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A , lettre voyelle , la première de l'al- 
phabet. A, letra vocal y primera del al- 
fibuto. En este sentido se hace substan- 
tivo , con prononciacion larga : un grand 
A, un petit A, una A grande, una A 
pequeña. On dit communément , Appren- 
dre l'a, b, c: se dice comunmente , 
Aprender el a , b,e, para decir Aprender 
É conocer las letras del alfabeto. 

Ne savoir ni A, ni B : No saber ni 
la A, ni l4 B, para decir no saber leer , 
y figuradamente para notar una persona 
de ana muy grande ignorancia, 6 de saber 
Muy poco. 

À, préposition qui reçoit des significa- 
tions différentes , selon les mots auxquels 
elle se joint ; les principales se peuvent ré- 
daire , à peu prés , sous les prépositions 
suivantes. Á , preposicion que recibe dift- 
rentes significaciones , segun las voces 4 
que se junta ; las principales se pueden re- 
dacir, Á poco mas 6 menos, 4 las preposi- 
siones siguientes : aprés , despues, Ó tras; 
avec , con ; dans, dentro; en, en ; par, 
por; pour , por, 6 para; selon, segun ; 
suivant , segun , Ó siguiendo ; sur , 40- 
bre, Ó encima ; vers, hacia. 

A dans la signification Après. A, vale 
despues , 6 tras. Aller pas à pas. Ir paso 
á paso , 6 paso tras dc otro. 


A , dans la signification d'Avec , 4, 
vale con. Travailler a l'aiguille: Traba- 


jar, Ó cocer, con la aguja. 

A , dans, A, dentro , en. Vivre à 
Paris ou dans Paris : Vivir en Paris , 
O dentro de Paris. 

A, par. A, por. Obtenir à force de 
prières : Obtener , alcanzar , 6 conseguir 
d fuerza de ruegos. 

A, pour. 4 , por, 6 para, Il est parti 
pour l'Espague : Ha partido , 6 partió, 
para la España. 

A, seloa . suivant. Á, segun, ó siguien- 
do. Un habit à la mode: Un vestido d 
la moda , ó de moda. Vivre à sa fantai- 
sie; Vivir ¿su fantasia , Ó siguiendo su 


An£ássa. 
Tom. ll. 
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ABA 


A, sur. A , sobre , 6 encima. Monter 
à cheval : Montar ó subir á caballo, ó 
sobre 6 encima del caballo. 

A, vers. A hacia. Il tire à sa fn: Se 
va acercando á su fin, 6 a su muerte. 

A , marque aussi le datif. A señala 
tambien el caso dativo. Donner quelque 
chose à quelqu'un : Dar alguna cosa á 
alguno. Céder à la force: Ceder 0 rendirse 
á la fuerza. 

A , entre deux noms de nombre , signi- 
Be Environ , A puesto entre dos nombres 
de numero , vale Cerca. Un homme de 40 
à 50 ans: Un hombre de 40 4 50 anos, 
Ó cerca de $0 años. 

A , s'emploie aussi dans les phrases 
suivautes , et dans une inBnité d'autres 
qui seront expliquées chacune en son lieu. 
A, se usa tambien en las frases siguien- 
tes , y en una infinidad de otras , que se 
hallaran cada una de ellas explicadas en 
su lugar, comme arriver à terre , llegar d 
tierra ; se résoudre à tout , resolprse a 
todo ; mettre à la voile , hacerse á la 
vela ; appliquer à la question , poner á 
la tortura , dar el tormento ; crier à l'aide, 
clamar a socurro, ú pedir favor y ayuda ; 
ils tombérent à ses pieds , cayeron 4 sus 
pies ; aller à Rome , à l'Eglise, ir 6 an- 
dar d Roma ú 6 la Iglesia. 


A B 


4BADA, s. m. Animal féroce de la 
basse Ethiopie. Abada , animal feroz de la 
baxa Etiopia. 

ABAISSEMENT , s. m. Abaxa- 
miento, abatimiento, humiliacion, caimien- 
to en el credito y grandeza , postracion. 

ABAISSER, v. a. Abaxar , descen- 
der , baxar, disminuir , minorar , depri- 
mir , reprimir , humiliar, abatir. 

Abaisser. T. de jardinage. Couper une 
branche á un arbre. Cortar una brancha, 
brazo Ó rama , de un arbol. 

S'abaisser. S'avilir. Abaxarse , ba- 
xarse, apocarse , envilecerse y avillanar- 


ABA 
se, humillarse , abreviarse , perder el ani- 
mo , las fuerzas | postrarse. 

S'abaisser. S'affaisser. Abaxarse , asen- 
tarse por su proprio peso. 

ABAISSE, EE, p. p. et adj. Aba- 
xado , da , etc. 

Abaissé. T. de blason. Il se dit du vol . 
des aigles , et généralement de tous les 
oiseaux. Abatido , se dice de el vuelo de 
las aguilas , y generalmente del vuele 
de todas las aves. : 

4BANDON , s. m. Abandono , des- 
precio , Menosprecio. 

A l'abandon, adv. Al pillage. 

ABANDONNEMENT , s. m. Dé- 
laissement de biens. Abandono , cesion 
de bienes. 

Abandonnement. Résignation. Aban- 
dono , resignacion. 

Abandonnement .Débauche. Abandono, 
disolucion , prostitucion, 

ABANDONNER, v. a. Abandonar, : 
desamparar , dexar , despreciar, renunciar, 

S'abandonner. Se laisser aller, se lais- 
ser entraíner à ses passions. Abandonarse, 
avi € y envilecerse y prostituirse , 
decarse lleyar d: sus pasiones. 

ABANDONNÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Abandonado , da, etc. 

ABAQUE , s. m. T. d'architecture 


Ábaco. 

ABASOURDIR, v. e. Atolondrar, 
consternar , assombrar , espantar. 

ABATARDIR , v. a. Bastardear ; 
degenerar , corromper , viciar , alterar la 
naturaleza de alguna susa. 

S'abátardir. Envilecerse , corromperse , 
avillanarse, 

ABATARDI , IE , p.p. et adj. 
Bastardeado da, etc. 

ABATARDISSEMENT , s. m; 
Basiardia | degeneracion , corrupcion , 
envilecimiento. 

ABAT-JOUR,s.m. T.d'archit. Espèce 

de fenétre en forme de grand soupirail. 
Especie de ventana 4 modo de cercera. 


ABATEMENT, va Abatimiento g 


2 ABD 


saimiento y floxedad , tibicza y flaqueza, 
debilidad , falta de animo y de fuerzas y, 
desfallecimiento. 

ABATTEUR, s. m. Leñador, par- 
tid r , destrozador. 

ABATTIS, s. m. Démolition , Demo- 
licion , destruccion , estrago , ruina. 

Abattis de bois. Tala de arboles y de 
matorrales , corte grande de madera. 

Abattis de gibier. Baetida , caza mayor, 
matanza grande de Caza. 

Abattis. T. de bonchers. El despojo 
menudo de las reses que se matan. 

Abattis d'Agneau , de volailles. Me- 
nudo de cordero , despojo de las aves. 

ABATTRE, v.a. Abatir , derribar, 
derrocar , demoler , echar por tierra , abal- 
lar ; mais ce dernier est vieux et peu en 


usage. 

Abattre. Affoiblir, débiliter , óter les 
forces. Enflaquecer , apocar , disminuir, 
enervar , atenuar , quitar , minorar las 
fuerzas , debilitar. 

S'abattre , en parlant de la poussière, 
du vent. Abaxarse , baxarse , abatirse , 
cesar , caer, hablando del viento y de las 
polvoradas que suele levantarse, 

S'abattre. Broncher , faire des faux 
pas , tomber, Truperar, caer , asentay 
mal cl pie. 

S'abattre. T. de fauconnerie. S'abais- 
eer , fondre sur quelque chose. Abaxar- 
se, abatirse , arrojarse, echarse sobre 
alguna cosa. 

Abattre. Vaincre , dompter. Abatir . 
vencer , domar. 

Abattre. Terme de marine. Décheoir , 
dériver. Decaer , baxar del rumbo , u 
derrota. 

S'abattre. Perdre courage. Æfatirse, 

erder cl animo. 

ABATTU , UE, p. p. et adj. Aba- 
tido y da , etc. 

ABAT-VENT , s. m. La charpente 
quí se met dans les ouvertures des clo- 
chers Modo de texadillo que se pone en 
las aberturas de los campanarios , que 
cubre las campanas , y hace que el sonido 
de ellas "KE hacia abaxo. 


ABBATIAL , ALE, adj. Abadengo, 
a. 
F ABBAYE , s. f. Monastère. Abadia. 


monasterio, 

Abbaye. Se dit de la maison ou du 
couvent , du bénéfice et de la dignité. 
Abadia sc dice de la casa, del territorio, 
del convento , del beneficio , dignidad y 
bicnes. 

ABBÉ , 5. m. Celui qui possède une 
. abbaye. Abad con abadia. 

Abbé béni. Abad bend:to.. 

Abbé mitré. Abad que lleya mitra y 
baculo, 

Abbé. Titre qui se donne à tous cenx 
qui portent le petit collet. Abate, titulo 
que se da á todos los que llevan cuello 
clerical. 

ABBESSE, s. f. Religiense qui est su- 
périeure d'une abbaye. Abadesa, laprelada 
© Superiora de un convento de religiosas. 

A,B,C, s. m. Alphabet, petit livre 
qui sert à apprendre à lire. Abece, car- 


Ula. | 
ABCES , s. m. Tumeur. Abceso , tu- 
mor , apestema, kinchazon hecha por pus. 


ABDICATION, s. f. Démission, 


ABD 


Abdicacion , renunciacion y demision , 
dexacion. 

ABDIQUER , v. a. Renoncer. Re- 
nunciar , hacer dexacion , demisiun , ab- 
dicur , ce dernier est ancien. 

ABDOMEN , s. m. T. de médecine. 
Abdomen 

ABÉCÉDAIRE , 5. m. Qui est encore 
à]l'a, b,c. El que esta aun á la Jesus. 
ABECQUER y v. a. Donner® bec- 


qué à un oiseau, Griar , dar de comer | 


la mano á un pazarito. 

ABEILLE , s. f. Grosse mouche qui 
fait le miel et la cire. Abeja , mosca 
grande que cria y labra la miel y la cera. 

Abeille. Constellation australe. Abeja, 
constellacion austral. 

ABÉTIR : v. a. Rendre bête, stupide. 
Embrutecer , entontecer , volverse tonto. 

ABETI , IE , p. et adj. Embrute- 
cido, da , etc. 

ABHORRER, , v. a. Détester. Abor- 
recer , mirar con horror , odiar , detestar. 

ABHORRÉ , EE, p..Aborrecido , da. 

ABJECTION, s. Í. Abyeccion , des- 
precio y abatimiento de si mismo. 

ABJECT, CTE, adj. Méprisable. 
Baxo, xa , despreciable , vil , abatido. 

ABINTESTAT.T.de Jurisprudence. 
Qui n'a point fait. de testament. Abintes- 
tado , vale lo mismo que sin testamento. 

ABJURATION , s. f. Renonciation 
solennelle à une erreur. Retractacion , la 
accion de retractarse , desdecirse con jura- 
mento del error en que se ha incurrido. 

ABJURER ,v. a. Renoncer solennelle- 
ment à une erreur. Abjurar retractarse , 
desdecirse del error en que se ha incurrido. 

ABJURÉ, EE, p. p. et adj. Abju- 
rado , da. 


ABLATIF , s. m. T. de grammaire. 


Ablaiivo , el sexto y ultimo caso de los | 4 


nombres. 

ABLE ou ABLETTE , s. m. Petit 
poisson plat et menu. Pecezillo chato y 
delgado. 

ABLUTION , s. f. Le vin et l'eau 
qu'on prend aprés la communion. Ablu- 
cion , el vino y agua que se toma despues 
de lu communion. 

ABNÉGACION , s. f. T. de dévo- 
tion. Renonciation à ses passions. Abne- 
gacion , entera y total renonciacion con que 
uno se desprende de su proprio querer. 

ABOI, s. m. Cri du chien. Ladrido 
del perro. 

Aboi. Se dit fignrément de l'homme et 
signi&e l'Agonie ou la dernière extrémité. 
Se dice figuradamente de la agonia à de 
la ultima extremidad , ó boqueada en que 
se ve reducido el hombre. 

ABOIEMBNT', s. m. Le cri d'un 
chien. El ladrido del perro. 

ABOLIR , v.a. Abolir , anular , inva- 
lidar; quitar, borrar de la memoria. 

S'abolir. Abolirse , perderse. 

ABOLI,IE, p. p. et adj. Abelido , 


da, etc. 
ABOIISSEMENT , s. m. Aboli- 
cion, extinccion , abrogacion. 
ABOLITION , s. f. Rémission. Abo- 
licton , remision , gracia , perdon. 
Abolition. Destruction. Abolicion , anu- 
lacion , casation y destruccion. 
ABOMINABLE , adj. Abominable, 
detestable , horrible , execrable, 


Á BD 
ABOMINABLEMENT.,, adverbe. 


Abominablemente , horriblemente. 
ABOMINATION, s. f. Abomina- 
cion , detestacion , execracion, 
ABONDAMMENT , adv. Abun- 
dantemente, abundosamente, copiosamente. 
ABONDANCE, s.f. Abundancia, la 
copia ú muchedumbre de alguna cosa. 
ABONDANT , TÉ, adj. Abun- 
dante , opulente , que tiene mucho. 
ABONDER y v. 0. Abundar , haver 
Ó tener y poser grand copia de cosas. 
ABONNEMENT , s. m. Ajusta» 
micnto, conyenio, composicion entre partes. 
ABONNER, v. a. Ajustar , concer- 
tar , convenir de precio. 
ABONNÉ, LE , P- p, et adj. Mjus- 
tado , da. 
ABONNIR , v. a. Mejorar , adelan- 
tar , acrecentar , aumentar. 
S'abonnir. Mejorarse , acerse mejor. 


1 ABONNI , IE ,ip. p. Mejorado y 
a. 
ABORD , s. m. Entrée. Entrada, lle- 


gada , acceso, acercamiento , cercania. 

Abord. Affluence. Abordo , concurso , 
afluencia. 

« Abord. Arrivée. Abordo , llegada ,ar- 
ribo. . 

1. Abord. Attaque. Abordo , ataque , em- 
bestida dcl enemigo , sea por mar 6 por 
tierra, 

D'ABORD , adv. Incontinente , al 
instante, ahora, luego y presto. 

ABORDABLE , adj. m. et f, Tra- 
table, lo que se puede y dexa tratar , 
abordar , acercar , arrimar facilmente. 

ABORDAGE , s. m. T. de marine, 
Abordo , el acto de abordar. 

Abordage. Choc de dcux vaisseaux de 
méme parti. Abordo , choque de dos nayios 
ue dan de una misma banda. 

ABORDER , v. n. Arriver. Abor- 
dar y arribar, llegar , tomar tierra , arri- 
mar á la costa. 

Aborder, Venir à bord d'un vaisseau. 
Abordar , llegar una embarcacion 4 otra , 
atracarse. | 

ABORDER, , v. a. Attaquer. Abor- 
dar y embestir , venir al abordo , atacar y 
atracar. 

Aborder, Approcher. Abordar , llegar , 
acercar , acostar. 

ABORD , EE , p. et adj. Aborda- 
do, da , etc. 

ABÓRNER ; v. a. T. de géométrie, 
Donner des bornes. Alindar , lindar , li- 
mitar , terminar , poner lindos. 

ABORTIF , IVE , adj. Abortivo, 
va , lo que ha venido antes de tiempo. 

ABOUCHEMENT, s. m. Entrevue, 
Abucamiento , el acto d: juntarse. 

ABOUCHER, v. a. Abocar, llegar, 
acercar , hablar, conferir boca á boca. 

Aboucher.T. d'arts. Embutir, encaxar 
una cosa dentro de otra. 

ABOUGRI ou RABOUGRI. T. de 
foréts. Arbol de mal natio. 

ABOUQUE MENT , s. m. Addition 
de nonveau sel sur un amas de vieux. 
Añadamiento de sal nueva encima de un 
monton de la vieja. 

ABOUQ UÉR. T. de salines, Poner, 
añadir sal nueva encima de la vieja. . 

ABOUTE, adj. T. de blason, Qua- 
tre armiños puestos en cruz. 


ABR 

ABOUTIR , v. n. Finir. Alindar , 
sonfinar , terminar , salir á tal parte. 

Aboatir. Suppurer. Supurar, llegar á 
Supuracion. 

ABOUTISSANT , TE , adj. Cor- 

e, que alinda de un cabo & otra párte. 

On dit figurément an substantif , savoir 
tous les tenans et les aboatissans d'une 
affaire. Se dicc con substantivo , Saber 
todos los cabos y linderos de un negocio. 

ABOUTISSEMENT, s. m. T. de 
Couture. Anadimiento , pedazo de paño que 
se anade á una cosa. CERO? 

ABOYANT , TE , adj. Ladrando , 
gue ladra , se dice del perro, 

ABOYER sv. B. Ladrar , formar y 
despedir el perro una yo fuerte. 

Aboyer , au figuré. Crier après quel- 
qu'un. » vocear , gritar tras de 


elguno.  - 

ABOYEUR , « m. Qui aboie. 
Ladrador , que ladra. Se dice del perro, 
y singularmente del hombre que grita, 
que vocea pra alguno. 

AB , 5. m. Sommaire. Abreyia- 
€i0R , resumen , epièome , compendio, 
abrégé. Abréviation. Abreviatura, 

En abrégé. adv. Compendiosamente , 
breve , suceintamente , en pocas pala- 


$. 
ABRÉGEMENT. «. m. Accour- 
cissement. Abreviatura , Abreviacion , 
coto y reduccion. . 
ABRÉGER , v.a. Abreviar, compen- 
diar, acortar, rcgumir , reducir 4 menos. 

ABRÉG?, EE, p. et adj. Abrevia- 
do, da, etc. 

ABRENUNCIO, Mot latin qui signi- 
Se, Renoncer. Abrenuncio , que significa 

enunciar. 

ABREVTATEUR, s. m, Abrevia- 
dor , la [tona que acorta , compendia y 
reduce Á breves terminos lo que esta di. 
detado. , 

Abréviateur. Sorte d'officier de la chan-' 
cellerie Romaine. Abreviador , oficial de 
le chancilleria Romana. : 

ABRÉVIATION ,s.£. Abreviatura, 
ebreviacion. o 

ABREUVER , v. a. Donner à boire 
ax bêtes. Abrevar , dar de beber á las 
bestias, al ganado. 

Abreuver. Humecter. Humedecer , dar 
ugua á alguna cosa, remojar. 

Abreuver. T. d'agriculture. Regar los 
predos , los campos. 

S'abreuver. Boire, s'emivrer. Remojar, 


beber , emborr e , embriagarse. 
ABRE UVÉ, E, p. p- et adj. Abre- 
vado , da. 


ABREUVOIR ,s. m. Abrevadero. 
RI , s. m. Lieu à couvert du soleil, 

du vent. Abrigo , lugar de abrigo , que 
defiende del sol, del viento. 

Abri. Défense , protection. Abrigo , de- 
fensa, dicor nio , amparo. 

ABK ICOT , s. m. Fruit. Albarico- 
que, fruta de hueso. 

ABRICOTIER , s.m. Albaricoque, 
arbol que produce los albaricoques. 

ABROGACION ,s. f. Abrogacion , 
trogacion reyocacion. 

ABROGER , v. a. Abrogar , derogar, 


revocar. 
ABROGÉ, ÉE , p. p. et adj. Abro- 
gado, da , etc. 
















sion del 


ABU 
ABRUTIR , v. a. 'Embrutecer, entore 


p*cer , entontecer. 


S'abrutir. Embrutecerse , entorpecerse , 


privarse casi del uso. de la razon , en- 
toncecerse. 


ABSENCE , s. f. Retraite. Ausen- 


cia , apartamiento. 


Absence d'esprit. Distraccion , diver- 
nsamiento. 


ABSENT, TE, adj. Qui est éloigné, 


6e. Ausente, cl que esta apartado, distante. 
S'ABSENTER, , y. x. Se retirer. Au- 


sentarse , apartarse , esconderse , huirse. 


ABSIDE , s. f. T. d'architectureet 


de liturgie. El santuario de una iglesia. 


ABSINTHE, s. m. Plante. Absyntio. 
ABSOLU, UE , adj. Absoluto, ta, 
despotico , independiente , soberano. 
ABSOLUMENT , adv. Absoluta- 
mente , soberanamente , despoticamente , 
enterrarnent: , resucltamente. 
ABSOLUTION , s. f. Absolucion , 
el perdon de algun delito. 
Absolution sacramentelle, Absolucion 
sacramental, la que da el confesor. 
ABSOLUTUIRE , ‘adj. Lo que 
trae absolucion. Sentence absolutoire. 
Sentencia que absuelve. 
ABBSORBANT , s. m. et adj. T. 
de médecine. Absorvente medicamento. 
ABSORBER, v. a. Engloutir, Ab- 
sorver , deseca: , spher y disipar. 
ABSORBÉ, É 
ABSOUDRE , v. a. Absolver, pcrdo- 


nar , remitir alguna pena ú delito. Absou- 


dre sacramentalement : absolver sacra- 


mentalmente. 


ABSOUS , OUTE , p. et adj. Ab- 


suelto , ta. 


ABSOUTE, s. f. Absolution publi- 
que qui se donne au peuple. Absolucion 


general que se da al pucblo, 


ABSTENIR , S'ABSTENIR, v. 


n. Abstenerse , refrenarse , privarse vo- 


luntariamente de alguna cosa. 


ABSTINENCE ,s. f. Vertu morale. 


| Abstinencia , privacion voluntaria de al- 


guna COS 


Abstinence. Privation de manger de la 
chair. Abstinencia , la privacion de comer 


carne. 
ABSTINENT , TE, adj. Tempé- 
rant , te. Abstinente, templado, da. 
ABSTERGER , v. a. V. de méde- 


cine et de chirurgie. Purger , nettoyer. À 


Purgar , lin 


iar una . : 
ABS TERSIF , IE, adj. Abster-: 


sivo y va; cosa que limpia y enxuga. 

ABSTRACT, CTE ,adj. T. de phi- 

losophie. Abstracto , ta. 
ABSTRACTION, s.f. Absence d'es- 

prit. Abstraccion , distraccion del spiritu. 
ABST RAIRÉ, v. a. Faire une abstrac- 

tion. Abstraer, separar una cosa de otra. 

ABSTRAIT , TE, p. et adj. Abs- 
traido , da. 

ABSTRUS ,USE , adj. Qui est ca- 
ché , inconnu au commun du monde. Lo 
que el comun de la gente no entiende ni 
comprehende , como el algebra. 

ABSURDE , adj. Absurdo , da, 

ABSURDEMENT , adv. Necio- 
mente , imprudenternente, 

RDITÉ , s. f. Absurdidad. 

ABUS, s. m. Abuso , corruptela intro- 


ducida contra lo justo, ' 















E ,p. Abscrvido , da.' 


ACA 3 
ABUSER , v. n. Faire un manvais 
usage de quelque chose, Akusar , usar 
mal de alguna cosa. 
Abuser. Tromper , séduire, Abusar , 
engañar , seducir con arte y maña. 
Abuser. Suborner une femme. Abu- 
sar , subornar , inducir una mugir al pe- 


cado. 

ABUSE, ÉE ,p. et adj Abusado, 
da. 

ABUSEUR , s. m. Qui abuse, qui st. 


duit. Seductor , corruptor. 
ABUSIF , IVE , adj. Abusivo, va, 
improprio , pria. 
UBUSIVEMENT, adv. 
mente, impropriamente, 
AEYME , s. f. Gouffre profond. Ab:s- 
mo, profundidad donde no se halla suclo. 
Abyme. Se dit figurément cn morale, 
des cheses immenses et infinies. 4bismo , 
figuradamente se dice de ¡cdo aquello que 
por su profundidad immensa , no es facil 
á la comprehension humana. 
Abyme. Se dit absolument des enfers. 
Abismo , se dice tambien d: los infiernos. 
ABYMER , v. a. Atismar , echar 
al profundo a'guna cosa. 
Abymer. Perdre , ruiner entièrement. 
Abismar , perder à uno, arruinarlo ente. 
ramentc. 


ABYMÉ , ÉE, p. Abismado , da. 
AC 
ACABIT , s. m. Qualidad buena Y 


mala de una cosa. 

ACACIA , s. m. T. de botanique, 
qu'on donne à divers arbres. Acacia, 
nombre que se da á diversos arboles, * 

Acacia. T. de pharmacic. Suc épaissi 
qu'on apporte du Levant dans des vessies, 
Acacia, tumo que se trae del Levante , 
en unas vexigas. 

ACADEMICIEN , s. m. Sectatenr 
de Platon qui a été le fondateur de l'aca- 
démie. Academico , sectario de Platon 
fundador de la academia. 

ACADÉMICIEN ,ENNE, s, v, 
et f. Academico , ca. 

ACADEMIE,s.f. Assemblée de gens 
de lettres où l'on cultive les sciences et 
les beaux arts. Academia , la junta 0 con- 
greso de personas eruditas , quese dedican 
al studio de las buenas letras y artes. 

Académie des sciences. Avademia de las 
Ciencias. 

Académie des Inscriptions et belles 
Lettres. Academia de las inscripcyones y 
Letras doctas. 

Académie royale de musique.Academis 
real de Musica. 

Académie à monter à cheval, Academia 
de montar á caballo. : 

Académie de peinture. Academia de 
pinturas. 

ACADÉMIQUE , adj. m. etf. Acade» 
mico, ca ta rtenenciente 4 la academia. 

ACADÉMIQUEMENT , adv. De 
un modo academico. 

ACADÉ MISTE , s. m. Ecolier qui 
fait ses exercices chez un écuyer. El qué 
concurre en el p:cadero para enseñarse d 
montar á caballo. 

ACANTHE, s. £. Plante. Acantio. * 

Acanihe ou Branche ursihb, Plantes 
Acanto , Branca ursina. a 

A 2 


Atusira- 


ACC 


4. 

Acanto, T. d'Architecture, Ornement 
dont on embellit les chapiteaux des celon- 
nes. Acanto, ornamento que se pone en 
los chapiteles de las colunas , que imita 
la oja del acantho. 

ACARIATRE , adj. m.et f. Qui est 
d'une humeur farouche. Aspero , ra y de 
mala condicion , indocü. 

A CAUSE, prép. A causa que. 

ACCABLANT, TE , adj. Enfadoso , 
sa , pesado, da , abrumador , ra ; ce der- 
mier est peu en usage. 

ACCABLEMENT , s. m. Boulever- 
sement , charge excessive , oppression. 
Opresion , fatiga , molestia , broma, 
earga pesada; trastorno en las cosas. 

ACCABLER v. a. Abrunar, afligir , 
oprimir , cargar , de tributos , de negocios, 
molestar , trastornar, 

ACCABLÉ , ÉE ; p. et adj. Abrim 
mado , da , etc. 

S'ACC AGNARDER, v.n. S'accoqui- 
ner , mener une vie libertine. Acobardar- 
se, encogerse ; apocarse de animo , llevar 
una vida poltrona y de holgazan. 

ACCAGNARDÉ , ÉE, p. et adj. 
Acobardado , da. 

ACCARER , v. a. T. de palais. 
Confronter les témoins et les criminels. 
Acarear , carrear , confrontar el reo cun 
los testigos. 

ACCAREMENT , s. m. Confronta- 
tion. Carco , confrontacion. 

ACCASTILLAGE, s. m, T. de ma- 
zine. Qui se dit en parlant des cháteaux 
qui sont sur l'avant et sur l'arrióre d'un 
vaisseau. Vi:z de marina , que se dice ha- 
blando de los castillos de popa y de proa. 

ACCÉLÉRATION , s. f. Accelera- 
sion, la accion de accelerar un negocio, 

ACCÉLÉRER, v.a. Diligenter, Ac- 
celerar , appresurar , abreviar. 

ACCELERE,EE,p.yp. Accelerado,da. 

ACCENT,s. f. Inflexion de la voix 
Mrcento , inflexion de la voz que se ha 
contraido en el pais donde se ha nacido ú 
criado. 

Accent. Certain ton de voix qui est 
souvent une marque de l'intention de 


celui qui parle. Accento , ciudto tuno 6 |. 


sonido que se da À la vot , que manifiesta 
la intencion del que habla. 

Accent. Terme de grammaire. Certaines 
‘marques qu'on met sur les syliabes pour 
Jes faire prononcer d'un ton plus fort ou 
plus foible. A4ccento, nota 6 señal que ag: 
pone sobre algunas sylabas para que se 
pronuncian de un tono mas fuerte Ü mas 


deble. 

ACCENTUER, v. a. Marquer les 
syllabes avec des accens. Accentuar, poner 
los accent. s un 'as sylabas que conviene. 

| ACCENT UL , ÉE ; P. P el adj. 
Accentuado , da. 

‘ACC TABLE, adj. m. et £f. Acep- 
fable , lo que se puede admittir. 

ACCLPTANT , TE, adj. T. de 
pratique. Aceptanie , el que recibe, ad- 
mite Ó consiente. 

ACCEPTATION, s. f. Aceptacion 
d acepcion. Acceptation d'une lettre de 
change : aceptacion de una letra de cambio. 

ACCEPTER,v. à: Recevoir , agréer. 
Acep:ar , aimitir , recibir. Acceptet une 
lettre de change : aceptar uña letfa de 
Semblo, | | " P 


A 
Fa 


ACC 


¿ ACCEPTÉ ; EE, p. p. Aceptado ; 
, etc. 

ACCEPTEUR , s. m. T. de com- 
merce. Aceptador, el que admite letra de 
cambio , y la paga. 

ACCÉP 1UN, s. f. Acepcion , elec- 
cion de sujetos. 

Acception. T. de grammaire. Sens an- 
quel un mot se prend. Acepcion, sentido 
que se da á una palabra. 

ACCES, s. m. Redoublement de fièvre. 
Acesion , crecimiento de la calentura. 

Abcès. Abord, entrée , facilitó d'ap- 
procher quelqu'un. Entrada , cabida , 
familiaridad con alguno. 

ACCESSIBLE , adj. m. et f. Áccesi- 
ble,aquelio á que podemos llegar facilmente. 

ACCESSION , s. f. T. de pratique. 
La accion de pasar un ministro de justi- 
cia , por mandado de juez 4 inquirir sobre 
algun hecho. 

ccession. L'actiom d'accéder àun traité. 
Aceptación , acepcion. 


ACCESSOIRE , s. m. Dépendance 


du principal. Acessoria , lo que es depen- 
di.nte del principal. 

ACCIDENT, s, m. T. de philoso- 
phie. Propriété accidentelle. Accidente , 
prepriedad accidental. 

Accident. Terme de médecine. Enfer- 
medad , d indisposicion que sobreviene al 
enfermo. - 

Accident. Evènement, cas fortnit. Ac- 
cidente , acaecimiento , acontecuniento y 
caso fortuito , suceso inopinado. 

Par accident. Maniére de parler adveib. 
Por accidente , por desgracia. 

ACCIDENTELLEMENT , adv. 
Accidentalmente , inopinadamente y, c&- 
sualmente. 

ACCLAMATION , s. f. Aclama- 
cion, el acto de aplaudir, de aclamar. 

ACCLAMPER , v. a. T. de marine. 
Fortifier un mát par des champs et des 
gemelles. Fortificar con gemelos los mas- 
tiles de los navivs. 

ACCOLADE , s f. Embrassement, 
caresse. Abrazo y caricia y abra(amiento ; 
ce dernier est ancien. 

Accolade. Embrassade dont on use 
quand on fait um chevalier. Abrazo , el 
gue se da al recibimiento de un caballero 
en alguna de las ordenes militares. 

Accolades dans un compte. Trait de 
plume qui joint plusieurs articles ensem- 

le. Clave à llave que junta y une en una 
cuenta diferentes partidas. 

ACCOLER , v. a. Embrasser. Ábra- 
tar , echar los brazos al cuello en señal 
de amistad, 


ACCOLÉ, BE , p. et adj. Abraza- 


do, da. 

Accolé. 'T. de blason. Se dit de deux 
écns qui sont joints ensemble, Abraqado, 
se dice de dos escudos de armas que estan 
unidos y juntos urros d otros. 

ACCÓL URE. s. f. Lien de paille ou 
d'autres choses qui servent à accoler les 
vignes. Atadura de paja u de otra cosa 
que sierven para atar las cejas unas á 
otras. 

ACCOMMODABLE y m. et f. 
^1con.odable ; ce terme est peu en usage. 

ACCOMMODAGE ,s. f. Travail où 


salaire de ceux qui accommodent qnelque 


chose, Trabajo , salario y stipendio que 


ACC 


iden los que remiendan alguna cosa; 

ACCOMMODANT , TE, adj. 
Comedido , da , cortes , atento , que tiene 
complacencia en todo. 

ACCOMMODEMENT, s.m. Aco- 
modamiento , ajuste , composieion 6 con- 
cierto , reconciliacion. 

ACCOMMODER, , v. a. Rendre fa- 
cile , commode. Acomodar , ordenar , com- 
poner , ajustar , aconchar ; ce dernier est 
peu- en nsage. ” 

Accommoder. Placer , ranger , mettre 
en ordre. Acomodar , componer , poner en 
orden alguna cosa. 

Accommoder. Préparer , appréter , as- 
saisonner. Acomodar , aparejar , aderezar , 
sazonar. 

Accommoder. Traiter , acheter , prêter, 
permuter. Acomodar , tratar, comprar , 
prestar , permutar. 

Accommoder. Terminer une affaire à 
l'amiable. Acomodar , componer , ajustar , 
concertar , &cochinar ; ce dernier est baa 
et populaire. 

'accommoder. Prendre sa commodité. 
Acomodarse y tomarse sus comodidades à 
sus espacios , sus descanqos. 

S'accommoder. Se prêter, se confor- 
mer à ce que veut quelqu'un. Acomo- 
darse , ajustarse , reducirse , conformarse 
al parecer y dictamen de otro... 
ACCOMMODEÉ , ÉE , p. p. et adj. 
"Acomodado , da , etc. 

ACCOMPACNATEUR, s. m. Ce- 
lui quí , dans un concert , joue de quel- 
que instrument, Musico que acompaña con 
su instrumento, las voces en un conciertos” 

ACCOMPAGNEMENT , s. m. Cor- 
tége. Acompañamiento , la comitiva de 
gente que va acompañando á alguno. 

Accompagnement. Terme de musique. 
Acompanamiento , tanido del instrumente 
que acompaña la vot del cantor. 

Accompagnement. Terme de blason. 
Acompañamiento , se dice de los orna- 
mentos que estan puestos al contorno del 


escudo. 

ACCOMPAGNER, v. a. Faire com- 
paguie. Acompañar , hacer compañia , 
cortejo á alguno. 

Accompagner. Assortis. Acompañar ; 
agregar una cosa á otra. 

Accompagner. Terme: de musique, 
Acompañar , tocar el instrumento para 
llamar y seguir la poz que canta. 

S'ACCOMPAGNER, v, n. p. Me- 
ner quelqu'un avec soi ; 1l se prend I plus 
souvent en mauvaise part, Acompañarse, 
hacerse acompañar , llevar con sigo alguna 

ente , no con buen fin algunas veces. 

ACCOMPAGNE , ÉE , p. p. et 
adj. Acompañado , da. 

ACCOMPLIR , v.a. Achever entió- 
rement. Cumplir , acabar , poner fin, 
terminar , dar la ultima mano Á una cosa, 

ACCOMPLI, IB , p. p. etadj. Cum- 
plido, da. 

ACCOMPLISSEMENT, subs. m. 
Cumplimiento , execucion de lo que se 
manda , pide Ô encarga. 

ACCOQUINANT , adj. Qui acco- 
quize , qui attire. Lo que atrahe 4 si, y 
acobarda. Le feu est attirant : el fuego 
atrah: 4 si, acobarda. 

ACCOQUINER ) v, lA. Rendre 
fainéant, 7fcoguinar , acobardar. 


ACC 
Saccoquiner. Acoguinarse , acobar- 


darse. 

ACCOQUINÉ , ÉE , part. et ádj: 
Acoquinade , da. 

AC CORD, s. m. Paction , convention. 
Contierto , ajuste , pacto , convenio. 

Accord. (Conformité de sentiment. 
Acuerdo, conformidad de parecer , de sen- 
tr, concordia , censonancia, acordamien- 
so; ce dernier n’est guère en usage. 

Accerd. Réconciliation. Reconciliacion, 
r:novacion y restitucion à la amistad que 
se quebro. 

Accord. T. de musique. Consonancia , 
acorde , dicese de los instrumentos quando 
estan bien templados à de las yoces. 

Accords. ou Etais. T. de marine. Pun- 
tales sobre que se afirma el nayio, durante 
su construccion. 

D'accord. Par accord y Confusmimant , 
de commun accord. Aco nte, con- 
Jormemente, de cuman acuerdo y consen- 


Simiento. 

ACCORDABLE, adj. Lo que se puc- 
de conceder , otorgar. 

ACCORDANT, TE adj. Quis'ac- 
corde. Acorde , conforme, igual. 

ACC ORDÉ R, v.a. Mettre des voix 
et des instrumens en état de faire des eon- 
sonnances. Acordar los instrumentos mu- 
aicos d las voces , para que entre si no 
disuenen, 


, Accerder. Déterminer ; résoudre. Acor-- 


dar , determinar , deliberar , resolysr. 

Accordor. Àocommoder , ajuster , ter- 
miner. Acordar , acomodar , ajustar , 
arreglar , concertar , convenir. 

Accorder. Octroyer , concéder. Acor- 
dar, otorgar , conceder. 

S'accorder. Étre d'accord, VAjustarse, 
€onyenirse JEU de acuerdo. * 

ACCOR , EE , part. p, et adj. 
AcoMado , da, etc. 

ACCORDB, ÉE , s. m. et f. No- 
vio, via; el, 0 la que este apalabrada de 
coniracr mari monio. * | 

ACCORDOIR , s. m. Petit instru- 
ment qui sert à accorder les instrumens 
de musique. T'emplador y, llave 6 martillo 
con que se templan los instrumentos mu- 
sicos de cuerdas. 

ACCORER. TT. de marine. Appuyer 
ou soutenir quelque chose. Apbyar 9 sos- 
tener 534. £z" 
ACCORNÉ , ÉE , adj. Terme de 
blason. Animal qui est fnarqué avec 
tes cornes dans un écu. Animal puesto 
en un escudo cur sus cuernos à bas- 


tas. 
ACCOSTABLE, adj. m. et f. Civil, 
afable, tratable , de facil abordo. 
ACCOSTER , v. a. Approcher de 
gqu'an. Acostar y acertar , llegárse 
alguno. * " o 
Accoster. Hanter. Atostar, Jrequen- 
tar, tratar, comunicar con amistad y 


f d. 

ACCOSTÉ, EE , part. p. et adj. 
Acostado , da, etc. 

ACCOTE-P OT, s. m. et selon d'au- 
tres, Appnie-pet. Seso de^ olla , aquel 
hierro con que se calza la olla para “que 


siente bien. . 

ACCOTER ou 'ACOTTER. T. 
de marine. Approcher nne chóse d’un au- 
tre, Arrimar y acercar una cosa de etra, 


ACC 
ACCOTER , v.a. Appuyer. Apoyar, 


sostener, assegurar y afianzar una cosa 


con otra. 


ACCOTÉ 
Apoyado , da. 
ACCOTOIR , s. m. Apoyo , lo que 


sirve para acodarse. 

ACCOUCHEMENT , s. m. Parto, 
el acto de parir. 

ACCOUCHER , v. n. Enfanter. 
Parir dar à luz la muger el feto que tenia 
concebido. l 

Accoucher. Se dit figarément des pro- 
ductions de l'esprit. Parir, explicar bien 
y con acierto el concepto del entendimien- 


, EE, part. p. et adj. 


to. 
ACCOUCHÉE, s. f. Parida , la mu- 


ger ge ha poco tiempo que ha parido. 
A 


COUCHEUR ,. m. Partero , el ci- 


rujann que executa los parto 


s. 
ACCOUCHE USE; s. f. Sage-femme. 


Partera , comadre. 


ACCOUDER y Y. n. S'appuyer sur 
le conde. Acodar, estribar sobre el codo. 
E, p. p. Acodado. 

ACCO UDOIR ss. m. Almohada à otra 
cosa que sirve para acodarse; y en termino 
de la arquitectura , poyo el que se hace en 


ACCOUDÉE 


las ventanas que no tienin balcon. 
ACCOUPLAGE. V. Accouplement. 


ACCOUPLE , s. f. Lien pour at- 
tacher les chiens. T'ailla, .la cuerda o 


correa con que se atan los perros juntos. 
ACCOUPLEMEN 
blage, jonction du mâle et de la femelle 


r la génération. Ayuntamiento 6 copula 


carnal al efecto de la generacion. 
Accouplement. Se dit anssi des bœufs 
qu'on attache ensemble sous le méme 


joug. Unidura , la accion de uncir à de 


unir los bueyes para el tiro. 
"AC COUPL 


ble. Aparear, juntar, unir. 


Accoupler. Apparier ensemble le mâle 
et la femelle. Aparcar , juntar el macho 


con la hembra , para el acto ‘de la gene- 
racion. 

ACCOUPLÉ , ÉE, part. p. et adj. 
Apareado , da. 

ACCOURCIR , v. a. Rendre plus 


court. Acortar , abreviar y minorar D. qui- 


tár parte y portion de algina cosa , redu-- 


cir à menos. 


ACCOURCI, IE, p. et adj. Acor- 
tado, da. | 
ACCOURCISSEMENT 3.14. Acor- 


tamiento. | 
ACCOURIR, v. a, Venir prompte- 
ment. Acudir , venir promptamente. On 
dit aussi acorrer , mais il est ancien et peu 
en usage. 
* ACCOUSTIQUE gi.I. T. d'anatomie 
El arte que trata del oido y de los sentidos. 
"ACC UTUMANCÉ s. f. Habitud, 
costumbre , vezo ; ce dermier est. peu' en 


usage. i 
ACCOUTUMER y V» a. et n. Faire 
r dre une coutume , contracter une 
abitnde. Acostumbrar , hacer que uno 
haga repetidas veces una' misma cosa; 
acostumbrar à acostumbrarse de hacer una 
tosa , Gyezar.' ^v BEEN 
ACCOUTUMÉ , ÉE, "p» p. et adj. 
Acostumbra.io , da, mE 
A l'accovtumée , adv, A lo acóstum- 
brade', como de costumbde: : t 


"o4; 


y $. m. Ássem- 


R , v. a. Joindre ensem- 


ÀCC 5 
ACCRÉDITER, v. a. Acreditar, abo- 


nar, conciliar estimacion. 

ACCRÉDITE, ÉE, p. p. et udj. 
Acreditado , da. 

ACCROC , s. m. Desgarron , el rasgon 
ó la rotura grande de vestido à ropa. 

ACCROCHE ,s. m. Difficulté , embar- 
ras , retardement. Dificultad , embarazo, 
tardanza no esperada. 

ACCROCHEMENT', s. m. Engan- 
chamiento , la accion de enganchar , agar» 
rar , coger con el gancho. « 

ACCROCHER, v. a. Enganchar, col- 
gar en un garabato , clavo à otra cosa. 

Accrocher T. de marine. Arréter un 
navire, le joindre ou s'y attacher en je- 
tant le grapin. Aferrar , atracar , echar 
harpios à un navio , para llegar al abordo. 

ACCROCHÉ , ÉE, p. et adj. En- 
ganchado, da. 

ACCROIRE , v. n. Il ne se dit qu’à 
Vinfinitif , et suit toujours le verbe faire. 
Engañar , hacer creer lo que no es. Este 
yerbo no tiene uso que con infinitivo, y 
sigue siempre el verbo hacer. Faire accroi- 
re ; hacer creer, engañar. 

ACCROISSEMENT s.m. Angmen- 
tation , agrandissement. Acrecentamiento , 
el aumento de las cosas. 

ACCROITRE,v.a. etn. Angmenter. 
Acrecentar , acrecer, añadir, aumentar. 

ACCRU, UE, p.et adj. Acrecentado, 


do, etc. 

ACUCROUPIR , S ACCROUPIR, 
v. n. p. Ásentarse enel suelo sobre los ta- 
lones , Acurrucarse, aclocarse, apataparse. 

ACCROUPI, IE, p. p. Assentado, 
da, por el sucio. 

Accroupi. T. de blason. Se dit du lion 
ou d'autres animaux sauvages quand ils 
sont ussis. sentado, acurrucado , se 
dice del leon y de otros animales sylves- 


A tres. 
ACCROUPISSEMENT. T. pengn 


usage. État de ce qui est accroupi, Voz 
poco usada, lo que esta asentado à acur- 
rucado. | 

ACCUEIL ,s.m.Traitement, récep- 
tion gracieuse ou mauvaise. Acogimiento y 
tratamiento , recibimiento bueno .ó malo. 

Accueil , seul , se prend d'ordinaire em 
bonne part. Acogimiento , agasajo hones- 
to , cortés, ton que se recibe à vna per- 
sona. | E 
ACCUEILLIR , v. a. Acoger , reci 
bir algunó y tratarlo cortesmente. - 

ACCUEILLI, IE , p. et adj. Acogs= 
do , da. 

ACCUL , s. m. Lieu qui n'a point d'is- 


sue. Rincon, «allejon que no tiene sa 


lida. 
 ACCULER , v. a. Pousser quelqu'na 
dans un coin. Arrinconar , pujar, meter 
à uno en un rincon. 
S'acculer. Se placer dans un coin. 7fr- 
rinconarse , meterse, ampararse de un rite 
con pàra mejor definderse. MEN 


-ACCULÉ , ÉE , p. et adj. Arincona- 


do, da. D. 
ACCUMULATION, s. f. Entasse- 
ment, amas. Acumulacion , la junta de 
varías cosas. 
ACCUMULER,, v. a. Entasser. Acu- 
mular ; junta? muchas y varias cosas. 
- ACCUMULÉ, ÉB , p. ét adj. dee 


A CH 
ACCUSATEUR, TRICE , s. m. 


et £. Acusador , ra; el 6 la que acusa al- 
guno 0 alguna. 

ACCUSATIF , s. m. T. de gram- 
maire USATI ON , *. f. Déclaration 
en justice. Acusacion , el acto de acusar à 
etro en justicia. | 

ACCUSER , v. a. Intenter une action 
oriminelle contre quelqu'un. Acusar, de- 
latar , dgcir y manifestar el delito. 

Accuser. lmputer , reprocher quelque 
faute. Acusar, imputar , atribuir , cargar, 
&mponer, achacar de haver hecho , dicho 

a cosa. 
, S accuser. Se déclarer coupable. Acu- 
Barse à si mismo, declararse culpable. 

ACCUSÉ, É 
ass. Se prend quelquefois snbstan- 
tivement. L'accusó n'est point reçu à ac- 
euser son accusateur. El acusado no esta 
-admitido por acusante contra su &cusa- 


6 


dor. - , e. 
ACEPHALE , s. m. Qui n'a point de 
ahef. Acefalo, lo que no ticne cabeza , 
ue non tiene superior. 
ACERBE , adj. Ce qui est Acre. Acer- 
ba, aspero al gusto. 
VO UCÉÈRER v.a. C arnir d'acier un on- 
til de fer. Acerar , poner acero &un instru- 
mento de hierro 


ACÉRÉ, ÉE, p. p. et adj. Acerado, 


* ACETABULE, s. m, Mesure dont e 
servent les apothicaires pour les choses 
liquides. Acetabulo , cierta medida de que 
usan los boticarios para los liquidos. 

ACHALANDER, v. a. Attirer les 
marchands. Atraer los mercantes , acre- 
ditar , poner una tienda en reputacion. 

ACHALANDÉ , ÉE, p. p. et adj. 
y ido da. | 
ACHARNEMENT, s. m. Encar- 
#iamiento , irritacion, pasion fuerte, 
faror, animosidad contra algune. | 

ACHARNER, v. a. Animer, ixriter. 
.FEncarnitar , animar , irritar , enojar. 
aer. Donner aux bêtes le goût, 
‘Fappétit de la chair, Encarnizar y cebar 
"las Bestias a la carne. 

S'acharner. S'attacher avec fureur à 
poursuivre quelqu'un. E ncarnitarse y MOS” 
se cruel en;persegum alguno. — 
"ACHARNÉ, ÉÉ, p. et adj. Encar- 

"ni da. 
e HAT, s. m. Emplette. Compra, 

isicion. 
MCHEMINEMENT, «. m. Dispo- 
'aition à une chose. Aviamiento » disposi- 
cion para poner en camino á uno ó alguna 


ACHEMINER y V» act. Encaminar , 
guiar un negocio , una dependencia. 
+ S'acheminer , v. n. Se mettre en che- 
in. Encarminarse , ponerse en camino. 
"'MCHEMINÉ, ÉE , p. et adj. Enca- 
in1de , da. 
"AC HE TER, v. act. Acquérir quelque 
whose à prix d'argent. Comprar , merear , 
a iquüir el deminio de una cosa can di- 
"ACHE TÉ,ÉE, part. Comprado, da. 
* ACHETEUR, s. m. Comprador, el 
gue compra , que merta. 


ACHÉVEMENT. 


8. m. Fin d'un ow- 


E , part. p. Acusado >. 


i 
i 


A CQ 


vrage, d'un terme. Acabamiento , el fin 


y termino ultimo de alguna cosa. 


ACHEVER, v. a. Finir , terminer, 
perfectionner quelque ouvrage. Acabar, 


terminar, concivir, perficionar alguna obra. 


Achever ses jours, Mourir. Æcabarse 
sus dias , acabar de vivir , morir , falle- 


cer. 

ACHEVÉ, ÉE, patt. p. Acabado, 
da, etc. 

Achevé, Parfait, accompli. Acabado, 
perfecto , cumplido. 

ACHILLE. T. d'anatomie. Le tendon 
d'achille. Tendon. 

ACHIOTTE , s. f. Grand aubre des 
Indes dont le fruit sert à la teinture, 
Achiote, arbol grande de la India, cuya 
fruta entra en el tinte. 

ACHOPPEMENT , s. m. Occasion 


de faute, sujet de scandale. Tropis o, fat- 


ta ; culpa 6 yetro , motivo de estandalv. 

ACHRONIQUE,adj. T. d'astrologie. 
Acronycto , el orto y ocaso de un astro 
quando nace y se pone al mismo tiempo 
que se pone el sol. ' 


ACIDE , adj. m. etf. Aigre, piquant. : 
Acedo , da; lo que tiene punta de agrio, : 


que pica. 

ACIDE , s. m. 'T. de chimie, Sol pi- 
quant et dissolvaut. Acedo , sal mordi- 
cante y disolviente. 


ACIDITE, s. f. Acedia, el sabor. 


acedo y acerbo. 

ACIER, s. m. Métal qui sort de la mi- 
ne. Ácero , metal que se cria en las penas 
de la tierra, 

Acier. Fer rafüné , purifé pur Part 
Acero , hierro refinado y purificado por el 
arte. 

Aeier, Poëtiquement, se dit d'une épée. 
Acero , poeticamente , se entiende de la 
espada. 


Acier.Remède contre l’opilation, Acero, 


remedio contra la opilacion. 

ACOLYTA T. 
las ordenes. 

ACOLYTE, s. m, Ácolito , el minis- 
tro que sirve al altar, immediato al sub- 
diacono. . 

ACONIT, 4. m. Plante venimeuse. 
Aconito, yerba venenosa. 

ACONTIAS, s. m. Espèce de serpent. 
Acontiras , especie de serpiente. 

ACOUSTIQUE. T. de médecine. 
Medicamento proprio para sanar las en- 
fermedades del oido. 

ACQUEREUR , s. m. Adguiridor , 
la persona que adquiere. 

ACQUERIR, v. a. Adquerir , llegar, 
ganar y juntar alguna cosa, especialmente 
bienes raices. 

Acquérir de hennear. Adquirir honra, 
credito y Ufa 
ACQUIS , ISE, p. et adj. Adqui- 


rido , da. 


ACQUET , s. m. T. de palais. Bien. 


immeuble qu'on a acquis. Bienes raices que 
se han adquirido por compra ú por dona» 
cion. | 
Acqnet. Avantage, profit, 
trouve à faire quelque chose. 


$. m. Ordre, rang d'a. , 
colyte. Acolito , la menor en grado de: 


in qu'on; 
anancia , 


ACT 


sete, Aquiescencia | la admision y con- 
sentimiento tacito que se da áun acto. 

AC QUIES CE R, v. n. Demeurer d'ac- 
cord. Admitir, quedar de acuerdo de una 
09034, a arla, - 

AC( UIS » 3. m. Conneissance, habi- 
leté qui vient de l'application, de l'in- 
dustrie. Conccimiento, inteligencia , habi- 
lidad que viene de la aplicacion y industria. 

"ACQUISITION, s. E. Achat, Aqui- 
sicion y compra, 

ACQUIT, s. m. Billet de décharge, 
quittance, Recibo, quitanza , carta de 


pago. 
ACQUITTER, v.a. Payer une dette. 
atisfacer , pagar una deuda. S'acquitter 
euvers quelqu'un, reconnoître ses services, 
satisfacer , premiar los meritos que se tic- 
nem hechos. 

Aoquirier. en parlant des devoirs e; 
des obligations de la vie. Cumplir, execu= 
tar plenamente lo que es. de su obliga - 
cion. 

ACRE , adj. m. etE. Acre , vehemente 

uerte , agrio y mordat. 

Acre T. de médecine, Acre , se llama 
tambien el humor Óyicio que padece á veces 
la naturaleza. 

Acre, en parlant d'un homme dont leg 
manières sont dures. Ácre, se dice algunas 
veces kablando de un hombre cuyos modos 
$0n asperos , duros. 

ACRETÉ ,s. f. La qualidad de lo que 
es acre euro s picante. 

ACRIMONIE, s. f. Aigreur piquante, 
Acrimonia, la qualidad merda, de algunas 
cosas que pica y desazona la lengua y el 
paladar. 

ACROSTÈRES 
tecture. "fcyetera. 

ACROS TICHE , s; m. T. de poësie. 
ÆAcrostico. e 

Acrostiche , adj. Des gers acrostiches. 
Acrostica , ca, versos dii 1008. 

ACTE, y. m. Action, effet d'une chose 
agissante. Acto, accion , operacion de una 
cosa que sc mueve, 

Acte, en morale , se dit de tout ce qui 
se fait en bien ou en mal. cro » en ter- 
mino de moral , sc dice dc todo lo que se 
hace y obra de bien ó de mal. 

Acte. 'T. de palais. Se dit de toutes les 
choses qui regardent la justice , quand 
elles sont rédigées par écrit. Acto judicia, 
se dice de todos los que miran y que se 
produce en justicia. dit aujourd'hui 

uto. 

Aete de comédie. Acto de comedia. 

Actes des Apôtres. Actos de los Apos- 
toles, 

Acte de foi. Jour de cérémonie de l'ia- 
quisitions Auto de fé ú de la inquisicion , 
el que el santo tribunal de la inquisicion 
hace en publico. 

ACTÉUR, ACTRICE, 3. m. etf. 
Actor, Actora, comediante , comcdianta, 

Acteur, Se prend aussi figurément, 
pour marquer celui qui a part aux affai- 
res. Actor , figuradamente , se dice de la 


» 8$. 10. T. d'archi- 


pera ue tienc porte en un ncgocio. 


ACTIF, IVE , adj. Agissant, te. 
Activo , va; lo que tiene eficacia , poder 


provecho , ventaja que.se halla haciendo y | y virtud para obrar. 


ocupendose en alguna Cosas | 
ACQUIESCÉMENT T. de jurispru- 


dence. Consentement qu'on donne à wa 


. Actif, est anssi s. m. et signifie un 


verbo actif. Activo es tambien substane 


tivo, hablando de los verbes activos, 


ADD 


ACTION , s. f. Manière de la cause 
qui agit. Accion, la operacion y hecho que 
r.sulta de haver excutado alguna cosa. 

Action. Gestes , contenance , maniére 
avec laquelle on prononeg ou l'on fait 
quelque chose. Accion , se dice tambien 
de los geffos , figuras y modos con que se 
pronuncian ú se hacen las cosas. 

Action. Se dit aussi de toutes sortes 
de procés qu'on intente. Accion , se dice 
tambien de todos generos de pleytos que se 
intentan. 

Action. Terme de jurisprudence. Est 
un droit qu'on a de poursuivre quelque 
demande en justice. Accion,en la forense, 
significa el derecho que uno tiene 4 alguna 
cosa para pedirla en juicio. 

Action. Part on intérét que l'on a 
dans quelque société. Accion, parte ó 
interes que se tiene en alguna compañia 
de comercio. 

Action. Fait remarquable en matière 
de guerre. Accion , hecho notable en ma- 
teta de guerra. 

Action de graces. Témoignage de 
reconnoissance , priére aprés le repas. 
Accion de gracias , la que se da 4 Dios 
despues de la comida , y tambien la que 
se da à las personas , de algun fayor 


recibido. 

ACTIONNAIRE,s. m. Porcionista, 
el que tiene accion ú derecho en alguna 
cosa de comercio. 

ACTIONNER , v. a. Terme de pa- 
lis. Intenter un procés à quelqu'un. Va 
tentar un pleyto , formar unas demandas 
en justicia contra al . 

ACTIONNÉ, Ep. Intentado, da. 

ACTIVEMENT , adv. D'une ma- 
nière activo; il ne se dit qu'en grammaire. 
De un modo astivo : no se usa de esta 
79] que en la gramatica. 

ACTIVITÉ , v. f. Vertu d'agir. Ac- 
tividad , virtud grande y poderosa en el 
ar, 

Activité. Promptitude. Actividad , pro- 
mititud , viveza , eficacia , diligencia en 

accion. 

ACTUEL , ELLE , adj. Actual , lo 

ec real y verdaderamente existe. 

ACTUELLEMENT , adv. Actual- 
mente , real y verdaderamente con actual 
«T y exercicio, 


D 
AD.AGE , s. m. Proverbe , sentence 


populaire. Adagio , proverbio , sentencia | j 


breve y popular. o 
ADAPTATION,s. f. Action par 
on applique une chose à une 
autre. Adaptacion , aplicacion que se hace 
de una cosa á otra. | 
ADAPTER, v. a. Appliquer, ajus- 
ter , accommoder une chose à une autre, 
Adaptar , acomodar , igualar una cosa 
cn otra. 
ADAPTÉ,ÉE,p. pas. Adaptado, da. 
ADARCE , 3. f. Ecume salée qui s'a- 
masse dans les marais pendant la séche- 
esse. Espuma de sal , alhurreca. 
ADDITION , 5s. f. Augmentation, 
sdjonction , supplément. Adicion , au- 
mentacion , adjuncion , suplemento. 
Addition. La première regle de l'arith- 
métique er de l'algébre. Suma , pri- 
Were regla de aritmetice y de algebra, 
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ADDITIONNER,v.a.T. d'arithmé- 
tique. Sumar , juntar dus ó mas numeros 
6 cantidades para saber quanto componen. 

ADE T^, s. m. Terme de charpen- 
tier et de menuisier. Diente , mueca. 

ADEXTRÉ, EE, adj. T. de blason, 

ui se dit des piéces qui se mettent au cóté 
droit de l'écu, Adestrado , da, se dice de 
las piezas que se ponen al lado derecho 


del escudo. 
ADHÉRENCE , s. f. Attachement 
à une chose, à un parti , à un sentiment. 
Adherencia. 
ADHÉRENT, TE , adj. Qui est 
joint , contigu. Adherente , lo que esta 
contiguo 4 alguna cosa. 


Junto 
ADHÉR NT, s. m. Se dit au figuré 


de ceux qui suivent un méme parti. 
Adherente, el que sigue un mismo partido, 
una misma opinion. 

ADHÉRER, v. n. 4dherir , arrimar- 


se , llegarse, se Á otro. 

ADHESIÓN, : s. f. Adhesion , el acto 
mismo de adherir 6 pegarse tenazmente d 
su opinion. 

AD HONORES , Expression latine 
qui signifie pour le décorum. Adhonores , 
expresion latina que significa por el deco- 
ro, decencia que conviene. 

ADJACENT , TE, adj. Contigu. 
Adjacente , la cosa que esta vecina 4 otra, 
contigua. 

ADJECTIF. T. de grammaire. Nom 
qui est toujours joipt avec un substantif 
exprimé ou sous-entendn. Adjetivo , el 
nombre que no puede estar por fi solo en la 
oracion , sino unido á algun substantivo 


tacito ó expreso. 
ADJECTIVEMENT , De 
CTION,T. dogmatique. Jonc- 


modo adjectiyo. 
ADJÉ 

tion de quelque corps à un antre. La 

union de un cuerpo À otro cuerpo. 
ADIEU. T. de compliment dont on se 

sert quand deux personues se séparent. 

Adios , voz de cortesia que se usa entre 

dos personas que se despiden la una de la 


tra. 
ADJOINDRE , v. a. Agregar , dar 
un colega á otro, 

ADJOINT , TE , p. Agregado. da. 

ADJOINT , s. m. Celui qui est joint 
avec un autre. Adjunto , el que se da por 
agregado y companero para el conocimiento 
de alguna cosa. 

ADJONCTION. T. de palais. Ad- 
juncion , junta y compania de juez. 

ADITION , s. f. Terme de Juris- 
prudence. Ædicion, acceptacion , admi- 
sion de herencia. 

ADJUDICATIF , IVE, adj. Lo 
que se adjudica ó ha adjudicado. 

ADJUDICATION , s. f. Adjudica- 
cion , el efecto de adjudicar. 

ADIVE , s. f, Animal d'Afrique. 
Adiva ú Adive y animal muy comun en 
Africa. 

ADJUGER , v. a. Juger en faveur de 
quelqu'un. Adjudicar , señalar 6 con- 
signar una cosa para alguno. 

Adjuges. Vendre et délivrer. Adju- 
dicar , vender é librar al mas dante en 
almonedas. 

ADJUGÉ , ÉE , p. pas. et adj. 
Ajudicado , da, 

ADJURATION ,s. f. Exorcismo , 


adv, 


ADM y 
cpnjuro conque se compele y precisa al espi- 
ritu malignu á hacer lo que se le manda: 
conjuragjen i mais ce dernier est ancien. 

ADJURER , v. a. Conjurar y CXOT 
cisar , hacer conjuros. 

ADMETTRE , v.a. Admitir , reci- 
bir , dar entrada. 

ADMIS , ISE , p. p. et adjectif, 
Admitido , da, etc. 

ADMINICULE, s. f. T. de Jaris- 
prudence. Adminiculo , lo que sirve opor= 
tunamente de ayuda ó socorro para con- 
seguir y adelantar la causa que se intenta, 

ADMINISTRATEUR, TRICE » 
5. m, et f, Administrador , ra , el que rige, - 
gobierna 6 beneficia alguna cosa. | 

ADMINISTRATION, s. f. Admi- 
nistracion, el acto ó exercicio de adminis= 
trar , regir y gobernar alguna cosa, 

ADMINIS TRER;v.a. Gouvernerles 
affaires, manier les biens d'une personne. 
Adininistrar , gobernar , disponer, cuidar 
y beneficiar la hacienda , la republica. 

Administrer les sacremens. Adminis- 
trar los Sacramentos. ; 

Administrer, T. de palais. Fournir des 
preuves , des témoignages. Administrar, 
dar las pruebas y testimoniales necesa= 
rios y conducientes á la causa. 

ADMINISTRE, ÉE , p. p. Admi» 
nistrado , da. : 

ADMIRABLE , adj. m. et f. Admi- 
rablc , lo que es digno de admiracion. 

ADMIRABLE MENT, adv. Admi- 
rablemente , perfectamente, pasmosamente. 

ADMIRATEUR , TRICE , adj. 
m. et f. Admirador , el que admira. 

ADMIRATIF, s. m. T. de grammai- 
re. Ponctuation qui marque l'admiration, 
Admiracion, en la gramatica, se llama 
una nota que en el periodo significa el 
efecto de la admiracion, 

ADMIRATION, s. f. Admiracion, 
el acto de ver y atender una cosa no cono- 
cida , y de causa ignorada con espante 
6 particular observacion, 

ADMIRER v. actif. Considérer avec 
surprise. Admirar , causar y producir 
admiracion. . 

ADMIRÉ , ÉE , p. p. et adj. Ad= 
mirado , da. 

ADMISSIBLE , adj. m. et f. Vala- 
ble , recevable. Valedero , recibidero , le 
que es de recibir y de admitir. 

ADMISSION , s. f. Réception. Ad- 
mision , cl acto de recibir ú dar lugar 4 
alguno» 

ADMODIATEUR , s. m. Fermier, 
métayer. Arrendador , quintero. 

ADMODIATION , s. f. Bail d'un 
héritage. Arrendamiento, el acto de arren- 
dar alguna hacienda. 

ADMODIER ou AMODIER, v.a. 
Affermer. Arrendar , tomar ú dar en renta 
alguna hacienda , O tomarla á renta, 

ADMODIÉ , ÉE , p. p. et adj.. 
Arrendado , da. 

ADMONESTER on ADMONÉ- 
TER, v. a. T. de palais. Avertir , faire 
une remontrance , une correction en jus= 
tice. Admonestar, advertir , dar una cora 
reccion , una reprehension en justicia. 

ADMONÉSTE , EE, p. p. et adj. 
Admonestado , da, 

ADMONITION,s.f.Avertissement. 
Admonicion , la advertencia ó el ayiso , 
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que se da & alguno para que este advertido 
d: lo que le conviene y se enmiende ; 
mais plus communément on dit, Admo- 
Restacion. 

ADOLESCENCE,s.f. Adolescencia. 

ADOLESCENT s. m. Adolescente. 

ADONISER, v.a. T. de plaisanterie. 
Rendre beau , donner un air galant. Her- 
mosear , haccr á uno hermoso , galan. 

A4DONISÉ , EE, p. p. et adject. 
Hermoseado , da. 

ADONISEUR , s. m. Celui qui ado- 
mise. El que hermosca , que afeita. 

- ADO ¡R , v. n. S'adonner , s'ap- 
pliquer. Darse , aplicarse , inclinarse 4 
algun exercicio ú profesion. 

ADONNE, EE , p. p. et adject. 
. Dado ,da , 4 lo que gos da cl gusto , la 
inclinacion. 

ADOPTER, v. a, Prendre un étran- 
ger pour le mettre dans sa famille. Adop- 
* ear , recibir y admitir por hijo , el que na- 
turalmente lo es de otro. l 

Adopter. S'approprier , prendre les 

ées d'autrui; et aussi Approuver les 
sentimens d'autrui. Adoptar , apropriarse 
los pensamientos y obras de etros ; y tam- 
bien aprobar sus pareceres y dictamencs. 

ADOPTÉ, E, p. p. et adj. Adop- 


sado, da. 

ADOPTIF, IVE , adj. Adoptivo , 
ya. Que ha fido adoptado. 

ADOPTION , s. €. Action par la- 
quelle on adopte. Adopcion. 

. ADORABLE , adj. m. et f. Adora- 
ble, lo que es digno de ser adorado. 

ADORATEUR , TRICE, s. m.et 
£f. Celui ou celle qui adore , qui révère ; il 
se dit aussi abusivement de celuisqui aime 
passionnément. Adorador , el que adora, 
reverencia y venera ; y con abuso se dice 
de el que ama apasionadamente. 

ADMIRA ION , s, f. Vénération. 
Aldoraciun , veneracion. 

ADORER , v. a. Révérer , rendre 
an hommage souverain. Ádorar ; reve- 
renciar , venerar. 

Adorer. Se dit encore par exagération. 
Aimer passionnément. AÁdorar , vale 
- sembien por pondsracion , Amar , querer 
apasionadamente, 

ADORÉ , ÉE , p. p. Adorado, da. 

ADOSSBER , v.a. Mettre le dos con- 
tre quelque chose. Apoyar , arrimar las 
espaldas contra alguna cesa. 

ADOSSÉ , ÉE, p. p. et adj. Apo- 
yado , da , contra alguna cosa. 

ADOUBER y V» actif, Accommoder , 
boucher des trous dars une fontaine , 
dans une machine. Adobar , componer , 
reparar , remendar , tapar los agujeros ó 
roturas que sc hallan en una fuente , ü 
otra machina. 

ADOUCIR , v.a Rendre doux. En- 
dulzar , poner dulce lo que es amargo , 
endulqorar. 

Adoucir. Appaiser. Ablandar , tem- 
plar , suavizar , moderar , amansar , 
aplacar , mitigar. 

Adoucir. T. de musique. Abemolar , 
templar , suavizar la voz. 

S'adoucir. Se calmer , en parlant du 
tems. Aboninzarse , serenarse, cesar la 
tormenta. 


ADOUCI,IE, p. et adj. Endul- 
(«do , da, 


ADU 
ADOUCISSEMENT , s. m. Tens 


peramento , mitigacion, moderacion, apla- 
cacton , aplacamiento ; ce dernier est peu 
en usage. 

ADKAGAN, s. m. Gomme qui se 
tire d'un arbre que les Grecs appellent 
Tragacantha , Tra acanta. 

ADRESSANT , TE , adj. m. et f. 
Qui est envoyé en certain lieu ou à cer- 
taines personnes. Lo que se endereza 0 
envia, ó encamina ácierto lugar & a ciertas 
personas. 

ADRESSE .m, Dextérité. Destreza, 
industria , mana , sutileza habilidad. 

Adresse. Inscription des lettres. So- 
breescrito , la inscripcion que se pone en 
la cubierta de la carta para dirigirla. 

ADRESSER , v. n. Tirer , aller droit 
au but. Tirar justo ú derecho , acertar , 
dar en el blanco. 

ADRESSER , v. a. Envoyer. Ende- 
rezar , dirigir , encaminar. 

S'adresser, So présenter , avoir recours 
à quelqu'un. Acudir , recurrir , ampa- 
rarse , valerse de algune. 

Adresser. Dédier un ouvrage. Enderc- 
tar, dirigir , dedicar una obra. 

S'adresser. Attaquer quelqu'un , soit 
par raillerie, soit par malignité. Atacurse 
con alguno sca por burla , chasco ó por 
malignidad. 

ADRESSÉ , EE, p. et adj. Ende- 
rezado , da. 

ADROIT, TE, adj. Industrieux, 
euse. Diestro , tra , industrioso , sa, 
habil , experto , ta. 

Adroit. Pris substantivement , signifie , 
Fin , rusé b qui se sert de son esprit pour 


tromper. Diesto , astuto , fino, embus- 
tero y habil y capaz de engañar. 


A DRUITE, adv. 4 la derecha , 
de la parte derecha. 

ADROITEMENT , adv. Avec 
adresse , Diestramente , con destreza. 

ADVENTIF, IVE , adj.T. de ju- 
risprudence. Adventicio , cia. 

ADVERBE , s. m. T. de grammaire. 
L'une des parties du discours. Adverbio , 
la una de las partes de la oración queni 
se declina , ni se conjuga. 

ADVERBIAL , ALE, adj. Qui 
tient de Vadverb. .Adverbial , que per- 
tcnece al adverbio. 

ADVERBIALE MENT , adv. Ad- 
verbialmente , de un modo adverbial. 

ADVERSAIRE , s. m. Antagoniste. 
Adyersario , antagonista. 

ADVERSATIF,IVE , adj. T. de 
grammaire. Se dit d'une particule qui mar- 
que quelque différence ou quelqne opposi- 
tion entre ce qui la suit ou ce qui la pré- 
cède. Adversativo , va , se dice de aquella 
particula que distinguiendo la clausula 
hace que la segunda parte de ella tal vez 
realce y tal vez minore el sentido. 

ADVERSE , adj. Terme de palais. 
Contraire. Ádverso,sa, contrario, opuesto. 

ADVERSITE, s. f. Disgrace , mal- 
hcur. Adrersidad , desgracia , desdicha , 
infortunio. 

A4DULATEUR , TRICE , s. m. et 
f. Adulador , ra. 

ADULATION , s.f. Flatterio, Adu- 
lacion , el acto dc lisonjcar y alabar estu- 
diosamente. 


ADULTE, adj. m. etf. Quia un âge 


AFF 
de discrétion. Adulto , ta, crecido y Ile- 
gado á la edad de discrecion. 
ADULTERER , s. m. Adultero , ra. 
ADULTERER, v.a. Commettre un 
adnltére. Adulterar , tener trato y junta 
ilcita y carnal el hombre con la muger 
casada. 
ADULTERIN, INE , adj. Qui est 
né d'adultére. Adulterino , na. 
ADUSTE , adj. m. et f. T. de méde- 
cine, qui ne se dit que du sang et des hu- 
meurs quand elles sont brúlées. Adusto , 
lo que esta requemado , hablando de is 
sangre y de los humores. 
ADUSTION , s. f. Brülure; il ne se 
dit qu'en médecine. Adustion , requema- 
dura. 
A E 


ZE. Diphtongue. On l'a bannie de tous 
les mots qui viennent du latin. /E , diph= 
tongo que se ha desterrado de todas las 
palabras que provienen del latin. 

'AERER , v. a. Donner de l'air à un 
bâtiment ; il est de peu d'usage; on dit 
Mettre on bel air. Dar ayre á un edificio , 
es termino poco usado ; se dice Poner é 
exponer un edificio d buen ayre. 

» EE, adj. Lo que esta bien 
expuesto al ayre. 

AÉRIEN, ENNE , adj. Qui est fait 
d'air ou qui se résout en air. Acre , 
Aerea , lo que esta hecho de ayre 6 se 
disolve en ayre. 

AERIER, v. a. Purifierl'air de quel- 
que lien ; ce terme est rarement en usa- 


ge, on dit Parfumer. Ahumar , perfumar y 


sahumar. 
AÉEROMANCIE , s.f. Aereomancia, 
medio engañoso de adivinar lo que esta 


por venir. 
AÉROMÉTRIE , s. f. L'art de me- 
surer l'air. Aecreometria , el arte de medie 


clayre. 
A F 


AFFABILITÉ , s. f. Afabilidad , la 
cortesia y agrado en la conversacion y 


tratos. 

AFFABLE, adj. m. et f.Afable,agra- 
dable, cortes en el trato y conversacion. 
AFFABLEMENT , adv. D'une ma- 
nière affable, Afablemente , agradable y 
cortesmente. 

AFFADIR , v. a. Rendre fade etin- 
sipide. Desabrir , no causar sabor y ser 
poco grato al gusto. 

Affalir. Se dit figarément des ouvrages 
d'esprit, des expressions affectées. De- 
sabrir, se dice de las obras de espiritu com 
expresiones afectadas, que causan hastio. 

AFFADI, IE, p. p. et adj. Dessa- 

brido , da. 
AFF AIRE, s. f. Tout ce qui estle sujet 
d'une occupation. Negocio , termino gene- 
rice con que se significa qualquiera ocupa- 
cion , empleo Ó trabao. 

Affaire. Querelle , combat , différent. 
Negocio , pendencia , riña , debate , come 
bate , contienda , disputa. 

AFFAIRE, EE , adj. Qui fait l'em- 
pressé, l'oceupé. Negocioso , sa , que 
hac- el hombre mui ocupado , necesario. 

AFFAISSEMENT, s. m. L'abaisse- 
ment de quelque chose,cansé par son propre 
poids, Asentamiento , abazamiento de el. 


guna 
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cosa por su proprio peso , sedimento. 
P AFFA SSER. , Y. Z Faire que des 
choses qui sout l'uno sur l'autre s'abais- 
wat. Assentar , abexar, hacer que unas 
cas que estan unas encima de otras , se 
asienten , se abaxen. 
S'affaiser. S'abaisser par sa propre pe- 
uateat. Abaxarse, bazarse , asentarse 


ma cosa-por su proprio peso. 
AFFAISSBE, DE » P. p. Abazado, 
ds , asentado ,' da. 


AFFAITAGE. T. de fauconnerie. 
Soin qu'on prend pour affaiter , dresser 
ua oiseau. Adestranta, el acto de ades- 
ter ls ave de rapina É cazar: es voz de 
«burla. 

AFFAITER ) V. R. T. de faucon- 
serie. Apprivoiser des oiseaux sauvages. 
Adestrar y amaestrar á la ave de rapiña 

cazar : cs voz de cetreria. \ 

AFF ALT , É E, p.p. Adestrado, da. 

AFFALE. T. de marine. Commande- 
meat aux gens de mer pour faire baisser 
quelque chose. Abattez ceci ou cela. 
Alexe , abate esto ú el otro. 

AFFALÉ , adj. m. T. de marine. Se 

d'un vaisseau arrété sur la cóte par 
Hop ou trop peu de vent. Árrimado , de- 
tewdo, parado en la costa , por demasiado 
vento 6 falta de el. 

AFPALER. U se dit en général , et 
sigai&e , Abaisser. /fbaxar, baxar , aba- 
tir qualquiera cosa en materia de nayios. 

4FFAMER , v. a. Hambrear , quitar 
d TT É alguno, 

4FFAMB , EE, p. p. et adj. Ham- 
lreado , da. 

Affamé. Qui désire ardemment. Ham- 
lriento , el que desea con avididad. 

AFFECTANT, TE, adj. Qui af- 
fecte. Afeciado , da, que afecta. 

AFFECTATION » 5° F. Attache- 
ment vicienz. Afectacion , el cuidado de- 
masiado y yicioso , que se tiene en las 
eas y as. 

AFFECTER, v. a. Appliquer , des- 
haer à certains emplois. Aplicar , des- 
user Á ciertos usos y empleos. 

AFFECTER. Hypothéquer , obliger 
á quelque. dette. Afictar » hipotecar , 
eiitoar alguna cosa À un deuda. 

Álfecter , Marquer la passion qu'on a 
pour de certains mots , pour de certaines 
minières. Afectar , hablar con mucho es- 

to. 

Affecter , Unir , joindre. Afectar, agre-: 
Sar, unir juntar una cosa á otra. 

AFFECTE,EE,p.p. Afectado , da. 

AFFECTIF, IV É , adj. Qui affecte. 
Afectivo , va , lo que pertenece al afecto. 

AFFECTION , s. f. Passion de l'ame. 
Af.cion , afecto , pasion. 

Affection. Amour. Aficion , cariño , 
amor , 6 voluntad 

AFFECTIONNER , v. a. Aficio- 
mer , tener aficion, 

s'Affectionner. Aficionarse , inclinarse 


alguna cosa. . 
AFFECTIONNÉ , EÉ , p. p. et 


Mj. Aficionado , da. 
AFFECTUEUSEMENT , adv. 
Af. csuosamente , amorosamente , carino- 


Mmente. 
AFFECTUEUX , EUSE , adj. 4fec- 
£2040, 34, arroroso,sa, af able, cariñoso, sa. 
AFF ERMER, v. a. Donner ou prendre 
Tom. II, 
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à ferme. Arrendar , tomar ú dar en renta 
alguna hacienda. 

AFFERMÉ , EE, p. p. et adj. 
Arrendado , da. 

AFFERMIR , v. a. Rendre ferme, 
stable. Afirmar , ascgurar alguna cosa , 
hacer que sea estable. 

Affermir. Rendre ferme , consistant ce 
qui étoit mon. Endurecer , poner dura y 
solida alguna cosa. 

AFFE RMISSEMENT, s. m. Ase- 
guramiento , la accion de afirmar , de 
Asegurar. 

AFFECTE, ÉE . adj. Qui affecte 
trop de plaire. Afectado , da, que usa de 
afectationes en el obrar , y especialmente 
en el hablar, 

AFFETERIE ss. f. Affectation. Afec- 
tacion. . 

AFFICHE , s. f. Placard. Cartapel 

ue se fija en los puestos publicos. 

AFFICHER , v. a. attacher un pla- 
card. Fijar, pegar ua cartapel. 

AFFICHE, ÉE , p. p. Fijado , da. 

AFFICHEUR, s. m. Celui qui afh- 
che. El que fija y pega los cartapeles , 
carteles en las esquinas. 

AFFIDÉ, É E , Confident , en la foi 
de qui ou se fie. Confidente , amigo, in- 
timo , á quien se fian los mas importantes 
Secretos. 

AFFILER . v. a. Donner le fil à un 
instrument tranchant. Afilar , adelgazar 
gualquier instrumento. 

AFFILER , T. de jardinage. Planter 
à la ligne. Plantar arboles con el cordel , 
re la medida. 

P IFFILÉ , ÉE , p. p. Afilado , da. 

AFFILIATION , s. £. T. de Reli- 
gieux, La communication qu'un ordre reli- 
gieux fait à quelque maison particulière 

e tout ce que l’ordre a de plus saint. Co- 
municacion, participacion que una r.ligion 
hace en favor de una cosa particular de 
todas las gracias y sufragios espintuales 
que le son annexas.' 

AFFINAGE , s. m. Action par la- 
quelle on épure , on rend plus fin. Afi- 
nadura , la perfeccion y ultima mano da- 
das 4 las cosas que se afinan. 

AFFINEMENT , s. m. L'action 
d'afiner. Afinacion, la obra de afinar. 

AFFINER , v. a. Rendre plas pur, 
plus fin. Afinar , purificar , acendrar , ha- 
blando de los metales. 

Affiner le sucre. Afinar , purificar el 
azucar. 

Affiner. Passer le chanvre ou le lin par 
Vafinoir. Rastrillar el cañamo, el lino. 

Affiner. Surprendre par finesse. Engai- 
tar , engañar con astucia , enganchar , 
atraher 4 uno can arte y mana. 

AFFINE , EE , p. p. et adj. Áfi- 
nado , da , etc. 

AFFINEUR ,5. m. Celui qui affine, 
soit les métaux ou autres choses. Afinador, 
el que pone en su ultima perfeccion alguna 
cosa , sea en metales ú otras cosas. 

AFFINITÉ , s. f. Liaison qui se fait 
entre deux maisons parle moyen d'un ma- 
riage. Afinidad , parentesco que se con- 
trae por el matrimonio entre dos cosas. 

Affjaité ou Cognation spirituelle Afini- 
dad , 6 cognacion espiritual. 

Affinité. Figur. Liaison, habitude , so- 
ciété et rapport on communauté que deux 
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personnes ou deux choses ont ensemble. 
A ffinidad, metaforicamente , se toma por. 
analogia Ó semejanza que tiene una pera 
sona Ó cosa con otra. 

AFFIN OIR , s. m. Espèce de serans. 
dont les cordiers se servent pour affiner 
le chanvie. illo instrumento con que 
se limpia el lino ú canamo. 

AFFIQUET, s. m. Petit bois percé 
pi sert à tenir les aiguilles à tricotes. 

alillo , varilla de hacer medias. 

AFFIQUETS , s. m. plur. Tous les. 
petits ornemens que les dames emploieut 

ur se parer. Dixes , joyas y otros ali- 
nos de que usan las mugeres para ador= : 


narse. 
AFFIRMANT , TE,T. delogique. 
A firmando , afirmante : ce dernier est peu 


en usage. 

AFFIRMATIF, IVE, adj. Qui af- 
firme. Afirmativo , va , que afirma. 

Affirmative , est aussi quelquefois subs, 
et signifie une proposition qui a 
A firmativa, es algunas veces substanu- 
vado, é significa proposition afirmativa, le 
opuesto y contrario de nepativa. 

AFFIRMATION » 5.f. Témoignage 
qu'on donne qu'une chose est vraie. A4ftr- 
macion , el acto de afirmar 6 asegurar 
alguna cosa. Affirmation en Justice : Jy- 
ramento judicial. 


AFFIKMATIVEMENT adv. Afir- 


, mativamente , aseguradamente , certeza. 


AFFIRMER , v. a. Soutenir qu'une 
chose est véritable. Afirmar, asegurar , 
mantener que una cosa es verdadera. Af- 
firmer en justice , Afirmar , atestiguar 
en justicia. 

LA EEIRME » BE , p. p. "firmado , 

» etc. 

AFFLICTION , s. f. Peine du corps 
ou de l'esprit. Afliccion , pena , tormento 
dé opresion , ahogo. 

AFFLICTIVE , adj. f. Il se dit son- 
lement des peines corporelles qu'on souf< 
fre par ordre de Justice. Pena corporal que 
manda dar la Justicia á un reo. 

AFFLIGEANT, TE, adj. Qui af- 
flige. Lo que aflige , que da pena y sen- 
tunjento. . 

AFFLIGER , v. a. Faire souffrir. 
Afligir , desconsolar , atormentar , cpri= 
mir , angustiar , acasionar , dar pena. 

Affliger. Maltraiter son corps. A[al- 
tratar , mortificar , castigar su cuerpo. 

s Affliger. S'attrister. Afligirse , des- 
"AFFLIGÉ, BES pop. Af 

» P» P- Afligido , da. 

AFFLUENCE , s. f. ac: 
Afluencia , abundancia , copia de palabras, 
conceptos , riquezas y otras cosas. 

ATFLUENT , TE, adj. Il se dit 
d'une riviére qui tombe dans une antre, 
fluente , se dice de un rio 6 fuente que 
corre y se junta con otro. 

AFFLUER , v. n. Se rendre en un 
méme lieu. Abundar , concurrir mucha 
gente en un mismo puesto. 

Affluer. Se dit spécialement des caux qui 
courent vers un même endroit. .Abundar 
las aguas de diferentes partes á descargarse 
9 d:scolgarse en un mismo pu: sto, 

AFFOIBLIR , v.a. Rendre plus foie 
ble , débiliter. Debilitar , extenuar , en- 


faq disminuir. 
AFFOIBLIR,. "B orare 
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D:scaecer , baxar ir á menos , perderse 
poco á poco el vigor , enflaquecer. 

AFFOIBLI,1E, P p. Debilitado , 
da , atenuado, da , enflaquecido , da. — 

AFFOIBLISSANT, TE, adj. Qui 
affoiblit. Lo que debilita , enflaquece. 

AFFOIBLISSEMENT', s. m. De- 
bilitacion , extenuacion , falta de vigor y 
fuerzas. | 

AFFOLER , v. a. Rendre excessive- 
ment passionné ; il est du style familier. 
Bnloquecer , hacer y ocasionar p» uno se 
turbe de pasion ; es del estilo familiar. 

AFFOLÉ , EE, p. p. et adj. En- 
loquecido , da. | 

AFFOLER , v. n. Devenir fou ; il 
n'est usité que dans le comiqne et le fa- 
milier. Enlequecer , perder el juicio ; es 
del estilo comico fiar: . 

AFFO URCHÉ , V» a. T. de marine. 
Joter une ancre á certaine distance de la 
première. Ancorar , echar una ancora à 
cierta distancia de la primera. 

AFFOURRAGEMENT , s. m. L'ac- 
tios d'affourrager. La accion de forragear. 

AFFOURRERou AFFOURAGER, 
v. a. Donner du fourrage aux moutons ou 
à d'autres bestiaux. Dar forrage al ganado 
lanar", y á otros. 

AFFRANCHIR, v.a. Libertar ,fran- 
quear , exceptuar , eximir , exentar ; ha- 
cer libre y fganco de alguna obligacion , 
carga ú otro gravamen. | 

EFFRANCHI, IE , p. p. et adj. 
Libertado , da , etc. | 

Affranchir , ie , s. m. et f. Esclave mis 
en liberté, Esclayo , cautivo puesto en 

ibertad , libre. 
ne RANCHISSEMENT , $. m. 
Manumission , action par laquelle ‘on af- 
franchit un esclave ; et aussi exemption 
de charges ou d'impositions. Manumision, 
la accion de libertar ó ahertar cl esclavo ; 
y tambien fianquecia y exencton de cargas 

] iciones. 
6 OFFRES , s. f. plur. Grand effroi 
causé par la vision de quelques objets ter- 
ribles. Espantos causados por la vision de 
algunos objetos terribles. 

BIFFRETEMENT , $. m. T. de 
marine. Fletamiento , el acto de fletar. 

AFFRÉTER , v.a prendre un vais- 
sean à louage. Fletar , ajustar y pagar el 

e una embarcacion. 

FRE TEUR ,s. m. Celui qui 

prend un vaissean à loyer. El que toma 
barcacion à flete. 

AFFREUSE ENT , adv. D'une 
manière affreuse. Espantosamente , hor- 

1 nte. 21. 
A EFREUX, EUSE , adj. Qui fait 
peur. Espantoso , 84, horrible , que cosa 
miedo , horroroso , $0. . 
MER RI ANDER, v.a. Engolosinar, 
hacer entrar en gusto alguna cosa. 


d . 
AFFRIA DÉ, ÉE> p. p- Engolo- 


inado , da. | 
"MEFFRIOLER , Vo » 7. populaire. 
:ander. Cehar , atraher à si. 

MI FRIOLÉ EE P: P- Cebado, da. 
AFFRONT , s. m. Honte qu'on fait 

à quelqu'ua , soit par parole ou par ac- 
tion Afi .nta , el acto que se comete contra 
alguno , en deshonor y descredito suyo , 


7 bra , ú de palabra. 
¿e PFRONTAILLE , s.f. plur. Les 


JA, TORINESE, 


pos d 


AGA 


confns de plusicurs fonds aboutissans aux 
côtés d'un autre fonds. Los confines de mu- 
chas tierras que confinan con otra :ierra. 
AFFR OÑ TER , v.a. Tromper quel- 
qu'un malicieusement. Engañar alguno 
maliciosamente. 
Affronter. Attaquer avec hardiesse. Aco- 
meter cun denuedo , despreciar los peligros. 


AFFRONTEUR , EUSE , adj. et 


s. Qui trompe. Engañador , embustidor , . 


embaucador , embaidor , embustero que en- 


aña... 
d AFFUBLEMENT , s. m. Voile, 
vêtement , tout ce qui convre , cache, 
enveloppe la téte et le corps ; mais ce 
terme n'est en usage que dans le comique. 
Velo , vestidura , embozo ; pero este ter- 
mino no se usa que en lo comico. 
AFFUBLE BR , v. a. Cacher sa téte et 
son corps avec quelques habillemens. 
Embozar , envubrir el cuerpo y la cara , 
con alguna vestidura. 
AFEUBLÉ, EE ,p p. Embotado , da. 
AFFUT , s. m. Afuste , machina 
donde se asientan las pizzas. de artilleria. 
Affüt. T. de chasse. Lieu caché oü le 
chasseur attend le gibier. Espera, a-echo 
de donde el cazador aguarda el venado , 
la caza. 
AFFUT AGE ,s. m. Soin qu'on prend 
du canon pour le pointer. El cuidado que 
se toma en apuntar 6 ascstar el cañon , la 
artilleria. 
AFFUTER , v. a. Disposer le canon 
à tirer. Apuntar , asestar la artilleria. 
Affüter. Chez les ouvriers , Aiguiser 


.ses outils. molar los herramientos , es 


voz usada entre la gente de oficios me- 
canicos. 

AFFUTÉ, ÉE , Avoir tous ses outils 
prés de soi pour travailler. Aparejado , 
da , de todos los instrumentos Ô herra- 


mientos necesarios para trabajar. 


Affuté. Figur. Préparé, disposé à dire 
ou à faire quelque chose. Preparado , 
dispuesto à decir ü hacer alguna cosa. 

AFIN , conj. Pour, à dessein. Afin, 
paraque , porque , con intento, 


AG 
AGACEMENT , s. m. Impression 


des fruits verds sur les dents. Dentera , 
cierta desazon aspera , que causa en los 
dientes el haver comido ¿osas agrias ó 
frutas por madurar. 

AGACER , v. a. Causer aux dents 
une espèce de sentiment. Dar dentera, 
tener dentera , causar dentera. 

Agacer. Attaquer , irriter , picotter , 
provoquer. Picotear , provocar , irritar ó 
estimular Á uno con palabras , ú obras 
paraque se enoje. 

AGACE, ÉE ,p. p. et adj. Pico- 
teado , da , etc. 

AGACERIE, s. f. Petite façon dont 
les femmes se servent pour attirer les 
hommes. Afodillo , ayrecillo , donaire , 
chiste , embust. que usan las mugeres para 
atraher los hombres. 

AGAR IC ,s. m. Excroissance ou espèce 
de champigucn qui s'attache au tronc des 
arbres. Agarico , cierta especie de hongo 
que nace sobre cl tronco de los arboles. 

AGATE , s. f. Pierre précieuse. 
Agata piedra preciosa, 
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AGE , s. f. La durée naturelle de 
chaque chose. Edad , la duracion natu- 
ral de cada cosa de por si. 

Age. L'état de l'homme en certaines 
parties de sa vie qui se partage en quatro 
âges différens , l'enfance, h jeunesse , 
l'âge viril et la vieillesse. Edad , comun- 
mente se entiende por los anos que uno 
tienne desde su nacimiento : la vida dil 
hombre se divide en quatro terminos ú eda- 
dis, que son nine , juventud , virilidad, 
vejez. 

Age d'innocence. Age tendre. Edad dc 
la innocencia ó infancia. 

Age d'adolescence. Age de puberté. 
Edad de la adolescencia , ó de pubertad. 

La fleur de l’âge : La jeunesse( La flor 
de la edad , la juventud. 

La force de l’âge: L'âge mur , l’âge 
viril, La fuerza de la edad, la edad ma- 
dura , la edad viril. 

Age décrépir. Edad decrepita, 6 senectud. 

Age de majorité. Edad de mayoria , la 
que da el derecho para poder gobernar sus 
bi:nes de por si. 

, 4GÉ , ÉE , adj. Qui a atteint quelque 
ge. Anciano , la persona que alcanza , ó 
que tiene y á alguna edad. 

AGENCE. Emploi de celui qui fait 
les affaires d'autrui. Agencia, el cuidado 
solicitud y diligencia , que uno pone en los 
negocios agenos. 

AGENCE MENT,s. m. Parure. Com- 
Postura, aseo , adorno , atavio y aliño. 

AGENCER , v. a. Ranger , ajuster. 
Aliñar, asear , adornar , poner las cosas 
en orden. 

AGENCÉ , ÉE , p. p. Alinado, da. 

AGENDA , s. m. Tablette ou mémoire 
où l'on écrit ce qu'on a à faire pendant le 
Jour. Librito de memoria en el qual se 
asienta cada dia lo que se ha de hacer. 

AGENOUILLER,S'AGENOUII. 

ER, v.n. p. Se mettre à genoux. Árru- 
dillar , arrodillarse , ponerse de rodillas. 

AGENOUILLÉ , ÉE , p. p. Arro- 
dillado , da. 

AGENT, TE, adj. Qui agit, qui 
opère. Agente , lo que obra y tiene virtud 
y facultad para producir y causar algun 
efecto. 

AGENT , s. m. Celui qui fait les af- 
faires de quelqu'un. Agente, el que soli- 
cita , diligencia y procura los negocios de 
otro. 

Agent de change Agent de banque. 
Agente de cambio, agente de banco. 

AGGRAVANT, TE , adj. Qui 
aggrave, Agravante , lo que agrava la 
calidad ae la cosa. 

AGGRAVE ou AGGRAVATION, 
s. f. Agravamiento, censura ecclesiastica. 

AGGRAVER, v. a. Rendre plus grief. 
Agravar 6 agruvarse, hacer mas cupable 
el d.lito de lo que es. | 

AGGRAVÉ, ÉE, p.p. Agravcdo, da. 

AGILE , adj. m. et f. Léger , dispos. 


Agil, pronto , ligero. 
ÁGILE M EN: T, adv. Agilmente, pron- 
tamente, expeditamente , ligeramente. 
AGILITÉ ,s. f. Légéreté , souplesse. 
Agilidad , ligereza y expedicion para al- 
guna cosa. 
AGIO,s m. T. de banque. Cambio, 
trafico con el dinero para la facilidad de 
Loinercjo. . 


AGO 

Agio. Profit qui revient de l'argent 
qu'on avance. Beneficio á provecho que 
se toma del dinero que se adelanta. 

AGIOT AGE , s. m. Commerce illi- 
cite et usuraire. Ti rato ilicito y usurario. 

AGIOTER , v. a. Faire valoir son 
argent à gros intérêt. Traficar , trafagar , 
negociar con el dinero , prestar a interes 
crecido, 

AGIOTEUR , s. m. Celui qui fait 
l'agiotage , ou dit aussi Agioteuse. Tra- 
Jegon , na, y propriamente Logrero , usu- 
vero, peste de la republica. 

AGIR , v. n. Faire quelque chose. 
Obrar , hacer alguna cesa , trabajar. 
AEn Opérer. Operar , producir algun 

ecto. 

Agir. Négocier. Negociar , tratar , 
énpiearse en alguna cosa. 

Agir. Se comporter bien ou mal. Obrar, 
Omportarse bien 6 mal en lo que se obra. 

Agir. Poursuivre en justice. Perseguir, 
obrar contra alguno en justicia. 

Agir avec retenne , réflexion. Acaute- 
larse , obrar con reserva y reflexion, 

AGISSANT, TE, adj. Qui agit, qui 
opère. Diligente , activo , va , que obra, 
Que opera con viveza y celeridad. 

AGITATI ON » 3. f. Agitacion , el 
acto de moverse. 

AGITER , v.a. Ébranler , secouer, 
mouvoir. Agitar, mover , bambolear , me- 

rezrse d una parte y otra. 

Agiter. Disputer , examiner, contester. 

isputar , examinar , contestar , mover 
una question. 

Aguer. Figur. Troubler , inquiéter, 
toarmenter. Ágitar , turbar , inquietar , 


stormentar. 

AGITÉ , ÉE, P. P. et adj. Agi- 
fado , da. | 

AGNAT ,s.m.T. de droit. Les mâles 
descendant du même père. Agnado, da , 
el que desciende de varon per parte del 
mismo e. 

AGNATION , s. m. T. de Juris- 

rudence. Lien de consanguinité entre 

s mâles descendans du méme père 
Afnacion , el parentesco que plene por 
pute de e. " 

AGNEAU , s. m. Corderé 

4GNELER , v. a. 1l se dit Ae la bre- 
bis qui met - bas. Parir, se dice de la 
eveja , quando pare. 

. AGNELET , s. m. dim. d'Agneau. 
Corderillo | ccrderito. 

AGNES, s. f. Jeune fille, simple. 
Ines , se dice de una muchacha sencilla , 
que no tiene uso del munde. 

A4GNUS DEI , s. m. Cire bénite par 
le Pape. Agnus Dei, pedazos de cera 
Manca bendecida por el Papa. 

AGNUS CASTUS , s. m. Arbris- 
seau. Agno Casto, planta , 6 maia. 

AGUNALES , s. £. Fótes des Ro- 
mzias à l'honneur de Janus. Agonal ó Fies- 
tas Apenales, en celebracion de Janus. 

AGONIE , s. f. Extrémitó de la vie. 
Agonia, la congoxa, ansia que padece la 
persona : moribunda. 1 

A s. Se dit rément de l'esprit 
quand -il souffre de redi travaux P de 
grandes peines. Agonia , por ampliacion , 
se llama la excesiva pena y trabajo que el 
espiritu padece en algunae ocasiones. 


AGÓNISANT , TE, adj. Qniestà 
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AGRÉS, s.m, T. de marine. Voi- 
les , cordages. Aparejos de un naylo , 
como el velamen , cuerdas , etc. 
AGRICULTURE, s. f. Art de cul- 
tiver la terre. Agricultura , el are de 
cultivar la tierra. : 
AGRIFFER , v. n. pass. S'attacher 
avec des griffes à quelque chose. Agarrar 
6 agarrarse con las manos 6 las unas , 4 
alguna cosa. t 7 
AGRIOTTE, s. f. Espèce de grosses 
cerises aigres. Guindas garrafales. 
AGRIPPER , v. a. T. populaire, 
Prendre avec une main avide. Agarrar , 
coger con manos codiciosas , avidas. 
AGRIPPE, EE,p. p. Agarrado , da. 
AGROUPPER | GROUPPER , 
v. a. Terme de peinture. Mettre plusienrs 
corps en peloton. Formar un grupo de 
muchos cuerpos y ü poner muchos cuerpos 
en un grupo. | 
AGUERRIR , v. a. Rendre propre à 
la guerre. Hacer À las armas , aprender 
el arte militar , acostumbrar alguno á las 
fatigas de la guerra. 
s'Aguerrir. Se rendre habile dans sa 
profession. Hacerse habil en su profesion, 
acostumbrarse , hacerse familiar con los 
trabajos y penurias que tiene. . 
s'Aguerrir. Devenir plas brave. Ha- 
cerse á las armas , volverse mas valiente 
y mas hecho á la guerra. o 
AGUERRI , IE, p. p. et adj. Hc- 
cho , cha á la guerra, 
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Pagonie. Agonisante , el que esta en el 
ultimo extremo de la vida. 

AGONISER , v. a. Souffrir l'agonie. 
Agonizar , padecer , estar en la agonia. 

GRA FEE , S. & Petit crochet. Cor- 
chete , 6 broche. 

AGRAFFER , v. a. Attacher avec 
une agraífe. Abrochar ,assegurar el ves- 
tido ú otra cosa con broches. 

s'Agraffer, Se prendre , s'attacher à 
ce qu'on trouve. Agarrarse álo que se 
encuentra segun la occasion en donde se 
halla uno. 

AGRAFFÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Abrochado , da. 

AGRANDIR, v. a. Accroître. Acre- 
centar , aumentar , crecer , hacer que una 
cosa sea mayor. 

Agrandir, Exagórer , amplifer. En- 
grandecer , aumentar , hacer grande una 
cosá y mayor de lo que es , exagerar, 
encarecer las cosas. 

AGRANDI,LIE, p. p. et adj. Acre- 
centado , da, crecido, da. 

AGRANDISSEMENT, s. m. Aug- 
mentation. Acrecentamiento , agrandeci- 
miento , aumentacion , penderacion , cxa- 
geracion , encarecimiento , crecimiento. 

AGRÉABLE ; adj. m. et f. Agrada- 
ble , que gusta. 

AGREABLEMENT , adv. D'une 
manière agréable. Agradablemente , de 
un modo agradable. 

AGRÉER, , v.n. Avoir de l'agrément, 
plaire. 4gradar , gustar, placer , tener 
agrado. 

Agréer , v. a. Avoir pour agréable. 
Complacer , contentar , dar gusto , agra- 
decer. 

Agréer. Trouver bon. Aprobar , acep- 
tar , tener por bueno. 

Agréer. T. de mar. Fournir un navire 
de ses cordages, voiles, etc. Aparejar , 
apercebir un navlo de todos sus aparejos. 

AGRÉÉ , ÉE, p. p. Agradado , da. 

AGRÉEUR, s. m. Celui qui fournit 
tout ce qu'il faut à un navire. Asentista, 
el que hace contrato de prover todo lo ne- 
cesario para un navlo. 

AGKRÉGA'TION , s. f. Agrezacion, 
el acto de unir y juntar una cosa con otra. 

AGRÉGER , v. a. Joindre, unir, 
associer, Agregar , allegar , unir y juntar 
una cosa con otra. 

AGRÉGÉ , ÉE, P* P* et adj. Agre- 
gado, da. 

AGRÉMENT , s. m. Ce qui est 
agréable ou ce qui contribue à rendre tel, 
"grado, lo que es agradable, ó contribuye 
á serlo. 

Agrément. Ornement qu'on met sur un 
habit ou sur un visage. Adorno lo que 
sirve para la hermosura , compostura de 
un vestido , ú de la cara. 

Agrément. Ratification , consentement. 
Agrado , aprobacion , ratificación , con- 
sentimiento. ] 

AGRESSEUR , s. m. Celui qui atta- 
que. dgresor,el que executa el d.lito de ma- 
tar à herir Á otro acometiendo el primero. 

AGRESSION , s. f. Action de l'agres- 
senr. El'acto , el delito del agresor. 

AGRESTE ,adj. m. et f. Acide. 
Agreste, acedo , acerbo , aspero. mE 

Agreste. Pen poli, pea civil. Agreste, 
poco cortes , poco civil, 


























AH | Interj. Qui se dit en admirant ; 
en soupirant , en corrigeant, en exhor- 
tant, en applaudissant. AA! Interj. con 
que se explica el sentimiento del alma sea 
admirando , suspirando , corrigiendo , ex= 
Rortando ó aplaudiendo. 

AHEURTEMENT , s. f. Préoccu- 
pation , obstination. Preocupacion de el 
espiritu , obstinacion , porfia , terquedad 
en cl animo. 

AHEUR TER, v. n.Il ne se dit qu'aveg 
le pronom personnel , Se aheurter ; se 
préoccuper fortement. Preocuparse elespi- 
ritu fuertemente, obstinarse en su,resolu-. 
cion , porfiar con necedad. | o. 

AHEURTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Preocupado , da. | 

AHI, HEU , Interj. inventée pour 
marquer de la douleur, Ay , interj. cos 
que se explica el sentimiento del dolor. 
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ATDE , s. f. Assistance, seconr$, 
Ayuda , asistencia, favor, auxilio, 

Aide. Celui qui soulage quelqu'un dan 
son emploi. Ayuda , ayudador , ayudante 
que asiste alguno en su emplco. . 

Aide de cuisine. Galopin de cocina, vt 

Aide de camp. Officier d'armée, Ayu= 
dante de campo. . T bee 

Aide-major. Officier de guerre qui sert 
auprès du Major. Ayudante , mayor de un 
regimiento 6 de una plaza. TEM 

Aide. Eglise ou chapelle bátie pour, 
commodité des Paroissiens qui sont t 
éloignés de Ja paroisse. Iglesia , ay 
"de parochia. | 


ALDES , sf. plur. Subsides , droit 
Ba 


- 
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qu'on paye au Roi. Subsidios derechos que 
se pagan al Rey. 

A l'aide , adv. Crier au meurtre , au 
secours. Ayuda , faver que me matan. 

AIDER , v. a. Assister , secourir. 
Ayudar , asistir, favorecer , socorrer. 

Aider. Se dit aussi des choses inani- 
mées. Ayudar , se dice tambien de las 
eosas inanimadas. Un peu de vin pur, 
après le repas , aide à la digestion : un 
poco de vino puro , despues de la comida, 
ayuda á la digestion. 

S'aider. Se servir de quelque chose. 
Ayudarse, servirse de alguna cosa. | 

Aider à la lettre. Suppléer à ce qui 
manque. Ayudar á la letra , suplir á lo 
que falta. 

AIDE, ÉE , p. p. Ayudado , da. 

AIDANT , p.. p. et adj. Ayudando. 

ATE , interj. Exclamation de douleur. 
Ay , interj. Exclamacion con que se ex- 
plica el sentimiento del dolor. 

AIEUL , EULE , s. m. et f. Pére ou 
mère de ceux qui ont des enfans. Ahuelo , 
la , los padres de nuestros padres. 

AIGLAT , s. m. Le petit d'un aigle. 
Pollo del aguila. 

AIGLE , s. un et selon d'autres fém. 
Aguilla. 

Aigle. TT. d'astron. L'une des vingt- 
ane constellations septentrionales.Agutla, 
una de hs 21 constellaciones septentrio- 
nales. 

Aigle. L'enseigne des légions des an- 
siens Romains. Águila , la insignia 6 
bandera de las legiones de los antiguos 
Romanos. 

' Aigle. Fig. Se dit d'un esprit grand, 
élevé, pénétrant. Aguila, figuradamente , 
se dice de un espiritu elevado, penetrante , 
agudo. 

' Pierre d'aigle. Certaine pierre creuse 
et sonnante , à cause d'une petite pierre 
intérieure qui est dedans , qu'on dit servir 
jox femmes en couche, pour les avancer 
ou les retenir. Piedra del aguila , que 
dicen tener la virtud de provocar 6 retener 

l parto de la muger. 

'"AIGIETTE. Petite aigle. Mguilache. 
* AIGLETTES , au plur. en terme de 
blason.'Ce sont plusieurs aigles dans-an 
écn. Aguilas pequeñas , en terming del 
blason , te entiende muchas de ellas sem- 
bradas en el campo del escudo. 

 AIGLON , s. m. Le petit d'une aigle. 
Pollo del aguila. 

AIGRE, adj. m. et f. Acide. Mgrio, 
gria , acerbo, agudo. 

Aigre. Se dit aussi d'un métal qui est 
eassant quand il vient de-la mine. Agrio 
en los metales corresponde d. inflexible , 
quebradizo y aspero quando vienen de la 

find. 

' Aigre. Se dit aussi figurément de l'es- 
prit et des humeurs , et signifie rude, 
piquant , choquant. Agrio, figuradamente, 
gc toma por rudo , aspero de condicion , 
mal sufrido , genio fuerte , bronco. 
:AIGRE-DOUX. Il ne se dit guère 
que des friits. Agridulce. A 

AIGREFIN , s. m. Poisson de ‘mer, 


es je de gros merlan, Pescado de mar, 
e cie de 


esperingue. 
? AIGREDO s. m. V. Édredon. 


Especie de pluma finisima , que se pone 
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entre dos telas de sedaú otracosa , 4 medo 
de almohada , para cubrir los pics quando 
uno está en la cama, 

AIGRELET , TE, ad]. qui est un 
peu aigre. Agrete , lo que es algo agrio. 

AIGREMENT , adv. Agriamente , 
acerbamente , rigurosamente. 

AIGREMOINE , s. f. Plante. Agri- 
monia , planta. | 

AIGRET , TE , adj. dim. Agrete , 
lo que es un poco agrio. 

AIGRETTE , s. f. Oiseau. Garza, 
ay e de ribera. 

Aigrette. Bouquet de plume. Garzota, 
plumage ó penacho que se usa para adorno 
en diferentes cosas. 

Aigrette. Bouquet de pierres précienses. 
Ramillete compuesto de piedras preciosas. 

Aigrette. Bonquet de criu qu'on met 
par ornement sur la téte des chevaux de 
carrosse. Garzota de crin , que sirve en los 
jacces de los caballos. 

AIGREUR , s. f. Agrura, la especie 
6 genero que tiene en si la calidad 0 por- 
cion de cesa agria. 

AIGRIR, v. a. Donner, causer de Pai- 
prou» Acedar , avinagrar , poner agria 
avinagrada la cosa que no lo estaba. 

Aigrir. Piquer , irriter , mettre en co- 
lére. Exasperar , irritar , ensañar , en- 
furecer y enojar fuertemente. 

Aigrir. Devenir aigre. Avinagrarse , 
ponerse aceda y agria una cosa. Aigrir 
une plaie par trop de remèdes : exaspcrar, 
irritar una llaga con demasiados remedios, 
medicamentos. 

Aigrir. Troubler , causer du dégoût, 
de la peine , du chagrin. Acedar , tubar , 
disgustar , ocasionar desazon ó sin sabor. 

AIGU , UE , adj. Qui se termine en 
pointe , et qui est pergant on tranchant. 
Agudo , da, la cosa que tiene [a punta 
6 filo sutil y penetrante. 

Aigu. En parlant de l'esprit. Agudo , 
ingenioso , pronte , perspicaz , sutil , pe- 
netrante. 

Aigu. Se dit encore des maladies. Agu- 
do , se dice tambien de las enfermedades , 
del dolor y pena grande y vehemente. 

Aigu. Se dit aussi du son de la voix , 
et signifie haut , aigre , clair. Aguda , se 
dict tambien de la voz , y son los altos 
y los tiples. 

AIGUADE , s. f. Terme de marine. 
Aguada, la provision de agua que se lleva 
desde el rio 6 fuente al naylo. 

AIGUAYER , v.a. Tremper , laver 
dans l’eau. Mojar , lavar en agua. 

Aiguayer un cheval. Bañar un caballo, 
pasearlo en el agua. 

AIGUE-MARINE , s. f. Pierre 
préciense. Piedra preciosa que tiene el 
color de la piedra llamada. Verdemar. 

AIGUIÉRE , s. f. Aguamanil , jar- 
ro , vaso de plata ú de otro metal. 

AIGUIERÉE , s. f. Plein une ai- 
guiére. La cantidad de agua que contiene 
el aguamanil. | 

IGUILLE , s. £. Petit fer pointu 
et délié , qui sert à coudre. Aguja , 
instrumento de hierro , acero ú otro 
metal , con un ojo al cabe , sirve para 
cocer. 

Aiguille à tuicotter. Aguja de hacer 
medias. : 
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Aiguille à tête. Aguja de cabeza , lp 
que sirve para sostener el pelo de la cabeza 
á las mugeres. 

Aiguille aimantée. T. de marinc. Petite 
verge de fer posée au milieu de la boussole. 
Aguja de marear. 

Aiguille d'horloge. Mano, la saetilla 
ó mosirador que da vueltas al rededor del 
rclox , señalando las hcras. 

Aiguille. Espéce de pyramide , obélis- 
que, clocher. Aguja, se llama el obe- 
lisco O pyramide que viene á rematar en 
punta , y tambien el capitel de una torre 
o campanario que es de esta hechura. 

Aiguille. Poisson de mer. Aguja , pet 
de mar , largo delgado. 

Aiguille. Celle d'un fiéau de balance 
ou de trébuchet. Fiel del peso ú de la 


balanza. 

AIGUIIIÉ , ÉE , s. f. Le fl, la 
soie ou la laiue qu'on passe dans nne 
aiguille, Hebra , porcion larga y delgada 
de hilo , seda ú lana. 

AIGUILLER , v. a. T. d'oculiste. 
Oter la cataracte de Poil, l'abattre. Ba- 


tir las cataratas , arrancar Ó quitar la 


catarata. 

AIGUILLETTE , s. f. Cordon , 
ruban , tissu ferré par les deux bouts. 
Agujeta , cordon, colonia con un herrete 
en cada punta. 

Neuer l'aigvillette. maléfice qu'en sup- 
posoit empécher la consommation du ma- 
riage. Maleficiar , especie de maleficio 
que impide la consumación del matrimonio. 

AIGUILLE TER , v.a. Attacher sen 
haut - de - chausse avec des aiguilletteso 
Atar sus "TL con Bj jetas. 

AIGUILLETÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Atado , da , con agujetas. 

AIGUILLE TIER , s. m. Agujetero, 
el que hace 6 vende agujetas. | 

AIGUILLIER , «. m. Petit étui oà 
l'on met des aiguilles. Agujero , el es- 
tuche ó cañuto en que los sastres à las 
mugeres guardan las agujas. 

Aignillier. Onvrier qui fait des aigvil- 
les. Agujerero , el que hace 6 vende 
agujas. 

AIGUILLON , s, m. Pointe de fer 
su bout d'un báton pour piquer les 
bœufs: Aguijon , punta de hierro ó de 
acero , puesta en el cabo de una bara , 
con que los boyeros pican á los bueyes. 

Aiguillon. Se dit aussi du petit piquant 
des mouches à miel. Aguijon , la punta . 
aguda que tiene la abeja en la cabeza. 

Aiguillon. Se dit fgarément de tout 
ce qui incite à quelque chose. Aguijon , 
figuradamente , se dice de todo lo que 


“estimula y incita d alguna cosa. 


AIGUILLONNER , v. a. Inciter 
par quelque chose. Aguijar , estimular , 
precisar y obligar. 

Aiguillenner. T. do laboureur. Piquer 
de Vaiguillon. Aguijar , picar, punzar á 
los animales , es voz de labrador. 

AIGUILLONNÉ, ÉE , p. p. Agui- 


Jado , da. 

AIGUISEMENT , s. m. Action 
d'aigoiser. Aguzamiento , la obra de 
sutiliqar , afilan y poner aguda alguna 


cosa. 

AIGUISER ,v. a. Rendre piquant, 
tranchant. Aguzar , afilar , amolar V 
sacar la punta á alguna arma, 
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Aigaiser. Se dit &gurément de Pesprit. 
Aguzar, figuradamente , se dice del spiritu, 


del ingenio. 
AIGUISÉ ,ÉE, p- p- 4guzado, da. 
Aiguisé. T. de blason. ll se dit des 
pièces qui ont le bout aigu, et terminé 
en poiate. Aguzado , se dice de las piezas 
que tienen los cabos agudos , y rematan 


en punta. 

AIL , s. m. Plante, Et au plur. Ánix. 
Ajo; y al plural , Ajos. 

ALLE, s. f. La partie de l'oiseau qui 
Vélovo et le soutient en l'air. Ala , es 
aquella parte de las aves que sale de su 
cuerpo en lugar y forma de brazos , 
guarnecida de plumas que las sustiene 
en el ayre. 

Aile. $e dit aussi de l'aile d'une chauve, 

souris , d'une mouche , d'un papillon, 
et d'autres insectes. Ala, se llama tam- 
bien en los insectos que vuelan , aquellas 
teles que tienen y baten , como murciega- 
los, moscas , mariposas , etc. 

Aile. Se dit aussi de la partie charnue 

is'éteud de l'estomac à la cuisse , dans 

volailles qu'on mange. Ala se dice 
tambien de aquella parte carnosa que tie- 
nen las aves desde lo de arriba del pecho 
hasta la pierna. 

Ailes d'un moulin à vent. 4Alas de un 

molino de viento. 

Ailes d'un bâtiment. Alas , los lados 
de un edificio. 

Aile d'une armée. Ala, lado , costado , 
cserno de un exercito, 

Ailes d'une église. Les bas cótés, Na- 
yt! inferiores de la nave principal de una 
iglesia , compuesta de tres nayes : se dice 


tambien lado , Costados. 

AILÉ, E , adj. Qui a des ailes. 
Alado, da, lo que tiene alas. 

Ailé. T. de blason. Se dit d'un oiseau 
dont les ailes sont d’un autre émail que 
sen corps. Alado , se dice de la ave que 
tiene las plumas de las alas de otro es- 
malte que las del cuerpo. 

AILERON ,s. m. Petite aile, bout 
d'aile, Aleta, alilla. — . 

Aileron. Planche de bois sur laquelle 
tembe lean qui fait tourner les roues 
des moulins à eau. Tabla de madera so- 
bre lagual cae el agua que hace dar las 
vueltas & las ruedas de los molinos de 


Ailerons. Nageoires de poissons. Ale- 
ras, en los peces sen aquellas palas que 
tienen en los costados con las quales se 
mueven hacia la parte que quier.n. 

E , s. f. Ragott d'ail. Ajete, 
salsa 6 mojillo que tiene y está hecho con 
io, ajilimoge , ajilimogili. 
9 ALLE URS , adv. A atre part. d otra 
e , en otra parte. 
P MGLLIIER. Sorte d'oisean de proie. 
Especie de ave de rapiña. 

ALMABLE, adj. m. et f. Amable, 
lo que es digno de ser amado, 

AIMANT , s. m. Pierre minérale. 
Iman , piedra durisima que atrae á si el 


AIMANTER , v. a. Faire toucher 
uno aiguille à de aimant. Tocar una 
aguja à la piedra iman , paraque gire ha- 
esa el norte. 

4IMANTÉ , ÉE,p. p. Tocado , 
de, de la piedra iman. . 


AIR 
AIMANTIN, INE , adj. Quia la 


vertu de l'aimant. Lo que tiene la virtud 
de la piedra iman. 


AIMER , v. a. Il sedit en général 


des personnes et des choses pour. les-. 
n'elles on a de l'affection , de l'amonr, 
Vinclination. Amar , querer bien , te-- 


ner carino y afecto. 

Aimer. Prendre plaisir 4 quelque chose. 
Amar , aficionar , apetecer , ú dexarsc 
llevar del deseo de alguna cosa. 

Aimer, Se dit aussi avec le pronom 
personnel, et alors il signifie Se plaire. 
Amar, junto con el prenombre personal , 
significa Gustar. 11 se plaît à la cour, à 
la guerre; gusta de estarse en la corte , 
en la guerra. 

Se faire aimer : Hacerse querer , gran- 
gearse las voluntades. 

Aimer mieux une chose qu'une antre : 
Querer, gustar mas una cosa que otra. 


AIMÉ, BE , p. p. et adj. Amado, 
da. 
AINE , s. f. Partie du corps où se 


fait la jonction de la cuisse et du ventre. 
Ingle. 

AINÉ , ÉE , adj. et subst. Enfant 
qui naît le premier d'un mariage. Pri- 
mogenite , ta , que se aplica al hijo pri- 
mero. On dit aussi Mayor : le fils aîné, 
el hijo mayor. 

Ainé. Se dit aussi en choses morales. 
Le Roi Très-Chrétien est le fils aîné de 
l'Eglise. El Rey Christianisimo es el hijo 
primogenito á mayor de la iglesia. 

ANBSSE , s. f, Primogéniture. Pri- 
mogenitura , la dignidad ú derecho del pri- 
mogenito. 

AINSI, adv. De méme , comme. /fsl, 
como del mismo modo , ó de la misma 
manera. 

AJOURNEMENT,, s. m. Assigna- 
tion, exploit. Emplazamiento y citacion 
quese hace á alguno para que parezca ante 
el juez con señalamiento de dia y hora. 

91; OURNER , v. a. Assigner quel- 
qu'un. Emplazar , citar & uno 4 que pa- 
retca ante el juez. y 

OURNÉ, ÉE, p. p. et adj. Em- 
plazado , da. | 

AJO UTER » V» a. Joindre une chose 
à une autre. Añadir , juntar una cosa 
con otra. 

Ajouter foi. Dar fe y credito & lo qne 
uno dice. 

AJOUTÉ , ÉE , p. p. Añadido , da. 

AIR, s. m. Elément liquide. Ayre ele- 
mento líquido , que ocupa el lugar supe- 
rior al que tienen la tierra y el agua. 

Air beau et agréable : Ayre hermoso y 
agradable. 

Air clsir et serein : Ayre claro y sereno. 

Air sombre couvert : Ayre obscuro y 
cubierto. 

Air pur: Áyre puro , sano. 

Air subtil : Ayre sutil, penetrante. 

Air tempéré : Ayre templado. 

Air mauvais , méchant , pestilentiel ; 
Ayre, malo, corrupto , pestifero. | 

Changer d'air , aller demeurer ailleurs: 
Mudar de ayre, ir ¿vivir d otra parte. 

Prendre l'air, se promener : T'omar el 
ayre , pasearse. 

Donner de l'air à un lieu: Dar ayre en 
alguna parte y mudar los ayres , los 
vientos. 


mun. Lugar 
dAISCÉA 


AIS rg 

Air , souffle, vent , baleine : Ayre , 
soplo , aliento. 

Air. Se dit des choses qui n'ont point 
de vérité et de fondement solide, Ayre, 
se dice de las ¿osas que no tienen apa- 
riencia de verdad , ni fundamento solido. 

Parler en Pais , alléguer un fait sans 
preuve : Hablar en el ayrc , alegar un he= 
cho sin prueba dello. | 

Tirer en l'air , Hablar , tirar al ayre , 
jactarse, , echar fanfarronadas, embustes. 

Battre l'air, travailler inutilement: Ba- 
tir el ayre , trabajar inutilmente , decir 
muchas cosas vanas sin acertar el hecho. 

Air T. de musique. Chant. Ayre , en 
terminos de musica, es lo agradable y 
gustoso de la composicion , y tambiem 

ORO y cancion , canto. 

Air, caractère , manière : Ayre , gra- 
cia , modo , brio , garbo , gentileza. 

Avoir. l'air de quelqu'un, la mine , lui 
ressembler : Tener el ayre de otro , pare- 
cersele asl en el movimiento como en el 
cuerpo ó en las facciones de la cara , del 
rostro, 

Air T. de manége, Le mouvement des 
jambes d'un cheval. 4yre , el movimiento: 
y meneo de los brazos y manos del «a- 
ballo. 

Air eu Airo de vent. Terme de marine. 
Trait de vent , rumb de vent , un des 
32 marqués sur la boussole. Kumbo de 
viento , el uno de los 32 señalados en la 
bruxula. . 

AIRAIN y 9. Mo Cuivre. Alambre ra 
cobre ; et anciennement 4rambre. 

AIRE ; $. f. Toute superficie plane 
sur laquelle on marche. Area , se dice de 
toda superficie plana sobre la qual se puede 
andar 6 caminar de llano. 

Aire. Se dit aussi d'une place bien bat- 
tue et préparée p battre les grains. 
Era , el pedazo de tierra limpia y bien 
hollada , en que se trillan las mieses. 

Aire, Nid que les oiseaux de proie 
choisissent pour faire leurs petits. Nido 
que laa aves de rapiña se escogen para 
hacer sus huevos. 

Aire. T. d'architecture se dit de la 
capacité d'un plancher, d'un bâtiment. 
El ambito & espacio que contiene el suelo 
de una obra , de un edificio ú casa. 

AIRER, v.n. Il ne se dit qu'en par- 
lant des fauçons et vautonrs qui airent ou 
font leurs nids sur des rochers ou des ar- 
bres. Hacer nido sobre las penas ó sobre 
los arboles , lo que no se dice que ha- 
blando de los halcones y de los ajores. 

AIRIER , v. a. Mettre en grandair, 
chasser l'air infecté d'uue maison. Orear , 
poner alguna cosa á que le de el ayre , 
d se le quite el mal olor que ha con- 
traido. 

AIS, s. m. Pièce de bois de sciage. Ta- 
bla, el madero coriado delgadamente ex 


plano. mE 

AISANCE ,s. f. Facilité d'agir ; mais, 
en ce-sens il commence à vieillir. Faci- 
lidad de obrar , pero en este sentido ya 
se hace viejo. — , 

Aisance , commodité : Comodidad , 
conrentencia. Íl vit avec aisance : vive 
con toda conveniencia. 

Aisance. T. d'architecture. Lien com- 
omun y letrina. 

» 5. à. Iustrument recourbé, 


" 
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avec lequel on polit le bois. Aquels, 
instrumento curvo , con el qual se alisa 
la madera» . 

AISE , adj, de tout genre. Qui est 
content , qui a de la joie. Alegre con- 
tente , gustoso. Je suis bien aise de vous 
voir : estoi alegre de verte. 

Aise , s. f. Commodité de la vie. Co- 
modidad , conveniencia. Cet homme est 
fort à son aise : este hombre esta con toda 
conveniencia. 

Avoir toutes ses aises : Tener todas 
sus conveniencias y comodidades. 

Aise. Loisir, commodité de tems, Es- 
pacio de tiempo , comodidad , lugar , -des- 
pacio , descanso. Vous ferez cela à votre 


aise: hareis esto á su espacio, á vuestra |- 


comodidad. 

A l'aise , adv. Facilement , commo- 
dément. A platzer , facilmente , comoda- 
mente. 

AISÉ, ÉE , adj. et s, Facile, com- 
mode , riche. Facil » Comodo , &ccomo- 
dado , rico. 

AISÉMENT , adv. Facilement, sans 
peine. Facilmente , con facilidad *, sin 
‘trabajo , ni fatiga. Torch s 

AISELLE , s. f. Partie creuse du 
eorpe humain , qui est sous l'épaule, à la 
jointnre du bras. Sobaco. — B 

AISETTE , s. f. Sorte de petite ha- 
che. Ayuelilla. 2 
- AISSI ou AISSEAU , s. m. Petit 
ais, petite planche fort mince, $i sert 
b couvrir les maisons des paysans. Jxipta, 
tabla delgada del tamaño de una teja, 
gon que La gente pobre de las aldeas cu- 
bren sus casas. | 

AISSIEU , s». m. Ligne ou piète de 
bois ou de fer , qui traverse un globe 

ar son centre, et sur léquel il est mo- 
bue. Exe de la esfera , el diametro im- 

mobil sobre quien se mueve la esfera. 

Aissieu, pièces de bois ou de fert, sur 
lesquelles les roues , les poulies, les cy- 
lindres , les cônes et toutes les pièces de 
machines qui se tournemt en rond, sont 
mobiles. Exe, piezas de madera o de hierro, 
ue atraviesan , y sobre las quales andan 
las ruedas , las pulcas , las garruchas , 
carrillos , cilindros y demas piezas que 
comprehenden las maquinas que rodan y 
necesitan de exe. 

AITRE , s. m. T. bas 'dent le peuple 
sc sert pour exprimer les appartemens , 
des chambres et autres eudroits d'une mai- 
son. Voz baxa y popular, de la qual usi 
el pueblo, para exprimir de una vót los 
quartos y Cposentos de una casa, y quanto 
contiene las vucita y revueltas de ella. 

AJUSTAGES ou AJUTAGE , s. 
m. plur. T. de fontenier. Ce sont des 
tuyaux de fer blanc ou de cuivre , qu'on 
met à l'ouverture d'un jet d'eau , pour 
faire des jets de différentes sortes. Voz 
de fontanero. Canutillo de hoja, de lata 


ú de cobre, que se pone à la boca de un' 
8 itidot de agua , para que la eche hacia ; 


arriba 6 formando diféventes figuras. 
4JUS TE, s: £. T. de marine: Nontd 


de deux cordes attachées ensemble, Et: 


sudo 6 nudo que junta des cuerdas”, cabos 
ú cables juntos. o 
AJUSTEMENT , s. m. Action par 


1ssuelle on met une chose en état de per- 


fusion Ajustaraiento F igualdad ente una. 








plomo de una fuente , pára que s 
tano de agua gordo à delgado , segun la 





ALA 


cosa y otra , ú de una cosa con otra, para 
que queden cabales À 


con propcrcion. 
Ornement , parure. 


AJUSTEMEN 


Adornamiento , adorno , ornamento , or- 
nato y atayto y composicion. 


AJUSTER, v. a. Accommoder. Ajus- 


tar , hacer ó poner una cosa igual. 


Ajuster. Orner , embellir. 4dornar , 


hermosear, ataviar, englanar alguna cosa. 


Ajuster , ironiquement, Maltraiter , 


mal accommoder. Ajustar , maltratar”, 
injuriar ; y tambien Ajar , deslucir ó he- 
char á perder alguna cosa. 


Ajuster. Accorder , réconcilier. Ajus- 


tar, convenir , concertar , acomodar , 


reconciliar. 

‘AJUSTÉ , ÉE, p. p. et adj. Ajus- 
tade , da. 

-AJUSTTEUR , s. m. Ouvrier pour 


les monnoies. Oficial en las casas de mo- 
nedas , que tiene à su cargo poner las mo- 


nedas á su justo peso. 


AJUSTOIR , s. m. Petite balance 


où l'on pèse et où l'on ajuste les mon- 
noies avant de les maituer. Pesillo de 
que se sirven en las casas de monedas para 
dur el pesu cabal á las monedas antes de 
marcarlas. ' 


AJUTAGE, s. m. Petit tuyau de cui- 
vre , monté à vis sur une souche de méme 
métal , que l'on soude au tuyau de plomb 
d'une fontaine , pour en former le jet gros 


ou menu , selon l'ouverture qu'on lui 


donne. Cañon pequeño de cobre y de tor- 
nillo , el que se encaxa en otro mas grueso 
del mismo metal, que se solda al d de 

a el 


abertura que se le da, 
A» 


A LA FIN , adv. Enfin, après tout. 
Al fin, por ultimo. 

ALAISE , S. f. T. de menuiserie. Plan- 
che étroite qui se met dans un panneau 
d'assemblage , pour achever dele remplir. 
Liston 6 Tablilla y que los carpinteros 


ponen en una obra de tablas , para acabar 


de llenar la anchura qne tiene. 

ALAITER ,.v. a. Nourrir ua enfant 
avec le lait qu'il suce des mamelles. Criar, 
dar el pecho á una criatura , Amamantar , 
atetar : le second est ancien , et le troi- 
siéme se dit plus communément. 


ALAITÉ , ÉE, P. p. et adj. Criado, 


da. 

ALAMBIC , s. m, Vaisseau qui sert 
à distiller. Alquitara , alambique, vaso 
distilaterio. 

ALAMBIQUER , v. a. S'alambiquer 
l'esprit. Alambicar , aplicarse con notable 
continuacion à la inteligencia de alguna 


cosa. 

ALAMBIQUÉ , ÉE ,p. p. Alambi- 
cado, da, ttc. 

ATAN , s. m. T. de vénerie. Gros 
chien , espéce de dogue. Alano , perro 
de ayuda , especie de dogo. 

ALA QUE , 9 E T. d'architecture. 
Plinthe ou Orlet: Plinto , el quadrado 
sobre que sé asienta la coluna. 

ALARGUER , v. n. T. de marine. 
Se mettre au large. Hacersé à la mar, 
apartarse , al:jarse de la costa. 


- ALARME ,s.f Signal pour faizo con” ' 


ALA 


rir aux armes. Alarma , modo de hablar 

con que se incita á tomar las armas. 

Alarme. Sorte d'appréhension bien ou. 
mal fondée. Alarma , especie de aprehen- 
sion, ó timidez bien 6 mal fundada. 

ALARMER , v. a. donner l'alarme. 
Atemorizar , amcdrantar , espantar. 

S'alarmer. Atemorizarse , amedrantarse , 
espantarse. 

, ALARMÉ,ÉE, p. p» Atemorizado , 
a , etc. | 
ALBATRE,s.m. Espèce de pierre blan- 

che, moins dure que le marbre. Alabastro, 

piedra que generalmente los naturalistas 
ponen entre las especies del marmol blancos 

On dit figurément d'une femme fort blan- 

che , que c'est de l'albátre animé : se dice 

figuradamente de una muger muy blanca ,. 
que es un alabastro unimado. 

ALBE ou ALBE TE. Petit poisson de. 
rivière , qui ressemble à l'anchois. Pece- 
cillo de rio , semejante á las anchovas. 

ALBERGE , s. f. Espèce de petite pé- 
che précoce. Alberchigo , especie de melo- 
coton. Alberge rouge : Alberchigo roxo. 
Alberge vielette : Alberchigo morado, 

ALBERGIER , s. m. L'arbre qui 
porte les alberges. Alberchigo y el arbol 
que lleya los alberchicos. 

ALBICORRE , s. £f. Poisson de 
mer de la grandeur des thons. Pescado. 
de mar , del tamano de los atunes. 

ALBORNOZ, s. m. Sorte de man- 
teau à capuce. Alburnoz , capote con ca- 
pucho ú capilla. 

ALBRENT ou ALEBRAN , s. m. 
Jeune canard sauvage. Anadino , na, 
anade pequeña y silvestre. 

ALBRENER , v. n. T. de faucon- 
nerie.Chasser aux alebrans. Cazar anadi- 
nos: "PRÉ cetreria. 


ALBRENÉ , BE, p. p. Cazado, 


da. . 

ALCADE , s. m. Juge ordinaire en 
Espagne. Alcalde , juez ordinario. 

ALCAIDE , s. m. Juge et gouverneur 
d'une place , d'un cháteau ou d'une for- 
teresse , en Espagne. Alcayde , la persona 
que tiene dá.su cargo el guardar y defender 
por el Rey , alguna villa, ciudad , for- 
taleza O castillo, . . 

ALCANTAR A. Ordre militaire d'Es- 


pagne. Alcantara , orden militar en Es= 


paña. 

ALCHIMIE , s. f. Art qui apprend à 
dissoudre tous les corps naturels. Alqui- 
mia, arte que enseña á purificar y d trans- 
mutar los metales. 

ALCHIMISTE ou CHIMISTE, 
adj. Alquimista y cl que profcsa el arte 
de la alquimia. 

ALCORAN , s. m. Livre qui contient 
la loi du faux prophète Mahomet. 4Alco- 
ran, libro en que sc contiene los falsos 
ritos y leyes del falso profeta Mahoma. 

ALCOY. f. La partie d'une 
chambre , qui en est séparée par une es- 
trade ou par quelque ornement d'arcbi- 
tecture. Alcoba, la pieza Ô aposento des- 
tinado para dormir , que regularmente $e 
Jabrica empanado. 

.AICYON , s. m, Espèce d'oiseau 
hantant la mer. Aion , paxaro pequeño y 
marino. | ' 

ALDEBARAN , s. m. Etoile qu'on 
appelle autrement J'œil du taureau, 2 [de- 
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bran, estrella de primera magnitud , en 
d signo del tauro. 

ALECTORIENNE , s.f. Pierre qui 
se trouve quelquefois dans l'estomac ou 
dans le foie des vieux coqs. Alectoria , 
piedra que se engendra en el ventriculo 6 
en el higado de los gallos. 

ALECTOROMANTIEMALEC- 

TRYOMANCIE. Divination par le 
moyen d'un coq. Divinacion que sc hace 
ps medio del gallo. 

ALEGRE, adj. m. et f. T. familier, 
Agile, dispos. gil, pronto , ligero, dis- 
pe para todo. 

ALEGREMENT , adv. d'une maniè- 
re gaillarde et joyeuse. Alegremente, fes- 
tiya y gusrosamente. 

4l É GRESSE , s. f. Joie éclatante. 
Alegria, contento exterior y general, que 
se demuestra en ciertas fiestas y solemni- 


dades. 
AL'ENCONTRE, adv. Il se dit de 


cequi est centraire. En contrario, opues- 


tamente. 

ALÉNE » S. F. Pointe d'acier emman- 
chée qui sert à plusieurs artisans. Alesna, 
lastrumento agudo de hierro con punia de 
accro , del qual usan diferentes menestra- 


AIÉNIER , $. m. Ouvrier qui fait et : 


vend des alénes. JMenestral que hace y 
vende las alesnas. 
ALENTIR v. a. Rendre un monve- 


meat plas lent. Afloxar , descaccer , dis- | 


miaxir, 

ALENTI, IE ,p. p. et adj. Afloxado, 
da , etc. 

AIENTOUR , ade, Aux environs. 
En contorno , al derredor , al rededor. 

ALÉRIONS ou ALLÉLIONS,s.m. 
T. de blason qui se dit des petites aigles 
qui n'en ni bec ni jambes. Aguilas peque- 
Ras sin pito ni pies. — 

ALERTE , adj. Vigilant , éveillé. 
Vigilante , alerta. 

Alerte. Espèce d’adverbe dent on se 
sert pour avertir qu'on se tienne prét et 
su ses gardes. Alerta , cuidadosamente y 
con vigilancia. 

ALESAN ou ALEZAN, s. m. Che- 
val qui prend son nom de son poil. 4lajan, 
dicese con propriedad del caballo , para 
denotar el color del pelo en ios que le 
tienen TOXO. 

ALESE on ALEZE , s. f. drap ui 
et à envelopper ou chauffer un m ade. 
Paño de lienzo , que sirve 4 envolver 8 á 
calentar un enfermo. 

ALESER ou ALEZER , v. a. T. de 
monnoie. Battre légérement ses carreaux 
sur l'enclume. Batir ligeramente sobre el 
ayenque los pedazos coriados anses de 
mercarics. 

ALEVIN, s. m. Menu poisson qui 
sert à peupler les étangs. Pecezillos ine- 
maditos , que se echan en los estanques , 
pora criarse y hacerse grandes. | 

ALEVINAGE., s. m. Poisson que 
sebutent les marchands , et que les pé- 
cheurs rejettent dans l'ean pour peupler. 
Pece que Los mercantes dellos desechan, y 
que los pescadores vuelven & echar al agua, 
para poblar 6 criar. 

ALEVINER , v.a. Empoissonner un 
étsag. Echar cantidad de pece menudo en 
m cstanque rio, para que poblen 6 crien. 


ALI 
ALEXANDRIN , adj. m, Epithète 


u'on donne à un certain nombre de vers 
de la poésie Françoise : ils.sont alternati- 
vement de 12 et de 13 syllabes. Alexan- 
drino, epiteto que se da á un cierto ge- 
nero de versos de la poesia Francesa , que 
son alternativamente de 12 y de 13 sila- 


bas. 

ALFANGE , s.f. Espéce de laitue qui 
se lie comme la romaine pour la faire 
blanchir. Especie de lechuga larga , y que 
se ata para que blanquee por de dentro. 

ALFAQUIN , s. m. Espèce de Prêtre 
chez les Mores. Alfaqui , suerte de sacer- 
dote entre los Moros. 

ALGALIE , s. f. Sonde creuse, ins- 
trument de chirurgie qui sert à faire pis- 
ser ceux qui ont une rétention d'urine. Al- 
“galia , especie de tienta hecha de metal, 
para las supresiones de la orina. 

ALGANON s. m. T. de galérien. Pe- 


‘tite chaîne qu'on met aux galériens seule- 


' ment pour la forme : on l'appelle aussi 


arganeau. Cadenilla 0 Cercillo, que, en 
las galeras , se pone á ciertos forzados , 


! solo por demostrar que lo son. 


ALGARADE , s. f. T. du style sim- 
pe et familier. Injures ou insultes qu'on 
ait à quelqu'un. Algarala , grita y voce- 
ria que se hace conira alguno , por menos- 


precio. 

ALGAROT,s. m. T. de chimie. Ré- 
gule d'antimoine. Regulo de antimonio. 

ALGEBRE, s. f. Paitie des .mathé- 
matiques , qúi traite des nombres. Alge- 
bra, voz de las matematicas , que trata 

' de los numeros. | | 

ALGÉBRIQUE , adj. m. et f. Ce qui 
appartient à l'algèbre. Algebrico , lo que 
pertenece 4 la algebra. 

ALGÉBRISTE , s. m. Homme qui 
fait ou qui enseigne l'algébre. Algebrista, 
hombre que entiende y enseña el arte de la 
algebra. | > 

ALGORITHME , s. m. L'art dé bien 
et facilement supputer. Algorithmo. 
| ALGUAZL s. m. Sergent , Huis- 
sier , Exempt. Alguacil. | 

ALGUE , s. f. Plante qui croît an fond 
de la mer. Alga , planta que nace en el 
fondo del mar. , 

ALHENDAL. Y. dé pharmacie. Tro- 
chisque composé de coloquinte. Alhan- 
dal, voz de que usen los hoticarios , Tro- 
cisco compuesto con la coloquintida. 

ALHIDADE ou ALIDADE y S. f. 
Règle mobile sur le centre d'une astrolabe. 
Alidadad , es una regla dividida con lineas 
en algunas partes iguales, la qual se ajusta 
sobre un lado del quadrado geometrico , ú 
del astrolabio. 

ALICHON, s. m. Planche de bois 

sur laquelle il faut que l'eau tombe pour 
gire tourner une rdue de mbulin à eau. 
Tabla de madera , sobre la qual cae el 
ggua que hace mover la rueda de un mo- 
lino dc agua. UC 


: ALIENABLE , adj. m. et f. Ce qu'on 
pent aliéner. Enajenable , lo que se puede 
enajenar y traspasar dc un dominio á 


otro. 

ALIÉNATION , s. f. Vente, dona- 
tion , translation de propriété. Alienacion, 
enajenacion , la obra y accion juridica que 
se hace para que pase el doininie de aiguna 
cosa del uno al viro. 
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Aliénation. Se dit aussi de l'esprit, 
pour dire, folie. Alieñacion , vale tam- 
bien abstraccion de sentidos , falta de es- 
píritu , y propriamente locura, 

Aliénation des affections , pour dire , 
A version , haine , froideur extréme. Ena- 
Jenacion , vale tambien Aversion , desvio 
y falta de comunicacion, trato de fami-' 
liaridad. ' 

ALIÉNER, v.a. Vendre on transfó- 
rer la propriété d'une chose, de quelque, 
manière que ce soit. Enajenar , dar á utro , 
alguna cosa transfiriendo en el el sengrio 
ú dominio. | D 

Aliéner les affections , les cœurs , les 
esprits , pour dire, les détourner , faire 

erdre l'estime et l'affection. Enajenar 
hos afectos , desviar , apartar a alguno del 
carino , trato y amistad , que t nia con 
alguno. 

Aliéner l'esprit de qzclqu'un, 1: faire 
devenir fon. Enajenar, rap. tar e ono 
Suera de si, privarle del cono.iwiento y 
uso del J cta. 


ALIÉNÉ ,ÉE, p. p. Enajenado , 
da , ctc. | . 
ALIGNE MENT , s. m. T- d'archi- 


tecture et de jardin. Lelineamiento , dc- 
lineacion , la accion de delinear. 

ALIGNER , V. a. Tirer un bâtiment, 
nne allée en ligne droite. Delincar , tirar 
los perfiles exteriores de una obra , de una. 
qalle de arboles , de modo que esten sobre 
ana misma linea. | 

Aligner, T, de vénerie. Couvrir une 
bête femelle. Voz de monteria, cubrir , 
funtarse el macho con la hembra. 

ALIGNÉ, EE, p. p. et adj. Deli- 
neado , da, etc. 

ALIMENT , s. m. Nourriture. Ali- 
mento , qualquiera cosa que es buena para 
comerla , y sustentar el cuerpo. . 

Aliment. Figur, Etude, contemplation. 
Alimento , todo aquello que mantiene qual- 
quiera cosa material, Ó no material : Les 
sciences sont les alimens de l'esprit. las 
ciencias som los alnnentos del espiritu. 

Alimens, au plur. Se dit, en jurispru- 
dence , non seulement de la nourriture, 
mais encore des habits, des logemens, et 
de tout lc nécessaire. Alimentos , en ter- 
minos de la jurisprudencia , se entiende no 
solamente de los viveres y sino tambien de 
(os vestidos , alojamientos , y demas cosas 
beccsarias. : 

: ALIMENTAIRE , adj. m.et f. Ce 
qui est destinó pour les alimens. Lo que 
esta destinado para los alimentos. 

ALIMENTER «v.a. Alimentar, dar 
una persona á otra lo necesario para que 
pueda mantenerse , alimentarse. 

, ALIMENTÉ, EE, p. p. et adj. 
Alimentado, da,etc. 

! ALIMENTEUX,SE , adj. T..de. 
médec. Qui sert d'aliment , qui nourrit, 
Nutritivo , lo que tiene fuerza de nutrir. 

ALINEA , s. m. Mot latin, devenu 
françois, pour dire, Commencement d'une 
nouvelle ligne, quoique la précédente ne 
soit pas remplie. Alinca , palabra latina, 
&n uso enla lengua francesa , que significa 
Empezar un renglon de nuevo , aunque el 
gnitecederre no este completo. 
| AL IQUANTE , adj. f. T. de gdom. 
gt d'aritbm. Aliguanta , es 301 de la gco=. 
itetria y de la aint a. Voyez P É ;ucze. 
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ATIQUOTE, adj. T. de géométieet 
d'arithm. Aliguota , en la aritmetica y, se 


llama asi la parte que perfectamente mide 
é su todo : como quatro resreto de doce , 


que repetido tres veces le compone. 

ALISE ou A41 1ZE , s.f. Fruit de l'a- 
lisier. Almeza, el fruto d:l almet. 

ALISIER ou ALIZIER , s. m. Ar- 
bre qui produit Valise. Almeq 6 Alinezo, 
arbol que produce las almezas. 

ALITER , v.a. et n. Garder le lit 
faute de santé. Hacer cama par faita de 
Salud, encamarsc ; mais ce dernier est du 
style familier 

'ALITÉ ,É 
mado , da. 

ALLANT, TE , adj. et s. Qui va 
et qui vient, Él que va y viene. ] 

Allant et venant : Vente y veniente. 

Allant d'un endroit à un autre : Vendo 
de una parte á otra. 

ALLÉE, s. f. Course, voyage. Ida, 
viage. On emploie souvent tout son tems 
en allées et en venues : muchas vcces se 
emplea todo su tiempo en idas y venidas. 

Allée. Passage ou corridor. Pasadizo , 
corredor. 

Allée, T. de jardin. Chemin droit, quel- 
uefois borné d'arbres plantés au cordean. 
alle de arboles puestos 4 cordel, sea en 

los caminos é en los jardines. 

ALLEGATION, s. f. Citation d'une 
autorité , d'une loi. Allegacion , citacion 
de una autoridad , dc una ley. 

ALLÉGE , s. f. Petit batean qui va à 
la snite d'un plus grand où il est attaché, 
Baxelito pequeño que sigue un grande al 
qual esta amarrado. 

Allége. T. d'architect. Petit mur d'ap- 
pui dans les croisées, et quí est moins 
épais que les piédroits. El muro pequeño 
baxito , sobre cl qual se asienta el bastidor 
de la ventana que no lleva balcon. 

ALIÉGEMENT , s. m. T. ancien. 
Soulagement. Alivio, descanso, desahogo, 
es voz antigna. 

ALLÉ GER,v.a. Rendre moins pesant, 
moins chargé, moins douloureux. Aliviar, 
aligerar , inoderar , disminuir la carga , 
el doler. 

Alléger. T. de marine. Aider à quelque 
mouvement qui sert à faire soulever ou 
pousser en avant quelque chose. Ayudar, 
eoncurrir con su accion d solevar , o pujar 
adelante de si alguna cosa. 

ALLÉGE,EE, p. p.et adj. Aliviado, 


da , etc. 
ALLÉGÉRIR, v. act. T: de manége. 
Rendre un cheval plus léger du devant 
que du derrière. V de picadero. Alige- 
rar el caballo , haver que este mas ligero 
de las manos , que de los pies de atras. 
AILÉGORIE , s. f. Narration par 
faquelle, outre le sens exprimé par les 
paroles , on veut faire entendre quelque 
chose qui y a rapport. Alegoria , es un 
modo artificial de la oracion , por el q 
se esconde un sentido debazo de palabras 
e aparentemente dicen otra cosa. 
ALLEGORIQUE, adj m. etf. Qui 
tent de Vallégorie. Alegeorico , ca, que 
tiene de la alegoria. 
ALLEGORIQUEMENT, adv. Ale- 
goricamente , de un modo alegurico. 


ALLÉGORISER , v. a. Parler par 


E, p. p. et adj. Enca- 


allégorie. Alegorizar , hablar con alegoria. 
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ALLÉGORISTE , s. m. Auteur qui 


explique les choses par allégorie. Alegoris 
ta. Autor que explica lascosas per alegoria. 

ALLEGUER ,v. a. Citer une loi, 
une autorité. #/egar , citar y producir una 
ley y una autoridad & su favor. 

ATLÉGUE , ÉE , p. p. et adj. Ale- 

ado , da, ctc. 

ALI EI UIA, s. m. Petite plante. 
Alcluia , planta pequena , especie de ace- 
dera. 

Alleluia. Mot de réjouissance que l'E- 
glise chante au tems de Páque. Aleluya, 


palabra de gozo de que usa la Iglesia Ca- 


tolica en los tiempos de Pascua de resur- 
reccion. 


ALLEMAND, s. m. Naturel de l'Al- 


lemagne. Aleman, natural de Alemania. 


ALLEMANDE, s. m. Pièce de mu- 
sique qui est grave. Alemana , pieza de 
musica muy grave. 

ALLER , v. n. Se mouvoir, se trans- 
porter d'un lieu à un autre, soit par voi- 
ture on sur ses pieds. Ir ,.andar , caminar, 
moverse por si echando les pies adelante , 
ú en' carruage , ú 4 caballo. 


Aller à pied : Irá pie, 6 andar & 


pie. 


Aller le trot : Ir el trote , andar el 
trote. 

Aller. Se dit aussi en parlant d'un mou- 
vement insensible qui aboutit à quelque 


fin. Jr , se dice tambien de un cierto mevi- 


miento insensible que para en algun fin.Cet 
homme s'en va mourant : este hombre se 
va muriendo. 

Aller. Se dit aussi de ce qui conduit, 
qui aboutit en quelque lieu. £r, se dice 
tambien de lo que conduce 6 para en algun 

arage. Où va ce chemin lat Il va à 
"église : adonde va ese camino? Va á la 
iglesia. | 

Aller. Précédé de la particnle en , signi- 
fe ôter, effacer. Ir, precedido de la sila- 
ba en, vale Quitar, borrar. On ne sauroit 
faire en aller cette tache d'encre : no se 


puede quitar , sacar , esta mancha de 


tinta. - 
Aller. Signifie aussi sortir, Ir vale 
Salir. Aller dehors : salir 4 fuera. 
Aller. S'échapper , s'écrouler. Irse, 
escaparse , escurrirse. Le tonneau s'en va: 
el tonel se va, se escurre. 
Aller du ventre : Ir del vientre. 
. Aller par hant et par bas , vomir et 
vider ses excrémeus : Îrse por arriba y por 
abaxa , es vomitar y hacer del cuerpo. 
Aller aux coups, aller au feu, c'est, 
dans la guerre , s'exposer dans la mélée : 
lr 4 los golpes , meterse in el fuego , en 
la pelea : es en la guerra , exponerse en lo 
mas fuerte de la basalla , del fuego. 
. Aller, joint à l'infinitif d'un verbe, sert 
à marquer toutes les actions de la vie. Zr, 
junto cun cl infinitivo de un verbo , señala 
todas las acciones de la vida , comme aller 


‘boire : ir 4 beber. Aller manger : iró an- 


dar á comer. Aller dormir : ir 6 andar 4 
dormir. Aller jouer : ir ó andar á jugar, 


tc. 

Aller. T. de jeu. Mettre au jeu, pro- 
voquer les autres joueurs à coucher uue 
pareille somme. Ir, en c! juego de rares, 
vale poner al Juego , provocar los demas 
jugadores á que pongan una semejante can- 
tidad à la que esta puesta en el juego, On 
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ditaussi s'en aller de ses cartes, pour dire, 
les écarter , s'en défaire cn les jouant. 
Irse de las cartas, descartarse de clias, 
d dexarlas à servirlas en el juego. 

S'aller battre : Lrse á rerur salir 4reñir. 
S'aller promener : irse 4 pasear. S'aller 
baigner : irse 6 andarse É bañar. 

Se laisser aller : Dexarse ir, descuidarse 
de si mismo. 

Aller. Rénssir , saccéder bien ou mal. 
Tr , acertar bien $ mal. Tout alloit bien 
de ce cóté-là : todo iba Ó sucedia bien de 
aquella parte. 

Aller. S’étendre loin , se porter loin. 
lr, extenderse lejos , llevarse lejos. Je 
D'eusse jamais cru que le luxe et la va- 
nité dussent aller jusques-là. No huviera 
nunca creido que el luxo y lu van dad 
huwjesen de ir, d huyiesen sido llevados 
hasta ahi. 

Aller. Se dit aussi des choses inani- 
mées. Saturne va le plus lentement de 
toutes les planètes : Saturno es cl que 
anda cl mas lentamente de todas las pla- 
netas. . 

Aller. Se dit encore de la maniére dont 
on se meut. Ir , sc dice tambien del modo 
con que uno se mueve. Ce cheval va 
l'amble : este caballo va à anda de por- 
tante. Il va en pas de tortue : va con pase 
de tortuga. Aller toujours devant : ir & 
andar siempre d:lant:. Aller à la reucontre 
ou au devant de quelqu'un : salir á iccibir 
alguno , salir á su encuentro. 

Aller son grand chemin , agir sans du- 
plicité. dr por el camino real, y no com 
rodees , obrar sin duplicidad. 

Au pis aller, adv. vi lo peor, 4 mal 
suceder. 

ALLIAGE , s. m, Mélange de divers 
méteaux. Aleacion , Liga, porciun pequeña 
de otro metal, qu. se hecha al oro ó 4 la 
plata, quando se bate muneda , 6 se fa- 
brica alguna pieza. 

ALILAIRE , s. f. Plante qui a Po- 
deur de l'ail. Aliaria, yerba que da de si 
un olor de ajos. 

ALLIANCE , s. f. Liaison qui se fait 
entre deux personnes et deux familles par 
le moyen du mariage. Ziliamza , unon , 
parentesco , vinculo , connexion , alipacion 
por consanguinidad Ó afinidad. 

Alliaace spirituelle et morale : Paren- 
tesco espiritual, el vinculo que contraen en 
el Sacramento del bautismo , el padrino 
y la madrina, el padre y la madre del 
bautizado. 

Alliance. Union , ligue , traité qui se 
fait entre des Souverains et des États. 
Alianza , union y confederacion que hacen 
entre si los Soberanos y Estados. 

ALLIER , v. a. Fondre différens mé- 
taux ensemble. ligar, mezclar los meta- 
les unos con otros. | 

Allier. Joindre une famille à ane autre 
par quelque mariage Jigar, unir, empa- 
rentar , contraer parentesco con otro, por 
medio de conjuncion carnal , en'atandose 
y mesclandose una sangre y una familia 
con otra. | 

S'allier. Se confédérer, se joindre d'in- 
térét , faire ligue offensive et défensive. 
Aliarse y lijarse, confederarse y unirse 


para «brar jun;og á un fin. 
ALLIÉ, ÉE, P. p. et adj. Ligado , 


da, ew. 
Allié, 


ALO 


. AMié, est aussi substantif. Confédéré. 
Aliado , confederado , ligado. 

ALLIER , 3. m. Filet à prendre des 
cailles et des perdrix : on l'appelle aussi 
Trimailler. Especie de red que sirve á 

eoger las codornices y perdices , Alares. 

ALLOCA TION , s. £. T, de compte, 

i se dit lorsqu'on approuve et qu'on 

un article, qu'on le passe au compte. 
Voz de contaduria, que se diec del 
articulo de una cuenta que se aprueba, 
que se admite , que se da por buena. 

ALLOUER , v. a. Approuver quelque 
peint oo article. Aprobar , dar por bueno 
&lgun punto 6 articulo , condescender con 
el dicho ú hecho. 

ALLOUÉ, ÉE, p. p. Aprobado , da. 

ALLUCHON, s. m. Le bout d'un hé- 
rissom, qui entre dans plusieurs machines 
qu se meuvent par roues et pignons. 
Pre , espiga que entra en la construccion 
de diferentes maquinas que se mueven por 
rudas y rodetes. 

ALLUMER , v. a. Mettre le feu à 
quelque ehose de combustiblo, Encender, 
pegar fuego á alguna cosa combustible. 

Allumer. Figur. ammer , exciter. 
Encender , inflamar , enardecer , avivar. 

ALLUMÉ,ÉE, P» p. et adj. Encen- 


dido ) da. 

ALLUMETTE, s. f. Pajuela. 

ALLUMEUR,s. m. Celui qui allume 
le feu , les bougies, les chandelles. Alum- 
brador , la persona quc alumbra las luces 
ea los teatros de comedias. 

ALLURE ,s.f. La manière de mar- 
cher. Andadura , modo de andar. 

Allure, Se dit du train, de la marche 
da cheval, Andadura , el paso , meneo 
bueno 6 male del caballo en el andar. 

Allures. Se dit aussi de la conduite et 
des intrigues de ¿quelques Andaduras, 
se dice tambien hablando de la conducta 
y ratas de alguno en el modo de com- 


portaese. 

ALLUSION, s. f. Figure de rhétori- 
que qui consiste en un jeu de mots. Ala- 
son , mencion obscura que se hace quando 
decimos una cosa , insinuando otra de la 
que se está hablando, 

ALLUVION, s. f. Accroissementqui 
se fait le long des rivages dela mor ou 
des grandes rivières, par les tempêtes on 
inondations. Crecimiento , rebosadure , el 
acto de rebosar el agua á lo largo de la 
mar ú de los rios quitando ti.rras d uno, 
pera darlas Á otro, como sucede en las 
inundaciones. 

ALMADIE, s. f. T. de marine. Pe- 
tite barque dont se servent les Sauvages 
de La côte d'Afrique. Almadia , barca pe- 
queña de que usan los Salyages de la costa 


de Africa, 

ALMANACH, s. m. Calendrier ou 
table où sont écrits les jours et les fêtes 
de l'année. Calendario, Almanak , diario 
6 indice donde estan escritos los dias y 
festos de todo el año. 

ALOES , s. m. Plante. Aloe, planta 
que comunmente se llama en Castellano , 
Labila , de que sescca el acibar. 

Aleés. Arbre qui eroft dans les Indes 
erientales. Aloe , árbol que se cria en 
varias partes de las Indias orientales. 

ALOI , s. m. Certain degré de bonté, 
lequel résulte da mélange de plusieurs 
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métaux. Liga, ley , quilate , grado de 
perfeccion que resulta de la mezcla de 
diferentes metales que tienen entre si al- 
guna conformidad. 

Aloi. Figur. Valeur, bonté de toute 
autre chose. Quilate , meraforicamente , 
el grado de perfeccion de qualquiera cosa. 

ALONGE , s f. Ce qu'on ajoute à une 
étoffe , ou autre chose, pour la rendre 
plus longue. Tira , pedazo de pano ú de 
otra cosa , que sirve para alargar qual- 
quiera cosa. 

Alonge. T. de boucher. Nerf de bœuf 
tortillé , au bout duquel il y a un crochet 
de fer auquel la viande est attachée. Voz 
de carniceros , Gancho que se ata al cabo 
de un pedazo de nervio de buey enrollado, 
que sirve á colgar la carne en la tabla ó 
tienda. 


Alonges. T. de perruquier. Cheveux 


postiches qui s'attachent à la tête , pour | alg 


aire paroître qu'on a de grands cheveux. 
Pelo postizo que se añade al de la cabeza , 
para hacerle parecer mas largo. 
Alonge. T. de marine. Piéce ou membre 
d'un vaisseau , qui sert à alonger um autre 
membre. Pieza de un navlo , que sirve d 


alargar otra pieza. 

AL ONGÉ NT, s.m. Alargadura 
ó Alargamiento , lo que alarga ó hace mas 
largo. Ce dernier terme n'est guére en 
usage que daus la pratique. 

LUN GER, v. a. Rendre plus long. 
Alargar , dar mayor extencion 4 alguna 
cosa material de la que antes tenia. 

Alonger. Figur. se dit du tems. Alargar 
el tiempo. Un débiteur tâche d'alonger le 
tems pour ne point payer ses dettes : un 
deudor procura alargar el tiempo , para no 
pagar sus deudas, 

Alonger. T. d'escrime. C'est porter un 
coup d'estocade, Alargar , en termino de la 
esgrima , es tirar una estocada. 

S'alonger. Alargarse , extenderse , es- 
parcirse 

ALONGÉ, ÉE , p. p. et adj. Alar- 
gado , da. 

ALOPÉCIE , s. f. Maladie qui fait 
tomber les cheveux, et quelquefois le poil 
des sourcils et dela barbe. Alopecia, es- 
pecie de tiña, que vulgarmente se llama , 
en España, Pelona. 


ALORS , adv. En ce tems-la. Enton- 
ces. 
ALOSE, s. f. Poisson de mer. Sabalo, 


pescado que se cria en el mar. 
ALOUETTE, s. f. Petit oiseau gris, 
bon à manger, et qui chante agréable- 
ment. Alondra , ave ó paxaro pequeño , de 
color pardo, tiene un canto muy agradable, 
se llama tambicn Calendria. ' 
ALOY AU, s. m.Piéce de bœuf. Pieza 
de buey 0 de vaca muy sabrosa , que se 
toma del lomo del buey, y que se come 


azada. 

ALOYER , v. a. Terme de monnoie. 
Donner à l'or et à l'argent l'aloi requis et 
ordonné par les lois. Echar la liga al oro 
y á la plata, darles el quilate ordenado 
por las leyes. 

ALOYÉ, ÉE » P. p. et adj. Echado, 
da al oro y á laplata la liga ordenada por 
la ley. 

ALPHA ; *. m. Nom de la première 
lettre des Grecs. Alfa, primera letra del 
alfabeto Griego. m 
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AIPHABET, s. m. Disposition par 
ordre des lettres d'une longue. Alfabeto , 
la serie de las letras propias de todas lag 
lenguas. On dit aussi , Abecedario. 

LPHABÉTIQUE adj. Qui est selon 
l'ordre de l'alphabet. Alfabetico , ca, lo - 
perteneciente y tocante al alfabeto. 

ALPISTE , s. f. Graine de Canario. 
Alpiste. 

ALTÉRABLE » adj. de tout genres 
Ce qui peut être altéré, changé. Alterable; 
cosa que puede mudarse Ó alterarse con 

facilidad 

ALTÉRANT, TE, adj. U se dit 


verbalement de tout ce qui peut causer la 
soif. Sediento , ta, se dice de todo lo que 


ocasiona 6 da sed. 

ALTÉRATIF , IVE , adj. Qui al- 
tére, qui apporte quelque changement aux 
choses. Jiterativo, que altera, que trae 
una mudanza en las 60843. 
ALTÉRATION , s. f. Action qui 
change la nature de quelque chose, Alte- 
racton, la mutacion ó mudanza que se hace 
en el cuerpo fisico. 

Altération. La falsification des mon- 
noies. Alteracion de moneda. 

Altération. La soif causée par Ia séche- 
resse du gosier. Alteracion , la sed que 
occasiona la sequedad del gaznate y de la 
boca , Ó otra causa. 

Altération, Trouble, émotion d'esprit, 
Alteracion, pasion y Mfecto del anime 
irr rz colerico. 

ALTERCAS,s. m. ou ALTERCA- 
TION, s. f. Débat , contestation. Alter 
cacion , contienda ú disputa de palabras. 

ALTÉRER, v. act. Changer l'état 
d'une chose, Alterar, introducir alguna 
novedad en las cosas. Altérer le sens d'un 
auteur: alterar, mudar el sentido de [o 
que tiene escrito un autor. 

Altérer , troubler, fâcher à cause da 

ement qui en parott sur le visago. 
Alterar , turbar, descomponer , immuter 
el semblante. 

Altérer, causer de la soif. Dar sed, 
causar sed. 

Altérer les monnoies, pour dire, les 
falsifier. Alterar las monedas, falsificarias 
6 falsearlas. | | 

S'ALTÉRER, v. n. et p. Se changer, 
se diminuer, se corrompre. Aiterarse, 
mudarse , diminuirse , corromperse , gas- 
tarse. 

ALTÉRÉ , ÉE , p. p. Alterado, de; 

Altéré. Sediento. fo! tyrans étoient 
altérés du sang des martyrs : los tiranoà 
eran sedientos de la sangre de los mar- 


tires. 
"ALTERNATIF, IVE , adj. Qvi 
succéde l'un aprés l'autte. Alternativo, va. 
ALTERNATIVE, s. f. Se dit de 
deux choses dont on propose le choix & 
quelqu'un. Alternativa , se dice de dos 
cosas que se proponen á alguno, y de las 
quales ha de escoger precisamente launa.' 
ALTERNATIVEMENT adv Tour 
à tour, l'un aprés l'autre, Alternativamente, 
succesivamente , el uno despues del otro. 
AL'T'ESSE ,s. f. Titre d'honneur qu'on 
donne aux Princes. Alteza, tratamiento 
que se da Á los Principes. | 
ALTIER , ERE, adj. Orgueilleux ? 
euse , fier, ère. Aitivo,va, orguBose ! 
sa, soberbio , bia. | 
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ALTIÉEREMENT, adv. D'une façon 


altière. Altivamente ; altaneramente. 

ALTIMÉTRIE , s. f. Première par- 
tie de la géométrie-pratique , qui enseigne 
à mesurer des lfbnes droites ou inclinées. 
Altimetria , primera parte de la geometria 
practica , que enseña a medir las lineas 
derechas ú curvas. 

ALUCO , s. m. Espèce de hibou , oi- 
seau nocturne. Álucon , ave muy seme- 
jante al mochuelo. 

ALUDE , s, f. Basane colorée et dont 
en couvre les livres. Badana de color y 
veliuda, 

ALVÉOLE , s. m. Il se dit des trous 
qu se font dans les rayons ou gáteaux 

es mouches à miel. Agujero , cavidad y 
receptaculo de figura hexagona , que las 
abejas forman en sus panales de miel. 

Alvéole. Embotture de la dent. Asien- 
30 Ó encaxadura de los dientes. 

ALUINE , s. f. Voyez Absinthe. 

ALUMELLE , s. f. La partie tran- 
€haute des couteaux , des rasoirs , etc. 
Hoja de cuchillo , de navaja , etc. 

Alumelle. Soutane sans manche. So- 
lana sin manga. 

ALUMIIERE , s. f, L'endroit où Pon 
travaille l'alun. Alumbrera , la mina 6 
sar.tera de donde se saca el alumbre. 

ALUMINEUX, EUSE, adj.Quiest 
de nature d'alun. Aluminoso , sa , lo 
que tien: calidad $ mixtura de alumbre. 

N , s, m. Sel minéral, d'un goût 
acide. Alumbre , sal mineral de sabor 
agrio , acedo. 

ALUNER , v. a. Faire tremper dans 
lalun, ou dans un bain d'alun , les 
étoffes qu'on veut teindre en cramoisi. 

oner , mojar Ó remojar en baño de 
alumbre , los panos que se quierem tenir 
én el color carmesi. 

ALUNÉ , ÉE , part. pass. Remoja- 
do , da , en baño de alumbre. 

ALYSSON , s. m. Genre de plante 
qu'on appelle autrement Bulbonac. Aliso, 
mata pequeña algo aspera. 


AM 
AMADIS , s. f. Manche d'une veste 


d'homme , serrée et boutonnée jusqu'au 
poiguet. Manga de chupa de hombre, 
estrecha y abotonada hasta los punos. 

AMADOTE ,s. m. Sorte de poirier. 
Especie de peral. 

Amadote. Fruit de l'amadote. La fruta 
qu: produce el tal peral. 

AMADOU , s. m. Espéce de méche 
noire. Yesca , materia muy seca y prepa- 
rada , ú hongos secos que salen de lips 
arboles viejos. 

AMADOUER , v. a. Flatter , ca- 
resser. Acariciar , tratar con amor, ha- 
lagar con demonstraciones de cariño. 

AMADOUÉ , ÉE, part. pass. et 
adj. acariciado , da. 

AMAIGRIR , v. a. et neut. Rendre 
maigre , devenir maigre. Enmagrecer , 
perder la gordura natural , ponerse flaco, 

S'amaigrir de vieillesse , devenir sec. 
Acèinarse, enflaquecerse , secarse como 
carne de cecina. 


AMAIGRI, IE , part, pass, Enma- 


pr» da ; enflequecido , da. 
AMAIGRISSEMENT , s m. Di 


Autrement 


que se 


Amarradero : 
amarran las embarcaciones. 


AMA 


mination d'embonpoint Enflaquecimicn- 
te , dininucion de gordura. 
AMALGAMATION on AMAL- 
GAME , s. m. T. de chimie. Amalga- 
macion , la calcinacion de algun metal, 
que se hace con medio del mercurio. 
AMALGAMER , v. act. Faire une 
amalgamation. Hacer una amalgama- 
cion , juntar el oro con el mercurio , para 
dorar alguna obra de plata. 
AMANDE , s. f. Semence de tous 
les arbres. Almendra , gencricamente , 
es la semilla de todo árbol que produce 


fruta de hueso. 


Amande. Fruit de l'amandier. Almen- 
dra , la fruta que da el árbol llamado 
Almendro. 

Amandes. Ce sont aussi des morceaux 
de cristal taillés en amandes , et dont on 
compose les lustres. Almendras , peda- 
(08 de cristal labrados en figura de al- 
mendra , de que se forman las arañas que 
llaman de cristal. 

AMANDÉ , s. m. Terme de méde- 
cine. Espéce de reméde dont les Dames se 
servent pour conserver leur santé et leur 
embonpeint. Almendrada , especie de re- 
medio de que usan las Damas , para con- 
servar su salud y la cara fresca y her- 


mosa. 
AMANDIER , s. m. Arbre qui porte 


les amandes. Almendro , árbol que pro- 


duce la fruta llamada Almendra. 
AMANT, ANTE, 8. m. et f. Ce- 


loi ou celle qui aime d'une passion amou- 
reuse. Amante , el 6 la que ama y quiere 
con pasion de enamorado. 


AMARANTHE , s. f. Fleur. Ama- 


rante , flor. 


Amaranthe. Couleur : en ce sens, il est 


adj. Amaranto , color purpureo. 


AMARQUE ,s. f. Terme de marine. 
Bouée ou Balise. Señal ó 
Boya que consiste en un tonel que va fluc- 
tuando sobre el mar , ó un árbol de navlo 
ja en un banco, para que sirva de 
señal á lus navlos de no acercarse en 
aquellos porages , por razon de los es- 
collos que lluvan. 

AMARRAGE .s. m. T. de marine. 
el lugar ó sitio donde se 


AMARRER , v. a. T. de marine. 
Amarrar , atar , afirmar , asegurar un 
naylo , 0 cosa que le toca y pertenece con 
cuerdas. 


AMARRÉ , ÉE, p. p. Amarrado , 
da. 
AMARRES , s. m. plur. T. de ma- 


rine, Ce sont les cordages avec lesquels 
on attache un vaisseau. zámarras, las 
cuerdas con que se amarra un navlo, 

AMAS , m. Monton : congerie , cu- 
mulo , amontonamiento. 

AMASSER , v. a. Mettre ensemble. 
Acumular , amontanar , juntar , poner 
muchas 00sas juntas. 

Amasser des richesses , de grosses 
sommes d'argent. AÁcumular riquezas , 
montones de dineros. 

Amasser. Relever de terre. Coger, re- 
coger , alzar ,levantar del suelo 

AMA ; EE, p. p. Amontonado , 


da. 
AMATELOTER , v. a. T. de ma- 
riue, Associer les maselots deux à deux. 


AMB 


Hermanar , juntar los marineros dos á 
dos , para que se ayuden el uno el otro. 

AMATEUR, s. m. Aficionado, in- 
clinado à qualquera cosa. | 

AMATIR. T. d’orfévr. Laisser l'or 
ou l'argent sans le polir. Dexar el oro à 
la plata sin pulirla. 

AMAZUNE, s. f. Femme de courage, 
Amazona , muger de brio , valerosa, 

AMBASSADE , s. f. Envoi que les 
Souverains se font les uns les autres. 
Eimbaxada , envio que los Soberanos se 
hacen unos 4 otros. 

Ambassade. T. familier. Message en- 
tre particuliers. Embaxada , mensage , el 
recado que envia una persona Á otra de 


palabra. 

AMBASSADEUR, s. m. Embaxa- 
dor , ministro publico, que va en nom- 
bre de algun Principe 4 otro. 

AMBASSADRICE , s. f. Embaxa- 
dora , la muger dcl embaxador. On dit à 
présent Embaxatrixz. 

AMBIDEXTRE , adj. m. Qui se 
sert également dos deux mains. -4mbi- 
dextro , tra, la pereona que igualmente 
se sirve de ambas manos. 

AMBIGU, UE , adj. Obscur, dou- 
teux. Ambiguo , gua , la cosa dudosa y 
confusa. 

AMBIGU, s m. Sorte de repas ou 
collation mélée de viandes et de fruits , 
que l'on sert tout ensemble. Genero de 
comida ú de merienda , en que se sirve 
carne , fruta y otras cosas todo junto 
sobre la mesa. 

Ambigu. Mélange , choses opposées, 
Amblguv , mezcla de cosas opuestas las 
unas á las otras. 

AMBIGUITÉ , s. f. Obscurité de pa- 
roles. Ambigiledad, confusion, incertidum- 
bre en lo que se habla , en lo que se dice. 

AMBIGUMENT , adv. Ambigua- 
mente , Confusamente , dudosamente , con 
palabras y discursos equivocos. 

AMBITIEUX, EUSE , adj. et s. 
Ambicioso , sa, poseido de la ambicione 

AMBITIEUSEMENT , adv. Con 
ambicion , con paston. 

AMBITION, s. m. Ambicion, pasion 
desreglada de conseguir lo que se desea. 

AMBITIONNER , v. a. Rechercher 
avec ardeur. Ambicionar , decsar y ape- 
tecer con ansia alguna cosa. 

AMBITIONNÉ , EE, adj. Lo que 
se ambiciona. 

AMBLE , s. m. Sorte d'allure d'un 
cheval. Portante. 

AMBLER , v. a. Allerl'amble. Am- 
blar , cartíinar , andar , ir de portante, 

AMBLYGONE , s. m. T. de géomé- 
trie. 4mbligonio , obtus angulo. 

AMBON, s. m. Tribune qui étoit 
autrefois dans les églises et sur laquelle 
on montoit pour lire on chanter certaines 
parties de l'ofüce divin , et pour précher 
au peuple. Tribuna que sc haliaba en las 
iglesias , en la qual se subia á leer 6 cantar 
ciertas partes del oficio divino , y se so- 
lia predicar al pueblo en ella. 

AMBRACAN , s. m. Poisson de mer 
d'une grandeur énorme , et qu'on ne voit 
que quand la mer le jette sur le rivage , 
aprés sa mort. Pescado de mar, y de 
cuerpo disforme , y que nosc ve que quande 
el mar lo arroja muerto en el arenal. 


AME 


AMBRE, s. f. Espèce de bitume. 
Ambar , especie de bitun congelado. 

AMBRER , v. a. Parfumer avec de 
l'ambre gris. Perfumar con el ambargris. 


AMBRÉ , ÉE, p. p. Perfumado, da, 
con el ambargris. 
AMBRETIE , s. f. Petite fleur 


d'ane odeur agréable, et qui tient de 
Vambre. Ambar , flor pequeña que tiene 
el color y el olor del ambar. : 
Ambrette. Semence musquée , qui vient 
d'Egypte. Especie de almigcle , que viene 
Ambretre. Petite poire qui a l'odeur 
de l'ambre gris. Pera almizclada , que 
t ne el olor del ambargris. 
AMBROISIE , s. f. La nourriture 
ordinaire des Dieux, selon les Anciens. 
Ambrosia , manjar de que fingieron los 
Pres se mantenian los Dioses. 
Ambroisie. Figur. Se dit d'un manger 
€t d'une boisson excellente Ambrosia , 
figuradamente , se dice de qualquiera 
randa , manjar 6 bevida excelente. 
Ambroisie. Plante que l'antiquité a cru 
¿ue recherchée par les Dieux, à canse 
de son odeur. Ambrosia, planta que la 
antigsedad ha creido haber sido buscada 
de los Dioses , por su olor y fragran- 


cia, 

AMBROSIE N. Terme ecclésiastique. 
Rit Ambrosien , office Ambrosien , mosse 
Aubrosienne. Ambrosiano, na , ritu Am- 
brosiano , officio Ambrosiano , misa Am- 
brosiana. 

AMBULANT , adj. m. Qui est tou- 
purs par voie et par chemin. Ambulante , 
el jue camina y anda con necesidad 6 sin 


dla, 

AMBULATOIRE , adj. ll se dit des 
juridictions qui ne sont point fixes en 
certains lieux. La que no era sedentario 
en uns parte, como eran antiguamente 
los Parlamentos y otras Cortes de Justi- 
cia, que no tenian residencia fija. 

AME , s, €. Forme substantiello , se- 
los les Philosophes , qui anime les corps. 
Álma, forna substancial ( segun los Fi- 
bsofos ), que anima los cuerpos. 

L'Ame raisonnable : Bl alma racional. 

L'Ame végétative qui ost dans les plan- 
tes: El Alma vegetativa , es sola , la de 
Las plantas. 

L'Ame sensitive qui est dans les ani- 
. maux: El Alma sensitiva, y está tienen 
los brutos. 

Ame. Se prend aussi pour la vie. 
Alma, se entiende tambien por la vida. 

Ua corps sans ame : Un cuerpo sin 
alma , sin vida. 

Ames des morts : Las almas de los 
muertos , de los difuntos. 

Diem veuille avoir sog ame : Dios 
quera temer su alma en su santa glo- 


ria. 

Ame. Se prend aussi peur une per- 
sonne. Alma se toma tambien por una 
persona. C'est une belle ame, ou nne 
grande ame : es una bella alma, una 
gronde alma. 7 

Use ame baso : Una alma baxa, vil, 

Ame. Se dit en morale : Cet homme 
est Vame d'une telle affaire. Alma , se 
asa tambien eo lo moral: Este hombre 
es el alma de tal negocio. 

AME: EE , adj. Vieux mot qui n'est 


AME 


en usage qu'en style de chancellerie, 
dans les lettres et ordonnances dn Roi, 
et signi&e Ami, ie. Vos antigua que no 
tiene uso que en las letras y ordenanzas 
del Rey, que salen de la cancilleria, 
y significa Amigo, ga. 

AMELETAE. Voyez Omelette. 

AMÉLIORATION. s. f. Mejo- 
ramiento y el acto de mejorar una cosa. 

AMELIOKER , v. a. Mejorar, 
adelantar , acrecentar y aumentar al- 
guna cosa. 

AMÉLIORÉ, ÉE, p. p. Mejo- 
rado, da, etc. 

AMEN , s. m. T. d'église, indé- 
clinable , qui signifie Ainsi soit-il. Amen, 
voz indeclinable que significa Asi sea. 

AMENAGE , s. m. Voiture. Tra- 
gin , el acarreo de generos, y tambien el 
salario de haberlos treginado. 

AMENDABLE y 3. Mo et f. Qui 
mérite d'être condamné à l'amende. Lo 
que puede ser multado por algun exceso 
u delito. 

AMENDE , s. f. Peine pécuniaire. 
Multa , rena pecuniaria. 

Amende honorable. Sorte de peine in- 
famante, Emienda publica, satisfaccion 
y castido penal. 

AMENDEMENT , s. m. Change- 
ment en mieux. Mejoramiento , emenda- 
cion, emienda. 

AMENDER , v a. Condammer à 
l'amende, Multar , cargar é imponer á 
uno alguna pena pecuniaria. 

Amender. Rendre meilleur, en parlant 
des terres. Mejorar las tierras. 

Amender. Corriger , améliorer. Æn- 
mendar , dexar los vicios , corrigir , me- 
jorar. 

AMENDER, v. n. Diminuer de 
prix. Abarator , baxar de precio , tener 
menos valor. 

Amender. Devenir meilleur, se porter 
mieux. Mejorar , recobrar , restablecerse 
la salud. 

AMENDÉ, ÉE , p. p. Multado, 
da. eic. 

AMENER, v. a. Mener, conduire en 
quelque lieu ou vers quelqu'un. Traer, 
llevar , conducir alguno en alguna parte , 
6 hacia alguno. 

Amener. Entraîner par force. Arrastrar, 
llevar alguna cosa 6 persona por fuerza. 

Amener. Figur. Persuader quelqu'un. 
Atraer, persuadir, aficionar Ó reducir á 
otro 4 lo que se desea. 

AMÉNITÉ, s. f. Beanté, agrément. 
Amenidad , hermosura, adorno, asi en 
lo que pertenece á los campos como á los 
discursos elegantes. 

AMENUISER , v. a. Rendre plas 
menu. Adelgazar , atenuar , sutilizar. 

AMENUISÉ, EE , p. p. etadj. Adel- 
gatado , da , etc. 

. AMER, ERE, adj. Amargo, ga, 
desabrido , acerbo que tiene de la hiel, 
de los animales , del acibar, etc. 

AMER , s. m. Fiel des animaux. La 
hiel de les animales. 

AMEREMENT, adv. Doxlouren- 
sement. Amaorgamente, acerbamente , 
agriamente , ccn pena y sentimiento. 

AMERTUME, s. f. Amargor , el 
gusto amargo y desabrido. On dit aussi 
Amargura, 
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AMÉTHYSTE , s. f. Pierre pré- 


cieuse. Amatista , piedra preciosa , bril» 
lante y de color purpureo Ó violado , al- 
gunos euclen ser blancos. . 
.AMEUBLEMENT, , s. m. Alhaja , 
mueble, todo aquello que está destinado 
para el uso y adorno de una casa. 
AMEUBLER , v. a. Alhajar , adoro 
nar una casa de alhajas y muebles. 
AMEUBLÉ, ÉE , p. p. Alhajado, 


da. 

AMEUBLIR , v. a. T. de pratique. 
Convertir en nature de bien meuble. 
Hacer de los bienes raices meubles, pare 
que entren en la comunidad entre casados. 

AMEUBLISSEMBNT, s. m. Co 
qui a été converti en meuble. Los bienes 
raices echos muebles, y que estan en com- 
munidad entre casados. 

AMEUTEMENT, s. m. Assemblage 
de chiens ou une mente. La accion de juniar 
los perros de caza para ir á cazar. 

AMEUTEK, v. a. Assembler les 
chiens conrams , pour courir la bête. Jun- 
tar , aparejar , aparear los perros de cara, 
para cazar , la caza sea mayor 6 menor. 

Ameuter. Se dit figurément des per- 
sonnes qu'on assemble pour faire du bruie 
eu du mal à quelqu'un. Juntar gente, 
amotinarla contra alguno para hacerle 


mal y dano. 

AMEUTÉ, ÉE , P. P. Juntado, de ; 
apareado , da , amoiinado , da. 

AMI, AMIE, adj. et s, Qui a de Pafo 
fection pour quelque personne. Amigo, 
ga, la persona que tiene amistad , amor 
y carino á otra. 

Ami, est quelquefeis un terme de ga- 
lanterie, Amigo significa tambien /1man- 
cebado. 

AMIABLE , adject. Doux, gracieux. 
Amigable , que es conveniente y pertenece 
á la amistad. 


A l'amiabie, adv. Con amistad , con 


dulzura. 
- AMIABLEMENT, adv. Amigable» 
mente, carinosamente , amorosamente. « 

AMIANTE , s. m. et f. Pierre qui 
se sépare presque toute en filamens. 4Amian= 
to, piedra que se deshace por hebras y 
hartillas. 

AMICT , s. m. Linge que les ecclé— 
siastiques mettent sur la tête , quand ils 
doivent se revêtir d'une aube. 4mito. 

AMIDON, s. m. Almidon, pasta 
que se hace con trigo echado en remojo. 

AMIDONNER , v. a. Mettre de 
lamidon. /4midonar , mojar en almidon. 

S'Amidonner. Se poudrer. Echarse pol- 
vos en la cábellera , engalanarse , pol- 
vórearse. s 

A4MIDONNIER , s. m. Ouvrier qui. 
fait l'amidon. Oficial que hace el almidon. 

AMIRAL , s. m. Grand officier de la 
Couronne, qui commande en chef les 
armées navales. Almirante, oficial mayor 
de la Corona , con mando absoluto sobre 
las armadas. | 

Amiral. Le principal vaisseau que 
monte l'amiral. Almiranta , nombre dis- 
tinctiyo , donde se embarca y navega el. 
almirante general de la armada. 


AMIRAL , ALE, adj. Lo que pere 


tenece á Almiranta. Vaisseau amiral , nas 


vio almiranta, Galère amiralo : galerab 


almirante. 
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AMIRALE, s. f. L'épouse de PAmi- 


xal, Madame l'Amirale, Almirante, la 
Señora Almirants. 

AMIRAUT É ; 3. f. Charge d'Amiral. 
Almirantia , la dignidad , empleo y cargo 
honerifico del Almirante. 

Amirauté. Jnstice qui s'exerce sous le 
mom et l'autorité de l'Amiral. Almiran- 
tazg0 , el oficio que tiene el Almirante. 
.AMITIE, s. . Affection qu'on a pour 
quelqu'un. Cariño, amistad , amor , be- 
nevolencia y confianza reciproca. 

Amitié. Se dit aussi en matiére d'a- 
mour. Amistad , vale tambien lo mismo 
gue amancebamiento. 

Amitié. Plaisir , bon office. Amistad , 


vale tambien gusto, buen oficio que se ¡ 


hace á alguno ; favor. 

AMMI, s. m. Plante. Ammi, planta 
que produce un callo redondo guarnecido 
de muchos ramillos. 

4M MODITE, s. m. Serpent de cou- 
leur de sable. Amodita, especie de sierpe- 
cilla que nace y vive en los arenales. 

AMMONIAC, s.m. Gomme. Amo- 
niaco, goma que entra en la farmacia. 

AMNISTIE, s.f. Pardon général ac- 
€ordé à des sujets rebelles et aux soldats 
déserteurs. Amnistia , olvido de las inju- 
rias pasadas, perdon y absolucion general 
de ellas, en lo qual queda comprehen- 
dido los soldados desertores. 

AMODIATEUR , s. m. Fermier. 
Arrendador , el que toma en arenda- 
miento alguna hacienda , casa, heredad. 

AMOINDRIR , v. a: Diminuer de 
bonté ou de quantité. Apocar , disminuir , 
minorar , menguar y achicar. 
ut ÜINDRI , 1B, p. p. Aposado , 

ete. 
| AMOINDRISSEMENT, s. m. A- 
pocamiento , diminucion , minoracion , 
achicadura ; ce dernier est peu en usage. 

A MONS QUE, adv. Menos que. 

AMOLLIR , v.2. Rendre moins dur. 
Ablandar, enternecer y poner blando lo 
que está duro. | 

Amollir. Figur. Attendrir. Ablandar , 
semplar , suavizar , y hacer deponer á uno 
là colera. 


AMOLII, IE , p. p. et adj. Ablan- 


dado , da. 

AMOLLISSEMENT, s, m. La ac- 
cion de ablandar lo que está duro, de 
emblandecer ; ce dernier est peu usité. 

AMOME , s. m. Plante. Amomo, 
planta pequeña, que produce en sus ex- 
sremidades muchos granillos menudos en 
orma de racimos. 

AMONCELER , v. a. Entasser. 
Amontonar y juntar y poner muchas co- 
sas en un lugar , unas sobre otras. 

AMONCÉLÉ, ÉE, p. 'p. et adj. 
Amontonado , da. 

AMONT , adv. Hacia arriba. 

AMORCE, s. f. App&t dont on se sert 
àla chasse. Cebo, comidaque se prepara 
para atraer la caza á donde se desea. 

Amorce. Poudre qu'on met dans le 
bassinet d'une arme à feu. Cebo, la 
polvora que se pone en las cazoletas 6 
Jogones de las armas de fuego. 

AMQRCER . v. a. Cebar, preparar 
ecbo á algun animal para el fin que se 
Yuende. 

Amorcer. T. d'artillerie, Mettre de 


A MP 
Pamorce à un canon, ou à quelqn'autre 
arme à fen. Cebar , poner polvora en los 
fogónes del canon, 6 de qualquiera otra 
arma de fuego. 

Amorcer. Se dit aussi au figuré : Il 
faut amorcer le peuple par l'espoir d'un 
grand gain. Cebar, divertir , ocupar; y 
asi se dice es menester cebar el pueblo 
con la esperanza de un grand interes. 

RCÉ, ÉE, p. P. et adj. Ce- 
bado , da, etc. 
AMORTIR, v. a. Consentir, par 
un Seignenr souverain, que des gens de 
main-morte possédent des biens fonds. 
Amortizar, es poner una hacienda en 
poder de alguna persona, 6 comunidad 
eclesiastica , etc. 

Amortir. Eteindre , racheter une rente, 
une pension. Extinguir las rentas, pen- 


siones y otras cargas y reembolsando el. 


capital. 

Amortir. Eteindre une chose allumée. 
Apogar y extinguir , acabar alguna cosa, 
que regularmente se entiende del fuego 
material y artificial. 

Amortir. Aftoiblir , diminuer la vio- 
lence de quelque chose. Amortiguar, 
apagar , debilitar , disminuir la violencia 
de alguna cosa. 

AMORTI, IE , p. p. et adj, Amor- 
tizado , da, etc. 

" AMORTISSEMENT, s. f. Amorti- 
qacion , la concesion que hace el Prin- 
cipe amortizando algunos bienes , para 
que los puedan poseer manos muertas y 
comunidades eclesiasticas. f 

Amortissement. Extinction , rachat. 
Lo que se puede extinguir, reembolsando , 
como una renta , una pension. 

Amortissement. T. d'architecture. Ce 
qui finit le comble d'un bátiment. Coro- 
namento que $e pone en la parte superior 
del edificio, 

AMOVIBLE , adj. m. etf. Qui peut 
être óté. Amovible , lo que se puede re- 
mover y quitar. 

AMOUR , s, m. et f. Passion de l'ame. 
Amor , afecto del alma racional , que 
nos induce á amar 6 querer 4 una persona, 
ó alguna cosa. 

Amour divin. Amor divino. Amour pa- 
teruel : amor paternal. Amour conjugal : 
amor conjugal, el de los casados. 

Amour. Divinité fabuleuse des Paiens. 
Amor, Divinidad fabulosa de los Pa- 
ganos. 

Pour l'amour. Espèce d'adverbe. Por 
amor , especie de adverbio. Pour l'amour 
de Dien : por el amor de Dios. Pour l'a- 
monr de moi : por amor de mi. 

AMOURACHER, S' AMOURA- 
CHER, v. n. Il ne se dit qu'en mauvaise 
part de ceux qui sont amoureux d'une per- 
sonne vil ou d'inégale condition. Ena- 
moricarse de alguna persona vil y de desi- 
ual condicion , 2 


era. 
4 AMOURACHÉ , BE , P. P» Enamo- 
o . 
AMOURETTE , s. f. Il ne se dit 


qu'en mauvaise part. Amor ilicito , escon- 
dido, secreto, y propiamente amanceba- 


micnto. 

A4MOUREUSEMENT, adv. Ena- 
moradamente , afectucsamante, amorosa- 
mente. 

4 MP HIBIE, adj. et s. m. Animal qui 


AMP 


vit sur la terre et dans l'eau. Anfibio , 
bia , animal que igualmente yive en la 
tierra como en el agua. 
AMPHIBOLOGIE, s. f. Discours 
ambigu qui peut recevoir denx sens diffé- 
rens. Anfibologia, modo de hablar ar» 
tificioso , con equivoco y con dos senti- 
dos opuestos ú diferentes. 
AMPHIBOLOGIQUE, adj. m. etf. 
Anfibologico , ca , ambiguo Ü dudoso. 
AMPHIBOLOGIQUE MENT , 
adv. De un modo anfibologico. 
¡AMPHISBENE, s. m. Serpent à deux 
têtes. Anfisbena , serpiente que tiene dos 
cabetas. 
AMPHISCIE N , T. d'astr. et de géo 
prepa On nomme ainsi les peuples qui ha- 
itent la Zone torride. .Anfiscios, los 
puebles que habitan dentro de la torrida 


ona. 

AMPHITHÉATRE , s. m. Anfi- 
teatro , el sitio donde antiguamente se 
hacian los espectaculos , los juegos gladia- 
torios. 

Amphithéátre de comédie. Entablado , 
elevado y puesto en frente del teatro ent 
las comedias y operas , en donde se suele 
poner la gente de forma. 

AMPÍE ; adj. Grand, étendu. 44m» 
plio, extendido , dilatado. 

AMPLEMENT, adv. Ampliamente, 
dilatadamente , extendidamente , difusa= 


mente. 

AMPLEUR, s. f. Largeur. Ampli- 
tud , anchura. 

AMPLIATIF , adj. m. Augmenta» 
tion à une chose. Lo que se añade y au= 
menta á una cosa. 

AMPLIER , v.a. T. de palais. 4m- 
pliar , ensanchar, extender , dilatar : es 
vot de corte. 

AMPLIFICATEUR , s. m. Exa- 
gerador. Ponderador. 

AMPLIFICATION, s.f. A mplifica- 
cion , dilatacion , extension y ampliacion. 

AMPLIFIER , v. a. Ampilficar ex- 
tender , dilatar , ampliar , ensalzar , pon- 
derar , engrandecer 


AMPLIFIÉ, ÉE > p. p. Amplifica- 
da, etc. 
AMPLITUDE ORTIVE,s.f.T. 


d'astronomie. Amplitud ortiva, el arce 
de el horizonte , comprehendido entre el 
verdadero oriente , y el punto donde nace 
el astro. | 
AMPOULE, s.f. T. de physique. 
Ampolla , es la que se forma en el agua 
quando hierve ; 6 llueye recio. 
Ampoules. Petites vessies qui se font 
sur la peau. Ampolla , aquel tumorcillo 
d vexiga , que intercutaneo se eleva en la 
carne. 
On appelle la sainte ampoule une 
tite bouteille venue du Ciel , oh il y a de 
l'huile qui sert à sacrer les Rois de France, 
laquelle est conservée dévotement dans 
l'Abbaye de Saint Remi de Reims. Se 
llama la Santa Ampolla una ampolleta 
baxada del Cielo por una paloma, en la 
qualse conserva un aceyte que sirve 4 ungir 
y consagrar los Reyes de Francia , la 
qual se conserva devotamente en la Abadia 
de San Remigio de Reims. 
AMPOULE, ÉE, p. p ll se dit 
d'un style vicieux, rempli de grands mots : 
Ampollado , se dice de un estilo vicioso de 


do 


A MY 


qut usan algunas personas porpreciarse de 


eloquentes. 

MPOULETTES,.f. T.de marine. 
Poudrier ou horloge à sable. Ampollita, el 
relox de arena á quien se da este nombre 
por estar compuesto de dos ampollitas. 
PUMP UTATION » 5. f. T. de chirur- 
sie. Amputacion , matilacion , certe Ó cor- 
tadura de alguna parte del cuerpo. 


AMULETTE,s.m. Amuleto, reme- - 


dio supersticioso para curar Ó preservar de 
alguna enfermedad. 

AMURER,v.a.T. de marine. Amurar, 
levar los puños de la vela hacia la proa. 

AMURES, s. f. T. de marine, Amu- 
rss, ciertas cuerdas que sirven para atar 
los cabos de las velas. 

AMUSANT, ANTE, adj. Qui amuse 
agréablement. Entretenido , chistoso, ale- 
gr , y de genio festivo , placentero. 

AMUSE MENT , s. m. Occupation 
qui sert à passer le tems. Entretenimiento, 
version , pasa-tiempo. 

Amusement. Espéce de tromperie. En- 
frtenimiento se toma tambien por dilacion, 
rtardscion en lo que se promete , especie 


$t engono. 

AMU SER,v. a. Arrêter, badiner. En- 
brtener,. detener , juguetear. 

Amuser. Tromper. Entretener con pa- 

; lbras sanas , para engañar ; y propia- 
mente , engañar , burlar, 

Amuser. S'occuper. Entretener , ocu- 
perse en algun exercicio 6 pasa-tiempo» 

AMUSETTE , s. f. Juguete , entre- 
lecimiento , pasa-tiempo. 

AMUSEUR, s. m. Qui trompe, qui 
muse. Engañador , el que engaña y burla 
con artificio de palabras. 

AMYGDALE , s.f. On appelle ainsi 
les glandes en forme d'amande qui sont 
tux côtés de la gorge. Agalla 6 Agallas, 
son aquellas glandulas que interiormente 
estan en el principio de la garganta. 


AN 


AN , s. m. ANNÉE , s. f. Año, 
medida dc tiempo que el sol gasta en vol- 
ver al mismo punto del zodiaco de donde 
daria selido. 

An bissextil. Año bisiesto , es el en que 
de quatro en quatro años se añade un dia 
intercalar pasado el 2 de Febrero. 

An de viduité , ou Án de devil. El año 
de viudez 6 de luto, en el qual no debe 
iaserse À viudo , 6 la viuda , por el buen 
parecer y honrar la memoria del difunto , 
6 de la difunta. 

Année de Methon. V. Methon. 

Année Sabbatique. Año Sabatico de los 
Judios , era el en que de sieteen siete dexa- 
hen descansar las tierras , segun la Ley de 
Moises. 

Année de Probation. Año de Proba- 
Gen , es el del noviciado de los religio- 
ses. 

Année climactérique. Voy. Climactéri- 


que. 

Année Sainte. Celle où l'on fait l'onver- 
Ier? du grand Jubilé. Año Santo , es en 
el que se hace en Roma la abertura del 
gran Jubileo. 

Année des Platoniciens. Révolution 
de 36.00 ans. Año Platonico , es una 
revolucion de 34000 Años, despues de la 


ANA 


qual aseguraba aquella escuela , que los 
planetas y las estrellas recobrarian el mis- 
mo punto y orden de su primeta disposi» 


com - 
ANACARDE , s.m. Arbre del'Inde 


orientale. Anacardo , árbol de la India ' 


oriental. of | 

ANACÉPHALEOSE , s. f. T. de 
rhétorique. Récapitulation coúrte , et 
somuaire de ce qu'on a dit, Arjacefáleo- 
sis , recopilacion 6 recapitulacion : es voz 
de retorica. mE 

ANACHORE TE , s. m. Hermite. 
Anacoreta, el que vive en lugar solitario , 
H.rmitaño. . 

A4NACHRONIS ME , s. m. Erreur 
de chronologie. Anacronismo , el error y 
cerrupcion de los tiempes en puntos cro- 
nológicos. 

ANAGALLIS, s. f. Plante. Anaga- 
lide , planta silvestre. 

ANAGOGIE , s. f. Élévation de l'es. 
prit aux choses célestes et éternelles. Ana- 
gogia , elevacion del espiritu á las cosas 
misticas, y felicidad de los gozos eternos. 

ANAGOGIQUE , s. m. T. de théo- 
logie. Anagogico y ca , lo que es mistico y 
misterioso. 

ANAGRAMME , s. f. Anagramma. 

ANAGRAMMATISER, v.a.Faire 
l'anagramme d'un nom. Hacer el anagram- 
ma de un nombre. 

ANAGRAMMATISTE, s. m. El 
que hace anagrammas. 

ANAGYRIS , s. f. Plante. Anagiris, 
planta que da de si un gravisimo olor. 

ANALEÉ ME ; $. m. Projection orthe- 
graphique. Analemma , proyeccion orto- 
grafica de la esfera sobre el coluro de los 
sobsticios. 

- ANALEPTIQUE, adj. Restauratif, 
médicament. Analeptico, medicamento 
restaurativo de un cuerpo consumido. 

ANALOGIE , s. f. T. de mathémati- 
que, Rapport, proportion. #nalogia, rela- 
cion , proporcion de algunas cosas entre si. 

ANALOGIQUE , adj. Analogico, 
ca, lo que tiene relacion , proporcion y 
corespondencia entre si. 

ANALOGIQUEMENT, adv. Ana- 
logicamente , relativamente , proporciona- 
damente. 

ANALOGIS ME , s. m. T. de dia- 
lectique. Argument de la cause à l'effet. 
Argumento de la causa al efecto. 

ANALOGUE, adj. m. etf. Analogo. 

ANALYSE, s. £. Anallsis, resolucion 
de una cosa d sus principios. | 

ANALYSER , v.a. Faire l'analyse. 
Hacer la anallsis de alguna cosa. 

A4NALY TIQUE , adj. Analltico, ca. 

ANALY TIQUEMENT , adv. De 
una manera analitica, 

ANANAS , s. m. Plante et fruit que 
l'on cultive dans les Indes et ailleurs, Ans- 
nas, plauta y fruta que secultiva en Indias. 

A APÉSTE ; T. de prosodie Grec- 
que et Latine. Anapesto , pie de verso La- 
tino , compuesto de dos sliabas breves , y 
una larga. 

ANAPESTIQUE, adj. Anapestico, 
verso Ó poesia Latina , que tiene pies ana- 

stos. 

ANARCHIE , s. f. État qui n'a point 
de chef véritable. Ana-zuia, estado sin 
cab.1& que le gobierno. 


AND 21 
AÑARCHIQUE , «dj. Qui est sans 


gouvernement et dans l'anarchie. Anar- 
QEICO y CB y quien está sin gobierne. 
¿ANA EMA TISE! R, v. a. Excom- 
munier,retrancher de la société de l'Église 
Anatematitar , excomulgary desmembrar 
4 uno del cuerpo y gremio de la iglesia. 
Anathématiser. igur. Maudire.Anate- 
matizar y vale por Ampliacion , malde- 


cire . 
ANATHÉMATISÉ, ÉE, p. p. 


Anarematiqad 9 , da, etc. 
_ ANA HÈME 8 m. Excommunica- 
tion. Ánatema , excomunion. 


ANATOMIE s.£ Anatomia. 

. ANA TOMIQUE, “dj. m. et f. Ana- 
mico , ¿0 que pertenece 4 la anatomi 
ANATOMIQUEMENT adv ina 

tomicamente. 


ANATOMISER , v. a. Faire Pana- 


tomie. Anatomisar, exercitar laanatomia. 


ANATOMI . - 
mizado , da. SÉ E, P. P- Anato 
. ANATOMISTE ,s. m. Anatomista, 
el que hace y entiende la anatomia. 

ANCÉTRES ,5.m.plur. Antepasados, 
los padres, avuelos y demas ascendientes. 

ANCHE, s. f. Petite languette par la- 
quelle on donne le vent aux hanbor, aux 
bassons, etc. Tudel, fistola que sc inxiere 


en el baxon Óenqualquier otro instrumento 
musico. 


ANCHOIS , s. m. Petit poisson de 


mer. Anchoa, genero de pescado seme- 
jante á la sardina, 


ANCIEN, ENNE, Anciano, na , la 
persona que tiene muchos anos. 

Ancien. Ce qui est depuis long-tems. 
a £/gu0, se dice de qualquiera cosa anti 

a. 

ANCIENNEMENT, adv. Antre- 
fois. Antiguamente , ancianamente. 

ANCIENNETÉ, ;. f. Antiquité , 
priorité de réception dans une compagnie, 
Antigüedad , ancianidad, 

ANCRAGE , s. m. Lieu propre pour 
ancrer; et aussi Droit qu'on paye pour 
l'ancrage. Ancorage, el lugar oportuna 
para echar ancoras ; y tambien el tributo 
que se paga para el ancorage. 

ANCRE, s. m.T. de marine. Áncora, 

ANCRE , s.f. Voyez. ENCRE. 

ANCRER, v. n. Jeter l'ancre ; et figu- 
rément S'établir , s'affermir dans nn en- 
droit. Ancciar, aferrar el naylo , echar 
ancoras , y figuradamente Establecerse, 
afirmarse en un puesto. 


ANCRÉ, EE, p. p. et adj. Áncorado, 


ANCRIER , s. m. V. Encyier. 

ANDABA TE.s. m. Gladiateur. An- 
dabatas , gladiatores que peleaban cerra- 
dos los ojos, en Roma. 

ANDOUILI E, s. f. Especie de lor» 
ganiza. 

ANDOUILLER,s. m. Premiers cors 
ou ramures du bois de la tête du cerf, 
Cercetas de ciervo , los pitencitos blancos 
que nacen ú este animal enla frente, quan- 
do empieza á producir las hastas. 

ANDOUILIETTE, s. f. Chair de 
veau hachée, Albondiguilla , diminutivo 
de Albondiga. 

ANDROGYGE , s. m et f. Herra- 


da 
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phrodite. Androgeno 6 Audrogyso , Her- 
maphrodita. TE 

ANDROIDE ) $. Me Figure d'hom- 
me, qui, par le moyen de ressorts et de 
machimes , marche et parle. Figura de 
hombre , que , por medio de unos inuelles 
y de unas machinas , anda y habla. 

ANDROMEDE , s. m. T. d'astrono- 
mie. L'une des 21 constellations septen- 
trionales. Andromeda , una de las 21 cans» 
teleciones septengripuales. c 

‘A , 5. m. Asno, borrico y. animal 
quadrupedo y torpe. | 

Ane sauvage. Animal de Numidie, et 
de Lybic. Asno silvestre de la Numidia y 
de la Lybia. 

Ane. Figur. Homme ignorant. Borrico, 
asno, hombre ignorante ,grosero, tonto. 

ANÉANTIR v. a. Réduire au néant, 
Aniquilar , destruir , reducir 4 nada una 
cosa, y tambien Abolir. 

Anéantir. S'humilier extrêmement. 
Apocarse , abatirse en la consideracion 
busta la nada. i. 

ANÉANTISSE MENT, s. m. Ani- 
quilacion, destruccion, ruina y tambien 
Abacimiento , humiliacion. 

ANECDOTES, s. f. plur. Mémoires 
où sont écrits les secrets de la politique et 
de la conduite des Princes. Anadiientoc 
secretos que se hacen à la historia de los 
Principes. 

ANEMOSCOPE, s. m. Machine qui 
fait connottre le changement de l'air et 
du vent , trois jours avant qu'il arrive. 
#nemoscopio, machina ó instrumento, paru 
eonocer la mudanza del ayre, dos Ó tres 
dias antes de suceder. 

ANEMONE, s.f. Fleur dontil y a de 
deux espéces , l'une de jardin , et l'autre 
sauvage. Anemone , [lor de la qual hai dos 
especies , la una que sirve de adorno en 
los jardines , y la otra silvestre. 

ANERIE, s. f. Igaorance, stupidité, 
faute grossière. Borricada , ignorancia 
erasa , erior torpe , craso. 

ÁANESSE, s. f. La femelle d'un âne. 
Borrica, la hembra del asno; y tambien se 
dice de la muger necia , que no sabe cosa 
de lo que comunmente se debe saber. 

ANGAR , s. m. Appentis Saledizo, 
ce!gadizo , el sobrado cubierto 6 techumbre 
que no estriba en el suelo , sino que está 
encaxgdo en la pared. 

ANGE , s. m. Créature purement spi- 
rituelle. Angel 

Ange. T. d'artillerie. C'est un boulet 
de canon fendu en deux, dont les deux 
moitiés sont attachées par une chaîne ou 
barre de fer : en s’en sert sur mer. Angel, 
en los navlos , es una borra de hierro con 
medias balas Á los extremos , que puestos 
en los cañones, sirven para romper y des- 
trozar los árboles. 

Ange. Angel, pescado comunmente lla- 
mado Ra 

ANGÉLIQUE adj. m. et f. Qui tient 
de l'ange. Angelico, ca; y tambien Angeli- 
cal. 

Angélique. Instrument de musique à 
cordes. Especie de instrumento musico con 
cuerdas. 

Angélique. Plante. Angelica , planta 
" que se cria en muchas partes. 

Angélique. Se dit aussi des qualités 
exce:lentes de quelque chose. .4ngelico , 


ANI 


se dice tanibien de las calidades exquisitas 
de alguna cosa- Esprit. augélique : espiritu 
elico. Visage angélique : cara angelica. 
PINGEL IOL UEMEN T, adv. Aingeii- 
calmente , maravillosamentéi Ut 
ANGÉLOT. Espèce de monnoie qui 
étoit en usage l'an 1240. Angelote, cierta 
mpneña de oro, que se usaba el año 1240. 
ANGELUS, s. m. Prière à.la Sainte 
Vierge qui se. fait trois fois le jour au 
sog de la cloche. Angelus , oracion que 
se hace á la Virgen santisima tres veces 
al dia, con.:toque, ti tanido de las campa- 


ANGLE,s. m, T. de géométrie. C'ést 
l'iuclinatiop de deux lignes l'une vers l'au- 
tre, qui enfin se coupeut en se rencon- 
trant , et font l'angle au point de leur in- 
tersection. Ængulo , la inclinacion de dos 
lineas sobre un plano , que ulargadas , se 
cortan y forman el angulo en el punto de su 
Interseccion. —.  ., ; 

Angle. T. de fortification. Il se dit de 
celui qui forme les diverses lignes qui ser- 
vent à fortifer. Angulo, en términos de 
fortificacion , se dice de aquel que forma 
las diversas lineas que sirven para fortifi- 
car. 

Angle. T. d'anatomie, Coin de l'œil. 
Angulo , la cuenca del lagrymal de los 
0Jos. 

? Angle. Terme d'architecture. Le point 
ou l'endroit où deux faces ou deux côtés 
viennent à s'unir. Angulo, regularmente 
en término de arquitectura , se entiende 
por esquine , la que forman dos paredes 
quando rematan la acerg, y terminan las 


calles. 

ANGLOIS , s. m. Naturel d'Angle- 
terre. Ingles , natural de Inglaterra. 

L'anglois. La langue que l'on parle en 
Angleterre E! Ingles, la lengua que se 
habla en Inglaterra. 

ANGOISSE , s. f. T. ancien. Grande 
affliction d'esprit. Angustia , congoja, pe- 
na grande, sentimiento, afliccion, des- 
consuelo. 

ANGOURIA , s. f. Espèce de melon 
d'eau. Zandia. 

ANGUICHURE, s. f. Espèce de bau- 
drier qui sert aux veneurs pour porter un 
cor de chasse. Tahall, tira de cordovan 
ú de otra cosa , que cruza desde el ombro , 
derecho hasta la cintura , que sirve d los 
monteros para llevar la trompa de cazar. 

ANGUILLADE , s. f. Coup de fouet. 
Anguilazo , latigazo que se da con la piel 
de la anguila, ó otra cesa. 

ANGUILLE , s. f. Anguila, pescado 
de rio. 

ANGULAIRE, adj, m. etf. Qui a des 
angles. Angular, cosa que tiene angulos. 

ÁNI CROCHE,T.baset populaire.Ezm- 
barras, difficulté. Embarazo , dificultad. 

ANIER,I RE , s. m. et f. Celui on 
celle qui mène des ânes Asnera, el que 
cuida los asnos , y comunmente se dice de 
aquel ó de aquella que trae las burras á 
los enfermos que toman la leche. 

ANIMADVERSION,s.t.T.depalais. 
Animadversion, correccion, tambien signi- 
fica consideracion, reflexion, observacion, 

ANIMAL, s. m. Animal , cuerpo ani- 
nado que tienc sentidos y movimiento. 


Animal terrestre. Animal terrestre , el 


que vive y anda en la tierra. 
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.. Animal aquatique. Animal aquat:l, el 
Pez y el ave que vive y nada en el 
agua. . ^ | 

Animal amphibie, Animal anfibio, el 
que vive en la tierra y en el agua. 

Animal à quatre pieds. Animal quadru- 
pedo , cl que tiene quatro pica. 

Animal reptile. Animal reptil , el que 
anda arastrando como la culebra , etc. 

. Animal insecte. Animal insecto , sa- 
bandija, como son gusanillos , moscas, etc. 

Animal volatile. Animal volatil, el 
ave Ó insecto que vive y vuela en el 
ayre. . . 

Animal. Se dit, par injure, d'un hom- 
me lourdau, grossier, stupide. Animal, 
se llama, por injuria ,áun hombre grosero , 
£05co , torpe € incapaz. 

. ANIMAL, ALE, adj. Qui appartient 
au corps sensitif. Animal, lo que pertenece 
al cuerpo sensitivo. . 
ANIMATION, s. £. I1 se dit en mé- 
decine, du tems oà l'ame est infnse dans le 
corps de l'homme, Animacion, la infu- 
sion del alma en el cuerpo del kombre, . 

ANIME,s.f.ou GOMME ANIME. 
T. de pharmacie. Anime, lagryma , goma 
ó resina de un árbol que se cria en las In- 
dias orientales y occidentalesi. 

ANIMER, v.a. Mettie une ame dans 
un corps pour lui donner du sentiment et 
du mouvement. Animar , dar alma 4 un 
cuerpo , para que tenga sentidos y movi- 
miento. 

Animer. Rendre sensible. Animar , 
alentar , infundir valor. 

Animer. Exciter , irriter, mettre en 
colére, Excitar, irritar , enojar , mover 
á colera. 

Animer. Se dit de tout ce qui fait le 
mouvement , l'action , la beauté , le plai- 
sir. Animar, se dice de tudo aquello que da 
el movimiento á la accion, á la hermosura 
y al gusto , á Los placeres. 

IMÉ,ÉE, P. p. et adj. Animado , 
da. : 
Animé. T. de blason. Animado , se dice 
del caballo que estáen accion de combatir , 
enfurecido. - 

ANIMOSITÉ, s. f. Monvement de 
haine , de colère, de ressentiment. Movi< 
miento de odio , de colera , de furor. 

A4 NIS, s. m. Plante. 4nis, planta; cuya 
semilla se llama tambien anis que se emplea 
en la medicina. 

Anis. Dragéc dans laquelle on enferme 
un grain d'anis. Anis, dragea ef la qual 
está puesto un grano de la semilla del 
anis. . 
ANNAL, ALE, adj. Qui ne dure 
quíue an. Annual , cosa que pertenece d 
un año. 

ANNALES , s. f. plur. Histoire qui 
rapporte les événemens par année, /nna- 
les , las historias qué se escriben año por 


año. 
ANNALISTE , s. m. Historien qui 


‘écrit les annales, Annalista, el historiador 


que escribe annoles. 

ANNATE , s. f. Droit qu'on paye au 
Pape pour les bulles des évéchés. Annata, 
derecho que se paga al Papa, por la bu- 
las de los obispados. 

ANNEA U, s. m. Bague qu'on met au 
doigt ponr quelque cérémonie ou par 
orpement. Ánille , sortijs que se pone 


ANN 


m los dedos , por alguna ceremonia à 
&dorno. 

Auneau d'évéque. Anillo de Obispo. 

Anneau. Se dit de celai qui s'attache 
à des courtines, portières , rideaux, etc. 
Anille , sortija que se ata á las cortinas, 
etc. : 
Anneau. Cercle de fer qui sert à atta- 
cher des choses fortes. Argolla, el anillo 
de hierro que se clava en las paredes, para 
atar cosas fuertes , como baxeles en los 
sios, caballos en los pesebres. 

Anneau. Se dit anssi des boucles dont 
sont faites plusieurs chaînes. Eslabon, ge- 
nero de anillo ü sortijon de que se forma 
un cadena. ° 

Aunean de Saturne. T. d'astronom. 
Aruilo de Saturno , cerco que se ve en esta 
preneta. 

Ánneau astronomique. Anillo astrono- 
mico, cerco de metal graduado , que sus- 
penso en el ayre muestra con su alidad 
la altura de los astros , y mide las lineas 
«accesibles € inaccesibles de la tierra. 

Anneau universel. Anillo universal es 
un relax de sol, compuesto de dos anillos 
perpendiculares entre si, de los quales el 
ano sirve de meridiano , y el otro contiene 
das horas astronomicas , con un exe comun 
que representa el del mundo. 

NÉE, Voyez An. 

ANNELER, v. a. Friser les cheveux; 
en le dit aussi d'une cavale qu'on boucle. 

asortijar , rizar, enrizar , encrespar los 
cabellos ; y tambien se dice de la yegua 
que por miedo de los caballos se ensortija 
J cierra de modo sus partes , que el caballo 
no la pucde penetrar. 


4^ NELE, EE, p. p. Ensortijado, 
. ANNELET , s. m. petit anncan. 


lite, anillo pequeño. 


ANNELURKE , s. f. Frisure par an- 


maux. Encrespadura. 

ANNEXE , s. f. Ce qui est uni ou 
joint , et qui est dépendant ou fait partie 
d'un autre. Anexo, lo que es unido, agre- 
fado, perteneciente ú dependiente de otro. 

ANNEXER y V» a. Anezar, juntar, 
unir, agregar , Ó hacer dependiente una 
6012 de otra. 


ANNEXÉ, ÉE, P. p. et adj. Anexo, 
Z6 , etc. 
ANNIVERSAIRE, s. et adj. Fêtes 


oo cérémonies qui se four tous les ans à 
certains jours. Aniversario , fiesta que se 
celesra en ciertos dias del ano. 

Anmiversaire. Service qui se fait tous 
les ans , à certain jour marqué, pour un 
défunt. Aniversario, oficio funeral de di- 
Jinsos , que se hace todos los años, 4 cierto 
dia señalado. 

ANNONCE ,s.f.Le compliment que 
fiit un des comédiens , pour avertir le pu- 
blic qu'un tel jour on jouera une telle pié- 
co Anuncio, que hace uno de los come- 
diantes , de la comedia que se debe repre- 
sentar al otro dia de la que estan represen- 


tando. 

ANNONCER , v. a. Faire savoir, 
prédire, avertir. Anunciar , hacer saber, 
publicar , pronosticar , advertir. 

ANNÓNCE UR , s. m. Celui qui an- 
sence quelque chose ; il se dit proprement 
ta comédien qui fait les annonces. Anun- 


Gador , el que lleva nuevas; se dice pro-. 


A.N.O 


priamente. del comediante que hace en las 
tablas el anuncio de la comedia proxima, 

ANNONCIATION:,s.f. Le message 
de l'Ange Gabriel à la Ste. Vieige. 4nun- 
ciación , la embaxada que el Angel Gabriel 
traxo á la Virgen santisima , del misterio 
de la Encarnacion. 

ANNOTATEUR, s. m. Celui qui 
fait des annotations ou notes sur quelques 
ouvrages d'esprit. /nutador , el que hace ó 
pene notas ó reparos en algunas obras de 
espiritu. | 

ANNOTATION, s. f. Commentaire 
succinct , ou remarque qu'on fait sur un 
livre , etc. Anotación , comentario suc- 
cinto , reparo que se saca de un libro , para 
sw mayor inteligencia. 

ANNOTER, v.a. T. de palais. Il se 
dit des biens d'un contumace. Aprehender, 
embargar , poner las armas reales sobre los 
bienes de un contumaz. : 


ANNOTÉ, ÉE,p. p. Aprehendido, 
da. 
ANNUEL, ELLE, adj. Anual , cosa 


que pertenece à un año. Fête annuelle : fies- 
ta anual, 

ANNUEL, s. m. Messe qu'on dit 
tous les jours, pendant l'année de deuil 
d'un défunt. Misa diaria que se dice para 
un difunto , micntras dura el año del luto. 


ANNUELIEMENT , adv. Anual- 
mente. 
ANNULAIRE , adj. m. Le quatriè- 


me doigt de la main. Anular , el quarto 
dedo de la mano. 

ANNULLER, v. a. T. de pratique. 
Anular , invalidar , abrogar , derogar, 
revecar , abolir. 

ANNULLÉ , ÉE , p. p. et adj. Anu- 
lado, da. 

ANOBLIR > V. à. Faire noble , ren- 
dre noble. Ennoblecer , hacer á uno noble. 

Anoblir. Se dit fig. en parlant du lan- 
gage. Ennoblecer , figuradamente se dice 
del len e que se enriquece y pule. 

ANOBLI, IE , p. p. et adj. Enno- 
blecido , da. 

ANOBLI, s. m. Celui qui vient d'étre 
anobli, Hidalgo nuevo , hidalgo de privile- 


io. 
8 ANOBLISSEMENT , s.m. Grace, 
concession de Prince. Ennoblecimiento, 
merced de nobleza, que concede el Prin- 
cipe al que no la tiene. | 

ANODIN,INE , adj. T. de méde- 
cine. Anodino , na, medicamento que sua- 
viza , templa y apacigaa los dolores. 

ANOMAL, ALE , adj. T. de gram- 
maire. Il se dit des verbes qui , dans leur 
conjugaison , ne suivent pas la règle des 
autres. Anomalo, la , dicese de los verbos 
que , en sus conjugaciones , no siguen la 
regia de los demas. 

ANOMALIE , s. f. Se dit en gram- 
maire, de l'irrégularité de la conjugaison 
de plusieurs verbes. Anomal:a , termino 
de gramatica , la irregularidad de muchos 
verbos que no observan la regla comun. 

Anomalie. T. d'astronomie. Irrégula- 
rité apparente dans le mouvement des pla- 
nétes. Anomalia , en la astronomia , esla 
irrepularidad aparente en los movimientos 
de las planetas. 

ANON, s. m. Le petit d'un ^ne. As- 
nillo , borriquillo , pollino. 

ANONNE i, v.a. Faire un 4non. Pa- 
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rir la barra, hacer un asnillo. Notre ânesse 
a annoné : nuestra burra ha parido. 

nnoner. Lire , parler avec peine eu 
répétant ses lettres , ses paroles. Leer y 
hablar con trabajo , repetiendo las letras 
6 los mismas palabras , bucandolas en su 
memoria , por falta de haber estudiado le 
que se havia de leer ú de hablar. 

ANONYME, adj. Qui n'a point de 

nom. Anonimo, ma, lo que no tiene nom- 
bre. - 
ANSE , s. f. Ce qui sert à tenir, à 
manier diverses sortes d'ustensiles. 4 sa,le 
parte conjunta 4 el vaso, á manera de ore- 
Ja, para tomarle por ella, 

Anse. T. de marine. Bras de mer, qui 
se jetant eutre deux caps ou pointes de 
terre , y forme un enfoncement peu pro- 
fond. Brazo de mar, un canal ancho y 
largo circundado , y metido tierra á dentro, 

ue tiene poco . 
, ANSEÉATIQ "T Nd adj. Il se dit de 
certaines villes unies et alliées pour le 
commerce. /fnseaticas , ciudades unidas y 
aliadas para el comercio. 

ANSETTE ,s. f. Petite anse. Asa 
pequena. 

ANSPECT , s. m. T. de marine. Un 
levier. Palanca, sea de hierro , ó sea de 
madera. 

ANSPESSADE , s. m. Bas officier 
d'infanterie , qui est au-dessous du capo- 
ral. Oficial baxo de la infanteréa, soto 
caporal, 6 soto cabo de esguadra. 

ANTAGONISTE, s. m.Adversaire. 
Antagonista , el contrario, opuesto, 6 ene- 
migo en contienda. 

ANTARCTIQUE, adj. Qui cst op- 
posé au póle arctique ou septentrional. 
Anterctico, epiteto que $e aplica al polo 
meridional , opuesto al polo arctico 6 sep- 
tentrional. 

ANTARES. Nom queles astronomes 
donnent au cœur du scorpion. Antares, 
estrella de primera magnitud , en el signo 
dc escorpion , llamada por otro nombre Co- 
raton de escorpion. 

ANTECEDEMMENT , adv. An- 
tecedentemente , primeramente. 

ANTÉCÉDENT , s. m. et adj. T. 
de logique. La première proposition d'un 
enthyméme , ou d'un argument qui n'a 
que deux membres. Antecedente , es la 
primera proposicion de un entimema , ú de 
un argumento que solo tiene dos propo- 
siciones. 

ANTÉCESSEUR, s. m. Professeur 
ou Lecteur de Droit dans une université : 
ce terme n'est guère en u que dans les 
écoles de Droit. Profesor 6 Lector en De- 
recho , en una universidad : ese términoes 
poco usado que en las escuelas del Dere- 


cho. 

ANTE-CHRIST, s; m. Tyran qui 
doit régner sur la terre. Antechristo, tirano 
que debe rcynar en la tierra. 

ANTENNE ,s.f. T. de marine. Ver- 
guc. Antena , verga ó pertiga de madera , 
y en quien prende la vela. 

A TEPÉNULTI ME , adj. m. et 
f. Nombre d'ordre , qui précéde immédia- 
tement le pénultiéme. Antepenultimo, ma, 
cosa que está antes del penultimo. 

ANTÉRIEUR, EURE, adj. An- 
terior , lo que está 4 la parte de adelante ; 
óculocado delante de otra cosa. 
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ANTÉRIEUREMENT,dv.Pricé- 


demment Anteriormente, precedentemente. 

ANTERIORITÉ,s. £. Priorité du 
tems. Anterioridad, prioridad , antelacion. 

ANTESTATURE , s. f. T. de for 
tification. Traverse ou petit retranche- 
ment fait avec des palissades. Antestatura, 

el traves endeble , trinchera que se hace de 
isa con estacas. 
ANTHROP OLOGIE , s.f. T. d'a- 
natomie. Discours sur l'homme ou sur le 
corps humain. Antropologia , discurso que 
se hace sobre la construccion del hombre, 6 
sobre la del cuerpo humano. 
^" ANTHROPOPHAGE ,adj. et s. m. 
et f. Qui mange les hommes. Antropofago, 
- el saribe que come carne humana. 
ANTHROPOPHAGIE , s. f. L'ac- 
tion de manger les hommes. Antropofagia, 
da accion de comer carne humana. 

ANTIBACCHIQUE , s. m. Y. de 
poésie latine. Antibaquio , pie .de verso 

tino , compuesto de ires silabas , las dos 
primeras largas , y la tercera breve. 

ANTICABINET , s. m. Antigabi- 
nete , la sala que está antes del gabinete 
de una casa. 

ANTICHAMBRE,s. f. Antecamara, 
la sala que está antes de la principal, ó 
principales de la. casa. 

ANTICHRÉSE , s. f. T. de droit, 
Ænticresis , contrato que comunmente lla- 
man á gozar y gozar , quando uno da alhoja 
util ,y otro da dinero. 

ANTICHRÉTIEN y ENNE , adj. 
m. et f. Opposé à la doctrine du Christia- 
nisme. Ántichristiano , na , opuesto á la 
doctrina del Christianismo, 

ANTICHRISTIANISME, s. m. 


La doctrine , le règne de l'antechrist. 4n- 


tichristianismo , la doctrina , el reynado 
del antechristo. 

ANTICHTHONE, s. m. et f. T. de 
géographie. Qui habite une terre opposée 
à celle qu'habite un autre , antipedes. El 
que habita una tierra opuesta 4 la que ha- 
bita otro , antipode. 

. ANTICIPATION , s. £. Enticipa- 
cion, la accion de adelantar Ó anticipar 
alguna cosa. 

Anticipation. Usurpation falte sur les 
biens ou sur les droits d'autrui. Usurpa- 
cion que se hace sobre la hacienda ú los 
derechos de alguno. 

Anticipation. Figure de rhétorique, par 
laquelle l'orateur réfote par avance los 
choses qui peuvent lui être objectées. An- 
ticipacion por la qual se previene anticipa- 
damente , enel discurso , lo que otro puede 
decir , 6 alegar en contrario , respondiendo 

satisfaciendo á sus fundamentos. 

ANTICIPER , v. a. Faire une chose 
avant le tems. Anticipar , adelantar 6 ha- 
cer alguna cosa antes de tiempo. 

Anticiper. Empiéter , usurper. Usur- 
par, arrogarse, meterse en lo que no es 


suyo. 

ANTICIPÉ , ÉE , p. p. et adj. An- 
ticipado , da , etc. 

ANTIDATE , s. f. Date mise fans- 
sement à une lettre ou à un acte. Ánte- 
data, fecha de escritura 6 carta , con el 
tiempo anticipado. 

ANTIDATER , v. a. Mettre une 
antidate. Ánticipar la fecha de una carta 
Ó de una escritura. 


ANT 

ANTIDATÉ, ÉE , adj. Anticipado, 
da, de fechar. | 

ANTIDOTE , s. m. Remède contre 
la peste et contre les venins. Antidoto, 
medicamento Ó contraveneno que preserva 
de la peste y de todo genero de venenos. 

ANTIENNE,s. faAntifona. 

ANTILOGIE , s. f. Contradiction de 
deux mots ou passages d'un auteur. Anti- 
logia, contradiccion de dos palabras 6 tex- 
tos de un autor. 

ANTIMOINE , s. m. Minéral qui 
approche de la nature des métaux. AÁnti- 
monio , mineral quasi con naturaleza seme- 


jante á los metales. 


ANTIMONIE ,, s. f. Contradiction 
véritable ou apparente , entre deux lois. 
Antimonia, contrariedad de leyes aparente 
en el derecho escrito. 


ANTIPAPE, s. m. Concurrent du 


Pape. Antinapa, el concurrente con el Papa. 


ANTIPATHIE , s. f. Contrariété 
d'inclination , aversion , répugnance. An- 
tipatia, contrariedad , aversion , repug- 
nancia. 

ANTIPATHIQUE, adj. m. etf. Qui 
vient de l'antipathie. Antipático , ca, lo 
que proviene de antipatia. 
NTIPÉRISTASE , s. f. Action 
de deux qualités contraires, dont l'une 
augmente la force de l'autre. Ántiperista- 
sis, accion de dos qualidadcs contrarias, 
una de las quales, por su oposicion , excita 
el vigor de la otra. 

NTIPHONIER, s. m. Grand livre 
où l'ofice de l'Église est noté, àl'excep- 
tion des messes, Antifonale , Antifonario, 
libro grande de coro, en donde se halla 
escrito con sus notas, todo el oficio de la 
Iglesia , menos el de las misas. 

ANTIPHRASE, s. f. Figure ironi- 
que , par laquelle en disant une chose on 
entend tout le contraire. Antifrasis, figura 
ironica , por la qual diciendo una cosa se 
quiere dar á entender su totalmente contra- 


ria. 

ANTIPODE , s, m. Il se dit des ha- 
bitans dela terre, diamétralement opposés 
les uns aux autres. Antipodas , los mora- 
dores del globo de la tierra , diametral- 
mente apuestos los unos á los otros, 

ANTIQUAILLE , s. m. T. de mé- 
pns + en parlant des choses anciennes , et 

e peu de valeur. Antigualla , yo; de me- 
nosprecio , hablando de cosas antiguas y 
de poco valor. 

ANTIQUAIRE , s. m. Savant dans 
la connoissance des choses antiques. An- 
tiquario, hombre experto en el conocimien- 
to de las cosas antiguas. 

ANTIQUE, adj. m. et f. Fort aneien. 
Antiguo , gua, lo que viene de largo tiem- 
po, o que ha mucho tiempo que paso. 

Antique. T. de blason Se dit des cou- 
ronnes à pointes de rayons , des coiffures 
anciennes , Grecques, et Romaines , des 
vétemens , bâtimens ou niches gothiques 
Antiguo , en termino del blason ,se dice de 
las coronas con puntas radiantes , tocados 
antiguos , Griegos y Romanos , vestidu- 
ras y casas 6 nichos goticos. 

Antique. Se dit des peintures , sculptu- 
res et architectures anciennes des Grecs 
et des Romains. Antigualla , se dice de las 
pinturas , esculturas y arquitecturas anti- 
guas de los Griegos y de los Romanos, 


APA 


A l'Antique, adj. A la vieille mode. 
Al antiguo , 4 la moda vieja. 

ANTIQUIT , 5. f. Ancienneté. An- 
tigiledad , ancianidad. 

ANTISALLE, s. f. Antesala, la 
pieza 6 quarto que se halla entre la ante- 
camara y la sala principal de una casa. 

ANTISCIEN, ENNE , adj. T. de 
géographie. Il se dit des peuples qui ha» _ 

itent en des lieux opposés, deçà et delà 
l'équateur. Antiscios , los pueblos que ha- 
bitan en lugares opuestos de esta parte y 
de la otra de la equinocial. — 

ANTISTROPHB, s. f. Figure de 
grammaire. Antistrofe, figura de la gra- 
matica , que se comete quando dos voces 
se conmutan reciprocamenteloscasos,come 
el amo del ri , y el criado del amo. 

ANTITH SE, s. f. Figure de rhé- 
torique , qui consiste dans l'opposition des 
pensées ou des mots. Ántitesis , que con- 
siste en la oposicion de conceptos ú de par 
labras. 

Autithèse. Figure de grammaire paris 
quelle on change une lettre pour en subs- 
tituer une antre. Ántitesis , que se comete 
quando se muda una lettra en otra. 

ANTITYPE , s. m. La méme chose 
que type ou figure. Antitipo , lo mismo 
que tipo Ó figura. 

4 TOÑÓMASE » *. f. Figure de 
rhétorique quí met un nom appellatif au 
lieu du nom propre. Antonomasia , figura 
de retorica , que se comete quando se aplica. 
y toma una vox apelativa en lugar del nom- 


bre propio. 

NTRE ; 5, m. Caverne , grotte faite 
par la nature, Ántro, cueva, a 6 ca- 
verna , que la naturaleza ha formado por 
st misma. 

ANUITER, SANUITER, v. np 
Se mettre en chemin la nuit, voyager de 
nuit. Ponerse en camino de noche , andar 
de noche , quedarse fuera de noche. 

NUITÉ , BE , p. p. et adj. Puesto, 
ta, en camino de noche. 

4 NUS, s. m. T. de médecine. L'orifice 
du fondement. Ano, orificio , se entiende 
por la boca del intestino por donde se purga 


el cuerpo. 
A O 


AOUT , s. m. Le huitième mois de 
l'année. Agosto, el octavo mes del año. 

Août. Signifie aussi la Récolte. 4gos- 
to, se dice tambien de la Cosecha, aunque 
se haga en el mes de Julio. 

AOUTERON, s. m. Moissonneuró 
Segador , el que siega. 


AP 
APANAGE s. m. Terre que les Son< 


verains donnent à leurs putnés pour leur 
partage. Apanage , tierras que les Sobe- 
ranos dan 4 sus hermanos , para su parti- 
cien, reservandose el derecho de reversion, 
en caso que no tengan hijos varones, y el 
del pleyto y homenage. 

Apanage. Se dit aussi figurémept , em 
morale , des choses qui sont des suites et 
des dépendances les unes des autres. 4pa- 
nage, figuradamente , en moral, se dice 
de las cosas que son seguimientos y como 
dependientes las unas de las otras. Les 
infirmités sont des apanages de la vieil- 


lesse. 


APO 


lesse : los achaques son los apanages , por 


decir los seguimientos , de la vejez.” 
APANAG a se 


tencia , de renta vitalicia. 


APAÑAGER , s. 


decir de alimentos. 

APARTÉ.I se dit de ce qu'un ac- 
teur dit à part , et comme avec soi- 
méme. Aparte , en las comedias , es lo 
que el actor dice como entre si mismo, 
fingiendo no ser entendido de la persona 
€ persouas con quien habla. 

APENS ou APPENS , adj. m. 
Vieax mot ca ne se dit qu'en cette 
phrase : C'est un guet-appens, pour 
dire un assassinat concerté, Aposta, de 
proposito , de intento, es un aposta. 

APERITIF, IVE , adj. T. do mé- 
decine. Aperitivo, va. 

«APE U-PRÈS ; adv. Presque tout. 

43i , Cerca , poco menos, 

APHÉLIE » $. m. T. d'astronomie. 
Afelo , es aquel punto en que qualquier 
planeta dista del sol. 

APHÉRÉSE s. m. T. de grammaire. 
Aferesis , supresion de alguna silaba en 
el principio de la diccion. 

APHORISME , s. m. Maxime, sen- 
teace qui comprend un grand sens en peu 
de paroles. Aforismo , sentencia , breve y 
doctrinal , que en pocas palabras explica 
ycomprehende la esencia de las cosas. 

A PLOMB , adv. Perpendiculaire- 
gent, Perpendicularmente. 

APOCALYPSE , s. f. Révélation. 
Apocalipsis , el Libro sagrado y canonico 
de las revelaciones. 

APOCALYPTIQUE , adj. m. et 
f. Prophétique , qui tient de la révélation. 
Lo que tiene de la revelacion. 
.APOCRYPHE , adj. m. et f. In- 
conñu , caché , douteux. Apocrifo , lo 
gue es dudoso É incierto , que no merece 
Je $ credito. 

APOGÉE , 9. m. T. d'astronomie. 
C'est le point du ciel , où est une pla- 
néte dans son plus grand éloignement de 
la terre. Apogeo, es el punto del cielo, 
ez el qual un planeta está en la maxima 
d.stancia de la tierra. 

APOLOGÉTIQUE , adj. m, et f. 
Qui contient une apologie. Apologetico , 
£a , lo que es perteneciente á la apologia. 

APOLOGIE , s. f. Discours parécrit 
ou de vive voix, en faveur d'un ouvrage 
ez de quelqu'un. Apologia , discurso por 
escrito ú de viva vox , en favor de una 
obra 6 de alguno. 

APOLOGISTE , s. m. Celui qui 
fait l'apologie. Apologista , el que hace 6 
escribe apologias. 

APOLOGUE, s. m. Fable morale et 
instructive. Apologo , fabula moral y 
instructiva. 

APOPHTHEGME , s. m. Dit nota- 
ble , de quelque personne illustre , dis. 
cours qui a l'air de sentence ou de ma- 
sine. Apotegma , sentencia breve, dicha 
con T5357 , por persona frave, 

, AF OPHYSE , s. f. T. d'anatomie. 
pofisis. 

APOPLECTIQUE , adj. m. et f. 
Qui appartient à l'apoplexie. Apopleti- 

om. 11, 







GER, v. a. Donner en apa- 
nate. Dar á título de alimentos , de asis- 


, APA m. Prince qui 
Jouit d'un apanage. Principe que goza de 
un dominio á titulo de apanage , que es 







APO 


co , ca , cosa perteneciente & la apoplexia. 
OPLEXIE ,s. f. T. de médecine. 
Maladie qui attaque le cerveau , et qti 


AP 
óte tout-a-coup le mouvement et le sen- 


de los nervios en todo el cuerpo , con pri- 
vacion de los sentidos y movimientos. 


APOSTASIE , s.f. Abandonnement. 


de la vraie religion , ou d'un ordre dans 
lequel on a fait profession. Apostasia, la 
negacion de la Fe christiana : tambien se 
extiende al abandono publico del instituto 
6 religion que uno profesaba. 


APOSTASIER , v. n. Apostatar, | 


negar la Fe christiana. 
APOSTAT , s. m. Apostata. 
APOSTATE , s. f Apostata. 
APOSTER, v.a. Attirer quelqu'un , 
le mettre en avant pour épier , tromper 
et surprendre quelqu'un. Apostar gente 
para espiar y sprprender alguno. 
AP OS TE, E E, adj. Apostado, da, etc. 
A4POSTILLE ,s.f. Addition faite à la 
marge d'un écrit. Postila,la nota ú adicion 
ue se pone en la margen de un libro. 
APOSTILLER . v. a. Faire des 
apostilles. Apostillar , kacer notas breves, 
y sacarlas á la margen de algun libro ó 
escrito. On dit aujonrd'hui. Postilar. 
APOSTILLÉ , ÉE , p. p. ét adj. 
Apostillado , da; Postilado, da , etc. 
APOSTOLAT , s. m. Digaité ou 
ministère d'Apótre. Apostolado , la dig- 
nidad y ministerio de Apostol. 
APOSTOLIQUE , adj. m. et f. 
Qui vient des Apótres. Apostolico, ca, 
lo que pertenece à los Apostoles. 
APOSTOLIQUEMENT , adver. 
Apostolicamente. 
APOTRE, s. m. Envoyé , disciple 
de Jésus-Christ. Apostol. 
A4POSTROPHE , s. f. Figure de 
rhétorique , par laquelle on détourne son 
discours pour adresser la parole à quelque 
personne , ou à des choses inanimécs. 
Apostrofe , llamada conversion , porque 
en fuerza de ella se suspende y corta el 


periodo y discurso , y el orador se con- 


vierte d hablar con alguna persona, ó 
con alguna cosa inanimada. 

Apostrophe. T. de grammaire. Petite 
note dont on se sert pour marquer )'élision 
d'une voyelle. Apostrofo , la nota como 
virgulilla que cae sobre la sinalefa , y la 
expresa y manifesta , sin pronunciarla : 
como l'église , la iglesia ; l'état , el 
estado, 

APOSTROPHER , v. a. Adresser 
la parole à quelque personne dans un dis- 
cours ou dans un écrit. Dirigir la pala- 
Bra en un discurso , Oracion ú escrito á 
alguna persona , de modo que conosca que 
el orador habla con ella. 

Apostropher, Appeler, qualifier. Lla- 
mar , calificar una persona , atribuien- 
dola una buena ó mala calidad. 

Apostropher. Terme de grammaire. 
Omettre ou retrancher une voyelle , ne 
la pas prononcer. Omittir una vocal , 
substitutendole el apostrofo , para escu» 
sarse de pronunciarla , como il s'appelle, 
se llama. | 

Apostropher. Se dit aussi en plaisan- 
taut , pour donner ou recevoir un souf- 
flet. "Tambien se dice en termino jocoso , 
por dar 6 reüyiruna boferada. 









timent, Apoplexia , el pasmo y estupor 
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APOSTUME ,ou APOSTÈME, 
3. f. Tumeur. Apostema , tumor que cria 
materias. 

APOSTUMER , v. n. Se former en. 
pus: ce mot commence à vieillir. /pos- 
temar , criar materia , esta vox empieza á 
antiguarse. 

APOTHÉOSE , s. f. Cérémonie 
payenne que faisoient les idolátres, pour 
mettre leurs empereurs au rang des dieux. | 
Ceremonia pagana, que haciam los ido- 
latras , colocando sus emperadores en el 
numero de sus dtoses. 

APOTHÉOSER , v. a. Déifier, 
mettre au nombre des dienx , ce mot est 
nouveau. Deificar , poner en el numero 
de los dioses ; es termino moderno. 

. APOTHÍCAIRE, s. m. Boticario. 

APOTHICAIRERIE , s. f. Botica, 
la oficina 6 tienda en que se hacen y ven- 
den las medecinas y remedios. 

APOTHICAIKESSE , s. £. Monja 
que tiene cuidado de labotica del convento. 

Apothicairesse. La muger del Boticario, 

APOZEME, s. m. T. de médecine. 
Medicamento liquido , compuesto de dife- 
rentes eocciones de plantas , raices, flores, 
hojas , frutas , semillas con miel y aqu» 
car , etc. 

APPAISER ou APAISER , v. 2. 
Pacifier, calmer , adoucir la colère. Apa- 
ciguar , aquietar , pacificar , suavizar , 
ablandar la colera , el mal , el dolor. 

APPAISE,ÉE, P. P. et adj. Apa- 
ciguado , da, aquietado , da , etc. 

PP T. s. m. Préparation à une 
action soleunelle. Aparato , prevencion 
adorno , pompa para alguna fiesta , t 


funcion publica. 


Apparat. Se dice tambien de algunos li 
bros á modo de diccionarios de catalogos. 

APPARAUX , s. m. pl. T. de ma- 
rine. Il se dit des agrés d'un vaisseau, 
Aparejos 6 Pertrechos de un navlo. 

APPAREIL, s. m. Ce qu'on prépzre 
pour faire une chose plus solenuellement. 
Aparato, apresto , prevencion , disposi- 
cion , y lo que e$ necesario y conducente 
para alguna fiesta , d otra cosa. 

Appareil : Se dit aussi des linges , des 
onguens , des emplátres destinés à parser 
une plaie. Aparejo , se dice tambien de 
los panos , unguentos , emplastos que han 
de servir á la cura de una llaga. 

Appareil de pompe. T. de marine. El 
embolo de la pompa ú bomba. 

APPAR ILLER , v. a. Emparejar , 
aparejar , aprestar , preparar , disponer , 
apercebir con diligencia y cuidado. 

APAREILLÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Emparejado, da, aparejado, da, etc. 

APPAREILLÉUR , s.m. Aparejs- 
dor , el que prepara , previene y dispone 
lo necesario para qualquiera obra , sea 
de albanileria ú otra. 

APPAREILLEUSE , s. f. Femme 
qui débauche des filles. Alcahucta, muger 
que solicita ó fomema communicacion ili- 
cita , para usos lascivo entre hombres y 
mugeres. 

APPAREMMENT , adv. D'une 
maniére apparente. Aparentemente , cos 

un viso 6 sena engañosa de verdad. 

APPARENCE , s. £, L'extérieur, 
Mpariencia , exterioridad. 


APPARENT,TE, Pa qui est vis 
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- sible, évident, manifette, "parentes to 


que es visible , cyidente y manifesto. 
Apparent. Se dit aussi de ce qui n'est 
que vraisemblable. Aparente, cosa que 
tiene especie 6 semejanza de verdad. 
Apparent. Se dit encore de ce qui est 
faux, qui paroît d'uue façon, et qui est 
de l’autre. [parente , lo que es falso, 
d v: de un mod» , quando es de otro. 


APPARENTER,v, n. Emparen- 
tar. 
APPARENTÉ, ÉE , adj. Qui a 


des parens. Aparentado , da; mais mieux 
Emparentado , da , que tiene parientes. 

APPARIER, y, a. Assortir, joindre, 
ynettre ensemble. Aparear , igualar, ajus- 
tar , poner juntos , conjugar , hablando de 
algunos paxaros y como perdices , etc. 

APPARIE, ÉE , p. p. etadj. Apa- 
reado , da , igualado. da, etc. 

APPARITEUR, s.m. Bedeau d'ani- 
versité ; et aussi Sergent de Justico ecclé- 
siastique, Bedel; y tambien Portero , Al- 

uacil de la Justicia eclesiastica. 

APPARITION , s. f. Spectre, fan- 
tóme, vision vraie ou fausse, Apare- 
cimiento , espectro , fantasma , vision ver- 
dadera 6 falsa, que se presenta 4 nues- 
tra vista Ó imaginacion. 

Apparition des Anges à Jacob, à la 
Ste. Vierge, à S. Joseph. Aparicion de 
los Angeles á Jacob, 4 la Virgen San- 
tisima , á San Joseph. 

Apparition. Se dit aussi des choses 
corporelles, sensibles et palpables, qui 
se présentent à nos yeux. Aparicion, se 
dice tambien de las cosas corporeus , sen- 
sibles y palpables. L'apparition de l'étoile 
des Mages fut miracnleuse : la aparicion 
de la estrella álos Magos, fue milagrosa. 
L'apparition d'une comète : la aparicion 
de una cometa. 

APPAROITRE , v. n. Se rendre 
visible. "parecer 6 Aparecerse, presen- 
tarse á la vista, mostrarse. 

APPARU, UE, p. p. et adj. Apa- 
recido , da , etc. 

APPARTEMENT , s. m. Loge- 
ment composé de plusieurs chambres. 
Quarto de casa, compuesto de diferentes 
piezas, ú aposentos. 

APPARTENANCE, s. f. Dépen- 
dance. Pertenencia , lo que es accesorio ú 
consiguiente á lo principal. 

APPARTENANT, TE, adj. Qui 
appartient de droit. Perteneciente , lo que 
pertenece , Ó toca de derecho. 

APPARTENIR «v.n, Être de droit à 
quelqu'un. Pertenecer, tocar á alguno ó 
3er propio de alguna cosa, 6 serle debida, 

Appartenir. Avoir de la dépendance, 
de connexité , de laliaison Pertenecer, 
yaler asimismo , referirse, tener conexi- 


. dad 6 relacion una cosa con otra. 


APPAS , s. m. pl. Charmes de la vo- 
lupté, attraits. Atraimiento, el acto de 
atraer y aficionar , hechizo atractivo, a- 
moroso , que se lleva tras si los afectos. 

. APPAT , s. f. Pâture, mangeaille 
qu'on met à des piéges , pour attirer des 


- bêtes on des poissons. Cebo, parte de co- 


. mida que se prepara para atraer al sitio 


6 fin que se desea las aves , animales, 6 
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appit. Cebar, engolosinar, atraer con 
cebo á las aves, animales, o peces. 
Appáter. Donner de la pâtée à des oi- 
seaux pour les engraisser. Cebar , dar ce- 
bo á las aves , para engordarlas. 
APPAUME, ÉE , adj. T. de bla- 
son. Il se dit d'une main étendue qui mon- 
tre la paume. Voi del blazon, Apalmada , 
la mano abierta que se pone en los escudos 
de armas, | 
APPAUVRIR,v. a. Rendre pauvre, 
ruiner. Enpobrecer, hacer que uno desca- 
esa del estado de ricoc , arruinarlo, 
APPAUVRIR,S' APPAUVRIR, 
v. n. Empobrecer , empobrecerse , descae- 
cer del estado que uno antes tenia de aco- 
modado. | 
APPAUVRI, IE, p. p. etadj. Em- 
pobrecido , da 


etc. 
APPAUVRISSEMENT , s. m.| 


uina , perdida de bienes. 

APPEAU, s. m. Sorte de sifflet d'oi- 
selier. Reclamo , instrumento para llamar 
las aves, imitando sus voces. 

Appeau. Oiseau qui fait venir les autres 
par son chant. Reclamo , el paxaro x 
ave domestica , ensenada para que con 
su canto atraiga otras de su especie. 

APPEL, s. m. Recours à un Juge 
supérieur. Apelacion , el acto de reclamar 
de la sentencia dada por un Juez inferior 
al Jucz superior. 

Appel. Cartel de défi. Cartel, papel 
escrito porel qual se desaña d alguno , 
desafio , provccacion á duelo. 

APRELANT,ANTE ss. m. etf. El 
6 la que reclama de la sentencia del Juez 
inferior al superior. 

APPELER, v. a. Nommer, dési- 
Bner une personne ou une chose. Llamar, 
nombrar , decir el nombre de alguna cosa 
Ó persona. 

Appeler d'un Jugement : Apelar , pro- 
vocar á nuevo juicio. 

Appeler. Défer , provoquer à un com- 
bat. Desafiar, provocar a ducl», 

Appeler. Surnommer. Apellidar , nom- 
brar, denominar 6 llamar por algun re- 
nombre ó appellido , como Luis el Gran- 
de : Louis le Grand. 

Appeler. Invoquer. Apelar, invocar, 
recurrir y buscar amparo, llamar á so- 
corro , ayuda , favor. 


APPEIÉ,EE. 


P. p. et adj. Lla- 
mado, da, etc. 


APPELLATIF, adj. T. de gram- 
maire. Apelativo , nombre que se da al 
nombre que significa la especie, como 
hombre , caballo. 

APPELLATION ss. f. Appel d'un 
jugement. Arelacion , reclamacion con- 
tr& una sentencia. | 

APPENDICE , s. m. Appendice 6 
Apendix , addicion , añadidura 6 suple- 
mento que se hace á alguna obra, 

APPENDRE , v. a. Pendre, atta- 
cher quelque chose dans une église. Col- 
gar , regalar , dar ó enviar alguna cosa 
á una iglesia , para que este colgando en 
ella y manifiesto en accionde gracias y me- 
moria. 

APPENDU, UE, adj. Colgado, da. 

APPENTIS, s. m. Toit qui est appli- 


, peces y y poderlos coger en la trampa , en f qué contre un mur. Saledizr, colgadizo , el 
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la red 6 con el anzuelo. 


sobrado cubierto 6 tcehumbre , queno estri 


APPATER, v, a, Attirer avec un ] ba en elsuelo, sino que está encaxado en 
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. la pared, con un pendiente solamente. 


APPEKCEVABLE , adj. m. et f. 
Qui pent être apperçu par la vue. Lo que 
se puede ver con la vista , visible. 

APPERCEVOIR , v. a. Découvrir 
de loin, reconnoítre , remarquer. Ver, 
descubrir de lejos , reconocer , reparar una 


cosa. | 

APPERGU, UE, part. p, et adj. 
Visto, ta, reconocido, da , etc. 

APPESANTIR , v. a. Agravar j 
Apesgar , cargar. 

S'Appesantir. Agravarse, apesgarse y 
ponerse muy pesado. 

APPESANTI, IE , p. p. et adj. 
Agravado , da , cargado , da. 

APPESANTISSEMENT, s. m. 
Pesadez, la calida de un cuerpo que le cons» 
t:tuye en ser de grave Ó pesada cargazon- 

APPETENCE, s. £. T. dogmatig à 
pour exprimer l'action d'appéter. Mpetei- 
cta , movimiento interior , con que se de- 
sean y apctecen las cosas. 

APPETER, v. a. Désirer ; il ne se 
dit guére que des désirs qui viennent dea 
causes naturelles. Apetecer, desear una 
cosa poco se usa de esa voz, menos que 
sea hablando de las cogas naturales ¡que 
se desean y apetecen. 

APPETE, EE, p. p. Apetecida, das 

APPETISSANT, ANTE, adj, 


Qui réveille l'appétit. Apetitoso , ta , ie 


que despierta y excita el apetito. 

À ppétissant. Figur. Désirable , souhaio 
table. Apetecible, lo que es digno de 
apetecer y desearse. 

1 APPETISSER , v. a.etn. Rendre 

us petit. Achicar, apocar, menguar. 
d APPETISSE ,EÉE, p.p. Achicado, 
da, apocado, da , etc. 

APP ÉTIT , s. m. Passion del'ame, 
qui nous porte à désirer quelque chose. 
Apetito , movimiento fuerto del animo, 
que nos inclina y lleva d querer y apctecer 
las cosas. 

Appétit, Se dit plus particulièrement 
de la faim. Apetito, grande gana de comer. 

APPÉTITIF,IVE, adj. T. de 
morale. Il se dit do la faculté qui est en 
nous appétitive. Apetitivo , va, epiteto 
que se da á la potencia 6 facultad desti= 
nada para apetecer y desear. 

APPLANI R, ou APLANIR, v.a, 
Rendre plain, uni et de niveau. Allanar y 
poner igual la superficie de un terreno. 

APPLANI,LE, p. p. Allanado , da. 

APPILANISSEMENT , s. m. Ac- 
tion de celui qui aplamit, Allanadura, 
la accion de allanar. 

Applanissement. Figur. Action par la- 
quelle on lève les difficultés et empéche- 
mens qui se trouvent dans uve affaire. 
Allanamiento, figuradamente, se dice de 
la accion de leyantar les difficultades y 
estcrbos que se encuentran er un nego- 


cio. 

APPLATIR, ou APLATIR , v... 
Rendre plat. Aplanar, allanar, adclga- 
zar con el martillo , hablando de metales. 

APPLATI, IE, p. p. Aplanado, 
da , etc. 

APPLASISSEMENT,s. m. Apla- 
namiento, el acto de aplarar. 

APLAUDIR, v. n. Baitre des mains. 
Aplaudir , celebrar con palabras , palina- 
das y otras señales , alguna cose. 
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Applandir. Alabar con expresiones de 7 
esumacion alguna accion ú discurso. 
Applaudir, s spplaudir soi-méme. 4p!au- 
dise , alabarse , jactarse , glortarse. 
APPLAUDI, LE , p. p. et adj. 
Aplaudido , da, etc. 
APPLAUDISSEMENT , s. m. 
Aplauso , contento y complacencia gene- 
ral manifestada con palabras , jubilos y 


palmadas. 

APPLAUDISSEUR , s m. Qui ap- 
paudit. Alabadur , aquel que aplaude. 

APPLICABLE , adj. m. et f. Ce 
qu'on doit appliquer à quelque chose. 
Aplicable , lo que puede conyenir y aco- 
modarse Ó apropiarse á otra cosa. 

APPLICATION , s. f. Attention. 
Aplicacion , cuidado , diligencia y aten 
cion , con que alguno se dedica á hacer 
elguna cosa. 

Application. Action par laquelle on 
applique une chose à une autre. Aplica- 
con , vale tambien el acto y la obra de 

ar , poner y aplicar una cosa á otra. 
"APP 1 U EK , v. a. Approcher, 
mettre une chose sur une autre. Aplicar, 
allegar , acercar 6 poner una cosa encima 
de otra.. 

Appliquer une comparaison , un passa- 
ge: Aplicar , vale Comparar , asemejar , 
apropiar una cosa con otra, traerla al 
proposito de lo que se hace 6 dice. 

Appliquer. S'attribuer , s'aproprier , 
preadre pour soi. Aplicarse , atribuirse , 
apropiarse , utilizarse , tomar para si lo 
que se aplica á otro. 

S'Appliquer. S'attacher , se denner 
teat entier à uné chose. Aplicarse , ser 
diligente , cuidadoso. 

Appliquer un soufflet: Asentar , dar 
auna manotada , un bofeton 6 bofetada. 

Appliquer 4 la question : Mandar po- 
ner i question de tormento , al potro , à 


la tortura. 
APPLIQUÉ , EE , p. p. et adj. 
A plicado ) da p ete. * 
APPOÍNT EMENT.,s. m.Gages.etc. 
Estipendio , sueldo , paga, salario , gage. 
Appointement, T. de palais. Il se dit 
des jugemens donnés par le juge, et qui 
établissent la contestation des parties. De- 
ereto , el auto del juez , puesto en el pro- 


¿eso ú peticion que se le presenta, 

APPOINTER y v. APT. de palais. 
Prononcer un appointement. Decretar una: 
eausa, 

Appointer. Donner des gages , des ap- 
pointemens. Saleriar, asalariar, dar es- 
tipendio , es sarao. 

APPOINTE s EE, p. p. et adj, 
Decretado , da, salariado , da. 

APPOÍNTEUR, s, m. Il se dit, 
ea mauvaise part, d'un Juge qui vient 
à l'aadience pour faire appointer la cause 
d'une partie qu'il vent favoriser. Juez 
ú Oidor que asiste á la audiencia para 
hacer suspender el juicio de la parte que 
quiere favorecer. 

APPORTER , v. a. Prendre une 
chose dans un lieu pour la mettre dans un 
antre. Traer, mover alguna cose de la 
parte de alia, y ponerla de laparte de acá. 

Apporter. Ámener , conduire. Traer, 
levar , conducir. Les courriers r- 
teat des lettres ; los correos traen , 6 
even cartar. 
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Apporter. Figur. Venir dire , alléguer. 
raer , venir à decir, alegar. On nous 
apporta hier les nouvelles de la perte de 
la bataille : nos venieron & decir ayer la 
perdida de la batalla. Alléguer de mau- 
vaises raisons : "Mfaer , alegar males ra- 


ones. 
APPORTÉ,ÉE, p. p» Traido, da, 
APPOSER , v. a. T. de pratique. 
Mettre une chose sur une autre. Poner 
una cosa sobre otra. 
APPOSE, EE, p. p. et adj. Puesto, 
tà , una cosa sobre otra, 
APPOSITION, s. f. Action d'ap- 
poser une chose sur une autre. Posicion , 
el acto de poner una cosa sobre otra. 
APPRÉCIATEUR , s. m. Celui qui 
met le prix légitime aux choses. Aprecia- 
dor , el que tasa y da precio á las cosas. 
APPRÉ CIATI ON, s. f. Estimation 
faite par expert. Apreciamiento, estima- 
cion , tasa y valor que se da á las cosas. 
APPRECIER , v. a. Estimer et 
mettre un prix à une chose. Apreciar , 
poner precio y tasa á una cosa. 
AFPRÉCIÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Apreciado , da. 
APPRÉHENDER, , v. a. Craindre, 
Temer , ancogerse , tener miedo. 
Appréhender. T. de palais. Prendre, 
saisir. Aprehender , vale Asir , agarrar , 


prender. 
APPRÉHENDÉ,ÉE , p. p. Apre- 
hendido , da , etc. 
. APPRÉHENSIF ,IVE , adj. Ti- 
mide. Aprchensivo , va , timido , da. etc. 
APPRÉHENSION , s. f. Crainte 


peu violente. Aprehencion , temor no 


grande que el entendimiente concibe, 
APPRENDRE , v. a, Enseigner, 


instruire. Énsanar , instruir , doctrinar , 
ameestrar. 
Apprendre. Etre enseigné , étudier. 
Aprender , Aplicarse , estudiar. 
Appreudre. Etre informé, Estar noti- 
cioso , instruido de alguna cosa, saber. J'ai 
appris de ses nouvelles : he sabida de sua 
noticias. 
APPRIS, ISE , p. p. et adj. Ense- 
nado da , aprendido , da. 
APPRENTI ,s, m. Celui qui ap- 
prend quelque art ou métier. Aprendiz , 
el que aprende algun arte ü oficio. 
APPRENTIE , s. f. Fille qu'on met 
en métier. Muchacha que se pone en casa 
de una maestra en alguna arte ú oficio, 
para que lo aprenda. 
APPRENTISSAGE ,s. m. Tems 
que les apprentis doivent étre chez les 
maîtres. Amaestramiento,el tiempoque pone 
el aprendiz en aprender su oficio ú arte. 
APPRET, s. m. Ce qu'on prépare 
our qnelque cérémonie , réjouissance ou 
estin. Aparato , prevencion que se hace 
para alguna ceremonta, fiesta 6 festin, 
Apprét. Gommes et autres drogues qui 
servent à lustrer età rendre plus fermes 
les draps , les toiles, les chapeaux , etc. 
Aparejo , gomas y otros materiales que 
sirven d dar mas lustre y cuerpo á lps pa- 
ños , telas , sombreros , etc. ^ 
Apprét. Se dit aussi de Passaisonne- 
ment des viandes, Aparejo , aderezo y se 
dice tambien del modo de sazonar , de 
uisar las viandas 6 manjares, que suele 
cossag mas que la viandg misgiy 
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APPRÉTER, v. a. Préparer lescho- 


ses nécessaires pour ce qu'on a envie de 


faire. A prestar ,aparejar,prevenir,preparar, 


disponer , apercebir las cosas necesarias 
por lo que se intenta de hacer 6 executar. — 

APPRÉ T, EE , adj. Aprestado, da. 

APPRETEUR, s. m. Oficial que 

inta sobre el vidrio , Pintor en vidrios. 

APPRIVOISER , v. a. Adoucir , 
rendre doux et traitable. Amansar, domes- 
ticar , hacer tratable y docil. 

S'Apprivoiser. Se rendre familier avee 
quelqu'un. Familiarizarse , hacerse fami- 
liar con RES 

APPRIVOISÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Amansado , da, etc. 

APPROBATEUR , s. m. Aprobas 
dor , el que califica y aprueba alguna cosa. 

APPROBATION,s. f. Aprobacion , 
abono. 

APPROCHANT , ANTE, adj. Qui 
approche de quelque lieu. Acercando , 
que se acerca de algun lugar. 

Approchant, ante. Semejable, semejan- 
te, lo Eri se parece Ó tiene semejanza. 
APPROCHE, s. f. Action par la» 
quelle une chose est rendue voisine d'une 
autre. Cercania , proximidad , vecindad , 
corta distancia de una cosa á otra, 

Approches , an plur. Se dit, en termes 
de guerre , de tous les travaux qui se font 
pour s'avancer vers une place , comme 
tranchées, sapes , logemens , etc. Aprq- 
ches , en términos de guerra , se dicc de 
las trincheras que cavando en la tierra se: 
van acercando á las murallas de la plaza 
sitiada. 

APPROCHER, v.a. etn. Avancer 
auprès , mettre proche , devenir proche, 
être proche. Acercar, alleguar y poner 
una cosa cerca de otra. | 

S'approcher. Acercarse | llegarse uno 


otro. 

APPROCHÉ , ÉE, P. P. et adj. 
Acercado , da, etc. 

APPROFONDIR , v. a. Rendre 
plus profond , creuser , pénétrer. Ahon- 
dar , profundar , casar , penetrar una cosa 
muy adentro de otra. 

Approfondir. Fig. Examiner à fonds , 
rechercher exactement. Ahondar , profuñe 
dar , discurrir, con la mayor at:ncion, 
examinar alguna cosa para llegar al per- 
fecto conocimiento. 

4PPROFONDI,IE, p.p. Ahon- 
dado da, etc. 

APPROFONDISSEMENT , w 
m. La accion de ahondar. 

APPROPRIATION, s. f. Action. 
par laquelle on s'approprie. La accion de 
apropiarse lo que no es nuestro. 

APPROPRIER , v. a. Ajuster , ac- 
commoder , agencer. Ataviar , aliñar, 
componer , aderezar , adornar , asear , pu 
lir , hermosear. 

S'approprier. Se dit des choses qu'on 
usurpe. Apropiarse , hacerse dueño de le 

ue no es nuestro. 

APPROPRIÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Ataviado , da , hermoseado , da , etc. 

APPROVISIONNEMENT , e 
m. Provision , fourniture des choses né- 
cessaires. Abastecimiento , abasto , "pro- 
vision , fornimiento de las cosas RECETAS 
rias para qualquiera cosa, 
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APPROUVER , v. a. Antoriser, 
louer, consentir , trouver bon. Aprobar, 
ealificar por bueno , autorizar , alabar , 
cunsentir y dar por bueno. 

4PPROUVÉ , EE, p. p. et adj. 
Aprobado , da, etc. 

APUI, s. m. Soutien. Árrimo , apoyo, 
antepecho , estribo , baranda. 

ppui. Figur., Protecteur , défenseur. 
Arrimo , protector, defensor. 

Appui. Figur. Protection, défense. Ar- 
rimo , proteccion , favor , amparo. 

APPUI-MAÍN , 3. me T. de peintre. 
Baguette qui a un bouton au bout , qui lui 
soutient la main quand il peint. Varita 
é Bastoncillo , con un boton al cabo, 
sobre que asienta el pintorla mano quando 
está pintando, 

APPUYER , v. a. Mettre un appui, 
soutenir, Apeyar, sostener, asegurar , 
afianzar un edificio , pared ú otra cosa. 
. Appuyer. Figur. Soutenir, défendre , 
protéger , aider , favoriser. Apoyar, sos- 
tener , patrociniar , afianzar , ayudar , fa- 
yorecer. 

S'appuyer. Se soutenir sur quelque 
ebose. Apoyarse , estiibar , sostenerse , 
descansar sobre alguna cosa. 

APPUYÉ, ÉE, P: P. et adj. Apo- 
yado, da, etc. 

ABRE, adj. m. et f. Aspero, ra, 
escabroso , intrincado , fragoso , mon- 
'"fu040 , recio. 

Apre. Se dit aussi de ce qui frappe 
violemment, et est désagréable. Aspero , 
acerbo , violento. Un feu trop Apre havit 
les viandes : un fuego demasiado violento 
quema las viandas, y no las cuece. Fruit 
apre: Frusa aspera , acerba. 

Apre. Ardent et fort avide. Ævido, 
codicioso , ardiente en el gana. Ce pro- 
cureur est fort âpre au gain: ese Procu- 
rador es muy ayido en el ganar. 

Apre. Dur, sévère. spero , duro , se- 
Pero, tieso, 

APREMENT , adv. Asperamente , 
rigurosamente , desapaciblemente. 

APRÈS, prépos. Despues. Tras. 

APRÉS-DE AIN, adv. Despues 


de mañana. 

APRÈS-DINÉ , 3. m. Despues de 
comer , á la tarde. 

APRES-DINÉE , s. f. Tarde. 

APRES-MIDI , s. £. Despues de 
medio , dia. 

APRES-SOUPÉ, s. m. Despues de 
cenar. 

APRE TÉ , s. f. Qualité de ce qui 
est Apre. Desabrimiento , falta de sabor y 
saqon en la fruta 6 manjar , asperidad. Il 
est ancien. 

Apreté. Austérité , rigueur. Aspereza 
en el trato , austcridad , rigor y severidad. 

APTITUDE , s. f. T. de philoso- 
phie. Disposition naturelle à quelque cho- 
ac. Aptitud , disposicion para obrar. 

APURE MEN T , v. f. T. de finances. 
Apuramiento y el acto de apurar, de aca- 
bcr con alguna cuenta, 

APURER , v. a. T. de finance. Apu 
rar, concluir , rematar y acabar con una 
tuenta. . 

APURÉ , ÉE , p.p. et adj. Apura- 
du, da, eic. 


AQ 
AQUARIUS, s.m, T. d’astsonomie, 


ARB 
C'est uu signe du zodiaque , qui est le 
onziéme , à compter depuis Aries. Aqua- 
rio , el undecimo signo del zodiaco. 

AQUATILE, adj. Qui natt et qui se 
nourrit dans l'eau. Aquatil , lo que nace 
y se alimenta en el agua. 

AQUATIQUE, adj. m. et f. Qui 
aime l’eau,ou qui y croît. Aguatil , se dice 
del que gusta el agua , Ó de lo que $e eria 
en ella ; asi de lo animado como de lo 
inanimado. 

AQUEDUC , s. m. Aqueducto , el 
conducto de agua. 

AQUEUX, EUSE , adj. Qui est de 
la nature de l’eau. 74quoso , sa , lo que 
está lleno de agua , 0 es tocante , 6 perte- 
nece al agua. | 

AQUILIN , adj. m. Se dit en parlant 
d'un nez courbé. Aquileño , na, se dice de 
la nariz un peco corva. 

AQUILON , s. m. Vent qui souffle 
du côté du nord. Aguilon , viento que 
vienne de la parte del norte , se llama 
Norte 6 Cierzo. 

AQUILONNAIRE , adj. Qui est 
d'aquilon , qui est boréal. Aguilonar , lo 
tocante Ó perteneciente al aquilon , al 
boreal, 

A R 


ARABE, s. m. et f. Avare, cruel, 
tyran. Arabe , avaro , cruel , tirano. 

ARABESQUE , adj. Qui est fait à 
la manière des Arabes. Arabigo , lo que 
está hecho 6 pertenece à la sirabla, Or- 
nemens arabesques : adornos arabigos. 

ARABIQUE , adj. m. et f. Qui ap- 
partient à l'Arabie. Arabigo , ga, lo que 
pertenece á la Arabla. La langue Arabi- 
que : la lengua Arabiga. 

ARAIGNÉE , s. f. Araña , insecto 
yenenoso. 

ARAMBER , v. a. T. de marine. 
C'est accrocher un bátiment pour venir à 
l'aberdage. Echar los garfios 4 un navio 
pará venir al abordo y combatire. 

ARBALÉTE , s. f. Serte d'arme qui 
n'est pas à feu. Ballesta , arma para dis- 
parar flechas. 

Arbaléte, T. de marine. Balestrille ou 
Bâton de Jacob. Balestilla, instrumento 
con que en las naves se averigua la al- 
tura del polo 

ARBALÉTRIER , $. m. Homme 
armé d'arbaléte, Ballestero , el que usa 
de la ballesta. 

ARBITRAGE , 3. m. Juridiction 
qu'on choisit volontairement. Arbitra- 
mento y conocimiento y juicio de arbitrio. 

ARBITRAIRE , adj. m. et f. Qui 
dépend de l'estimation des hommes. 4r- 
bitrario , ria , lo que depende unicamente 
de la voluntad y arbitrio de uno. 

ARBITRAIRE MENT , adv. Ar- 


bitrariamente , libre y facultivamente. 


ARBITRAL, ALE , adj. 1 se dit | 


d'un jugement ou d'une sentence prenon- 
cée par des arbitres. Arbitral. Sentence 
arbitrale : Sentencia arbitral ; mais ce T. 
est ancien , on dit Sentencia arbitraria. 

ARBITRALEMENT , adv, Arbi- 
trariamente. 1l ne se dit qu'en cette phr. 
c'est une affaire jugée arbitralement , es 
un negocio jusgado arbitrariamente, 

ARBITRATEUR , s, m. Arbitra- 
dor , el juez arbitrio. : 


- 
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ARBITRE , s. m. Action de la vo- 
lonté. Arbitrio, albedrío, accion de la 
voluntad humana , para elegir lo bueno 6 
lo malo. 

Arbitre, Juge nemmé par le magistrat, 
ou choisi volontairement par les parties. 
Arbitro , el juez que el ministro nombra , 
Ó el que las pastes eligen y nombran ve» 
luntariamente. 

Arbitre. Figur. Celui qui est maître 
absolu. Arbitro ,' dueño poderoso , des- 


potico y mandon. 


ARBITRER , v. a. T. de palais. 
Arbitrar , jutgar , determinar el pleyto, 
diferencia e contienda por algun medio. 

ARBITRE, EB, p. p. et adj. #r- 
bitrado , da. 

ARBORER, v. a. Planter quelque 
chose haut et droit,à la manière des arbres. 
Arbolar , enarbolar , levantar en alo 
alguna cosa. Arborer un drapeau ; arbo- 
lar una bandera , un pendon. Arborer le, 
pavillon : arbolar el pabellon. 

Arborer. Se déclarer ouvertement pour 
quelque parti. Arbolar , declararse publi- 
camente por algun partido , seguirle. 

ARBORÉ , EE, p. p. Arbolado, 
da , enarbolado , da. 

ARBOUSE ,s.f. Fruit de l'arbousier. 
Madroño , el fruto que Heve el arbol 
llamado Madrono. 

ARBOUSIER , s. m. Arbre qui pro- 
duit l'arbouse. Madroño , arbol que pro- 
duce los madionos. 

ARBRE , s. m. Le premier, le plns 
grand des végétaux. Arbol, la planta pri- 
mera , y la mayor de los vegetales. 

Arbre de la croix. Arbol de la cruz. La 
cruz. 

Arbre géuéalegique. Arbol genealogico. 

ARBRISSEAU, s. m. Petit arbre, 
arbre nain. Arbolillo , el árbol pequeño , 
árbol enano. 

ARBUSTE ou SOUS-ARBRIS- 
SEAU , s. m. Plantes ligneuees , ou pe- 
tits buissons. Arbusto, mata que no llega á 
tener nombre de arbol por lo debil deltronce. 

ARC,s. m, Arme de trait, avec la- 
quelle on tire des flèches. Arco , arma 
que sirve para disparar flechas. 

Arc. T. de géométrie. Un trait de com- 
pas qui se ment sur un centre, et qui 
n'achéve pis un demi-cercle; ou une par- 
tie de la circonférence d'un cercle , moin- 
dre que la moitié. Arco de circulo, es une 


parte de la circonferencia del circulo que 


es mas ó menos que la mitad de ella. 

Arc. Voütes et trompes courbées en 
rond. Arco , eff la construccion de los 
edificios, se dicede las bobedas y medios 
circulos. 

Arc-à-jalet. Sorte de petite arbaléte , 
propre à jeter de petites balles. Balles- 
tilla que sirve d tirar unas bolillas de 
barro , que llaman Bodogues. 

Arc de triomphe. Arco triunfal. 

ARC-BOUTANS, s. m. plur. Gran 
des arcade» appuyées sur des murs so- 
lides. Arcos torales, aquellos en que es-. 
tribe la bobedad 6 cupula 6 media naranja 
de alguna iglesia 6 edificio. 

Arc-beutans. T.de marine. Espèce de 
etits máts de 25 à 30 pieds de longueur, 
rrés par le bout d'un fer à trois pointes ,. 

et long de 6 à 8 pouce$ , qui servent 


à repousser un valecau , dd wenoit à 


* 
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l'aberdage. Especie de mastilles pequeños 
que tienen 25 ú 30 pies de largo , aferados 
por el cabo de tres puntas de hierro de 6 
48 pulgadas de largo, que sirven à repu- 
pr daavlo que quis:era venir al abordo. 

Arc-boutans. Figur. Défenseurs d'un 
parti, d'une doctrine. Defensores de un 

ido, de una doctrina. 

ARC-E N-CIEL , s. m. Arco iris, 
exo celeste de varios colores , que se ye 
ea las nubes. 

AKCADE , s. f. Voûte courbée en 
are. Arco curvo. Il y a tant d'arcades à 
ce pont : esta puente ticne tantos arcos. 
On dit aussi Ujo de puente. 

ARCANSON on COLOPHANE, 
s.m. Espèce de résine dont les joueurs 
de violons se servent pour frotter leur 
achet. Colcfonia , resina que sirve 4 los 
Yiclnistas , Ó violones , à untar el arco 
con que tocan el violin. 

ARCHAL ou FIL D'ARCHAL ,s. 
B. Fil de laiton ou de fer , passé par la 
flièce. Alembre , el hilo tirado de cobre 
a de hierro. On dit aussi Arambre , mais 
il est ancien et hors d'usage, 

ARCHANGE , s. m, Arcangel , es- 
pritu bienaventurado. 

ARCHE , s. f. L'espace qui est entre 
les deux pi iers d'un pon'. 1160 de la puen- 
te, ror donde, pasa el agua. On dit aussi 
Ojo de la puente. 

Arche. Coffre carré , plus long que 
largo. Arca , caxa grande quadrada , mas 

larga que ancha , conrapa llana. 

Arche. Le vaisseau que fit Noé au 
tems du déluge. Arca de Noc , ú del 
diluvio. 

Arche. Le coffre oh furent enfermées 
les deuz tables de la Loi. Arca del Tes- 
tamento , la que encerraba las Tablas de 


L Ley. 

ARCHELET , s. m. Petit arc. Ar- 
quillo , el arco pequeñu. 

ARCHER ,s. m. Celui qui porte un 
ue et qui en tire. Ballestero. 

Archer. Se dit aujourd’hui de ceux 
qui accompagnent les Prévôts pour les 
captures , ou pour exécuter quelques or- 
dies de justice ou police. Alguacil , 
Quadrillero. 

Archer des pauvres. Alguacil, corchete, 
que prende & los pobres mendicantes que 
halia por las calles. 

ARCHET , s. m. Arco, el instrumento 
son que se toca el violin Ó yiolon, y otros 
ift$;rumentos musicos. 

ARCHÉTYPE, s. m, Original, pa- 
teu, modèle. Archetypo, patron, modelo, 

ARCHEVECHÉ, s. m. Arzobispado, 
la dignidad de Arjobispo. 

Archevéché. Etendue du pays qui est 
sens la juridiction spirituelle d'un prélat. 

ispado , el territorio en que reside 
el arzobispo. 

ARCHEVÉQUE , s. m. Prélat mé- 
trepolitain. Arzobispo , prelado metropo- 


ARCHIDIACONAT, , s. m. Office 
de Parchidiacre. Arcedianato , dignidad y 
eficio del arcediano. 

ARCHIDIACONÉ » 3. m. Certaine 
pertie d'un diocèse , qui est sujete à la 
visite d'un Arcbidiacre. Arcedianato , el 
territorio y distrito en que tiene Juriasdic- 
cion el arsedianes  : 


ARD 
ARCHIDIACRE , s. m. Supérieur 


ecclésiastique qui a droit de visite sur les 
cures d'une certaine partie du diocèse. Ar- 
cediano , superior eclesiastico que tiene el 
derecho de visitar á los curatos de una 
cierta porcion de la diocesis donde reside. 

ARCHIDUC , s. m. Celui qui a une 
qualité , une prééminence et une autorité 
qui l'ülàve au-dessus des autres Ducs. 
Archiduque aquel que tiene una calidad , 
una preeminencia , una autoridad mas que 
los demas Duques. 

ARCHIDUCHÉ , s. m. et f. Terre 
qui est érigée sous ce titre. Archiducado , 
tierra erigida con este titulo. 

ARCHIDUCHESSE,s.f. La femme 


ou la veuve d'un Archiduc. Archiduquesa , 


muger ó viuda de un Archiduque. 
ARCHIÉPISCOPAL,ALE, adj. 
Qui appartient à l'Archevéque. Arzobis- 
pal, lo que pertenece al Arzobispo. 
ARCHIPRETRE , s. m. Curé ou 
Prétre qui est préposé au dessus des au- 
tres. Archipreste , cura ó presbitero , prin- 
cipal y primero de todos. 
AKCHITECTE , s. m. Qui sait l'art 
de bâtir. Arguitecto , el maes:ro de obras 
que idea y traza las fabricas y edifi- 


cios. 

ARCHITECTURE , s. f. L'art de 
bien bâtir. Arquitectura , ciencia que en- 
sena á edificar tales fabricas. 

ARCHITRAVE , s. f. Partie de 
l'entablement qui est au-dessons de la frise 
et au dessus du chapiteau. Arguitrabe , el 
miembro inferior de la cornija en la arqui- 
tectura civil. 

ARCHIVES , s. f. plar. Trésor, 
chambre où l'on garde les papiers et titres 
d'une maison , d'une communauté. Ár- 
chivo , lugar donde se guardan tos pape- 
les y títulos de una casa 6 communidad. 

ARCHIVISTE , s». m. Celui qui 
garde les archives. Archivero , el que 
cuida y tiene las llaves del archivo. On 
dit aussi Archivista. 

ARÇON , s. m. T. de Sellier. Arzon, 
cl fuste , trasero y delantero de la silla 
de la caballeria. 


ARCTIQUE , adj. T. d'astronomie.. 


C'est l'épithéte qu'on donne au póle bo- 
réal on septentrional. AÁrctico , epiteto 
que dan los astronomos al polo boreal 6 
septentrional. 

ARDEMMENT , adv. Avec ardeur. 
Ardientemente , fervientemente , con ar- 
dor grande, | 

ARDENT, ENTE, adj. Qui brûle, 
qui échauffe beaucoup. Ardiente , cosa 
que arde y abrasa.. Miroir ardenf , espejo 
ustorio , el que enciende fuego y abrasa 
los objetos. 

Ardent. Signifie aussi la couleur rousse. 
Ardiente , se dice tambien del color roxo. 

Ardeut. Fig. Tout ce qui se” fait avec 
chaleur , avec passion. zírdiente , fervo- 
roso , activo. Une dévotion ardente : una 
devocion ardiente, fervorosa. 

A rdent. T. de blason. Se dit d'un char- 
bon allumé. Ardiente , en termino debbla- 
son se dice de un carbon encendido. 

ARDENT , s. m. C'est un certain 
météore ou feu follet qui s'éléve et s'en- 
flamme. Fuego fatuo , es una exhalecion 
unctuosa y viciosa que se enciende, 


ro,ra, 
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ARDEUR, s. f. Grande chaleur. Ar- 


dor , calor intenso y vehemente. 

Ardeur. Figur. Passion , vivacité , em- 
portement, Ardor , animosidad , aliento , : 
actividad , valentia y promptitud de animo. 

ARDIILON, s. m. Partie pointue 
d'une boucle. Clavo de hebilla, 

ARDOISE, s. f. Pierre bleue et fos- 
sile. Pizarra , especie de pi.dra azul , que 
se divide como hojas dalgadas , delas qua- 
les se sirvencomunmente en lugar de tejas. 

ARDOISIERE, s. f. Lieu d'oà l'on 
tire Vardoise. Pizarral , el lugar 6 sitio 
en que $e hallan las pizarras. 

ARÉNE , 3. f. Sable menu et mou- 
vant. Árena , tierra menuda y movediza, 

Arène. Cirque , amphithéâtre. Arena, 
estacada 6 palestra donde se sale a lidiar, 

ARÉNER, v. p. Terme d'architec- 
ture. Baisser, s'alfaisser par trop de 
pesanteur. Baxarse por su proprio peso , 
asentarse. 

ARÉNEUX , EUSE , adj. Terme 
poétique , qui signi&e Sablonneux, euse , 
Árenoso , sa , cosa que está llena de 
arena, 

ARÉOLE ys. f. Terme d'anatomie. 
Cercle qui environne le mamelon. E! ¿bro 
culo que circumvale el pezon de la ma- 
mila Ó teta. | 

ARÉOPAGE , s. m. Tribunal des 
Athéniens. Arcopago , tribunal de los 
edtenicnges. 

AREOPAGITE , s. m. Sénateur, 
juge de l'Aréopage. Areopagita , senador y 
Juez del Areopago. 

AR ; 9. f. La partie dure et so- 
lide des poissons ordinaires. Espina, los 
huesos puntiagudos que tienen los peces, 

ARGANEAU, s. m. T. de marine. 
Gros anneau. Aldabon , armella , aniilo 
de hierro ú otro metal. 

ARGENT, s m, Métal blanc qui 
tient le second rang enue les métaux, 
Plata , metal precioso de color blanco. Om 
dit aussi Argent , Argento, dans le royau- 
me d'Áragon , mais ces termes ne so 
souffrent que dans la poésie. 

Argent trait. Hilo de plata. 

Argent de coupelle. Plata cendrada, 
plata fina. 

Argent faux. Plata falsa, 

Argent. Signife aussi tout métal mon- 
noyé. Dinero , nombre generico que se de 
à la coleccion de qualquier especie de 
moneda, 

Argent T. de blason. Le blanc. Plata, 
en termino del blason, significa Blanco. 

Argent vif. Le mercure. Ázogue , ar- 
gento vivo , mercurio. 

ARGENTER , v. a. Colorer ow 
couvrir d'argent. Argentar , cubrir y bañar 
con plata , platear. Po, 

ARGENTÉ,ÉE ,p.p.et adj. /fi- 

entado , da. 

ARGENTERIE , s. f. Vaisselle om 
ustensiles d'argent. Plata labrada , ba- 
jilla de plata. 

ARGENTIN ,INE , adj. Qui a le 
son clair. Argentado, da, claro , ra, sono- 
udo , da, hablando de sonidos. 

ARGENTINE . s. f. Plante. Agri- - 
menia salvage. 

ARGILLE ,s. f. Terre à Potier. Ar 
cilla ó Argilla , tierra blanca y tenaz » 


| que comuniacrte se llama Greda, 
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ARGILEUX, EUSE, adj. Qui 


est de la nature de Vargile. Arcilloso , 
sa , cosa de arcilla ó semejante á ella y 
lo mismo que Gredoso. 

ARGONAUTLS , s. m. Nom des 
héros qui s'embarquérent avec Jason pour 
aller à Colchos. Argonotas , nombre que 
se dió 4 aquellos heroes que fueron acom- 
panando á Jason á la isla de Colchos. 

ARGOT. V. Ergot. 

ARGOT , s. m. Jargon dont les 
gueux , les voleurs et les bohémiens se 
servent , et qui n'est intelligible qu'à 
ceux de leur cabale. Gerigonza ó Germa- 
nia , dialecto ó modo de hablar , que usan 
los gitanos , ladrones y rufianes , para no 
ser entendidos que de ellos mismos. 

ARGUMENT , s. m. Raisonnement 

u'on fait en posant certains principes 
dont on tire des conséquences. AÁrgu- 
mento , razonamiento que se hace sobre 
ciertos principios de los quales se saca 
unas conseguencias. 
. Argument. Sujet, matière d’un dis- 
cours. Argumento , asunto y materia de 
un discurso. 

Argument. Indice , conjecture, pré- 
somption. Argumento y indicio , conjec- 
tura , presuncion. 

ARGUMENTANT , adj. Celui qui 
dispute et fait des argumons. Arguyente, 
el que arguye é impugne en las aulas, 

URGUMENTATEUR, s. m. Qui 
a coutume do faire des argumens. Argu- 
mentador el que argumenta mucho. Ce 
terme est peu en usage dans le sérieux , 
mais beaucoup dams le style familier , 


par ironie. 

ARGUMENTATION, s. f. Action 
de celui qui argumente , et la maniére 
‘de faire des argumens. Argumentación , 
artifinosa y dilatada explicacion del ar- 


gumento. 
. ARGUMENTER, v. a. Faire des ar- 
umens. Árgumentar , &rguir ; disputar. 
ARIDE , adj m. et f. Sec, maigre, 
stérile. Arido , da , seco , ca y magro , 
ra, flaco , enxuto y esteril. 
8 Ale. Figur, Stérile. Arido, seco y des- 
nudo ú falto de exornacion & realces. 
ARIDITE, s. f. Sécheresse , stéri- 
lité, Aridez , sequedad , esterilidad. 
ARIES, s. m. Terme d'astronomie. Le 
Bélier. Arica , el prüner signo del zodiaco. 
ARIETTE, s. £. T. de musique. 
C'est un petit air vif et enjoné. Árieta , 
camposicion musical. 
RISTOCRATTE, s. f. Espèce de 
gouvernement politique , qui est entre les 
mains des principaux de l'état. Aristocra- 
cia, gobierno de muchos , todos nobles. 
ARIS TOCRATIQUE , adj. Qui 
appartient à Varistocratie. Aristocratico , 
ca, lo que pertenece d la aristocracia, 
ARISTOCRATIQUEMENT , 
adv. De un modo, aristocratico. 
ARISTO-DÉMOCRATIE , s. m. 
Gouvernement où la noblesse et le peuple 
ont conjointement l'autorité. Aristo-de- 
mocracia y gobierno en donde la nobleza 
y el pueblo gobiernan juntamente ; como 
sucede en la Holanda 
ARISTO - 
adj. m. ct € Qui appartient à Paristo- 
démocratie, Aristo-demociatico , lo que 


porteuse á là qritig- demo aja. 


DÉMOCRATIQUE , 


ARM 


ARISTOTÉLICIEN , ENNE, 
s. m. et f. Philosophe qui suit les seati- 
mens d' Aristote. Flosoÿo que sigue el par- 
tido de Aristoteles. 

ARITMÉTICIEN , ENNE , s. m. 
et f. Aritmetico, el profesor de la aritme- 
sica , Ó el que entiende de cuentas. ' 

ARITHMETIQUE, s. f. Aritme- 
tica , ciencia que trata de los números. 

Arithmétiqae, adj. Qui appartient à 
l'arithmétique. Aritinetico , ca , lo que 
pertenece 4 la aritmetica. 

ARITMÉTIQUEMEN T, adv, De 
un modo aritmetico, 

ARLEQUINADE, s. f. Boufonnerie 
d'Arlequin, Bufoneria de Arlequin, el 
gracioso de la comedia Italiana. 

ARMADILLE , s.f. Sorte de frégate 
légére des Indes. Suerte de fragata li- 
gera de las Indias, 

ARMATEUR , s. m, Commandant 
de quelque vaisseau armé cn guerre. 4r- 
mador , el que arma algun naylo para sa- 
lir á corso. 

AKME , s. f. Ce qui cert à se défen- 
dre de son ennemi. Arma, todo gencro 
de instrumento destinado á defenderse de 
su enemigo. 

Arme offensive. Epée , pistolet , etc. 
Arma ofensiva , como son la espada , 
pistola, etc. 

Arme défensive. Bouclier , cuirasse. 
Arma defensiva , como son la rodela, 
broquel , coraza , etc. 

Arme à feu. Fusil, pistolet, etc. Arma 
de fuego , como son el fusil . la escopeta, 
pistolas , esc. 

Arme de trait. L'arc , l'arbaléte, Arma 
de cuerda , el arco, la ballesta. 

Arme à hampe. La hallebarde, la pique, 
la lance, etc. Arma de hasta, la ala- 
barda , la pica, la lanza , etc. 

Arme. La profession , le métier d'un 
homme de guerre. Árma , la profesion , 
el arte militar , exercicio de un hombre 
de guerra. 

Arme. Se dit aussi par Courage , va- 
leur. Arma y animo , valor , corage , spl- 
ritu. On dit aussi qu'une ville est en ar- 
mes, qu'on crie aux armes. $e dice tam- 
bien que una ciudad está cn armas , por 
decir que está rebelada , que clama á las 
armas. 

ARMES ou ARMOIRIES, s. f. pl. 
Marques d'honneur qui se mettent sur Tes 
écus. Armas , los blasones y timbres de 
los Nobles. 

Armes parlantes. Celles où il y a quel- 
ues figures qui font allusion avec le nom 
e la famille. Armas que hablan , se dice 

de aquellas que hacen alusion al nombre 
de la familia que las lleva. 

ARMEE , s. f. Corps de plusieurs 
gens de guerre. Armada , cuerpo de tro- 
pas asi por mar como por tierra. Mais 
irréguliérement on entend par le mot de 
Armada , une armée navale ; et celle de 
terre s'appuie Exercito, 

ARMELINE, s. f. Peau qui vient 
de la Laponie , et qui est très-fine. 4r- 
melina , piel que viene de la Laponia , que 
es muy fina y muy blanca. 

ARMEMENT, s. m. Levée de trou- 
pes,équipages de guerre. Armamiento, apa- 
rato y prevencion dc guerra , leva de tropas. 


Axmemeni, Se dit aussi de l'équipement 


ARM 


des vaisseaux de guerre. Armamento , > 


dice igualmente en quanto & Los naylos de 
Merra, preparar y aprestar nas los, 

S ARMER , y «Fournir un soldat, 
Armar , dar à un soldado tal que con- 

venga. 

Armer. Lever des troupes. Armar, le- 
vantar tropas para la guerra. 

Armer un vaisseau , l'équiper. Armar 
un navlo , aprestarle , pertrecharle de su 
necesario , para hacer guerra. 

Armer. Figur. Se munir, se précau- 
tionner , se préparer contre les injures 
de Pair ou de la fortune. Prepararse, 
precaverse , guarnecerse contra las injurias 
del ayre , del tiempo ú de los infortunios 
6 reveses de la fortuna. 

Armer. Se liguer , révolter , soulever, 
animer, Armar , confederar y ligarse , 
sublevar , levantar , cxcitar algun motín. 

ARME, EE , p. p. 4rmado, da, 

Armé. T. de blason. Se dit des aní- 
maux à quatre pieds , et des dragons , en 
parlant de leurs ongles. En término del 
blason , se dicc de los pies y uñas de loe 
animales quadrupedes , y de los dragones, 
serpientes con pies y uñas. 

ARMET , s. m. Casque ou habille- 
ment de tête. 4lmete , y elmo , capacete. 

ARMILLAJRE , adj. f. T. d'astro- 
nomie. C'est une épithète que les astro- 
uomes donnent à leur sphère artificielle. 
Armillar , epiteto que los astronomos dan 
á una esfera que tienen hecha de metal É 
de carton. 

AR MILLE ,s.f. V. Astragale. 

ARMISTICE ; Ss. m. Suspension 
d'armes, Armisticio , Suspension de ar- 


mas. 

ARMOIRE , s. f. Meuble de bois, 
propre à serrer les habits ou autres har- 
des. Armario , caxa grande de madera, 
propia para meter y encierar en el ropas 
y vestidos. 

Armoire à vaisselle. Alacena cn donde 
se mete y se encierra la bujilla, 

ARMOIRIES , s. f. plur. Marques 
de noblessc. Armas , los blasones y tim- 
bres de los nobles. 

ARMOISE , s. f. Sorte de plante 
appelée par le vulgaire Herbe de la 
Saint-Jean. Artemisia. 

ARMOISIN , s. m. Espèce de taffe- 
tas qui vient d'Italie et de Lyon. Tafe- 
tan doble, que viene de Italia y de Leon 
de Francia. — ^ 

ARMONIAC, ou AMMONIAC, 
s. m. Árimon.aco. 

ARMORLAL , adj.et s. Recueil de 
plusieurs armoiries. Recopilacion , com- 
pilacion , compendio en donde estan pin- 
tadas y recogidag las armas y blasones 
de diversas familias nobles. 

ARMURIER , v. a. Peiadre ou gra- 
ver des armoiries. Pintar, gravar , escul- 
pir , imprimir en metal , madera 6 piedra, 
escudos de armas. 

ARMORISTE , s. m. Il se dit da 
ceux qui ont écrit du blason. El que ha 
escrito del blason y escudos de armas. 

ARMURE , s. f. Armes défensives , 
comme le casque,la cuirasse , etc. /frma- 
dura , el conjunto de las armas defensi- 
Vas , como son el casco , coraza , etc. 

AR MURIER , s. m. Ouvrier qui fait. 
et vend des ares. «Ármero el maestro y 


ARR 
etipre que fabrica y vende armas, sean 
dejensivas 6 de fuego. 

AROMATE , s. m. Plante ou com- 
puition edoriférante. Aroma, planta 6 
composicion odorifera , olorosa. 

4ROMATIQUE, adj. Avomatico , 
ss, cosa perteneciente à la aroma , 6 que 
es de la misma naturalega. 

AROMATISATION, s. f. T. de 

rmacie. L'action de méler des aromates 

les drogues. La accion de echar , 

nadar ó poner unas aromas en las drogas 
é redicamentos. 

AROMATISER , v, a. Mettre des 
armates. Aromatizar , mezclar , infundir 
aronás en alguna cosa. 

ARONDE , s. 6. T. de charpenterie. 
Queue d'aronde. Sobina. 

ARONDELAT , :. m. Le petit de 
lhiroadelle. Golondrino , el pollito de la 
golondrina. 

ARPENT , s. m. Certaine mesure de 
la surface des terres , qui est différente 
selon les diverses provinces. Cierta medida 
detierra , que yaria segun las diversas pro- 


ARPENT' AGE ,s. m. Mesurage des 
terres par arpent. /fpcamiento. 
| ARPEN E R v.a, Mesurer des terres. 
Apear , medir ticrras. | 
, Arpenter. Figur. Marcher beaucoup. 


Andar mucho y presto. 
ARPENT , EE, part. p. et adj. 
dpeado, da 


ARPENTEUR, s. m. Apeador.. 

ARQUÉ, EE, adj. Courbé en arc. 
Arqueado , da. 

ARQUEBUSADE , s.f. Coup d'ar- 
quebuse. Arcabuzazo. 

ARQUEBUSE , s. f. Arme à feu. 


Arcabu? , arma de fu 


tambien pasar un £uldado por las armas. 


ARQUEBUSBRIE ,s.f. Lo métier 


d'arquebusier. Bl oficio de arcabucero. 
AMRQUEBUSI R , s. m. Qui porte 


et tire de l'arquebuse; il se dit aussi de 


Partisan qui les fait et vend. Arcabucero , 


el que lleva y tira del arcabuz ; y se dice 
tambien del artifice que las fabrica y ade- 


reta. 
. ARQUER, v. n. Courber en arc. 
Árquear. 
ARRACHEMENT , s. m. Action 
d'arracher. Arrancadura | arrancamiento. 
D'ARRACHE-PIBD , adv. D'une 
masière continue. De continuo, de un tiro. 
ARRACHER , v.a. Arrancar, sacar, 
quiter con violencia, tirar con fuerza. 
Arracher. Figur. Tirer, obtenir avec 
fmportunité. Conseguír , alcanzar con ins- 


tancias y importunaciones, 
EL ; EE, p. p. Arrancado, 
ARRACHEUR , s. m. ll ne se dit 
gukre que des charlatans. Arrancador, saca 
muelas, comunmente se dice de los char- 
latanes | herbolarios y curanderos. 
ARRAMBER, v. act. T. de marine. 
V'aecrocher à un vaisséau avec le grapin. 
Aferrar , atrancarse una embarcacion con 
etra, echandole les os y ferros. 
ARRANGEME LT Md Gh tion. 
enamiento , disposicion, coordinacion. 


ARRANGE EK, v.a. Mettre les choses 


cgo. 
ARQUEBUSER,v. act. Arcabucear, 
disparar contra alguna el arcabux , y 


ARR 


en ordre. Ordenar, poner en orden , coor- 


dinar. 
ARRANGÉ, ÉE, P. P* et adj. Or- 
denado , da, etc. 
ARRENTEMENT, s. m. Bail d'hé- 


ritage qu'on donneà rente. Arrendamiento. 


RRENTER , v.a. Donner à rente: 
rrendar. 
ARRENTÉ , ÉÉ , p. p. Arrendado, 


da , etc. 

ARRÉRAGES , s. m. plur. Atrasos, 
rentas atrasadas. 

ARRÉT , s. m. Jugement ferme et 
stable d'une Puissance souveraine. Ar- 
resto, sentencia ú determinacion dis tribu- 
nal supremo. 

Arrét du Conseil d'en haut , d'un Par- 
lement , d'une Cour supérieure. Arresto , 
sentencia del: Consejo de estado, de un 
Parlamento ú Audiencia , 6 de una Corte 
Superior. 

Arrêt. Émpéchement, saisie. Arresto, 
embargo , sequestro , detencion , embarazo, 
impedimento. 

Arrêt T. de chasse. Action d'un chien 
couchant , qui s'arréte quand il sent le 
gibier. Parada , la accion del perro que 


A 


para quando siente la caza. 


Arrêt de la lance. Ristre de la Linge. 
Arrét de cheval. L'action du cheval 
gnand il Yarrtte. Parada del cabal- 

Arrêt. Dans les armes à feu. Petit 
morccau de fer qui empéche qu'elles ne 
se láchent. Descanso. 

ARRÉTÉ s. m. Résolution prise dans 
une compagnie. Acuerdo , deliberacion, 
resolucion tomada. 

Arrété de compte. Remate de cuentas , 


finiquito. 


ARRÉTER, y. a. Retenir, empécher 
de se mouvoir , d'aller plus loin. Dete- 
ner , impedir de moverse, de pasar ade- 
lante. 

Arrêter. Figur. Detener , suspender , 
parar y embarazar , atajar , acortar , repri- 
mir, 

Arrêter. Convenir , conclure. Ajustar, 
convenir , concluir , determinar , quedar de 
acuerdo. 

Arrêter, Saisir, prendre. Arrestar , em- 
bargar , prender. 

Arréter ses yeux sur quelque objet : 
Fijar la vista, mirar atentamente algun 
objeto. 

Arréter son imagination, sa pensée. 
Fijar, asentar su imaginacion , su pen- 
samiento en alguna cota. 

Antter, liquider les parties d'un comp- 
te. Ajustar , liquidar las partidas de una 
cuenta. 

- Arrêter un valet , le faire rester à son 
service. T'omar , recibir un criado en su 
servicio. . 

Arièter des plaintes , des pleurs, Acal- 
lar , aplacar , aquietar , sosegar. 

S'arréter, Demeurer , cesser de mar- 
cher. Quedarse , cesar de andar, pa- 
rarsc. 

S'arréter. S'amuser. Quedarse, pararse, 
detenerse. 

S'arréter. Se tontenir , cesser de faire. 
Reportarse , contencrse , cesar , dexar de 
hacer. 

S'arréter. Se fixer, se déterminer, Fi- 
Jarse y determinarse. 
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S’arrêter. Demeurer court par faute de 
mémoire, Pararse, quedarse corte por falta. 
dc memoria. 

ARRÉTÉ, ÉE, P» p. et adj. De- 
tenido , da , ctc. 

ARRHER » v. a. Donner des arrhes; 
Dar arras en señal y firmeza de lo que se 
conviene 6 se pacta. 

ARRHÉ , EE, p.p. Dado, dada 
unas arras en señal de lo pactado y com- 
venido. 

ARRHES , s. f. plur. Arras, ciertas 
prendas ó señales que se dan como en segu= 
ridad y firmeza del cumplimiento de lo se 
ajusta y pacta. 

ARRIERE,s.f. T. de marine. La 
poupe d'un vaisseau. La popa 6 la trasera 
de un navlo. . 

ARRIERE , adv. Atras. Sauter em 
arrière : saltar hacia atras, 

ARRIÉRÉ , EE , adj. m. et f. Atra- 


sado, da. 

ARRIÉRE-BAN,s. m. Convocacion, 
llamamiento de vasallos para la guerra. 

ARRIERE-BOUTIQUE , s. f£, 
Trastienda. 

ARRIERE-CHANGE, s. m. Interes 
de intereses. 

ARRIÉRE-CO UR, s. f. Trescorral. 

ARRIERE-FAIX, s. m. Pares, pla» 
centa. 

ARRIÈRE-FIEF , s, m. Feudo sc- 
gundo ó retrofeudo. 

ARRIERE-GARDE , s. f. T. de 
guerre. Retaguardia. 

ARRIÉRÉ-MAI N,s.f.Reves de mano. 
ARRIÈRE-NE VEU, s. m. Sobrino , 
segundo hijo del sobrino ó de la sobrina. 

ARRIERE-PETIT-FUS , s. m. 
Bünieto. - 

ARRIÈRE-PETITE FILLE, s.f. 
Bünieta. 

ARRIÈRE-POINT , s. m. Pes- 
punte, vaynilla. 

ARRIERER, S'ARRIÉRER,v.n. 
Demeurer derrière. Quedarse detras can 
minando con otros. 

Arriérer , s'arriótor. Figur. Dexarse 
acumular , cargar de deudas atrasarse de 
medios. 

ARRIÈRE-SAISON, s. f. Témpo- 
ral , sazon, atrasada. 

ARRIERE-VAASSAL,. m. Vasallo 
de otro vasallo, 

ARRIMAGE , s. m. T. de marine. 
Disposicion, ord.n de la cargaron en un 


naylo. . 

ARRIMER , e.a. T. de marine. 4r- 
rumar , componer la carga del baxel, para 
que ocupe menos. . 

ARKISSER , v. a. T. de marine. 
Baxar las vergas para atarlas en la borda 
del na»lo. 

ARRIVAGE ,s. m. Aboid des mar- 
ehandises dans un port, Arribo, abdrdo de 
las mercancias en un puerto. : 

ARRIVÉE , s. f. Fin d’un voyage. 
Liegada el arribo de uno á alguna paite. 

Arrivée, Entrée. Llegada, entrada. 

ARRIVER, v. n. Aborder, appro- 
chez , parvenir , survenir. Llegar, arri- 
bar , acercar , conseguir Ô alcanzar, acon- 
tecer , acaecer, suceder. 

ARRIVE, EE, p. p. et adj. Llegado, 
da, arribado, du, etc. 


ARRQBE , s. Í. T, de m:rive, Poids, 
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32 ART 


: de 31 livres. Arroba, peso de 31 libras, 


ARROCHE,s. £. Herbepotagére. 4r- 
muelle , hierba hortaliza. 

ARROGANCE, s. f. Arrogencia, va- 
nidad , alitaneria , soberbia , presuncion 
desmedida. 


ARROGAMMENT , adv. Arrogan- 


temente , soberbiamente , con elacion y pre- 
suncion. 

ARROGANT, ANTE , adj. Arro- 
gante , presuntuoso , soberbio , altanero. 

ARKOGER , S'ARROGER, v. a. 
Arrogarse , attribuirse , achacarse las ac- 
ciones y meritos ajenos. 

ARROND IR » v. a. Renüre rond, 
Redondear , poner redonda alguna cosa. 

ARRONDI, IE , p. p. Redondeado, 


da. 

ARRONDISSEMENT, s. m Ac- 
tion par laquelle on arrondit. La accion de 
Jedondear una cosa, de hacerla redonda. 

ARROSEMENT, s.m.Action d'ar- 
goser. Regadio ú regadura , riego , el acto 


de re ar. 


ARROSER , v. a. Regar, rociar , ru- 


Siar. 

ARROSÉ, ÉE , p. p. et adj. Regado, 
da, rociado y da, etc. 

ARROSOIR, s. m. Regadera , vaso 
que regularmente se hace de hoja de lata ó 
de metal. 

AR RUMAGE,s.m.T.de marine.L'or- 
dre et l'arrangement de la cargaison d'un 
vaisscau. E Lórdenque se observa en el modo 
de ordenar la cargazon de un navlo. 

ARRUMER ou ARRIMER,v.a.T. 
de marine. Placer, arranger avec soin la 
Cargaison d'un vaisseau. Ordenar , poner 
en orden , coordinar , colocar cada cosa en 
su puesto en un navlo. 

ARRUMEURS, s. m. pl. Petits ofh- 
eiers établis sur les ports, pour placer et 
arranger les marchandises dans un vais- 
seau. Son unos especies de oficialitos esta- 
blecidos en los puertos de mar, á cuyo cargo 
está de colocar y poner en Órden las mer- 
cancias en un navlo. 

ARS , s. m. pl. T. de manége. Veines 
oh l'on saigne les chevaux. Las venas á 


' doude sangran á los caballos. 


ARSENAL, s.m. Ársenal, atarazana, 


Armeria. * 

ARSENIC, s. m. Poison fort violent. 
Arsenico , veneno muy violento. 

ARSENIC AL, ALE , adj. Qui tient 
de l'arsenic. Lo que pertenece al arsenico. 

ART,s. m. Tout ce qui se fait par 
adresse. 4 rte, todo lo que se hace con 
maña e industria, 

Art. Prudence, sage conduite. Arte, 
prudencia , scbia conducta en los negocios. 

Art. Science. Arte, ciencia. 

Arts libéraux. Artes liberales. 

Arts mécaniques. Ártes mecanicos. 

ARTERE, s. f£. T. d'anatomie. Tnyau 
destiné à recevoir le sang du ventricule 
gauche du cœur, et à le distribuer dans 
toutes les parties du corps. Artería. arca- 


" duz, 6 conductos que distribuyen la sangre 


en todas las partes del cuerpo , trayendola 
del corazon. 
ARTERIEUX, EUSE, adi. Qui ap- 


' partient à l'artère. Arterial, cosa de arteria, 


AR TICHAUD ou ARTICHAUT, 
s. m. Plante. Alcaçhofa, la cultivada y 
comes: ¡blo 


ART 
ARTICLE, s. m. Petite partie ou divi- 


sion d'an discours , d'un écrit, d'nn mé- 
moire, Articulo , division de un discurso, 
de un escrito , de una memoria. 

Article. Se dit aussi des clauses et con- 
ventions d'un traité, et des jugements. 
Articulo , clausula de un tratado , de un 
juicio u sentencia. 

Article de foi. Articulo de fe. 

Article. T, d'anatomie. La jointure des 
os du corps humain. Articulo , artejo nudo 
ó articulacion de los huesos en dende está 
el juego. 

Ardiile de la mort. L'agonie. El arti 
culo ,el trance de la muerte, la agonia. 

Article. T. de grammaire. C'est une 
particule dont se servent la plupart des 

angues , pour faire l'inflection des noms, 
et marquer leurs cas et leurs genres. Arti- 
culo , es el quc demuestra y distingue los 
generos de las cosas y los casos. 

ARTICULATION, s. f. Prononcia- 
tion distincte des syllabes. Articulacion 
de la vot , la pronunciacion clara y distinta 
de la misma vot. 

ARTICULER, v. a. Marquer distinc- 
tement ses lettres et ses paroles. Articular, 
formar voces claras y inteligibles, y ha- 
blar de modo que se perciba bien y se en- 
tienda, explicando silabas y letras. 

Articuler. T. de palais. Mettre en fait, 
articuler de nouveau. Articular , introdu- 
cir articulos nueyos. 

ARTICULÉ,ÉE , p. p. et adj. Arti- 
culado , da. 

ARTIFICE, s. m. Adresse , indus- 
trie. Artificio, el primor , el arte con que 
está hecha una cosa. 

Artifice. Fraude , déguisement. Arti- 
ficio , fraude , fingimiento , cautela , astu- 
cia y mana. 

Artifice. Feu fait avec art, en marque 
de réjouissance. Artificio de polvora , que 
se hace en occasion de alguna celebri- 

ad. 

ARTIFICIEL , ELLE , adj. Qui se 
fait par art. Mrtificial , lo que se hace con 


arte. 
ARTIFICIELLE MENT,adv, Ar- 
tificialmente , con artificio. 
ARTIFICIER, s. m. Ouvrier qui fait 
des feux d'artifice. Cohetero , polvo- 


rista. ' 

ARTIFICIEUX, EUSE, adj. Fin, 
adroit , rusé. Artificioso , sa , astuto , sa- 
&AX , diestro , ingenioso, cauto y de maña. 

ARTIFICIEUSEMENT, adv. Ar- 
tificiosamente, 

ARTILLER , s. m. Ouvrier qui tra- 
vaille à l'artillerie: fondeur, canonnier. 
A rtilero, fundidor. 

ARTILLERIE ,s. f. Gros équipage 
de guerre, qui comprendle canon, lesbom- 
bes , etc. Artilleria , se dice de todo lo que 
la comprekende , tren y equipage , canon , 
morteros , bombas , balas, etc. 

ARTIMON,s. m. T. de marine. Mát 
de navire , le plus près de la pouppe. Ar- 
timon , mastil & árbol de nailo , el mas 
cercano 4 la popa. 

ARTISAN, s. m. Ouvrier qui gagne 
sa vie en travaillant aux arts mécaniques. 
Artefano , oficial mecánico que trabaja en 
las artes mecanicas. 

Artisan. Figur. Se dit d'un homme 


A d'esprit, laborieux, de grande conduite , 
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qui doit sa fortune à lui-même ; il se dit 
aussi de celui qui invente des fourberies 
et des calomnies; et par excellence , il se 
dit de Dieu méme. Artesano , se dice de 
un hombre de spiritu , laborioso , de una 
grande conducta , que no debe su fortuna 
que & si mismo; y tambien del que inven- 
ta , forja embustes y calomnias; y por ex- 
celencia , se dice de Dios mismo. 
ARTISON , ou ARTUSON, s. m. 
Petit ver qui s'engendre dans le bois , etle 
perce.Carcoma,gusanillogueroe la madera 
ARTISONNE ou ARTUSONNE. 
Bois oú il y a plusieurs petits trons de ver. 
Carcomido , madera que está carcomida. 
ARTISTE, adj. m. et f. L'ouvrier qui 
travaille avec grand art. Artista, artifice, 
maestro , oficial que trabaja con arte. 
ARTIS TEMENT , adv. Con.arte. 
ARZEL, adj. m. T. de manége. 1l se 
dit d'un cheval qui a une marque blanche 
au pied de derriére, du cóté droit. Argel, 
epiteto que se da á un caballo que tiene el 
pie derecho solamente blanco, 
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AS , s. m. Carte ou face de dé, mar- 
quée d'un seul point. As , el punto solo 
en los dados 6 en las naypes. 

ASBESTE, s. m. Matière incombus- 
tible, espèce de lin fort délié. Asbeso, 
materia incombustible , especie de lino 
muy delgado, que resiste al fuego. 

ASCENDANT,ANTE ,adj. T. de 
généalogie et de jurisprudence. Áscen- 
diente , aquel de quien desciende algune 
por linea recta. 

Ascendant. T. d'astronomie. L'horos- 
cope eu le degré de l'équateur, qui monte 
sur l'horizon. Ascendente , el grado de la 
ecliptica, en el horizonte á quicn los astro- 
logos llaman horoscopo. 

Ascendant. Se dit en morale de l’incli- 
nation naturelle qui nous porte à faire 
quelque chose. Inclinacion, propencion 
natural, que nos mueve á hacer y executar 
alguna cosa. 

ASCE NSION, s.f. Elévation en hant: 
on ne le dit , au propre, que de VPéliva- 
tion miraculeuse du Sauveur. Ascension, 
la accion de ascender , lo que se dice pro- 
priamente de la Ascension miraculosa de 
Nuestro Señor al Cielo , á vista de los 
Apostoles. 

ASINE , adj. Asnal. Bête asine : bestia 
asnal, 

ASPECT,s. m. Objet éloigné qui frap- 
pe la vue. Aspecto, lo que se ofrece à la 
vista. Bel aspect : aspecto bueno , ó bello. 
Mauvais aspect : mal aspecto. 

Aspect. T. d'Astronomie. La situation 
qu'ont les étoiles et les planétes , les unes 
à l'égard des autres. Aspecto, la situac'en 
que tienen las estrellas y los planetas res- 
pecto las unas de las otras. 

ASPERGE ,s f. Plante. Esparrago. 

ASPERGER, v. a.Jeter del'eau avec 
le gonpillon ou autre chose. Rociar , es- 
parcir el agua con el hisopo ú otra cosa. 

ASPE AGES , $. m. Goupillon avea 
lequel on distribue l'eau bénite. Hisopo, 
hisopillo con que se reparte el agua ben- 


dita. 
ASPERSION, s. f. L'action d'asper- 
ger. Aspersion,el acto de rociar con liquor. 


ASPERSOIR , 
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ASPERSOIR, s. m. Hisopo , hiso- 


ASPHODÈIE, s. f. Herbe médici- 
sale Gamon , planta medicinal. 

ASPIC , s. m. Petit serpent fort veni- 
meux. Aspid, especie de serpiente pequeña 
y Muy venenosa, 

ic. T. d'artillerie. Demi-coulevrine 
bitarde. Media culebrina bastarda , que 
lleva 12 lubras de bala. 

Aspic. Figur. Médisant. Maldiciente, 

el murmurador que dice mal de todos. 

Aspic. Plante qu'on nomme sutrement 
Livaude , de laquelle on tire de l'huile 
dont les peintres se servent Esplicgo, la- 
*esdula , planta de la qual se saca aceyte 
que usan los pintores ; tambien usada en 


mei cina. 

ASPIRANT, ANTE , adj. Qui 
aspire. Aspirante, el 6 la que aspira. 

Aspirant. Se dit au substantif , de tous 
ctux qui ivent leur réception eu 
quelques degrés ou maítrises. Aspirante , 
pretendiente , que pretiende , que desea con 
ansia la dignidad , el grado, etc. 

ASPIRATION, s. f. Action de celui 
qui aspire et qui attire son haleine, 4s- 
pracion , la accion de aspirar. 

Aspiration. T. de grammaire. Pronon- 
ciation forte qui se fait en aspirant ; ce 
qui se pratique à l'égard de Ph, Aspiracion 
tà las letras, es la fuerza con que se pro- 
auncian ; la qual denota la letra h. 

Aspiration. Figur. Désir de parvenir 
à quelque fin. Aspiracion , el deseo de su- 
br , de alcanzar lo que se pretiende. 

ASPIRER , v.a. Attirer son haleine 
du dehors. Aspirar , echar el ayre , la 
respiracion , el aliento. 

Aspirer. Se dit aussi, en terme de 
frammaire , pour marquer une forte pro- 
aceciation. Aspirar , en la gramatica , es 
[renunciar la h. con aspiracion fuerte en 
ciertas voces. 

Acspirer. Prétendre à quelque charge, 
dignité eu autre chose. Áspirar , preten- 
der, desear , solicitar con ansia alguna 


$359. 
ASPIRE, ÉE , p. p. et adj. Aspiro- 


da, da. 
ASSABLER,, v. a. Remplir de sable. 
Enarenar , lienar , cubrir de arena. 
$'assabler. Demeurer sorle sable, s'en- 
pares , échouer. Éncallarse , dar en un 
.1c: de arena atascarse y encaxarse en el. 


ASSABLÉ, ÉE , p.p. et adj. Enare- 
nado , da. 
ASSAILLANT, ANTE, s.m. et f. 


Qui attaque. Acometedor , el que acomete, 
due emprende el primero y impieta con re- 
solucion alguna accion. 

ASSAILLIR , v.a. Attaquer : ce mot 
est un peu vieux. AÁcometer , atacar , 
embestir: es vot algo antigua. 

4SSAILLI, IE , p. p. et adj. Aco- 


acide, da. 

ASÍ AISONNEMENT, s. m. Ma- 
mère de préparer les viandes. Guiso, el 
condimento Ó salsa que se echa en las vian- 
das, para guisarlas y satonarlas. 

Assaisonnement. Se ditaussi des ingré- 
Gens qui servent à assaisonner. Íngre- 
dientes que entran en el guisar y satonar 
los rmmanjares, 

Asssisonnement. Figur. L'assaisonne- 
meat d'un discours. B? sayasto, el donayre 


Tom. IL. 
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y le discrecion con que se adorna un 
discurso. 

ASSAISONNER,v. a. Accommodor 
une viande. Guisar , aderezar , sazonar, 
dar sazon al manjar. 

Assaisonner. Figur. Sazonar las cosas, 
con madurez , gracias , discrecion , agra- 


ASSAISONNÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Guisado , da, sayonado, da. 

ASSAISONNEUR s.m. Guisador, 
guisandero, ra, el que sazona bien los man- 
jares , que tiene buen paladar. Ce cuisinier 
a le goátán , est un bon assaisonnenr : este 
cocinero Pod bien, tiene el paladar 
bueno 0 , es grande guisador. 

ASSASSIN E m. casino, el que 
mata alevosamente. 

Assassin. Celui qui se loue pour aller 
tuer quelqu'un. Asesino , el que mata por 
precio y concierto. 

ASS ASSIN, INE , adj. Fig. et dans 
le style comiqne, se dit de tout ce qui à 
des charmes pour faire languir et mourir 
d'amour, Todo lo que tiene hechizos , 
atractivos amc;0s0s , que hacen perecer de 
langor y matar de amor ; es voz del estilo 
comico. 

ASS ASSINA T, s. m. Menrtre. Asa- 
sinato , la accion de matar violentamente. 

ASSASSINER, v. a. Tuer uelqu'un 
en trahison. Asasinar , matar d alguno , 
quitarle la vida alevosamente. 

Assassiner. Figur. Importuner beau- 
coup. Matar, porfiar neciamente, im- 
portenar , molestar , mortificar el que 
escucha. On dit aussi en amonr , que de 
beaux yeux assassinent : tambien se dice 
en amores , que los ojos hermosos matan. 

A4SS AUT, s. m. Attaque à force d'ar- 
mes. Asalto , avance á fuerza de armas , 
acometimiento impetuoso , acometida. 

Assaut. Figur. $e dit de toutes les at- 
taques et surprises qu'on fait à quelqu'un. 
Se dice de todos los acometimientos y 
sorpresas que se hacen á alguno. 

Assaut. T. d'escrime. Défi de faire des 
armes. /fsalto , en la esgrima, es un 
desafio que se da á uno para esgrimir 

o 


con el. 

ASSEMBLAGE,s. m. Union et jonc- 
tion de plusieurs choses qu'on assemble. 
Trabazon , juntura y enlace de muchas 
cosas que se unen entre si. 

ASSE MBLÉ E. f. Jonction de plu- 
sieurs personnes en un méme lieu. 4sam- 
blea , junta 6 congreso de muchos en un 
mismo lugar , concurso. 

Assemblée du Clergé. Asamblea d con- 
greso del Clero. 

Assemblée de peu de. gens ensemble , 
et souvent à mauvaise fin : Corro, corrillo , 
junta de gente Áá veces con mal fin. 

ASSEMBLER , v.a. Joindre, mettre 
ensemble. Juntar , unir, agregar, poner 
juntos. 

Assembler. Joindre, embotter, enchás- 
ser plusieurs piéces ensemble. Juntar, 
encaxar, engastar muchas cosas juntas. 

S'assembler. Se joindre , se rendre en 
un méme lieu. Juntarse , concurrir, ile- 
parse 4 un mismo parage 6 lugar. 

Assembler, convoquer un Parlement: 
Juntar , convocar un Parlamento. 

ASSEMBLE, BE, p. p. etadj. Jun- 
tado, da 3 ete | 
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ASSENER , v. a. Porter uu coup 
justement oü l'on a dessein de frapper. 


Dar, acertar 6 dar un golpe á donde .se' 


queria , no se entiende con armas de fuego; 


es vot algo antigua que no se usa que en 


lo comico. 
ASSE OIR, v. a. Se mettre sar unsiége. 
Asentar , sentar, tqmar asiento , sentarse. 

Asseoir. Poser sur quelque. chose de 
ferme, Asentar , poner , afirmar una cosa 
sobre otra firme. Assecir une colonne sur, 
sa baso : asentar, poner , afirmar una 
coluna sobre su pedestal. . . 

Asseoir son Jugement. Juger en com- 
noissaneo de cause. Asentar el juicio , se 
entiende juzgar con conocimiento de la 
causas». | 

Asseoir. Assigner , hypothéquer une 
rente , une pension sur des héritages. 
Hipotecar , asegurar una uenta 6 pencion 
sobre alguna hacienda raiz. . , 
ASSIS , ISE , p. p.etadj. Asentado, 
da y etc. , 

Assis. T. de blason. Se dit d'un animal 
quand il est peint sur son cul. Asentado , 
se dice de un animal quando está pintado 
de culo asentado. 

ASSERTION , s. f. T. dogmatique. 
Proposition qu'on établit, et qu'on sou- 
tient vraie. Proposiciom que se establece , 

se sustiene y asienta por verdadera. 

ASSERVIR, v. a. Assujettir, réduire, 
dompter. Sugetar , someter , domar. 

ASSERVI,IE ; p. p. et adj. Suje- 
tado , da , etc. 

ASSESSEUR, s. m. Ofücler de Jus- 
tice, gradué ponr servir de conseil à un 
Juge épée. Asesor , letrado que se da at 
juez lego. 

ASSETTE s ACHETTE ou AIS- 
SETTE, s.f. Marteau qui a une tête 
plate d'un côté et nn tranchant de l'autre. 
Azuela. 

ASSEZ , adv. Harto , bastantemente, 
sobradamente , suficientemente , bastante. 

ASSIDU, UE, adj. Asiduo , dua , 
continuo , puntual. 

ASSIDUITÉ, s. f. Application coa- 
tinuelle. Aplicacion continua. . 

ASSIDUMENT, adv. D'une manière 
assidue. Continuamente , incesablemente. 

ASSIÉGEANT, ANTE, adj. ets. 
Qui assiége une place. Sitiador, el que 
sitia una plaza. Les assiégeans fureut 
battus : los sitiadores fueron derrotados, : 

ASSIÉGER , v. a. Faire un sié5*.. 
Sitiar , hacer un sitio. 

Assiéger. Environner, eufermer. Sitia , 
Cercar , encerrar. 


ASSIEGÉ , ÉE , p. p. et adj. Sigia», 
do , da. 
| ASSIÉGÉ, s. m. Sitiads , el que está 


sitiado. EE 

ASSIETTE, s.f. Manière de placer 
une chose pesante sur uno antre, pour la 
rendre ferme et solide. Asiento , modo de 
asentar una cosa de peso sobreotra , para 
hacerla firme , estable y durable. 

Assiette. Le terrain où l'on bâtit une 
place , un fort , etc. Terreno , sitio, espa- 
cio de tierra para construir y fabricar una 
plaza , un fuerte. 

Assiette. Figur. Stabilité, Firmeta 5 
estabilidad, constancia. 

Assiette. Département des tailles et 
autres impositiens. Reparsimiento y la 


des 
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division que se hate de las imposiciones 


reales sobre los puebles. 
‘Assiette. Ustensile de table. Plato, 


platillo, 
' ASSIETTÉE,s f. Plein uneassiette. 


lato Leno. 

ASSIGNATION,s. f: Ajournement, 
exploit de sergent. Emplezamiento. 

' Assignation. Constitution de rente. 
Asignacion , constitucion y situacion de 
una renta sobre algun tfecto. 

' Assignation, Destination de quelque 
those pour le payement d'uné somme. 
Asignacion, destinacion , senalamiento de 
algun efecto , para que uno cobre lo que le 


pertenece. 

ASSIGNER,v. a. Ajourner, sommer, 
Emplazar , citar é uno, paraque parezca 
ante el jaet. 

' Assigner. Créer une rento , et obliger 
certains fonds pour la sûreté d'un paye- 
ment. Criar , fundar una renta , situar , 
asignar 6 determinar fondos para la co- 


branza. 
. ASSIGNÉE , ÉE , p. p. et adj. Em- 
plazado , da, 

ASSIMILATION, s. f. Ressem- 


blance d'une chose avec une autre. Asimi- 
lacion, la semejanta de una cosa con otra. 
ASSISE, s.f. T. de maçonnerie. Rang 
de pierres de taille dont les murs sont 
composés, Fila, hilera de piedras puestas 
en orden en una obra de canteria. 
ASSISES,s. f. pl. T de palais. Séances 
extraordinaires que des Juges supérieurs 
vont tenir dans des siéges inférieurs. Re- 
Sidencia , la cuenta que el juez superior 
toma al inferior en su residencia misma , 
con los ministros correspondientes. 
'ASSISTANCE, s. f. Secours , aide, 
protection. Asistencia, ayuda, socorro, 
oteccion , auxilio , amparo: 
ASSISTANT , ANTE, adj. et s. 
Qui assiste, qui est présent. Asistente, 
el que asiste , que está presente. 
ASSISTANS, s. m. pl. Aides néces- 
saires dans une cérémonie. Asistentes, 
se dice de aquellos que ayudan y son nece- 
sarios en algun acto o funcion. 
^ Assistans, Contrôleurs ou Conseillers 
"on donue à des généraux on supérieurs 
e communantés religieuses. Asistentes , 
en algunas religiones , se llaman asi las 
personas que diputan las provincias , para 
gue en su nombre asistan á los generales 


.«n el, gobierno. 
ASÉIS TER, v. a. Préter secours à 


quelqu'un. ^sistar , socorrer , ayudar, 
faverecer. alguno con dinero, ú de otra 


manera. . 
. ASSISTER, v. n. Etre présent. Ásis- 


tir , estar presente á algun acto. 
ASSISTÉ , EE, p. p. et adj. Asis- 
fido, da. . 


ASSOCIA TION, s. f. Asociacion. 

ASSOCIER, v. a. Faire une société, 
admettre quelqu'un dans une compagnie. 
Asociar , formar una sociedad ú compañia 
de gente para algun negocio , admitir , 
?ecibir alguno en ella. 

Assoeier. Donner past de quelque chose 
à quelqu'un. Ascciar , admitir alguno por 
eolega en alguna cosa. 


SSOCIÉ,ÉE, p. p.et adj. Asociado, 
da. 
ASSOCIÉ,ÉE, s.m. etf. Qui est d'une 


fu 


erga. 
SSUJETTI, IE , p. p. et adj. Su-. 
jetado , da. 

ASSUJETTISS ANT, ANTE,ndj. 
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société. Asociado , el que es miembro de 
una sociedad ú compañia. 
ASSOMMER , v. a. Tuer avec quel- 
que chose de pesant. Aporrear, matar à 
palos ú con otro instrumento de peso. 
Assommer. Figur. Ennuyer, accabler, 
incommoder. Moler , enfadar , molestar. 


ASSOMME, EE, p. p. Aporreado , 


da. 
ASSOMPTION, s. f. Asuncion , 

fiesta de Nuestra Señora , que la Iglesia 

celebra á los quince dias del mes de agosto. 
ASSONNANCE , s. f. T. de musi- 


ue. Asonancia. 


ASSONNANT, ANTE, adj. T. de 


poésie et de rhétorique. Asonante. 
ASSORTIMENT,s. m. Assemblage 
de deux ou de plusieurs choses ensemble. 
Adereto , el conjunto d aparato de dos ó 
de muchas cosas que dicen bien unas con 
otras. Le vert et le bleu sur un habit est 
un vilain assortiment : el verde con el azul, 


en a vestido , dice muy mal 6 quadra 
mal. 
ASSORTIR , v. a. Asemejar en celor 


una cosa con otra. 


Assortir. Fournir une boutique de ton- 
tes sortes de choses qui conviennent, Sur- 
sir , abastecer una tienda de todos generos 


de cosas que combengan. 


Assortir. Figur. Convenir. Hacer con- 


venir , quadrar una persona , ú cosa con 


otra. Ce mariage est mal assorti : ese ca- 


samiento quadra mal , conviene poco. 
ASSORTI, IE, p. p. et adj. Aseme- 


jado , da. 

ASSOUPIR ; Y. 2. Endormir à demi. 
Adormecer , es causar en algun sugeto el 
efecto del sueño. 

Assoupir. Figur. Calmer , appaiser. 
Calmar , apaciguar , aquietar , pacifi- 


car. 

ASSOUPI, IE, p. p. et adj. Ador- 
mecido , da. 
ASSOUPISSANT,ANTE, adj. Lo 
que adormece. 

ASSOUPISSEMEN T,s. m.Pesan- 
teur de tête, envie de dormir. Adormeci- 
miento , pesadez de cabeza , modorra. 

Assotpisscment. Nonchalance , indo- 
lence. Indolencia , insensibilidad, negli- 
gencia , letargo , modorra. 

ASSOURDIR, v. a. Rendre sourd. 
Ensordecer , causar sordera. 

ASS OURDI, IB , p. p. et adj. En- 
sordecido , da. 

ASSOUVIR, v. a. Rassasier , rendre 
soúl. Saciar , hartar. 

Assouvir. Figur. Rassasier, contenter. 
Hartar , saciar , lo mismo se dice en las 
cosas del anima) 

ASSOUVI, IE, p. p. etadj. Saciado, 
da ; hartado , da. 

ASSOUVISSE MENT,s. m. Sacie- 
dad, hartura con que descansa y se aquieta 
el gusto y el deseo. 

ASSUJETTIR , v. a. Rendre sujet 
mettre sous le joug. Sujetar , someter À 
su dominio. 

Assujettir. Figur, Obliger, contrain- 
dre, Sujetar, afirmar 6 contene con la 


Sujctando , de , que sujeta, 
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ASSUJETTISSEMENT s.m. Su 


Jecion, el acto de sujetar 6 sujetarse. 

ASSURANCE , s. f. Sûreté, nantisse- 
ment. Seguridad , fianza, obligacion de 
indemnidad , resguardo. 

Assurance. Hardiesse , fermeté, cons- 
tance. Atrevimiento , es fuera , valor , 
constancia en lo que se hace , y en lo que 
se dice. 

Assurance ou police d'assurance. T. de 
marine. Seguro , contrato ú escritura, com 
que se aseguran los caudales que corren 
algun riesgo en el mar. . 

ASSURÉ MENT, , adv. Aseguradas 
mente , seguramente , ciertamente. 

ASSURER , v. act. Rendre ferme. 
Asegurar , dar firmeza á una cesa. 

Assurer. T. de commerce. Asegurar, 
afianzar , dando toda la seguridad conve- 
niente. 

Assurer. Mettre en lieu de sûreté. Ase- 
gurar , poner uno en parte segura , 6 en la 
carcel. 

Assurer. Rendre certain de la vérité, 
afürmer. Asegurar , afirmar alguna cosa 
con aseveracion. 

S'assurer de quelqu'un : Asegurarse de 
alguno. 
ASSURÉ, EE, p. p. et adj. /1segu- 
rado , da. 

Assuré , de , Constant , ferme , hardi , 
certain. Seguro, ra, constante, firme, 
atrevido , esforzado , cierto. 

ASSUREUR , s. m. Jl ne se dit que 
de ceux qui assurent les vaisseaux sur mer, 
qui em répondent. Asegurador, el que hace * 
el contrato y obligacion de asegurar los 
naylos y sus mercancias libres de loe ries- 

os del mar. 

ASTÉRIQUE , s. m. T. d'imprime- 
rie. Étoile qu'on met dans les livres, pour 
servir de renvoi. Asterisco , estrella pe- 
quena con que en lo escrito se nota alguna 
cosa. 

ASTHMA TIQUE , adj. m. et f. As- - 
matico , ca, la persona que padece la en- 
Jermedad de asma. 

ASTHME , s, m. Asma, enfermedad 


de pecho. 

ASTRAGALE, s. m. T. d'architect, 
Astragalo , el ornamento del collarino 
de las colunas. 

Astragale. T, d'anatomie. El bueso del 
talon, por otro nombre carnicol. 

ASTRAL, ALE, adj. Qui ¡ent 
aux astres. Astral , lo que pertenece à los 
astros. 

ASTRE ,s.m. Astro, cherpo lumi- 
noso del cielo. 

Astre. Figur. Se dit d'une personne 
extraordinaire en mérito , en beauté. As- 
tro, se dice de una persona de un merito y 
de una hermosura extraordinaria, 

ASTREINDRE, v. a. Contraindre 
quelqu'un à faire quelque chose. Cons- 
trenir , forzar , obligar, precisar á hacer 
alguna cosa. 

Astreindre. Resserer le ventre, Cons- 
treñir, vale tambien Apretar y cerrar las 
tripas , el vientre. 

ASTREINT, TE, p. p. et adj. 
Constrenido, da , etc. 

ASTRINGENT, TE, adj. Astrin- 
gente, cose que aprieta y estrine. 

ASTROLA E , s. m. Instrument de 
mathématique. Astrolabio, instrumento de 


ATO 


metal, en que se describen geometricamente 
los circulos celestes. 

ASTROLOGIE , s. f. Astrologia , 
ciencia conjectural, que enseña À conocer los 
efectos y las influencias de los astros. 

AS TROLOGIQUE,adj.m. et f. As- 
relie » lo que pertenece á la astrologia. 

45 TROLOGUE , s. m. Astrologo , 
el que estudia, profesa ó tiene conocimiento 
de los astros. 

ASTRONOME , s. m. Astronomo, 
el que observa los astros , que conoce sus 
movimientos , y explica los fenomenos que 
parecen en el cielo. 

ASTRONOMIE, s. f. Astronomia, 
la ciencia que trata del movimiento de los 
ticlus y astros. ) 

ASTRONOMIQUE, adj. m. et f. 
Ástrenomico , ca, lo que pertenece y toea 
Á la astronomia. 

ASTRONOMIQUEMENT , adv. 

wn modo astronomico. 

ASTUCE, s. f. vieux mot. Ruse, 
fnezse. Astucia , ardid y cautela maliciosa 
pera ar. 

AS , +. m. Retraite, refuge. Asilo, 
retraimiento , refugio , acogida. 

Asile. Figur. Secours, protection. Asilo, 


enparo , proteccion. 

ASYMPTOTE dj. T. de géométrie. 
Lignes qui s'approchent toujours , et qui 
se se coupent jamais. AÁsimptotos, lineas 
que acercandose mas y mas en cada punto 
nasca pueden encontrarse. 


AT 


ATABALE, s. m. Espèce de timbale. 
AÁtabal , instrumento belico, especie de 


timbales. 

ATELIER, s. m. Lieu oh plusieurs 
euvriers travaillent ensemble , comme 
ebarpentiers , sculptenrs , etc. Oficina, el 
sitio donde se hace , se forja ó se trabaja 
. alguna cosa , Taller, 
ATERMOYEMENT,, s.m. T. de 
palais. Terme ou délai de payer. Prolon- 


gsmiento de plazo , para pagar una deuda, | 
ATERMOYER. v a. T. de palais. 


Donner du terme, ou prolonger celui qui 
est échu. Dar plezo, ó prolongarie, 
pATERMOY ,ÉÉ , p. p. et adj. 


ATH E, s. m. Ateista, ateo, el que 


sigue la impiedad del ateismo. 
ATHÉÍSME s. m. Áteismo, la impie- 
dad necia que niega la existencia de Dios. 


ATHLETE, s. m. Lutteur. 4ileta, 
el lachador ó competidor. 

ATHMOSPHERE , s. m. Partie de 
Pair qui environne la terre. Atmosfera , 
perte del ayre que cerca la tierra. 

ATITRER , v.a Aposter, suborner. 
Colechar , sebornar gente para algun mal 


fb. 

ATITRÉ, ÉE, p. p. et adj. Cohe- 
chado , de. 
. ATOME » €. m. Petit corpuscule. 


Atomo , cuerpo el mas pequeño que Se 
puede considerar , óimaginar. l 


eAtomes. Se prend aussi pour. toutes 
Sertes de petits corps voltigeans, qui 
sont sensi à la vue. Atomos, moticas 


que andan por el ayre tan imperceptibles , 
que solo las vemes ei rayo. del so. 
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Atome.Le plus petit de tous les animaux 
qu'on a découvert avec le microscope. 
Atomo, animal el mas pequeño de to 
los animales insectos , que solo se descubre 
cen el microscopio , tienemuchas paticas , 
y está cubierto de roncas. 

A TORT ET A TRAVERS ,adv. 
Æ trechemoche , À tuerto y 4 derecho. 

ATOUR, vieux mot. Parure de femme. 
Compostura , aseo , adorno y aliño de una 
muger. 

ATOUT , «. m. T. du jeu des cartes. 
Triumfo , la carta del palo que ha salido, 


Ó que se ha elegido: > 
ATRABILAIRE adj. Mélancolique. 
Atrabilario , ria , 6 atravilloso , sa, 
melancelico. 
ATRABILE , s. f. Bile noire. ÁAtra- 
bilis , colera negra. | 
ATRE , s. m. Le sol de la cheminée. 
Hogar, el lugar donde se enciende la lumbre 
ú el fuego para el servicio ordinario de 
una casa. 
ATROUE , adj. m. et f. Outré, exces- 
sif, énorme. Atroz, enorme , excesivo. 
ATROCITÉ , s. £. Qualité de ce qui 
est atroce. Atrocidad , calidad de lo que es 


atroz. 

ATTACHE , s. f. Lien qui joint une 
chose à une autre. Atadura , lo que une , 
ata ó junta una cosa eon otra. | 

Attache. T. d'anatomie. Atadura, liga- 
dura 6 ligamento que une los nervios á 


A los huesos. 


Attache. Figur. Attachement à une 
chose. Atamiento , empeño que se contrae 
4 una cosa. | 

ATTACHEMENT, s. m. Passion, 
application. Pasion, aplicacion Á alguna: 


cosa. 

ATTACHER , v. a. Joindre avec un 
lien. Atar, unir, ó (ar alguna cosa 
con cuerdas ú etro instrumento. 

Attacher. Figur. Attirer, engager. 
Atraer , inclinar , grangcar , aficionar 6 
reducir á otro & lo que se desea. 

S'attacher. S'accrocher. Pegarse, agar- 
yarst. 

S'attacher. Figur. S'appliquer. Apli- 
carse , aprovcchase APUL. 

ATTACHANT, ANTE , p. s.m. 
et f. Qui ne se dit guère que dans le sens 
figuré. Lo que ata , aficiona , atrae. Les 
grandeurs du monde les plus attachantes 
sont des fantómes : las grandezas del 
mundo , que mas aficionan , 6 atraen , no 
son que unas fantalmas. 

ATTAQUANT, adj. et s. Qui atta- 
que , qui est agresseur. Acometedor, agre- 
sor , el que acomete y emprende el pri= 


mero. - 
À TTAQUE , s.f. Agression. Acome- 
tida el acto de acometer el primero. | 
Attaque. Figur. Atteinte, insulte. 
Ataque, disputa , pendencia , acomcti- 
miento , tentacion , persuasion fuerte. 
Attaque. Tranchées , travaux qu'on fait 
pour approcher d'une place. Ataque, la 
zanja que se abre en lp tierra, para cubrir 
se los soldados , quando se sitia una plaza] 


ae dice igualmente de las de mas obras que | 


se hacen £ este efecto. - 

»Artaque de maladie, de fdvre ,. de 
sommeil: Acometimiento de enfermedad, 
de calentura , sueño , y de otro qualquier 


agéidente, 


compadecersc, 
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ATTAQUER, v. a. Atomster, em- 


pestir al contrario. A4 . 
ttaquer uno place. tacar. una plage 8 
abrir las trincheras para rendirla. 

Attaquer une armée. /ftacar un exer- 
cito, embestirle , cargarle do. 

S'attaquer. Se prendre á quelqu'un, le 
vonisir rendre garant , res de 
quelque chose. Lomarse , agarrarse de 
alguno , querer hacerle garante y respon- 
sable de alguna »*7 

ATTAQUÉ, B, part. P. et adj. 
cometido , da. . 

ATTEINDRE, v.a. Frapper de lois 
avec quelque chose. Alcanzar , herir de 
lejos con alguna cosa. 

Atteindre. Toucher à une chose éloi- 
gnée. Alcanzar , tocar á una cosa , acer- 
tarla aunque distante. Il l'atteignit d'un 
coup de pierre : le alcanzó de una pe- 
drada. . 

Atteindre à une certaine hauteur. Ál- 
cangar , arribar , subir & cierta altura. 

Atteindre avec la main : Alcanzar, ex- 
tender y llegar la mano á alguna cosa para 
tomarla. 

Atteindre. Parvenir. Alcanzar , con- 
seguir , lograr , obtener lo que se desea. * 

ATTHINT, TÉ, p. p. et adj. Al- 
cantado , da À 


; etc. 

ATTEINTE s.f. Action par laquelle 
on atteint , on frappe et on blesse. 
qamiento 6 alcance. 

Atteinte. T. de manége. Alcance, la 
rotadura 6 herida que se hace el ca- 


Atteinte. Ce qui in&rme un acte, un 
contrat. Lo que infirma una escritura , le 
quita la fuerza y valor. 

ATTELAGE , s. mi. Tiro de caballos 
é mulas para la carroza 6 coche , y yunta 
para lo que respeta el carro d arado , ses 
con caballos , mulas 6 bueyes. 

ATTELER,v.a.Attacher des chovauz 
à un carrosse. Poner los caballos al coche. 

Atteller. Attacher des chevaux ou autres 
animaux à une machine roulante, telle 
qu'un charriot, une charrette,une charrue, 
etc. Unir , uncir, atar al yugo los cabal 
los, mulas 6 r4 uniendolos para el tiro. 

ATTELE,EE , p. p. etadj. Puesto, 
ta , unido, da, uncido , da. t 

ATTENANT , ANTE, adj. Qui 
touche , qui est contre. Junto , cercano, 
lo que está cerca. 

ATTENANT , adj. Tout contre. 
Junto , cerca , con mucha immediacion. 

ATTENDANT, ANTE, adj. Qué 
espère, qui attend. Aguardando , espe= 
féido , el que aguarda , que espera. 

Ep attendant, adv. Eri tanto b entre 
tanto , mientras , inierin , 6 durante algun | 
tiempo. — tos 

ATTENDRE , v. a. Être dans l’at- 
tente , espérer. [guardar , esperar , dete- 
nerse , no EDU &delanie. > 

ATTENDU,UE, part. p. et adj. 
Aguardado , da , esperado, da, etc. 

Attendu que. conjonction causative. 
“Atento que. 

ATTENDRIR, v. s. Rendre tendre. 
Enternecer , ablandar , amolentar. 

Attendrir. Figur. Rendre sensibles 
Bniernecer , mover 4 compasión ; et ausa 
Enternecerse , ablandarse , condolerse y 


E ij 
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$6 A-T'T 

ATTENDRI, IE ;%art.p. et adj. 
Enternecido , da, etc. , 

" ATTENDRISSANT, ANTE , 
adj. Lo que enternece , mueve el corazon. 

ATTENDRISSEMENT , s. m. 
Mouvement de tendresse. Enterneamien- 
to, commocion y ternura del animo, 

ATTENTAT, s. m. Entreprisé'har- 
die contre les lois. Atentado, procedimica- 
to atrevido contra las leyes. 

Attentat. Ouvrage ou violence faite, 
en qu'on táche de faire à quelqu'un. 
Atentado, agravio, violencia hecha, 6 que 
se quiere hacer contra 741 10. | 

ATTENTATOIRE, adj. m. et f. 
T. de palais. Fait contre les lois. Lo que 
se comete contra las leyes. 

ATTENTE, s. f. Action d'attendre. 
Espera, el acto de estar aguardando ú 
esperando. | 

Pierre d'attente : Piedra de espera, la 
que se dexa de poner en los cantos de las 
paredes maestras, hechas de piedras de 
çanteria , de hilera 4 hilera, para que el 
vecino que obrare al lado llene ese hueco 
de otra piedra, y una asi la obra para 
mayor seguridad de ambas obras. 

able d'attente : -Tabla de espera, 
piedra de marmol, en la qual se grava 6 
esculpe inscripciones y otras cosas , para 
memoria. M | 

ATTENTER, v. a.et n. Entrepren- 
dre contre les lois. Intentar , tener animo 
de executar alguna cosa contra las leyes. 
Anciennement on disoit Atentar. 

Attenter à la vie de quelqu'un : Inten- 
far contra [a vida de alguno. 

ATTENTIF,UVÉ, adj. Qui écoute, 
qui regarde , qui examine. Atento, ta, 
la persena-que está con cuidado , oyendo, 
mirando , examinando. 

ATTÉN TION,s.f Application. Aten- 
eion , cuidade , advertencia, aplicacion. 

ATTENTIVEMENT, adv. Aten- 
tadamente , con advertencia, cuidado y 
reflexion. 

ATTÉNUATIF, IVE , adj. T. de 


médecine. Qui attenue. Lo que atenua , 


adelgaza y enflaquece. 
ATTE UA TI ON,s. f. Action d'at- 
ténuer. Atenuacion , el acto de adelgatar, 


de atenuar, de enflaquecer. 
ATTÉNUE 
uecer, debilitar. 


disminuir , en 
ÉN ; BE, p. p. et adj Ase- 


AT 
Puedo , da , etc. 04 
" “ATTERRER , s. a. Renverser un 


homme par terre. Áterrar, derribdr, echar | 


URB hombre por el suelo. * . 

, Atterrer. Figur. Abattre , accabler ; 

afliger. Aterrar , abatir , consternar j 

amedrentar. . . 
ATTERRÉ, ÉE , p. p. Atgrado, 


da , etc. 
ATTERRIR, v, & T. de marine. 
Hii ripe Aterrarse y arrimarse loa 
eles à la tierra, — 
ATTERRISSEMENT, s.m.Sables 
que la mer et les-rivières- transpor» 


‘sent d'un lien à un autre. Arenas y limo 
. dud el.mar y los rios mudan de un puestó 4 


etro. 1 
. ATTESTATION,s.f Témoignage 
que l'on donne par écrit de la véritó de 
quelque chose. Atesiación ,' iestimonit 


> V. a. Affoiblir, di- 
minuer. Atenuar , adelgazar ,' minorar ,. 





A TT 
que se da por escrito de la verdad de alguna 


cosa. 
' ATTESTER, v. a. Rendre témoi- 
gaage de la vérité d'un fait. Atestar , tes- 
tificar la verdad de un hecho. 

Attester. Invoquer , appeler à témoin; 
il se-dit de Dieu et des hommes, Llamar, 
tomar á alguno por testigo , y 4 Dios mis- 
mo. J'en atteste Dieu méme : tomo á Dios 
mismo por testigo. 


ATTESTÉ, ÉE, p. p» et adj. Ates- 


tado , da. 

ATTIÉDIR, v. a. Rendre tiéde, 
Entibiar , mediar , entre frio y caliente. 
On dit aussi Entibiecer, mais rarement. 

ATTIÉDIR , v. nent. Devenir tiéde, 
s'attiédir. Entibiarse , afloxar y deponer 
el conato y actividad con que se empexé a 


obrar. 
ATTIÉDI , IE, p. p. et adj. Enti- 


biado, da. 
 ATTIÉDISSEMENT, s.m. Rel- 
chement de ferveur. Tibieza , poco fervor 
0 actividad. 
ATTIFER , v.a. vieux mot. Orner, 
parer. Adornarse, hermosearse , atayiarse, 
engalanarse una muger. 


ATTIFÉ , EE, p. p. Adornado , 


da y etc. : 

ATTIQUE , adj. et s. m. T. d'archi- 
tecture , Ático , orden de arquitectura. 

A TTIRAIL » 3. m. Hardes , bagage, 
suite. Aparato , ápresto , aparejo. 

Attirail. Tont ce qui seat à la conduite 
et au service de l'artillerie. Aparato de 
artilleria , afustes , carretones , bagages y 
otros pertrechos. 

ATTIRANT, ANTE , adj. Qui 
attire. Atractivo , qae aficiona y atrae la 
voluntad. 

ATTIRER, v. a. Tirer à soi. Atraer, 
traer hacia si, aficionar, reducir 4 otro 
á lo que se desea con halagos , caricias. 
A IPTIR , ÉE, p. P- et adj. Atraido, 
da. 

ATTISER, v. a. Racommoder le feu. 
Anizar la lumbre , acercar los tizones. 

Attiser. Figur. En parlant de la haine, 
de la colère, de la sédition. Atizar , fo- 
mentar , avivar el odio, el enojo y la sedi- 


clon. 
ATTISÉ, EE, P. p-et adj. Arizado , 


da. 

ATTISEUR, EUSE, adj. Atizador, 
el que sopla ó enciende el fuego , ó hurga 
los tizones. 

ATTITRER , v. a, Corrompre quel- 

ue personne pour nuire à nn autre. 
ohechar , sobornar , corromper alguno , 


para hacer mal É otro. 


ATTITRÉ,ÉE , p. p. et adj. Cohe- 
chado , da. to 
ATTI TUDE, s. f. T. de peinture et 
de sculpture. L'action , la posture d'une 
statne , d'une figure dans un tableau. La 
accion , la planta, la postura , el gesto 
ue representa una statua , una figura en 
uti quadro. ' | 
Attitude. T. de danse. Sorte de posture. 
Especie de postura , dt accion que es me- 
nester observär en la YT AL 
, ATTQUCHE MENT, s. m. Tôta- 
miénto, la accion de tocar , tentar 
cosa con la mano , 6 llegar á ella fin inter- 
medio de otra. Attouchement déshonsête : 
contra:s deshonesto. o 


A T T 
ATTRACTIF, IVE, adj. Qui peut 


attirer. ÆAtractivo, va. 
ATTRACTION , s. f. Action de ce 
qui attire. Atraccion. 
ATTRACTRICE , adj. f. Lo que 
tiene la virtud de atraer, arrastrar. La 
vertu attractive de l'aimant : la virtud 
atractiva de la piedra iman. 


ATTRAIRE, v. a. Attirer. Atraer, 


ha 
A TRAIT, TE, P. P. Atraido, 
da , etc. 

ATTRAIT, s.m. Qualité qui attire. 
Atraimiento , el acto de atraer para si 
alguna cosa ; y tambien el efecto de aficio- 
narla , reducirla y traerla. 

Attrait. Charme , beauté, Encanto, 
hechizo , hermosura que atrae d ei las 
voluntades , los corazones. 

ATTRAPE,s. f. T de marine. Corde 
qui empéche que le vaisseau ne se reu- 
verse, lorsqu'on lui donne la caréne. Cuers 
da que impide que el navío ne de vuelta 
quando le carenan. | 

47 TRAPE MIGNON , s. m. Il se 
dit d'un hypocrite , d'un cagot. Engaña= 
dor, engaña bobos , lo que se dice de un 
hypocrita que finge devocion para engañar 
á los simples. 

ATTRAPER, v. a. Tromper qu’el- 
qu'un , lesurprendre, le faire tomber dans 
un piége. Engaytar , engañar alguno, ha» 
cerle caer en un lazo , en una celada. 

Attraper. Obtenir par industrie. Obte- 
ner, alcanzar , lograr industriosamente. 

Artraper. Atteindre en courant. Átra- 
per , coger alcanzar alguno corriendo de» 
tras de el. 

Attraper. Prendre le caractère ,: les 
maniéres de quelqu'un. Coger , tomar el 
caracter , los modos de uno. 

Attraper. Surprendre quelqu'un sur le 
fait ou en flagrant délit. Coger , sorpre- 
hender alguno en fragrante delito, 6 en el 


hecho. 

ATTRAPÉ , ÉE, p. p. et adj, En 
gaitado, da. 

ATTRAPEUR , EUSE , s. met f. 
Engañador , ra, engaitador , ra , trame 
pista ; embustero, ra , petardista. 

ATTRAYANT, ANTE, adj. Qui 
attire. /ftraente , que atrae à si con diver= 
sos modos. 

ATTRIBUER , v.a. Attacher, don- 
ner quelque chose à quelqu'un, soit réelle- 
ment, soit pat la pensée. Atribuir , dar 6 
aplicar á alguna cosa 6 á alguna persona le: 
que le compete , ó lo que se cree que le 
es propio ; y tambien Imputar, acha- 
car. . 

S'attribner. Atribuirse, aplicarse , apre- 
priarse , achacarse las acciones y meritos 


ajenos. . 

ATTRIBUÉ, ÉE, p. p. et adj, 
Atribuido , da. 

ATTRIBUT, s. m. T. de philose- 
phie. Atributo, lo que se asigna y atribuye 
á alguna cosa. 

Attribut. E. de théelogie. Atributo se 
llama el preficado 6 predicados propios 
de Dios , por los quales venimos en cono- 
cimiento de su esencia. » 

Attribut. T. de logique, est l'épithère 
quom donne à un sajet, et qui lui eat 
joint. Atributo, es el epiteto que se dad um 
esunie: que le es anexo. 
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Attribute. En sculpture et en peinture, 
sont des symboles qui marquent le ca- 
ractère et l'office des figures. Attributos , 
son anos simbolos que señalan y dan à 
cozocer el caracter y el oficio de las figu- 
raso estatuas que representan. 

ATTRIBUTION , v. Í. Átribucion, 
esignacion de algun titulo A honor 6 cosa 
que pertenece Ó se atribuye uno. 

ATTRISTANT, TAN E , adj. 
Jo que entristece. 

ATTRISTER, v.a. Affliger. En- 
tristecer y afligir , causar tristeza , ocasio- 
asy ustia. 

ATTRISTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
_Entristecido , da, afligido, da. 

ATTRITION , s.f. T. de Théolo- 

fie. Asricion y dolor, detestacion y arre- 
peatimiento de los pecados cometidos. 

ATTROUPEMENT, s. m. Junta 

degente , ayuntamiento , concurso grande, 
quadrilla , lo que se toma en mala parte. 

ATTROU 

cars personmes en troupes. ÆAtropar, jun- 
tar mucha gente en tropas 6 en quadrillas 
tin orden , confusamente ,lo que se toma 
á mala parte. 

Sattrouper. Atroparse, juntarse sin 
orden con mal fin. 

ATTROUPÉ, ÉE, p. p. Atropa- 
do , da. 

AU 


AU , article masculin du datif singul, 
A1, articulo masculino de dativo del sin- 


AU, particule pour la proposition dans. 
En, dentro. Il est au lit : está en la cama. 

AVAGE, s. m. Sedit d'un certain droit 
que lève le bourreau tous les jours de 
marché , sur plasieurs sortes de marchan- 
dises. Especie de derecho que se lleva el 
verdago , los dias de mercado, sobre di- 
ferentes mercadurias. 

AVAL, adv. T. de batelier , qui dé- 
sigae la pente , la descente , l'inclination 
de quelque chose. Hacia abazo, cuesta 
abezo. On dit présentement Avau. Ce ba- 
tean est détaché , il s'en va à van-l'eau : 
ese batel se ha deshecho , 6 desatado , y se 
ya hacia abazo. 

Aval. Vent da couchant. Viento del 
poniente. 

Aval. Terme de mégoce. Souscription 
qu'en met an bas d’une lettre de change, 
par laquelle on s'oblige d'en payer le 
centenn , en cas qu'elle ne soit ac- 
quittée par la personne sur laquelle. elle 
est tirée. Subscripcion que $c pone al pie 
de uns letra de cambio (que equivale à 
vale ) en virtud de la qual se obliga uno 
de pagar la letra que da, en caso que 
20 lu sea de la persona sobre la qual está 
sacada 


AVALAGE, s.m. Action d'avaler. 
Abaxamiento , la accion de abazar. 

AVALER, v. a. Abaisser, couter 
dans un lieu plus bas. Abaxa , descender. 
Les bateaux avalent quand ils descendent 
snivant le cours de la rivière : Jos bateles 
lezan $ van cuesta abaxo , segun la cor- 
rirte del rio. 

Avaler. Paire passer par le gosier. 

Fr , tragar la vianda sin mascarla , 

dscerla pasar pap el tragadero. 

Avslez. T. de banque. C'est répondre 


ER, v. a. Assembler plu- 
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d'un billet on d'une lettre de change. 
Afianzar, sanear un vale ú letra de cam- 
bio , de modo que el que la libra se obliga 
á pagarla en caso que no la pague el sobre 
quien la saca. Donner son aval : dar su 
abono, su seguro. 

AV. y ÉE , p. p. et adj. Abaxa- 
de $ da » descendido , da. 

AVALEUR, s. m. Qui avale. Tra- 
gador, engullidor , la persona que en- 
gulle é traga mucho fin mascar. 

AVANCE, s. f. Auticipation , prio- 
rité d'une chose à l'égard d'une autre. 
Adelantamiento , anticipacion. 

Avance. Saillie. Saledizo , za , que se 
aplica á la parte del edificio que sale fuera 
de la pared maestra. 

AVANCEMENT, s. m. Ce qu'on 
donne par anticipation. Adclantamiento , 
anticipacion de dinero. . 

Avincement. Progrès. Adelantamien- 
to, progreso en alguna cosa 6 materia. 

AVANCER , v. a. Approcher. Ácer- 
car , adelantar , alargar. 

Avancer. Donner ou payer d'avance. 
Adelantar, anticipar. | 

AVANCER , v. n. Adelantar, tomar 
6 ganar la delantera. 

Avancer. Proposer. Proponer alguna 
cosa, 

AVANCÉ , ÉE , p. p. et adj. Ade- 
lantado , da. 

AVANIE , s. f. Injuria , afrenta, 
ag.avio , insulto. 

AVANT, préposition de tems. Ante, 
delante. 

AVANT, adv. de lieu. Adelante , en 
adelante. 

En avant , adv. En adelante. 

Avant que, conj. Ántes que. 

Avant , fort avant. Muy adentro. 

AVANT-COUR , s. f. Zapuan, pa- 
tio que está antes del patio principal. 

AVANT-COUREUR , s. m. Ce 
qui précéde ou présage quelque événement. 
Anuncio , lo que precede ó presagia algun 
caso Ó suceso ex praorginario. 

AVANT-FOSSE , s. m. Foso pri- 
mero, que circunyale la fortificacion, y 
que de ordinario está lleno de agua. 

AVANT-GARDE ,s. f. Avanguar- 
dia , vanguardia. 

AVANT-HIER , adv. Anteayer. 

AVANT-JOUR, AVANT-MI- 
DI , adv. Antes del dia, al amanecer , 
antes que salga el sol , antes de medio dia. 

A VANT PE CHE, s. f. Persigo an- 
ticipado , que viene antes de los demas. 

AVANT-PROPOS, s. m. Prologo, 
el exordio ú prefacion que se pone y coloca al 
principio de los libros. 


AVANT-QUART , s. m. T. d'hor- 


.loger, El quarto que en algunos reloxes 


da antes que den los quartos y horas , co- 
mo de aviso que estan proximos á dar. 

AVANT-TRAIN, s. m. Les deux 
rones qu'on ajoute avec celles de derrière 
à l’affôt d'un canon , pour le faire marcher 
en campagne. Las dos ruedas delanteras , 
que se anaden á las de atras del afuste 
del canon , quando anda por camino. 

AVANT' AGE, s. m Profit. V entaja, 
provecho , utilidad , beneficio que se saca 
de alguna cosa. . 

Avantage. Gloire, honneur. Ventaja, 
gloria y honra» 
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Avantage, Grâce, faveur , bienfait.. 
Ventaja , merced , favor. 

AVANTAGER, v. a. Donner plus 
à l'un qu'à l'autre. Aventajar , dar mas 
al uno que al otro. | 


AVANTAGÉ , BE, p. p. Avente- 
jado, da. . 
AVANTAGEUSEMENT, adv. 


Ventajosamente , aventajadamente. 

AVANTAGEUX, ÉUSE » adjectif. 
Ventajoso , sa. 

AVARE, adj. m. et f. Áyaro, ra, 
Avariento, ta, escaso , parco , mexquino, 

AVAREMEN T, adv. D'une manière 
avare, Ayaramente , escasa , y miserae 
mente. 

AVARICE , s. f. Avaricia , afecto de- 
sordenado de los bienes et riquezas tem- 
porales. 

AVARICIEUX , EUSE , adi, Ava- 
riento, ta, mezquino, na , miserable. 

AVARÍE y 5. f. T. de marine. Dom- 
mage arrivé à un vaisseau , ou aux mar- 
chandises. Daño que sucede 'á un naylo , 
ü á las mercancias que llva. 

Avarie. Droit qui se paye. Haberia , 
contribucion Ó tributo que se paga. 

A VAU-L'EAU. Figur. Sc dit des 
choses qui dépérissent , qui ne résistent 
pas. Cuesta abaxo , se dice de las cosas 
que desperecen 6 perecen, ó nose aciertan. 
Tontes ses entreprises sont allées à vau- 
l'eau : Todas sus empresas se han ido 
cuestas abaxo. 

AUBADE ,s.f. Concert qu’on denne 
dès le matin. Alborada que se da al ama- 
necer con instrumentos musicos. 

Aubade. Signifie à eontre-sens, quel- 
que insulte, quelque affrent. Alborada , 
por el contrario, se dice de un insulto 6 
afrenta que se da á alguno al amanecer. 

AUBAIN, s. m. Extrangero que se 
establece en un pais sin hacerse naturaéi- 
tar en el. 

AUBAINE , s. f. Succession d'un 
étranger qui meurt dans un pays où il 
n'est pas naturalisé. La sucesion 0 keren- 
cia que recae en el erario real, de un ex- 
trangero que muere en un pais donde no 
está naturalizado. 

UBE , s. f. Le point du jour , l'au- 
rore , le crépuscule du matin. iba , au- 
rora , el crepusculo matutino. 

Aube. T. d'église. Alba, tunica de 
lienzo blanco , que viste el sacerdote , el 
diacono y subdiacono , en las funciones 
que executan en la iglesia. 

AUBÉPINE , s. f. Espina Egipcia 6 
Arabipa. 

AUBER eu AUBÈRE , adj. Il ne 
se dit que d'un cheval qui a le poil blanc, 
semé par tout le corps de poil alézan et 
de bai. Overo , ra, aplicase regularmente 
al caballo. — 

AUBERGE y 9. f. Meson , hosteria y 


posada. - 

AUBERGISTE , s. m. Mesonero , 
hostalero , albergador , posadero. 

AUBIER ou AUBOUR , 3. m. T. 
de forét et de manufacture de bois. Es- 
péce d'écorce, ou la partie blanche et 
molle qui est entre le vif de Varbre et 
l'écorce. Especie de corteza , 6 la parte 
blanca y blanda, que está .entre lo vive 
del árbol y la corteza . 

AUBLFOIN, Plante. V. Blust. 
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AUBIN, s. m. Le blanc de l'auf. 
Clars de huevo. 

AUBRIER , s. m. Oiseau de proie. 
Ave de rapina. 

AUCUN, UNE , pronom relatif. 
Ninguno , na , nadite. 

AUCUNE-FOIS, adv. Quelquefois : 
il vieillit. Algunas veces. 

AUCUNE MENT, adv. En nulle fa- 
gon. En ninguna manera, en ningun modo. 

AUDACE s. f. Hardiesse , témérité. 
Audacia , atrevimiento , csadia , arrejo , 
temeridad. 

Audace. Se prend quelquefois en bonne 
part, pour une entreprise hardie. Auda- 
cia , tambien se suele tomar por esfuerzo, 
valentia y superioridad de animo. Une no- 
ble andace : una audacia ú valentia noble. 

AUDACIEUSEMENT , adv. Atre- 

e , de un modo audaz. 

AUDACIEUX, EUSE, adj. Audax, 
atrevido, osado , intrepido , temerario. 

AU-DEGA. De ce cóté-ci De esta 
parte , de aqui. 

AU-DELA. Par de-là , de l'autre 
côté. Mas alla , de la otra parte. 

AU-DEV ANT. A la rencontre. De- 
lante , al encuentro. 

Aller au-devant de quelqu'un. Salir al 
encuentro , salir á recibir alguno. 

AUDIENCE , s. f. Attention qu'on 
prête à quelque discours. Audiencia, el 
acto y la atencion de oir y escuchar al- 
gene. . 

Audience, Se dit aussi de celles que 
donnent les rois et les prinoes souverains 
aux ambassadenrs et à leurs sujets, à cer- 
tains jours marqués. Audiencia , se lama 
tambien la que dan los reyes y principes 
aoberanos á los embaxadores , y tambien 
á sus vasallos, á ciertos dias senala- 
dos. 

Audience. Se dit aussi des Juges qui 
sont assemblés pour ¿conter les parties ou 
leurs avocats. Audiencia , el tribunal com- 
puesto de ministros togados, al efecto de 
oir las partes , 6 sus abogados por ellas, 

Audience. Le lieu où le tems destiné 
pour entendre les plaidoyers. Audiencia , 
el lugar destinado á dar las audiencias el 


uet. 
! Audience. En parlant de l'Espague, 
ce sont des cours souveraines comme les 
parlemens de France. Audiencia, hablando 
de España, son unas coptes soberanas , 
como en Francia los parlamentos. 

AUDIENCIER , adj. Huissier qui 

rte la robe et le bonnet , et qui sert à 
Paudience à fermer et ouvrir les portes, 
et à faire faire silenee.. Portero que trac 
la misma garnacha que llevan los procu- 
radores y abogados en las cortes de Fran- 
cia, y sirve 4 abrir y cerrar las puertas de 
la audiencia , y á imponer silencio mien- 
tras dura. 

GRAND AUDIENCIER, s. m, 
Portero mayor de audiencias. 

AUDIT EUR ,s. m. Celui qui éconte. 
Oidor , el que oye. 

Auditeur. Se dit aussi de plusienrs ofh- 
ciers commis pour ouir quelques comptes 
ou plaidoiries. Auditor, ministro dípu- 
tado para conocer de las cuentas que 
sa presentan de las administracio.1es 
reales, y de alguaos plegos entre parti- 
culares.. + c 


vous salue : il est devenu 
qu'on dit cinq pater et cinq ave. Ave, 
palabra latino que significa Os saludo, 
que se ha introducida cn la lengua Fran- 
cesa , purque se dice cinco veces el Padre 
nuestro y cinco el Ave Maria., 


ou les manières, 
veces el modo 6 los modos con que se obra. 
Que dit cet hypocrite avec son air modes- 
te? Que dice aquel hypocrita con su cara 
modesta 1 


AVE 
Auditenr de Rote. Officier que le roi 


nomme pour être un des juges du tri- 
bunal de la Rote a Rome. Auditor de 
Rota , ministro que el Rey nombra para 
ser uno de los jueces del tribunal de la Ro- 


ta en Koma 


AUDITION , s. f. T. de palais. 


Examen de un testigo ú de una cuenta. 


AUDITOIRE , s. m. Nom collectif. 


Auditorio, junta , concurso de gente para 
oir alguno que habla en publico. 


AV B, s. m. Mot latin qui signi&e, Je 
rançOis , parce 


AVE MARIA, s.m. Salutation An- 


gélique. Ave Maria , la salutacion An- 


gelica, 

AVEC. Préposition conjonctive, qui 
marque 
suite ou dépendance de quelque chose. 
Con , preposicon que se aplica comunmente 
al medio à instrumento con que se consi- 
gue algun fin, à se hace alguna cosa. Nous 
verrons cela avec le tems : veremos esto 
con el tiempo. 


uelque assemblage, liaison, 


Avec. Signiñe quelquefois la manière 
on, significa algunas 


Avec. Marque aussi l'instrument avec 


lequel on fait quelque chose. Con, señala 
tambien , el instrumento con el qual se 
hace alguna cosa. On écrit avec une plume 
ou avec qn crayon : se escribe con la plu- 
ma ú con 


lapiz, 
AVE INDRE y v. a. Alcanzar , sacar, 


extraer alguna cosa , Ó ponerla fuera de 
donde estaba. 


AVEINT, EINTE, p. p. Alcan- 


tado da. 
AVELINE , s, f. Fruit rond. Avel- 


lana, fruta, 

AVLLINIER, s. m. Arbre qui porte 
les avelines. Avellano , árbol que produce 
las avellanas. 


AVENANT , ANTE, adj. Qui est 


propre, gracieux , qui a bon air. 4seado, 
da , agradable, cortes , garboso de buena 
fisonomia. 


AVENANT ou A AVENANT, 
adv. formé du gérondif. Avenir. Acae- 
ciendo , sucediendo. Le cas avenant de la 
vacance , de la mort. El caso acacciendo 
de la vacancia 6 de la muerte. 

A l'avenant. A proportion. Á propor- 
cion, I] dépense beaucoup , mais il gagne 
à l'aveuant : gasta mucho, pero gana á 


proporcion. 


AVENEMENT, , s. m. Venue , arri- 
vée. Venida , advenimiento. Il ne se dit 
guère qu'en cette phrase : Les Juits sont 
encore dans l'attente de l'avéncmeut glo- 
rieux du Messie: losJucios estan auna guar- 
dando el advenimiento glorioso del Mesía. 

Avénement 8e dit zussi du tems que les 
Princes purvieunent à la couronne. Adre- 
n' niento 6 Venida, se dice tambien de la 
venida de los Principes al irono. L'avéne- 
ment de Tibère à l'empire , fut signalé par 
le meurtre d'Agrippa : el advenjiniento $ 


inopinada contingencia ,.casualidad 


gro ó 





AVE 


venida de Tiberio al imperio, fue repara” 
ble por la muerte alevosa de Agrippa. 

AVENIR, v. n. Arriver, se dit da 
succès , de l'événement des choses. Suce- 
der, acaecer, acontecer, llegar , venir, 
ad venir ; ce dernier est ancien. 


AVENU, UE, p. p. Sucecido , da, 


ete, 

AVENIR , s. m. Tems futur. Ziempo 
venidero. 

A l'avenir. Désormais. De aqui enade- 
lante, en lo venidero. 

AVENT , s. m. Le tems qui précède 
la fête de Noël. Adviento , el tiempo santo 
que celebra la Iglesia desde el Domingo 
mas cercano à la fiesta de san Andres, 
hasta la misma vigilia de Natividad. 

AVENTURE, s.f. Evénement, ac- 
cident. Aventura y acaecimiento , suceso 
no esperado. 


Aventure. Hasard, Aventura, suerte, 


, - 
riesgo. 
Dire la bonne aventure : Decir la buena 
ventura. 
A l'aventure , d'aventure, et par aven- 
ture : Acaso , por suerte , por ventura. 
Mal d'aventure , apostume qui viemt 
au bout des doigts : Panadizo, poste- 
milla que se hace regularmente en los de- 


dos. 

AVENTURER , v.a. Risquer , met» 
tre au hasard. Aventurar , arriesgar , po- 
ner 6 cxponer á la casnalidad , riesgo y 
contingencia. 

AVENTURÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Aventurado , da. 

AVENTURIER, s. m. Qui cher- 
che la gloire. Aventurero , el que volan- 
tarlamente sirve en la guerra Á su costa, 


para adquerir honrar y gloria. 


Aventurier. Se dit plus spécialement 
de ceux qui sont peu Évorisés de la fos- 
tune , et qui cherchent à s'établir. Aven- 
turero , se dice especialmente de los que 
son poco favorecidos de la fortuna , y bus- 
can á hacersela propicia. 

AVENTURIERE , s. f. Se dit 
aussi, dans le style familier, d'une femme 
qui cherche à faire fortune. Aventurera , 
muger que busca fortuna. 

AVENTURINE , s. f. Pierre pré- 
cieuse. V'enturina , piedra preciosa. 

Aventurine. Sorte de verre mélé avec 
de la limaille de cuivre, qui y éclate 
comme de petits grains d'or. Aventurina y 
masa de vidrio con raspaduras de cobre 
mejclado , que brilla como si fueran gra” 
nitos de oro. 

AVENUE, s.f. Passage pour aborder 
en quelque lieu. Avenida , camino que va 
y se dirige á alguna parte. ' 

Avenuc. Allée d'arbres plantés en droite 
ligne. Calle de árboles puestos à cor- 
d 


el 
AVÉRER , v. a. Vérifier, prouver, ; 
ou trouver la vérité d'un fait. Averar y 
averiguar , verificar, probar de algun mo- 
do que una cosa que se dudaba es verdade- 


ra. Le premier verbe est pen en usage. 
AVÉRE, ÉB, p.p. et adj. Aveti- 
guado , da, etc. | 
A VERSE. Fagon adverbiale qui ne se 
dit qu’en cette phrase, il pleut 4 verse, 


pour dire, il pleat abondamment. A cha- 
parrones y modo adverbial que no se uya 


mb 


AUG 
que en esta frase, llueve d ehaparrones , 
pera decir con grande abundancia, 

AVERSION, s. f. Haine. Aversion, 
edio , aborrecim'ento. 

Aversion. Antipathie. Aversion , opo- 
sicion , contrariedad , antipatia. 

AVERTIN, s. m. Maladie d'esprit, 
qui rend furieux. Desvario , enfermedad 
del espiritu , que hace Ó uno furioso. 

A VERTI y Y. a. Apprendre à quel- 
quua une chose qui lui importe. Adver- 
tir, avisar , participar , dar noticia à otro 
APER cosa que le importa. 

AVERTI, IE, p. p. ddvertido , da, 


etc. 

A VERTISSEMEN T, s. m. Ins- 
traction , conseil, remontrance. Adyerti- 
mento , advertencia , enseñanza , consejo, 
aviso , noticia. 

Averrissement. Pressentiment. Presen- 
timiento , cierto movimiento inferior que 
lace antever y prevenir lo que ha de acon- 
iter Ó suceder. 

AVERTISSEUR,s. m. Offcier chez 
le Roi, qui avertit lorsqne le Roi vient dt- 


mr. Criado de la casareal , cuyo oficio es . 


srisar quando viene el Rey ácomer , 4 
asentarse à La mesa. 
AV EU , s. m. Reconnoissance , con- 
fessiem. Reconocimiento , confesion. 
Aves. Appiobation ou consentement 
demné. Aprobacion , consentimiento. 
Homme sans aveu, un vagabond qui 
Ya ni fen , ni lieu : Vagabundo , holga- 


ua que anda de un lugar en otro y sin te- 


atr determinado domicilio. 
AVEUGLE , adj. et s. m.et f. Ciego, 
ga, privado de la vista. 
Aveugle-né. Ciego , que nacio sin 
vista. 


Aveugle. Figur. Se dit des passions. 
Ciego , figuradamente se dice de las pasio- 
nes que predominan en el entendimiento. 
Un désir, un amour aveugle: un deseo, 


un amor ciego. 

AVEUG ÉMENT, S. 9. Ceguedad, 
privacion de la vista. 

Aveaglement. Figur. Passion. Cegue- 
dad , pasion , afecto desordenado. 

APEUGLÉMENT , adv. Ciega- 
mente , sin reflexion. | 

AVEUGLER , v. a. Priver de la vue. 
Cegar , quitar la vista d otro. 

veugler. Rigur. Rendre aveugle, ôter 

Perage dg la raisom. Cegar, perder el 
uso de la razon , del entendimiento. 

AVEUGAÉ, EE, p. p. et adj. Ce- 


gedo, da. 
AUGE, s. f. Domajo, arteja pe- 
ena 


Auge. T. de magon , de couvreur et de 
paveur. AÁrtesilla , dornajo. 

AUGÉ E , s. f. Ce que peut contenir 
ERe ange à maçon. Artesada. 

AUGET ,:. m. T. d'oiselier. Bebe- 
dero de paxaros enjaulados. 

Anget. T. de meunier. L'oxtrémité de 

trémie d'un moulin par où Je grain coule, 
Enbudo de molino. 

AUGHENTATEUR , s. m. Celui 
qui sug mente. Aumentador, el que aumen- 
ta, ausdc, multiplica, amplia alguna cosa. 

AUGMENTATIE IVE, adj. Au- 


NWentativo y va. 
AUGMENTATION , s, f. Aumen- 
Mcion , acreeqntamiento, 


AVI 
AUGMENTER , v. a. Aumentar, 


acrecentar , añadir , ampliar. 
S'angmenter. AÁumentarse y acrecen- 


tarse. 

AUGMENTÉ, ÉE, p. p. Aumen- 
tado , da. 

AÚGURAL, ALE, adj. La ciencia 


de aguerar , agorar , Ô divinar. 
UGURE, s. m. Augures, divinacion, 
adiyinacion , aguero. . 
AUGURER , v. a. Conjecturer , pré- 
dire, Aguerar d agorar , divinar , vatici- 
nar 6 conjecturar. 
AUGUSTE adj. m. et f. Majestuenx, 
vénérable. Augusto , majestuoso, venera- 


ble. 

AUGUSTEMENT , adv. De un 
mod augusto, magestuoso, magnificamen- 
te, magestuosamente , sumptuosamente. 

E , adj. m. et f. Goulu , ápre à 
manger. Goloso , sa, que come golosa- 
mente. 

Avide. Figur. Se dit des passions. Ayi- 
do , da, codicicso , sa. 

AVIDEMENT , adv, Golosamente , 
codiciosamente. 

AVIDITE, s.f. Désir d'un avide, tant 
au propre qu'au fguré. Golosina , el ape- 
tito desreglado en el comer, y el desco y 
gusto desreglado de alguna cosa, que no es 
comestible. 

AVILIR, v.a. Envilecer, apocar, aci- 
vilar. Ces termes s'emploient tant au pro- 
pre qu'au figuré. 

S'avilir. Figur. Avillanarse, envilecerse, 
abararse , abatirse | degenerar de su 


3er. 
AVILI , IE , p. p. etadj. Envilecido, 


ds , etc. 
^ AVILISSEMENT ,s.m. Abaxamien- 


to, abatimiento, apocamiento , ayiltamien- 
to. Ce dernier est ancien. 

AVINER, v.a. Abreuver de vin. En- 
vinar , empagar , embeber ; este yerbo no 
está en uso que en el participio , habland 
de botas, cubas 6 toneles en donde ha havido 
vino , Lien que se dice tambien de un hom- 
bre que está acostumbrado á beber mucho. 
Un corps aviné , un tonneau aviné : Un 
cuerpo embebido de vino , envinado , un 
tonel embebido ú empapado de vino , envi- 


nado. 

AVINÉ , ÉE, p. p. Empapado à em- 
bebido de vino. 

AUJOURD'HUI , adv. de tems. Hoi, 
el dia presente en que vivimos. 

AVIRON, s. m. T. de marine. Rame. 
Remo. 

AVIS, s. m. Avertissement. Aviso, 
advertencja , noticia. 

Avis. opinion, sentiment. Parecer , 
diciamen , vote. 

AVISER, v. a. Consulter, délibérer, 
penser , pourvoir à une chose. Advertir, 
acordar , consultar, deliberar. 

Aviser. Avertir. Ayisar , participar , 
dar noticia. 

AVISÉ,ÉE , p. p. et adj. Advertido, 


da, etc. 

AVITAILLER y a. Mettre des vivres 
dans une place. Avituallar, proveer, abas- 
tecer , abastar una plaza. 

AVITAILLÉ , ÉE , p. p. et adj, 
A vituallado, da , etc. 


AVIVER,v a.Avyivar,excitar animer. 
AVIVES,s. m, plus. Maladie des che- 
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vaux. Avivas , cierta enfermedad que viene 
á los caballos en la garganta. 

AULIQUE, s. m. Ácto de universidad, 
que mantiene el que ha de tomar el benete 
de dotor. 

AULIQUE, adj. Nom qui s'applique à 
quelques officiers de l'Empire, qui com- 
posent une cour supérieure, Áulico y Ca. 
Conseil aulique : consejo aulico. Conseil- 
ler aulizue : consejero aulice. 

AUMAILLES , s. m. pl. Nem qu'on 
donne à des bétes à cornes , ou autres bé- 
tes domestiques, Bestias, » acunas 6 mayo- 


res. 

AUMONE , s. f. Libéralité qu'on fait, 
soit aux pauvres, soit à l'église. Limosna , 
lo que se da al pobre necesitado, 6 6 la 
iglesia. 

Aumóne forcée. Celle qui se paye par 
autorité de justice, pour quelque délit. 
Limosna forzáda , es la que la Justicia 
manda dar por algun delito cometido por 
alguno á favor dcl pan de los prisioneros : 
es pena infamante. 

AUMONER , v. a. Multar por dellto. 
Il ne se dit guère qu'en cette phrase : Il 
a été condamné à aumóner 20 écus au pain 
des prisonniers : ha sido multado en 20 
pesos para el pan de los prisioneros. 

AUMONERIE , s. f. Office claustral 
de celui qui est chargé de faire les aumó- 
nes. Officio claustral del limosnero. 

AUMONIER , s. m. Officier ecclé- 
siastique chez les Rois , les Princes , ponr 
les fonctions qui regardent le Service de 
Dieu. Capellan de honor. Grand Aumónier: 
Capellan mayor del Rey, Aumônier de pré- 
lats , de seigneurs : Capellan, el sacerdote 
que asiste à decir misa en la capilla d ora= 
torio de algun prelado 6 señor. 

AUMUSSE, s. f. Fourrure que les cha- 
noines et chanoinesses portent sur le bras 
en été , quand ils vont à l'office. Pieles de 
marta que los canonigos y canonesas lleban 
pendientes en el brazo izquierdo en el vera- 
no , quando asisten en el coro , en señal de 


su APT 
AUNAGE , s, m. El acto de medir con 


la alna. 

AUNAIE » 8 f. Lien planté d'aunes, 
Alameda. 

AUNE , s. m. Alamo, árbol muy cor- 
pulento. 

Aune noir. Alamo negro. 

AUNE ,5s f. Alna , medida. 

AUNER y Y. a. Mesurer avec une au- 
ne. Medir con la alna. 

AUNÉ , ÉE , p. p. et adj. Medido, 
da, con la alna. 

AUNEUR , s. m. Veedor, oficial pro- 
puesto para reconocer é marcar las alhas. 

AVOCASSER , v. n. Abogar, defen- 
der los abogados en juicio las causas y 
pleitos. . 

AVOCASSERIE, s. f. Abogucia, el 
acto y oficio de abogar. 

AVOCAT, s. m. Abogado , el letrado 
que está aprobado por el consejo real 6 
cancilleria , para defender en juicio causas 
civiles 6 criminales. 

AVOCAT,TE, 3. m.etf. Abogado, 
da , intercesor , or13 , patrono, na , media- 
Aero , rà. 

AVOINE ou AVEINE, s.f. Avena, 
especie de grano. 


AVOIR. Verbe ausilisire qui sert à 
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me le susbstantif Être, qui sert à conjuguer 
]cs passits. Haber, vérbo auxiliar que sirve 
& conjugar los verbus activos , como tam- 
bien el verbo substantivo Ser , que sirve à 
conjugar los verbos pasivos. 

Avoir. Posséder de quelque manière 


' que ce soit. Tener , poseer alguna cosa en 


su dominio. 
Avoir. verbe impersonnel. Il s'« mploie 
toujours avec la particule y , et signifie 
u'une chose est ou n'est pas. Haber, v. 
émpers. que se emplea siempre con la par- 
ticula , y para significar que una cosa es 
Ó no es. Üy a dix personnes là haut : hai 
diez personas arriba, Y aura-t-il beaucoup 
de monde? habra mucha gentet Il y en 
aura suffisamment : habra la bastante. 

EU, BUE , p. p Havido , da. 

AVOIR , $. m. vieux mot. Bien, ri- 
£hesse. Haber , hacienda, riqueza. 

A VOISINER, v. a. Etre voisin, Áve- 
cinar , allegar. Le premier est peu en usa- 
£e » excepté dans L poésie. 

AVORTEMENT , s. m. Accouche- 
meut avant terme ; fausse-couche, en p 
lant des femmes, et avortement en parlant 
dcs animaux. Aborto, hablando de los 
animales , y malparto hablando de las mu- 

tres, 

AVORTER, v. n, Pousser son fruit 
dehors avant terme, Aborrar , malparir ó 
parir fuera d: tiempo , pero si el aborto de 
la muger proviene de algun accidente natu- 
ra! , se dice , faire une fausse-couche ou se 
blesser. Malparir ú herirse , por no decir 
Avortar , cuya expresion se dexa para las 

. bestias , ú para las mugeres que procuran 
su aborto. 

Avorter. Se dit figur. de tout ce qui n'a 
pas les qualités, la force, la perfection 
qu'il doit avoir. Abortar , figuradamente se 
dice de todo aquello que no ha alcanzado 
las calidades que debe tener, la fuerza y la 
perfeccion. 

AVORTÉ, ÉE, p. p. et adj. Abor- 
tado , da. 

AVORTON, s. m. Qui est né avant 

le tems. Aborton , lo que ha nacido antes 
. de tiempo sea criatura ú bestia. 

AVUOUER,y. a. Confesser, reconnot- 

, tte qu'une chose est. Confesar , reconocer 
y tener por cierta alguna cosa. 

Avouer. Approuver, autoriser une per- 
sonne, une chose. Aprobar , autorizar, 
ennfirmar , apoyar unapersona , una cosa. 

Avouer. Reconnoltre pour sien, pro- 
téger. Aprobar , reconocer por suyo, pro- 
£cger. 

AV OUÉ , EE , part. p. Confesado , 


da. 

AUPARAVAN T, adv. Avant toutes 
choses. Antes, adverbio que denota la pre- 
ferersia del tiempo ú del lugar. 

AU PIS ALLER, adv. A lo peor , por 
mal q:. suceda. 

AUPRES, prépos ct aussi adv. Junto, 
cerca. ll loge auprés du pont neuf : vive 
junto é la puente nueva. Je vient d'ici prés; 
*«ngo de aqui cerca. 

AURÉOLE, s. m. Cercle de lumiéres 
qu'on met autour de la téte des images 
des Saints. Aureola , la diadema esfera 6 
,¿Clrculo de luz , que se pone al rededor de 

.La cabeza de las imagenes de los Santos y 
Santas. 


conjuguer les autres verbes actifs , et mb 


A UT 
AURICULAIRE , adj. m. etf. Au- 


ricular, cosa perteneciente al oido. 
AVRIL,s. m Le quatrième mois de 
l'année. Abril, el quarto mes del año. 

AURONNE, s. f. Plante qui approche 
fort de Vabsinthe. Abrotaño , lombri- 

uera. . 

AURORE, s. f. Lumiére qui parotí 
avant que le soleil se lève. Aurora , la 
primera lux del dia. 

Aurore boréale. Aurora boreal, meteoro 
que se ve como en un globo de esplendor en 
las nubes per la parte septentrional, y 
procede de la reflexion de los rayos del 
sol. 

Aurore. Couleur, nn certain jaune doré 
et éclatant. Aurora, cierta especie de color 
amarillo dorado muy luciente. . 

AUSP ICE, s. m. C'étoit, chez les An- 
ciens, une espéce d'augure de vaine su- 
perstition. /$uspicio , divinacion y segun la 
vana supersticion de los Antiguus. 

Auspice. Présage ou circonstances qui 
font espérerun heureux succès , on appré- 
hender un mauvais. Auspicio , presagio, 
anuncio de felicidad ú de desgracia. 

AUSSI, conjonct. comparat. Tambien, 
tan. Qui achète le cheval, achète aussi la. 
bride., quien compra el caballo , compra 
tambien (a brida. I] est aussi fort que vous: 
es tan fuerte que usted , ou como usted, 

Aussi , est encore une conjonction aug- 
mentative. Tambien. Non-seulement cela 
est vrai, mais aussi fort raisonnable : no 
solamente esto es verdadero , pero tambien 
muy razonable. 

Aussi bien que. Conjonct. qui signifie 
De méme que. Como tambicn, lo mismo 


que. 
AUSSITOT, adv. Dansle méme tems, 

dans le moment. Luego, al instante. 
Aussitót que. Conjonct. Au méme 

tems que, Luego que, al mismo tiempo ' 


que. l 
AUSTÈRE, adj. m. et f. Apre, quil 
cause un ressentiment dans la bouche. Aus- . 
tero , ra, aspero, ra, acerbo al gusto. | 
Austére. Rude , sévère. spero , rigi-. 
do , severo, 

Austére. Figur. en choses morales. Aus- 
tero. Vie austère, retirée : Vida austera, 
retirada. 

AUSTÉREMENT, adv. D'une ma- 
niére austère. Austeramente, asperamente, | 
acerbament | 





AUT 


ce el sacerdote el santo sacrificio de 
isa. 

Autel portatif. Pierre portative qu'on 
peut transporter oh l'on vent. Ara, la pie- 
dra consagrada sobre la qual se extiende 
el corporal para celebrar. 

Autel privilégié. Autel auquel sont 
attachées quelques indulgences particulié- 
res. Altar privilegiado. On appelle le trés- 
auguste Sacrement de l'Eucharistie , le 
saint Sacrement de Vautel : se llama el 
muy augusto Sacramento de la Eucharis- 
tia , el sanctisimo Sacramento del altar. 

Le mattre-autel on le grand-autel : El 
altar mayor. 

AUTEUR , s. m. etf. Qui a créé os 
produit quelque chose : on le dit de Dieu 
par excellence. Autor, el que inventa, 
discurre, kace y da principio à alpunacosa : 
por excelencia se entiende de Dios. 

Auteur. Inventeur de quelque chose 
Autor , inventor de alguna cosa. 

Auteur. Se dit de ceux qui sont cause 
de quelque chose , qui sont chefs d'un 
parti, d'une opinion , d'une conspiration. 
Autor se toma por el que es causa ú de 
motivo á alguna cosa, y con particulari- 
daa de los cabos de partido , de una neve- 
dad , opinion , discordia , matin. 

Auteur. T. de littérature. Se dit de tous 
ceux qui ont mis au jour quelque livre. 
Autor, comunmente se llama el que escribe 
libros, y compone y saca à luz obras litera- 


rias. 
AUTHENTICITÉ, s. f. Autorité 
solennelle. Lo que es autentico y veri- 
dico. 
AUTHENTIQUE,adj. m. Autentico, 
ca , lo autorizado y legalézado , que hace fe. 
AUTHENTIQUE, s. m. Acto ou 
écrit authentique. Autentico. 
AUTHENTIQUE MENT ,adv. Au- 


tenticamente , de un modo autentico y pu- 


blico. 

AUTHENTIQUER , v. a. Rendre 
un acte authentique. Autenticar, autori- 
qar, legalizar, aprobar y afirmar en forma 
Juridica. 

AUTHENTIQUÉ, ÉE, p. p.et adj. 
Autenticado , da. 

AUTOMATE, s. m. Machine qui se 
remue par elle-méme , qui a en soi le 
principe de son monvement. Figura á Ma- 
quina que se mueve por si misma , teniende 
en sila causa de su movimientocomo muel- 


ara 
la 


AUST ÉRI TÉ, s.f. Sévérité. Auste- | les y Otras cusas que la hacen mover, y 


ridad , severidad. 


haccr lo que se quiere , de modo que no le 


Austérité. Mortification. Austeridad , | falta que la palabra. 


mortificacion , penitencia. 

AUS TRÁL 

phie. Austral, cosa meridional de la parte 
dcl mundo. 

AUT AN , s. m. Vent qui souffle du ' 
côté du midi. Abrego , viento que corre i 
entre el austro y el cefiro. 

AUTANT, adv. relatif. Tanto, 

Autant. Suffisamment. Tanto, bas- 
tantemente , suficientemente. 

Antant de fois : Tantas veces. 

AUTEL , s. m. Lieu élevé ponr sacri- 
fier à une Divinité. /iltar, lugar levantado 
qu« en todos tiempos ha serzido para ojre- 
cer sacrificios. 

Autel. Table carrée consacrée à Dieu, 
élevée et ornée pour célébrer la Messe. 


Altar y mesa levantada , en que puesta cl 








AUTOMNAL , ALE , adj. Qui est 


; ALE, adj. T. de géogra- ' propre à l'automne. Autumnal , lo que es 


propio ó pertenece al otoño. 

AUT OMNE , s. m. et f. Troisième 
saison de l'année. Otoño, la tercera esta- 
cion ó tiempo del ano. 

AUTORISATION, s.f.T. de Palais. . 
Autoridad, consentimiento. L'obligation 
que cette femme a passée est nulle par 
le défaut de l'autorisation de son mati : 
la obligacion que ha otorgado esta muger 
es nula por faltarle la autoridad 6 consen- 
timicnto de su marido. 

AUTORISER, v.2. Donner puissance 
de faire quelque chose. Autorizar , dar 
poder para obrar. 

Autoriser. Approuver. Autorizar , apro- 


Dir, 
AUTORISE, 


AUT 


AUTORISÉ, ÉE, p. p. et adj. 
¡Auturizado , da. 

AUTORITÉ, s.f. Pouvoir, puissance, 
exidit. Autoridad , potestad , credito. 

Autorité. Le témoignage d'um anteur 
quí a écrit. Autoridad , el texto d pala- 
bras, que se citan de algunos libros ó 
sujetos que hacen y deben hacer opinion. 

AUT OUR, prépos. Al rededor. Av- 
teur de l'église : al rededor de la iglesia. 

Autour. Espace qui est aux environs. 
dl contorno , al derredor. Il y a des fossés 
sutoas de ce château : hal fosos al derre- 
dor de ese castillo. 

AU TRAVERS, A TRAVERS, 
pép. Parle milieu, tout au milieu. A! tra- 
yes, en medio ; por el medio , por la mitad. 

AUTRE , pronem relatif. Différent , 
contraire , opposé. Otro, tra , diferente, 
contrario , ria , opuesto, ta. C'est tout 
astre chose que ce que vous penses : es 
do otra cosa que lo que pensais. 

Autre. SigniBe deux choses qui vont 
essemble. Otro, para significar dos cosas 

yan juntas. Sa réputation s'étend de 
fas à l’autre pôle : su fama , 6 reputacion, 
te extiende de un po.0"al otro polo. 

Autre. S'emploie en plusieurs phrases 
ordinaires. Otro , entra en muchas frases 
vsuales. L'un vantl'antre: el uno vale tanto 
como el otro. Je n'en connois pas d'antre : 
yo RO conosco otro. liest devenu tout 
satre : se ha hecho ó se ha vuelto todo otro. 

AUTREFUOIS , adv. Anciennement. 
Antiguamente , en tiempo pasado. 


AXU 


Autrefois. Un autre temps. Otra vez. 
Ce sera pour une autrefois : esto sera para 
otra vez. 

AUTREMENT, adv. D'une autre 


manière. Otramente , de otra suerte , de 


otro modo. 

AUTRE-PART , adv. Ailleurs. 4 
“a en otra parte. 

AUTRE-PART, adv. De. etra 

parte, otra parte. 

AUTRUCHE, s. f. Grand oiseau. 
Avestrux, ave muy grande. 

AUTRUI, s. m. Ajeno, otro. 

AUVENT ps. m. T ejadilio de tiendas. 

AUXILIAIRE, adj. m. et f. Qui 
vient au secours. Auxiliar, cosa que so- 
corre, ayuda y favorece. En termes de | 
grammaire, on appelle verbes auxiliaires , 
ceux qui servent à conjuguer les autres: 
en tgrmino de gramatica, se llaman verbos 
auxiliares , aquellos que ayudan à los 
otros verbos en la conjugacion. 


AX 


AXE , s. m. T. de géométrie et d'as- 
tronomie. Ligne qui passe par le centre 
d'une sphére ou d'un globe. Ere. 

Axe. Aissieu. Eze, el palo redondo que 
está fixo en el carro ú coche. 

AXIOME, s. m. Principe qu'on a 
établi dans un art ou une science, qui 
est indubitable ou tenu pour tel. Axioma. 

AXUNGE ou AXONGE,s. f. Espèce 


de graisse qu'on appelle autrement oing. 
Exundia, unto. 
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AY AZ 


AY, AYE interject. Exclamation qui 
marque que l'on sent de la douleur. Ay , 
interjeccion con que se explica el senti- 
miento del dolor. | 

AZE , s. m, T. bas et comique. Áne; 
asno , borrico. Y est plus doux qu'un aze, 
Es mas blando que un asno. 


AZEROLE, s. f. Fruit d'azerolier. 


| Azerola , la fruta que da el azerolo. 


AZEROLIEK, s. m. Arbre qui pro- 
duit les azeroles. Azerolo , árbol que pro- 
duce las a1erolas. 

AZIMUT, s. m. T. d'astronomie. Cep- 
ele vertical, qui passe par le sénith et le 
nadir. Azimuth , el circulo vertical que 
pasa por el centro del zenit y del nadir, 
ALIMUTAL, ALE, sdj. T. d'astro- 


nomie. Qui représente ou qui mesure les 


| azimuts. Azimutal , lo que pertenece y 
| tiene qe ¡rea con el azimutk. 
AZ 


R , s. m. Pierre minérale qui est 
de couleur bleue, Lapis lazult, 

Azur. Est aussi une poudre blene, pe- 
sante , que les épiciers vendent aux pein- 
tres pour les couleurs , et aux femmes 
pour mettre dans l'empois. Polvos azules. 

Azur. Couleur de l'azur, en le dit cn 


| parlant du ciel. Azul , se dice hablando 


del cielo. 
Azur. T. de blason. Azul. Champ d'a- 
znr: campo azul. 


AZURE , ÉE , adj. Azulado , da. 





BAB 


B , 3. 1. Seconde lettre de l'alphabet, 
et la première des consonnes. B , segunda 
letra del alfabeto , y primera en el orden 
de las consonantes. On dit populairement 
pe homme est marqué au B, pour 

ire , qu'il est borgne, bossu, ou boiteux, 
et on entend par-là que c'est un homme 
malin. Popularmente se dice que un hom- 
bre está señalado de la letra B , para no- 
tarle de tuerto, viqco, corcobado, coxo , 
lo que indica ser malicioso , maligno , as- 
fato , etc. 

BÉCARRE,B MOL.T. de musique. 
B Quadrado , B Mol, cifras ó notas de 


Musica. . 
B, ches les Anciens, étoit une lettre 
sumérale qui siguilioit 3co. B , con los 
di, Antiguos , era lettra numeral , que valia 
» BA 


BABEURRE , s. m, Leche de man- 
teca , que no está cuajada. 
BABICHE, s. f. Petite chienne. Per- 
rita de agua. 
BABIL, s.m. Chachara , charlatane- 
ria , charla, loquacidad, labia, bachilleria. 
ABILLARD, ARDE, adj. et s. 
Charlador , ora , hablader , parlero , 
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BAC 
bachiller, era, loquaz , chicharron , chi- 


charra. 

BABILLER. , v. n. Charlar, charla- 
tanear , parlar. 

BABINE , s. £. Lèvre de certains ani- 
maux , comme guenons , chats, chiens, 
etc. Labio de ciertos animales , como mo- 
nos , gatos , peros , etc. 

BABIOLE , s. f. Chose de peu de 
valeur. Chucherla , cosa de poca impor- 
tancia , monerla , puerilidad. 

BABORD , s. m. T. de marine. Le 
côté gauche d'un navire. El costado it- 
quierdo del navlo. 

BABOUCHE, s. f. Chaussure des 
Tuscs. E specie de calzado de les Turcos. 

BABOULN, s. m. Gros singe. Mono, 
mico, gato paul. 

BABYLONE , s. m. Figur. Lieu de 
‘désordre, de crime, de c ion. Ba- 
bllonia ; figuradamente , lugar de desor- 
deh , de confusion , de suctedades. 

BAC ,s. m Grand bateau plat. Barca, 
embarcacion sin quilla , que sirve d pasar 
un rio de un lado à otro. 

BACCALAUREAT ,s. m. Bachil- 
lerato , el primer grado que se da en las 
universidades à los que han oido y estu- 
diado alguna facultad. 


BAC 
BACCHANALES , s. f. pl. Fêtes, 


réjouissances , mascarades. Fiestas Ba- 
canales , alegrias , mascaradas. 

BACHE IER, s. m. Celui qui a regu 
le degré du Baccalauréat. Bachiller, el 
que ha recibido el grado de Bachiller. 

BACHIQUE , adj. m. et f. Qui appar- 
tient à Bacchus, Bacanal , cosa pertene- 
ciente al Dios Baco. 

BACHO T, s. m. Petit bateau. Batel 
pequeño , que sirve en los rios para naye- 
gar encima. 

BACHOTAGE 5. m. El oficio de con 
ducir, navegar con un batel en los rios. 


BACHOTEUR , s. m. Batelier. Dur- 


Vero. 

i BACLER, v. act. Fermer avec des 

chatues , des barres , des bateaux et 

autres obstacles. Cerrar y embarazar , 

estorbar , impedir el paso con cadenas , 

rejas , batales , barcos ú otras cosas. 
BACIÉ, ÉE, p. P. et adj. Cerrado , 


da , etc. 

BACQUET ou BAQUET , s. m. 
Cuvier de bas-bord. Cubillo, el que es mag 
baxito que los ordinarios y sin asa , que 
sirve 4 diferentes usos. ' 

BACUL , s. m. Ample croupière d'une 
bête de voiture. 4taharre. 


42 BAG 
|. BADIN , INE, adj. Folâtre, enjoué. 
Retozador , o retoqon , na , que siem- 
juguetea , jugueton , na. 
ata , ine. $e , ridicule, Tonto, ta, 
ridiculo, la, necio, cia. I] nous vient 
étourdir de ses contes badins : nos viene 
aturdir con sus cuentos necios , ridiculos. 
BADINAGE , s. m. Folátrerie. Re- 
400, movimiento descompuesto que suele 
hacerse por la persona , en demonstracton 
de alegria ó gusto , juguete , juego. 
Badinsge. Maniére sotte et ridicule. 
Modo necio, tonto , 6 ridiculo , à ridiculez. 
Et que prétendez-vous aves ce badinage ? 
y que pretendeis con esta ridicule. 
BADINEMENT ,adv.D'une manière 
badine. A modo de Juguete» de burla. 
BADINER, v.n. Faire le badin. Re- 
sozar, pellizcar , juguetear , truhancar, 
burlar de voz 4 de hecho. 
BADINERIE, s. f. Action badine. 
Juguete, chiste , donayre , gracia, chanta, 
burla graciosa. | 
BADINES , s. f. plur. Pincettes légè- 
res. Tenazas ligeras, que sirven á atiqar 
el Jue De 


BAFOUER , v. a. 'Traiter injurieu-- 


sement. Burlar, reirse de alguno con algun 
modo de desprecio, despreciar , tratar con 
indignida d , menospreciar. 
4FOÚÉ, BÉ, p. p. etadj. Burlado, 
da, ctc. : 

BAFRE, s.f.T. bas. Repas de goulu, 
de gourmand. Comida de goloscs , de glo- 
sones , de comilones. 

BAFRER , v.n. T. bas. Manger avec 
avidité. Glotonear , comer con avididad 

.y exees losear , golesmear. 


0 
- BAFR EUR, s. m. Gourmand, Comi- 


lon ton 0$0. 

BÁGA GE " m. Equipage de guerre 
on de voyage. Bagage, todo lo que se 
4leva con sigo à la guerra , para hacer 


via ge. 

BAGARRE , 8. Í. T. bas. Batterie de 
plusieurs personnes, émotion populaire. 
Alboroto, tumulto , ruido , eltercacion, 
pendencia entre muchas personas , con yo- 


ces y estrepito. 
BA GATELLE » 9. f. Bagatela, cosa 
de poco provecho , sin substancia ni valor, 
AGNE , s. m. Lien où l'on renferme 
les esclaves, chez les Turcs. Bano, lugar 
de que se sirven los Turcos para encerrar 

Jos cautivos. . 
BAGNOLETys.m.o3B4GNOLE T- 
TE, s. f. Sorte de coiffe à l'usage des Da- 
mes. Especie de toca que usan las Damas. 
BAGUE, s. f. Sortija , anillo pequeño 
de oro , ú etro metal, que se trae en los 

dedos , para adorno de ellos. 

Course de bague, exercice de manége: 
Carrera que se da para correr la sortija 


«on la ce 
BAGUENAUDE , s. f. Fruit da Ba- 
guenaudier. Espantalobos. 
BAGUENAUDER , v.n.S'amuser à 
faire des choses inutiles , légères, peu 
estimées. Entretenerse en hacer coses ínu- 
tiles, de poco provecho. 
. BAGUENAUDIER,s. m. Arbre qui 
produit les bagaenaudes. Espantalobos , 
árbol que produce una fruta que lleva su 
æismo no 


mbre. . 
. BAGUER, v. a, T, de Tailleur, En- 
Busta. 


BAI 


BAGUETTE , s. f. Bâton fort menu. 
Vara, varilla , bagueta. 

Baguette de fusil. Bagueta, la vara que 
en la bocas de fuego está puesta en la 


coxa. 

Baguette à battre la caisse : Bagueta , 
palillo con que se toca el tambor. 

Baguette de fusée : Bagueta de cohete. 

Baguette divinatoire : Bagueta adevi- 
nadera, ramo de avellano, con el qual se 
pretende descubrir las minas y fuentes de 
agua , que estan en el centro de la tierra. 

BAGUIER, s. m. Petit coffre ou écrin 
oh l'on serre les bagues et pierreries. Co- 
frecito, cofrecico , 6 cofrecillo dende se 
guardan las sortijas y diamantes. 

BAHUT, s. m. Baul , cofre redondo , 
mcnos por la parte inferior que es llana. 

BAHUTIER , $. m. Ouvrier qui fait 
des bahats. Cofrero, el que hace cofres. 

BAI, adj. Conleur du poil d'un cheval. 
Bayo, color dorado baxo quetira d blanco. 
y es ordinario.en los caballos. On dit 
aussi Castaño. 

BALE, s. f. Petit golfe ou bras de mer. 
Bahia , ensenada , abra, seno de mar. 

Baie. T. de botanique. Fruit meu, 
charau, succulent , et qui renferme des 
pepins ou des noyaux. Baya , baca, fru- 

illa que encierra en si pepitas € cuesco , 
como la guinda, el olivo , el Laurel. 

Baie. Tromperie qu'on fait pour se di- 
vertir. Baya , qumbu , matraca. 

BAIGNER ; V. a. Se baigner, mettre 
dans le bain , mouiller , arroser, tremper. 
Bañar , banarse , meter el cuerpo en el 

va, Immedecer , mojar , regar. 

E BAIGNÉ, ÉE, P p. et Pii. Bañado, 
da , etc, 

BAIGNEUR , s. m. Celui qui se bai- 
gue. Bañador, el que se baña, que se mete 
en el agua. | 

Baigneur, Celui qui fait profession de 
baigner les autres. Bañador , el que por 
oficio tiene baños publicos en su casa, 

ara bañar quien quiere ir 4 ellos pagando. 

BAIGNEUSE , s.f. Celle qui se bai- 
gue. Bañadora, la muger que se baña por 
gusto d limpieza. 

Baigneuse. Celle qui baigue les autres. 
Bañadora , la muger que baña las damas 
que vienen á su casa al efecto de bañar- 


se. 

BAIGNOIR , s. m. Banadero, parage 
del rio , donde qualquiera va d bañarse. 

BAIGNUIRE, s.f. Baño, especie de 
cube grande de madera, barro y tal veq 
de metal , sirve para bañarse. 

BAIGUE eu BEGU, UE, adj. T. de 
manége. Il se dit des chevaux qui, depuis 
l’âge de cinq ans jusqu'à leur vieillesse , 
marquent toujours naturellement Se dice 
de algunos caballos que desde la edad de 
cinco años hastala veje segplen siempre 
y sin artificio. diu P 

BAIL , s. m. T. de palais, et Baux 
su plur. Escritura de arrendamiento , ar- 
rendamiento. 

BALLLE T, adj. m. Il se dit des che- 
vaux qui ont le poil roux , tiraue sur le 
blanc. Rucio , color pardo claro , Manque- 


cine. 

BAIELEUL, e. m. Celui qui remet 
les os disloqués. El que por oficio vuelve 
en su lugar los huesos dislocados. — ^ 


5 


.1 son. ll se dit des animanx 








EUR , s. m, Celui qui Bailo , 


BAI 


quí s'endort. El que bosteza , que tiene 


sueño , que se aducrme. 
BAILLEUR,s.m.BAILLERESSE, 
8. f. T. de pratique. Dador , ra, el 6 la 


ue da. 
! BAILLIAGEB , s. m. T. de pi 
Juridiction d'un Bailli. Baylia , 4 Bayllo, 
ú Alcaydia , el territorio en que tiene Ju- 
risdiccion el Bayle ú Alcalde. 

Bailliage. Le lieu où le Bailli tient son 
siége. Se dice del lugar á puesto en donde 
el Bayle ú Alcalde tiene su sitio, su 


asiento. 

BAILLI , s. m! Bayle ú Alcalde , juez 
ordinario secular de alguna villa ó ciu- 
dad. 


BAILLIVE, s. f. La femme du Bailli, 

del Bayle á del Alcalde. 

BAILLON , s. m. Pièce de fer ou de 
bois, qu'on met dans la bouche d'une 
personne ou d'un animal. Mordaza. 

BAILIONNBR, v. a. Mettre un 

baillon. Echar una mordaza d una persona, 
ú d un animal. 
BAILLONNÉ , ÉE, adj. T. de bla- 
ts avec um 
báton eu:re les dents. Se dice de los ani- 
males pintados con un palo en la boca. 

BAIN, s. m. Lieu plein d'eau oà l'on 
sa baigne. Baño, el lugar , sitio 6 parage 
donde se toman los banos. 

Bain. Bâtiment destiné pour se baigner. 
Bano, la casa destinada para tomar los 
baños. | 

Bain-Marie. T. de cuisine et de chimies 
Faire chauffer ou cuire quelque chose dans 
un vaisseau qui trempe dans un autre qui 
est sur Le feu, plein d'ean bouillante.Daro» 
maris, es cocero calentar en un vaso dentro 
de otro que está lleno de agua, é sirviendo 
sobre el fuego. 

BAI UNNE TTE, 3. f. Bayoneta , 
arma modernamente introducida , que usan 
los soldados de infanterla y dragones. 

BAJOUE , s. f. Partie de la tête d'una 
cochon, et qni lui tient lieu de jone. Parte 
de la cabeza del tocino , que le tiene lugar 
de cari.los. 

BAISEMAIN , s. m. Offrande qu'on 
fait à un curó en allant baiser la paix. 
Besamanos , ofrenda de dinero , que se de 
al cura al tiempo de ir 4 besar la paz que 
tiene en las manos en las misas mayores 
despues del Credo. 

Baisemains. Faire des civilités , des reo 
commandations à quelqu'un. Besamanos , 
acto cortesano que se hace d alguna per- 
sona hablandola ú enviandoselos en escrito, 
6 por recado. Faites-lui , je vous prie, shes 
baisemains : hagale, le suplico , mis besa- 


manos. 

BAISEMENT,s.m.Action de baiser: 
La accion de besar. ll a été introduit au 
baisement des pieds de Sa Sainteté : ka 
sido introducido al besar de los pies de S. 
Santidad. 

BAISER ,s. m. Beso, elacto 6 efecto 
que resulta de poner la boca ó les labios 
sobre alguna cosa y besarla, 

BAISBR , v. a. Appliquer la bouche 
sur quelque chose , en signe d'amitié , d'a- 
mour et de respect. Besar , poncr la boca 
Sobre alguna ccsa , con cierta especie de 


reverencia, en señal de amor y obsequio. 


BAISE UR $ B USE [| adj, Besador, 


ra , el que Desa. 
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BAISSER, v. act. Descendre quelque 


chose , la mettre plus bas. Baxar , es po- 
mer abaxo, 6 en lugar inferior , alguna 
cosa que estaba en alto. Baisser ce ta- 
blean : baxar ese quadro & esa pintura. 

Baisser. Plier , inclimer, se soumettre. 

ar, abaxar , inclinar , someterse. 

BAISSER, v. n. Dimiuuer, décrottre. 
Baxar , disminuir , menguar. La rivière 

isse : el rio mengua. 

Baisser les voiles. Termo de ‘marine. 
Bazar las velas. 

arse , abaxarst. 


BAISSÉ » E » P. P. et adj. Baza- 


do 7 da etc. ! 

BAISSIÉRE , 9. f. Vin qui est an bas. 
Vino feculento , 6 qu llega 4 las heces. 

BAISURE , s. f. Endroit dn pain qui 
est le moins cuit, et par oh il touche à un 
aatre qui est dans le four. La parte del 
pan que está menos cocida, y que se ha 
tecado con otro dentro del horno. 

BAL, s. m. Assemblée pour danser. 
$erao , Bayle 6 Danta entre muchas per- 


s0Ras. 

BALAFRE, s.f. Cuchillada en la cara. 

BALAFRER. , v. a. Acuchillar , dar 
cuchilladas en la cara. 

BALAFRÉ , ÉE , p. p. et adj. 4cu- 
chillado , da. 

BALAI , s. m. Ustensile de ménage. 
Escoba , que sirve para limpiar y barrer. 

BALAL oa BALAJS, adj. m. Qualité 
Van rubis excellent. Calidad del rubi ex- 
celente , exquisito. 

BALANCE , s. f. Instrument à deux 

ims, servant à peser. Balança y peso 

compuestode las des balanzas. Les bassins 
¡¿prcllene Balanzas également comme la 


Balance. L'un des signes du zodiaque. 
bre , el uno de los si del zodiaco. 
BALANCÉMENT , s. m. Action du 
poids do la balance. Movimien i to ú accion 
peso se inclina à una parte y 
os, hasta que halle eu equilibrio. 


BALANCER , v. a. et n. Demeurer | cai 


en être me en. libre, être agité de 
put et d'antre PP anceler. Balencear , 


Ene autre , sans 
porter par-dessus l'autre. Balancear, 
contrapesar , igualar , poncr en equili- 

BALANCIBR , +. m..Boue ou verge 
de fes d'une hocioge. Balancin de re- 
lx, volente. 

Balancier. T. de monmoie, Est une 
pene on machine qui sert à marquer la 
menaele. Prensa que sire À marcar la 
Doneda. 


Balancior. Artisan quí fait et vend des 
poids et des balances. Balanciro , ofi- 
cial que hase y vende los. pesos y ba- 


de ". . 
IALASDRAN, x =, Epico de 
essaque esmpague t on se sezvoit 
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BALAYER , v. a. Escobar , barrer 


y limpiar con escoba. 


BALAYE, E, P Ps Escobado , 


da. 
BALAYEUR , EUSE , s. m. et f. 
Barredor , ora, barrendero , el d la que 


por oficio 
con la escoba lo 


articular , limpia y recoge 
ue está cn el suelo. 


BALAYURÉS, s. f. plur. Barre- 


duras , bosuras. 


BALBUTIEMENT , s. m. Bégaie- 


ment. Z'artamudet, 


BALBUTIER, v.n. Parler avec difk- 
culté. Hablar balbuciente , tartamudear. 
BALCON , s. m. Balcon, cierto gé- 


nero de curredor pequeño , que sale vc- 


leado de la pared de las casas , rodeado 
de balaustres de hierro, y tal vez de 


piedra 6 madera. 


BALDAQUIN , s. m. T. d'architect. 
Dais qu'on éléve pour servir de couver- 
ture à un autel. Baldaqui, especie de 
dosel de marmcl O madera , que se sos- 
tiene sobre unas colunas de lo mismo, 
al deredor de un altar. 

BALEINE.. s. £ Le plus gros des 
poissons. Ballena , pescado de monstruoso 
tamaño , el mayor que produce la mar. 

Baleine. Se dit de toutes les parties de 
la baleine , qui servent à mettre dans des 
corps de jupes , ou à faire dos parasols, 
des éventail, etc. Ballena, se dice de to- 
das las partes que la componen , y sirven 


para las cotillas de las mugeres, de 


los parasoles , abanicos y otras obras. 
BALEINEAU , s. m. Le petit de la 
baleine, Ballenato , el hijo de la ballena. 
BALESTRILLE. T. de marine. On 
Pappelle antrement , Arbaléte ou báton de 
Jacob. Ballestilla , instrumento con que «n 
las naves ae averigua la altura del polo. 


¡gen en ellos los navegantes. 
ALISIER , s. zm. ou canne d'Inde, 
La graine sert à faire dos chapelets , et 
ses feuilles à enveloppes des drogue!» et 
méme à couvrir les cabases des Indiens. 
Especie de cana que crece en laa Indias : 


de la simiente se hacen roéarios , y de sus | gineto 


hojas los Indios envuelven muchas dro 

en ellas , y tambien cubren sus cabañas. 
BALISTE, s. f. Machine de guerre 

ancienne , espèce de fronde qui servoit 


Baylarina 


de quelque calibre on do que 
tière qu'il seit. Bala, un giobo 6 bola que 
es de diversos tamaños 6 calibres, se hace 
de hierro, plomo ó piedra , la qual sirve 
para cargar las armas de fuego, come 
son piezas de artilleria , pedreros , trabu- 
cos , 
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BALLADINE, s.f. Dansense publiq> 
saltadora , danzanta publica. 
ALLÉ »5. I. Espèce d'éteuf pour jouer 


à la paume : il y en a de plusieurs sortes. 
Pelota que sirve para jugar d la pelots 6 
raqueta : hay de muchos géneros»: - 


alle. Boulet servant aux armes à fen, 
me- 


Jusiles, pistolas , etc. 
le ramée. Bala enramada. Boulet 


rouge : bala roxa , encendida. 


Balle. Se dit aussi des marchandisee 


ou meubles qu'on veut transporter. Bala, 

en termino de mercaderes , es un fardo de 

ropa 0 mercancias para transportar ú era- 
rcar. 


Balle. 'T. d'imprimerie. Instrument de 


bois qui est creux , rempli de laine , la- 
quelle est converte d'une pean de mouten 
‘| qu'on trempe dans l'encre , pour toucher 


sur les formes. Bala de imprenta , atmo- 


hadilla de baldres , puesta en una tabla 
redonda con su manija , hinchad de 
lana, con que se toma [a tinta 


ir la poniendo encima de la letra. 
Balle de blé. Ce qui enveloppe le grain. 


Cascarilla, granza. 
BALLER, > n. ll est peu usité. 
Beylar, danzar , correr los saraos. : 
ALLE 


» $. m. Grosse boule de 


cuir , ronde et creuse. Pelota de viento, 


la bola de cuero, que se dexa hueca y 

cargada de ayre dentro. 
BALLONNIER , s. m. Artesano 
hace las pelotas de viento, 


que 
BALLOT , ». m. Petite balle on 


petit paquet de maichandise. Lio, el 


Jardo ú porcion de ropa, 6 otra cosa 


liada 6 atada sin orden, 
BALLOTADE , s. f. T. do-manégo, 

Saut qu'on fait faire à un cheval entre 

deux piliers. Brinco, salto que en los 


picadorcs se hace dar á los eabajlos ata- 


dos del.freno entre dos pilares , y el 
encima. E 
BALLOTTE, s. f. Petite balle dons 
Om se: sert pour donner les suffrages ot 
tirer .en sort. Baleta, pelotilia a bolilla - 
CON que se vota secretamente , y para 


h jeter des pierres. Honde , arma que | echar 


usaban antiguamente en la guerra y y que 


servia à tirar ar... 

BALIV B AU , s. m. Jeune chêne an- 
dessous de 40 ams. Æncina que no tiene 
49 años. DE |." e Qc 

BALIVERNE , s. f. Chocarreria , 
gracejo , bufonada , shanza , comyersacion 
de cosas inutiles. , 

BALIVERNER ,v.a.otn. Se mequez 
de quelqu'un, on conter des balivernes. 
Chocarrear , bufouear, burlar , hablar 
de burla, de chanza , contar cuentos, . 

BALBADAN,, m. Danseur deprofos- 
sion sur les théâtres ; et plus générale- 
ment, Bounffon ,. farceur m erit le 
penple. Balerin, saltador, danzente; y mas 
comunmente , Bufon » Jarsante , charla- 
tan que dirioris el pueblo por qu dingro, 


\ 


char suertes, 
je de LOT ER v. net act. T, da 
e paume. Peloter. Pelotear , ju 

á la da pov entretenimiento, EA 
. Bellotter. Figur. Sp .jomer de quel. 

$m, l'amuser , le renvoyer de l'un à 
autro.': Jugerse ,. burlarse de alguno , 

entretenida 
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basto, ta; torpe , estupido, da: ces deux 
derniers sont pen en nsage. 

BALOURDISE, s. f. Stopidité , 
faute grossière. T'ontado , tonteria. 

BALSAMINE , s. f. Plante. Balso- 
mina , ST olorosa. 

BALSAMIQUE , adj. T. de méde- 
cine. Balsamico , ca. 

BALUSTRADE, s. f. T. d'architec- 
ture. Balaustrada , adorno de arquitec- 
tura y formado con balaustres. 

BALUSTRE , s. m. Balaustre , es- 
pecie de coluna pequeña , que sirve para 
formar las barandillas de los balcones y 
sorredores, y para adorno dx las escaleras. 

BALZANE , s. f. T. de manége. Poil 
blanc qui vient aux pieds de plusieurs 
chevaux , depuis le boulet jusqu'au sabot , 
devant et derrière. Quatralbo, caballo 
que tiene los quatro pice blancos. 

-BALZAN, adj m. Cheval noir ou bai, 
marqué de blanc à un, à deux ou à trois 
pieds, ou à quatre. Calzado, se llama el 
saballo que tiene un pié ólos dos, 6 los 
res; 6 los quatro Nlancos. 

BAMBOCHES , s. f. pl. Marionnet- 
tes. Titeres , figurillas de madera, vestidas 
y adornadas, que se mueven conal guna cuer- 
da 6 artificio, con acciones risibles , re- 
presentando algun papel queexplica la per- 
sona que les hace mover sin ser vista. 

Bamboche. $e dit aussi d'un homme 
ou d'une femme de fort petite taille. Ti- 
sere, alusivamente llaman. así al hombre 
6.4 la muger de figura ridicula , pequeña 
6 aninada, xurrytaca, . 

BAMBOCHE , s. f. Petite canne qui 
vient des Indes , et qui est pleine de 
nœuds. Caña que viene de Indias, que' 
Heva muchos nudos de distancia en dis- 
tancia, como las que se crian en Espana. 

« BAN, s. m. Bando, edicto, ley à 
mandato solemnemente publicado de orden 
superior , pregon. ' 

Ban de mariage. 
Acstacion. . 

Ban et arrière ban. Convocacion de la 
aobleza del reino, para servir al Ray. en 

guerra, en caso de apreturs 6 necesi- 
dad urgente. 

Ban. Basuissement. Destierro , en que 
se condena alguno de estar en.sy tierra 
& otro lugar , por tiempo limitado ú per- 

pesmamentes 70 . n 
. BANC , a. m.Banco é Banca , asiento 
po hecho de madera sín respaldo. 

_Banc. T, de marino. C'est, dame les 
galères , un siège où l'on met quatre ou 
cinq rumeurs de rang, pour tirer ane 
rame. Banco , en les galeras , se dise 
de cl en que se ssientan quatro Ó cinco 
rameros de hilera, .parg tirar 6 mancjar 
el repto. . " o. 

Banc, Rocher, gtand amas. de sable 

lamer. Banco de.arena , peña, 
. BANCELLE, s. m. Banquillo largo 
J estrecho de asiento. - s 

SANDAGE, s. m. Art de bander 
les plaies. El aste. de vendar , de ligar una 
Uape ú herida , etc. 

Bandage, Ligatère. Ligadura con que se 
venda , se lia una llaga ó herida , etc. 

Bandage. Brayoss. Bragaero, el banda 
que sirye contra las quebradusas. - : 

BANDE, s. f. Ligaturo. Venda, u- 
gasur ur - ..! * 


Admonicion » Eno 


attaché aux branches. 


"- 


BAN 
: Bande d'un enfant qu'on emmaillotte : 


Faxa. 

Bande de cuir : Correa, 

Bande d'étoffe: Tira de pano, 

Bande, tronpe, parti, compagnie : 
Banda, tropa, quadrilla , compañia de 
gente. 

Bande. Ornement que les officiers d'ar- 
mées portent en écharpe à la guerre, pour 
se faire connottre, et le parti qu'il suit. 
Banda , adorno que los oficiales militares 
usan en la guerra, y que sirve tambien 
de divisa para conocer de que nacion es el 
que la trae. 


Bande. T. de marine. Cóté. Banda, 


lado , costado. 

Bande. T. de Blasen. Est une des pièces 
qu'on appelle Honorables dans l'écu. 
Banda, tira 6 barra, es una de las 


piezas honorables del escudo de armas. 


ANDEAU , s. m. Bandeau qu'on 
met sur le front. Venda , la faxa que 
rodea las sienes por diferentes motivos. 

Bandeau royal. Diadéme. Venda , dia- 
dema , faxa 0 insiguia blanca , que anti- 
guamente ceiia la cabeza de los Keyes. 

BANDEGE, s. m.ouautrement , Ca- 
baret, plateau sur lequel on met des tasses 
à café. Bandeja de la China , llana con 
un labio 6 cenefa al rededor de dos dedos 
de ancho , encima dela qual se ponen en 
orden las xicaras del cafe ú dol chocolate. 

BANDELBETTE , s. f. Petite bande 
avec.laquelle on lie ou bande quelque 
chese. "Tiritia » lira pequeña que sirve à 
diferentes usos. 

BANDER, , v. a. Lier avec ute bande. 
Vendar, atar , ligar ú cubrir con la venda , 
los ojos. \ 

Bander un enfant : Faxar una criatura. 

Bander un fusil , un pistolet : Lovantar 
el gatillo de un fusil , de una piflola. 


.+ Bander, étendre em tirant : Estirar, 


alargar., dilatar, tirar alguna cosa, 
extendiendola con fuerza. 

Bander , tirer les cordes d'un instru- 
ment à cordes : Estirar las cuerdas de un 
instrumento de cuerdas. 

Bander une arbaléte , un arc : Armar 
una ballesta , un arco. 

Bsnder le resssort d'une montre ou 
d'autre chose : Doblar mas el muelle de un 
relox , & de otra cosa que tiene muelle. 

Bander. Figur. on choses spiritn 
Dobias. Il a bandé tous les nerfs de son 
esprit, tous les nerfs de son imagination : 
ha doblado todos los nervios de su enten- 
dimiento , de su imaginacion , para agür 
al cabo de su empresa. — 

Bander, se soulever , se liguer ccatre 

"da.: Retielarse; levantarse, suble- 


Darse ,'nhirga- etc. 
BÁNDÉ, BE , p.p- et adj. Vendado, 


da, ete. - 

BANDEROLE , s. f. Gallardete , 
cigrto género de banderilla partida, que 
semeja a la cola de la ina. 

Banderole de trompette. Petit étendard 

Banderilla , ban- 
dereta de trompeta.- : 


- BANDIÈRES , s. f. plur. T. de mer. 
Paremens de damas- ou de taffetas, quo 
l'en met au-dessus des máts, et qui por» 
tent les armes des Souverzins. Especie 
de estendarte , 6 paramento de damasco 6 
da ttfejan, que lleva las axmas del Sen 


BAN. 


berano , y que se pone á lo mas alte de 
los mastiles. 

BANDIT , s. m. Exilé, voleur, as- 
sassin qui court le pays à main armée. 
Bandido , el que se hace al monte , la- 
dron , asesino, desterrado. | 

Bandit. Vagabond , homme saus aveu. 
Vagamundo que anda vagando de un si- 
tio d otro. 

BANDOULIER , s. m. Voleur de 
campagne. Bandolero , ladron , saltador 


de camino. 

BANDOULIERE , s.f. Bandolera, 
banda de cuero que traen los soldados de 
caballerla pendiente del hombro izquierdo , 
hasta el lado derecho : la de las guard.as 
de corps es cubierta de galones de plata. 

BANLIEUE , s. £. Distrito de una 


ciudad. 
BANNAL, ALE , adj. Lieu public 
u'un seigneur a droit d'établir , pour y 
hire cuire le pain, moudre le blé, pres- 
surer le vin des habitans de sa seigneurie, 
Puesto publico que un señor tiene derecho 
de poner en los lugares desu dominio , 
como korno de cocer el pan , molino de 
harina , y prensa para el rino, no pu- 
diendo ninguno de sus vasallos, tenerlos 
en sus casas, ni ir á otra parte para estos 

efectos. 

Bannal. Figur. Commun, vulgaire, 
qui sert à tout le monde. Comun, vulgar, 
que sirve á todo el mundo. Témoin ban- 
nal : testigo á todas manos. 

BANNALITE, s». f. Droit qu'a ua 
seigneur d'avoir un moulin, un four , un 
pressoir , un taureau , et de contraindre 
ses vasseaux à y moudre leurs grains, à y 
cnire leur pain , à y amener leurs vaches. 
Derecho que tiene el señor de lugar, de 
tener en los lugares de su doutinio molino , 
horno , prensa, to:0, y de obligar sus 
vasallos de servirse de ellos ando. 

BANNE, s. £. Grande toile ou cou- 
verture qu'on met sur les bateeux, les 
chariots , les charrettes , ete.. Lienzo, 
cubierta de lienzo gordo , que se pone enci- 
ma de los bateles y carruages contra el 
agua, y preservar de ella las marcancias. 

Banne ou Benne. Petite cuve ou tinette 
oblongue , qu'en met sur les deux côtés 
d'une béte de somme , pour transporter 
plusieurs sortes de marchandises. Cube- 
to , vaso de madera , que sirve pará trans- 
portar géneros con azemilas de carga. 

Banne. Espéce do grande manne faite de 
branchage, où l'on met le charbon q 
le mener par charroi aux villes. Cesto 
que se fabrica de mimbre negro €o6co , em 
el qual se trae el carbon con carruage ó 
los pueblos para vender . , :- 
ANNEAU., £..m, Petite tine, vaise 
sena de bois qui sert à kontenir lei Jiqui- 
des, et à les r eur des bétos de 
somme. Cubeto ú barril que iine d transs :. 

tar liquidos en azemilaz de carga. 

PP EANNER, v. a. Conyrir d'une banne. 
Cubrir , poner una cubierta 6 manta de 
lienzo sobre un batel, un carro , para que 

el agua no le entres ot .: 1 s 
ANNERET, adj. ms El essor de 
vasallos que tiene derecho de. juntar iua 
vasallos debaxo de su vandera , quando ia 

nobleza se convoca para ir d le juërra. 
-BANNIER, s. m. Voyez Bannal. - 
BANNIÈRE , 1 f. "Terme de marine. 


BAP BAR BAR 4 


Etendard d'an vaisseau. Estandarte; ban- | cérémonie profane qui s'observe à l'égard [ DARBAARE , adj. ets, m. etf. Étran- 
dera, pabellon de un navlo , que se arbola [ de tous ceux qui passent la première fois | ger qui est d'un pays fort éloigné, sauvage, 
sobre la popa que indica su nacion, - sous le tropique ou sous la ligne ou le | cruel. Barbaro , extrañero de muy lejas 

Banniére de partance. Pabellon de par- | détroit. Baptismo , ceremonia profana que | tierras, salvage , cruel. 
tencia. usan los marineros con los que pasan por |] Barbare. Mal poli , grossier, igno- 

Basniére de conseil. Pabellon para la primera vez debaxo del tropico, 6 la | rant. Barbaro, inculto, grosero , igno- 
llamar Á consejo, es blanco. linea 6 el estrecho , que consiste en banar- | rante. 

Bannière de combat , d'aide et d'assis- | los en la mar 6 en el navío, echandoles Barbare. T. de grammaire. Se dit de 
tance. Pabellon de combate , de ayuda y | cubos de agua encima. gage on des termes impropres ou in- 
Socorro , es colorado. BAPTISER,v.a.Conférerle baptême. | connus. Barbaro , se dice del lenguage 

Bannière. Enseigne sous laquelle se ran- | Baptizar, ministrar el Sacramento del | barbaro de que algunos usan , come de 
gent les vassaux d'un méme def. Bandera | baptismo. términos impropios y no conocidos. 
debazo de la qual los vasallos de un señor | Baptiser une cloche, un vaisseau : Ben-4 BARBAREMENT , adv. Barbara- 
deben acudir para ir 4 la guerra , quando | decir una campana , un navlo. menge, cruelmente; et aussi Groseramente, 
da nobleza está convocada. BAPTISE,EE, p. p. et adj. Bap- | toscamente , sin metodo ni orden, 

Bannière de Paroisse. Grand étendard | tizado , da. BARBARIE, s. f. Cruauté. Darbari- 

carré qu'on porte à une procession, qui | | DAAPTTISMAL , ALE, adj. Qui ap- | dad, fiereza, crueldad. 
marque de quelle paroisse il est. Esten- | partient au baptême. Lo que pertence al | Barbarie. Ignorance, rossiéreté. Bar- 
darte grande y quadrado , que las parro- | baptismo. Il a encore l'innocence baptis- | baridad , barbarie , barbaria , rudeza, 
quias llevan delante, quando van en pro- | male : tiene y conserva aun la innocencia | falta de cultura , ignorancia. 
cesion : la imagen de la parroquia está | del baptismo. BARBARISME , s. m. T. de gram- 
vicamente bordada en el, para que se BAPTISTÉRE , adj. et s. Registre | maire. Barbarismo, figura viciosa, diccion. 
conorca la parroquia que es. des baptémes. Registro 6 libro de los | pronunciada 6 escrita contra los reglas y 

BANMNIR , v. a. Éxiler. Desterrár , | baptismos 6 bautismos. leyes del puro lenguage. 
echar á alguno por justicia de su lugar y | Baptistére. Le lieu où l'on baptise;ilse| BARBE, s. f Poil qui vient au men- 
territorio. dit aussi des fonts baptismaux. Bapris- | ton des hommes. Barba, el pelo que nace 

Bamnir. Figur. Desterrar, deponer ú | terio, lugar 6 pila donde se hace el baptis- | al hombre en las mezillus , y en la barba 
apartar de si alguna cosa. 1 fant bannir | mo ó bautismo. que cac debaxo del labio y boca. 

la tristesse : es menester desterrar la tris- BAR, s, m. Civière renforcée. Anga- Barbe. Figur. Celui qui la porte. Barba, 
rillas, ciertas varas trabadas entre si, 


el que la lleva. 
con su asiento en medio, que se lleva entre 


Barbe de comète. Barba de cometa. 
dos , quatro , 6 mas personas , conforme | Barbe. Nageoire de poisson. Aletas de 
al peso que se les carga. 


pescado, 
Bar. T. de blason. Barbeau, poisson | Barbe d'une plume. Barba 6 pelo de la 
qu'on met souvent dens les armoiries. ' 


pluma. 
arbo , pescado que se usa muchas veces | — Barbe des épis de blé et autres grains. 
en los escudos de armas. 


Aristas de las espigas del trigo, y de otros 
BARAGOUIN,s. m. Lenguage tosco | granos. 
corrompido , que no se entiende , barbulla. | Barbe. Chancissure. Barba, el vello 
BARAGOUINAGE,s.m Modo tosco 


que cria el moho. . 
de hablar , que no se puede entender , bar- | Barbe de coqs. Barba de ga'los, aquol- 
bulla. los dos pedacitos de carne colorada , que 
. BARAGOUINER, v. n. Hablar un | lescuelgan de junta al pico. 
lenguage extraño , que nose entiende ; este | — Barbe ou sous-barbe d'un cheval. Barba 
término no es en uso que en el estilo baxo, 


6 sobarba , sofrenada. 
ó comico. Barbullar 


. BARBE , s. m. Cheval de Barbarie. 
BARAGOUINEUX,EUSE ,s. m. 


Caballo de Berberia. 
et f. El ólaque habla de un modo tantosco, | BARBE, adj. T. de blason. Il se dit 
ue no se entiende , que barbulla. 


principslement du coq comme s'il étoit 
BARAQUE , s. f. Hutte, petit loge- de 


arbu. Barba, vox de blason, que se dise 
ment que les soldats font dans un camp | del gallo, como si fuera barbudo. 

pour se loger. Barraca, la choza o habita- | Sainte-Barbe. T. de marine. La chamo 
cien rustica , que disponen los soldados | bre des canonniers. Santa- Barbara , el 
quando estan en campana din tiendas. 


quarto de los artilleros. 
BARAQUER , v. a. Faire des bara- | Barbe de bouc. Plante, Barba ce- 
ques, se baraquer. Hacer barracas ú ha- 


bruna. 
cerse barracas para ponerse á cubierto. Barbe de chèvre. Plante, Barba de ca- 
BARAT'TE , s. f. Vaisseau qui sertà 


bra , planta. 
battre le beurre. Cubete aito , estrecho de BARBE AU, s. m. Barbo, pescado de 
boca y ancho de fondo , que sirve 4 batir 


rio y de mar. 
la leche , para que se vuelva manteca. 


Barbeau. Petite fleur bleue qui crott 
BARATTÉERIE, s. f. T. de marine. | daus les blés. Coronilla , flor azul que se 
Tromperie du patron , ou malversation du 


cría entre los trigos 
maître. Barateria , engaño del patron, 6| BARBET, ETTE,s.m. et f. Chien 
malversacion del maestre. 


ou chieune à yo poil frisé Perro de agua. 
BARBACANE , s. f. T. de guerre. || BARBETTE, s. m. Lienzo que cubre 
Fente on petite ouverture qu'on fait dans 


les murs des cháteaux pour tirer à couvert 


el pecho de las religiosas. 
ARBICHON, s. m. Perillo de agua. 
sur l'ennemi. Abertura estrecha y larga, 
que se hace en las murallas de los cas- 


BARBIER, s. m. Barb.ro , el que 
tillos, para tirar d cubierto sobre el ene- 















































tea. 
BANNI,IE , p. p. et adj. Dester- 
redo , da. 
BANNISSEMENT, s. m. Destierro, 


desterramiento. Ce dernier est ancien. 

BANQUE, s. f. Trafic d'argent. Banco, 
trafico de dinero. . 

Bauque. Lieu publie où s'exerce ce trafic, 
e les banquiers s'asiemblent. Banco , la 
casa, parage ó lugar donde se pone pu- 
"Micemente el dinero, y donde se juntan 
les ueros 6 cambiadores. 

BANQUEROUTE, s. f. Quiebra , 
bancarrota entre los mercaderos. 

Banqueronte. Figur. Quiebra. Tl a fait 

te à l'honneur, à Dieu : ha 
becho quiebra al honor , al credito , 4 Dios 
mismo , faltando á sus promesas y á sus 
palabras. 

BANQUEROUTIER, IÈRE , s. 
m. et f. El 6 la que hace quiebra, que 
elza con el banco, y te pone en salvo, en 
fuga , segun la calidad de la quiebra. 

ANQUE T , s. m. Festin , grand 
tepas. Banquets, comida esplendida , re- 
galada undante. 

BAR QUE TER, v.a. Faire un fes- 
Un, faire grande chère. Banquetear, andar 
atinnamente en sonvites , dar de comer 


ton y . 
BAN UBTTE » 9. f. T. do fortifi> 


tation. C'est un ou deux degrés qui règnent 
Met le long des parapets. Banqueta, una 
especie de poyo , que se levanta en la mu- 
ralla al pie del parapeto. :- — 
Benquette. Petit chemin relevé ou petite 
au-dessus du niveau do la rne , 
pour servir de chemin commode aux gens 
de pied. je de poyo que ordinaria- 
mente , se fabrica , arrimado d las paredes 
de las casas , para mayor comodidad de 
los Ep vax À pie por las calles, 
ANQUIER , s. m. Bangoero , cam- 
dMedor , el que trata en letras de cambio. 
BAPTÉME , 5. m. Baptismo, Sacra- 
mento de la iglevia , el primero de todos. 
Ferme de magie, Est uno 


tiene por oficio de afeytar. 
BARBILLON s 9. m. Petit poisson 
d'eau douce. Barbillo, diminútf de Barbo, 


pececillo de rio. 


migo. 
Barbacane. T. d'architecture. Desague t 
debo, abertura estrecha y larga , que se|- Barbillon, La barbilla que trae el barbe 


hace en los muros para que entren y sal- | 4 los lados de, la boca , á modo ds mos. 
gen las aguas. v tacho, 


46 BAR 
BARBON , ONNE , adj. et subs. 


Viejon , viejona. 

BARBOTE, s. f. Poisson de rivière. 
Barbota , pescado de rio. 

BARBOTER, v. n. T. de chasse. Il 
se dit des cannes et des canards et autres 
ciseaux aquatiques. Zabnllir , meterse por 
el agua, removiendola con el pico, lo 
que se dice delos anades , y demas aves 
aquatiles. 

Barboter. Parler entre ses dents. Re- 


pongar , grunir, hablar entre dientes , | leto 


refunfi unar e. 

BARBOTEUR , s. m. Canard privé. 
Anade domestica. 

BARBOTINE, s. f. Semence qu'on 
séduit en pondre et qu'on fait prondre 
aux onfans contre les vers. Polvos de 
abrotano ú lombriguera , que se da á los 
niños , contra los gusanos , 6 bichos. 

BARBOUILLAGE , s. m. Action de 
barbouiller , d'enduire d'une couleur. La 
a.cion de pintorrear , de manchar de varios 
colores una cosa sin arte. 

Barbouillage. Méchante peinture. Pin- 
tarrajo , la pintura mal formada y de co- 


dores impropios. . 

BARB di UILLER ,v. a. Peindre gros- 
, Siérement. Pintorrear , pintarrajar , man- 
shar de varios colores una cosa Sin arte. 

Barbouiller. Salir, noircir. Tiznar, 
manchar con tizne hollin & otra cosa. 

Barbouiller. Pigur. mal écrite , soit 
pour les caractères, soit pour la composi- 
‘tion. Escribir mal, de mal character eon 
borrones , y tambien de mal estilo, de 
mala forma y caracter. 

Barbouiller. Figur. Embroviller. In- 
trinar , enredar , emmaranar , confundir 
las cosas , embrollar. Ce dernier est 
peu en usage. 

BARBOUILLÉ , BE, p. p. et adj. 
Tiznado , da, etc. 

BARBOUILLEUR , EUSE , s. m. 
et f. Pintor de broza , pintor de paredes , 
mal pintor , se dice tambien de un mal 
autor de libros. 

BARBU , UE , adj. Barbon , na, 
la persona que tiene muchas b . 

Baxbue. éte à longue queue. Co- 
meta barbado. 

BARBUE, s. f. Poisson de mer qui 
est plat. Mero , ado de mar, cNato. 

ARDANE , s. £. ou. grand Gloute- 
son. Plante, Berdana , mayor lampazo. 

BARDE , s. f. vieux mot. Armure 
d'un cheval de gens d'armes. Barda, 
armadura antigua de caballo. 

Bardo. Longue selle qui n'a ni fer, ni 
bois , ni argoms , qui est faite de toile pi- 
quée et de bourre. Especie de albards. 

Barde. Tranche de lard qu'on met sur 
les volailles. Trajada delgada de tocina 
que se pone atada encima del pecho de ia 
ave que se quicre AsSar. 

BARDBAU, s. 
on se fert au licu de tuiles, pour coa- 
vrir les maisons. Duela, tablilla que sirve 
de tejas en muchos parages , para cubrir 


las casas. | 
bARDELLE, c. f. Silla de picadero , 
que se hace don tela y n solamente. 
BARDER, v. a. Mettre uno barde 
sar une volaille. Poner una tajada del- 
g <a de togino , alada encima del pecho 
de una ave, para asería. 


m Petit ais dont. 


BAR 


BARDÉ, ÉE, p. p et adj. Puesto , 
ta la tajada. 

BARDIS,s. m. Batardeau fait de plan- 
ches qu'on élève sur le bord d'un vaisseau 
pour empócher que l'eau n'entre sur le 
pont , lorsqu'en couche le vaissean sur le 
côté pour lo caréner. Especie de represa 
hecha de tablas , que oe pone en el bordo 
del navlo , para impedir que el agua no 
le entre quando lc han de carenar. 

B OT , s. m. Petit mulet. Mu- 
, el mulo ú macho pequeño. 
BARGACHE , s. m. Espèce de mou- 
c . Mosquito negro que se mete por 
la boca y las ventanas de las narizes. 

BARGE , s. f. Oiseau dont en fait 
grand cas dans les festins. Especie de 
pazaro, de que se hace mucho aprecio 


en los banquctes. 
ie de pescado. 


ry Poisson. Es 
BARGUIGNAGE, s. m. T. familier. 


Irrésolution , mauvaises raisons qu'on 
donne pour se défendre. Regate , escape 
6 efugio que se de para huir de la fuerza 
de la rayon. 
BARGUIGNER , v. n. Marchander 
sou à-sou. Regareer » hacer regates. 
Barguigner. Figur. Avoir de la peine 
à se résoudre. Regatear , escasear , reusar 
la. exccucion de alguna cesa. 
BARGUIGNE UR ,BEUSE , s.m, et 
f. Regaton , el Ó la que regatea mucho. 
BARIOLAGE , s. m. Variedad de 
colores puestos sin metodo ni regla. 
BARIOLER , v. a. Pintar , variar 
los colores sin metodo ni regla. 
BARRIOLE , EE , p. p. Pintado, 


variado , 


da da. 
BARLONG, ONGUE , adj. Il se | marquer ce qui est écrit. Raya, linea 


dit, em lamgue ordinaire, des habits 


| 
| 


BAR 


paso de un rio de un lado é otro , y d na- 
vegar mercancias "ls 4 de fein 
arque. Figur. arque t 
rre, ui dire l'Eglise. Barca, la 
nave de San Pedro, vale ia iglesia. 
BARQUEROLLE , s. m. Celui qui 
conduit une barque. Barquero. | 
BARQUETTE , s. f. Petite armoire 
rtative qui sert à porter les mets chez 
es officiers de la maison du Roi , dont 
la cuisine est éloignée du ch&tean. 4r- 
mario portatil que sirve Á llevar la comida 
á unos oficiales del Rey , que viven en 
palacio , cuya cocina es muy distante de el. 
BARRACAN. V- Bouracan. 
BARRAGE , s. m. Droit établi pour 
la réfection des ponts, des passages , du 
pavé. Pontage, derecho que se paga cs 
algunas partes, por pasar las puentes. 
pases, y sus empcdrados ú calzadas. 


BARRAGER, s. m. Fermier quí 
reçoit le droit de barrage. AÁrrendador 
que percibe el derecho pontage. 


BARRAULT, s.m. Mesure do choses 

liquides. Medida de cosas. liquidas. 

ARRE , s. f. Pièce de bois, de fer, 
étroite et longue. Liston de madera, 
barra de hierro. 

Barre d'or, Barre d'argent. Barra de 
oro, barra de plata. 

Barre. La pièce d'un tonmeau qui tra- 
verse le fond par le milieu. Barra, el 
liston de madera , que atraviesa por me- 
dio el fondo de una cuba, de un tonel. 

Barre. T. de blasom. Barra. 

Barre. Figar. Ligne, trait de plume 
sur quelque écrit , pour l'effacer , l'anul- 
ler, ou sous quelque ligne pour faire re- 


que se hace con la pluma y tinta sobre 


ui sont plus longs d’un côté que de j um escrito, para borrarle ú anularle, d 
autre, En lenguage comun, se dice de | debaxo de un renglon & palabra, pars 


los vestidos que son mas largos de un 
lade que de cl otro lado. Ce mantean 
est barlong : esta capa no es redonda, 
es mas larga de un lado que del otro. 

BAROMETRE , s. m. Barometra € 
Barometro , instrumento para conocer la 
mayor ó menor pesadez de la atmosfera , 
de que se infiere la serenidad 6 turbación 
del tiempo proximamente futuro. 

BARON, BARONNE , s. m. etf. 
Baron , Baronesa , dignidad y dictado 4 
ete. 


erle qui n'est 


ue ; genio irre- 
gular , fantastico. 

BARQUE , s. f, Bâtiment de mer 
qui n'a que des voiles latines. Berca, 
embarcacion con quilla Mic latinas. 

que longue ou do chaloupe. 
Barco luengo, embarcacion larga y ein 
puentes. 

Banque en . Barca sin armar , 
cuya madera se lleva en otra embarcacion 
toda cortada y pusiada para armarla 
siempre que se haya menester, 

Barque. Petit bateau qui sert à passer 
uno rivière , on à l voitprer des marchan- 
diees. Parquilla à barca pegugia pars (i 


que se atienda y pare en el. 
Barres. au plur. Longues piéces de 
bois on de fer avec lesquelles on barre les 
rtes et les fonétres. J'rancas de palo ,y 
as de yerro, con que se atrancan y 
cierran 6 afianzan las puertas y ventanas, 
Barres de cabestan. Barras del cabes- 


tante. , . 
Barre. T. de marine. Post où l'on 
n'entre que quand la mer est haate , parce 
que les bancs et les rochers en défendent 
entrée, Puerto en donde las embarca 
ciones no entran que estando la mar en su 
creciente , por raqon de los bancos de arena 
6 arrecifes que defienden la entrada. 
a E U, s. m. Barre de bois en 

e fer qui ferme à jour quelque passage , 
quelque porte, quolque fenétzre. Reja, 
un giners de cerramiento de barras de 
hierro 6 de madera , que se pone en las 
ventanas y etras partes , para seguridad 
y defensa. 

Barrean. Terme de palais. El banco 
donde se asientan los abogados en laa 
salas donde se tienen las audiencias & 
se pleytean las causas. . . 

reaw, Se llaman las salas donde 
se ST las causas. | 

RRER , v. a. Mettre une on plu- 
sieurs à ene porte, à une fenêtre. 
4trancar, cerrar las puertas ó ventanse 
con trancas , barras ó rejas. 
. Barrer. Fermer ; il se dit des ports 
eu passages. ferancer , atajar , barrear, 


quelque écrit. Barvear , cancelar , til- 
dar, ó testar alguna letra 6 clan- 


sula , com mas reya 6 tilde. 
les veines d'un cheval. Cabe- 


cezr, der botones de fuego á las venas 


del caballo. 
BARRÉ, ÉE, p. p. et adj. Asran- 


cado , de. 

BARRETTE, s. f. Sorte de bonnet 
eu calette. Bureta , el bonetillo colorado 
que da es Papa & los Cardenales, ei 

de crearlos, el que se le envia 


& la donde 

BARRICADE, s. f, Espdce de retran- 
chement l'on fait à la hâte avec des 
chaînes LL charrettes 


E | des tonneaux " 


etc. Barricada que se forma á prisa con 


cadenas, carros , toneles , etc. 
BARRI 


CADER,v. a. Fermerles ave- 


maes, les passages avec des barricades. 


Cerrar, atajar las avenidas y pasos con 


barricadas , para defenderse tras ellas. 
$e barricader. Se forti&er dans un 
lieu avec des barricades. Fortificarse en 


algun puesto con barricadas. 
BARRICADÉ ) ÉE , P. P. Cerrado, 

da, con barricadas. 

¿PARRIÉRE, s. íi Sorte de barre à 
nmer un passage. Barrera, especie de 

fortficasicn que ee hace con maderos ensre 

dos quales se puede tirar sobre los que se 


Barrière. Lieu oh l’on paye les en- 


ties. Barrera, puerta de entrada de una. 


sisdad , villa 0 lugar donde se paga el de- 
recho de las mercancias que se entran. 
Barrière dans les cours. Maderos grue- 


sos Á modo de bancos y de poyos , que, 
se ponen en los patios de las casas grandes 


&l rededor de las murallas ; para que los 
coches no se pueden arrimar 4 ellas, 
y no las ofendan 
Barrière devant les hôtels des Princes. 
os gruesos Á modo de bancos de 
la altura de los poyos que se fijan en 
tierra á lo lergo del frontispicio de casa 
6 palacio de los Principes , en señal de 
‘Barrière. Figer. Obstacl 
ière. » Obstacle, passage 
dif&cile d'una pays à un autre Lomme 
la mer, les rivières et antros. Barrera, 


obstacalo , impedimento , paso dificultoso 


» 
de un pays Á o:ro, como el mar , los rios 


J otros inconyenientes. 

BARIL où BARIL,s. m. Barril, vaso 
de madera de varios tamaños y hechura. 

Barril à bourse. Barril cubierto de 
œero, y que cierra como una bolfa , en 
el qual el artillero pone la polyora fina. 

Barril da quart. Barril de galera, 
gae se da á la noche lleno de agua á los 
pe Erardan y velan ma quarto de la 

e. 

BARRILLET ea BARILET , 3. 
in. Petit barril. Barrilete, 

Barillet d'ivoire, d'argent. Barrilete de 


"cfi 6 de plata. 
ARRIQUE , s. f. Tonnesa , fu- 
alle. Barri‘a, tonel. : 
Barrique foudroyante. Tonel fulminante 
gue se llena de artificio, y se pone sobre 
ana brecha para defenderla. 
BAS , ASSE , adj. Qui a peu de 












- 


BAS 


hauteur. Baxo, xa, lo que tiene poca 


altura. 


Bas. Ce qui est situó en un lien pen 
élevé. Bazo , profundo , hondo. La basse 


Alsace : la bexa Alsacia. 
Avoir la vue basse : 
haxa, por decir, corto de vista, 


Bas. Vil , méprisable. Bazo , vil, des- 


preciable. 


Bas. Qni est sans courage, sans géné- 
rosité. Baso, ruin , apocado , abatido , 
que no tiene en si animo ni generoaidad. 

Bes. Inférieur en diguité. Baxo , infe- 
rior en la dignidad. Les bas officiers : lus 
oficiales subalternos. Le bas chœur : el 
choro baxo. Basse justice : justicia in- 


Jerior , subalterna. 


Bas. Se dit aussi du ton de la voix. 
Baxo, se dise tambien del ton 6 sonido de 
la voz. Voix basse : voz 6 ton baxo. Messe 
basse : Misa regada, se entiende la que 


no se canta , que se dice à yoz baxa. 
Bas. Se dit 
Base , se dice de 


gion del ayre. 


BAS, s. m. Chausse. Media , la vesti- 


dura de la pierna desde la rodilla abaxo. 


BAS-RELIEF , s. m. T. de sculp- 
ture. Baxo-relieve , obra de escultura , 
muy yistosa, que se hace en qualquier 


metal ó materia. 


BAS , adv. Baxo , abaxo. Parlons 


bas ¿ hablemos baxo, quedo. 


menosprecio e indignidad. 


Mettre bas les armes : Baxar las ar- 


mas, rendirse , someterse, 


Mettre le pavillon bas : Baxar el pa- 


bellon. 

En bas et la bas : Abaxo , alla abaxo 

alli abaxo. Descendez-en bas : baxese 
abaxo. Allez là-bas : vayase alla abaxo , 
6 voyase aili baxo. 

BASSE ou BASSE-CONTRE, s. f. 
L'une des quatre parties de la musique. 
Contrabaxo , la voz mas profunda que 
suena en proporcion octava del baxo. 

BASSE-TAILLE, s. f. Contratenor. 

BASSE-CONTINUE , s. f. Bazo 


continuo. 

B.ASS E-COUR, , s. f. Corral , sitio 
Ó lugar que hai en las casas de campo, 
cercado y descubierto. 

BASS c DEV IOLE s. f. Violon,ins- 
trumento musico , parecido enteramente al 
violin , y que solo se distingue en ser muy 
grande, y de cuerdas gruesas , llamase 
tambien violon el que le toca de oficio. 

BASANE, s. €. Badana, la piel 
del carnero ú oveja curtida. 

BASANÉ, EE, adj. Hälé, brâlé. 
Moreno , na , atezado , da, triqueño , ña. 

BASCULE,s.f. Contre-poids qui sert 
à fever le pont-levis d'uue place. Cigoñal 
o Ciguena , el contrapeso” que ayuda à 
levantar ú alzar la puente levadiza. 

BASE, s. r Fondement ou soutien de 
quelque chose. Basa , el asiento que guar- 
nece y afirma una cosa fuerte , de peso. 


Base. Figur. Appui, fondement. Dasa , 



















s pays proches de la mer. 
los paises cercanos 
del mar. Los pays bas : los payses baxos. 

La basse région de l'air : La baxa re- 


dit fgurément , Traiter un homme 

e haut en bas, pour dire , lui parler avec 
orgueil , le traiter avec mépris. Tratar 
4 un hombre de lo alto 6 lo baxo, para 
decir hablarle con orgullo , tratarlo con 
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La logique est la base de la philosophie ? 
la logica es la basa de la filosofia. 

BASILIC , s. da. Serpent qui, dit-on, 
tue par ses regards, Basilisco , especie de 
Serpiente que se dice matar con la vista. 

Basilic. T. de guerre. C'estle plus 
po des canons, qui porte jusqu'à 160 

ivres de balle. Especie de culebrina , 
6 el mayor de los canones que lleva 160 
libras de bala, ya no tiene. uso. 

Basilic. Terme de botanique. Plante 
odoriférante. Albahaca , planta olorosa. 

BASILICON , s. m. T. de pharmacio. 
Onguent forten usage. Basilicon , que por 
ser precioso, le llaman tambien Regio, 

ASILIQUE , 5. £f. Eglise grande et 
magnifique. Basilica, iglesia grande y 

nifica. 

ASIN, s. m. Espèce de futaine fort 
Éne. Bombel ó cotonia. 

BASQUE, s.f. Pièce du bas d'un pour- 
point. Baldilla de ropilla, de vestido. 

BASSEMENT , adv. D'une manière 
basse. Baxamente , ruinmente , vilmente. 

BASSES , s.t. p T. de mar. Ce 
sont des lieux sur la mer od il n'y « 
assez d'eau pour naviger. Bahios , partes 
peligrosas en el mar, en donde no hay agua 
suficiente para navegar, y que estan llenas 
de bancos de arena y de penas. 

BASSET, ETTE , adj. Qui est de 
taille médiocre. Baxito, ta, que cs de 
medio talle. 

BASSET, s. m. T. de chasse. Chien 
de petite taille. Perrillo un raposo , espc- 
cie de podenco. 

BASSET' TE, s. f. Jeu de cartes. 


Baceta , juego de naypes. 
BASSIN, s. m. Vaisseau qu’on 
met sur un buffet. Fuente , p ana que 
se pone por adorno encima de un bufete. 

Bassin. Grand plat, Fuente , plate 
grande, en que se sirven las viandas. 

Bassin de Rótisseur. Paya, bacia de 
figonero , vaso grande de metal, hondo 
y redondo. 

Bassin de Barbier. Bacia de Barbe- 
ro, para bañar la barba quando afey- 
tan. ' 

Bassin de jardin. Taza, vaso grande 
con surtidor de agua en los jardines , 
fuente. 

Bassin de fontaine. Pila de fuente , pi- 
lon que sirve de abrevadero á las bestias. 

Bassin de garderobe. Bacin, el vaso 
de barro vidriado, que sirve para reci- 
bir los excrementos. 07 

Bassin. Réservoir d'eau. Receptaculo , 
deposito , estanque , estanco. Ce dernier 
est peu en usage. 

Bassin. Se dit aussf du lieu où sont les 
vaisseaux dans les porte de mer. E1a:n- 
bito ó estanque , 6 vaso de agua donde se 
mantienen las embarcaciones en el puertc. 

Bassin Se prend encore pour ha cave 
où l'on se baigne. Baño á cubo, el que 
sirve para tomar los banos. 

BASSINER , v. a. Etuves une plaie, 
Fomentar , lavar una llaga 6 tumor. 

Bassiner. Chawffer un lit avec vue 
bassinoire. Calensar la cama con el ci 
lentador. j : 

Bassiner. Terme de jardinage. Aro. 
ser légérement. Regar ccn la regaisrs 


y sugyemente. 






fundamento y principio de alguna cosas 
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E455 INÉ, EE, p. p. Fomentado; 


BASSINET, s. m. Petite leur jaune 
ui croît dans les champs. Apiastro , 

r pequena del campo. 

Bassinet. Partie d'une arme à feu, 
proche de la lumière , où l'on met l'a- 
morce. Cagoleta. 

Bassinet, Ancienne armure de téte. 
Bacinete. 

BASSINOIRE , s. f. Calentador. 

BASSON , s. m. Instrument de mu- 
sique à vent et à anche. Baxon, ins- 
trumento musieo de boca y con lengueta , 
que se mueve y sirve para diferentes 
puntos de la musica. 

BASTE , s. f. Pannier ou mannequin 

ui s'attache au bát d'anebéte de somme. 

esta, cefto , ceston que se ata á un bas- 
10 , que .llevan las acémilas de carga. 

BASTE , s.m. T. du jeu de l'ombre. 
L'as de treffle. El basto, uno de los 
quatro palos de la bareja de naypes. 

BAS TIDE , s. f. Vieux terme , mais 
en usage en Provence. Maison de plai- 
sance. Casa de campo , de sola(, con 
jardines , fuentes y otros adornos. 

BASTILLE , s. f. Petit château for- 
tifié à l'antique , avec des tours, qui sert 
à mettre des prisonniers d'Etat , comme 
celui de Paris , qui est le seul qui a re- 
teuu ce nom. Castillo fortificado al an- 
Biguo , con torres , que sirve para r 
Jos prisioneros de Estado , solo ahi uno 
en Paris que conserva este nombre. 

Bastille, T. de blason. Garni de tours. 
Castillo con torres. 

BASTINGUE, T. de mar. Bande 
d'étoffe ou de toile qn'on tend le long 
du plat-bgrd des vaisseauz , pendant le 
combat. esada , empavesada , reparo 
y defensa , hecho con lienzos que se pone 
en la borda de los naylos y galeras en 
los abordos. 

BASTION, s. m. T, de fortifica- 
tion. Bastion , balvarte. 

Demi-Bastion. Medio bastion , medio 
balyarte , aquel que no tiene que una fa- 
chada y un flanco. . 

BASTONNADE, s. f. Bastonada, 
golpes dados con el baston. 

ASTONNEE , a. f. T. de méchan. 
C'est la quantité d'eau qu'on puise à la 
pompe , à chaque foie que la brimbale 
joue. la cantidad de agua que arroja 
la bomba, cada vez que se levanta el 
embelo. D 

BAT , s. m. Selle grossière qu'on met 
sur le dos des bétes de somme. Basto , 
cierto genero de aparejo d albarda, que 

llevan las azemillas de carga. 

BATAIL , s. m. Le battant d'une 
cloche. Badajo , el martinete , almilla , 
lengua ó mazo de hierro, con que se 
hacen sonar las campunas. 

BATAILLÉ , adj. Terme de blason. 

se dit d'une cloche de mésal avec son 
batail d'une autre couleur. La campana 
de metal con el badajo de otro color. 

BATAILLE , s. f. Combat, choc de 
deux armées. Batalla, lid, combate 6 
contienda de un exercito contra otro, de 
una arnada naval contra otra. 

Corps de bataille : Cuerpo de batalla. 

Champ de bataille : Campo de batalla, 
el terreno en donde se da la batalla, 


cuerpo de batalla. 





qu'en cette phrase figurée et basse : il m'a 
bien fallu batailler avant d'obtenir telle 
chose. Batallar , que solo se dice en esta 
frase figurada y baza : Bien me ha 


Jfermar puentes. 
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Marcher en bataille : Marchar en 
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BATELIER,ÉRE, s. xi. et f. 
Celui ou celle qui conduit un bateau, 
Barquero , Barquera. 

7 ; V» a. Mettre un bat sar une 
béte de somme. Enalbardar , echar 6 
poner el basto 6 albarda á las bestias. 

BATE, ÉE, p. p. Enalbardado , 


da. , 

BATEUIL , s. m, Partie du harnois 
d'une béte de somme, qui leur bat sur la 
croupe. Ataharre , atafarra , arritranca , 
grupera de inacho. 

BATIER, s. m. Ouvrier qui fait et qui 
vend des báts. Albardero, el que tiene 
por oficio de hacer albardas 6 bastos. 

BATIFOLER, v n. T. populaire. 
Badiner , jouer les uns avec les autres. 
Retorzar , truhanear , juguetear unos con 


otros. 

BATIMENT , s. m. Ouvrage fait pas 
des architectes et des maçons. Edificio , 
obra 6 fabrica de casa , palacio, templo. 

Bátiment. Se dit en général, des vais- 
seaux , tant de mer que de rivière. Em- 
barcacion , qualquier género de nave ask 
por mar como por los rios. 

BATIR , v. a. Construire, faire quel- 
jue édifice ; il se dit tant de celui qui faiz 

a dépense d'un bâtiment , que du maçon 
qui l'éléve. Edificar , construir , fabricar, 
labrar , hacer obras, casas, templos , y 
se dice del que las manda hacer como del 
que las hase. 

Bâtir. Figur. Fonder, établir. Fun- 
dar , establecer , erigir , instituir alguna 
cosa. 

Bâtir, T. de tailleur. C'estl'assemblage 
qui font des pièces d'un habit, quand 
ils joignent l'étoffe avec la doublure , en 
ne les cousant qu'à grands points. Hilva- 
nar , asegurar con hilo ú seda , Ó apuntar 
lo que se ha de coser despues en ferma 
como se debe. 

Bâtir des châtesux en Espague, remplir 
son esprit de chiméres, Fabricar costillos 
en España, para decir llenar su esplritis 
de chimeras , de fantasias y presuncion. 


BATI, IE , p. p. et adj. Edificado , 


da, eic. 

BATISSEUR , s. m, Celui qui se 
plaît à faire faire des bátimens. Edificador, 
el que manda y gusta de hacer obras , 
casas , etc. 

BATISTE, s. f. Toile de lin trés-fine. 
Cambray , tela de lienzo delgada y fina. 

BAT'ON, s. m. Merceaude bois rond, 
long et menu, qui sert pour s'appuyer 
en marchant. Baston , palo que sirye para 
apoyar y sustentar el cuerpo. 

Bâton. Se dit de tontes sortes de bois 
menu, qui sert hà bráler. Leña menuda 
para quemar. 7 

Báton de chaise à porteur. Varas de 
silla de manos. 

Báton. Est quelquefois une marque de 
commandement. Basron , se toma tambien 
por el mando é imperio , especialmente en 
la guerra. Bâton de Maréchal de France ; 
baston de Mariscal de Francia. 

Il y a aussi des bâtons de maître d'hó- 
tel, de capitaines des gardes , d'exempts, 
et qu'ils portent en sautoir dans l'écu de 
leurs armes. Ahi tambien bastones de 
mayordomos del Rey , decapitanes de 
guardias de corps , de exentos , y qué 
llevan en sotuer ó en forma de aspa de san 


Andres y 















Cheval de bataille : Caballo de batalla. 
BATAILLER , v. a. Il ne se dit 


sido forzoto batallar , por decir , disputar 
antes de lograr tal cosa. 

BATAILLON , s. m. Batallon ; et 
anciennement , Ésquadron. 

BATARD , ARDE , adj. et subst. 
Bastardo , da , espurio , ria, abreviado , 
da. Ce dernier est du style burlesque. 

Batard. Se dit d'un chien né d'un dogue 
et d'une chienne d'une autre espèce. Bas- 
tardo , se dice de un perro que nace de un 
dogo y de una perra de otra especie. 

Fruit bâtard, qui n’est pas de la véri- 
table espèce dont il porte le nom. Fruta 
bastarda , se dice de la que no es de la 
misina especie del nombre que lleva. 

Porte bátarde, moyenne, qui n'est ni 

tite , ni porte cochére. Puerta bastarda 

para decir mediana ,) la que media 
entre la pequena y la puerta cochera. 

Lettre bátarde , qui est entre la lettre 
ronde et la lettre italienne. Letra bas- 
tarda ó bastardilla, que ni es bien redon- 
da , ni bien italiana. 

Batarde. C'est la plus grande des voiles 
d'une galére. Bastarda, la vela mayor 
de una galera. 

BATARDEAU, s. m. Construction 
qu'on fait dans des eaux ou des riviéres , 

our détourner le cours de l'eau. Paliza- 
da , defensa hecha de estacas y terraple- 
nada, para impedir la salida de los rios , 
Ó torcer sü corriente , y tambien caxonada 
de tablas para obrar debaxo dcl agua. 

BATARDISE , s. f£. Naissance ou 
qualité de bâtard. Bastardia , la descen- 
dentia de los hijos que viene de ayunta- 
miento entre personas no casadas. 

BATEAU, s. m. Vaisseau qui sert 
à naviger sur les rivières. Batel Ô barca 
con quilla, con que se tragina en los rios. 

Bateau de cuivre ou Ponton. Ils servent 
à faire des pontons. Punton , barco chato 
y de cobre , que sirye regularmente para 


Bateau. Se dit du corps du carrosse en 
bois, qui n'est point garni. La caxa de 
madera del coche sin ser guarnecida. 

BATELAGE , s. m. Droit qu'on paye 
au batelier, pour être voituré dans son 
bateau, Derecho que se paga al b.rquere 
por el pasu. 

BATELAGE , s. f. Métier. action de 
bateleur, de charlatan. Oficio y accion 
de los charlatanes y montanbancos. 

BATELÉ,ÉE , adj. T. de blason. Il 
se dit d'un timbre ou d'une cloche garnis 
de leur batail. Cempana armada de su 
badajo ú lengua. 

BATELEE, s. f. Charge d'un bateau. 
La carga 6 cargazon de mercancias ú de 
personas , que lleva el batel ó barca. 

BATE ET, s. m. Petit bateau. Bar 
quilla , barquito de rio. 

BATELEUR, EUSE, s. m. etf. 
Charlatan , danseur de corde, bonífon. 
Charlatan , na, soltabancos , móntanban- 
cos y volatin , saltatriz, bufon, na , truhan, 
na, juglar. 


BAT | 
Andres, Be del escudo de armas. 

Bion de la croix. C'est un bâton qui 
sert à porter la croix dans les processions. 
El palo de la cruz , que la levanta en alto 
en las procesiones. 

BATONNÉ , BE, adj. Il se dit 
(ine serviette proprement pliée à godrons 
età petits carreaux. Se dice de una ser- 
villeta que está plegada con muchos plie- 


qus y arte. 
BATONNER, v. a. Donner des 
de bâton. .Apalear , dar de palos. 
ATONNÉ , ÉE , p. p. et adject. 


Anse , da. 

ATONNER , vw. a. T. de palais. 
Tirer des raies cutre les ligaes d'un acte 
pou avertir de lire cet endroit. Rayar, 
notar alguna cosa , especialmente alguna 
vos óclansula , Con una raya por debaxo. 

- Büenner. T. de chancellerie. Rayer, 
báles. Tildas , testar , borrar , tachar , 
cancelar, anular , truncar , y quitar la 
astoidad de n acto à escrito. 

BATONNET, s. m. Jeu de petits 
tufas, Pito, tala, juego, el que usan 
los muchachos, 

BATONNIER, ÉRE s. m. et f. 
Chi on celle qui ont en garde , peudant 
un tens , le bâton d'une confrérie, et qui 
k aux processions. Mayordomo 
y Meyordoma de cofradia. 
 Bltongier. T. de Palais. Chef de la 
donmunántó des Avocats et Procureurs 
qu'oa élit tous les ans. Xefe del colegio 
de los Abogados , es uno de ellos que se 
ip cada año por tal xefe entre ellos y 
los Procuradores. 

. BATTAGE , s. m. T. d'agriculture. 
L'action om le travail de battre le blé. 
Electo de quebrantar, de batir la mies 
denlida en la era con palo, el trillar no 
está de uso en Francia. 

BATTANT , «. m. L'un des côtés 
(ue porte à deux battans. Puerta, la 
ens de les dos que componen la puerta 
& Batant. Le volet d’un comptoir. El 
pedsye del tablero , caxon 6 monstrador de 
bas tienda , que ae alza y baza. 

" Butt. Voyes Batoil. 

" BATTE , s. f. Terme d'artisan. Gros 
muaillet plat et ferré, qui sert à battre et 
à aplanir des ges et des allées de 
judias. Pison , instrumento que sirve para 
Apretar la tierra. 

Batte. Petit banc à quatre pieds au bord 
Q'uns rivière, sur lequel les blanchisseu- 
es savonnent et batteut le linge qu'elles 
Wanchissent. Banca pequeña de lavande- 
tas , que se pone Á la orilla del rio , para 
que layen su ropa encima. 

Basie à beurre. Instrument avec lequel 
en bat la créme jusqu'à ce qu'elle de- 
fiense . Instrumento con que se 
base la leche hasta que.se vuelva man- 
ca, 
' BATTEMENT, v. m. T. de méd. 
¿gitation du pouls , du cœur, palpitation. 

elpitacion , agitacion 6 movimiento na- 
tural del corazon. 

Battemeat. T. de musique. Tour de go- 
der on double cadence. Garganteo , la 
cien de cantar gargantcando y con ca- 


Batement des mains, Applandisse- 
Wat. Palmada repetida, que se de de 
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una mano & otra , en señal del regocijo ú 
aplauso. 


pendencia. 


place les canons pour tirer. Bateria , el 
agregado de algunas piezas de artilleria, 
puestas para batir una plaza fuerte. 


de cañones. 


noms qui sont rangés sur les ponts. Los 
canones puestos en orden de bateria sobre 
las puentes de los navlos. 


suivant les occasions. Tocamiento ú modo 
de tocar el tambor segun las ocasiones que 
se presentan. 


ustensiles servant à la cuisine. Aderezos 
de cocina , se entiende el cojunto de todoa 
los utencilios que la comprehenden 6 per- 
tcnecen. 


Golpeador , el que da. golpes. 


el trigo con palo sobre la era; el trillar 
no se usa en Francia. 


la, batihoja. Ces deux derniers sont an- 
ciens, 


va à la découverte des eunemis. Batidor 
de estrada, soldado à caballo destacado , 
que sale á reconocer el enemigo y el 
pais. 


filou , fainéant. Callejero, vagamundo , 


la pelota. 
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rivière bat au de la montagne * *«tc 
rio bate 6 toca el pie de la montana. 

Battre des mains , applaudir: Palmean ? 
palmotear , aplaudir. 

Battro les oreilles à quelqu'un, répéter 
sonvoat la même chose : Romper, ma* 
chacar las orejas , repetir siempre la mis- 
ma cosa , enfadar. 

Se battre en duel , se battre à l'épée , à 
coups de pistolet : Kenirse desafiado , an- 
dar à estocadas , andar & pistoletazos. 

$e battre, se prendre aux cheveux : 


Renirse, tomarse de los cabellos. T, 
tambour : oca 


Battre la caisse, 
el tambor , la caxa. . 

Battro l'estrade : Batir la estrada, ir & 
la descubierta del enemigo. 

Battre avec des machines et de l'artil- 
lerie : Batir, asolar , arruinar , echar por 
tierra con maquinas ú artillerla, 

Battre la mesure. Terme de musique. 
Llevar el compas en la musica. 

Se battre. T. de guerre. Pelear , com 
batir. | 

Battre. Figur. Faire mauvais accueil. 
Recibir 4 uno con frio 6 frialdad, mos- 
trarle sentimiento , hacerle mala cara, mal 
recibimiento. 

etc. 


da 
_BATTUE, s. f. T. de chasse. Be- 


tida, caza Apo 

BAVARD, ARDE, adj. ladiscrer, 
impertinent. Parlero , ra , indiscreto, 
imprudente , impertinente , hablador , bas 
ladron. 

BA VARDER y Y. 4d. Ce mot est bas, 

mucho. É indiscretamente , chocar» 
rear , baladronear. —. : 

BAVARDERIE ou BAVARDI- 
SE, 3. f. T. bas. Chocarrcria , habla- 
duria, baladronada. 

BAUDET , s. m. T. ancien, Asne , 
borrico, se dice igualmente de un hombre 

ante , tonto , bobo , necio.. 

Baudet. T. de charpentier. Treteaux 
sur lesquels ]es scieurs de long posent 
leur bois pour le scier. Burro, maquina 
de que usan los aserradores para afianzar 
el madero que se ha de aserrar. 

. BAUDRIER , s. m. Tahali. 

BAVE, s. f. Baba, la saliva ó humor 
excremental que sale de la boca. 

BAVER , v. n. Jeter de la bave, do 
la salive naturellement ou par la force des 
remèdes. Babear , expeler 6 echar de si la 
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BATTERIE, s. f. Querelle. Riña, 


Batterie. T. de guerre. Lo lieu oà l'on 


Une batterie de canons : Una bateria 


Batterie. T. de marine. Se dit des ca- 
Batterle. Maniére de battre le tambour 


tterie de Cuisine. Se dit de tous les 


BATTEUR , s. m. Celui qui bat. 


Batteus de blé en grange. El que bate 
Battour d'or. Batidor de oro, batiful- 


Batteur d'estrade. Cavalier détaché qui 


Batteur de chemin. Buttour de pavé, 


ladron. . 

BATTOIR , s. m. Instrument de bois 
dont les blanchisseuses se servent pour 
battrele linge. Paleta de madera que usan 
las lavanderas para blanquear la ropa. 

Battoir de longue ou de courte panme : 
Pala de madera, que sirve para jugar á 


ATTOLOGIE , ;. t. T. de gram. 
Multiplicité de paroles. Batalogia , repe- 
ticion de palabras necias, enfadosas. 

BATTRE , v. a. et n. Battre, frap- 
per, blesser. Pear y cascar , golpear, 
herir , zurrar. 

- Battre. Défaire des troupes assemblées 
en corps. Desbaratar, deshacer, derro- 
tar , romper , desordenar una tropa , un 
exercito. 


Battre. Tourmenter , agiter , secouer. | baba 6 saliva | 
Batir, atormentar, mover, agitar. BAVETTE ; 5. f. Babador , un gé- 


nero de pañuelo de lino , que ponen 4 los 
niños en el pecho. | 
BAVEUX, EUSE, adj. Qui jette de la 
bave. Baboso , sa, que echa, arroja babas. 
BAVEUSE, s. f. Poisson de mer qui 
se couvre de la bave qu'il jette, Pescado 
de mar que echa mucha bave con la quat 
se cubre, ) 
BAUGE , s. f. T. de chasse. Lies 
beurbeux oh reposent le gaglier et autres . 
bátes sauvages. Cubjl , la cama, cueva 
ó parage donde se recogen los javalices y 
otros animales , y fieras. 
Bange, M 


Battre. Donner sur quelque chose. Pe- 
ar , dar encima de alguna cesa. Le so- 
eil battoit à plomb sur la terre : el sol 

pegaha ó daba de lleno sobre la tierra. 

Battre. Forger , frapper avec le mar- 
teau. Batir feriar con el martillo sobre 
el yanque alguna cosa. ) 

Battre monnoie : Ácuñar , batir me- 
neda. 

Battre le blé : Batir el trigo con palo. 
No se trilla el trigo en Francia. 

Battre le fusil : Batir el eslabon con un 
pedernal. 

Battre, mêler, brouiller : Batir, mo- 
ver, revolver. Battre des œufs : batir 
huevos. 

Battre , approcher de près, toucher lé-, 
gérement > Batir, esercar , t0car. Cette 


ur bâti de caillonz liés avos 
le murtier de terre. Muro , pared, fabrica 
de guija con barro meylado con paja á 
heno meaudo. ' 
Bange, Enduít C mortiez de tet 


$0 BEA 


grasse môlée de paile hachéc. Enjalbe- | 


gadura de barro mqqclado con paja me- 
nuda 


BAUME , s. m. Plante médicinale , 
étrangère. Balsamo , planta extrangera 
y medicinal. 
© Baume. Liqneur qui découle de l'arbre 
appelé Baume. Balsamo, el precioso li- 
quor que el árbol balsamo destila. * 

Baume. Plante qu'en met dans la sa- 
lado. Yerba buena, yerba olorosa que 
entra en la ensalada. 

Baume. Figur. Se dit de ce qui est de 
bonne odeur, ou qni cause la 
Da/samo, figuradamente a Se dice de todo 
do que tiene buen olor , y que cura. 

BAVOLET, s.m. ure de jeunes 

ysanues. Especie de 10ça que usan las 

bradoras jobenetas , 6 mocitas. 

BAUX ou BARROTS. T. de mar. 
Piéces de bois ou poutres qui traversent 
en largeur le navire, et servent h porter 
les planchers que l'on nomme posts ou 
tillaes. Vigai de un navlo que sostienen 
los puentes. | 

AYER, Ve Mo Tenir ha beuche ou- 
verto eu regardant. Bmbobarse, quedarse 
suspenso, absorto con La boca mcdia abierta. 

AY ETTE, s. f. Bepèce d'étoff qui 
est une revéchede Flandre oa d'Angleterre. 

eta , tela de lena muy figna y rala. 
nava R, BUSE ge =. E f. Celui 
eu celle T regarda avec avidité, comme 
les gens du peuple. Baugan , bobo que se 


ueda Áá mirar quanto encuentra con media 
| m abierta, : 


BÉ. T. indéclinable qui marque le cri 
du mputen. Be, vos indecli s Sonido 
que forman loe cargeres , el qual c seme- 
Jante al que resulta de la prououciacion de 


la letra B. 

BÉANT, ANTE, «ij, Qui waurre 
une grande oquvertupe. Boguignche à cha , 
rna grande como la boca del infisrao , 

un 


saint, Beato, ta, biengventurado ,.da. 
BÉ AT, s. m. T. de joueurs. Celui qui 
me joue point y et cependant qni a 99 part 
de ce qu'on joue. si iron y quirador , que 
1 ar tiene se j 
E nt PE 
çion. | i 
: BÉATIFIER , v.a. Dearificar , pe- 
ner alguno en el catalogo de M AER 
BÉATIFIÉ, ÁR » Po Re et adj. Bea- 


tificado , da. 
BEAT IQUE , adj. T. de (héolo- 
69 , com que $9 hacc bieng- 


eis ILLES, s. f. pl. Menydijlos 
a 0 
€ EEGTITUDE, 1.4. Beau  bienao 


venturada. 


, Béatitude. Titre d'honngnr qu'on donne 


maintenant an Pape. Beqtitud, tratamiento 
que se da BE Pontifics. 

BEAU où BEL, B 
s de auté. 
"y iip , agradable à. 19» 

equ. $ 

pile. 
‘que la lumière étoit 
M etant Prat, 


VW 


À 


érison. | 


BEAR, ATE, adj, Qu'on estime 


| C uchiila de puente. 


ILE , Mj. Qui 


BEC 


Besu. Signifie 
to. Il arriva un 
di 


elquefois Certain. Cier- 
fs jour : Hego cierto 


a. 
Beau. Se dit ironiquement. Vous êtes 
un bel homme .: es usted un lindo hombre. 
C'est un bean coquin : es un hermoso pi- 
caro y Ó picaron. 

Bel âge. Il se dit non-seulement de la 
vieillesse , meis aussi de la jeunesse. 
Hermosa edad , 6 buena edad , se dice de 


la vejq camo. de la juventud, 


Beau. Se dir aussi substantivement. I] 
a dy beau , du grand dans cet ouvrage: 
ay hermosura y magnificencia en está de 
obra. 
Tont beau, nen Poco 4 poco. 
BELLE DE NUIT, s. f. Fleur. 
Den diego de noche, flor. 
BEAUCOUP. adv. Mucho. 
Beaucoup. $i quelquefois Ply- 
sieurs, Mucho. Nous sommes beauconp 
de jenen : somos muchas personas. 
EA FILS, 8. TH. Gendre , qui a 
épousé la Glle d'un antro. Hiesno. 
Beav-fils. Fils d'un premier mariage. 
Ansenado , 6 andado , alnado 
BEAU.FRÉRE , s. m. T. relatif 
entre deux personnes qni ont épousé le 
Hire qn la Pan de l'autre. Cuñado. 
EAU.PERE > m. T. relatif à l'é- 
ard des enfans d'un premier lit: il se dit 
"un mari qui a épousé leur mère. Podzas- 
tro. 
Beau-père. Le père du mari d'une fem- 
me , et aussi le père de la femme du mari. 


ue, . 
BEAUPRÉ , s. m. T. de marine. El 
primer mastil junto à la pro 
hgrmosura y perfeccion en todas lineas. 
BEC,s.m, partio dure et peintue 
de l'oisean. Pico, el extremo de la cabeza 
del qve , que le sirve como de hoca. 
.Bec. Se dit quelquefois de la bouche et 
de la langue Luo omme. Pico, se dice 


| algunas veces de la boca d de la lengua 


del hambre. A 
Bec d'aimmbic, Pico 6 nariz del lan 
ique. 

Bec do plume. Pico de la pluma , ó 
canon con que se escribe, 

Bec d'une aiguière. Pico de aguamanil. 

Bec d'une funge. Mechero de lam- 
para, velon ó (qn I. 

Bec. T. d'architecture, Masse de pierre 
de taille, disposée en angles saillans, 
qui coyyre les piles d'un pont de piezze, 

ec de corbin. Compagnie de ceat gen- 
tilghommes de la maii de Roi, ps 
montée d'antres cent hommes. Compañia 
de cien gentiles hombres de armas de la 
6934, iut , y aumentados de otras cien , 
se dice igualmente de la arma que levan , 
que es una gspecie de alabarda. 

Bea de corbis. Se dit encore des pom- 
mes de cannes qui imitent le bec d'un 
cerhean. Pomo ¿ atrayesaño de muleta , 
género de baston que suelen llevas los 


bs T. 
EC DE LIÉVRE, s. m.T. de cir. 
L'une eg l'autre lèvre de la banche, fen- 
due como celle des liévres; ce qu'on 


| apporte en naissant , ou arrive accidentel- 


lement. Labie hendido como Les liebres. 
WECAFIGUE, ( m. Pei dones tia 


BEL 


délicat. Tordo comehigos , becafigo , pe 
Saro pequeno. 

BÉCASSE, s. f. Oiseau de 
Becada , gallina ciega, chocha perdiz. 

Bécasse de mer. Cuervo marino. 

BECASSEAU , s. m. El pollito de li 
chocha perdiz, 

BÉCASSINE, s. f. Gallineta ciega 

BECCARD, s». m. La femelle de san 
mon. La hembra del salmon. n 

BECHE, s. f. T, d'agriculture. Pale d. 
hierro , con que se labra la tierra en la 
Jardines , y «n el campo los que no tiene 
pares de labor. a 

BÉCHÉE vu BECQUÉE , s. f. I. 
que se de d un paxarito quc se cria sin mo 
dre , cada vez que le abren el pico , peri 
coma , & lo que le trae su madre en el pica 

BÉCHER, v. a. Labourer la terra aver 
une béche. Cevar, labrar la tierra cei 
pola de bend. 

BECQUÉ , ÉE , adj. T. deblassu. 
Se dice del paxaro que lleva el pico de atn 
color que lo demgs del cuerpo. 

BECQUETER, v. a. Donner de; 
coups de bec. Picar, se dice de las apes, 
quando hieren con el pico , ú toman com o 
la comida. On dit anssi Picotear , golpear , 
herir con el pico , der roi 

BÉCUNE , a. f. Poisson de mer di 
rene Pescado de la America , qm 
se lanza sobre les personas, para tragarias 

BEDEAU, s. m. Porte-verge d'um 
église. Bedel , macero , periguero. 

Bedean d'Université. Porte-masse qui 
marche devant le Recteur. Macero de 
universidad , el que lleva la maza. delanta 
del retor en las procesiones. 

BEER , v. n. Ouvrir la bouche d'usq 
façon niajsa et admirativa: Boguear , es 
tarse la baca abierta mirando i 
alguna cosa. * 

- BEFFROF, s. m. Teur, clocher. 
Torre alta, cam . i 
Beffra. Cloche qu'on ne sopne qu' 
certaines occasions. Nombre que se da d 
elgunas campanas que no se tocan que es 
ctertas Qcasiqnes. > 

BÉGAIEMENT s. m. Tastamndeg, 

BEGAYER , v. n. et act, Taxtamu- 
dear, bablar cog torgeza por elgua im- 


dimienso de la len gua. 
“HÉGU, qu BAIGU,, UE adj. T; 
de manége. Caballo o marco netural- 
mente aunque. viejo , de forma que no se 


le puede conocer la edad. 

BEGUE, s. m. Tortgmudo, ball 
ciente. 

BÉGUIN, adj. m. et £ Coifle de 
linge ps met aux eníans sous louz bene 


net, Capillo de niño. | : 
BÉJAUNE , s. m. Ignorance , kévae, 


ignorancia, error engano. : 
BEIGNET , s. m. Buaäuelo , cosa de 
pasteleria. 


BÉLEMENT , s. m. Cri des mon- 
tous. Balido , la uot que forms el gañado 
menor , COMO ovejas , cgrntros , Corderese 

B R, v. ». Faire des bélemens. 


Balar , proferir las ovejas, carmeroa y 


corderos su voz natural, Be. 
BELETTE,s.£. Comadrejg.. —, 
BELIER , s. m. Le mâle de la rabie. 
Carnero , el macho de la oveja... à 
Belicr. Tesme.ds guerse. Casnoro, ma- 
quina miliaz que ee uso en le antigite 


. de w 


BEN 


Beber. T. d'astronomie. Carnero ; y 
por otro nombre diries , ol primer signo | alab 
él . 


BELI RE, s. f. Anneau qui suspend 


le battant d'ane cloche. Asidero , annillo 
está suspendido ú colgado el be- 


par Éninéantiso. Belitre , guiton que m«n- 


$us pr teneri a. fem. Gueusorio. 
Guistoneria , oficio de bclitre , de guiton , 


god 


étan. 


4 SELS MÈRE PE Celle qui a | dus a 
ia dos cafans. Madrastra, 


ma, heracuizimo , 9 ; 110 se usa de esa 
7 es da conversacion , ó en cartas. 
LLOT, OTTE, adj. Qui a quel 

que boues. 
BELOUSE , BELOUSER. . Veyes 


BEIVÉDER, e. m. Cabinet , ter- 
tus? Obi me dant d'en logi. Asyotea ; | de 


uir io ulsimo de una: saña. 
BENÉ DICIT B, us. Priori qui se fait 
evaat lo ecd indie s 


à ls ne 
END DICTIOD, Ligue de 1 la 
«eftt quo font los grélats or satson supt- 
eocasions. Dendioon 


ream on 
que den o, Y otros superiores 


Nr salí. m. Idiot gi robar nigaud. 


Beth» , sencillo , tonto. 
BÉNIGNEMENT , adv. Renigno- 


"BÉNIGNITÉ , s. f. Humanité, doù- 
c indulgente. Derignidad , humsaai- 
Aat asias lidad, Dial | 
BÉNIN , BÉNIGNE , mij. line se 
dh gabse rini vemkdes od dpt ince 
cúlesess.. 
cda longue 


radial q que purga süóvemente. 
Les astres bénins on: faverisé son voyage : 


pss astrepéáenignes das 





favercoidpua viagc. ' 


BER. 
BÉNIR, v v» a. Louer Dieu. Bendear, 


Bénir. Se dit aussi dei puissances tem- 
porelles qu'on lone, et méme des choses 
animées. Bendecir » Se dice tanbien dé 
Las potencias temporales que se " 
de las cosas inanimadas. Les Princes bien. | M 
faisans sont bénis de leurs 
Principes bienhechores son bendecidos de 
sus pueblos. Bénissous le jeur quo nous 


commençimes à nous counofte : ben- | 


digamos el dis que empezamos 4 cono- 
cernos. 

Bénir. Se dit des pères à l'égard de 
leurs enfans. Bendecir, se dice tambien 
de b pa pe á sus bij 

adito, ta. 


DANI, IE 17 vi a été bési , 
rei Qui : Ua pain 


béni : un pan bendito, Abbesse Lénito: : ade 
a beridisa, Eau bénite : agua bendita. 
BENITIER ; 9. m. Pia del agus 
Micro 
tif. Ácetre , el caldero 6 
o de plata ú de otro metal por- 
que sontiene el agua bendita, 
BEQUILLARD , 5. m. Mot comique 
et plaisant, pour signifier än homme 
qui va avec une béquille. Vo jocdea y 
comica , para exprimir um hombre que 
anda cen muleta. 
BÉ UILLE , s. f. Muleta de coxo. 
UILLER , v. nent. T. comigne. 
Alles aveo un une béquille. Andar con una 


coxeando, 
MBEQUILLER, v.m T. de jardinage, 
ÆEntresaber , ne cabar muy hondo, 
BÉQUILLON y 9. Me "7, de fancon- 
terio, Bec des menus oiseaux. Hs péquilie 


los paxarisos 
BERCEAU, &. m. Cuna de. Errar 
Berceau. Tera, de jardin: 

rado , sitio d porage que es 

ensoldado con las ojas y vastagos de 94 


parras 


BERCER, , Y. 8. JMecer , menear lá 
cuna de un nino. 

Beroër. Fig. Endormir , amèser quel- 
qu'un avec de belles promesses, Erhbas- 
car á uno con promesas y buenas pala- 
bres PR sin que a 


P; B; Mecido, de, 
_BERGAME, s. f. apicoria grosera 


"BE ERGAMOTE, s.f. Bergamota pera. 
te. Esencia de cedra. —* 

rj GE , s. f. Bord d'une rivière, 

élevé ou esca . Valladar, ribato, collado. 


BERGER , ERE , s.m. et f. Pos- 


re IE s. f. Corral de ganado, 

BERGERONNETTE , s. f. Petit 
oiseau qui fréquente les rivibres. Agu- 
ghiieve , nevatilla , motolita , regular- 
mente anda corca del agua 

BÉRIL , s. m. Pierre précieuse de 
couleur d'un vert pâle. Berylo , piedra 
preciosa de un color verde palido. 

BERLINE , 3... Berlina especie de 
coche Frances de nueva moda. 

BERLINGOT , s. m. Media ber- 
lina 


vue. Deslumbremiento , surbacion de le 
vista. 


BERE , s. €. Terme de fortifica- 


s peuples : los | da 4 
diana, $. mas Monte 


, coche. 
BERLUE , s. f. Éblouissement de la T 


Jh T. A 


. el foso, 
BERNE , s. f. Sant on l'air dans un. 
ou. une couverture. Manteamiento, * 
erne , Figurém. Moquerie , raillerie. 
Mg», burla , chasco , maltracas que se 


BERNER, , v. 2. Mantéar , levéntar 
en el el are & alguno , poniendole * en und. 
» para durlarse e el. 
ros Fig. Balotter , railler. Chas-- 
quear, mofar , durlar de alguno , 
maltraca. 


BERNÉ , ÉE , p. p. et adj. Men- 
» da. 
" BERNEUR ; 9. m. El que mentes , 


s furia de alume 
UBÉSACE, à. Alforjero 
BESACIER , s. in. Alforja. 


BESAIGUE | s. f. Omil de charpenr 


tior. Instrumento de carpilisere , que corte 


. de mon- 
moie d'or ancienxe , qui a été en usage 
en France et dms d'attres royaumes y 

dn poids do $4 carts. Besant , moneda 


antigua que de uso tn Francis y otros . 


reynos , del peso de 24 
“Besent. 


$T. de blason. a Giles de mil, 


ronde et pleine, dont on clmigo l'écu. . 


darle — 


Roel , pics redunda em los dearuls dé — 


los escudos de armas. - 
PESET, s. m 2. T. du jeu do trictrac. 


i Ht resiies. 
BESIC LES, » 3. f. plus. Terme bare 
lesque Anteojos, 
ESOGNE , s. f. Trabajo , ocupd 


cion , obra de qualquier ro que sea. 

ón BES OL Mat " ta 
BÉSTIAE E SALE p el , ad Qui tiens 

de la márure de de la bête. Bestial, lo pere 


VEESTIATEMENT. T , adv. Beseial- . 


AE. 
s. f. Bestialidad j * 
helo que que comptes mas blas bustos que. | 


"PESTIALITÉ 


DES STIOLE, s.f.Petitebôte. Bestiape 
queña se dice especialmente de los inset" 
tos EESTION, , chinches , pulgas , etc 


RS 
- B 


s.m. T.de marine. Le bec u 


te de l'éperon. Pico del es 
ATL , s. kai Collectif, I cp dit. 


des bétes à quatre pieds , qui servent qu ' 


labeurage ou à la nourriture de l'homme, 


Ganado”, quadrupedo que serve à ls la» * 


branse ó ab pasto del hombre. 


TE , s. f. Animal privé de raise. - 


Bestia , animal irracional, 
tte. Figur. Personne sans: de 
stupide. Bestia , pens reda qu 
rante ,: estupida , 

BÊTE YERMENT, "adv En bête. Bor 


ET, ILLE, s. f. Sorte de toile eu de — 


mousselino. Especie de tela de algodon 


"SÉTISE »8 f. Sortise , stopiditó. 
enteria , necedad, * 

BÉTOINE , s. f. Plante. Betonica. 
BETTERAVE , s. £. Plante. B 


e 
tartaga , remolacha ; ait muy roxe." 


sil 


vc 


* 


g2 BIB. 


Betterave. Sorte de mauvaise poire qui 
est du mois d'août ; il se dit aussi d'une 
espèce de pêche. Especie de pera de mal 
gusto , Que viene en agosto , se dice tam- 

en de un género de persigo que tiene 
la carne colorada. | 

BEUGLEMENT , s. f. Mupisse- 
ment. Bramido , la voz y sonido que natu- 
ralmente forman los toros y vacas. On dit 
aussi , Brama , quand ils sont eu chaleur. 

) BÉUGLER y v. n. Mugir , bramar, 
formar con el aliento el sonido y voz 
fuerte que se dice bramido. 

BEÚRRE » 3. m. Manteca de vacat. 

BEURRÉ , ÉE , adj. Qui ressemble 
en quelque facom à du beurre. Lo que 
parece en algien modo á la manteca, 

BEURRE , s. m. Poire. Especie de 
gera , que viene.en septiembre y octubre , 
y es la especie mejor de todas las peras. 

BEU KR 


revanada de pan llena de manteca. 
BEURRER , v. a. Étendre du beurre 
sur quelque chose. Untar de manteca 
alguna cosa. Beurrer. du pain : untar el 
an de manteca , estenderla encima. 
BEURRIER, ERE, s. m. etf. Mante- 
guero,, ra, el 6 la que vende la manteca. 
BÉ VUE , $. f. Faute qu'on commet en 
prenant Pag pour l'autre. Verro , equivo- 
cacion por descuido , inadvertencia. 
BÉZOARD , s. m. Pierre médici- 
nale , qui est un excellent coatrepoison. 
Bezar , piedra medicinal , es excelente 
contra veneno. * 
BEZOARDIQUE , adject. m. et f, 
Qvi appartient au bézoard. Lo que per- 
tenece, à la piedra bezar, . 


BIAIS , s, m. Oblique, de travers. 
Sesgo , vbliquidad , declinacion de lo 
recto Ó travesia de alguna cosa. 

De biais , adv. De travers , de mau- 
vais sens. Al sesgo , obliquamente 6 al 


fraves. . +. | | 

BIAISEMENT , s. m. Manière d'al- 
ler en biaisant. Sesgo y laobliquidad à tor- 
eimiento de alguna cosa hacia un lado. 

Biaisoment. Figur. Détour qu'on fait 
pour tromper quelqu'un. Rodeo , escape, 
efugio para disimular la verdad y enga- 
nar á algu 

BIAI 
l ado. 
Biaiser. Fig. N'agir pas siucérement. 
Rodear , usar de circunlocuciones 6 ro- 
deex en lo que se ha de decir y obrar, 
uscar escapatorias. 

“BIBERON, ONNE , s. m. et f. 
Bebeder , ra, la persona que bebe con 
exceso , borracho , cha. 

Biberon. Vaso que tiene pico que sale 
Á fuera para verter el liquor que encierra. 

BIBLE ; 9 f. Biblia, libro que com- 
prehende el sacro volumen en que se con- 
tienen todos los libros del antiguo y nuevo 
«Testamento. 

BIBLIOMANE , 3, m. Qui est at- 
teint de la bibliomanie. El que tiene la 
maria , la pasion de tener cantidad de 
libros , y lo que se mira como enfermedad 
en algunos Sujetos. 

BI LIO ANIE 9 CE f. Passion, fu- 
teur d'avoir des livres. Padien , farer, 


E, s. f. Mantecada , la. 


RO» 
ER , v. n. Sesgar , torcer 6 un: 


BIE 


manta de tener muchos libros ; solo por 
tenerlos. 


s 
BIRLLOTHÉCAIRE , s. m. Celsi 


qui est préposé pour garder ou pour avoir 


soin d'une bibliothéque. Bibliotecario. 

Bibliothécaire. Se dit aussi des auteurs 
ui out écrits des catalogues de livres. 

ibliotecarios , se dice tambien de unos 
autores que han echo recopilaciones de 
libros de bibliotecas enteras. : 

BIBLIOTHÉQUE , s.f. Apparte- 
ment ou lieu pour mettre des livres. Bi- 
blioteca , libreria , lugar 6 casa donde se 
tiene copia de libros para el publico , 6 
de particulares curiosos y eruditos. 

Bibliothéque. Se dit anssi des livres 
en général, qui sont rangés dans ce 
vaisseau. Biblioteca , se dice tambien de 
los libros puestos en orden en la dicha 
biblioteca. 

Bibliothéque. Recueil , compilation de 
plusieura ouvrages d'une méme nature. 
Biblioteca , recopilacion de diferentes 
obras de una misma specie 6 natura. 

. BICHE y Se f. La femelle du cerf. 
Cierva , la hembra del ciervo.  ' 

BICHON ; sm. Perrillo de agua, 
mu equinito, 

C OQUE ; % f. Place peu fortifée, 
défense. Bicoca , lugar pequeño 
defendido de murallas, 

IDET , s. m. Haca 5 caballito , 
aguilla, 

BIEN , s. m. T. de théciogie , syno- 
nyme de Bon. Bien , es sinonimo de Bueno, 
La théologie chrétienne nous appreud 
que Dieu est le souverain bien : la teo- 
logia christiana nos enseña que Dios solo 
es el sumo bien. 

Bien. T, de jurisprudence, Signife , 
toutes sertes possessions et de ri- 
chesses. Bien, sig fist haciendo y riqueza. 

BIEN-AÍIMÉ ; BE , adj. Bien ama- 
do , que está. muy querido. 

BIEN-AIMÉ , $. m. Querido. C'est 
le bien-simé de la maison : es el muy 
querido de la casa. 

BIEN-DIRE , s. m, Langage poli 
et éloquent, El decir bien , el hablar 
bien, language culto, puro, eloquente. 

BIENFAICTEUR , s. m. Bienhe- 
chor , el que hace beneficios y mercedes. 

BIENFAICIT RICE , subst. fem. 
Bienhechora , la que hace beneficios y 
mercedes, 

BIEN-FAIRE , v. act. S'acquitter 
comme il faut de son devoir. Hacer bien, 
cumplir con su obligacion. 

IEN-FAIRE , v. 3. Mais plus or- 
dinairement faire du bien , obliger quel- 
qu'un. Hacer hien , ebligar , adquirir , 
atraerse la volontad de otro con beneficios 


y qe 
IENFAISANT , ANTE , adjec. 

l. que gusta , que inclina á hacer bien 
á los demas , à procurarles sus ventajas 
y beneficios. 

BIENFAIT , AITE , adj. Bienhe- 
cho, cha , que tiene hermosura, primor. 

BIEN AIT , s. m. Don, faveur, 
grace. Favor, gracias , dadivas. 

BIENHEUREUX | EUSE , adj. et 
s. Celni ou celle qui jouit de la béati- 
tude. Bienayenturado , da el 6 la que 
goza de la beatitud. 

Bienheureuz. Ceux 


et sans 
mal 
B 


qui ent quelque 


BIG 


bien, quelque avantage. Bienventuraée; 
feliz y afortunado en sus cosas, , 

BIEN-LOIN , conjonctiom qui si- 

gnifie, Aulieu. Bien lejos Bien loin de se re- 

entir il s'obstine dans son crime : bien le- 
Jos ú en lugar de arrepentirse , porfta en su 
erimen , por decir en sus culpas y pecados, 

BIEN UE , conjonct. Quoique , 
encore que. Bien que , aunque. Bien que 
ce qu'il y a de plus terrible semble dee 
voir tomber sur moi : bien que , ú-aun= 
que lo que ahi de mas terrible pargce de- 

erse caer sobre mi. . | > 

BIENSÉANCE , s. f. Ce qui con< 
vient à ane chose. Decencia , compostura y 
aseo , adorno, lucimiento , recato , hor 
nestidad y modestia. 

Blenséance. Ce qui est utile , commode j 
avantageux. Lo que es util , comodo y 
aventajado , necesario. Yl a acheté cette 
maison , cette terre, parce qu'elle étoit 
à sa bienséance , dans son voisinage : hé. 
comprado esa casa , ese estado , porque 
le era comodo , necesario , por la proxi 
midad que tiene con el suyo. 

BIENS NT, ANTE ,, adj. Des 
cente , honesto , justo y conveniente , var 
qonable , modesto. . A 

BIENTOT , adv. Dans peu de tems 
Presto , dentro de poco. 

BIENVEILLANCE , s. f. Beneyoá 
lencia , amor , buena veluntad. i 

BIENVEILLANT, ANTE , adj4 
Benevolo , la , bien intenci , y de 
seoso de hacer bien 4 otro. — 

BIENVENU , UE , adj. Bien ve» 
nido , bien llegado. | : 

BIENVENUE , s. f. Bien venida y 
bien llegada. 

BIENVOULU , UE, adj. Qui est 
aimé. Bien querido , da , bien quisto y £9 
. BIÉRE , s. f. Cercueil de bois peur 
mettre um mort. Ætaud , ferttro , caza 
6 andas en que se llevan á enterrar les. 
cuerpos defuntos. j 

IERE,s. £.Cerveza debida comp 
de cebada, trigo y otros ingredientes.  : 

BIÈVRE , s. m. Espace de lontre oy 
de castor qui vit dans l'eau et sur terre, 
Bibaro , animal anfibio , que vive en el 
agua y en la tierra. ' 

Bièvre. Oisesu de rivière. Paxaro de . 

al qui renferme et 


rio , y vive de escado. 
y Se ^ 

conduit des eaux à un moulin. Aceguia 

canal por donde se conduce el agua para 

hacer moler los molinos. ns 

BIFFER , y. a. Pocher une écriture, 
la rayer et l'effacer de telle sorte qu'on 
ne la puisse plus lire. Borrar , testar 4 
tachar y deshacer los caracteres y 
formadas en el papel , de modo que no es 

e leer. | 

BIFFÉ , ÉE, P P et adj. Borras 
do , da, etc. 

BIGAME , adject. et s. 1n. Bigemo; 
el cafade dos veces en un misimo tiempo, 
sea licito 6 ilicito. | | 

BIGAMIE , s. f. Bigemis , el ses 
gundo matrimonio que sc contrae despues 
de haber muerto uno de los primeros com= 


tra ntes. * 
IGARADE Se f. Naranja agria, 
BIGARRE AU , s. m. Fruit à noyam.. 


Cereza garrobal. 
Bigagresa. on Bigurcantisz, Se dit de. 


BIL 
Parbre qui porte ce fruit. Cerezo ; árbol 


qt las cerezas. . . 
- BIGARRER , v. a. Abigarrar , pin- 
ter alguna cosa sin orden de varios colo- 


M me rr NE: 
BIGARRE , EE, p. p. et. adj. Abi- 
gersodo, da. —— , 

Bigarré, ée. Se dit aussi d'une com- 
pague, ¿une ttoupe de gens ramassés 
pet barerd ; qui n'ont ni le méme génie, 
si les nimes inclinations. Abigarrado , 
tompañía de genie que por acaso se halla 
es mismo puesto , y que no tiene el 
mismo genio ni la misma inclinacion. 

Big. T. de Blason. Se dit du pa- 
[e ede tont'ce qui a diverses cou- 

 Abigerrado , Se dice de la mariposa 
y de todo lo que trae diversidad de colores. 

BIGARRURE , s. €. Variedad de 
colores, 

AUGE, adj. et s. m. et f. Louche. 

uw, ea, bisojo , j 

MÉLER , v.m. Mirar bizco. 

BIGORNE , s. f. Espèce d'enclume 
qui aboutit eu pointe. Bigornia , especie 
de aruque con dos puntas. 

BIGORNEAU, ». m. Bigornia pe- 


quee. 

BIGOT, OTE, adj. et s. Beato, 
36 , fingi ipocrita , hipocriton, na. 
MOD TER E, s. E Hipocresia , fin- 
giniento de virtud , bondad , y devocion. 

BIGOTISME , s. m. Profesion de la 
Mperesis , de querer pasar por devoto no 


BIGUER, v. a. Changer de main à la 
con. Cambiar , trocar una cosa de mano 
mino 


6 BUOU, 9. m. Dise, Joya, brinquillo 


BUOUTERIE, s. f. Joyeria, plateria. 
BUOUTIER , s. m. Joyero , platero. 

, 9. m. T. de banque. Librito 

fue los mercaderes y banqueres lleyan con 
0 donde estan asentadas sus deudas 


Activas vas. 
B ¿QUE » $. m. Juego de niños. 
BILE , s.f. T. de médec. Hiel, bile, 
; humor amarillo y amarguisimo. 
Kis. Figur. Colère. Colers , hiel. Un 
#ütique décharge sa bile sur le papier: 
un satírico arroja , descarga facilmente su 
Kid sobre es papel. 
hile noire. Melancolia, uno de los 
ftro humores del cuerpo humano. 
BILIAIR E , adj. m.et f. T. de mé- 
Qui sert ou qui a rapport à la 
We, Colerico, ca , cosa que parti- 


che y pertenece À la colera. 
BILIEUX, EUSE , adj. V. Biliaire. 
BILLARD, s. m. Sorte dejeu. Trucos. 
Milard. Grande table couverte d’étoffe, 
9 laquelle on joue ce jen, Mesa de 
Focos 


Kührd. Bâton recourbé, avec lequel 
€ pousse les boules. T'aco, el martillejo 
e que se j & Á los trucos. 

ILLARDER , v. n. Tocar dos ve- 
«3 de seguida la bolilla con el taco, lo 
fe noestá permitido, | 

BILLE, s. f. Bolilla de marfil con que 
O) á.los trucos. 
| d'Emballeus. Garrote, palo que 
rre á embalar , á liar fardos. 

BILLEK , v. a. T. de navigation. 
der ios caballos d'un bate] grande, por 


* ." BIL 


medio de una larga maroma que le está 
atada, y que los caballos tiran desde la 
ribera del rio en que navega el batel: 

Biller. T. d'emballeur. Serrer avec la 
bille. Garrotar los fardos con el garrote , 
para que esten firmes. 

BILLET, s. m. Petit écrit, petite 
lettre qu'on envoie pour apprendre ou 
négocier quelque chose. Billete, billetico , 
papel pequeño con que reciprocamente se 
comunica ld gente sus cosas. 

Billet d’enterrement. Billete de en- 
tierros , papel impreso que una persona 
despacha á sus parientes , amigos y cono- 
cidus , para que asistan à las funerarias 
d entierro de una persona que se ha 
muerto en casa. 

Billet. Ecriture privée , par laquelle on 
s'oblige à quelque payement. Billete , po- 
liza de dinero , por el qual se obliga uno á 
pagar la cantidad prometida 6 recibida , 
dentro del tiempo señalado en el papel. 

Billet de change : Billete , cedula de 
cambio , letra ó vale. 

Billet pour loger des soldats. Boleta. 

BILLETÉ , adj. T. blason. Ecu 
chargé de billettes. Escudo cargado de 


plintos. 

BILLETE. T. de blason, Pièce so- 
lide dent on charge l'écu , qui est faite en 
carré-long. Pieza solida en el escudo, que 
tiene la figura de un quadrilongo. 

BILIÉTTE ; sf. Petite enseigne en 
forme de billet, qu'on met aux lieux oà 
l'en doit péage. Papel, escrito, cedula 


6 placarte que se fijan en los puertos . 


donde se deben pagar el paso al rey , à 
á algun señor. 

BILLON, s. m.T. de monnoie. Toute 
matiére d'or on d'argent , qui est alliée. 


Materias de oro y plata, que tienen liga. | bâti. 


Billon. Monnoie décriée. Moneda re- 
Jormada , cuyo curso está prohibido. 

Billon. Menue monnoie de cuivre. Vel- 
lon , moneda de cobre. 

Billon. Endroit où l’on porte la mon- 
noie décriée , pour en recevoir la juste 
valeur. Puestos en donde se reciben las 
monedas reformadas , y en donde se pagan 
el justo valor en monedas corrientes. 

ILLONNAGE , s. m. Trafic illi- 
cite. Trafico illicito sobre la moneda , 
y considerado como crimen. 

BILLONNER, , v. n. Substituer des 
espèces défectueuses à la place des bonnes. 
Substituir monedas defectuosas en lugar 
de las buenas. 

BILLONNEUR , s. m. El que tra- 
fica illicitamente con las monedas. 

BILLUT , s. m. Tajo , pedazo de ma- 
dera grueso, sobre que se asienta y se 
corta qualquiera cosa. 

Billot. Sorte de souriciére. Especie de 
ratonera para coger los ratones. 

BIMAUVE , s. m, T. de botanique. 
Malvavisco , especie de malva silvestre. 

BIMBELOT , «. m. Muñeca y otros 
juguetes de niños. | 

BIMBELOTIER , s. m. Marchand 
ou artisan qui fait et vend des bimbelots 
pour les enfans. Muñequero. 

BINAIRE, adj. m. et f. Cemposé de 
deux unités. Binario. 

BINEMENT , s. m. Seconde facon 
qu'on donne aux terres. Binazon , la se- 


gunda labor que se da á las serta, 


BIS $3 


BINER , v. a. T. d'agriculture, Don- 
ner un second labour aux terres. Binar , 
dar segunda reja á las tierras. 

Biner. T. de jardinage. Entrecavar la 
hortaliza , escárdar. * 

BINEN, v. n. T. d'église, Il se dit 
quand un prêtre a la permission de dire 
deux messes en un joar. Dar licencia 4 
un clérigo dc decir dos misas en un mismo 


BINET , s. m. Ce qu'on met sur un 
chandelier pour achever de consommer 
une chandelle, Cabo de vela que está 
puesto en el baloncita , para que acabe - 
de consumirse. 

Binet. Baloncita de hoja de lata , con 
un clavo en medio, que te asienta sobre el 
candelero para quemar los cabos de velas. 

.BINOCLE , s. m. Anteojo de larga - 
vista. : 

BIQUET , s. m. T. de monnoie. Pe- 
silo para pesar el oro 6 plata en moneda. 

Biquet. Chevreau, le petit d'ane chà- 
vre. Cabrito , cabritillo, . '- | 

BIQUETER » v. a. Peser avec lo 
trébuchet. Pesar con el pesillo del oro. . 

BIRETTE, s. f. Sorte de bonnet 
que portoient les novices chez les Jésuites. 

specie de: virete que lleyaban los noi 
vicios de la Compania. | 

BIS , adv. Mot latin, qui 


imnife - 
Deux fois. LE x 


Bis, palabra latina que signi- 


* fica Repeticion de una misma cosa que se | 


pide bis , bis. 


. BIS, BISE, adj. Qui est entre le 


blanc et le noir. Bato , za, color moreno. 
Pain bis : pan bazo. ] 
BISAYEUL , EULE, s. m. ct f. 
Bisabuelo , la. . 
BISCORNU, UE, adj. Mal fait, mal 
Malhecho , cha , mal compuesto , ta. 
BISCOTIN , s, m. Pâte cuite avec dà 
sucre , qu'on sert sur une table au dessert, 
Pasta de aqucar , que se sirve á los pos- 
tres sobre una mesa... 
- BISCUIT , s. m. Pain fort desséché 
par une double cuisson. Bizcocho de mar; 
Biscuit. Pâtisserie frlande. Bigcocho ; 
pasta compuesta con harina, huevos y 
&tucdr , y otros ingredientes. 
» 5« f. Tramontana , ayre cierto 
d norte , el uno de los vientos cardenales; 
BISEAU, s. m. Los centones del 
pan , que no estan muy cocidos. | 
Biseau. T. d'orfévre. Ce qui tient et 
arrête la pierre d'une bague dans le chats 
ton. Bisel, lo que hace tenir firme la pié- 
dra en el encaxe, | 
Biseau. Se dit en parlant de la taille 
des diamans, glaceset lunettes à facettes. 
Bisel , el borde de la luna de un espejo a 
anteojos y diamantes labradoë con face= 


4435. 
BISET,s. m. Paloma, torca; silvestre: 
Biset. Pain bis blauc. Pan entre blanco 
y moreno , que se da á los estudiantes 
para almorzar, ' 
BISETTE , s. f. Petite dentelle que 
font les paysannes pour leur usage. En- 
caxe pequeno de poco valor, que labran 
las aldeanas para sus usos. : 
BISQUE, s. f. Especie 
exquisito à la Francesa. 
BISSAC , s. m. Alforja. 
BISSEXTE , s. m. T. de chronolog. 
Année de 366 jours ; qui arrive toùs leg 


de potage 


$4 BLA 
quatre aus. Bisiesto, año que consta de 


366 dias. . 

BISSEXTIL, ILE, adj. Lo que 

pertenece al ano bisiesto. ] 
BISTORTE , s. f. Plante. Bistorta, 


planta. mE 
" BISTOURI, s. m. T. de chirurgie, 
Navaja pequeña, quc sirve á eortar las 
carnes ir los tumores. 
BISTOURNER, v.a. T. de maréch. 
Tourner deux foisles testicules d'un che- 
val, pour le rendre inhabile à la géné- 
ration. T'orcer los testiculos de un caballo. 
ra hacerle inkabil para la generacion. | 
PUSISTOURNE, EE, p. p. Tord- 


do , da. 

BITUME , s. m. Matière liquide, 
épsisse, noire et infla le. Betun , 
especie de barro de su naturaleza fluido , 
fena 


que tiene del betun. 

BIV OU AC , s. m. T. de guerre. Vi- 
sac, guarda que se hace de noche, para la 
seguridad de una plaza 6 de un exercito. 

“BIZARRE ; adj. m. et f. Fantasque. 
Fantastico quimerico ido. 
BIZARREMEN , adv. Fantastica 


mente frgilemente sin realidad. 
BIZARRERIE ,s. f. Fantesia, ca- 
gione. BL 


BLAFARD , ARDE, adj. Palido, 
descoloride , mal tenido. 
BLAIREAU , s. m. Texon, animal 


silvestre. — - 

BLAMABLE 9 adj. m. et f. Repre- 
hensible , vituperable. 

BLAME, s. m. Répréhension faite 
on reque ponr quelque action honteusé 
ou criminelle. Reprehension , vitupera- 


cion que se hace à alguno , por alguna ac- 
l 


cion fea ó criminal. 

Blame. Réprimande faite par un Jugo, 
pour raison d'un crime, Reprimenda, cor- 
reccion que da el Juez , por razon de algun 
crimen cometido. | 

BLAMER, v. a. Reprendre, condam- 
ner quelque mauvaise action. Reprehen- 
der , vituperar , corregir , condenar alguna 

accion. 

Blâmer. Se dit aussi d'une peine infa- 
mante, ordonnée en justice. Mandar , 
condenar el Juez á alguno, & una pena 
infamatoria. 

BLAME , EE, p. p. et adj, Repre- 
hendido 


da , etc. 
BLANC , BLANCHE , adj. Qui est 


de la couleur la plus approchante de la 
Jomière. Blanco, ca, aquel color que re- 
sibe mas de la luz. 

Blanc. Pur et net. Blanco, puro y 


tempo. 
lanc-Manger. Manjar blanco. 

Blanc de plomb. Blangucte, cerusa, 
albayalde. 

Blanc d'Espagne. Albayalde , cerusa. 

Blanc rhasis. Unguento blanco. 

Blanc de chapon. Pechuga de capon 
cocido , atado ó puisadp. 

Blanc d'œuf. Clara de huevo. 

Blanc. Marque blanche ou noire , qu'on 
met en quelqne endroit pou tirer au 
blanc. Bianco, seïaj blanca 6 negra, 
[are tirar al blanco, 


BITÜMINEUX, EUSE, adj. Lo | fi 


| Gâter, altérer, bráler, desséchor. Gas- 


BLA 


Blanc. Monnoie ancienne. Dlenta , mo- 
neda antigua. 

Blanc-signé. Firma en blanco. 

En Blanc , adv. En bianco, 

BLANCHAILLE , s. f. Menu pois- 
son. Peces menuditos de rios. 

. BLANCHATRE , adj. m. et f. 
Color palido. : 

BLANCHEMENT adv. Blancamente. 

BLANCHERIE , s. f. Lieu destiné à 
blanchir les toiles. Blanqueria, lugar des- 
tinado para blanquear las telas de lienzo. 

BLANCHET, s. m. Camisole de pay- 
san. Camisola blanca de rusticos. 

. BLANCHEUR,s.f. Blancura. 
BILANCHIMENT,, s.m.Blanquimienso. 

BLANCHIR , v.a. et n. Blanguear, 
poner blanca alguna cosa. - 

Blanchir. T. de rôtisseur. Faire reve- 
nir la viande sur les charbons. Voz de 
gonero ; es poner. las aves despues de 
muertas y desplumadas en las brasas , para 
que sus carnes se pongan tiesas.  - 

Blanchir. T. do jardinage. Atar las es- 
carolas , cardos y apios , cubrirlos de 
tierra, para que se blanqueen. 

Blanchir des toiles : Curar selas 6 lien- 
tos al sol. 

Blanchir, devemir blanc, en parlant 


des vicillards : Encanecer , tomarse cano. 


Blanchir une maison: Enjalbegar x 
jelbegar una casa. 
B NCHI, IE 9 P. P. et adj. Blan- 


queado , da. 

BLANCHISSAGE, s. m. Action en 
salaire de celui qui blanchit. Biengueo , 
blanqueadura, lanadura, blanqueamiento , 
se dice tambien del salario del que ha 


blanqueado. 
BLANCHISSANT, ANTE, adj. 
Qui devient blanc. Blangueando , de, 
e se yu.lve blanco , ceno. 
BLANCHISSERIE , s. f. Lieu à 
blanchir des toiles. ueriA. 
BLANCHISSEUR , EUSE , s.m. 
et f. Celui ou celle qui blanchit le lage. 
Lavandero , ra , el ombre ó la muger qu: 


lava. la ropa. 

BIANDICES » 5. É. pl. T. de paluis. 
Cajelerios, flatteries pour tromper quel- 
qu’un. Halagos, caricias , agasajos de 
que se usa para enpunar , subornar. . 
BLANQUE, s. f. Espèce de leeerie 
ou jeu de + Expects de rifa ú juego 


de suertes. . 

BLANQUET , s. m. Soste de poise 
masquée. Especie de pera almisciada. 

B ANQUE y Y f. Serte de 
vin blanc de Gascogne. Especie de vino 
blanco que viene de la Gascuna. 

ette. Fricassée blanche. Guisado 

de carne con una salqa hecha con lema de 


exos. 
BLASER , SE BLASER, v.a.etm. 


tarse, quemarse , desecars: las entrañas 
con el mucho vino y liquores. que se bebe. 
BLASÉ, EE, p. p. Quemado, da, 


desecado , de. 

BIASON, So M Blason, el arte de 
explicar los escudos de armas. 

BLASONNER, v. a. Peindre des 
armoiries. Blasenar , dibuxar, pintar las 
armas de una casa. * 

, Blasonner. Expliquer le blason. Bla- 
sonar, cxpliexr el blasons 






BLE 
Blasenner. Médire. Detrhcthr , Ehbler 
mal , decir mal de alguno , de sus acciones. 
BLASONNÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Blasonado , da. 
BLASONNEUR , s. m. Celui qui 


blasonne. Po 
BLASPHEMATEUR , s, m. Blus= 


femador. | 
BLASPHEMATOIRE, adj. m. et 
f. Qui contient un blasphème. Blasfemh- 
£orio y ra. . 
BLASPHÉME , s. m. Paroles im- 
pies et injurieuses. Blasfemia , palabres 
ips à injurioshs. — 
BLASPHÉMER , v.a. et n. Bliofe- 
mhr, hablar contra Dios y la religion. 
BLATIER, s. m. Marchand qui va 
acheter du blé dams les greniers à la 
campagne. Mercante de trigo que cerre 
los eros para comprarlo. . 
LE, s. m. Plante qui prodait dans 
son épi une graine dont oa fait le pain, 
Trigo, plento que acka una espigs 
del granos , de que se hace el 
A x ticalière "n 


grano 
m. etf. Palido, da, 
rido , da, amarillo, Île, ativicia- 


, descolorarse. 
EMISSEMENT , s. m, Pâlour. 


color hâtural. , 
BLESSER , v. a. Frapper, secs 
violemment. Herir, golpear , ewsreüit 


nte. 
Blesser. Se blesser, se faire de mab 
Herirse 4 si mismo, hacerse mal , Haphres,, 
lastimarse , lisiarse. | 
$e bleseer. Avorter. Abortar , mel-. 


. Heri, checar , tor 
t Bsesar. Fi cor Nair cheque offea- 
. -Nuire, c T 
ser. Herir ," socar en la estimación , 
ofender , : 


hacer qz , . 
,PLBSSE , E » P- p. et adj. Herido , 
etc. . 
DLESSURE , s. £. Plaia , esntusion, 


Herida , llaga, contusien. 

Blessure à latôte: Descalabradura. 

Blessure. Figas. Herida . € - i 
cosa que lastima y hiere el animo. Je suis 
assez embesrassó à guérir los blossuses de 
la zépu e : sabrada pena tengo en cu- 
rar las heridas de la republica. 

BLETTE, Se f. Plante. Bledo, hay 
los blancos y rones. 

BLEU, BLEUE, adj. et s. est 
de couleur d' . Ajul , el color simple , 
que semeja al de los cielos. 

Bleu Co Æaui elaro , que declina d 
blanco. , 
Bleu céleste, Azul celeste, el que es 

Bleu tuzqnim. Azul turqui, es el pero 
fecto azul. 

Cordon bleu. Se dit d'un chevalier da 
Saint-Esprit. Banda aul , se entiende un 
caballero del Santo Esplrisu , orden: mi- 
litar de Francia 


Bleu. T. de ex Parti bleu , tronpe * 
de soldats quí vent butiner sans come 


BOI 


BO 


BOA. Serpent aquatique d'une prodi- 
pienso grosseur , qui suit les troupeaux de 

ufs , et suce les mamelles des vaches. 
Serpiente aquatil prodigiosamente grueso, 
gue cigua las vacas para mamarlas. 

BUBÉ CHE , s. f. Partie supérieure 
d'un flambeau ou d'un chandelier , qui 
est creuse. El cañon del candelero dende 
se encaxa la yela. 

Bobéche. Petite machine d'argent , de 
fer blanc ou de cuivre, qu'on met dans 
les flambeaux quand la chandelle est trop 
menue. Mechero sacadizo de plata , co- 
bre ú hoja de lata para ajustar la vela del 
cañon del candelero , si fuere delgado. 

BOBINE , s.-£. Canilla , la cañita 
pequeña en que los texedores devanan la 
seda 6 hilo. 

BOBINER , v. a. Devider du fil , la 

sole , etc. sur la bobine. Devanar el 
hilo , seda, etc. en la canilla. 

OBO , s. masc. T. enfantin. Mal, 
douleur. Bobo , voz de nino , que signi- 

8 y Malito, ito. 

BOCAGE , s. m. Arboleda , bosca- 
ge , bosque , bosquecillo. 

BOCAGER , ERE , adjec. Qui se 
platt dans los bocages , ou qni y demeure. 
La persona que gusta de les boscages , ó 
que vive en ellos. 

BOCAL , ». m. Espèce de grosse bou- 
teille ronde , qui a un cou étroit. Bocal 


BLU 
mandement. Se dice de una tropa de sol- 
dados que ven sin orden á picorear. 

AL UATRE, adj. m. et f. Turque- 
sado, de, lo que tira al color azul. 

BLINDE » V AT. de guerre. Se cou- 
œir deblinde. Cubrirse con tablas 6 ra- 
mes de árboles que se entretexen unos con 
etros , contra el fuego del enemigo. Blin- 
der une tranchée : cubrir la trinchera con 
tablas, ramos entretexidos unos con otros. 
. BLINDES , s. f. pl. Défeuses faites 
de bois ou de branches entrelassées. Te- 
blas vamos entretexidos unos con btros , 
pes cubrirse del fuego del. enemigo en 
les trincheras. | 

BLOC , s. ms Trozo de marmo! , tal 
que te 8scá de la mina. . 

Boc, Pièces de marchandises consi- 
dislos tontos ensemble. Balumba , mon- 
tin de mercancias de diversos géneros. 
Vendre en bloc : vender por junto. 

BIOCAGE, s. m. ou BLOCAILLE, 
p e cantos , pledras menu- 


























da, rubio , bia. 
MONDE | s. f. Espèce de dentelle 
: de encaxe de seda. 
BLONDIN , INE , s. m. et f. Ru- 
Vite , ta. 
BLONDIR , v. n. Entubiar, haceree 


BLONDISSANT , ANTE , adj. 


rula , ú volviéndose blondo. redoma , redonda y gorda , con el cuello 
BLOQUER, v.s. Occuper les passages | angosto. 
Eme place. Bloqueae , cercar una plaza. . Partie d'un instrument bocal, 


qui sert à l'emboucher. Bocal , pieza de 
metal que se pone en la boca de un instru- 
mento musico de boca , para tocarle. 

BGUPF , s. m. Le mâle de la vache: 
c'est un taurean qu'on a chátré. Buey, 
tore castrado. 

Boruf marin. Buey marino , menstruo 
que se cria en la mar. 

Bœuf. Chair de bœuf. Vaca. On dit 
aussi Buey quand le benf est cuit , quoi- 
qu'on dise aussi Vaca: carne de buey , 
carne de vaca. 

Nerf de bœuf : Vergajo , el nervio he- 
cho del miembro genital del buey 6 toro. 

Langue de bœuf : Langua de buey 6 
de vaca. 

' Bœuf à la mode : estofado. 

Qi] de benf ; il se dit des personnes 
qui ont de gros yeux : Ojo de buey , se 
dice de las personas que tienen los ojos 
muy gordos. 

Œil de bœuf, en maçonnerie , espèce 

de fenêtre de forme ronde : Ojos de buey , 
claraboya ovada. 

'  Œil de bœuf. Plante : Ojo de buey. 
BLUETTE, s. f. Petite étiscelle. | BOHÉMIEN , ENNÉ, s. m. et f. 

Opa, centeila , parte pequeña que re- | Gueux errans , qui vivent de larcias , 

alta de fuego. d'adresse et de filouteries. Gitano, na, 
BL U ou BLUTOIR , s. m. | cierta clase de gente que corren el pais, 


. y viven de engaños y latrocinios que ha. 
BLUTER , v. a. Passer la farine par | cen con grande arte. 
b blureau. Cerner , apartar , separar la pécheur de 


ROIARD , s. m. T. de 
lerina. del satrado aquelle on 
SLUTE, B , p. p. et adjec, Cer- 


moros. Civiére à bras, sur 

sio met la morue pour la porter. Andas de 
- BLUTERJE, s. f. T. de boulanger. 
de la «asa del panadero donde 


. Te maceonnerie. Leyan- 
Mr ue maro , muralla 6 pared de mam- 


Portero, 
¿HOQUÉ » ÉE , p. p. Bloqueado , 
ec, : 

MOTTIR, SE BLOTTIR, v. 
ici ir, se cacher en quelque lieu 
émit, Encogerse , recogerse , esconderse , 

en algua escondrijo. 

LOTTI, 1E, p. p. Encogido , da. 

BLOUSE , s. €, Trou d'un billard où 
le jte les billes. Tronera , agujero 
dir. cala mesa de trucos. 

LOUSER , v. a. Pousser une bille 
dus la blouse. Echar la bola del con- 
Erro por de las troneras. 

lower. Figur. Se tremper, échouer , 


prendre mal ses mesures. Engeñarse , 
Slucarse y encallar , tomar mal sus me- 


BLOUSÉ » BE, p. p. Engasado , 
ett. 
BLUET » $. m. Sorte de plante qui 
enit dans les blés , et qui jette une flenz 
-. Coronilla. 


que se sirven los pescadores de los aba- 
d.jos blancos , para Uevarlos donde es 
menester. e 

BOLBI , Serpent du Brésil, dont la 


| dm 


bres 


BOL 55 


chair a la vertu semblable à celle de la 
vipère. Serpiente del Brasil, cuya carne 


tiene casi la misma virtud que la de la: 


 yibora. 

BOICININGA. Serpent dn Brésil , 
qui, dit-on, court après les passans 7 — 
sa chair résiste au venin comme celle de 
la vipère. Serpiente del Brasil , que dicen 
corre tras de los caminantes ; su carne 
resiste á los venos como la de la »ibora. 


BOIRE , v. act. Avaler quelque li- 


queur. Beber , mage qualquiera cosa li- 
quida con la boca 


lo interior del cuerpo. 
Boire. Figur. Souffrir awee pati 


une injure. Tragar las afrentas € injw- 
rias con toda paciencia. 


Boire. T. de coutnriàre. Embeber > CO= 
uefois substañtif , ex 


ser largo y floxo. 


Boire. est quoque i 

signifie Boisson. Beber , algunas veces se 
usa como nombre substantivo, Cet homme 
est si attaché à son travail, à son ameur 
qu'il eu perd le boire et le manger : este 
hombre está tan dado á su trabaje y á 
sus galanteos , que pierde por ellos las 
ganas del beber y del comes. 


y A poires adv. De beber. | 
| » P» P- et adject. Bebido , ds. 
BOIS , s. m. Substance de l'arbre. 


Leno , el trozo del árbol cortado » y limo 
pio de las ramas. 


Bois à brûler : Leña , la parte de los 


árboles y matas recias , que si 
la lumbre. » EEE nee pora 


Bois de charpente, etc. Madera , par 


lo , la parte solida del árbol de que usar 


los carpinteros y otros oficios. 

Bois de lit : Armazon de cama. 

Bois, bosquet , forêt , lieu planté d'ar- 
+ Bosque , monte , floresta , soto. 

Bois de haute futaie : Bosque de ár- 
boles grandes de marca mayor , y que, 


pasan de 30 años de crecimiento. 


Bois taillis : Bosque de árboles que tiene 


dies anos de crecencia , y que se permite 
cortar para lena cada dies años. 


Bois mort : Ardoles secos , muertos y 


que no tienen ya substancia alguna. 


Bois gisant : Arboles cortados 6 abati= 
dos » y echados en tierra. 
Bois arsins : Arboles quemados por ma» 


licia 6 por accidente. 


Bois abattu : Arboles abatidos , des- 
trozados de pura vejez , 6 por vientos. 
is de cerf : Hasta del ciervo , el 


tronco puncipal del cuerno del cieryo. 
3 


BOISER , v.a. Knmaderar , ensam- 
Mar , cubrir las paredes de una casa , de 
un templo de madera muy disstramente 
labrada. 

BOISE , ÉE , p. p. et adj. Enma-. 


derado , 

BOISERIE , s. m. Enmaderamiento , 
ensam e , ensambladura. 

BOISSEAU , s. m. Especie de fa». 
mega ú hanega , pero no tan grande , 
sirve á medir loe granos. 

BOISS ELEE , s.f. Plein un boissean: 
de grains. Fanerada de granos , (a canti- 
dad que contiene la fancga di.ha arriba. 

BOISSELIER, É 5. m. etf. Ce 
deter ; el Ó la que hace y vende cedazos. 

OISSON , s. f. Bebida , lo que se 
puede beber. 

BOITE , s.f. Espèce de vase à conver» 

cle. Caza, picta hueca de palo, metal , 


$6 BON 


Piedra, ú otra materia , cuya parte prin- 
 €ipal está abierta , y tiene separada una 
£apa hecha d su igual que la cubre. 
' Petite boîte : Caxeta. 
F Boîte aux onguens : Caza de unguen- 
205. 
"Botte de portraits : Caxeta que con- 
tiene el retrato de una persona. 
Botte de conftures : Caxa de dulces. 
Botte de diamans : Caxa de diamantes. 
"Botte de montre : Caxeta de relox de 
faltriquera. 
' Boîte de la poste : Caxa del correo 
donde se echan las cartas. 
Botte. T. d'artillerie. Petit mortier de 
fer ou de bronze , que l'on charge de pou- 
dre , et qu'on tiredans les fétes de réjouis- 
Sances. Morterete , pieza pequeña de hier- 
ro ó metal, con su fogoncillo , que usan 
en las festividades asacandola de polvora , 
cuyo disparo imita la salva de artilleria. 
Botte. Le point , le tems , la saison 
oh lo vin est bon à boire. El punto , el 
tiempo , la sazon en que el vino se puede 


ezar á beber. 
Bote. Petit vin ¡don fais á la cam- 
agne, des valets. Vinillo , especie 
de Debido que se hace en las aldeas , para 
los criados. 

BOITEMENT , s. m. L'action de 
celui qui boite. Cozera , coxez. Ce der- 
mier est peu en usage. 
|: BOITER , v. n. Coxear , mover los 
pies con desigualdad notable. 

BOITEUX, EUSE , adj: et subst. 
C€oxo , coxa. - 

: BOL ou BOLUS , s. m. T. de mé- 
decine. Pildora. . 

BOL D'ARMÉNIE , s. m. T. de 
médecine. Bol de Armenia , tierra roza 
que viene de la Armenia. ° 

BOMBARDE , s. fem. Bombarda , 
pieta de artilleria. 

BOMBARDEMENT , s. m. Bom- 
hardeo. 

BOMBARDER , v. a. Bombardear 
# Bombear , echar bombas dentro de una 
paja sitiada. 

OMBARDÉ, ÉE , p. p. Bombar- 


deado 3? da. 

BOMBARDIER y 9. m. Bombar - 
dero , el que carga los morteros , y dis- 

ara las bombas. 

- BOMBASIN , s. m. Futaino à deux 
envers, Bombasi , tela de algodon , fus- 
ton con dos enves. 

BOMBE , s. f. Grosse grenade ou 
gros boulet de fer aigre , qni ost creux 
et rempli de poudre. Bomba , maquina 
militar de hierro colado , redonda y hueca , 
que se llena de polvora , para alzarla y 
echarla á donde se quiere. 

BON,BONNE, adj. Bueno , Bucna. 

.BONBON , 8. m. T. eufantin. Voy 
de niño , con que pide alguna golosina 


para comer. 

BONNE AVENTURE , s. f, Ren- 
contre favorable. Buena ventura , encuen- 
tro fayerable , aventajado. 

Bonne-aventure. Buena ventura , pre- 
nostico que hacen algunas mugeres em- 
^ busteras , comunmente llamadas Gitanas. 

.Bomue année : Buen año , año fertil. 

Bon air: Buen ayre , buena gracia, 

buen porte. 


Bopne grace : Buena gracia , afabüi- 


BON 


dad , agrado en el decir , en hacer las 
cosas. 


Bon visage , accueil favorable , doux, 


riant : Buena cara , buen rostro , acogi- 
miento favorable , gracioso. 

Bon mot : Palabra , dicho agudo. 

Bon Chrétien , qui s'aquitte bien des 
devoirs du christianisme : Buen Christia- 
no , que cumple bien las obligaciones de 
un fiel Christiano , y catolicamente. 

Bou homme , homme de bion, bon 
vieillard : Buen hombre , buen viejo. 

. Ben hemme , homme simple , sans 
malice : Hombre sencillo , sin malicia , 
buen hombre. 

Bon homme de mer , homme expéri- 
menté dans l'art de la marine , de navi- 
guer ; il se dit d'un officier et d'un pilote : 
Hombre de mar , oficial , piloto experi- 
mentado en el arte de la marina y de la 
navigacion. 

On dit adv. A la bonne heure. A 
buena hora , 4 proposito. 

Bon , interj. Bueno. Bon Dieu 1 buen 
Dios | mi Dios! 

BONACE , s. f. Calme de la mer. 
Bonanza y tranquilidad , serenidad y so- 
siego en la mar. 

ONASSE , adj. m. et f. Qui est 
bon , simple et facile. Bonazo, za , el de 
buena pasta y natural apacible. 

BOND, s. m. Bote , golpe fuerte y vio- 
lento , con surtida de alguna cosa. La boule 
a fait un bond : la bola ha dado uu bote. 

BONDE , s.f. Arbollon , compuerta. 

BONDIR , v. n. Betar , surtir 6 levan- 
tarse en alto , haviendo dado en tierra. 

BONDISSANT , ANTE, adj. N 
ne se dit guère que des animaux qui bon- 
dissent dans les champs. Brincando , sal- 
tando , dando brincos en los campos , se 
dice de las bestias. 

BONDISSEMENT , s. m. Mouve- 
ment de ce qui bondit. Brinco , salto , 
movimiento , interior de alegria ú de me- 
lancolia. 

BONDON , s. m. Tapon , tarugo de 
corcho ú madera. 

Bondon. Le trou méme qui est bon- 
ché. El agujero que ocupa el tapon ú ta- 


rugo. 

BONDONNER y V« 8. Tapar, ataru- 
gar , embarazar con alguna cosa que corra 
lo liquido , y no se vierta ú derrame. 

BONDONNÉ, E, p. P. Tapado, 
da, atgrugado , da. 

BONHEUR , s. m. Dicha , suerte, 
ventura , fortuna , felicidad. 

BONIFIER y V» a. Rendre meilleur. 
Mejorar , adelantar , acrecentar y aumgn- 
tar alguna cosa , hacicndola pasar de un 
estado bueno á otro mejor. 

BONIFIÉ, ÉE ,p. p. Mejorado, da. 

BONITE , s. m. Poisson de mer. Bo- 
nito , Ky algo semejante al atun. 

BONNEMENT', adv. Buenamente, 
bonitamente , bonicamente. 

BONNET, s. m. Habillement qui 
sert à couvrir la tête. Boncte, abrigo 
gue se pone en la cabeza. 

Bonnet carré. Bonete de quatro es- 
quinas , es cl que llevan los eclesiasticos , 
los graduados , abogados y magistrados. 

Bonnet à prétre. T. de fostification. 
Bonete , defensa exterior en las plazas 
Ó castillos, 


BOR 


BONNETADE , s. f. Révércnce 
tada , la cortesia que se hace á otn 
con el bonete. 
BONNETERIE , s. f. Beneteria, 
el parage donde se fabrican y venden Les 
Onctes. 


BUNNETEUR, s. m. Filou , trom- 


peur, sur-tont au jeu. Fullero , espcciat- 


mente à los juegos de naypes , dados , et 
BONNÁ TIER » 5$. m. Bonetero , d 
que hace 6 vende bonetes. 
BONNETTE. T. de fortifñication. 
Espèce de petit ravelia. Especie de rabellia 
pequeño , mas alla de la consraescarpa, 
en donde se pone una guardia avanzada. 
BONNETTES , s. f. pl. T. de ma- 
rine. Ce sout de petites voiles qu'oa at- 
tache au bas des grandes. Bonets , pe- 
dato de vela que se lleva de respéto para 
añadir Á la vela mayor , quando se qui 
navegar con mas velocidad. . 
BONTÉ,s.f. L'excollenco ou perfes- 
tion de quelque chose. Bondad, la exce- 
lencia y ba perfeccion de alguna cosa. 
Bonté. Inclination à faire dm bien 
douceur , clémence. Bondad , inclinacion 
á lo bueno , Mandura , dulzura en eltrato, 
clemencia. | 
Bonté de Dien. Bondad de Dios , mi 
sericordia , beneficencia de sm divin 


stad. 
onté. Courteisio , faveur. Cortesia , 
Javor. La benté que vous aves eue de, ete. 
cl favor me hayeis hecha de , etc. 

Bonté. Simplicité et trop grande fack 
lité. Bondad , sencillez , simplicidad. La 
bonté du pére est cause de la perte da 
fils : la sobrada bondad del padre es cayos 
de la perdida del hijo. ' 

BORAX , s. m. Sorte de pierre blan- 
che qu'on réduit en pondre , et qui sert 
aux Orfévres pour souder l'or et Var 
Boraz , atincar que sirve & soldar el 
oro y la plata. 

BORD , s. masc. L'entrémité d'une 
chose , soit aux côtés , soit autour, soit 
au bas. Borde , el extremo y orilla en qu 
remata alguna coea. Le bord d'un verre, 
d'une jnpe, d'un manteau : la orilla di 
un vaso , el borde de una basquiña , di 
una capa. 

Bord. Espèce de ruban ou galon doni 
on borde certaines parties de l'habille- 
ment. Ribete , borde , especie de cinta À 
galon que se echa à la extremidad de la 
ropa Ó vestido. 1l faut um bord à cett 
jupe : es menester un ribete à esta bas- 
guiña. Mettre un bord à un chapeau : po- 
ner un borde 6 galon á un rero. 

Vaisseau de haut bord : Navlo de 
alto bordo. 

Vaisseau de bas bord , galère ou báti- 
ment qui n'a qu'un pont : Galera ó em- 
barcacion que no lleva que un puente. 

Bord. Se prend aussi pour lo navire. 
Bordo se dice tambien del navlo. Je vais 
au bord d'un tel : voi al bordo de fulano , 
por decir al naylo. 

BORD A BORD , adv. Orilla À 
orilla , á la orilla , cercanamente. L'eau 
est bord , à bord du parapet : el agua 
está orilla 4 orilla del parapeto , es de 
cir que quale con el parapeto. 

LAT-BORD, s. m. Borde del ne 
vlo , la parte superior de los dos costa- 


dos desde le popa Áá la pros. 
BORDAGB, 


BOR 

BORDAGE, s. m. T. de marine. Les 
planches qui couvrent les côtes ou les 
membres d'un navire en-dehors. T ablo- 
nes que cabren las costillas ó miembros 
di navlo por de fuera. 

BORDAY ER , v. n. T de marine. 
Gouverner tantôt d'na côté, tantôt de 
l'autre. Bordear , dar vueltas la nave à un 
lado y otro sobre los costados. 

BORDE , s. m. Galon d'or, d'argent 
on de soie. Galon de oro , plata 0 de 
seda, que sirve de borde u de ribete à 
qalpiera cosa de ropa 6 mucbles. 

BORDÉE, s.f. Les pièces d'Artille- 
re. qui sont le long des côtés d'un vais- 
sem, Los piezas de artillerla que estan á lo 

de los costados del navlo , bateria. 

. Figur. Grande tirade de phra- 

ses, de discours d'un babillard. Tirada 
grade de frases, de discursos, de un 
haNador 8 charlader. 

BORDER , v.a, Mettre une chose 
le long des extrémités d'une autre. Cubrir, 
fuernec.r lo largo de una cosa. Ce Gou- 
veseur avoit bordé la courtine de Mous- 
quetaires : este Gobernador havia guar-: 
resido lo largo de la cortina de Mosque- 


ttr, 
Bender. Mottre des bords à des habits, 
à des chapeaux. Ribetear , echarribetes ú 


la á sombreros. ' 
BORDÉ. ÉE, p. p. et adj. Cubierto, 


ta. 
BORDEREAU, s. m. T. de finance. . 
memoria de diversas especies , 
de ¿ue se hace un pagamento. 

BORD URE,s.t. Ce qui borde quelque 
clase et Ini sert d'omement. Kibete , la 
qursition que xe echa à la extremidad de. 
la rtga Ó vestido. 

Bosdere. Cadre de miroir, de tableau. 
Merco , quadro. 
Bordure. T. de blason. Espèce de bri- 
mre faite comme un passement posé de 
pat ax bord. de l'écu , et qui l'environne 
imt antour. Orla , pieza honrosa hecha en 
fons de un ficte, J puesta dentro del 
escudo separ sus extremes. 

BORÉAL, ÁLE, adj. Qui est du 
stpieatien, Boreal, lo que toca al boreas, 
4! - 


BORÉE , 5. m. Vent septentrional , 
bie , vent du nord. Boreas , viento frio y 
Ice , que viene de la parte septentrional. 

BORGNE , adj. m. et t. Tuerto. 


Borgue. Figur. 


Obscuro , que carece de Luz. 
BORGNESSE , s. m. Tuerra, laque 
Ae fene que un ojo. 
BORÑAGE , s. m. T. de palsis. Ac- 


tiva de boraer ou de planter des bornes. 
Accion de medir ó amojonar las tierras. 

BORNE , s. f. Ce qui sépare un héri- 
tage en un lien d'avec un autre. Mojon , 
ls señal que se pone para dividir los termi- 
tos, lindes y caminos. 

Borne. Ce qui sépare les provinces , les 
soyaames d'avec un autre. Limite, el ter- 
aix , confia ó lindero que separa , que di- 
side las provincias y estudos unos de 
etros 


Borne. Piesre à hauteur d'appui, bar- 
dère qui arrête les carrosses et les char- 
sis. Mojon , poyo , piedra. 

BORNEK , v.a. Terminer un champ, 
we province. Alindar , terminar una 

Tom. II. 


heredad con otra , ú jurisdiccion. 






















poner unos mojones , piedras ú poyos á lo' 
largo de los muros E 

de fuera , para que los coches y carruages 
no las ofcndan. 


cer , acabar , ser fin Y termino. 
porner limites Á sus descos , moderarse, 
tenirse 

BORNÉ, ÉE , p. p. et adj. Alindado, 


da. 

BOSQUET, s. m. Petit bois planté 
avec symétrie. Bosquecillo, plantado de 
árbules con simetria. 


Pierre qui a quelque saillie qu'on laisse 
dans les bâtimens sans être taillée, pour, 
y tailler ensuite des chapiteaux , des 
| armes, etc. Piedra que sobresal algo de 
Ia obra, con el fin de labrarla de aiguna 
escultura , como armas ú otra cosa , des- 
pues de acabada la obra endonde está colo- 


cada. 
BOSSE , s. m. Éminence de chair sur 
les épaules ou surl'estomac. Corcoba, giba. 


AÁboliadura. 


Chichon , bulto , ocasionado de algun 
golpe en la cabeza. | 


lieve , la obra vistosa que se hace en quab- 
quier metal ú otra materia. 


tueux , plein d'inégalités. Altibazos , ter- 
reno as 


y hacer con bollos artificialmente las piezas 
de metal 
lado , da. 
BOSSU , UE , adj. et s. Corcobado, 
da pogo y $8; 
b SSUER, v. a. Abollar, hacer dosi-' 
gual la cosa que en si es lisa y llana, lo 


que Sucede en las cosas de metal flexible 
que reciben , Ó se les da algun golpe. 


bscur et mal éclairé. | p 


BOT 


Borner. Planter des berncs. Amojonar , 


de las paredes por 


Borner. Finir, achever. Terminar , fenc- 
Borner. Figur. Se borner. Limitar , 


contenerse. 


BOSSAGE , s. m. T. d'architecture. 


Bosse qui so fait à de la vaisselle: 


Bosse ou bigne qui se fait à la téte. 
Bosse. T. de sculpteur. Bas relief. Re- 


Bosse. Se’ dit aussi d'un terrain mou- 


ero y Besigual. 


BOSSELER, v. a. Abollar, labrar 


£r estan lisaa. 


BOSSELÉ, ÉE , p. p. et adj. Abol- 


] ado , da. 


BOSSUÉ ,ÉE , p. p. et adj. Abolla- 


do , da. 

BOT, adj. m. Qui ne se dit que d'un 
pied bot dont om a coupé le bout. Tron- 
cado , que solo se dice de un pie que 
ha sido forzozo troncar el cabo. Pied bot: 
ie troncado. 

BOTANIQUE , adj. et s. f. Partie 
de la médecine qui traite des plantes. Bo- 
tanica , el arte de conocer las plantas. 

BOTANISTE,s. m. Elque se aplica 
al conocimiento de las plantas. 

BOTTE , s. f. Espèce de fagot de plu- 
sieurs choses de méme genre liées ensem- 
ble. Haz, manojo ú porcion de muchas 
cosas de un mismo género , que está atado 
con algun cordel 6 sega ú otra cosa. 

Botte d'asperges. Manojo de esparra- 
gos. Botte de vanille : mazo de vainillas. 
Botte d'oignons , d'aulz : ristra de ce 
bollas , de ajos. Botte de foin : haz de 
heno. Botte de paille : gavilla de paja. 

Botte. T. d'escrime. Bore y estocada. 

Botte. Figur. Attaque qu'on fait à quel- 

u'un dans le discours familier , em lui 

emandant quelque argent à emprunter. 


Embestidure, la accion y modo de pedir 

























tado 
B 


poisson ou de la chair à 
des sauvages 
Cheminée. 


Bou $7 


de los embestidores y pedigueños , quando 
acometen pidiendo dinero por via de em- 
pretido , tirando solo 4 engañar. 


Botte. Chaussure. Bota, el cal;ado de 


cuero, que cubre toda la pierna y pie, hasta 
encima de las rodillas. 


BOTTELAGE, s. m. L'action de 


celui qui fait des bottes de foin. La 
accion de hacer haces de heno. 


BOTTBLER, v. a. Mettre en 


bottes ou en gerbes, Hacinar , hacer ha- 
ces y gavillas. - 
BÔTTELÉ 9 ÉE, P* P. Hacinado , 


da. 

BOTTELEUR, s. m. Homme de 
journée, employé à mettre en bottes du 
foin. Hacinador, jornalero que se ocupa 
á poner el heno en haces. 


BOTTER, v. a. Hacer botas de 


calzar , calzar bota. Se botter : calqarse 
Tas bo 


tas. 
BOTTÉ, ÉE, p. p. et adj. Cal- 
da, hablando de botas. | 
ÔTPINE , s. f. Borcegui, betin, 


cargado de cuero. 


C , s. m. Le mâle de la chèvre. 


Cabron , maeho de la cabra. 


Bouc, Outre. Pellejo, cuero adobado 


y dispuesto para conducir cosas liquidas. 


BOUCANER, v. a, Faire cuire da 

la manière 
et les faire sécher à la 

cecinar. 

BOUCANE, EE, P P. Acecina- 


do, da. 

BOUCANIER , 5. m. Sorte de gens 
de toutes les nations , qui s'étoient reti- 
rés dans l'ile de Saint-Domingue , 
ne vivoient que de la chasse dont ils 
faisoient boncaner les chairs pour les 
conserver pour leur mourriture , et fai- 
soient commerce de la peau des bétes, 
spécialement de celles 


qui 


taureaux et 
es vaches. Matador de toros , montero , 


Se dice de una suerte de gente compuesta 
de todas las naciones , que.se havian aco- 
gido en la Isla .de Santo-Domingo, y 
que no vivian que de la caza que hacian , 
cuyas carnes a:ecinaban para que les ser- 
viesen de pasto coinun , spccialinente la 
de los toros y vacas , haciendo un género 
de comercio de las pieles. 


BOUCHE , s. f. Ouverture qui est 


dans le visage de l'homme , au-dessous du 
nez. Boca, en los racienales , es la parte 
del rostro que está debaxo de la narix, 
abierta y formada entre dos labios. 


Bouche. Personne qu'il faut nourrir : il 


se dit également des bétes. Boca , se 
entiende tambien de la persena á quicn 
se ha de alimentar, incluyendo tambien 
lo que respeta los animales, como son 
los caballos , mulas, bueyes , etc. Le 
train de ce seigneur est composé de ceat 
bouches : ei tren de ese senor sc compone 
de cien bocas. 


Bouche. Ouverture .par laquelle uu 
fleuve se décharge dans la mer. Boca, 
abertura per la qual un fluvio se entra 


y desogua en el mar. 


Bouche. Chez les Rois ou les Princes , 
ce qui regarde lear boire et leur manger. 
Boca, en las casas de los Reyes y Pria- 
cipes , se dice de las oficinas que perte- 
necen al beber y comer. 

€, Ouvertures qui se forment 
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dans la terre ou sur les montagnes, qni 
jettent fou et flammes, volcans. Boca, 
volcan , aberturd 6 rotura de la tierra , 
especialmente en las montañas por donde 
yomitan fuego. 

Bouche de canon : Boca de cañon. 

Bouche, adv. Boca, se 4ice tambien 
adverbizlmente. Cette nouvelle va de bou- 
‘che en bouche : está noticia corre de boca 
en boca. 

BOUCHÉE ,'s.f. Bocada. 

BOUCHER , ERE, s. m. et f. Mar- 
chand qui prépare , qui vend la viande 
dans les boucheries. Carnicero , ra , cl 
que publicamente mata, vende y pesa la 
Carne, 

Boucher. Se dit odiensement d'un chi- 
vurglen. Carnicero , llàman asl el ciru- 
jano que cura los enfermos , cortando sin 
reparo ni compasion. 

BOUCHER, vw. a. Tapar , cerrar, 
absorver , embotar, ofuscar. 

BOUCHÉ, EE, p. p. et adj. Tapa- 
do , da , cerrado , da , etc. ' 

' BOUCHERIE, s. f. Lieu où se vend 
la grosse viande. Carnicerla, la casa d sitio 
público donde se vende por menor la carne, 

Boucherie. Se dit aussi du lieu où l'on 
tue les bêtes. Matadero , el lugar 6 sitio 
donde ec mata y desuella el ganado para 
Jas carnicerlas. 

Boucherie. Fignr. Tuerie , massacre, 
earnage. Carnicerla , destrozo , matanza 
de gente. 

OUCHON , s. m. Ce qui sert à bou- 
«her. Tapon , tarugo de corcho ú madera, 
que se pone para cerrar algun agujero. 
^ Bouchon de taverne : Pendon de ta- 
Verna , ramo. 

Bonchon. Chiffoné , fripé. T'apon, se 
dice de qualquiera cosa de ropa que está 
echada y puesta en alguna parte sin curio- 
vidad en un tapon. 

' Petit bouchon : Taponcillo. | 

Bouchon. Tapon que se hace de paja 
larga cor que se estrega un caballo. 

OUCHONNER, , v. a. Frotter un 
cheval avec un bouchon. Éstregar un ca- 
ballo eon un tapon dc paja. 

Bouchonner. Mettre du linge , des ha- 
bits en un bonchon, les chiffonner. 
Ajar , maltratar ,  deslucir la ropa 
£rayendola entre manos , 6 por el poco 
cuidado y curiosidad que se tiene de ella en 
somponerla quando se dexa. 

¿Z0Uc ONNÉ, ÉE, p.p. et adj 
srregado da , ajado , da. 

BOUCLE , 5. f/ Anneau de métal avec 
wn ardillon. Hebilla. 

Boucle. cheveux frisés en rond. Rigo, 
sortija, bucle que natural 6 artificiosa- 
mente suele hacer el cabello. 

Boucle. Espèce de marteau de porte. 
Aldaba, ta pieza de hierro que se pone á 
las puertas para llamar. 

Boucle d'oreille. Cercillo , anillo de 
plata, oro ó de diamantes , que suelen 
traer las mugeres por adorno d las ere- 


Jas. 
: BOUCLER , v.a. Attacher avec des 


boucles. Hebillar, atar con hebillas, poner 
alguna cosa con hebillas, 
oncler. Friser, Rizar , ensortijar el 


* ga! ello. 


para que no la cubra el garañon, 


» à 


Boucler une jument : Cerrar lae yeguas” 


BOU 


BOUCLÉ, ÉE , p. p. et adj. Atado, 
da ,con hebillas , sizado , da. 

BOUCLI E R,s.m. Arme défensive. Es- 
cudo , tarja , rodela , adarga » broguet. 

Bouclier. Figurément. Défense, pro- 
tection. Broquel , reparo , defensa , pro- 
teccion. 

BOUCON, s. m. Bocado, veneno que 
se da á alguno. 

BOUCTIN, s. m. Animal qui se 
trouve dans les montagnes du Dauphiné. 
Animal quadrupedo , que se halla en las 
montañas del Delfinado , que semeja al 
cabron macho. 

BOUDER , v. n. Hacer pucheros , 
estar ceñudo , manifestar enojo , mostrar 
dispueto: 

OUDERIE , s.f. Enfado , tacitur- 
nidad , ceño. 
BOUDEUR , EUSE , adj. Ceñoso, 
sa, ceñudo , da. 

BOUDIN , 5. m. Morcilla , tripa del 
puerco , rellenada de s e. 

BOUDOIR , s. m. Cabinet prés de la 
chambre qu'on habite, propre à bouder 
quand on est de mauvaise humeur. Cabi- 
nete , retrete para estar uno a solas de 
mecontento que uno tiene contra alguno, 
y pasar su ceño. 

BOUE, s. f. Crotte , fange. Lodo, 
cieno, tierra corrompida , lama. 

Boue. Pas, humeur corrompue. Podre, 
materia, corrempida que arroja de si una 


plaga ó llaga. 

THOUEE » 5. £. T. de marine. Morceau 
de bois ou de liège qui flotte sur l'eau, 
attaché à quelque pieu on rocher. Boya , 
el palo con el corche y que ponen por señal 
les marineros en alguna peña. 

BGUEUR , s. m. Vuidangeur qui en- 
lève les boues. Basurero , el que leva la 
basura de las calles. 

BOUEUX, EUSE., adj. qui est 
plein de beue. Cenagoso, sa , le que está 
lleno de cieno. . 

BOUFFANT , ANTE , adj. Qui 
bouffe. Pufome s que bufa. 

BOUFFEE , s. f. Souflle. Soplo, el 
ayre impelido del acto de soplar. 

BOUFFER, v. n. Enfler les joues. 
Bufar , hinchar los carrillos. ] 

Bouffer. Figur. Se dit des étoffes , des 
taffetas. Hinchar. 

BOUFFETTE, se. f. Borlilla, la 
borla pequeña. 

BUUFFIR , v. a. Enfler ; il ne se dit 
guère que du visage. Abotagarse , hin- 
charse , hablando del rostro. 

BOUFFI, IE, p. p. et adj. Abota- 
gado, da. 

BOUFFISSURE, s. f. Hinchazon. 

BOUFFON, s, m. Comédien, farceur. 
Bufon , comediante, farsista. 

OUFFON, ONNE, s. m. et f. 
Plaisant , qui diveftit. Bufon , na, tru- 
han , juglar 6 gracioso. 

Grand bouffon : Bufonato. 

Petit bouffon : Bufoncillo. 

BOUFFONNER , v. n. Plaisanter. 
Bufonear , chancear. 

BOUFFONNERIE, s.f. Bufonerla, 
se toma en bucna y mala parte. 

BOUGE , s. m. Petite chambre ou 
cabinet à côté d'une grande, Retrete , 
quartito aposentico y que está al lado de 
etre mayor. 


BOU 
BOUGEOIR , s. m. Palmatoria ; 


candelero con un mango. 

BOUGER, v. u. Se remuer , changer 
de lien. Menearse , moyer dc puesto , no 
se usa que con negativa. Ne bougez , je 
vais revenir : no se mueya, que yo vuelve 


luego. 
f; OUGETTE , s. f. Poche ou sac de 
cuir de voyageur. Saquillo de viandante. 
BOUGIE , s. f. Bugia , vela de cera. 
BOUGIER , v.a. T. de tailleur. En- 
cerar [os perfiles de un vestido de seda 
antes de coserle. 


BOUGIÉ, EE, p. p. Encerado, 


da. 

BOUGRAN,s.m Toile gommée qu'on 
met dans des doublures. Bucaran , cierta 
tela grosers muy engomada. 

BOUILLANT, ANTE , adj. Qui 
bout. Herviente ú Hirviente, lo que hierve. 

Bonillant. Figur. Chaud , ardent , vif, 

rompt. Caliente, ardiente , vivo, prompto. 
h est tout bouillaat du désir de la 
gloire : está ardiente del deseo de la 
cria. 


BOUILLI, s. m. Cocido, olla. 
BOUILLIE , s.f. Sorte de méts pré- 
paré pour les enfans , qui se fait avec du 
ait et de la farine. Papilla que se haci 
con harina y leche , para alimensar las cria: 
turas de teta. 

Bouillie. Figur. Qui est trop cuit. Re 
cocido , que está demasiado cocido. 

BOUILLIR v. mn. Hervir, bullir. 

Bouillir. Figur. Se dit des gens coura- 
pex. Hervir la: sangre. Quand le sang 


ouilloit dans mes veines : quando la san. 
gre hervla en mis venas. 
BOUILLI, IE , p. p. et adj. Herr 
da, bullido, da. 
BOUILLON, s. m. Liqueur on sw 
des viandes dont on fait le potage. Caldo, 
Bouillon. Bouteille qui se forme sur nna 
liqueur échauffée. Hervon, movimiento y 
bullicio de las cosas liquidas , quanda 
hierven. 
BOUILLON-BLANC ou MELINE, 
s. f. Plante. Gordolobo. 
BOUILLONNEMENT, s.m. Fer 
mentation d'une liqueur. Hervidero, el bal. 
licio y ruido que cause el agua É otracose, 
quando hierve. On dit, aussi Borbollen. 
BOUILLONNER , v. n. Borbotar , 
nacer Ó hervir el agua impetuosamente y 
haciendo ruido. 
, BpUIS eu BUIS , s. m. Arbre. Box, 
rbol. 
BOULANGER,ERE, s. m. et f. Ce- 
lui ou celle qui fait le pain. Panadero, ra. 
BOULANGER, v.a, Pétrir la farias 
et en faire dn pain. /masar. 
BOULAN É, ÉE, P* P. Amosado, 


da. 
BOULANGERIE , s. f. Panaderia. 
BOULE , s.f. Bola , cosa esfevica 6 
redonda , hecha de qualquiera materia que 


sea. 

BOUIEAU, s.m. Arbre qui ressem. 
ble au peuplier noir. Alamo blanco. 

BOUI T ,s. m. Grosse balle de fe 
avec laquelle on charge le canon. Bala di 
canon. 

Boulet rouge. Bala roxa, es una bala 
que hecha ascua en la fragua se mete en el 
canon y, y disparradu inmediatamente , 
pone fuego & lo que encuentra, 


do 
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"olet à deux têtes. Bola enramada 3 B OUION , s. m. Grosso cheville de]  BOURDON, s. m. Bâton de pélerin . 
es una bala de hierro partida en dos mi- | fer. Clavija de hierro. Bordon , baculo 6 palo de PE Le 
tades, y con hueco por la parte interior |  Boulon. Masse, poids ou peson de la Bourdon.Grosse moache, guépo, q d 

derde cabe una cadenilla que está asida | balance romaine. Pesa de una romana. beaucoup de bruit en volant. Abejorro y 

por los extremos dentrambas partes dela | | BOUQUER, v. n. Baiser par force ce Abejarron , especie de mosca pe . 

bela. qu'on présente. Besar por fuerza lo que | abejon que vuela con mucho ruido. bat da 

Boulet. 'T. de maréchal. Partie de la | se presenta á uno en la mano. Bourdon. Le jeu de l'orgue qui fait e 

jambe du cheval, la jointure qui est au- Bouquer. Figur. Céder à la force. | basse. El juego del érgano que puce 

dessus du paturon. Menudillo , quar- | Ceder á la fuerza , rendirse. On a beau | buzo, y que tiene los cañones los mas - 
la. avoir du cour , on est contraint de | gruesos , sca de estaño u de madera. 

BOULETTE, s. f. Bolilla, bola | bouquer lorsqu'on a affaire à de plus orden de cornemuse. Bordon de. 

vena. puíssans que soi. Por mas corazon ú animo | gaita. " 
P'DOULE VART , s. m. Gros bastion se] que se tenga , es menester ceder, quando| BOURDONNEMEN T, s; m. Brait | 
on ne se sert plus de ce mot en terme do | se tiene que hacer con quien es mas pode- | soard et confas que font les bourdons, 

rre. Balvarte grande. roso que sl. Zumbido , el ruido 6 sonido bronco que 

Bonlevart. Place forte qui couvre tout | BOUQUET, s. m. Fleurs unies en- hacen los abejorros quando vuelan ; tam- 
wm pays. Balvarte , plaza fuerte que cubre | semble. Ramillete de flores. bien se dice del murmullo que hacen los : 
& todo un pais. Bouquet. Assemblage de plusieurs cho- | kombres hablando. oreilles : Zumbi 
ges Figur. Défense , protection, | ses Meier le: Rawillete, ares de pina 4 nnement d'oreilles : Zumbide 

alvarte , defensa , proteccion, artificial de dulces y de varias frutas , y | de orejas. . . 

BOULEVERS EMEN T,s.m.Grand | de otras cosas. Bouquet de plumes : plu- BUURDONNER, v. a. Faire un ? 
x t, désordre, renversement. | Mage, garzota , penacho. Bonquet de dia- brait sourd. Zumbar , hacer ruido ó sonido | 

Bdanta grande , desorden , confusion, | mans : ramillete de diamantes , piocha. | Oronco. . 

trastorno en las cosas. + confusion, Bouquet de cerises : ramo , piña de guin- | BOU RG , s. m. Ville non close » qui 

BOULEVERSER y Y. a. Renverser, | das. tient le milieu entre la ville et le vi ige- . 

mettre en désordre, en confusion, Tras- | Bouquet. Petit bois qui est dans un | Villa, se llama la poblacion que La 
tornar, volver lo de arriba abaxo , poner | jardin. Bosquecillo que suele haber en el medio entre la aldea y la my i 
tede en confusion , en desorden. los jardines de las casas de campo de re- villa de Madrid : le bourg de Madrid. le 

Bosleverser. Figur. Trastornar y pri- creacion. L ll 1 n'ya quels étrangers qui lui donnent 
»m, r el sentido 6 la cabeta. uquet. La paille que les maquignoa#] nom e. 

BOULIN , s. m. Petit trou ou logette mettent à la queue et aux crins ss che- BOURGEOIS, POURGEO nd. 
{l'es dispose autour d'un colombier, pour | vaux qu'ils veulent vendre. Za paja que s. m. et f. Citoyen, citoyenne, ba "ul 
yaiher des pigeons. Nido de palomas los mercantes de caballos ponen á la cola de alg ville. Burges , H vecino ó natu 

e alguna vi udad. 
nd forma al rededor de un pato. | de los caballos, pore muestra de que se On dit absolument Le Bourgeois , pour 


venden. : c 
BOUQUETTER, s. m. Vase où l'on | dire, tout le corps des habitans d une ville. 
Se dice el Burges , para decir el cuerpo ' 


met des fleurs. Ramilletero. . : 
BOUQUE TIERE » 5. f. Celle qui | de los vecinos de un pueblo. Le Bourgeois 
fait et vend des bouquets. Ramilletera , s'est soulevé : los Burgeses se han levan- 
tado. 


muger d quien pertenece de oficio hacer : " 
vender ramilleres de flores. , Bourgeois. Siguite aussi une persosme 
BOUQUE TIN,s.m.Cabron syivestre. | du tiers état. Burges, significa una per- 
BOUQUIN , s. m. Vieux bouc. Ca- | sona del tercero estado , que mo es del. 
estado noble. . . 
BOURGEOIS, OISE , adj. Maison 


Bron viejo. I" 
uquin. Fig. Homme pusat et 
Hombre que Mode, y que £ lascivo. bourgeoise : casa de burges , para decir 
Cornet à Bouquin. Instrument musical | ordinaria. Manière bourgeoise : modo de . 
à vent, qui entre dans les chœurs de | burges , para decir ordinario. o 
musique des églises. Bspecie de bazon arde Bourgeoise. T. de pratiques. 
que entra en los choros de musicos de las | Guardia burgesa y derecho que tienen les 
padres sobrevivientes de guardar y gozar. 
de la hacienda de sus pupilos , hasta que 
tengan la edad mayor , y sin que estos les. 
puedan pedir cuenta della en ningun, 
tiempo , si solo los deben mantener y 
educar , criar y amaestrar todo el tiempo . 
de la menor edad, y pagar las cargos 
que puede haber en la hacienda. 
Garde Bourgeoise. Guardia Burgess, 
milicia de una ciudad , que menta guardia 


en ella. . 
BOURGEOTSEMENT , adv. A 
modo de burges , sim ente. , 
BOURGEOISI , *. Í. Qualité de. 
bourgeois. Burgesia, calidad que se ad- 
quiere en unpueblo conlaperseverancia enel, . 
Bourgeoisie. Le corps entier des bour-, 
geeis. vecindad 6 comunidad de un 


ueblo.. 
P BOURGEON , s. m. Le bouton qui 
pousse aux arbres, Hiema , el boton que 
arrojan tos árboles. . | 
Bourgeon. Le uouvean jet des arbres 
et des vignes. Pimpollo, el vestago 6 talle 
nuevo que echa la planta. 
Bourgeon. Bontpn H grain qui vigat 


a 



































Boslin. T. de maçonnerie. Trou qu'on 
hisse ans le mur qu'on élève, pour ser- 
vir d'échafaudage. Agujero que se dexa 
mu muro que se levante , para servir 4 
les sadamios 


Boultns. Pots de torre faits exprès pour 
servir de retraite à des pigeons. Pucheros 
de barro , que se hacen de proposito para 
ænir de retrete á las palomas. 
BOULINE, s. f. T. de marine. Corde 
smerrée vers le milion de chaque côté d’une 
Wil, qui la rend disposée à prendre le 
wat de côté. Bolina, cuerda amarrada de 
cada lado de una vela, y que la dispone 
de medo que puede tomar el viento de cos- 


Courir la beuline. Châtiment qui se 
Pratique sur mer, ot qui est la méme 
chese ge pesser par les baguettes sur 
terre. Correr la bolina , castigo que se da 
sobre los navlos del mismo modo que en la 
tierra quando se pasa un soldado por las 


OULINER, v. n. Aller à la bouline, 
dre le vent de cóté. Navegar 4 "| 


sglesias. 
Bouquins. Vieëx livres qui ne sont plus 
en usage. Libros viejos deshechados. 
BOUQUINER , v. n. Action du liè- 
vre lorsqu'il est en amour. Coitar , la ec- 
cion de la liebre quando eetd en telo. 
BOURACAN, s. m. Sorte de gros 
camelot. Barragan , chamelote comun y 
osero. 
BOURBE , s.f. Fange, bone. Cieno, 
» tomar , el viento de lado. tierra corrompida con la humedad y el 
BOULINER, v, a. etu. T. de guerre, | tiempo. 
Veler dans le camp, Hurtar en el campo. | BOURBEUX, EUSE, adj. Cena- 
BOULINE,EE , p. p. Navegado , | goso , sa, que está lleno de cieno , 6 per- 
da, d la bolins. tenece á el pantanoso , sa, 
BOULINEUR , s. m. Soldado que BOURBIER s.m.Lieupleinde bourbe. 
luta en el Cenagal , lugar lleno de cieno , pantano. 
BOULINGUE » 5 f. T. de marine. | Bourbier. Fig. Affaire fâcheuse. Pan- 
Petite voile am hant du mát. Vela de tano dificuldad ó estorbo grave , que 
palio. - se ofrece en algun negocio , negocio pe- 
BOULINGRIN,s. m.T de jardinage. | saroso. 
Calle cubiertas de ccspedes , con rib.t.s| BOURDALOU, s. m. Espéce de cor- 
de boxes ú de otras especies de árboles que | don de chapeau. Cintillo, cintura con ke- 
se cortan á mode ue muros ó tapias , ú | billa que se suele usar en los sombreros. 
de otras figuras , para el mayor adorno de BOURDE , s. f. Embuste, mensira 
los jardines. disfrazada, para engañar y enredar, 
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au visage. Grase, lobanille, boton. Ce Bourrique. Borriquillo, borriqueto , bori- 
dernier est peu en 713 quete, borriquitico , burracho. 

BOURGEONNER, v. n. Pousser | | BOURRU UE , adj. Bizarre, capri- | 
des bourgeons. Brotar , echar los árboles | cieux. Cabequdo , da , caprichoso , sa, 
y plantas los primeros botones antes de | mal acomplexionado, mál humor , fantas- 
des hojas. On dit aussi Abotonar. tico , ca. Vin bourru : mosto. 

Bourgeonner. Figur. Qui a des bou-| BOURSE, s. f. Bolsa en que se echa 
tons au visage. Brotar , salir granos á la | el dinero. 


cara, Bourse. T. de sacristie. Bolsa de los 
HOURGEONNÉ, KE, p. p.et adj. 


corporales. 
Brotado , da. Bourse commune. Société qui se fait 

BOURG-MESTRE,s. m. Magistrat | entre plusieurs personnes, pour partager 
d'ane ville de Flandre on de Hollande. | le profit. Bolsa comun , la que se hace 
Burgo-maestre , corregidor de alguna villa | entre muchas personas, á perdida 6 4 ga- 
6 ciudad, de Flandes ú de la Holanda. | nancia. 

BOURGUIGNOTE ,s. f. Armure| Bourse. T. de cellége. Fondation faite 
de tête , espèce de casque. Borgoñota, ar- | pour entretenir de pauvres écoliers dans 
madura de la cabeza , especie de casco. eurs études. Fundacion , dotacion en un 

BOURRACHE,s. f. Plante. B a. | colegio , en favor de pobres estudiantes. 

BOURRADE, s. f. Attaque , coup 
qu'on porte à quelqu'un , soit en le frap- 


Bourse. Terme de négocians. Lieu où 
s'assemblent les marchands. Lonja, lugar 

ant os en le raillant. Burrada , hecha ú 
dicha en obra ó en 


en donde se juntan los comerciantes , mer- 
pre caderes. 
'BOURRASQUE, s. f. Tempête sou- 
daine. Borrasca , tempestad. 


Bourse à cheveux. Bolsa pera los cabel- 
los ú cabelleros. 
Bourrasque. Désordre qui arrive dans 
le corps d'une personne. Borrasca , ügita- 
cion grande en el cuerpo , nacida de algun 
remedio violento. | . 
Bourrasque. Émotion populaire. Bor- 
vasca, turbacion , alboroto grande en sl 


pueblo. 

BOURRE;,s. f, Poil de plusieurs 
animaux. Borra , la lanilla 6 pelo corto 
que tiene la res que no se puede esquilar, 

Bourre. Ce qui se met dans un arme à 
feu. Taco. 

BOURREAU, s. m. Verdugo , el 
nsinietro de Justicia, executor de las penas 
de muerte , ú otras. 

Bourrezu: Figur. Homme cruel, san- 
guinaire. Verdugo , hombre cruel, feroz, OUSILLAGE, s. m, Obra hecha de 
sanguinario. . tierra y lodo , como sucede en las aldea. 

OURRÉE , s. f. Petit fagot de menu]: Bonsillage. Fig. Obra mal hecha, mal 
beis. Hacina de leña menuda. ¡trabajada ; mal cosida. 

BOURRELER , v.a. Tourmenter. |, BOUSILLER, v. n. Fabricar una 


Atormentar , despcástor- casa, un muro , con tierra 6 lodo , como 
BOURRELE, BE ,.p. p. et adj. |.sucede en las aldeas. 
Atormentado , da despedarado > da. . Bousiller. Figur. Trabajar, coser mal 
BOURRÉLE Tos BOURLET, s. |:to que se hace. 
uu. C'étoit autrefois une partie de l'habil- | BOUSILLÉ, ÉE , p. p. et adj. Mai 
lement de tête, qui servoit à la coiffure | fabricado , da, cosido , da. 
des hommes et des femmes. Cofia, capillo | BOUSILLEUR , s. m. Macon de 
€ carrotilla colchada. campagne. Albañil de aldea. 
Bourrelet de chaise percée : Coginete de| — Bousilleur. Oficial de mala traza , mal 
silleta 6 servicio. D. trabajador. 
Bourrelet d'enfant : Casquetillo, col- | .BOUSSOLE, s. f. Compas ou cadran 
chado , rodete , frontero. | ‘de mer. Bruzula, la aguja de marear. 
BOURRELIER, ERE, s. m. etf. || BOUT, s. m. L'extrémité d'une chose. 
Guarnicionere , el que hace guarniciones |: Cabo, el extremo de una cosa. 
para mulas y caballos Bout des doigts : Hierma de los dedos. 
BOURRKER , v.«. Mettro de la bourre |: Bout d'un fourreau d'¿pée. Contera, 
daus quelque chose. Emborrar, henchir, | ^ Bout de flenret : Zapatilla de espada 
llenar algo de borra. negra. 
Boorer. Mettre de la bourre dans une out du nez: La punta ú cabo de la 
arme à feu. Atacar, meter el taco en qual- | nariz. 
aquiera arma de fuego. Bout de la langue: El pico de la lengua. 
'Bourrer. Battre, frapper, disputer. He- | Bout de la mamelle: Pezon de la ma- 
vir de hecho 6 de palabra , atacar , apre- | milla. 
84r con argamentos. Bout du mát d'un navire : Juanete , la 
BOURRIQUE , s. f. Borrico, ca , | punta de un mastil. 
borriquillo , lla , burro ,.ra. Bout de chandelle : Cabo ú cabito de 
Bourrique. Fig. Homme ignorant. Bor- | vela. 
rico, asno, te dice de un hombre igno- | Bout.de corde : Cabo de cuerda. 


rante. Bout d'un bâton, d' d 
BOURRIQUET , s. m. dinis, de | lances esc. Recoton regotoa, 


Bout de table : Cabezera de la mesas 

Bout du monde : Cabo del mundo.  . 

Bout de l'an : Cabo de año, servicio de. 
difunto , que se hace al cabo del año que ha 
muerto. 

Au bout du compte , tout considéré, 
après tout : Al cabo, al fin, al postre. 

A tout bout de champ, et à chaq 
ment : Á cada trecho, á cada momento. 

BOUTADE, s. f. Impetu, furia, 
impetuosidad. 

BOUTE-FEU , s. m. Incendisirg. 
Incendiario. 

Boute-feu. Figur. Semeur de discordes. 
Zizañero , chismoso , revolvedor, que cansa 
disenciones. 

Boute-fen. T d'artillerie. Botafogo ,. 
el que da fuego á la pieza , y igualmente el, 
bastoncillo con mecha encendida , qua sirve 
á darle fuego. | . 

BOUTE-SELLE s.m. T. de guerre. 
Botasela , tanido ó señal que hace el cle- . 
rin en la caballerla , para que los soldados 
ensillen los caballos. 

BOUTEILLE, s. f. Vaisseau portatif 
où l'on met quelque liqueur. Betella.y, 
redoma de vidrio. 

Bouteille. Ampoule qui se forme suy. 
l'eau. Ampolla , campanilla, burbuxita. 

BOUTEROLLE, s.f. Contera de la. 

'vaina de una espada, 


BOUTILLER, s. m. Grand échane 
son. Copero mayor. 
BOUTIQUE , s. f. Lieu où les mar 


chands exposent leurs marchandises en. 
vente. Tienda , la casa , puesto 6 parage 
donde los mercaderes ponen sus géneros en 
venta. . 
Boutique. Figur. El caudal, fonde 
de una tienda, y quanto la comprehende., 
Arriére-Bontique. Magasin qui est sur 
le derrière d’une maison, sont les 
meilleures marchandises, Trastienda e 
Almazen donde se hallan las mercancias. 
mas exquisitas. P 
Boutique d'apothicaire. Botica. 
BOUTOIR , s. m. Outil de maréchal, 
Pujavante. : 
outoir de sanglier. Hocico del ja- 


bali. 

BOUTON, s. m. Petite boule d'or y 
d'argent ou de bois, couverte de soie, 
de fil, etc. servant. à joisdre ensemble 
quelque pièce d'habillement. Boton de 
vestido. Petit bouton : botoncillo. 

Bouton de fleuret : Zapatilla de espada 
ne o 

uton des arbres : Boton, biema en 
los árboles. 

Bouton de fleurs : Boton , capullo. 7 

Bouton. Bube qui vient aw visaged 
Boton , grano, venino , *erruga , barro 5 
buba , bubon. . ., 

Bouton de feu. T. de obirurgien et de 
maréchal. Boton de fuego,. o 

Bouton. Poignée de fer ou de laiton,qu'on 
met aux portes. Boton. 

BOUTONNER, v. a. Abotonar y 
poner y entrar los botones en los ojales, 

BOUTONNER, v. n. ll se dit den 
boutons qni poussent aux arbres et aux 
plantes. Abotonar , se dice de los árboles 
y flores, quando impiezan & brotar y 
echar botones. 

BOUTONNÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Abotonado , da. - . 







































Bourse. La peau qui enveloppe les tes- 
ticules. Bolsas , las dos tunicas que guar- 
dan 6 cubren los testiculos. 

BOURSIER, s. m. T. de collége. Es- 
ifudiante que tiene plaza de las fundadas por |: 
la caridad en un colegio para estudiar. 

BOURSON, s. m. Petite poche de 
culotte, Bolsillo de calzones. 

BOURSOUFLER , v. a. Enfler de 
vent ou d'hamidité. Abotagar, hinchar , 
sea per razon de vientos 6 de humedades. 

BOURSOUFLE, ÉE , p. p. et adj. 


Abotagado da. 
BOUSÉ où BOUZE » 8. f. Fiente de 


bœuf ou de vache. Boñiga, el estiercol 
dcl Berado vacuno. 


BRA 


BOUTONNIER , s. m. Botonero , 
el que hace y vende botenes. 
BOUTONNIÈRE, s. f. Ojal. 
BOUVERIE, s. f. Etable à mettre 
des bœufs. Boyera, el corral 6 establo 
dunde se encierran los bueyes. 
BOUVIER , ERE,s.m. etf, Boyero. 


uero , el que guarda 6 guia los bueyes. 
Bouvier. Constellation. Bootes. 


BOUVILLON, s. m. Petit bœnf. | 


Bueyecillo. 

BOYAU , subst. m. Conduit oü 
pasee c9 qui sert de l'estomac, Lripa , 
intestino , canal 6 conducto en lo inte- 
rior dal cuerpo, pera expeler los excre- 
mentos. Le gros boyau 

Royan culier. Tripa del cogular. 

Boyan. T. de guerre. Fossé couvert de 
sen parapet, qui sert de communication 
anz deux tranc 
angosta , que sirve de comunicacion Áá las 
trincheras grandes. 

BOY AUTIER , s. m. Artisan qui 
bit et p les cordes à boyau. 4r- 
teseno dial que hace y adoba las cuero 
das de tripas , que sirven en los instru- 
imentos de cuerda , y à las raquetas. 

: BOYCININGA , s. m. Sorte de ser- 
pest du Brésil, qui a uns sonnette à la 
ques, Especie da sierpe que lleya en la 
cola una campanilla. 

BR 


BRAC , s. m. Espèce de chien de 
use. Braco, especie de perro de casa. 
BRACELET ss. m. Brazalete, ma- 


BRAC ONNER, v. a. Cazar fursiva- 
Mente en tierras vedadas. 

BRACONNIER, s. m. Cazador 
futivo em tierras vedad a. 

BRALE, s. f. Linge dont on enve- 
leppo lo derrière d'un petit enfant. Pa- 
Sal, metedor. 

BRAIEMENT , s. m. Cri des ânes. 
Rebuzno , la' voz 6 sonido bronco y de- 
stpacible , que forma el asno. 

ARAILLARD, ARDE ou BRAIL- 
LEUR, EUSE, adj. Vocinglero , ra. 

bRAILLER , v. n. Vociferar , yo- 
¿tar , claomar. 

BRAIRE , vw. n. T. dont on se sert 
pour exprimer le cri des ânes. Rebuz- 
mar, despedir 6 formar el asno el. s0- 
tido de su vot propia. usc 

BRAISE , s. E Brase, el carbon, lena 
quando está penctrada y calada del fuego. 

BRAMER, v.n. T. de chasse. ll se dit 
peur rimer le cri du cerf. Bramar. 

BRAN 0. BREN , s. m. Matière fé- 
tale. Materia fecal... 

BRANCAKD, s. m. Lit portatif 
pour des malades. Andas , comi por- 
sail en que se énelen llevar los enfer- 
mos de una é otra. 

Brancard. Pièces de bois pliant, qui 
servent à un carresss. Las barras que 
componen el tren: de un coche 6 caleza. 

Brancard. Machine qui sert à. porter 
des fardeaux, Angarillas. 

BRANCHAGE , s. m. Los ramos ú 
Ss ramas de un árbol. : 

BRANCHE , s. f. Jet de bois qu'un 
arbre pousse en rameaux uu-delà de son 
bouc. Branca, rame ú rama, brazo. 

Branche de flambeau, la partio du 


: tripa ciega. | 


. Especie de trinchera | 


pendida en el a 


BRA : 


flambesu qui s'élève au dessus due pied 
jusqu'à l'endroit où Pon met la chandelle. 
Brazo de candelero, especie de coluna 
que en la parte superior tiene un cañon 
en que se mete la vela, 

Branche de garde d'épée : Guarni- 


.cion , lo que está junto al puño de la 


espada d spadin. 

. Branche de bride : Cama de freno. 
Branche de mors : Cama de freno. 
Branche de trompette : Branca à brazo 

de trompeta É de clarin. 

Branche. T. de généalogiste. Branca, 
brazo , ramo que sale del tronco del ár- 
bol genealogico. — . ' 

Branche de balance, poids : Brazo 
de la balanza, peso. 

BRANCAME-URSINE , s. f. Plante. 
Branca-ursina. 

BRANCHER, v. a. Akorcar un 
soldado 6 vagabundo Á un árbol. 

BRANCHER, v. n. S'asréter sur une 
branche, en parlant d'un oiseau. Pa- 
rarse el ave sobre una branca de árbol. 

BRANCHÉ, ÉE , p. p. Ahorcado, 


da. 

BRANCHIER. Los pequeños de la 
ave de rapiña , que no pucden aus volar , 
sino de branca en branca del árbol. 

BRANCHU, UE, adj. Ramoso , 
sa , frondoso , se. 

BKANDEBOURG , s. m. Grosse 
casaque. Brandenñburg, casaca grande 
con mangas. 

BRANDEVIN , s. m. Aguardiente. 

BRANDEVINIER , s. m. Arguar- 
dentero , el que vende eguardiente en los 
excrcitos uarniciones. 
UBRANDILLER , v. n. Bambolear, 
bambalear , columpiarse , mecerse. 

BRANDILLUIRE , s. f. Columpio. 

BRANDIR , v. a. vieux. mot. Branler 
à la main one arme à füt. Brandir. 

BRANDON, s. m. Flambeau de 
paille. Hachon de paja. 

Brandons. Bátons garnis de paille 
qu'on plante dans un champ , peur mon- 
trar.que les fruits pendans sont saisis et 
arrêtés. Pulos guarnecidos de paja à lcs 
cabos , que se fijam en un campo, en 
señal de los frutos son embargados. 

BRA NT, TE, adj. Qui branle, 
qui penche. Lo que sc mueve , que se de- 
canta, que titubea , que vacila, 

BRANLE , s. m. Défaut de fermeté. 
Agitacion:, movimiento ,  vacilacion , 
vayven. 

Brasle. Fig. Le premier monvement 
d'une affaire. Movimiento. Ce Ministre 
est celui qui donne le branle aux affaires : 
este ministro es el que da. primer mobÿ- 
miento à los negocios. | 

Branle. T. de mar. Lit suspendu dent 
on se sert dans les vaisseaux. Cama sus- 
e en los naylos. 

BRANLEMENT , s. m. Movi- 
miento , vayven, meneo. 

BRANLER, va! et n. Agiter , mou- 
voir, remuer. Agitar, mover, secudir, 

Branlen. Etre agité , pencher de côté 


et d'autre. Vacilary inclinarse á una |- 


parte y otra. 

Branler. Vaciller , être en doute. Va- 
cilar , titubear. 

Branler, Se remuer, Moverse , mene- 
aree, : . 


BRA 6x 


Si tu branles , je te tue : Si te maneas 


te mato. 

BRANLÉ, ÉE , p. p. et adj. Agi- 
tado, da, etc. 

BRAQUEMART, s. m. Epée courte 


et large qu'on portoit anciennement. 4fi- 


fango. | 
RAQUEMENT , s.m. T.d'artillo> 
rie. Abocamiento. 

BRAQUER, v.a Pointer le canon. 
Abocar , asestar , apuntar el canon hacia 
alguna parte. 

BRÁQUE, ÉE, POINTÉ,ÉE, . 
p- p. Abocado , de , apuntado , da. 

ERAQUES , 3. m. Pinces d'une écre- 
visse. Braquelos de los cangrejos. 

BRAS, s. m. Brazo, parte dei cuerpo 
humano. 

Bras de mer : Brazo de mar. 

Bras séculier : Brazo seglar ó secular. 

Bras de fautenil : Brazos de silla pol» 
trona. de chandelie pl 

Bras. Espèce de chandelier qui s'appli- 
que contre un mur. Especie del cande- 
lero que se fija en las paredes. 

A tour de bras, adv. A todo brazo. 

BRASER , v. a. Souder le fer. Sol- 
dar el hierro , unir una pieza con otra. 

BRASIER , s. m. Feu de bois on de 
charbon , bien allumé. Brasa , el carbon 
ó leña quando está penetrada, y calada 
del fuego que está en ascua. 

Brasier. Vaisseau large et plat où l’on 
met de la braise. Copa del brasero. 

BRASSART , s. m. Arme défensive. 
Braza! , brazalete. 

BRASSE , s. f. Mesure qui contient 
la longueur des deux bras. Braza , me- 
dida de la longitud de los dos brazes 
extendidos. 

BRASSÉÉ, s.f. Brazada 6 Braqado, 

BRASSER , v. a. Hacer la cerve;a. 

Brasser. Fig. Pratiquer ; tramer cuci- 
que chose contre quelqu'un. Tremar cl- 
guna cosa contra alguno. 


BRASSÉ, EE, p. p.etadj. Tra- 
mado, da. . 
BRASSERIE , s. f. Lugar donde sg 


hace la cerveza. - 

BRASSEUR , s. m. El que hace la 
cerveza. 

BRASSEUSE ,s.f.La femme d'un bras- 

seur, La muger del que hace la cerveza. 

BRASSÍER ES, s. f. pl. Ainulla , ju- 
bon de mugeres. 

FRASSIN, s. m. Caldera en que se 
hace la cerveza. . 

BRAVACHE, s. m. T. un peu viens 
Faxíaron , faux brave. Fanfarron , far= 


fanton. 
BRAVADE, s. €. Bravata , fanfar- 
ria , bravura , valentonada. 
BRAVE , adj. de tout genre. Excel- 
lent dans sa profession. Brgvo, valiente. 
animoso y esforzado ; de: grande corazon. 
Brave. T. de guerre. Intrépide. Intrepi- 
do, arrojado , ardiente y falto de temor 
Brave. Personne bien parte. Galan 
bien compuesto , bien adornado, . 
BRAVEMENT , adv. Bravamente. 
BRAVER , v. a. Choquer , mépriser, 
insulter. Ofender , insultar, menospreciar. 
. . Braves. Figur.- Afíronter les dangers. 
Despreciar , no hacer caso. Braver la 
mort , braver les périls : Desprecias les 


.peligros , la muerte, 
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BRAVÉ, ÉE , p. p. et adj. Ofen- 
dido, da , insultado, du, etc. 
BRAV 


OURE , s. f. Vaillance. Bra- 


yura , valantia, brio, qrdimento, atre- 
yimiehto. 

BRAY ou BRAI,s. m.T.de mar. Brea. 

BRAYER , s. m. Bandage fait d'acier. 
Braguero para las ¿uebraduras. 

RAYER ,v. a. T. de mar. Espal- 
mer ou snifer un vaisseau. Embrear , dar 
carena y empegar con betun. 

BRAYETTE , s. f. Bragueta, bra- 
gueton , martingala. 

BRÉANT, s m. Petit oiseau qu'on 
enferme en cage. Paxarito que se enjaula. 

BREBIS, s. f. La femelle du belier. 
Oveja. .: 

Brebis. Fig. Fiel , el que está en el gre- 
mio de la Iglesia. 

BRÈCHE » $. £, Rupture d'une cló- 
ture. Brecha:, abertura que se hace con 
viclencia ó por caducidad. 

Bréche. T. de guerre. Brecha, la rotura 
6 abertura hecha en la muralla con la ar- 
eillerla ú otros instrumentos belicos. 

Brèche. Fig. Colle qui se fait à la répu- 
tation. Brecha, la que se hace d la buena 
fama y reputacion. 

Bréche. Sorte de marbre qu'on tire 
des Pyrénée.. Suerte de marmol que se 
saca de los Montes Pirineos. 

BRECHE-DENT , adj. m. etf, Mel- 
lado , el que le falta un diente ó mas. 

Bréche d'un couteau, etc. Mella , el 
hueco d raja que se hace en un cuchillo , 
navaja ú otra cosa. 

BRECHET s. m. Partie de la poitrine 
où aboutissent les côtes. Paletilla , cierta 
ternilla que ahi en la boca del estomago. 

BREDOUILLEMENT, s.m.Vicio 
de lengua , que impide la pronuneiacion. 

BREDO ILLER, v» n. Farfullar, 
hablar muy de prisa y atropelladamente. 

BREDOUIILE ÜR,E USE ,adj. m. 
et f. Farfullador y balbuciente. 

BREF, s. m. Lettre que le Pape écrit 
aux Rois. Breve, carta que el Papa es- 
gribe á jos Reycs. 

BREF , adv. En breve. : 

BREF , EVE, adj. m. et f. Breve, 
eorto , limitido , poco extendido. 

Brève. T. de grammaire. Breve. Syllabe 
brève : silaba breve. 

Brève. T. de musique. Note nolre figu- 
rée. Nota breve figurada, que vale dos 
medidas ó compas, 

BREHAIGNE , adj. m. et f. Animal 
femelle , qui ne conçoit pas. Animal hom- 
bra , que non concibe. | 

BRELAN , s. m. Jeu de cartes. Es- 
pecie de juego de los maypes. 

Brelan. Académie ou maison où l'on 
«donne à joner aux-dés ou aux cartes. 
Tahurerla, garito ó casa de juego. 

BRELANDER , n n. Jouer aux dés 
ou aux cartes. Jugar de centinuo & Los 
dados y 4 los naypes. 

BRELANDI R,s. m. Joneur de pro- 
fession , qui fréquente les brelans. 7 aur, 


gl que frequenta mucho las casas de juego. 


RELOQUE , s. m. Bagatelle. 
gatela, cosa menuda de poco valor. . 


la carpa. 


"i 


padachin , 





ME où BRAME DE MER , s. 


BRI 
féminin. Sargo , pescado de mar. 

: BRENEUX, EUSE, adj. T. vul- 
grire et bas. Merdoso , sa. 

.BRÉSLL , s. m. Sorte de bois rouge 
et pesant , qui vient du brésil en Amé- 
rique. Brasil, madera. 

-BRESILIER, v. a. T. de teinturier. 
Teindre avec du brésil. Teñir con el brasil. 

Brésiller. Rompre par petits morceaux. 
Quebrantar á pudaciios. 

BRETELLE, s. f, Tissu de fil ou de 
soie, qui sert à soutenir les culottes des 
enfans ou des vieux. F'adur de calzones. 

Bretelle. Ce qui sert à attacher sur les 
épaules. Asa de cuerda , correones por los 
hombres, para llevar 0 sostener algun 
peso , como la silla de manos. 


: BRETTE, s. f. Longue épée. Bs- 


pada larga. 


BREITER, v.n Chercher querelle, 


ferrailler. Pendenciar, levantar, rinar,renir 


facilmente, estar á dos por tres con la es- 
pada en mano , para apreciarse de guapo. 


BRETTEUR, s. m. Ferrailleur. Es- 
endentiero y alborotador.  - 

BRETTURKE , s. f. Dentelure qui 
est aux extrémités de plusieurs outils 
d'artisans. Lo que tienc dientes , hablando 
de diversos ins:rumentos de gente de ofi- 
aos, y artesanos. 

BREVET ,s.m. Acte expédié par un 
Secrétaire d'Etat. Cédula que contiene al- 


gun don ó gracia del Key despachada por 


un Secretario de Estado. 
Brevet. T. de marine. Ecrit sous seing 
privé, sur le fait de marchandises passa- 
¿res : on l'appelle Connoissement sur 
Océan, et Police du Chargement sur la 
Méditerranée. Seguro , contrato Ó estri- 
tura con que se aseguran los caudales que 
corren algun riesgo de mar. 
BRÉ PLAIR 5, s. me: Breviario. 
BREUVAGE, s. m. Liqueur qui 
sert de boisson. Bebida, qualquier liquor 
que sea, simple 6 compuesto. - 
Breuvage. Potions médicinales qu'on 
donne, tant aux hommes qu'aux animaux. 
Bebrage , bebida compuesta de varios in- 
gredientes regularmente medicinal, , 
BRIBE, s. f. Morceau de pain ou 
de visnde qui reste d’un xepas. Men- 
drugo , toqucte, pedazo 6 pedazito de pan 
y carne que queda de una' comida. 
Bribe, Gros morceau de bois. Cantero , 
canto de pan. 
. BRICOLE , s. f. T. du jeu de paume 
et de billard Rechazo. . 
:Bricole. Bande de éuir qui sert aux 
porteurs de chaise.. Correon -que traen 
al cuello los. silleteros para llevar la 
silla de magos. " 
Bricole. Tromperie.Engaño que se hace 
& alguno con astucia y sutilidad. 
BRICOLER , v. a. T. du jeu de 
aume et de billard. Pujar , empujar la 
lots obliquamente , para echar fuera la 
de su Ccontrari0. .  ... 
BRIDE ,s.f Assortiment de bandes 
de cuir et de pièces de fer, propre à 
assujettir la tête. d'un cheval. Brida, 


J el freno de caballo y con todos sus apa- 
| rejos de cabezada. 

BREME, s. f Poisson d'eau douce. 
Especie de pez de agua dulce, que se- 


- Bride. Se dit: quelquefois des rênes. 

Rienda, la correa Ó correas que unen 

las camas del freno del caballo. 
Bride. Figurém. Ce qui arréte on qui 


BRI 


borne la puissance de quelqu'un. Freño 
sujecion é impedimiento que s. pone à ala 
guno, para des no obre mal. 

Bride de béguin. Ja cinta dcl gam- 
bujo , que fe ata por baxo la barba de 
la criatura. 

BRIDER , v. a. Mettre la bride à un 
cheval, ou à une autre bête de voiture. 
Enfrenar , echar el freno al caballo. 

Brider. Fig. Tenir en sujétion. Ew- 
frenar , contener , atacar y poner freno É 
los desordenes. 

BRIDÉ, É 
frenado , da. 

BRIDON ; 9. m. T. de mauége. 
Freno ligero. 

BRIEVEMENT , adv. Brevemente, 
acceleradamente , con presiesa , en poce 
tiempo , succintamente. . 

BRIÉVETÉ, s. f. Brevedad , el 
corto tiempo 6 espacio que media y que 
ahy entre la accion y la cosa executadas 

BRIGADE , s. f. Brigada. 

BRIGADIER, s.m. Brigader, oficial 
que mania una brigada del exercito. 

Brigadier d'une compaguie de cavale= 
rie Cabo de esquadra de caballerla. 

BRIGAND , s. m. Voleur de grand 
chemin. Salteador de caminos. * 

publi- 


E, p. p. et adj. En- 


BRIGANDAGE, +. m.Volerie 
que. Salteamiento , ladronicio público. 

BRIGANDER, vw. n, Voler sur les 
grands chemins. Saltear, salir d los ca- 
minos, robar, hurtar à los pasageros. 

- BRIGANDINE,;s.f. Haubergeon ou 
cotte de maille. Cota de malla , loriga. 

BRIGANTIN, s. m.Vaisseau de bes- 
bord. Brigantin-, navio de baxo bordo. 

BRIGNOLE , s. f. Espéce de prose 
de Provence. Ciruela , pasa que viene de 
la Provenza. 

-BRIGUE , s. f. Désir ambitieux pour 
obtenir quelque chose.. Pretencion que 
forma la ambicion para lograr alguna 
cosa Á fuerza de empeños. 

Brigue. Cabale . parti. Cabala , par- 
tido , faccion , parcialidad en favor de al- 
guno en una eleccion. 

BRIGUER , v. a. Poursuivre par bil- 
gue. Pretender, solicitar un puesto d 
fuerza de favor y de protecciones. 

"BRIGUEUR s.m. Celui qui brigue. 
Solicitador , ambicioso que solicita y pre» 
tende-por favor y á fuerza de empeño. 

BKILLANT, ANTE,adj. et s. Qui 
jette de la lamière. Brillante , lo que es 
reluciente, lo que brilla, centellea y res- 
plandece. 

BRILLANT, s.m Eclat, vivacité, feu 
d'esprit. Brillansez , lucimiento, esplendor. 

Brillant. Diamant taillé à facettes. 
Brillante, diamante tallado en facetas. 

BRULÍ E R, v. n. Reluire , avoir de 
l'éclat. Brillar, resplandecer , velucir , 
despedir rayos y centellear, 

Briller. Fig. Avoir un esprit supérienr. 
Lucir, brillar , resplandscer , sobre salir, 
exceder con el entendimiento en todo. . 

BRIMBALE, s. f. Le báton ou la 
barre qui fait jouer la pompe d’un vais- 
seau. Embulo de la bomba. 

BRIMBALER, v. a. Branler en 
deçà et en-delà. Bambalear , vambolear , 
menearse á una parte y otra. 

BRIMBAIE, ÉE ; PP Barba 
lcado 9 da 9 "ete. . 
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BRIMBORION ,. m. T. de mépris. 
Elfets de peu de valeur. Voz de menospre- 
sio , para exprimir unas cosillas menudas 
y de poco valor. 

BRIN, s. m. Jet de bois. Pinpollo, 
sastago , tallo nuevo , renuevo. 

Brin. Petite partie de quelque chose. 
Maja, migaja > VOZ que se emplea en to- 
dos ¡óneros de cosas, para exprimir una 
de corta cantidad. 

Brin à brin. adv. Afiaja á miaja , on 


igaja 6 migaja. 
Sy INDÉ s. f. T. de boveur. Brindis. 

BKIOCHE , s. f. Pâtisserie délicate 
Pasta compuesta de harina y huevos , he- 
cha 4 modo de un panecillo , que se vende 
en las pastelerias. 

BRIQUE , s. f. Ladrillo. 

BRIQUE T s. m. Fusil , instrument 
d'acier dont on frappe un caillou avec de 
la mèche, pour en tirer du feu. Eslabon. 

BRIQUE TAGE, s. m. La accion de 


eontrahacer , de pintar uha pared por de 


uera & modo de ladrillo. 

BRIQUETER , v. a. Contrefaire la 
brique. Contrahacer , pintar una pared por 
de iv. á modo Y" ladrillo. 

RIQUETÉ , ÉE, p. p. Contrahe- 
cho, pi de ladrillo. 

BRIQUETERIE , s. f. Ladrillal , el 
sitio y lugar donde se fabrica el ladrillo. 

BRIQUETIER , $. m. Ladrilicro, 
artesano que fabrica la teja y ladrillo , y 
que los vende. - 

' BRIS , s. m. Rupturé faite avec vio- 
lence. Rompimiento, quebrantamiento, frac- 
fua , rotura , ruptura hecha con violencia. 

BRISAN' T$ » 5. m. Rochers à fleur 
d'au. Escollo, peñasco que está debaxo 

dlagua, 6 4 las orillas del mar. 

B ISÉES, s; f. pl. T. de chasse. Mar- 
que que laisse un chasseur dans le chemin 
eta passé le gibier. Derrota, ramos 6 
drencas de Érboles , que arránca 6 corta 
ua cazador y y que dexa por señal en el 
camino por dende ha pasado el venado , 
pea que los demas cazadores le sigan. 

Qn dit figur. Marcher sur les brisées de 
quelqu'un, suivre ses traces. Se dice figu- 
radamente , Andar , seguir la derrota 6 las 
a de algane. 

RISEMENT ,s. m. Il se dit des 
lots qui se brisent contre un rocher. Rom- 
pimiento, quebrantamiento , se dice de las 
oles quando dan y se rompen contra los 
peñascos. 

BRISER , v. a. Rompre, mettre en 
pièces. Romper , quebrar , desmenutar, 
destrozar. 

Se briser , v. n. Se casser, Romperse, 
quebrarse. 

Briser. Se plier; il se dit de plusieurs 
euvrages. Quebrar , doblar, se dice de 
diferentes obras que se doblan unas sobre 
etras , para que Ocupen menos puesto , por 
medios de charnelas , como sucede en puer- 
tas, ventanas , mesas de campana, eie. 

Briser. Interrompre , faire taire. Rom- 
per la conversacion, dexar de hablar , no 
pasar adclante. Brisous là-dessus : dexe- 
R05 eso , no hablemos mas en eso. 

Se briser, se casser: Romperse, que- 
brarse. e 


BRISEUR,s.w.Quebrador, rompeder. ! 


BRISOIR, s. m. Instrument qui sert à 
hciser le chanvre. Espadilla, instrumento 


B-R O 
de madera, que sirve ¿quebrantar el caña- 


mo. 

BROC, s. m. Cantaro , medida. 

BROCANTER, v. n. Faire métier 
de vendre et d'acheter. Trafagar, com- 
prar y vender pinturas, a’hajas, etc. 

BROCANTEUR,s. m. Celni qui 
achàte et revend des tableaux , et autres 
curiosités. Trapacista, el que vende y 
cempra pinturas y otras alhajas , con so- 

ganancia. 

BROCARD, s. m, Raillerie piquante. 
Pulla , expresion aguda y picante, ma- 
traca. . 

Brocard. V. Broquart. 

BROCARDER, v. a. Piquer quel- 
qu'un par quelques traits satiriques. Pi- 
car, apodar , matraguear , burlar. 

BROCARDÉ, ÉE, p. p. Picado, 


da. 

BROCART , s. m. Etoffe d'or, d'ar- 
gent ou de soie. Brocado , texido de seda, 
oro ú plata. 

BROCATELLE, s. f. Brocatil, texi- 
do de algodon y seda á modo de brocato. 

Brocatelle. Espèce de mawbre dont le 
fond est jaune : il vient d'Espagne. Espe- 
cie de marmol amarillo, que viene de Es- 


paña. 

BROCCOLI , s. m. Petit rejeton que 
ousse le tronc d'un vieux choux, sprès 
‘hiver. Breton, el renuevo de la berza, 
el reteno que vuelve á echar. 

BROCHE, s. f. Pièce de fer longue 
et menue qui sert à rôtir de la viande. Asa- 
dor , asadorcillo. ' 

Broche. La cheville qu'on met à un 
muid qui est en perce. Canilla, espita que 
se pone á la cuba ú tonel. 

Broche. Aiguille à tricotter. Aguja de 
hacer medias. 

Broche. Défense du sanglier. Colmillo 


de jabali. 

 BROCHÉE p. f. La quantité de viande 
qui peut tenir à une broche. lo que el 
asador puede oontener de carne. 

BRUCHER, v. a. Passer l'oretlasoie 
de côté et d'autre dans l'étoffe. Enlazar, 
trabar. 

Brocher. Fig. Écrire, travailler à la 
hárc. Harbar , hocer la cosas de prisa. 

BROCHÉ, EE, p. p, et adj. Enla- 
qado , da. | 

BROCHET , s. m. Sollo pescado de 
agua dulce , muy tragon , come los otros 

scados. 

BROCHETON, s. m. Sollo pegueño, 
Sollito. 

BROCHETTE , s. f. Ce qui sert à 
faire tenir ferme la viande à la broche. 
E staquilla. 

BROCHEUR, EUSE, s. m. et f. 
Hombre y muger que viven de hacer medias 
con agujas. 

BKOCHOIR ,s. m. Marteau de maré- 
chal. Martillo de herrador , con que herra 
las cabalpaduras. 

BROCHURE, s. f. Livre relié de 
papier blanc ou de couleur. Libro enqua- 
dernado á la | pera, con cubierta de papel 
blanco u de otro color. 

bRUAL UIN, s. m. Chaussure à 
l'antique. £&o:cegul. 

Brcd: mm. T.. d'académiste. Sorte de 
petit Las a (ctcr, que les jeunes acadé- 
niste, 1,c'c*at avant de se botter. Espe- 
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cie de medias que los que aprenden à mon- 
tar à caballo , ponen antes de ponerse las 
botas. ' 

Brodequin. Espèce de torture qu’on 
donne aux criminels. Especie de tormento 
que se da á los reos. 

BRODER , v. a. Bordar , recamar. : 

Broder en relief. Bordar de realce. 

Broder. Figur. Embellir les choses ; il 
se dit en bien ou en mal. Bordar, adornae 
las cosas , sea por bien ó por mal. 

BRODE , ÉE , p. p. et adj. Bordado, 
da, recamado , da. . 

BRODERIE , s. f. Bordadura , re- 
camadura. —— 

BRODEUR , s. m. Bordador. 

BRODEUSÉ, s. f. Bordadora. 

BRONCHADE ,s.f. Faux pas d'un 
cheval. Tropeton. 

BRONCHER , v.a. Mettre le pied à 
faux. Tropetar , encontrar con los pies en 
algun estorbo. . 

Broncher. Figur. faire uue faute légère. 
Tropezar , destizarse en alguna culpa. 

RONZE, s. m. et f. Bronce , metal 
compuesto. 

BRONZER, v. s. Peindre en couleur 
de bronze. Broncear , imitar el bronce. 


BRONZE, EE , p. p. et adj. Bron- 
ceado , da. 
BROQUART, s. m. T. de vénerie. 


Jeune cerf d'un an. Ciervo de un ano. 
BROQUETTE , s. f. Tachuela. 
BROSSAILLES , s. f. pl. Touífes de 

buissons , genéts , bruyéres. Malezas, la 

copia y abundancia de yerbas silvestres, 
de ginesta, retamas , espinas , etc. 
Brosse, bruyères ou broussailles des ter- 
res incultes : Brenas, .natorrales , male- 
tas , Werras infructiferas , brozas. 
ROSSE , s. f. Espèce de vergette. 
Escobilla , cepillo , broza , limpiadera , 
pincel. ° 
' Brosse de crin , qui sert à nettoyer les 
chevaux: Bruza. | | 
BROSSER, v. a. Frotter avec des 
brosses , la tête , les babits, les meubles, 

Acepillar , limpiar la ropa , el vestido, la 

cabeza , con el cepillo, 

BROSSE, » P* p. Acepillado ; 


BROU , s. m. Écorce verte des noix. 
Cascara verde de las nueces. 
BRQUBTTE , s. f. Petite charreite 
ou petit tombereau qui n'a qu'une rone. 
Brueta , carretoncillo pequeño de una rue- 
da , que lleva un hombre delante de si , y 
que sirve en las fabricas de easas, jardines 
y fortificaciunes , para llevar los materia 
ies y tierras. . 
Brouette. Perite chaise roulante, on 
petit carrosse à deux roues, qu'uu me 
traîne au lien de cheval. Especie de co- 
checiile-que lleva dos ruedas y un asiento”, 
solamente £irale un hombre en lugar de ca- 
belpadura. | 
BROUETTER, v. a. Traîner dans 
une brouette ou petite chaise roulante, 
L'irar , traer 6 llevar un carreton , coche 
cillo u b: ueta. 
BkOUETTÉ ,ÉE, p. p. Tirado, 
da, hablando de brueta. 
BROUETTEUR ,s. m, Celri qui 
traíne les chaises qu'or appelle Brcuettes. 
El que «ira 6 lleva las bructas. ; 


BROUETTIER,smCelui qui mène 
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ene brouette, Ganapan, el que leva y 
tira la brueta à carrctoncillo. 

BROUHAHA , s. m. Brnit sourd et 
confus de voix, qu'om entend dans les 
grandes assemblées. Mormullo , ruido 
confuso de voces. 

ROUILLAMINI , s. m. Terre 
rouge et visqueuse. Bol, especie de tierra 
roxa y pegajosa. 

Brouillamini. Mot burlesque pour si- 

nifier quelque chose d'obscur, d'embar- 

rassé. Enredo, confusion, ambrolla sí em- 
brolla. 

BROUILLARD, s. m. Bruma. 

Bronillard. Livre sur leqnel les mat- 
tres et autres qui sont employés dans le 
commerce , écrivent à fur et à mesure ce 
que l'on regoit et ce que l'on préte. Libro 
de borrador de gente de comercio. 


Brouillard. Papier sans colle. Popel de 


estraza. | 
. BROUILLEMEN T', s. m. Mélange, 
confusion ; ce terme est pou en usage. 
Mezcla , confusion , es termino de poco 


USO. 
BROUILLER , v. a. Mettre les cho- 


ses en désordre. Mezclar , enredar , bara- 


jar , confundir las cosas. 


Brouiller. Mettre de la dissension. En- 
redar , descomponer , turbar , meter gigana 


y discordia. 
Brouiller. Méler plusieurs choses en- 


semble. Merzclar , juntar , unir é incorpo- 


rar una cosa con otra. 
Brouiller. Gáter du 

des écritures inutiles, 

Gasiar pop 

inutiles , ó malos libros. 


pre en faisant 


mauvais livres. 


Se brouiller , s'embarrasser, se troubler 


en parlant : ambrollarse , embrollarse , 
turbarse , confundirse hablando. 
Se brouiller , rompre avec quelqu'un : 


Descompadrar , discordar , desavenirse los 


que cran amigos antes. 
BROUILLE, 
Mexciado , da , etc. 
BROUILLERIE , s. f. Division, 


B , p. p. et adj. 


mécontentement. Baraja , enredo, am- 


brolla , maraña. 
Brouillerie. Chose 
guence. Beratijas. 


BROUILLON , ONNE , adj. et s. 
Remuant, te. Ambrollador, ora , enreda» 


dor, ora. 
Brouillon. Papier sur lequel on jette 
ses premières pensées. Borrador. 
Brouillon. Livre où le marchand écrit 
tons les jours , où il rayo , efface tout ce 
qu'il lui plaît. Manual , libro de mer- 


cadeor. 

BROUIR, v. a. T. d'agriculture. Il 
se dit de la bruiue , de la gelée qui gáte et 
qui brále les boutons des plantes, Ahor- 


ar. 
"ABROUI, IE , p. p. et adj. Ahorna- 
gado , da. 

BROUT , s. m, Les feuilles et les ex- 
trémités des branches tendres des arbres, 
qui sert de la páture aux bêtes fan- 
ves. Pasto, las hojas y cabos de los ra- 
mos tiernos de los árboles, que se dexa des- 


pues del corte, para el sustento del venado. 
BROUTER , v. a. Paeer, roer la 


yerba. 
.BROUTÉ, ÉE, p. p. ot adj. Pa- 
cido 3 de. 


el, haciendo unas escrituras 


de peu de consé- 


fuego 
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BROUTILLES , s. F. pl. Menues 
branches qui restent dans les Bois , apres 
qu'on a retranché le bois de corde, dont 
on fait des fagots Ramas secas , serojas, 
de que se hace unos faces para encender la 
lumbre. 

BROYE, s. f. Instrument pour rom- 
pre lo chanvre. Espadilla para espadillar 
el canamo 6 el lino. 

BROYEMENT, s.m. Act. de broyer. 
Majadura , trituración , pulverizacion. 

ROYER,v. a. Majar , triturar, 
moler , pulverizar, 

BROYÉ,EEB,p. p. et adj. Majado, 
da, triturado, da , etc. 

BROYEUR, s.m. Moledor de colores. 

BRU, s.f. Belle-fille. Nuera, hijastra. 

BRUANT ou BRUAND, s. m. Petit 
oiseau dont le chant et fort agréable. - 
Paxarito que tiene el canto muy melodioso. 

BRUGNON, s. m. Fruit à noyau, es- 
pèce de petite pèche. Especie de alberchi- 
go roxo. P 

BRUINE , s. £, Petite pluie froide et 
dangereuse pour les grains. Niebla. 

BRUINER, v. n. et impersonnel./nu- 
blar , anublarse , añublarse , ahornagarse. 
Ces deux derniers mots sont peu en usage. : 

BRUINÉ, ÉE » P- P. et adj. Anu-; 
blado , da , etc. 

BRUIRE , v. n. Rendre un son reten- . 
tissant et confus. Retumbar , resonar mu- 


cho, Hi » Cruxir , rechiner. 
BRUISSEMENT, s. f. Bruit confus, : 

murmure qai frappe l'ojeille. Retumbo 

eco ú repercusion del sonido. | 
BRUIT , s. m. Son assez fort. Ruido: 


fuerte , estruendo y sonido que destempla 
y altera y desaqona el oido. . 


















?: 


Bruit. Nonvelle. Rumor , ruido blando, 
suave y de poco sonido , rumorcillo. : 
Bruit. Affaire d'éclat. Ruido , nopédad,' 
extrancqa que immuta el enimo. 
Bruit. Murmure , sédition. Ruido, li- 
tigio , pendencia , pleyto , alboroto , dis-: 
cordia , sedicion. | 
A petit bruit. Façon adv. Con tiento , 


poco á poro. 

BRULANT , ANTE , p. act. Que- 
mando , ardiendo. 

BRÚLANT, p. n. Qui brûle. Abra- 


qando , que quema. 
BRULEMENT , s. m. Incendio, 
ande. 
RULER, v. a. Réduire en cendres. 
Quemar , abrasar , reducir en cenizas. 
Brüler avec de l'eau chaude : Escaldar, 
quemar , abrazar con agua caliente. 


arder de colera, de enojo, de odie , de 
ira. 

Brüler d'amour : Arder de amor , enar- 
decerse , encenderse , enfervorizarse , abra- 
sarse. 

Brüler. Passer dans un lieu sans s'y 
arrêter. Pasar por un lugar sin detenerse 
en el , aunque era el en donde se havia de 
hacer noche. 

BRULER, v. n. Être en feu, être 
embrasé. Abrasar , estar hecho en fuego. 

Bráler. Figur. Etre agité d'une vio- 
lente passion. Arder, consumirse de una 
pasion violenta. 

BRULÉ, ÉE , p. p. etadj. Quemado, 
4a b etc. 


BRU 


seul. Quemador , incendiario. Bréleur de 
maisons : Incendiario , quemador de casas. 
BRULOT., s. m. T. de marine. Brule- 
te ,navlo que llaman de fuego. 
Brülot. Figur. Morceau de pain ou 
d'antres choses , chargé de scl et de poi- 
vie. Pedacito de pan ü de otra cosa , que 
se carga de sal y de pimienta , y que se de 
á comer á alguno para enganarle , y quc 
le causa una grande calor en el gaznate. 
BRULURE , s. f. Quemadura. 
BRUMAL, ALE, adj. Le solstice 
d'hiver. Brumal , solsticio brumal. 
BRUME » $. f. T. de marine. Bronik 
lard de mer. Niebla espesa enlamar.  * 
BRUN , UNE , adj. et s. Qui est de 
couleur sombre, obscur. Moreno , na, 
que se aplica al color obscuro que tira À 


negro. 
Brun. Se dit anssi des personnes qui ont 
le poil noir , ou qui n'ont pas la pesa ex- 
trémement blanche. Moreno , brunete , 
bruno ; Ce dernier est ancien. On dit aussi 
Morenillo. 
Bai-brun. Il se dit des chevaux. Bayo 
obscuro. - : 
BRUNE , s.f. Lo tems qui est entre 
le coucher du soleil et 1a nuit. Boca de 
noche. Sur la brune : 4 boca de noche , al 
anochecer , al crepusculo de la tarde , d al 
tocar las ave mhrias. 
BRUNET, ETTE , adj. et s. Bru- 
nete , ta , negro, gra, pere no muy sabido. 
BRUNI ; En et p. Rendre braú. 
Obscurecer , de blando hacerse moreno, 
ennegrecer. | 
Branir. Polir. Bruñir , dar lustre , ali- 
sar las cosas y los metales. , 
BRUNI,1E, p. p. et adj. Obscure- 
cido , da, brunido , de. 
BRUNISSAGE, s. m. La obra da 
brurur Kp33 4 
| BRÜ ISS EUR , s. m. Pulidor , ar- 
tesano que pule , que brune. — . 
BRUNISSOIR, s.m. Bruñidor, pali- 


dor. 

BRUSQUE ,adj. m. et f. Prompt, re 
de. Bronco , brusco, prompto, &spero y 
duro , é intratable, 

BRUSQUEMENT, adv. De un modo 
bronco, brusco, asperamente, desapacible- 
mente, acceleradamente, apresuradamcnta. 

BRUSQUER, v. a. Tratar mal de 
palabras , responder con bronquedad y 
acerbidad , ofender , injuriar con malas 


palabras. 
BRUSQUERIE , s. f. Bronquedad , 
aspereza y dureza , acerbidad , prontitud 


Brûler de colère, de haine : Encender, | fuerte. 


e 
BRUSQUÉ, ÉE, p. p. Tratado, 
da con malas palabras, 

BRUT, E, adj. Apre, rabeteux. 
Bruto , tosco , informe, sin pulimiento. 

Brut. Fig. Ouvrage qui est. en breuil- 
lon. Obra tosca á quien falta el pulimiento 
y el limarla. 

BRUTAL , ALE , adj. Qui a des 
appétits déréglés. Bruto, vicioso que viya 
torpe y desenfrenadamente. 

Brutal. Qui est brusque. Brutal, tos- 
€o , grosero, bruto. 

BÉ UTALEMENT, adv. Brutalinene 
te, torpemente , toscamente, bestialmente. 

BRUTALISER y V. a. Traiter quel- 
qu'un durement. Tratar alguno groscra- 


RULEUR , s. m. I1 ne se dit jamais | mente , con aspereza y malos modos. 


BRUTALISÉ, 


BUN 
BRUTALISÉ, ÉE ; p. p. Tratado, 


de , con a y malos s. 
BRU TALITÉ 5 8. f. Action d'un bru- 
ul Brutalidad , accion brutal. 
Beutalité. Grossièreté, dureté. T'osque- 
dad, grosería, dureza , malos modos, 


e. 
B UTE, et et adj. Béte à quatre 
. Bruto tia quadrupeda. 
ul UYANT, ANTE ; adj. Qui fait 
grand o que hace ruido. 
BRÜPÉRES s. f. Bent arbrisseau. 


Brayère, Nom général qu'on donne à 
plusieurs petits frm sauvages qui crois- 
ont dans des terres abandonnées. Mator- 


ral, nombre general que se da Á todos 
géneros. de arbolillos silvestres que nacen 
en los matorrales 6 xarales , tierras in- 


cultas que los producen , como son los 
y ricas , t&mariscos y xaras , ete. 


BU 


BUANDERIE, s. f. Lieu destiné pour 
hire la lossive. Lavadero, quarto. desti- 
nado pasar la colada, 

BUBE , s. f. Granillo , betoncillo que 
sr levanta sobre la piel , y especialmente 
sobre los labios , quando se bebe tras de 
ST en yeso que no se ha limpiado. 

UBERO 
em WD. 

UBON y 9 Mo T. de médecine. Bu 
bon, veneno , tumor grueso que viene en 


les e 3 sobacos. 

BUBONOCELE , s. m. Tumeur qui 
wrive à l'aíno , et qui est causée. par la 
cite de l'épiploon ou de l'intestin. Espe- 

t de hernia, tumor que aparece al ingle. 

BUCENT. TE, m. Grand * 
90m e Doge de Yenise monte le jour 
de l'Ascension lorsqu'il épouse la mer. 

é Bucentoro, navlo grande y 
primoroso de la republica de Venecia , en 
si qual se embarca el Dux el dia de la 

lon , para celebrar sus desposorios 
en el mar Mdriatico. 

BUCHE , s. f. Leño , el trozo de árbol 
despues de cortado y limpio de ramas , que 
se echa á la mire ias 

. Figur. me sms esprit. 
Hombre insensible , inutil , que no iens 
etplrita. 

BUCHER , s. m. Lieu oh l'on met le 

. Leñero , leñera. 

Bucher. Pyramide faite de bois, sur la- 
felle on mottoit autrefois les corps pour 

s brélex. 


Hoguera. 

BUCHERON, ONNE, s. m. et f. 

Leñador , el que corta la leña, 
BUCHETTE , s.f. Leño pequeño. 
BUCOLIQUE, adj. m. et Pastoral, 

bucolico, ca, €osa perteneciente á la poesia 


pestoral. 

BUCOLIQUE, «. f. Poëme pastoral. 
Bucolica , especie de poesia que se llama 
esl, por ser coloquios que se introducen 
entre lores. 

BUFFET, s. m. Menble qui sert à 
mettre le service de table. Alcaena, al- 
mario en donde se guarda y encierra todo 
lo que toca el servicio de mesa. 

. Grande table longue où l'on 
met la vaisselle et tout ce qui concorne le 
estvíce de table. Bufete, aparador, — 

Ton, 11 
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BUR 


Boffet d'orgue. La menniserie d'un $ 
d'orgue. Caxa de ergano grande de i 


aia. 

BUFFETIN ,s. m. Justaucorps de 
peau de jenne buflle. Casaca 6 colete echa 
de as joven. 

BUFFLE , s. m. Animal sauvage, 
ressemblant au bœuf. Bufalo, animal 
silvestre , especie de buey. 

Bafle Justaucorps ou collet de peau de 
buffle. Casaca à coleto de ante ú de bu- 


falo. 
BUGLOSE , s. f. Plante. Bugtosa , 


M 7 de buey. 
UIRE, ou BUTE, s. f. Espèce de broc 
d'argent ou d'étain, dont on se sert aux 
buffets des bonnes tables. Especie de can- 
taro ú jarro grande , de plata ú de estaño. 
BUIS, s. m. Arbre. Box, árbol, cuya 
madera sirve á muchas obras menudas y 


pulidas. 


Buis. Espèce de buis qui ne s'élève 
jamais de plus d’un pied et demi, et sert 
pour les bordures des parterres. Especie 
de box de la altura de un pie y medio , que 
sirve en los jardines de adorno y de bordura 
á los quadros ú eras. 

BUISSON , s. m. Espinal, breña, 
matorral. 

Buisson. Axbre nain. Arbolillo enano, 
que toma la forma 6 figura que se le quiere 


ar. | 
BULBE, e. f. T. de botanique. Oignon 
de plante. Bulbo, cierta especie de cebolla 
silvestre, 
BULBEUX,EUSE, adj. Bulboso,sa, 
que participa de la cebolla llamada Bulbo. 
ULLAIRE, s. m. Recueil des bulles 
des Papes. Bulario. 
B ULLE » 5. fém. Ordonnance du Pape. 


AURE , s. m. Grand vais- | Bula. 


u 

Bulle. Bijou d'or, en ussge chez les an- 

ciens Romains. Bula, venera, 6 joyal de 

oro , que se colgaba al cuello de los anti- 

omanos. 

BULLETIN, s. m. Ordre des magis. 

trats de ville, pour loger les gens de 
erre. Boleta, la cedulilla que se da hoy 
los soldados , para que vayan á alojarse 

á la casa destinada por la justicia. 
BURAT, s. m. Grosse étoffe de laine. 


S ayal. 
BURE, s. f. Étoffe do laine grossière. 
Paño grosero, de que se viste la gente 


pobre. 
BUREAU , s. m. Grosse étofle de 


laine. Pario burdo, poso > t0sco. 
Bureau. Espéce pupitre servant à 
écrire. Escritorio , hecho de madera , en 


forma. de pulpito, que sirve para escribir 


y tener papeles. 

Bureau. Espéce de table prie de ti- 
roirs , sut laquelle ou écrit. Bufete , mesa 
guarnecida de caxones , y sirve para escri- 
ir y tener papeles. 

Bureau. Juridiction. Bureo , tribunal, 
Jurisdiccion. 

Bureau, Lieu établi pour vendre cer- 
taines marchandises affermées. Estanco , 
el sitio , parage ócasa donde sevenden los 
géneros y mercadurlas estancadas. 

Bureau du tabac. Estanco del ta- 


baco. 

BURETTE, s. f. Petit vaisseau à 
mettre de l'eau et de vin, pour diro la 
mette. V'inogera. 


BUT Es 
BURIN , e. mua Oe pour graver: 


2 
BURINER ,v, a. Graves avec le be 
sim. Barilar , abrir con el buril en Los. 


metailes. 
BURINÉ , BE , p. p. et adj. Burile-- 


do 
BURLESQUE, adj. m. etf. Plaisant, 
guillard, tirant sur le ridicule, Burlesco , 


Jocoso , festivo. 

BURLESQUEMENT, ade. Jocosa- 
mento , festivamente, de un modo burlesco. 

BURSAL, ALÉ , adj. Qui regarde la 
bourse. Lo que toca la bolsa, el dinero. 
Édit bursal : Edicto por el qual ci Rey pide 
dineros Á sus vasallos en casos urgentes. 
Peine bursale : pena pecuniaria. 

BUSC, s. m. Morceau de bois, d'ivoire 
ou de baleine, servant au corps-de-jupe 
d'ane femme. Palo » palillo de madera ú 
de marfil , ú de barba de ballena , que las. 
mugeres encaxan en la cotilla , para te- 
nerla mas firme; algunos lo llaman Bu- 


on. 

BUSQUER,v. a. Mettre un busca 

oner el palo en la cotilla. Y 

BUSQUÉ, ÉE, p. p. Puesto, tá, 
el palo en la cotilla. 

BUSQUIERE, s. f. Agujero que está 
en la cotilla por delante , entre el aforre- 
y el emballenado , en donde las mugeres 
pasan el palo d bufon, para que este tiesa. 

BUSTE , s. m. Statue à demi-corps. 
Medio cuerpo de estatus de los pechos 
arriba, 

Baste. Tronc du corps humain, depuis 
le con jusqu'aux cuisses. Busto, tronce 
del cuerpo humano, que coge desde el 
cuello hasta las nalgas, 

BUT, s. m. Point où l'on vise. Hito , 
blanco, clavo que se fiza en la tierra , ú 
otrá cosa á lo qual se tira. 

But. Figur. La fin que l'on se propose. 
El fin que uno se propone 4 si mismo, para. 
executarlo. Le but d'un chrétien est de 
parvenir an ciel : el fin de un christiano , 
es de alcanzar d arribar al cielo. 

Frapper au but : Tocar , dar en el punte 
ú en el blanco. 

But à but. Sans avantage de part ni d'au- 
tre. De mano À mano, sm ventaja de un& 
parte ni de otra , de igual á igual. 

De but en blanc, Rirectement , ouvere 
tement. Sin mas ni mas, directamente y 
en derechurb. U s'en fut à lui de but en 
blanc pour le quereller: sefue 4 el sin mas 
ni mas á querellarle. 

But. Figur. Le point , le nœud d'une 
dificulté. El punto, el nudo de una difi- 
cultad. Vous avez trouvé le point : haveis 
dado eu el punto de la dificultad , de lo 
critico. 

BUTER , v. n. Tendre à quelque fin. 
Tener 6 poner la mira en alguna cosa, 
tirar 4 alguna cosa. Ce prédicatenr ne 
bute qu'a l'évêché : este predicador tira á 
obispar, 

UTIN , s. m. Botin, la presá y des- 
pojo que alcanzan los soldados en los pai- 


ses «nemigos. 

BUTÍNER s V. a. Faire du batin. 
Pillar , robar, hurtar á fuerza, llevarse 
todo lo 16 se encuentra. 

R, s. masc, Espóce de gros 
oiseau qui vit dans les marécages, et qui, 
pecttant son bec dans l’eau, fait un bruit 


66 BUT 
semblable au beoglement d'un taureau. 
Alcaravan, especie de paxaro muy grueso, 
que vive en las cenagales , pantanos , la- 
gunas , etc. y metiendo el pico dentro del 
agua , da un bramido semejante al del 
toro. . 

Butor. Figur. Homme stupide, sot, 
miais. Tonto , necio , estolido , estupido. 
Ces deux derniers mots sont peu en usage. 


BUV | 
YYTTE , substantif f. Petit tertre, 
Cerro. 
BUVABLE , adj. m. et f. Qui se peut 


boire. Lo que se puede beber. 

BUVE TIEK, s. m. Celui qui tient la 
buvette. El que tiene d su cuidado el puesto 
donde los jueces salen 4 desayunarse, si 
lo necesitan. 


BUVETTE,s.f. Lugar en las Cortes 


BUV 
de justicia , dedicado para los desayunos 
de los jueces , si gustan. 

BU , 5. m. Bebedor, la persona 
que bebe de qualquier liquor con exceso , é 
por remedio , como los bebedores de aguas 
nunerales. 

BUVOTTER , v. n. Boire à petits 
coups réitérés. Beborretear, beber Á mena- 
do y en poca cantidad. 





CAB 


C , lettre consonne , et troisième de l’al- 
phabet. C, letra consonante , y tercera 
del alfabeto, se pronuncia ordinariamente 
como la k , quando está puesta delante de 
las vocales,a , 0,u, y delante de los dip- 
tongos , au , y ou, como cabinet , gabinete; 
copie, copia, traslado; cubique, cubico, ca; 
cause, causa ; couleur, color. Quando se 
halla delante de las vocales a, o0, u,lle- 
»ando cedilla debaxo , toma la pronuncia- 
sion de la s, como façade, fachada; facon, 
modo , hechura ; Frangois, Frances. De- 
lante de lai, y de lae, tiene 4 poco mas 
6 menos la misma pronanciacion de la s, 
como amorcer , cebar; acide, acedo. 
Ca, adv. de lieu, 4cd. Venez çà : venid 
acá. l 
Depuis deux ans en gh, Desde dos años 
acd. 
à et 1à : 4c4, allá. Dega , delà : de 
acá, de allá. 
' Par deçà : Por acá. 
' Or çà : Ea pues. Ca, çà, commençons 
à travailler: La, ea , empezemos á truba- 


Mr. 
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C ABALE , s. f. Tradition , science 
secrète chez les Juifs. Caballa , tradicion 

doctrina recibida entre los Judios , y con- 
siderada oy como supersticion y magia. 

Cabale. Société de personnes qui sont 
dans les mêmes intérêts ; il ne se dit qu'en 
mauvaise part. Cabala, sociedad, compe- 
ñ:a de personas que se unenáun mismo fin, 
lo que se tiene comunmente á mala parte. 

CABALER , v. n. Faire des cabales. 
Maquinar, tramar , hacer cabalas contra 
el Estado ú contra alguno. 

CABAIEUR , s. m. Maqvinador , 
tramador , el que trama 6 dispone algun 
ardid 6 astucia. 

CABALISTE , s. m. Celui. qui fait 
la cabale. Cabalista , el profesor de la 


cabala. 
CABALIS TIQUE ,adj. m. etf. Caba- 
listico , ca , lo perteneeiente à la cabala. 
CABA NE, s. f. Petite loge de berger 
Ou de quelque autre personne. Cabana , 
1 a casilla rustica, pequeña y tosca , que 
forman en el campo los pastores , ó algu- 
sas persones Pobres. . 
CABANER , v.a. T. en usago parmi 
cenx qui voyagent dans les Indes occiden- 
“tales. Dresser des cabanes. Plantar, hacer 


^a 
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CAB 


cabañas contra los malos tiempos : es voz 


usada entre los peregrinantes por tierra en 
las Indias occidentales ; tambien se dice 
hablando de los paxaros que se enjaulan 
para que crien, lo que se hace especial- 
mente con los canarios. 

CABARET , s. m. Lieu où l'on vend 
le vin en détail, 7; aberna , la tienda 6 casa 
publica donde se vende cl vino por menor. 

CABARETIER ,ÈRE , s. m. etf. 
Tabernero , ra, el que vende el vino en la 
taberna. 


CABAS, s. m. Espèce de panier de 


‘jonc. Capacho , espuerta á especie de cesta 


fabricada de esparto ú de palma silvestre. 
CABASSET,s. m. Espèce de casque. 


- Capacete. 


CABESTAN, s. m. T. de mécani- 
que. Cabrestante ú Cabestrante , turno de 


madera grueso , que sirve à diferentes usos 
de la mecanica. 


la pieza 6 aposento, en los palacios y casas 
grandes , en lo mas interior dellos. 

Cabinet de treillage : Glorieta que se 
hace en los jardines , formada de enrejados 
de madera , y cubiertos de hojas y ramas 
de diversas plantas. — - 

Cabinet de jardin : Especie de pabellon 
ú torrecilla aislado , que sc hace en alguna 
parte de un Jardin. 

Cabinet de glace : Gabinete guarnecido 
de lunas de espejos de arriba abaxo en 
lugar de tapices y quadros. 

Cabinet de tableaux, de livres: Gabi- 
nete grarnecido de quadros , de libros. 

Cabinet, Se prend aussi pour une par- 
derobe ou le lieu. secret. Gabinete , se 
toma tambien algunas veces por la secreta. 

Cabinet d'orgue. Petite orgue portative. 
Organo [ico y portatil. 

CABLE, s. m. Cable, maroma, cuerda 

uesa. 

CABLE, adj. T. de blason. Cruz, hecha 
8 cubierta de cuerda , ú cable entorcido. 

CABLEAU ,s. m. dimin. de Cable. 
Petit cable qui sert ordinairement d'a- 
marre à la chaloupe d'un navire. Cable- 
cillo , maromita que sirve de amarras á la 
chalupa del navlo. 

CABLER, v. a. T. de cordier. Assem- 
bler plusieurs fils, et les tortiller pour 
n'em faire qu'une corde. Juntar y torcer 


muchos hilos, para formar los cables ó 
10848. 


CABINET,s.m.Gabinete ó Gabineto, |: 


CAC 


CABOCHES, s. f. pl. T. de quincail- 
Jerie. Petit clon dont la tête est grosse et 
large. Broca, clavo redondo y de cabeza 


quadrada. à 

CABOCHON ,s. m. T. de Joaillier. 
Pierre précieuse , et particulièrement un 
rubis qui n'est que poli. Piedra preciosa; 
y especialmente se dice de urt rubis , pero 
desbastado solamente de lo tosco. 

Cabochon. T. de cloutier. Clou qui a la 
téte large , et presque en forme de dia- 
mant. Clavo pequeño , con cabeza ancha , 
y en forma de diamante. 

CABRER , v. n. Il se dit des chevaux 
ui se lévent et se dressent sur les pieds de 
erriére. Empinarse los caballos , ponerse 

sObre los pies levantando las manos y el 
cuerpo á un tiempo. 

Cabrer. Figúr. S'emporter de dépit ou 
de colère. Empinarse , enojarse , levan- 
tarse de colera. 

CABRIOIE , s. £ Élévation du 
corps , saut léger. Cabriola , arinco que 
dan los que saben danzar. 

Cabriole. T. de manége. Corcobo , salto 
malicioso que da el caballo. 

CABRIOLER , v. n. Faire la ca- 
briole. Cabriolar 6 Cabriolear , dar salto 
en el ayre. 

CABRIOLEUR , s. m. Celui qui ca- 
briole. El que hace cabrivlas en las danzas 
y bayles. 

CABRIT , s. m. Jeune chevreau. 
Cabrito. 

CABRON, s. m. Peau de jente chà— 
vre ou cabrit. Piel de cabrito Ó de cabra 
joven, 

CABUS, adj. m. Il se dit d'une espéce 
de chou pommé. Repollo, 

CACA , s. m. Mot bas et de nourrice. 
Caca, excremento de nins. 

CACADE , s. f. Décharge de ventre. 
Cagada , el excremento que se obra de una 
vet, quando se exrnera el vientre. 

Cacade. Figur. Entreprise folle et sans 
succès. Cagada, hecho loco, à empresa 
loca , que no ha tenide cfecto. 

CACAO, s. m. L'amaode d'un arbre 
appelé Cacaotier : elle est la base dm 
chocolat. Cacab , especie de almendra que 
es el principal material para fabricar el 
Chocolate. 
mérique , qui produit le cacao. Cacao, 
árbol que lleva la fruta de esté nombre. 


CAD 
CACHE, v. f. Lieu où l'on cacho 
œuelque chose, Escondrijo, 
CACHER , v. a. Mettre quelque choso 
dans na lieu secret. Esconder, ocultar, 
rar de lo publico á lugar secreto. 
Cacher. Voiler ; déguiser, couvrir. 


JEscoader , cubrir, disfrazar. 


Cacher. Fig. Esconder , encubrir , di. 


simular. 

Se cacher : Escond:rse , retirarse de 
toda icacion y trato. 

CACHÉ, ÉE , p. p. et adj. Escon- 
dido, da, cubierto, ta, etc. 

CACHET, s. m. Petit sceau avec 
lequel on ferme des lettres. Sello para 
cerrar cartas. 

Cachet volant. Sello postizo , que se 
pone en una carta , para que el que la lleva 
la pueda yer antes de entregarla. 

Lettre de cachet, contenant quelque 
ordre de Roi. : Carta sellada con el sello 
real, firmada de un Secretario de estado , 
que contiene algun orden del Rey. 

CACHETER , v. act. Appliquer un 
cachet sur quelque chose. Sellar, cerrar 
con sello alguna cosa, como una carta 


r1 otra cosa. 
CACHETÉ , ÉE , p. p. et adj. Sel- 


lado , da. 

CACHET'TE, s. f.Petite cache. Es- 
esndidillo , lla , escondrijo , escondedero. 

En cachette , adv. A escondidas , es- 
endidamen tc. 

CACHOT,s.m, Prison basse,uoire et 
ebecare. Calaboso , subterraneo y fuerte. 

Cachot. Petite loge de fou. Jaula, 
guartico con reja fuerte de hierro, que 
sirve de encierro 4 los locos. 

CACHOU, s. m. Espéce de fruit dont 
lo suc sert à faire de petites boules ou 
dagées. Especie de fruto que produce un 
del en la India, y que se emplea en 
diferentes suertes de confituras que les 
da un illo de ambar ú de almigsle. 

CACIQUE , s. m. Nom général que 
les ont donné à tous les Princes 
et Seigneurs de toutes les terres de l'Amé- 


. Cacique. 

CACOCHYME, adj. m. et f. Mal- 
sain, de mauvaise complexion. E! que 
padece de la cacoquimia. 

CACOCHYMIE » 5. f. Réplétion de 
mauvaises humeurs. Cacoquimia , vicio 
de los humores vitales. 

CACOPHONIE , s. f. T. de gram. 
Rencontre de syllabes ou de mots qui font 
un son d ble à l'oreille. Cacofonia , 
lo que disuend al oido por la repeticion de 
unas mismas silabas. 

CADAVEREUX, EUSE , adj. Ca- 
dayeroso, sa, codavericu , ca. 

CADAVRE > $... Cadaver. 

CADEAU, s. m. Grand trait de 
plume. e de pluma. 

Cadeau. Fête qu'on donne ordinaire- 
ment à des Dames. Merienda ú comi- 
da, festin que se da d las Damas para 


arlas, 

CADENAS ou CADENAT , s.m. 
Candado, especia de cerradura de dife- 
rentes [Granos. 

Cadenas. Espèce de coffret plat, d'or 
on de vermeil ,' où se garde lo couvert 
dun Roi ,qu'on met à soa côté sur la 
table où il mange, E contient une 
partie de son convert, Éspecis de cofrecito 


CAG 


chato , de oro ú de plata sobredoraés , 
ue se pone sobre La mesa de un Rey É 
rincipe , 4 su lado , en donde está parte 

de su cubierto de mesa. 


CADENASSER , v. a. Mettre , ap- 


pliquer , fermer avec un cadenas. Poner, 
cerrar con candado. 

CADENASSÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Cerrado , da con candado. 

CADENCE y $ f. T. de musique. 
Cadencia. 

Cadence. T. de danse. Compas en la 
danza, 

Cadence. T. de poésie. Cadencia. 

CADENCER , v. act. Donner de la 
cadence, de l'harmonie. Dar cadencia 
y armonia á lo que se dice ú se cuenta. 

CADENCÉ, EE, p. p. et adj. Da- 
do , da, con cadencia y armonía. 

CADENE , s. f. Chatue de galérien. 
Cadena de galcote. 

CADENETTE, s. f. Cheveux de la 
tête, entortillés d'un ruban de soie noire, 

ui tombent sur les épaules. Cola que se 
forma con el pelo , y que se embuelve con 
una cinta de seda negra. . 

CADET, ETTE , s. m. et f. En- 
fans d'une famille qui ont un aîné. Hijos 
segundos. 

Cadet. T. de guerre. Jeune homme qui 
se met volontaire dans les troupes. Ca- 
dete , hombre joven que sirve voluntaria- 
mente en las tropas , á su costa. 

CADRAN, s. m. Montre d'horloge. 
Muestra, el circulo donde estan nume- 
radas las horas y sus partes, con el indice 
que las señala, : 

Cadran. Horloge solaire , superficie sur 
laquelle les heures sont marquées. Qua- 
dranie , la delineacion en un plano de 
un relox solar, que señala las horas 
del dia. 

CADRE , s. m. Bordure de tableau, 
de miroir. Marco ó quadro de pintura. 

CADRER , v. n. Avoir de la conve- 
nance , du rapport. Quadrar , conformar, 
ajustar , agradar , Convenir. 

CADUC , QUE , adj. Caduco, ca, 
decrepico. Mal caduc : mal caduco. 

CADUCÉE , s. m. Vergo de Mer- 
cure. Caduceo. 

Caducée. Báton des hérauts d'armes. 
Especie de cetro que los heraldes de armas, 
en sns Junciones , llevan en la mano. 

CADUCITÉ , s. f. Etat de ce qui 
menace ruine. Caducidad , estado de lo 
que amenaza cuina , y tambien decrepitud, 
chochez. 

CAFARD ARDE, s. m. et f. Hypo- 
crite, bigot. Hipocrita, hipocriton, na. 

É » $. m. Semence apportée de 
l'Arabie heureuse. Cafe, semilia à especie 
de haba, que viene de la Arabia dichosa. 

Café. Lieu où se vend le café. Cafe, 
casa en donde se vende publicamente el 
cafe hecho liquor. 

CAFETIÈRE , s. f. Petit vaisseau 
dans lequel on fait le café. Cafetera, 
la vacija de metal 6 barro en que se 
hace el cafe á la lumbre. 

CAGE, s. f. Logette d'oiseau. Jaula 
‘en que se encierran los paxaros, 

e. Fig, Prison. Jaula, prision, 


carcel. 
CAGÉE , s. f. Une pleine cage. Ligno 
ung jaula, se entiende de pezeros, — — 
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CAGNEUX, EUSE, adj. et subst, 


Estevado , da. 
CAGOT, OTTE , wj. Hypocrite. 
0 , embustero é hipócrita. 
CAGOTÉRIE , s. £, Hipocresia, 
fingimiento de virtud y devocion, 
CAGOTIS ME , s. m. Manière d'agir 
d'un cagot. Devacion fingida y afectada. 
CAHIER , s. m. Plusieurs feuilles 
mises ,ensemble. Quaderno. 
CAHIN-C AHA , adv. Tant. bien que 
mal. Asl, así, tambien que mal. 
CAHO Ts. m. Saut d'une voiture rou- 
lante dans un chemin raboteux. Vayven, 
cl movimiento encontrado de un cuerpo á 
un lado y otro, ú atras y adelante. 
CAHOTAGE , s. m. Mouvement fré- 
quent, causé par les cahots. Vayvenes. 
AH R ; % a. et n. Donner 
ou souffrir des cahots. Dar u padecer 
vayvenes. 
CAHO TÉ , ÉE , p. p. et adj, Dado, 
da, hablando de vayvenes. 
CAHUTE , s. f. Petite cabane. 
Chota , cabaña. 
CAILLE , s. f. Sorte d'oiseau de 
assage, bon à manger. Codorniz. 
CAILLEBOT ou CAILLOT,s. m. 
Sang cosgulé qu'on jette par la bouche. 
Cuajaron , la sangre cuajada que se arroJa 
or la boca. 
CALLEBOTTE , s. f. Masse de lait 
caillé. Cuajada , leche condensada. 
Caillé , coaguló , figé : Cuajaron , por- 
cion de alguna cosa liquida que se he 
cuajado. — 
AILLER , v. act. Coaguler , figer 
Cuajar , condensar lo liquido. 
CAILLÉ, ÉE, p. P. et. adj. Cual 


jado, da. 

CAILLETEAU , s. m. et dim. Jeune 
caille. Cordoniz jovencita. | 

CAILLE TOT , s. m. Espèce de petit 
turbot. Especie de rodaballo pequeno. 

CAILLETTE , s. f. Partie de 
l'agneau, du veau, etc. qui contient 
la présuro à cailler le lait. Cuajar. 

CAILLOT , s.m. Grumeau de sang 
caillé, Cuajaron. . 

CAILLOU, s. m. Guijarro , piedra 
lisa y casi redonda. 

CAILLOUTAGE , * m. Obras he- 
chas con guijarros, 

CAIMAND , ANDE , s. m. et f. 
Mendiant , qui gueuse. Mendicante, que 
mendiga , pord:osero. 

CAIMANDER, v. n. Mendier, 
gueuser. Mendigar , pedir limosna de 
puerta en p.erta, pordioscar. 

CAJOLER , v. a. Dire des douceurs, 
flatter , louer. Lisonjear , acariciar , re- 
quebrar, halagar y alabar com segunda 
intencion. | 

CAJOLÉ, ÉE ,p. p. et adj. Li- 
sonjcado , da. . 

CAJOLERIE,s f. Flatterie. Lisonja, 
adulacion , requiebro , halago algo fingide. 

CAJOLEUR , EUSE , s. m. et f. 
Qui cajole. Lisonjeador , adulador , re- 
quebrador y halagador. 

CAIQUE, s. m. T. de marine. Petite 
chaloupe. Caique , barco pequeño con su 
vela y mastil. 

CAISSE , s. f. Espèce de coffre de 
bois. Arca. 

Caisse. T. de jardinier. Coffre carré 


Ia 
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de bois qui sert à y planter des orengers 
*t autres plantes de cette espèce. Especie 


e cüxon en que sc planta narrangeros |: 
Érandes, y otras plantas erecidas y cor-: 
Pulentas , que sirven de adornos en los 


Jardines. 
Caisse. Coffre-fort de banquiers, de 


“marchands , etc. Cofre fuerte de hierro , 


€axon , Arcas 


Caisse. T. de guerre. Tambour. Tam-- 


Dor , cazá militar en los regimientos de 
infanterla y de dragones. 
CAISSIER , s. m. Celui qui tient la 


tai , résori d' ban j etc. : 
Corre nt tr, CAR eque | amener los voiles, Calar, amaynar las 
CAISSON , s. m. Grande caisse ser- 


Caxero. 


‘want aux armées. Caxon grande , que sirve 
4 muchas cosas en los exercitos. 


CAL , 3. m. Durillon. Callo, la dareza 


y Bspereza que se hace entre el cuero y la 


carne. 
CALAMENT , s. m. eu CAI A- 
MENTE , T. de botanique. Calaminto. 
CALAMINE,s. f. Espèce de terre fos- 
sile. Cadmia , especie de piedra mineral. 
CALAMITE , s. f. Nom qu'on donne 
à la pierre d'aimant et à la boussole. 


alamita. 
CALAMIT És. f.Calomidad, miseria, 


infortunio. ; 
CALAMITEUX , EUSEB , adj. Fo 
fortuné, misérable. Calamitoso., sa, infe- 


Biz y desdichado. 


CALANDRE, s. f. T. de manufacture. 


Prensa. 


Calandre. Petit oiseau du genre -des 
alouettes. Calandrib , ave semejante & la 


-6ugujada y sin el moto en la cabeza. 


dre. Ver qui ronge les blés. Gor- 


£ojo , cierta especte de insecto , que eorroe 
el igo y otras semillas. 
C 


LANDRER , v. a. Faire passer 
par la ctlandre. Prensar , aprensar , meter 


en prensalos años. 

^ CALAND. 

Prensado , da, aprens&do, da, etc. 
CALATRAVA. Ordre militaire en 

Espague. Calatrava , orden militar en Es- 


pana. 
CALCÉDOINE,s. f. Sorte d'agathe. 
Calcedonia, piedra preciosa de color de 


afiro. , 
1 I ICINA TION , s. f. Réduction en 
poudre par le feu, selon Y'art des chimistes. 
alcinacion. 
CALCINER,v.s. 


cinado, da. 


CALCUL, s. m. Compte , supputation. - 


Calculo , cuenta. 


CALCULATEUR , s. m. Celui qui 


calcule, Calculador , el que cuenta 6 hace 
sómputos , tanteador. 

ALCULER » Y. a. Cálcular, contar 
6 hacer côm 


utos 
CALCULE , ÉE » Po P. et adj. Calcu- 
lado , da. ] y en el corazon. 
CALE , s. m. T. de marine. Abri ou 
rade. Cala, ensenada que hace la mbr 
: ] des, hacer las cosas con descanso. 
Cale. Châtiment sur les vaisseaux. Cas-' CA 


entrando dentro de la tierra. 
Bigo que se da en los navlos á ug del 


Bente. . 
: CALEB ASSE, s. t. T. de botanique. 
Eapico de cout ;e. ( Alabó 0. 















RÉ, ÉE, d P ‘et "dj. 


T. de chimie. Ré- 
duite ea chaux. Calcinar , reducir á polyo. : 
CALCINE, ÉE , p. p. et adj, Cal-. 


CAL 


Calebasse, Espèce de bouteille. Calas 
bará , botija que se hace de cierta especie | de 


de calabaza, sirve para llevar vino. 
CALÈCHE, 3. f. Petit carrosse coupé. 
Calesa , un medio coche con un asiento en 
que caben dos personas, 
CALEÇON , s. m. Calqoncillos , son 
los calzones de lienzo , anchos. 
CALENDES, s. f. pl. Le premier 
jour dumois cheztes Romains. Kalendas, 
el primer dia de cada mes. 
CALENDRIER ,s.m.Calendario,dis- 
tribucioná asignacion de los dias del año. 
CALER,, v. a. T. de marine, Baisser, 


velas. 

CALFAS en CALFAT , s.m. T. de 
marine. Radoub d'un vaisseau. Calafate, 
el que se da & los navlos. 

CALFAT, s. m. Calfateur. Calafatea- 
dor, calafate , el que compone y adereza 
las naves , calafateandolas. 

CALFATAGE , s. m. Calafaterla. 

CALFATER , v. a. Radouber un ne- 
vire. Calafetear. 

CALFATEUR , s. m. V. Calfat. 

CALFEUTRAGE, s. m. Ouvrage de 
celoi qu calfeutre. La accion de cerrar, 
tapar 


de las puertas y ventanas. 
CALFEUTRER, v.a. Cerrar , tapar 
las aberturas , agujeros , hendrijas de las 
puertas y ventanas. 
CALFEUTRÉ,É E,adj. Cerrado, da. 
CALIBRE , s. m. La grendeur de la 
bouche d'une arme à fen. Calibre , el 
hueco 6 alma que tiene qualquiera arma 
de fuego. 
Calibre. Figur. La qualité, l'état, le 
mérite d'une personne. La calidad, el 


| estado , el mérito de una persona. 


CALIBRER , y. a. T. d'artillerie. 
Prendre la mesure du calibre , marquer 
le calibre d'un canon. J'omar , señalar 
el calibre de una pieza de artilleria, 

CALICE y 8. M. Vase Sacré. Caliz. 

Calice. Figur. Croix, peine, affliction. 
Crux , pena, afliccion. 

CALIFOURCHON , A CAII- 
FOURCHON, adv. Ahorcajados. 

CALINGUE, s.f. T. de marine. Sorte 
d'embotture dans laquelle se met l'arbze 
de la hune. Carlinga , pie de mastil. 

CALLEVILLE,s.f. Espèce de pomme 
assez grosse. Especie de manzana colorada 
por dentro y & fuera, las hay tambien 
blancas. 

CALMANDE y ‘Se f. Espèce d'é- 
toffe de laine fort lustrée. Calamaco. 

CALME , adj. Tranquille , sans agi- 
tation. Calma , quietud , tranquilidad. 

CALME , s. m. Bonnace. Calma , 
bonanza, tranquilidad , serenidad y so- 
siego en .el mar. 

Calme. Figur. Tranquillité - d'ame. 
Quietud , tranquilidad, sosiego en el alma 


CALMER, SE CALMER,v.n. pers. 


Prendre ses aises. Tomar sus comodida- 


LMER, v. a. Rendre calme, appai- 
ser, modérer ; ilse dit tant au propre 
quan fguré. Calmar , parar el viento, 
apaciguar ; se. dice de Jos sigmpos y de 
los espiritue, 


aberturas , agujeros , hendrijas | 


CAM 
TALMÉ,ÉE , p. p. etadj. Calmaito; 


, etc. 
CALOMNIATEUR, TRICE, s. 
«n. et f. Calumniador , ra. 
CALOMNIB ,s. f. Calunmia. - 
CALOMNIER ; Y. a, Átfsquer Ow 
blesser l'honneur de quelqu'un.Calumnian, 
acusar , herir la honra y la reputacion 
de alguno ú a una falsamente. 
CALOMNIÉ, ÉE, p.p. et adj. Cas 
lamniado , da. 


CALOMNIEUX, EUSE , adj. cos 


Jumnioso , sa, 
CALOMNIEUSEMENT , adv. 
Calumniosamente, 

CALOTTE, s. f. de petit 
bonnet qui couvre le haut de la téte seule- 
ment : il n'y a que les Écclésiastiques et 
quelques vieillards qui la portent. Solideo, 
género de gorro ó de casquete de peño , 
seda , cuero , que se ponen en la cabeza log 
Clerigos y algunos viejos. 

CALVAIRE ,*. m. Chapelle élevées 
sur un tertre, en mémoire du Hen où 
Jesus- Christ fut crucifié. Calvario. 

CALUMET , s.m. Espèce de pipe des 
Américains. Especie de pipa que usan log 
Americanos. 

CALUS ouC A LE, s.m.Durillon. Calle, 

CAMAIEUX , s. «n. Pierre fine sur 
laquelle:se trouvent naturellement des ro» 
préseutations de paysages, ou d'antres, Ca- 
mafeo , piedra en que se 
varias representaciones sin arte de mano. 

Camaïeux. T. de peinture. Peinture oh 
l'on n'emploie qu'une couleur. Pintura 
que se hace com un color solamente, aunque 
represente diferentes materias. 

AMAIL, s. m. Sorte de mantelet que 
portent les ues et quolques autres 
ecclésiastiques. Mantelete , cierto género 
de capita que traen los obispos encima det 
roquete , y otros eclesiasticos. 

CAMARADE, s. m. et f. Compagnon 
de même âge, de même emploi. Came 


rada. 

CAMARD, ARDE , adj. et s. Quía 
le nes plat. Romo, ma, que tiene la nartz 
chata, 

CAMBOUIS, s. m. Vieux oing qui 
se forme au bout de l'aissieu, et dontos 
a graissé les roues. Unto , enxundis raida 
de la rueda. 

CAMBRER , v. a. Courber en arej 
Encorvar , corvar, torcer, combar, Cea 
derniers sont peu en usago. 

Se cambrer, v. nm. 


se. 
CAMBRÉ, ÉE , p. p. et adj. Encor- 

vado, da, corvado , dis, etc. 
CAMBRURE,. $. L'état d'une chose 

cambrée. Coms, combaduro , encorpae 


dura y en n 0e: 
EAMÉLÉON: s. m. Camaleon , ant 
mal del tamano de un lagarto comun. 
Caméléon. Constellation australe. Ce 
maleon., constelacion celeste. 
CAMELEOPARD , ». m. Animal 
qui se trouve dans l'Abyssinie. Animal 
que se halla en la Abisima. 
CAMEIOT,, s. m. Sorte d'étoffe faite 
de poil de chèvre , de laine et de soie. Cas 
melote , tela text vp de camello. 
CAMELOTÉ, E , adj, Étoffe tissus 
ou ondée en forme de camelot. Came 


lote de aguas, tela de sede , prensado 


orvarse , de 


CAM 


ton tal arte, que saie su lustre ondeado. 

CAMBLOTINE, s. f. Petite étoffe 
bite comme le camelot. Cameloton, 
vela de lana algo mas grosera , que imita 
al e en su lustre y . 

CAM RIER, s. m. Premier officier 
de la chambre du Papo. Camarero, el 
primer criado de la camara del Papa. 

CAMERLINGAT, s. m. Dignité de 
Camerslingue. La dignidad de Camerlingo. 

CAMERLINGUE, 3. m. Cardinal 
i régit l'état de l'Église, et administre 
justice. Camerlingo , cardenal que rige 
el Estado Eclesiastico , y administra la 


justicia. 
CAMION, s. wn. Épingle déliée. Al- 


IRE eno y delgado. 
gra on griffes d'un chat. Se dice 
tambien de las unas del gato. 

Camion. Espèce de petite charrette 
traînée par deux hommes, Carreton pe- 
“queno, que dos hombres tiran en lugar de 

cabaigadara. 

CAMISADE, s. 4. T. de guerre. 
Surprise de muit. Encamisada , estrata- 
nemo militar que se usa de noche. 

CAMISARD, ARDE, s. m. et £ 
? Calvinista , herege , rebelado de los Ce- 
Tents 


CAMISOLE , s. f. Almilla con man- 
ges, hecha ¿modo de camisa. | 

CAMOMILLE, s.f. T. de botan. 

anille ba elerosa : se usa la flor, 

CAMOU LET, s, m. Fumée qu'on 
acuflle an nez d'un homme qui sommeille. 
Hsnazo, el humo que sale del papel do- 
diado y retorcido , que se chupa por la boca 
para tirarle despues en las narices del que 
|i yr. añar , O despertar. 

AMP, s. m, Terrain où une armée 
“urbes. Campo , el terreno que ocupa un 
esaciso acampado. 

Camp volant. Petite armée composée 
de cavalerie, qui tient la campagne. 
Campo volante, exercito pequeño, com- 
puesto lo mas de saballerla, que mantiene 


la campaña y hecha correrías sobre el 


"CAMPAGNARD, ARDE, adj.eto. 
Celai on eelle qui 
qui s'y platt. Aldeano., na, que vive 
en el campo , que gusta de el. 
CAMPAGNE, s. f. Plaine, vaste 
étendue de terre. Campana raza , llanura, 
estendidez larga de tierra. 
» T. militaire. Le tems da- 
Sant troupes sont en campagne. 
Cempana , la estacion en que estan los 
tsercitos formados en el campo. 
Mettre les troupes en campagne : Poner 
des .srepas en campaña. 
. Battee la campagne. Batir.la campana. 
Pièce de campagne. T. d'artillerie. Pieza 
que an exercito puede llevar .con 
Sigo en sus marchas. 
CAMPANE , s. f. Crépine de fil.d'or 
€ d'argent. Flueco de campanilla de oro, 


d . 
4MPARBILE, 9. f. Fleur qui a 

da forme d'une petite clochette. Cam- 

puilla, flor que tiene la figura de una 


«pano. 

AMPANILLE, Se f, T. d'architec- 

twee, La tour d'une église. Campanerio , 

& torre se-ponen las anas. 
LAMP s 5A, Âtbre de J'Amé- 


vit noblement à la cam- , 


vi SUM 
SM 


adiaklo abd ica. 


CAN 
rique. Campeche, árbol de la America ; 
cuya madera sirve en las tinturas. 
CAMPEMEN T, s. m. Acampamen- 
to, el sitio 6 lugar que se elige y destina 
para alojarse el exercito. 


auf 
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¿o ANCELLÉ , BE , p. p. Cancelado j 
tc. 
CANCER, s. m. T. demédecine. Can- 
cer, tumor maligno y duro comunmente. 
Cancer. L'un des signes du zodiaque4 


CAMPER , v. a. et n. Acampar 6 Cancer el uno de los signos zodiaco. 
A 


acamparse , ocupar el exercito el terreno 
destinado para su alojamiento. 
CAMPÉ, 


pado , da. 

CAMPHRE , s. m. Espèce de gomme 
orientale. Alcamfor , especie de goma que 
produce un árbol que se cria en las tierras 
orientales. 

CAMPINE , s. f. Campagne décou- 
verte , où il n'y a aucun arbre. Campiña , 
la tierra llana que se descubre 6 la vista. 


CRE, se. m. Ecrevisse de mer, 
d'étang et de rivière. Langosta , cangrejo y 


E, p. p. et adj. Acam- | gambaro 


CANDELABRE, s. m. Grand chans - 
delier de salle, à plusieurs branches, 
Candelabro, candelero grande , que tiene 
muchos brazos , sirve en las salas grandes. 

CANDE UR, s. m. Bonté , sincérité, 
franchise d'ame. Candor , sinceridad , pue 
reza y candidez. 

CANDIDAT , s. m. Celui qui brigue 


Campine, Espèce de petite poularde ! quelque charge. Candidato , el que pre= 


fine. Especie de polla sumamente fina y 


i POS 
4M POS, s. m. T. de collége. Congé 
qu'on donne aux écoliers. Dia de huelga. ' 

CAMUS , USE ,adj Romo, ma. | 

CANAILLE , s. f. Populace, lie du 
penple. Canalla , gente baxa y ruin. — 

CANAL, s. m. Conduit d'eau. Canal, | 
conducto de agua encanado , de plomo , de 
madera, de piedra , de barro y de hierro 
colado. | 

Canal. Grande pièce d'eau qu'on fait | 
pour l'embellissement d'un jardin. Canal, 
pieza grande de agua , que 
jardin para mayor adorno. 

Canal. Le lit d'une rivière , que la na- ' 
ture a fait pour écouler les eaux, pour ar- . 
roser les terres. Canal , la cama de unrio , 
que la naturaleza de sk ha hecho , para 
dar salida á las aguas , y regar las tierras. 

‘Canal. Certaines pièces d'eau , qui sont 
tirées d'un pays à un autre, pour la com- 
modité du commerce. € que se saca 
de un pais á otro , para la mayor comodi- 
dad del comercio, 

Canal. Certains lienx de la mer, où'elle 
se resserre entre deux rivages. Canal en 
la mar , se llama el estrecho largo por 
donde tienen las aguas comunicacion. 

Caual. Figur. Eo y moyen, entre- 
mise dont on se sert pour quelque chose. 
Canal , via, modo , medio, mediacion 
de que una persona se vale para lograr su 
interrto. . 

CANAPÉ, s.m. Banco d manera de 
los escaños , que se usan em España con 
respaldo. 

ANARD , s. m. Oiseau aquatique. 
Anade , anadon, 
Canard. Chien barbet. Perro .de agua. 


CANARDER, v.a. Tirar 4 cubierto € 


sobre alguno. 

CANARDÉ, ÉE, p. p. Tirado, 
da, desde un cubierto. 

CANARDIÈRE , s. f. Lugor cu- 
bierto en los estangues 6 rios , para tirar 
los anades silvestres. 

CANCEL, s. m. L'endroit du chœur 
d'une église, qui est le plus proche du. 

and antel, et fermé ordinairement 
Fano balustrade. El presbiterio ó santua- 
rio de la iglesia , en donde está colocado el 
altar mayor. 

CANCELLA TION, 9. £. T. de ju- . 
risprudence. Cancelacion. 

CANCELLER , v. a. T. de jurispru- 
dence. Barrer un acte. Cancelar , anular, 
barrar un acto. 


se forma en un | 


tende. y aspira 6 solicita algun puesto 6 


dignidad. 
CANDIDE , adj. m. et f. Franc , sin- 
cère. Candido , sencillo, sin malicia. 
CANDIDEMENT, adv. D'une nia- 
miére candide. Candidamente , sencillas 


; mente. 


CANDIR, v. ». T. de confiturier. 
Se candir , devenir comme glacé; il ne se 
dit que du sucre ou des confitures. Cane 
Air , candirse el aqucar , secarse. 

CANDI, IE , p. p. etadj. Candido, 
da, hablando del azucar. 

CANDY, s. m. Sorte de grand batean 
qu'on voit en Normandie , sur la Seine, 
et qui a environ 27 toises entre chef et 
quille. Género de batel ó barca grande de 
la provincia de Normandia, que navega 
sobre el rio Sena, que tiene 27 tuesas de 
un cabo al otro, 

CANE, s. £. Oiseau bon à manger, 
la femelle du canard. Anade, la hembra 
del anade. 

CANEPIN, s. m. Pesu déliée du 
mouten, dont on fait des éventails et des 
gants de femmes. Pelleje delgado del car- 
nero , que sirve para hacer abanicos y 
Buantes de mugeres. 

CANET, s. m. Le petit d'une cane; 
Anadon , ei pello del anade. 

CANETER, v. n. Marcher en in= 
clinant le corps à droite et à gauche, à 
la manière des canes. Anadear , andar 
moviendo las caderas de una parte á 
otra, come hace el anade. 

CANETILLE , s. f. T. de broderie. 
Cañutillo, hilo de oro ú de plata de mare 
tillo rizado en cañutos para bordar. 

CANETON , s. m. dimin, V. Canet, 

CANETTE, s. f. Petite cane. V, 


anet. 
CANEV AS , c.m. Grosse toile. An= 
eo, cenamato, tela tosca osera. 
E CANGRÉNE ou GANGRÈNE , at 
f. T. de chirurgie, Gangrena , corrupcion 
en las carnes. 
Cangrène. Figus. Cosrupcicn de doc- 
fsina , y en los modos. 
CANGRENE R ou GANGRE- 
NER, v. n. Gangrenarse , padecer al« 
na parte del cuerpo la gangrena. 
FCANGRENE, ÉE, pe P. et adj. 
Gangrenade , da. 
CANICHE, s. f. chienne, la femello 
du barbet. Perra de agua , la hembra del 


perro de agua. 
CANICULATRE, adj. Tl se dit des 
jours pendant lesquols la canigule dostine, 
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Canicular , llemanse asl los dias que dura 
la cantcula, to. 

CANICULE ,s. f, Constellation eé- 
leste. Canicula, consiellacion celeste. 

CANIF , s.m. Petit morceau d'acier, 
fort tranchant , dont on se sert pour tail- 
ler les plumes. Corta plumas , cuchillejo 
de tajar plumas. 

CANÍFICIER ou CASSIER , s. m. 
Arbre dont la moelle est purgative. Caria- 
fistolo , el árbol que lleva la canafistola. 

CANIN,INE , adj. Qui tient du 
chien. Canino , na , lo que pertenece ó 
es propio del perro. 

CANNAIE , s. f. Licu planté de 
cannes et de roseaux. Canaveral , el sitio 
donde nacen muchas canas juntas. 

CANNE , s. f. Espéce de roseau qui 
w des nœuds, et qui, étant sèche , sert 
ordinairement à porter à la main. Caña, 
Junco. * 

Canne. Le bâton d'un capitaine ou d'un 


sirve y es la insignia distintiva de los que 
mandan en la guerra. 

Cannes de sucre. Les roseaux qui por- 
tent le sucre. Caña dulce ú de azucar. 

CANNELAS ou CANNELAT , s. 
m. Morceau de cannelle , entouré de su- 
cre , qui forme une espèce de dragée. Cho- 
Aho , confitura. 

CANNELER , v. a. T. d'architec- 
turc. Creu-er, tailler de petits canaux au 
fût des colonnes , etc. Acanalar, hacer 
canales en alguna superficie lisa. 

CANNEÍE, ÉB 
nalado , da. 
. CANNELÉ, ÉE , adj. Ce qui est 
de couleur de canelle. .Acanelado , da, 
lo que ticne el color de la canela. 

CANNELLE , s.f. Ecorce du can- 
nellier. Canela , la corteza del árbol lla- 
mado tambien Canela. 

Cannelle. La fontaine ou le tuyau qu'on 
met à un tonneau, Canilla , la espita que 
se pone á la cuba ó tonel , canuto. 

CANNELIER y 9». m. Arbre dont 
l'écorce nous est connue sons le nom de 
Cannelle. Canela , árbol odorifero de cuya 
corteza se saca la canela. 

CANNELURE, s. f. Cavité ronde 
qu'on fait dans une colonne , un pilastre, 
etc. Estrias , las cavaduras 6 medias ca- 
has, que se suelen tirar en la coluna de 
arriba abaxo. 

CANNULE, s. f. T. de chirurgie, 
Canuto , canutillo. 

CANON, s. m. Il se dit par excel- 
lence , des paroles secrètes de la Messe, 
depuis la préface jusqu'an Pater. Canon 
de la Misa. 

Canon. Tablean où les paroles secrètes 
de la Messe sont écrites. El quadro de 
carton 6 de metal, en que está escrito É 
gravado las palabras del canon de la Misa. 

Canon. Décret, règlement , ordonnance 
on constitutions ecclésiastiques. Canon, 
decision, regla d constitucion eclesizs- 
fica. 

Droit Canon. La doctrine des saints 
Canons. E! derecho canonico la doctrina 
de los sagrados Canones. 

Canon. T. de guerre. Piéce d'artillerie, 
ou arme à feu, faite de fer ou de fonte. 
Cañon , pieza de artilierla , de fusil 6 de 


» P- p. et adj. Aca- 


homme qui a commandement dans les ar- 
mées. Baston , palo corto y redondo , 


CAN 


qualguiera otra arma de fuego, hecha de 
hierro á de metal. 

Canon. Se dit de l'artillerie en général. 
Canon , se dice en general de la artillerla. 

Canon d'une arme à feu, de tel genre 
qu'elle soit. Canon de una arma de fuego , 
de qualquiera suerte gue sea. 

Canon rayé. Canon raido. . 

Canon. Tuyau d'une plume. Cañon, el 
de la pluma con que se escribe. 

Canon. Petit tuyau qu'on met au bout 
des seringues , pour donner des clystéres. 
Caron de ayuda. 

CANONIAL , ALE , adj. Qui ap- 
partient aux chanoines. Canonico , ca. 

Heures canoniales. Les petites heures 
du Bréviaire. Horas canonicas. 

CANONICAT , s. m. Prébende, 
titre d'un bénéfice de chanoine. Cano- 
nicato , canongia , prebenda que goza el ca- 
nonigo en alguna iglesia catedral ó colegial. 

CANONIQUE , adj. m. et f. Qui est 
selon les Canons. Canonico, lo que está 
escrito segun los sagrados canones. 

Canonique. Canonico. Livre sacré et 
authentique : Libro canonico , sagrado y 
autentico. 

CANONIQUEMENT , adv. D'une 
manière canonique. Canonicamente , le- 
gitimamente. . 

CANONISATION , s. f. La céré- 
monie par laquelle le Pape met une per- 
sonne au catalogue des saints. Canoni- 
tacion , la declaracion solemne que hace 
el sumo Pontifice Romano de las heroicas 
virtudes de algun Christiano. 

CANONISER,v. a. Mettre au cata- 
talogue des Saints. Canonizar , declarar 
y recibir la iglesia en el numero de los 
Santos al Chistiano insigne , mandando 
que se le de cu 


CAÑONISE, ÉE , p. p. Canoni- 
qado , da. 
CANONISTE , s. m. Docteur en 


Droit canon. Canonista , el que profesa el 
estudio de los sagrados canenes. 
CANONNADE y Le f. Un coup de 
canon, Cañonazo. | 
CANONNER, v. a. Battre à coups 
de canon. Cañonear , disparar la artille- 
ria contra alguna cosa. 


CANONNE, EE, p. p. Cañinca- 
do, da. ‘ 
CANONNIER , s. m. Officier d'ar- 


tillerie , qui a soin de pointer , charger , 
tirer le canon. Cañonero , el artillero que 
dispara las piezas de artilleria. 

CANONNIERE, s. f. Sorte de tente 
à deux máts, pour les canonniers. Especie 
de tienda de campaña con dos árboles, 
que sirve para los canoneros à artilleros. 

CANOT,, s. m. Petit vaisseau dont se 
servent les Indiens ; il est fait d'un tronc 
d'arbre creux. Canoa, embarcacion que 
hacen los Indios. . 

CANTAL,s. m. Sorte de fromage 
aif! appelé de la moutagne de Cantal en 
Auvergne. Género de queso que se hace en 
la montana llamada Cantal en la provin- 
cia de Auvernia , que dicen muy rico ó 
sabroso, 

CANTATE, s. f. T. de musique. 
Piéce variée de récitatifs , d'ariettes , etc. 
Cantada , tonada compuesta de arias y 
otros pasos músicos. 


CANTHARIDE, s. F, Sorte d'insecte 
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venimenx. Cantaridas , abadejo , cantarios 
Ce dernier est peu en usage. 

CANTHU. y $ in. T. de médecine. 
Le coin de l'œil. La esquina del ojo, 6 
el angulo del ojo. 

CANTINE , s. f. Petit coffre divisé 
en plusieurs cellules, pour y mettre des 
bouteilles. Cantina , cofrecito con divi- 
siones dentro, para poner flascos de vino 
separados unos de otros. 

CANTIQUE , s. m. 
compasicion poética. 

CANTON, s. m. Quartier d'une 
ville, d'un pays. Canton , barrio , distrito. 

CANTONNER , v.n. T. de guerre. 
Il se dit des troupes distribuées dans plu- 
sieurs villages. ÆAcantonar , alojar las 
tropas en algun territerio senalado para 
este fin. . 

Cantonner. Se retrancher, se fortifier 
dans quelque canton. Acantonarse , atrin- 
cherarse en sus propios quarteles , à en 
los parages en donde se halla uno. 


CANTONNÉ, EE, p. p. Acanto- 
nado , da. | 
CANTONNIÈRE , s. f. Petit 


rideau qu’on tend des deux côtés des que- 
nouilles d’un lit, vers les pieds. Corti- 
nlja que se pone á los pies de una came 
de pilar á pilar , para impedir el ayre que 
pudiera entrar por las aberturas que igi 
cortinas grandes pueden dexar. | 

Cantonnière. Femme de mauvaise vie, 
Cantonera , muger pública. ' 

CAP , s. m, Tête. Cabezas Armé de 
pied en cap : Armado de pie en cabeza. 

Cap. T. de marine. La téte l'éperon, 
la pointe ou l'avant d'un navire , la proue 
d'un vaisseau. Cabo , el extremo del na” 
vio , el espolon , , la proa 

Cap. Promontoire , pointe de terre qui 
avance dans la mer, Cabo, promontorio , 
punta de tierra avanzada dentro del mar. 

CAPABLE , adj. de tout genre. Ha- 
bile, intelligent, Capaz, kabil, inteli- 
gente, juicioso. 

Capable de tenir ; pour dire qui peut 
contenir : Capaz , lo que es grande y espar 
cioso , que puede contener mucho. 

CAPABLEMENT,, adv. d'une ma- 
niére capable. Suficientemente , con capa- 


cidad. . . 
CAPACITÉ, s. f. Habileté, suffisance. 
Capacidad , aptitud, facultad , inteligeri- 
cia d pericia del hombre , para discurrir, 
pacité. Etendue d'nn lieu , d'un vais- 
seau. Capacidad , extension y dilatac:on 
de algun lugar , y tambien el ámbito com- 
petente para recibir en sl otra cosa. 
CAPARAGON, s.m. Couverture qu'on 
met sur les chevaux. Caparazon , cubieria 
que se pone encima de la silla del caballo, 
CAPARAGCONNER , v. a. Couvrir 


un cheval d'un caparagon. Poner, echar 


encima del caballo un c on. 

CAPARAÇONNE , ÉL » P» P. et 
adj. Puesto , ta el caparazon. 

CAPE ,s. f. Manteau à capuchon. 
Caban , especie de capote con capilla y 
mancas. . 

Cape. Couverture de tête dont les fem- 
mes se servent contre le vent. Mantilla, 
que las mugeres traen sobre la cabeza. 

CAPELAN, s. m. Pauvre Prêtre qui 
cherche l'occasion de desservir quelque 


chapelle , d'aller dire la messe pour quel- 


Cántico , cierta 
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qu'un. Capellan, sacerdote pobre que busca 
Irz£ sa, à en donde acommodarse de capellan 
en alguna parte. 

CAPELINE , v. f. Chapeau dont les 
fe mmes se servent contre le soleil. Suerte 
de sombrero, con que las mugeres se cubren 
contra el ardor del sol. 

CAPENDU , s. m. Espèce de pomme 
dont la pelure est ronge. Éspecie de man- 
3082, que está colorada por de fuera , y 
blanca por dentro. 

CAPILLAIRE, s. m. Plante. Culan- 
trillo de poto. 

CAPILLAIRE , adj. Mince comme 
sa cheveu. Delgado como un caballo. 

CAPILO TADE s. f. Sorte de ragoút. 
Especie de guisado. 

CAPISCOL, s. m. Diguité de chef en 
plusieurs Chapitres et églises cathédrales 
ou collégiales. Capiscol , dignidad en al- 

nas iglesias catedrales y colegiatas. 

CAPITAINE , s. m. Chef, général 
d'armée. Capitan , general de exercito. 

Capitaine. Officier qui commande une 
compagnie de soldats, soit à pied ou à 
devil. Capitan , oficial que manda ó 
tine una compania de soldados à pie óá 
cabello. 

pspitaine-Lientenant. Celui qui com- 

mne compagnie d'ordonnance de 
gendarmes , de chevanx-légers, de mous- 
quetaires. Capitan , Teniente , oficial que 
manda en xefe una compañia de los «gen- 
dermes , ú de caballos ligeros , ú de mos- 
queteros , nadic podiendo ser capitan de 
las tales compañias » que el Rey mismo. 

Capitaine des gardes. Officier qui com- 
mode une des quatre compagnies des 
gardes à cheval. Capitan de una de las 

guatro compañias de las guardias de 
corps. 

Capitaine aux (Gardes. Officier qui 
commande une des trente compagnies 
d'infanterie qui composent le régiment 
des Gardes-Françoises. Copitan de Guar 
das Franceses, se entiende de los de & pie, 
que montan la guardia en palacio. 

Capitaine en pied. Offcicr dont la 
charge on la compagnie ont été conser- 
vées. Capitan viyo. 

Capitaine réformé. Officier dont la 
tharge et la place ont été sopprimées. Ca- 
pitan reformado. 

Capitaine d'armes. Officier établi dans 
les compagnies des Suisses et dans les 
vaisseaux , pour veiller sur les armes dela 
compagnie , et avoir soin qu'elles soient 
teajonrs em bon ordre. Capitan de armas , 
eficial en las compañias de los Esquizaros 
y en los navlos , para cuidar de las armas 
y de sus limpiezas. 

Capitaine. Est aussi un officier de mer; 
«i commande daos um vaissean , dins 
wre galère, dans un brélot on un autre 
V.iiment, Cas: de mar y guerra, el 
ge manda navlc de guerra , ii otia embar- 
sation. 

Capitaine de port. Officier de marine. 
Capit:n de puerto, oficial de :: arma, 
qne tiene Á su cuidado los arsenales y el 
prerta. 

Capitaine. Se dit aussi des concierges 
se gouverneurs des maisons royales. Ca- 
pitan , se dice tambien de los gobernadores 
de las casas reales. 
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Capitaines. Se dit encore de ceux qui 
commandent les gardes-chasses , les ar- 
chers les gabelles, et autres qui conser- 
vent les plaisirs et les droits du Roi. Ca- 
pitanes , se dice tambien de los que man- 
dan las guardias de monteria, y de los 
dereches reales. 

Capitaine. Se dit aussi de ceux qui 
commandent les milices des bourgeois 
dans les villes. Capitanes , se dice tam- 
bien de los que mandan las milicias de una 
ciudad. 

Capitaine. Se dit en mauvaise part, de 
ceux qui se mettent à la tête de vagabonds, 
de bandits, pour piller et voler. Capitan, 
por extension, significa el que es cabeza de 
gente foragida. 

CAPITAINERIE , s. f. Gouverne- 
ment d'une maison reyale, et des terres 
qui en dépendent. Capitania, gobierno de 
una casa real, y de su distrito. 

CAPITAL,s.m. Lefonds d'une rente. 
Capital , el fondo de una renta , caudal. 

Capital. Le fonds d'un marchand , qu'il 
apporte en société. Capital, fondo, cau- 
dal que tiene un mercader. 

CAPITAL, ALE, adj. Principal. Ca- 
pital , principal , radical, y lo que es como 
cabeza y origen primero y esencial de al- 
guna cosa. 

Capitales. T. d'Imprimerie. Ce sont les 
grosses lettres dont on compose les titres. 
Letras mayusculas. ' 

Capital. Se dit aussi d'un crime qui 
mérite la peine du dernier supplice. Cap:- 
tal, delito que merece una pena cap:tal. 

CAPITAN, s. m. Fanfaron outré. 
Capitan, fanfarron que se precia de va- 
liente siendo regularmente cobarde. 

CAPITAN-BACHA , s. m. Amiral 
Turc. Capitar-Bacha , Amiral Turco. 

C>APITANE, s.m. T. de marine. La 
galére que monte le commandant. Capi- 
tana , la principal galera de una armada. 

CAPITATION , s. f. Imposition, 
droit qui se léve sur chaque personne. Ca- 
pitacion , repartimiento de tributos por 
cabezas. 


CAPITON , s. m. La bourre et le 


gros de la soie. Cadarzo, seda basta de 
capullos. 

CAPITOUL , ». m. C'est, en quel- 
ques villes, ce qu'on appelle Échevin. 

egidor de una ciudad. 
APITULAIRE, adj. m. etf. Capi- 
tular , lo que pertenece al capltulo de una 
comunidad. . 

CAPITULAIREMENT , adv. En 
assemblée de chapitre. Capitularmente , 
en Jerma de comunidad. 

CAPITULANT , s. m. Capitulante, 
el que tiene voto en alguna comunidad. 

CAPITULATION , s, £. Capitula- 
&ion, concierto, Pacto , cenvenio. 

CAPONNIÈRE , s. f. T. de fortifica- 
tion. Logement, petit corps de garde 
dans le tossé. Caponera, género de obra 
que se hace para defender los fosos. 

CAPOKAL, s. m. Bas offcier dans 
une compagnie d'infanterie. Caporal, cabo 
de esquedra. 

CAPOT, s. m. Habillement que met- 
tent les chevaliers lorsqu'ils sont reçus 
dans l’ordre du Saint-Esprit. Manto ca. 
pituler de la Orden del Santo Esplritu. 


Capot. T. de marine, Espèce de capu- * 
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chon que les gens de mer mettent par 
dessus leurs habits. Gaban , capote de 
paño gordo , capoton. 

Capot. T. du jeu de piquet. Faire 
toutes les cartes. Capote , hacer todas laa 
bazas en cl juego de los cientos. 

CAPOT, s. f. Espèce de mante que 
les femmes mettent par-dessus leurs habits. 
Mantilla que las. mugeres se ponen sobre 
la cabeza, es propiamente una capa de 
fraile con su capilla. 

CAPRE , s. f. Fruit du caprier. Alca= 
parra , fruta de la alcaparra. 

CAPRICE, s. m. Capricho , fantasla. 

CAPRICIEUX, EUSE, adj. Capri= 
choso , sa, caprichudo , da , testarudo. 

CAPRICIEUSEMENT, adv. Ca- 
prichosamente , desregladamente , fantas= 
ticamente. 

CAPRICORNE , s. m. Capricornio » 
el decimo signo del 1odlaco. 

CAPRIER , s. m. Alcaparra, mata 
que produce las alcaparras. 

CAPTIEUSEMENT , adv. D'une 
manière captieuse. Engañosamente , frau= 
dulentamente , sofisticamente. 

CAPTIE UX E USE, adj. Trom- 
peur, sophistique. C apcioso, sa, engaños 
sa, sojistico , va. # ee , 

. CAPTIF , IVE , adj. Esclave. Cau- 
tivo , esclayo. 

Captif. Figur. Assujetti à quelque pas- 
sion. Esclavo, el que se sujeta y rinde cie= 
gamente À sus propios desecs y pasiones. 

CAPTIVER , v. a. Faire des captiís. 
Cautivar , ceptivar , aprisionar «l enemi- 
go en la guer:z. 

Captiver. Figur. Assujettir ses pas- 
sions. Cautiyar, rendir, sujetar , privar 
de la libertad ó albedrlo , las operaciones 
del ánimo. 


CAPTIVÉ, ÉE, p. p. Captivaco, 
da. 
CAPTIVITÉ,s. f. Esclavage, prison. 


Cautn erio , captiscrio , cautividad , cape 
tividad, privación de la libertad. 

Captivité. Sujétion. Esclavitud, suje- 
cion à las past nes y afectos del alma. 

CAPTURE, s. f. Prise de quelque dé- 
biteur ou criminel. Prendimiento , captue 
ra, la prision del delinquente ú deudor. 

Capture. Ce que l'on prend sur l'en- 
nemi. Captura , lo que se coge sobre el 
enemigo. 

CAPUCE, s. m. Espèce de capuchom 
qui convre la téte des Moines. Capilla, 
caparuza , capirote. 

CAPUCHON , s. m. Capucho , ca- 

llla, caput. 
? CAQUÉ ; 3» f. Petit baril où l'on en- 
ferme du hareng. Suerte de baril en que se 
pone el arenque salado , pescado de mar 
algo mayor que M sardina. 

CAQUET,s.m. Abondance de paroles 
inutiles. Labia, charla ,parlerla , cacareo. 

CAQUE TER , v. n. Il se dit du bruit 
que font les poules. Cacarear , gritar. 

Caqueter. Figur. Dabiller. Cacarear , 
charlar , parlar , hablar sin substancia. 

CAQUETEUR,EUSE, adj. Habla- 
dor, ra, charlador , ra, cacareader , ra. 

CAQUETERIE ,s.f. Charlatanerla, 
parlerla. 


CAQUBTOIRE, s. f, Petit fauteuil 
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propre à caqueter. Silla poltrona y propia 
para charlar. 

CAR, conjonction causative. Por que. 

CARABIN , s. m. Cavalier qui porte 
une carabine. Carabinero, 

Carabin. Figur. Celui qu entre dans 
ane compagnie ou dans que qe jeu, sans 
s’y arrêter long-tems, qui ne fait que tirer 
son coup, et s'en va. Garitero, tahur, 
que entra en una casa de Juego , que pro- 
cura ganar algo , y que luego sc ya consu 


ganancia. 

CARABINADE , s. f. Action, tour 
de carabin. La accion del garitero , que á 
enas ha hecho su ganancia , se escapa, 

CAR ABINE , s. f. Arme à feu. Cara- 
bina , arma de fuego. 

CARABINER ,v. n. Se battre à la 
maniére des carabins. Pelear al modo de 
los gariteros , tirar y retirarse luego. 

Carabiner. Figur. Entrer dans une 
compagnie oh l'on joue , s'en retirer aussi- 
tôt qu'on a fait quelque gain, Entrarse , 
como los gariteros hacen ,enuna casa don- 
de se juega , y habiendo ganado algo y re- 
tirarse luego con su ganancia. 

CARABINIER , s. m. Cavalier armé 
d'une carabine. Carabinero , soldado d 
caballo , armado de carabina. 

CARACHE, s. m. Tributque les Chré- 
tiens payent au Grand Seigneur. Tributo 
que el Gran Señor cobra de los Christia- 


nos. 

CARACOL, s. m. T, d'architecture. 
Caracol, especie de escalera que sube se- 
guidamente en forma espiral. 

CARACOLE ,s.f.'F. de guerre et de 
manége. Mouvement que fait le cavalier 
en demi-rond , à gauche ou à droite. Cara- 
col, en el arte de andar á caballo, y en la 
guerra , se llaman los tornos que se hacen 
con los caballos , segun conviene. 

CARACOLER, v. n. Faire des cara- 
coles. Caracolear, hacer tornos , y dar 
vueltas con el caballo, 

Caracoler. Figur. Biaiser, ne pas mar- 
cher droit dans les affaires. Andar con 
vueltas , con rodeos , no andar derecho en 
los negocios , ir al sesgo. 

CARACTERE, s. m. Empreinte, 
marque ; il se prend particulièrement pour 
les figures dont on se sert dans l'écriture 
ou dans l'impression. Caracter , señal, fi- 
gura ó marca que sc imprime , grava 6 
esculpe , y especialmente se dice de la figura 
y forma de las letras con que sc escribe , ú 
de las del molde. 

Caractère. Titre, dignité , qualité at- 
tachée à certains états. Caracter, titulo, 
dignidad , calidad anexa Á los estados de 
las personas. 

Caractére. Ce qui distingue une per- 
sonne des autres. Caracter, lo qui distin- 
Que una persona de otra, 

Caractère. Lettres figures que quel- 
ques-uns croient avoir certaines vertus, en 
conséquence d'un pacte fait avec le Diable. 
Caracter , letras , figuras que algunos 
creen torpemente que hay, y que mediante 
un cierto pacto con el Diablo , tienen al- 
guna virtud. 

CARACTÉRISER, v. a. Marquer le 
caractére d'une personne. Señalar , dar á 
conocer el caracter de ung persona. 

CARACTÉRISE, EE, p. p. et adj. 


Señolado, da de una persona el caracter, 


— ^ * 
a 





CAR 
CARACTÉRISTIQUE , s. £. Cas 
racteristico, ca. 
CARAFE , s. f. Petite bouteille de 
verre qu'on sert sur une sogcoupe.Garrafa 
pequena que ordinariamente se sirye en las 
mesas , junta con yasos , sobre una sal- 


villa, 

CARAFON, s. m. Grossebontcille de 
verre à long con, qui sert à faire rafrat- 
chir la boisson dans un seau avec de la 
glace. Garrafa o Garrafon de vidrio , que 
sirve para enfriar la bebida en una cubeta 
con nieve. 

CARAMEL, s. m. Drogue que les 
apothicaires préparent pour le rhume. Ca- 
ramelo. 

CARAQUE, s. f. Sorte de grand vais- 
seau. Carraca, especie de navko muy gran- 
de y tardo en la navegacion. 

CARAT, s. m. Poids qui exprime la 
bonté ou le titre de la perfection ou im- 
perfection de ?'or, des perles et des dia- 
mans. Quilate, grado de perfeccion y pu- 
reza del oro , perlas O picdras preciosas. 

CARAVANE , s. f. Troupe de mar- 
chands ou de voyageurs qui vont de com- 
pagnie , pour se garantir des voleurs. Ca- 
rayana, multitud de mercaderes y otra 
gente, que se junta para hacer algun viage 
con seguridad en algunas partes de la Ásia. 

Caravane. Les campagnes de mer que 
les Chevaliers de Malte sont obligés de 
faire contre les pirates et les ennemis de 
la Religion. Caravana , las campañas 6 
servicios que en la Orden de San Juan, 
hacen les Caballeros contra los piratas y 
enemigos de la Religion. 

CARAVANSER Al,s.m. T. de Re- 
lation. Grand bâtiment destiné à loger les 
caravanes. Hospederla grande que hay en 
los paises Orientales , para hospedar las 
caravanas. 

CARAVELLE, s. f. Vaissean rond, 
équipé en forme de galére. Carabela, 
embarcacion de una cubterta larga y angos- 
ta , y con un espolon ála proa. 

CARBATINE, s. f. Peau de bêtes 
nouvellement écorchées, Pellejos de ani- 
males recien desollados, 

CARBONNADE , s. f. Viande rêtie 
sur le gril. Carbonada , carbonadilla. 

CARCAJOU ou CARCAJOUX, s. 
m. Animal de l'Amérique septentrionale, 
trés- carnacier. Animal de la America sep- 
tentrional , muy carnicero. 

CARCAN, s. m. Cercle de fer avec 
lequel on attache par lecou un criminel à 
un poteau. /rgoila. Mettre quelqu'un au 
carcan : poner alguno á la verguenza, 

CARCASSE , s. f. Corps d'un animal 
décharné. Esqueleto , la armadura del 
cuerpo animal quitada la carne. 

Carcasse. T. de guerre. Sorte de bombe. 
Carcasa , espccie de bomba. 

Carcasse. Figur. Personne maigre , ou 
devenue maigre. Esqueleto, el que es 
muy flaco y debil. 

CARDAMOME, s. m. Graine médi- 
cinale. Cardamomo. 

CARDE, s. f. Cóte qui est au milieu 
des feuilles de quelques plantes , et qui est 


ú de otra plania semejante. 

Carde. Ce qui sert à carder la laino. 
Carda de que usan los pelayres , carducha, 
carduza. 


bonne à mauger. Penca, la hoja del cardo, 
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- CARDÉE, s.f. Morcean de laine car: 
dée, qu'on lève de dessus les deux cardos» - 
El pedazo de lana cardada , que se alqa de 
la carda. 


CARDER, Ve d. Cardar, limpiar la 


lana y rastrillarla. 


CARDÉ , ÉE , p. p. et adj. Cardado, 


da. 

CARDEUR, EUSE, s. m. etf. Car- 
dador, oficial que limpia y suavisa la lana 
. €on la carda. 


CARDIAQUE , adj. m. et f, T. de 


Médecine. La méme chose que cordial. 
Cardiaco , ca, medicamento que fortifica. 


Cardiaque. T. de botanique. Plante. 
Cardiaca , yerba. 


CARDIER ,s. m. Ouvrier qui fait et 


vend des cardes pour carder. Artifice y 
oficial que hace ct vende las cardas. 


CARDINAL, ALE , adj. Ce qui est 


le premier, le principal ; il ne se dit que 
des quatres vents principaux , et des qua- 
tre principales vertus. Cardinal , vientos 
cardinales , virtudes cardinales. 


CARDINAL , s. m. Un des 70 qui 


cemposent le sacré collége. Cardenal, el 


uno de los 70 que componen el sagrado 
colegio de cardenales. 


ARDINALAT , s. m. Dignité de 


cmdinal. Cardenalato , la dignidad de 
cardenal. On dit aussi, Cardenalaggo, 


CARDINALIS E R, v. a. Faire quel- 


qu'un cardinal. Hacer alguno cardenal. 


CARDON,s. m. Espèce d'artichant 


qui ne porte point de pomme. Cardo, car= 
don. 


Cardon. Espèce do crevette. Especie 


de langosta de mar. 


CARE ME, s. m. Quaresma, el tiempo 
que tiene determinado la Iglesia , en que 


se observa, abstinencia y ayuno. 


CAREME-PRENANT , s. m. Le 
jour du mardi qui précède le caréme. El 
martes de carnestolendas. 

Caréme- prenant. Gens déguisés quí 
courent les rues. Botargas , sujetos que 
llevan vestidos de mogigangas con que core 
ren las calles en los dias de carnestolendas, 
baylando y haciendo boberias , con que se 
divierten y diviertan el público. 

CARENAGE, s. m. T. de marine, 
Puesto, apto en la ribera del mar , para 
dar carena à los navlos. . 

CARÉ NE , s. f. Les flancs et le fond 
d'un vaisseau , jusqu'à fleur d'ean. Care- 
na , laparte del buque de la nave , que en- 
tra debasc del agua. 

Caréne. Badoub.d'un vaisseau. Carena, 
el reparo que se hace en los navlos. 

CARENER , v. a. Donner carène au 
vaisseau, Carenar , quitar la broma el 
naylo. 


,CARENE, EE. p. p. Carenado, 
CARESSANT, ANTE, adj. Hal 


gueño, Ra, carinoso , sa, acariciador 

atractivo , va. 
CARÉSSE ; sf. Caricia , halago 

agasajo y demonstracion afectuosa. 
CARESSER, v.a Faire des caresses 


Halagar , acariciar , atraer con aceione 
carinosas. 


CARESSÉ, ÉE , p. p. et adj. Hala 
ado , da , acariciado , da. 

CARGAISON,s.£. T. de marine. L 

charge d'un vaisseau. ry , TER 


€. ARGU 
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CARGUER, v. a. T. de merino. 
YT sousser la voile. Encoger la vela. 

CARIE , s. f. Maladie des os, des 
dents. Sarro. 

CARIER, v. a. ll se dit des dents, 
dies os qui se gâtent et se pourrissent. 
Carcomer , pudrir, gastar, consumir. 

CARIÉ, ÉB, p. p. et adj. Curco- 


mido , da. 

CARIOLE , 9. f. Petite voiture sur 
deux roues. Carreta ligera y cubierta á 
medo de galera, anda sobre des ruedas 


solamente. 

CARISEL où CRÉSEAU, s. m. 
Grosse toile claire , qui sert pour travail- 
ler en tapisserie. Cañamazo , tela tosca. 

CARISTADE , s. f. T. burlesque. 
huwbdne. Limosna. Demander la caxis- 
ude : pedir limosna. 

CARLINE ou CAROLINE, s. f. 
Plante qu'on dit avoir été indiquée par 
wa ange à Charlemagne, pour guérir son 
araée de la peste. Carlina , yerba que se 
dice haber sido indicada per un angel à 
Carlomagno , para la cura de la peste 

hevia'Én su exercito. 

CARLINGUE ou ESCARLINGUE, 
&. . T. do mar. Carlingua , pie de mastil. 

CAR ME , s. m. Ordre Religieux , l'un 
det quatre mendians. Carmen, orden re- 
guiar de religiosos , y el uno de los qua- 
gentdicantes. 

Carme déchaux. Religieux , Carme de 
h réforme de sainte Thérèse. Carmeli- 
ta, religioso de la reforma de santa 


Teresa. 

CARMÉLITE , s. f. Religienso qui 
vit sous la même règle des Carmes, Car- 
melisa, religiosa que vive debaxo de la 
regla Carmelitana. 

CARMIN , «. m. Couleur rouge, 
fort vive. Carmin. 

CARMINATIF, IVE , adj. T. de 
méd. Il se dit des remèdes qu'on applique 
ax coliques. Remedio contra los flatos. 

CARNASSIER, ÉRE, adj. Qui 
Qe vit que de chair; en ce sens il se dit 
teclement des animaux farouches. Carní- 
eco , ra, disese propriamente de los ani- 
ficles feroces. 

CARNASSIER , s. m. Homme gou- 
la, qui mapge beaucoup de chair. Carni- 
tro, el hombre que come mucha carne, 

ql ece con exceso, 

CARNASSIÈRE , s. f. Petit sac de 
teile ou de filet , que les chasseurs portent 
b leur ceinture, pour mettre le gibier. 
Esp:cie de mochilla que los cazadores 
bivan quando van á cazar. 

CAKNAGE , s. m. Meurtre de plu- 
Seurs personnes. Carniceria, matanza, 
«trago de gente, que se hace en la guerra. 

Carnage. Corps morts. Animales muer- 


Us, hed;ondos. — 
CAR NA TION y 3. f. T. de peinture. 
xcornacior. 
CARNAVAL, s. m. Carnestolendas. 
CARNE ,s. f. Angle ou pointe so- 
kde. Ax solido. 
CARNOSITÉ , s. f. T. do chirur- 
pe- Carnosidad, la carne que crece en 


tlguna llaga su amente. 

CAROGNE, s.f. T. injurieux qui 
f dit entre les femmes de basse condi- 
Gem. Guisona , gorrona. 


CAROLUS , s. m. Ancienne monnoi 
Tome IT, | 
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qai valoit dix deniers. Moneda antigua 
de Francia , que pedia valer diez corna- 
dos ó maraycdis. 

CAROTTE, s. f£. Plante potagére. 
Chirivia. 

CAROTTER , v. n. Jouer mesquine- 
ment. Jugar con mezquindad. 

CAROTTIER, ERE, s. m. et f. 
Homme ou femme qui joue timidement , 
qui risque peu à la fois. Hombre ó muger 
quejuc a con mezquindad. 

AROUBIER » S. m. Arbre qui 
porte le carouge. Algarrobo , arbol que 
produce la algarroba. 

CAROUGE, s. m. Fruit du carou- 
bier. Algarroba , fruta del arbol llamado 
Algarrobo. 

ARPE, a, f. Poisson d’ean douce. 
Carpa , pez que se cria en los rios y estan- 
ques. 

CARPE AU, s. m. Petite carpe. Car- 
pa pequeña , pez de rio ú de estanque. 

CAKPILLON , s. m. V. Carpeau. 

CARQUOIS , s. m. Carcax, aljaba. 

CARKE , s. f. La taille.ou la mesure 
qui est entre les deux épaules. El espacio, 
la medida que ahl entre las dos espaldas, 
espaldilla. Cette femme a la carre belle : 
esta muger tiene la espaldilla muy her- 


mosd. 

CARRE , S. m. T. de éométrie. Fi- 
gure quadrangulaire qui a les quatre an- 
gles droits, et les quatre cótés égaux. 
Quadrado 6 quadro , figura de quatro la- 
dos iguales , y quatro angulos rectos. 

Carré géométrique. Instrument qui est 

de grand usage pour observer, tant sur 
terre que sur mer. Quadrado geumetrico, 
instrumento para medir alturas ú distan- 
cias. 
Carré de parterre , ou Carroau. Qua- 
dro de era de jardin , ú compartimiento 
que se hace en el para flores y otras la- 
bores , con yerbas à otras cosas. 

Carré de toilette. Petit coífret oà les 
Dames mettent leurs essences. Cofreci- 
tos chatos que las Damas usan en sus to- 
cadores y en los quales ponen sus peynes , 
afeytes , perendengues , y otras cosas per- 
tenecientes 4 las composturas de sus caras. 

Bonnet carré : Bonete de quatro picos , 
que llevan los sacerdotes colegiales , jue- 
ces y letrados ú abogados. 

CARREAU, s. m. dim. de Carré. 
Figure qui a quatre côtés, quoiqu'ils ne 
soient pas égaux, ni à angles dreits. 
Quadrete , quadrillos, figura de quatro 
lades , aunque no scan iguales, ni que 
tengan los angulos rectos. 

Carreau. Pavé des chambres , des égli- 
ses, de quelque matiére et figure qu'il 
puisse étre. Suelo , pavimiento. 

Carreau de plancher : Ladrillo , ladril- 
lejo. 

) Carreau vernissé : Ladrillo vidriado. 

Carreau. Se dit du pavé de la rue , ou 
méme de la terre qui est hors les mai- 
sons. Suelo impedrado , payimiento. 

Carreau. Grand oreiller ou coussin, 
carré de velours , que les évéques et les 
dames font porter à l'église. Almoada de 
tercio pelo con galones anchos de oro 
y unos fluecos en las esquinas de oro tam- 
bien. 

Carreaux dans les chambres , pour s'as- 
seoir. Almoadas. 
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Carreta. Arme de trait, qu'on tire. 
avec une arbalète, Vira 6 Virote , especie 
de sacta. 
Carreau. T de Tailleur. Espéce de fer 
à repasser les coutures des habits. 
Plancha de sastre , para allanar las cos- 


turas. 

CARREFOUR, s. m. Lieu od abou- 
tissent et se croisent plusieurs rues ou 
chemins. Encrucijada, crucero. 

CARRELAGE , s. m. Action de 
poser des carreaux. La accion de enia- 
drillar , ú enladrillado. 

CARRELER , v. a. Paver une chamo 
bre. Enladrillar , solar. 

Carrelet. Raccommoder des souliers. 
Solar, echar suelas à los qapatos 

CARRELÉ , EÉ, p. p. et adj. En- 
ladrillado, da, solade , da. 

CARRELE T ,s. m. Poisson de mer. 
Acedia , pescado, muy semejante al len= 


Carrelet. Gresse aiguille dont se ser- 
vent les savetiers, selliers et autres. 
Agujon , aguja grande. 

Carrelet, Sorte de filet'dont on se sert 
pour prendre le poisson. Grenero de red 
de pescar. 

CARRELEUR, s. m. Magon qui pave 
avec des carreaux. Enladrillador , sola- 


dor. 

CARRELURE , s. f. Application 
des carreaux sur le plancher. La accion- 
de enladrillar. 

Carrelure. Remonture de bottes, de 
souliers. La accion de solar ü de echar 
suelas á las botas 6 d los zapatos. 

CARRER, v. a. Réduire en carré nng 
autre figuse, Quadrar , formar en quadre: 
alguna cesa. 

Se carrer, Marcher avec affectationé 
Cantoncarse 5 andar con afectacion. 

® CARRET,s. m. T, de marine. Fif, 
tiré de vieux cables. Filastica. 

CARRIER, s. m. Homme de jour- 
née qui travaille aux carrières. Cantero, 
hombre que trabaja en las canteras. 

CARRIÈRE , s, f. Lieu d’où l'on 
tire la pierre. Cantera, el sitio de donde 
se saca la piedia , pedrera. 

Carriére. Lice , lieu fermé de barrières, 
pour courre la bague. Palenque , la valla 
O estacada hecha para correr sortija. On 
dit aussi Carrera. 

Carriere. La course du cheval. Carrera 
de caballo. 

Carrière, Le cours de la vie. Carrera & 
curso de la vida. 

Carrière. Figur. Matière , sujet où 
l'esprit peut s'étendre. Carrera, mate- 
ria, asunte en donde el espiritu puede 
extenderse y darse á conocer. 

CARRILLON , s. m. Son de cloche, 
agréable et harmonieux. Campanceo , re- 
pique , el sonido harmonico que sc hace 
con las campanas , en señal de fiesta 6 
regocijo. 

Carrillon. Figur. Crierie , grand bruit, 
Voces , ruido grande. 

CARRILLONNER , v. a. Sonner le 
carrillon. Campanear , repicar, tancr las 
campanas en senido de alegria y de fiesta. 

ARRILLONNEUR , s. m. Celui 
ui fait sonner les cloches avec une ca- 
ence agréable. Campanero. 


CABROSSE , s. E dn carrozas 
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Carrosse coupé. Calesin , carroctila , 
carrocin. 

CARROSSIER , s. m. Maestro de 
coches. 

CARROUSEL , s. m. Course de 
charriots et de chevaux. Carrera de á ca- 
ballo, ó en coche, fiesta publica. 

Carrousel. Carrera , el sitio destinado 
para correr á caballo 6 en coche, como 
usaban los Romanos, 


CARRURE , s. f. T. dont les tail- 


leurs se servent en parlant de la taille 
d'un habit, de l'espace qui est entre les 
deux épaules. Escota. 

CAR T'AME, s. m. Safran bâtard. Car- 
famo, or, azafran romin ó salvage. 

CARTE, s. f. Assemblage de plusieurs 
papiers collés l'un sur l'autre. Carton , 
agregado de varios pliegos de papel,pega- 
dos unos con otros con cola 6 engrudo. 

On dit figurément, Donner carte blau- 
che à quelqu'un, pour dire, laisser à une 
personne la liberté de prendre tel parti 
y lui plaira. Se dice figuradamente , 

ar carta blanca & alguno, por decir 
dexarle la libertad, de tomar el partido 
que guste, 

Carte. Table on tableau qui contient 
Ja description ou du monde entier , ou de 
quelque région. Mapa, 

Carte à jouer. Naypes. 

CARTEL , 5. m. Ecrit qu'on envoie à 
quelqu'un, pour le défler à un combat 
siugulier. Cartel, el papel escrito por el 
qual uno desafia & otro para reñir con el. 

Cartel. Accord qui se fait entre les 
Etats, pour les prisonniers, pendant la 
guerre. Cartel, condicion por escrito en- 
tre los Principes enemigos , para el true- 
da guerra. 
ARTIER , s. m. Ouvrier qui fait 
des cartes à jouer. El que hace ú vende los 


per | 
ARTILAGE , s. m. T. d'anatomie. 
La partie la plus dure de l'animal, aprés 
les os. T'ernilla. 

CARTILAGINEUX, EUSE , adj. 
Qui est formé de cartilage. Ternilloso, sa. 

CARTON, s. m. Grosse carte. Car- 
ton fuerte , grueso. —— 

, Carton. Terme d'Imprimerie. Fenillet 

u'on imprime à la place d'un autre où il 
s'étoit glissé quelque grosse faute. Media 
hoja de papel , que se imprime en lugar de 
otra que tenia unas erratas grandes. 

CARTONNIER , s. m. Ouvrier qui 
fait ou qui vend du carton. Fabricante 
de cartones , Ur elero. 

CARTOUCHE , s. m. Charge de ca- 
non, de fusil , de pistolet, envelopée 
dans de gros papier ou de la carte. Car- 
tucho de cañon , cartucho pequeño dg fusil 
a de pistola. | 

Cartouche, Sorte d'ornement de sculp- 
ture ou de peinture y qui représente un 


xoulean de carte coupée et tortillée, Es- |. 


pecie de adorno que se emplea en obras 
de esculturas y peinturas. 

CARTULAIRE, s. m. Livre dans 
lequel les actes , titres et autres princi- 
paux papiers d'un monastère ou d'une 
église sont recueillis. Cartulario , libro 
donde se sientan y copian los prvilegios 
y donaciones, etc. otorgados à favor de 
una iglesia O convente, 


que Ó rescate de los prisioneros hechos en 


CAS 


CARVI, s, m. Plante. Alcaravea. 

CAS. Terme de grammaire. Le gé- 
nitif , le datif , etc. sont les cas du nom. 
Caso , en la grammatica, se llama aquel 
en que varia La terminacion del nombre , 
y eu significado. 

; €. m. Accident, aventure, cas 
fortuit. Caso , suceso, acontecimiento , 
acaso , accidente inopinado, fortuito. 

Faire cas de quelqu'un, l'estimer : Ha- 
cer caso de une , estimarlo. 

En tout cas : En todo caso. 

Cas , crime , forfait : Caso criminal, 
crimen, malhecho. 

Cas privilégié , crime commis par un 
ecclésiastique , qui mérite peine afflic- 
tive. Caso de corte, crimen cometido por 
eclesiastico , que merece pena capital. 

Cas de conscience : Caso de consciencia. 

Cas réservé. Caso reservado. 

Cas , estime : Caso, estimacion. 

CASANIER, s. m. Poltron, fainéant, 
qni ne sort point du coin de son feu. Ha- 
ragan , poltron , floxo , tardo , perezoso. 

CASAQUE , s. f. Manteau qu'on met 
par-dessus son habit, et qui a des man- 
ches. Casaca con mangas. 

CAS AQUIN, s. m. Petite casaque. 
Casaca pequeña , corta , cosaquilla. 

CASCADE , s. f. Cháte naturelle ou 
artificielle d'eau. Cascada , despeñadero 
de agua artificialmente hecho en los jar- 
dines. 

CASE, s. f. Il se dit ordinairement de 
divers carreaux quisont dans un échiquier 
ou damier , au jeu des échecs ou des da- 
mes. Casa, quadrillo de tablero. 


CASBMATE, s. f. T. de fortification. 


Casamata , bobeda ó subterraneo à prueba 
de bomba. 

CASER , v. n. T. du jeu de trictrac. 
Faire des cases. Hacer casas. 

: CASERNE , s. f. Chambre bâtie sur 
les remparts des villes de guerre , pour 
loger les soldats. Caserna, aposentos , 
casas construidas en los baluartes de las 


4 ciudades ú plazas de guerra, para alojar 


los soldados. 

CASERNER , v. n. Loger dans des 
casernes, Alojar en casernas. 

CASERNÉ, ÉE, p. p. Alojado, 
da en casernas, 

CASQUE , 3. m. Arme défensive. 
Casco , arma defensiva. 

Casque. Figur. La tête. Casco, la ca- 
beza. À en a dans le casque, pour dire, 
il a un peu la cervelle brouillée : tiene 
algo en la cabeza , para decir que la tiene 
algo embrollada. 

CASSADE , s. £. Bourde. Mentira , 
embuste , chasco , burla. . 

CASSANT , p. n. Quebrando. 

CASSANT , ANTE , adj. Fragile. 


Quebradizo , za, fragil. 

CASSATION, à f. T. de palais. 
Casacion , la accion de anular una cosa. 

CASSAVE , s. f. Farine grossière de 
la racine de manioque, en Amérique. 
Cazabe. 

ASE, s. f. T. de droguiste. Fruit 
des Indes, propre à purger. Casia, ca- 
sia fistola , espafistola. 

CASSE-COU, s. m. Endioit oh Mon 
court grand risque de tomber. Resbala- 
dero , SCR M 

CASS E-MUSE.AU , s. m. Coup de 


CAS 


poing sur le nez. Mogiconxel ,gcIpe dado 
en la cara conla mano , à puno cerrado. 

CASSE-NOIX on CASSE-NOI- 
SETTE , s. m. Instrsmento pequeño 
de madera , que sirve para romper com 
facilidad las nueces y las avellanas. 

CASSER, v. a. Rompre, briser, 
fracasser. Quebrar , romper. 

Casser. Egruger, réduire en menues 
parties. Moler, Quebrandar algún cuerpo 
reduciendole á menudisimas partes, 6 
hasta hacerle polvo. 

Casser. Terme de palais. Annuller un 
écrit. Cassar , abrogar, derogar , anular 
ú deshacer un escrito. . 

Casser. Supprimer la charge d'un off- 
cier, ou le destituer de son emploi. Su- 
primir, extinguir alguna plaza ú persóna 
de su empleo Ó dignidad. 

* Se casser , se rompre. Quebrarse , rom. 
perse. 

CASSÉ , EE, p. p. et adj. Quebra- 
do ,da, rompido, da, óroto , ta. 

CASSEROLE , s. f. Caguela, vaso 
de metal , que sirve para guisar : las hai 
de diferentes tamanos y formas. 

CASSERON, s. m. Sorte de pois- 
son volant. Calamar , pescado de mar, 
no tiene escamas , pero vuela. 

CASSE-TETE , s. m. Vin fumeux 
et malfaisants. Rompe-cabeza, vinos fuer- 
tes que dan en la cabesa. E 

Casse-tête. Se dit aussi des sciences j^ 
des connoissances difficiles à acquérir. 
Quebradero de cabeza , se dice delas cien- - 
cias y de las cosas dificiles 4 adquirir à 
lograr. 

CASSETTE, s. f. Petit coffre por- 
tatif. Caxa , cofrecito portatil , con llave 
y cerraja. 

CASSIDOINE, s. f. Pierre pré- 
cieuse. Calcedonnia , piedra preciosa. 
m. Arbre qui poste la casse. Cañafistolo , 
arbol que leva la canafistola, 

CASSINE, s. f. Petite maison de 
campagne. (asa de campo, 

CASSIOPEE, s. f. Constellation cé- 
leste. Cassiopea , constelacion celeste. 

CASSOLET' TE , s. f. Petit vaisseau 
de métal, où Von fait brûler des par- 
fums. Braserillo de metal, que sirve É 
quemar perfumes. 

CASSONADE , 3.f. Sucre qui n'est. 
pas affiné. Azucar negro, por le comun. 

CAS TAGNETTE » 8. f. Iustrament 
dont se servent les Mores , les Espa- 
gnols et les Bohémiens , pour accompae 

r leurs danses. Castanctas. 

CASTELOGNE, s. f. Couverture 
de lit, faite de laine trés-fine. Manta 
de lana muy fma, que d.cen venir de 
Cataluña, 

Castellano , na, natural de Castilla. 

CAST ILLAN, s. m. Langue Castil- 
lane. Castellane, Lengua Castellana. 

CASTOR ou BIÈVRE ,s. m. Ani- 
mal amphibie. Castor , animal anfibio. 

Castor. Chapeau fait entièrement de 
poil de castor. Castor, sombrere hecho de 
pelo de castor. 

CASTOR et POLLUX. Météore, 
le feu Saint-Elme. Castor y Polux, es- 
pecie de meteore , Santelmo. 


CASTRAME TATIO N,s. f. Art de 


Pd 


CAT 


bien placer on camp , une armée, El arte 


dc c bien un exercito. 


CASTRATION , s. f. T. de chi- 
rurgio. Action , operation par laquelle 
on châtre un homme on un animal, Cas- 


tradura , la accion de castrar. 


CASUALITE , s. f. Cas fortuit. Ca- 


y Gcontecimiento impensado. 


ssalidad 
CASUEL , ELLE, adj. Casual, 


accidental , contingente. 
CASUELLE 
mente , accidentalmente , fortuitamente, 


C ASUIS TE,s. m. Docteur qui a écrit 
oa que Pon consulte sur les cas de cons- 


cience. Casuista. 


CATACOMBES, s. m. pl. Catacum- 
bas, soterraneos ed Roma , donde estan 


enterrados muchos cuerpos de Martyres. 


CATAFALQUE, s. m. Capilla ar- 
diente , el tumulo que se levanta en forma 
pramidal lleno de luces , pera celebrar 


las yr yr de 


un Principe. 
CATALOGUE d 


ccsas Ó sucesos puestos en orden. 


CATAPLASME , s. m. Cataplasma, 
emplasto que se pone en alguna parte del 


cuerpo. 
CATAPULTE , s. m. Ancienne ma- 
guerre , qui servoit à lancer des 
tits on javelots. Catapulta , machina 
gue usaron los Antiguos en la guerra, 


des arrojar piedrar, y lanzar sectas, 
CATARACTE | à f. 


Jeruedad de la vista. 


CATARACTES , au pl Châte d'eau 
q tombe naturellement. Cataratas , las 
liuvias con que las nubes se de- 


toptosas 


satan im osamente. 


CATARRE , c. m. T. de médecine. 


sarro , f'uxion , distilacion. 
CATARREUX EU, 


Calarrog, 


^ 


CATASTROPHE , 3. fem. T, de 


poésie. Cazastrofc. 
Catastrophe. Fig. Fin funeste et mal- 
ease. Catastrofe. 


CATÉCHISER , v. a. Enseigner les 


principes et les mystères de la Foi chré- 


tienmc. Catequigar , instruir, enseñar los 
misterios de la Fe 


CATÉCHISE, ÉE , part. p. Cate- 


guzado , da. 

CATÉCHISME , s. m. Livre qui ap- 
prend les ehoses qu'un chrétien doit sa- 
vox. Catequismo , instruccion de los ar- 
ticulas de nuestra santa Fe catolica. 

CATECHISTE , s. m. Celui qui fait 
le cathéchisme. Catequista , el que ins- 
truye y enseña la doctrina Christiana. 

CATECHUMENE , adj. m. et f. 
Celui où celle que l'on catéchise pour 
le disposer au bsptéme. Catecumeno , 
A6 , La persona que empieza à instruirse en 
ls doctrina Christiana. 

CATEGORIE, s. f. Ordre , rang, 
dise oh Pon range plusienrs choses de 
méme wature. Categoria , cierta coordi- 
Racton yr y natural de los generos , 
especies é individuos que se contienen de- 
buzo de algun ETAT 

CATEGORIQUE, adj. m. et f. Qui 
est dans l'ordre , suivant la raison , à 
Depot. Categorico , 68 y á proposito, 











ENT, adv. Casual- 


| E, s. m. Catalogo , 
lista, memoria 6 inventario de personas , 


| | . de méde- 
Gv. Maladie des yeux. Catarata , en- 


X, EUSE, adj. Qui 
est fegmatiqhe. El que es sujeto à Ms 





CAV 


tinemment , à propos. Categoricamente. 
iglesia principal en 
CATHÉ 


enseña en catedra. 


lica y Romana. 


CATHOLICITÉ , s. f. La véritable 
Église , l'Église Catholique. Catolici- 


dad , se entiende con csta voz , la »erda- 
dera Iglesia , la Iglesia Catolica. 


CATHOLICON,s m. T. de pharma- 
cie. Électuaire mou. Catolicon , elestuario. | 


CATHOLIQUE , adj. m. et f. Uni- 


versel , général, Catolico , universal. 


CATHOLIQUE MENT , adv. Ca- | 


tolicamente, relipiosamente. 
CATOPTRÍQUE, s. f. La seconde 
partie de la science qui explique la vi- 
sion. Catoptrisa , ciencia que trata de la 
averiguacion de las propricdades y efectos 
del rayo reflexo. | 
CAVALCADE , s. f. Marche pom- 
peuse que font des courtisans. Cabelgadu, 


marcha pomposa de cortesanos que acom- | 


pañan algun sujeto grande. 

CAVALCADOUR, s. m. Écuyer qui 
enseigne à monter à cheval. Picador , el 
que tiene.cl oficio de adestrar los caballos. 

CAVALERIE , s. f. Corps de gens de 
guerre , qui combat à cheval. Caballeria, 
trozo de gente de guerra , que pelean à ca- 
ballo. 

CAV ALIER , s. m. Soldat qui sert 
à cheval. Soldado Á caballo , y antigua- 
mente Cabalgador , caballero. 

Cavalier. Se dit en général de tout 
homme qui est à cheval, Caballero , se di- 
ce generalmente de todo hombre que esta 
montado en us caballo. 


Cavalier. Gentilhomme qui porte l'é- 


pée. Caballero , el hidalgo antiguo noto- 
riamente noble, que ciñe espada. 
Cavalier. T. de manége. Se dit d'un 
homme qui est bien à cheval , qui manie 
bien un cheval. Ginete , cl que sabe mon- 


tar bien un caballo , y es diestro en el ma- | 


nejo de el, 

Cavalier. Galant qui courtise , qui màne 
une Dame, Caballero , galan que corteja , 
quc acompaña uña Senera. 

Cavalier, ére. S'emploie aussi adjective- 
ment et adverbialement , et il signifie, 
libre , aisé , dégagé ; et aussi Hardi , 
trop libre, pen civil. Caballero , ra , se 
usa tambien adjectivamente y adverbial- 
mente , significa Desenyuelto , ta , agil, 
y tambien atrevido , da , algo desyergon- 
qado , y poco cortes. 

Cavalier, ère, Se prend aussi pour ce 
qui est galant et honnéte. Caballero , sc 
toma tambien por lo que es galan y cortes. 

Cavalier. T. de fortification. Caballero , 
obra que sc levanta sobre el terraplen dc la 
plaza, para poner cañones y batir dende 
combenza. 

CAP ALIÈREMENT , adv. Cabal- 
lerosamente , noble y generosamente. 

Cavalièrement. Se prend le plus seu- 


vent en mauvajse part , ct signifie , Inci- 


CATEGORIQUE MENT , adv. Per 


CATHEDRALE y adj. f. Église qui 
est le siége d'un évêque. Catedral, la 
ue reside el obispo. 
RANT , s. m. Celui qui 
enseigne en chaire. Catedratico , el que 


CATHOLICISME , s. m. La Reli- 
gion catholique Romaine. Casolicismo , 
el gremio universal de los que creemos y 
vivimos en la religion catolica y aposto- 


para poner 


| Causado y de, o X 
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vilement , d'une manière brusque. Esta 
yo] se toma mas comunmente en mala par- 
te , y signifid Descortesmente , groseras 
mente. . 

CAVALE , s. f, Jument. Yegua , la 
hembra del caballo. 

CAUCHEMAR ou COCHEMAR, s. 


.m. Suffocation qui survient de nuit en dor- 


mant. Pesadilla , opresion del corazon por 


las especies melancolicas del sueño. 


CAUDATAIRE , s. m. Celui qui 
porte le bas de la soutane du pape , d'un 
cardinal , d'un prélat. Caudatario , el que 
esta destinado para llevar la falda del 


papa ú de un prelado. 


CAVE , s. f. Partie d'un bâtiment au 
dessous du rez-de-chaussée. Coeya , bo- 
dega. 

CAVE , s. m. Sonterrains voütés dans 
les églises , où l'en met les corps morts. 
Boveda , soterranco. 

Cave. Coffre à mettre des bouteilles. 
Cantina , cofre hecho con sus divisiones , 
os de yino. , 

Cave , adj. m. et f. La plus grosse de 
toutes les veines. Caya, la vena las mas 


gruesa de todo el cuerpo. 


CAVE AU , s. m. Petite cave oh l'on 
enterre les morts dans une église. Boveda 


Pequeña , que sirve à enterrar los muertos 


en las iglesias. 

CAVÉE » 5» f. Chemin creux. Cami 
no Rondo. 

CAVER , v. a. Creuser petit à petit. 
Cavar , ahondar , profundar , penetrar 


poco à poco. L'eau qui tombe goutte à 
goutte , cave la pierre : el agua que cae 
gora à gota encima de la piedra , la cava. 


CA ÉE , p. 


. Cavado , da. 
CAVERNE: ? « 


. Grand creux. Ca- 


verna ó concavidad hecho echa debaxo de 
tierra , 6 abierta en ge 
US 


ena. 


CAVERNEUX , ;, adj. Ca- 


vcrnoso , 84. 


CAVESSON , s; m. Cabezon que se 


pone sobra las narices del potro ú de algun 
. caballo demasiado soberbio. 


CAVILLATION , s. f. T. d'école. 


Argument faux et sophistique. Cayila= 
cion , argumento y discurso sofistico. 
A 


ITÉ , s. f. Cavidad , hondura , 

zueco , hoyo , agujero. 
CAUSE , s. f. Principe , ce qui fait 
qu'une chose est. Causa , lo quc produce 


el efecto. 


Cause. Auteur de quelque chose. Cau- 
sa , autor de alguna cosa, 

Cause. Motif , sujet , occasion. Causa, 
motiyo , fin , razon. 

Cause. Le droit qu'a quelqu'un , et il 
ue se dit que pour exprimer le bon ou 
mauvais droit. Causa , el derecho que uno 
tiene 4 una cosa. 

Cause. Procès qui se juge à l'audienose 
Cosa , pleito , contescation. 

A cause, prép. Á eauca de. 

A cause que , adv. A cause que. 

CAUSER, v. a. Être cause , occas 
sionner quelque chose. Causar , acarrear , 
ocasionar , ser motivo de alguna adver- 
sidad 6 buen succeso. 

Causer. Parler trop , ne pas garder le 
secret. Charlar, hablar demasiado , à ine 
discretamente , revelar los secretos. 

CAUSÉ, ÉE, part. pass. et adjera 


2 


26 CET 
CAUSERIE , s. f. L'action de causer, 


de jaser. Charlataneria , chocarreria , par- 

latorio , parleria , parleta. * 
CAUSEUR , EUSE , adj. et subst. 

Hablador , ra , charlador , ra , parlador , 


parlero , ra. 

CAUS TIQUE , adj. et s. m. et fem. 
Caustico , ca. 

CAUTELB, s.f. Finesse, ruse. Cau- 
tela , astucia , maña , sutileza. 

CAUTELEUX, EUSE , adj. Rusé, 
Bn, dangereux. Cauteloso , sa , astuto, 
fingido , dissimulado. 

CAUTELEUSEMENT, adv. D'une 
manière fine et cauteleusè. Cautelosa- 
mente , maliciosa y fraudulentamente. 

CAUTÈRE , s. m. T. de chirurgie. 
Reméde brûlant. Cauterio , instrumento 
de hierro , de que usan los cirujanos hecho 
&$cud. . . ° 

Cautère. Ouverturé de la chair , faite 
avec un bouton de feu. Fuente , lluga pe- 
querña y redonda , abierta. ariificialmente 
en el cuerpo humano , con fuego ó con 
4austice. 

CAUTÉRISATION , s. f. Effet de 
la pierre caustique. La accion de cautcriqar. 

CAUTÉRASER , v. a. Appliquer un 
cautére. Cauterizar. 

CAUTÉRISÉ , EE, part. pass. et 
adj. Cauterizado , da. 

CAUTION , s. f. Assurance que l'on 
donne ou que l'on prend. Caucion , segu- 
ridad que se da Ó que se toma. 

Caution. Pleige , qui répond , qui s'o- 
blige pour un autre. Caucionero , fiador. 
Le premier n'est guère en usage. 

AUTIONNE MENT , s. m. Ac- 
tion de celui qui cantionne. Fianza , la 
ebligacion que uno hace pará seguridad 
que otro pagara lo que debe. 

CAUTIUNNEK, v. a. Se rendre can- 
tion. Fiar , ascgurar que otro cumplira le 
que promete , ó pagara lo que debe. 

CAUTIONN 
da, 

CE 


CE , CET. Pronoms démonstratifs , qui 
servent à indiquer les personnes ou les cho- 
ses : on dit au singulier féminin , cette : et 
ces au pluriel, pour le masculin et le fé- 
minin ; ils comprennent aussi , dans la 
langue Espagaole , les pronoms démons- 
tratifs este , ese , aquel ,lo , pour le mas- 
culin : esta , esa , aquella , pour le fémi- 
min; estos, estas , esos, esas , aquellos , 
aquellas, pour le pluriel. Cependant , lors- 
qu'on parle d'une personne ou d'une cho- 
se présente , on se sert des pronoms , este, 
estos , estas , et lo. Exemple. Ce cavalier 
est trés-galant. Este caballero es muy ga- 
dan ; au pluriel , estos caballeros son muy 
galanes ; cette petite fille est fort jolie, 
esta niña es muy linda ; au pluriel , estas 
ninas son muy lindas; ce quil vous plaira , 
de que gustare ; ce livre m appartient , este 
libro me pertenece. Lorsqu'on parle d'une 
personne eu d'une chose qui n'est point 
présente , ou éloignée de soi , on se sert des 
pronoms ese , esa, aquel , aquella , esos, 
esas , aquellos , aquellas. Ce cavalier dont 
vons me parlez, est très-galant , ese 6 aquel 
eaballero de quien usted me halla, es muy 
galan ; esos d aqueilos caballeros se quicnes 
hablais , son muy galanes.Cette petite fille 


; EE, p. p. Fiado, 


CEL 


qui étoit là, est fort jolie , esa o aquella 
niña que alll estaba , es muy linda ; esas 
ó aquellas niñas que alll estaban , son muy 
lindas. Ce que vous m'avez dit est vrai, 
la «osa ú aquello que usted me ha dicho es 
verdad. 

CEDANT, ANTE , s.m. etf. Celui 
qui cède , qui transporte. Cediente , el que 
cede lo que es suyo 4 otro. 

CÉD R , v. a, et n. Transporter un 
droit. Ceder , dar , alargar , transferir 6 
traspasar d otro alguna cosa propria. 

Géder. Laisser, abandonner. Ceder , 
dexar por un tiempo alguna cosa. 

Céder. Obéir , déférer. Ceder , rendir- 
se , sujetarse , obedecer , condescender, 

E, EE,p.p. Cedido , da. 

CÉDILLE , s. f. Petite virgule qu'on 
met dessous un c , quand on veut lui don- 
ner le son de l’s devant les voyellesa , o, 
u. Cedilla. 

CEDRAT , s. m Espèce de citronnier. 
Especie de limon dulce , y muy oloroso. 

CÈDRE , $. m. Arbre odoriférant. Ce- 
dro , arbol , muy alto , frondoso , fuerte 
y fragrante- 

CEDULE , s f. Écrit sous seing privé. 
Albaran , obligacion hecha sin notario 6 
escribano , á fayor de alguno por debito. 

CEINDRE , v. a. Mettre autour des 
reins quelque chose qui serre. C:ñir , ro- 
dear , estrechar , ajustar , apretar la cintu- 
ra, el cu » el vestido ú otra sosa. 

Ceindre. Environner. Ceñir , rodear , 
cercar , circumvalar. . 

CEINT, TE, p. p. et adj, Ceñido , 
da , rodeado, da, etc. 

CEINTURE ; 5. f. Ce qu'on met au- 
tour des reins. Cenidor , cenidura , cinta, 
cinto , cintura , cinturilla , pretina , pre- 
tirulla. | 

Ceinture. L'endroit du corps où l'on 
met la ceinture. Cintura , parte ultima 
del talle , por donde se ciñe el cuerpo, On 
dit aussi, Prerina , cinta. 

Ceinture de la Reise : Derecho antiguo 
que se paga en Paris cada tres años, sobre 
el vino , carbon y otras cosas , debaxo del 
titulo de la cintura de la Reyna. 

: CEINTURIER, IERE ,s.m.etf. 
Oficial que hace y vende cinturas. 

CEINTURON , s. mas. Cinturon , 
bridecu , pretina. 

CELA. Pronom démonstratif. Eso , es- 
to , aquello. 

CELADON , s. m. Couleur verte bla- 
farde , mélée de blanc. Verde de mar , co- 
lor verde claro. 

CÉLÉBRANT, s. m. Prêtre ou Pré- 
lat qui dit la messe. Celebrante , el Sacer- 
dote 6 Prelado quando dice la misa. 

CÉLÉBRATION , s.f. Action qu'on 
fait avec cérémonie. Celebracion , el acto 
de celebrar. + 

CELEBRE, adj. m. et f. Qui est en 
réputation ; et aussi ce qui se fait avec cé- 
rémonie. Celebre , lo que por sus partes, 
calidades y circunstancias , tiene fama y 
senombre. 

CÉIÉBRER , v. a. Honorer quel- 
qu'un par des louanges. Celebrar , alabar, 
aplaudir , elogiar. 

Célébrer. Solenniser. Celebrar , so- 
lemnizar , reverensiar , obsequiar y vene- 
rar. 

Célébrer un mariage : Celebrar an ca- 


CEN 


samiento con todas las ceremonias requi 
sitas. 

Célébrer. Se dit aussi de la messe. Ce- 
lebrar , decir misa el sacerdete. 

CELEBRE, ÉE , past. pass. et adj. 
Celebrado , da. 

CÉLÉBRITÉ , s. f. Pompe, magni- 
ficence. Celebridad , pompa , magxificen- 
cia , alabanza y aplauso , elogio. 

CELER , v. a. Tenir quelque choss 
de caché. Celar , encubrir , ocultar , fin- 
gir , disimular. | 

CÉLE , EE, part. pass. et adj. Ce- 
lado , da, ocultadu , da , etc. 

CELERT, s. m. Plante. Apio. 

CÉLÉRITÉ , s. f£. Promptitude , di- 
ligence. Celeridad , prontitud , presteza o 
velocidad. 

CELESTE , adj. m. et f. Celeste, 
cosa de cielo. : ° 

CELIAQUE,;s.f.Celiaca, la arteria que 
lleva en parie la sangre al vientre inferior. 

CÉLIBMT , s. m. État d’un homme qui 
vit hors du mariage. Celibatu , el estado 
de soltero. 

CELLERIER , IERE , s. mas. etf. 
Économe d'un monastère. Cellerizo , cille= 
rero. Le premier est ancien. 

CELUI , CELLE , au pluriel, Ceux 
et celles, celui-ci, celle-là, sont des pro- 
noms démonstratifs qui signifient la mé- 
me chose que Ce. Este esta , estos, estas y 
aquese, sa , so , en parlant de la personne 
ou de la chose absente : aqueste , ta , to, 
en parlant de la personne ou de la chose 
présente. 

CELUI-LA , CELUI-CI. Aquese , 
sa, 30 , aqueste , ta, to. Voyez l'article 
ci-dessus , pour la définition. 

CEME TÉRIAL, ALE dj. Qui con- 
cerne le cimetière. Lo que pertenece al ce- 
menterio ú cimenterio. Une chapelle cémé- 
tériale : una capilla dentro dgl cementerio. 

CENACLE , s m. Cenaculo , la pieza 
ó sala en que Christo Senor nuestro cele- 
bró la Pascua del cordero. 

CENDRE , s. f. La matière terrestre 
qui reste du bois ou autres Matiéres com- 
bustibles , quand elles ont été consumées 
par le feu, Ceniza, polvo que queda por 
ultima resolucion de toda substancia mates 
rial quemada. 

Le mercredi des cendres : Miercoles de 
ceniza , ú dia de ceniza. 

CENDRÉ, EE, adj. Qui est de con- 
leur de cendre. Cenizoso , sd , ceniciento , 
ta , lo que tiene color de ceniza. 

CENDREUX, EUSE , adj. Ceni- 
1050 , sa. 

CENDRIER, s. m. Cenicero , sitio se- 
parado , dedicado para guardar la ceniza. 

NE , s. f. Cérémonie qu'on fait tous 
les ans le Jeudi saint. Cena , ceremonia 
que se hace cada año el Jueves santo. 

CENOBITE ,s. m. Cenobita , el que 
profesa la vida monastica. 

CÉNOBITIQUE , adj. m. et f. Ce- 
nobitico , ca , lo que pertenece al cenobio. 

CÉNOTAPHE ,s. m. Tombeau vi- 
de. Tumulo , sepulcro vacio que se levan- 
ta en la honra y gloria de un personado. 

CENS , s. m. Rente scigneuriale et 
foncière. Censo , pension annual , carga- 
da 6 impuesta sobre a!guna hacienda. 

CE NSE, s. f. Petite métairie. Alqueria 
6 Quinta. 


CEN 


CENSÉ, EE, «dj. Réputé, de. Re- 
putado , da, juzgado ú estimado por tal. 

CENSE UR s. m. Magistrat de l'an 
cienne Rome. Censor, magistrado de la 
antigua Roma , que tenia por oficio de yc- 
dar en la republica en la policia. 

Censeur de livres. Censor, el que hace 
juicio de alguna obra, y da sobre ella su 


parecer. 
CENSIER,ERE, s. m. etf. Cen- 
ista, la persona que tiene derecho á 
percebir 6 cobrar los reditos de algun censo, 

CENSURABLE , adj. Reprehensible. 

CENSURE , s. f. Charge, office de 
censeur chez les Romains. onzura, entre 
los Romanos , fue el oficio y dignidad de 
censor, 

Censure. Jugement par lequel on con- 
damne quelque action. Censura , examen, 
parecer , juicio ú dictarñen que se hace ú 
da sobre alguna cosa. . 

ecclésiastique : Censura ecle- 


siastica. 

: CENSURER, v. a. Condamner un 
livre. Censurar , dar parecer, dictamen 
6 sentencia sobre alguna obra. 

Censurer. Critiquer , reprendre. Censu- 

"tr , motejar , mormurar , vituperar. 

CENSURÉ, ÉE , p. p. et adj. Cen- 
trado, da. 

CENT, adj. T. numéral. Cien. On 
l'exprime ainsi lorsqpe cent est employé 
derant le mot, comme Cent jours, ci«n 
dus; cent années, cien años: mais lors- 
que ceat est précédé par le mot qu'il 
tiprune , on dit ciento. Les jours écoulés 
suat au nombre de cent ; los dias que han 
puedo son ciento, 

CENT. E,s. f. Centena , centenar. 

Centaine. Brin de fil on de soie, par 
ek l'on doit commencer à dévider un iche- 
veza. El primer hilo por donde se empieza 


| írbanar una madeja de seda ú del 


CENT AURE , s. m. Monstre fabu- 

« Centauro , monstruo que fingió la 
estiguedad , se componia la mitad de 
hombre y la mitad de caballo. 

CENTAURÉE , s. f. Plante. Cen- 
taures , planta. . 

CENTENAIRE , adj. m. et f. Qui 
a cent ans. Centenario , casa  pertene- 
ciente al numero de ciento» 

CENTENIER ,s. m. Chef qui com- 
mandoit à cent hommes chez les Ro- 
mains. Centurio , centurion. 

CENTIÈME , adj. m. et f. Qui est 
arrivé au nombre de cent. Centeno , el 
Wrmero de ciento. 

CENTON, s. m, Ouvrage composé 
de plusieurs vers ou passages dérobés ou 
empruntés d'un ou de plusieurs Auteurs. 
Centon , obra literaria en verso, com- 
Puesta enteramente de polebras y clau- 
tulas ajenas. 

CENTRAL, ALE , adj. T. de chi- 
mie. Cenfral, el espiritu del centro, 6 
lo que está en su interior. 

ENTRE, s. m. Le milien, le point 
du milieu de quelque chose. Centro, el 
hgar ó punto que hace media en alguna 
cosa, K dista igualmente de sus partes. 

Centre. Fig. Lieu oà l'ou a tous ses 
plaisizs,ses commodités. Centro, transiati- 
Géfente,significatodo aquello que se desca 
J egstcce , el banco á fin á que se aspira. 


CER 
CENT-SUISSE,s. m. pl. Compagnie 


de cent Suisses , établie pour la garde du 
Roi. Cien Suizos;compañta de cien Suizos. 
establecida para la guardia del Rey. 

CENTUPLE, adj. et s. m. et f. 
Cent fois autant. Cien: veces tanto. 

CENTURIE , s. f. Centuria, todo 
lo quc se comprehende $ numera por el 
numo.ro de ciento. . 

CEN TURION, s. m. T. de milice 
Romaine. Centurion, el que tenia cien 
hombres 4 su cargo en la milicia. . 

CE P,s. m. Souche, pied de vigne. Ce- 
Pa, la vid de donde brosa los sarmientos. 

CEPENDANT , adv. de tems. En 
attendant, pourtant, pendant ce tems- 
la. En tanio 6 entre tanto, mientras, 
interin Ó durante. 

CEPHALIQUE ,adj. m. etf.Y. de mé- 
decine. Il se dit de tout ce qui appartient 
à la téte ou à ses parties. Cefalica. 

CEPS , s. m. pl. Fers qu'on met aux 
pieds des criminels. Prisiones , grillos , 
cadenas y otros instrumentos de hierro , 
con que se aseguran los delinquentes. 

Ceps. Deux pièces de bois échancrées 
où l'on engage les pieds d'un criminel. 
Cepos, prision compuesta de dos vigas 
gruesas , con varios agujeros á trechos, 
en los quales meten las piernas del reo. 

CÉRASTES , 5$. m. Espèce de ser- 
pent qui a deux cornes à la tête. Ceraste 
Ó cerastes , serpiente que tiene dos cuerne- 
cillos en la cabeza. 

CERAT, s. m. Terme de pharmacie. 
Onguent fait d'huile et de cire. Cerapez, 
unguento. 

CERBÉRE, s. m. Chien à trois têtes , 
que les Poëtes ont feint être commis à la 
garde des enfers. Perro con tres cabezas, 
y que los Poetas han fingido tener la 
guarda de los infiernus. 

CERCEAU, s. m. Cerco, aro. 

CERCELLE ou SARCELLE , s. f. 
Petit oiseau aquatique. Cercela. 

RCLE ; s. m. Terme de géomé- 
trie. Circulo ó cerco. 

Cercle. Cerceau, Cerco , aro, abarcon, 
arco de hierro ú de madera flexible. 

Cercle. Le compagnie des Princesses et 
des Duchesses assises en rond à droite et 
a gauche de la Reine. Junta de Damas 
principales , que conversan con la Reyna. 

Cercle. Assemblée , compagnie. Junta, 
asamblea , ayuntamiento , corro , cor- 
rillo, compañia. ^ 

Cercles de l’Empire. Los Circulos del 
Imperio. . 

CERCUEIL , s, mEspèce de bière 
où l'on met les corps morts, Andes, 
lechiga , feretro, atahud. 

CEREMONIAL, s. m. Livre de céré- 
monies. C.remonial,libro en'que estan escri- 
tas las ceremonias que se han de observar. 

CEREMONIAL, ALE, adj, Cere- 
monial , cosa perteneciente À ceremonia. 

CÉRÉMONIE, s. f. Action mys- 
térieuse, qui accompagne la solennité du 
culte extérieur que l'on rend à Dieu. Ce- 
remonia , accion à acto exterior arreglado 
por ley , estatuto ú costumbre , para dar 
culto & las cosas divinas. 

Cérémonie. Formalité qu'on observe 
dans les actions solennelles. Ceremonia 
que se obserya en las acctunes solemnes. 


Cérémonie. Façon, compliment, civi- 
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lité que les particuliers se rendent les 
uns aux autres. Ceremonia , formalidad , 
cumplimiento , cortesia que entre parti- 
culares se observa. 

CÉRÉMONIEUX,EUSE, adj. ets, 
Formaliste , fagonnier. Ceremonioso, sa, 
ceremoniatico , ca , hazanero , ra. 

F , s. m. Animal sauvage. Cieryo, 
animal quadrupedo con cuernos crecidos , 
con po: 6 ganchos. ' 

CERF-VOLANT , s. m. Petit ani- 
mal, ou espéce d'insecte volant. Esca- 
rabajo con cuernos. 

Cerf-volant. Espèce de machine fsite 
avec du papier, qu'on attache à une 
ficelle , et que les enfans font aller au gré 
da vent, pour s'amuser. Cometa, figura 
que imita la de! cometa , hecha de papel 
atada a un cordel, y que los muchachos 
echan al ayre, para divertirse. 

CERFEUIL, s. m. Herbe potagére. 
Perifollo, hierba que se come en ensala- 
da, y que se usa en medecina. 

CÉRISAIE, s. f. Lieu planté de 
cerisiers. Guindalera. 

CÉRISE, s. f. Guinda , fruta pequeña 
de color carmesi. 

CÉRISIER , s. m. Guindul, et plus 
communément. Guinde, 

CERNE, s. m Rond que les xagi- 
ciens tracent sur la terre ave: leur v.rge 
enchantée. Cerco, circulo que : s mui 
cos hacen sobre la ticrra con la vara 
encantada. : 

Cerne. Trait livide en forme de cercle, 
qui se fait autour d'ure plaie qui n'cst pas 
en bon état, ou autour dis yeux quand 
ils sont battus. Circulo , azul. jo à morado 
que se forma al rededor de una llaga que 
se pone de mala calidad , y tambien aquel 
circulo que se forma al redcdcr d. los ojos 
que denota cansancio , fatiga , mal dor- 
mido ú apesadumbrado , y en este sen- 
tido se dice ojera. | 

CERNE AU , s. m. La moitié d'une 
noix verte. Meolle de la nuez verde. 

CERNER, v. a. Faire un cerne au- 
tour de quelque chose ; il se dit spéciale- 
ment des noix vertes. Desmcollar , sacar 
el mollo de la nutz, 

CERNE ; EE, part. p. p. et adj. 
Desmeollado , da. 

CEROFERAIRE , s. m. T. de litur- 
gie. Acolyte, Ceroferario , acolito. 

CERTAIN, AINE adj. Assuit, vrai, 
Cierto , ta , sepuro , ra, verdadero , ra. 

Certain. Se dit aussi quand on warle 
d'une personne; d'une chose, d'un tems, 
d'un lien, sans les déterminer. Cierto, 
cosa no determinada. 

Certain. Sipgnifie quelquefois une chose 
déterminée. Cierto , cosa civrtu, fisica 
y verdadera. 

Certain. Est quelquefois substantif, et 
signifie Chose certaine. Cosa cicria. 

CERTAINEMENT , adv. Cierta 
y verdaderamente ,  certisimamente , 
firmisimamente. 

CERTES, adv. Certainement, sans 
mentir. Ciertamente , sin mentir , ein 
la menor duda. 

CERTIFICAT , s. m. Certificados 
CERTIFICATEUR s.m.Certificador. 
CERTIFICATION, s.f.Certificacion,. 

CERTIFIER, verb act. Certificar , 


asegurar , afwmar , atestar, 


S CHA ^ 


" CERTIFIÉ, ÉE , yp. p. et adj. 
Certificado , da, atestado, da, etc. 
CERTITUDE, s.f. Assurance pleine 
et entière. Certeza, certidumbre. 
CERV E AU,s.m. Ea partie iatérieure de 
la téte, contenne dans le cráne. Celebro. 
- CERVELAS , $. m. Espèce de grosse 
et courte saucisse remplie de chair de 
pourceau. Especie de salchicha. 
CERVELLE, s. f. La partie molle du 
eerveau, Seso, la medula 6 meollo de la 
cabeza del animal , ó el celebro. 
Cervelle. Figur. L'esprit , le jugement. 
Seso, se toma por el juicio , cordura 0 


anadurer. 
CBR ViER,L OUP CERV IER,s.m. 
Animal sauvage qui tient du chat et du 
ard. Lobo cervad 6 cervario , lynce. 
ERVOISE, s. f. biere Boisson faite 
de blé ou d'orge, et du houblon. Cerveza. 

CERUSE , s. f. Blanc de plomb. Al- 
bayalde , cerusa, blanquibol. Ce dernier 
. est ancien. 

Céruse. Fig. Faux brillant à cause du 
mauvais usage que les femmes en font 
quelquefois. Blancura fingida, afeite, 
muda Ó intura que suelen poner las mu- 
geres en el rostro. 

CESSANT, ANTE, adj. Qui cesse. 
Cesando , parando. 

CESSATION, s. f. Discontinua- 
tion , interruption de quelque travail. Ce- 
sacion , discontinuacion , interrupcion de 
alguna obra. 

CESSE , s. f. Intermission , disconti- 
nuation. Intermision , discontinuacion. 

CESSER qv. a. et n. Discontinuer, 
artéter le cours de quelque chose, Cesar, 
discontinuar , suspender. 

CESSÉ , EE , p. p. et adj. Cesado, 
da, discontinuado , da, etc. 

CESSION, s. f. Transport, démission. 
Gesion , renuncia de alguna posesion. 

Cession, Abandonnement qu'on fait de 
fous ses biens , en Justice ou volontaire- 
ment, à ses créanciers. Cesion, dexacion 
que se hace de todos sus bienes , en Jus- 
zicia ú voluntariamente , & favor de sos 
deudores. 

CESSIONNAIRE ,s. m. et f. Celui 
eu celle qui aceepte une cession , un trans- 
pert. Cesionario, la persona en cuyo favor 
se hace la cesion. 

Cessiounaire. Celui qui fait cession 
en abandonnant son bien à ses créanciers. 
Cesionario , el que hace la cesion é dexa- 
cion de sus bienes d favor de sus deudores. 

CÉSURE , s. f T. de poésie. Ce- 
Sura , termino de la poesia. 

CÊT, CETTE, pron. dámonstratif. 


Voyez Ce.” 

ÉTACÉE, adj. U se dit des monstres 

et gros poissons qui sont dans la mer. Cc- 

faceo , cosa que pertenece à fodo pet 
rande marino. 

ETCAETER A.T.emprunté du Latin, 
quon abrège dans l'écriture, et qu'on 
inet avec un cf, um c et un point. Et 
cetera , palabra Latina que sirve de abre- 
viacion en la escritura, y que se figura 
asi et , con una c y un punto, y que se ysa 
£ambien para ocultar lo que convien, 


CH 


CHABLEAU, s. m. Corde longue 
do moysnas grospemr. Cablccille, 


CHA 


- CHABLER , v. a. Attacher un fardeau 


à un cable, le haler, l'enlever. Atar 


un balon ú fardo grande en un cable , para |. 


alzarlo, levantarlo en alto. 
CHABLEUR, s. m. Ofücier de ville, 
commis sur les rivières, qui sert à faire 
artir les coches et les bateaux , et à les 
aire passer sous les ponts et autres 
passages dificiles. Oficial de ciudad , 
especie de piloto establecido en los rios 
navegables , para mandar salir los co- 
ches y bateles los dias y las horas 
señaladas, y facilitarles los pasos peli- 
grosos que se ofrecen , como el paso de 
los puentes, etc. 
HABOT, s. m. Poisson d'eau douce. 
Ta'paire , pescado de agua dulce. 

CHACONNE , s. f. Air de musique, 
ou danse qui] est venue des Mores. Cha- 
cona , tañido que viene de los Moros. 

CHACUN,CHACUNE, prou. Cada 
uno, cada una , cada qual. 

CHAFOUAN , adj. injurieux. Qui est 
maigre ou de mauvaise mine. EL que es 
flaco , seco, malcarado , es pex injuriosa. 

CHAFOUIN,CHAFOULN E s.m et 
f. Figurilla , figura pequeña despreciable. 

CHAGRAN , s. m. et adj. Inquiétude, 
ennui, mélancolie. Pcsadumbre , tristeza, 
congoxad , cuita , angustia , melancolia, 

hagrin. Certain cuir fait de peau de 
cheval , d'áne ou de mulet ; et aussi d'un 
poisson de mer appelé chagrin. Cierta 
especie du cuero hecho de la piel del asno, 
del mulo ú del caballo ; y tambien se dice 
de la del pescado llamado Sapa, Lixa. 

Chagrin. Sorte d'étoffe de soie dont 
on se fait des habits. Especie de estofa de 
seda ligera, de que se hacen vestidos. 

CHAGRINAN T , ANTE , adject. 
Qui donne du chagrin. .Amohinando , 
apcsadumbrando , dando pesadumbre , en- 
Jadoso, sa. 

CHAGRINEMENT, adv. Avec cha- 
grin. Apesaradamente , pesadumente , mo- 
lestamente , congojosam«nte, con pesadez. 

CHAGRINER , v. a. Donner du cha- 
grin. Amohinar , apesadumbrar, apesarar, 
coa , enfadar , dar pesadumbre. 

C E, s. f. Suite de plusieurs 
anneaux enchatnés les uns dans les autres. 
Cadena , union de eslabones enlazados 
unos en otros. 

Chatne. Les liens de fer avec lesquels 
on attache les criminels. Cadena , la que 
se pone con grillos a los reos. 

Chatne. Troupe de galériens attachés 
ensemble. Cadena de galeotes y presi- 
diarios. | 

Chaîne. Ornemens faits en forme de 
petites chaînes, soit d’or, d'argent ou 
de pierreries. Cadena , adorno hecho en 
forma de cadenitas , sea de oro, plata, 
ú de diamantes à pedrerias. 

Chatne. Fig. Engagement, liaisons, 
attachement de l'esprit, do la servitude 
et de l'esclavage. Carcel ó prision, ser- 
vitud , esclavitud. 

Cbaine de post: Cadena de puerto, 
que empide la entrada en el. ' 

' Chaîne de montagne : Cadena , hilera 
de moniañas. 

Chatne. Se dit aussi des fils éreudus 
en long sur le métier d'un tisseraad. 
Cadil.os , los primeros lujos de ia ur- 
dicembre. De la tele, 


CHA 


CHAINETTE, s. f. Petite chaîne: 
Cadenilla , cadenita. 

CHAINON , s. m. L'un des anneanx 
ou des boucles qui composent une chaîne. 
Eslabon , genero de anillo ú sortijon que se 
enlaza con otro , y se forma una cadena, 

CHAIR, s. f. Substance molle et san- 
nine » qui est entre la peau et les os de 

"animal. Carne, la parte blanda y mollar 
del animal , que no es hueso ni intestinos. 

Chair morte. La chair gangrenée , mor- 
tifiée, pourrie. Carne mucrta , la que esta 
cangrenada , mortificada ú podrida. 

Chair. La peau et le teint. Carne, 
se dice tambien de la piel y de la tex 
del rostro. 

Chair. T. de théologie. Se dit des mys- 
téres do l'Incarnation et de l'Eucharis- 
tie. Carne , en terminos de teologia , se 
dice de los mysterios de la Encarnacion 
y de la Eucaristia. Le Verbe s'est fait 
chair : el verbo se ha hecho carne. 

Chair Viande des animaux, qni nous 
sert d'aliment. Carne, ee entiende la de 


los animales que nos sirven de alimentos y * 


que se comen 

Chair. Se dit aussi des poissons. Carne, 
se dice tambien de la de los pescados. 

Chair salée. Cecina. 

Chair. Se dit aussi de la substance dea 
fruits. Carse, la substancia 6 parte que 
se come de las frutas. 

Chair. T. de morle. La conc 
charnelle , laÿensnalité. Carne, la consu 
piscencia carnal ; la sensualidad. 

CHAIRE , s. f. Siége qu'un évêque a 
dans son église cathédrale , au haut du 
chœur. Sitial, el asiento 6 silla de un 
prelado en ló alto del ch 

Chaire. Lieu éminent, p un prédi- 
cateur anuonce la parole de Dieu. Pul- 
pito que se pone en las iglesias , colecada 
d la altura competente , que sirve para pre- 
dicar. 

Chaire de théologie. Catedra de teos 
logia. | 

Chaire. Fig. Siége apostolique. Silla 
apostolica. La chaire apostolique : la seda 
apostolica. Le pape est assis dans la chaire 
de saint Pierre : el papa esta asentada en 
la sede ú catedra de san Pedro. 

CHAISE ,s. f. Siége en l'on s'assied , 


'et qui a un dossier. Óilla; asiento cor 


respaldo, para asentarse. 

Chaise percée. Chaise dans laquelle on 
se décharge le ventre. Silleta, la que 
sirve para escrementar. 

Chaises hautes, chaises basses , sont 
celles qui sont dans les chœurs , qu’on ap- 
pelle autrement Formes ou Stalles , pour 
placer les ecclésiastiques. Süleria , el con» 
junto de sillas labradas de‘maders , conti- 
nuadas unas con otras, y £ em 
contorno á la pared , regularmente se pone 
en el coro de las iglesias , para el uso y 
concurrencia de sus comunidades. 

Chaise à porteur : Silla de manos. 

Chaise reulante, voiture sur deux 
roues : Silla volante. 

CHALAND,ANDE,s. m. et f. Parro- 
quiano , na , el que continua 6 acostumbra 
comprar lo que neeesita en alguna tienda. 

HALANDISE , s. f. Concours de 
personnes qui vont acheter dans ung 
méme boutique. Concurso de personas 


que von à comprar en unq mjema tienda, 
Y 


CHA 
CHAICÉDOINE, s.f. Espèce d'aga- 


te. Calcedonia , especie de agata. 

CHALEUR, s. f. Qualité de ce qui est 
chaud ; il se dit au propre et au duré. 
Calor , calidad de lo que es caliente , se 
dice al figurado como al proprio. 

Chaleur. Se dit aussi de l'ardeur qu'ont 
ls femelles des animaux, en certains 
tems, pour rechercher le mâle. Calor, 
se dice tambien del ardor con que las hem- 
braos de los animales andan en sus tiempos 
buscando al macho, 

CHALEUREUX, EUSE , adj. Qui 
a de la chaleur. Caiuroso, sa, caloroso , 
sa. Ce dernier est peu en usage. 

CHALIT, s. m. vieux mot. Bois de 
li. Armazon de cama. 

CHALOUPE , s. f. Petit bâtiment de 
mer , destinó au service des grands vais- 
seaux. Chalupa , barco destinado al ser- 
sicio de los navios grandes, 

CHALUME AU,s. m.Tuyan de paille, 
do rosean, etc. Canuela , caño de trigo. 

u. Instrament de musique 
champétre. Churumbela , instrumento , 
Ensico c&mpesino y campestre. 

CHAMADE , s. f. Signal qu'on fait 
avec le son de la trompette ou du tambour, 
pour avertir les ennemis qu'on veut faire 
quelque proposition. Llamada, la senal 

uc se hace con caxa 6 clarin de un campo 


4 
á otro lamentar. 

CHAMAILLER , v. a. Se battre 
ecatfe un ennemi armé de toutes pièces. 
Reuir, pelear contra un enemigo armado 
de todas piezas. 

Chamailles. Se dit aussi des autres 

batteries , des querelles et disputes, soit 
à coups de mains, soit de paroles. Za- 
muyrear, tratar mel alguno con golpes , 
5 de . 
CHAMARRER , v. a. Orner un man- 
team, un habit de plusieurs passemens, 
dentelles , galons , etc. Galonear, ador- 
aar un vestido de pespuntes J pasamanos y 
excoxes y galones de oro ú plata. 

CHAMARRE, EE, p. p. Galo- 


atado, da. | 

CHAMARRURE , s. f. Órnement 
d'habit , fait avee du passement , de la 
broderie, du galon, etc. Galoneadura , 
labor & aderno hecho con galones , pasa- 
mcnos u bordado. 

CHAMBELLAN, s. m. Offcier de 
h chambre du Roi : on dit le Grand 
Chambellan. Sumiller de corps. - 

CHAMBRE , s. f. Pièce d'un logis, 
dms laquelle om couche ordinairement, 
Aposento , quarto , camara, Ce dernier 
ventend comumnnément d'une chambre 
à coucher. 

Chambre , absolument. Signife la 
Chambre du Roi , des officiers qui y 
mrvent. Camara del Rey , el aposento in- 
terior del quarto del Rey, y de los ofi- 
Gales que sirva en ella. 

Les Corps des Parlemens sont partagés 
e plusiemrs tribunaux qu'ou appelle 
Chambre , la Grand'Chambre. El Cuerpo 
del Parlamento está compuesto de muchos 
tribunales, y cada uno de ellos se llama 
Lamara, à la excepcion de la primera 
en donde sitia el primer Presidente , que 
llaman la Grand'Chambre, la Camara 
(ande. . 

Chambre des comptes Cous souveraine 










et revenn 
qui en ont l'administration. Camara 
Apostolica , el caudal publico de la silla 
apostolica. 





de Publicia ú 
Sala de los Alcades de corte. 


CHA 


oh Von voit et examine les comptes de 
ceux qui ont manié les deniers du Roi. 
Contaduria mayor de cuentas. 


Chambre apostolique. Trésor , domaine 
u Pape, et les Ofhciers 


Chambre Impériale. Tribunal oh se 


jugent par appel les affaires particuliéres 


d'Allemagne. Camera Imperial, donde se 
Sentencia por apelacion los negocios par- 
ticulares de la Alemania. 


Chambre de Justice ou Chambre ar- 


dente. Assemblée de Juges commis pour 
connoftre des malversations de ceux qui 
ont manié les deniers publics , et d'autres 
sortes d'affaires. Camara de Justicia , y 
por otro nombre Camgra ardiente, que 
se compone de Jueces delegados por el 
mismo Rey, afin de conocer de las mal- 
versaciones que las personas que han ma- 
nejado la hacienda real y dineros pu- 
blicos , puedan haber cometido : es camara 
muy Severa y rigurosa. 


Chambre criminelle. Sala del crimen. 
Chambre de police. Sala de teniente 
olicia. Et en Espagne, 


Chambre. T. de guerre. Lieu où l'on 


met la poudre quand om fait une ntine. 
Recamara de polvora atacada. 


CHAMBREE , s. f. Il se dit de ceux 


qui occupent une chambre, qui logent 
ensemble dans une méme chambre. 


Rancho. 


CHAMBRELAND , s. m. Ouvrier 


qui travaille en chambre. Artesano que 


trabaja en camara. 


CHAMBRER , v. n. T. de guerre. 


Loger ensemble sous une méme tente, 
Alojar debaxo de una misma tienda de 


campana. 

HAMBRETTE , s. f. dim. Pe- 
tite chambre. .Aposentillo , quartito , 
camareta . camarilla. 

CHAMBRIER, s. m. Grand ofh- 
cier qui avoit soin de la chambre ou du 
trésor chez les Rois et les Empereurs. 
Camarero , oficial principal de la casa de 
los Reyes y Emperadores. 

Chambrier. Officier claustral qui a 
soin des revenus de la maison. Camarcro , 
oficial claustral en los abadiados grandes, 
que cuida de las rentas de la casa. 

CHAMBRIÈRE , s. f. Servante qui 
nettoie la chambre. Criada que cuida de 
la limpieza de los quartos. 

Chambrière. T. de manège. Fouet. Zur- 
riago , latigo de que se sirve el picador 
en el picadero, para adestrar los cabal- 
los. 

CHAMBRILLON, s. f. T. bas. Pe- 
tite servante qui gagne peu de gage. 
Criada de cocina , fregoncilla. 

CHAME AU, s. m. Camello , animal 
quadrupedo , y de carga. 

CHAMELIER , s. m. Celui qui a 
la conduite des chameaux. Camellero , el 

ue cria y domestica los camellos. 

CHAMOIS, s. m. Chèvre fort san- 
vage. Camuza , especie de cabra montes. 

Chamols. Ceuleur de chamois. .Áca- 
muj&do, da , y modernamente se dice 
Agemurado , da. 








Chamois. Se prend aussi pour la peau 
de chamois. Camuza , ú piel de camugd. 

CHAMP, s. m. Pièce de terre propre 
à être labonrée. Campo, tierra de labrar. 

Champ. T. de guerre. Le lieu oh l'on 
donne quelque bataille ow combat, des 
joütes, etc. Campo , lugar donde se da una 
batalla, y tambien donde se hacen los 
torneos y fi-stas. 

Champ clos. Lice , espace enfermé de . 
barrières, où l'on faisoit autrefois des 
tournois , etc. Tela el sitio cerrado y dis- 


puesto para lides publicas , torneos , etc. 


Champ. T. de blason. Se dit du fond 
de Vécu. Campo, se llama en los escudos 
de armas el espacio colorido de ellos , 
sobre los quales se pintan las armas de la 


familia , etc. 


Champ. Figur. Sujet, matière où les 
auteurs peuvent s'exercer , discourir et 


. combattre. Campo, el asunto, materia 


en donde cl discurso y el entendimiento de 
los autores, pueden espaciarse y combatir. 

A travers champs , pour dire Hors des 
champs : A traves, por medio de log 
campos , fuera de los caminos. 


CHAMPÉTRE , adj. m. et f. Cam- 


pestre, campesino. 


CHAMPIGNON, s. m. Xeta , seta 
6 geta, hongo. 

CHAMPIGNONNIÈRE ; 9. f. 
Couche de fumier, préparée pour y faize 
venir des champignens. Cama compuesta 
de estiercel y tierra, para criar hongos 
todo el año. 

CHAMPION , subst. m. Homme de 
guerre , brave et poene; il ne se dit 
aujourd'hui que dans le style familier. 
Campeador ; campeon , combatidor. 

CHANCE, s. f. Sorte de jeu à deux 
et à trois dés. Cierto juego de dados. 

Chance. Coup heurenx , rencontre 
avantageuse. Suerte, fortuna, dicha. 

CHANCELANT, ANTE , adj. Qué 
chancelle, qui n'est pas ferme. Vacilan- 
de, que ne está firme. 

Chancelant. Fig. Se dit de l'esprit, 
de la fortune , etc. Macilando , se dice 
tambien del espiritu; de la fortuna que: 


vacila. 

CHANCELER, v. n. Branler , n'être 
pas ferme et assuré sur ses pieds, vaciller. 
Bambalcar , bambanear , no tener Jirmezra 


y manears: á una parte y etra, vacilar. 


Chanceler. Figur. Varier, être incer- 
tain. Vacilar, variar, titubear, dudar 
en algun purto. 

CHANCELIER , s. m. Officier de la 
Ceuronne, et chef dela Justice en France. 
Canciller , Oficial de la Corona, y gefe 
de la Justicia en todo el Reino de 
Francia. 

Chancelier. Daus les éplises cathé- 
drales,est une certaine dignité. Canciller, 
en las iglesias cathedrales , es dignidad. 

Chancelier. Celui qui garde [os sceaux 
des Primces de ]a maison royale, ou de 
quelques communautés. Canciller , el que 
guarda los seilos de los Principes de la 
casa real , Ó de algunas comunidades. 

Chancelier de l'université. Celui qui 
scelle les lettres des grades et des provi- 
sions js donne dans l’université, Can- 
ciller de la universidad, el que sella los grae 
dos y provisiones que da la universidad. 


ll y a des Chanceliers dans les Ordres 


So - CHA 


de chevalerie du Saint-Esprit et de Saint 
Lazare. Ahk Cancilleres en las Ordenes 
de caballerias del Sanso-Espiritu y de 
San-Lazaro. 
Chaugelier du grand Prieuré de France: 
Canciller del gran Priorato de Francia. 
Chancelier de l'Académie Françoise, 
ui do en l'absence du Directeur. 
Canciller de la Academia Francesa, el 
ue preside en ella en la ausencia del 


trector. 

CHANCELIÉRE , s. f. Femme du 
Chancelier. La muger del Canciller. 

CHANCELLEMENT, s». m. Dé- 
marche qui n'est pas ferme. Vacilacion , 
mevimiente incierto à indeterminado de 
alguna cosa. 

CHANCELLERIE, 3. f. Sorte de tri- 
bunal où l'on scelle les lettres avec Je scean 
du Prince. Chanciligria ú Cancilleria , tri» 
bunal superior en donde se sellon los des- 
pechos con el sello del Principe. 

CHANCEUX, EUSE, adj. Qui est 
heureux ; il se dit aussi en mauvaise 
part. Afortunado , y tambien infortnna- 
| do, 0co dichoso. ' 

CHANCIR , v. n. Se corrompre par 
trop d'humidité. ÆEnmohecerse , criar 
moho , por demasiada humedad. 

CHANCI, IE , p. p. et adj. Enmo- 
Recido , 


da. 

CHANCISSURE , s. f. Moho. 

CHANCRE , s. m. Ulcére malin qoi 
rcnge les chairs. Cancer, ulcera maligna 
que roe las carnes. 

Chancre. Onctuosité épaisse qui vient 
sur la langue , ou autour des dents. Un- 
tuosidad espeza que se forma en la lengua, 
y al redeivr de los dientes. 

CHANCREUX,EUSE,adj.Qui tient 
de la nature du chancre. Canceroso , sa. 

CHANDELEUR, s. f. La féte de la 
Purification de la Vierge. Candelaria, la 
fiesta que celebra la iglesia á Nuestra Se- 
Roura , c: dia de la Purificacion. 

CHANDEIIER , s m. Ouvrier on 
marchand qui fait et vend des chandelles. 
Candelero , tendero ú oficial que hace y 
vende las velas de sebo, On dit aujourd’hui 
Velero. | 

Chandelier. Ustensile de ménage qui 
sert à mettre une chandelie. Candelero, 
ister cilio de casa , que sirve para poner la 
«an ?cla 6 buxia. 

Chandelier. Figuróment , organe 
qui sert à éclairer spirituellement les 
hommes. Cardelero , instrumento y organo 
que sirve para alumbrar espibitualmente 4 

s hombres. 

CHANDEIIÈRE,s.f. Femme de chan- 
delier. Ja muger del candelero ú velero. 

CHANDELLLE, s. f. Composition de 
suif fondu ou de cire, qu'on fait prendre 
antcur d'une mèche. Vela de sebo. 

CHANFR EIN , s. m. Lo devant de 
la tte du cheval. Fachada ú faz del ca- 
balle. 

Chanfrein. La pièce de fer qui couvre 
le devant de la tête d'un cheval armé. 
Tis:era, la armadura de la frente del 
calullo. 

- CHANGE, s. m. Troc d'une chose 
avec unc autre. Ziueco ú trucque de una 
6:21 con otra, 

Clange Se dit aussi quand on quitte 

us chose pour une autre, Mudanza, 


CHÁ 


CHA 


Change. La menne monnoie qu'on donne ! frivolo , vano que no llega à verdad. 


pour de la grosse. Cambio , trueque de 
moneda. 

Change. Lieu destiné pour l'échange 
des monnoies. Cambio, el lugar o casa 
donde se hacen los cambios de monedas. 

Change. Banque , métier de faire tenir, 
remettre de l'argent d'une ville à une 
autre. Cambio, conmutaciem de dinero 
por dinero de unas partes à otres dis- 
tantes entre si. 

Change. La place oh s'assomblent les 
banquiers. Cambio, banca, puesto en donde 
se juntan los banqueros ó cambistas. 

Change. Le prix, le salaire que le 
banquier prend pour l'argent qu'il fait 
remettre. Cambio, el interes 6 salario 
que el banquero toma del dinero que recibe 
para pasarlo á otra parte. 

Lettre de change : Letra de cambio. 

CHANGEANT, ANTE, adj. Qui 
change souvent. Mudable , variable. 

Couleur changeante : Payvonado, lo 
ast dado el color de las plumas del pavon. 

CHANGEMENT ,s. m. Mudanza, 
mutacion. 

CHANGER, v. a. Quitter une chose, 
s'en défaire pour en prendre une autre. 
Mudar, dexar una cosa que antes se tenia 
y tomar en su lugar otra. 

Changer. Convertir, transmuer une 
chose en une autre. Transmutar , conver- 
tir Ó mudar el ser de una cosa en otra. 

Changer. Troquer. Cambiar, trocar 6 
permutar una cosa por otra. 

Changer. Fig. Mener une vie contraire 
à celle qu'on a menée. Mudar , llevar 
una vida contraria à la que se tenia. 

CHANGÉ, EE, p. p. Mudado, da, 
cambiado , da. 

CHANGEUR, s. m. Homme qui fait 
trafic de changer les espéces de monnoies. 
Cambiador , cambista , cambio. Ce dernier 
est le moins nsité en ce sens; on dit au- 
jourd'hui Cambista. 

CHANOINE , s. m. Celui qui pos- 
séde une prébende dans une église cathé- 
drale ou collégiale. Canonigo , el que po- 
see una canongia en iglesia catedral o 
colegial. 

hanoines réguliers. Chaneines qui 
font des vœux de religion, et vivent en 
comumuuauté. Canvnigo reglar, el que 
vive en comunidad debaxo de regla apro- 
bada por la Iglesia. 

Chanoine Laiques ou réguliers. Ceux 
qui ont été reçus par honneur et par pri- 
vilége dans quelques chapitres de cha- 
noines, Canonigo layco 6 seglar, el que 
está admitido en un capitulo de canonigos 

or honra. 

CHANOINESSE, s. f. Fille qui 
posséde une prébende dans une église 
collégiale de &lles. Canonesa , la doncelia 
que goza de una prebenda en una iglesia 
colegial de doncellas. 

CHANOINIE , s. f. Canonicat. Ca- 
nonicato , canongia. Ce dernier est le 

lus en usage. . 

CHANSON , s. f. Paroles en vers 
que l'on chante. Cancion , el metro que 
se hace para cantar , que oy se llama ge- 
neralmente Tono, Xacara. 

Chanson. Figur. Sornette , discours qui 
n'est point vrai ou qui ne sert à rien, 


raison impertinente. Cancion, discurso | da 


CHANSONNER , v. a. Faire des 
chansons contre quelqu'un. Hacer cancio- 
nes cohtra alguno. 

CHANSONNÉ , ÉE, p. p. Canta- 


do, da. 

CHANSONNETTE, s». f. Petite 
chanson. Cancioncilla , cancioneta.* 

CHANSONNIER , s. m. Faiseur 
de chansoms. Cancionista , el que hace 
ú canta las cancienes. 

CHANT , s. m. Élévation et inflexion 
de voix sur différens tons. Canto , el acte 
de cantar , la melodia de la voz. 

Chant Grégerien , Plain-chant. Chant 
dont on se seit à l'église. Canto Gre- 
goriano , canto llano , musica eclesiastica , 
por ser la que se usa comunmente en la 
iglesia. 

Chant musical. Celui oà les gens qui 
chantent font des accords et diverses par- 
ties. Canto musical , el concierto de voces, 
acordes. ° 

Chant. Se dit aussi de celui de quel- 
ques oiseaux. Canto , se dice tambien del 
gorgeo de algunos paxaros. 
adj. Cantando. 

CHANT E AU,s. m. Partie retranchée 
d'un des cótés d'un corps de figure ronde. 
Cantero, la esquina ó canto que se corta 
de algun cuerpo de figura redonda. Chan- 
teau de pain : cantero de pan. . 

CHANTEPLEURE , s. f. Arrosois- 
de jardinier. Cantimplora, maquina hi- 
draulica , regadera. 

Chantepleure. Fente qu'on laisse dans 
les murailles qui sont proches des ri- 
vières. Hendedura que se deja en los mu- 
ros Ó murallas que estan contiguas á los 


rios. 

CHANTER,v. a. Pousser la voix aveg 
différente inflexion et harmonie, Cantar, 
echar el aliento por la garganta. , 

Chanter Messe, pour dire Célébrer la 
Messe , soit qu'om la chante , ou qu'on la 
dise basse. Cantar Misa , celebrarla , sea 
cantendola Ó rezandola. 

Chanter. Se dit aussi des Poëtes quand 
ils font des poémes à l'honneur d'un Hé- 
ros, d'une Dame. Cantar la gala ú la 
gloria, celebrar la accion heroyca de algun 
sujeto , 6 de una Dama. 

Chanter. Se dit aussi des oiseaux. Can- 
tar , en las aves, es articular sus accen= 
tos , harmonia y gorgeos. 

Chanter injures , chanter pouilles. Der 
cir desverguenzas á alguno, echarle sus 
defectos publicamente en la cara. 

Chanter la palinodfe , se rétracter , se : 
dédire de ce qu'on avoit avancé. Cantar 
la palinodia , rctractarse ú desdecirse pu= 
blicaminte de lo que se ha dicho. 

Chanter. Avouer un fait en Justice. 
Cantar de plano , confesar gno todo le 
que sc le pregunta y sabe. 

Chanter. Louer quelqu'un. Lisonjear 
d alguno y alabarle. 

Pain à chanter, Pain sans levain, pré- 
paré pour les hosties; il se dit aussi de 
celui qui sert à cacheter les lettres. Pan 
aqimo , hostia , oblea. Ce dernier signifie 
l'un et l'autre. 

Maitre à chanter : 

CHANTÉ, 


Maestro de cantar. 
ÉE, P. p. Cantado , 


CHANTERELLE, 


CHA 


CHANTERELLE, s. f. La corde la 

déliée d'un Iuth , d'un violon, etc. 

ma , cuerda la mas delgada de una 
laud & de un violin. 

CHANTEUR, EUSE , s. m. etf. 
Musicien , enne, celui ou celle qui fait 
métier de chanter. Cantador , on. , 
e 6 la que canta , y lo tiene por oficio. 

CHANTIER , s. m. Magasin ou lieu 
eh les marchands de bois empilent ou 
serrent leur bois. Almazen, lugar ópuesto 
descubierto, en donde los mercaderes de 
lens y madera la empilan una sobre otra, 
Jormando con ella unos lienzos de murallas 
de una altura prodigiosa. 

CHANTOURNE, s, m. Pièce d'un 
ht, qui est de bois bien travaillé ou cou- 
vert d'étoffe. Cabezera de unacama parada, 
que es de madera, muy esculpida , ú cu- 
bierta de tela, de seda , etc. 

CHANTRE , s. m. Celui qui chante 
dans un chœur d'église. Cantor , chantre, 
eapiscol. 

Chantre. Maître du chœur , qui est une 
des premières dignités d'un chapitre. Ca- 
pscol, chantre que suele ser en algunas 
catedrales y colegiales , la primera digni- 
dad de no capliulo, y cl que gobierna el 


cento, 

CHANTRERIE, s f. La dignité, 
l'ef&ce de chantre. Capiscolia, chantrla, 
la dignidad de capiscol ú de chantre. 

CHANVRE, s. m. Plante. Carñamo, 
punta. 

Chanvre. $e prend souvent pour la fi- 
lasse qu’on tire des tiges de la plante. 
Cañamo , se dice tambien de la hilasa que 
sale del canamo. 

CHANVRIER , s. m. Ouvrier qui 
habille le chanvre en le passant par les 
serrans. Rastrillador , el que rastrilla el 
kao y el canamo. 

CHAOS , s. m. Masse informe et 
grossière , mélauge confus de tous les 
élémens. Caos , materia sin forma, con- 
fusa y sin distincion. 

Se prend aussi pour tonte sorte 
de confusion. Caos , se dice tambien de 
todo aquello en que se halla confusion y 
obscuridad. 

CHAPE , s. f. Ornement d'église. 
Capa plavial. 

Chape. Grand mantean de drap ou de 
serge, que les chanoines ou chanoinesses 
portent au chœur durant l'hiver. Capa de 
coro , el manto capituiar que visten las 
dignidades y canonigos y prebendados de 
las iglesias catedrales y colegiales , du- 
rante el invierno , para asistir en el coro, 

Chape. T. d'orfévre. La partie de la 
boucle où est le bouton , et qui est un peu 
plate et large; mais aujourd’hui on les 
fait sans bouton. Chapa , ia parte de la 
Ret illa, que antiguamente llevaba un boton; 
gero oy está con dos puntas que hacen el 
mismo oficio que el boton antiguo. 

CHAPÉ , adj. m. Revétu d'une chape. 
Capero , el prebendado que está con capa 
pluvial. 

CHAPEAU, s. m. Coiffure de tête 
pour homme. Sombrero , capelo ; mais 
ee dernier est très-peu usité. 

Chapeau de fleurs. Couronne de fleurs 
que le clergóporte à la procession le jour 
de la Féro-Di 
clero lleva 4 la procesion del corpus. 


Tom. 11. 








pourvu d'une chapelle ou q ui la 
Capellan , el que tiene una capellania. 


tous les o 
et particuliérement ceux de la musique. 


se sert dans une chapelle, comme le ealice, 
le bassin, les burettes, les chandoliers , 





eu. Corona de flores , que el 


CHA 


Chapesu de flenrs. Bouquet de fleurs 


qu'on met sur la téte des filles lorsqu'on 
les épouse. Ramito de flores, que se pone 
encima de la cabeza de las doncellas quando 
se casan. 


Chapeau. Se dit de la dignité de Car- 


dinal. Capelo , el sombrero roxo que visten 
los Cardenales , y que es la señal de su 
dignidad. 


CHAPELAIN, s. m. Celui qui est 


essert. 


Chapelain. Prétre qui vient dire ordi- 


nairement la messe dans les maisons par- 
ticulières. Capellan , el que dice la misa 
en los oratorios de particulares. 


CHAPELER , v. a. Oter le dessus de 


la croûte du pain. Raspar la corteza exterior 


del pan. 
CHAPELÉ, ÉE, p. p. et adj. Ras- 
pado , da , hablando de la corteza del pan. 


CHAPELET , s, m. Rosario com- 


puesto de cinco dozenas de Ave Maria con 
su Pater noster , y cruz al cabo. 


Chapelet. T. de mécanique. Machine 


à élever leseanx , composée de plusieurs 
godes attachés de suite à une chatne. 


osarío , maquina hidraulica , para hacer 


subir el agua. 


CHAPÉILTER, ERE, s.m. et Arti- 


san qui fait et vend des chapeaux. Sombre- 
rero, elo la que fabrica y vende sombreros. 


CHAPELLE , s. f. Petit édifice con- 


sacré à Dien. Capilla, edificio pequeño que 


se consacra 4 Dios. 
Chapelle ardente, garnie de quantité 


de cierges allumés autour du corps d'un 


défunt , ou de la représentation. Capilla 
ardiente. 


Chapelle. Sorte de bénéfice simple. 

Capilla , beneficio simple de poca renta. 
La chapelle du Roi ; c'est le corps de 
ciers qui servent à sa chapelle, 


Capilla real, se llama en el palacio del 


| Rey , el agregado de varios ministros y 
servientes que tiene la capilla. 


Chapelle. Toute l'argenterie dont om 


la croix. Capilla , se dice de toda la plata 
que la concierne. 

CHAPELURE, s. f. Particule d@’on 
retranche des croütes de pain, quand on 
le chapelle. Raspadura de la corteza ex- 
terior del pan. 

CHAPERON ,s. m. Ancien habille- 
ment ou couverture de tête , tant pour les 
hommes que pour les femmes. Caperuza, 
caperuzon , caperuzeta y chaperon , capi- 
rote. 


Chaperon. Espèce de bonnet ancien de 


docteur ou de licencié, qu'ils portent au- 
jourd'hai sur l'épaule gauche. Chaperon , 
especie de bonete que los doctores é licencia- 
dos llevaban antiguamente , y que ahora 
llevan colgando por encima del hombro, 
en señal de dector en qualquier grado. 

Chaperon. Enveloppe de cuir dont on 
couvre la téte et les yeux des oiseaux de 
proie. Capillo , capirote que se pone enla 
cabeza á las aves de caza. 

CHAPERONNER , v. a. Couvrir la 
tête d'un. oisean de proie , de son chape- 
ron. Cubrir la cabeza de la ave de cata, 
con el capillo à capirgte. 
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CHAPERONNÉ BE, p. p. Cu- 
bierto , ta , hablando de la cabeza de la 


aye decaza. 


CHAPIER , s. m. Chantre , ou celai 
qui porte ordinairement la chape. Capero, 
el prebendado á quien toca ponerse la capa 
de choro. 

CHAPITEAU , s. m, La partio du 
haut d'une colonne. Chapitel. 

CHAPITRE , s. m. Lecorps des cha- 
noines d'une église cathédrale ou collé 
giale. Capitulo , cabildo de iglesia cate- 
dral , 6 colegial. . 

Chapitre. L'assemblée que les chanei- 
nes , les religieux et les ordres militaires 
tiennent pour traiter des affaires de leur 
communauté. Capitulo. 

Chapitre. La salle ou le lieu oà se 
tient cette assemblée de chanoines, roli- 
gieux ou chevaliers. Capltulo, la sala 
capitular. , 

Chapitre. Division d’un onvrage ou d'un 
livre. Capitulo , la division que se hace en 
los libros y otras obras escritas. . 

Chapitre. Figur. La matióre , le sujet 


dont on parle , le propos sur lequel on est. 


Capitulo, materia , asunto de que se trata 
ú se habla. 


CHAPITRER,v.a, Corriger, châties 


un moine , un chanoiue en plein chapitre. 


Corregir, castigar á un fratle ú canonigo 


en lleno capitulo 


CHAPITRÉ , ÉE, p. p. et adj. Cor- 


regido , da. 


CHAPON, s. i. Coq qui a été châtré. 


Capon. 

CHAPONNE AU, s. m. dimin. Jeune 
chapon. Caponcillo. 

CHAP ONNER,v.a.Chátrerunjeune 


coq. "P1 1 3 un E" ú gallo joven. 


CHAPONNÉ, EE , p. p. et adj. 
C ado $ da. 

HAQUE, pronom m. et f. Il sert 
á singulariser les choses et les personnes. 
Cada. Chaque homme : cada hembre. 
Chaque femme : cada muger. 

CHAR, s. m. Espèce de trône roulant, 
Carro triunfal. 

Char. Se dit d'une grande charrette à 
quatre roues. Galera , carro grande de 
quatro ruedas. 2 
CHARANSON, s. m. Espèce de petit 
ver qui ronge les blés, Gorgojo , gusa- 
nillo que corroe y estraga cl grano. 

CHARB ON, s. m. Bois a demi-brálé, * 
Carbon , lena medio quemada. | 

Charbon de terre. Hornaguera , especie 
de carbon de mina , de que usan los her- 
radores , y todos los artesanos que trabe- 


jan el hierro. 


Charbon de saule. Celui dont les pein- 
tres et les graveurs se servent pour faire 
des esquisses. Carboncillo , carbon de 
sauce , el de que usan los pintores y gra= 
vadores , para hacer sus bosquejos. 

Charbon. Tumeur maligne. Cerbunete 
& carbunco , tumor Ó apostema ma” 
ligna. 

CHARBONNER, , v. a. Gáter , sale 
avec du charbon. T'inar, manchas con 
carbon, 


CHARBONNÉ, ÉE, p. p. Timado; 


da. 

CHARBONNIER , s. m. Celui qui 
fait ou vend du charbon. Carbenero, el que 
hace à vende el carbon, D. € 
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contre un accusé, Cargo, los capitulos 6 
crimenes que imputan á alguno. 
Charge. Im 
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CHARBONNIÈRE , s. f. Place 


u'on marque dans les bois, pour faire 
le charbon. Carbonera , lugar que en los 
bosques se señala para hacer sl carbon, no 
siendo llcito de hacerlo en todas partes. 

CHARCUTER, v.a. Découper de la 
chair et la mettre en piéces : il n'est plus 
en usage au propre, mais figurément il 
signifie Couper , tailler mal-proprement. 
Gortar, despedazar la carne : pero yd no se 
dice en este sentido, sino Águralamente 
para exprimir , Cortar, despedazar qual- 
quiera ccsa con poco aseo y limpieza. 

CHARCUTIER,s.m.Vendeur de chair 
de ponrceau. El que vende carne de puerco. 

HARDON, s. m. Plante commune 
dont les feuilles ont beaucoup de piquans. 
Cardo. 

Chardon à bonnetier ou foulon , ou 
Chardon à cardes. Carda, la cabeza de la 
yerda cardencha que tiene unas puas con 
das quales se ablanda y suaviza el paño 
sacandole el pelo. 

Chardon. T. de serrurier. Se dit des 
pointes et crochets de fer, qui se mettent 
sur des barreaux ou enr le chaperon d'un 
mur ou ailleurs. Puas de hierro Á modo 
des ganchos , que sc ponen en las rejas de 
hierro, y sobre las murallas á otras partes, 
para defender el paso por encima : es voz 
de cerrajero, 

CHARDON BÉNI, » m. Plante 
sudorifique , fort employée en médecine. 
Cardo santo , y bendito. 

Chardon étoilé on Chansse - trape. 
Cardon , el cardo grande y pomposo que 
nace en los campos y á los lados de los 
caminos. | 

CHARDONNER, v. a. Tirer le poil 
d'un habit avec des chardons. Cardar con. 
la carda que proviene de la cardencha , 
para sacar el pelo de un vestido. 

CHARDONNERET , s. m. Betit 
oiseau. Acantilidis. 

CHARDONNIÈRE , s. f. Terre 
pleine de chardons. Cardiqal, el sitio donde 
macen muchos cardos. 

CHARGE ,s.f. Faix,fardeauque porte 
ane personne , un animal, un vaisseau, 
un mer, un plancher , ou autre chose 
semblable. Carga , cargaton, carguio. 

Charge, Figur. La dépense qu'on est 
obligé de faire , et qui incommode. Car- 
ga, gravamen; opresion , dono , perjui- 
eio 6 molestia ¿ye se hace, Óse le sigue. 






































se pone en dinero. 
A la 


condicion que. 


pesa , dificil 4 digerir. 


meros, mercaderias y otras cosas. 


encima de , etc. 


vora y municion competente. 
Charger. Attaquer, battre. Cargar, 


fuerza. 


hacer mayor y de mas peso alguna cosa. 


censos. 
orden ú execucion de alguna cosa. 
sl. 


contra al uno, 


CH 


cañones. 
de una parte á Otra alguna cosa. 


carreta alguna cosa. 
á tguro. | Charier, Se dit des choses liquides qui, 

Charge. Se dit des offices dont on prend | dans leur cours, en emportent d'autres. 
des provisions. Carga empleo, ocupacion, 
eficio. 

Charge. Commission, ordre qu’on donne 
à quelqu'un. Carga, comision, orden , , 
enccrgo. 

Charge. Peine, soin qu'on doit pren- 
dre de garder , de ménager quelque chose. 
Carga, cuidado, obligacion que uno con- 
tree por razon de su estado , empleo ú: 
oficio. 

Charge. Choc , attague de gens de 
guerre à la cempagne, Carga, choque, 
Ataque de gente de guerra unos contra 
61:08. 

: Charge. Ce qu'on met de poudre et de 
jlomb dans une arme à feu. Carga, la: 
p cion de polvora, balas y tace, que se 
echa en una arma de fuego. 


Chargo. Preuves , indices quil y a 


liquidas que en su curso se llevan arras- 


avenidas de los rios , ú quando se helan, 


CHARIÉ, 
etc. 
CHARIOT ,s. m. Voiture à quatre 


roues. Galera , con quatro ruedas. 

Chariot. Constellation céleste. Triones, 
constelacion que los astronomos llaman la 
Ursa menor, y vulgarmente el carro, que 
se compone de siete estrellas. 


, CHARITABLE, adj. m. etf. Carita- 
tivo , va. 
. CHARITABIEMENT, adv. Ca- 


ritativamente. 

CHARITÉ , s. f. L'uue des trois ver- 
tus théologales, amour de Dieu. et du pro- 
chain par rapport à Dieu. Caridad , el 





t , levée de deniers. 
Carga real , tributo , impuesto, pecho que 


charge, adv. A condition. Con 


CHARGEANT , ANTE, adj. Pe- 
sant, difficile a digérer. Lo que carga, 






CHARGEMENT, s. m. Terme de 


marine. C argazon , carga y cumulo de gé- 


CHARGER , v. a. Mettre une charge 
sur , etc. Cargar , poner 6 echar la carga 


Charger. Peser sur. Cargar, poner en- 
cima de alguna cosa un peag considerable, 
Charger une arme à feu: Cargar , pre- 
venir qualquier arma de fuego de la pol- 


dar sobre los enemigos accometiendoles con 


Charger. Figur. Accabler. Cargar, 


imponer, gravar , agravar , aumentar , 


Charger. Constituer une rente sur ses 
biens , prendre de l'argent à intérêt, et 
en faire une constitution de rente sur ses 
biens. Acensar 6 Acensuar , cargarse de 


Charger. Donner une charge , une com- 
mission à. Cargar, encargar una comisiom, 


Se charger. Mettre quelque fardeau 
sur soi. Cargarse, echarse las eosas sobre 


Charger. Accuser, déposer contre quel- 
qu'un. Cargar , imputar , acusar , delatar 






GE, ÉE, p.p. et adj. Cargado, 


da... 

CHARGEUR, s. m, Officier d'artil- 
lerie commis pour charger le canon. Oft- 
cial de artillerla, cametido para cargar los 










CHARIAGE , s. m. Charroi , l'action 
de charier. Acarreo , la obra de Mevar , 
conducir 6 tragaportar en carros ó carretas 


CHARIER , v. a. Voiturer par char- 


ret. Acarrear , llevar, conducir 6 trans- 
portar , de una parte ú otra en carro ú 


Acarrear, se dice tambien de las cosas 
trando otras cosas, como sucede en las 


BE, p. p- Acarrcado , da, 
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R10 de amcr de Dios, y de proximo pe 
Dios. 
Charité, Aumóne. Caridad , limos- 


Charité. Congrégation de personnes 
pieuses, pour assister les pauvres. Caridad, 
nombre que se da á las cofradias y con- 
gregeciones de personas pias , que tienen 
el instituto de exercitarse en obras de 
caridad. 

CHARIVARI,s. m. Bruit tumoltueux 
de poéles , poélons , chaudrons , ete, 
accompagné de cris et de huées. Chilindri- 
na, vocingleria , vociferacion , jactancia 
que se acompaña de un ruido de sartenes , 
calderoz , etc. que se hace à la puerta de 
los recien casados , quando son viuda con 
mancebdo , viudo con doncella. 

Charivari. Figur. Bruit, crierie, que- 
relles entre de petites gens. Vocerias , 
griterias , disputas , contiendas , riñas 
entre gente baza. 

_CHARLATAN,ANE sadj. et s. Kms 
pirique, faux médecin. Charlatan , na y 
emptrico , ca, medico falso, herbolario 
y curandero, que anda vagando por el 
mundo , enganandolo. 

Charlatan. Trompeur , enjoleur , Char- 
latan , haMador, enganador , embaucador 
que gasta multitud de palabras fiado en la 
apariencia y sonido de las voces. 

CHARLATANE , adj. et s. Femrse 
qui cause beaucoup, qui cajole pour attra- 
per. Charlatana , embaucadora , muger 
que habla mucho , que halaga , lisonged 
para mejor enganar. 

CHARLATANER,v. a. Cajolerquel- 
qu'un pour le tromper. Halagar, lison- 
gear » embaucar para mejor engañar. On 

it aussi charlatanar, charlaganear , mais 
ce sont des termes bas et peu en ufage. 

CHARLATANÉ , EE , p. p. Hela- 
gado, da, en el sentido de engañar. 

CHARLATANERIE, s. f. Hable- 
rie, flatterie. Charlataneria , vicio dé 
muchas palabras con poca substancia , em- 
baucamiento. 

CHARMANT , ANTE , adj. He- 
chizo , qa, atractivo, ya y amoroso, s8, 
que se lleva tras si los afectos. 

CHARME , s. m. Puissance magique. 
Hechizo, encanto , maleficio. 

Charme. Fignr. Agréments , gráces 
qui plaisent. Hechizo , encanto , gracia 


que place, que agrada. 
CHAR 


| E , s. m. Arbre dont on fait 
des palissades. Carpe , árbol. 
CHARMER , v. act. Employer um 
charme. Hechizar , encantar , maleficiar. 
Charmer. Figur. Plaire, ravir. En- 
cantar y hechiqar y pasmas, atraerse el 
carino de todos. 


CHARMÉ ,ÉE, p. p. Encantado ;. 
da, e:c. 
CHARMEUR, s. m. Sorcier. Encan- 


tador , magico , mago , brujo , hechicerp. 

CHAR MILLE , s. f. Plan de charme. 
Plantin del árbol Hamado carpe. 

CHARNAGE ,.m. Temsohil est per 
mis de manger de la chair. Carnal,cl tiem- 
po en el qual es permitido de comer carne. 

CHARNEL, ELLE , adj. Celui qui 
est attaché à un autre par les liens de la. 
chair. Carnal. Frère d'un méme lit : her- 
mano carnal. Cousins germeins : primos 
carnales. 
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Charmel. Sensael , adouné aux plaisirs 
de la chair. Carnal , sensual , dado á los 
deleytes de la carne. 

CHARNELLEMENT , adv. D'une 
manière charnelle. Carnalmenie, con 
deleyte sensual. | 

CHAR NIER , s. m. Portique autour 

d'un cimetière. Porticos que se hacen 
alderedor dc los cimenterios , con sus des- 
vases , en donde se rccogen los huesos que 
se sacan de los carneros. 

CHARNIÈRE, s f. Deux pièces de 
fer ou d'autre métal, qui s'enclavent l'une 
dans l'autre. Charncia , bisagra compuesta 
de yarios poznes. 

CHARNU ,UE , adj. Carnudo, da, 
carnoso, sa; abultado y lleno de carn:. 

CHARNURE, s. f. Encarnacipn. Ila 

nue belle , une vilaine charnure : tiene 
ane linda encarnacion , tienc la cncarna- 
doa muy fé:. 

CHAR OGNE , s. f. Corps d'un ani- 
mal mort, infect et corrompn. Bestia 
muerte y corrompida , cuerpo podrido. 

CHA kPE NTE,s. f. Grosses pièces 
de bois , taillées et écarries avec la hache. 
Maderos esquadrados , que se emplean «n 
lta, fabricas de los templos y de las casas. 

Charpente. Le bois assemblé qui sou- 
tient la couverture d'un édifice. Carpin- 
teria, la madera que sostiene el techo de 
sa edificio. 

CHARPENTER, v. a. Tailler, écar- 
nr des piéces de bois avec la hache; et 
32 Égaré , Couper, tailler d'une manière 
mal-adroite. Carpintcar , esquadrar la ma- 
dera ; y figuradamente se dice por Cortar 
on poca destreza qualquiera cosa que sea. 

CHARPENTERLE, s. £. Art qui 
enseigne à tailler et à assembler de grosses 
Pièces de bois pour bâtir. Carpinteria 
oficio del carpintero, arte que enseña 4 

cortar y Ájuntar la madera necesaria para 
la construccion de los edificios y de las 
casas. 

CHARPENTIER , s. m. Ouvrier 
ai taille et qui assemble la charpente, 

Cerpint ero , el que trabaja y labra madera 
para edificios y otras obras caseras, 

Charpentier. T. de marine. Mattre de 

. Carpintero de ribera, oficial que 
trabaja en las fabricas de navlos. 

CHARPIE, s. f. Hilas que se em- 

Mean en la cura de las llagas ú heridas, etc. 
CHARRÉ E, s. f. Cendre qui reste sur 
le cuvier , quand on a coulé la lessive. Za 
Ceniza que queda encima del cubo 6 yaso 
despues de pasar la colada. 
CHARRETEE , s. f. Ce que peut 
tontenir nme charrette. Carrotada , lo 
fus cabe en una carreta. 
CHARRETIER, ERE, s. m.etf. 
Celni oa celle qui méne une charrette. Car- 
rétero , el ó la que conduce una carreta, 
CHARRETIN, s. m. Espèce de char- 
rette sans ridelles. Carromato , especie de 
carro llano , sin ladera. 
CHARKETTE, s f. Vaissean qui 
est monté sur deux xoues. Carreta. 
CHARROI, s. m. Conduite de voi- 
tare sur des roues ou sur des bêtes de 


somme. Ácurreo, acarreto, accarreamierto, 


CHARRON, ONNE,s.metf. 
Artisan qui fait les trains de carrosses, 
de charrettes , etc. Carretero. 


CHARRONNAGE, s. m. Travai!] 


boureur. 
se rompe la tierra , para limpiarla y be- 
neficiatla. 
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ouvrage de charron, La obra del carretero. 


CHARRUE , s. f. Instrument de la- 
Arado , instrumento con que 


CHARTIL, s. m. Grande charrette 
pour le transport des gerbes. Galera, 


carro grande de quatro rucdas. 


Chartil. Lieu couvert dans une basse- 


cour , oh l'on met les charrettes, char- 
rues , etc. Cubierto que se hace en los 
c. rrales de las casas , de las aldeas, para 
poner los carros y carretas, galeras, 
arados , etc. 


CHARTRE , s. f. Titre expédié sous 
le scel d'un Prince. Titulo , despacho que 
está con sello del Principe donde se pasa. 

Chartre, vieux mot. Prison. Carcel, 

Chartre. Maladie qui fait tomber en 


langueur. Enfermedad ¿ue causa una 
languidez , y le pone á uno macilento , 


extenuado de fuerzas y staco, 
CHAKTREUSE, s. f. Maison de 
Chartreux. Cartuxa. 


CHAKTREUX , s. m. Religieux de 


l'Ordre de saint Bruno. Cartuxo. 


CHARTRIER, s. m. Trésor, lieu 


où l'on garde les chartres. Tesoro , lu- 


Bar donde se guardan los titulos y despa- 
chos sellados de una case, communidad , 


conventos , etc. 


CHARTULAIRE , s. m. Livre dans 
lequel les actes , titres et autres princi- 
paux papiers sont insérés. Registro, libro 
donde estan insertos los titulos y despa- 


chos sellados , y otros papeles. 


CHARYB E, s. m. Gouffre horrible 


vers le rivage de la Sicile. Carybdss, 


abysmo , profundidad horrenda , sima que 
se ñalla hacia la costa de Sicilia, que 


sorbe las naves , y las hace peligrar. 
CHASSE , s. f. Vaisseau où est en- 

fermé le corps ou les reliques d'un Saint, 

Relicario de metal ú de otra materia, 


donde se guarda el cuerpo Ó reliquia de al- 
gun Santo. 


Chasse. Actiou par laquelle on chasse, 
La accion de echar fuera alguno del puesto 
ú parage donde está , con violensia, per- 
seguirle hasta echarle fuera. 

Chasse. T. du jeu de paume. Chaza. 

Chasse. L'action de chasser. Caza, la 


accion de cazar. 


Chasse. Le gibier que l'on prend. Ca- 
za, la que se coge Ó mata. 

CHASSE-COQUIN oa CHASSE- 
CHIEN, s m. Suisse ou Bedeauqui doit 
chasser les mendians des églises, et les 
chiens. Suizo à Bedel de una iglesia , que 
tiene à su cargo de echar de la iglesia los 
mendicantes y lus perros, 

CHASSE-MARÉE , s. m. Voiturier 
ou marchand qui apporte en diligence le 
poisson de mer. Mercante ú harriero que 
trae en posta el pescado de mar, y lo 
vende en los pueblos. 
- CHASSELAS , s. m. 8orte de raisin 
bon à manger. Cierto género de uba ex- 
cclente para comer. 

CHASSER , v. a. Eloigner , pousser 


avec violence , obliger à se retirer. Echar 


fuera, hacer salir de alguna parte , 6 


apariar cun violencia por desprec:0 à por 

castizo á alguno u algunos del puesto 6 

0 parage donde estan. | 
Chasser. Pousser, frapper avec vice 


forman una 
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lence sur une chose pour la faire cntrei. 


Dar con el martillo fuertemente , para que 
una cosa entre en otra , dpretar , golpear, 
tocar fuerte. ° | 


Chasser. Poursuivre le gibier. Cagar, 


buscar , seguir y perseguir el venado 6 Las 
aves. 


Chasger sur les terres de quelqu'un , en- 


treprendre sur sa juridictiou , ses dreits : 


Catar sobre las tierras de otro , anticiparse 


sobre su jurisdicion 6 sus derechos. 


Chssser. T. de marine. Poursuivre on 
donner la chasse à des vaisseaux ennee 


mis. Perseguir, dar caza 6 alcanze á los 
navlos ene 


gos 

CHASSE. ÉE, adj. Echado, da, 
afizera , cagado , da. 

CHASSEUR, s. m. CHASSE- 
RESSE, s. f. Celui ou celle qui aime la 
chasse. Cazador, caqadora, el ó la que 
es aficionado á la caza. 

CHASSIE , s. f. Maladie des yeux. 
Lagara , el hymor que destilan los ojos, 


y queda congelado y pegado en las pesta- 


nas y lagrymalcs. 

CHASSIEUX, EUSE , adj. Laga- 
noso, sa, el que tiene muchas lagaras. 

CHASSIS , s. m. Partie mobile de la 
croisée qui porte le verre ou du papiera 
Bastidor , la armaron hecha de quatro 
palos 6 listones de madera en quadro à 
prolongados para armar vidrieras , sea de 
vidrios ú de papel. 

Chássis, Métier sur lequel on étend de 
la toile ou de l'étoffe , pour broder toutes 
sortes d'ouviages. Bastidor, la armaqon 
de dos perchas de madera con sus hem- 
bras en que se embastan las orillas de la 
tela que se ha de bordar. 

Chássis. Le bois sur lequel est tendue 
la toile $à l'on spplique la peinture. Bas- 
tidor , Là armazon hecha de quatro palos 
Ô listone> de madera, que sirve para 
poner y fijar ios liengos para pintar. 

Cii d'osier iae 'on met devant les 
fenêtres k différens usages : Bastidor de 
mimbres , 6 zarto texido de mimbres que 
ura plana con que secubren 
las ventanas à diferentes efectos. 

Chássis de toile ou de papier : Ence- 
rado, el que se pone en las ventanas, 
hecho de liengo d de papel. 

Châssis de laiton ou de fil d'archal : 
Bastidor hecho de hilo de hierro ú de 
arambre , que se emplea en puertas 
ventanas, = 

Chassis de paravent ou parevent : Bas- 
tidor de biombo , 6 el mismo bioinbo. 

CHASTE , adj. m.et f. Cesto, ta, 
honesto, ta, puro, continente , y no dado 
á la sensualidad. 

CHASTEMENT, adv. Castemente, 
honestamente, con pureza y continencia. 

CHASTETÉ , s. £. Castidal, virtud 
que modera las pasiones de la parte com- 
cupiscible. 

CHASUBLE, s, f. Ornemeht d'église. 
Casulla , la ultima vestidura que se pone 
el sacerdote Sobre todas las otras, para 
celebrar el santo sacrificio de la Misa. 

CHASUBLIER ,s m. Marchand qui 
fait et vend des chasubles. Casul'ero , el 
maestro 6 mercader que hace y vende ca 
sullas y ornamentos para las iglesias. 

CHAT, CHATTE,s.m. etf. Gate; 
Gate, ansmal domestico que ss cria en las 
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casas , para limpiarlas de ratones y otras 
sabandijas. 

Chat. T. d'aitillerie. Morceau de fer 
portant une , deux ou trois griffes de fer 
fort aiguës , disposées en triangle, monté 
sur une hampe de bois. Gato, instru- 
mento que consta de tres garfios de acero , 
y sirve para reconocer el alma de los ca- 

nes y piezas de artillería. 

CHATAIGNE, s.f. Fruit da chi- 
tagnier. Castaña , fruta que trac el 


castaño . 

CHATAIGNERALE, s. f. Lieu où 
terre plautés de chátaigniers. Castañal é 
castanar, el sitio donde hay muchos castaños. 

CHATAIGNIER. , s. m. Grand ar- 
bre qui porte des châraignes. Castaño, 
árbol grande que cria las castañas. 

CHATAIN , adj. m. et f. Castaño , 
el pelo cuyo color semeja á la cascara de 
la castaña quitada de herizo , dividese en 
castaño claro y castaño obscuro. 

CHA TEAU , s. m. Place fortifiée 
par art ou par nature. Castillo, lugar 
fuerte por si ú per arte. 

Cháteau. Se dit aussi du logis d'un sei- 
gneur. Castillo, se dice tambien de la 
«asa que habita un señor , y en dende re- 

. cive los homenages de sus subditos , y que 
.está construido 3 modo de fortaleza. 

Château. Se dit aussi d'une maison de 
plaisance, magnifiquement bâtie ; et en 
général les maisons qui appartiennent au 
Roi, s'appellent Cháteaux. Castillo , se 
dice tambien de las casas superbamente 
construidas ; y en general de todas las 
que pertenecen al Rey. 

Château. T. de marine. Se dit dans les 
grands bátimens de mer, le cháteau de 
de .proue ou château d'avant , le chátean 
de poupe ou d'arriére. Castillo en término 
de marina , se dice en los bugues grandes , 
el castillo de proa ó de avante , el castillo 
de popa 6 de atras. 

Château d'ean. Réservoir. Castillo de 
agua , casa en donde se recogen las aguas, 
para desde ella repartirlas por los encana- 
dos donde son menester. 

CHATELAIN, s. m. C'étoit autrefois 
le gouverueur d'un châtean. Castellano , 
alcaide 6 gubernador que manda algun 
eastillo ; cuyo nombre se conserva oy en 
algunas paries. 

CHA TELÉ ; ÉE , adj. T. de blason. 
ll se dit de pièces d'un écu , chargées de 
figures de cháteaux. Encastillado , da , se 
dice de las piezas de un escudo cargado 
de castillos. 

CHATELET, s. m. Nam que l'on 
donnoit anciennement aux petits chá- 
teaux ; à présent c'est un tribunal à Paris, 
où se jugent les affaires civiles et crimi- 
nelles , en première instance. Castillue- 
le , nombre que antiguamente se daba d los 
castillos pequenos , y oy se da á un tribu- 
nal establegido en Paris , en donde se co- 
nece de las instancias en primer lugar de 
las causas civiles y criminales. 

CHATELLENIE , s. f. Castellania, 
territorio dependiente del castellano , de 
un castillo con juriadicion. 

CHATEPELEUSE , s. f. Petit in- 
secte qui ronge le blé : on l'appelle aussi 
Calendre cu Charençon. Gorgojo , cierta 
especie de insecto , 6 gusanillo que corrog 

y estraga el trigo» 
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CHAT-HUANT , s. m. Oiseau noe? | 


turne. Lechuza, ave nocturna , especie de 


buho. 

CHATIER , v. a. Corriger , punir. 
Castigar , punir , corregir severa y rigu- 
der pds al que ha errado y cometido 
alguña culpa ú delito. 

Chátier. Corriger, polir un ouvrage. 
Castigar, corregir, emendar y borrar 


los errores ú defectos de alguna obra ú 


qu'on fait à une 


trée aux chats. (atera , el agujero que 


se hace á una puerta ú otra parte, para 


que puedan entrar los gatos. 
HATIMENT, s. m.Punition , cor- 
rection, Castigo , la pena que se impone 
y executa en el que ha cometido delito 6 
culpa, para que le sirva de escarmiento. 

CHATON, s. m. Petit chat. Gatillo, 
dim. de Gato, el gato pequeño. 

Chaton. L'endroit oà l'on enchásse une 
pierre précieuse dans un anneau , un poin- 
gon, etc. Chaton, encaxe, la parte de 
un anillo á de otro adorno de cabeza , en 
donde sc engastan unas piedras preciosas ; 
ú otros adornos. 

Chaton. Le vert qui couvre la coquille 


de la noisette. Holl.jo, cl pellejo que cu- | 


bre y contiene dentro de si la avellana. 
HATOUILLEMEN T, s. m. Ac- 
tion par laquelle on chatouille. Cosquilla , 
cosquillaza , cosquillon. Ce dernier est 
hasardé et burlesque. 

Chatouillement. Figur. Plaisir qu'on 
a de s'entendre louer. Cosquilla , figura- 
damente , movimiento interior de sentirte 
alabar. 

CHATOUILLER, v. a. Causer en 
certaines pares du corps, par un attou- 
chement léger , une émotion, un tressail- 


lement qui prevoque ordinairement à rire. | 
Cosquillar , hacer cosquillas. Terme ha- 


sardé et burlesque, mais dont Quevedo , 
fameux Auteur Espagnol , s'est servi. 

Chatouiller. Figur. Plaire , flatter. 
Hacer cosquillas , placer , gustar. On le 
chateuille en lui parlant de son fils: se le 
hace cosquilas en hablandole de su hijo. 

CHATOUILLÉ, EE, p. p. et adj. 
Cosquillado, da. 

HATOUILIEUX, EUSE , adj. 

sensible au chatouillement. Cosquilloso, 
3a , el que tiene cosquillas. 


peu endurant. Cosquilloso, poco 6 nada 
sufrido. 


ve croit être engendré de deux espèces. 
specie de gato montes ú de leopardo , es 
animal feroz que algunos créen ser engen- 
drado de dos especies de animales. 
CHATRER, v. a. Capar, castrar , 


quitar los testiculos del hombre ú de qual- | 


quier de los animales que pueden ser cas- 
trados. 

Châtrer. Se dit quelquefois des femmes. 
Capar, castrar, se dice algunas veces 
de las mugeres. 

Châtrer. Figur. Se dit des choses dont 
on a retranché quelque partie. Capar , dis- 
minuir , acortar , menguar alguna «osa, 
guitandole algo de lo que tema. 


rte , pour donner en- 
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CHATRÉ , ÉE , adj. Capado , da. 
CHATRE , s. m. Homme qu'on a fait 
eunuque. Capon , el que cs castrado. 
CHATREUR ,s.m Celui qui chátre. 
Capador , el que tien por oficio de capar. 
CHATTEE , s. f. La portée d'une 
chatte. El parto de la gata. 
CHATTEMITE , s.f. T. bas. Qui 
fait l'humble, le dévot , l'hypocrite. £1 
que finge ser devoto , que hace ‘el hipé= 


| erita para mejor enganar. 


8 

CHATTER, CHATONNER , y, 
n. Faire de petits chats. Parir la gata. 

CHAUD , CHAUDE , adj Qui cos- 
tieut en soi quelques parties ignées. 
Calido , da, lo que es caliente por su 
propia virtud , 6 lo está por otro cuerpe 
caliente que le introduce el calor. 

CHAUD , s. m. Grande chalenr. Ca- 
lor non. 

Chaud. Qui a la vertn d'exciter de la 
chaleur, Caviente , lo que por si propio 6 
por 4dquisicion tiene calor. | 

Chaud. Se dit encore des femelles qui 
sont en amour. Salida, se aplica d las 
hembras de algunos animales, quando 
tienen propension al cohito. Une chienn 
chaude : una perra salidas : 

Chaudes larmes. Lagrymas de san- 
gre , las que corren con impetuosidad y 
excesivo dolor del corazon. 

Chaud. Se dit aussi des prompts et 


| violens mouvemens que causent les pasa 


sions dans l'esprit ou le cœur des hommes. 
Caliente, ardiente , se dice de los prontos 
y violentos movimientos que causan las 
pasiones en el espiritu ó en el corazon de 
los hombres. 

Fer chaud : Hierro caliente , se dice con 
especialidad , del que está hecho ascua. 

Chaud. Est aussi une manière d'adverbe. 
Caliente, es tambien un especie de ad- 
verbio. Boire chaud : beber caliente. 
A la chaude , adverbe. D'une manière 
prompte , chaude et violente. A Lo vivo, 
pronto y violento. Il lui a dit des injures 
à la chaude : le ha dicho unas injurias à 
lo viyo. 
CHAUDE , s. f. Feu violent que 
donuent les ouvriers qui travaillent aux 
forges. Fuego viol.nto que los artifices 
que trabajan en metales dan á la fragua. 
CHAUDEAU , s. m. T. ancienne- 
ment en usage. Bouillon qu'en porte aux 
mariés le lendemain de leurs noces. Et 
caldo que llevana los novios el dia despues 


| de la boda. 
Chatouillenx. Figur. Peu souffrant, 


CHAUDE-CHASSE , s. f. Poursuite 


_ d’ua prisonnier. Perseguimiento vivo que 
| se hace encontra de un preso. 


CHAT-PART, s. m. Animal féroce 


CHAUDEMENT , adv. duñe ma- 
niére chaude , prompte , violente. Calien- 


¡temente , ardientemente , vivamente, con 


viveza , con calor. 
CHAUDERON, s. m. Ustensile de : 
cuisine. Caldero. 

Petit chauderon : Calderillo 6 caldero 
Pequeño. 

CHAUDERONNEE, s. f. Plein un 
chauderon ou une chaudiére. Calderada, 
lo que cabe en una caldera ó caldero. 
CHAUDERONNERIE, s. f. Cel-- 
dereria, casa donde se hacen y venden los 
calderos. 


CHAUDERONNIER , s. m. Cal- 


CHA 


derero.el oficial que hace caldgros , y todo 
género de vasos de cobre. 

CHAUDIERE , s. f. Grand vaisseau 
de cuivre ou de fer. Caldera ,vaso grande 

de hierro , cobre ú otro metal. 

La chaudière. T. de blason. C'est une 
marque de grande noblesse, sur-tout en 
Espagne et en Portugal. La caldera , en 
terminos del blason, es señal de gran no- 
bea, especialmente en España y Portugal 

Chaudiére. T. de marine. Cuisine. Cal- 
dera, en terminos de marina, Cocina. 

CHAUFFAGE, s. m. Provision de 
boisèbrèler. Provision de leña pura quemar. 

Chauffage. T. de marine. Le menu bois 
qu'on emploie à chauffer le fond du vais- 
seau pendant qu'on lui donne la carène. 
La leña menuda que se emplea en la caré- 
ns de un navlo. 

CHAUFFE-CIRE , s. m. Ofhoier du 
corps de la chancellerie, Oficial de la 
chancilleria , cl que calienta la cera que se 

la de ar en el sello de un despacho. 

CHAUFFER , v. a. Rendre chaud 

tar alguna cosa , darle fuego. 

Chanffer les pieds à quelqu'un , lui don- 
ner la question par le moyen du feu : Ca- 

leatar los pies de alguno, darle tormento 
ton fuego 4 los pies. 


HAUFF , EE, P P et adject. 


(slentado , da. 

CHAUFFERETTE , s. f. ou 
CHAUFFE-PIED, s. m. Maridillo, 
deserito 6 bras.rillo, estufilla de pies 
cabuerta con una rejuela , de que se sirven 
las mageres en el invierno , para ponerse 
debaxo de las faldas. 

Chaufferette. Petit rechaud qu'on met 
sar la table empécher les viandes de 
st refroidir. E scalfador , braserito peque- 
ño de metal & de hierro , con tres pies, 
pue se pone sobre la mesa para calentar 


comida. 

CHAUFFOIR , s. m. Chambre com- 
mune où Pon va se chauffer dans les cou- 
veas. Concimilla para calentarse , calen- 


tador. 

Chauffoir. Linge qu'on chauffe pou 
tenir chaudement quelques parties du 
corps. Servilleta que se dobla y calienta, 
para appizcarla en alguna parte del cuerpo 
que necesita de darle calor. 

CHAUFFURE , s. f. T. de forge. Le 
fer ou le cuivre qui Zeu trop de feu. Calda, 
el hierro 6 metal que ha recibido ú tenido 
demasiado q o ú calda. 

CHAUFQUR , s. m. Grand fournean 
dns lequel on cuit la chaux. Calera , el 
horno donde se quema la piedra para hacer 


la cal. 

CHAUFOUR NIER, s. m, Ouvrier 
qui fait la chaux. Calero, el que saca la 
tel, y la quema en el horno. 

CHAU ME , s. m. Tuyau de blé qui 
reste attaché à la terre. Rastrojo, el resi- 
duo de la mies, que queda en la tierra 
despues de segada. 

Chaume, se ditanssi de la paille dont on 
se sert pour couvrir les maisons dans les 
esmpagues. La paja con que se cubren 
al casas de pobres en las aldeas. 

ÉHAUMER , Y. a. Couper ou arra- 
cher le chaume. Cortar, segar 6 arrancar 
el rastrojo. 

CHAUMÉ , ÉE, p. p. Cortado ú 
arrancado el rastrojo. 










CHE 
.CHAUMIÈRE , s. f. Petite malson 


de pauvres gens , couverte de chaume. 
Casa de pobres en las aldeas , cubierta 
de rastro j 


o ú de paja. 
CHA USSANT TAN TE , adj. Qu'on 


chausse aisément. Lo que se calza facil- 


mente. 
CHAUSSE , s. f. T. peu en usage. 
Voyez Bas. 


hausse. Piéce de drap ou d'étamine, 


ou méme de papier gris sans colle , qui est 
faite en capu 
on passe des liqueurs. Suerte de capucho de 


on pointu, dans laquelle 


estameña ü de papel de estraza sin engrudo, 
con el qual se trascola los liquores. 
CHAUSSÉE , s. f£. Construction de 
ierre ou élévation de terre pour retenir 
es eaux. Suerte de dique , construccion de 


piedra ú de tierra , con foginas y estacas, 
para detener las a uas. 


Chaussée. Chemin pavé de pierre. Cal- 
(ada, el camino empedrado , que se le- 
vanta regulammente en algun lugar panta- 
noso. 

CHAUSSE-PIED, s. m. Calzador. 

CHAUSSER , y. a.etn. Mettre des 


bas ou des souliers. Calzar , cubrir el pie y 
pierna con el zapato y la media. 


Se chansser. Fig. Se mettre une opi- 
nion daus la tête. Calzarse, meterse alguna 
opinion cn la ca 


beta. 
CHAUSSÉ , ÉB, p. p. Calzado, 
da. 
CHAUSSETIER , s. m. Marchand 


drapier. Mercader de pano, trapero. Ce 
dernier est vieux en ce sens. 

CHAUSSE-TRAPE , s. f. IEnstra- 
mentgarni de quatre pointes de fer, qu'on 
sème dans un champ où la cavalerie doit 
passer. Abrójo , el que artificialmente se 
hace de hierro , sirven estos para sembrar- 
los en los parages por donde se quiere 
impedir á la caballerla de pasar. 

CHAUSSETT E , s. f. Bas de toile. 
Calceta , media de hilo que se calza en 
la pierna & raiz de la carnc. 

CHAUSSON , s. m. Escarpin. 

Chausson. Espéce de souliers légers 

sans talon , dont en se sert pour jouer à 
la paume. Suerte de qápato de fieltro sin 
tacon y que usan los jugadores de pelota 
quando juegan. 
CHAUSSURE, s. f. Couverture du 
pied ou de la jambe. Calzado, lo que per- 
tenece à cubrir , no solo el pie, sino las 
piernas. 

CHAUVE , adj. m. et f. Qui a toute 
la téte , ou la plus grande partie, sans 
cheveux. Calvo, va, la persona que no 
tiene pelo en la mollera. 

CHAUV E-S OURIS s.f. Petit oiseau 
nocturne. Murciegalo , murcielago 6 mur- 
ceguillo , ave nocturna. 

CHAUV IR , v. n. Dresser les oreilles; 
il ne se dit que des animaux. Enderezar 
las orejas, ponerlas derechas y tiestas , 
no se dice que hablando de las bestias. 

CHAUX , s. f. Pierre calcinée. Cal, 
picdra ealcinada al fuego. 

CHE AUS, s. m.T.dechasse.Les petits 
de la louve. Lobezno , los hijos de la lo- 
ba , hembra del lobo. 

CHEF , s m. Tête de l'homme; il ne 
se dit qu'en poésie. Cato, la cab.qa del 
hombre , pero no seu sa de ese termino que 
en la poesia. 


CHE 8s 


Chef. Fig. Le premier et principalen . 
chaque chose. Cabo, el primer y principal 
en cada cosa. 

Chef. Le premier en quelque charge. 
Xefe , el primero, principal , Superior y 
cabeza en algun exercicio ú empleo. 

Chef de parti. Celui qui se met à la 
tête de quelque parti. Cabeza de par- 
tido. 

Chef de famille. Padre de familia. 

Chef. Chapitre , article d'un livre, 
d'un écrit.Capitulo , articulo de un libro, 
de un escrito. 

Chef. T. de blason. La partie supé- 
rieure de l’écu. Xefe , la parte superior 
del escudo. J 

Chef d'escadre. Officier général des ar- 
mées navales. Cabo de esquadra , oficial 
general de las armadas. 

CHEF-D'GUVRE, s. m. Ouvrago 
exquis de quelque art ou science. Obra 
exquisite de algun arte 6 ciencia. 

hef-d'œuvre. T. d'artisans. Ouvrage 
excellent , que les aspiraus à la maîtrise 
dans chaque métier, doivent faire pour 
être reçus. Obra prima que el oficial de al- 
gun oficio en el qual pretende ser maestro , 
ha de executar para ser admitido y recibi- 
do como 4 tal en el dicho oficio. 

CHÉLIDOINE, s. f. Plante. Celidos 
nia , planta. 

CHE MIN , s. m. Voie , route , espace 

par lequel on va d'un lien à un autre. 
Camino, via, ruta , espacio, por el qual 
se pasa de un lugar 4 otro 4 manera de 
calle. 
Chemin royal. Grand chemin. Cami- 
no real, el mas ancho , principal , facil 
y cursado de lus pasageros , y el mes pu- 
blico. 

Chemin couvert. T. de guerre. Cami- 
no cubierto, ú estrada en cubierta, 

Chemin des rondes. T. de guerre. Ca. 
mino de rondas. 

Chemin de Saint-Jacques , autrement 
La voie de lait. Camino de Santiago , & 
via lactea , faxa que se ve de noche en el 
cielo , que parece tira de norte & 
sur. H 

Chemin. Fig. Moyen, conduite qui 
mène à quelque fin. Medio, motivo , cau- 
sa & modo que se halla para hacer alguna 
cosa. 

Chemin. Bon exemple. Camino, buen 
exemplo que se da para poder obrar recta- 


mente. 

CHEMINÉE, s. f. Lieu où l'on fait 
du feu dans les maisons. Chimenea, el 
hogar 6 fogon en que se hace lumbre para 
guisar ó calentarse. 

CHEMINER , v. n. Marcher , aller 
par les chemins. Caminar , andar , hacer 
viage, ir de un lugar 4 otro. 

HEMISE, s. f. La première pièce 
d'un habillement. Camisa la vestidura de 
lienzo que se pone en el cuerpo immediata 
é la carne. 

Chemise à feu, on chemise sonfrée, 
dont on se sert sur mer pour mettre le 
feu à um vaisseau. Camisa de azufre, à 
alguitranada , que sirve en la. mar para 
pegar fuego à un naylo del enemigo en el 
combate. 

Chemise de maille. Arme défensive. 
Camisa de malla arma defensiva. 


CHEMISETTE , s. f. Partie del'ha- 
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billement, qui va jusqu'à la ceinture. Al- 
milla. 
CHÉNAIE , £. f. Lieu rempli ou plan- 


té de chênes. Encinal ó Encinar. 
‘ | CHENE , s. m. Arbre.Encina, roble, 
árbol crecido que produce bellotas. 


Chéne. Se prend aussi pour le bois du 
chêne mis en œuvre. Encina , se dice tam- 
bien de la madera de ella puesta en obra. 

Chône verd. Carrasca , especie de en- 
cina , cuyas hojas son rodeadas de espinas, 


cria tambien bellotas. 


CHENEAU , s. m, Jeune chéne. En- 


sins pequeña , roblecillo. 


héneau. Canal de plomb qui porte sur 
la corniche d'un bátiment. Canal de ; lomo 
Que se asienta en la cornija 6 corrusa de 


un edificio u casa. 


CHENE 


ara sustentar la lena. 


CHENE TE AU, s. m. Jeune chéne au 
dessous de trois pieds de tour. Encina i 
Roble , que no tiene que tres pies de dia- 


metro. H 


CHENEVIERE, s. f. Lieu semé de 


chencvis. Cazamar , el sitio donde se siem- 


bra el cañamo. 
CHENEVIS, s. m.Canamon, el fruto 


e lleva el cauamo. 


CHENEVOTTE, s. f Le tuyau de 


la plante du chenevis. Caña del canamo. 

HE NIL, s. m. Bâtiment où on loge 
les chiens de chasse , et les ofüciers dela 
vénerie. Perrera ,el lugar 6 sitio donde se 
guardan ó encierran los perros de caza , y 
los oficiales de la monterla, 

CHENILLE , s. f. Insecte venimeux. 
Oruga , insecto venenoso , especie de gu- 
sano muy nocivo a las plantas. 

CHENU, UE, adj. Qui est tout blanc 
de vieillesse. Cano , na , lleno de canas , 
y de color casi del todo blanco de vejez. 

CHEOAR, v. n. Tomber. Caer , venir 
al suelo lo que estaba levantado. 

Cheoir. Diminuer en crédit, en fortune. 
Caer, descaecer , venir á menos. 

CHU , UE , p. p. Caido , da. 

CHER, ERE, adj. Qui coûte bean- 
coup. Caro, ra, subido de precio , suma- 
sente costoso. 

Cher, Fig. Se dit des personnes pour 
lesquelles on a de la tendresse, de l'ami- 
tié. Querido , da , expresion cariñosa. 

Cher. Se dit aussi de ce qu'on uchéte , 
de ce qu'on vend plus qu'à l'ordinaire. 
Caro , lo que se vende , ó lo que se compra 
d mayor precio quc el ordinario. 

CHERCHE , s. f .Soin qu'og prend de 
trouver quelque chose. Busca, la accion 
de buscar. 

CHERCHER, v. a. Se mettre en peine 
de trouver. Buscar , inquirir Ó procurar 
hallar alguna cosa. 

Chercher quelqu'uu par mer et par terre, 

our dire le chercher en tous lieux : 

uscar alguno por mar y por tierra , por 
decir buscarle en todas partes. 

Chercher des détours : Buscar rodeos. 

CHERCHÉ, ÉE , part. pass. Busca- 


do, da. 

CHERCHEUR, EUSE , s. m. et f. 
Celui on celle qui cherche : il est bas. 
Buscador, ra , la persona que busca. 


CHÉRE y 5, E, Accueil gracieus , sé- 













T ,s m/Ustensile servant dans 
les cheminées. Morillo , el caballete de 
hierro ú de metal , que se pone en el hogar 
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ception favorabe. Recibimiento favorable, 
recepcion graciosa que se hace d una 


persona. 


CHEREMEN 


rosamente , tiernamente. 


Caramente , costosamente.. 


carino , amor á alguna persona. 
da "1 querido , da. 
Aimant. A O , queriendo. 


por la falta de ellas. 


CHÉRUBIN, s. m. Esprit céleste. 


Querub , Querubin , esplritu angelico. 


con dos aletas. e 


CHERVIou CHERV IS, s. m. Plante 


potagére. Chirivla. 


CHÉTIF, IVE , adj. Qui est de pen 


de valeur. Merquino , miserable , vil. 


CHETIVE 


rablemente. 


CHEVAL,.m. Animal à quatre pieds, 
ui rend de grands services à l'homme. 
aballo , animal quadrupedo , de grande 


servicio para el hombre. 
Cheval blanc : Caballo blanco. 
Cheval noir: Caballo negro. 
Cheval gris : Caballo tordillo, 


Cheval pommelé : Caballo rucio , ro- 


Cheval roux : Caballo alazan , ó roxo. 
Cheval bai bru&: Caballobayo obscuro. 


Cheval bai clair : Caballo bayo. 


Cheval bai doré : Caballo bayo dorado. 
Cheval alzan ou alézan: Caballo alazan. 
Cheval alzan brûlé :. Caballo alazan 


costado. 


Cheval aubere : Caballo obero , blan- 


quigco » que tiene grandes manchas negras. 

Cheval pie: Caballo pia. 

Cheval soupe de lait : Caballo pagito , 
que tira sobre el blanco. 

Cheval rouan ou téte de maure: Caballo 
roano. 

Cheval morean : Caballo morcillo. 

Cheval zain : Caballo zayno. 

Cheval coureur : Caballo corredor. 

Cheval de bát : Caballo de carga. 

Cheval de carosse : Caballo de coche. 

Cheval de poste : Caballo de posta. 

Cheval de renvoi : Caballo de retorno. 

Cheval de selle : Caballo de silla. 

Cheval de trait ou de chariot : Caballo 
de carro, ú de galera. 

Cheval entier : Caballo entero. 

Cheval hongre : Caballo castrado. 

Chevai ombrageux : Caballo asombra- 
dizo. . 
Cheval pesant et paresseux : Caballo 
haron. 

Cheval poussif : Caballo asmatico. 

Cheval qui bronche : Caballo tropezon. 

Cheval qui rue ; Cabalio coc.ador. 


Chère. Repas qu’on donne à ses amis. 
Comida , regaladu que se da á un amigo. 
M , adv. d'une maniére 

chére, tendrement. Carinosamente , amo- 








Chérement. Beancoup , à haut prix. 


CHERIR, v. a. Aimor quelque per- 


sonne avec tendresse. Amar , querer, tener 
CHÉR1,1E', p.p. et adj. Amado, 
CHERISSANT , gérondif de Chérir. 
CHERTÉ , s. £. Prix extraordinaire. 


Careza el excesivo precio de las cosas , 
carestia , el subido precio de las cosas , 


Chérubin. T. d'architecture. La tête 
d'un enfant , avec des ailes. Querubin, La 
representacion de la cabeza de un nino , 


ENT, adverbe. D'une 
manière chétive. Me(quinamente , mise- 


CHE 


Cheval rétif : Caballo rebelde , 
duro : fuerte y t.naz. 

Cheval de frise. Caballo de fr 
género de madero en forma decilii 
unas puas larguas de hierro ú de 
clavauas en el, sirve 6 la infanti 
defenderse de la caballeria en . 
rata , d defender las brechas y « 
y u cerar los pasos. 

Cheval de bois. Piéce de bois 
tréteaux , laquelle est taillée en 
ayant mne téte de cheval : on 1 
pour punir les soldats. Caballo « 
madero de forma triangular, que 1 
cubeza de caballo con quutro pies 
sirve al castigo de los soldadoa ,t 
los á caballe en el, por elespacio 
p9 que manda el comandante. 

heval de bois de manége , su 
on apprend à voltiger : Caballo d. 
en lo literal , se toma por la efie. 
caballo hechu de madera , sirve e 
caderos para enseñar a saltar en 
Jerentes modos, y sin estribos. 

Cheval léger. Cavalier ordina 
légérement armé. Caballo ligero y 
no lleva armas defensivas. 

Cheval marin , on l'appelle auti 
Hippopetame. Cheval de rivière. 
marino, que comunmente se llam 
potamo , y que se cria en los grand 
y particularmente en el Nilo. 

Cheval marin. Cheval fabulen: 
le devant d'un cheval, et le derri 
poisson. Caballa marino , an mal f. 

uc sc pretende tener la delanten 
allo , y la tracera de pescado. 

CHEVALERIJE, s. f. Ordre, 
lerla , ordenes militares que ha i 
y que hay. 

CHEVALET, s, m. Machine 
quelle on étend les criminels à . 
donne la question , la torture, € 
Potro, maquina de madera sobre 
sientan y aturmentan Á los deling 

Chevalet. Morceau de bois lég: 
sert à élever les cordes d'un violon. 
tecilla , arquito de madera, que 
en el violin à violon , para levas 
cuerdas. 

Chevalet. Chássis de bois, su: 
les peintres posent leurs tableaux 
ils travaillent. Cabailete , en la pi 
es un instrumento de madera en fc 
bastidor , sobre el qual pone los « 
para pintarlos el artifice. 

CHE VALIER ,s. m. Le pren 

6 d'honneur de l'ancienne milic 

allero , el primir grado de honoi 
antigua milicia. 

Chevalier. Celui qui est reçu dan 
que ordre militaire. Caballero , el 
recibido y admitido en alguna 
ordenes militares. 

Chevalier du guet. Caballero del 
da de noche del publico , es coma 
de toda la guarda de à pie y de Áá ci 
su oficio es de impedir los desord 
noche en las calles, asl de robos , 
de muertes y pendencias. 

Chevalier errant. Caballero an 
el keroe fingido 6 fabuloso. 

Chevali& Celui qui donne la t 
ia Reine : on l'appelle aussi Ch 
i'honneur. Caballero de honor , el 
ia mano à la Reyna, 


CHI 
CHEVILLER , y. a. Mettre des che- 


villes. Enclavijar , poner clavijas. 

CHEVILLE, EE, p. p. et adj. En- 
clavijado , da. 

CHÈVRE, s. f. Animal domestique. 
Cabra, la hembra del cabron. 

Chévre. Machine dont se servent les 
architectes et les charpentiers, pour éle- 
ver des pierres et des poutres. Cabria , 
maquina de que usan los arquitectos ú 
maestros. de obras, y loscarpinteres , para 
montar , y levantar en alto las piedras, 
maderos y otras cosas de peso. 

CHEPREAU , s. m. Le petit d'une 
chèvre. Cabrito , cabritillo , el parto de la 
cabra, quando es pequeño. 

CHÉVRE-FÉUILLE, s. m. Sorte 
d'arbrisseau qui produit des fleurs. Madre 
selva , mata pequena. 

CHEVRE TT E , s. f, Petit chenet de 
fer à quatre pieds. Caballete de hierro, que 
se pone en el hogar. 

Chevrette. La femelle du chevreuil. 
Cabra montes , la hembra del macho de 
cabrio montes. 

CHEVREUIL,s.m. Béte fanve et sau- 


vage. Macho de cabrio montes , ó silvestre. 


CHE 


Chevalier de Malte. 
M alia. 

CHEV ALINE , adj. Caballar. Bête 
chevaline, pour signifier un cheval on 
use jument : Cabalgedura , caballar , por 
exprimir un caballo 6 una yegua. 

CHEVAUCHÉE , s.f. Voyage à che- 
val, on visite que sont obligés de faire 
certains officiers dans l'étendue de leur 
ressort, pour ce qui concerne les chemins, 
les forêts, et nettoyer la campagne des 
brigands. Cabalpgada, visitas que ciertos 
mimstros estan obligados de hacer en sus 
distritos , por lo que toca la compostura 
de los caminos , de los bosques , y limpiar 
da tierra de bandidos 6 ladrones. 

CHEVAUCHER, v. n. vieux mot. 
Aller à cheval. Cabaigar , ir Á caballo. 

A CHEVAUCHONS , adv. ll se dit 
dela manière d'aller à cheval jambe deci, 
jumbe delà. Ahorcajadas ó Ahorcajadil- 
las. 

CHEVAU-LÉGER. Cavalier légére- 
ment armé. Caballo ligero , el que no 
leve armas d.fensivas. 

Chevaux - légers de la garde du roi. 
Compagaio de 2$0 gentilshommes qui 
xcompagnent le Roi en campegne. Ca- 
Ballce ligeros , visten de grana con galo- 
nes de oro y pláta , ancho de dos dedos 
toire todas las costuras del vestido, y las 
nelæs de las mangas son de terciopelo 


agro. 
CHÉVECERIE, s. f. Qualité on 
Wnéfice dn chévecier. Calidad ú dignidad 
de! cabo 6 capiscol mayor de una iglesia 
colegial. 2 
CHEVÉCHE , s. m. Espèce d'óisean 
Mcturne. Lechuza , ave nocturna. 
CHÉVECIER , s. m. Chef d'une 
église esllégiale. Capiscol , ú tesorero, 
cabo ú xefe de una iglesia colegial. 
CHEVELU, UE, adj. Quia beauceup 
de cheveux , et longs. Cabeiludo , da, lo 
fue tiene mucho cabello , largo y espeso. 
CHEVELURE , s. f. Tout le poil de 
l táte, Cabelladura, cabellera. Le premier 
vit hors d'nsage. 
CHEVE T , s. m. Traversin, oreiller 
lag et rond , rempli de plumes , eur le- 
ye on met la téte quand on est couché. 
raversero , almohada que atraviesa todo 
d lergo de la cabecera de la cama. 


Chevet. La partie d'un lit oà se met le 
twersia. Cabecera de la cama. 

CHEVEU, s. m. Poil long, fin et 
dié , qui vient à la téte. Cabello, pelo 
gee nace en la cabeza. 

Cheveux blancs: Canas, el pelo que de 
tegro , rubio , etc. se vuelve blanco. 

CHEVILLE , s. f. Petit morceau de 
ler on de bois, rond ou carré, mais un 
pa poiatu. Ta , Clavija. 
| Cheville ouvrière d'un carrosse : Clayi- 
JAmaestra. . 

Cheville du pied : Tobillo. 

Cheville. Dans les instrumens de ma- 
üque à cordes. Certains petits morceaux 
de beis on de fer, fichés dans la table ou 
des le manche de l'instrument. Clavija, 
devo pequeño de madera ú de hierro, en dg 
d quel se prenden y revuelven las cuerdas | | CHICANE,EE, Pp. Usado , da. 
delos instrumentos musicos,para queesten| CHICANERIE , s, f. Tour de chi- 
Hautes, cane. Trapaceria , trapaza y enredo, 


Caballero de 
















les chèvres. Cabretizo ú cabrero , el pastor 
gue guarda las cabras, 
CHEVRON, s. m. Piéce de bois qui 


lattes sur lesquelles on pose la tuile ou 
l'ardoise. Cabrio, viga, 6 madero que sirve 
para formar con otros el techo de la casa. 

CHEVROTIN, s. m. Peau de che- 
vreau préparée. Cabritillo, la piel pre- 
parada del cabrito. 

CHEZ , Préposition régissant l'accusu- 
tif, qui marque le lieu, la demeure de 
quelqu'un , En casa. Preposicion que rige 
el acusativo , y señala el lugar ó la casa 
de alguno. Je vais chez un tel : voi em casa 
de fulano. 

Chez Signifie aussi Parmi. Entre. Il y 
avoit une coutume chez les Athéniens : 
havia una costumbre entre los Atenienses. 

Chez. Joint á un pronom personne! , 
il s'en forme un nom substantif, Esta pre- 
posicion , junta á un pronombre persenal, 
se hace un nombre substantivo. Cet homme: 
n'a point de ches soi : este hombre no tiene 
casa. Quand j'aurai un chez moi, j'y re- 
cevrai mes amis: quando tendre casa , re- 
cebire en alla á mis amigos. , 

CHIASSE, s. f. Écnme des métaux. 
Espuma de los metales. 

Chiasses. Se dit aussi des excrémens des 
mouches et des vers. Cagada , el excre- 
mento de las moscas y de los gusanos. 

C HICANE , s. f. Abus de procédures 
judiciaires. Abuso , trampa , ardid en los 
autos de un proceso , sea civil Ó criminal. 

Chicave. Mauvaise contestation. Con- 
testacion , altercacion , contienda mal for- 


mada. 

CHICANER , v. a. Faire deschicanes 
qui alongent les procés. Pleytear contram- 
pas, con maña y con ardia , para alargar 
el pleyto , y ganar tiempo. 

CHICANLR , v. n. User de détours, 
de subiilités. Usar , vale se de enredos y 
sutilidades , para algun fir. 


CHEVRIER, s. m. Celui qui garde. 


sert à la couverture , et qui soutient les: 





CHI 


T'ramposo , sa , trapazero , ra. 


CHICHE, adj. m. et f. Avare. Escaso, . 


sa, meqquino , na , avaro , ra, 


CHICHE-FACE , s. m. Homme mai- 
gre. Hembre flaco, seco, acecinade de cara). 


cara de avarieuto. 
Pois chiches : Guisantes ú Garbantos, 
CHICHEMEN T,adv. D'une maniére 


chiche , avare. Escasamente, con escasez, 


y cortedad , parcamente , avaramente. 


CHICHETÉ , s.f. Avarice. E scaser,. 
miseria , mesquindad. On dit aussi Esca- 


sega , mais il est peu usité. 
HICORÉE,s. f. Plante potagère dont 
il y a plusieurs espèces, douces et améres. 


Chicoric que se divide en dulce y amarga ,. 


y esta ultima se llama endibia. 


Chicorée , Endive : Endibia, Escarola. 
Chicorée, sauvage : Chicorea; especie: ' 


de endibia salvage. 


C HICOT, s. m. Petit morceau de Bois 
rompu, on d'arbre coupé. Estilla raja de 


ol. 


Chicot. Reste d’une dent rompue. Rai- 


gon , pedazo de raiz de mucla , que queda; 


en la encia. ' 
CHICOTIN , s. m. Suc d'aloàs, 7fci- 
bar , zumo del aloe. | 
CHIEN, s. m. Avimal domestique. 
Perro. 


Petit chien : Perrezno , cachorro , pet- 


rico , perrillo , perrito. 
Chien couchant : Perro de muestra. ' 


Chien courant : Sabucto , especie de 


podenco. . 

Chien de haut nez , ou Chien de quéte : 
Perro ventor. 

Chien de manchon : Perrito de falsa, 

Chien d'une arme à feu : Gatillo de una. 
arma de fuego portatil. 

CHIENDENT , s. m. Grama. 

CHIENNE, s. f. Perra, cachorra, per- 
rica , perrilla , perrita. o 

NNER , v. n. Faire de petits 
chiens : Parir la perra. | 

L HIER, v. n. Décharger le ventre. 
Cagar , exonerar , vaciar el vientre, 

HIEUR , EUSE , adj. m. etf, Ca- 
on , cagona. 

CHIFFE , *. f. Manière méprisante 
d'exprimer une étoffe foible et mauvaise. 
Flozo , blando , que no tiene cuerpo, modo 
de desprecio para exprimir una tela de po— 


co cu . 

CHIFF ON ,s. m. Vieux morceau d'é— 
toffe, etc. Trapajo , trapo, andrajo. 

Chiffon. Se dit eu mauvaise part, d'une 
fille qui ne se conduit pas sagement. Tra- 
po , trapillo , se dice comunmente de una 
muchacha de baxa suerte, ú que no vive 
muy ajustada á su estado. 

CHIFFONNER, v, a. Ajar, deslu- 
cir alguna cosa, traiendola entre las manos, 
manoseandola. 


CHIFFONNÉ , ÉE, p. p. Ajado , 
da. 
CHIFFONNIER, ÉRE , s. m. etf. 


Andrajero , ra , trapero, ra , el que ande 
recogiendo los trapos arrojados á la calle. 
CHIFFRE , s. m. Caractère servant 
h exprimer les nombres. Cifra, caracter 
que sirve para exprimir los numeros. 
Chiffre arabe : Cifra arabe. 
Chiffre romain: Cifra romana. 
Chiffre. Manière secrète d'écrire. Ci- 
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fra , modo ú arte de escribir , dificultoso 
de comprehender sus clausulas , sino es 
teniendo la llave. 

Chiffre. Entrelassement de plusieurs 
lettres. Cifra , en término del blason, son 
muchas letras enlazadas unas con otras , 
que forman el nombre de una persona 6 de 
dos , se esculpe en sellos y se pintan en las 
carrozas en lugar de armas. 

CHIFFRER , v. a. Compter par chif- 
fres. Calcular , numerar , contar por el 
orden de los números. 

Chiffrer. Écrire en chiffre, Cifrar, 
escribir en cifra. . 

CHIFFRÉ, EE, p. p. Cifrado, da, 
numerado , da. 

CHIFFRE UR, s. m. Cifrador, con- 
tador, la persona que es diestra en la 
aritmctica. 

CHIGNON, s. m. Le derriére du cou. 
Peccuezo , la parte del cuerpo , desde la 
cabeza hasta los hombros. 

CHIMERE , s. f. Monstre fabuleux. 
Quimera , monstruo fabuloso, 

Chimère. Imagination vaine. Qsimera, 
imaginacion vana. 

HIMERIQUE , adj. m. et f. Imagi- 
maire. Quimerico , ca, cosa fabulosa, fin- 
gida ¿imaginada sin fundamento. 

CHIMERIQUEMENT, adv. De un 
iodo quimero. 

CHIOURME, s. f. Les forgats d'une 
galère. Chuqma , los galeotes , forzados y 
buenas voyas que reman en las galeras. 

CHI UE AUDE , f. f. P brote. 

CHIROMANCE ou CHIROMAN- 
CIE , s. f. Divination par l'inspection de 
la main. Quiromancia u Quironomancia , 
adivinacion. 

CHIROMANCIEN, ENNE , adj. 
Celui ou celle qui sait la chiromance. 
Chiromantico , ca. 

CHIRURGICAL , ALE, adj. Qui 
appartient à la chirusgie. Lo que pertenece 
d la cirugia. 

CHIRURGIE, s. f. Cirugia , arte 6 
ciencia de curar varias enfermedades me- 
diante la operacion , 6 la aplicacion de 
algun remedio exterior, 

CHIRURGIEN , s. m. Cirujano, 
Abrido». 

CHIURE , s. f. Ordure que font les 
mouches, Cagada, cxcremento de las mos- 
cas. 

C HOC, s. m. Rencontre de deux corps 
qui se heurtent avec violence. Choque , ei 
encuentro de una cosa con otra, que se 
hieren con violencia. 

CHOCOLAT , s. m. Chocolate. 

CHOCOLATIER , s. m. Celui qui 
fait et vend du chocolat. Chocolatero , el 
que vende el chocolate , y lo hace. 

CHOCOLATIERE , s. f. Femme 
qui vend du chocolat , et plus communé- 
ment il se dit du vaisseau dans lequel on 
fait le chocolat. Chocolatera. 

cud 
qui chantent ensemble. Capilla , choro , 
concierto , concurso de varias voces y ins- 
trumentos. 

Chœur. Partie d'une église , où l’on 
chante l'office divin. Choro, la parte del 
templo y lugar separado , donde asisten los 
clerigos , o los religiosos. 

Enfant de chœur : Niño de choro, mo- 
wilo » monaeulo, 


UR , s. m. Troupe de musiciens 





CHO 


Chœur. T. de théologie. Division des 


esprits célestes. El choro y division delos 


csplritus celestes. 

CHOISIR, v. a. Faire choix. Escoger, 
elegir , echar mano á lo mejor. 

HOISI, IE, p. p. et adj. Escogi- 

do , da. 

CHOIX, s. m. Escogimento. 

CHOMABLE, adj. m. et f. Jour 
ou féte pendant lesquels il n'est pas per- 
mis de travailler. Dia de fiesto, dia en 
que es prohibido de trabajar. 


CHOMER , v. a. S'abstesir de tra- 


vailler. Holgar , cesar el trabajo , suspen- 


der la labor. 
CHOMER , v. n. Manquer de beso- 


gne. Holgar, no tener que hacer. 
CHOMÉ 


gudo , da. 


aqumbre , medida de las cosas liquidas , 


pinta. 
CHOPINER , v. n. Boire du vin fré- 


quemment. Beber vino frequentamente : 
amenudo. 

CHOPPER, v. n. Heurter du pied 
contre quelque chose. Z'ropezar , encon- 
trar con los pies en algun estorbo. 

Chopper. Fig. Failli 
lizarse en alguna culpa 6 imperfeccion. 

CHOQUANT , ANTE , adj. Qui 
offense. Choquante , poco sufrido , arre- 
batado y colerico. 

CHOQUER , v. a. Heurter avec vio- 
lence. Chocar, tocar una cosa con otra 
con violencia. 

Choquer. Figur. Déplaire , insulter, 
quereller. Chocar, aisgustar , insultar, 
ofender, tratar mal alguno de palabra. 

Choquer. Attaquer. Chocar , acometer, 


pelear. 


CHOQUÉ , ÉE, p. p. et adj. Cho- 
cado , da , ofendido , da. 

CHORISTE , s. m. Chantre d'un 
cheur. Chorista. 

CHOROGRAPHIE, s. f. Descrip- 


tion d'un pays. Corografia , descripcion 


de un pais. 

CHOROGRAPHI UE, adj. Qui 
appartient à la chorograp ie. Corografico, 
ca , lo que pertenece à la corografia. 

CH Ost , $ f. Nom général qu'on don- 
ne à tout ce qui est dans la nature. Cosa, 
nombre generico que se da á todo aquello 
que tiene entidad, ya sea espiritual 6 cor- 
poral, natural o artificial. 

CHOU, s. m. Plante potagère. Col, 
berza, planta. 

hou blanc : col blanco. 

Chou cabus : repollo , especie de bera 
recogida y apretada. 

Chou fleur : coliflor. 

Chon. Espèce de pâtisserie.: Especie de 
pastelcria muy sabrosa, hecha de harina 
manteca de vaca , huesos y azucar 

CHOUCAS, s. m. Espèce de corneille. 
Corneja mansa. 

CHOUETTE ,s f. Oiseau de nuit 
Mochuelo , ave nocturna. 

CHOYER , v a. Conserver avec soin. 
Conservar , mantener , guardar con cuida- 
do las cosas. 

Se choyer. Avoir attention à sa santé. 
Cuidarse con demasiada at.ncion, tener 
gran cuidado de su salud , y propia- 


, ÉE, P. P. et adj. Hol- 


CHOPINE , s. f. Petite mesure de 
liqueurs , la moitié d'une pinte. Media 


ir. Tropezar , des- 





CHU 


mente. 4r ltronarse. 
CHOYÉ, EE , p. p. et adj. Cosser- 
vado , d 


CHREME, s. m. Huile consacrée pat 
un Évéque. Crisma , el ateite y balsame 
mezclado, y consagrado. 

CHRÉMEA , 5. m, Espèce de poti 
bonnet qu'on met sur la tête d'un enfant, 
après l'onction du saint Chréme. Capillo, 
vestidura de tela blanca , É manera de mw 
ceta, que se pone sobre los niños al 
tiempo de bautizarlos. 

CHRÉTIEN , ENNE, adj. et s. 
Christiano , na, el que profesa le Ley de 
Jesu Christo , y que está bautizado scgue 
que la santa Madre Iglesia catholica re- 
mans lo ord.na. la religion 

Chrétien. Qui appartient à la 
de er Chit. Cristiano , lo que perto- 
nece 4 la religion de Jesu Christo. 

Tiés-Chrétien. Titre qui se donne par 
excellence aux seuls rois de France, com- 
me Fils atnés do l'Église. Christiamisimo , 
renombre que se da pot excelencia solo á 
los reyes de Francia , como á Hijos pri- 
mogenitos de la Iglesia. 

CHRÉTIENNEMENT, adv. Chris 
tianamente, rectamente, con christiendad, 

CHRETIENTE,s.f. Le pays chréticn, 
Christiandad , la republica universal de 
los que profesamos la religlon Christiana. 

CHRIST, s. m. T. de peinture et di- 
mager. Crucifix. Crucifixo , la figura 6 
efigie de Christo Nuestro Señor, enclavado 
en la cruz. 

CHRISTIANISME , s. m. Christi 
nismo, el gremio de los fideles Christianos, 
que T EY la religion Christiana. 

CHROMATIQUE , adj. m. et f. s. 
Espèce de musique. Cromafico, especie 
de musica. 

CHRONIQUE, s. f. Histabre selon 
l'ordre des tems. Cronica, historia segun 
el orden de los tiempos. 

CHRONOLOGIE, s. f. Doctrine des 
tems. Cronologla , narracion ó historia 
de los tiempos. 


CHRONOLOGIQUE s.m. etf. Qui 
appartient à la chronologie. Cronologico, 


ca , lo que pertenece à la eron 
CHRONOLOGISTE cu CHRO- 


| NOLOGUE , s. m. Celui qui sait la 


chronologie. Cronologo , el que sabe le 
cronologla. 

CHRYSOCOLLE , 8. Í. Pierre pré- 
cieuse de couleur d'or. Crisocola, piedra 
preciosa , que tiene el color del oro. 

CHRYSOLITE ,.f. Pierre précieuse 
et transparente. Crisolito , piedra preciosa 
y transparente. 

CHUCHOTER, v, n. Parler bas à 
quelqu'un, en présence d'autres personnes. 
Chuchear , cuchuchear , hablar en tons 
baxo , cerca del oido de otro. 

CHUCHOTEUR, EUSE, s. m. ett. 
Qui a coutume de chuchoter. Él que tiene 
por vicio de cuchuchetar. 

CHUCHILIEMENT, s. m. Action 
de celui qui parle tout bas à l'oreille. 
Accion de aquel que habla en voz baxa el 
oido de alguno. 

CHUCHOTERIE, s.f. Signife la 
méme chose, et est beaucoup plss en 
usage. Es C huchillement. 

CHUT. T. dont en se sert 


veut faire taire. Chiton, 
CHUTE, 


quand on 


C1R 


CHUTE , s. f. L'action de ce qui 
nabe. Caida , el acto de caer. 
Cháte. Figur. Le péché. Caida , el pe- 


Cháte. Décadence des grandeurs de ce 
nonde. Caida , la decadencia de, las gran- 
dezas de este mundo. 

Cháte des feuilles. La saison où les 
fenilles tombent. Caida de las hojas , ó 
al caer de las hojas. 

CHYLE, s. m. T. de médecine. 
Chylo , sabstancis blanca en que se con- 
verte el alimento en su transmutación en 

al o e intestinos. 

CHY MIE ou CHIMIE , s. m. Al- 
quimie , quimia. 

CHYMIQUE, adj. m. et f. Qui ap- 
partient à la chimie. Quimico, ca, lo 


£ la quimia. 
POHKMIS TE , s. m. Quimico, Al- 


guinista. 
CI 

CI, adv. de lieu , qui marque l'endroit 
eal'om est. Aqui, vale canto como en 
este lugur , en esta parte. Ci gtt , c'est le 
cemmencement des épitaphes : aquí yace, 
es el principio por donde empiezan los epi- 
taftes. Ca dessus : aqui ariiba.Ci-dessams : 
44ui abaxo. 

CIBOIRE , s. f. Vaisseau sacré, qui 
sert à couserver les hosties consacrées. 
Copon , el vaso de oro ó plata , en que se 
conserva y guarda el santisimo Sacra- 


mento. 
CIBOULE, s. f. Petit oignon qui a 
pez de tête. Cetollera. 
CIBOULETTE, s. f. Petite ciboule. 


Cebollino. 
CICATRICE, s.f. Petite couture 
| reste après qu’une plaie est guérie. 
Parr , serial que queda sobre la piel 6 
estis , la a siendo curada. 
Cicatrice. Fig. Plaie faite à l'honneur. 
Cicaerrz y llaga hecha al honor ü á la 
donra , remordimiento que sc conservæ en 


el animo. 

CICATRISER , v. a. Faire des cica- 
trices. Auchillar, cruzar la cara. 

CICATRISER , v. n. et p. Il se dit 
des plaies qui commencent à se guérir , à 
se refermer Cicatrizar , se dice de las 
llagas à heridas que empiezan á cerrarse, 
6 curarse. 

CICATRISÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Cicatrizado , da. 

CICOGNE , s. f. Oiseau. Ciguena. 

CICOGNE AU , s. m. Petit de la ci- 
cogne. Cigonino, el pollo de la cigueña. 

CIDRÉ , s. m. Boisson faite de pom- 
mes. Sidra, vino de manzanas, bebida 
Ey sabrosa , que tiene la fortaleza del vino. 

CIEL , s. m. Orbe azuré et diaphane , 
qu environne la terre. Cielo , region su- 
prior á los elementos , orbe celeste. La 
matière des cieux est Áuide : la materia 
de los cielos es fluida y corriente. 

CIEL, s. m. et au pluriel, CIEUX. 
La partie supérieure du monde, qui en- 
viremae tous les élémens. Ciclo, y al 
plural Cielos , region superior del orbe , 
gue comprehende & todos los elementos. 

Ciel. Le Paradis, le séjour de Dieu, 
des Anges et des Saints. Cielo , el Pa- 
raiso , la corte celestial donde Dius reside 
on los Angeles y los Santos. 


Tome ll. 


de un pabilo , 
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Ciel. Dieu ou la volonté divine. Ciclo, 
se toma muchas veles por Dios 6 la vo- 
luntad divina. 

Ciel. Se prend aussi pour l'air. Ciclo, 
se toma tambien pur ayre, Ciel sezein : 
cielo sereno. 

Ciel de lit : Cielo de cama. 

CIERGE , s. m. Cirio, vela de cera 

larga y gruesa, mas de lo 
regular , y redonda. 

Cierge pascal, Cirio pascual, vela de 
cera de un pabilo , y sumamente gruesa y 
larga , com cinco piñas en forma de cruz. 

LERGIER, s. m. Faiseur de cier- 


ges, cirier. Cerero, el que labra la cera, 


ó tiene tienda para venderla. 

CIGALE , s. f£, Insecte, Cigarra, in- 
secto con alas. 

CIGNE. Voy. Cygne. 

CIGUE , s. f. Plante venimeusse. Ce- 


guta 6 cicuta, planta venenosa. 


CIL, s. m. Le poil des paupiéres. 


Pestaña , el pelo que sirve de ornato y 


defensa á los ojos, vestiendo con orden 
la extremidad de los parpados. 


CILICE , s. m. Cilicio , vestidura 
corta , texida de cerdas. 

CILINDRE. V. Cylindre. 

CILLER , v. a, Remuer ses paupières. 
Pestanear , mover las pestanas. 

CILLÉ, ÉE, p. p. Movido, da, 
hablando de las pestanas. 

CIME , s. f. Lo sommet d'une mon- 
tagne , d'un arbre , etc. Cima, la altura 
mas encumbrada de los montes, y la parte 
mas elevada de los árboles. 

CIMENT, s. m. Argamasa. 

CIMENTER , v. a. Lier avec du 
ciment. Argamasar. | 

Cimenter. Fig. Affermir , fortifier. 


Afirmar , asegurar , füktificar. Cimenter 


la paix par des alliances : asegurar la pa 


con unas alia 


"EL 
CIMENTE, ÉE , p. p. et adj. Ar- 
masado , da. 


CIMETERRE , s. m. Cimittarra, 


arma de acero de tres dedos de ancho, el 
corte muy afilado , algo corvo yrematando 
en punta 


CIMETIÈRE , s. m. Cimentegio, 


lugar sagrado , donde se entierrd” los 
fieles catolicos, 


CIMIER , s. m. Pièce de bœuf, tirée 


du quartier de derrière. Pedaxo de vaca 
exquisito , que se saca del quarto trasero 
de la vaca o buey. 


Cimier. Terme de blason., Cimera, el 
capacete , parte superior del morrion 0 


yelino , con que se suele adoruar lo supe- 


rior del escudo. 

CINABRE , s. m. Vermillon. Cina- 
brio , bermellon. 

CINGLER , v. n. Naviger à pleine 
voile. Sulcar 6 surcar, navegar à velas 
desplegadar 9 tendidas. 

CINGLER, v. a. Frapper avec quel- 
que chose de délié. Cimbrar , apalear con 
vara delgada , ú con latigo. 

CINGLE,EE, p.p. et adj. Cim- 
brado , da. 

CINNAMOME , s. m. Arbuste aro- 
matique. Cinamomo , árbol aromatico. 
CINQ , adj. numéral. Cinco. 
CINQUANTAINE,s.f.Cincuentena. 


CINQUANTE , adj. numéxal. Cin- 


euenit. 
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CINQUANTENIER, s. m. Officier. 
de ville qui commande cinquante hommes. 


Oficial de la ciudad que manda cincuenta 
hombres de la ciudad, quando el caso le 


requiere. 
| CINQUANTIÉME , adj. m. etf, 


et s. Cincuentena. 


CINQUIÈME , adj. m. et f. et s. 
umto. 
CINQUIEMEMENT, adv. Quin- 


tamente. 


CINTRE , s. m. Terme d'architee- 


ture. Trait d'arc, ou figure courbe qu'on 
donne à une voûte. Arco de boveda, . 


Cintre. Construction om assemblage 


de charpente , qu'on fait pour bâtir de 
grandes voûtes. Cimbria , el arco de ma- 
dera que se hace para formar sobre el la 
vuelta de la boveda. 


CINTRER , v. a. Commencer à faire 


les voûtes , ou mettre la charpente sur 
laquelle on les construit. Arquear , enar= 
car y cimbrar , empezar las bóvedas , po- 
ner las cimbrias. 


CINTRÉ , ÉE, p.p. Arquado, da, 


tc. 
CIRAGE , s. m. Application de cire 


sur quelque chose. La accion de encerar " 
ó aderezar alguna cosa con cera. 


CIRCONCIRE , v. a. Circuncidar , 


cortar al rededor aquella parte ultima de 
la piel ó pellejo que cubre cl miembro ge- 
nita! , y que se llama prepucio. 


CIRCUNCIS, p. p. Circoncidado , 


da. 
CIRCONCIS , s, m. Judio, Maho= 


metano. 


CIRCONCISION , s. f. L'action de 


circoncire. Circuncision , el acto misme 
de circoncidar. 


Circoncision. Féte qu'on célebre le 


premier janvier , en l'honneur de la cir- 
concision de Notre Seigneur.Circuncision, 
la festividad que celebra la iglesia el dia 
primero de Enero , en honor y memoria de 
la circuncision de Christo Nuestro Senor. 


CIRCONFÉRE NCE , s. f. Circun- 


ferencia , linea curva que rodea y forma el 


chxçulo. 

" CIRCONFLEXE . adj. ll se dit d'un 
des trois accens. Circunflexo , lo que se 
dice de el uno de los tres accentos. 


CIRCONLOCUTION, s. f. Circuit 
de paroles , périphrase. Circunlocugion 6 


perifrasis. 


CIRCONSCRIPTION, s.f. Espace 
circonscrit. Circunscription , espacio Linie 
tado , que contienc en si mismo otro espa- 
cio mas pequeño. 

CIRCONSCRIRE , v. a. Mettre des 
bornes à l'entour. Circunscribir , disponer 
una figura que contenga otra dentro de al. 

CKCONSCRLT, ITE, p. p. Cir- 
cunscripto , ta. 

CIRCONSPECT, ECTE, adj. Cir- 
cunspecto,ta,advertido,da,cauto,ta,cuerdo. 
da, prudente, serio, ria, grave, respetabie- 

CIRCONSPECTION, s.f. Circuns- 
peccion , advertencia , cordara, prudenc d, 
seriedad , gravedad. 

CIRCONSTANCE,s.f. Circunstancia. 

CIRCONSTANCIER, v. a. Cir- 
cunstanciar , añadir calidades. - 

CIRCONSTANCIÉ , ÉE , p. p. et 
adj. Circunstanciado , da, eircunstansie- 
mudo , da. . 

M 
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CIRCONVALLATION, s. f. 7T. 


de guerre. Circanvalacion , cordon 6 li- 
mea que se levanta al rededor de la 
plaza sitiada. 

CIRCONVENIR , v. a. Tromper 
artificieusement. Engañar artificiosamen- 
te, enredar. 

CIRCONVENU, UE, p. p. et 
adj. Enganade , da, cen artificio , en- 


redado 9 da. . 
CIRCONVENTION, s. f. Trom- 
erie artificieuse. Engaño artificioso. 
CIRCONV OISIN, INE ,adj.Circun- 
vecino , na , cercano , proximo, contiguo. 
CIRCUIT, s. m. Circuito , el am- 
bito de alguna cosa. 
CIRCULAIRE ,adj. m. et f. Circular. 
Lettre circulaire : Carta circular. 


CIRCULAIREMEN T , adv. Circu- 


larmente. 
CIRCULATION , s. f. Circulacion. 
' Circulation du sang : circulacion de la 


s re. 
"CIRCULER v.n, Se mouvoir circnlai- 
gement. Circular , moverse cireularmente. 

CIRE, s. f. Matiére molle que tra- 
vaillent les abeilles. Cera , materia blan- 
da, que labran las abejas. 

Cire d'Espagne. Certaine composition 
faite de gommes et d'autres matières, 
à laquelle on donne diverses couleurs , et 
dont. on se sert pour cachetes les lettres. 
Lacre , pasta que se forma de ingredicn- 
tes, á la qual se le da diversos coleres , 
y que sirve para cerrar las cartas. 

Cire. Le luminaire d'une église. Cera, 
la luminaria de una iglesia. 

CIRER , v. a. Enduire de cire. Ence- 
zar, incorporar con cera alguna cosa. 
Cirer des bottes : encerar las botas. 

_ CIRÉ, ÉE, p. p. et adj. Encera- 


do, da. 

CIRIE R,s.m.Celni qui fait et vend des 
cierges et des bougies. Cerero, el que labra 
y vende las velas de cera , y las bupias. 

CIRON, s. m. Sorte de petit ver 
rond. Arado: , gusanillo redondo , casi 
smperceptible. 

Ciron. Ampoule faite par an ciron. 
Grano ú ampolla que el arador gusa- 
nillo cria. 

CIRQUE , s. m. Grand bátiment de 
fignre ronde, où les anciens donnoient 
des spectacles. Circo, edifico grande de 
figura redonda , en donde los antiguos 
daban sus fiestas. 

CIRURE , s. m. Enduit de cire. Lo 
ue está encerado. 

CISAILLER , v. a. T. de monnoie. 
Couper avec les cisailles. Cortar la mo- 
meda con tixeras grandes. 

CISAILLÉ , BE, p. p. Cortado , 
da, hablando de monedas. 

CISAILLES , s.f. pl. Gros ciseaux à 
couper J'or et l'argent. T'ixeras grandes , 
que sirven á cortar el oro y la plata. 

Cisailles. Retailles de métal. Cizalla, 
cortaduras , retazos de metales. 

CISEAU , s. m. Outil de menuisier, 
de sculpteur, etc. Escoplo, cincel. 

CISEAUX ,:au plur. Instrument de 
tailleur , etc. T'ixeras grandes de sastres. 

CISELER, v. a. Cincclar , labrar , 
asculpir , gravar. | 

CISELÉ, BE, p. p. et adj, Cin- 
uclado , de, labrado, da, ctc. 
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CISELEUR , s. m. Cincelador, gra- 


vador , abridor. 
CISELURE , s. la. Eo que está cin- 
celado , pr , esculpido. 
CIS » $8. m. Sorte d'instrument 
de musique. Cltara , citola. 
CITADELLE , s. f£. Ciudadela, for- 


taleza. 

CITATION, s. 9. T. de pratique. 
Ajournement. Citacion, llamamiento , 
vocacion , emplazamiento juridico. 

Citation. Allégation. Citacion , anno- 
tacion, ucotacion , y eyta de los autores. 

CITE ,s.f. Ville. Ciudad. . 

CITER,v. a.T. de pratique. Ajourner. 
Citar, notificar , hacer saber d alguna 
persona , el emplazamiento. 

CITER. Alléguer un passage, une au- 
torité. Citar, annotar, apuntar , acotar 
y sacar á la margen de algun libro los 
autores los textos , etc. 

CITÉ ,ÉE, p. p. Citado, da. 

CITÉRIE UR, E URE adj. Citerior, 
lo que está de la parte de aca. 

ITERNE, s. f. Cisterna , deposito de 
agua. 

ECITOYEN,ENNE, s. m. etf. Ciu- 
dadano , na , el vecino de una ciudad. 

CITRE,s. m. Arbre d'Afrique, duquel 
on fait des tables et autres ouvrages de 
cette nature. Citro , árbol de la Africa, 
de cuya madera se hacen mesas y otras 
Obras de ese género. s 

CITRIN , INE , adj. Qui est de 
couleur de citrom. Cetrino , na , color 
amarillo ú de limon. 

CITRON , s. m. Fruit du citronnier. 
Limon, fruta que produce el árbol llamado 
Limon como la fruta. 

CITRONNÉ , ÉE , adj. Liqueur 
ou ragoüt où l'en a épreint du jus de 
citron.-Liquor ú guisado en donde se ha 
exprimido el zugo de limon. 

CITRONNELLE , autrement ME- 
LISSE, s. €. Toronjil, planta. 

CITRONNIER , s. m. Arbre qui 
porte des citrons. Limon , árbol que cria 
los limones. 

CITROUILLE,s. f. Plante potagère. 
Calabaza , calabazona , calabacica, ca- 

cilla. 
VADIÈRE, s. f. T. de marine. 
Voile de beaupré. V ela cebadera. . 
CIVETTE ,s. f. Animal dont on tire 
arfum. Gato de algalia. 
IVETTE, parfum de la civette. 
Algalial, perfume , el que despide de si el 
gato de algalta. 

CIVIERE,s. f. Angarillas, 

CIVIL , ILE , adj. Honnéte , poli. 
Cortes, atento , ta , comedido , afabl:, 
urbano. | E 

CIVIL. Ce qui regarde les citoyens. 
Civil , lo quetoca y pertenece al derecho de 
ciudad, y de sus moradores y ciudadanos. 

Mort civile , ce qui occasionne nn 
retranchement de la société civile , par 
condamnation on par retraite. Muerte 
civil , la mutacion de estado , por la qual 
la persona en quien acontece , se contempla 
en derecho como si no fuera , Ó que de 
estádo secular pasa al du religioso. 

GUERRE CIVILE. Guerra civil, 
la que se hace entre los habitadores de 
una misma ciudad. 


CIVILEMENT ; adv. Polimens , 
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honnátement. Cortesmente , atentamente, 
cortesanamente. 
Civilement. En matière civile. Cíivil4 


mente. 

CIVILISER, v. a.Rendre civil et polie 
Comedir , hacer cortes , criar, educar, 
instruir , enseñar de modos y de cortesia. 

Civiliser. Hacer que un proceso cri- 
minal se vuelva Civil. 

CIVILISÉ , EE , part. p. et adject. 
Comedido , da , educado , da, etc. 

CIV ILITÉ , s. f. Politesse , hona&- 
teté. Cortesia , atencion , agrado , wrba- 
nidad y comedimiento. 

Civilité. Egard , respect , considéra- 
tion. Acatamiento , respeto y obsequio ,. 
cortesia, consideracion , veneracion y aten: 


€ion. 
CIVIQUE , adj. fém. Civico y cai 
Couronne civique : corona civica», 


CL 


CLABAUD , s. f. Chien courant , à 
grandes oreilles, Perro ladrador. 

Clabaud. Fig. Homme stupide, grossier4 
Hombre estupido , bruto, grosero. 

CLABAUDAGE ,s. m. be bruit que 
font plusieurs chiens qui clabaudent, 
Ladra , el continuo ladrido de los perros , 
especialmente en la caza. 

CLABAUDER, ,v.n. Aboyerfortement 
comme font les chiens clabauds. Zadrar , 
yocear, gritar fuerte como hacen los perros. 

CLABAUDERIE ,s. f. Vocinglerla , 
ruido de muchas voces. 

CLABAUDEUR, EUSE , s. m. et 
fém. Vocinglero , ra , ladrador , ra. 

CLAIE, s.f. Zarso, eltexido de varas , 
cañas Ó mimbres atadas , que forman una 
figura plana. | 

CLAIR , AIRE , adj. Lumineux, écls 
tant. Claro, ra , luminoso , sa, brillante. 

Clair. Ce qui regoitbeauconp de lumid 
re , et qui est opposé à l'obscur. Claro, 
lo que se opone à lo obscuro , y está ba- 
nado de la luz. 

Clair. T. de peinture, Se dit des parties 
qui réfléchissent plus de lumière. Claro, 
la porcion de luz que baña la figura. 

Clair. Qui n'est pas épais. Claro, lo 
que no está muy trabado y espeso. 

Clair. Transparent, diaphane. Claro , 
transparente , diafano , terso. 

Clair. T. de musique. Son aigu qui 
frappe l'oreille. Sonido claro , agudo, 
quc hiere la oreja. 

Clair comme le jour: Claro como el 
dia , cemo el agua , como el sol. 

Parler clair : Hablar claro. 

Dire une chose claire et nette : Decir 
una cosa clara y limpia , sin disimulo, 
sin rebozo , d hablar claro sin rebozo. 

CLAYREME NT , adv. Claramente 
de un medo claro y distincto. 

CLAIRET , ETTE , adj. Clarete, 
se dice ordinariamente del yino. 

CLAIRE-VOIE ,s.f. Claraboya. 

CLAIRON, s. m. Espèce de trompette. 
Suerte de trompeta ú clarin , que tiene el 
sonido mas agudo que las ordinarias. 

CLAIR-SEME , adj. sembrado clare, 
lo que tiene poca simiente. 

CLAIRVOYANCE , s. f. Discero 
nement parlequel on voit ]a fin des choses 
Discernimiento , perspicacidad, 


CLA 
CLAIRVOYANT , ANTE, adj. 
Qui a l'esprit fin et pénétrant. Perspicaz, 


E io agudo y penetrante. 


CLAMER , v. a. et n. Demander, 


redemander comme chose à soi. Clamar , 


reclamar , pedir. 
CLAMÉUR , 8. f. Grand cri. Clamor, 


voz recia y levantada. 


CLANDESTIN, INE , adj. Qui se 


fait secrétement. Clandestino, na, secreto, 

ta, oculto , ta , encubierto , ta. 
CLANDESTINEMENT , adv. 

Clandestinamente , secretamente, encu 


hiotamente , ocultamente. 
CLANDESTINITÉ , s. f. Ce qui 
read un e chose clandestine, le défaut de 


solennité. Lo que hace una cosa clandes- 
tina , el de fecto de solemnidad publica. 

CLAPIER, s. m. Trous faits dans une 
garenne , où les lapins se retirent. Gaza- 
pera y vivar , madriguera , la cuevecita 
que habitan los conej os. 

CLAPIR , v. n. 1 se dit du cri des 
lapins. Chillar, el chillido de los conejos. 

CLAQUE, s. f. Coup qu'on donne 
avec la paume de la main. Palmada. 

CLADUES, s. f. Espèces de sandales 
ue les femmes attachent avec des cor- 

, par-dessus leurs souliers , pour se 
guantir de la crotte. Chinelas , calzado 
que traen las mugeres en tiempo de lodos. 

CLAQUE MENT, s. m. Bruit que 
feat les choses qui claquent. Rechino , el 

sudo desapacible de la colision y opresion 
de una cosa con otra. . 

CLAQUER , v. n. Frapper l'air d'une 
Winiàre à faire quelque bruit. Chasqucar, 
sorar , dar chasquido. 

CLAQUET , ou CLIQUET DE 
MOULIN , s. m. Citola de molino. 

CLARIFICATION, , s. £. La accion 
& clarificar un liquor. 

CLARIFIER, v. a. Rendre clair et 
set. Clarificar , alclarar , poner claro lo 
que está turbio. 

CLARIFIÉ, ÉE , p. p. et adj. Cla- 
rifcado , da , etc. 

CLARINE , s.f. Sorte de petite clo- 
cette qu'on pe au cou des vaches qui 
püssent dans los forêts. Esquila , cencerro 
que se cuelga al cuello de las vacas, 
quando van al pasto en algun bosque. 

CLARTÉ , s. f. Lumiéro > éclat. Cla- 
ndad , luz , esplendor. 

€. Fig. Netteté en toutes choses. 
Claridad , pureza y modo selecto de hablar. 
Le principal caractére de la Langue Fran- 
foise , c'est la netteté et la clarté dans le 
discours : el principal caracter de la Len- 
gua Francesa , es la pureza y la claridad 
de enunciarse en el discurso. 

CLAS, s. m. Son des cloches quand 
wm homme est mort. Tañido 6 sonido de 
las campanas , que tocan á muerto. 

CLASSE, s. f. Rang, ordre. Clase 
erden, grado 6 calidad que corresponde À 

da esfera de algunos individuos, 

Classe. Salle d'un collége olt on étudie. 
Clase , aula ú orden en que se dividen los 


es es. 

CLASSIQUE , adj. m. et f. Il ne se 
dit c nid que des Auteurs qu'on lit dans 
les classes , dans les écoles, et qui y ont 
Une grande autorité. Clasico. Auteur clas- 

ique. Autor clasico. | 
LAYEAU, 5.5. Maladie contagieuse 





para 
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parmi les brebis et les moutons. Morrita | 


ú Mortandad , enfermedad pegadiza entre 
las ovejas y los carneros. 
CLAVECIN, s. m. Clavicordio. 
CLAVELÉE , s.f. V. Claveau. 


' CLAVETTE ,.f. Espèce de clon plat, 


qu'on fait entrer dans le trou d'un boulon 
ou d'une cheville, pour l'arrêter. Chabeta. 

CLAV ICULE, s. £. T. d'anatomie. 
Os qui s'étendent du sternum à l'épaule, et 
qui la forment en devaut. Clavlculas , son 
dos huesos quc en el cuerpo humano salen 
de los hombros , y se unen por debaxo dela 
garganta encima del pecho. 

CLAVIER, s. m. Ce qui sert à joindre 
plusieurs clefs ensemble. lives el anillo 
de plata , hierro & otro metal, en que se 
traen las llaves. 


Clavier, Rangée"de touches d'un cla- | 


vecin , d’ure-épinette ou d'un jeu d'orgue. 
Tecla, una tablitu de palo ú marfil, en 
que seafirman los dedos , para hacer sonar 
los canones à cuerdas del organo , clavi- 
cordio ú otro instrumento semejante. 


CLAUSE , s. f. Article , stipulation , | 


condition. Cláusula. Les clauses d'un con- 
trat:los articulos ú cláusulas de un contrato. 
CLAUSTRAL , ALE, adj. Qui ap- 


partient au clottre. Claustral, lo pertene- | 


ciente 4. claustro, 

CLAYON , s. m, Ouvrage d'osier fait 
en rond , qui sert dams les cuisines et aux 
pátissiers. Zarzo , el texido de mimbres 
que forman una figura plana y redonda, 
que sirve en las cocinas y á los pasteleros, 

oner encima diferentes cosas. 
AYONNAGE , s. m. Empleo de 
xarzos texidos de paras, para asegurar las 
terras de una esplanada que se forma. 

CLEF , s. f. Instrument fait pour ouvrir 
et fermer une serrure. Llave, instrumento 
hecho para abrir y cerrar una puerta ú 


qualquiera cesa que tiene cerradura ó | ""! 
: | tanear. 


cerraja. 

Fausse clef: Llave maestra, la que abre 
red cerradura. 

Clef, Instrument qui n'a qu'un trou 
carré , qui sert à faire mouvoir des vis, 
des roues , etc. Llave , cierto instrumento 
de que se usa para desarmar y quitar los 
tornillos de las camas y otras cosas. 

Clef d'un arme à feu: Llave, la parte 


principal de las armas de fuego , para 


dispararlas. 
Clef d'une épinette, d'un clavecin : 


Llave 6 martillo templador de una epineta, ' 


elavicordio , etc. 

Clef de voûte : Clave, la piedra que está 
en medio de un arco ú bobeda. 

Clef de ieu ; la vis qui le fait 
mouvoir : Husillo de prensa. 

Clef. Figur. Se dit des villes fortifiées 
qui sont sur une frontière. Llave del 
reyno , la plaza situada en la frontera , 
que embaraza la entrada del enemigo. 


Clef. Se dit anssi de la juridiction ' 


ecclésiastique. Llave de la iglesia , la 
potestad del sumo Pontifice. 

Clef. Se dit encore des principes qui 
donnent ouverture et facilité en quelque 
comnoissance. Îlave, el principio y ca- 
mino que facilita el congeimiento de al- 
gunas cosas, La 


ciencias. 


grammaire est la clef des | 
sciences : la gramajica cs la llaye de las 





falsa. 
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Clef, T. de musique. Clave. 


CLÉMENCE, s.f. Vertude souveraim 
ou de supérieur. Clemencia, blandura y 


templanza del ánimo, en el principe 6 ex 
| el superior. 


CLEMENT, adj. Qui a coutume de 
pardonner. Clemente, manso , templado y 
benigno y humano , que no usa ni lleya 


| las cosas con ri 


CLÉME NTINES, s. f, pl. Partie 
du droit canon. Clementinas , uno de los 
libros del derecho canonico. 

CLENCHE, s. f. Le loquet ou le bat- 
tant d'une porte. Picaporte , instrumento 
para cerrar de golpe las puertas. 

CLÉPSY. DRÉ , 8. f. Horloge qui me- 
sure le tems , par la chúte d'nne certaine 
quantité d'eau. Clepsidra , relox de agua. 

Clepsydre. Horloge de sable. Clepsidra, 
se dice tambien del relox de arena. 

CLERC , s. m. Celui qui est dans Por= 
dre ecclésiastique. Clérigo , el que ha side 
admitido por el obispo, y diputado juridi- 
camente , para el servicio de la iglesia , 
mediante la prima tonsura. 

Clerc. Celui qui écrit sous un hemme 
de pratique. Escribiente, amanucnse, pa- 
sante, Ce dernier se dit d'un mattre-clerc. 

CLIENTELLE, s. f. Protection. 
Clientela , la que dan los abogados en ls 
defansa de sus partes 6 clientes. 

CLIGNE MENT , s. m. Mouvement 
de la paupière de l'œil. Guiñada , guina- 
dura. 

CIIGNE-MUSETTE , s. f. Jeu 
d'enfant. Escondite , juego de ninos. 

CLIGNER , v.a. Fermer l'ail à demi, 
Guiñar , cerrar un ojo quedando el otro 
abierto. - 

CLIGNE,ÉE, p. p. Guiñado , da, 

CLIGNOTEMENT , s. m. Mouve- 


| ment involontaire qui fait qu'on remue com 


tinuellement les paupières. ELacto de pes- 


CLIGNOTER,v. n. Mouvoir souvent 
les paupières. Pestañear , parpadear , me- 
near los parpados , abrir y cerrar lus ojos. 

CLIMA "TERIQUE adj. m.etf. Anz 
née dangereuse à er. Climaterico , ca. 

CLIMAT , s. m. T. de géographie. 
Étendue du globe de la terre, compriso 


entré deux parallèles. Clima, a dE, 


tierra, comprehendido entre dos paralelo 
de la equinocial. 

CLIN D'GIL, s. m. Prompt mouve- 
ment des paupiéres. Ojeada. Un bon 
valet doit entendre son maítre au premier 
clin d'œil : el criado avisado ha de enten- 
der à su amo à la primera ojeada que le 


hace, 
| CZLINCAILLE,ou QUINCAILLE, 


s. m, Meuue marchandise de fer ou de 
cuivre. Mercancia menyda de hierro & 
de cobre. Buhoneria, : 

CLINCAILLER , oa QUINCAIL- 
IER, ÉRE , s. m. et f. Marchand qui 
vend de toutes sortes de menues marchan» 
dises. Buhonero , ra , que trafica en cosas 
de buhonertas. i 

CLINQUANT, s. m. Lame d'or ou 
d'argent qn'ou emploie dans les broderies 4 
il y en a de fins et defaux, Oropel que se eme 
plea en las bordaduras : lo hay fino come 


Clioguans Fig. Feu brillant, Oregel 
2 
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falso, que brilla y luce en falso con engaño. 

CLIQUET, s. m. Pièce de moulin qui 
fait un bruit continuel. Citola de molino. 

CLIQUETTE, s. f. lastrument fait 
de doux os ou de denx morceaux de bois 
que l'on met entre les doigts, et qu'on 
bat l'un contre l'autre. Tarreñas. 

CLIQUETIS, s. m. Bruit que font 
les armes en choquant les unes contre les 
autres. Sanido , ruido que hacen las armas 
.en tocando las unas contra las otras. 

CLISSE , s. f. Claie faite d'osier ou de 
branches d'arbre. Zarzo, hecho de mimbres 
ú de ramos de árboles. 

Clisse. T. de chirurgie. Petite bande 
de bois on de fer blanc , dont on se sert 
pour retenir les os fracturés. Tablilla 6 
plancha con que se contienen los huesos en 
su debida colocacion, mientras dura la 
cura dellos , siendo quebrados Ó rompidos. 

; R , v. a. Mettre des clisses 
ur retenir des terres. Guarnecer de zar- 

s una Obra de tierra, para fiangarla. 

Clisser. Mettre des clisses autour d'un 
es fracturé. Aplicar unas tablillas 6 plan- 
ehas al'rededor de un hueso quebrado. 

CLOAQUE ,s. m. Aqueduc , souter- 
xain , égout. Cloaca , conducto por donde 
van las aguas 6 las immundicias. 

Cloaque. Se dit de tont lieu puant. 
Cloaca, se dice de todos los lugares as- 
querosos. 

. CLOCHE, s. f. Instrument fait de 
métal , creux par dedans, ouvert par en- 
bas, auquel il y a un battant pour en tirer 
du son. Campana , instrumento de metal , 
encho de boca, y mas angosto de la parte 
superior , con su lengua de hierro. 

Cloche de verre dont on se sert dans les 
jardins. Campana de vidrio , que usan los 
hortolanos en sus huertas , para cubrir al- 
gunas plantas, para que el ayre no las 
efenda. 

Cloche. Ampoule ou vessie qui se fait 
sur la, peau. V'exiga, ampolla u bolsica 
que se suele elevar en la cutis. 

CLOCHER, , s. m. Bâtiment fort élevé 
au-dessns d'une église , oà les cloches sont 
pendues. Campanario , el sitio donde se 
ponen las campanas. 

Clocher. Se dit de l'église méme. Cam- 
panario , sc dice de la iglesia misma. 

ocher. Se premd aussi pour ume 
aroisse. Campanario , significa tambien 
la Parrochia. - 

CLOCHER , v. a. T. de jardinage. 
Mettre une plante sous une cloche, pour 
la préserver de l'air. Poner una planta 
debaxo de una campana de vidrio , para 
preservarla del ayre. 

CLOCHER , v.n. Boiter en marchant. 
Coxear, mover los pies con desigualdad 
notable. 

A cloche-pied , adv. Il se dit de ceux 
qui marchent en sautillant sur un pied. A 
cozcoxita, 

CLOCHETTE , s. f. Petlte cloche. 
Campanilla , campaneta. 

CLOISON , s. f, Séparation de cham- 
bre. Tabique. 

CLOISONNAGE,s. m. Toute sorte 
d'ouvrages de cloison. Todo género de 
bbras de tabique. 

" CLOITRE, s. m. Partie d'un mouas- 
tére,qui est faite en forme de galerie,ayant 
quatre obtés avec un jardin du upe cour 
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dans le milieu. Claustro , patto cereado 
por quatro partes , en forma quadrada, 
que comunmente hay en los monasterios ú 
conventos. 

Cloitre. Se dit plus particulièrement 
des monastéres fermés des religieux , des 
religieuses. Claustro , el cercado y ámbito 
cerrado , con paredes ó tapias de los con- 
ventos ó monasterios de religiosos 6 reli- 
giosas. On dit aussi claustra, 

Cloftre. Enceinte de maisons où logent 
les chanoines des églises cathédrales ou 
collégiales. V. Claustro , claustra. 

CLOITRER, v. a. Enfermer dans un 
clottre ou monastére. Poner 6 encerrar al- 
guno á alguna en un convento. 

CLOITRÉ , ÉE, P. p. Pueeto , ta, 
ó encerrado, da , en un convento. 

CLOPOKTE , s. m. Insecte à plu- 
sieurs pieds. Cochinilla. 

CLORRE, v. a. Fermer, boucher quel- 
que chose. Cerrar , tapar alguna cosa. 

Clorre. Enfermer , entourer , envi- 
ronuer. Cerrar , cercar , rodear , circun- 
valear , encerrar. 

Clorre. Achever, terminer. Cerrar, 
concluir , fenecer , acabar, terminar , re- 
matar. 

CLOS , s. m. Encéinte de murailles, 
Cerca , cercado. . 

CLOS , OSE , adj. Qui est bien fer- 
mé. Cerrado, da , lo que está bien cerrado, 
bien tapado. 

Champ ‘clos. Champ fern de barriè- 
res , 0h les anciens chevaliers combat- 
toient. Palenque. 

Pâques closes. Le Dimanche de Quañ- 
modo. Pascua cerrada, el Domingo de 
Quasimodo. 

A yeux clos, À ciegas, à ojos cerrados. 

CLOTURE, s. f. Cequi sertà fermer 
un espace de terre, murailles , haies, 
fossés , palissades. Clausura , muro, mu- 
ralla , foso , palizada , estaca, espinal 
y enfin lo que sirve á cerrar un campo 6 
huerta. 

Clóture.,Se dit particulièrement des 
monastères de filles. Clausura de monastc- 
rio ú convento. 

Clôture de chœur d'une église : Clausu- 
ra del core de una iglesia. 

Clôture d'un compte : Remate, feneci- 
miento de una cuenta. 

CLOU, s. m. Petit morceau de fer on 
d'autre métal , qui a une téte et une poin- 
te, et qui sert à attacher ou à pendre 
quelque chose. Clavo. 

Clon à crochet. Escarpia. 

Clous de poids ou de fiches. Ce sont 
des clons qui ont de longueur depuis un 
pouce jusqu'à vingt-sept. Abismales. 

Cleu de rue. Toute sorte de clou ou de 
pointe qu'un cheval se fiche dans le pied 
en marchant. Clavo , el que el caballo en- 
cuentra y le entra cn los pies , caminando 
por la calle. 

Clon. T. de chirurgie. Espéce de petit 
furoncle ou petit bouton qui vientja suppu- 
ration. Divieso , granito que viene á supu- 
racion ú 4 supurar. 

Clon de girofle Y. Girofle. : 

CLOUER, y. a. Attacher avec des 
clous. Clavar , metcr ¿golpes ug clavo por 
alguna parte solida. 

CLOvÉ£ , EE, p. p. et adj. Clayado, 
da, 


coc 


Cloud. Figur. Avoir une grande atta- 
che , une grande assiduité à son travail , à 
sa profession. Clavado , estar con un con» 
tinuo asiduo atado d su trabajo y profe- 


sion. | 

CIOUTER, v. a, Garuir de clous, 
en parlant de ces petits clous d'or ou d'ar- 
gent , dont on garnit les bottes de montres 
et les tabatiéres, par ornement. Clavetear, 
guarnecer y adornar con clavitos de oro, 
plata ú otro metal, alguna cosa como caxa, 
estuche , etc. 


CLOUTÉ, ÉE , p. p. Claveteado, 


da. 

CLOUTERIE , s.f.Fabrique ou tra- 
fic de clous. Oficio y trafico de clavos. 

CLOUTIER, s. m. Ouvrier qui fait 
des clous. Oficial que hace los clavos, que 
los fabrica. 

CLOUVIÈRE ou CLOUTIÉRE , 
s. f, Espèces de moules qui servent à for- 
mer la tête des clous. Chapucero , el ofi- 
cial que solo fabrica claves. 

CLYS TERE, s. m. T. de médecine, 
Clister à clistel , medecina , ayuda , medi- 
camento de que se usa para exoncrar el 
vientre, 


C O 
COACTIF, adj. Coactivo , ra, lo que 


tiene fuerza de apremiar ú obligar. 

COADJUT EUR, s. m. Prélat quiest 
adjoint à un autre , pour lui aider à faire 
les fonctions de sa char e, et qni lui doit 
succéder aprés sa mort. Coadjutor, prelado 
que. ayuda à otroen las funciones de suofr 
cio , siendo , enfermo ú ausente , y que su- 
cede á su prelacia despues de muerto. 

-COADJUTORERIE , s.f. Coadju- 
toria. 

COADJUTRICE ,.f.Religieuse qu'on 
nomme pour succéder à une nbbesse. C oad- 
Jutora,rclipgiosa que se nombra para succedere 
á una abadcsa para en caso de muerte. 

COAGULATION, s. f. Épsississee 
ment qui arrive à un corpsliquide. Coagu- 
lacion , la obra y efecto de cuajarse 6 cun 
densarse alguna cosa. 

COAMGULER , v. a. Cailler , figur/ 
Coagular, cuajar, condensar lo que es 
dquido , congelar. 

COAGULE , ÉE;, p. p. et adj. Coa- 
gulado , da , cuajado , da , etc. 

COASSEMENT,s m.Cri des grenovil- 
les. El grito 6 vocingleria de las ranas. 

COASSER , v. n.Ilse dit du cri des 
grenouilles. Vocear , gritar ú cantar las 
ranas. 

COCAGNE , s. f. Pays fertile , abon- 
dant. Cocana , pais fertil y abundante. 

COCHE, s. m. Voiture en forme de 
carrosse. Coche del uso antiguo , comodi- 
dad publica , que sirve para conducir la 
gente de na ciudad á otra., pagando cada 
uno su asiento que es de ocho persones ; 
los ai tambien de agua , se entiende una 
barca grande y cubierta , que camina con 
caballos que la tiran desde la orilla del rio, 
no podiendo navegar con remos , suele con- 
tener mas de cien personas , sin las mer- 
canclas que lleva. - 

COCHE, s. f. Troie vieille et grasse. 
Cochina, puerca, lechona . tocina. 

Coche. Entaillure fait dams wp corps 
solide, Muesca. - 


COD 

COCHENILIE,s.f.Ver gris qui vient 
des Indes. Cochinilla que viene de Indias. 

COCHER , s. m. Valet qui mène un 
carrosse ou un coche. Cochero, el que tiene 
por oficio de conducir y gobernar los cabal- 
Jos 6 mulas que tiran el coche. 

1 COCHER , v.a, ll se dit de l'action 
u coq qui se joint avec la poule. Cubrir 
e: gallo á la galina. 

COCHÉ, EE, p. p. Cubierto, ta. 

COCHET , s. ra. Petit coq, gros pou- 
let. Gellito , gallilio , pollo ya gordo, que 
so está aun capado. 

COCHEVAS , s. m. Sorte d'alouette 
hupée. Cogajada, cugujada, copada , ave- 
cilla poco mayor que un gorrion , y casi de 
sx mismo color. 

COCHON, s. m. Pore , pourceau. 
Puerco , cochino , marrano, lechon , cerdo. 
+ Cochon de lait. Lechonchillo, el puerco 

ue dun mama. 

COCHONNÉE , s. f. La quantité de 
cochons qu'une truie a ene d'une portée. 
Jechigada, el número y manada de lechon- 
«ullos que nacen de un parto... 

COCHONNER, v. a. Faire de petits 
tochons. Parir la puerca. 

COCHON NERIE , s. f. T. bas, Sa- 
deté, mal-propreté. Cochinerla, porquerla, 
sugiedad , immundicia. 

OCO , s. m. Arbre des Indes , espèce 
de palmier : on dit aussi Cocotier. Coco, 
bol de la India , semejante á la palma. 

Coco. Se dit aussi du fruit et du bois de 
ttt arbre. Coco , fruta que cria el coco ár- 
bol ; se dice igualmente de la madera. 

COCON , 5. m. Coque de ver à soie. 
Capullo de seda. 

COCO TIER ,s. m. Arbre des Indes 
qui porte le coco. Coco , árbol de la India, 
semejante á la palma. 

COCTION , s. f. Cuisson, altération 
wi se fait dans les corps qu'on approche 
ua fen. Coccion , la operacion y efecto de 
estar cocida, 6 estarse cociendo alguna 
«osa al fuego. 

Coction. Digestion des viandes , des 

eurs. Digestion , la preparacion que 
sufren los alimentos en el estomago, 

COCU, s. m. T. injurieux. Celui dont 
la femme est infidelle. Cornudo , cuelillo , 
£ombre injurioso qne se da al marido á 


quien su yr ende. 

COCU AGE , s. m. État de celui dont 
la femme est infdelle. Cabronismo , co- 
mercio con mupcer casada. 

COCUFIER, v. a. Faire quelqu'un 
cocu. Hacer alguno cornudo , ajuntarse 
con la de otro. 

CODE, s. m. Compilation des lois des 
Empereurs. Codigo, conpilacion de las 
leyes de los Emperadores. 

Code. Recueil des ordonnances des Rois 

de France. Codigo, recopilacion de l as 
erdenanzas de los Reyes de Francia. 
. Code Lonis. Se dit, par excellence, 
des ordonnances faites par Louis-le-Grand, 
sar la réformation de la Justice civile et 
eriminelle , de la marchandise, etc. El 
Codigo Luis , se dice por excelencia de las 
erdenanzas hechas pur Luis el Grande , 
totante la reformacion que hizo en la Justi- 
«a civil y criminal. | 

CODICILLAIRE, adj. m. et f. Qui 
est contesu dans un codicille. Lo que 


COB 


esté contenido á incluido en un codicilo. 

CODICILLE , s. m. Codicilo. 

CODILLE , s. m. T. dujeu de l'hom- 
bre. Codillo. 

COERCITIF, IVE , adj. Qui a pou- 
voir de contenir dans le devoir. El ó la 
que tiene el poder de contener cada uno en 
los limites de su obligacion , de su deber. 

COERCITION, s. f. T. de palais. 
Pouvoir qu'on a de contenir les méchans. 
Poderio que se.tiene de castigar á los malos 
ú delinquentes. 

COETERNEL, ELLE, adj. Qui 
est de toute éternité, Coeterno, na, eterno, 
juntamente con otro y con igualdad, atri- 
buto que solo se da á las tres divinas Per- 
sonas de la santisima Trinidad. 

COUR , s. m. Partie noble de l'ani- 
mal, dans laquelle réside le principe de 
la vie. Corazon, parte la mas noble y 
principal del cuerpo humano y de los ani- 
males. 

Petit cœur : Corazoncillo. 

Cour. La partie supérieure de l'esto- 
mac. Corazon, la parte superior del esto- 
mago. 

Cœnr. Courage. Ánimo , valor. 

Cœur. Force et vigueur. Fuerza, vigor. 

Cœur. Pensée. Pensamiento. Il me vint 
au cœur que cela m'arriveroit : me vino 
en el pensamiento que esto me sucedería, à 
el corazon me dixo que esto me avia de 
suceder. 

Soulévement de cœur : Bascas. 

Cœur. Mémoire et souvenir. Memoria, 
acuerdo. Il garde cela dans son cœur: 
guarda esto en su memoria , por decir en 
$u corazon. 

Appreudre quelque chose par cœur : 
Aprender algo de memoria. 

Cœur. L'»ne des quatre couleurs de 
notre jeu ordinaire des cartes. Copas, el 
uno de los quatro palos dg. nuestro juego 
ordinario de los naipes. 

Cour. Le milieu de quelque chose. 
Corazon , el medio, el centro de alguna 
cosa. Au coeur de l'hiver : en medio del 
invierno. Àu cœur de la France : en el 
centro de la Francia. . 

Cœur. Pecho. Prendre une affaire à 
cœur : Tomar una ccsa à pecho. 

Cœur d'une laitue : Cogollo , cogollito 
de lechuga. 

Cour. La partie intérieure du tronc d'un 
arbre. Corazon, la parte interior del tronco 
de un árbol. 

Mon cœur. Expression tendre. Mi co- 
razon , mi alma , expresion cariñosa. 

À cœur. adv. A pecho. Yl lui a parlé à 
coeur ouvert : le hablo d pecho abierto. 

COFFRE, s. m. Meuble en forme de 
caisse. Cofre, arca, cofrecito , arquilla. 

Coffre- fort. Cofre fuerte, arca en donde 
se pone el dinero. 

Coffre d'autel. La table d'un autel. 
La mesa del altar , en dende está puesto 
el ara. 

Coffre de carrosse, Arca, caxa de 
coche. 

Coffre du Roi. Les recettes des domai- 
nes du Roi, qui viennent au trésor royal. 
Arcas reales , las en donde se reciben los 
derechos quese pagan al Rey, y que se traen 
despues a la casa del tesoro Ó tesoreria ge- 
neral. 

Coffre. Bière où l'on met les corps pour 
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les enterrer. Caxa, el ataud que hacen 
para enterrar los difuntos , y llevarlos á la 
iglesia. 

Coffre. T. de guerre. Logement creusé 
dans un fossé sec. Caponera. 

COFFRER , v.a. Mettre quelqu'un 
en prison : il est bas. Enjaular À un hom= 
bre, ponerlo en la carcel. 

COFFRÉ, ÉE, p. p. Enjaulado, da, 
puesto, ta, en la carcel. | 

COFFRET, s. m. dimin. Cofrecico, 
cofrecillo , cofrecito y arquilla, arqueta. 

COFFRETIER , s. m. Celui qui fait 
ou qui vend des coffres. Cofrero , el que 
hace y vende los cofres. 

COGNAT s. m. T. de pratique. Co- 
gnado, el pariente de padre y madre. 

COGNATION, s.£. T. de pratique, 
Cognacion, familia ó parentésca de sangre. 

COGNEE ,. f. Grande hache. Hacha, 
instrumento de hierro en forma de cuchilla 
y su corte aceradv. 

COGNER , v. a. Frapper fortement 
avec un marteau. Cascar , golpear con el 
martillo. 

Cogner. Heurter , faire du bruit. To- 
car, golpear , llamar à una puerta. 

C ÓGNÉ , ÉE, p. p. Cascado , da, 
golpeado , da , con martillo, 

COHABITATION,s.f Copulation 
commerce sersuel et criminel. Cokabifs 
cion , comercio sensual y criminal. 

. COHABITER , v. n. Dcmeuter en- 
semble , vivre dans une familiarité crimi- 
nelle. Cohabitar , vivir juntos en un comer- 
cio sensual y criminal, 

COHERENCE,s f.Il se dit des pro- 
positions ou des discours qui ont quelque 
suite , liaison ou convenance, Coherencia, 
consequencia , coaptacion y union de lo 
consiguiente con lo antegcdentc. 

. COHÉRITIER,ÈRE , s. m. etf 
Caheredero , ra. . oo. 

COHORTE, s. f. Corps d'infanterie 
chez les Romains. Cohorte , (os Romanos 
daban este nombre 4 un batallon de infan- 
teria. 

COHUE . s. f. Assemblée tumultuaireg 
où chacun parle en confusion. Corrillo, 
asamblea tumultuaria dc gente que hablan 
en confusion , y sin saber lo que dicen. 

COIFFE , s. f. Couverture de tête. 
Cofia , escofia , escofieta , cierto género de 
cobertura para la cabeza. 

COIFFER , v. a. Couvrir ou parer sa 
tête. Cubrir la cabeza , tocar, peinar el 
cabello , ataviar , adornarle. 

Coiffer. Figur. S'entéter, se préoceu= 
per en faveur de quelque chose. Pagarse, 
estar pagado, estar preocupado á encapri- 
chado de alguna cosa. . 

Coiffer. Se dit aussi des bouteilles 
qu'on bouche avec bien de la filasse, pour 
empêcher que le vin ne s'évente. T. apar , 
cubrir el tapon de las botellas de vino ge- 
neroso con estopa de cañamo , y sellarlo 
con lacre , para que el liquor no se eva 


ore. 
, COIFFÉ , ÉE , p. p. et adj. Tocados 
da, etc. ' ] 
COIFFEUR , BUSE , s. m. et f. 


Celui ou celle qui gsgne sa vie à coiffez 
les Dames. Aquel ó aquella que por su 
oficio toca y peina , riza las mugeres , y 
les adorna la cabeza. 
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que sabe fingir y jugar todos géneros de 


personages. 

C OMÉ TE ,s. im. Corps céleste et 
|. lumineux, qui parott dans le ciel. Cometa, 
cierto globo luminoso , que aparece en el 
tielo en algunas ocasiones. 

COMIQUE, adj. m. et f. Comico , ca. 

COMIQUE MENT , adv. Comica- 
mente , fingidamente. 

COMITE , s. m. Offcier de galère, 
qui préside à la chiourme. Cómitre ,cierto 
ministro que hay en las galeras á cuyocar- 

o está el castá los forzados. 

COMMA, . T de grammaire. 
Deux points dans la ponctuation. Colon 
perfecto , los dos puntos en la puntua- 


cion. 

COMMANDANT, s. m. Coman- 
dante , el que manda. 

COMMANDE ,s. f. Ordre, précepte. 
Orden , precepto , mandatos I] y a des jeü- 
hes de commande: hay ayunos de pre- 


cepto. 

COMMANDEMENT, s. m. Ordre 
que donne celui qui commande. Manda- 
miento , el precepto , ley 0 mandato que el 
superior impone à sus subditos. 

Commandement. Loi, précepte. Man- 
damientos , los dies preceptos de la ley de 
JJios * 

Commandement. Autorité , pouvoir de 
commander. JManmdami«nto , autoridad 
poder de mandar. 

Commandement. T. de guerre. Hauteur 
de’terrain, qui découvre et bat quelque 
poste. Altura , eminencia , desde la qual 
se descubre y bate algun puesto. 

Commandement. T. de palais. Manda- 
miento , 'el despacho que expide el juez 
mar dando executar alguna cosa. 

COMMANDER, v. a. Ordonner, 
enjoindre. Mandar, Ordenar, el superior, 
al inferior execute alguna cosa. 

COMMANDER , v. a. Régir, gou- 
verner, avoir pouvoir et autorité, Mandar, 
regir, gobernar y tener dominio, sobre al- 
guna cosa. Commander l’armée : mandar 
el exercito. 

Commander. Étre supérieur et plus éle- 
vé. Mandar, ser superior y estar en puesto 
elevado. 

Commander un ouvrage , une besogne : 

andar , ordenar alguna obra. 

Commander uu diner : Mundar una 
comida. 

Commander. T. de civilité. S'offrir a 
rendre service. Mandar , ofrecerse. N'a- 
vez- vous rien à me commander ! no teneis 
$0sa que mandarme ? 

C:mmander. Fig. Se retenir, s'abstenir 
de faire. Mandarse 4 st mismo , abstenerse 
de hacer lo que es dañoso. 

COMMANDE , EE , p. p. et adj. 
Mandado , da. 

COMMANDERIE, s. f. Espèce de 

néfice, ou certain revenu qui appartient 
aux ordres militaires. Encomienda, digni- 
dad de renta competente. 

COMMANDEUR , s. m. Chevalier 
qui est pourvu d'une commanderie. Catal- 
lero que ticne habito y encamienda. 

COMME, adv. qui sert à comparer, et 
signifie Ainsi, de. méme. Como , asl que. 
Cette femme est belle comme le jour: 
está muger cs hermosa como el dia , pcr 
decir, coma cl sol, Cela est arrivé comme 


COM 
j e l'espérois : esto sucedio como yo lo espe- 
raba. 
Comme. adv. de tems. Lorsque. Como, 
quando. Yl arriva comme nous sortions de 
table : llego quando saliamos de la 


mesa. 

COMMÉMORATION, s. f. Sou- 
venir qu'on a de quelqu'un, ce qu'on fait 
en l'honneur de sa mémoire. Commemora- 
cion , memoria Ô recuerdo. 

COMMENÇANT ,s. m. Celui qui 
est encore aux premiers élemens d’un art. 
Principiante, el que está todavia á los pri- 
meros principios de algun arte. , 

COMMENCEMENT, s. m. Nais- 
sance, principe. Principio, comenzamiento 
de alguna cosa. Le dernier est ancien. 

COMMENCEMENTS , au pl. Les 
premiéres legons ou instructions qu'on a 
regues dans quelques arts. Principios, las 
primeras verdades por donde se empieza à 
estudiar. 

COMMENCER yv. a. etn. Comenzar, 
empezar, dar principio. Commencer à tra- 
vailler : empezar 4 trabajar. 

COMMENCE, EE, p. p. et adj. 
Comenzado , da , empezado, da. 

COMMÉNDA AIRE, adj. de tous 
genres, Celui qui qui tient un bénéfice en 
commende. Comendatorio , ria , que se 
aplica al que obtiene dignidad à prebenda 
en encomienda , para gozar del asufruto , 
sin tener la propriedad. 

Commendataire. Ecclésiastique sécu- 
lier , qui est pourvu par le Pape d'une ab- 
baye, avec permission de disposer des 
fruits pendant sa vie. Eclesiastico seglar, 
que está proveido por el Papa de una aba- 
dia con permiso de gozar de los frutos du- 
rante su vida. 

COMMENDE, s. f. La garde, le dé- 
pót , le régime et l'administration des re- 
venus d'un bénéfice qu'on donnoit à un 
séculier , pour en jouir par économat pen- 
dant six mois. Encomienda , beneficio que 
se da en administracion 4 un seglar , para 
gozar de el durante seis meses. 

Commende. Concession faite parle Pape 
à un séculier , pour tenir un bénéfice 
régulier, et en recevoir les fruits sa vie 
durant. Encomienda , concesion que el 
Papa hace de la renta de un beneficio re- 
gular y á favor de un seglar durante su 


vida, 

COMMENSAL , adj. Officier du Roi, 
qui a bouche en cour chez le Roi , qui sert 
actuellement prés de sa personne. Com- 
mensal , criado del Rey , que está cen ac- 
tual exercicio al lado de su persona real , 
y come á ia mesa de estado. . 

COMMENSURABLE , T. de géo- 
métrie. Igual en altura. 

COMMENT, adv. De quelle mani?- 
re. Como, de que manera. 

COMMENTAIRE, s. m. Explication 
ou interprétation de quelque chose difficile. 
Comento , explicacion , glosa y exposicion 
ú declaracion de lo que está confuso y poco 
inteligible. 

L£OMMENTATEUR, s. m. Celui 
qui fait des commentaires. Comentator, 
el que comenta. 

COMMEN TER, v, a. Faire un com- 
mentalre. Comentar. 

COMMENTE, ÉE , p. p. et adj. 
Cementado , da. 


COM 


COMMER CABLE , adj. Comercias 
ble , que se aplica á todos los géneros que 
se compran y venden , y $e comercian con 


ellos. 

COMMERCANT , s.m. Marchand, 
qui trafique en gros. Comerciante, que 
comercia por mayor. 

COMMERCE, s. m. Négoce, trafie 
d'argent ou de marchandise, Comercis y 
trato y trafico de mercancias ú de dinero. 

Commerce. Fréquentation, correspon- 
dance , société. Comercio , frequentacion , 
correspondencia , sociedad. 

Commerce. intelligence, amitié entro 
deux personnes. Cornercio , inteligenciag 
amistad entre dos personas , y muchas ve- 


ces no muy bueno. 

C OMMÈRE , S. f. Celle qui a tenu un 
enfant sur les fonts , et elle a ce nom tant 
à l'égard de celui avec qui elle l'a tenu, 
qu'à l'égard du père et de la mère de l'en- 
fant. Comadre , la muger que acompana la 
criatura, y la recibe de mano del padrino 
quando la sacan de pila : contrae ese miso 
mo nombre y calidad hacia el hombre que 
lleva la criatura con ella, y con el padre 
y la madre de la criatura. 

Conimére. Femme qui parle à tort et à 
travers, et qui veut savoir toutes les nou- 
velles du quartier. Comadre , muger char- 
ladora, que se informa y quiere saber quan- 
to pasa y se hace en su barrio. 

COMMETTRE , v. a. Faire nne 
faute , pécher. Cometer, hacer , executer, 
obrar alguna cosa á accion mala, pecar. 

Commettre. Confier quelque chose. Con- 
far alguna cosa á la prudencia y fidelidad 
de alguno. 

Commettre, Donner pouvoir. Cometer, 
dar uno $us veces á otro, . 

Commettre. Hasarder, s'exposer. Co 
meterse, exponerse à algun peligro ú dis. 


gusto. 

COMMIS, ISE, p. p. et adj. Com 
tido , da. 

COMMINATION, s. f. Menace. 
Comminacion , amenaza. 

COMMINATOIRE , adj. m. ct f. 
T. de falsis. Qui contient une commina- 
tion. Cemminatorto , ria. 

COMMIS , s. m. Celui à qui le supé- 
rieur a donné quelque charge , quelque 
emploi; Oficial de covachuela , de secre- 
tarla, de bureo, de aduanas. 

COMMISE, s. f. T. de jurisprudence, 
Confiscation d'un fief. Confiscacion de un 


feudo. 
COMMISÉRATION, s. f. Pitis, 


compassion. Commiseracion , compasion , 
lastima. 

COMMISSAIRE , s. m. Celvi qui 
est commis pour exercer guelque fonction. 
Commisario , el que está mandado para 
executar alguna funcion ú orden que lc ha 
sido encargado. 

Commissaire. Officier royal et subal- 
terne , qui a soin de tenir la main à l'exé- 
cution des réglemens de police Ministro 
subalterno de justicia , con la calidad 
noobstante de consejero del Rey : está 4 su 
cuidado cl mantenimiento de las ordenan= 
jas de la pellcia civil y criminal , y recibe 
as primeras informaciones de los contra- 
ventgres , que remite despues á los minis= ' 
mls eriorts , lleva garnacha. 


MISSAIRES, Ceux que le Roi 
nomme 


COM 


sume pour faire le procèe à des criminels 
l'état. Comisarios, aquellos ministros 
mperiores , que el Rey nombra para hacer 
V. proceso á fos que han cometido crimen 
le estado ú de leza magestad. 

Commisssires. Députés que le Roi 
mmme de sa part peur régler les limites 
t autres grandes affaires , avec ceux des 
trangers commis à cet effet. Comisarios, 
lipstados que el Rey elige para concurrir 
ye etros estrangeros , para dependiencias 
joe pertenecen al estado. 

Commissaire. T. de guerre. Celui qui 
passe les troupes en revue. Comisario de 
puerra , el que pasa enrevista à las tropas. 

issaire des pauvres. Bourgeois 

l'en commet pour recueillir les deniers 
lla taxe faite par le bureau général des 
wmvres. Procurador de pobres , vecino 
mcargado de recoger las limosnas que se 
lacem d los pobres , de parte del bureo 
al de limosnas , para distribuirlas 
esda semana á los pobres , segun el orden 


que tiene. 

COMMISSION , s. f. Action par 
hquelle on péche, on commet quelque 
hate. Comision , culpa ú pecado de co- 


mision. 

Commission. Ordre pour faire des 
levées , soit d'argent ou de troupes. Co- 
mision , encargo Ó encomienda que uno 
hece $ otro, para que haga alguna cosa. 

ission. Charge on emploi que l'on 
denme à quelqu'un , pour faire quelque 
dos. Encargo ó empleo , à oficio que se 
de á alguno. 

COMMISSIONNAIRE , $. m. Fac- 
tar qu'na marchand tient dans les ports 
w les villes de trafic. Comisionista. 

COMMITTIMUS , s. m. Droit , pri- 
tlége que le Roi accorde aux ofhciers de 
s maison , et à quelques personnes ou 
communsutés , de plaider en premiere 
instance devant une Justice établie à cet 
diet. Derecho , privilegio que el Rey con- 
cede À los criados de su casa, y á algunas 
personas , que los exime de la Justicia 
erdinaria , en ciertos casos. 

COM MODE , adject. m. et f. Aisé, 
convenable. Comodo , convenible , conve- 
RIEBte , oportuno. 

Commode. Coiffure de femme. Tocado 
de mager , que se alza y pone como si 
fuera un virete. 

Commode. Espèce d'armoire. Suerte de 
Besa con caxcnes, como las mesas de las 
sacristias , en donde se encierra qualquiera 


«osa de ropa. 

COMMO DÉMENT. adv. Comoda- 
Bente, con conveniencia,conyvenientemente. 

COMMODITÉ , s. f. Aise , facilité 
de vivre sans peine. Comodidad , conve- 
siencia , regalo. 

Cemmodité. Occasions favorables que 
le hasard esvois. Comodidad , ocasion 
favorable que la buena suerte procura. 

ité. Bien , fortune et autres 
svantages qui servent à rendre la vie plus 
aemmode. Comodidad , interes , prove- 
cho, utilidad , conveniencias. 
* Gemmodité. Lieux commans. La se- 


Greta, latrina. 
CÓMMO TION, s.f. T. do médecine. 


Maladie du cerveau. Conmocion, enfer- 


mpedad del celebro. 
. SOMMUER, y. a. T. de pal Chasger 


Tom, ll. 


- 


mutado , 





COM 


une peine en tno autre. Conmutar , tro= 
car , cambiar una 


ena con otra. : 
COMMUÉ , EE , part. passif, Con- 
da, trocado , da, etc. 

COMMUN , UNE, adj. Qui appar- 


tlent à tous , sans division. Comun , lo 
que pertenece á todos. 


Commun. Général, universel. Comun, 


general, universal. 


Commun. Ordinaire , qui se pratique 


ordinairement. Comun , ordinario , lo que 
se practica ordinariamente. 


Commun. Qui est de peu de valeur. 
Comun , lo que es de poco valor. 
Commun. Le vulgaire , le commun du 


peuple. Comun , el vulgo , 11 plebe. 


Grand commun et le petit commun. 


Grand corps de bâtiment , les offices de 
chez le Roi , composés de plusieurs offi- 


ciers qui servent les uns ponr la bouche 
du Roi , et les antres pour les domes- 
tiques. El comun grande, el comun pe- 
queno, casa grande en donde están los 


oficios de palacio, se entiende cocinas , 
reposterias , etc. y todo lo que le con- 


cierne , como igualmente el alojamiento de 
los criados en este género de servicio. El 
coman grande está unicamente para el 
servicio del Rey , y el pequeño para el 
servicio de los criados Á quienes el Rey 
da de comer estando de quartel al lado 
del Rey. 

CUMMUNAUTÉ , s. f. Société 
d'hommes qui habitent en un méme lieu. 
Comunidad , socicdad de hombres que 
habitan en una misma casa o palacio, 
bien que cada uno en su quarto u casa. 

Communauté d'ecclésiastiques qui vivent 
en commun : comunidad de eclesiasticos 
que viven y comen juntos. 

Communauté de &lles qui servent à 
l'instruction des filles , et à leur appren- 
dre à travailler , sans intéréts ; mais olles 
prennent des pensionnaires : comunidad 
de mugeres que viven y comen juntas , 
visten de un mismo modo y de negro , re- 
ciben pensionarias y enseñan 4 trabajar 
á las muchachas , sin ningun interes , se 
les da el titulo de hermanas , y tienen su 
superiora. 

Communauté , société de biens entre 
deux ou plusieurs personnes : comunidad , 
sociedad , union de bienes entre dos ú mas 
personas. 

COMMUNAUX , s. m. plur. Prés, 
terres , varenues qui appartiennent à une 
communauté d'habitans d'une ville ou 
d'un village , où ils ont droit d'envoyer 
pattre leurs troupeaux. Comunales, Voyez 
Comun. 

COMMUNE , s. f. Le menu peuple. 
La plebe , el vulgacho. 

Communes, au plur. Le peuple de la 
campagne. Los pueblos de las villas y 
lugares. On a fait armer les communes 
pour garder les côtes : han armado los 
pueblos . para acudir y guardar las costas. 

COMMUNEME N T ,adv.Comunmen- 
te , comunalmente. Ce dernier est ancien. 

COMMUNIANT, ANTE, adj. Qui 
communie. Bl que comulga. Yl y avoit deux 
communians à cette Messe : havia dos per- 
sonas de comurion en aquella Misa, 

COMMUNICABLE, adj. m. et f. 
Qui se peut communiquer, Comunicable , 
que se puede comunicar, 











de ia 
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COMMUNICATIF,IVE , adj. Qui 


se peut aisément prendre, communiquer. 
Comunicativo , va. 


COMMUNICATION , s. f. Action 


par laquelle on donne part à un autre. 
Comunicacion , participacion que se da de 
una cosa d otro. 


Communication. Fréquentation, com- 


merce , familiarité , correspondance. Co- 
municacion , trato , amistad , buena cor- 
respondencia que entre si se tienen. 


Communication. Moyen par lequel deux 


choses se communiquent, Comunicacion , 
participacion intima de una cosa con otra, 
6 medio por el qual se comunican. 


Lignes de communication. T. de guerre. 


Lineas de comunicacion , fosos que se hacen 
de 647 pies de a:tura sobre 12 de ancho, 
que sirven para pasar de un ataque al otro, 
6 de un 


uartel 4 otro. 
COMMUNIER, , v. a. Administrer le 


S. Sacrement de l'Eucharistje. Comulgar , 
dar la comun:on. 


Communier. Recevoir le S. Sacrement. 
Comulgar , recibir el santisimo Sacramento 
É ucaristla. 

COMMUNIÉ, ÉE , part. passif. 
Comulzado , 


da. 
COMMUNION , s. f. Créance nni- 


forme de plusieurs personnes , qui les. 


unit sous un même chef, dans une même 


église. Comunion , creencia uniforme de 


muchas personas que las une debaxo de 
un mismo xefe , y en una misma iglesia. 

Communion. La réception du sacré 
Corps de Notre Seigneur Jesus - Christ, 
Comunion , el acto de recibir el santisime 
Cuerpo de Jesu-Christo ú Eucaristla, & 
hostia consagrada. 

COMMUNIQUER, v. a. Faire part. 
Comunicar , hacer participe Á otro de 
alguna cosa. 

Communiquer. Dire, déclarer quelque 
chose. Comunicar , decir , declarar alguna 
cosa. 

Communiquer. Faire voir. Comunicar , 
enseñar , mostrar , hacer ver una cosa y 
ua papel , una carta. 

Communiquer. Se dit aussi des choses 
qui ont un passage des unes aux autres. 
Comunicarse una cosa con otra , estar 
contigua Ó cerca. 

Se communiquer. Se rendre familier, 
eutrer en discours , en conversation. Co- 
municarse , tratarse con familiaridad , 
conversar. 

CUMMUNIQUE, ÉE , part. passif 
et adj. Comunicado , da. 

COMMUNICATIF,IVE, adj. Qui 
regarde l'échange , le commerce. Con- 
mutatiyo, va, cosa de trucque , cambie 
6 permuta. | 

COMMUTATION , s. f. Change- 
ment de peine. Conmutacion. 

COMPACT , adj. m. et f. Corps qui 
est serré, condensé. Lo que esté denso, 
espeso , cerrado , apretado. 

COMPAGNIE, £. Fille ou femme qui 
a quelque liaison d'amitié avec une autre. 
Compañera , la que tiene amistad con otra. 

Compagne. Femme mariée , la femme 
d'un mari. Compañera , la muger del 
marido. Diea donna à Adam Eve pour lui 
servir de compagne , et non pour sa ser- 
vante : Dias d:o à Eya para con peñiro 
d Adam, y no por criada. 
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COMPAGNIE , s. f. Société de deux 


en de plusieurs personues ensemble. Com- 
pania , sociedad entre amigos. 
Compagnie. Société marchands. 
Compañia , sociedad de mercaderes , y 
hombres de negocios. | 

Compagnie. Gens mariés eu gens qui 
ent ensemble des privautés criminelles. 
Compañia , se toma algunas veces por 
marido y muger , 0 por el amamebado y 
la manceba. 

. Compagnie. Corps illustres, établis par 
autorité du Roi , pour rendre justice. 

.uerpos ilustres , establecidos de autori- 
dad del Rey , para admi.:istrar la justi- 
cia , y mantenerla entre sus yasal'os. 

Compagnie. Assemblées qui se font avec 

rmission da Prince, pour des exercices 
Donnétes et pieux. Asambleas de acade- 
micos , para todos géner.s de excrcicios , 
de artes y de obras pias. 

Compagnie. T de guerre. Certain nam- 
bre de soldats ou de cavaliers commandós 
par un capitaine. Compañia, cierto númcro 
de soldad.s que militan debaxo de las 
érd.nes y disciplina de un capitan. 

Compaguie. Se dit de la société des 
Jésuites. Compañia , se Hama la Religion 


sagrada, santa y venerable de los Paares 


Jesuitas. 

. Compagnies d'erdonnances. S'entend 
des gendarmes et chevaux-légers. “Com- 
pañias de ordenanzas , se entiende las 
compañias de los gendarmes y caballos 
ligeros , los primeros visten de grana con 

alones de oro de dos dedos de ancho , 
t segunda de grana con galunes de dos 
dedos de ancho , mexclados de galones de 
plata. 

Compagnies des Gardes. Les quatre 
eompagnies des Gardes du corps. Com- 
ponias, las quatro companias , de las 
Guardias de corps , que visun de aqul con 
galones de plaza. 

Compagnies. Les deux compagnies des 
mousquetaires. Compañias , las dos com- 
panias de los mosqueteros , la primera 
viste de grana con ojales de hilo de oro , 
eon su borde y una cspecie de collarin ae 
pario azul sin mangas, galoneado de plata 
«on una crux bordada en medio d. las es- 
paldas , y sobre el pecho que ponen encima 
de la casaca, y un capote del mismo pane , 
galoneado de plata con la misma cruz bor- 
dada en las espaldas y sobre el p:cho; la 
segunda compañia viste lo mismo , solo que 
los ¡alones y ojales son de plata. 

Compagnie. La compagnie des Cent- 
Suisses de la garde. Compania , la de los 
Cien-Suizos de la guarda del Rey, visien 
de la livrea del Rey , excepto en los dias 
de ceremonia , que visten al uso de su 
qais . hacen el servicio mezclados con las 


guardias de corps , y llevan la alabarda 


por armas. — 
. COMPAGNON, s. m. Camarade qui 
accompagne , qui tient compagnie. Acom- 

iador , com»anero , el que acompaña 6 
hace compañia á otro. 

Compagnon. Camarade , associé, qui 

est joint avec un autre. Compañero , aso- 
siado. camarada. 
. Compagnon. Gargon qui travaille chea 
an maître. Oficial , el que exerce algun 
aficio de manos, y no ha pasado à ser 
ACE. 


COM 
COMPARABLE , adj. m.et f, Com- 


parable, lo que se puede comparar. 


COMPARAISON, s.f Parallèle, 


COM 
COMPASSION , s. f. Pitié. Compei 


sion , ternura, piedad 


COMPATIBILITÉ , s. £. Qualité 


le rapport de deux personnes ou de deux ! des choses qui ne sont pas contraires, 


choses l'une avec l’autre. Comparacion, | 
cotejo , parangon Ô similitud de una cosa | 


con otra. 
En comparaison. Façon adv. En com- 
paracion , ó en vista, ó à vista de esto. 
Sans comparaison : Sim comparacion, 
sin la menor duda. 
COMPARANT, ANTE, adj. Celui 
ou celle qui se présente en justice. El ó 
la que Comparece , gue se presenta ante el 


uei. 
COMPARATIF , IVE , adj. T. de 
grammaire. Comparativo, wa. 
COMPARATIVEMENT , adv. 
Comparativamente. 
COMPARER, v. a. Conféres une 
chose avec une autre. Comparar, cotejar. 
Comparer. S'égaler, vouloir se rendre 
semblable. £gualarse , querer hacerse igual 
otro. 
COMPARÉ, EE, part. pass. et adj. 
Comparado , da , cotejado , da. 
COMPARITIUN , s. f. Voy. Com- 


parution. 

COMPAROITRE , v. n. T. de pal. 
Se présenter en justice. Comparecer, venir 
al llamamiento del juez. 

CUMPARU, UE , past. pass. et adj. 
Comparecido , da. 

COMPARTIMENT , s. m Dessein 
composé de plusieurs figures diverses , 
disposées en symétrie, Compartimiento , 
la distribucion del tedo en purtes propor- 
cienadas al fin que se destina. 

COMPARTIR, v.a. Faire des com- 
partimens, Compartir , dividir , ordenar y 
distribuir las cosas con proporcion. 

COMPARTI, IE , part. pass. et adj. 
Compartido , da , eic. 

COMPARTITEUR, s.m. T. de pal. 
Juge qui a euvert et seutenu un avis sur 
lequel an procés a été partagé. Juez de 
sentir contrario á los demas juezes en un 
pleyto , y lo hace quedar indeciso. 

COMPARUTION, s. f. Présenta- 
tion en justice. Comparecencia , compar: 
cion ante el juez. 

COMPAS , ». m. Instrument à deux 
jambes , lesquelles étant jointes par le 

out d'en haut , s'ouvrent et se resserrent 
pour mesurer quelque chose. Compas, 
instrumento de hierro , de bronce ú otro 
metal , que sirve Á diferentes usos. 

Compas de proportion. Instrument de 
mathématique , qui sert à div.rs usages 
de géemétrie. Compas de proporcion , 
instrumento de matemática y de geome- 
trla 
Compas. T, de marine. La boussole. 
La hruxula. 

COMPASSER , v. s. Mesurer avec 
le cempas. Compasar , dividir ó medir con 
el compas. 

Cempasser. Proportienner les choses. 
Compasar , arreglar , medir , proporcionar 
alguna cosa. 

Compasser. Figur. Considérer, peser ,. 
examiner múárement les cheses. Consi- 
derar , examinar , pesar las cosas con 
madurez. 

COMPASSÉ ÉE , part. pass. ot adj. 
Compasado, da, 


Compatibilidad , posibilidad. 

CUMPATIBLE , adj. m. et f. Qui 
peut demeurer avec un autre sans le dé» 
truire Conpatible, cosa que facilmente se 
puede concordar. 

COMP 1AR , v. n. Être touché des 
maux d'autrui. Compadecerse de lus tru 
bajos agenos. 

Compatir. S'accorde» bien , s'aecam- 
moder avec quelqu'un, vivre biem avec 
lui. Compadccecrse , venir bien, confron- 
far , vivir bien con otro. 

COMPATISS ANT, ANTE, part. 
act. et adj. Compadeciente , el que compa- 


dece. 

COMPATRIOTE, s. m. et f. Com- 
patriota, el que es de un mismo lugar , 
ciudad ú provincia. .' 

COMPENSATION , s. f. Estima» 
tion par laquelle on compense une chose 
avec une autre. Cornp.nsacion. 

COMPENSER, v.a. Faire une esti- 
mation par laquelleune chose aille pour une 
autre. Compensar , retribuir , remunerar. 

COMPENSÉ, BE , part. pass. et adj. 
Compensado , da , retribuido , da , ctc. 

CUMPERALE , s. m. Action par 
laquelle on devient compére de la per- 
sonne dont on tient l'enfaut. Compadroge 
9 Compadrazgo. 

COMPE KE , s. m. Celui qui tient um 
enfant sur les fonts de baptême. Compa- 
dre , el quc saca un hijo ó hija de pila. 

COMPÉTENT, ENTE, adj. Qu 
a le pouvoir de juger , de contester. Cum 
petente , el que tiene poder de juzgar. 

Compétent. Suffisant. Competente , sufi- 
ciente , bastante , adequado , correspun= 
diente. 

Partie compétente , partie légitime t 
Parte competenie , legitima. 

COMPETEMMENT, adv. D'ane 
manière compétente. De un modo compe- 


tente. 
COMPÉTENCE , s.f. Le droit qui 
rend un Juge compétent. Competencia. 
CUMPÉTER , v. n. Terme de pal. 
Appartenir. Cempeter, pertenecer, tocar 
6 incumbir d alguno alguna cosa. 
COMPÉTITEUR , s. m. Coacur- 
rent. Competidor , concurrente. 
COMPÉTITRICE , s. f. Celle qui 
prétend aux mémes honneurs , aux mémes 
avantages qu'une autre. Competidora , la 
que pretende los mismos ronores que otra, 
COMPILATEUR,s.m. Auteur quí 
a recueilli plusieurs ouvrages, pour les 
donner au public. Autor que comptia. 
COMPILATION,s.f. Recueil d'ar 
ou de différens auteurs. Recopilacion de 
uno Ó de diferentes ausores , de muchas 
obras sobre un misino asunto u materia. 
COMPILER , v- a. Faire un recueil 
de plusieurs auteurs. Compilar ,recopilar, 
Juniar y agregar diversas materias tocantes 
a letras y escritos. | 
COMPILE,ÉE, part. pass. Compi- 
lado , da , recopilado , da. ' 
COMPLAA1GNANT, ANTE, adj, 
T, de pal. Querel:ante , querelloso , sa, 
querellador. Ce dernier est ancien, 


COM 


Querella , la acusacion 6 queja propuesta 
anse el juez contra alguno, 

co. PLAIRE, v. neut. Se rendre 
agréable. Lomplacer , agradar. 

COMPLA SANCÉ s. F. Déférence 
aux semtimens et volonté d'autrui. Com- 
placencia , complacimiento. Ce dernier est 
peu en messe: 

COMPLAISANT,ANTE ,adj.et s. 
Civil , flatteur , qui tâche de plaire. 
Cortes , atenio, ta, elo la que procura 


Mp ^77 á todos. 

OMPLANT , s. m. T. d'agricalt. 
Plentio , lugar 6 sitio donde se han puesto 
sauevcmente cantidadide árboles , ya sean 
fruct:feros 6 al contrario ; como son vides, 
olivos , etc. 

COMPLANTER , v. a. T. d'agric, 
Plantar , meter, introducir en la tierra el 
rstago o mata de árboles i otra planta. 

COMPLÉ MENT , s. m. Terme de 
géométrie. Complemento. 

COMPLET,ETE , adj. Completo, 
ta, lleno , na, cabal, cumplido , da, 
entero , rá y y perfecto , ta. 

COMPLE , 3. m. et f. T. de log. 


Complexo. 

COMPLEXION, s. f.'Tempérainent, 
constitution du corps. Complexion. 

COMPLEXIONNÉ,ÉE, adj. Quia 
de bonnes ou de mauvaises complexions. 
Acomplexionado , da , el 6 la que tiene 
buen 0 mal temperamento. 

COMPLICATION , s. f. Mélange 
de deux maladies. Complicacion. 

COMPLICE , s. m. et f. Complice. 

COMPLICITÉ , s. f. Participation 
sa crime. Complicidad. 

COMPLIES, s. f. plur. Prières du 
soir. Completas, la última con que se ter- 
«inan las horas canonicas. 

COMPLIMENT , s. m. Civilité. 
Cumplimiento , la accion obsequiosa , que 

st hace con alguno. 

Compliment. Témoignage de joie. En 
dora buena . 

COMPLIMENTER , y. a. Faire 
des complimens. Cumplimentar , dar pa- 
rabica À uno. 

COMPLIMENTÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Cumplimentado , da. 

COMPLIMENTEUR , EUSE, 
s. m. et f. [Importun à force de compli- 
mens. Cumplimentero , ra. 

COMPLIQUÉ, EE, adj. Compli- 
sado . da. 

COMPI OT , s. m. Espèce de cons. 
piration. Maquinacion , especie de conspi- 
Tacion , de conjuracion. 

COMPLOTER , v. n. Machiner 
quelque chose de malin , de noir. Maqui- 
aer, conspirar y conjurar y sublevar. 

COMPLOTÉ, ÉE, p. p. Maqui- 
malo, da, conspirado , da, etc. 

COMPONCTION , s. f. T. de 
Théologie. Compuncion , movimiento 6 
inclinacion del ánimo al sentimiento y 
dolor de alguna culpa. 

COMPORTEMENT,s. m. Maniére 
de se conduire. Procedimiento, proceder, 
el modo dé comportarse y gobernar uno sus 


46£C:OR£EB. . . 
COMPORTER, v.n. Se comporter, 
tenduire ses-morars. Comportarse , por- 
sacs e y gobernar uno sus acciones. 
€ Ü USER, Yo Bo 66 De Assembler 


COM 


plusieurs parties ensemble. Componer , 


juntar muchas cosas juntas, para formar | t 


de ellas un cuerpo. 

Composer. Faire quelque onvrage d'es- 
rit. Componer , hacer alguna obra de 
iteratura ú de poesia. 

Composer en musique. Faire quelque 
air , quelque chant. Componer , poner en 
solfa , segun las reglas de ella. 

COMPOSER, v. neut. S'accorder, 
s'accommoder sur quelque différent. Com- 
poner , concordar , unir , hacer amistades, 
conformar y poner en paz á los que estan 
discordes. 

Cemposer. Terme de guerre. Capitaler. 
Componer , capitular , hacer pactos y 
conctertos. tU 

COMPOSÉ , ÉE, part. p. et adj. 
Compuesto , ta , etc. 

COMPOSÉ, s. m. Corps mélé ou fait 
de l'assemblage de plusicurs parties. Com- 
postura , compuesto , composicion. 

COMPOSEUR , s. m. Méchant au- 
teur , mauvais poéte. Autor , poeta de poco 


valor. 

COMPOSITE , adj. T. d'architect. 
Un des ordres d'architecture. Composito, 
compuesto. 

COMPOSITEUR ,s. m.Savant mu- 
sicien qui compose des airs. Compositor, 
músico habil que compone y pone en soifa 
lo que se ha de cantar. 

Compesiteur. Imprimeur qni arrange 
les lettres pour en faire les formes propres 
à imprimer. Compositor. 

Compositeur. Arbitre d'équité , ami à 
qui l'on se rapporte pour accommoder une 
affaire. Arbitro de equidad , amigo que se 
nombra extrajudicialmente , por convenio 
y de conformidad de los que tienen entre sl 
alguna duda ú diferencia. 

COMPOSITION , s. f. Assemblage 
ou mélange de plusieurs corps pour en 
produire uu autre. Composicion , orden , 
modo , regla y forma con que se dispone 
diferentes cosas , para formar una sola de 
todas. 

Composition. Accord , convention, 
accommodement. Composicion , ajuste, 
asiento, concierto hccho sobre alguna cosa. 

Composition. T. de guerre. Capitula- 
tion , traité , accord. Composicion, capi- 
Iu-acion , concierto , pacto , convenio. 

Composition. T. de collége. L'ouvrage 
que le régent fait faire en sa présence à 
ses écoliers. Composicion , se llaman asl 
las oraciones que notan los maestros cn 
romance á los discipulos , para que las 
escriban y vuelvan en latin. 

COMFUJE,s. f. Assaisonuement 
de viandes. Especie de guisado dx carne. 

Compote de fruit : Fruta compuesta 
á medie azucar, y que se ha de comer 
cl mismo dia que se hace , por no ser con- 
serva de guardar. 

CUMFRÉHENSIBLE , adj. m. etf. 
Qui est aisé à comprendre. Comprehen- 


sible. 

COMPRÉHENSION , s. f. Action 
de l'esprit, par laquelle il comprend , il 
conçoit les choses. Comprehensi.m , facul- 
tad y, perspicacia y capacidad para com- 
preheuder las cosas. 


Compréhension. Connoissance par la-. 


quelle on conçoit d'une chose tout ce 


qu'on en peut connolize. Comprekension ,. 


COM sg 


conocimiento 6 inteligencia de alguna ma- 


eria. 

COMPRENDRE , v. a. Enfermer ! 
contenir. Comprehender , contener , in- 
cluir , encerrar dentro de sl alguna cosa. . 

Comprendre. Engager , mettre dans um 
rôle ou inventaire , ou autre écrit. Com 
p'ehender , incluir una cosa en otra , digo 
poner que en ella se conten r 
inclusa. . gr Y apte Po 

Comprendre. Concevoir , entendre, 
Comprehender , entender, alcanzar , cong 
cer y percebir y hacerse capaz en alguna 
cosa. 

COMPRIS, ISE, part. pass. et adj. 
Comprehendido , da, etc. 

COMPRESSE, s. f. T. de chirurg, 
Cabezal, el paño pequeño de lienzo redo» 
blado varias veces , que se pone sobre 
sangrla ú llaga , comunmente para que m 
salga la PRES 

, COMPRESSIBILITÉ, s. f. Qualité 
d'un corps qui se peut resserrer et com- 
primer. Colidad de un cuerpo que se puede 
estrechar y comprimir. . 

COMPRESSIBLE , adj. Qui se pent 
comprimer. Lo que se puede estrechar y 
comprimir. 

COMPRESSION, s.f. Compresion, 
el acto de comprimir , de apretar una cosa 
con otra. 

, COMPRIMER , v. a. Presser avoe 
violence. Comprimir , apretar y oprimir, 
estrechar, 

COMPRIMÉ , ÉE, p. p. et adj. 

omprimido , da, apretado, da , etc. 

COMPROMETTRE , v. n. et a. Se 
rapporter de la décision d'un différent, 
au jugement d'un ami. Comprometer, 
poner de comun acuerdo en manos dc un 
tercero , la determinacion de la diferencia, 
pleyto á otra cosa. 

, Compromettre. $e mettre au hasard, 
s exposer. Ponerse , exponerse , en algun 
riesgo. 

Compromettre. Exposer sa dignité, 
son autorité. Exponer su dignidad , su 
autoridad y á que se le falte el respeto, 
Il ne fant pas qu'un bonnéte homme 4e 
compromette avec des coquins : no está 
bien d un hombre de bien , de exponerse «n 
disputas , ni contiendas , nt familiaridades, 
con plcaros que le pueden perder el respeto. 

COMPROMIS, ISE, p. p. et adj. 
Comprometido , da. 

COMPROMIS , s. m. Traité par 
lequel on donne pouvoir à des arbitres de 
juger des procès ou d'zuties diftérens. 
Compromiso , la escritura 6 instrumento 
en que se otorga pcr las partes el nombra- 
miento de árbitros, para decidir la-contre- 
versia que sujetan à su juicio. 

COMPTABLE , adj. de tout genre. 
Qui est sujet à rendre compte. El que ha 
de dar cuentas. 

COMPIANT , adj. Argent qui est 
présent. Contante , ú de contado. Aigent 
comptant : dinero contante , ú de con- 
tado. 

COMPTE, s. m. Calcul, smpputa- 
tion , nombre. Cuenta , cálculo , suputa- 
€10n y numero. 

Compte. Supputation qui se fait par lés 
voies d'arithmétique. Cuenta , computo, 
cálculo 6 rayon de alguna cosa , que se 
hacs con operaciones aritméticas. 
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Compte. Vigilance, soin, ghrde exacte. 
Cuenta , vigilancia , cuidado , y atencion 
gxacta. 

Compte. Il ne se dit pas seulement des 
affaires d'intérêt , mais de toutes les 
autres choses dont on est tenu de rendre 
raison. Cuenta , no solamente sirve para 
exprimir cosas de intereses , pero para dar 
tambien cuenta y razon de otras cosas. 

Compte. Simple récit. Cuenta , rela- 
eion , narracion. Y m'a rendu compte de 
ce qui s'est passé en cette bataille : me 
ka dado cuenta de lo que ha pasado en 
aquella batalla. 

Compte. Bon marché , profit, avantage. 
"Cuenta , barato , provecho , ventaja. Ce 
marchand a bien. fait som compte sur le 
blé , dans l'année chère : este mercader 
Ja hecho bien su cuenta con el trigo, en el 
Wnal año , por decir que lo ha comprado , 
barato y vendido caro , que ha tenido mu- 
cha ganancia , provecho con él. 

Compte. État , estime qu'on fait d'une 
personne ou de quelque chose. Cuenta, 
€aso , estimacion que se hace de una per- 
sona ú de qualquiera otra cosa. On fait 
* grand compte de ce ministre dans les 
cours étrangères : se hace gran cuenta à 
«aso de aquel ministro en las cortes 
extrangeras. 

Chambre. des comptes : Contadurla 
gmayor de cuentas , tribunal superior , y 
«orte soberana , que conoce de todo lo que 
pertenece á Ja real hacienda en materia de 
«ventas. 

COMPTER, v. a. Nombrer. Contar, 
aumerar. 

Compter. Calculer, supputer, venir à 
«ompte. Contar , calcular , suputar, 
computar , sumar , formar cuentas. 

Compter. Réputer, estimer. Contar , 
reputar , estimar , juzgar, hacer concepto 
-del estado 6 calidad de alguna cosa. 

‘Compter. S'assurer , faire fonds sur 
quelqu'un ou sur quelque chose. Contar, 
Asegurarse , hacer cuenta sobre alguna 
«osa ú alguno. Vous pouvez compter sur 

ee que je vous dis : puede y. m. contar y 
asegurarse de lo que digo. 

COMPTE, ÉE , part. p. et adject. 
¡Contado , da, numerado , da. 

COMPTOIR , 5. m. Banc ou bureau 
fermé, sur lequel les marchands étalent 
leurs marchandises , ou comptent leur 
argent. Tablero de tiendas , de mercader. 

Comptoir. Bureau général de commerce, 
établi dans différentes villes des Indes. 
K scala , puerto de mar destinado especial- 
mente para el trato y comercio. 

COMPULSER , v. a. Obliger un 
aotaire , un greffer , à délivrer des actes. 
Compulsar , copiar , trasladar 6 sacar una 
escritura con mandato de Juez legltimo, y 
sitacion de USE 

COMPULSÉ , ÉE , p. p. Compul- 
wado , da, copiado, da , etc. 

COMPULSOIRE , s. m. Lettre de 
€hancellerie , que le Roi accerde pour com- 
pulser nn notaire, un greffer , etc. Com- 
pulsorio , ria , mandato 6 provision par 
sompulsar. 

OMPUT,, s. m. T. de chronologie. 
Œ me se dit que des suppatatioms des 
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travaille au comput, et à la composition 
du calendrier. Computista. 

TE , s. m. Homme noble qui 
possède une terre érigée sous le titre de 
Comté. Conde, dictador , tltulo, dignidad 
que crean y conceden los Principes sobe- 
ranos en sus dominios. 

COMTE, s.m. et quelquefois fém. 
excepté quand il est joint à la pairie , car 
alors il est toujours féminin. Condado , el 
territorio de la dignidad de conde. 

COMTESSE , s. f. Condesa. 

CONCASSER , v. a. Casser à moitié. 
Quebrantar , machucar , medio moler. 


CONCAVE ; adj. m. et f. Concavo , 
»a. 
CONCAVITÉ, s. f. Concavidad, con- 


cayo. Ce dernier est peu usité en ce sens. 

CONCÉDER , v. a. Accorder , oc- 
troyer ; il ne se dit guère que des grâces 
que le Sonverain accorde. é enceder, hacer 
merced y DE 

CONCÉDÉ, ÉE , part. p. et adj. 
Concedido , da. 

CONCENTRER , v. a. Rentrer au 
dedans , tirer vers le centre, Reconcen- 
trar , introducir , penetrar , internar. 

CONCENTRE, ÉE , p. p. et adj. 
Reconcentrado , da, concentrado, da , etc. 

CONCENTRIQUE , adj. m. et f. 
T. de géométrie et d'astronomie. Concen- 
trico. 

CONCEPT, s. m. Idée, pensée. 
Corcepto , la idea 6 imagen que ferma el 
entendimiento. 

CONCEPTION , s. f. Action par 
laquelle la femme conçoit. Concepcion, 
principio de la formacion del cuerpo hu- 
man 


o. 

Conception immrtaculée de la Sainte 
Vierge. Fête qui se célèbre le 8 Décem- 
bre. Concepcion , sc entiende la concep- 
cion purisima de la Virgen sanctisima, 
Madre de Dios , que se celebra el dia ocho 
de Diciembre. 

Conception. Pensée que Pesprit hu- 
main forme sur quelque chose. Voyez 
Concept. 

CONCERNANT , adv. et prépos. 
Tocante. 

CONCERNANT, adv. Concerniente. 

CONCERNER , v. a. Étre de la dé- 
pendance de quelque chose. Concernir, 
mirar , pertenecer 6 tocar. 

CONCERT , s. m. Assemblée de mu- 
siciens qui chantent ou qui jouent des 
instrumens, Concierto , concurso de 
músicos que cantan y tocan instrumentos 
músicos. 

CONCERT. Complot , action de plu- 
sieurs personnes pour l'exécution de quel- 
que dessein. Concierto, acuerdo , conve- 
nio, inteligencia entre muchas personas 
por algun f 

CONCERTER, v.a. Étudier, répéter 


ensemble une piéce de musique. Concertar, 
















































másica. 

CONCERTER. Fig. Cenférer eusem- 
ble. Concertar , conferir , tratar , comuni- 
car y consultar juntos algun negocio , para 
ni ^r el actert 


ONCERTÉ , BE. part. p. et adj. 


temps. Computacion , Cálculo 6 cuenta del | Concertado, da | templado , da, etc. 
4Nempo , para ajustar los sucesos. CON ESS ON ,:«, f, Permission , 
COMPUTISTE , 6. m. Celui qui | privilége, Concesion, 


accordar , templar , ensayar una pieza de | 


CON 
CONCEVABLE, adj. m. et f. Ce 


ue l'esprit peut aisément comprendre, 
omprehensible , lo que el esplritu puede 
facilmente percebir , entender y compre- 


hender. 

CONCEVOIR , v. a. Ce mot ne se dit 
que des femmes et des femelles de quel- 
ques animaux, à l'égard de la génération. 
Concebir , se dice de las mugeres y de las 
hembras de los animales , por lo que res- 
peta el acto de la generacion. 

Concevoir. Figur. Comprendre. Con- 
cebir , comprehender bien las cosas o lo que 
se dice. 

Concevoir. Pensér , imaginer. Conce- 
bir, formar , hacer concepto de alguna 
cosa , sospechar , inferir una cosa de otra. 

CONCIERGE , s. m. Conserge , la 
persona que tiene d su cuidado la custodia, 
limpieza y conservacion de algun palacio, 
alcazar , casa real á de particular. 

Conciesge. Alcayde de cárcel , $ carcee 


lero. 

CONCIERGERIE , s.f. El empleo 
y la vivienda del conserge que «uida y 
guarda el palacio en el mismo palacio, y 
tambien el oficio y vivienda del alcayde de 
la cárcel en la misma cárcel. 

Conciergerie, Se dice tambien de la 
cárcel que está dentro de un' palacio á 
alcazar. | 

CONCILE , s. m. Assemblée de pré- 
lats et de docteurs. Concilio. 

CONCILIABULE , s. f. Assemblée 
de prélats , irrégulière , illicite , tumul- 
tueuse, Conciliabulo , el coneilio no cone 
vocado por el sumo Pontifice. 

CONCILIATEUR , TRICE ,s. m. 
et f. Qui táche d'accommeder, de concilier 
des passages. Conciliador, ora , la persons 
que interpreta los textos 6 aclara las l.c» 


turas. 

CONCILIATION , s. f. Accosd, 
union. Con-iliacion , amistad, union. 

CONCILIER , v. a. Accorder ensem- 
ble. Conciliar , concordar , ajustar , come 
poner voluntades y ánimos. 

Concilier. Gagner l'amitié de quelqu'un. 
Conciliar, atraer, grangear las voluntades. 

Concilies. Accerder les auteurs , les 
passages. Conciliar, interpretar , concos- 
dar, aclarar los autores , los textos 6 
lecturas. 

CONCILIÉ , ÉE , past. p. et adj. 
Conciliado, da , etc. 

CONCIS, ISE , adj. Bref , succinct. 
Conciso , sa, cosa breve, sucinta y redue 


cida. 

CONCITOYEN , s. m. Yl se dit de 
deux ou de plusieurs habitans d'une même 
ville. Conctudadano. | 

CONCLAVE , s. m. Assemblée de 
tous les cardinaux qui sont à Rome , pour 
faire l'élection d'um Pape. Conclave , la 
junta y asamblea de todos los cardenales, 
para la eleccion de un Papa. 

Conclave. Le lieu où se fait l'élection 
du Pape. Conclave , el lugar destinado 
para que se janten los cardenales , par& 
elegir un sumo Pontifice. 

CONCLAVISTE,s. m.Celai quis'em- 
ferme dans le conclave avec un eardinal, 
Conclavista , clérigo ó familiar que entra. 
en el conclave , para aststir 4 un cardenab, 

CONCLUANT, ANTE , adj. Qui 
conclut et prouve. Concleyente, 


CON 


CONCLURE, v.a. eta. Àchever, 
terminer. Concluir , acabar , fenecer ; 
abreviar , despachar. | 

Conclure Tirer une conséquence , in- 
férer. Concluir , inferir , sacar consequen- 


sia. 
CONCLU ,UE , part. p. et adj. Con- 
elaido , da , concluso , sa. 
CONCLUSION , s. f. Fin d'une 
chose. Conclusion , el fin , terminacion de 
alguna cosa. | 
Conclusion. Couséquence. Conclusion, 
la suma y substancia de lo que se ha tra- 


sado. 
CONCOCTION, s. f. Première di- 
gestion des alimens. La primera digestion 


de los alimentos. 
CONCOMBRE, s. m. Plante pota - 


gire. Pepino. 

CONCOMITANCE , s. f. T. de 
théologie. Accompagnement. Concomi- 
tancia , equivale 4 union , compañia y 
conexion de una cosa con otra. 

CONCOMITANT , ANTE , adj. 
T. de théol. Qui accompagne. Concomi- 
tante , lo que sigue y acompana. 

CONCORDANCE , s. f. Terme de 

maire. Construction réguliére des 
mots. Concordancia , aquella debida colo- 
cacion que han de tener las palabras unas 
son otras. 

Concordance. Concordancia , conso- 
rancia 6 correspondencia , que tiene una 


cosa con otra. 

CONCORDAT, s. f. Accord, con- 
vention , surtout en matitres ecclésiasti- 
ques. Concordata 6 concordato , convento, 
sonvencion. 

CONCORDE , s. f. Union, bonne 
istelligence. Concordia , union y buena 
€ofres encia , inteligencia. 

CONCOURIR , v. n. $e joindre à 
quelque cause pour la production d'un 
diet. Concurrir, juntarse, asistir y con- 
tribuic Á La consecucion de alguna cosa. 

Conconrir. Être en quelque égalité de 
droit et de mérite pour disputer quelque 
chose. Concurrir , hallarse, juntarse una 
cosa com otra , tener conformidad é igual- 
dad entre sl , para entrar en concurren- 


sia. 

CONCOURS , s. m. Action de con- 
courir. Concurso , concurrencia , asisten- 
cia , ayuda que se da para alguna cosa. 

s. Afflaence de plusieurs per- 
sonnes , de plusieurs choses. Concurso , 
copia y mámero grande de gente. 

CONCRETO. T. de philos. Assemblé, 
joint et composé. Concreto, el sugeto 


sua La . 
CONCUBINAGE , s. m. Ámance- 
bemiento , concubinato. | 
CONCUBINAIRE , s. m. Celui qui 
awneconcuabime. Concubinariv. — — 
CONCUBINE , s. f. Concubina. 
CONCUPISCENCE , s. f. Concu- 
CONCUPISCIBLE , adj. T. de phi- 
je. Qui porte aux biens sensibles. 
Concupiscible , lo que se puede terminar , 
el acto del ito sensitivo. 
CONC URREMMSPT, adv. Con- 
feintement. De un modo concurrente. 
CONCURRENCE , s. f. Opposition 
concurrens. Concurrencia. 
U. 


de deux 
CONC RRENT, ENTE, adj. ets. 





calidad que trae el nacimiento, 
grande condition : ser de grande naci- 





CON 


Concurrente , el que concurre y se halla en 
alguna parte con otros , 6 pretende junta- 
mente con etros alguna cosa. . 
CONCUSSION , s. £. Concusion , 
peculado , cohecho. ‘ 


CONCUSSIONNAIRE , adj. m. 


Juge , officier ou receveur public, qui 
exige de plus grands droits que ceux qui 
sont dus. Cohechador , el juez , ministro u 
otra qualquier persena , que recibe lo que 


no es debido , por razon de derechos. 

CONDAMNABLE , adj. m. et f. 
Condenable. 

CONDAMNATION , s. f. Conde- 
nacion , sentehcia pronunciada por juez 
competence. 

CONDAMNER , v. a. Douner un 


jugement contre quelqu'un. Condenar, 


pronunciar el Juez , sentencia contra 


alguno. 


Condamner. Blâmer , désapprouver , | 


rejeter. Condenar , reprobar , declarar 


por mala y danosa alguna cosa. 


Condamner une porte , une fenétre , nn 
passage : Condenar una puerta , una ven- 
tana , un pasadizo, 

CÓNDAM E, BE, p.p. Conde- 
nado 


da. 

CONDENSATION, s. f. El acto 
del arte ú de la naturaleza, que forma, 
espesa y engrosa algun cuerpo. 

C OND NSEK, v. a. Condensar , 
espesar , engrosar. 

CONDENSÉ, ÉE , p. p. Conden- 
sado, da, espesado , da , engrosado , da. 

CONDESCENDANCÉ , x. f. Com- 
plaisance, soumission , déférence. Con- 
descendencia , convenio ó acomodamiento 
con la voluntad y gusto de otro. 

CONDESC NDANT, ANTE, adj. 
Complaisant. Condescendiente , el que 
tiene complacencia. 

CONDESCENDRE, v. n. Condes- 
cender , adherir , acomodarse al gusto y 
voluntad de otro, 

CONDITION , s. f. La qualité que 
donne la naissance. Condicion , estado, 
Étre de 


miento. 
Condition. La profession ou vacation 


dont on est. Condicion , profesion , el 


modo de vida que cada uno tiene. 
Condition. Clauses , charges , obliga- 
tions, Condicion , postura , pleyto , pacto, 
cláusula. 
Condition. Article d'un traité. Condi- 
cion y convenio , concierto , capitulacion. 
CONDITIONNEL , ELLE , adj. 


Qui porte de certaines clauses. Condi- 


cional. 
CONDITIONNELLEMENT, adv. 
Condicionalmente. 
CONDITIONNER,v.a. Charger de 
clauses , de conditions. Condicionar , 
cargar un papel de cláusulag y condiciones. 
ONDITIONNÉ, ÉL > part. pass. 
Condicionado , da. 
CONDITIONNÉ, ÉE , adj. Se dit 
aussi des choses qui ont toutes les qualités 
requises pour étre bonnes, ou qui sont 
mauvaises. Acondicionado , da , lo que 
es de buena Ó de mala condicion. 
CONDOLÉANCE ,s.f. La accion 
de condolerse , pesame. Faire un compli- 
ment de condoléance ; dar el pesame, 


CON Jot 
CONDUCTEUR, , s. m. Conductor, 


el que lleva , guia 6 conduce alguna cosa. 

ONDUCTRICE , s. f. Celle qei 
conduit quelque ouvrage. Conductora , la 
que maneja y conduce una obra de labor 


de mano. 

CONDUIRE , v. a. Mener , guider, 
voiturer. Conducir , llevar , transportar 6 
traer alguna cosa de una parte á otra. 

Conduire. Commander , servir de chef, 
Conducir , guiar, mandar. . 

Conduire. Accompagner quelqu'un pat . 
honneur. Conducir , acompañar , cortejar. 

Conduire des travaux , des bâtimens: 
Conducis , guiar , dirigir alguno à alguna 


cosa. 

CONDUIT , TE, part. p. et adj. 
Conducido , da, etc. 

CONDUIT ,s, m. Canal, Conducto, 
canal 6 arcaduz. | 

CONDUITE , s.f. Commandement, 
direction. Conducta , gobierno , guia y 
direccion y mando. 

Conduite d'eau : Conducta de agua. - 

CONE , s. m. T. de géométrie. Ins- 
trumento cómo cilindro 6 piramide re- 
donda. 

'" CONFECTION, s. f. Composition 
faite de plusieurs drogues. Confeceion , 
compuesto de varios medicamentos. 

CONFÉDÉRATION, s.f. Alliance, 
Confederecion, alianza , liga, union, : 

CONFÉDÉRER , SE CONFÉ- 
DÉRER, , v. n. Se liguer , s'unir. Con- 
federar , confederarse , hacer alianzas y 
unirse , coligarse. 

CONFEDERÉ , ÉE , adj. Confede- 
rado , da , unido, da, coligado, da , etc. 

Confédéré. Allié. Confederado , aliado. 

CONFERENCE, s. f. Conferencia, 
plática , discurso. 

CONFERER , v. e. Donner, oc=- 
troyer. Conferir, dar 6 conceder alguna 
cosa. 

Conférer. Comparer , mettre deux 
choses l'une en présence de l’autre. Con» 
ferir , cotejar una cosa con otra. 

Conférer. S'assembler pour parler en- 
semble. Conferir, tratar, comunicar. y 
consultar. 

CONFÉRÉ , ÉE , P- p. Conferido, 
da , etc. 

CONFESSER, y. s. Avouer , demeu- 
rer d'accord. Confesar, decir la verdad. 

Confesser. Déclarer ses péchés , se 
confesses. Confesar , confesarse, decir y 
declarar sus pecádos al confesor. - 

Confésser. Ouir un pénitent. Confesar, 
oir la confesion. 

Confesser. Publier l'évangile. Confe- 
sar , publicar el evangelio , defenderla, 
Confesser la loi en présence des tyrans : 
Confesar , publicar la fe en presencia dg 
I CONFESSÉ EE d 

, art. p. et adj 

Confesado, da. M pP » 

ONFESSE , s. Confesion. Il ne se 
met jamais qu'avec quelqne verbe, Aller 

à coufesse : ir 4 confesion , por decir ir 
á confesar. 

CONFESSEUR, s. m. Confesor, el 
sacerdote que tiene poder de confesar. 

Confesseur. Titre que l'église donne 
aux saints qui n'ont pas été martyrs. Cog- 
fesor , grado que la iglesia da 6 los sagtea 
que nen hen sido martiresa 
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CONFESSION, s.-f. Aven, décla= 


dation que l'on fait de quelque chose. 
Confesion , declaracion , manifestacion que 
se hace de una cosa. 

Confession. Déclaration que le pénitent 
fait do ses péchés. Confesion , la decla- 
racion que uno hace a los pies del con- 
fesor. 

Confession de foi : Confesion de la fe. 

CONFESSIONAL , s. m. Confesio- 
mario , el lugar destinado para oir las 
sonfesiones. 

CONFIANCE , s. f. Assurance, 
bonne opinion qu'on a de soi-méme ou des 
autres. Confianza , esperanza , presun- 
cion , buena opinion que se tiene de si 
mismo ú de otro. 

CONFIDEMMENT, adv. Confi- 
Mentemente. 

CONFIDENCE, s. f. Confidencia , 


fonflamza estrecha y intima. 
CONFIDENT, TE , s. m. et f. 
Confi teste , amigo istimo , 4 quien se fian 
los mas importantes secretos. 
CONFIER, v. a, Confiar , esperar , 
far, tener seguridad , poner en manos de 
otro su secreto. 


CONFIÉ, ÉE , part. p. et adj. Con- 
fiado , da. 

CONFIGURATION, s. f. Forme 
extérieure , ou surface qui borne les corps, 
er leur donne une figure particulière. Con- 
figuracion , la disposicion y Órden con que 
fas partes componen el todo , y le dan 
figura. particular. 

CONFINER , v. n. Borner, étre 
proche des frontières. Confinar , lindar, 


estar comtiguo y pegado. 

CONFÍNER, y. a. Reléguer , ban- 
mir. Confinar , desterrar. 

CONFINÉ , ÉE, p. p. Confinado, 
da , etc, 

CONFINS, s. m. plur. Limites , fron- 
tidres. Confines,términos, limites, frontera. 

CONFIRE, v. a. Il se dit en parlant 
fles fruits. Confitar , cubrir 6 bañar con 
Azucar alguna fruta. 

. CONFIT , TE, part. pass. et adj. 
Confitado , da, 
ONFIRMATIF,IVE, adj. Qui 
pend une chose plus assurée, plus ferme. 
Confirmatorio , ria, lo que confirma y 
e mas cierta una cosa. 

CONFIRMATION , s. f. Ratifica- 
tion. Confirmacion , aprobacion , revali- 
dacion , comprobacion , testificacion , 
prueba de la verdad. 

” Confirmation. Sacrement de l'église. 
Confirmacion , el uno de los siete sacra- 
mentos de la iglesia. 

CONFIRMER , v. a. Donner de nou- 
pelles assurances pour affermir quelque 
chose. Confirmar , aprobar de nuevo , 
feralidar lo hecho. 


Confirmer. Conférer le sacrement de 


Confirmation. Confirmar , administrar el 
pbispo el sacramento de la confirmacion. 
ONFIRMÉ, ÉE , part. p. et adj. 
Confirmado, da, etc. 
ONFISCABLE , adj. Qvi peut étre 
,gonfisqué. Lo que se puede confircar. 
C FISCATI N,s.f. Confisca- 
€ 


ejon. 
* CONFISEUR , s. m. Confitero , el 
ue hace los dulces i confituras. 


FONFISQUE 


CON 


privar de sus bienes al reo , aplicarlos al 
co , Ó erario real. 

CONFISQUÉ , ÉE, p. p. et adj. 

Confiscado , da. 

Confisqué. Confiscado , se dice tambien 
de una «osa perdida 6 arruinada. Perdido, 
arruinado. 

CONFITURE , s. f. Confites 6 con- 
fitura en almibar , conserva , dulce seco. 

CONFITURIER , s. m. Confitero, 
el que tiene por oficio hacer y vender dulces 
y confituras. 7 

CONFITURIERE, «. f. La muger 
del confitero, ó la que tiene derecho para 
vender dulces y confites. 

CONFLAGRATION , s. f. Confla- 
gracion. Voyez Incendio. 

CONFLIT , s. m. Conflicto , lucha, 
combate , pelea 6 bata:la. 

Conflit. T. de pratique. Contestacion , 
queja entre los litigantes en los pleytos u 
procesos , y entre las justicias en lo que 
pertenece 4 sus jurisdicciones. 

CONFLUENT, s. m. Confluencia , 
concurrencia ó junta de dos rios. Ce terme 


est peu en usage. 
CONFONDRE y, v. a. Confundir , 


mezclar , revolver , equivocar , descompo- 
ner , desordenar , desbaratar , correr, 
avergonzar , aturdir. 

Confondre. Convaincre. Abo!lar , con- 
fundir y dexar aturdido à otro, sin que 
tenga que decir Ó responder. 

e confondre : Confundirse , humillarse, 
apucarse, aniquilarse , anonadaree. 

CONFONDU, UE , part, p. et adj. 
Confundido, da , etc. 

CONFORMATION, s.f. Conforma- 
cion , composicion y colocacion ú distribu- 
cion de las partes que forman alguna cosa. 

CONFORME ; adj. m. et f. Con- 
forme , acorde , igual. 

CONFORMÉMENT , adv. D'un 
commun accord. Conformemente , de un 
comun acuerdo. 

CONFORMER, v. a. Conformar , 
concordar , convenir , corresponder y venir 
bien una cosa con otra , acordar. 

CONFORM ISTE , s. m. et f. Aquel 
que se conforme con la religion que está 
ONE por las leyes de su reyno. 


CONFOR MIT 


tria , resignacion. 
CONFORTATIF, IVE , adj. Con- 
fortativo , va , la cosa que conforta anima. 
CONFORTATIF, s. m. Conforta- 
tivo , remedio , reparo que suele ponerse en 
el estomago para animarlo , corroborarlo. 
CONFORTATION , s. f. T. de 
médecine. Corroboration. Confortacion. 
CONFORTER , v. act. Fortier. 
Confortar. 


CONFORTÉ ,ÉE, part. p. et adj. 
C onfortado , da. 
ONFORTÉ, ÉE,adj. Confortado, 


da , corroborado , da , animado , da , con- 
solado, da, aconhortado , da : mais ce 
dernier est ancien. 
CONFRERIE , s.f. Cofradla, con- 
gregeyion o hermandad. 
ONFRATERNITÉ, s.f. Confra- 
ternidad. Voyez Hermendad, 
CONFRERE , s. m. et f. Cofrade. 


, voa Confiscer,| CONFRONTATION, s.f, Action 


» 3. f. Rapport, 
convenance. Confermidad , igualdad , se- 
mejanza , concordancia , concordia , sime-. 


CON 
par lsquelle on confronte , soit des choses, 


soit des personnes. Confrontacion , el 
careo que se hace de personas , y el cot-jq 
de una cosa con etra. 

CONFRONTER, v.a. Mettre deus 
personnes en présence l'une de l'autre, 
Confrontar , carcar unc persona con otra, 
y tambien una cosa con otra. 

CONFKONTE, EE, p. p. et adj. 
Confrontado y da y etc. . 

ONFUS, USE, adj. M&K , brouillé 
ensemble. Confuso , sa, mezclado , tur- 
bado , revuelto. - 

Confus. Obscur , embrouillé. Confuso, 
obscuro , intrincado. 

Confus. Honteux , interdit. Confuso, 
temeroso , atonito , pasmado. 

CONFUSÉMENT , adv. Confusa- 
mente, indistintamente , sin distincion , 
sin reparo, atropelladamente , abarrisco, 

CONFUSION , s. f. Mélange confas 
de plusieurs choses. Confusion , desorden 
en las cosas , inquietud. 

Confusion. Honte. Confusion , afrenta, 
envergonzamiento , con que queda un» 
avergonzado , confuso. 

CUNFUTATION, s. f. Réponse qui 
détruit un argument. Confutacion , con- 
tradicion que destruye un argumento. 

CONFUTER,v.a.Détruire les argu- 
mens et les objections d'un adversaire. 
Confutar , redarguir , contradecir , con 
yencer , destruir un argumento. 

CONGE , s. m. Vaisseau pour mesurer 
les liqueurs chez les Romains. Congio. 

CONGE , s. m. Licence , permission 
d'aller et venir. Licencia , permiso de ir 
y volver. 

Congé. Acte de civilité. Despedida , 
despedimiento , acto de cortesia. 

Congé. Permission qu'on donne à um 
domestique de se retirer. Despedida , des 
pedimiento , hechar fuera de casa. 

Congé. Exemption qu'on accorde aux 
écoliers d'aller en classe. Huelga , la 
cesacion del trabajo. 

CONGEDIER , v. n. Renvoyer quel- 

u'un, lui donner ordre de se retirer. 
Despedir , dar órden 4 uno de retirarse, 
6 para que se retire. 

Congédier un domestique : Despedir 
4 un criado , hecharle fucra de casa. 

CONGÉDIE, ÉÉ , part. p. et adj. 
Despedido , da. | 

CONGÉLATION, s.f. Congelacion, 
cuajamiento. 

CONGELER , v.a.etr. Durcir par 
le moyen du froid. Congelarse , endurecer 
y solidarse los | liquidos. 


CONGELÉ , EE , part. pass. Conge- 
lado , da. 
CONGES TION, s. f. T. de médet, 


Amas d'hnmeurs qui se durcissent en 
quelques parties du corps. Congestion, 
nutrimento de algunos humores. 

CONGIAIKE , s. f. Don ou présent 
que les Empereurs Romains faisoient am 
peuple. Congiario, el don grande y ma- 
gnifico que daban los Emperadores Roma- 
nos al pueblo. 

CONGLOBATION , s. f. Figure de 
rhétorique , par laquelle on entasse plu- 
sicurs preuves, plusieurs argumens les ung. 
sur les autres. Conglobacion , la union y 
mezcla de muchos argumentos unos solae 
otros, * 


CON 
CONGLUTINATION, s. f. Action 


de conglatiner. Conglutinacion. 

CUNGLUTINER,v.a. Lier, atta- 
cher an corps avec un autre, par lo moyen 
de quelque chose de gluant, de tenace. 
Congiutinar unir, p.gar una cosa con otra. 

CUNGIiU Ii , BE, part. pass. 
Conglutinado , da, etc. | 

CUNGRATU: ATION, s. f. Joie 
que l’on témoigne à quelqu'un. Congratu- 
li 


un. 

CUNGRATULER , v. a. Féliciter. 
ongratalar , felicitar à alguno 
CUNGRAIULE, ÉE , part. pass. 


Congratulado , da. 

CUN GRE , s. m. Congrio , pescado 
de mar. 

CONGRÉGATION, s.f. Assemblée 


de plusieurs personnes ecclesiastiques, qui 
fout us corps. Congregácion. | 
Congrégation. Assemblée de plusieurs 
personmes pieuses , en forme de confrérie. 
Congregacion , el ag'egadu de personas 
que se juntan , y forman un cuerpo para 
exercer algunas obras piadosas ú devotas , 
tt dice tambien cofradia. 
CUNGRES,s.m.Assemblée. Congreso, 
jmia, asamblea formada para conferir. 

CUNGRU,UE, adj. Sufsant , con- 
veaable. Comgruo , grua , conveniente , 
0portuEO , Competente. 

Portioa congrue. Certaine somme qu'on 
hit payer aux curés par les gros décima- 
tears de leurs paroisses. Congrua. — 

CONGRUITE , s. f. Convenance , 
npport. Congruencia , conveniencia ; opor- 
turidid y proporcion. 

cCUNGKU MENT , adv. Congrua- 
menie , convenientemente. 

CONJECTUKAL, ALE , adject. 
Conjeturable. 

CONJECTURALEMENT , adv. 

en modo conjeturable. 

CONJECTURE , s. f. Conjetura. 

- CONJECTURER , v. a. Juger au 
rd. Conjeturar, hacer juicio, por indicio. 


CONJECTURE , ÉE , part. pass. 
credo y de ' 
ONJOINDRE , v.a. Juntar , agre- 


Ju una persona o una cosa con otra. 
CONJOINT , TE , part. p.*et adj. 
Juntado, di, agregado , da. 
CONJOINT, s. m. ll se dit de deux 
personnes mariées. Conjunto , se d ce del 
lonbre y de la muger casados juntos. 
CUNJUINTEMENT, adv. Junta- 


Wente. 

CONJONCTIF, IVE , adj. T. de 
pammairc. Conjuntivo. Et plus commu- 
ament , Optativo d Subjuntivo. 

CONJONCTION , s. f. Jonction de 

pessonues ou de deux choses en- 
semble. Conjuncion | junta , union $ 
tencurrencia de dos personas 6 más cosas. 

Ceajonction charnelle de l'homme avec 
la femme : Acceso , acto de juntarse 
carnalmense el varon con la hembra. On 
Wt aussi, A sesion , mais il est pen en 


C 


Cosjonction. 'T. de grammaire. Se 
&t des particules qui lient, qui joiguent 
tos parties d'un discours. Co juncio:", en 
le gramatica , es aquella voz que traba 
y sta las partes de la orc-cion entre s 
Mis 25. 

Conjonction. ‘Terme d'astronomie. 


CON 


Conjuncion . la ocurrencia de dos $ mas 
astros en un mismo circulo de longitud, 

CONJONC IURE , s.f. Coyuntura, 
ocasion , oportunidad , para la execucion 
de alguna cosa. 

CUNJOUIR , v. n. Se conjouir , se 
séjouir avec quelqu'un d'une bonne nou- 
velle qu'il a regue. Congratularse , ale- 
grarse con alguno de alguna buena noticia 
que ha tenido. 

CONJOUISSANCE , s. f. Marque 
que l'on donne à quelqu'un de la joie 
quon a d'un bonheur qui lai est arrivé 

onyratulacion , manifestacion que uno 
hace à otro à otros , de una dicha que le 
ha sucedido. Conjouir et conjouissance 
son términos ya poco usados. 

CUNJUGAISON , s. £. T. de gram- 
maire. La maniére de conjuguer. Enju- 
gacion , el órden de proceder lus verbos 
por sus modos y tiempos. 

Conjugaison. T de médecime Il se dit 
des nerfs qui sont joints ensemble. Con- 
Juncion de nervios. 

COGNJUGAL, ALE, adj. Qui con- 
cerne l'union entre le mari et la femme. 
conjugal y €05a que pertenece à los casa- 
dos al matrimonio. 

CONJUGA LEMENT', adv. Conju- 

almente. 

CONJUGUER , x. a. Donner aux 
verbes , suivant leurs modes ou leurs 
tems , des différentes terminaisons , ou 
différens caractères.  Conjugar , variar 
los verbos , segun sus, modos y tiempos. 

CONJUGUÉ, EE , part. p. et adj. 
Conjugado , da. 

CONJURATEUR , s.m Qui cons- 
pire. Cenjurador, el que conspira contra 
el Principe 6 cl Estado. Ce terme est peu 
en usage en ce sens. Voyez Conspirador. 

Conjurateur. Celsi qui conjure par 
certaines paroles. Conjurador , el que con- 
jura con ciertas palabras á los demonios , 
hechiceros , brujos y magos. 

CONJURATION , s. f. Conspira- 
tion , complot contre l'état. Conjuracion 
6 conspiracion 

Conjuration. Paroles dont on se sert 
pour conjurer. Conjuro , palabras supers- 
t ciusas , de que usan los hechiceros , para 
sus maleficios. 

Conjuration. En matière ecclésiastique. 
Exorcisme. Conjuro, exorcismo. 

Conjuration. Instante prière auprès de 
qnelqu'ua. La accion de conjurar , de 
rogar acarecidamente. 

CONJURER , v. a. Conspirer contre 
le Prince ou l'Etat. Conjurar , conspirar, 
aublevarse contra el Soberano ú el Estado. 

Conjurer. Prier instamment. Conjurar, 
pedir , rogar encarecidamente. 

Conjurer. Exorciser. Conjurar , exor- 

eiqar. 
Conjurer les diables , les tempêtes, par 
art magique on charmes : Conjurar .cs 
demonios y las tempestades , por arte 
mágico y hec. é,os. 

CONJURE , FE, part. pass. et adj. 
Conjuradu, da , etc. 

ONJURE , s m. Qui est d'une 
con«piration. Conjusado , que está en una 
conjuracion. 

CONNETABLE, s. m. Ofücier de 
la couronne , qui est au dessus des maré- 


chaux de Franco ; il n'y en a plus aujour- 
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d'hul. Condestable, oficial de guerra Y 
de la corona , y el primero de les mais 
cales de Franci:. 

Conuétable. T. d'artillerio Officier qui 
distribue dans les batteries la poudre et 
les boulets aux canonniers. C ficial de 
artillcrla , que tivne á su cargo la distribue 
ciun de la pólvoia y Lalas en las baterlas, 

CUNNETAB.IE , s. f. Juiidictiom 
royale du conaétable et des maréchaux de 
France. Jurisdiccion real sel condestable 
y mariscales de Francia. 

CONNEXE , adj. m. etf. Ce qui a 
la liaison, de la dépendance. Conex6 , 
24, unido, da, enlozado, da , depen» 
diente y trabado con otro. 

CONNEXION , s. f. Liaison, rap» 
port, dépendance. Conexfon , enlaze, 
atadura , trabazon de una cosa con cra. 

CONNEXITÉ ,s.$. Liaison, dépen- 
dance. Concxidad. 

CONNIL , s. m. Lapin. Conejo, 

CONNILLER , v. n. Esquiver , se 
cacher, trouver des échapatoires , soit par 
fuite ou par chicane. Esquivar , evitar y 
buscar escapatorias y escusas , efugios. 

CUNMVENCE , s. f. Tolérance y 
dissimulation de celui qui connive. Con- 
nivencia , disimulo y tolerancia. 

CONNIVER , v. n. Dissimuler, faire 
semblant de ne pas voir un mal qu'om 
voit et qu'on peut empêcher, Tolerar , 
disimular. 

CONNOISSABIE , adj. m. et f. 
Qui est aisé à connoítre. Conocible, qug 
es facil de conocer. 

CONNUISSANCE , s. f. Idco , ima- 
ginstion qu'on a de quelque chose. Cono- 
cimiento , conosencia. Ce dernier cst peu 
en usage. 

Connoissance. Pouvoir de juger. Cono- 


cimiento , inteligencia y noticia practica - 


y cierta de las cosas. 

Connoissance. Habitude qu'on a aves 
quelqu'un. Conocido, conocimiento , amis- 
tad , familiaridad que se tiene con algunos. 

ONNOISSEMENT ,s. m. Décla- 
ration des marchandises qui sont dans un 
vaisseau. Conocimiento 

CONNOISSEUR, EUSE, s. m. etf, 
Qui se connott à quelque chose. Conoce- 
der , ra. 

CONNOITRE , v.a Avoir dans 
l'esprit l'idée , l'image d'une chose , d'une 
personne. Conocer , percebir el objeto. 

Connoitre. Avoir quelques habitudes 
avec quelqu'un. Conocer, tratar , comu 
nicar algunu persona con familiaridad. 

Connoître une femme charnellement z 
Conocer, ten r acto carnal con una miuger. 

Se connoitre en quelque chose : Enten- 
derse en alguna cosa. 

CONNU, UE, part pass. et adject. 
Conocido , da. 

CONNOIDE , s m. T. de Géomét. 
Cono. 

CONQUE , s. f. Grande coquille. 
Concha grande. 

CONQ UERANT , s. m. Capitaine 
qui fair des conquêtes. Conquistador , con» 
queridor. Le premier est plus en usage. 

CONQUERANTE, s. f. Femme quí 
assujettit tous les cœurs. Conquistadora , 
vencedora , que atrae á sí à todos los 
corazones, de los sujeta y vence. 


SONQUERIR , v.a. Acquérir paz les 
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armes. Conquistar , sujetar y dominar , 


ganar y adquiri? á fuerza de armas. 
CON 


QUIS , ISE , part. p. et adj. 
Conquistado , da. 

CONQUÉT , s. m. T. de pratique. 
Biens acquis pendant la communauté entre 
mari et femme. Bienes gananeia.es. 

CONQUETE , s. f. Action du con- 
quérant. Conquista , ganancia Ó adquisi- 
cion conseguida-4 fuerza de armas. 

CONSACRANT , adj. Le prôtre qui 
dit la Messe. Consagrante. 

CONSACRER , v, a. Convertir le 
pain et le vin en la propre substance et 
corps de Jcsus- Christ. Consagrar , pro- 
nunciar el sacerdute las palabras de la 
consagracion sobre la debida materia. 

Consacrer. Dédier , dévouer , offrir 
à Dieu. Consagrar , dedicar , ofrecer à 

ios. 
Censacrer uu Evéque : Consagrar un 
Obispo. 

Consacrer , sacrifier , destiner , déter- 
miner quelque chose à un certain usage: 
Consagrar , sacrificar, dedicar , destinar 
una cosa à cierto uso , 0 d cierta persona. 

CONSACRÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Consagrado , da. 

CONSANGUIN , s. m, Frères qui 
sont nés du méme pére. Consanguinco , 
hermaups carnales de un mismo padre, 

CONSANGUINITÉ , s. f. Parenté, 
liaison qui est entre deux personnes sore 
ties du même sang. Consenguinidad , 
parentesco de EE 

CONSCIENCE , s. f. Lumière inté- 
gieure , sentiment intérieur par lequel 
l'homme se rend témoignage à lui-méme 
du bien et du mal qu'il aio Conciencia, 
egiencia 6 conocimiento de sl mismo. 

Conscience. Scrupule , doute , incer- 
titude. Conciencia, escrupulo , duda , inr 


certitud. 
. CONSCIENCIEUSEMENT, adv. 


Gincèrement. Con conciencia, 

CONSCIENCIEUX , EUSE , adj. 
Qui a de la conscience. Concienqudo , da. 

CONSÉCRATEUR , s. m. Cogsa- 
grante , el que exerce el acto de consagrar. 
^ CONSÉCRATION,, s.f. Actien par 
laquelle une chose est consacrée. Consa- 
gracion , el acto de consagrar alguna pere 
gona ó otra cosa. 

Consécration. Action par laquelle un 
prêtre qui célèbre la Messe , consacre le 
pam. Qonsagracion » por excelencia , se 

ntiende la del cugrpo y sangre de Christo 
uestro Señor , debaxo de las especies de 


pan y vino, is 

CONSÉCUTIF,IVE , adj. Qui suit 

immédiatement un autre. Cogsecutivo, va. 

CONSÉCUTIVEMENT, adv.Tout 
de suite , immédiatement. Consecutiva- 
mente , en prosecucion siguiente y suce- 
givamente, 

CONSEIL,s.m Assemblée de nota- 
bles personnes ou officiers , pour délibérer. 
Consejo , junta de notables personas,pera 
deliberar sobre algunos negocios. 

Conseil d'en haut , ou le Conseil secret 
ou dn cabinet. Le Roi y assiste en per- 
sonne. Cons:jo del gabinete, en donde el 
Rey asiste. 

Conseil privé , on Conseil d'état. Le 
Roi y assiste quelqnefois, mais ordinai- 


gts c'est M. le Chançelier. Consejo 
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de estado , en donde el Rey asiste algunas 
veces , pero de continuo el gran Canciller 
del reynu le representa. 

Conseil des finances. Consejo de ha» 
cienda. . 

Conseil des dépéches. C'est un Conseil 
particulier qui se tient dans la chambre 
du Roi, en sa présence. Consejo de los 
despachos , consejo particular que se 


tiene en [a camara del Rey , en su pre- |. 


sencia, 

Conseil de gnerre ou de marine. Ce 
sont des Conseils secrets que le Roi tient 
avec ses ministres. Consejo de guerra y de 
marina , son consejos que el Rey tiene con 
sus ministros de estado. 

Le grand Conseil. Juridiction sonve- 
raine. El gran Consejo, jurisdicion so- 
berana , coyo poder se extiende por todo 
el reyno , conoce de los pleytos tocante los 
arqobispados, obispados y abadlas, y gene- 
rai mente de 10dos los beneficios 4 La nomi- 
nacion del Rey , y de la competencia entre 
los jueces. 

Conseil de Conscience. Consejo de 
conciencia , por lo que mira [os negocios 
eclesigsticos. 

Conseil de Commerce. Consejo de 
Comercio. 

Conseil de ville, Consejo de ciudad , 
villa 6 lugar , ayuntamiento. 

CONSEILLER, 
Qui donne conseil. Consejero , el ó la que 
da consejo. 

Conseiller. Juge établi pour rendre 
justice dans une compagnie réglée. Conse- 
jero , oidor , juez algun tribunal su- 
perior , ú corte soberana. 

Conseiller d'houneur. Celui qui a droit 
d'entrer , d'avoir séance et voix délibéra- 
tive dans un tribunal. Consejero ú Oidor 
de honor, el que tiene sus entradas en el 
tribunal con yos deliberativa , siempre que 
guest de asistir. 

Conseiller honoraire. Celui qi y après 
vingt aus de service, obtient des Lettres 
de vétérant. Consejero ú Oidor honorario, 
el que despues de 20 años de exercicio , 
obticne patentes de veterano. 

Conseiller né. Celui qui a droit de 
séance au Parlement, Consejero ú Oidor 
nacido , por decir que nacen tal de un tri- 
bunal , se entiende corte soberana. 

CONSEILLER , v. a. Donner des 
conseils. Aconsejar , dar dictamen y con- 


sejo, . 

CONSEILLÉ , ÉE, purt. p. et adj. 
Aconsejado , da. ' 

CONSENTANT, ANTE , adj. Qui 
agrée une chose. Consentidor , ora. 

CONSENTEMENT, s. m. Ácquies- 
cement , approbation d'une chose. Cen- 
sentimiento. 

CONSENTIR, v a. Donner consen- 
tement. Consentir , convenir con el dicta» 
men Ó parecer de otro , acordar. 

CONSENTI,IE, p. p. Consentido , 


da: 

CONSÉQUEMMENT , adv. Con- 
seguentemente , consiguientemente, 

CONSÉQUENCE , 1. f. Conclusion. 
Conseqliencia , lp que se infiere y saca de 
otra cosa que ha precedido ó sido antece- 
deate. 

Conséquence. Importance. Corsegiten- 
gia , importancia, T 


RE, s. m. etf. 


CON 
CONSÉQUENT, s. m. La dernièré 


proposition d'un argument. Conseqüente, 

la última propcsicion de un argumento. 

Par conséquent , adv. Donc , consé- 
quemment. Por consiguiente , pues , come 
seqüentemente. 

CONSERVATEUR, s. m. Celui quí 
conserve. Conservador, el que guarda , 
mantiene , defiende. 

CONSERVATION , s. f. Soin de 
conserver. Conseryacion. 

. CONSERV ATRICE, s. f. Celle qui 
conserve , qui garde. Conservaduru , la 
que cuida, guarda , defiende las cosas que 
le estan confiadas , encomendadas. 

CONSERVE , s. f. Confiture sèche; 
Conserva. 

Conserve. Espèce de lunettes qui ne 
grossissent pas les objets. Suerte de an- 
teojos , Ó antojos conservativos. 

Conserve. T. de maripe. Se dit des 
vaisseaux qui vont en mer de compagnie. 
Conserva , navlos que van juntos, para 
ayudarse unos d otros en sus viages. 

CONSERVER , v. a. Ménager, gar- 
der avec soin , empêcher qu'une chose ne 
se perde. Conseivar , ahorrar , guardar , 
cuidar que las cosas no se pierdan. 

Se conserver. Se conduire sagement, 
Conservarse , mantenerse , conducirse, 
obrar con Iv r:adurez y cordura, 

CONSERVZ , EE, p. p. et adj. 
Censervado , da , etc. 

CONSIDERABLE, adj. m. et L 
Important. Considerable , importante. 

CONSIDÉRABLEMENT , adv, 

D'une manière considérable, Considera 

blemente , de un modo considerable. 

CONSIDÉRANT , ANTE , adi 
Qui est circonspect. El que es circuns- 
pecto , que considera , que repara. 

CÓNSIDÉRATION ,+. f. Action 
par laquelle on considère, Consideración , 
atencion , miramiento. , 

Considération. Réflexion, méditation: 
Consideracion , reflexion , meditacion. 

Considération, Estime , réputation ; 
qualité , valeur de la personne ou de la 
chose. Consideracion, estimacion , precio , 
importancia , vaior de las cosas. 

Considération. Circonspection , pru- 
dence , discrétion. Consideración , circunse 
peccion , prudencia , discrecion, 

CONSIDÉRÉMENT , adv. Aves 
circonspection. Consideradamente , advera, 
tidamente. 

CONSIDÉRER , v. act. Regardog 
attentivement. Considerar, pensar , dis- 
currir , meditar , advertir alguna cosa coa 
cuidado , atencion y vigilancia. 

Considérer. Examiner avec réflexiom; 
Considerar , examinar con reflexion. 

4, Considérer, Estimer , faire cas. Cons 
rar, estimar, hacer aprecio y estimaci 
CONSIDÉRÉ, EE , part. P. et i 

Considerado , de , meditado, da , etc. 
CONSIGNATAIRE , s. m. Déposi- 

taire d'une somme. Consignatario , depor 

sitario de una cantidad de dinero. 

CONSIGNATION , s. f. Dépôts 
Consignación , deposito. 

Consignation. $e dit aussi de la somme 
qu'on dépose. Consignación. * 

CONSIGNE , s. f. L'ordre que donne 
à une sentinelle celui qui la pose. Seña 
ontraseña , la que se da Á las centinelas 


- CONSIGNER y 


CON 
CONSIGNER, v. a. Assurer le payes 


ment de quelque somme , ou des papiers. 
Consignar | señalar, asignar, destinar 
efectos para el pagamento de alguna can- 
tided , & papeles. 

Consigner. T. de guerre. Donner la 
consigne à une sentinelle. Consignar , dar 
la seua ú contraseña á una centine:a. 

Consiguer un prisonnier , le donner en 


pudo : Entregar un preso a la custodia 
guurda de a 


I¡SUNO. 

CONSIGRE , EE , part. p. et adj. 
Censignado , da, «tc. 

CONSIST'ANCE , s.f. Les parties 
dom: une chose est composée Consistencia, 
las pur es de que una :osa está compuesta. 

Consistance. État de stabilité, de per- 
manence. Consistencia , estabilidad , fir- 
Be[3, permanencia , duracion. 

FONSISTANT, ANTE , adj Ce 
qui est composé de plusieurs parties. Con- 
fsticmdo , lo que está compuesto de diver- 
sas partidas ú cosas. 

CONSISTER , v. n. Être, essence 
d'une chose. Consistür , estar y existir 
€ mo inclusa y ncerrada alguna cosa. 

Consister. Étre composé de telles on 
telles choses. Consistir , estar , fundarse 
en tal ó tal cosa. 

CONSISTUIRE , s. m. Le collége 
des cardinaux. Consisiorio , el colegio d. 
los cardenales , el senado , el consejo del 


Papa. 
CONSISTORIAL ; ALE, adj. Qui 
egarde le consistoire. Consistorial , cesa 
erten.cien:e al consistorio. 
CONSISTORILiLEMENT , adv. 


la consistoire, Consistorialmenie, en con- 


sistori 

CONSOLABLE , adj. m. et f. Qui 
peut être consolé. Lo que puede servir de 
ewasuelo , s ser u estar cons lado. 

CONSOLANT, ANTE , adj. Qui 
sert à consoler. Lo que s rve de consoia- 
sor, de alivio. 

CONSULATEUR, TRICE, s m. 
af. Celui on celle qui console. Consola- 


dor. os, - 

CONSOLATION , s. f. Consola- 
tion , co suelo , alivio , descanso y con- 
tento interior. 

CONSULATIF, IVE , adj. m. etf. 
Cons Latrso , va , lo que consuela, 6 alivia. 

COASOLATO.RE, adj. m. et f. 
Propre a consoler. Consolatorio , ria , lu 
que alivia y consuela. 

CONSOLATRICE, s f. Celle qui 
cocsole. Consuladura , la que consucla, se 

dice conunmente d: la Virgen santisima. 

CONSOLE ,s. E Pièce d'architecture 
eu de menuiseric , qui sert à soutenir 
quelque buste, quelque vase eu quelque 
poutie. Cun.cil'o, especie de cdorno de 
arquí'e.tura à de cirpin'e:la , que sostiene 
el suelo de Ls corn:za , postre u qualquiera 
etra cosa cur:osa. 

CONSOLR v.a. Adoucir le chagrin. 
Conso!ar, aliviar, esf..rzar, aniinar, divertir 
b alguna persona co: pal bras u obras. 

Se consoler : .0-.s0.arse , confurmarse 
wn los trabajos. 

LONSOLÉ, ÉE , part. p. et adj. 
Co:solado , da , ali indo , da, etc. 

CUNSUOJIDATION, s. f. Réunion 
des lèvres d'une plaic Consslidacioa , 

uaien de los 'ab.o, de una llaga, 


Jon. FI, 


CON 


Consolidation. T. de pratique. Réunion. 
Consolidacion , univa , incorporacion , 
reintegracion. 

CUNSOLIDE, s. f. Plante médici- 
nale. Consucida & consolida. 

CONSOLIDER, v.a.Réunir,rejoin- 
dre , raftermir. Consolidar, soidar, unir, 
asegurar , fortalecer , agregar , incorporer. 

ONSOLIDE , ÉE , part p. et adj. 
Consolidade , da, soldado , da, unido , 


da, etc 

CONSOMMATION , s. f. Dissipa- 
tion , usage, destruction. Consumacion, 
disiracion , consumo , extincion , destruc- 
cion , uso. 

Consommation. Achévement , accom- 
plissement , perfection. Consumacion , 
Jin, perfeccion. 

C UNS O M MÉ , s. m. Bouillon succu- 
lent. Consumado, pisto , caldo exquisito, 
que ordinariamente se hace para los en- 

ermos. 

CUNSOMMER , v. a. User, dissiper. 
Contumir , usar , disipar. 

Consommer. Achever, finir, terminer. 
Consumar , fenecer, acabar , terminan, 

er ficionar u perfeccionar una c0s$:. 
í PORSOM E, BE , part. p. et adj. 
Consumido , da , y consumado , da. 

Consommé. Parfait , trés - profond. 
Co:sumado , la persona excelente , grande 
y cabal en alguna ciencia , arte, facuiiad 
d excrcicio. 

CONSUMPTION , subsit. f. Voyez 
Consommation. 

Consomption. Maladie de languenr 
Consump.ion , atenuación , debil:tacion, 
enflaquecimiento. 

CONSUNNANCE , s. f. Terme de 
musique. Consonancia. 

Consonnance. T. de poésie. Conso- 


nante. 

CONSONNANT , adj. T. de musi- 
que. Il se dit des tons, dcs intervalles. 
Consonante. 

CONSONNE , s. f. Lettre qui ne 
produit point de son toute seule. Conso- 
nante , letra que no hace son por s! misma. 

CONSOKT, s. m. T. de palais. Il se 
dit de ceux qui sont engagés dans la méme 
affaire. Consorte , participe y companero 
con otros en los bienes y males. 

CONSOUDE , s. f. Plante. Conso- 
lida , consue!da , planta. 

CONSFIKATEUR , s. m. Celui qui 
forme ou qui a part dans une conspiration. 
Conspirad rr , conyurador , el que conspira, 
que conjura. 

CONSPIRATION , s. f. Union de 
personnes mal intentionnées pour l'État. 
C onspiracion . union de muchos ó alguncs 
contra el Soberano à Estado. 

CONSPIRHER , v. n. S'unir, se 
liguer pour faire réussir quelque entre- 
prise , bonne ou mauvaise. Conspirar , 
conjurar , sublevarse y unirse para hacer 
alguna cosa mala. 

CONSPIRÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Consrirado , da , conjurado , da , etc. 

CONSTAMMENT , adv. D'une 
maniére certaine. Constantemente , con 
certeza , con constancia. 

CONSTANCE , s. f. Force de l'ame, 
qui la maintient toujours dans unc même 
assiette. Consiancia, firmeza , estcbilidad 
del énimo. 


CON 10$ 


Constance. Persévérance , fermeté. 
Constancia y perseverancia, permanencia, 


firmeza. 


CUNSTANT, ANTE, adj. Ce quí 
est certain. Constante, cierto , verdadero. 

Constant. Celui qui a l'esprít ferme et 
inébranlable. Constante , el que tiene el 
espiritu firme. estable , permanente , ani 
moso é intrepido. 

CONSTATER , v. a. Rendre cons 
tant , certain. Constar , ser cierto , noto- 
r!0 , patecte. 

CUASTELTATION, s. C Assem- 
blage, amas de plusieurs étoiles , que les 
anciens ont appelées du nom de quelques 
animaux. Constclacion, cierto numero de 
estrellas que , segun los profesores , se 
supon.n formar una fizura de persona , 
bruto , ú otra cosa. 

CONSIER , vw. n. Être certain et 
évident. Constar , ser cierto, motor.o y 
patente. 

CONSTERNATION , s. f£. Acca- 
blement , abattement de courage. Cons» 
ternacion , turbacion , caimiento y conture 
bacion de ¿n.mo, . 

CONSTIRNER, v.2. Épouvanter, 
troubler , faire peur , rendre lâche et 
timide. Consternar , atemorizar, asombrar, 
per:.‘rbar, espantar , turbar , poner miedo, 
acobardar. 

CONSTERNÉ , ÉE , p. p. et adj; 
Consternado , da, aten.orizad , da, etcs 

CONSTIPATION, s. f. Dureté de 
ventre. Constpecicn. 

CONSTIPER , v a. Durcir le vene 
tre , le resserrer. Constipar , estrenir. 

CONSTIFÉ , ÉE , p. p et adject, 
Constipado , da , estr. nido , da. 

CONSTITUANT, ANTE ,adj et 
$. Qui constitue nn Procnreur , qui crég 
une rente. Constituyente, otorgante, 

CONSTITUER yy. a. Établir, élever, 
mettre quelqu'un en un certain état. Cons» 
tituir y establecer, colocar , elevar, subir, 
crear uno en alguna dignidad 6 empl.o. 

Constituer un Procureur pour défendre 
une cause en justice, on autre chose + 
Constituir, establecer , instituir alguno de 
Procurador. 

Constituer. Assigner , crécr, établie 
une end , une pension. Constiruir, impo» 
ner y fungar Ó cargar una renta , pension. 

CONSTIT UÉ, ÉE , P p. "Consti 
tuida, da, csta^l:cido , da, cic. 

CONSTITUTION, s. f. Établisses 
ruent , Ordonnance , règlement qui se fait 
par autorité du Prince ou des supérieurs. 
Const. tucua, Orderanza ,csta bieriguiento, 
estatuto , re, las. 

Constitution. Décisions des souverains 
Pontifes, sur les matieres qui ;egardent 
la Foi. Const'tuc on. , decision de log 
so^eranos Pontifices , toc:-te las cosas 
de Fe. 

Coustiration Établissement , créatiog 
d'une rente , ¿'are pension.  ensutucion, 
Jundacton de una renza 6 pension. 

. CONSTITUTIONNAIRE ,& me 
et f. Celui ou celle qui se soumet à la 
constitution Unigenitus. f.16 ¿a desc ka 

sometido u somete ú cimite la constitg= 
cion a Bula Unigenitus. 

CONSTRINGENT, ENTE , adj. 
Qui resserre. Lo que constriñe , aprici y 

comprime, 
O 


ref CON 
CONSTRUCTION, s. f. Actos 


CON 
CONSULTÉ, ÉE, part. p. et adj. 


laquelle on construit. Construccion , | Consultado , da. 


da recta composicion de las partes de lu 
eracion entre sí. 

Construction. La manière de bátir. 
"Construccion , la fábrica y eieccion y 
eomposicion de alguna obra. 

ONSTRUIKE, v.a. Bâtir, édifier, 
úlever un bâtiment. Construir , fabricar, 
erigir un edificio , una obra. 


Construire. Terme de grammaire. Ob- 
eerver la syntaxe. Constiurr , traducir 


diteralmente una lengua en otra , obser- 
sando las regias de la sintaxis. 


CONSTRUIT , ATE , p. p. ot adj. 


Construido , da, fabricado , da, etc. 


CONSUBSTANTIALITE, s. f. 


'Consubstancialidad 


CONSUBSTANTIEI ,EI LE, adj. 
Goéternel , qui est de la même substance. 
Consubstancial ,. lo que es de la ¡misma 


substans:a- 


CONSUBSTANTIELLEMENT, 


alv. De «n modo consubstanc:al. 


CONSUL, s. m. Premier Magistrat 
parmi les. Romains. Convul , el primer 
strad entre los Romanes , en tiempo 


de. 


republica.. 


Consul. Les principaux officiers de ville 
daus quelques provinces. Consul , digni- 


dad que se mantiene aun en algunas ciuda- 
des de Francia, que equivaleá ia de regidor. 
Consul. Juges ¿lus entre les marchands 


régler les affaires du commerce. Con- 
&ul , juez elegido entre los m«rcaderes en 
Francia , que conoce de los pleytos entre 


ellos , por razon de comercio. 

Coal. Ofce établi en vertu de com- 
guission de Roi , dans toutes les Échelles 
da Levant ,.ou autres villes de commerce 


Consul, se llama hoy la persona que en 0s 
puertos de mar , y Otras partes donde hay 
somercio-, está destinada para asistir y 


. dnidar de los interes.s de su naciun. 
GONSULAIRE , adj. Qui appartient 
aux consuls, Consular ,.cosa perteneciente 


manière des Juges - Cónsuls. Del modo 
eonsular. 

* CONSULAT, s. m. Diguité de consul. 
Æonsulado , la dignidad de consul.. 

Consulat. La charge de consul, et le 
do tems qu'elle dure. Consulado, seña- 
lamiento y computo de tiempo en que 

uno fué consul. 

* “CONSULTANT, adj. Homme expé- 
siimentó que l'on consulte. Consultor , 
ombre experimentado , letrado , que se 
eossulta.. 

Consultant. Qui demande avis. , con- 
soil: Consultante , el que pide consejo, 
gne: consulia con alguno sus negocios y 
dependencias. 

LONSULTATION , s. f£. Examen 
d'une question, d'une affaire , d'ane ma- 
dadie- Consultacion , consulta. 


Consultation... Résultat de la délibéra-. 


tiom:er de l'avis qu'on a pris. Consulta- 
cion , deliberacion sutre una consulta. 


CONSUITATIVE , adj. f. Consul- | 


tivos. Avoir. voix consultative : tener voto 


scan: ultivu.. 

CONSULTER, v.a. Demander avis. 
Consultar , tomar. ó pedir pareser , dicta- 
wen. 6, consejo à etro,, 


CONSUMANT , ANTE, adj. Qui 


consume. Consumiendo , que consume, 
acuba. 


CONSUMER, v. a. User, dissiper, 


détruire, réduire à rien. Consumir, des- 


h¿cer , gastar. destrecir Ó reducirá nada 


alguna cosa. 

Consumer. Miner ,. atténuer , brûler 
lentement. Consu ur, minar , atenuar, 
abrasar, quemar poco á poco. Il a une 
févre lente qui le consume : tiene una 
calentura lent. que le abrasa y consume 

oco á poco. | 

CONSUMÉ, BE, part. p. et adj. 
Consumido , «a 

CONTACT, s. m. Áctiou par laquelle 
deux corps se touchent, Contacto. 


CONTAGIEUX, EUSE, adj. Qui 


se gagne par attouchement. Centayioso , 


34 , Cosa que se pega. 
CONTAGIÓN , s. fo Mal qui se 


gagne par communication. Contagio, 
conragion , enfermedad que se pega. 


Contagion. La peste : il se dit aussi 
des hérésios. Peste , se dice 


Jas her 


egias. 
CONTAMINATION , s. f. Terme 
de l'Écriture- Sainte. Souillure. Contumi- 
nacion , corrupcion , vicio en los afectos y 


pasi nes. 


CONTAMINER , v. a. Ce mot est 
vieux et hors d'ussge Contaminar , man- 
char , inficionar , macular secretamente , 


sin que se eche de ver. 


CONTAMINE, FE, p p. Conta- 
minado , da , etc. 

CONTE , s. m. Histoire, récit plai- 
sant. Cuento , historieta , fabula , conseja. 

CONTEMPIATEUR , s. m. Con- 
remplador , la persona que atentamen.e 
considera , especula , cuntempla y ve. 

CONTEMELAT IF , IVE . adj. 


Méditatif. Contemplativo , va , el que 


contempla y medita. 
al: al. 
CONSULAIREMENT, adv. A la 


CONTEMPLATION , s. f Action 


aplicacion at.nta € intensa del alma. 
Contemplation. Egard , considération. 
Contemplacion , «complacencia , respeto , 


atencion 


CONTEMPLER , y a. Considérer. 
Contemplar , examinar. y considerar. con 
atencion y aplicacion alguna cosa. 

CONTEMPLE, ÉE , p. p. et adj. 
Contemplado , da, .tc. 

CONTEMPORAIN, AINE , adj. 
Qui est de méme tems. Contempo: aneo, 
nea , concurrente y del mismo tiempo con 


otro. . 

CONTEMPTEUR , s. m Qui mé- 
prise. Menospreciadur , desdeñador. 

CONTEMPTIBLE , adj. m. et f. 
vieux mot. Contemptible , no digno de 
estimacion. 

CONTENANCE, s. f. Capacité d'un 
vaissean. Cabida ,. el espacio que tiene 
alguna co a para contener otra. 

Contenance.. Posture , maniére de se 
tenir. Conti .eneia , figura , ademan , pos- 


tura ,. mesura , modestia , compostura y | 
modo de portarse uno en las acciones de su 
P 


e sona. 
CONTENANT, ANTE, p. p. et s. 


,Qui contient , qui renferme en soi. 


tambien de. 


CON 


Conteniendo, cabiendo, co-tinente , lo que 
abraza, encierrar 6 contiene en skotra cusæ 
Voilà trois comptes que je vous reads 
contenant chacun tant d'articles : ag 
estan tres cuentas que 65 d. y, conteniendo 
cada una tantos art.culos. La mesure est 
la partie contenante , et la liqueur est la 
chose contenue : ¿a medida es [a parte 
contin. nte , 6 que contiene . y el licor es 
la cosa contenid:. Le contenant est tou= 
jours plus grand que le contenu : el.conti- 
nente es siempre i.ayor del contenido. 
CONTENDANT , ANTE , adj. 
Concurrent , compétiteur. Concurrente y 
competidor , ra , opositor. 
CONTENIR , v.a. Caber , contener, 
incluir , encerrar dentro de sl alguna cose. 
Contenir. Retenir dans de certaines 
bornes. Coniener , refrenar , moderar , 
reprimir. 
$E CONTENIR , v. x. Contenerse, 
abstenerse , refrenarse , reprimirse. 
CONTENU, UE, part. p. et adj. 
Contenido , da , etc. 
CONTENT , ENTE, adj. Com 
| tento , ta, gustoso , sa. 
Content. Satisfait. Contento, satisfecho. 
CONTENAIEMENT, s. m. Joie, 
plaisir. Contentamiento , co: tento , gusto, 
contentacion. Ce dernier est ancien. 
Contenteim ent. Récompense, payement, 
satisfaction. Contentamiento , recumpette 
sa , papa , satisfucc:om. 
CONTENTER , v:a Rendre com 
tent. Contentar , dar. cantento y gusto. 
Contenter. Payer, satisfaire. Contenter,, 
! pagar , satisfacer ¿lo que se debe. — 
Contenter. Plaire. Contentar , satisfae 
cer , placer , agradar. 
Se contenter de sa fortane : Conten- 
darse, satisfacerse de su fortuna. 
Contenter. Appaiser.. Contentar ,. apas- 
ciguar , aatisf.cer. 
CONTENTÉ , ÉE , part. p. etadje 
Co tentado , da , etc. 
CONTENTIEUSEMENT , adw.. 


! Avec grande contention et opiniâtretéd. 
par laquelle on contemple. Contemplacion, : 


Contencivsamente , con porfia. 

CONTr NTIEUX , EUSE , adj. 
Litigieux , controversé. Contencioso , sas. 
altercado , disputado , batallado , reñido». 

Contentieux , euse.. Celui ou celle quí 
sime à disputer, à contester. Conten- 
cioso , fa, la persona porfiada que todo. 
Lo disputa. 

CONTENTION , s.f. Dispote,, ete... 
Contencion , altercacion , disputa , porfia,. 
contienda. 

COUNTER , v. s. Narrer , faire un 
conte , soit vrai , soit fabuleux. Contar ,. 
rejciir alzun cuento , sea verdadiro H 
fabuloso | 

CONTÉ, ÉE ,. part. pass. et adj. 
Contado, da, etc. 

CON TES TABLE 3: adj. BB. . et. f.. 
Disputable., contestable. 

CUNTESTANT , ANTE ,.adj.. 
Contestando , disputando. 

CONTEST^ TION , s. f. Dispute, 
querelle, procès. Contestacion ,.altercar 
cion y contienda , pleyto 

CONTESTER, verb. a. Quereller, 
plaides , disputer. Contestar. , disputar y, 
pley:car , renir. 

CONTESTÉ, ÉE , part. p. et adjs, 
Contestado , da , disputado y, das, ete. 


CON 


CONTEUR , EUSB, s. m. et f. 
Celui ou celle qni conte. Candonguero , 
qalemero , contador de cuentos. 

CONT 


EXTURE , s. f. Disposition, 


étrangement des parties. Contextura ; 
tgntexto. 

CONTIGU, UE, adj. Contiguo, 
qua , inmediato , junto y pegado á otro. 
CONTIGUITE, s. f. Contiguidad, 


inmediacion. 
CONTINENCE, s. f. Continencia , 


virtud que modera y refrena las pasiones y. 


efectos del ánimo , y el apetito venereo. 
CONTINENT, ENTE, adj. Qui a 
h vertu de la continence. Continente , 


templado , modesto , arreglado , que mo- 


dira y refrena el apetito de la luxuria. 

CONTINENT , s. m. Terre fezme, 
grande étendue de pays, qui n'est vi 
sparée , ni interrompue par les mers. 

nente , una grande exter cion de tierra, 
por la qual se puede ir, sin navegar, á re- 
pioues muy remotas. 
.CONTINGENCE, s. f. Contingencia, 
lance, casualidad , acaso, ocasion que 
ede ser Ó no ser. 

CONTINGENT,ENTE , adj. ets. 
Conti te , casual, accidental. 

CONTINU , s. m, Corps étenda, 
ient les parties ne sont point divisées. 
Contino, continuo , se aplica al cuerpo 
fisico , cu artes no son divididas. 

CONTI U , UE, adj. Qui se fait 
Wet de suite , sans interruption. Conti- 
mo, nua , lo que se hace todo de seguido, 
da interrupcion. 

Basse continue. T. do musique. Baxo 
te2tiRuO , el que toca de continuo mientras 
dera el cantar. 

“Fièvre continue : Calentura continua. 

CONTINUATEUR , s. m. Celui 

continue , qui poursuit un onvrage. 
r , el que prosigue y continua 
iguno obra empezada por otro. 

CONTIN A ION , Se f. Centi- 


fpscron. 

CONTINUE, s.f. Durée, sans inter- 
mption. Colitimuo , perpetuo , y siempre 
deradero. 


À la continne , adv. À la continua. 
CONTINUÉL, ELLE, adj.Quidure 
toujours. Continuo , que siempre dura. 
CONTINUELLEMENT, adv.(on- 
Ervadamente , incesablemente, siempre. 
CONTINUE MENT. , adv. Conti- 
Dnamente , e:ontinuadamente. 
CONTINUER > V. a. Poursnivre ce 
qui est commencé. Continuar , proseguir, 
perseverar , no cesar en la obra. 
CONTINUER, v. n. Durer, ne pas 
sesser. Continuar , durar , permanecer, 


subsistir. 
CONTINUE, ÉE , part. p. et adj. 


fontinnado , da, etc. 
CONTINUITÉ , s.f. Suite, liaison 

de parties. Continuidad , la union satu- 

ral , que tienen entre sl las partes. 
Continuité. Darée centinue. Continui- 


dad , prosecucion de alguna cosa. La 


continuité du travail fait succomber : la 
continuidad ú prosecucion del trabajo 


agobia , abate, canza. 
CONTORSI ON » 9. f. Mouvement 
ls corps , accompagné de postures désa- 
. Comorsign , posturas , gestos 





TON 


CONTOUR , s. m. Contorne , la 


delincacion ó porfit exterior que circunda 


la figura. 

ONTOURNER, , v. a. T. de pein- 
ture et de sculpture. Donner le tonr à un 
ouvrage , à une figure. Dar el contorno 
debido 4 una obra , 4 una figura. 

Contourner. Arrondir. Redondear , 
poner redonda alguna cosa. 


CONTOURNÉ , ÉE, y. p. Redon- 


deado , da. 


Contourné. T. de blason, Tourné du 
côté gauche. Contornado, da, vuelto 4 
la siniestra Ó izquierda. 

CONTRACTANT, ANTE, adj. 
et subst. Contratante , la persona que 


contrata. 


CONTRACTER , v. a. Faire un 
contrat , une paction , une convention. 
Contratar , ajustar , convenir , hater 
algun contrato ú contrata ante escribano 
ú notaria, 

Contracter une maladie : Contraer en- 


fermedad , inficionarse de alguna cosa que 


ocasiona 6 
medad, 

Contracter une habitude : Contraer una 
habitud ú frequentacion , que con el 
tiempo puede ser mala como buena. 

Contracter amitié : Contraer amistad. 

CONTRACTÉ, ÉB , p. p. et adj. 
Contratado, da, etc. 

CONTRACTION , s. f. Raccour- 
cissement des nerfs. Contraccion. 

Contraction. T. de grammaire. Réduo- 
tion de deux syllabes en une. Contraccion. 

CONTRADICTEUR, s. m. Con- 
tradictor y contradecidor. Ce dernier est 
bors d'usage. 

CONTRADICTION , s. f. Con- 
trariété de sentiment, opposition, obstacle. 
Contradiccion , repugnancia y oposicion à 
lo que se hace ó dice. 

CONTRADICTOIRE , adj. Con- 
tradictorio » Ti6 , 60Sa que tiene repugnan- 
cia con otra, 

Jugement contradictoire : Contradicto- 
rio juicio y que sc hace con parte que con- 
tradice. 

CONTRADICTOIREMENT , 
adv. Contradictoriamente. 

CONTRAINDRE , v. a. Forcer, 
obliger par violence ou par justice. Cons- 
trenir , Jorzar, obligar, precisar, apremiar. 

Se contraindre , se contenir , se retenir, 
se modérer , réprimer ses premiers mou- 
vemens : Conatrenirse , abstenerse , reti- 
nerse , mederarse , contenerse. 

CONTRAINT , TE , p. p. et adj. 
Constrenido , da. 

CONTRAINTE , s.f. Force, vio- 
lence. Violencia , fuerza mayor. 

Contrainte. Géne , incommodité. Tor- 
mento, incomodidad. 

Contrainte. Ácte de justice. Constreni- 
miento , apremio , compulsion y fuerza 
para la execucion de alguna cosa. 

CONTRAIRE , adj. Opposé , ée. 
Contrario , ria , opuesto , ta , à otro. 

Contraire. Nuisible. Contrario , ene- 
migo , dañoso , adverso. 

Áu contraire, adv. Tout zu rebours. 
Al contrario, al reves. 


CONTRARIANT, ANTE, adj. 
Contradicienge y contrariants , contrario , 
rid, 


causa con el tiempo enfer- 


cion ú postura de las 


jroporcionada de una 





CON 10) 
CONTRARIER, v, a. Contrariar , 
repugnar Ó impugnar , oponerse y ser 
contrario. 
CONTRARIÉ, ÉE, p. p. et adj: 
Contrariado , da , etc. | 
CONTRARIÉTE , 3. f. Opposition 
entre des choses contraires. Contrariedad, 


la oposicion que tiene una cosa con otráe 
Contrariété. Difhculté , empéchement.. 


Dificultad , obstaculo. 


CONTRASTE , s. m. Contestatioma 


Contraste , contienda , oposicion. 


Contraste. T. de peinture. Différence 
d'attitude. Contraste, la diferente posin 
uras en un quadrod 


CONTRASTER, v.a. et n. T. de 


peinture. Varier les attitudes. Variar las 
acciones , posiciones ú posturas de las 
figuras en un quadro. 


Contraster. T. d'architecture. Évitee 


la répétition de la méme chose, pour 
plaire par la variété. Variar , disponer 6 
formar alguna cosa com otras diversas y 
para adornarla , y hermosearia con lig 


vanedad. 
CONTRASTÉ , ÉE, p. p. et adj. 


Variado, da. 
CONTRAT , s, m. Pacte , con- 


vention , traité entre deux ou plusieurs 
personnes. Contrato , pacto , convene 
cion , tratado entre dos 6 mas partes. 


Contrat. L'instrument par écrit, quí 


sert de preuve du consentement prêté, 


Contrato , el instrumento por escrito , com 


que las partes aseguran log contratos y 
convenios 


ue han hecho. 
CONTRAVENTION,, s. f, Con< 


travencion , tranegresion y quebrantan. 
miento de lo que se ha prometido. 


CONTRE. Priposition servant k 


marquer opposition. Contra, lo opueste 
y contrario 


alguna cosa. 
Contre. Auprès, proche. Junto, cercas 
CON TRÉ , $. Le contraire. Él con= 


trario. C'est le propre d'un sophiste de 
soutenir le pour et le contre : 
pio de un sofista el mantener [o favorable 
y lo contrario. 


+ 


s lo pro- 


Pour et contre : En favor y en contra, 
Contre. Se met aussi , en composition y 


avec grande quantité de mots de la Lan- 
gue. Contra , voz que entra en la compo» 
sicion de muchas voces : las que sigues 
son las 


rincipales. 


cO TR 5-AMIRAL y 6. m. Soto» 


Almiran 


te. 
CONTRE -APPROCHES. Con 


traata 


uet. 
CONTRE-BALANCER , v. us 


Égaler avec des poids , mettre en balances 


Abalanzar , igualar los pesos de la balan- 
qa , balancear, contrapesar, poner la carga 
te y de otra. 
CONTREBANDE , s. f. Marchan- 
dise défendue. Contrabando. 
CONTREBANDIER , s. m Celuf 
qui fait la contrebande. Contrabandista, 
CONTRE-BAS , adv. Vers le bas, 
Hácia abaxo. 
CONTRE-BATTERIE, «. f. Bate 
terie opposée à une autre. Contrabaterle, 
CONTRECARRER , v.a. S'oppos 
ser aux desseins de quelqu'un. Contras. 
tar , oponerse á los designios ú intentos 
de alguno , contraríar , serle contrario es 


todo: 
oi 


mort, 
ee 


108 CON 
CONTR'ÉCHANGE, s. m, Con- 


£racambio. 

CONTRE-CŒUR ,,s. m. Le fond 
d'une chemiaée ; c'est aussi une plaque de 
fer, ornée de sculoture , qu'on met au 
milieu de la chemiués. £i fondo de la 
Chimenea ; y tambien la preqa de hierro fun- 
did» , en la qual estan esculpidas varias 
e0sas, y lo mas comun escados de armas, 
scn que se cubre el dicho fondo de la chi- 
menea. 

À contre cœur , adv. Avec regret. 
Contra corazon , contra gusto , contra 
voluntad , de mala pana. 

CONTRE-COUP , s. m. Coup dont 


on ressent la douleur dans la partie oppo- 


sée à celle qui a recu le coup. Golpe, cuyo 
dolor se siente en la parte opuesta á la que 
recibió el golpe , lo que suele ser mas 


denoso que el golpe mismo. 


Contre-coup. Répercussion d'un corps 


sur un autre. Repercusion , rebote. 


Contre - coup. Fig. Malheur de quel- 


qu'un, qui retombe sur un autre. Desgra- 


€ia , caida de uno jr recae sobre otro. 


CONTRE-DA 


Contredire. T. de Palais. Kefutar, 


eontradecir , reprobar. 


Se contredire. Contradecirse , decir uno 
despues otro. Ce témoin n'est pas croya- 


le, il se coatredit en plusieurs endroits: 


no es creille este testigo , se contradice en 


muchas partes. 


CONTREDISANT, ANTE, adj. 
Qui se platt à contredire. Contradiciente, 
el que contradice. On dit aussi Contradic- 
Sor ; et encore plus communément en ce 
sens, Esprit de contradiction, Esplrita 


de contradiccion. 


CONTREDIT , s. m. Allégatien 
Contradicho , contradiccion. 
Cela est vrai sans contredit : esta es ver- 


contraire. 


dad y sin ninguna contradiccion. 
CONTRÉE , s. f. Étendue de pays. 
Comarca , rais. 
CONT 
u'on fait en contrefaisant ou l'impression 
"un livre, ou la manufacture d'une étoffe. 


Bl acto de contrahacer , fraude que se 
comet: contrahaciendo ó la impresion de 


un libro 6 la manufactura de una tela. 


CONTREFAIRE , v. a. Imiter, 


rendre semblable. Contrahacer , imitar , 

asimilar , falsear, Jaletficar. 
Contrefaire. Rendre difiorme. Centra- 

Bacer, desfigurar , hacer disforme. 
Contrefaire. Déguiser. Contrahacer , 
gir, disfrazar, desfigurar. 


CONTREFAIT, AITE , p. p. et 


adj, Contrahecho , cha, etc. * 
CONTREFAIT, s.m. Contrahecho , 


disforme , desfigurado. 
ON TRE FORTS. m. pl. Éperon, 


arc-boutant. Estantal , estribo de pared , 
eontrafuerice.Ce dernier n'estplus en usage. 

CONTREFUCUE ; sf. T. de ma- 
sique. Contrafuga , eco de la fuga. 
MONTRE GARDE, 1 f T. de 
fortification. Contraguardia. 

CONTRE-HATIERS , s. m. plur. 
Grands chenets qui, ont plusieurs cram- 
pons. Morillos grandes de cocina, cabai- 
detes que sirven para poner dos y tres ase- 
dores anos sobre otros, | 


SE,s.f.Contradanta. 
CONTREDIRE ,v. a. Contradecir, 


&npugnar con palabras , hacer posicion. 


KEFAQON , s. f. Fraude 


CON 
CONTRE-JOUR , s. m. Jour con- 


traire. Contraluz, luz contraria , opuesta 
á alguna cosa que la hace parecer mal. 

CONTKE-LATTE ,s.f. Trayesera 
para sustentar los listones de un texado. 

CONTRE-LAITER, y, a. Poner, 
meter traveseras para susicntar los listones 
de un texado. 

CONTRE-LETTRE , s. f. Acte 
secret , qui détruit un autre acte. Papel, 
contra carta , u papel de reserva , actu se- 
creto que destruye el que está hecho público 
y notorio. 

CONTRE-MAITRE , s. m. T. de 
marine. Officier qui est immédiatement au 
dessous du maître. Contramaestre , el ofi- 
cial ó cabo inmediato al maestre , soto 
maestre. 

CONTREMANDER, v a. Donner 
un contre-ordre. Coniramandar , mandar 
lo contrario á lo que antes se havia man- 


dado. 

CONTRE-MARCHE , s.f. Contra- 
marcha, retroccsion que se hace dcl cami- 
no que se llevaba. 

CON TRE-MARQUE ,s. f. Seconde 
marque. Marca segunda , 6 senal que se 
hace en un fardo u otra cosa. 

CONTRE-MARQUER , verbe act. 
Apposer une seconde marque. Poner una 
segunda marca d señal en alguna cosa. 

CONTRE-MARQUE, EE, p. p. 
et adj. Puesto , ta una segunda marca 6 
señal en alguna cosa. 

CONTRE-MINE, s. f. T. de guerre. 
Contramina. 


CONTRE-MINER , v. a. Contra- 
minar. 
CONTRE-MINÉ , ÉE , part. p. 


Contraminado , da. 

CONTRE-MINEUR, s. m. Con- 
traminador , el que contramina. 

CONTRE-MONT, adv. En hant. 
Cuesta arriba , contra corriente , hablando 
de barcas de rio. 

CUNTRE-MUR , s. m. Petit mur 
qui en appuie un autre, Contramuro. 

CONTRE-MURÉR, v. a. Faire un 
contremur. Contramurar , hacer un muro 
contra otro , para fortificar cl primero. 

CONTRE-OKDL KE , s. m. Contra- 
orden , el órden que se da contra cl que 
antecedentemente estaba dado. 

CONTRE-PARTIE , s. f. T. de 
musique. Contrapunto , concordancia ar- 
moniosa de voces contrapuestas. 

CONTRE-PESER , verb. a. Peser 
autant qu'une autre chose. Contrapesar , 
igualar una cosa con otra. 

CUNTRE-PESE, ÉE, part. p. 
Contrapesado , da. 

CONTRE-PIED, s. m. Le contraire. 
Contrapies , lo contrario. Vous avez pris 
le contre-pied de ce que j'ai dit : haveis 
tomado el contrapies de lo que he dicho, 
ú lo contrario, 
sert à contrepeser. Contrapeso. 

Contre- poids. Qualité qui sert à en 
contre-balances une autre. Cortrapeso, la 
cosa que se considera suficiente para con- 
trapesar otra, L'avarice sert quelquefois 
de contre-poids à la cruauté des barbares: 
la avaricia , algunas veces , sirve de con- 
trapeso à la crueldad de los barbaros. 

Conus poids de danseurs de corde ; 


CON: 
Contrapeso , balancin, palo largo y det- 
gado , que sirve de contrapeso à los danza» 
rines de cuerda ó volatines , para danzar 
en ¡a maroma. 

CONTKE-POIL, s. m. Ce qui est 
contre la disposition naturelle du poil 
Contrapelo. 

CU TRE-POINT, $. Un. T. de 
musique. Contrapunto. 

CONA1RE-FOINTER, v. a. Piquer 
point contre point. Pespuntear , coser de 
pespunte, 

Contre - pointer. Figur. Être d'avis. 
contraire, choquer. Contrapuntearse , ser 
de sentimiento contrario, decirse algunas 
palabras picantes en la conversacion. 

CONTRE-POINTE , EÉ , p. p. 
et adj. Contrapunte1do , da. ] 

CONIRE-POISON , s. m. Contra- 
veneno. 

Contre- poison. Fig. Remèdes qu'on 
trouve à des affaires gâtées ou défectueu- 
ses. Contraveneno , reparo y oposicion , 
cautela Ó prevencion con que se ataja y 
previene lo perjudicial y nocivo de alguna 


cosa. 

CONTRE-PORTE, s. f. Secoude 
porte. Antepuerta , compuerta. . 

CONTRE-PROMESSE,s. f. Con- 
tracedula, la cedula que se da en contraria 
de otra. 

CONTRE -QUILLE , s. f. T. de 
marine. Contraquilla, la segunda quilla 
puesta sobre la primera. 

CONTRE-RONDE, s. f. T. de. 
guerre. Contraronda. 

CONTRE-SALUT , $. Mo T. de 
mar. Contrasalya , la que se hace en corres- 
pondencia de la salva que se ha recibido. 

CONTRE-SANGLONS , s. m. pl, 
Petites courroies de cuir, clouées aux 
arçons de la selle , pour y attacher les 
sangies d'un cheval. Correas pequeñas cla- 
vadus al arzon de la silla del caballo , que, 
Sirven para apretar las cinchas. 

COMTRE-SCEL,s. m. T. de chan- 
cellerie. Contrasel!o. 

CONTRE-SCELLER, y. a. Con 
trasellar , aplicar , poner el contrasellu en 
un despacho. 

CONTRE-SCELLÉ , ÉE , p. p. et 
adj. Contrasellado , da. ) 

CONTRE-SENS , s. m. Sens con 
traire. Sentido contrario , al reves, Vona 
avez pris tout à contre-sens : lo haveis to- . 
mado todo en sentido contrario , al reves, 

Venir à contre-sens : Venir al reves. 

CONTRE-SIGNER ,v.a. Signer un 
ordre en qualité de secrétaire de celui qui 
le donne. Rejrendar , legalizar un despa- 
cho ú órden, firmando despues de la firma 
del superior , contrafirmar. 

CONTRE-SIGNÉ , EE, p. p. et 
adj. Refrendado , da, contrafirmado , da. 

CONTRE-TEMS, s. m. Accident 
impréya Contratiempo. 

Contre-tems. Tems mal pris pour dire 
ou faire quelque chose. Contratiempo. 
Il fait toujours les choses à contre-tems y 
Siempre hace las cosas Á contratiempq. 

A contre-tems : Fuera de tiempo. 

CONTRE-VAIR, s. m. T. de blas; 
Contraveros. o, | 

CONTREVALIATION,s.f.T.de 


guerre, Contravalacion, cordon 0 linea que 


se levanta el rededor de la plaie sitiadas 


CON 
.CONTREVENANT, ANTE, si. 


à cogtrevient, Contraventor , el que 
quebranta , que contraviene á lo man- 


dado. 
CONTREVENIR , v. n. Faire le 
eontraire. Contravenir. 

CONTREVENT, s.m. Grand volet. 
Postigo grande, que se pone por de fuera 
de las ventanas contra el viento y el agua. 

CONTREVÉRITE , s. f. Lo que 
et contra la verdad , alegacion falsa , 

uesta À la verdad. 

CONTRIBUABLE , adj. m. et f. 
Costribayente , pechero. 

CONTRIBUER , v. a. Aider en 
gelque façon que ce soit. Cortrituir, 
æncarrir , ayudar Ó asistir. 

Contribuer. T. de guerre. Contribuir, 
pager al enemigo lo que manda pagar 
para redimirse de sus correrlas y piliages. 

Contribuer. Fournir sa part d'une im- 
position ou dépense commune. Contribuir, 


pagar y dar juntamente con otros , la parte 


e 4 uno le toca. 


P'CONTRIBÜÉ, ÉE , p. p. Contri- 


buido, 4a , etc. 

CONTRIBUTION , s. f. Levée 
extraordinaire, faite par autorité publique. 
Ceatribucion extraordinaria , para gastos 
publicos. 

Contribution. Ce qui se paye aux enne- 
mis, pour se garantir du pillage. Contri- 
bucion , lo que se paga al enemigo. 

CONTKISTEK , v. a. Rendre triste. 
Contristar , afligir , congojar , entristecer. 

CON TKISTE , EE, p. p. et adj. 

Contrisrado , da, etc. . 

CONTRIT,ITE, adj. Contrito, 

ta, pesaroso , sa, sentido , da. — 

CONTRITIÓN, s. f. Contricion , 

pw y pesar grande de haver ofend:do á 


CONTROLE, s. m. Registro en que 
se asientan Las expediciones que se libran, 
«arias de pago , etc. 

Contrôle. El derecho que se paga de 
registre. 

CONTROLER, v. a. Registrar, 
epigr, notar en los libros del regis- 
trc. 


Contróler. Examiner les actions d’au- 
qui. Registrar , examinar , especular, 
mirar con cuidado , las acciones de las 


personas. . 
. CONTROLÉ , ÉE , p. p. Regis- 


trado , da , etc. 
CONTROLEUR, s.f. Officier établi 
pour contrôler. Registrador , el que re- 


gira. 

Contrólenur. Chez le Roi. Contralor , 
eficio honorifice en la casa del Rey; 
veedor : son muchos en la casa del Rey, 
deviendo uno en cada oficina , con dife- 
rentes encarpos. 

CONTROLEUR, EUSE, s.m. etf. 
Carieux , euse, critique. Registrador, 
era , censurador ; Ora , curioso , sd , que 
observa y critica las acciones del ageno de 
pura curiosidad. 

CONTROVERSE, s. f. Controver- 
sia, tontienda , disputa sobre alguna cosa 


dadosa. 

CONTROVERSISTE , s. m. Qui 
a écrit, qui a préché sur la controverse. 
Contro versista. ' 
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quelque calomnie , quelque imposture, 
nventar calumnias à imyo-turas. 

CONTROUVÉ 
Inventado , da. 

CONTUMACE, s. f£. T. de pratique. 
Contumacia. 

CONTUMACER , v. a. Donner les 
assignations, faire les publications pour 
convaincre une personne de coutumace. 
Dar , publicar la contumacia contra algu- 
no i alguna. 

CONTUMACÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Publicado, da , con contumacia, 

CONTUMAX, adj. Contumaz, re- 
belde que no quiere parecer , ni respor.der 
en juicio. 

CONTUSION, s. f. Meurtrissure, 
Contusion , el golpe dado en el cuerpo que 
no saca sangre , maguilamiento. 

CONVAINCANT , ANTE , adj. 
Convincente , cosa que convence. 

CONVAINCRE , v. a. Persuader. 
Convencer , reducir , precisar , concluir y 
obligar á otro , con razones eficaces á que 
depunga su dictamen. —— 

CONVAINCU, UE , p. p. et adj. 
Convencido , da , etc. 

CONVALESCENCE , s. f. Retour 
en santé. Convalecencia , recobro de la 
salud. 

CONVALESCENT, ENTE, adj. 
Qui relève de maladie. Convaleciente , el 
que sale de alguna enfermedad. 

CONVEÑABLE , adj. m. et f. Ce 
qui est propre , ce qui convient. Conye- 
nible, util , provechoso. 

CONVENABLEMENT , adverbe. 
Conveniblemente , convenientemente. 

CONVENANCE, s. f. Proportion, 
rapport , ressemblance que deux choses 
ont ensemble. Conveniencia , correlacion 
y conformidad entre dos cosas distintas. 

CONVENANT , ANTE, adiect. 
Convenable , sortable , bienséant. Conve- 
niente , conforme , conteste , decente. 

CONVENIR , v. n. Demeurer d'ac- 
cord. Convenir , ser de un mismo parecer, 
consentir , acordar , estar de acuerdo , 
convenirse. 

Convenir. Étre conforme , avoir du 
rapport. Convenir , pertenecer , ser á pro- 
posito y correspondiente à la naturaleza 6 
calidad de alguna cosa. 

Convenir. Étre propre et sortable. 
Convenir , importar , ser util y conye- 
niente. 

CONVENU , UE , p. p. et adj. 
Convenido, da , etc. 

CONVENTICULE , s. m. Assem- 
blée secréte d'une partie des Moines d'an 
couvent ; il se dit aussi de toute assemblée 
séditieuse ou irréguliére. Conventiculo , 
Junta ú congregacion de algunos frayles , 
ü de algunas personas , que ordinariamente 
se toma 4 mala parte. 

CONVENTION , s. f. Traité, con- 
trat , accord. Convencion, pacto , ajuste , 
concierto y tratado hecho de acu.rdo entre 
dos Ô mas personas. 

CONVENTIONNEL,ELLE ,adj. 
Conventional. 

CONVENTUALITÉ , s. f. Société 


de Moines qui vivent ensemble. Conven- 


; EE , p. p. et adj. 
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appartient au couvent. Conventual, lo que 
pertenece al convento. 

Conventuel. Religieux qui habite actuel- 
lement le convent. Conventual, religiose 
que reside y tiene s destinacion actual- 
mente en un convento. 

CONVENTUELLEMENT , adv. 
Conventualments. 

CONVERGENT , ENTE , adj. 
T. de dioptrique. Convergentes , los rayos 
que vienen d concurrir en un punto. 

CONVERS , CONVERSE , adj. 
Nom qu'on donne, en plusieurs couvens , 
aux frères lais qui n'ont point d'ordre, 
Converso, l.go ó lega de las religiones. 
Ce terme est peu en usage. 

CONVERSABIE , adj. m. et f. 
Commode , agréable dans la conversation, 
Cenversable , tratable , comunizaHc. 

CONVERSATION, s. f. Convera 
sacion y platica , razonamiento y discurso 
Jumili:r entre dos 6 mas personas. 

CONVERSER , v. n. Conversar, 
hablar, discurrir , tener conversacion com 
otros , tratar , comunicar. 

CONVERSIBLE , adj. Qui peut être 
converti. Convertible , La cosa ¿ue puede 
mudarse 6 convertirse en otra forma 6 


figura. 

CONVERSION , s. f. Transmuta= 
tion , changement de forme. Conversion, 
mudanza de una cosa en otra. . 

Conversion. Repentir, retour au bien. 
Conversion , mudanza de vida, y regular- 
mente de mala d Lena. 

CONVERTIR , v. a. Transmuer. 
Convertir, transformar, transmutar , yol= 
ver Ó mudar una cosa en otra. 

Convertir. Changer par génération , 
corruption ou autrement. Convertir, em- 
plear , cambiando y mudando la natura 
leza 6 calidad de las cosas. Le feu con- 
vertit le bois en cendres : el fuego con- 
vierte la lena en ceniza. 

Convertir. Remettre les égarés dans la 
la bonne voie. Convertir, reducir, atraer 
y enderezar al que ya errado , 6 sigue etra 
opinion. 

CONVERTI, IE, P* p. et adj¿ 
Convertido , da , ctc. 

CONVERTIES, s. f. Couvent de 
filles pénitentes. Las convertidas, con= 
vento de mugeres que despues de una yrdæ 
licenciosa , se retiran en ese consento para 
hacer penitencia. 

CONVERTISSEUR , s. m. El que 
convierte 4 los hereges con su predicación, 

CONVEXE, adj. m. et f. Courbé , 
cintré , surface relevée et extérieure d'un 
corps. Convexó , xá, superficie que no ea 
plaza , sino elevada hácia fucra, y lo 
contrario de concavo. 

CONVEXI TÉ, s. f. Convexidad. 

CONVICTION,s.f. Convencimiene 
to , lo que es convincente , que convence. 

CONVIER, v. a. Inviter. à quelquo 
repas. Convidar , rogar á otro , y llevarle 
a comer consigo, etc, 

CONVIÉ , EE, p. p. etadj. Coa- 
yidado , da , etc. o 

CONVIVE, s. m Celui qui est lavité 
à yn"méme repas qu'un autre. ( onvidado, 
el que es convidado á una comida com 


tualidad , la habitacion Ó morada comun | otros. 


de CON monasterio. 


€ 


CONVOCATION, s.f. Convocacion, 


NVENTUEL, ELLE, adj. Qui ! Hamaniento 6 citacien , para alguna cosa, 
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CONV'OI, s. m, Cérémonie funèbre, : 


pour accompagner un corps mort à la sé- 
pulture. Entierro , acompañamiento del 
suerpo à la sepultura. 

Convoi. T. de gnetre. Quantité de mu- 
mition , de vivres, d'argent, qu'on fait 
entier dans un camp , dans une place. 
Convoy , municienes , viveres , dinero , 
que con escolta se mete gn un campo ü 
plaza sitiada. 

Convoi. T. de marine. Plusieurs vais- 
veaux de guerre qui escortent des vaisseaux 
marchands. Convoy , navlo ó navtos de 
gueira , destinados para escoltar y guar- 
sar otros naylos mercantiles. 

CONVOITER ,y.a. Désirer ardem- 
ment le bien d’autrai. Codictar , apctecer, 
desear con demasiado anhelo el bien ageno. 

CONVOITÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Codiciado , da , apetecido , da , etc. 

CONVOITEUX, EUSE , adject. 
Ccdicioso , sa. 

CON VOITISE, s. f. Concupiscence, 
Aksir de posséder le bien ou la femme 
d'autrui. Codicia , soncupiscencia , apetito 
desordenado de bienes y de la muger del 
próximo. ' * a | 
* CONVOLER, v. n. T. de palais. Il 
se dit des venves qui se remarient. Con- 
volar , se dice de la viuda que $e vuelve 4 


casar. 
CONVOQUER , v. a. Convocar , 
llamar , DUSUE juntar , citar. 
CONVOQUE, EE , p.p. Convo- 
cado, da, citado , de, etc. 
CONVOYER , v. a. Accompaguer 
quelque personne, soit pour lui faire hon- 
peur , ou lai donner main-forte. Con- 
escoltar. 


voyar , acompan 
CON VOYÉ, ÉE > P- P. Convoyado, 


da , acompanado , da , etc. 
CONFUISIF , IVE , adj. T. de 
médec. Convulsivo, va. — 


CONVULSION , s. f. T. de médec. 
Convulsion , contracción, involuntaria , 
fuerte y repetida de los músculos. ' 
COOQBLIGÉ, ÉE , adj. et s. Obli- 
gado, da, con otro. ' 
COOPÉRATEUR, s. m. Coopera- 
dor , ra, la persona que cencurre , asiste 
ó contribuye con otras À la execucion de 
alguna cosa. | | 
COOPÉRATION, s. f. Coopera- 
sion , concurrencia , con otros á hacer 
Alguna cosa 07 m 
COOPÉRER, v. n. Cooperar , con- 
tribuir , ayudar, asistir y eoncurrir con 
etros á hacer alguna cosa. | 
COPAL , s. m. Espèce de gomme ou 
#ésine qui vient du Mexique , en Améri- 
que. Ardme copal. ^ 7 
COPARTAGEANT, EANTE, 
adj. T. de pratique. Qui partage quelque 
chose avec un autre. EI que parte con etro 
alguna cosa. *' | mE 
COPEAU , s. f. Acepilladura , la 
Boza y hójas que levanta el cepillo, quando 
se alisa y labra la madera. 
COPIE , s. f. Le double de la trans- 
cription d'ane écriture. Copia , trasunto 
6 traslado copiado de algun original. 
Copie. Se dit aussi des tableaux , des 
statues. Copia , piniura , estatua hecha à 
imitacion de otra. 
COPIER, v. a. Transcrire un acte , un 
Myxe , uy disconrs, on fájre un double, 
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Copiar , trasladar fielmente en un papel 
lo que está escrito en otro. 

Copier des tableaux, des desseins , des 
bâtimens, des statues : Copiar , sacar una 
cosa por una imagen, pais ú otra qualquiera 
cosa , que este ya pintada 6 labrada. 

COPIÉ, EE, p. p. et adj. Copiado, 
da y etc. 

COPIEUX , EUSE , adj. Qui est 
riche , abondant. Copioso , sa , abundante, 
numeroso y quantioso. 

COPIEUSEMENT , adv. Copiose- 
mente , abundamente , abastadamente. 
Ce dernier est peu en usage. 

COPISTE , s. m. Celui qui copie. 
Copista , el que saca copias ó trasuntos de 
algun original , copiador. 

COPÜI 4 TIF,IVE , adj. Qui joint, 
qni lie ensemble. Copulasivo , >4, lo que 
ata , junta y liga una cosa con otra. 

cóQ ; $. m. Le mâle de la poule. 
Gallo , el macho de la gallina. 

Coq. Figure de coq, qui est ordinaire- 
ment dorée , et qni se met au plus haut 
d'un clocher , pour servir de girouette , et 
faire connott»e le changement de vent. 
Gallo de vulto , ordinariamente dorado , 
que se pone por remate encima de la cruz 
de un campanal , y sirye de veleta para 
observar los vientos. 

COQ-D'INDE , S. Nm. Gros eiseau 
domestique. Payo, Pava. | 

Coq. T. de marine. El cocinero. 

Coq-à-l’âne. Propos rompu. Despropor 
sito, discurso sin juicio. 

COQUARDE ou COCARDE , s. f, 
Escarapela , la que se pone en el sombrero, 
por adorno 6 divisa del partido que se sigue. 

COQUATRE , s.m. Coq h demi- 
châtré. Gallo medio capado. 

COQUATRIS , s. m. Quelques-uns 
croient que c'est le basilic , d'autres le 


crocodile. Cocatriz. 
t Écorce dure d'une 


COQUE, s. 
noix, peau dure d'un œuf. Cascara de 
huevo Ó de nuez. 

Coques de Levant. Drogue dont se 
serveut les pécheurs pour enivrer le pois- 
sen , et le prendre facilement. Coca, 
droga que comunmente llaman Coco de 

vante : usan de ella los pescadores , 
para emborrachar los pescados 4 los quales 
hacen venir luego encima del agua. 

Coque de ver à soie : Capullo de seda. 

COQUELICOT , s. m. Pavot rouge 
qui croît dans les blés. Ababol , amapola. 
- COQUELUCHE, s. f. Maladie con- 
tagieuse et maligne. Gran romadizo , en- 
fermedad contaginsa y maligna , especie 
de fluxion en el pecho, acompanada de 
crecidos dolores en la cabeza, 

COQUELUCHON, s. m. Capnchon 
de moine. Capilla, parte del habito que 
yisten los religiosos de varias órdenes. 

COQUE MAR , s. m. Escalfador, 
jarro grande , q comunmente usan los 
barberos, para llevar el agua de afeytar. 

COQUERICO , s. m. Chant du coq. 
Quiquiriqui , el sonido que forma el gallo 
quando canta. 

COQUESIGRUE , s. f. Disparate , 
ninerla. 

COQUET, ETTE , adj. Qui est 
galant , qui se pique de se faire aimer de 
plaire aux Dames. Pisaverde , el motuclo 


| presumido de galan , kolgazan , regue- 
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brador de Damas ; y tambien la Dama 
presumida de hermosa , que todo se le va 
en adonarse y festejarse. 

COQUETER, v.n. eta. Étre coquet, 
faire le coquet. Requebrar , galantear , 
cortejar las Damas , decir requiebros. 

COQUETIER ,s. m. Huevero , el que 
trata en huevos , Ó los vende. 

Cequetier. Wasito con pie, que sirve & 
poner el huevo cocido , para no quemarse 
los dedos al tiempo de sorberle. 

COQUETTERIE , s. f. Afectacion 
de parecer bien en sus adorBos y compose 


tura. 

COQUILLAGE , s. m. Poissons tes- 
tacées , converts d'écailles. Pescado con 
concha como las ostras. 

Coquillage. Oavrage fait de coquilles, 
Obras de concha. 

COQUILLE , s. f. En parlant de celle 
oisson Concha. 

quille d'œuf , de noix, de mei- 
sette , etc. Casca , cascara. 

CÓQUIN, INE, s. et adj. Picaro, 
rá , picaron , ona. 

COQUINERIE , s. f. Action basse 
Picordla , accion baxa , ruindad , vileqa, 
engaño y maldad. 

C OR, s. m. Cuir qui se durillonne sug 
doigts des pieds. Cailo, 

Er. Trompette de chasseur. Clarin dg 
caza , bocina, 

Cor de mer. Bocina , especie de caracol, 

CORAIL, s. m. et au pl. CORAUX, 
Planto marine qui croft an fond de la mer, 
Coral , arbolillo que se cria en el centre 


del mar. 

CORALLIN, INE, adj. Qui « ls 
couleur ou la vertu du corail, Lo gue tieng 
el color ó.la virtud del coral. 

CORALLINE , s. f. Plante marino 
qui croît sur les rochers dans le fond de le 
mer. Coralina, yerba que se eria en el 


mar. 

CORBE AU, s. m. Oisean noir, qui vis 
de charogue. Cuervo, ave conocida , de «o» 
lor negro , que se sustenta de carpe muerta, 

Corbeau , ou l'Oiscau de Phébus. L'une 
des quinze constellations méridiomales. 
Cuervo , una de las quince constelaciones 
meridionales. ' 

Corbean de mer. Especie de pescada 
que tiene el lomo de un azul obscuro , loa 
lados colorados , el vientre blanco y y ia 
cabeza grande.  ' 
^ Corbesn. Figurém. Ceux qui viennent 
aéricr les maisons infectées de peste , et 
enterrer les corps morts. Hombres que 
sirven 4 perfumar las casas infectodas de 
la peste, y à enterrar los pestiferades. 

Corbeau. T. de marine. Croc de feg 
pour accrocher les navires. Garfios. 

CORBEILLE , s. f. Grand panier 
d'osier. Cesta. — 

Corbeille. Petit panier propre à mettre 
des fleurs. Cestica , cestilla. 

CORBEILLEE,s.f.Lleno una cesta, 

CORBILLAT , s. m. Le petit d'un 
corbeau. Cuervecito. 
" CORBILLON, s. m. Canasta , ces= 
ton , redondo. . 

CORBIN , s. m. Bec de corbin. Et 
puno paa dir de una muleta y palo que 


du 


sirve para afirmarse andando. 
CORBINEUR , s, m, Engañador {. 
embustero , ladron, 


mon tre 


COR 
CORDAGE, s. m. Tout l'appareil 


de corde qu'il faut pour un vaisseau. Cor- 
dage , el agregado y órden dc t. das las 
cuerdas que hay en los naviros. On dit 
aussi Xarcia, 
CORDE, s.f. Cuerda, soga 
Corde. La grosse laine qui fait la 
» le montant ou la filure du drap. 
Cuerda , la lana retorcida de que se fa 
Erica el paño. Quand le drap est usé , il 
corde : quando cl paño es viejo, 
enseña ó muestra la cuerda. 
Cerdo de boyau : Cuerda, aquel hilo 
de hecho de tripa. 

ORDEAU ,s m. Petite corde; il se 
diit proprement de ces cordes longaes et 
shesues , qui servent aux géomètres, aux 
ingénieurs , aux maçons, etc. Cordel. | 

Cordeau. Petite corde avec laquelle 

en étrangle ceux qui sont condamnés à la 
ce. Cordel , lazo. 

CORDELER , y. a. Tortiller quelque 

€hose ¿la maaière d'une corde. £ncor- ' 


delar. 

CORDELETTE, «.f. Corde menue, 

€ jo , cordelillo 

CORDEMK, v. a. Faire une corde. 

cuerdas , sogas. 

Corder du beis : Medir , llenar la 
medida hecha de proposito & este efecto, | 
quando se vende. , 

Cor der. Emballer, lier avec des cordes. ' 
Encordonar , encordelar, poner cordeles, 
atar , amarrar con ellos , embalar. 


Se cerder. En parlant des racines, 


lacio. 
CORDE , ÉE , part. pass. et adj. 
oka 9 cuerda emba'ady , da. 
CURDERIE » 5. f. Lieu propre pour 
hire les cordes. Lugar, puesto adonde 
se fabrican las cuerdas y sogas. 
CORDIAL, ALE, adj Qui réjonit 
bcesr. Cordial , lo que alegra y conforta 


e on. 

CORDIAL , €. m. T. de médecine. 
Bemède comfortatif. Cordial , bebida con- ' 
fotativa que se da & los enfesmos. | 





CORDIALEMENT , adv Sincère- 
ment. Cordialmente , amorosamente. 

CORDIALITÉ , s. f. Amitié franche ' 
et simckre. Cordialidad , amistad sincéra. , 

CORDIER , 9. m. Soguero , el que 
yade 20e cuerdas , sogas. 

CORDON , s. m. Une des branches 
deus La corde est composée. Hilo , partc 
é porcion de que Se . opone una cuerda. 

. Ce qni sert à lier ou à entourer 
me chose. Cordon. 

Cordon. Est quelquefois une marque 
de chevalerie. Cordon , algunas veces es 
imugnia de una Órden de ccballerla.. 

,, Un cordon bleu : Un cordon blao , por 
decir, un caballero del espiritu santo . ór- 
dez de caball iia de los F eycs de Francia. 

Cerdos. T. d'architecture. Cordon ,. 
Epia moldura , circular y convexá , que 
€t suele llamar toro , tondino ó hoc. Í.. 

Cordon. T. de monnoie. Cordoncillo ,. 


-— 


Dlabor que se echa en el canto de la mo- 
és, de que no' se pue:la cercenar. 
Cordon de chapesu. Cintillo: 


Cordon. Cordelette bénite , qu'on porte 
dias certaines conírécies, Cordon , ccrde- 


kls , cordoncilio que algunas cofrauias | 


van. Le cordon de $, 


den de san Francisco. 


rapgois ; el cor- 


se tiene la unta para escribir. 
Cornet à bouquin : corneta, instrumento | 


| eapillas de müsicae 


COR 
CORDONNER,v.a.Tordre en forme 


de cordon. Turcer , revolver una cuerda 
o muchos hilos , para uni la, apretarla. 

CORDONNERKAE , s. f. L'art, le 
métier de cordonnier, Zapaterla , el oficio 
de hacer zapatos. 

CORDON NET ,s. m. Petit cordon. 
Cordoncillo,cordoncito, trencilla,t» enculo. 

CORDONNIER , s. m. Zapatero. 

Cordonnier qui n'est pas maltre et qui 
travaille mal : Zapaterilio 

Cordonnier. Artisan qui fait des cor- 
dons de chapeaux. Curdar.ero , el que hace 
los cordones 6 cintillos para los sombreros. 

CORDOVAN , s. m. Sorte de cuir 
dont on fait le dessus ou empeigne des 
souliers. Cordo^an. 

CORIAC E , adj. m. et f. Tieso , duro 
como cuero , vaqueta. 

CORIANDRKE, s. f. Plante annuelle. 
Culantro. 

CORINTHIEN , adj. T. d'architect. 
Corintio , tia , cl quarto orden de los 
cinco de arquitectura. 

CORL:EU, COURIIS où COR- 
LIS , s. m. Chirlito , ave de rio. 

COR ME,s. m Espèce de fruit. Serba 

CORMIER , s. m. Arbre qui porte 
les cormes. Serbal, arbol. 

CORMORAN , s. m. Oiseau aquati- 
que , qui mange le poisson. Cuersu mari- 
no , que come los peces. 

CORNALINE, s f. Pierre préciense. 
Cornerina , piedra preciosa 

NARD,s. m. Cocu, terme inja- 
rieux , qu'on donne à celui dont la femme 
est infidelle. Cornudo , nombre que se da 
al marido 4 quien su muger ofende. 

CORNE , s. m. Cuerno , cuernecillo , 
cuernequelo , hasta , madera del ayre. 
Cette derniére expression est pen usitée. 

CORNE DE CERF, s. £. Cuerno de 
ciervo. 

Corne du pied du cheval : Casco del 


| pie del cabal o. 


Corne. Terme do fertification. Oraa- 
beque. 

Corne. Tout ce qui est angulaire et 
pointu. Cuerno. La corne droite de l'autel :- 
el cuerno derecho del altar. 

Corne d'abondance. Terme de pobsie. 
Cor iucopia. 

Cornes du. croissant de la. lune : Los 
cuernos de la luna. 

CORNÉE , s. f. Une des tuniques de 


l'œil. Cornea. 


CORNEILLE , s. f.. Corneja , ave. | 


Corneille emmantelés. Corneja mitad 
negra , y mitad perla. 


CORNE MENT, s. m.. Bourdonne- |. 


ment d'orcilles. Zumbido de oreja: 
CORNEMUSE , s. f. Instrument de 

musique à vent. Gayra. 
CORNER , v.a. et n Bonner du cor, 

d'un cornet ou d'une come. 


de que usan los «azodorcs.: 
CORNET, s. m. Petit cor on petite 


trompe. Cometa, bo.ina,  wompeti la , |: 


de ét usan los cazadores. 


orpet. Partie de l'écritoire où Pon | 


met de l’encie. Tintero, el vaso en que 


músico , q.e .e tanc con la boca en ¿as 





Tocar , |. 
tañer de la corneta , bocina Ó trompetilla , | 





COR YE 


Comet à jouer au dez : Cubilete de 
cuerno. 

Cornet de papiez : Alcatraz , cucu= 
rucho. 

CORNETTE, s.f. Sorte de coiffe dont 
les femmes se servent dans leur déshabillé, 
Toca de muger , adorno de cabeza. 

Cornette. T. de guerre, Étendard de 
cavalerie. Estandarte de caballeria. 

Cornette. Terme de guerre. Officier de 
cavalerie , qui poste la cornette. Alferez 
de caballerías, que lleva el estandarte. 

CORNICHE , s. f. Cornija, cornisa. * 

CURNICHON , s. m. Petite corse. 
Cuernecito , cuernecillo , cornequelo , cor= 
necico, 

Cornichon. Petit concombre propre à 
confire Pepinillo. 

CORNILLAS, s. m. Le petit d'ung 
corneille. Cornejucla , hijo de la corneja, 

CORNOULILLE , s. f. Froit du coro 
nouiller. Especie de fruta colorada. 

CORNOUILLER , s m. Arbre qui 
porte les cornouilles. 4rbo! que lleva uns 
especie de fruta colorada. 

€ORNU,UE , adj. Qui a des cornes. 
Cornude , el que lleva cue nos , se dice 
de los hombres que tienen muger que log 
ofende d de los animales curnudos. 

COROLLAIRE » $. m. Prepositioa 
qu'on tire comme une conclusion de ce 
qui a précédé. Corolario , consectario, 

CORPORAL, s. m. Linge béai sur 
lequel se met, sur l'auto], le calice et 
Vhostic. Corporales, 
CORPURALIER , s. m. Bolsa de los 

rales. 

ORPOREL, ELLE , adj. Qui e 
un corps, ou qui appartient à un corps, 
corporal , lo que rertenice al cue-po. 

OKPOKELLEMBNT , adverbe.. 
Corp»ralmente. 
CORPS, subst. f. Substance solide eg 


co 


‘étendue. Cuerpo, lo que consta de partes, 
‘y se puede :ocar. | 


Corps. Opposé à l'ame. Cuerpo, se 


llama el compuesto material del hombre i 


d+ otro qualquier animal, 

Corps. Consistance de certaines choses» 
Cuerpo, substanci: y calidad «e las cosoa,. 

Corps. Partie de certains habillemens.. 
Parte de ciertas vestidu:as que cusrin el 
cuerpo. Un corps de jupe : la coti!la de 
una muper. 

Corps-de-logis : cuerpo de casa , case 
entera. . 

Gorps. T. de guerre. Corps d'armée,. 
Cuerpo de exército. 

Corps-de-garde : cuerpo de guardia. 

Gardes du corps : g ardia ce coips.. 

Corps de ville : cu; o de: una ciudad. y: 
la ciudad , :l ayuntarriento. 

Corps de métier : gremio ; el cuerpo de! 


algunas rei sonas de un mismo ea erc.cio, 


Corps mort : Cu.rpo mucrte, codaver,. 
Corps: Collection, recueil. Cuerpo y, 
los tomos Ó volumunes que com, or«n unas 


«ba grandi.: 


Corps de droit : cuerpo del deretiio, 

Corps d'un livie : cuerpo de ui ht roc 

A voris découvert : M en descue 
bicrto. , 

Corps à corps : cuergo Á cues: 9 

CURPULENCE 5. + Voiume de 
co' ps : Coïpulenrie, la, y ricta o mu, nit 
wis de algun cuerpo nat ab 6 aptifioinla 
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CORPUSCULE , s. m. Petit corps 
physique , atome. Corpusculo , cucrpo 
muy ['.queno. 

CCKRECT,ECTE , adj. Correcto, 
ta , corregido , da. 

CORKECTEMENT , adv. Correc- 
famente, 

CORRECTEUR , s. m. Celui qui 
corrige, qui reprend. Corr«ctor, el que 
COrrtge. 

Correcteur des comptes : 
(uen:as. 

Correcteur d'imprimerie : corrector de 
imprenria y €. que t4.ne el cargo 6 empleo 
de corregir las pruebus. 

Coirecteur. T. de collége. El que aqota 
en los colegios , aqotador. 

Correcteur. Est aussi dans plusieurs 
couv. us le supérieur qui régit. Corrector, 
el superior ó prelado en muchos conventos, 

CURRECT:F, IVE , adject. Qni 
adoucit , qui corrige. Ca:rectivo. 

Correcuif. T. de médecine. Correctiyo, 
teriperaminto , mitigacion. 

CORRECTIUN , s f. Action par 
laquelle on corrige Corrcccion. 

Correction. Réprimande. Correccion , 
reprehension. 

Correction. Retranchement des fautes 
d'un ouvrage , d'un écrit. Curreccion , 
emienda. 

Correction fraternolle : correccion fra- 


terna. 

CORRÉGIDOR , s. m. Le premier 
officier de justice en Espagne , espèce de 
sénéchal , bailli , président d'un prési- 
dial, prévót des marchands. Celui qui 
rend toute justice, et qui gouveine une 
ville et son territoire. Co:regidor , el que 
rige y gobierna alguna ciudad Ó yiila de 
la jurisdicción real. 

CORRÉLATIF , IVE, adj Corre- 
lativo , va, la cesa que dice Ó hace rel:- 
sion à otra. 

COK«nELATION , s. f. Relation 
commune et réciproque entre deux choses. 
Corresacion y cotejo Ó comparacion de 
unas cosas con otras. 

CORRESPONDANTCE ,s.f. Rela- 
tion , commerce réciproque. Correspon- 
dencia, reiacion y ECU rcdo reciproco, 

Correspondance. Intelligence, accord, 
convenance entre deux personues. Cor- 
respondcneia, inteligencia , conveniencia 
reciproca entre dos personas. 

CORRESPONDANT, TE, adj. 
at s. m. et f. Correspondiente, el que tiene 
comercio y trato con alguno. 

CORRESPOND E, v. n. Avoir 
commerce avec quelqu'un. Correspon 
darse ¿comunicarse por «scrito& de palabra 
con unos , y Con otros. 

Correspondre. Agir réciproquement, 
répoudre aux soins qu'on prend. Corres- 
gonder , obrar reciprocamente, volier re- 
gribuir , el beneficio recibido con agrad.- 
cim iento. 

Correspondie. Se rapporter, être sem- 

blable. Corresponder , tocar 6 perie- 
necer. 
+ Correspondre. Aboutir. Corresponder, 
confinar , comunicar. Il y a six allées dans 
ce bois qui aboutissent à cet endroit : 
fray seis calles de árboles en aquel bosque, 
gue con; nan con eic parte. 


CORRIDOR, s, in. T. de fortification, 


corrector de 














COS 


substance principale d’une chose 
rupcion , alteración y putrefaccio 
ecciun , contaminacion. 

Corruption. Figur. Dépravatio 
les mœus. Corrupcion , vicio 6 
introducido en las cos4$. 

Corruption. Séduction , artific 
£sgner ou pour acheter la voix ou. 
tion de quelqu'un. Corrupcion , sed 
cohcchamienio , artificio para en 
Les largesses de César étoicat plu 
corruptions que des libéralités : l 
guezas de Cesar mas cran corrupe 
seducciones , que no liberalidades. 

CURS , s. m. T. de chasse, La 
lure de la téte d'un cerf. los cues 
que salen de los cuernos grandes ¿ue 
Los Ciervos en la cabeza. 

CORSAIRE , s. m. Pirate, & 
de mer Cosario, pirata. 

Cc RSELET , s m. Petite ca 

osal«te. 

C OKSET , s m. Petit corpe « 
ordinairement de toile piquée , « 
baleines , que les Damcs merten: 
leurs deshabitles, JustiUo , vestida 
rior ajustado al cuerpo. 

CURIEGE, s. m. Cortejo , se 
comitiva, accmparamiento. 

CORVEE, s. f. Servitude , red 
corporelle qu'on doit à an seigneur 
naüt; pour quelque dreit qu'on tii 
lui à cette charge. Servitud, servi 
corporal que contrae un vasallo c 
senor dominante, pr razon de « 
cosa que se tiene de el con esta carg 

Coivée. Peine, travail, fatigue 
se donne pour quelqu'un ; gratuite 
Cuidado , trabajo, Jatiga que uno 


COR 


Chemin sur le bord d'un fossé , en dehors 
d'unc place. Estrada encubierta. 

Corridor. Galerie ou longue allée 
autour d'un bátimeot , qui conduit à 
plusiears chambres. Corredor. 

CORRIGER , v. à Réformer les 
choses, en ôter les fautes. Corregir, emen- 
dar lo qu. está errado. 

Corriger. Resserrer, reprendre. Cor- 

regir , T preheader. 

Corriger. Punir , chátier les fautes. 

Corregir , panir , castigar. 

Corriger. Adoucir , modérer, tempé- 

rer. Corregir , minorar y templar 

Se corriger , s'amender : corregirse, 

emendarse. 
| CURRIGÉ, EE , part. pass. et adj. 
Ccrreg:do, da, emendado , da , etc. 

CurRIGIBLE , adject. m. et f. 
Corregible. 

CURROBORATIF, IVE , adj. et 
quelquefois subst. Corroboracion , esfuerzo 
y viger , que se comunica por algun mc- 
dio , al que estaba dibrl. 

CORKOBORER , v. a. Fortifier une 
partie foible on malade. Corrocerar , 
Jortalecer una parte flaca O enferma. 

CCRROBORE , EE, part. passif. 
Corroborado , da. 

CORRODER , v. a. Ronger petit à 
petit Corroer , roer poco á poco. 


CORKODÉ, EE, p. p. Corroido, 


da. 

CORROMPRE , v. a. Dépraver, 
gáter. Curromper , viciar , destruir , de- 
praiar , dañar , violar la pure(a y virgi- 
nidad de la doncella. 

Corsompre. Séduire , suborner. Cor- 
romper , subornar , cohechar. 



























Corrompre. Se gáter , se pourrir. Cor- | por otro gratuitamente , sin interes 
romperse y podrirse , danarse. CUR Pz T15E,s. L Embarcaci 
ORROMPU y UE, p. p. et adj. | gera que sirve en la mar para ir adela 
Corrompido , da , etc. una armada 6 esquadra à descubrir lu 


CORYPHÉE, s. m Le chef, le 
cipal d'une compagnie, d'une comm 
té , d'une doctrine , d'une secte. Co 
cabeza , superior de una comunidad 
una cosa 

CO-SEIGNEUR, s. m. Seña 
otro de una tierra ú de otra cosa, 

. COS MIQUE , adj. T. d’astron 
Cosmico. 

COSMOGRAPHE , s. m. € 
grafo, el que, rofesa, sabe 6 entien 
cosmoprafia. 

CUSMOGRAPHIE , s. f. € 
grafía, la des:ripcion del mundo. 

COSMOGRAPHIQUE , adj 
et f. Cosm'grafico , que pertenece 
cosmografia. 

COSSE , s. f. Enveloppe de cert 
légumes , comme sont les pois , les f 
V ayna , vaynüla , 12 que encierra 
legumbres , como kabas guisantes, 1 
tos , judias, etc. 

Pois sans cosse : Bisaitos , guis 
del tierno , que se comen con la vay 
que llevan. | 

COSSON, s. m. Charencon, cale 
ver qui gáte les blés , et surtout les 
et les téves. Gorpojo , infect 6 gusa 
que corroe y esiaya el trigo y « 
semillas, 

COSSU, UE, adj. Qui a de gr 
cosses Vayna gruesa de algunas ie: 
bres , como la de las habas y bisaltos 


eo: 


, 

CORROSIF, IVE, adj. Qui a le 
pouvoir de ronger , de percer. Corroso, 
ya , cosa que roe Ó gasta vira. 

CORKOSION, s. f. Action de ce 
qui corrode. Corrosion. 

CORROYER , v. a. Donuer la der- 
niére préparation au cvir. Zurrar, curtir 
y adobar las pieles. 

Corroyer. Préparer la terre glaisc. 
ÆAdobar la arcilla , la gr.da. 

Corroyer. T. de menuiserie. Raboter, 
équarrir le bois à l'équerre. cep liar, 
l^brar y poner lisa la superficie bronca de 
la madera. 

Corzoyer le fer, le battre à chaud : 
Batir el hierro quando es à caliente , 6 
encendido al saiir de la fragua. 

Corroyer le mortier : Argamasar. 

COKROTE, EE, part. p. et adj. 
Zurrado, da, etc. 

CORROYEUR , s. m. Artisan qui 
corroie les cuirs. Zu»rador , curtidor. 

CORKUDA,s. t. Plante. Espèce 
d'asperge sauvage. Especie de esparragos 
silvestres. 

CORRUPTEUR, TRICE , s. m. 
Corruptor , corrompedar , ora. 

CORKUPTIBILATE , s. f. Corrup- 
tibilidad. 

CORRUPTIBI E , adj. m. et f. 
Corruptible , lo que es capat de corrupcion, 

Ci KRUPT11ION , s. f. Altératicn 
dans les quálités principales , dans la 
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COTE, s. f Part que chacun doit 
yet ou recevoir dans la répartition 
ane somme totale, Quota parte, la por- 
cion que se dad alguno en repartimiento, 
é que debe pagar. 

Cote-morte. La déponillo, la succes- 
risa d'um moine , dont l'abbé ou le 
carent hérite. El despojo 6 succesion de 
sm frayle , que pertenece al abad ó al con- 
vento 


Cote. Marque numérale dont se servent 
les gens de pratique. Nota , cota. Ce 

est peu en usage. 

COTE, s. f. T. d'anatomie. Os courbé 
e plat , qui prend de l'épine du dos jus- 
quíu steruum. Costilla. 

Côte. Se dit aussi pour marquer l'éga- 
lé entre deux personnes dans los rangs. 
Lado. Deux conseillers doivent marcher 
cite-à-cóte : dos consejeros deben marchar 
ledo 4 lado el uno del otro. 

Côte de melen : Costilla de melon que 
algunos suelen tener. 

Tranche de melon : Tajada de melon. 

Cóte. Le rivage de la mer. Costa, la 
ela del mar , y toda la ticrra que está 
«rca de ella, 

Côte. Le penchant d'une montagne. 

Cuesta, caida, falda. 

COTÉ , s. m. Lado, costado , qual- 
quiera de los dos lados del cuerpo donde 
estan las costillas. 

Le côté droit , le côte gauche : El 

lo derecho , el lado igguierdo. d 

De quel cóté vient l'orage ? De quc 

parte viene la borrasca ? 

De mon cóté : De mi parte. 

À côté: Al lado cerca. 

Mettre à côté : Poner 4 parte. 

De côté : De costado de lado. 

COTRAU , s. m. Petite élévation de 

krre en forme de colline , qui est. éten- 

de en long. Colina , collado , cerro 6 

dltera de tierra menos que montana. 

COTELETTE, s. f. Petite côte ; il 

ve se dit qu'en ces phrases , des côtellet- 
tesde mouton , de cochon , de veau. Cos- 
illes , que no se dice que en estas frases, 
tostillas decarnero, de tocino y de ternera. 

COTER, v. a. Marquer une pièce aa 

dos d'un chiffre ou d'une lettre , pour 
h trouver au besoin. Notar, señalar 6 
Rarcar sna cosa , para que $e conosca Ó 
se advierta. 

.Coter. Citer , marquer précisément. 
Notar , poner notas , advertencias ó repa- 
rosá los escritos ó libros. 

C , EE , p. p. et adj. Notado , 
ds ,señnal:do, da. 

COTHURNE, ,.m. Espèce de soulier 
fort haut , ou une espèce de patin élevé 
par des semelles de liége , pour paroître 
pas grand. Coturnc. 

CUTIER , adj. T. de marine. Pilote 
qu cennoît les côtes , les rades. Piloto 
el que tiene la práctica de las costas , 
Balas , etc. 

COTIGNAC,s.m.Confture faite avec 
le jas de coing. Conserva de membrillo. 

-COTILLON , s. m. dim. de Cotte. 
Petite jupe de dessous. Zagalejo, elguar- 
daries inter:or , que usan las mugeres 
iunsdicto £ las enaguas. 

COTIR , v. a. Il ne se Cit-guóre que 
des fruits. Ma »ollar , comprimir violen- 
Maie , Ó machacar alguna cosa, hun- 


Tome A1, 
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diendola 6 abellandola. La gréle a coi 
ces pommes: cl granizo ha magullado estas 
manzanas. 

COTI , IE , adj. Magullado , da. 

COTIS 4 TION, s. f. Division d'une 
somme qui doit être payée entre plusieurs. 
T'asacion , la accion de tasar. 

COTISER , v. a. Marquer à cbacun 
ce qu'il doit payer. Tasar, señalar lo que 
cada uno debe pagar de una cantidad. 

COTISÉ , EE, p. p. et adj. Ta- 
sado , da. 

COTISSURE » 3 É. IL se dit des fruits 
quand par leur cháte ils se froissent et se 
meurtrissent. Magulladura , se dice de lus 
frutas , quando por la calda que dan del 
árbol in tierra , sc magullan. 

COTON, s. m. Espèce de bourre ou 
de filasse qui environne la semence du 
cotonnier. Algodon. 

Coton. Voyez Cotonnier. 

Coton. Duvet qui vient sur quelque fruit. 
Especie de pelusa , como vello ó pello, que 
suele haber en algunas plantas ó frutas. 

COTONINE , s. m. Albâtre coto- 
nine , pierre précieuse , espéce d'agate. 
Alabastro , piedra preciosa , especie de 
agata , que s^ cria en Italia. 

COTONNER , v. a. Mettre du co- 
ton dans quelque chose. Algodonar. 

Se cotonner. Se couvrir de duvet , de 
bourre, de coton. Cubrirse de pelusa, de 


borra. 

COTONNE,ÉE, p. p. et adj. 
Algodonado , da. 

COTONNEUX, EUSE, adj. Mol- 
lasse et sec; il se dit seulement des fruits 
et des racines. Lo que está marchitado , 
que no tienne gusto , hablando de las fru- 
tas y de las raices , como son los nabos , 
rábanos , zanahorias , etc. 

COTONNIER, s. m. Plante qui 
porte le cotom. Algodon , planta que pro- 
duce el algod»n. 

COTONNINE , s. f. Grosse toile de 
coton , dont on fait quelquefois des voiles 
de galére. Tela gorda de que se suele ha- 
cer el velamen de las galeras. 

COTOYER , v. a. Marcher à cóté 
de quelqu'un. Ir , andaral lado de alguno, 
caminar lado à lado. 

Cotoyer. Marcher le long d'une côte, 
d'un rivage. Costear , ir navegando cerca 
de tierra, a la orilla del mar ; y tambien 
ir , andar por la orilla del mar , de la 
costa. 

COTOYÉ , ÉE , part. pas. et adj. 
Costeado , da. 

COTRE T,s. m. Haz de leña menuda. 

COTTE , s. m. Jupe de femme. Bas- 
quini, ropa Ó saya que traen las muge- 
res desde la cintura al suelo , con sus 
pliegues. 

Cotte-d'armes. Casaque que les cheva- 
liers et personnes de qualité mettcicnt 
autrefois pardessus leurs cuirasses: les hé- 
rauts en portent aujoard'hui. Cota de 
armas 0 reales. 

Cotte de maille , ou jacque de maille : 
Cota de mallas de hierro. 

COTTLRON , s. m. Petite cotte 
qu'on met pardessous les jupes , pour cire 

lus chaudement en hiver. Zagaicjo. 

COTUTEUR ,s. m. Tutor con otro, 
el que tiene una tutela juntamente con otro. 


COU , s. m. Partie du corps 
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et de plusieurs animaux. Cuello, pescuezo, 
parte del cuerpo humano , y de muchos 
animales. 

Cou Se dit aussi de quelque partie des 
babits. Cuello, se dice tambien de aquellas 
listas que se hechan en la parte superior de 
los vestidos que tocan el cuello. Le cow 
d'une chemise : el cuello de una camisa 
Un moucboir de cou : pañuelo del cuellos 

Cou. Se dit aussi de plusieurs chose4 
longues , menues et étroites. Cuello , 24 
dice tambien d- muchas cosas larpas , del : 
gadas y angostas. Le cou d'une bouteille : 
el cucllo de una redoma. On le dit aussi 
des passages étroits qui sont dans les mon» 
tagnes : se dice tambien de los pasos an- 
gustos que se hallan en las montañas. Le 
col de Pertuz : el cuello del Pertus. 

Cou du pied. La partie la plus hante 
du pied de l'homme. Ea garganta del pie, 
el empeyne del pie. 

Cou de la matrice. La boca madre. 

Cou de la vessie. El cuello de la 
vexiga. 

COUCHANT , adj. m. et f. T. de 
géographie. Poniente. 

Le soleil couchant : El sol poniente. 

A soleil couchant : Al poner del sol. 

COUCHE, s. f. Bois de lit. Armadura 
de cama. 

Couche. Se prend aussi pour le lit en- 
tier. Cama entera y completa. 

Couche. Figur. $e prend pour le ma- 
riage. $e toma tambien por casamiento, 
Dieu a bénileur couche , leur a donné 
des enfans : Dios ha bendecido su casa= 
miento y es decir les ha dado hijos. 

Couche. L'enfantement. Parto , el acto 
de parir. 

Couche. Linge qu'on met aux enfans , 
par dessous leur lange. Punal , la sasa- 
nilla ó pedazo de lienzo , en que se envuel- 
ven los ninos de teta. 

Couche. Enduit de couleur qu’on met 
sur quelque chose. Capa de color , que se 
echa por encima de otras cosas, para cu- 
brirlas ó banarlas. 

COUCHÉE , s. f. Gite, lieu où l'om 
couche quand on est en voyage. Transito, 
lugar determinado para hacer noche en 
los viages. . 

COUCHER , v. a. et n. S'étendre sur 
un lit ou autre chose , pour dormir. 
Ácostar, echarse en la cama ú sobre otra 
cosa , para dorqir. 

Coucher. Aider quelqu'un à se desha- 
biller. Acostar , poner , meter à uno en 
'a cama , ayudarle á desnudarse. Les va- 
lets de chambre viennent coucher leuis 
maîtres : van los ayudas de cámara á 
acostar à sus amos. 

Coucher. Se mettre au lit. Acostarse y 
ponerse en la cama. 

Coucher. Éterère en long sur la terres 
Tender , extender 4 Lo largo encima de la 
tieria. 

Coucher. Abattre. Abatir , derribar , 
echar in tierra 

Coucher Abaisser , disposer une arme 
à feu ou de trait, pour la tirer sur quel= 
que chosc. Apuntar , asestar el tiro de 
la flecha 0 del fusil, para tirar sobre 
alguna cosa. 

Coucher , avec le pionom personnel. 
Se dit particulièrement des hommes et 
des animaux qui s'étendent de ]cur long 
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sur la terre. Tender ,extender, echarse de 
largo en tierra , se dice particularmente 
de los hombres y de las b.stias. Ce capi- 
taine fit coucher ses soldats sur le ventre, 
pour cacher son embuscade : este capitan 
hizo echar vientre en tierra á sus soidaeos, 
para esconder la emboscada á los enemi- 
gos. Ce cheval est vicieux , il se couche 
dans l'eau : este caballo es vicioso , s: 
echa , se abate en el agua. 

Coucher. T. de Jardinage. Se dit des 
branches de quelque plante que ce soit , 
qu'ou couche en tere pour leur faire 
prendre racine. Amugronar. Le sarment 
veut qu'on le couche pour en faire des 
provins : el sarmiento quiere ser amugro- 
nado , pura sacar mugrones de é!. 

Coucher. Gíter , passer la nuit en quel 
que endroit , dormir. Pasar la noche en 
alguna parte. Y a couché dehors, parce 

u? les portes étoient ferinces : A3 do: mido 
Juera por que las puertas estaban cerradas. 

Coucher par écrit : Poner, sentar por 
escrito. 

Coucher , mettre au jeu: Echar , pon:r 
dinero en el juego. 

Se coucher, se mettre an lit : 4cos- 
terse , ponerse en la cama y, echarse. 

COUCHÉ , ÉE, p. p. et adj. Acos- 
tado , da , etc. 

COUCHER , s. m. Gîte, lieu où l'on 
se reposc. Cubicrto , posada , lugar en 
donde uno se retira de ncche, Quand on 
couche dchors , il n'en coûte ricm pour le 
coucher : quando uno duerme fuera ( se 
enticude en la calle ) , no le cuesta nada 
el cubierto ú la posada. 

Coucher. Signifie aussi le tems où l'on 
se couche. Ácostar , significa tambien el 
tiempo en que uno se acucsta. Il faut at- 
tendre au coucher du Roi , pour lui parler: 
es menester aguardar al acostar del Key, 
para ha+tl.rle. 

En termes d'astronomie , le lever et le 
eoucher du soleilet des asties se dit lors- 
qu'ils paroissent ou se cachent sous l'ho- 
rizon. En términos de la astronomla , el 
levantarse y el ponerse del sol y de los 
astros , se dice quando parecen u se es— 
€onden debaxo del horizonte. 

CUUCHETTE, s. f. Petit lit qui n'a 
pas de ciel ni de ridesux. Camilla , la 
que es pequeña , y sin extender guarnicion 
mi cortinage. 

COUCHEUR , EUSE , adj. Qui 
eouche avec un autre. El ó la que es ca- 
marada de cama , que duerme «on otro 6 
€on otre. 

COUCHIS , s. m. La forme de sable 

"on met sur les madriers d'un pont de 
Lois > Pour y asseoir le pavé Cama de 
arena , que se tiende encima del suelo de 
una puente de madera , para empedrarla. 

COUCOU , s. m. Oiseau qui va pon- 
dre dans le nid des autres. Cuclillo $ 
Cuco , ave que tiene la propiedad de po- 
ner sus huevos en cl nido de otia aye, para 
que los pole y crie. 

COUDE , s. m. L'angle extérieur qui 
sc fait parle pli du bras. Codo, la parte 
exterior del brazo, que está en medio de él. 

Ccede. T. d'Architecture. Angle foit 
ebscur que fait une muraille , un chemin. 
Ar:gulo obscuro que haceuna pared ú iui e, 

un camino, esqcina. 

CUUDEE , adj. Mesure dont nsoient 
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les anciens. Codo , especie de medida de 
la qual usaban los Ántiguos. 


COUDOYER , v. a. Hcurter , cho- 


quer quelqu'un en le poussant avec le 
coude. Ccdear , dar golpes con el codo. 


COUDRALE, s. f. Lieu planté de 


coudriers. AÁvelianar y el sitio à lugar 
donde se crian y hay mu:hos avellanos. 


COUDRE , v. a. Joindre délicate- 


ment une chose à une autre. Coser , unir 
con la seda ó hilo y el aguja , un pedazo 


de tela u otra cosa. 
COUSU, UE, p. p. Cosido , da. 
COUDRIER ou COUDRE , $ mM. 


Arbre qui porte des noisettes. Arellano, 
árbol que produce las avellanas. 


C NNE, s. f. Grosse peau qu'on 


léve de dessus le lard d'un pourceau. Cor- 


teza de tocino. 

COUETTE , s. f. Lit de plume. 
Colcedra , plumon 6 colchon de pluma , 
colcedron. Ce dernier est ancien. 

COULAMIIENT , adv. Corrientc- 
mente , llanamente. 

COULANT , ANTE, adj. Qui est 
fluide, propre à couler. Corriente., lo que 
no tiene impedimento ni embarazo , para 
dexar de correr ó fluir , y pasar adelante. 

Coulant. Ornement de diamans que les 
dames portent au cou , composé d'une 
croix et d'un gros diamant ÆAdorno de 
diamante que las mugeres llevan á la 
gurganta , que acompana una cruz de lo 
nismo. 

Nœud coulant : Nudo escurredizo. 

Eu coulante : Agua corriente, 

COULER , v. a. Passer une chose 
liquide au travers d'un linge. Colar , pa- 
sar por algun pano ó manga , las cosas 
ll quidas. 

Couler. Figur. Faire glisser adroite- 
ment. Colar , pasar con destreza y arte 
una cosa , como una noticia , una propo- 
sicion , etc. 

COULER , v. n. Fluer; Il se dit des 
choses liquides. Correr , distilar , choi- 
rear continuamente , manar. 

Coaler à fond : Echar á pique , hablan- 
do de naylos , hundir. 

COULÉ , ÉE , p. p. et adj. Colado , 


da. 

COULEUR, s. f. Color. 

Couleur. Le teint du visage. Color, la 
tez del rostro. 

Couleur. Livrée dont on habille les 
domestiques. Librea , el vestuario unifor- 
me que los Reyes , Grandes y Caballeros, 
dan á sus criados de escalera abaxo. 

Couleur en cartes à jouer : Palo, qnal- 
quiera de las yuatro clases de que se com- 
pone la baraja de los naypes. Carreau, 
uro ; Cœur , copa ; pique , espada ; trefle, 
basto. 

Couleur. Figur. Prétexte , apparence 
Coler , pretexto , motiso y razon apa- 


rente. 

COULEVRÉE,s.f. Sorte de plante. 
Tarcgontia , Dragontea. 

COULEVRINE , s. f. Pièce d'artil- 
lerie. Culebrina. 

COULEUVRE, s. f. Sorte de ser- 
pent. Culebra. 

Couleuvre. Figur. Déplaisir , chagrin. 
Disgusto , pesadumbre. 

CULEVREAU, s. m. dimin. Pctt 

de la couieuvre, Culcl) ila, 
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COULIS , s. m. Ce qui est eo 


travers d'une chausse , etc. Coladi 


Vent coulis : Viento colado 6 4 
lad». 
CUOULISSE , s. f. Entaille da 


quelle on fait couler un cbássis , et 
nal , mues.a. 


Coulisse. Pièce de décoration. 1 


dor , el lienzo estirad y fixado sol 
palus Ô listones en los teatros 6 coi 


COULOIR ,s. m. Vaisseau den 
sert pour couler le lait.Coladero , co 
COULOIKE, s. f Vaisseau qui 


passer une liqueur. Coiadero 6 co 


la manga , banasto , paño ó cedaz 
dondc se pasa y cuela algun licuor. 

COULCE , s. f. T. de dévotion. : 
péché. Culpa , pecado. 

COUP , s. m. Impression que ! 
corps sur un autre, en le frappa 
perçant , le divisant , etc. Golpe y 
lision de dos cuerpos duros al mask 
de algun impulso. Grand coup : gi 
Petit coup : golpecillo, golpecito. € 
pied : puntapie , patada. Coup de | 
puñada y puñazo. Coup de bâies : 
palazo. Coup d'épée : estocada... € 
tranchant d'une épée : cuchillada 
de poignard : puñalada , puñalazp 
de fusil : fusilazo. Coup de pistolet 
le:aqu. Coup de lancette : lancetad. 
cetazo. Coup de lance : lanzada. € 
bec : ricaqo. Conp de dent : dens 
Coup d'ongle ou de griffe : uada 
rada , rasguño , arano. Coup de | 
bête, ruade : cet, euces. Coup d' 
espolazo. Ceup de fouet avee des v 
azote, azotazo. Coup de fouet de c 
de charreticr: laugo , latigaqo. Coi 
tramacon ou de plat d'épée : cin 
lasigazo. Coup d'aibaléte : bali 
Coup de fleche : flechazo Coup de 
barde : alabardazo. Coup de pi 
d'esponton : picazo. Coup de baños 
bayonetazo. Coup de sabre : alf 
Coup de bulle : ba/azo. Coup de « 
canonaqo. Coup de plat de la mai, 
mada , palmadi.a , palmadilla, C 
tête : cabeqada. Coup de coude : | 
Coup de tonnerre : trueno. Coup 
che : hachuzo. Coup de cornes : ci 


: Coup de balai : escubazo , escobada 


de biique : ladrillazo. Coup de tui 
Jaso. Coup de poële : sartenazo. C 
tal : golpe fatai. Coup morte! : gol 
t4l. Coup de pcisue : peynada. C 
pinceau : p:ncelada. Coup de plum 


: mada. Coup de sifflet : silbo , siibidi 


de filet : redada. Coup de marteac 
tillazo , martillad1. Coup de tison 


: nazo. Coup de gaule : barda.azo. ( 


pantoufle : pantuflazo. Coup de ch 
som*rerazo. Coup de dés : lun.e d 
Coup de bonheur : buen lance. C 
malheur : mal lance , adversidad. C 
hasard ou de fortune , coup d'ave 
lance. Coup d'œil: ojeada. Coup 
che : campanada. Coup sûr : segur 
de mer : golpe de mar. 

Coup de jarnac : Tiro disimula, 
se hace contra alguno, y que si 
algunas veces morta!. 

Coup d'essai : Obra primorcsa 
hace en queljuier arte , en prueba 
buidad, para ser admitido en un c 
cominuridado 


COU 
Comp de théâtre : Lance de teatro , que 


eausa admiracion. 

Coup de soleil, Golpe de sol, que da 
en la cabeza. 

Coup. Action de boire. Trago, la por- 
eion de agua , vino u otro licuor , que se 
puede beber de un aliento. Un coup , deux 

: um trago , dos tragos. 
OUPAB E, adj. m. et f. Culpable. 

COUPANT, ANTE, adj.Qui coupe, 
quí tranche. Cortante , la cosa que corta, 
reja Ô hiende. 

COUPE , s. f. Action de couper. 
Corte , la accion de cortar. 

Coupe. Tasse. Copa , vaso capat para 


hber. 
de bois : corta de árboles. 

COUPEAU , s. m. Sommet d'une 
matague. Cumbre 6 cima de un cerro ú 
montera, coronilla , copete. 

Coupeau. Éclat de bois et méme de 
Pierre. Hastilla , ripio. 

COUPE-BOURSE ou COUPEUR 
DB BOURSE , s. m. Cicatero , ladron- 
elle que corta 6 hurta la bolsa , los pa- 


8 , 6. 

COUPE-GORGE , s. m. Lieu oh 
lea vole, eh Pon assassine. Lugar de 

Cospo-gerge v. Beatique de marchand où 

. Boutique de marchand o 
Pon est ranconnt. T. onda de mercaderes, 
dostaleros , mesones en donde se venden 
las cosas demasiadas caras. 

COUPE-JARRET , s. m. Breteur , 
assessin. Espadachin , guapo y valenton , 

asasino , Ó asesino. 

COUPELLE , 5. f. Copela , cendra, 
trisol en que los afinadores afinan los me- 
tales de oro y plata. 

COUPE R , v. a. Faire passer 
Por et l'argent par la coupelle. Cendrar , 
limpiar , purificar y afinar el oro y la 
Plata en la cendra ó eopela. . 

COUPELLÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Cendrado , da, etc. 

COUPER, v.a. Trancher , séparer 
ex plusieurs parties. Cortar , dividir, se- 
Parar con algun instrumento afilado. 

Conper. Tailler selou les règles de l'art. 
Cortar , tajar qualquiera cosa , segun las 
reg'as del arte que se profesa. 

Couper chemin : atajar el paso, dete- 
ir , embarazar. 

Coaper les vivres : cortar los viveres. 

Couper coust, abréger : acortar abreviar. 

Couper 13 parole : cortar , interrumpir. 

Couper l'herbe sous les pieds : ganar 
per la mano. 

Canper les cartes : cortar , alqar los 
asypes. Coupez : corte , aize. 

Couper la bourse : cortar , alzar la 
bolsa con destreza. 

Couper la gorge, tuer: cortar la gar- 
pintas , matar. 

Couper , chátrer : cortar, capar , mu- 
Bir. 

Se couper, se contredire , se démentir : 
tertarse , turbarse , contradecirse en lo 
pre se dice , desmentirse à sl mismo y decir 
bo y despues otro. 

. COUPÉ ,ÉE , p. p. et adj. Cortado, 
és. 


COUPERET , s. m. Instrument 
taschant , large et pesant. Cuchilla, 
Butramento de hierro , que sirye en las 
Bras gijas J COCINAS a 
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COUPEROSE , s.m. Vitriol. Ca- 


parrosa. 

COUPEROSÉ , ÉE , adj. Il ne se 
dit que d'un visage rempli de bontons ct 
de contures.Barzoso, sa, sellama elrostro 
que está muy colorado y sangzino , lleno 
de las manchas que llaman barros. 

COUPEUR , EUSE , s.m.etf. Qui 
coupe. Cortador , ora , la persona 6 cosa 
que corta ú diside. 

Conpeur de bourse : cortabolsas , la- 
dron , ratero ü cicatero. 

COUPLE, s. f. Lien avec lequel on 
attache les chiens de chasse deux á deux. 
Correa con que se atan de dos en dos á 
los perros de caza. 

Couple. Se dit de deux chiens attachés 
ensemble. Par. 

Couple. Deux choses de méme espèce 
qu'on met ensemble. Par, conjunto de 
dos cosas de una misma especie. 

COUPIER , v. a. Attacher des 
chiens deux à deux avec une couple. 4pa- 
rear , unir. 

COUPIÉ, ÉE , p. p. et adj. Apa- 
reado , da , etc. 

COUPLET , s. m. Division de vers. 
Copillas , coplas. 

COUPLETER , v. a. Maltraiter 
quelqu'un dans des couplets de chanson. 
Hacer coplillas contra alguno , cuplear. 

COUPLETE. El contra quien se 
han hecho coplillas. 

COUPOLE , s. £. T. d'architecture. 
Dóme. Cupula. 

COUPON , s. m. Petite piàce de 
toile fine et claire, retranchée d'une plus 
grande ; il se dit aussi d'une étoffe. Retal, 
el pedazo &í desperdicio de la tcla que queda 
de alguna pieza. 

COUPURE ,s. f. L'endroit où une 
chose est coupée. Cortadura. 

Coupurc. T. de guerre. Retranchement. 
Cortadura ,la zanja ó abertura que se hace 
en la tierra , para defenderse del enemigo. 

COUR, s. f. Espace à Bécoavert , en- 
fermé de murs ou de bátimens. Patio , el 
plano que en las casas ó habitaciones se 
dexa a! descubierto empedrado y cerrado 
de paredes. 

Cour. Siége de Justice où l'on plaide. 
Corte , el conjunto 6 cuerpo de todos 
los consejos, tribunales superiores , mi- 
nistro? , «tc. 

Cour. Licu où habite un Roi ou on 
Prin:e souverain. Corte, el lugar donde 
el Key 6 Principe soberano reside con su 
Jamilia. 

Cour. Suite d'un grand Seigneur. Se- 
quito, la agregaciun de gente , que en 
ebsequio de un gran senor , le visita y 
acompana. 

COURAGE , s. m. Cœur , bravoure, 
valeur , etc. Corage , ardimiento , ir.tie- 
pidez , valor , esplritu , corazon , ánimo. 

Courage. Particule exhortative. .4ni- 
mo. Courage , mes amis : ánimo , amigos. 

COURAGEUSEMENT , adv. An: 
mesamente , valientemente , esforzada- 
mente , valerosamente , atreridamente. 

COURAGEU X, EUSE, adj. m.et 
f. Ánimoso , sa, atrevido , da. 

COURAMMEN T , adv. Tout cou- 
rant. Corrientemente , llanamente , de cor- 
rida, presta y acceleradamente , de priesa. 


SOURANT , ANTE , adj. Qui 
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court , qui s'écoule. Corriente. Chien 
courant : galgo curredor. 

COURANT, s. m. Le fil de l'eau 
Corriente , el curso d.l rio , de la Juente. 

Courant , ante. Se dit aussi du tems 
présent. Corriente , se dice tambn del 
tiempo presente, L'année courante: el año 
corriente, 

Tout courant , adv. Corriendo , de 
carrera. 

COURANTE. T. bas. Dévoiement. 
S puidillas ; cámaras ó fluxo de vientre. 

OURBATTU, UE , adj. Il se dit 
d'un cheval qui a les jambes roides, Can- 
sado 9 Aguado. 

CUUKBATURE, s. f. Maladie du 
cheval courbatu, Cansancio d Aguadura 
de caballo. 

COURBE, adj. m. etf. Qui n'est pas 
droit. Corvo , la cosa que está torcida. 

COURBE, s.f. Piéce de bois courbé 
en arc. Madero corvo de que se forman las 
zim.bras. 

Courbe. T. de manége. Enflare qui 
vient aux jambes des chevaux. Hincha» 
(on que viene á las piernas y manos de 
los caballos. 

COURBER , v.a. Rendre courbe. 
Corvar, torcer , combar. Ces termes . 
en ce sens , sont peu en usage , on dit, 
Encorvar. 

Se courber : Encorvarse , agoviarse. 

COURLÉ , EE ; p. P. et adj. En- 
corvado , da , etc. 

COURBETTE , s. m. Saut médio- 
cre du cheval. Corveta , movimiento que 
se ensena al caballo. 

COURBURE , s. m. État d'une chose 
courbée. Corvadura , la parte donde al- 
guna cosa tuerce. 

COURCAILIET, s. m. Appeau à 
caille. Reclamo de codorniz. 

COUREUR, s. m. Léger à la course. 
Corredor , el hombre ó bruto que es veloz 
y corre con suma ligereza. 

Coureurs. T. de guerre. Cavaliers dé- 
tachés pour aller à la découverte. Corre- 
dores , soldados que se envian para des- 
cubrir y reconocer la campana. 

Coureur. T. de manége. Cheval de 
selle propre à la course. Corredor. 

Coureur. Celui qui court avidement 
après quelque chose , qui suit , qui pour- 
suit jusqu'à l'extrémité , sans relâche. 
+lco:ador y el que sigue y persigue alguna 
cosa Fasia rencirla. 

Covreur. Homme de pied , loué pour 
cour'r. Volante , Ligue. 

COUR EUSE ,s. f. Femme prostituée. 
Cullejera , vagamunda. 

COURGE , s. f. Sorte de plante 
qui est du méme genre quo la calebasse. 
C alabaze, 

COUKIR eu COURRE , v. a. et n. 
Aller fort vite , poursuivre à la courses 
Corer y caminar , moviendose con im- 
petuusa y suma velucidud , perseguir, 
censar. 

Courir. Faire des incursions , piller , 
pirater. Correr, arrebatar, hacer correrlas, 
incursiones , acometter , pillar , rodar, 
piratear. 

Courir. Se dit aussi des courses qui se 
font par jeu, par exercice. Correr. Cou= 
rir la bagne : corer la sortija. 

Cowir, Voyager, aller çà et là, Correr, 
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viajar, navegar , ir de aquí alil , andar 
fierras , paises, 

Courir. Faire galopper un cheval. Cor- 
rer, galoparó galopear uncaballoá rienda 
suelta. 

Courir. Se dit aussi du mouvement n1- 
turel des choses fluides. Correr , se dice 
de otras cosas que tienen movimiento por 
si y no son vivientes. Les eaux courent 
dans plusieurs ruisseaux : las aguas corren 
y entran en muchos arroyos. 

Courir. Se dit encore du tems et des 
choses qui se succèdent. Correr , se dice 
tambien del tiempo y de las cosas que su- 
ceden , correr el término , el plato. 

Courir, Publier , répandre. Correr , 
publicar , d vulgarse , esparcirse la yoz de 
alguna cos1. 

. Courir risque : correr riesgo , peligro. 


COURU, UE , p. p. etadj. Corrido , 
da, etc. 
COURLIS ou COURIIEU , s. m. 


Ciseau aquatique. Chirlito , páxaro aqua- 


£:co. 

COURONNE, s. f. Marque de di- 
gnité que les Rois et les souverains met- 
tent sur leur téte. Corona. 

Couronne. Royaume , qualité de sou- 
verain. Corona , rcyno ú la monarquía. 
Cette maison prétend à la couronne de 
Castille : esa casa pretiende á la corona 
de Castil'a. 

Couronne de téte. La partie de la 
tête qui est située entre le devant et le 
derriére. Coronilla , la parte del casco , 
donde se junta la comisura anterior con 
Ja posterior. 

Couronne de gloire. Corona de gloria, 
la laureela con que se coronan los santos. 

Couronne. Tonsure cléiicale. Corona , 
la tonsura clerical. 

Couronne. Chapelet qu'on dit en l'hon- 
neur de la Vierge. Corona , se llama 
tambien cl rosa: io que serezaá la Virgen 
Santisumaá nuestra senora. 

Couroune. Terme d'architecture. Partie 
plate , supérieure de la corniche. Coruna, 
es una de las partes de que se compone la 
cornisa. 

Couronne foudroyante. Corona fulmi- 
nante , la que está llena de artificio que 
sirvecn los sitios contra los enemigos. 

Couronue d'pines. Celle que les Juifs 
mirent sur la tête du Stigueur par déri- 
sion. Corona de espinas , la que por irri- 
$:0n y tormento , pusieron á nuestro $encz 
en su sagrada cabeza, 

COURONAEMENT, s. m. Coro- 
nacion , acto y funcion pública dispuesta 
para que se corone algun principc. On dit 
aussi. Cororiamiento, 

Conronnement. T. d'architecture. La 
partie supérieure du bátiment qui termine 
un ouvrage. Coionamtento , la parte su- 
peri r de un edificio. 

COURONNERK , v. a. Mittre une 
couronne sur la tête. Coronar , porcr [a 
coruna en la cabeza. 

Couronner. Mettre. une couronne sur 
les armoiries. Coronar , poner una corona 
en. ima del escudo d: armas. 

Couronncr. Figur. Récompenser la 
vertu. Coionar , .e.oapensar la virtud 
«2n obras ó palabras. 

Couronner. T. d'architecture. Coronar, 
porficionar , poner la úlsima mano. 
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COURONNÉ , EE, p. p. et adj: | nature ! la vida del hombre es dem 


Coronado, da. 


corta , limitada , para saber lo qu 


« Couronné. T. de blason. Se dit des , tienne en si los secretos de la natui 


lions , du casque et des autres choses qui | 


ont couronne. Corenado , $e dice de los 
leones , yelmos y otras piezas que estan 
con corona. 

COURRIER, s. m. Postillon qui fait 
métier de courir la poste. Correo , el que 
tiene el oficio de llevar y tracr cartas de 
una parte & otra. . 

Courrier. Se dit aussi de tous ceux qui 
courent la poste. Correo. 

COURKOIE , s. f. Laniére de cuir. 
Correa , la lonja , tira 6 porcion de cuero, 
larga y delgada. 

COURROUCER, v. a.Irriter , met- 
tre en courroux. Airar, enojar y trritar. 

COURROUCÉ, EE, p. p. et adj. 
Airado , da, etc. 

COURROUX , s. m. Mouvement 
impétueux de colére. Ira , «olera y ira- 
curdia. 

Courroux. figur. Se dit des choses 
inanimées. Ira , furia 6 violencia de los 
elementos ú de otra cosa. Le courroux de 
la mer : la ira la furia del mar. 

COURS , s. m. Curso , el acto de 
correr. 

Cours. Mouvement des astres. Curso , 
el movimiento de los astros. 

Cours. Flux , mouvement de quelque 
chose liquide, Curso , el movimiento, la 
corriente de las aguas. 

Cours. Liem agréable , promenade. 
Paseo público , calle de árboles. 

Cours. La durée , le progrés des cho- 
ses. Curso, el tracto del tiempo que se 
va sucediendo continuamente. 

Cours. L'étude qu'on fait de suite. 
Curso , el tienpo determinado de los stu- 
dios. 

Cours. Le prix courant des choses an 
marché. El precio corriente de las cosas 
en el Mercado. 

COURSE , s. f. Mouvement de celui 
qui court. Carrera , movimiento accele- 
rado del que corre. 

Course. Se dit aussi du soleil et des 
astres, Carrera del sol, el movimiento 
que tiene de oriente à poniente. 

Course. Incursion , invasion subite , 
acte d'hostilité. C abalgada, correrla, hos- 
tilidad y danoque hace la gente de guerra, 
entrando y corriendo en el pais enemigo. 

COURSIER , s. m. T. de galère. 
Passage qui est entre les bancs des forgats. 
Cruxia; el paso ó camino de tablas que 
hay en las galeras , para comunicarse de 
la popa a la proa. : 

Coursier. Gros canon d'une galére. 
Cañon de cruxia , canon grande. 

Coursier. Caballo grande ; fuerte , de 
batalla. 

COURSIÉRE , s. f. T. de mer. Pont 
levis et ceuvert depuis le gaillard jusqu'au 
cháteau de proue , servant pour le com- 
bat. Puente levadita , que coge desde la 
cruxta hasta el castillo de popa. 

COURT, TE , adj T. relatif. Corps 
qui est moins étendu en longueur qu'un 
autre. Corto ,ta , chico , ca. 

Court. Qui a peu de durée. Corto, 
limitado. La vie de l'homme est trop 


compte pour apprendre les secrets de la 


Court. Figur. Qui a peu d'i 
| gence , de mémoire , de capacité. ! 
es.aso , limitado , de poco saber y a 
Cet homme a l'intelligence courte 
hombre tiene la inteligencia corta , 
tadu. 

Court. Bref. Corto , escaso y b 
la expresion y explicacion de las ca 

CUCUKTAGE ,s. m. Métier d 
qui s'entremet de faire vendre de: 
chandises. Corrcdurla. 

Courtage. Le droit , le salaire 
donne à ceux qui exercent le co 
Corretage , el stipendio que se da 
redor por su diligencia y trabajo. 

CUURTAUD, DE, adj. ot s 
f. Ce qui est court, raccourci. L& 
dete , cachipordillo , lla , É quarta 
parlant des chevaux, 

COURTAUDER , v. a. Ca 
quene : il n'est ea usagequ'en parli 
chevaux. Corter la cola del caball 

COURT-BOUILILON, s. s 
niére de faire cuire certains 
Modo de cocer ciertos pescados con 
vinc , laure! , romero, sal y especi 
sasan e sirven sin salza alguna. 

COUR TE-HALEINE > 3. M 
ladie. Asma , enfermedad de pech 

COURTEMENT,s.m. Corta 
escasamente , limitadamente, breve 

COURTE-PAUME,s.f. Rs 
Juego como el de la pelota. 

-OURTE-PUINTE,s.f C 
ture de lit. Colcka , cobertara de : 
para e” abrigo y adorno. 

COURTIER, IÈRE , s.m 
Corredor , ra, el que por oficio ] 
interviene en clmonedas , y fuera de 
en ajustar las compras y ventas 4 
género de cosas. 

COURTIL , s. m. Petite e 
jardin de campagne, fermé de haie: 
ral pequeño 0 huerto cerrado de za 
zarz.s solamente. 

COURTILLIÈRE , s. f. : 
d'insecte qui ronge les racines de: 
tes. Gusano 6 sabandija. 

COURTINE , s. f. T. defe 
rion. Cortina , la parte de murall 
está entre baluarte y baluarte. 

Courtine. T. d'architecture L'un 
facades d'un bátiment , comprise 
deux pavillons. / a fachada de un ec 
que se halla entre dos turrecillos qe 
man las esquinas ú ángulos del edij 

Courtine. Rideaux de lit. Cortina 
de una cuma. 

COUR TISAN , s. m. Hom 
cour qui est à la suite du Roi. Cort 
el pulaciego que sigue y sirve al 1 
la corte. 

Courtisan. Se dit en général d. 
qu sont exacts à rendre des soins 

evoirs. Curtesane , comedide , at 
cortejador que corteja á otro. 

CUURTISANE , s. f. Fem 
vend sa persomne. Cortesona , la 
libre , qe vende sus favores. On dit, 
córte«àna. AE | " 

COUKTOIS , OISE , ad]. 
doux , gracieux, civil. Cotes , ai 
comedido , afable , urbano. 


COU 
COURTOISEMENT , adv. D'une 


-maniére courtoise. Cortesmente . aienta- 
EDéRB£e y cortesanamente , urbanamente , 
&omedidamente. 

COURTOISIE , s. f. Cortesia , cor- 
sSesanta y agrado , afabilidad , comedi- 


samiento. 

COURVETTE , s. f. T. de marine. 
Embarcación ligera , que anda con vela y 
wemo , sirve en un exército , para descu- 
brir lo que puede haber en el mar. 

COUSIN , INE, s. m.etf.T. rela- 
tif et de parenté , qui se dit de ceux qui 
sont issus de deux frères. Prime , prima, 
se llama asl el hijo del tio carnal , her- 
mano del padre 6 de la madre. 

Cousin germain : Primo hermano. 

Cousin issu de germain : Primo secundo. 

Consin au troisième et quatrième degré: 
Primo , tercero y quarto. 

Cousim paternel : Primo de parte de 
padre. 

Cousin maternel : Primo de parte de 
madre. 

Cousia. Terme d'honneur que les Rois 
donsent aux Princes de leur sang , aux 
cardissux , à des princes red ¿ et 
aux principales personnes de leurs états 

w'ils iion) honoris: Primo , tituio de 
red , que los Reyes dan á los principes 

de sm sangre, á los cardenales , á los 
principes extrangeros , y à las principales 
personas de sus estados que quieren honrar. 

Cousin. Insecte volant, qui pique avec 
douleur et importunité. Mosquito , insecto 
may molesto y venenoso, porque hincan 
ls parte. que pican. 

OUSINAGE , s. m. Parenté , as- 
semblage de consins. Primazgo, el paren- 
terco que tienen entre silos que son primos. 

CUUSINER, v. n. S'appeller cousin, 
Tretarse de primo, hacerse primo, deudo. 

COUSSIN , s. m. Espèce d'oreiller. 
dimohada de cama , almohadilla , coxin, 
Coxinete. 

Coussin pour courre la poste: Coxin , 
tipecie de aimonada colchada , que se pone 
sobre las sillas , para ir mas acomodada- 
menteá caballo. 

COUSSINE T , s. m. dim. Almoha- 
dica de olor , que se suele poner encima 
de las camas ú etras partes. 

COUSU , UE , adj. et p. du verbe. 
Coudre. Cosido , da. 

Cousu. Maigre , décharné. Flaco , seco, 
st dice de un hombre dc cara delgada y 

Jaca, y igualmente de un caballo flaco. 

sm. Cicatrisé , rempli de coutures 
sar la peau. Cicatrizado , lleno de costu- 
roses en la piel. 

COUT , s. m. Prix de la chose qu'on 
schéte , on ce qu'on est obligé de dépen- 
ser. Costa , gasto , precio ordinario , cor- 
siente. 

COUTANT , adj. Il ne se dit qu'en 
cette phrase : il faut acheter les choses au 
prix coütant , au prix ordimaire : Esta voq 
wo se dice que en esta frase, no se debe 
pagar las cosas que al precio corriente , 
Ordinario. 

COUTEAU, s. m. Cuchillo , instru- 
mento de acero de un solo corte , que se 
Mace de diferentes tamaños : cuchillazo , 
euckillejo , cu. hillico. 

Couteau de poche ou pliant : Nayaja 
de faleriguera , que se piega 6 dobla. 


A ER SERRE SES mo rm oo 
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Couteau de cuisine : Cuchillo decocina. 

Couteau. Especie de espadin corto , que 
se lleva por adorno solamente. 

Couteau de chasse : Cuchillo de monte, 
el que usan los cazadores. 

Couteau. T. de fauconnerie. La pre- 
miére penue des aîles d'un faucon. Cu- 
chillo , la primera pluma de las alas del 
halcon. 

CUUTELAS , s. m. Épée courte et 
large. Alfanze, machete. 

Coutelos. T. de marine. Petite voile, 
quos attache dans le beau tems à côté 

es grandes. Cuchillos, 

COUTEIIER , s. m. Cuchillcro , 
el que hace y vende cuchillos , tixeras , etc. 

COUTELTERE, s. f. Emi où l'on 
met plusieurs couteaux. Cara 6 estuche , 
en donde se ponen los cuchillos. 

COUTELIERIE,s f. Cuchillerla , 
tiendas de cuchilleros , donde se hacen y 
venden los cuchillos , tixeras , etc. 


COUTER , v. a. Valoir certain prix. | 


Costar , tener alguna cosa tanto ó quanto 
gasto 6 tralajc. 

Coûter Obliger à grande dépense. Cos- 
tar , ocasionar danou disyendio. La nour- 
riture des chevaux coüte beaucoup : el 


susteno de los caballo, cuesta ma.ho. Ce | 
coûte tant : este paño Cuesta tau.o, | 
OUTIL, s. m. Toile à faire des ' 


dra 


tentes , des lits de plames , etc. 1 eiliz. 

COUTUNNINE , s. t. Sorte de toile 
qui est de coton. Cotonía , cierta tela 
hecha d: algodon. 

COUTRKE , s. m. Le fer tranchant 
d'une charrue. Reja del arado. 

COUTUME , s. m. Habitude con- 
tractée dans les mœurs , les gestes , les 
discours et les actions. Costumbre , incli- 
nacion y calidad , que reside en algun 
sugeto. 

Coutume. Ce qui a passé en quelque 
sorte d'obligation ou d'engagement par ce 
qu'on l'a souvent pratiqué. Costumbre, 
habito adquirido á executar una misma 
cosa continuadamente. 

Coutume. Ce qu'on pratique ordinai- 
rement en de certains pays et en de certai- 
nes choses. Costumbre , lo que se pratica 
ordinariamente en cicrtos paises , y en 
ciertas co4as. . 

Coutume. Certain droit municipal qui 
étant autorisé par l'usage , tient lieu , et 
a force de droit. Costumbre , fuero , dere- 


cho , ú ley no escrita , que tiene la misma | 
Juería, y produce el mismo efecto que | 


ella. 

Coutume. Certains droits et impôts, 
qui se payent en quelques passages. Cier- 
tOs derechos , que se pagan en aigunos pa- 
sages. 

CUUTUMIER, adj. Qui appartient 
à la coutume. Lo que pertenece ala cos- 
tumbre. 

COUTUMIER , s. m. Livre conte- 


nant le droit municipal d'une ville. Libro 


que contiene el derecho muni-ipal de una | 


ciudud ú provincia que se rige por la cos- 
tumbre. 

COUTURE , s. f. Assemblage de 
deux choses , qui se fait avec le fil et l'ai- 
gville ou l'aléne. Costura , la union de 
das piezas que estan cosidas con hilo y 
aguja o alesna. 

Couture. La cicatrice , la marque que 
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laissent sur la peau les plaies et les ul- 
cères.Cicatriz , señal que queda sobre la 


| piel 0 cutis del rostro , ú deotra parte del 


cuerpo , que ha recibido alguna herida. 

Couture. L'art de coudre. Costura , el 
arte de coser. 

COUTURIER, IÉRE , s. m. etf. 
Tailleur de village, ou celui qui travaiHe 
dans les villes , et qui n'est point maître. 
Sastre de lugares , ó el que trabaja en las 
ciudades , sin ser maestro. 

COUVÉE , s. f. L'assemblage dcs 
ceufs qu'nne poule couve en méme tems, 
ou les petits qui en sont éclos. Nidada , 
pollagon. - 

CUUVE, ÉE ,adj. fig. Qui est d'une 


mauvaise engeance. Nidada de mala raza , 


| de mala gente. Tous les enfans de coquin” 


sont méchans , toute la couvée n'en vaut 
rien: todos los hijos de picar: s sulen la- 
drones , toda la nidada 6 raza no vale 
nada. " 

COUFENT, s.m. Convento, la casa 
Ô munastc:io de religiosos o religiosas. 

COUVER ,v.a.ct n. Se dit des oi- 
«eaux qui se tiennent sur leurs œuts pour 
les taire éclore. Linpullar , ponerse las 
ayes sobie los huevos. 

Couver des yeux. Regarder attentive- 
ment une personne ou autre chos: . Airar, 
fixar los ¡os en una persona , 0 casa que 
$c dise: y apetece. | 

Couver,Se dit des femmes quj se servent 
de chaufferettes en hiver. £L mpvllar , se 
dice de lus mug.res que usun de maridil- 
los , ciertos braserits > que ponen estando 
asentadas d.baxo de las faldas con algo 
de rus: doen el invierno. 

Couver. Empollar , se dice tambien de 
las osas escondidas,ocultas algun tiempo, 
y que salen despues con mayor e siruendo. 

COUVERCLE, s. m. Cobertera de 
olla , jarro. 

COUVERT, s. m. Abri, lieu à l’om- 
bre. Cubierto , parage que está defendido 
de las inclemencias del ti. mpo. 

Couvert. Logement. Cubierto , aloja- 
miento. 

Couvert. La nappe , la couverture de 
la table ; et ce qui sert à chacun des con- 
viés. Cubierto , el servicio de mesa , que 
se pone á cada uno de los que han de co- 
mer, como el plato , servilleta , etc. 

Couvert. L'enveloppe d'un paquet de 
lettres. Cubierta de la carta , es le sobres- 
crito que la cierra, y en que va inclusa. 

Couvert. Le toit d'uu bátiment. T'echo, 
rejado de una casa , de un edificio. 

COUVERT, TE, adj. et p. p. Caché 
par un autre corps. Cubicrto , ta, encu- 

lerto , escondido. 

Couvert. Vétu. Cubierto , vestido , are 
ropado. 

Couvert. Hyperboliq. se dit des choses 
qui sont en quantité , en abondance sur 
une autre. Cubierto , guarnecido , lleno , 
La mariée étoit toute couverte de pierre- 
ries : la novia estaba tcda llena y cubierta 
de pedrerias. 

Convert. Se dit aussi de teintures fortes, 
obscures. Obscuro , lo que se dice de los 
tintes , tinturas ó colores. 

Couvert. T. de guerre. Défendu , lieu 
où l'on est en sureté. Cubi-rto, defendido 
de los ataques del enemigo, 
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Couvert. Fig. Caché , dissimulé, Re- 
catado , disimulado , cauto. 

A couvert , adv. Caché , à l'abri , en 
sureté. À cubierto , al abrigo , en seguri- 


dad, 

COUVERTEMENT , adv. D'une 
maniere couverte , secrète , cachée. En- 
cubiertamente , escondidamente , secreta- 
mente , ocultamente. 

COUVERTURE ,s. f, Pièce d'étoffe 
qni sert à couvrir. Cubierta, lo que se pone 
encima de otra cosa para su resguardo. 

Couverture de lit : Manta , cubierta ó 
frazada de lana muy tapida y peluda. 

Couverture de mulet : Repostero, paño 

uadrado con las armas del principe 6 se- 
nor que cubren la carga que llevan los 
machos. . 

Couverture de livre : Cubierta de un li- 
bro. 

Couverture, Le toit des maisons : El 
tejado ó techo de una casa ú edificio. 

Couverture. Figur. Prétexte, Cubierta, 
simulacion à artificio , con que se oculta 

[guna cosa. 
^to UVERTURIER, s. m. Marchand 
ou artisan qui fait et vend des couvertures. 
Fabricador y mercader de mantas. 

COUVET , s. m. Pot de terre on de 
enivre , que les pauvres femmes mettent 
sons elles en hiver. Maridillo, cierto bra- 
scrito con una rejuela , de que usan las 
mugeres pobres para ponerse debaxo de las 
faldas. , 

" COUVEUSE , s. f. Poule qui couve. 
Gallina que empolla sus huevos. 

€OUVI , adj, Enf gâté, à demi-convé 
par la poule ou la chaleur du soleil. Em- 
po!lado , lo que se dice de los huevos me- 
dio empollados por la gallina 6 por el sol. 

CUOUVRE-CHEF , s. m. Sorte de 
coiffure de tcile, que portent les paysan- 
nes. Tocade muger de aldea ú de aldeana. 

C QUVRE-FE U , s. m. Instrument à 


couvrir le feu. Cobertera , con que se cue 


se apaga el fuego. 
DUI R * PIED , s. m. Espèce de 
couverture qui ne s'étend que sur une par- 
tic du lit , et qui sert à couvrir les pieds. 
Especie de cobertor pequeño y colchado,que 
cubre la mitad de la cama de parte de los 
pies » para tenerlos calientes el invierno. 

COUVREUR, s. m.Artisan qui cou- 
vre les maisons. El oficial que cubre las 
casas y edificios. 

COUVRIR , v. a. Mettre une chose 
sur une autre , pour la cacher , la conser- 
ver , l'orner. Cubrir , ocultar alguna cosa 
con otra que se pone encima , conservarla 
y adornarla. 

Couvrir. Ce qu'on met sur uu autre 
corps pour le tenir chaudement. Cubrir 
una cosa con otra , para tenerla caliente. 

Couvrir. Mettre la nappe, et servir sur 
la table. Cubrir, poner la mesa los mante- 
les y demas aderezos , y servir las viandas. 

Couvrir. T. de guerre. Mettre quelque 
corps au-devant de soi pour se défendre 
de l'ennemi. Cubrir , cubrirse , oponer al 
enemigo reparos y defensas. 

Couvrir. T. de guerre. Cacher , em- 
pêcher que l'ennemi ne s’apperçoive de 
son dessein. Esconder , ocultar , encubrir 
sus designivs é intentos al enemigo de 
modo que no los pueda penetrar. | 

Couvrir. Se dit aussi des apimaux qui 
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s'accomplent pour la génération. Cubrir, 
exercer el acto de la generacion los anima- 
des asl terrestres como volatiles. 

Convrir. Cacher , déguiser , voiler, 
dérober á la comnoissance des hommes. 
Cubrir , ocultar, disfrazar con arte y si- 
mulacion las cosas , paraque no lleguen 
al conocimiento de los hombres. 

COUVERT , TE , p. p. etadj. Cu- 
bierto , ta, 
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CRABE , s. f. Espèce d'écrevisse. 
Especie de cangrejo. 

CRAC. Sprte d'interjection , dont on 
se sert lorsqu'une personne dit quelque 
chose sujette à caution. Especie de inter- 
jeccion , de que se usa quando alguna per- 
sona cuenta alguna cosa que no parece 
muy verisimil , y corresponde á bueno va 
esto , adelante , mentira va. 

Crac. T. popul. indéclinable et sans 
aucun genre , qui exprime le bruit que 
font certains corps. Cruxido , el estallido 
6 ruido que hace la madera , el latigo 6 
las ropas quando se rompen. 

CRACHAT ,s m. Escupidura , el 
esputo y saliva que se despide y arroja 
de la boca. 

CRACHEMENT , s. m. Escupi- 
miento , salivacion. 

CRACHER , v, a. Escupir , arrojar 
la saliva , salivar. 

CRACHÉ , EE , p. p. et adj. Es- 
cupido , da, etc, 

CRACHEUR , EUSE , s. m. etf. 
Escupidor , ora , el hombre ó muger que 
escupe mucho, 

CRACHOIR , s. m, Escupidera , 
Vaso en donde se escupe. 

CRACHOTEMENT , s. m. Action 
de crachoter. La accion de escupir á me- 


nudo. 

CRACHOTER , v. a. Cracher peu 
et souvent. Escupir poco y á menudo. 

CR ALIE , s. f. Sorte de terre blanche. 
Greda , especie de tierra blanca. 

CRAIGNANT , adj. Qui craint, 
T'emedor , ora, el 6 la que teme. 

CRAINDRE , v. a. Redouter , ap- 
préhender , avoir peur. Temer , tener 
miedo. 

Craiudre. Respecter , révêrer. Temer, 
tener miedo , reverenciar , y respectar á 
alguna persona. 

CRAINT, TE, p. p. etadj. Te- 
mido , da, etc. 

CRAINTE, s.f. Peur, appréhension. 
Temor , micdo , aprehension. 

Crainte. Respect. T'emor , miedo , re- 
verencial, 

CRAINTIF, IVE, adj. Penrenx,pol- 
tron. Temeroso, sa, med:oso, sa, cobarde. 

CRAINTIVEMENT , ydv. Avec 
crainte. Temerosamente, con recelo, miedo 

temor. 

CRAMOISI, s. m. Sorte de couleur 
rouge. Carmesi. 

RAMUISI, IE , adj. Qui est de 
couleur cramoisi. Carmesi, lo que es de 
color purpureo muy subido. 

CRAMPE, s. f. Espèce de goutte. 
Calambre. 

CRAMPON, s. m. Piéce de fer re- 
courbée. Lana , especie de grapa de hierro, 


grapon, 
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Crampon de fer à cheval : Ramplon de 


"herradura. 


Ferrer à crampons : Herrar de ramplon. 

CRAMPONNER , v. a. Attacher 
avec un crampon. Lañar , trabas , unir 6 
afianzar con lañas alguna cosa. 

CK AMPONNÉ , ÉE , p. p. et adj, 

Ianado , da. 

CRAN , s.m. Entaillure faite dans ua 
corps dur. Muesca. 

RANE ,s. m. T. d'anatomie.Craneo, 
el casco de la cabeza. 

CRAP AUD , s. m. Sapo , escuerge. 

CRAPAUDIERE , s. f. Liea où il 
y a beaucoup de crapauds. Puesto donde 
sc hallan muchos sapos. 

CRAPAUDINE , s. f. Pierre qui , 
dit-on, se trouve dans la tête d'un cza-- 
paud. Piedra de sapo. 

Crapaudine. T. de manége. Crevasse 
qui se fait aux pieds des chevaux. Gals- 
pago , cierta enfermedad que padecen laa 
bestias en los pies. 

Crapaudine. Pièce de métal, dans la- 
quelle tourne le pivot d'une porte. Quicio , 
aquella parte de las puertas 6 ventanas en 
que entra el espigon del quicial , y en que 
se mueve y revuelve. 

CRAPULE, s. f. Vilaine et conti 
nuelle débauche de boire et de manger. 
Glotoneria , glotonla , exceso en el comes 
y beber. | 

CRAPULER , v. n. Vivre dans la cra» 
pule. Gíotoncar , beber y comer en exceso, 

CRAQUELIN , s. m. Sorte do gâ- 
teau qui craque sous la dent. R esca. 

CKAQUEMENT,, s. m. Estallido , 
cruxido de dientes , rechino. | 

CRAQUER , v. n. Faire crac. Rey 
chinar , crusir , estallar. 

Craquer. Mentir, habler , se vaatee 
mal-à-propos. Embutir , encaxar menti- 
ras, jactecrse , vanagloriarse de lo que 
no se ha hecho , mentir. 

CRAQUETER, v. n. Craquer plu- 
sieurs fois , pétiller. V. Craguer. 

CRAQUEUR , EUSE , s. m. etf, 
Celui ou celle qui ne fait que mentir et se 
vanter faussement. Embustero , ra , que 
siempre miente , que se jactea falsamente 
de hacer lo que no hace. 

CRASSE, adj. f. Qui est épais, grossier, 
visquenx. Craso , $4, pingue y cspeso. 
RASSE , s. f. Ordure qui vient sur 
la peau. Caspa. 
| Érasse. Ordure qu'on fait tomber de la 
tête , en se peignant. Caspa , la que se 
cria en la cabeza. 

Crasse. Malpropreté. Mugre , suciedad, 
porquerla, | 

RASSEUX, EUSE ,adj.ets. Qui 
est mal-propre. Mugriento , ta, gra- 
siento , sucio y lleno de mugre. | 

CRAVATE , s. f. Espèce de collet 
de tuile ou de monsseline que les hommes 
portent autour du cou. Corbata, corbatia, 
cuello. 

CRAYON, s. m. Petite pierre, pâte, 
charbon minéral qui sert à marquer, écrire, 
dessiner , peindre. lápiz que se usa para 
señalar ú dibuxar. Ñ 

Crayon. Signifie aussi les portraits et 
desseins qu'on fait avec le crayon. Retras 
to , dibuxo hecho con lápiz. ] 

' Crayon. La description qu'on fait de 
guelque personne. Descripcion, nerracion, 
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sepresentililon con palabras de alguna per- 


gona à cosa. 

Crayon. Le premier trait pour le plan, 
pour l'ébauche d'un tableau. El primer 
sesgo Ó linea que se hace con el lapiz, 
para el bosquejo de una pintura. 

CRAYONNER, v. a. Tracer, mar- 

avec de crayon. Lapizar , dibuxar, 
sayar con lápiz , trazar , delinear. 

 CRAYONNE » EE, p. p. et adj. 
ado, da, dibuxado , da , etc. 

RÉ ANC E ,s. £. Opinion, sentiment. 
Creencia , opinion , dictamen , sentir, 
sentimiento. 

Créance. Titre d'une somme due par un 
débiteur. Título de una cantidad d.bida 
por un deudor. 

Créance. Instruction secréte d'une né- 
gociatiom. La instruction secreta para 

executar una negociacion. 

Lettre de créance. Lettre de recom- 
mandarion. Carta de creencia ú de credito, 
para que se de asen;o á lo que dijiere y 


pere: 

REÉANCIER , CIÉRE ,s. m. et f. 
Acreedor , ra , el ó la que tiene accion y 
derecho & pedir lo que se ha prestado. 

CRÉAT, s. m.Celui qui sert de sous- 
écuyer dans une académie. Soto picador 
en un picadero. , 

CRÉATEUR , s m.ll ne se dit au 
propre que de Dieu seul. Criador y atrni- 

o que suio se da à Dios. 

CRÉATION , s. f. Extraction du 
ment. Creacion. 

Création. Figur. Nouvel établissement 

dices , de charges , de rentes. Urea- 
cion, el establecimiento de nuevos puestos , 
eficios , empleos y rentas. 

CREATURE s s. f. Être qui a été 
ti, Criatura y tudo lo que tiene ser y no 
a Dios, 

Céature. Figur. Celui qui est attaché 
étroitement à un supérieur , à celui qui a 
hitsa fortune. Cr.atura. Ce mot n’est en 
Wire qu'en ce sens , on dit aussi: Cria- 
Iva , hechura. 

Créatare. Se dit quelquefois par mépris 
(ne ferme de mauvaise vie. Je usa al- 
funas veces de esta voz , pura exprimir 
una muper de mala vida , una cortesana. 
Cet homme a une créature qui le ruine : 
tte hombre tiene con sigo una Dama que 
b arruina, 

CRECERELLE , s. f. Cernicalo , ave 
de rapina , especie de gavilan. 

Crécerelle on Crécelle. Petit instrument 
de bois qui fait beaucoup de bruit : on s'en 
vert aux ténèbres. Carraca , instrumento 
de modera, de que usa la iglesia en las 
Hecblas 6 matines de la semana santa. 

CRÉCHE , s. f. Mangeoire où l'on 
met le foin, les fourrages des bœufs , des 
vaches , etc. Pesebre. 

Créche. T. de dévotion. Se dit du lieu 
eh fur mis Notre-Seigneur en naissant. 
Pesebre que servió de cuna á Christo Sc- 
tor Nuestro , quando nació. 

CRÉDENCE , s. f. Petite table qu'on 
met de chaque côté de l'autel. Credeneia , 
ti aparador donde se pons todo lo rsce- 
sario , para celebrar una misa solemne. 

Crédence. Buffet qu'on dresse chez les 
Graads , où l'on met toute leur vaisselle 
Sargent en parade, quand ils sont à table. 
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Aparador , el conjunto de la vexilla de 
plata , que se pone sobre una mesa con sus 
gradillas , para que sirva de adorno á la 
mesa de los Grandes , quando comen. 

CRÉDIBILITÉ , s. f. T. de Théo- 
logie. Disposition à croire. Credibilidad , 
creencia , credito , fe y verisimilitud. 

CRÉDIT, s. m. Réputation , estime 
qu'on s'acquiert dans le public par sa ver- 
tu, sa probité. Cred.to , estimacion y, buena 
Jama y reputacion. 

Crédit. Prét mutuel qui se fait en argent 
ou en marchandises. ( red'to , prestamo u 
emprestido mutual de dinero ú de mercan- 
cias. 

A crédit. Se dit souvent pour signifier 
À plaisir , sans utilité , sans fondement. 
De balle, por su gusto, sin utilidad , 
sin fundamento. 

CRÉDULE , adj. m. et f. Qui croit 
trop lacilement. Credulo , la , la persona 
que facilmunte cree. 

CKEDULIIT E, s. f. Disposition d'es- 
prit, quile porte à croire trop facilement. 
Credulidad , facilidad en dar credito y 
asenso à lo que se dice, oye 6 halla es-rito. 


CREER , v. a. Tirer du néant. Criar, ' 


producir alge de la noda , dei ser à lo que 
antes no :o tenia : lo 3.e solo es propio 
de la omnipotencia divina. . 

Créer des charges , des offices ct autres 
choses semblables : criar , instituir , crt= 
gir oficios nucvos , empleos , etc. 

Créer des dettes : contracter des dettes: 
contraer , hacer deudas. 

Créer , constituer une rente , une pen- 


sion : criar, constituir , imponer , fundar 


rentas y censos , pensiones y etc. 
CRÉÉ, EE,p. p. Criado , da. 
ChEMAILLAEKE , s. f. Llares, 
CREMAILLON , s. m. Petite cré- 


maillère qui s'accroche à la grande cré- 


maillière. Llares pequeña , que sirve de, 
anadimiento à la grande , «n casos ne- * 


cesarios. 

CRÉME,s.f. La partie la plus épaisse, 
la plus grasse du lait , et dont on fait le 
beurre. Nata , la substancia «spesa que 
nada encima de la leche , como espuma. 

Créme. Ce qu'il y a de meilleur dans 
quelque chose , comme dans un ouvrage 
d'esprit, ou dans une affaire d'intéiér. 
Nata ,lo principal y mas estimado en 
qualquier lineo. 


CRÉMER, v. n. Il se dit du lait quand 


il fait la crème. Salir la nata encivia de | 


la leche , ó cubrirse la leche de nata. 

CRÉNEAU , s. m. Entaillure faite au 
haut d'une muraille. Almena. 

CRENELER yv. a. Faire des créneaux. 

Hacer almenas en las torres y mura:las. 

Créneler. Denteler , faire des dents, 
des entaillures. Dentar ; poner dientes « 
alguna cosa. 

CRÉNELÉ, ÉE, p. p. et adj. Al- 
menado , da. 

Crénelé , ée. Fait en créneaux. Alme- 
nado , da y ientado , da. 

Crénelé. T. de Blason. Tout ce qui est 
fait, ou taillé cn creneaux. Almenado. 

CRÉNEIURE , s. f. Manière de den- 

telure faite en créneaux. Lo que está din- 
tado , aimenado , que tiene dientes. 

CKLUIL,s.m. et f. Espagnol né aux 
Indes. Criolo , el que nace en Indias de 
padres Españoles, 
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CRÉPE , s. m. Étoffe claire, faite de 


soie crue et gommée. Cendal , tela muy 
deta » ligera, sutil y transparente. 
RÉPER, v. a Friser doncement,En- 
cresparo ensortijar , enriqar el cabello. 
y EE , p. p. et adj. Encrese 


pado , da. 

CREPI, s. m. Enduit qui se fait sur 
une muraille, Enyceadura , la obre hecha 
Sobre la pared cubriendola con y eso sa- 
candela 4 plano. 

CRÉPI, IE , adj. Il se dit d'une mu- 
raille enduite de mortier ou de plâtre. 
Enyesado , da, lo asl puesto y aderezado 
con y eso. 
CREPINE , s. f. Frange. Franja , 
franjon , franjuela, flueco. 

CRE y V. a. Enduire une muraille 
de chaux ou de plâtre. E nyesar , aderezar 
con y eso , allanar las paredes con el. 

CREPISSURE , s. f. L'action de 
crépir. Za accion de enyesar. 

'KEPUDAILLE , s. f. Cstpe fort 
délié. Toca, beatilla , velo. 

CRÉPON, s. m. Étoffe de soie cuite, 

: excessivement tortillée. Espamillon. 

CRÉPU,UE, adj Frisé, frisotté. 
Crespo , pa , rizo 6 ensoirtijado , se dice 
del cebello. 

CREPUSCULE, s. m. Le tems ok 
l'on commence à voir clair le matin. Cr 
pusculo 

CRESSON , s. m. T. de botanique. 
Herbe qui se mange eu salade. ::err 

Cresson alenois. Nastuerqu. 

CRESSONN1ERE ,s.f. Lieu où cictt 
le cresson. Lugar donde nai. cs buic. 

CRÈTE , s. f. Excroissance de clair 
rouge ; qu'ont les coqs et les poules au 
au dessus de la téte. C resta , «l p.nacic 6 
corona de came , que el gallo y la yal-= 
lina tie. en sobre Ll: cob qa. 

Créta de coq. Plante. Gal:ocresta. 

CKRÉIE,L. ,adj. Qui a une créte. 
Encrestado , da , lo que tiene cresta. 

CALTUNS ,aaj. plui. Sorte de métg 
fait de graisse de pore , hachée menue 
et frite. « hucarron. 

CKEV ASSE , s f. Lafentequi se fait 
à une chose qui créve. nesquebradura > 
hendedara , gr'cta 6 quiebra de alguna 
cosa. On dit aussi À esquebrajadura. 

Cri vasse. La fente qui se fait aux lèvres 
et aux mains , a cause du froid. Grieta y 
| la hendedura 6 abertura que se hace en cl 
cutis 6 cuero del hombre. 
| Crevasse. Maladie qui vient aux patu- 

rons du cheval. Grietas , las aberturas 
ge se hacen à las caballerlas en las jun4 
turas de los pics , junto al casco, ordina- 
rias al caballo , galapagps. 

CREVASSER, v. a. etn. p. Faire 
des fenics , des crevasses. Kesquebrajur , 
resquebrar , empezar à quebrarse , hendirse 
ú soltarse alguna cosa. 

CKEVASSÉ , EE , p. p.et adj. 
Resquebrajade , da, resquebrado , da. 

CREVER, v.a et n. Rompre, ou- 
vrir avec force et violence. Reventar , 
abrirse una cosa. 

Crever. Être trop plein, regorger. Re- 
ventar , estar demasiado lleno. 

Crever. Soüler , manger par excée, 
Reveutar , comer con exceso. 

CREVE , BE , p. p. et adj. Re 
ventado y da. 
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CRÊVE-CŒUR , s. m. Dépit qu'on 


a d'une chose. Reyenton de corazon ; qo- 

«(obra , despecho. 

CREVETTE , 8. f. Espèce d'écre- 
visse de mer. Especie de langosta , pes- 
eado de mar. 

CREUSER , v. a. Rendre creux , 
faire profond. Ahondar , profundir , ca- 
var. 

Creuser. Rénétrer dans le fond d'une 
science. Ahondar, cayar , pensar , discur-, 
rir, penetrar con agudeza alguna cosa 
«culta ú dificultosa. 

- CREUSÉ, EE, p. p. et adj. Ahon- 
dado , da. 

CREUSET ,s. m. Crisol, 

CREUX,EUSE, adj. Profond. Hue- 
co, ca, hondo , profundo. 

Creux. Qui est vide, soit naturellement, 
soit par art. Hueco , concavo 6 vaclo por 
adentro, sea p.r arte Ó naturalmente, 

Creux. Se dit des viandes légères. Hue- 
co , se dice tambien de las viandas Ó comi- 
dus ligeras , que no lleman el estomago. 
Maager léger, de peu de substance : co- 
mida hucca , de poca substancia. 

Creux Cavité , vide, profondeur. Cayi- 
ded , hondura , hueco , hoyo o agujero. 

Creux. Figur. Vain , lége; , peu solide. 
Hueco , presumido , hinchado y vano. 

CRI, s. m. Voix haute, poussée avec 
effort. Grito , la voz sumamente esforza- 
da y levantada. 

Cri de joie. Applaudissement. Grito , 
yoses de alegria , aclamacion , aplauso. 

Cris perçants. Cris lamentables. Grita, 
confusion de voces altas , desentonadas y 
damentables. , 

Cri. Ban , publication qui se fait haute- 
ment. Bando que se publica en alta voz y 
solemnidad. : 

Cri. Se dit de ces petits marchands qui 
vendent par les rues.Grito, el que dan por 
las calles aquellos buhoneros , verduleros , 
y otros semejantes mercantes , pregonando 
la que venden» 

Cri ou Cris d'armes. T. de blason C'est 
an certain mot qui sert de devise, et qu'on 
miet au cimier des armes. Grito , en tér- 
minos del blason ¿se dice de un cierto mote 
que sirve de divisa , y que se pone encima 

Ide la cimera de un escudo de armas. 

"CRIAILLER , v. a. Faire du bruit, 

gronder , tempéter. Voccar , vociferar , 
dar voces y gritos. 

CRLAILLERIE , s. f. Bruit, impor- 
ronité. Vocerla, vocinglerla. 

"CRIAI1LLEUR , EUSE , adj. Vo- 
ceador, ord , vocinglero , ra. 

CRIARD, DE ,adj. Voceador , ora. 

CRALLE,s. wm. Cribo, criba 6 harnero. 

CRIBLEK , v.a. Nettoyer du grain. 
Cribar y pasar ó limpiar el trigo por el 
crivn, 

Cribler. Figur. Éplucher, éprouver, 
examiner de prés , et avec soin. Espulgar, 
investigar , examinar con cuidado. 

CRÍBLÉ , EE p. p. et adj. Cribado, 
de , eic. 

CRIBIEUR, s, m. Celui qui crible 
Je ble. El que criba. | 

CRIBLURE,s.f Granzas ,dechaduras. 

CRKRIC,s. m. T. de mécanique. Mu- 
quina que sirve á levantar.qualquier cosa 
de peso, especic_de armatosse. 

GRILL , s. f.'T. de pratique. Publica- 
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tion en Justice, des choses à mettre à 
l'enchére ou au rabais. Grita, pregon, 
publicacion de las cosas que se venden en 
almeneda. 

CRIER , v. a. et n, Jeter des cris. 
Gritar , levantar la vot, dar voces, echar 
gritos. 

Crier. Prononcer quelques paroles d'un 
ton élevé. Gritar , pronunciar algunas 
palabras con un tono clevado , alto. 

Crier. Se plaindre hautement , mur- 
murer, Gritar, quejarse altamente , mur- 
murar. 

Crier. Biámer publiquement. Gritar, 
reprehender, afear publicamente los vicios. 

Crier. T. de pratique. Proclamer par 
autorité de Justice. Gritar , pregonar , 
publicar á voz alta. 

Crier. Gronder , réprimander. Gritar, 
regañar , teñir ,r.prehender fuertemente. 

CRIE,EE,p.p Gritado , da. 

CKRIEKLIE ,s.f. Bruit qu'on fait en 
criant.Griteila, vocerla, grita, confusion. 

CRIEUR , EUSE , s. m. etf. Qui 
crie qui fait du bruit. Gritador , ora, 
voceador , ora. | 

Cricur. Officier public. Pregonero, el 
oficial público , que en alta yoz da los 
pregenes. 

rieur. Celui qui crie par les rues sa 
marchandise à veudre. Mercachifle , bu- 
honero , el que vende su mercancia por las 
calles , pregonandola 4 voces altas. 

RIME, s. m. Action méchante etpu- 
nissable.Crimen,delito que merececastigo. 

Crime de léze-majesté : Crimen de lesa- 
megestad. 

rime. Terme de dévotion, Crimen , 
pecado mortal. 

CRIMINALISER , v. a. T. de pra- 
tique, Rendre criminel. Acriminar , hacer 
de un pleyto meramente civil , un proceso 
criminal. 

CRIMINALISÉ , EE, p. p. Acri- 
minado , da. | 

CRIMINALIS TE , s. m. Autor que 
escribe cn materias pertenecientes alcrimen 

CRIMINEL, ELLE , adj. et s. Cou- 
pable de quelque crime. Keo , Rea , el 6 
la que ha cometido algun delito porque se 
hizó digno de castiga. 

Criminel , elle, adj. Ce qui appartient 
au crime. Criminal, lo que pertenece al 
crimen.On dit aussi Criminoso , sa. 

CRIMINELLEMENT, adv. D'une 
mariére criminelle. Criminalmente, crimi- 
nosamente. Ce dernier est peu en usage. 

CRIN , s. m. Long poil qui vient au 
cou et à la queue des de vaux, Crin , las 
cerdas que le nacen y «recen en la cerviq 
ó cucllo y cola al caballo ú otro animal 
que las tiene. 

CRINIERE , s. f. La racine du crin 
qui est sur l'encolure du cheval ; il se dit 
aussi de celle qui est sur le cou du lion. 
El cria 6 cerda que el caballo y el leon 
llevan en el cuello. 

CRIQUET , s. m. Petit cheval. Ca- 
ballito , caballido. 

CRISE , s. f. Effort que fait la nature 
dans vne maladie. Crisis. 

Crise. Le point décisif d'une affaire. 
Crisis , el punto decisivo d. un neyocio. 

CRISTAL , s. m Pierre transpa- 
rente. Cristal, Cristal de taitre ; Lrsssul 
turtaro. 


CRO 
CRISTALLIN, INE, adj. m. et f 


€lair et transparent comme du cristal. 
Cristalino , na , claro y transparente. 

Crystallin. Une des trois humenrs de 
l'œil. Cristalino , es uno de los tres hu» 
mores de los ojes , de forma lenticular y 
el mas consisten'e. 

CRISTALISER ,v. a. Congeler em 
manière de cristal. Congelar , endurecer y 
solidar lo que está liquido , d medo del 
cristal. 

CRISTALISÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Congelado , da, á modo del errstal. 

CRITIQUE , adj. m. et f. Symptóme, 
accident qu fait juger de l'événement 
d'une maladie. Crítico, ca , sintoma , 
señal preternatural 6 accidente que sobre- 
viene á alguna enfermedad , por la qual 
se puede formar juicio de lo que será. 
Jours critiques : dias criticos. 

CRITIQUE , s. m. Censenr , celui 
qui critique. Critico, censor , el que pro- 
Jesa la critica , haciendo juicio de los au- 


tores y escritos , y tambien que crítica las 


actiones agenas. 

Critique. Art de juger d'um ouvrage 
d'esprit. Critica , el arte de hacer juicia. 
de una obra de entendimiento. 


Critique. Censure d'un ouvrage. Cri». 


tica , censura de una ubra. 

CRITIQUER , y. a. Juger d'un ong- 
vrage. Criticar , examinar y hacer juicie 
dc alguna obra. 

Critiquer. Censurer , reprondre. Criti-. 
car , censurar , reprehender con cierta 
especie de murmuracion. 

CRITIQUÉ , EE , p. p. et adj 
Criticado , da. 

CROASSEMENT ,s. m. Cri des 
corbeaux. Graznido de los cuervos. 


CROASSER , v. n. Crier comme leg 


corbeaux. Crascitar , formar el cuervo su 


guaqnido. 
-CROC, s.m. Instrument à pointe cour 
bée. Gancho , garabato , garfio, harpon. 

Croc. Filou, escroc. Fullero, petardero, 
petardista, estafador. 

Croc. Se dit aussi des suppóts des mau- 
vais licux. Rufian. 

CROC-EN-JAMBE. Tour de lut- 
teur, pour faire tomber son adversaire. 
Zancadilla. _ 

Croc-en-jambe. Figur. Adresse avec 
laquelle on supplante quelqu'un. Zanca- 
dilla, engaño, trampa ó ardid , con que se 
derriba à alguno de su empleo de otra cosa. 

CROCHE. T. de musique. Crochea. 

CROCHET ,s. m. Petit croc. Garæ 
batillo. 

Crochet. Agraffc. Corchete , broche de 
diamante. 

Crochet. La balance romaine. Roma- 
na , pesoá la romana. 


CROCHETER,v.a.Ouvrir une porte, ' 


un coffre , etc.avec un crochet , à mauvais 

dessein. 
ucrtas , Cofres , etc. con mal intento. 

CROCHETÉ , EE, p. p. Abierto , 


ta , con ganzua. 


Granquar , abrir coa. ganzua. 


CROCHETEUR , s. m. Ganapon, 


esportillero, 


CKOCHETEUSE , s. f. Celle qui 


porte des crochets. Muger que hace de 
ganapan y de es¡ortillero. | 
CRUCHU, UE, adj.Couibé, ‘ait en 
crochet, GáncAoso , $a, 
Crochu, 


CRO 


Crockme. Croche de musique. Cor- 


gea. . 
CROCODILE , s. m. Animal am- 


phibie , espèce de lézard. Crocodilo. 

CROIRE , v. a. Tenir une chose 
pour vraie. Creer, dar firme ascenso à lo 
que el entendimiento no alcanza. 

Croire. Ajouter foi à ce qu'en nous 

Creet , convenir , dar credito y asen- 
tir d lo que se nos dice. 

Croire légéremeat : Creer 6 creerse, 
dar credito £ alguna cosa facilmente , 
ere.r de ligero. 

Croire. Suivre le conseil de quelqu'un. 
Creer , seguir el consejo de alguno. 

CRU, UE, part. passif et adjectif. 


Creido , da. 

CROISADE , s. f. Ligue sainte pour 
faire la guerre aux infiüclles. Cruzada, 
liga santa , union , confedcracion que 
tos Principes christianos hacian para 
hacer la guerra contra los infieles. 

CROISEE , s. f. Grande tenétre. 

Ventana grande , raspada. 

Demi-croisée. Ventana media y ras- 
gula, que tiene la altura de la ventana 

grende , pero no la anchura. 

Croisée. C'est une représentation de 

«Ux, qui se fait dans la voûte des 

grandes églises. Crucero, en las igle- 

sias, es la nose que atraviesa para hacer 

"4 con la naye mayor. 

ROISER , v. a. Disposer en forme 
de croix. Cruzar , poner en forma de 
eut alguna cosa. 

iser. Traverser. Cruzar , atravesar 

de ana parte á otra , caminando. 
Craiser. Rayer eu passant la plume 
tar quelque écriture. Barrear , cancelar 

é dorrar pesando una raya encima del 


lon. 

ser. T. de marine. Roder sur une 

ete. Cruzar , andar los naylos cruzando 

los mares y costas , rara apresar y coger 
otros navlos. 

CROISER , v. n.Passer l'un sur l'au- 
tre. Cruzar , atravesar , cubrir el pecho. 
Certe camisole ne croise pas assez : esta 
elmilla no cruza bastantemente el pecho. 

Se croiser. Prendre la croix , s'enróler 

s ane guerre sainte. Crugarse , to- 
mar partido en una guerra santa. 

CRUISÉ , ÉE , part. pass. et adj. 
Crezado , da. 

CRUISE , s. m. Celui qui est d'une 
ercisade. Cruzado , el que se alistaba 
pera ir à la guerra contra los infielcs. 

CROISIÈRE , s. f. T. de marine. 
Étendue de mer dans laquelle les vais- 
œaux croisent. Pedazo de mar , que cru- 

los navios , y hacen cursos. 

CROISILLON , $. m. Les bras, le 
travers d'une croix. los brazos de una 
erai¡ , el palo que la atray:esa. 

CROISSANCE »S-f. Augmentation. 
Crecimiento , el aumento de alguna cosa, 

CROISSANT , s. m. La lune nou- 
telle. Novilunio , «ornicalata , la cre- 
ciente de la luna. 

Croissant. Fig. L'empire du Turc. Me- 
día luna , el imperio del Turco. Faire 
pilir le croissant , épouvanter les Turcs : 

Racer mudar el color á las medias lunas : 
hacerlas volver palidas , infundirles mie- 
de , es amedrantar los 2 urci s. 


CRUITRE , v. n, Augmenter en 
Jome 11, 
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hauteur, en grosseur , en étendue. Cre- 
cer, aumentarse , venir à ser mayor , 
agranda sc alguna cosa. 

Croítre. Naître , étre produit, en par- 
lant des plantes. Nacer , se dice hablan- 
do de las plantas y yerbas. Les blés de 
France ne croissent point en Amérique : 
los panes de Francia, sembrados en las 
tierras de la America , no nacen Ú no 


pueden nacer. Il croît du tabac en Lan- 


guedoc : nace tabaco en el Lenguadoc. 

Croître à vuc d'œil : crecer à vista de 
ojos , y tambien 4 palmos. 

RU, UE , part. passif et adjectif. 
Crecido , da. 

ROIX , s. f. Pièce de charpente, 
composée de deux morceaux de bois dont 
l'un traverse et coupe l'autre ordinaire- 
ment à angles dioits. Cruz. 

Croix. Le bois sacré qui a servi d'ins- 
trument au mystére de la Rédemption. 
Cruz, el leño sagrado que sirvio de 
instrumento al misterio de nuestra re- 
denciun, 

Porte croix. L'aumónier d'un arche- 
véque , d'un patriarchc. Crucifero, el 
que lleva la cruz delante de los arjo- 
bispos y putriarcas. 

Croix de chevalier. Cruz de caballero , 
la que li.van en el pecho , por insignia 
de la órden en que son. 

Croix pectorale. Cruz pectoral , la 
que lleva un obispo en el pecho. 

Grand croix. La premiére dignité de 
l'ordre des chevaliers de Malte. Gran 
cruz , la primera dignidad en el ord.a de 
Malta , despues d- la del gran niacstre. 

Grand croix. Gran cruz , caballeros 
de la eden de San Luis , son ocho en 
la Órden que tienen la facultad de llevar 
la cruz pendiente de una banda ancha y 
encarnada , atravesada en el pecho , en- 
cima del vestido , y bordada de oro en 
el pecho en el lado iqquierdo , y sobre 
la capa en el hombro. 

Signe de croix. Señal de la cruz , la 
que se hace con la mano tendida desde 
la frente al pecho , y del hom^ro iqguicr- 
do al hombro derecho. 

Croix. Fig. Peine, affliction , dou- 
leur. Cruz , pena, afliccion , dolor. 

Croix de par dieu. La cruz que está 
al principio del alfabeto , abe:edario 6 
tablilla 6 cartilla , que se da à los niños 


para aprender las primeras letras. 


Croix. T. de Blason. Cruz , pieza de 
honor , quando está sola y ocupa la tercira 


parte de la latitud y longitud del escudo. 


Croix de Saint André. Aspa de San 
Andres, cruz de Lorgona. 
- Croix de malte. Cruz de Malta, la 
que llevan en el pecho los cabaileros de 
esa órden. 

CROQUANT , s. m. T. bas. Gueux, 
misérable. Pobre , mendigo , miserable. 

Croquant. Nom de faction de paysans 
révoltés pendant la ligue sous Henri IV , 
ui tuoient les gentilshommes , et pil- 
Íbient leurs maisans. Nombre que s: dió 
á unos payos de algunas provincias de 
Francia, en tiempo de lu liga y del 
reynado de Henrique IV, sobrenombra- 
do el Grande , que se levantaban y ma- 
taban á quantos hidulgos encontraban , é 
pillaban sus casas. 


CROQUANT, ANTE, adj. Cru- 
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xido , dá , lo que cruxe , te dice de una 
especie de torta que ciuxe debaxo del 
diente , y muy sabrosa. 

CROQUE!ARDUN , s. m. T. bas 
et burlesque. Affamé , écornifleur de cui- 
sine. Fiambriento , goloso, gorron de 
cocina , es voz baxa y jocosa. 

UER , v. n. Manger quolque 
chose de sec. Cruxi» , cascar, comer 
alguna cosa dura , seca , que mete ruido 
cumiendose. 

Croquer. T. de peinture. Dessiuer gros- 
siórement , à la bate. Dibujar , trazar 
gruseramente y de priesa. 

CROQUÉ , EE , pait. pass. et adj. 
Cruxido, da, etc 

CROQUET , s. m. Especie de pasta 
compuesta de la espuma del azucar y ale 
gunas especies , quando se afina y purifica, 
0 con la miel, se hacc una suerte de torta 
muy chata , delgada y scca , que se rompe 
facilmente , y cruxe comi-ndosc debaxo de 
los dientes , es cosa gustosa. 

CROQUEUR , s. m. Celui qui prend, 
qui attrape , qui mange, qui crocuc. 
«Igarrador , traganton , ei que coge , 
agarra , come y cruxe quanto puede agar- 
rar en uni Casa, Cocina , etc. Gao. 

CROQUIGNOIE » Se f. Papirote. 

CROSSE, s. f. Bâton pastoral , mar- 
que de l'autorité pastorale. Cajudo , 04- 
culo pastura! de los obispos. 

Crosse. Báton crochu ou recourbé par 
le bout , dont se servent les enfans pour 
crosser. Palo corvo dx punta , con que los 
muchachos empujan una bola 6 piedra, 
para hacerla correr en lus caminos. 

Crosse. La partie du fusil par où oa 
le tient. La culata del fusil. 

CROSSE , EE . adj. Il ne se dit que 
des prélats et des diguités qui ent dioit 
dc porter la crosse. Ésta vaz soto se dice 
de los preludos y de las drynidales que 
tienen la facultad de usar del bacule 
pastoral , llevandelo o haciendolo llevar 
delante de sl. 

CROSSER , v. n. Botar , empujar 
una lola Ó picdra con un palo coryo 
por el cabo en un camino, juego de mu- 
chachos , especie de juego á semejanza 
de el del mallo, 

CROSSEUR , s. masc. El que bota, 
empuja una bola ó piedra con un palo 
corvo , Jugando en un camino 4 modo del 
que bota una bola en el juego del mallo. 

CROTTE , s. f. Ordure, boue , 
fange. Lodo , cieno. 

ROTTER , v.a. Enlodar , ensy- 
ciar , manchar , llenarse de lodo. 

CROTTE , EE , part. pass. et adj. 
Enlodado , da, llenado , da, de lodo. 

CROTTIN y $. m. Cagarruta , el 
sirle o excremento seco de yanado menor. 

CROULANT , ANTE , adj. Qui 
croule , qui est prét à tomber, Lo que 
va cayendo , vacilante. 

CROULEMENT , s. m. Commence- 
ment d'un tremblement de terre ou d'un 
bâtiment qui menace ruine , qui est sur 
le point de tomber. Princ piod. un .erre- 
moto 6 de algun edin.io ú cusa que está 
en el punto de caer , sacila-ion. 

CROULER , v. n. ll ne s'emplaie 
qu'en parlant des tremblemens de tc:re , 
des maisons qui tombent. Esta voz na 
se usa que hablando de los temblores de 
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la tierra, y de las casas que caen, tem» ; da verbe Croître, Crecido. Ua champi- 


blar , vacilar , ir cayendo. 

CROULIER, ERE, s. m. et f. 
Terres qui ne sont pas fermes sous les 
pieds , sables mouvans oi l'on enfonce. 
Tiers a iovediza , arenosa. 

CROUPADBE , s. f. T. de manége. 
Corcovo. 

CROUPE , s. f. La pa:tie de derrière 
du chevai. Grupa , la parte post:rior del 
caballo , on dit aussi Ancas. Cheval qui 
porte en croupe : caballo que sufre ancas. 

onter en croupe : Montar en la grupa. 

Croupe. Le haut du sommet d'une 
montagne. Lo alto de la cima de una 


montana. 

CROUPÉ , ÉE , adj. Qui a une belle 
cronpe , en parlant des chevaux. Se dice 
del caballo que tiene buena grupa. 

a CRUUPETONS , adv. D'une 
maniére accroupie. De un modo encogido. 
Être à croupetons , pour dire , être assis 
par terre : estar encogido en el suelo , 
estar sentado en él. 

CROUPIER, s. m. Celui qui est 
associé avec un autie au jeu, Compa- 
Acro en el juego, 

CROUPIERE , s. f. Grupera. 

CROUPION , s. m. Onispüle, 
ral adilla. 

CROUPIR , v. n. Se corrompre faute 
de mouvement. Corromperse , pudrirse , 
da^ase los liquores. 

Croupir. Figur. Languir honteusement 
dans l'oisiveté , dans la nonchalance. 
Encogerse , estarse , quedarse en la ocio- 
sidad , en la inaccien. Les pécheurs crou- 
piront toujours dans le péché , sans la 
£ióce : lus pecadores se encoge,an y se 
guedaran Siempre en el pecado , sin la 
gracia. 

CROUPI,IE, adj. Corrompido , da. 

CROUPISSANT,ANT E,adj. Qui 
croupit, Lo que se corronipe , se pudre. 

CKOUS TILLE , s. f. Petite croûte. 
Cortecita de pan. 

CROUSTILLER , v. n. Manger de 
petites cicûtes. Comer unas cortecitus de 
pan , bibiendo. 

CROUTE , s. f. Partio du pain ou 
d'un páté, endurci par la cuisson, Cor- 
teza de pan u de pastel:n. 

Cioüte. Ce qui se sèche , s'endurcit 
eur la surface de quelque chose. Ccrtega. 

Croúte. T. de chirurgie. Gale qui vient 
eur les plaies. Corseza que se forma sobre 
las llagas. 

CROUTEIETTE , s. í. dim. de 
eroóte. Cortecita. 

CROUTON, s. m. Petit morceau 
de croúte de pain, Cortecita de pan. 

CROYABLE , adj. m. et f. Vraisem- 
blable , digne d'être cru, Creible , lo que 
Se pucde creer. 

CROYANCE , s. f. Creencia , el 
ercditio y fe que se da á alguna cosa 
digna de ser creida. 

CROYANT , s. m. Qui crott les 
wérités éteruelles. Creyente. 

CRU , s. m. Le fonds de terre qui 
appartient à quelqu'un. La tierra d 
campo y, heredad ¡ue pertenece 4 alguno. 
Ces iruits sont de mon cru, je ne les ai 
pas achetés : estos jrutos son de mis here- 
dades u cosechas , no los he comprado. 

Qu, est quelquefois adj. et participe 


gnom cru en une nuit : un hongo crecido 
en una noche. 

CRU , CRUE , est le part. de Croire 
et de Crottre. Estas dos veces masculina 
y feminina , sirven de participio ambas 
á los verbos Croire y Croltre , d distin- 
cion de los Espanoles que hacen Creido 
y Crecido , que vienen de los verbos Creer 

Crecer. 

CRUAUTÉ , s. f. Inhumanité fé- 
roce. Crueldad , inhumanidad , impie- 
dad , fiereza de ánimo. 

Cruauté. Action cruelle. Crueldad , 
accion cruel , inhumana. 

Cruauté, Figurém. Dureté , rigueur, 
iusensibilité. Crueldad , dureza , rigor, 
insensibilidad. 

CRUCHE,s.f. Cantaro, vaso de barru 
con la barriga ancha , y el suelo y la boca 
recogida, Petite cruche : Cantarilla. 

Cruches fécoudes du Levant , qui ra- 
fraîchissent l'eau qu'on met dedans , et 
l'on y sème sur l'extérieur de la salade qui 
y croit et est bonne-à manger en quatre 
ou huit jours de tems. Cantaros fecundos 
de Levante , que refrescan el agua que se 
pone dentro , y sembrando ensalada ita- 
liana en el exterior de él, arroja las 
yerbas sembradas , y en quatro u ocho 
dias de tiempo , salen buenas para comer. 

Cruche. Fig. Homme bête , stupide, 
qui ne sait point raisonner. Zunto , men- 
tecato , que no sabe hablar. 

CRUCHEE , s. £. Lleno un cantaro , 
sea de agua ü otra cosa. 

CRUCHON , s. m. Petite cruche. 
Cantarillo , cantarilla. 

CRUCIFILMENT , s. m. Le sup- 
[lice qu'on faisoit autiefois endurer sur 

a croix. Crucifizlon. 

CRUCIFIER , v. a. Attacher à la 
croix. Crucificar , enclavar en la cruz. 

CRUCIFIE , ÉE , part. p. et adj. 
Crucificado , da. 

CRUCIFIX, s. m. Crucifiro. 

CRU, UE , adj. Qui n’a point passé 
par le feu. Crudo , da, lo que no está 
cocido , asado ni frito. 

Les fruits crus ne sont pas si sains que 
les cuits : {as frutas crudas no son tan 
sanas que las cocidas. 

La chair crue se conserve moins que 
la cuite : La carne cruda se conserva mé- 
nos que la cocida. 

Du chanvre cmn , qui n'a point été 
trempé dans l'eau : Cañamo crudo , el 
que no ha entrado en cl agua , que no 
está curado. 

Cru. Fig. Se dit aussi des actions , des 
pareles, Crudo , áspero. Il trouve cette ac- 
tion bien crue : balla esa accion muy 
cruda , muy úspera, Paroles crues : pala- 
bras crudas , ásperas. 

CRUDI TÉ » 5. f. Qualité de ce qui 
est cru , indigeste. Crudeza , lo que está 
crudo , indiacsto. 

Cradité. Fig. Discours fâcheux , dé- 
sobligeant. C rudeza , rigor , aspereza en 
el hablar. 

CRUE , s. f. Quand il vient de crot- 
tre. Crecida. La crue des rivières : la 
crecida de los rios. 

Ciue. Croissance , augmentation de 
grandeur, (recimiento , el aumento de 


alguna cosa. Cet axbre a piis tome sa 
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crue : este árbol ha tomado ú kecho tolle 
su «reciniento ú crecida. 

CRUEL, EL LE,adj.Qui est barbare, 
inhumain. Cruel, inhumano , barba. 

Cruel. Se dit encore des choses dou- 
loureuses. Cruel. C'est un tourment eruel 
que la jalousie : es un tormento cruel que 
los zelos. 

CRUELLEMENT , adver. Cruelo 
mente , inhumanamente , barharamente. 

CRUMENT , adv. D'une manière 
crue , rude , incivile. Crudumente , con 
aspereja, 

(RURAL, ALE, adj. La gross 
artère , la grosse veine de la cuisse, 
Crural. 

CRUS ADE , s. f. Monnoie de Por 
tugal, de la valeur de 2 livres 15 sous. 
Cruzado, moneda de Portugal. — 

CRUSTACE ou CRUSTAC:F, 
adj. Qui est couvert d'écailles. Conchudo, 
da , cubierto de conchas. 
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CUBE , s. m. Corps solide qui a siz 
faces carrées égales. Cubo , figura s0= ' 
lida contenida de seis superficies planas , 
quadradas é iguales. 

CUBÉBE , s. f. T. de pharmacie. 
Cubeba , especie de droga que se usa ez 
las botic.. $. 

CUBIQUE , adj. Qui appartient au 
cube. Cubico , ca. 

CUEILLETTE , s. f. Récolte des 
blés, des fruits, etc. Cosecha , la obra 
de coger y recoger los frutos de la tierra. 

Cueillette. Quéte de la recette d'une 
contribution volontaire. Coseche , especia 
de tributo u Jonatiyo. 

CUEILLEUR , EUSE , s. m. et fo 
Celui ou celle qui cueille. Cogedor , ora , 
el ó la que coge ú recoge al cosa. 

CUEILLIRK , v. a. Détacher avec la 
main des fruits, des fleurs de leur tige, 
de leurs branches. Coger con la mano las 
¿rutas , las flores , sacarlas de sus ramos. 

Cueillir. Fig. Coger , recoger , alcan- 
ur. Il a bien cueilli des palmes , des lau» 
riers , pour dire il a bien acquis de la 
gloire , il a bien fait des conquêtes : ke 
cogido , recogido muchas palmas y lau- 
reles , por decir ha alcanzado mucha 
gloria , ha hecho muchas conguistas. — 

CUEALLI, LE , part. pass, et adj. 


Copido , da. 

d UILA ER , s. f. Ustensile de mé- 
nage , servant à manger de la soupe ou 
autre chose liquide. Cuchar 6 cuchara , 
instrumento concayo , y sirve para entrar 
en la boca las cosas líquidas. 

Cuiller á canon. Cuchara , instru 
mento para introducir la pólvora en d 
cañon, 

CUILLERÉE , s.f. Plein une cuillez, 
Cucharada , la porcion que cabe en una 
cuchara. 

CU.R , s. m. Peau des animaux qu'en 
corroie. Cuero , piel de los animales, 
jue Se curten , qurren y adoban. 

Cuir. Se dit aussi de la peau du corps 
humain. Cuero. 

Cuir bonilli. Cuero cocido , especie de 
«A0 , que los yayneios componen pará 
hacer sus vaynas y cstuch£8 y CUYO 866r6t0 
se jueda entre ellos, 


CUI 
CUIRASSE , s. f. Coráza, arma- 
diura del cuerpo. 
CUIRASSER, v.a. Armar de coráza, 


vestir la ES demas armas defensivas. 

CUIRAS E, BE , part. pass. et adj. 

da de coraza. 

CUIRASSIER, s. m. Cavalier armé 
die cuirasse. Coraza , soldado á caballo , 
armado de coraza. 

CUIRE , v. a. et n. Préparer, par le 
Moyen du feu » les matières crues pro- 
pres à manger. Cocer, preparar , con 
el fuego , las cosas crudas y paraque se 
puedan comer. 

Guire. Digérer. Cocer , digerir la co- 
mide en el estómago. 

Caire. Se dit aussi de plusieurs choses 
gen emploie à d'autres usages. Cocer, 
M dice tambien de otras muchas cosas que 
st emplean 4 otros usos.Cuire du fil , de la 
Wit : cocer el hilo , la seda. Cuire du plá- 
te, dela chaux : quemar yoso , cal. 

Cuire. Semtir une ardeur extraordi- 
mare, qui vient des plaies. Escocer, 
sestir un ardor extraordinario , que sale 


de unas "il. 

CUISANT , TE, adj. Se dit des 
cdulews excessives et véhémentes. Se 
dice de los calures excesivos y vehemen- 
tes, que cuecen. Ce feu est bien enisant 
et : este fuego es muy ardiente , 
sete, Il ge dit aussi du froid. Voilà un 
froid biem âpre , bien cuisant : este frio 
6 muy áspero , escuece. 

Cassnt. Fig. Sensible, douloureux. 

ble , doloroso , acerbo , que escuece. 

CUISINE, s.f.La partie du logis où l'on 
et. Cocina , el lugar 6 sitio de la casa 
dende está el fuego y se guisa la comida. 

Cuisine. Se dit anssi pour le métier de 
Gisinier. Cocina , el arte de la cocina. 
Ce homme entend bien la cuisine : este 
lenire sabe mucho de cocina. 

CUISINER , v.n. Cocinar , guisar, 
ener , adereçar las viandas. 

UISINIER , IÉRE, s. m. et f. 
Qui fait la cuisine. Cocinero , ra , la per- 
es que tiene por oficio de guisar. 

C ART, s. m. Arme défensive. 
Escarcela , armadura que cae desde la 
entera al musto. 

CUISSE , s. f. Partie du corps de 
homme. 

Cuisse. En parlant des animaux qua- 
diupédes et volarils. Pierna. Une cuisse 
de chapon , de perdrix , etc. una pierna 
de capoa , de perdriz , etc. Une cuisse 
de bœuf : la pierna de buey. Le gigot de 
Kkontos : la pierna del cornero. 

CUISSON , s. f. Cocedura 6 coci- 
dra , coccion , cocimiento. 

Cuisson. Douleur que cause une brá- 

e , infammation , etc. Escocimiento , 
Msc gor. 

CUISSOT , s. m. Cuisse de cerf 
Pierna de ciervo. 

CUISTRE, s. m.Valet de pédant et de 
gens de collége. Capigorron, capigorrista. 

CUITE , s. f. Cocedura 6 cocidura , 


Kornada. 

CUIVRE , s. m. Airain , métal rouge. 
Cobre , metal de color que tira d roxo. 

Coivrs jaune. Laiton. Arófer , ala- 
gon. 

CUL , s. m. Le derrière , cette partie 
de l'homme , qui comprend les fesses ot 


Salto peligroso , caida por encima de la 
cabeza , los 5s en el ayre. 


verser quelqu'un. Echar por tierra , hacer 


fueron derribados y echados en el fuso. 





CUL 


le fendement. Culo, la parte posterior 
del hombre , que comprehende las nalgas 


o asentaderas. 


Gros cnl : Culazo. Petit cul : culito, 


culillo. 


M: 


de la voûte, qui se termine en pointe. 


Cierto adorno que semeja & la bacia de 
una lampara de iglesia , y que sale de la 


boveda , come si fuera pendiente de ella. 


Culs de lampes. Certains fleurons ou 
ornemens de taille-douce , que les impri- 
meurs mettent à la fin d'un livre, 
chapitre. Ciertos adornos de lamina , que 


los impresores ponen en fin de un libro, 


en la ültima pagina de él , quando termina 
en ella , para guarnecer el vacio que que- 
da 


en fin de cada capltulo, 
c L UE ATTE. Homme qui ne se 


peut servir ni de ses jambes , ni de scs 
cuisses. Hombre sin pies , ni piernas , que 
anda el trasero atado en una artesilla y 
camina asi con la ayuda de una muletilia 
en cada mano que le hacen saltar los pasos 
apoyandose encima con su artesilla. 


CUL DE SAC. Callejon , callejuela 


sin salida. 


CUL-BLANC, s. m. Especie depaxa- 


ro aquatico , muy gustcew de comer. 


Faire le cul de poule: Hacer pulheritos. 
Étre à cul: Estar muy pobre , arrui- 


nado. 


Faire le cul de plomb : Ser perezoso. 
CULASSE , s. f. Partie de derrière 


d'un arme à feu. Culata , la parte poste- 
rior de la pieza de artillerla ú de qual- 
quiera otra arma de fuego. 


ULBUTE, s. fém, Saut périlleux. 


Culbute. Volteta de los yolantines. 


CULBUTER,v. a. Faire tomber, ren- 


caer , derribar. Les ennemis étoient entrés 
dans la demi-lune , mais on les a culbutés 
et renversés dans le fossé : [os enemigos se 
havian entrado en la media-luna , pero 


CULBUTER , v. n. Caer pies por en- 

cima de la cabesa en riesgo de matarse. 

Culbuter. Fig. Perderse , quedar ar- 

ruinado , caer de fortuna. 

CULBUTÉ , ÉE , part. p. et adj. 

Caido , da , derribado , da. 

CULÉE , s. f. Grosse masse de pierre, 
ui soutient la voûte de la dernière arche 
"un pont. El maciso de piedra , que sos- 

tiene la boveda de la última arcada de 
una puente. 

CULIER , s. m. T. d'anatomie. Le 

gros boyau. Tripa del cagalar. 

CULOT , s. m. Celui qui est le der- 

nier reçu, ou le plus jeune en queique 
corps ou compagnie. El postrero de to- 
dos , que se recibe en algun cuerpo Ó cuin- 
pania , el mas Joven. 

CULOTTE , s. f. Calzones. 

CULTE , s. m. Hommage, konneur 

religieux , qu’on rend à la Divinité par 
des prières , des sacrifices, des céré- 
monies. Culto divino, 


Le cul d'une aiguille : El ojo de una 
d. 
ul de basse fosse. Cachot. Calabozo 


hondo. 
CUL DE LAMPE. Certain ornement 
d'architecture, qui pend du plancher ou 
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CULTIVER ,v.a. Labourer. Cultivar y 


labrar la tierra , sembrarla , plantarla. 
Cultiver, Fig. Se dit des arts ct des 
sciences. Cultivar los artes y las cien 


cias. 

CULTIVÉ , BE , part. p. et adjd 
Cultivado , da. 

CULTURE , s. f. Soin qu'on presd 
de rendre une terre fertile. Cultura , la 
labor del campo. 

Culture. Fig. Se dit de l'esprit , des 
mœurs , des arts et des sciences. Cul- 
tura , el cuidado y aplicacion , que ss 
pone para que alguna cosa sc perficione- 

C , s. masc. Plante. Comino , 


planta. 

CUMULATIVEMENT , adv. Cu- 
mulatiyumente. 

CUMULER , v. a. T. de pratique. 
Assembler , réunir plusieurs droits. Cu- 
mular , acumular. 

CUNETT E , s. £. T. de fortificatiou, 
Petit fossé , qu'on creuse dans le milieu 
d'un grand et sec , pour retirer les eaux. 
Puso, refoscto. 

CUPIDITÉ , S- f. Désir, concupis- 
cence, Concupiscencia , apetito y desco 
de [cs cosas. 

CUPIDON , Dieux fabuleux de l'a- 
mour. Cupido , Dios fabuloso del amor. 

CURATELLE , s. f. Charge de cu- 
rateur. Curáduila , el carzo del curador. 

CURATEUR , s. m. Celui qui a 
soin des biens d'un pupille. Curador , la 
persona que se elige parc cuidar de la 
hacienda de un purilo. 

Curateur aux causes : Curador ad li- 


tcm. 

CURATIF , IVE , adj. T. de mé- 
decine. Curativo , ya , lo que tiene la 
virtud. de curar. 

CURATION, s. f. T. de médecine 
ct de chirurgie. Cure. Curacion. 

CURATKICE , s. f. Celle qui a le 
curatelle de quelque personne. Curadora , 
la muger que ticne à su cargo la curadu- 
ila. de alguna persona. . 

CURE, s. f. Succès heureux d'un re- 
mède. Cura , succese dichoso de un reme- 
dio. Ce médecin a fait là une belle cure : 
este medico ha hecho ahl una gran cura. 

Cure. Bénéfice dont le titulaire a soin 
de la conduite des ames dans une cer- 
taine étendue de pays , qu'on appelle pa- 
roisse. Curato. 

Cure. Terme de fauconnerie. Reméde 
qu'on donne aux oiscaux pour les faire 
vider. Curalle. 

Cure. Vidange d'eau, de sable et 
d'immondices. J impiadura , la accicn de 
quitar , vaciar , limpiar , sacar las inmun- 
dicias , aguas Ó arena de alguna parte 
hueca , concaya , como son fesos , etc. 

CURE, s. m. Prêtre pourvu d'une cure; 
Cura , el sacerdote proveido de un curato. 

CURE-DENT,s.m. Limpiadientes , 
escarvadientes , mondadientes. Ce dernier 
est le plus en usage. 

C k E , s. f. T. de vénerie. Le re- 
pas qu'on fait faire aux oisezux et aux 
chiens de chasse , aprés qu'ils ont pris 
quelque gibier. Comida que sc da 4 los 


perros y aves de cata , de la propia caza 


que han cazado y tomado. 
CURE-OREIILIE , s. m. Monde 


Orejas , c&cárva orcia:. 
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CURER , v. a. Nettoyer quelque lieu 


profond des ordures qui s'y sont amassées. 
Limpiar , sacar , vaciar las inmundicias 
gue se hallan en n parte profunda , 
como son pozos , fosos , etc. 

Curer. Se dit aussi dcs dents et des 
ercilles. Mondar , escaryar los dientes , 
das orejas. 

Curer. T. de chasse. Purger un oiseau. 
Purgar un páxaro , una ave de rapina. 

CURÉ , ÉE , p. p. Limpiado , da. 

CUREUR , s. m. Écureur , celui qui 
cure les puits , les retraits. Limpiador 
de pozos , de letrinas é privadas. 

CURIAL , ALE , adj. Qui con- 
cerne la cure. Lo que pertenece al curato. 

CURIEUSEMENT , adv. Curiosa- 
mente , con curiosidad. 

CURIEUX , EUSE , adj. et s. Qui 
veut tout savoir. Curioso , sa , el 6 la que 
tido quiere saber y escudrinar. 

Curieux. Celui qui a désir d'apprendre , 
de voir de bonnes choses. Curioso , se dice 
tambien del que desea aprender , ver y sa- 
ber cosas buenas , trata de ellas. 

Curieux. Celui qui a ramassé les cho- 
&cs les plus rares , les plus belles et les 
pius extraordinaires. Curioso , el que pro- 
cura recoger las cosas mas raras , hermo- 
sas y extraordinarias , en todos géneros , 
sin reparar en los costos de ellas. C'est un 
curieux de livres , de médailles , etc. es 
un hombre curioso de tener libros exqui- 
sitos , medallas antiguas , etc. 

Curicux. Propre , bien net , bien 


vêtu. Curioso , aseado , bien vestido , | 


limpio. 

CURIOSITÉ , s. m. Désir de sa- 
voir , passion de voir , d'apprendre les 
choses nouvelles, les secrets d'autrui. 
Curiosidad , desco , gusto , apetencia de 
yer , suber y averiguar las cosas y secre- 
30s agenos. 

Curiosité. Le désir de s'instruire de 
ees devoirs , d'apprendre. Curiosidad , 
el cuidado y diligencia que se pone en 
i-struirsc de sus obligaciones y de apren- 
der. 

Curiosité. Ce qui est rare , curieux , 
secret. Curiosidad , la alhaja 6 buxerla 
curiosa , rara , secreto , hecho con pri- 
mor. 

Curiosité. Grande boîte, que cer- 
fains savoyards portent dezziére le dos, 


CUV 


et font voir parr areté. Curiosidad , tuti- 
limundi. 

CUROIR , s. m. Instrument avec le- 
quel on nettoie la charrue en labourant. 
Arrejada , instrumento para limpiar la 
reja quando está embarrada. 

CURVILIGNE , adj. m. et f. T. 
de géométrie. Qui a une ou plusieurs 
ignes courbes. Curvilineo , nea. 

CUSCUTE , s. f. Plante médici- 
nale. Cuscuta , especie de yerba medi- 


cinal. 

CUSTODE , s. f. T. ecclésiastique. 
Se Jit du saint ciboire oà l'on garde les 
hosties consacrées , et du pavillon qui 
le couvre. El copon donde se guardan 
las hostias consagradas , y tambien el 
pabellon de tela , de seda , oro ú plata, 
que lo cubre. 

Custode. Titre qu'on donne à quel- 
ues supérieurs de certains ordres de re- 
igienx , comme capucins , cordeliers et 

autres. Custodio. 

CUTICULE , s. f. T. d'anatomie. 
Petite peau qui couvre le cuir, et au- 
trement Épiderme. Cutlcula , pielecilla 
de afuera , Ó cuero exterior. 

CUVE ,s. f. Grand vaisseau de bois, 
lié de cerceaux , qui n'a qu'un fond, 
et dans lequel on foule le raisin. Especie 
de cuba grande , (Á diferencia del lagar ), 
que ne tiene que un suelo , y Sirve para 
pisar la uva. 

CUVEAU , s. m. Cubeta , cubetilla, 
cubeto. 

CUVÉE , s. f. Lo que contiene la 
estando llena. 

CUVER, v.a. Laisser le vin foulé 
quelque tems dans la cuve. Dexar el 
licuor algun tiempo en la cuba hasta que 
esté hecho , sazonado. 

Cuver son vin : Dormir la ¡orra. 


CUVÉ, ÉE , part. pass. et adjec. 
Dexado, da, en [a cuba. 
CUVETTE , s.f. Cubeta , especie 


de vaso ordinariamente de cobre , que se 
pone en la sala donde se come, para 
echar , en el agua de las fregaduras de 
los vasos y de lavarse las manos. 
Cuvette. T. de plombier. Vaissean 
de plomb , qui reçoit l'eau des toits. Cu- 
beta de plomo puesta á lo alto de una casa 
ú edificio y que recibe las aguas de los te- 
Jados quando llueve , paraque vayan ba- 





CZA 


zaudo por unos canales de plomo desde 
lo alto de la obra abaxo á la calle. 

CUVIER , s. m. Cuba mediana , he- 
cha de tablas , como la donde se pisa 
la uva para hacer el vino , y Sirve para 
pasar la colada. 


Cc Y 
CYCLE SOLAIRE , s. m. Ciclo 


solar , el número de 28 años solares. 
Cycle Innaire. Ciclos lunisolares , pe- 
rlodo de la revolucion de 19 años sola- 


res. 

CYCLOPE , s. m. Géant qui, se- 
los les poétes, n'avoit qu'un œil em 
milieu du front. Ciclope , gigante que, 
segun los poetas , no tenia sino un oje 
en medio de la frente. 

CYGNE , s. m. Gros oiseau aque- . 
tique. Cisne , ave aquatica. 

Cygne on la poule. L'une des vin 
une constellations septentrionales. Cys- 
ne y una de las 21 constelaciones septen- 
trionales. 

CYLINDRE , s. m. T. de géométrie. 
Cilindro. 

CYIINDRIQUE , adj. Qui a la 
figure d'un cylindre. Cilindrico , ca. 

CYMAISE , s. m. Moulure ondée 
par son profil. Cimacio. 

CYMBALE , subst. f. Instrument 
de musique. Cimbalo , instrumento má- 
sico. 

CY MBALIUM , s. m. Plante. Cim 
balería , planta. 

CYNIQUE , s. m, Ancien philose- 
phe d'une secte qui méprisoit toutes 
choses. Cinico. 

CYNOCÉPHALE , subst. masc. 
Animal fabuleux. Cinocefalo , animal 
fabuloso. 

CYPRÉS , s. masc, Arbre tonjours 
vert. Ciprés. 


CZ 


CZAR , s. m. Roi , titre d'honneur, 
y prend le grand duc de Moscovis. 

ey , título de honor , que toma el 
duque de Moscovia. da d 

CZARINE , s. f. Femme du Czar. 
Reyna 6 Duguesa grande de Moscovis , 
super del Car, 


a 


DAI 


DAM 


; lettre consonne , et la quatrième ' dosel colocado sobre 4 6 6 varas largas, 


barre de l'alphabet : il est substantif et 
mascalis. D , letra consonante , y la 
quarta del aifabeto , es del género subs- 
teuiyo masculino. 

D, à la fin d'un mot , devant on autre 
mol qui commence par une voyelle, se 
pruonce quelquefois comme un t. D, 
puesto en fin de una diccion , delante de 
era que empieza por una vocal , se pro- 
sucia algunas veces como si fuera una t. 

Cest an grand affrenteur : es un gran 
picaron. Le froid est extreme : cl frio es 
extremado. 


DA 


D'ABORD 9 adv. Aussi-tót , en 
mime tems. /fl instante, á un mismo 

L 9 lue e 
"Died que , conj. AÁussi-tót que. 
Al instante que y luego que. 

DACE , s. f. Taxe qui se lève sur le 
purple, Dacio , tributo , gabela e imposi- 
Gt 35€ se carja o impone sobre el pueblo. 

DACTYLE , s. m. Pied de ver. Dác- 


tile. 

DADA , s. m. T. enfantiu. Cheval de 
tarton , jouet d'enfans. Caballo, y mas 
coumnmente se dice de un caballo de car- 
loa, juguete de ninos. 

DADAJS., s. m. Niais , sot, nigand. 
Toto, majadero 

DAGUÉ , s. f. Espèce de poignard 
Pereis anciennement. Daga , género de 
pau, permitido aneguamente. 

DAGUER , v. a. Frapper de coups de 

Herir con la daga. 

DAGUE T, s. m. Jeune cerf qui està 
fl première tête, qui pousse son premier 

is. Ciervo joyeneto , que echa sus pri- 
Reros cueraos. 

DAIGNER, v. n. Avoir la bonté, 
voaloir biem faire quelque action pour 

r quelqu'un. Dignarse y moverse y 
determinarse á executar alguna accion 
Mira konrar y favorecer á alguno. 

DAIM , s. m. Béte fauve et sauvage. 
Gexo, Dama, animal velocisimo. 

DAINE ,s.f. La femelle du Daim. 
Cra, Gama , la hembra del Gamo. 
DAIS » 5. m. Meuble précieux qui sert 
de parade chez les Princes. Dosel, adorno 

-TIfiCO y magestuoso , que sire de 
Vumento en los palacios y casas de los 
ra:ipes y Duques , etc. 

DAIS, Ouvrage d'arcbitecture et de 
txlprare , qui sert à couronner un autel, 
iauóne, une chaire de prédicateur, etc. 

Duel, obra d: arquitectura y de escultura, 
que corona un altar, un trono , usa silla 
de rdisader » eto. 
is portatif. Dais élevé sur quatre 
9» six colomnes , sous lequel on 


porte le 
, Wat Sacrement ; il sert aussi quelquefois 


tz Rois et aux Reines. Palio , especie de 


que sirve en las procesiones y para que el 
santisimo Sacramento vaya cubierto de 
las injurias del tiempo, para el mismo 
efecto usan de él los Reyes y Reynas en 
sus Ocasiones. 

Haut dais. C'est un tróne ou lieu 
élevé, où les Rois donnent leurs audien- 
ces , et ob ils se tiennent dans les céré- 
monies publiques. Z'rono, asiento real con 
grados , de que usan los Principes sobers- 
nos en los actos de ceremonia magestuosa. 

DALLE,ou DARNE, s. f Tranche 
de saumon ou d'alose. T. ajada ó trozo 
des almon id de sabalo. 

Dalle. Pierre dure qui sert à aiguiser 
les faux et autres outils. Dalle, piedra 
dura que sirve 4 amolar, afilar las gua- 
dahas , y otros instrumentos. 

DALMATIQUE , s. m. Ornement 
d'église, que portent les diacres et sou- 
diacres Dalmatica. 

D A M, s. ia. T. de théologie. Peine des 
damnés. Damnacion , pena de los cosde- 
nados. . 

DAMAS , s. m. Étoffe faite de soie. 
Damasco, tela de seda. 

Damas. Sorte de sabre. Damasquino , 
suerte de alfange corvo ; estimado por la 
materia y temple. 

DAMASQUINER, v. n. Enchásser 
de petits filets d'or ou d'argent dans du fer 
ou de l'acier. Hacer obras de atauxia, 
embutiendo ú engastando unos filetes de 
oro , plata ú otros metales en el hierro. 

DAMASQUINÉ , EE, part. pass. 


et adj. Hecho , cha obra de atouxia. 


DAMASQUINUR E, s.f. L'ouvrage |. 


d'une épée, d'une lame damasquinés. 
AÁtauxía. 

DAMASSER , v. a. Figurer sur du 
linge. Texer tela blanca á modo de da- 
masco con flores , páxaros, ctc. 

DAMASSÉ, ÉE, adj. Linge de 
table, qui est à fleurs ou à personnages. 
Ropa de mesa , adamascada como son 
los manteles y servilletas. 

DAMASSURE , s. f. L'ouvrage du 
linge damassé. Obra adamascada , se en- 
tiende de la ropa de mesa , como son 
manteles y servilletas. 

DAME , s. f. Celle qui possède une 
seigneurie. Dama , senora que tiene esta- 
dos , lugares suyos. 

Dame. Simple titre que l’on donne par 
honneur aux fcmmes de qualité. Dama , 
titulo que pertenece á las senoras que lo 
son por razon de sus «asas. 

Dame. Se dit des religieuses rentées , 
et des chanoinesses. Dama, señora , se 
da tambien á las religiosas que son arrun- 
tadas, como en las abadias que la al'adesu 
lleva baculo pastoral, y à las cancnesas. 

Dame. Se prend aussi daus un sens plus 
général , et s'étend à toutes les femmes 


DAN 


d'une condition un.peu honnête. Dama | 
comprehende generalmente d todas las 
mugeres casadas , de un cstado honesto. 

ame. Se dit encore des femmes de la 
plus basse condition , mais on y ajoute le 
nom propre. Señora , título que se da & 
las mugeres de la mas baxa esfera; pero 
se les añade el nombre propio. Dame 
Françoise : Señora Francisca. Dame Loui- 
se: Señora Luisa. 

Dame. Est encore un titre d'office ches 
la Reine et chez les Princesses. Dama , 
titulo de oficio en la casa de la Reyna y de 
las Princesas. Dame d'honneur : Dama 
de honor, es propiamente la camarera 
mayor. Dame d'atour : Dama de toca, la 
que manda al tocador de la Reyna, y a 
todo lo que camprehende sus adornos per- 
sonales. Dame de lit : dama de cama , 
la que manda y tiene cuidado de lu cama 
de la Reyna. Dame du palais : dama de 
palacio, la que «s del séguito y accomnpa- 
namiento de la R:.yna. 

Dame. T. du jeu de Cartes. Catello. 

Dame. Pièce du ieu de James. Dama , 
pieza del juego de damas. 

DA MER , v.a T. de jeu. Doubler on 
pion. Gubrir el peon que ha llegado à scr 
dama , poner ctro encima. 

DAME , ÉE , p. p. et adj. Cubierto, 
ta, etc. 

DAMERET, s. m. Celoi qui affecte 
tro ni Pisaverde. 

MIEK, s. m. Echiquier. Tablero, 

DAMNABLE , adj. m. et f. Méchant, 
abominable , qui mérite l'enfer. Cond. 
nable , malo, maldito, 

DAMNABI EMEN T, adv. D'une 
maniére damnable. De un modo condena- 

e. 

DAMNATION , s. f. Peine éternelle 
de l'enfer. Damnacion , condenacion , 
pena y castigo eterno. 

DAMNER , v. a. Priver du Paradis. 
Reprobar s condenar. 

AMNÉ, EE, P. P. Reprobado, 
da , condenado , da. 

DAMNE,EE, s. m. et f Qui est en 
enfer. Keprobo, condenado, el infeliz 
que cternamcnte está en el infierno. 

DAMUISEAU, s. m. V. Dameret, 

DAMUISELLb ,s. E. T. ancien. V, 


Demuiselle. 
DANDIN, s. m. Espèce de sot , de 


niais , qui n'a point de conterance jerme. 
Especie de bobo, bobarron ,. necio ; que 
está simpre bambaleznd . 
DANDINER ,v.u Fairele dandin, 
niaiser, marcher en remuant le corps deçà 
et dela. Lo^ear , bumkaleur, ban:bolcar. 
D: NGE K,s. m. Pénl. risque, Peli- 
Bro, ricsgO , Continguncia de perder la 
*ida. 
DANGEREUSEMENT , adv, 
Dañvsamente, con daño y peligro, 
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DANGEREUX, BUSE, adj. Peril- 


eux. Dañoso , sa, peligroso , sa. 

DANS. Préposition de tems et de lieu. 
Dentro, en. Dans un mois j'irai vous 
voir : dentro de un mes iré & verte. Onne 
peut demeurer dans sa chambre en été : 
no se puede estar en su quarto en el ve- 
rano. 


Dans. Avec, Dentro, significa tam- 


Lien Con. Il alla à Paris dans le dessein de 
s'y établir : se fué 4 Paris con el intento 


de establecerse en el. 


DANSE ,s. f. Ssuts et pas mesurés 


qui se font en cadence. Danza , bayle 
serio en que á compas de instrumentos se 


mueve el cuerpo. 
DANSER, v. actif et neut, Danzar, 
tay lar. 


DANSEUR,EUSE,s. m.etf. Danza 


dor, ora, baylador , ora , danzante. 


Danseur de corde. Volatin , la persona 
que com habilidad y arte anda y voltea 


en una maroma al ayre. 
DARD , s. m. Javelot , arme de trait. 
Derdo , arma arrojadiza. 
DARDER , v. a. Lancer. Lanzar, 


arrojar, saetar , asactar , tirar sactas con 


el arco o ballesta. 
DARDEUR, s. m. Celui qui darde. 
Asaeteador. 
DARIOLE ,s. f. Espèce de pátisserie. 
E spccie de quesadilla. 
AR TRE , s. f. Maladie du enir. Sar- 
pulido , enfermedad, que sale al cutis. 


DATER , v.a. Marquer la date. Cer- 
rar , poner la fecha á una carta ú Á otra 


cesa. 
DATÉ, ÉE, p. p. Cerrado, da. 
DATERIE , s. f. Office du dataire. 


Dataria , tribunal de la curia Romana. 


DATIF, s. m. T. de grammaire. Le 


troisième cas de la déclinaison du nom. 
Dutivo. 

DATTE , s. f. Le fruit du palmier. 
Datil, el frutto de la palma. 

DATZTIER, s. m. Palmier, arbre 
qui porte les dattes. Palma , árbol que 
produce los datiles. 

DAVANTAGE , adv. Plus. Mas, 
termino comparativo. 

Davantage. Plus. Je n'en dirai pas 
davantage. No diré mas en esto. J'en ai 
davartage que lui: tenge mas que no él. 

DAUBE , s. f. Sorte d'assaigonnement 
qu'on fait à de certaines viandes. Estofa- 


do. 

DAVIER, s. m. Iustrument de chirur- 
gie qui sert à arracher les dents. Gatillo, 
instrumento con que se sacan las muelas y 
dientes. 

DAUPHIN , s. m, Poisson de mer. 
Delfin , pescado cetaceo. 

Dauphin. Titre qu'on donne à l'aîné 
des clas de France, à l'héritier pré- 
somptif de la couronne. Delfin , en 
Francia, se llama asi el primogenito y 
heredero de aquella gran corona. 

Dauphin céleste. Constellation de 
l'hémisphère septentrional. Delfin , 
conste!acion celeste del hemisferio septen- 
trionel. 

D'AUTANT, adv. Beaucoup. Tanto, 
mucho. Boire d'autant , pour dire, à 
outrence : beder tanto o mucho. 

D'autant plus. D'autant. mieux, Tanto 
mas , tanto mejor. 
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DE 
DE , DES. Prépositions inséparables 


qui s'ajoutent aux verbes simples, pour 
en former des verbes composés, De , 

es , preposiciones inscparables, y que 
se añaden á los verbos simples , para for- 


mar los compuestos. Charger , déchar- 


ger : cargar , descargar. 

DÉ, s. m, Petit morceau d'os ou d'i- 
voire de figure cubique , marqué de points 
noirs , depuis un jusqu'à six, servant à 
jouer. Dado, pieza de hueso á de marfil, 
de cuerpo cúbico , quadrado por sus seis 


superficies , en las quales tiene señalados ' 


los puntos, desde uno hasta seis. 

Dé pipé. Dado falso. 

Dé. Petit instrument de cuivre ou d'an- 
tre métal, dont on couvre le bout du 
doigt pour empécher qu'il ne soit blessé 
de l'aiguille en cousant. Dedal. 

De. Préposition servant à marquer le 
génitif et l'ablatif , qui fait connoître 
qu'une chose vient, procedo d'une autre, 
lai appartient ou loi est jointe en quelque 
facon. De , preposicien de genitivo y de 
ablativo, De quelle cause procéde un tel 
effet? de que causa procede un tal effecto? 
Il a fait cela de sa tête : ha hecho esto de 
su cabeza. Vin de champagne, vino de 
Champana. 

De. Sert aussi à marquer la matière 
dont une chose est faite. De , Sirve tam- 
bien á mostrar y explicar la materia 
de que cs hecha una cosa, Habit de drap : 
vestido de paño. Pont de pierre : puente 
de piedra. 

DÉBACLE , s. f. Action par laquelle 
on débarrasse les ports. Desembarazo, ac- 
cion de desembarazar los puertos , de sacar 
de ellos los navios vacíos , para que en- 
tren los que vienen cargados. 


fait tout à coup sur les riviéres. Rompi- 
miento intempestivo del yelo de un rie 


ports. Desembarazar los puertos. 


dont la glace se rompt tout à coup. Des- 
h-lar , romperse de repente lo helado de 
un rio, andar sueltos los pedazos del 
yelo rio abaxo. 

DÉBACLÉ, ÉE, p. p. Desemba- 
"ER y da , hablando, de puertos. 


v. a. Desembalar, desenfardelar , desliar , 
desenyolver una bala de mercancías. 


DÉBALLE, ÉE , p. p. Desembala- 


la débandade , vivre à la débandade, Ir 4 
lo dcsmandado , á lo suelto, vivir lo 
misme , sin embarazarse de cosa alguna. 

DÉBANDER , v. a. Oter la land 
d'une plaie. Desvendar , quitar la venda 
de una llaga. 

DÉBANDER , en parlant des choses 


qui font ressort. Soltarse. Débander un 


pistolet, une montre : soltarse la pistola, el | 


relox ; y tambien desarmar el uno y el otro. 

Se débander. Quitter le gros des trou- 
pes, se séparer. Desmandarse , desorde- 
narse , apartarse el soldado de su bandera, 
u del orden de basalla, 


Débacle. Rupture des glaces, qui se 


helado. 
DÉBACLER , v. a. Débarrasser les | 
DEBACLER, v.n. Se dit des riviéres | 





BALLERowDÉSEMBALLER, | 





do, da, etc. 
DÉBANDADE, s.f.1N ne se dit plos 


qu'adverbialement en ces phrases : Allerà | 


| bonne part d'une petite réjeuissance. 


| per: hagamos una travesurilla 
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DÉBANDÉ , EE, p. p. et adj; 
Desvendado $ da. 

DÉBAPTISER, v. a. Il ne se dit que 
par forme de serment et d'imprécatioa. 
Desbautizarse. Je venx ¿tre débaptisé, si 
cela est : quiero ser desbautizado, si eso es. 

DÉBAPTISÉ, ÉE , p. p. Desbes- 
tiqado , da. 

DÉBARBOUILLER, v. a. Décras- 
ser, Lavar, limpiar. 

DÉBARBOUILIÉ,ÉE , p. p. Lo- 
vado, da, etc. 

DÉBARDAGE , s. m. Action de 
décharger un bateau de bois, D á 
el acto de quitar la carga de um batel 
cargado de lena. 

DÉBARDER, v. a. Décharger un 
bateau de bois. Descargar, vitar la 
carga ue lleya un batel de lena. 

ÉBARDE, EE, p. p» Descargado, 


da. 

DÉBARDEUR, s. m. Celui qui dé- 
charge ua bateau de bois. El que descarga 
los bateles de leña. 

DÉBARQUEMENT , s. m. Sortie __ 
d'un vaisseau , descente. Desembarcacion, 
desembarco. 

DÉBARQUER, , v. a Mettre bors 
d'un vaisseau. Desembarcar , sacar y echar 
Á tierra lo que está embarcado. 

DEBARQUER, v. n. Sortir d'un. 
vaisseau. Desembarcar , salir, saltar de 
la embarcacion 4 tierra. 

DÉBARQUÉ, EE, p. p. et adj. 
Desembarcado , da , etc. 

DÉBARRASSER, v. a. Tirer d'en» 
barras. Desembarazar, quitar el impedio 
mento y embarazo , evacuar. 

DÉBARRASSE, EE, p. p. et adj. 
Desembara(ado , da. 

DEBARRER , Y. a. Oter les barres 
d'une porte. Desatrancar ; quitar la 
tranca de la puerta. 

DÉBAR E , BE s» P et adj. 
Desatrancado , da. 

DÉBAT, s. m. Contestation. Debate, 
contienda , altercacion , diferencia. 


DÉBATER, v. a. Oter lo bát d'and 


| béte de somme. Desalbardar , quitar la 


albarda à la bestia de carga. 

DEBATÉ, ÉE , p. p. et adj. Desal- 
bardado, da. 

DEBATTRE , vw. a, Contester , 
plaider. Debatir, contender, altercar , 
disputar , pleycear. 

Se débattre. S'agiter. Forcejar, resistirse 
moverse, menearsc. Ce prisonnier s'est bien 
débattu entre les mains des sergens: ese 
preso se ha resistido y forcejado biem 
siendo entre las manos de los SE os 


DÉBATTU, UE, p. p. Debatido, 


da , etc. 
DÉB AUCHE, s. f. Habitude vicieuse, 
libertinage. Travesura , soltura , disola- 


| cion , exceso en todo. 


Débauche. Se prend quelquefois ez 
Tre 
vesura , se toma algunas veces por un di 
vertimiento entre unos amigos. Faisoud 
une petite débauche, allons je le sou? 
, vamos á 
jugar la cena. 


DÉBAUCHER , v.a. Corrompre les 


bonnes mœurs de quelqu'un, le mett; 


dans le vice. Corromper las costumbr:g 


DEB 


Buenas. de alguno , viciarle , pervertirle , 
sacarle del camino de la virtud. 
Débancher. Se dit particulièrement des 
les qu'en suborne , qu'on corrompt, à 
qai en óte l'honneur. Sobornar , seducir , 
corromper una doncella con dadivas y ha- 


os. 
MD dbauc her. Persuader de changer de 
maltre , de profession , etc. Corromper , 
prrenadir 4 alguno de mudar de amo , de 
partido , de prof.sion , apartarle de sus 


oipaciones. 
ÉBAUCHÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Corampido y da. 

DEHAUCHÉ,ÉE ,s. m. et f. Liber- 


tis- T'rav:eso, sa que vive distraido entodos 
géneros de vicios , especialemente en el de 
de sensualidad. 

DÉBET,,s.m.Ce quise treuve dû par un 
emaptable, après l'arrété de son compte. 
Alcance , la diferencia que en un ajuste de 
tuentas , resulta del cargo à la data. 

DÉBIFFER , v. a. Gáter , mettre en 
désordre. Gastar, descomponer, ponerse 
el estómago de mala calidad. 

DEBIFFÉ ,ÉE , p. p. et adj. Gas- 


tado da. 

DÉBIIE , adj. m. et f. Foible , lan- 
pússamt. Debil , toao lo que es flaco, 
exenaado , de poco vigor. 

DEB'LE MENT, adv. Detilmente, 


ate. 
DEBIJ ITATION, ;. f. Affoiblis- 
ment. Debilitacion , debilidad, fisque:a, 


txttüuécion. 

DÉBILITÉ , s. f. Foiblesse. Detili- 

did, ext. nuacion , flaqueza. 
DEBILITER , v. a. Affoiblir. De- 

ler , extenuJr , enflaquecer. 

DEBIL TE,EE,p. p. Debilitado, 

etc. 

DEBIT ,» 5. m Vente facile et fré- 
queste. Venta , salida, despacho pronto 
& mercancias. 

DEBITER, v. a. Vendre prompte- 
Beat et facilement. Vendes, dc: pacharcon 
pesitud. y fici ided las mercancias. 

Mer. Figur. Semer , répaadie des 
bruits , des nouvelles. Sembrar, esparcir, 
publicar , divulgar algunas especies para 
ue corra. 

DEBATE, ÉE , y. p. Vendido, da, 
coa prontitud. 11 débite bien, il parle 
len : tiene buena labia. 

DEBITEUR, DEBITRICE , s. m. 
€t f. Celui on celle qui doit. Deudor, ora, 
debligado à pagar 6 satisfacer alguna 
deuda 


Débiteur de bruit y de nouvelles : No- 


DEBOIRE , s. m. Mauvais goût qui 
mite d'une. liqueur qu'on a bae. Deso ü 
dsabrido que queda de algun liquor que se 
la bebido. 

Déboire. Fig. Déplaisir , chagrin qui 
feste aprés qu'une affaire a eu un mauvais 
onccès. Dexo, disgusto que queda del 
mal suceso de un negocio. 

DEBOITER , v. a. Disloquer , en 

ant des os. Descoyuntar, desencax ar 
huesos. 

DEBOITÉ, ÉE, p. p. et adj 
Descoyuntado » da. 

D£BONDER, v.u. Sortir avec impé- 
Mosite. Sal r alguna cosa con impetuosi- 
dat, derramarse , esparcirsc, causar daño. 


DEB 

DÉBON NAIRE,adj, m. a A Doux, 
bienfaisant. Manzo , benigno, afable. 

DÉBUNNAIREMENT, adverb. 
D'une manière débonnaire. Mansamente, 
benignamente. 

ÉBONNAIRETÉ , s. f. Humear 
douce et bienfaisante. Mansedumbre , 
blandura, benignidad. 

DÉBORDEMENT,, s. m. Inonda- 
tion. Avenida , inundacion , rebosadura. 

Débordement. Dissolution, débauche. 
Inundacion de vicios , de disolucion. 

DEBORDER, v. a. Oter les bords 
d'un chapeau, d'un mantean, etc. Quitar, 
sacar, descocer el borde ú vrilla de un 
sombrero , de una capa , etc. 

DE» ORDER , y. BR. Sortir hors du 
bord , en parlant des eaux. Inunda:, salir 
de maire. 

Déborder. Passer par-dessus les bords. 
Rebosar , salirse por encina. 

Déborder. Passer les bords, avancer au- 
delà. Sa.ir , sobre salir , exceder. 

Déborder, Se déborder , s'abandonner 
aux vices. Desenfrenarse ; desmandarse , 
derramarse , entregarse desordenadamente 
4 los vicios y maldades. 

Déborder. $e répandre , venir en foule. 
Inundar , llenarse un pais de gentes ex- 
tr1na8. 

DEBORDÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Quitado , da, etc. 

DEBOTTER, v. a. Oter les bottes. 
Quitar , descalzar las botas. | 

DEBOTTE, EE , p. p. et adj. 
Quitado , da, descalqado , da, ct:. 

DEBHOUCHEMENT , s. m. Action 
de déboucher. El acto de destupar. Le 
débouchement des égouts, des canaux, 
el acto de destapar los albanares, canales 
ú conductos. 

Debouchcment. Figur. Moyen de se 
défaire d'une chose. Medio » Yid, camino 
de deshacerse de una cosa. ll a trouvé un 
débouchement pour ses billets : ka hallad: 
un mcdio para deshacerse e utilizar sus 


cartas de paye. 

DLBOUCHER, v. a. Oter ce qui 
bouche, Destapar , quitar la tcpa ti tapon 
de alguna cosa. 

Déboucher, Sortir d'un défilé. Desem- 
bucar , sasir por un desfiladero. 

DÉBOUCHÉ , EE, p. p. et adj. 
Destapado , da. 

DEBOUCLER, v. a. Oter la boucle 
de ce qui est bouclé. Deshebillar , soltar, 
desprender é romper las hebillas. 

Déboucler, Défaire quelques boucles 
de cheveux. Deskacer algunos bucles de 
los cabellos. Déboucler une perruque : 
deshacer los bucles de una peluca. 

DÉBOUCLÉ, ÉE , p. p. Deshe- 
billado, da. 

DEBOUQUER, v. n. T.de marine. 
Sortir des bouches ou canaux qui séparent 
des îles. Desembocar. 

DÉBOURBER, v. a. Oter, tirer de 
la bourbe. Desatollar , sacar del a.oi- 
ladero u tollo. 

DEBOURBÉ, ÉE, p. p. Desa- 
tollado, da. 

DEBUURRER, v.a.llne se dit, que 
figurément, pour signifer: Former, façor- 
uer , polir un esprit. Educar , enseñar, 
pulir , hacer deponer la rusticidad y ins- 
rujendo gn «i trata. civil y ccrtesano, 
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DÉBOURRÉ , ÉE , p. p. Educado, 


da. 

DEBOURSEMENT, s. m. L'action 
de débourser. Desembolso. 

DEBOURSER , v. a. Tirer de l'ar- 
gent de sa bourse. Desembolsar , sacar 
dincro de la bolsa. 

Débourser. Avancer de l'argent, De- 
sembulsar , entregar dinero, sca prestando 
ú por otra qualquiera via. 

DEBUURSÉ, EE, p.p. et adj. 
Desembolsado , da. 

DEBOUT , adv. Sur pied , sur ses 
pieds. De pies, ea ,ic, estar derecho. 

DÉBOUTER , v.a. T. do pratique, 
Déclarer déchu de la demande qu'on a 
faite. Excluir uno de su demaad.:. 

DES3UUTÉ,EE,p p. et adje 
E xcluido , da. 

D..BUvTONNER , v. a. Oter un 
bouton du dedans de la boutonnicre. De- 
sabotunar, desabro: ar, sacar v quitar 
lus botones de los cyzles, 

DLBOJIUAME. EL, p P. Desa 
botonado, da , desabrochado , 44 , tC. 

DEBRAILLER, SE plBitAiL- 
LER , v. n. p. Se découvrir la gorge , 
l'estomac. Desab-cch.rse » descubiir lus 
Pechos, el estómago, | 

DLBRAMLE, EE, p. p. Desa- 
brochedo , da. 

DEBRIiL::R,v.2.Oterla bride. Des 
Soy reir, quar el freno días caballeros, 
._DianiD, , EE, P- P. et adj. 
Dese f.ratlo , da 

LL n'S,s.m Les restes d'un vcis- 
Seau qui a lait naufrage. Kuinas, destro= 
165, naufraz tos 35e a .dan subre las : 
de: pues del sauf a, do, di 

Dcbris. Restes , ruines d'édifice, Rui= 
nas, destrozos de alyunas Jatri.as, ediji- 
cios Ó cuerpos. 

Débris d'une armée: Rel'quias de un 
exericito , u de una armada, 

Débris, Se dit aussi de ce qui se casse 
et se brise. Destroz -, lo que se destroia, 
despediza , y pe y quebra va, 

DLbRUU LÜEMENT, s. m. L'ac- 
tion de débrouiller El ecto de decenmarae 
har, d sunredar, quiterelenrdo 6 mar id. 

DEBAOUILIIER ; Y. a. Dcméler 
mettre en ordre. Desenmarañar, desen- 
redar, poner en órden, 

Débrouiller. Expliquer , éclaircir ce qui 
est obscur. Desenrid r , explicar, aclarar 
lo que e«t obscuro , dudoso y co'f.so. 

DEBROUILILE, EE , p. p. et adj. 
Desen nerañado, dea. 

DEBUCHER , v. n. T. de vénerie, 
Salir del bosque , hablando del venado, 

DÉBUSQUER , v. a. Chasser d'un ' 
poste avantageux. Echar, arroja. alguno 
del puesto ventajoso jue tenia. 

EBUSQUE, EE, p. p. Echado , 
da, del puesto que tenta. 

DEB T , s. m. Premier coup à 
certains jeux. Tiro. 

Début. Figur. Commencement d'une 
affaire. Principio de un negocio. 

DEBUTER, v. a. Oter la boule 
d'auprés du but, Tirar. arroja” , sacav 
la bo:a del compañero del hito, de un 
tiro de bula. 

Débuter. Commencer une partie. Tirar, 
empezar la partida, el juego» 

Débuter. Commencer na disceurs os 
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quelque chose. Empezar un discurso É 
Otra cosa. 


DÉBUTÉ , EE, p. p. et adj. 


Tirado y da. 


DE ÇA. Préposition qui marque un 
lien plus proche de nous qu'un autre. 


De acá, de esta parte. 
DE DE CA. e por acá. 


DEC 


haga alguna cosa por la deliberacion de 
un ayuntamiento de una villa 6 ciudad. 

DECBRNE, EE, p. p. et adj. 
Ordenado, da. 

DE CES, s. m, Mortnaturelle, Falleci- 
miento , muerte. 

DECEVANT, ANTE, adj. Propre 
à tromper. Embaucando , engañando ; 


DEC 


desembucar , desaguar , entrar en el mae 
“DECHARGE, ÉE | 
» p. et a 

Descargado, da. , EF 
DECHARGEUR, s. m. Oflcier 
ville , commis sur les ports, pour décha 
ger les bateaux. Official de ciudad, q 
tiene puerto, propuesto para descarg 


alucinando. 

DECEVOIR, v. a. Tromper adroite- 
ment. Embaucar , alucinar, engañar con 
sutileza. . 


DEGU, UE,p. p. et adj. Embaucado, 


DÉCACHETER, v. a. Rompre le 
cachet d'une lettre. Quitar,romper el sello 
de una carta que está cerrada cen lacre. 

DECACHETÉ, EE, p. p. Quita- 
du , da, rompido el seilo de una carta. 

DECADE , s. f. Ouvrage composé de 
dix livres. Decada , obra compuesta de 


los bateles que llegan cargados de merca. 


cias. 

DÉCHARNER, , v. a. Oter la cha 
de dessus les os. Descarnar , aparta, 
separar la carne del hueso. 

Décharner. Amaigrir. Enflaquecer 


diez libros. L'histoire de Tite-Live est 
divisée par décades : la historia de Titu- 


Livio está dividida por decada. 


DÉCADENCE , s. f. Commence- 
ment de ruine. Decadencia, principio de 


la rui-a de alguna cosa ú de alguien. 


DECALOGUE , s. m. Les dix Com- 


mandemens de Dieu. Mandamientos , los 


i.p precsptos de la Ley de Dios. 


ÉECAMPLMENT, s. n. Action de 


éscamper. El acto de levantar el campo. 


DECAMPER, y. n. Lever le camp. 


Levantar el campo , mudar el campamento 


& otra parte. 
DECANAT , s. m. Dignité de doyen. 


Decanato , la dignidad del decano de 


a!zuna comunidad. 
DECAPITER, v. n. Couper la téte. 
Degollar. 


DECAPITE,EE, p. p. Degolla- 


do, da. 
DECARRELER, v. a. Oter les car- 
teaux d'un plancher. Desenladrillar , qui- 


arrancar los ladrillos del suelo. 

ÉCARRELÉ , É 
ladrillado , da. 

DECEDER , v. n. Mourir. Falecer , 


morir. 


far 


DÉCÉDÉ , ÉE, p. p. Fallecido, da. 
DEÉCELIEMENT ,. m. Action de dé- 


celer. Descubrimiento, manifestacion de lo 
que estaba secreto. On est obligé au décele- 


ment des secrets qui regardent la vie du 


Prince , ou le salut de l'Etat : está uno 
obligado al descubrimiento o manifestacion 
a: qualquier secreto que toca à la vida del 
Principe , ú salvacion del estado. 

DLCELER , yv. a. Révéleg un secret. 
Descubrir , revelar un secreto. 

Déceler. Découvrir ce qui est caché, 
Descubrir, manifestar lo que estaba ocul- 
to , escondido. 

DECELE,ÉE, p. p. et adj. Des- 
cubierto , ta. 

DECEMBRE, s. m, Diciembre , el 


doceno mes del año. 


DECEMMENT,dv. D'une manière | 
décente. Decentemente, con honestidad | 


y modestia. 

DECENCE, s. f. Honntteté , bien- 
séance. Decencia , compostura , adorno, 
rccato , honestidad y modestia. 
|». DECENT, ENTE , adj. Ce qui est 
dans la bienséance. Decente, hon.sto , 
Justo y debido. 

DECEPTION , s. f. T. du palais. 
Tromperie. Decepcion , engaño. Le pre- 
mier est peu en usage. 

" Dt. L£K..E+ .v.a Ordonner quelque 
chose par une délibération d'assemblée de 
ie, Ordenar , mandar y prevenir que se 


E, p. p Desen- 


DÉCHAINEMENT, s. m. Empor- 
tement de colére, de haine, de médisance 
contre quelqu'un. Colera , ira contra al- 


guno. 

DÉCHAINER , v. a. Desencadenar, 
quitar la cadena al que esta con ella amar- 
rado y sujeto. 

Déchainer. S'emporter contre quel- 
qu'un. Dexarse llevar de colera contra 
alguro , calumniarle , hacerle todo el mal 
que se puede. 

D¿chainer. Se dit figurément des choses 
qi ne se peuvent retenir dans lcs chaînes. 

esencadenar , se dicc de las cosas que no 
se pueden tener «ncad.nadas Tous les 
vents étoient déchaînés : todos los vientos 
estaban desencadunados , sueltos. 

DECHAINE, EB, p. p. et adj. 
Desencadenado , da. 

DECILALANLER , v. a. Oter les 
chalands. Desaparroquiar. Vous voulez 
déchalander les autres boutiques pour 
achalander la vôtre : quereis desaparro- 
suar las otras tiendas , y apparrequiar 
la vuestra. | 

DÉCHALANDÉ ., ÉE, p. p. Desa- 
parroquiado , da. 

DÉCHARGE , s. f. Action de dé- 
charger une charrette , etc. Descarga, el 
acto de quitar la carga. 

Décharge Plusicurs coups de canons, 
de fusils , qu'on tire tout à la fois. Des- 
carga , disparo de artillería y fusileria. 

Décharge. Acte par lequel on décharge 

uelqu'un d'une obligation , d'une chose 
dont il étoit chargé. Descargo , acto por 
el qual se descarga y exonera alguno de 
alguna obligacion ó deuda. 

Décharge. Ce que les témoins disent 
pour décharger un accusé. Descargo, lo 
quc los testigos alegan a favor de la per- 
sona acusada de algun crimen. 

Décharge. Absolution en jugement. 


Absolucion en juicio de una acusación , 


por falta de prueba. 


DECHARGER, v. a. Oter le far- 
dean , diminuer la charge, Descargar, 
uitar Ó aliviar la carga. 


Décharger. Tenir quitte. Descargar, 
dar por libre de la que se pedia, 
Décharger. Absoudre. Descargar , ab- 
solvar. Cette sentence décharge pleine- 
ment de l'accusation : esta sentencia la 
ubsuelve plenamente de la acusacien. 
Décharger. Oter la charge d'une arme 
à feu, soit en la tirant avec un tire bourre, 
soit en y mettant le feu. Descargar una 
arma de fuego , sacar de ella la pólvora 


y munici n que tenía , Ó dispararla. 


Se Décharger. Se dit aussi de l'écou- 
lement des eaux. Descurgarse los rios , 


poner se flaco , perder las carnes. 
Décharner. Figur. en parlant du a! 
Enflaquecer , enervar. Les sermons 
sont secs et décharnés : les sermones de. 
son secos y enervados , sin substancia. 


4 DEC ARNE , EE , adj. Descarss 
da. 
DECHAUSSEMENT, s. m. Façt 


qu'on donne aux vignes. Cavadura. 

DECHAUSS E À, v. a. Oter la chau 
sure des pieds ou des jambes. Descal qas 
desnudar los pies , quitarles el calqado qi 
tratan. 

Déchausser. Se dit aussi des arbres fre 
tiers et des vignes. Curar. 

DÉCHAUSSÉ,ÉE, p p. et x 
Desculzado , da. 

DECHAUX , adj. m. Descalgo. 

DECHÉANCE , s. f. Perte de que 
ques dioits acquis. Descaccimiento 
perdida de algunos derechos adquiridom 

DEÉCHE T , s. m. Ferte diminution 
prix, de valeur. Merma, mengua , dir: 
nucion de precio , de valor. 

DECHEVELER, v. a. Arracher 
coiffure d'une femme. Desmelenar , d 
grehar, mesar , repclar , arrancar 4 
cabellos , la toca de una muger. 

DECHEVELÉ , EE, p. p. et ad 
Descubellado , da, desmelenado , da. 

DECHEVETRER , v. a. Oter l 
licol à une bête de somme. Desencabestrar, 
quitar el cabestro á uni a.émila. 

DÉCHEVEÉTRE, EE , p. p. Dee 
cabestrado , da. 

DECHIFFRABLE , adj. m. et £ Le 
que se puede descifrar, leer. 

DECHIFFKE MENT ,s. m. Action 
de déchiffrer. El acto de descif'ar. 

DECHIFFRER , v. a. Expliquer al 
qui est écrit en chiffre. Descifrar , decla 
rar lo que está en cijra. 

Déchiffrer. Figur. Pénétrer daas à 
fond d'une chose. Descifrar, interpreta 
lo obscuro , intrincado , y que siene intel 
gencia dificil. 

DECHIFFRÉ , ÉE, p. p. Desà 
frado , du. 

DECHIFFREUR,s.m. Descifreda 
el quc descifra. 

DÉC HIQUETER , v. a. Couper 6 


petits morceaus. Tajar , picar y cortar! 
pedacitos. , 
DÉCHIQUE TÉ , EE ,p. p. Taj 


do , da. 

DÉCHIQUETURE, s. f. Décoy 
pure. Acuchillados , las giras y abertura 
que se hacen en algunas telas y vesud 
de mugcres.  - 

DECHIREMENT , s. m. Action d 
mettre en pièces , rupture. La accion à 
desgarrar y rasgar , romper ; desgartá 

|. rasgon 
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infon , rotura , despedazamiento ; romi= 
pmiento. 
DÉCHIRER, , v. a. Mettreen pièces. 
Desgarrar , rasgar , reper , despedazar. 
Déchirer. Figur. Agiter , tourmenter. 
Mover á dolor, atormentar , ocasionar 
disgustos , despedazar el alma , el co- 
nen. 
hirer. Médire. Detra:tar , detraer , 


decir mal, quitar la honra. 

DÉCHIRÉ , ÉE, p. p. Desgarra- 
do , da. 

DECHIRURE, s. f. Rnpturc qui s'est 
faite à an habit. Desgarro , desgarron , 
raser, raspon , rotur del vestido u ropa. 

ÉCHOIR, v. n. Aller en décadence. 
Descer, descaecer, baxar, ir á menos, 
ge der. 

Déchoir. T. de marine. Sortir de la 
roate , dériver. De:aer , baxar la embar- 
&xcie2 del rumbo , ú derrota que llevaba. 

Dechoir de sa grandeur: Caer de su 
grades. 

Déchoir de ses priviléges : Perder sus 
gi. gros. 

DECHU, UE, part. pass. et adj. 
Descaezido, da. 

DECIDER , v. a. Résoudre , déter- 
miner. Decidir, determinar , resolver , 
juzgar , sentenciar dlgun caso , duda u 
question. 

Dccider. Terminer, mettre fin à quel- 
que chose. Terminar , ac.itar, poner fin 
signa cosa. Une bataille décide souvent 
me guerre : uns batalla algunas veces 
sermir.x 0 pone fin À la guerra. 

DECIDÉ, ÉE , p. p. et adj. Deci- 


dis, da, etc. 
DECIMABLE , adj m.etf. Qui est 


sajet aux decimes. Lo que es sujeto a la 


decima. 

DECIMAL, ALE , adj. m. et f. 
Quiappartient aux dixmes. Decimal , Lo 
que pertenece 4 dirzmos. 

DECIMATEUR, s. m. Scigneur à 
mi appartiennent les grosses dixmes d'une 

osse , ou d'un certain canton de terre. 

«dor à quien perten:cen los diezmos de 
los granos de una parroquia , u de una 
pesisn de tisrra. 

DECIMATION, s. f. Action de dé- 
timer les soldats , pour punirle dixiéme. 
El acto de deymar los soldados para el 
tastigo , de uno de diez. 

DÉCIMES , s.f. pl. Ce que les béné- 
Éciers payent au Roi sur le revenu de 
leu benéhce. Decimas, la Jécima eccle- 
Siastiza que pagan al Rey los ecclesias- 

fic8 $u* tienen beneficios. 

DECIMER , v. a. Tirer au sort un 
de dix pour le punir. Degynar , furtear 

ano de diez ,, para castigo. 

DE£CAME , EE , p. p. et adj. Dei- 
main. da. 

ÉCISIF,IVE, adj. m. et f. Qui 
dscidr. Decisivo, va, l^ que de-ide. 

DLCiSION, s. f. Résolution. Deci- 
sion , determinacion , reso'ucion. 

DECISIVEMENT , adv. Decisiva- 
siente, ccn decision. 

DECISOIRE , adj. m. T. de palais. 
Dec:s: rio, ria: voz forense. 

DECIAMATEUR , s. m. Celui qui 
déclasa s. Declamaidor , el que exerce el 

: de id cratoria. 


ert 
DÉCLAMATION, s. f, Discours 
Tome II 
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prononcé en public. Declamaite#, 3ra- 
cion retórica , prununciada en publico. 

Déclamation. Invcctive. Jnyectiva , 
reprchension eficaz y acre , hecha con in- 
dignacion contra personas u contra los 
vicios, 

DECLAMATOIRE, adj. m. et f. 
Qui appartient à la déclamation. Decla- 
matorio , ria. 

DECLAMER , y. a. et n. Prononcer 
en public. Declamar , orar en público. 

Déclamer. lovectiver. Declamar , vi- 
tupe ar, 

DECIAME, ÉE , part. pass. et adj. 
Viturerado, da; declamado , da. 

DECIARATIF, IVE , adj. Acte 
qui declare la volonté d'un supérieur. Acto 
que declara la voluntad de un superior. 

DECLARATION ,s. f. Action par 
laquelle on déclare. Declaracion , el acto 
de declarar , manifestar su volurtad. 

Declaration. Loi, ordonnance du priv- 
ce. Declaracion , ley y ordenanza , man- 
dato , constitucion del principe. 

DECLARATOIRE , adj. m. et f. 
Qui sert à déclarer. Declaratorio , ria. 

DECIARNER,v.a. Manifester, faire 
connoítre. Declarar , manifestar , ea pli- 
car sus intentos , designios , etc. 

Déclarer. Manifester par acte public, 
par autorité de justice. Declarar y Mani- 
Jestar por «cto público un crimen come- 
tido, 

Declarer. Dénoncer. Declarar , denun- 
ciar. 

Déclarer la guerre: Declararla guerra. 

se DECIARER, v. n. p. S'expli- 
quer , faire connoítre ses scntimens. De- 
clararse ,explicarse, dar a conocer su 
sentimiento. 

Se déclarer pour quelqu'un, prendre 
$03 parti : Declararse , ponerse de la ban- 
da o partido de alguna persona , expli- 
candcse partial del ella. 

DÉCLIN, s. m. Décadeuce , fin, 
dechet de force et de vigueur , on abais- 
sement , diminution. Declinacion , deca- 
denciai, descsecimicnto, menoscabo. 

DECIINABLE , adj. m. et f. Qui 
se peut décliner. Declinable, todo lo que 
se puede deciinar y decacr en sus termina- 


ciones. 

DÉCIINAISON, s. f. T. de gram- 
maire. Declinacion , es la serie con que se 
van diferencia: do los casos de los nombres. 

Déclinaison, T. d'astronomie. Éloi- 
gnement des astres, de l'équateur. De- 
clinacioa , lo ¿ue un astro se aparta del 
eguator. 

DECTINANT, ANTE , adj. Qui 
décline. J)ec:inante. 

DECLINATOIRE , adj. m. et f. 
Qui seit à décliner une juridiction. De- 
clinatoria. 

DÉCLINATOIRE, s. m. Instrument 
de géométrie, pour trenver les déclinaisons 
d'une muraile. De? liaatoric , instrumento 
para observar la declinacion dc la pared. 

DECLINER, vw. n. Diminuer, dé- 
choir. Declinar , decaer y menguar. Le 
jour déciize : el dia mengua. 

DECLINER ,v.a. T. de grammaire. 
l'aire passer un nom par tous ses cas. De- 
clinar , es variar por sus casos la parte 
declinable de la oracion. 


Décliner. T. de palais. Ne voulcir pas 
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Connoitre ume juridiction. Declinar ju- 
risJiccien. 

DÉCIORRE, v. a. Rompre une 
clô‘ure, ouvrir ce qui est clos. Romper 
una clausura & cercado , abrir lo que está 
cerrado. 

DECLOS , OSE , part. pass. ct adj. 
Rompido , da, 6 roto, t3 , etc. 

DÉCIOUER, «v.a. Oter les clous 
qui attachent quelque chose. Desclayar, 
arrancar , quittar les clavos. 

DECLOUE , EE , part. pass. et acj. 
Des:lavado , da. 

DÉCOCHE MENT , s. m. Action de 
décocher une fleche. El acto de dis] arar 
una flecha. 

DECOCHER, v.a. Tirer, lancer une 
flèche , lácher un coup d'arbalète et de 
toute autre arme de trait. Flechar , tirar 
lanzar , arrojar, despedir la bailesta é 
qualquiera otra arma arrojadiza. 

Décocher. Figur. Lácher , lancer des 
traits de colère. Fleckar, lanzar rayus 
de cólera. 

DECOCHÉ , ÉE, part. pass. et adj. 
Flechado , da. 

DECOCTION, s.f. Cuisson d'une 
ou de plusieurs plantes, pour en tirer le 
jus et servir à quelques médicamens. 
Coccion , decoscion , cocimicnto. 

DECOIFFER , v.a. Oter, défaire 
la coiffure d'unc femme. Destocar , quitar 
y deshacer el tocado de una muger. 

DECUIFFE, EE, part. p. Desto- 

cado , da. 
DECOLLATION, s. f. Il ne se dit 
qu'en cette phrase: La décollation de 
saint Jean. Degollaciun de san Juan 
Bautista. 

DECOLILEMENT , s. m. Action de 
décoller une chose collée. El acto de 
desencolar. 

DECOLLER, y. a. Détacher ce qui 
est collé. Desencolar, despegar lo que 
está pegado con cola. 

Décoller. Couper la téte. Degollar , 
descabezar , cortar la cabeza. 

DECOLLÉ, EE, p. p. et adj. De- 
sencolado , da , degollido, da. 

DECOLORER , v. a. Oter, faire 
perdre la couleur. Descelorar , quitar é 
amortiguar el color á a!zuna cosa. 

DECOLORE, EE, p. p. et adj. 
Descolorado, da. 

DECOMBRES, s. m. pl. Pierres , 
platras , gravois. Escombio , el desecho , 
broza y cascote que queda de alcuna cosa, 

DÉCOMPOSER , v. a. Détruire un 


corps composé. Descomgoner, descon= 


certar. 

DÉCOMPOSÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Deszompuesto , ta, eic. 

DECOMPT'E , s. m. Ce qu'on a à 
prendre et à rabattre sur une somme. 
Descuento. 

Decompte. Déchet qu'on trouve sur 
une somme. Descuento , laxa. 

DECOMPTER, v. a. Rabattre d'une 
somme. Descontar , bazar , desfalcar 6 
quitar alguna cosa de una cantidad. 

Décompter. Figur. Rabattre de l'opi- 
nion qu'on avoit d'une chose, Baxar de 
la cpinton que se tenia de una cosa. 

ECOMPTÉ, EE, p. p. Descon= 
tado, da , etc, 

DECÓNCERT, ». m, Mésintollin 
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gence , discorde. Desconcierto , desorden, 
disc dia. 

DECONCERTER, , v. a. Interrom- 
pre, gáter un concert. Desconce:tar un 
soncierto de música , interrumpirlo. 

Déconcerter. Tronbler, ruiner les des- 
seins qu'on avoit faits. Desconcertar , 
turbar , arruinar los designios ú intentos 
que se tenia. 

Déconcerter quelqu'un , le mettre hors 
d'état de répondre : Tarbar, sorprender Ó 
aturdir á alguno de modo que no acicrte 
é responder à lo que se le pregunta. 


DECONCERTÉ,ÉE p. p.et adj. 


Des.c'certado, da , «tc. 


DÉCONSEIIIER, v.a.Dissuader. 
esacunsejar , d suadir. 


DECONTENANCER, v. a. Faire 


perdre contenance. Discencertar , turbar, 


aturdir 4 su contrario y de modo que no 
sabe ni lo que hace y ni lo que dice. 

DECONTENANCE, EE, p.p. et 
adj. D'ezoncertado , da , aturdido , du. 

DECORA TEUR ; s. m. Celui qui 
travaillo aux décorations. ÂMaguinista, 
tramoyista y ingenicro y hombre inteligente 
en todos géneros de ad nos de arquitec- 
tura , de persp:ctiva € dibuxo. 

DÉCORATION, s. f. Embellisse- 
ment, ornement.4dorno de perspectiva € 
arquitectura «n los iglesias y puestos pú- 
blicos , que se hicen en ciertas fiestas y 
regucijos. 


Déco:ation. Machine de théâtre, Muta- ; r 
| clairement. A descubierto , manifesta- 


€e10n s. 

LECORER , v. a. Orner. Decorar, 
herm-sexr , adornar, pulir, 

LECORE,ÉE, p. p. er adj. De- 
eorado , da. 

DECOKUM, s. m. T. latin. Bien- 
séance. D'ecoro , honra , punto, estüna- 
sio: , de-cn.ia. 

DECCUCHER , v. n. Coucher hors 
de chez soi. Dormir fuera de casa. 

LEtC€OUCHER , v. a. Prendre le lit 
de quelqu'un , ou lui céder le sien. Tumar 
da cama :e alguno , Ó cederle la suya. 


DECOUCHE, EE, p. p. et adj. | 


Dormido , da, juera de casa. 
DECGUDRE , v. a. Défaire une 

conture. Descoser , soltar , cortar , des- 

prens:r los puntos de lo que está cosido, 


Découdre. Interrompre la suite, le| 


succes d'une affaire. Interromper u inter- 
rumpir , ustorbar la «oniinuacicn d el 
suceso Je un negocio. 

Découdre. En venir au fait. Dexar de 
Rhabiir , e ir al hecho. 

DECOUSU, UE, part, p. et adj. 
Des: sid: , du, ctc. 

DECUULEMENT, s. m. Mouve- 
ment de ce qui découle. Fluxo, maran- 
cia! , £g tera. 

DECOULER , v. n. Couler. F.uir , 
gotear , manar , destilar , o distilar. 

Découler. Figur. Couler. Manar , pro- 
ceder , provenir. 

DECOUPER, v. a. Diviser en plu- 
sicars pièces. Cortar, acuchitlar , tarar. 

Découper. Orner une étufle de taiila- 
des. Acuchilzr , hacer pequeñas giras y 
abirturisesr listelas de s.da, por adorno, 

JECOU! E, ÉL, p. p. ct adj. 
Cortudo , da , tajado, da, etc. 


.DECOUPEUR, s. m, Ouvrier qui 
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fait des déconpures. Oficial que tiene por 
vficio de acuchillar telas de seda. 


DECOUPLER , v. a. Détacher des 


| chiens couplés. Desatar , desatrakillar , 


soltar los perros de la trahilla , siendo 
apareados y atados juntos. 

Dicouyler. Lâcher quelqu'un pour cou- 
rir sur un autre. Soltar alguno trás de 
otro ¿ue huve. 

DECOUPIÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Desatado , da, desatrahillado , da , etc. 

DECOUPURE , s. f. Taillades faites 
sur des étoffes. Cortudura , labures hec..as 
en dizunas telas de seda , por adorno. 

DECOURAGEMEN I ,s. m. Abat- 
tement de coeur. Desaliento , quelranta- 
miento ü descaecimiento del animo. 

DECOUR AGE À , v. a. Oter le cou- 
rage. Desalentar, desanimar , acobar- 
dar , quitar el animo , 

DLCOURAGE , EE, p. p. et adj. 
Desalertedo , da , acoburdado , da , etc. 

DECUURS, s. m. Décroisscment de 


| la lunc. Menguante , el decremento de la 


luz de la luna. 

Di:COUSURE , s. f. L'endroit dé- 
cousu. D.scosedura , desatamiento ú des- 
prendimiento de lo que está cosido. 

DECOUVERT, TL, adj. Qui n'est 


pas couvert. Descubierto , ta , lu que no 


| está cubierto. 


A DECOUVERT , adv. Sans étre 
couvert A descubierto. 
A découvert. Figur. Manifestement , 


mente , clara y descubiertamente. 
DECOUVERTE , s. f. Action de 
trouver , de découvrir quelque chose. 
Descubrimiento , el hallazgo à encuen- 
tro de alguna tierra O pais ignorado , 
Ó no conocido basta entonces. 
DÉCUUVRKIR, v. a. Oter ce qui 
couvre. Descubrir, destapar , quitar la 
cubierta de alguna cosa, 
Découvrir. Oter le chapeau. Descu- 
brir la cabeza , quitar el s: mbrero. 
Découvrir. Fig Manitester. Descubrir, 
revelar , manifestar lo que estaba secreto. 
Découvrir. Commencer d'appercevoir. 
Descubrir, registrar 6 alcangar à ver. 
Découvrir. Trouver quelque chose qui 
n'étoit pas connu. Descubrir , hallar 
aquello que estaba ignoralo. 
Déccuvrir le pot aux roses : Descubrir 


lla caza o la hiliza. 


DECOUVERT, TE,p.p. Descu- 
Cierto , ta , destapado , du , etc. 
DECRASSER , v. a. Oter la crasse. 


Desengrasar , quitar la grasa á alguna 


ecsa. , 

DECRASSÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Desengrasado , da. 

DECREDITER , y. a. Oter le 
crédit, la réputation. De:airel'tar , 
quitar ú disminuir la reputacion , fana v 
credtiu de alguna prrso:.a 6 cosa. 

DLCRÉDITÉ , ÉE ,p. p. et adj. 
Desacrediiado , da. 

DECREPIT,ITE, adj. Exiréme- 
ment vieux, Decrepito , ta. 

DECKÉPITER v.a. Calciner du sel 
au feu, Calcinar la sal por medie del ,vego, 

DECKEPIIUDE , s.f. Vicillesse, 
Decrepitud » Vejez muy avanzada. 

DECRET,s.m. Arrêt, ordonnance. 
Déecreto , ordenanza. 


DÉC 

Décret. Ordonnance du Magistra? j 
pour arrêter quelqu'un. Decreto del Juez y : 
para arrestar , Ó prender 4 alguno. 

DÉCRETALE , s. f. Rescrit om - 
épître d'un Pape, pour juger quelque, 
question du droit ecclésiastique. Decretàl, 
epistola pontificia , en la qual el sume 
Pontifice siendo consultado sobre alguna 
duda, la deciara y determina. 

DECRETER, v. a. Donner un dés 
cret. Decretar , dar un decreto. 

DECKÍTE, EE, p. p. et adj. 
Decreatado , da. 

DECKI, s. m. Défense faite par un 
cri public. Prokibicion » pregon público 
que prohibe alguna cosa. 

Décri. Perte de réputation, de crédit, 
Descredita , perdida, diminucion y qui. 
bia de la fama, reputacion y credito. 

DECHIER ,v.a. Détendre par ordon= 
nance ou cri public. V'edar , prohibir por 
mandato y à vot de pregon , alguna cosa. 

Décrier. Mécire, décréditer , ôter 
l'h nncur , la réputation. Desacreditar y 
quitar el konor , la reputacion , fama 6 
creiito de alguna persona. 

DECRIE,EE, p. p. et adj. Veda» 
do , da. 

DÉCRIRE, v. a. Copier , mettre au 
nct. Describir, figurar , poner en limpio 
lo que está borrado. 

Décrire. Représenter parle discours, 
Describir , referir alguna cosa menuda= 
mente y y con todas sus circunstancias. 

DECROCHER , v. a. Desaferrar ; 
desganchar , descolgar. 

DLCRKUCHE , EE , p. p. et adjs 
Desiferrado , da, desganchado, da, 
descolgado , da. 

DECROIRE , v. n. Ne pas croire 
Descreer , faltar en la creencia. 

DECROISSEMENT , s. m. Dimis 
nution. Descrec miento , diminucion. 

DECROIA42RE , v. n. Diminuer, 
Des:recer , disminutr , menguar. á 

DECKU, UE, p. p. Disminuido y 
da , menguado , da, etc. 

DECROTIER, v. a. Estregar y 
limpiar , quitar el lodo Ó zarpa de la ropa 

de los ¡apatos. t . 
a DECRO1 TÉ, ÉE, p. P. et adj. 
Estregado , da, etc. 

LÉCROTTEUR,s. m. Limpiador 
dc zapztos. 

DECROTTOIRE ,s.f.Estregadera, 
espillo 6limpiaiera espesa y corta de cerdas. 

DELCUKIE , s. f. Dix personnes 
rangées sous un chef. Decuria. 

DEC UNAUN , s. m. Chef d'une dó- 
curic. JDecuri.n. 

DEDAIGNER, v. a. Mépriser aves 
orgueil et fier'é. De:d.ñar , despreciar. | 

DAIiGNE, EE, p. p. et adj. 
Desdeña:lo, da, des: reciado , da. 

DEDAIGNLUSEMENT , adv 
Desi damente , despreciablemente , 
desdeñosa rente. 

DED.i;:GNEUX , EUSE, adj. 
Mépiisant. Desdens +, sa , esquivo, va y 
dest eg iac, despre ctador. ! 

Ei zb N.s. m. Mépris provenant 
d'avers:on . d'orgucil. Desicno, desdin y 
menospiccto. : 

DF DAJE,s. m. Labyrinthe. Labe- 
rinto , lug» conpu.sto de varias calles y 


Lu encrucijadas de dificil salida» 


—— - 
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DÉDAMER, v.s. T. de jen deda2 


mes. Salir de la primera calle , dando lu- 


Sar al contrario de hacer dama. 


DEDANS , adv. et prép. Dans. Den- 

tro. 

An dedans. Adentro. 

. DEDANS , s. m. La partie intérieure 
de quelque chose. Lo de ade.itro. 

DE DICACE , s. £. Consécration d'une 
église ou d'une chapelle. Dedicacion de 
an templo, iglesia ú capilla. 

Dédicace. Adresse d'un livre » faite à 
quelqu'un par une épitre. Dedicatoria, 
«ar:a 6 epistola escrita à la persona à 
quien se dedica un libro ú aiguna obra. 
«DE DICATOIRE , adj. Voyez D¿- 

zace. 

DEDIER, v. a. Consacrer au culte 
din. Dedicar , destinar, aplicar , censa- 
&'2 2guna cosa 4 Dios Nuestro Señor. 

Didier. Adresser un livre à quelqu'un, 
p'runé épitre. Dedicar, ofrecer alguna 
abra à algun personage. 

DÉDIE, EE , p. p. et adj. Dedi- 
ao, da, destinado , da, etc. 

DEDIRE, v a. Désavouer. Desdecir, 

d:; untir á otro. 

st DEDIRE , v. n. Se rétracter. 

«idesirse, retractarse. 

DEDIT,ITE, part. 
sad cho, cha. 

DE DIT ,s. m.Révocation de sa parole. 
3:cacion de su palabra, retraciacion 

D:dit. Peine stipulée dans un marché ou 

dias un contrat, ou daos un compromis, 

coc're celui qui ne le voudra pasexécuter. 

Ka voluatariz , ¿ue imponen entre 

& dos 6 mas personas , en un acto que 

Pan entre ellos , contra el que no le 

dic su debido cumplimiento, 

DEDOMMAGEMENT, s. m. Ré- 
Piatiou d'un dommage. Reparacion , 
1A0i/accion de daños. 

DEDOMMAGER » V. à. Indemni- 
ee, reparer le dommage. Reparar satisja- 

&ry^demzisar los daños que se han hecho. 

VDEDUMMHAGÉ, EE » P. p. et adj. 
Rioarzdo » da , hablando de daños hechos. 
DLDORER , v. a. Oter la dorure. 
esd-rar , quitar el oro donde estaba du- 
rad? zlpuna cosa, 
DEDORE, ÉE, 
ec ? rado, de. 

LPEDOUKLER , V. a. Oter la dou- 

Ve de quelque chose. Desajorrar , 

fiar el jurro 4 alguna cosa. 

PLDCUSCLE, EE, part. p. et adj. 
“2; 760620 , da. 

DEDUCIION, s. f. Soustraction. 
Mallem y descuento, 

Direction. Euumération en détail. 

idee y relacion por menor de alguna 

&:. 

vEDUIRE , v. a. Rabattre , sous- 

Wie Deduzir , descomar , rebaxar, 

Lélcire. Narrer, raconter en détail. 

*"dozir y alegar y n:rrar , contar 6 r:f2- 

N pantuazncute aigun hecho. 

DLCDUIT , ITE ,p. p. ct adj. Dedu- 

* - « da, descontato , da, rbaxado , du. 

AL DUIT ,s. m. T. ancien. Diverti- 

Fate, gusto: es 307 entiqua que no se 

Es rey que en el estilo jocoso, 

DLE5SE ,s.1. Fausse divinité qu'a- 

dircisut ies paicus. LJiosa , divinidad fa- 
bañosa del sexo j.minino, 


pass. et adj. 


part. pass. et adj. 


D É F 
DÉFACHER , SE DÉFACHER, 


v. n. S'appaiser. Desenojar , desenojarse , 
aplacarse , sosegarse. 

DEFACHE, EE , p. p. Desenoja- 
do, da , aplacado , da , sosegado , da , eic. 

DÉFAILLANCE , s.f. Foiblesse , 
évanouissement. Desfallecimiento ; deli- 
quio, desmayo , descrecunierto, 

DEFAILLANT,AN TL ,s. m. ct f. 
T. de pratique. Celui ou celie qui manque 
à comparoïre en Justice. f 10 la que fal- 
ta 4 comp.recer en Justicia s:endu man- 
dado, ccnturmnaz. 

DEFAIL/ IR, y. n. Manquer. Faltar. 

D¿faillir. S'affoiblir , manquer de force. 
Enflaquectrse , consumirse , acavarse. 

DESASJRE, y. a. Deiruire ce qui est 
fait. Deshacer , desbaratar lo que esti 
hecho. 

Défaire. Faire mourir. Deshacer , ma- 
tur la criatura antes de nacer. 

Défaire. Mettre en déroute, tailler 
en pièces. Deshacer , derrotar , romper, 
desordenar y poner en fuga exército u 
tropa. 

Défaire. Délivrer , dégager. Deshacer , 
librar , desembarazar á uno de algun es- 
torbo , 6 embarrazo. 

Défaire. Délier , dénouer. Deshacer, 
desiigar , d:satar. | 

DÉFAIT, AITE, part. p. et adj. 
Deshecho , cha, etc. 

DEFAIT , ALTE, adj. Amaigii, 
atténué. Deshecho , attenuado , adel¿aza- 
do , «nfl.que:ido ú disminuido. 

DEFAITE , s. f. Déroute de gens de 
guerre. Deshecha , fuga , derrota del 
enemigo. > 

Détaite. Débit. Salida , despacho pronto 
de las mercidurlas. 

Défaite. Excuse artificieuse. Deshecha , 
escapatoria , excusa , efugio. 

DEFALQUER , v. a Rabattre. Des- 
contar , rebaxar. | 

DEFALQUÉ, ÉE, p.p. et adj. 
D.scontad» , da , etc. 

DEFAVEUR , s.f. Disgrace , ces- 
sation de faveur. Disfavor , desayre , 
desgracia. 

EFAUT,s m. Imperfection. Defec- 
to, imperfeccion, falta natural, ó moral. 

Dé/sut. Manque , privation. Falta , 
privacion , caren: ia de alguna cosa. 

Défaut. T. de pratique. Manqu.inent à 
l'assignation donnée. Falta, contumar. 

Au délaut. adv, En falia de cello , en 
lugar de. | 

DÉFECTIF , s. m. T. de grammairc. 
Dejectivo, va. 

LDEÉVrECTION,s.f. Abandonaemeut 
de parti, Dejecci n , abandeno de parti- 
du. Le premier est peu en usage. | 

DFLUIVLUX, ÆEUSE , adj. 
Decfc :tu»so , sa. , . 

DUbrLcu4 UOSITE , s. f. Vicio, 
dcfecto , falta. 

POEMA DEUR , DÉFENDL- 
RESSE , s. m. et f. T. de palis. D.- 
fensor y ra , la persona que liba , ¿re- 
servar , defirnde, amjara y protege. 

DEFLNÍRE, y. a. Soutenir, pro- 
téger. Defender , preservar y librar , am- 
parar , proteger. 

Défendre. Prohiber, interdire. D-fen- 
der , veda: , piokibir 6 embaregar el 
que se diga 6 execute alguna v0sa« 
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Se défendre , stempécher, s'excuser de 
faire une chose : Defenderse , resistir el 
conced:r Ó franquear lo que se pr.tende, 

Se défendre , se garantir : Defenderse , 
preservarse del frio u del sol. 

Se défendre , se disculper : Defender» 
se, disculparse. 

DEFENDU, UE , p. p. et adj. 
Deferdilo, da, amparado , da , prutegi= 
do , di, etc. 

DZFERANT , ANTE ,adj. Civil, 
respectueux. Urbano , respetuoso, que 
ced: al parecer , y ú la veluatud de otro, 

DEFERENCE , s. f. Respect, Ho- 
nor , respeto , reverencia que se dube dá 
àlz:na persona. 

DEFERER , v. a. Céder, condesa 
cendre. Deferir , adherir , condescender y 
acomodarse al gusto y volun:ad de otro. 

Déférer. Donner , décerncr. Decorar , 
condecorar , ilustrar , ú dar honor y, 
estimacion. 

Détérer. Accuser dénoncer. Ácusar , 
denunciar. 

DEFERÉE, EE,p. p. et adj. Con- 
decorado, da, decorado , da, cte. 

DEFERMER, v.a. Mettre en liber- 
té ce qui étoit enfermé. Desens:rrar. 

DÉFERRKENR , v. a. Oter les fers de 
quelque chose. Desguarnecer, quitar el 
herraze de qualquiera cosa. 

Dé:eirer. Oter les fers d'un cheval 
ou autre bête. Desh:rrar y quitar las 
herrcduras à las caballerias. 

Déferrer. Figur. Rendre muet , inter- 
dit. Enmudecer , hacer callar , detenir 
y atajar á uno, para que no prosiga 
ni hable mas. 

DEFÉRRE, ÉE , p. pass. et adj. 
Desherrado , da. 

DEFI, s. m. Action de déber. De= 
safio, provocación á duelo. 

DEFIANCE, s. f. Soupçon, crain- 
te, doute. Desconfianza , temor , rezelo y 
dcfid.ncia , falta de f. 

DEFIANT , ANTE , adj. Soupçon- 
neux,cuse. Desconfiado, da, sosp-chosu,sa. 

DÉFIER, v. a. Provoquer. Desa- 
fiar , provocar á duelo. 

Défer. Mettre quelqu'un à pis faire. 
Desafiar , contender y competir con otro. 

Se défier. Soupçonner , craindre. 
Desconficr y rezeisrse, temer que una 
cosa no escape. 

DLFIE , EE, p. p. ct adj. Desa 
Judo > dad. 

DErI«cURER ,v. a. Güter la figure, 
cruise Cifforme. Despgurar , desexiejar , 
"fiir, cctri zar y ajer. 

JETIGURL , EE, p. p. Desfigu- 
rt, da, 3/vudu , da y ajady , da, etc. 

DariLLb,s. m.Passage étroit. Des- 
filidiro , sitio u paso estrc ho. 

DLrlILER, v. a. Oter le fil d'une 
aiguiile. Leshetrar la opua. 

DEFILERK ,v. n. T. de guerre. Alles 
l'un. apres l'autre. L/csfzr. 

Se dénler , s'éules , en parlant ces £toi- 
les. Deshilar , deskcbiar , deslilarse 
haMard: d texidos. 

DErliE , LE, part. pass. et adj. 
Desiebrado , da , etc. 

DÉFINIR, v. a. Expliquer le sens 
et la nature d'une cho;e. Li finir y ex^ 
plicat u describir con brev dad y clas 
ridad la esencia de una cosa. 


1) 
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Définir. Décider , déterminer. Definir, 
decidir, determisar. 

DÉFINI ; LE, p. p. et adj. Defi- 
nido , da. 

Détini. T. de grammaire. Se dit d'un 
article ou d'un prétérit. Definido , se dice 
de un a ticulo u de un preterito , que tiene 
aa sieniborci.n precisa y determinada. 

DEFINITEUs , s. m. Consciller 
d'un sapéiieur dans un monastère. Def- 
nido”. 

DÉFINITIF , IVE , adj. Déciif. 
Definitiv», va. 

En d&nitive. adv. Dé&nitivement. 
Definitivamente, en c nclusion. 

DÉFINIT!ON, s. f. D'termination, 
décision d'upe autorité superieure. Defi- 
nizion y decision & determinacion por una 
autori lad supcricr. 

Dé&uition. Explication de la nature 

d'ane chose. Di finicion , explica::on de 
la esen:ia y nat ruleqa de una cos. 
* DEFINITOIRE , s. m. T. de reli- 
lizion. Chapitre de certains ordres reli- 
gieux. D fraitoriv , el cuurpo que com- 
porn los religiosos definidores. 

Définitoire. Lieu où s'assemblent les 
principaux officiers d'un chapitre géneral 
ou provincial. Definitorio , la sala desti- 
nada pia las juntas de los definidores. 

DÉFLEURIR, v. a. Faire perdre la 
fleur. D.sflorir , arrancar, no dexar flor 
en la maceta 6 mata. 

Déñleurir. Perdre sa fleur. Desflcrar , 
ajar , quitar la flor y lustre à alguna cosa. 

DÉFLEURI, IE , p. p. ct adj. 
Desflorado , da. 

EFLOR TION, s. f. Action de 
déflorer. Desfloramiento , el acto de des- 
florar y ejar alguna virgen. 

DEFLORER , v.a. Oter la fleur de 
la virginité. Desflorar , estuprar , cor- 
romper Ô forzar la doncella. 

DEFIORE, EE , p. p. et adj. 
Desjlorado , da, etc. 

DEFONCERK , v. a. Oter le fond d'un 
tonncau ou d'autre chosc. Quitar , echar 
el hondon de un tonel. 

DEFONCE , EE ,p. p. et adj. Qu:- 
tado ,da , ó echado el hondon de un tonel. 

DEFR.AYER, v. a. Payer la dépen- 
se. Pigar ó Racer el gasto de uno. 

DÉFRAYE , É£, p. p. et adj. 
Pagado ú hecko el gusto de uno. 

EFRICHEMENT , s. m. Action 
ded éfricher. Desmontadura. 

DEFRICHER , v. a. Mettre une ter- 
re en état d'être cultivée. Desmontar, 
cortar el monte enteramente Ó en partes , 
para cultivarle. 

Défricher. Figur. Se dit des affaires 
et des sciences. Desemmarañar, desen- 
redzr , pouer en claro alguna cosa. 

DE-RICHE, EE, p. p. et adj. 
Desinontado , da. 

DEFRICHEUR, s. m. Colui qui 
dfhiche. El que desmonta los montes 
inc altos. 

DEFRISER ,v.a. Defaire la frisure. 
Desri ar, descomponer los rizos. 
|" DEFRISL,LE,p.p. et adj. Des- 
montado, du. 

DEFRONCER , v. a. Difaire ce qui 


est froncé. Dosarrugar , deshacer las ru- 
as 0 pliegues dela te'a. 
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UNCE, EE ) P: P Desar= | 
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rugado , da , deshecho , cha las rupas de 
un? tela 

DÉFROQUE, s. f. Dépouille d'un 
moine ou d'un bénéficier régulier. Des- 
rojo , la herencia de un frayle ú de bene- 
ficiado reglar. 

DZFROQUER , v. a. Oter le froc, 
se dérrozuer. Apostatar , abandonnar el 
"nstituto y reiiziun U Orden que antes pru= 
fesa*a, calzar los habiros. 

Défroquer. Figar. Dépouiller entiére- 
ment. Despojar, robar , quitar à uno lo 
gue tiene, 

i DEF«OQUÉ , LE, p. p. et adj. 
Api statzdo . da. 

DÉFUNT, TE, adj. et s. Mort. 
DeJusto, ta, muerto y ta. 

DESAGEMENT ,s. m. Action par 
laquelle on se dégage. Desempeno. 

Déesagement. Essue secrète qui sert à la 
commodité d'une maison. Ex-usado , es- 
calerilla secreta , quarto retirado, pasa- 
dixo. 

DÉGAGER , V. a. Retirer ce qu'on 
avoit engagé. Desempinar , sacar , reco- 
brur , recuperar io que estaba en poder de 
ctio , por prenda de alguna deuda à. pres- 
tano, 

Dégager. Retirer , rendre libre , dé- 
barrasser. Desempenar y descmbaraqar , 
libertar. 

DEGAGÉ, ÉE , p. p. et adj. De- 
semp«nado , da. 

Dézagé. Aisé , délibéré. Garbolo , 
a)ros0, brioso , desembarazado , despe- 
lado. 
| DEGAINER ,v.a. Tirer de la gaine, 
du fourreau. Descnyaynar , desvaynar. 

DEGAINÉ, ÉE, p. p. et adj. Des- 
envaynado , da, desyaynado, du. 

DÉGANTER, v. a. Oter les gants. 
Quitar , descalzar los guantes. 

DEGANTE , ÉE, p. p. et adj. 
Quitado , da , hablando de guantes. 

DEGARNIR, v. a. Oter la garniture 
de quelque chose: D.sgaarnecer , quitar 
la guarnicion de alguna cosa, 

Dégarnir. Oter la garnison d'une place. 
Desguarnecer, sacar la guarnicion de una 
plaza , la gente de ella. 

Se dégarnir , s'habiller plus légérement. 
Aligerarse do ropa , vestirse de verano. 

DEGARNI , 1E , p. p. et adj. Des- 


guarnecido , da. 


DEGAT, s. m. Raine , ravage, Es- | qu.roso , s 


trago , ruma , desolacion , dstruccinn. 


—HÁÓIÓü——À 





DÉG 

DEGOBILLIS , s. m. Ce quen a 
vomi. V ómito. 

DÉGOISER , v. n. Chanter en pare 
lant des oiseaux. Gorgcar. 

Dégoiser T. burlesque. Parler plus qu'il 
ne faut. Vomitar , hablar mas de lo ne- 
cesar:o. Ce crimiael a dégoisé plus qu’on 
n'a voulu: este reo ha y0mitado mas de lo 
que se quería. 

DEGUKGEMENT , s. m. Débor- 
dement , ¿panchcment des eaux. Inunda- 
cion , la abundancia de las aguas , quaude 
cubren los campos , 6 salen de madre los 
ries. 

Dégorgement. Épanchement de la bile. 
Derramamiento , cjusion de bile 6 colera., 

Dégorgement. Nettoiement des tuyaux 
et des conduits. El limpiúr los condutos 


y canales. 


DEGORGER , v. a. Déboacher ce 
qui cst cngorgé. Desatrampar , limpiar 
algun conducto ú otra cosa semejante. 

Dégorger , v. n. Se déborder. Rebosar, 
salir de madre , inundar. 

Dégorger. Se dit aussi des eaux qui 
tombent dans d'autres eaux. Descargar 
los rios , desemvocar , desaguar , entrar 
en el mar , 0 unos en otros. 

Dégorger en parlant du poisson. Sacar 
el pescado de esianque , y meterle en agua 


de rio. 

DÉGORGÉ , EE, p. p. et adj. De- 
satrampado , da. 

DEGOURDIR , v. a. Se dégourdir, 
Desentumecer , desentumecerse. 

Dégourdir. Faire chauffer. Desentu- 
mecer. 

Degourdir. Figurément. Déniaiser , se 
déniaiser. Lesentorpecer, desentorpecerse, 
habilitarse , hacerse capaz y experto. 

DEGOUR DI, IE , p. p. et adj. De- 
senrumc:ido , da. 

DrLGOURDISSEMENT , s. m. 
Desentumerimiento. 

DLGOUT ,s. m. Aversion qu'on a 
pour le manger. Desgana , inapetencia , 
hastio que se tiene«n el alimento,disgusto. 

Dé, üt. Figur. Déplaisir. Diszusto , 
sentimiento , pesadumbre , descontenta- 
miento. 

Dégoût. Aversion pour les choses ou 
pour lcs personnes. Asersion , fastidio , 
repugnancia. 

DEGOUTANT , ANTE , adj. As 
sucto , cid. 


a 
DÉGOUTER , v. a. Oter le goát , 


Dégât. Consommation , dissipation, | l'appétit. Despanar , disgustar , causar 


Estrago ,  disipacion , desperdiciu de la 


hacienda. 
DEGEL , s. m. Cessation de la gcléc. 
Dulzura de tiempo, que deshace el velo. 


DEGELER, v. a. Faire cesser la ge- | 





desabrim:ento al gusto. 

Dégoûter. Figur. Donner de l'aversion, 
Hasuar , fastidiar , enfadar , disgustar , 
desabrir. 


se DEGOUTER , v. r. Prendre du 


lée. Deshelar , liquidar lo que esta helado. | dégoût. Disgustarse , desganarse , desa- 
DEGELER , v. n. Cesser d'être | zonarse. 


gelé. Deshelar. | 


DEGOUTE, ÉE , p. p. et adj.Des- 


DEGLLE, EE, p. p. et adj. Des- | ganado , da , disgustado , da. 


helado , da. 


DEGUUITANT, ANTE, adj. 


DEGENÉRER , v. a. S'abátardir, | Qui tombe goutte à goutte. Goteando , le 


devenir moindre en valeur. Degenerar, 
decaer, ayillanarse , venir a ménos cn va- 
lor y virtud. 

DEGOSILLER, y. a.T. bas, Vomir. 
Vom:tar , arrojar por la boca la que está 
en el estomago. 


do , da. 





| que cae g ta á gota. 


LIGUUTTER , v. n. Tomber, 
couler goutte à goutte, Gotear , cacr el 
lizor guta à gota. 

DEAGRADATION , s. f. Dcstitue 
tion d'un grade , d'unc dignité. Degra= 
dacion , prisacion de grado y honures. 

Dégradation, Texme de palais. Dégat, 





DEG 
esasidérable. Tala, destruccion , ruina, 
azo'acion de los campos. 

DEGRADER , v. a. Destituer d'un 
grade , d'une dignité. Degradar, privar, 
d:«poner a alguna persona de las digni- 
dales , honores que tenia. 

Dégrader. T. de Pratique. "Ruiner , 
détériorer. Tuiur, destruir , arruinar los 
€à apos , edificios, bosques , etc. 

LGRADE , EE, part. pass. et 
adject. Degrad:do, da. 

DEGRAFFER, v. a. Détacher ce 
ui etoit attaché avec unc agraffe. Desa- 


Lar. 

DEGRAFFÉ , ÉE , past. pass. et 

aljec. Desabrockado , da. 

DEGRAISSER, v, a. Oter la graisse 

ex les taches de graisse. Desengrasar , 
dsaynar. 

EGRAISSE,ÉE, part. pass. et 
adj. Desergrasado , du. 

DEGRAISSEUR , s. m. Celui qui 

dégraisse les étoffes. El que quita las 
22276 has y la grasa de qualJuiera ropa. 

DEGRE, s. m. T. d'architecture. 
Escaller , montee. Escalera, comunmente 
se toma por la purta de la casa por donde 
se sue a los quartos de ella , que secoin- 
pone de pasos ó escalones. 

Degré. Marche d'un escalier. Paso, 
Ss:3i0=. 

Degré. Figur. Ce qui sert de moyen 
Pour s'élever. Escalon, el grado que se 
Sute en dignidad, 0 el medio y paso 
€0n que uno se adelanta. 

Degré. Dignité. Grado , dignidad. 

Degré. Division de ce qui regoit de 
plas oa de moins. Grado, el exceso in- 
Zension ú dignidad que se considera en 
a lpuna cosa , para distinguirla segun su 
especie. 

Degré de parenté : Grado de paren- 
£esco, 

Degrés , au plur. T. d'université. 
Grados que se dan en las universidades. 

DÉGROSSIR , v. a. Oter le plus 
Bros d'une chose. Adelgazar, atenuar 
é sutilizar, como una tabla, etc. 

Dégrossir. Figurément. Commencer à 
éclaircir , a débrouiller. Adelgazar, suti- 

dizar una materia. 

DEGROSSI, IE , part. pass. et 

adject. Adelgazado , da, etc. 

DÉGUERPIR , v. a. Abandonner 

la possession d'un héritage. Dexar, aban- 
donar la posesion de una herencia. 

DÉGUERPI, LE, part. pass. Dexa- 

do , de la posesion de una herencia. 

DÉGUERPISSEMENT, s. m. 

Abandonnement d'un héritage. Dexa- 
cion, abandono de una herencia. 

DEGUEULER , v. a. T. populaire. 


Vomitar por haber demasiado bebido ó 


comid ». 

DÉGUISEMENT,s. m. État d'une 
personne oa d'une chose déguisée.Disfraq 
artificio, para encabriruna personaú cosa. 

guisement Feinte , dissimulation. 
Finsinierto , doblez, simulacion. 

EGUISER , v. a. Travestir. Dis- 
frsxar, mudar, encubrir, desfigurar. 

Déguiser. Figur. Fcindre , dissimuler, 
eacher. Disfragar , encubrir, ocultar, 


disimular. 
DÉGUISÉ , ÉE , pet. passa t adj. 
Disfrayado , da, etc. 


DEG 
DÉHANCHÉ , ÉE , adj. Qui mar- 


che mal. La persona que en el andar 
parece. descaderaía. 

DEHORS , adv. Opposé à dedans. 
Fuera, afuerz. 

Dehors , Sortez d'ici. Afuera, fuera, 
salgan o salid de aul. 


EHORS, s. m. T. de Fortifica- | 
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Desamparar ; abandonar , dcxar , renun- 
ctar , menosprecter, 
DELAISSE, EE, put. pass. et 
adj. Desamparado, da, ctc. 
DEIA4SSEMENT, s. m. Repos, 
soit de corps on d'esprit. Descanso , 
2uictod , reposo. 


" DELASSER , v. a. Oter la lassis 


tion. Se dit de toutes les pièces déia- , tule. Descansar, cesar de trabaiar. 


chées qui servent de défense à une place. | 


Exterir, obras cxtericres. 

Dehors. Figur. Apparence. Exterior, 
exterioridad , apar:eacia, Il. faut sauver 
les dehors, les apparences : cs menester 
salvar lis extirioridades y las aparicn- 
cias. 

Au dehors , espàce d'adv. Par dehors. 
Por de fuera. 

En dehors. Por fuera. 

Par dehors, Por afuera. 1l passa par 
dehors la ville. Pasó por afuera de la 
ciuda 1. 

Di:JA , adv. de temps. Ya. 

DEJECTION, s. f. T. de Méde- 
cine. Les excrémens d'un malade. De- 
Jeccion , las cámaras Ó excrementos de 
un enfermo. 

DÉJETER ,se DÉJETER y. n. 
pass. En parlant du bois. Corvarse, hacer 
Vicio, encorvarse (a madera. 

DÉJETÉ , ÉE, part. pass. et adj. 
Carva4o , da , hablando de P madera. 

DÉJEUNER , v. u. Alnorzar , de- 
sayunarse. 

DEJEUNER ou DÉJEUNÉ, s. m. 
Al:nuerzo , desayuno. l 

DÉIFICATION , s. f. T. du paga- 
nisme. Cérémonie par laquelle ou déi- 
fioit les Empereurs. Deificacion, cere- 
monia por la qual los paganos deifica- 
ban á sus Emperadores. 

DÉIFIER , v. a. Mettre au rang des 
Dieux. Deificar, divinizar los Gentiles à 
sus Emperadores despues de muertos , 
poniendolos en el número de sus Dioses. 

DÉTFIE, ÉE , part. pass. et adj. 
Deificado , da. 

DEJUINDRE, vw. a. Séparer ce 
qui étoit joint. Separar una cosa de otra 
con quien staba junta. 

Se déjoindre , se séparer : Separarse , 
aparturse, dividirse. 

DEÉJOIN T, TE, part. pass. et adj. 
Separado , da. 

DE y Se f. T. de poésie. Divi- 
nité. Deidad, divinidad. 

DEJA, adv. de lieu. De alli, de alil. 

Au dela , adv. Mus allá , de la otra 
parte. 

Par delà , adv. V. l'advcibe ci-dessus. 

DELABRER, v. a. Mettre en pièces. 
Destrogar , despedazar , hacer trozos o 
pedazos. 

Delabrer. Figur. Se dit d'une armée, 
d'une affaire , d'une maison. Destrozar , 
romper, quebrantar, derrotar, destruir. 

DELACER, v. a. Defaire ce qui est 
lacé. Desenlazar, desatar , desprender. 

DELACE , EE , part. pass. ct adj. 
Desenlaqado , da. 

DÉLAI, s. m. T. de pratique.Remise, 
retarde ment. Plazo, dilacion , detencion. 

DELAISSEMENT, s. m. Aban- 
donnement. Dexaniento , abandono , dc- 
ELI 


ELAJSSER , Ye de Abandonner , 


Sc dilasser. Se reposer. Descansarse à 
FCjOri2, SISCAR. 

DEFASIL, SE, part. pass. et adjé 

37i to , da, 

JAGIATEUR , s. m. T. de pratique; 
Accusateur, Génoncialeur. Dzlatzr , den 
nunc'idur, accasauor., 

Dr iATION , s. f. Accusation, dé- 
nonciation, Delacion , acusacion , denuns 
ciuci i2. 

DELAYER , v. a. Broyer , détrem- 
per avec quelque liqueur. Desl:ir, moler, 
batir, remojar, | 

DEIAYE, EE , part. pass. et adj. 
Desleido, da , etc. 

DELECTABLE, adj. Agréable, 
qui plait: Deleyable , delectable. 

ÉLECTATION, s. f. Plaisir. Des 
leytacion. 

DELECTER, v. a.Réjonir, récréer, 
Delectar , d.leyta:, dar placer, gusto. 

Se DÉLECTER, v. m. paso. Se 
réjouir. Deleytarse , divertirse. 

DELECTE , EE, part. pass. et adj. 
Delevtado , da. ' 

DELÉGATION, s. f. Commission 
donnée. D.legacion , sostitucion de jurise 
diccion, auturiaad dí ctia cosa. 

DÉLÉGUER , v. a. Députer , com- 
mettre. Delegar. |, 

DÉLEGUE , EE, part. pass. et adj, 
Delegado , da. 

DÉLÉGUÉ, s. m. Député. Delegados 
diputado. 

DÉLESTER y V. a. T. de marine. 
Tirer le lost d'un vaisseau. Deslzstrar s 
quitar cl lastre al nario 6 embarcacion. 

DELESTL, EE , part. pass. Desa 
lastrado , da, 

DÉLESTEUR, s, m. T. de marines 
Celui qui déleste les vaisseaux. Ll que 
saca el lastre de una embarcacion. 

DELIBÉRANT,ANTE, adj. Irré- 
solu , qui delibere toujours. El que está 
irrcsoluto , indzziso , vacilante. 

DELIBERATIF,IVE .,adj.T.de rhé« 

torique. Qui persuade. Deliterativo, ya, 

ELIBERATION , s. f. Consul- 
tation. Deliberacion , consulracion. 

Délibération. Résolution. Delbérze 
cior, resolucion y dcterininicion. 

DEIIDERZEZ, s. m. T. de Palais; 
Espèce d'appointement. Especie de sus- 
pension de juicio , que manda el Juez en 
un pleyto , queriendo examinar los autos 
antes de piosunciay la sentencia. 

DÉLIBERT MENT, adv. Hardi- 
ment ; résolument. Delibera damente , 
resueltamente , -trevidamente. 

DiLIBERER, vw, a. et n. Consulter, 
examiner. Deliberar , consultar. 

Délibérer. Résondre , se determiveré 
Deliberar, determinar, resoly.r. 

DELIBERE, EE, patt. pass. et adj. 
Dclib rado , da , etc. 

DELIBERE, ZE, adj. et subst. Dre 
libe:ado y resuelto, atrevido , osados 
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DÉNICHÉ ,ÉE , p. p. et adj. De- I dispos. Desanudar los miembros , exten- 


sa'uidido, da. 


DENICIIEUR , s. m. Celui qui de- 


derins de incopidos que estaban. 
Dénoucr. Déintler, développer une 


miche des oiseaux. ['exarero , el que l'intrigue. Defanudur, aclarar, disolver lo 


caza , cria y vende páxaros. e 
Dénicheur de meile. Escroc. Paxarcro, 
estafador, el que anda. yagando, pestan- 
doje sin trabasar procurando engañar. 
DÉNIER , v. a. Nicr une chose. 
Denegar, nir, contestar. 
Dénier. Dexegar , rehusar de hacer o 


decir. . 

DENIÉ, LE , p. p. et adj. Dene- 
gado, da, negado , da , etc. 

DENIELK , s. m. Monneie de cuivre, 
en usage dans quelques provinces. Di- 
nero , dinerillo”, moneda de cobre. 

Denier. Prix de l'argent qui court à 
J'intérèt. Dinero, precio del dinero que 
corre á interes. 

Denier. Somme d'argent. Dinero, 
eantidad de dinero de qualquiera calidad 
6 especie que sea, 

DENIER A DIEU,s. m. Arra, 
cierta prenda ó señal en dinero , que se 
da en seguridad y firmeza de lo que se 
trate, se en compra , senta , alquila- 
micnt) Ó arrendamiento. 

DÉNIGRER , V. a. Faire tort à la 
réputation. Denigrar, deslustrar, irfinar, 
menchar el credito, fama y repat:cion. 

DÉNIGRE , ÉE , p. p. ct adj. D.- 
nigrado , da ; deslustrado , da, etc. 

DENOMBREMENT, subst. m. 
Compte en datail. Numeracion , computo 
de la personas que contiene uu reyne, 
provin-12 u pueblo, 

, DENOMINATEUR ,s. m. Terme 
d'arithmétique. Denominador. 

DENOMINATIF, IVE, adj. T. 
de grammaire. Dencminativo , vu. 

JENOMINATION,s.f.Nom qu'on 
donne à quelque chose. Denominacion. 

DÉNOMMER , s. a. Nommer unc 
personne dans un acte de justice. Deno- 
minar , nombrar una perscna en un acto 
de Justicia. 

DENOMMÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Denominado , da. 

DENONCER , v. a. Déclarer, pu- 
blier. Denunciar, noticiar, avisar de 
alguna cosa. 

Dénoncer. Déférer en justice. Denun- 
ciar, dela ar alguna persona en juicio. 

DINUNCE, LE , p. p. et adj. De- 
uu"ciJdo , da , etc. 

DLNONCIATEUR , s. m. Celui 
qui défère en justice. Denunciador. 

DENONCIATION , s. f. Publica- 
tion, déclaration. Denunciacion, aviso, 
not'cia. 

Dézonciation. Secrète accusation. De- 
Dunciacion , accusacion M delacion. 

DENOTER, v. a. Masquer , dési- 
gner. Denotar ,. indicar | anaunciar, 
significar , expliar. 

DENOTE, EL, p. p. Denctado, da, 
indicado , da , etc. 

DENOUEMENT , s. m. So'ntion, 
éclaircissemert d'une intrigue. El acto 
dc desanudar, de aclarar, de disolver lo 
que estaba enredado , enlazada 6 unido. 

p DENOUER , v. a. Défaire un 
noud. Desanudar , deskacer y desatar 
un nudo. 

Dénouer, Rendre plus souple, plus 


que estaba enre.ade , enlazado 6 unido. 

DENOUE,EE,p.p.etadj. Desa- 
nud:d0 , da, 

DENREE, s. f. Tout ce qui se vend 
pour la nourriture. Género , se entiende 
de todos los géneros que se venden para 
corner y alimentarse. 

DENS E , adj. m. etf. Épais. Denso, 
espeso, condensado. 

DENSITE ,s. f. Qualité de ce qui 
est dense. Densidad , calidad de lo que es 
denso , espesura. 

DINT,s.f. Di.nte , hueso pequeño , 
blanco, liso y duro. 

Dent macheliere : Muela. . 

Dent œillière : Muela cordal. 

Qui a de grandes dents: Dentudo , 
di, denton, nc. 

D:nt. Ressentiment. Diente , envidia 
o malccencía. 

Dent. Se dit de plusieurs choses faites 
en forme de dents. Diente , se dice de 
lus puntas de varios instrumentos , que 
tienen la forma de los dientes. 

Dent. Bruche faite au tranchant d'une 


lame.Mella,ci hueco 6 raja que se huce en. 


algun instrumento cortante,que tier.c filos. 

DENTE,EE, adj. Fait en forme de 
dents. Dentado , da. . 

DENTEITLE,EE, adj. Taillé en 
forme de dents. Dentellad» , da. 

DENTELIE ,s.f. Punta, encaxe, 
renda de kilo , lana y seda , plata, oro , 
y de ctros géneros. 

DENTELURE, s.f.Ouvrage de sculp- 
ture , fait en forme de dents. Dentella- 
duro, obra hecha en forma de dientes. 

DENTIER ,s. m. Rang de dents. 
Dentadura ; carrera de dientes. 

DENTISTE , adj. m. Cbirurgien 
dentiste. Cirujano que kace profesion de 
arrancar, limpiar y componer los dientes, 
poner de contraheches en donde faltan. 

DENTURE , s. f. Rangée de dents. 
Voyez Denticer. 

DENUER, v. a. dépouiller des cho- 
ses nécessaires. Desnudar,despojar,quitar 
a alguna cosa lo que le es conveniente. 

ÉNUE, EE, p. p. et adj. Desnu- 
dado , da , etc. 

DEPAISER , Voyez Dépayser. 

DEPAQUETER , v. a. Défaire un 
paquet. Desenvolver , desarrollar , des- 
coger , destiar , desempap:lar , deshacer 
un paquete , un faido. 

DEPAGUETÉ , LE, p. p. et adj. 
Desenvuelto , ta, etc. 

DE PAR ,Préposition. De Órden , 
por mandaniente. 

De par le Roi. De órden del Rey, por 
órden 6 mandaminto del Rey. 

DEPAREILIER, v.a. Oter le pa- 
real. Desparejar , desemp'arejar. 

DLPAREIIIÉ,LE ,p.p. et adj. 
Desparejad:, da, desemparejado, da , etc. 

DEPARER, v. a. Oter co qui pare. 
Quitar lo que adorna y para, © atavios 
que paran , adornan alguna cosa. 

Dépaier. Oter les ornemens extraordi- 
naires d'un autel. Desguarnecer, quitar 
los adornos extraordinarios de un altar. 


DEPARE , EB , part. pass, et adj. 


DEP 


Quitado, da, hablando de adormed 

DEPARIER , v. n. De deux choses 
appariées ensemble en óter une. Despa- 
rear, deshacer [o que está par Jo. 

DÉPARIÉ, ÉE, p. p. et adj: 
Despareado , da. 

DEPARLER, v. n. Cosser de parler, 
Dexar de hablar. 

DEPART, s.m. Action de partir.Par- 
tida,el acto de partirse de un lugar á otro. 

DÉPARTEMENT, s. m. Distri- 
bution , répartition. Departimiento, diyi= . 
sien , Separacion, repartimiento. Le pre- — 
mier est peu en usage. 

Département. District. Distrito , la. 
extension , espacio , ú término de alpgunamm 
provincta. 

DEPARTIR , v. a. Distribuer 
partager. Departir , dividir , distribuir a 
repartir entre muchos , Ó con variedad 
Le premier cst ancien. 

Se départir. Se désister. /fpartane 
desistirse de alguna cosa. 

DÉPARTI, IE , p. p. et adj. De-— 
partido”, da , dividido ida. 

DEPASSER , v. a. En parlant d'um 
ruban ou d'autre chose semblable qu'on a 
passé dans une boutonniére ou un œiller. 
Quitar , hablando de cintas 6 de cosas 
semejantes, que se han pasado por un ojal 
ú ojete. Dépassez le rubaa : quite la cinta 
del ojete qui se habia pasado , y propia- 
mente , desencordonar. 

DEPASSÉ, EE , p. p. et adj. Qui- 
tado , da, del ojal ú del ojete , ú desen- 
cordonado , da. 

DEPAVER , v. a. Oter le paré. 
DeJempedrar, quitar, arrancar, desbura- 


tar lo que está empedrado, 

DEPAVE , ÉL, P. p. Desempe- 
drado , da. 

DÉPAYSER , v. a. Tirer quelqn'aa 
du pays ou il est. Sacar alguno de su pais. 

Dépayser. Fig. Déniaiser. Desbastar , 
quitar Lo basta , encogido y grosero á las 
personas encogidas. 

DEPAYSÉ,ÉE , p. p. et adj. Sa- 
cado , dé , de su pais. 

DEPECER, v.a. Mettre en piéces,en 
mórccaux. Despedazar, hacer pedazos. 

DEPECÉ ,EE, P. p. et adj. Des< 
pedazado, da. 

DÉPECHE,s.f.Lettre concernant les 
affaires ppbliques. Despacio, expediente. 

DEPECHER , v. a. Expédier. Dcs- 
pachar, expedir, dar curso y despacho 4 
las causas y negocios. 

Dépécher. Envoyer en diligence. Des- 
pachar, enviar á prifa aigur.a cosa. 

Se dépécher. Se háter. Despacharse, 
abreviar. , 2. 

DEPECHÉ, EE, part. pass. Des 
pechado , da. 

DEPEINDRE , v. a. Décrire , re 
présenter par le discours. Describir, 
referir alguna cosa m.nudamente. 

DEPEINT, EINTE, p. p. et adj. 
Descrito , ta. 

DEPENDAMMENT, adv. Avec 
dépendance. Con dependencia , con su« 
Lordinacion d otro. 

DEPENDANCE, s. f. Sujéticn. Des 
pendencia , subordinacion , sujecion. 

Dépendance. Connexité , suite d'una 
chose. Dependencia , conexidad. 


Dépendant 2 


DEP 


DEP 


DEPENDANT ,ANTE ,adj. Qui pit. Despecharse, desesperarse , enojarse. 


endiente , que depende. . 


Aépond. De 
DEPENDRE , v. a. Détacher une 


chose pendue. Descolgar. 
DEP. : 


ENDRE ,v. n. Étre dépendant, 


da , enojado , dí , etc. 
DÉPLACEMENT, s.m. Action de 
déplacer. Mudamiento, mudanza, la accion 


| DEFITE,LE, p. p. Despechado , 


rabordonné. Dependir, estar dependiente | de mudar una cosa de un puesto a otro. 


¡ubordinado à otro. 


DÉPLACER, v.a. C 


nger de place. 


Dépendre. Provenir , procéder. De- | Quitar , mudar de puesto , de lugar una 


vender , seguirse, originarse. 


Depender , tener una cosa á feudo. 
DEPENDU, UE , p. p. et adj. 
Descolgado , da. 

: DÉPENS, s. m. Frais. Gasto, costa. 
Be justi&er aux dépens d'autrui : justifi- 
sarse á costas de otro, ú del ageno. 


DÉPENSE , s.£. Frais, emploi qu'on : 


Fait de son argent. Gasto, empleo que se 
hace de su dinero. 
Dépense. Articles d'un compte, quicon: 
tiennent ce qu'on a dépensé. Gasto. 
Dépense. Garde- manger. Despensa, lu- 
par donde se guardan las cosas comestibles. 
DEHENSER , v.a. Gastar , expen- 
Wer ó emplear el dinero en alguna cosa. 


DEPENSE, EE , p. p.et ad), Gas- 


Lado, da. 
DEPENSIER , ERE , adj. Prodi- 
gue. Gastador , prodigo , manircto. 

' Dépensier, ère, s. m. et f. Econo- 
mme. Despensero , mayordomo , el que 
cuidas de la despensa , y compra lo ne- 
cesario para una c2s2 Ó comunidad. 

DEPERIR, v. n S'altérer , dimi- 
m uer de valeur et de qualité. Desperecer, 
perecer, alterarse , disminuir de valor y 
de ca idad. 

DEPERI, IE, p. 


« Desperecido, da. 
DÉPERISSEMI : 


NT,s. m.Corrup- 


bien , altération. Alteración , corrupcion, | 


eliminacion , ruina. 

DÉPELRER , v. a. Se dépêtrer , se 
dégager, se débarrasser. Desenredar , de- 
Wenrdarse , desembarazarse y quitarse , 
Epurterse , desocupar se. 

DÉPÉTRE , EE, p. p. Desenre- 
lado, de, desembarazado , da , etc. 

DEPEUPLEMENT , s. m. Action 
Par laqaelle on dépeuple. Despoblamiento, 
di esp: blacion. 

EPEUPLER , v. a. Rendre moins 
ippeupé- Despoblar. 

DEÉPEUPIÉ , BE , p. p. et adj. 
De:roblado , da. 

DEPILATIF, IVE , adj. T. de 

médecine. Façon de faire tomber le poil. 
Cosa de atanquía, remedio que hace caer 
el pela 0 el velo. 

DÉPILATION , s. f. Action de 
kpiler. El acto de quitar el vello 6 el 
pelo, con la atanquia. 

DEPILATOIRE , s. m. Emplátre 
Qi sert à fai»e tomber le poil. 4tanguiz. 

,  DÉPILEK , v. a. T. de médecine. 
' Faive tomber le poil avec des dépilatoires. 
Quitar el vello 6 el pelo con la atanqula. 

DÉPILÉ , EE , p. p. et adj. Quitar 
do, da, hablando del pelo. 

DÉPIT, s. m. Colère , chagrin. Des- 


pho, ira, rabia, cólera , disgusio, |. 


sentimiento. 
En dépit. Phrase adv. À despecho , á 


pesar. 
DÉPITER, v. a. Causer du dépit. 
Despechar, darpesar, causar indignacivn. 


se DEPITER , v. r. Concevoix du dé- 
Tome II. 


[4 


Dépendre. Relever , en parlant de fief. * 


cosa 6 persona 
| DÉPLACÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Quitado, da, de su lugar. 
DEPLAIRE, v. n. Étre désagréable. 

D.splacer , disgustar , desaqonar , desa- 

g'adur, causar poco sabor. 
DÉPLAISANT , ANTE, adj. Des 

' placiente. 

DÉPLAISIR , s. m. Descontento , 
desplacer , pena, desazon , disgusto. 

¡ DEPLANTER , v. a. Atracher ce 

‘qui est planté. Desplantar , arrancar lo 
que está plantado. 

DEPLANTE ,ÉE , p. p. Desplan- 

. tado , da. 

! DÉPLIER , v. a. Étendre ce qui est 
plié. Desplegar , descoger , extender y 
desdok!ar lo que está encogido. 

DEPLIÉ, EE , p. p. Desplegado , 

da , etc. 

|! DEPLISSER , v. a. Oter les plis. 

Desplegar , descoger y desarragar. 

EPLISSÉ , EE, p. p. et adj. Des- 
plegado , da, etc. 
DEPLORABLE , adj. m. et f. De- 
plorable , lamentable. 


DEPLORABLE MENT, adv. Las- | D 


timosamente. 
DEPLORER, v. a. Deplorar , llorar 

con lamento. 
DÉPLORÉ , ÉE , p. p. et adj. De- 

lorado , da. 
DEPLOYER, v.a. Étaler , faire pa- 


reître. Desplegar , extender , tender , des- 


coger, 

DÉPLOYÉ , ÉE , p. p. et adj. Des- 
pegado y da , tendido , da , etc. 

£PLUMER, y. a. Oter les plumes. 

D.splumar, quitar las plumas al aye. 

DEPLUME, EE , p. p. et adj. Des- 
plumado , da. 

Lk PLUS , adv. Encore plus , outre. 

cmas, afuera de que , 0 fuera desto. 

DEPOLAR , v. a. Oter le poli d'une 
chose. Quitar el pulimento , el lustre de 
una cosa. 

DEPONENT, adj. m. T. de gram- 
maire. Deponente. 

DEPORT , s. m. Certain droit des 
arcbidiacres. Anata. 

DIEPORTEMENT, s.m. Conduite, 
mauière de vivre, Deporte , conducta , 
mudo de vivir. 

DEFORIER,se DÉPORTER, 
v. r Se désister. Contererse , parar, cesar, 
Jesistirse, cpartarse de lo que se ntent..ba 

DIEPOKTE,EE, p. p. et adj. Pa- 
rado , da. 
DEPOSANT, ANTE , s. m. et f. 
Témoin qui dépose. Testigo que depone en 
Justicia. 

DEPOSER, v. a. etn. Témoigner en 
Justice. J/eponer , testificar en Justicia. 

Déposer. Mettre en dépôt. Depositar, 
poner una cosa ú dinero en un deposiro. 

Déposer Otcr d'un emploi. D.zoner , 
degradar , qui:er los empleos que á uno se 
habian dado u conferidos 


por v:ejos ó por muerte, 
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DÉPOSÉ, EE, p. p. et adj. De 
puesto , ta , etc. ' 

DÉPOSITAIRE , s. m. et f. Gar- 
dien de quelque chose. Depositario , la 
persona en quien! se deposita alguna cosa. 

Dépositaire. Figur. Celui à qui l'on 
confie un secret. Depositario , el en quien 
se confia un secreto. 

DEPOSITION,s.f. Témoignage en 
Justice. Deposicion, atestiguacion en Jus- 
ticia. 

Déposition. Destitution d'an. emploi, 
Deposicion , el acto de privar de oficio , 
empleo ú grado. 

DEPOSSEDER , v. a. Desposeer , 
privar á otro de lo que gozaba y tenia en 
si posesion. 

DÉPOSSÉDÉ , ÉE, 

esposeido, da. 

DÉPOSIBR , v.a. T. de guerre. 
Chasser d'un poste. Echar 4 uno de wt 
puesto que tenia ó guardaba. 

DEPOT , s. m. Ce qui est mis en dé- 
pôt. Deposito. ' 

Dépôt. T. de médecine. Amas d'hu- 
meurs , abcós Deposito de humores y de 
materias , absceso. . 

DEPOUILLE,s.m. Habit, vétement. 
Despojo de ropa, vestidos que se dexam 


P. P. et adj, 


Dépouille. Récolte des froits de la 
terre. Cosecha , la obra de roger y recoger 
los frutrs de la tierra. cultivada. 
Dépouille. Butin fait sur les ennemis, 
espujo , botin hecho sobre el enemigo. 
DLPOUILLEMENT, s. m. Des- 
rojo, eL acto de despojarse de alguna cosa, 
expuliacion. Ce dernier est peu en usage 
en ce sens. 

VEPOUIILER , v. a. Oter les ha- 
bits. Despejar , quitar los vestidos de en- 
cima el cuerpo de uno; y tambien Quitar, 
privar à alpuro de lo que goza y tiene. 

Dépouiller. Recucillir les fruits de la 
toire. Despojar la tierra de sus frutos , 
por d:cir coger , recoger los frutos , hacer 
la cosecha. 

Dépouiller. Voler. Despojar , hurtar , 
rob-r violentamente. 

DEPOUILLE, LE 
Desppiado , da. 

DEPOURVU , UE , adj. m. et f. 
Qui manque de quelque chose. Despro- 
*eido , da. 

Au dépourvu , adv. À l'improviste, Al 
improvisto. 

DÉPRAVATION , s. f. Corrup- 
tion. Depravacion , corrupcion , y estrage 
de alguna cosa. 

DEPRAVER ,v. a. Corrompre. De- 
pravar , corromper , viciar , adulterar al- 

a cosd.  _ , 

DÉPRAVÉ, ÉE , p. p. et adj. De- 
pravado , da. 

DEPRECATION, s. f. T. derhét. 
Deprecacion , rucgo , peticion, suplica. , 

ÉPREDATI ON, s. f. Pillage. De- 
predacion , pillage , robo que se hace en 
uma Succesion, 

DEPRENDRE , v.a Détacher.Des- 
prerder , desunir , soltar , desatar. 

DEPRIS , ISE ,p. p. Desrrendido y 
aa , £tr. . 

DE PRI S, adv. Tout proche. De cer- 
ca. Voir un* chose de près : ver una 6084 

de cerca, 
S 


» P- P. et adj. 
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- DÉPRIMER, v. a. Rabaisser Depri- 


mir , abatir, humillar. 

DEPRIME, EE, p. p. et adj. De- 

imido, da. 

DÉPRISER , v. a. Diminuer la va- 
]cur , le mérite. Despreciar , desestimar, 
disminuir el valur , el mérito de las cosas. 

DÉPRISE, ÉE , p. p. et adj. Des- 
pretiaio, da. 

DEPUCELER ,v. a. Desflorar, qui- 
ter la virginidad à l1 muger con quien se 
da casado 6 d otra virgen. 

DEPUCELÉ, EE , p. p. Quitado, 
di la virginidad. 

DEPUIS, prép. de tems ct de lieu. 


Desde. Depuis le lever du soleil jusqu'à 


Ja nuit. Desde el levantar del sol hasia 
; la noche. 

Depuis, adv. Aprés. Despues. Cela s'est 
passé depnis. Esto p :5ó despues. 

DÉPURATION ,, s. f. Clarification. 
Ja a:cion de purificar , purgar , limpiar 
alguna cosa. 

DÉPURER, v. a. Clarifier. Depurar, 
kmpiar, pu'ificar algúna cosa. 

DÉPURE , ÉE , p. p. et adj. De- 
Jurado, da, ctc. 

. DEPUTATION , s. f. Diputacion, 
comision que se da á algunos sugetos de 
an cuerpo 6 comunidad. 

DEPUTE , s. m. Diputado , comisa- 
r:0 ü persona nombrada , y destinada por 
un cuerpo 6 comunidad. 

DEPUTER , v. a. Envoyer quelqu'un 
avec commission. Diputar , destinar , se- 
zalar , 6 clegir alguna à algunas personas 
con alguna comision. 

DÉPUTE , EE, p. p. et adj. Di- 


putado , da, etc. 


DE QUOI , De que. De quoi parlez- 
vous ? De que hablais , u de que habla 
usted 1 


De quoi. Con que. Cet homme a bien 
€: quoi , pour dire qu'il a du bien , qu'il 
a de quoi payer: este hombre tiene con 
que, para decir que tiene hacienda , que 
t.ene con que pagar. 

DERACINEMENT , s. m. El acto 
d? desarraigar. 

DÉRACANER , v. a. Arracher de 
1e:1e. Desarraigar. 

Déraciner. Figur. Oter la source, le 
principe d'une chose. Desarraigar, quittar 
£a fuente , el principiode una cosa, extin- 
gurla , extirparla. 

DERACINÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Desarraigado , da. 

DERAISON , s. f. Défant de raison. 
Defecto, falta de razon. 

DÉRAISONNABLE , adj. m. etf. 
Qui est centraire à la raison. Desraqona- 
bie. Ce terme est peu en usage. 

DERAISONNABLEMENT, adv. 


Jaj:stamente , de un modo injusto , sin 


ra. 

DÉRAISONNER , v. n. Tenir des 
discours dénués de raison. Hablar sin ra- 
JN . sin entendimiento. 

DERANGEMENT,s. m.Désordre. 
Desordenamiento. 

DERANGER,y. a. Déplacer , ótez 
do son rang. Desordenar , quitar , mudar 
J1s cosas de un puesto en otro. 

Déranger. Fig. Troubler , brouiller , 
arettre en désordre.Desordenar, confundir, 
tus bar cl órden de las cosas. 


DER 


Déranger. Se déranger dans sa mz 
nière de vivre. Desordenarse , salir de 


regla. 

DERANGÉ , ÉB , p. p. et adj. De- 
sordenado , da. 

DERECHEF , adv. Une seconde 
fois. De nuevo, otra vez. 

DEREGLEMEN T ,adv. Désordre. 
Desreglamiento , desordenamiento , de- 
sorden de yida, confusion, 

DEREGIEME£NT , adv. D'une 
maniére dérégléo. Desregladamente , des- 
ordenadimente. 

DERÉGLER , v. a. Mettre en dé- 
sordre. Desordenar , confundir , turbar , 
e! órden de las cosas. 

DERÉGLILE, EE,p. p. et adj. Des- 
ordenado , da, desreglado , da. 

DERIDER, v. a. Oter les rides. Des- 
arrugar. 


DERIDÉ , ÉE , p. p. Desarruga- 
do , da. 
DEÉRISION , s. f. Moquerie. Derri- 


sion , irrision , burla. Le premier est an- 


cien, 

DÉRIVATIF , IVE , adj. T. de 
grammaire. Derivativo , va. 

DÉRIVAT ION , s. f. T. demariae. 
Sortir hors de la route. Derivacion, el 
apartamiento del rumbo qu: se lleva. 

Dérivation. T. de grammaire. Deriva- 
cion , deducciun de la etimología del 
nombre u de otra cosa. 

DEKAVER, v. n. T. de mar. Sortir de 
sa route. Salir , deviarse la embarcacion 
del rumbo que debe llevar. 

Dériver. Sortir , venir, descendre. De- 
rivar y deducir alguna cosa, su ser de ai- 

un orbgen. 

DERIVER , v. a. Tirer l'eau d'une 
seurce , pour la conduire par quelque ca- 
nal. Derivar , apartar una cosa de otra , 
como el arroyo de la fuente. 

Dériver. T. de grammaire. Derivar , 
descender , proceder. 

Dériver. Oter la rivure. Sacar lo re- 
machado de un clavo. 

DERIVE, EE, p. p. et adj. Deri- 
vádo, da. 

DERNIER ,IERE , adj. Postrero , 
ra, último , ma. 

DERNiIEREMENT , adv. Ultima- 
mente , postreramente. 

DEKOBER , v. a. Voler, prend:e. 
Robar , quitar o tomar para si, con vio- 
lencia ó con fuerza lo ageno. 

Dérober. Fig. Ravir , eulever. Robar , 
sacar alguna muger violentamente , alzar 
con ella, 

Se dérober. S'échapper , disparoître. 
Desaparecer à d.saparecerse , ocultarse 6 
quitarse de la vista. 

DEROBE , EE , p. p. et adj. Ro- 
bado , de. 

Escalier dérobé : Escalcra secreta. 

À la dérobée , adv. En cachette, fur- 
tivement. A hurtadillas. 

DÉROGATION, s. f. Acte qui dé- 
roge. Dirogacion , revocacion. 

EROGATOUIRE, adj. m. et f. Ce 
qui déroge. Derogatorio, ria , cosa que 
deroga. 

DÉROGEANT , ANTÉ , adj. Qui 
déroge. Deropando. 

DEROGER, v. =. Être contuaire. 
Deroger , abrogar , revozar, 


DES 
Déroger. Faire une action indigne de 
sa profession. Deroy ar , desdecirse , dege- 


nerar. 

DÉROIDIR , v. a. Oter , amoivérir 
la roideur. Acercar de la lumbre lo que 
está ticso de helado , para que se vuelva á 
su primer ser, como la ropa blanca mo= 
jada, quando cstá helada del frio. 

DEROUGIR , v. n. Perdre le rouge. 
Descolorar , desculorarse , perder el color 
que ha subido à la cara. 

DEROUILLER v.a. Oter la rouille, 
Linpiar , quitar la herrumbre , el orin del 
hierro ü acero. 

Dérouiller. Figur. Polir. Pulir, depo- 
ner la rusticidad de alguno. 

DERUUILLE , LE, p. p. et adj. 
Limpiado , da de la herrumbre. 

DEROULER, v.a. Desarrollar, exe 
tender , descoger. . 

DÉROULE, EE , p. ps et adj. De- 
sarrolla4o , da. 

DEROUUTE , 3. f. Défaite, perte 
d'une bataille. Derrota , el vencimiento. 
del exército «nemigo. 

Déionte. Figur. Désordre des affaires. 
Derrota , descrden en los negocios. 

DERRIERE, s. m. La partie posté- 
rieure de l'animal. Trasero , la parte- 
pesteriCr del animal. | 

Derrière. Partie postérieure d'une 
cuose. Trasero, la parte posterior de 
una cosa. 

Derrière , prépos. Opposé à devant 

etras. 

DÉS. Préposition de tems et de lieu, 
qui marque le commencement. Desde, 
On l'attend des midi : lo aguardan desde 
medio aiu. 

Des. Est aussi une conjonction , lors- 
qu'il est joint avec un que. Luego que. 
Dès que j'ai su l'affront , j'ai prévu la 
vengeance : luego que he sabido la afrenta, 
he previsto la yenganta. 

Des. Pluriel de l’article du géniuf oo 
de l'ablatif. De los , de las. 

Des. Préposition inséparable de plu- 
sieurs mots francois, auxquels elle donne 
une signification contraire à celle qu'ils 
ont étant simples. Des,prep.que sirve para 
explicar negacion de su simple. Désagréæ 
ble : desagradable. 

DESABUSEMENT ,s. m. Action 


de désabuser. Desenganamiento , desen- 


gano. 

DÉSABUSER ,v. a. Détromper. De- 
senganar y advertir el error , hablar com 
claridad. 

DESABUSÉ , ÉE, p. p. et adj. 

esengañadr , da. 

DESACCOKDER, v.a.Mettre hors 
d'accord. Desacurdar , destemplar el ins- 
frumento mustro. 

DESACCORDÉ ,EE , p. p. Desa- 
cordado , dc. 

DESACCOUPI ER ,v.a. Détacher 
des animaux accouplés. Desuncir , quitar 
los animales de labor, del yago. 

DÉSACCO UPLE, ÉE, p. p. et adj 
Desuncido , da. 

DÉSACCOUTUMER , v. a. Faire 
perdre l'habitude. Desacostumbrar. 

DhSACCOUTUME, EE , p. p. et 
adj. Desacostumbrado , da. 

DESACHALANDER, v.a. Faire per 
dre la chalandise, Desaparroguiar , dest». 


DES 


Greditar el mercader, y sumereandia,i 
dir & sus parroquianos de ir d comprar à su 
prenda. Ta venx désachalander les autres 
boutiques pour achalander la tienne : 
ag uicres desaparroquiar las otras tiendas , 
pore eparroquiar la tuya. 
DE ACHALANDÉ , EE, p. p. et 
adj. Pesaparro viado , da. 
DESAGENCER, v. a. Troubler 
L'ordre , la disposition. Descomponer , 
urbar ó alterar el órden y composicion de 


“e cosa. 

ÉSAGENCE, ÉE , p. p. et adj. 
escompusesto , ta, ctc. 
DESAGREABLE, adj. Desagrada- 

ble , acerbo , áspero , agrio , desabrido, y 


a O. . 

DÉSAGRÉABLEMENT, adverb. 
Dessgradabiemente. 

DESAGREER, v.v. Déplaire. Desa- 

adar , desplacer. 

DESAGREER, v. a. Oter les agréts 
el'un vaisseau, Quitar el velamen y cor- 
«ease de un nario. 

ÉSAGRÉE, ÉE , p. p. et adj. 
Desagradato , da. 

DESAGREMENT, s. m. Ce qui 
za'agrée pas , qui déplatt. Desagrado , 
Aequedad , aspereza en el trato , desconten- 

S9, disgusto. 

DÉSAIRER, v. a. T. de fauconnerie. 
Tirer les oiseaux de l'aire. Sacar las aves 
el nidal. 

DÉS AJUSTER, v. a. Gâter, altérer 
quelque chose. Desajustar , desigualar , 
eLesconcertar , desproporcionar. 

DÉSAJUSTÉ, EE, p. p. et adj. 


sajustado, da. 

D SALTÉRER, v. a. et n. Desal- 
Berar, apagar la sed. 

DESALTÉRE, ÉE , p. p. et adj. 


esalterado , da. 

DÉSANCRER, v. a. Desancorar , 

desantar las áncoras. 

DESAPPOINTER, y. a. Oter les 

intemens. Quitar los sueldos. 
ESAPPOINTE , EE, p. p. 
Quitado , da el sucldo. 
DÉSAPPRENDRE , v. n. Desa- 
Prender , olvidar lo que se ha sabido, 
estudisdo 6 aprendido. 

DESAPPROPRIATION, s. f. 
Action par laquelle on renonce. Desapro- 
pio , el despojo y renunciacion del derecho 
ea lus cosas propias. 

DESAPPROPRIER, se DÉSAP. 
PROPRIER, v. n. p. Desapropiarse , 
tugeaarse. 

DÉSAPPROUVER , v. n. Desa- 
par, reprobar. 

DÉESAPPROUVÉ,EE, p. p. et adj. 
Desacrobado , da. 

DESARGONNER, v. a. Perder los 
utribos y sacar al que va á caballo de su 
asiento y firmeza. 

DESARGONNÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Perdido, ds, sacado, da de los estribos. 

DESARGENTER, v.a. Desplatear, 
escar la plata que se halla mexclada en 
etro metal. 

«+ DÉSARMEMENT , s. m. L'action 
de désarmer. El acto de desarmar 6 licen- 
ciar el Principe alguna porcion de tropas, 
se dice tambien de los navíos. 


DESARMER, v. a. Dévitiz Varmuse, 


DES 


ôter ot faire quitter les armes. Desarmar, 
quitar á alguno las armas , sean ofensivas 
ú defensivas y desnudarle de ellas 
Désarmer. Oter les armes á un pays. 
Desarmar , quitar las armas , prohibir el 
traerias. 

Desarmer son ennemi : Desarmar à su 
enemigo , quitarle la espada , rendirle. 
Désarmer. Licencier les troupes. De- 
sarmar , licenciar , despedir las tropas. 
Désarmer. Se dit aussi au propre et 
au figuré. Desarmar , se dice tambien de 
otras cosas que no son materiales. Désar- 
mer la colère , la fureur : desarmar el 
enojo , el furor , ú la colera. 
ESARMÉ, EE, p. p. et adj. De- 
armado , da. 

DESARROI, s. m. Desorden, con- 
fusion , desconcierto. 
DESASSEMBLER , v. a. Rompre 
une assemblée. Romper , deshacer , desu- 
nir una junta. 

Désassembler. Séparer les pièces d'un 
ouvrage d'assemblage. Desarmar, scparaur, 
desunir las varias picqas deque se compore 
alguna cosa. 

DESASSEMBLÉ, ÉE , p. p. Des- 
hecho , cha, rompido , da. 
DÉSASSOKTI, JE , adj. Desor- 
denado , mal aparejado. 

DESASSOR TIR, v. a. Desordenar, 
confundir lo que estaba puesto en órden, 
quadrar mal, no convenir una cosa con 
otra. 

DÉSASTRE , s. ta. Grand malheur, 
désolation. Desastre , desgracia, desdicha, 
desolacion. 

DESAVANTAGE , s. m. Perte. 
esventaja , pérdida. 
DÉSAVANTAGER , y. a. Causer 
de la perte. Desaventajar, causar pérdida 
y dano á alguno. 
DESAVANTAGÉ, EE, p. p. et 
adj. Desaventaiado , da , etc. 
DESAVANTAGEUSEMENT , 
adv. Desaventajadamente , con desaven- 
taja , dinosamente. 
DESAVANTAGEUX, EUSE,ad;. 
Desayertajoso, sa. 

DESAVEU, s. m. Dénégation. Des- 
dicho, negacion. Jl est honteux de faire un 
désaveu des paroles que l'on a dites : es 
verguenza de dar un desdicho , por decir , 
de desdecirse de las palabras que se han 
dicho 6 proferido. 

DES A VOUER.,yv. a. Desmentir,negar 
de *abcr dicho ú hecho una cosa. 
Désavouer. D^sapprouver une chose 
qu'on dit avoir ¿té faite par l’ordre de 
quelqu'un. Desie‘ir, reprobar ura cosa 
que se ha kecho propasando la Órden que 
se tenia. 

DÉSAVOUÉ, ÉE, P. P- et adj. 
Deslicho, cha , etc. 

DESCEILER, v. a. Oter le sceau de 
quelque acte. Desellar , quitar el sello á 
alguna cosa sellada. | 


DESCELLÉ ,ÉE , p. p. Descllado, 
, etc. 
DESCENDANCE , s. f. Descend.n- 


cia , propagacion, sucesion, 
DESCENDANT , ANTE, adj. et 
s. Descendiente. 

Descendant. T. de généalogie. Descen- 


da 


diente. 
DESCENDRE, v. a, et u. Alles de 
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haut en bas. Descender, baxar., pasando 
de algun lugar alto à otro baxo. . 

Descendre. Abaisser. Baxar , abaxar. 

Descendre. Faire une irruption dans 
un pays. Baxar trcpas en algun pais, 
entrar en él, invadirle. 

Descendre d'un bateau : salir de un batcl. 

Descendre de cheval : desmontcr, 
apearse de là caballerla, baxar del caballo. 

Descendre, titer son origine: descender, 
provenir , proceder. 

Descendre la garde : baxar , salir de 
guardia. 

DESCENDU, UE, p. p. et adj. 

escerdido , da, etc. 

DESCENSION, s. f. T. d'astrono- 
mie. Dercension. 

DESCENTE s. f. Act. de descendre. 
Descendiia, baxada. 

Descente. Penchant d'une montagne. 
Falda de una montaña, baxada. 

Descente dans une tle cu dans un port 
de mer : Descenta , desembarco. - 

Descente.T. de médec. Potra , hernia, 
quebradura. 

Descente de croix. T. d'imager. Des- 
cendimiento de cruz, el que se hizó del 
sagrado cuerpo de Christo nuestro bien. 

, Descente. Visite et transport sur les 
lieux , qu'ordonne le Juge, ou qu'il fait 
lui méme. Visita , el acto de jurisdiccion 
que manda el Juez, 6 executa por si mismo. 

DESCRIPTION, s. f. Action de 
décrire quelque chose par des figures, par 
le discours. Descripcion, narracion , dis- 
curso, delineacion , figura o dibuxo de 
alguna cosa. 

DESEMBALLER, y. a. Descmbalar, 
desenfardelar, desatar y abrir las balas de 
mercancias. 

DISEMBARRASSER , v.a. Oter 
l'embarras. Desembarayar , Quitar el em- 
barazo. 
DÉSEMBARRASSÉ , ÉE, p. p. 
et adj. Desembarazado , da. 

DESEMBOURBER, v. a. Tirer 
hors de la bourbe. Desatascar , sacar del 
atascadero. 

DESEMBOURBÉ,ÉE , p. p. et 
ad Desatascado , da. 

ESEMPARER v.a. Quitter, aban- 
donner. Desamparar, dexar. 

DESEMPARÉ, EE, p. p. et adj. 
Desamparado , da. 

DÉSEMPESER , V. a. Faire sortie 
l'empois. Sacar el almidon de la rora 
blanca. 

DESEMPLIR , v. a. Vider. Vaciur 
lo que está lleno. 

ESEMPLI, IE, p. p. Vaciado, da. 

DESEMPR ISONNER, v. a. Faire 
sortir de prison. Desencarce'ar , sacar de la 
carcel. 

DESENAMOURÉ , ÉE , adj. 
Desenamorado. 

DÉSENCHANTEMENT, s. m. 
Desencanto. 

DESENCHANTER , v.a. Rompre 
l'enchantement. Desencantar , deshacer ó 
sacar del encanto, 

DESENCLOUER, vw. a. Oter le 
clou de ce qui étoit cloué. Desenclavar $ 
desclavar , arrancar y quitar los claycs de 
lo que está clavado. 

ÉSENCLOUÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Desenclaredo , da. . 
S 1] 
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: DESENDORMIR, v. a. Desendor- 
mecer. 

DESENDORMT, IE, p. p. etad!. 
Qui ne dort plus. Desudermecido, da. 

DESENFIER, v. a. Oter Venflure. 
Deshinchar, quitar la hinchapon. 

DESENtIE, ÉE , p. p. ct adj. 
Deskinchado, da. 

DESENIVRER , v. a. Desembor- 
ráchar , desembriagar. 

DESENIVRE , ÉE ,p. p. Desem- 
borrachado , da , etc. 

DESENNUYER, v.a. Chasser l'en- 
mui. Desenfadarse, espaciarse , divertirse, 
pasea; se. 

DESENNUYÉ, EE, p. p. et adj. 
Desenfadado , da , etc. 

DESENKAYER, v. a. Oter ce qui 
sert à enrayer une roue dans une descente. 
Descalzar una rueda. 

DESENRAYE,ÉE, p. p. et adj. 
Descalzado , da. 

DESENRHUMER, v. a. Oter le 
rhume. Desacatarrar , quitar el catarro, 

DESENRHUMÉ, EE, p. p. et adj. 
Desacatarrado, da. 

DÉSENROLER, v. a. Donner cengé 
pour toujours. Desalistar , Despeüir , it- 
cenciar à un seidudo , para que se raie 
donde Ju:sterc. 

DE>£NROLÉ, ÉE, p. p. Desa- 
listauo, da. 

DÉSENROUER, v. a. Guérir de 
Venronement. Desenronquezer , quitarse 
el cn íong secimuents d la ronquera. 

DLSENKGUL, EE, p. p. et adj. 
Descsronj:e do , da. 

DESZSNSHVELIHIR , v. a. Oter ce 
qui teaoit un komme enseveli. Decamoi- 
daJdr , guttur :4 mortaja d un difinto. 

DESENSORCELLKRK , v.a. ieskhe- 
ehizar,, dcsemkactar. 

DLSENSOKRCEIÉ,ÉE, p. p. et 


adj. Lesi.cuhiguio,da, desencartado, da. 


L.LoLNoOURCELLEMENT,s.m. | 


D scccasio, el acto de desencuntar. 
DESELN'TETER, v. a. Faire cesser 
Pentétem:nt. Desencalabr nar, quitar el 
aturdimiento u atolondramiento. 
Désentéter. Detromper. Desengañar, 
d: 2 1.ustar , sacar una cosa de la cabeza, 
adrerzir de un error que se ha concebi:do. 
DESLNTETE, EE, p. p. et adj. 
L escncalealuinado , da. 
DESENTRAVER , v. a. Oter les 
entiaves d'un cheval. Destravar, quitar 
das traves á un caballo. 

DESENVENIMER , v. a. Oter lc 
venin d'une plaie. Desenvenenar , desen- 
conar , quitar la inflamacion 0 encendi- 
miento de una llaga. : 

DESLERT,EKTE,adj.Qui n'est point 
habité. Desi:rto, ta, uesemiparcdo, da, 
displcbhado , da ,s.lo, la, inhabitado,da. 

Desi: BT, s. m. Lieu inbabité, 
Desi-rto , lugar , parage , sitio que esta 
de:1 oblad.. de ed ficios, casas y gentes. 

DESERITER, v. a. et n. Quitter, 
abandonner. Desertar , apartarse, sepa- 
yárse de alpua cuerpo. 

Déserter. En parlant de soldats. Deser- 
tar , desamparar , abandonar el soldado 
su bandera. 

DESERTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Descr'ado, da. 


DÉSERTEUR , s. m. Soldat qui 


DES 


téserte. Desertor, el sokludo que dexa y 
destrp«ara su bandera. 

Discricur. Figur. Deserior , el que 
se aparta y separa de algun cuerpo , de 
una compañia con quien estaba. 

DÉSERTION. s. f. Action de déser- 
ter. Desercion, el acto de desertar ú de 
abardpnar el soldado su bandera. 

DESESPERÉMENT , adv. D'une 
manière désespérée. Desesperadamente, 
precipitadamente , desconfiaiamente. 

DÉSESPÉRER v.a.etn.Jeterdans 
le désespoir. Deresperar,quitar h otro laes- 
peranza, ponerle en para gu de desesperarse. 

Se déscspérer. Se laisser aller au déses- 
poir. Desesperarse y matarse de congoxa , 
de pesadumbre , de rabia. 

DLSESPERÉ, EE,p. p. et adj. 
Desesperado , da, etc. 

DESESPERÉ , FE, s. m. et f. Qui 
a perdu tont espoir. Desesperado , da , el 
O la que ha perdido toda esperanza. 

DESESPUIR , s. m. Desespera- 
miento, desesperacion. 

DESHABILLE , s. m. Toilette , robe 
de chambre. Tocador, ropa de cámara ú de 
levantar, ba.a , es estar aun con la ropa de 
camara puesta encima, ocupado en el toca- 
dor , i vestiendosc , ü haciendo otra cosa, y 
no qu.rer ser visto , 6 estarseá su co * Cd:- 
dad.On ne peut parleraMonsicur,il est dans 
son déshabillé : nose puede hablas alS eir, 
está ann con la ropa de levantar encima ; 
se dice iualmente de las muger.s. 

DÉSHABIILER , v. a. Dcpouiller. 
Desnudar , despojar. 

Se déshabiller. Desnudarse , quitarse 
los vestidos, 

DESHABIILÉ, ÉE, p. p. et adj. 
DesnuJado , da, despojado , da. 

DESHABITER , y. a. Abandonner 


une habitation. Deshabitar , dexar , de- 


! samparar la casa , la habitacion. 


DESHABITE, EE , p. p. et adj. 
Deshabitado , da , etc. 

DESHABIIUE R,v.aSe déshabituer, 
quitter unc habitude. Deshabituar , hacer 
perder el habito ó la costumbre ques. teria. 

DESHABITUE, EE ,p. p. et adj. 
Deshabituado , da, etc. 

DESHERITER , v. a. Piiver de la 
succession. Desüeredar , excluir a uno de 
su here icia. , 

DrSHERITÉ, ÉE ,p. p. et adj. 
D'esheredado , da, etc. 

DLISHONMETE adj. m.etf. Desko- 
resto, ta, terre, nppudico, ca, lascivo , v». 

DESHONNETEMENT' , adv. 
Deshonestamente , torpemente , impura- 
vente, con dusverguenza , deshonestidad 
y e:candalo, impydicamente. 

DESHONNETETE , s. f. Deshc- 
nestidad , inmodestia , impureza , torpeza, 
desenycltura, movimiento y manejo afec- 
tado y licenciaso. 

DÉSHONNEUR s. m. Deshonor, 
perdida 6 quiebra de estima. ion y reputa- 
cion , afrenta y deshonra. 

LESHONORABLE ,adj. Deshon- 
reso , 3a y afrent.so , sa, indccoroso , sa, 
y poco eccnte, 

DESHONORER, , v. a. Oter Vhon- 
neur. Destonorar , quitar el honor, La 
honra y la fa:na , deshonrar , afrentar. 

DESHONORE , EE, p. p. et adj. 
Deshonorado ,.da , etc. 


DES 
DÉSIGNATION, s. f. Action dé 


désigner , de montrer , de destiner. Desi- 
gnacion , la accion de designar , sekalar y 
deputar Ô destinar. 

DESIGNER , v. a. Montrer, isdi- 
quer. Des:gnar , señalar , d: stinar. 

DESIGNE, EE , p. p. et adj. Desi- 

ado, da , señulado , da, etc. 

DESINCORPORER, v.a. Oter , 
retrancher quelque partie d'un corps, pour 
en faire un autre. Desagregar , dividir, 
separar alguna porcion de uncuerpo, pare 
Jorma otro. 

DESINFATUER, v. a. Détromper. 

esengañar , Lacer conocer el engaño. 

DESINFAT UE, EE, p- p. Desen- 
ganado, da, cte. 

DLSINTERESSEMENT , s. m. 

csinteresamiento, desinteres. 

DESINTERESSER ,v. a. Dédom- 
mager. Desinte:esar , resarcir y reparar 
recoiicersar lus danos. 

LÉ'iNTÉRESSÉ, ÉE , p. p.et 
au]. L.sintercsed», da, etc. 

Di.SIR , s. m. Deseo , anhelo à ape- 
ten ia del tien ausente. 

LESiIRAiliL ,adj.m. et f. Desea- 
ble , upetecible. 

IDLSIKER , v.a. Desear , apetecer, 
aspi.or, anbelor. 

DESIRE, ££ ,p. p. Deseado, da. 

DLUSI«EUX,EUSE ,adj. Deseosc, 
s& , el ó la que desea. 

DroiSTEMENTy.m.Desistimien- 
ta, lu accion de desisurse de alguna cosa. 

DrisSIST1 ER, SE DESIS TER, v. 
n. p. Se départir. Desistir, parar , cesar, 
upai tarsc. 

DES-1.0KS , adv. Desde , entonces. 

D:5UDbEIK, v. n. Desobedccer , no: 
hacer io que mande el superior. 

DiSVUbLISSANCE,sf.Desobedien- 
cia descbedicimiento.Cedernier est ancien, 

DiSObEISSANT, ANTE, adj. 
Der bediente. 

DiSUBLIGEAMMENT , adv. 
Descurtesinente, groseramente. Il a parlé 
de son aini fort désobligeammnt : habló 
de su amigo muy d.scortesmente , muy 
groseiamente , cun posa atencion. 

DESCB: IGEANT, ANTE adj. Qui 
désobiige.Descortes gr. sero,descomedido. 

DISUBLIGER, v. a. Faire quelque 
déplaisir, queique incivilité. Desobligar, 
dar algun disgusto , hacer alguna descor- 
testa U grosira. o. 

LESUbLIGE, EE, p. p. et adj. 
Descbligado, da. — 

DÉSGUVRÉ ; EE , adj. Qui n'est 
pas occupé. De socupado , da , desembara- 
ado , que no está ocupado. 

DESOLANT,ANTE,adj.Qui canse 
une grarde afliction. Lo que causa une 
grende affliccion, que da pesadumbre. 

DESUIATEUR, s. m. Qui désole, 
qui ravage. Destruidor , el que arruina , 
asuela , asolador. 

DESOLATION, s. f. Ce qui désole. 
Desvlac'on, destruccion y ruina , perdida, 
asolamiento. 

DESOLER, v. a. Ravager, détruire. 
Desolar , destruir , arruinar , asolar. 

Désoler. Affliger, attrister. Descon- 
solar, afligir , entristecer. 

SOLE, EE, p. p. et adj. Deso - 
lado , da, asolado , da y, etc. 


DÉS 


DÉSOPILATIF , IVE , adj. Qui 
Wéeopile. Desopilativo , va , remedio que 


desc riis. 
DESOPILATION , s. f. Action de 


désopi:er. Vesopilacion y la acciun de 


desop:lar. 

LESOPILER , v. a. Déboucher les 
esaduits du corps humain. Lesup:ler , 
enrar [3 upilacion. 


DESUPILE, ÉE , part. p. Deso- 
pilado, da. o 
DESURDONNE , EE , adj. Ex- 


esssil. Desordeaaao , excesivo en todas 
gus cosas. 
Désordonné. Vicieux , libertin, Des- 
Ttg:ado y desordenado , vicioso. 
DESURDUNNEMENT, advera. 
Dune manière désordonnée. Desordena- 
damente, confusainente , desregiadamen- 
te, sin rezia, cun ex:eso y desorden. 
DESORDRKE ,s. m. Confusion, troa- 
ble. Desorden, conjusiun, desconcicitc. 
Désordre. Dé, ái , ravage. Desorden , 
estrayo , desola.ion , cs. ¿umiento. 
Desordre. Libertinage , dércglement. 
Duorden , demasia , exceso , desordena- 
Bhnto, VICEC. 
DESURILZAN TER ,v. a. Aparturse 
del ort utc , sacr dei h riqonte. 
Désorienter.  figurém. Diconcerter 
quelqu'us , le troubicr. Desconcertar , 
La-Jr , eztrdir à a-guno ue mudo juc no 
arte à ablar o a proseguer lo que hutia 
en»cuad--. , 
CESURIENTE,ÉE, p. p.etadj. 
dpor:aio , de del Ortente. 
DESC R19 , aiv. A l'avenir. De 
jui adlumte y en cianie. 
USIUSE£R, v.a. Desosar , apar- 
Mr us huesos de 11 carne. 
DISUSSE , Lr, p. p. et acjec. 
Desosado , da. 
DESPOT'IQUE , adj. m. et f. D.s- 
[co , ca , ab50.uto , ta y independiente. 
DESrUTigur MEN: , adverbe. 
Dessoticaminte , afsutuiamente. 
DESFUTIS.':, s. m. Forme de 
puveraement. Forma de gobierno des- 
ptico , ars «luto. 
DLSSAISIR, se DESSAISIR , v. 
2. Relácher quelque chose qu'un a cn son 
pouvoir. Desasirse , desspro¡ i-rse de lo 
que se tiene en 3k poser 0 45€ es suyo. 
DESSAISISSLMERT, s. m. Ac- 
fica par laquelle on se dessaisit. Desasi- 
Ei1;:0,€l acto 4e So.tar lo que ña sido s5yo. 
DESSAGER , v. a. Desalar , quitar 
le ib à siguna cosa. 
bDESSALE , EE, part. p. et adj. 
Desa!ado » die 
DESSANGIER , v. act. Oter les 
angles d'un cheval. Descinchar , quitar 
& cfioxor [as tinciias dil cabal.o u de 
eta caballeria. . 
DisS.air GE, ÉE , p. p. Des- 
&n:5ad., , ds , cti. 
DESSECI ANT , ANTE , p. et 
adi. Des:cance. 
DESSE-CHEMENT ,s. m. El acto 
de enxugar 6 de secar alguna cosa. 
DESSECHER y.a.l esecar,enxugar, 
Secar , quitar la humedad de alguna cosa. 
DESSECHE , ÉE , part. p. et adj. 
Desecidu , da , ctc. 
DESS EIN , s. m. Volonté , projet, 
fatrepriso , intention. Designio , volun- 
o 
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tad , proyecto , empresa, intencion. 

Dessein. T. de sciences et d'arts. Pen- 
sée , idée. Designio, pensamiento, id-a. 

Dessein. T. de peinture. Dituxo , de 
lincacion, figura à ünagen. 

A DESSEIN , adv. Con intento ú 
intencion , adrede , de proposito , de 
caso pensado. 

DESS cLIER , v. a. Oter la selle 
d'un cheval. Desensillar , quitar la sila 
al caballo. o. 

DESSBLIE , EE , p. p. et adj. 
Deeensiitado , da. 

DESSERRE , s. fém. Relíchement. 
Aflozami.nto , reiaxacion y relaxamien- 
to, deatacion. 

DESSEKRER , v. a. Relàcher ce 
qui étoit serré. Afioxar , soltar , 1elaxar 
lo Jue esta^a oprunido. 

DESSERRE , EE , p. p. et adj. 
Ajlex.d», da, etc. 

DESSERT', s. f. Dernier service de 
table. Pustres , lus frutos ,dulces y otias 
cosas que se sirven al fin de las comidas 
6 banju.tes , ramillete. 

DESSERTE , s. f. Ce qu'on bte de 
dessus la table d'un grand seigneur. So- 
bras, Li que queda de la comida al levan- 
tur de lu m.s., 


VESSERVIR , v.a.Oter , lever les 


, viandes , les plats de dessus la table. 


4Aar , muíar las viurdas de [a mesa , 
levantar la mesa. 

Desservir. Nuire à quelqu'un , lui 
rendre de mauvais ofices. Leservir, 
ha:er malus oficios 4 alguno. 

Desscrvir. Rendre le service dû à quel- 
que charge ou Lénéficc. Servir un em- 
pleo , un curato u beneficio pur otres. 

DESSEKV I, 4E , part. p. et adj. 
Aside , da, diservido , da. 

Dr$olCA41F , 1VE , adj. T. de 
médecine. Desecatiso , va. 

DLSSICAT110N , s. f. T. de méd. 
Ia accion de desecar. 

DESSILLER , v. a. Ouvrirles yeux. 
Al r.r los ojos, despertar 0. dispertar. 

Dessiller. Fig. Détromper. Desenga- 
ndr, a^rir los ojos del untendimientc. 

DESSILLL, EE, p. p. et adjec. 
Abierto , ta , haïlinéo de los ojes. 

DESSINATEUR , s. m. Qui des- 
sice. L'ibixador , dibuxante , el qu. efec- 
tiyamente dibuxa à sabe dibuxar, y está 
ya diestro en el dibuxc. 

DESSINER , v. a. Dituxar , deli- 
near qualquiera cosa. 

DESSINÉE, EE, part. p. et adj. 
Di^uzado , du. 

DESSOLER , v. a. T. de manége. 
Oter la sole d'un choval , etc. Despalmar 
una cabaiigcdua. 

DESSULE , EB , part. p. et adj. 
Deip zo . da. 

LESSOUDER , v. a. Oter la sou- 
dure dune chose. Descldar , quitar la 
suldadura de lo que esta suidado. 

LESSOUDE , EE , p. p. et adj. 
Desoldado , da. 

DESSOUI ER , v. n. Desemborra- 
char , deiemtriage. ge. 

DESSUULE,EE,p. p. ct adj. D.- 
semborrachado , da , desembriagado , da. 

DESSOUS , prep. Átbaxo, baxo , 
debaxo. 


DESSOUS , s. m..La partie infé- |, 
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ricure et de dessous d’une chose. Suelo , 
enves. Le dessous d'un pâté : el suelo de 
una empanada 6 pastel. De cette étcffe 
lo dessous est plus beau que le dessus: 
Ll enves de este paro es mas Lorr;oso 
gue la haz u la cara, 

AU-DESSOUS, pép. Bexo , de- 
Fax» , menos. Il y a encore deux corseil- 
less au dessous de lui : hay codavia d.s 
consejeros debaxo de él , pcr decir mos 
m: dernos. Mon emploi est au-dessous 
de cclvi d'un tel : mi empleo es mé:.os 
que cl de fu'ano. 

PZK-D E25 US, prep. Por debaxo. 

DESSUS , adv. Encima, sotre. Il 
étoit tantôt dessus et tantôt dessous : unas 
voces estaba. encima , y otras debaxc. 

DESSUS , piép. Sobre. Il n'est ni 
dessus , ni dessous la table : no está né 
sobre , ni de^axo de la mesa. 

DESSUS , s. m. Ce qui est le plus 
haut et le plus expose à nos yeux , avar- 
tag” ,superiorité. Alto, ventaja , supe- 
ri-(ica1. ll n'y a rien qui n'ait son des- 
sous , ni qui n'ait aussi son dessus : o 
hay cosa que no tenga su alto y su baxo. 

Ci-dessus. Aqui arriba , aqul encima. 

Sens dessus dessous. De ariba abaxo, 
en confusion. Ys renversèrent tout sens 
dessus dessous : vol ieron todo de arrita 
ab 1xc. 

Pur-dessus. Demas ¿mas 0 ademas. 
Us me donnèrent par- dessus telle somme : 
me dieron encima tal cantitad. 

Le dessus d'une lettre: El sobre escrito, 
la ¿mseripcion 0 oubterza de una carta. 

D>»ssus. T. de musique. La partie la: 
plus haute. Alto, tono que tiene una: 
octuva arriba scbre el Fexo. 

DESTIN , s. m. Destince. Destino y 
halo , suerte, 

DIST INATION, s. f. Dispositicæ 
d'une chose. Destinacion. 

DESTINEE , s. f. Destin. Desti- 
nacion y Suerte. 

DESTINER , v. act. Déterminer ,. 
disposer. Destinar , ordenar , señalar ,, 
determtiaar. 

DESTINÉ, ÉE , part. p. et adj. 
D.stincdo , da , etc. : 

DISTITUAISLE , adj. masc. et f. 
Qui peut ètre deyosé , destitné. loq.e 
puede ser destizu de. 

DESTIIUER , v. act. Déposer , 
ôter uae personne d’une charge. Desii- 
tuir , p tvar , desarunirar , dexar. 

DESTI'i UE, Et, p. p. et adj. 
Destituito , da , desamparado , da. 

DESTITUTION , s. f. Déposition.. 
Destituc.on , deposicion , privacion , de- 


samparo. 

JESTRUCTEUR , s. masc. Celni 
qui détruit. Dessruidur , el que destruye y 
arruina , asucla. e 

DESTRUCTION , s. fém. Ruine ,. 
désolation. Lestruccion , ruina , asola- 
intento. 

DESUNION , s. f. Séparation , dé- 
membrement. Desunion , separacion de 
las partes que componen un todo. 

Désuniou. Dissension , discorde. De- 
sunion y discordia , separa:ion. 

D:: ¡UNIR , v. a. Séparer , disjoin- 
dre. Desunir , apartar , separar una cosas 
de otra. 

Désunir- Mettre en dissension , 9 
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désunion. Desunir , introducir discordis 
entre los que estaban en buena correspon - 
dencta. | 

DESUNI, IE , part. p. et adjec. 
Desunido, da. 

DÉTACHE MENT , s. masc. T. de 
guerre. Destacamento , porcion de gente 
elezido y apartada del cuerpo principal del 
gsxcrctto. 

Détachement Désintéressement. De- 
sint:resaminto , desinteres. 

DÉTACHER , v. a. Séparer , dis- 
joindre. Desatar , separar, desunir , 
despegar. 

Détacher. Fig. Quitter l'affection qu'on 
avoit pour quelque chose. Desatar , scl- 
tar , dexar , deshace-se de las afecciones 
gue se tenia para alguna cosa 

Détacher. T. de guerre. Destacar, 
nombrar , elegi” , separar una porcion de 
soldados del cuerpo principal para algun 


n. 
dl DÉTACHÉ , ÉE , part, p. et adj. 
Desatado , da. 

DETACHER, y. a. Oter les taches. 
Quitar , sacar las manckas de alguna 


cosa. 

DETACHÉ, ÉE , part, p. et adj. 
Quitado , da, hablando de manchas. 

DÉTAIL, s. m. T. de commerce. Me- 
nor,menudo. * 

Détail. Figur. Récit , particularités , 

circonstances d'une affaire. Relacion por 
mencr , que se hace de una cosa , de un 
Aegocjo. — 
DÉ TAILLER , v. a. Diviser en plu- 
sieurs parties. Cortar, dividir, separar 
Jas cosas en muchas partes , vender por 
menor. 

Détailler. Figur. Rejatar , referir por 
menor un negocio , una cosa. 

DÉTAILLE , EE, p. p. Cortado, 
da , dividido, da , cn muchas partes. 

DÉTAILLEUR , s. m. Marchand 
en détail. Mercader , mercante por me- 
nor, por menudo, 

DETALER , y. a. Serrerla marchan- 
dise exposée en vente. Encerrar , cerrar 
la mercanila que se ha puesto en venta, 
cerrar la tienda. 

DÉTALÉ ,ÉE , part. p. Encerrado, 
da, hablando de mercanclas. 

DÉ TEINDRE, v.a. Oter la couleur. 
Destenir , borrar ó apagar los colores. 

DETEINT , TE , part. p. et adj. 
Destenido , da. 

DÉTELER , V. a. Oter les chevaux 
attelés. Desuncir , desguarnecer , quitar 
d los caballos los aderezos de tirar. 

DÉTÉLÉ, EE, part. p. et adjec. 
Desuncido , da. 

DETENDRE, v.a. Détacher ce qui 
est tendu. Descolgar , quitar los adornos 
de tapicerlas ú otras cosas. 

Détendre. Débander , relâcher. Sol- 
tar , relaxar , d:latar & disminuir la te- 


Jura de alguna cosa. 
"DÉTENDU, UE , part. p. Descol- 
gado , da. 

DÉTEN IR, v. a. Être attaché, retenu 


quelque part. Detener , quedar , estarse en 
alguna parte detenido. La fièvie le détient 
pa lu : la calentura le detiene en la 
sama, 6 le hace estar 6 quedar en la 


m^ 























DÉT DÉT 
Détsnlr. Ocenper , garder des blens, Y feu. Desatiqar , descomponer el fugot 


meubles ou immeubles. Retener , detener quitar de el los tizones. . 
en sl los bienes , 1aices y muebles de otro. |  DÉTISÉ ; EB , p. p. et adj. Desas 
DÉTENU ; UE, part. p. et adjec. | tado , da , quitado los titones. 
Detenido y da. DETONNER , v. n. Ne pas chantez 
DETENTE, s, f. Ce qui sert à faire | juste. Desertonar. 
lâcher le ressort d'une arme à feu. Fiador| DÉ TORDRE y Y: 8. Destorcer , des 
de una arma de fuego. hacer lo torcido. 
DETENTE UR,DÉTENTRICE, DETORS , SE , part. p. et adjee4 
s. m. et f. Celui on celle qui occupe des Destorcido , da. 
tiens. Detentador y ora , el ólaquere- | DÉTORSE , $. f. Voyez Eniorse. 
lene la posesion que no le teca. | : 
DETENTION, s.f, Captivitó , es: | DÉTORTILLER, v.a. Défaire ce 
clavage. Detencion , captividad , escla- | Wi est tortillé. Desenvolver , destorcerd 
A br i PÉTORTILEN EE, pr à 
Détention , possession de quelque bien. . eO» 3 ub 
Detencion , retencion de lo que á uno no D ETO UPER , v. a. Oter l'étospe 
qui bouchoit quelque chose. Quitar la 


le toca. "hibet 
DETERGER , v. a. T. de médecine, | €stcpa 6 cañamazo que tapaba alguna cosa, 
como un flasco de yino , à un agujero de 


Nettoyer le corps. Limpiar el cuerpo ! 
y P P: PP fuente y canal. 


purgar. |. E 
ETERIORATION , s. f. L'ac-|| DETOUR , s. m. Circuit. Rodeo , 
circuito , vuelta ó regatc. 


tion de détériorer. Deterioracion , daño 
Détour. Circuit , prétexte , finessel 


que recibe alguna cosa. .Lar . 
DÉ TERIORER , v. n. Gâter , ren- | Rodeo, circuito , escape, efugio y pre» 
texto , mana H sutileza. 


dre pire. Deteriorar, empeorar y menos- 
cabar alguna cosa." , DÉTOURNER, v.a.Donner un mom 
vement contraire. Dar vuelta al reves, 


DÉTERIORÉ , EE, p. p. et adj. 
; EE, po pet ad) Détourner. Oter une chose d'un liens 


Deteriorado , da. : . P 
DETERMINATION, s.f.Décision, | Desviar, alejar , apartar de sl ú de su 
lugar ó camino alguna cosa. 


résolution , disposition. Determinacion , 
Détourner. C'est proprement voler 


decision , resolucion. ( 
DETERMINÉ , s. m. Haxdi , témé- | Alejar , poner á parte , y propiamente ro- 
ar. 


raire. Determinado , osado. 
DETERMIN É MENT , adv. Ex- Détourner. Dissuader , faire changer 
de résolution. Desviar , disuadir 6 aparn 


pressément , positivement. Determinada- ' 
tar á uno de la intencion que tenia. 


mente , positivamente. 
DÉTERMINER y Y. a. Couclare, Détourner. Empécher de travailler, 
résoudre. Determinar , acordar , resolver Desviar » impedir de trabajar , estorvara 
lo que se ha de executar. DE1OURNÉ y E£, P- p.e Adj. 
Déterminer. Décider. Determinar , Desviado y da, etc, . 
decidir , resolver , juzgar , sentenciar DE'1OURNE , EE, adj. m. et fa 
alguna cosa. Desviado ; da. ? 
DÉTERMINÉ, ÉE, part. pass. DETRACTER , v. a. Médire de ' 
Determinado , da, etc. quelqu'un. Detractar , infamer , denigray' e; 


DETERRER, v. a. Exhumer une | la honra de algunc. 
personne qui a été enterrée. Desenter- DETRACTEUR , s, m. Médisant, | 


rar , exhumar , sacar un cuerpo cadaver Detractor , €l maldiciente é infamador, 
del sepulcro. que perjudica y quita la fama del próximo, 
Déterrer. Trouver , découvrir une] LE 1RACT'ION , s. f. Médisance,: 
chose cachée. Desenterrar , descubrir lo | Detraccion , conyersacion mordaz , denis 
que está ocultado, grativa con que se quita y dism:nuye lá 
DETERRE, ÉE , part. p. et adj. | J4ma de alguno. 
Desenterrado , da. DETREMPE , s. £. T. de peintures 
DETES TABLE , adj. m. et f. De- | Col.res desteidos solo conelagua , coley . 
testable , abominable. alguna goma. + 
DÉ TESTABLEMENT, adv. Abo- Détrempe. Fig. Se dice de las cosis - 
minablemente , horriblemente, con de- | que no pueden durar 6 subsistir mucha “7 
testacion , con execracton. tiempo. Pu 
DETESTATION, s.f. Detesta- | DE TREMPER , v. a. Moniller g- ^ 
cion ,. execracion. imbiber d'eau. Remojar , empepor , aga ^ — 
DETESTER ,v. a. Detestar , abo- | beber. | "E 
minar , alorrecer. DÉ TREMPÉ , ÉE , P- P. et adj 
DÉTESTÉ, ÉE , part. p. et adj. | Remojaio, da. E 
s. f. Pena de splritm¡- 
DETRIMENT , s. m. T. de pra; 


Detestado , da. DETRESSE, 
DÉTIGNONNER y Y. a. Arracher 
tique. Perte, dommage. Detrimento y 
daño y menoscubo. 9 


le tignon , la coiffure. Desmoñar, quitar 
DETRUIT , s. m. Passnge trois ¿3 - 


el moño. 
DÉTIGNONNÉ , ÉE , part. p. et 
lieu serré, où l'on prsse difhcilement, 
Estrecho, paso estrecho, brazo d. mer: 
ts 


adj. Desmonado , da. 
espacio angosto «Utre dos menteñas 
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DETIRER , v. a. Étendre. Estirar, 
alargar , dilatar , tirar alguna cosa ex- 
tendiendola. 

DÉTIRE,ÉE, part. p. et adjec. 
Estirado , da y etc. sont entre deux mers. ¿/stmo 

DÉTISER , v. a. Oter les tisons du | de sisrra entre dos margs, 


camino angosto. 
Détroit.Tsthmes ou langues de terres q 


) estres, 


S 


| 


DEV 


Dites. Ressort , juridiction. Dis- 


tpe jurisdiccion. Cette paroisse est dans 


détroit de ce parlement : esta parroquia 
está en el distrito de esta jurisdiccion ó 


an liencia. 
DÉ TROMPE R,v. a. Désabuser. 


Des : 
DÉ ROMPÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Desengañado , da. 


. D RE s Y 2. Destronar , 
per $ poner del trono. 

ÉTRO É » ÉE , P. P. Destro- 
sado, de, etc. 

DETROUSSER, v. a. Laisser tom- 
ler une chose tronssée. Desenfaldar , 
exar l dexar caer el enfaldc. 

Détrous ser. Voler. Hurtar, robar. Cette 
rate est dangereuse , on y détrousse les 
passans : esta rata Ó camino es peligroso, 
roban á los caminantes. 

DÉTROUSSÉ , ÉE, p- p. et adj. 
Desenfal 1240 , de. 

DE1 AUIRE , v. a. Ruiner, perdre, 


auéantir. Destruir, deshacer, arruinar, | 


dsolar, echar á perder. 

Détrmire. Réruter. Destruir; refutar 
XR argumento d otra cosa. 

DETKUIT, TE, p. p. Destruido, 
da, aniquilado , da , etc. 

DE E , s. f. Close doe. Deuda, 
ls obligacion que uno tiene de pagar o 
temtegrar á otro alguna cosa, lu que 
auam nte se entiende del dinero. 

Dette. Fig. Devoir , pour tont ce qu'on 
est oblisé de faire. Oblisacion, lo qu: 
m0 est: Obligado de hacer por cortzsania 
Jimena correspondencia. 

DEVALISER , v. a. Voler les pas- 
sas. Despojar, robar, hurtar À ios cami- 


MRÉcS. 

DEVALISÉ, ÉE, p. p. et adj. 

sado , da y robal», da. 

EVANCER , v.a. Prendre le de- 
nat. Adelantar, tomar ó ganar la de- 
latera. 

Devancer. Fig. Surpasser. Adelantar , 
Ubrepatar, exceder 4 otro. 

DE VANCE, ÉE » P- P- et adj. Ade- 
ha:ade , da. 

DEVANCIER , IÉRE , s. m. etf. 
Celui on celle qui a précédé. Antecesor , 
era, el que precedió Á otro. en alguna 
dignidad , empleo , etc. 

DEVANT, propos. de tems et de 
leu. 7inte, delante. 

DEVANT, adv. Ante , delante. 
Mar:hez devant : +aya usted delante. 

D:vaut. La partie antéricure , ou qui 


e présente la première. Delautera , la | 
?&te anterior de quclquiera cosa. Le de- | 


vant d'an logis : la delantera de la casa. 
DEVANTIERE.s.f. Sorte de long 
hoher ou de jupe fenduc par derrière, 
qae les femmes portent quaud elles mon- 
ent a cheval, jambe deça, jambe dela, 
Devarrial largo y partido por medio, que 
mugeres llevan quando montan dá 
sibs!lo al modo de los hombres. 
DEVASTATION, s. f. Désolation 


dus pays. Devastacion, destruccion y | 


dtsolacion de algun reyno. 
DEVASTER , v. a. Dépeupler, dé- 
ssler, saccager. wii ; despoblar, des- 
Sra y desolar algun reyno. 
DÉVASTÉ, ÉE 
vistado 3 és. 






» Pp. et adj. De- | 





DEU 

DÉVELOPPER, , v. a. Oter len- 
veloppe qui cache quelque chose. Desen- 
volver lo envuelto. 

Développer. Fig. Desenvolver, desenre- 
dar, deshebrar, aclarar, declarar, dts:u- 
brir lo que estaba enredado y oscuro. 

DEVELOPPE , ÉE ,p. p. ct adj. 
Desenvuelto, ta. 

DEVENIR, v. n. pass. Commencer 
d'être. Empezar á ser, hacersc. Les ce- 
rises deviennent rouges en márissant : 
las guindas , en madurando, empiezan à 
toinar color. 

Devenir riche et puissant : Hacerse 


| rico y poderoso. 


Devenir pauvre : Empobrecer , descac- 
cer del estado acomodado que uno te- 
nis antes. 

Devenir amoureux: Enamorarsc. 

Devenir muet : Enmudecer , quedar 
mudo , perder la palabra. 

Devenir beau : Hermosear , hacerse 
hermoso. 

Devenir fou : Enloquecer. 

Devenir. Fig. V olveisc. On devient sage 
avec ¿ge : con la edad se vuelyc uno 
cuerdo. . 

Devenir. Étre. Ser. Nous ne songeons 
jamais bien à ce que nous deviendrons 
apres la mort :- no pensamos nunca á ¿o 
que seremos despues de mucrtos. 

Devenir. Faire quelque chose. Il est si 
gueux , qu'il ne sait que devenir : es ten 
pobre que no sabe que hacerse. Que deve 
nez-vous ? Que se hace ustcd 

Devenir. Abontir. Rematar , termi- 


| nar , parar. Jo ne sais que deviendra 


ceite affaire : yo no se en que parara 
este negocio. 

Devenir. S'évanouir , se perdre , ne 
paroitre plus. Desvanecerse , perderse, 
des.:parecerse.On ne sait ce qu'est devenu 
le bien de cet homme : nu sc sabe lo qe 
se ha hecho de la hacienda de este hombre, 
se ha desvanecida. 

DEVENU , UE, p. p. etadj. Hecho, 
cha. Qu'est devenu un tel : que se ha 
hecho d. fulan». 

DÉVERGONDÉ, ÉE, adj. et subs. 
Emporté, éc, qui n'a point de hontc. 
Desvergonsado , da , atrevido y da, que 
no tiene verguenza. 

DEVERROUILELER, v. a. Onvrir 
ou ôter les verrouils. Abrir 6 quitar los 


| cerrejos. 


DEVERS , propos. de tems et de 
lieu. Hicia. 


DÉVETIR, v. a. Oter ses véte- 


mens. Desnudar, desnudarse , quitar et | 


vestido U repa. 

Se dévétir. Fig. Desnudarse, desarro- 
piarse de alguna cosa. 

DEVETVU , UE, p. p. et adj. Des- 
nudado , dc. 


DEVIDER , v. a. Mettre en éche- 


| veau ou en pelotoa. Deyanar, ovillar. 


DEVIDE, EE , p. p. et adj. Deva- 
nado , da , ovillado , da. 


DEVIDEUR, EUSE, adj. Ouvrier 


| qui devide. Deyanadur, ora, el 6 la que 


de:era. 

DE VIDOIR , s. m. Instrument qui 
sert à devider. Argadillo, 

DEUIL, s. m. Tuistesse, douleur. 
Tristeza. 
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Deuil. Habit qu'on porte en signe de 
douleur. Luto , el vestido negro que se 
lleya en sena! de tristeza y dolor. 

DEVIN, DEVIMERESSE, s. m. 
et ^. Qui piédit l'avenir. ÆAdivino , na, 
agorero , ra. 

Devin. Celui qui déchiffre on explique 
une énigme, ou découvre ce qui est 
obscur. El que decifra y deciara el 
sentido de una enigma Ó duda intrincada 
y Obscura. 

DEVINER , v. a. Prédire Vavenir. 
Adivinar , predecir. 

Deviner. Decouvrir une chose cachée, 
obscure et inconnue. Adivinar, descubrir, 
conocer lo oculto. 

DEVINEUR Voyez. Devin. 

| DÉVISAGER » V. a. Défigurer le 
visage. Arañar, desfigurar el rostro. 
E , da , etc. 
E VISE, s. £. Divisa, leuma, mote. 

DEVISER , v. n. Causer $ d'entre 
tenir. Conversar, p:aticar, hablar uno cor 
otro , cor. ferir » tratar. 

DEFOIEMENT, s. m. $ egoidillas. 
cámaras. ; 

DÉ VOILEMENT, s. m. L'action 
de devoiler. La accion de correr el velo 
que ocultaba las cosas deseadas de saber 
Ó ver, 

DEVOILER , v. a. Oter le voile; 
Quitar el velo. Cette religicuse a été dé- 
voilée par autorité de justice : esta 
monja quito el velo por autoridad de 
la justicia, : 

Dévoiler. Fig. Alzar el velo > descifrar, 
descubrir, manifestar lo que se tenia 
oculto , escondido. É 

DEVOH É , EE, p. p. et adj. 
Quitado , ds, hablando ad vida: 

DEVUIR, s. m.Ceà quoi on est 
obligé. Obtizacicn , deber. 

Dernier devoir : Ubsequias , exequias 
que se hacen d un difunto. 

Faire son devoir : Hacer su deber 2: 
cumplir con su obligacion. 

DE VOIR , v. a. Être obligé de faire 
une chosc. Deher, ester obligado 4 papar, 
satisfacer y cumplir la deuda, la cbli- 
gacicn, el contrato. 

Devoir. Avoir des dettes. Deber, tener 
dendas. 

DU , UE, p. p. et adj. Debido, da. 

DEVOLU, UE, adj.Ce qui est acquis 
par un droit de dévelution. Lo que se ac 
quiere, por derecho de devolucion. 

DEFOLU 1,s. m. Provisión de Cour 


de Rome, pour un bénéfice vacant, per 


' nullité de titre, ou par incapacité du titu= 
| Iaite.Devoluto, prowsion del Papa, para: 


un benejuio vacante, por nulidaa en el 
tltulo, por incapacidad dei titular $ 
posescr. 

DEVOLUTAIRE, s. m. Celui qui 
poursuit un bénéfice par dévolut. El que 
pretende un benejic:o caido ó vacante por: 
devolucion. 

DEVOIUTION, s. fT. de palais. 
Droit acquis par succession de degré en: 
degré. Desolucion , derecko adquirido: 
por sucesion de grado en grado. 

DÉVORANT, ANTE, adj, Qué 
dévore, Devorag: 
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DÉVORATEUR , s. m. Celui qui 


dévore. Devorador ,el que devora , traga 
y consume. 

DEVORER, v. a. Manger goulu- 
ment, Devorar, tragar y consumir. 

Dévorer. Figur. Je sens un feu qui me 
dévore. Yo siento un fuego que me con- 
sume , que mc abrasa. 

DÉVORÉ , EE , p. p. et adj. De- 
yorado , da ,etc. | 

DEVOT, OTE , adj. et s. Pieux. 
Devoto ,ta , fervoroso y dedicado à obras 
de piedad y ¿e religion. 


EVOTEMENT, adv. Devota- 
mente. 
DEVOTION, s. f. Piété. Devocion, 


Adoracion , veneracion y culto que se de- 
dica 4 Lios, 4 Maria santisima , y á 
los Santes. 

Faire ses dévotions : Ir á confesar y 
€omulgar. 

Dévotion. Dévouement entier au service 
de quelqu'un. Devocion, inclinacion cor- 
dial , aficion especial á servir alguno. 

DEVOUEMENT, s. m. Action de 
se dévouer au service de quelqu'un. El 
Acto de dedicarse cnteramente al servicio 
y amistad de alguno. 
| DÉ VOUERK , v.a. Se donner entiè- 
xement à quelqu'un. Dedicarse entera- 
mente al servicio y amistad de alguno. 

Dévouer. Se dévouer , se sacrifier pour 
sa patrie. Dedicarse , sacrificarse por su 


atria. 

DÉVOUÉ , ÉE, p. p. et adj. De- 
dicado , da. 

DEVOYER, se DÉVOYER, v. n. 
pass. Sortir de la bonue voie, s'égarer du 
droit chemin. Desviarse, alcsarse, errar, 
salir del camino, de la via recta, hablando 
de camino , y del modo de vbrar. 
^ Dévoyer. T. de médecine. Causer le 
dévoiement. Destemplarse , des-oncer- 
Jarse cl vientre, tener cámaras. 


DEVOYE , EE, p. p. Desviado, 
da , etc. 
^" DEUTÉR ONOME , s. m. L'un des 


livres de l'Écrituro , composé par Moïse. 
Deuteronamio. 
DEUX, s. m. plur. Nom du nombre 
ui suit l'unité. Dos , el número que sigue 
la unidoa. 
DEU XIE ME, adj. m. et f. numeral. 
Second. Secundo. 
DEUXIEMEMENT,adv.Secende- 
ment.S ecundariamente, en segundo lugar. 
DEXTÉRITÉ ,, s. f. Adresse. Des- 
dreza , habilidad , crie , primer. 


DTA 
DIABLTES , s. m. T, de médecine. 


vacuation copicuse de la boisson , par 
les conduits de l’orine. Diabetica , enfci- 
medad de la orina. ^ —— 

Diabétes. T. d'hydraulique. Siphon. 
Diabetes, máquina hydráulica specie de 
cantiplora., 

DIABÉTIQUE , adj. m. et f. Dia- 
Betico , ca, el que está con la enferme- 
dad llamuda diabetica. 

DIABLE , s. m. Démon, mauvais 
ange. Diublo , el demonio , nombre gene- 
ral los ángel.s arrojadas al alismo. 

Diable de mer. Poisson. Diablo mari- 
RO , pez suitamento feo. 


"DIABLE MENT, adv. Como el dja- 


DIA 


blo.Cette femme est diablement laide: esta 
rauger es fca como el diablo, 

DIABLERIE, s. f, Diablura, accion 
temeraria. 

DIABLESSE, s. f. Méchante femme. 
Diabla , diablesa , muger mala. 

DIABLOTIN, s, m. Petit diable. 
Diablillo pequeño. 

Diablotin. Pastille de chocolat. Pas- 
tillita de chocolate , guarnecida por en- 
cima de grageas finas. 

DIABOLIQUE , adj. m. et f. Dia- 
bolico , ca , lo que es propio del diablo. 

DIABOLIQUEMENT, adv. Dia- 
bolicamente. 

DIACHYT ON , s. m. T. de phar- 
macie. Espèce d'emplátre. Diaquilon. 

DIACODIU M, s. m. T. de phar- 
macie, Diacodion. 

DIACONAT, s. m. Le second des 
ordres sacrés. Diaconato , la segunda de 
las órdenes sacras. 

DIACO NIE , s. f. Diaconia. 

DIACRE, s. m. Ministre qui sert à 


l'autel. Diacono. 


DIADÉ ME, s. m, Diadema. 

Diadéme. T. de blason. Les ceintres ou 
cercles d'or qui servent à fermer les cou- 
ronnes des souverains. Diadema, los cir- 
culos de oro que sirven à cerrar 0 terminar 
las coronas de los principes soberanos. 

Diadème. Se prend en général pour la 
dignité royale ou la souveraineté. Dia- 
dema , se toma tambien por la corona ó 
soberanta. 

DIAGONAL, ALE , adj. Terme do 
géométrie. Diagonal. Ligne diagonale: 
linea diagonal. 

DIAGONALEME NT, adv. D'une 
maniére diagonale. Diagonalmente. 

DIAGRLDE , s. m. T. de pharma- 
cie. Diagridio. 

DIALECTE , s. m. Langage parti- 
culier d'une province. Dialecto. 

DIALEC TICIEN , s. m. Logicien. 
Dialectico, el que sabe y enseña la diaiec- 


tica. 

DIALECTIQUE , s. f. Logique. 
Dialectica. 

DIALECTIQUEMENT, adv. En 
dialecticien. Dialecticamente. 

DIALOGISER, v. n.Terme d'école. 
Dialogar. 

DIALOGISME , s. m. Manière, 
espèce de dialogue. Lialogisme. 

DIALOGUE, s. m. Entretien entre 
deux ou plusieurs personnes. Dialogo, 
dialoguito. 

DIAMANT, s. m. Pierre précieuse. 
Diamante , piedra preciosa , diamantazo, 
diamanton. 

|" DIAMANTAIRE , s. m. Lapidaire. 
pidario. 

DIAMARGARITON, s. m. T. de 
pharmacie. Diamargariton. 

DIAMETRAL, ALE ,adj. Ce qui 
appartient au diamétre. Diametral. 

DIAMETRALEMENT, adv. En 
manière de diamètre. Diametralmente. 

DIAMETRE, s. m. T. de géomé- 
trie. Diametro, 

DIAMORUM ,s. m. T. de pharma- 
cie. Diamcron. 

DIANE , s. f. T. de guerre. Diana, 
es romper el nem*re con el toque de ia: 
caxas al llegar la aurora. 


DIC 


DIAPALME, s.m. T. de pharmacto? 

Espèce d'emplátre. Diapalma , emplasto, 

IAPASME, s. m. Sorte d'emplátra 
odoriférante. Diapasma. 


DIAPASON , s, m. T. de musique, 
Dispason- 
[APEDISIS, s.m. T. de médecine, 


iapedisis. 

DIAPENTE , s. m. T. de musiques, 
Digpente- 

IAPHANE , adj. m. et f. Trans 
parent, Didfano , ua , transparente. 

DIAPHANÉITE, s. f. Transparence 
Diajanidad , transparencia , claridad. * 

DIAPHORÉ TIQUE, adj. m. et£, 
T. de médecine. Diaforético , ca. 

DIAPHRAGME, s, m. T. d'Ana- 
tomie. Muscle en partie tendineuz , qui 
sépare la poitrine d'avec le bas-ventre, 
Diafragma. 

DIAPHRAGMATIQUE, adject. 
Dicfragmatiso , Cu. 

IAPRE , adj. Espèce de prune; 
Diaprea , especie de ciruela redonda. 

DIAPRUM où DIAPRUNUM,;. 
m.T. de pharmacie. Disprunis ú diapruno, 

DIAKRHEE, s. f. T. de médecine, 
Cours de ventre. Diarrea y fluxo de vien4 
tre, cámaras. - 

DIARTHROSE , s. f. T. d'anato= 
mie. Diartrosis, juntura con movimiento, 

DIASTOLE,s. m. T. d'anatomie, 
Diastote. 

DIATESSARON, s. m. T. de mus 
sigue. Dia:csaron. 

DIATONIQUE , adj. m. et f. T4 
de musique. Diatonico. 

DICTAME , s. m. T. de botanique 
Dictamo , planta que especialmente 16, 
eria en la isla de Creta à de Candia. 

DICTAMEN , s. m. Sujétion, mous 7 
vement, sentiment de la coascitnce, . 
Dictamen , sugestion 6 inspiracion que «m 
inclina persuadiendo. 

DICTATEUR , s. m. Mapgistratumr 
romain. Dictador, magistrado supremam 
entre los antiguos romanos. 

DICTATURE , s. f. Dignité, em— _: 
ploi de dictateur. Dictatura , dignida» _= 
de dictutor. 

DICTEE , s. f. Ce qu'on dicte pom 
être écrit en méme tems. Lo que se dica; 
al «scribiente u secretario. 

Di1C TER , v. a. Faire écrire s0w>s 
soi à mesure que l'on prononce. .Di.tae y, 
ir dictando poco & pocu los concepts rep dp 
tiendo , si por partes , para que otro 
pueda irlos escribi ndo. 

Dicter. Figur. Se dit des mouvcmeag 
de l'ame qui nous poussent à faire quel- 
que chose. Dictar, inspirar ó sugerir va» 
rios impulsos O movimientos del ¿nimo, 

DICTE, ÉL, p. p. et adj. Dic 
tado , da. 

DICTION, s. m. Mot d'une langue, 
Diccion , la primera y mas significativa 
parte de una lengua. | 

Diction, Style. Diccion , estilo, modo, 
forma de hablar. * 

DICTIONNAIRE , s. m. Diccion 
nario, el lilro que, en forma de catalogo , 
contiene , por órden alfibésico , todag' 
las dicciones de una ó mas lenguas. 

DiCTION, s. m. Espèce de pro- 
verbe ou de sentence, Especie de provere 
bio ú de sentencias 

Tire . 
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Victon. C'est aussi nne raillerie ou un 
Wet plaisant et piquant. Dicterio , dicho 

rico , picante , mordaz. 

DIDACTIQUE, adj. Qui sert à en- 
ocigner. Didascalico, ca , lo que es propio 

osito para la ensenan,a. 

DIDE AU , s. m. T. de pécheurs. 
Espèce de filet. Red barredera. 

IÉRÉSE ,.f. Figure de grammaire. 
Division. Dieresis. 

DIÉSE , s. m. T. de musique. Diesi. 

DIETE , s. £, Régime de vivre , 
mbstipeace. ¿Dieta , el regimen de vivir 
son moderacion en el comer y en el beber. 

Diete. Assemblée des États de certains 

. Dieta , la asamblea, junta 0 con- 
greso de los estados 6 circulos del imperio 
de Alemania. 

DIEU , s. m. Dios. La Fête-Dieu: 
Corpus Christi. 

Dieu. Faux Dieux des Paiens. Dios, 
falso Dios de los Paganos ó Gentiles. 
Les Dieux des Paiens : los Dioses de los 
Paganos 6 Gentiles. 

IEUTELET , s. m. PetitDieu des 
Pasens. Diosesito de los Paganos. 

DIFFAMANT , ANTE, adj. Qui 
fiftame. Lp que disfama. 

DIFFAMATEUR , s. m. Celui qui 
difame. Disfamador , el que quita el 


geedito. 
DIFF AMATION , s. f. Action qui 
ête la réputation. Disfamacion, la accion 


de disfarn ir. 

DIFFAMATOIRE , adj. m. et f. 
Qui diffamo. Disfamatorio, ria, lo que 
es contra la buena opinion y fama. 

DIFFAMER, v. a. Déshonorer, ôter 
la répatation. Disfamar, desacreditar, 
quitar la honra y reputacion. 

DIFFAMÉ , ÉE, P. P. et adj. Dis- 
Jfemado , da , desacreditado , da, etc. 

DIFFÉREMMENT, adv. D'une 
manière différente. Diferentemente , di- 


persamentc. 

DIFFÉRENCE , s. f Diversité. 
Diferencia , diversidad. 

D.Ftrence. Distinction, Diferencia , 
distincion. 

DIFFÉRENCIER , v. a. Causer 
de la différence , distinguer. Difererciar, 
hucer diferencia, distinguir. 

. DIFFERENCIE , EE, p. p. Dife- 
rénciado , da , etc. 

DIFFERENT , $. m. Dispute, dé- 
mélé, contestation , procès , querclle, 
. Disputa , controversia , question , contien- 
da, rina , pley o. 

DIFFERENT , ENTE , adj. Dis- 
semblable. Diferente, diverso , di tinto 

ro parecido. 

DIFFÉRER , v. a. Remettre à une 
autre fois , prolonger , retarder. Diferir, 
dilatar, retardar 6 suspender una cosa 
hasta otro tiempo. 

DIFFÉRER , verb. neut. Être 
différent. Diferir , distinguirse , ser 
diferente. 

DIFFÉRÉ ,ÉE ,p.p. et adj. Difz- 


rdc , da. 

DIFFICILE, adj. m. etf. Qui donne 
de la peine. Dij lcil , lo que es dificulioso 
de executar. 

Difhcilc. Su dit d'une personne difficile, 
fantasque , capricieuse. Malcontento, ta, 

& sugeco jue nuestra dszusto de todo, 
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y es dificil de contentarse, fantastico , 
caprichoso. 

DIFFICILEMENT , adv. Avec 
peine. Dificilmente , de una manera difi- 
cil , molesta y trabziosa. 

DIFFICULTÉ, s. f. Peine , travail, 
obstacle. Dificultad , embarazo , pena , 
trabajo , obstaculo. 

DIFFICULTUEUX, EUSE , adj. 
Qui forme sans cesse des disputes. Difi- 
cultoso , sa. 

DIFFOR ME , adj. m. et f. Laid. 
Disforme , feo, a , horroroso , sa. 

IFFORMER , v. a. T. de palais. 
Oter la forme. Desfigurar , borrar , quitar 
la forma á una cosa que no es honesta. 

IFFORME, EE , p. p. Desfigu- 
rado , da. 

DIFFORMITÉ , s. f. Laideur, 
irrégularité. Disformidad , fealdad , irre- 
gularidad, desproporcion. 

DIFFUS, USE, adj. Prolize, étendu. 
Difuso, sa, prolixo , xa, dilatado, da, 
extendido , da. 

DIFFUSEMENT , adv. D'une ma- 
nière diffuse. Difusamente , espaciosa- 
mente , ampliamente , prolizamente, 

DIFFUSION, s. f. Prolixitó dans le 
discours. Difusion, prolixidad, extension, 
dicese ordinariamente del discurso à nar- 
racion. 

DIGAS TRIQUE,adj.T. d'anatomie. 
Digastrico, músculo que mueve la quixada. 
IGÉRER, v. a. Cuireles alimens dans 
l'estomac. Digerir , disponer 6 preparar en 
el estómago el alimento , desmenuzandolo. 

Digérer. Ranger , mettre en ordre. 
Digerir , ordenar , poner en forma y cor- 
riente las cosas. 

Digérer. Fig. Sonffrir patiemment. 
Digerie, sufrir ó llevar con paciencia. 

, EE, p. p. et adj. Dige- 
rido , da , digesto , ta : ce dernier est peu 
usité. 

DIGESTE, s. m. T. de droit. Com- 
pilation faite par l'ordre de Justinien , Em- 
pereur d'Orient. Digesto, recopilacion de 
las decisiones del derecho , mandado por 
el Emperador Justiniaro. 

DIGESTIF, IVE, adj. Qui aide la 
digestion. Digestivo , va , lo quees capaz 
de ayudar y facilitar la digestien. 

Digestif. T. de pharmacie. Digestivo , 
unguento. 

DIGESTION , s. f. Coction des ali- 
mens. Digestion , la preparacion que 
sufren los «limentos en el estómago. 

Digestion. Ce qui est de dure digestion. 
Digestion , lo que es de mala digestion , 
sea en quanto al genio de los hombres, ú 
de los negocios. 

DIGNE ,adj. m. etf. Qui mérite quel- 

ue chose. Digno, gna, benemerito , ta, 
u acreedor de algun honor ú recompensa , 
y tambien merecedor de alguna pena. 

DIGNEMENT, adv. D'une manière 
digne. Dignamente.. 

DIGNITE, s. f. Charge, emploi 
considérable. Dignidad , cargo, empleo 
honerifico , magistrado , prelatura , oficio 
conslderable. — : 

Dignité. Grandeur, éclat. Dignidad, 
grandeza , magnificencia en cl andar , én 


- 


el proceder. 
IGKESSION,s.f. Écart du principal 
sujet du discours. Digresion , visio ds la 
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eloqueucia , y se comete quando un orador 
á historiador sale 0 se aparta de su prin= 
cipal asunto, para tratar de otro. 
IGUE,s. f. Chaussée servant àretenir 
les eaux. Diquc , de/ensa ó reparo artifi- 
cius» para detene, las aguas, fa^ricado de 
varias materiales segun la necesidad. 

DILAIEMENT, s. m. Fuite, chi- 
cane , tergiversation. É scapatoria, excusa, 
cfugie, tergiversacidn. 

DILAPIDER , V» a. Dépenser , dis- 
siper mal à propos. Dilapidar , destruir 6 
gastar mal los bicnes que son propios. 

DILATATION , s. f. Extension. 
Diatacion , extension 6 amplificacion. 

DiLATER , v. a. Étendre, élargir: 
Dilatar , extender , alargar. 

DILATÉ, EE, p. p. Dilatado , dai 

DILATOIRE dj. m. et í. T. de pal. 
Dilatorio , ria , lo que proroga el p ato. 

DILAYER, v. a. Différer, fur, chi- 
caner, user de remises. Liferir, suspender 
6 retardar la execucion de alguna cosa, 

DILAYE, EE, p. p. etadj. Dife- 
rido , da , etc. 

DILECTION,s. f. Amitié.Dileccion, 
tratamiento de amistad , que el Papa usa 
en las cartas que escribe al Emperador y. 
Reyes. 

DILEMME , s. m. T. de logique: 
Espèce d'argument fourcha ou cornu, 

tlema , argumento cernuto. 

DILIGEMMENT , adv. Prompte- 
ment. Diligentemente, cuidadosamente y 
con prohtitud. 

DILIGENCE , s. f. Activité, promp- 
titude , exactitude. Diligencia , activi- 
dad, cuidado, prontitud. 

Diligences. T. de palais. Poursuites 
nécessaires à faire dans les procés, Dili- 
gencias , las execuciones y cumplimiento® 
de autos. 

DILIGENT, ENTE , adj. Actif, 
expéditif, soigneux. Diligente, cuida- 
doso, activo. 

DILIGENTER , v. a. Travailler 
avec diligence. Despachar , abreviar. 

DITIGENTER , v. n. Faire avee 
diligence. Diligenciar , hacer las cosas 
con diligencia y pronti:ud. 

DILIGENTE, ÉE , p. p. et adj. 
Despachado , da , hecho , cka, con dili- 
gencia , prontitud. 

DIMANCHE, s. m. Domingo. 

DIME. V. Dixme. 

DIMENSION, s. f. Mesure. Dimen- 
cion , medida. 

DIMINUER ,v.a. Amoindrir. Dis= 
minuir, reducir d ménrs. 

DIMINUER, v. n. Devenir moindre. 
Disminuir, menguar , apocar , minorar. 

DIMINUE, EE , p. p. Disminuido, 
da , apocado, da, etc. 

 DIMINUTIF, IVE, adj. T. de 
grammaire. Se dit d'un mot qui adoucit 
on affoiblit la force de son primitif. Dimi- 
natio , va , el nonbre que con diferente 
terminacion que el primitivo disminuye su 
significacinn. 

IMINUTION,s.f. Retranchement 
de la quantité de quelque partie d’une 
chose ou son affoiblissement. Diminucion, 
merma , menoscabo ú pérdida de parte de 
lo pue ántes tenia alguna cosa. 

imination. 'T. d'architecture. Ré- 
trécissement d'une colonne. Dimiaucion, 
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en la arquitectura , es la proporcion con 
que en Li fábrica de una coluna va per 
diendo del grueso con que empezo. 

DIMISSOIRE, s. m. Lettre que 
donne un prélat à son diocésain , pour 
pouvoir prendre la tonsure ou quelqu'antre 
ordre ecclésiastique par un autre prélat. 
Dimisorias. , 

DINDE, s. m. Coq d'Inde. Pavo, ave 
domestica , mucho mayor que la galina. 

DINDON , s. m. Jeune coq d'Inde. 
Pavito. 

DINDONNE AU, s. m. Jeune din- 
don. Payillo. 

DINDONNTER,s.m.Pátre, conduc- 
teur de dindes. El que conduce los pavos. 

DINÉE , s. f. Lieu où l'on va diner 

' dans les voyages. Parada , lugar donde se 
para á medio dia para comer. Yl nous a 
tant coûté pour la dinée : nos ha costado 
tanto la parada de medio dia. 

DINER , v.a. Prendre son repas vers 
le milieu du jour. Comer, tomer su 
refeccion hacia el medio dia. Je dine de 
bon cœur : como de buena gana. 

DINER ou DINÉ, s. m. Repasqu'on 
prend vers le milieu du jour. Comida, 
da que se hace al medio dia. 

iner. La viande et les autres mets 
qu'on appréte pour ce repas. Comida, 


la que se compone para comer al medio 
dia. Le diner est-il pret? Está la comida 


pronta ? 
DINEUR, EUSE,s. m. etf. Come- 
dor , ra , el ó la que come. 
DIOCÉSAIN, AINE , s. m. et f. 
Celui ou celle qui est d'un diocèse, Dio- 
€esano , na , el ó la que son de la diocesis 
de un obispo 0 arzobispo. 
DIOCESAIN , adj. Se dit aussi de 
l'évêque. Diocesano, se llama tambien 
&si xl. obispo. 
DIOC. SE,s. m. Territoire d'un évé- 
que ou d'un archevèque. Diccesis, dis- 
trito ú territorio de un obispo i arzobispo. 


DI(OPTRE, s. m. T. d'astronomie. 
icptra. 
DIIPTRIQUE, s. f. Science qui 


enscigne la cinquiéme partic de l'optique. 
Dioptrica. 


LIPHRYGE , s. m. T. de pharmacic. | 


Marc de bronze. Difrige , la hex 6 el 
usie-to dcl cobre jurdido y purificado. 
DIPHTONGUE, s. f. T. de gram- 
mairz. Jonction de deux voyelles qui ne 
"font qu'un son. D';rt.ngo , la union de 
dos vocales que tie pre se pronuncian con 
“el sonido de una. 


DIPLOE, s. m. Terme d'anatomie. 
* Diploe. 
DIPLOMATIQUE, s. f. Art de 


eonnoître les diplomes. El arte de conocer 
dos diplomas. 
DIPLOMATIQUE, adj. Qui con- 
cerne les diplomes. Diplomatico , ca , lo 
"que conciernd los diplomas. 
^ DIPLOME ,s. m. Chaitre. Diplema, 
"despacho , curta , patente. 
IPSAS, s. m. Espèce de vipère. 
Dipsas , especie de vivora, que se halla 
"en los lugares maritimos , que causa sed 
á los que muirde hasta que mucren. 
DIPTYQUE,s. m. Dipii.o. 
DIRE, v. a. Exprimer sa pensée par 
des paroles. Decir , hablar , pronunciar 
“alguna cosa. (t | 
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Dire. Lire , réciter. Decir , leer , re- 
citar. . 

Dire. Expliqner , signifer. Decir , 
explicar, significar. Cela veut dira telle 
chose : esto quiere decir 6 significa tal 
cosa. 

Dire. Juger. Decir, juzgar. On ne sait 
qu'en dire , qu'en juger : no se sabe que 
decir de esto, que Jusgar. 

Dire. Trouver à reprendre, blâmer, 
critiquer , censurer. Decir, hallar que 
decir , que reprender , que blasonar , que 
criticar, censurar. 

Dire. Parler en public , harangner. 
Decir, orar, hablar en público , arengar. 


DIT, ITE, p. p. et adj. Dicno, 
cha. 
DIRE, s. m. Le discours, le témoi- 


gnage de quelqu'un. E! decir , parecer ú 
testimonio de alguno. On l'a condamné à 
payer ces ouvrages au dire d'experts : le 
han condenado à pagar esas obras segun 
el decir 1 parecer de expertos. 
OUI-DIRE, s. m. Témoignage rendu 
sur le récit d'autrui. Oido decir , testimio- 
nio que se da sobre el dicho ageno. 
IRECT , ECTE , adj. Qui est en 
ligne droite. Directo, ta, lo que está 
derecho, en linea directa. 
DIRECTE ,s. f. Seigneurie immé- 
diate , d'où dépend un héritage , un fief. 
Señorías iimedrata ú principal, que tiene 
los dere-hos y dominio sobre unas hereda- 
des y feudos que le son sujetos. —— 
IREC1EMENT', adv. Tout droit. 
Directamente , en derechura. 
DIRECTEUR , s. m. Celui qui 
dirige, qui conduit , qui préside. Direc- 
tor , la p.rsenaá cuyo cargo está el regi- 
men y dircccion de alguna cosa. 
DIRECTION , s. f. Gouvernement, 
conduite. Direccion , gobierno , conducta, 
se dice de las personas y de las cosas. 
Direction. Assemblée de plusieurs 
personnes intéressées dans une chose. 
Direccion , asamblea de muchas personas 
interesadas en una cosa. 
DIREC TOIRE , s. m. Ordre de dire 
l'office. Directorio. 
DIRIGER , v. a. Conduire, gouver- 
ner , régler. Dirigir, conducir, gobernar, 
regir y dar las órdenes y disposiciones 
que se debun observar. 


DIKIGEÉ, ÉE, p. p. et adj. Dirigido, 
da. 
DIRIMANT , ANTE, adj. T. de 


droit canonique. Qui rend nul un mariage. 
Dirimente , impedimento que anula un 
casamiento. 
DISCERNEMENT, s. m. Choix, 
jugement exact qu'on fait des choses. 
Discernimiento , juicio recto , que se hace 
de las cosas. 
DISCERNER, v. a. Connoftre, juger 
exactement une chose. Discernir , distin- 
guir una cosá de otra , conocer y ajuiciar 
la diferencia que hay entre las des. 
DISCERNÉ, LE , p. p. et adj. Dis- 
ceini ^o, da. 
DISCIPLE , s. m. Écolier. Disci- 
pule , la persona que aprende alguna 
ciencta. . 
Disciples. Se dit de cenx qni sont de la 
méme secte ou opinion. Discipulos, los 
que son de una misma secta u opinion, 


Disciples de Jesus-Chriss ; Viscipulos 









DIS 
de Jesu-Christo , Ls ¿ue le acompañarez} 
y siguieron como á .naestio 

DiSC:PLINAB/E , adj. Capable 
d'instruction. Disciplinable , lo que es 
capaz de inst-uccion v essenanqa, 

DISCIPLINE , s. t. Instrnctien, 
gouvernement. L'iscrc.:ra , doctrina , en 
señanza , gobierno , instruccion, 

Discipline. Lostrume it de ruortifcation 
Disciplira, insirumeito de que se use 
para el exercicio de los aqutes. 

DiSCIP1 INER, v. a. Faire obser- 
ver le bon ordre, instruire. Disciplinar , 
instrutr , enseñar. 

Discipliner. Corriger avec la discipline. 
Disciplinar , azotar ú dar disciplina por 
mortificacion 6 por castigo. 

DISCIPLINÉ, ÉE, p. p. et adf. 
Disciplinado , da , etc. 

DISCONTINUATION, s. f  Cos- 
sation , interruption JDescontinuacion , 
cesación , interrupción. 

DISCONTINUER.,yv.s. Cesser, inter- 
rompre. Descontinuar , romper 6 inter- 
rumpir la continuacion de alguna cosa. 

ISCONTINUE, ÉE, p- P. et adj. 
Descontinuado , da. 

DISCONVENANCE, s. f. Dispro- 
portion. Desconveniencia , desemejanis 
desconformidad , desprcporcion. 

DISCONVENIR , v. n. Ne pas de- 
meurer d'accord. Desconvenir, desconfer- 
mar , no acordarse ó no Convenir con otro. 

DISCORDANT , ANTE , adj. m. 
et f. Qui n'est pas d'accord. Discordonte, 
discorde, d.sonante, lo que suena mal, 
sin concierto ni cadencia, 

DISCORDE, s. f. Dissension , divi» 
sion. Discorde , desconforme , desavenido, 
d:sencicn , desunion. 

DISCORDER , v. n. T. de ransique: - 
Être discosdant. Disonar , discordar , no « 
estar acordes las consunancies ú de 
instrumentos ü de las voces. 

DiSCOUREUR, EUSE, s. m. eamm 
f. Qui parle beaucoup et sans raison — 
Charlador , ora , hablador , el que habicam 
muchis , sin tiempo y con impertinencia — 

DISCOUR iR , v, n. Parler de quel — 

que chose. Discurir, hablar, tratar d$ 
platicar sobre alguna cosa. 
Discourir. Charlar , gastar 6 user 
charla, hablar sin subtancia. Cet, homme 
ne dit rien de solide, il ne fait que dis- 
courir : este humbre no dice cosa que tenga 
solide( , no hace que charlar. 

LISCUURS, s. m. Propos. Discarto; 
razonamiento , platica 6 conversacion, 

Discours. Pièce d'éloquence ou des 
traités par éciit eu pronóncés de vive 
voix. Discurso, tratado ó escrito que con» 
tiene varios pensamientos y reflexiones. 

DISCRBDIT , s. m. Diminution , 
perte de crédit. Descredito y pérdida, 
diminucion y quicbra de la fama , reputa- 
cion y credito. ——— 

DISCRET, TE , adj. Prudent, sage, 
juste dans ses pensées. Liscieto, ta , 
prudente, sabio , cuerdo, justo , acertado 
en Sus pensamientos. : 

DISCRETEMENT, adv. Aveo dig- 
crétion. L'iscretamente , con discrecion. 

DISCRETIQN ,s.f. Prudence, rete 
nue. Discrecion , prudencia, cordura. 

Discréiion. Jugement, discernement, 
Discrecion , juicio , discernimiento, 
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A diserédon , T. de guerre. À discre- 
eon , al arbitrio del vencedor. 

A discrétion, à la volonté de quelqu'un. 
Á discrecion , al arbitrio ó á la voluntad 
de otro. 

DISCULPER, y. a. Justifier , ex- 
euser. Disculpar, excusar , justificar. 

DISCULPE, EE, p. p. et adj. Dis- 

» da, excusado, da, justificado, da. 

ISCURSIF , IVE, adj. m. et f. 

Qui se peut expliquer par le discours. 
Discursivo , va. 

DISCUSSION , s. f. Examen exact 
et eu détail. Discusion , examen diligente 
Jy exacto de algun punto dificultoso. 

Discussion. Dispute, contestation. Dis- 
8usion, disputa , contestacion. 

DISCUTER, v.a. Examiner avec 
soin et en détail. Discutir , examinar 
atentamente y diligentamente. 

DISCUTE,EE,p.p et adj. Dis- 
sutido , da. 

DISERT, TE , adj. Éloquent. Dis- 
ereto , ta, eloquente. 

DISETTE , 5. f. Nécessité, manque 
de quelque chose Hambre, penuria, ca- 
restia , fu:sa de alimentos u de otra cosa. 

DISEUR, EUSE , s. m. et f. Celui 
eu celle qui parle bien ou mal. Decidor, 

ls persona que habla bien 6 mal. 

DISGRACE, s. f. Dimiantion , perte 
de faveur. Desgracia , diminucion ; pér- 
dida de fortuna , de favor. 

Disgrace. Malheur , accident. Desgra- 
«ia, adversidad , accidente , desdicha , 
infortunio , mala suerte. 

DISGKACIER , v a. Priver quel- 
quua de ses bonnes grâces. Desgraciar , 
priver alguno de su amistad , de su pri- 


8, 
PDISGRÁACIE , ÉE , p. p. et adj. 
Desgraciado y da , etc. 

Disgració. Se dit aussi des hommes 
malaits de corps ou d'esprit. Desgracia- 
do, se dice tambien de los hombres contra- 
techos de cuerpo 6 de spiritu. Cet homme 
est disgracié de la nature , il est boiteux, 

» bossu : este hombre está desgra- 
(iado con [a naturaleza , e$ coxo , tuerto 
yeorzobado. 

DISGRÉGATION , s. f. Action de 
séparer et d'éloigoer les choses. Disgre- 

i01, Accion que desune, separa y aparta 
cosas uns de otias. 

DISGREGER , v. a. Séparcr , éloi- 
fuer. Disgregar , separar, desunir , apar- 
Jar unas cosas de otras. 

DISJOINDRE , v. a. Séparer ce qui 
et joint. Desunir , separar lo que estáo 
debe estar unido. 


DISJOINT', TE, p. p. Desunido, 
ds, etc. 
DISJONCTIF , IVE , adj. T. de 


Bmmaire.. Disjunctivo , va. 
D15JONCT ION, s. f. Séparation, 
esunion , separacion. 
DISLÓCATION » sf. Débottement 

Wa os. Dislocacion de huesos. 
DISLOQUER , v. a. T. de méde- 

tiae. Débotter unos. Dislocarse un hueso, 

deseacoxarse. 


DISLOQUÉ , ÉE , p. p. etadj. Dis- 


da. 
DISPARA TE, s. f. Chose dite ou 
Me mal à propos. Disparate, hecho ú 
Úsbo fuera de proposito y de razon, 


DIS 


DISPARITÉ , s. f. Inégalitó. Dis- 
paridad , desiguoldad. 

DISPAROITRE , v. n. Cesser de 
paroître. Desaparecer ú desaparecerse , 
ocultarse , quizarse de la vista. 

DISPARU , UE , p. p. Desapare- 
cído , da , etc. . 

DISPENSATEUR,TRICE, adj. 
Distributeur. Dispensador. Dieu est un 
juste dispensateur de ses gráces : Dios es 
el dispensador justo de sus gracias. 

DISPENSATION , s. f. Distribu- 
tion. Dispensacion. 

DISPENSE, s. f. Exemption de la 
règle , permission. Dispensa , privilegio, 
excepcion de la regla. 

DISPENSER, v. a. Exempter de la 
règle , permettre. Jispensar , exceptuar 
el superior de la regla d obligacion de 
alguna ley. 

Dispenser. Distribuer, Dispensar ,fran- 
qaear , dar ú distribuir. 

DISPENSE, EE ,p. p. etadj. Dis- 
pensado , da. 

DISPERSER , v. a. Répandre, dis- 
tribuer. Esparcir, echar , arrojar , dis- 
tribuir , derramar. 

DISPERSE, ÉE , p. p. etadj. Es- 
parcido , da. 

DISPERSION , s. f. Action de dis- 
perser et de répandre de cóté et d'autre. 
Dispersion , esparcimiento. 

ISPOS , adj. Agile, léger. Dis- 
puesto, agil , ligero de cuerpo. 

DISPOSE i , V. a. Ranger , mettre 
en ordre. Disponer , colocar, poner las 
cosas en la órden que convienc. 

Disposer. So préparer , se mettre en 
devoir de faire quelque chose. Disponerse, 
ponerse en estado de hacer alguna cosa. 

Disposer. Aliéner , donner , résigner. 
Disponer , enagenar , dar, resignar , re- 
partir aquello en que se tiene. dominio. 

Disposer. Ordonner en maître. Dispo- 
ner y ordenar lo que se ha de hacer. 

Disposer. Faire son testament. Dispo- 
ner, hacer su testamento. 

DISPOSÉ, EE ,p. p. Dispuesto, ta. 

DISPOSITIF, s. m. T. de palais. 
Partie d'un jugement qui contient ce qui 
est ordonné. Lispositiso, va. 


DISPOSITION ,s. f. Ordre, rang, 


situation. Disposizion , la colocac:on y 
distribucion ordenada de las cosas. 

Disposition , Santé. Disposicicn , el 
estado de la salud. 

Disposition. Se dit aussi du génie , de 
l'inclination , de la situation d'espiit. 
Disposiciun , se dice tambien del genio , 
de là inclinacion y situacion del espuritu. 

Disposition. Pouvoir , puissance. Dis- 
posicion, poder, arbitrio , autoridad , 
dominio. - 

D:SPROPORTION, s. f. Inéga- 
lité. Desproporcion , falta de proporcion , 
desigualdad. 

DISPROPORTIONNER , v.a 
Rendre inégal. Desproporcionar , quitar 
la proporcion. 

¿SPROPORTIONNÉ, ÉE,p. 
. et adj. Desrroporcionado , da. 

DISPUTABIE , adj. Dont on peut 
disputer, Disputable , lo que se puede 
controvertir y defender. 

DISPUTE ,s.f. Querelle, contesta” 
tion. Disputa , contienda , riña, 
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Dispute. Action publique dans les ¿co- 
les. Disputa , excrcicio y prueba que hacen 
los estudiantes sobre qualquier materia em 
las escuclas. 

DISPUTER , v. a. Contester. Dis- 
putar , controvertir , defender cada uno 
su opinion. 

Disputer. Quereller. Disputar , reñir y 
resistir , oponerse. 


DISPUTE, ÉE , p. p.et adj. Dis- 


putado , da , etc. 


DISPUTEUR , s. m. Homme querel- 
leux , qui aime à disputer. Disputador , 
hombre querelloso , contencioso , que gusta 
siempre á disputar , porfiar , ple) tear. 

ISQUISITION , s. f. Examen 
exact et sérieux. Disquisicion , examen 
riguroso , que se hace de alguna cosa, 

DISSECTEUR ; 5. m. T. d'Anato- 
mie. Celui qui disséque. Disector , el que 
exectta las operaciones anatomicas. - 

DISSE CTION , S. f T. d'anatomie, 
Action de disséquer. Diseccion , diseca- 
cton , el acto de disecar. 

DISSEMBIABLE , adj. m. et £, 
Différent , qui ne ressemble point. Deses 
mejable , diferente , no par.cido. 

DISSEMBIANCE, s. f. Différence. 
Desemejanza , diferencia. 

DISSENS1ON,s.f Division discorde. 
Disencion , division , contienda , riña. 

DISSEQUER, v. a. T. de chiruigie. 
Diviser , séparer les parties d'un corps, 

Isccar ,separar , dividir artificiosamente 
el cuerpo del animal. 

DISSE QUE, EE, p. p. et adj. Di- 
sccado , da. 

DISSERTATION , s. f. Traité san 
vant sur quelque matière. Disertacion, tran 
tad» erudito tocante algunas materias. 

DISSIMLI AIRE , adj. m. et f. T. 
de médecine. Qui n'est pas de méme na- 
ture ou de même espèce. Disimilar, le 
que no es de una misma naturcleza ú de 
una misma suerte. 

DISSIMULATEUR , TRICE, s. 
m. et f. Qui dissimule, Disimulado , da, 
el ó la que disimula. 

DISSIMULATION , s. f. Feinte. 
déguisement. Disimulacion , el arte de 
disimulur. 

DISSIMULER , y. a. Feindre , dé- 
guiser , cacher ce qu'on a dans l'ame, Di- 
sunu.ar, disfrazar, encubrir, dar otra apa 
riencia á las cosas enlo fisico 0 en lo moral, 

LISSIMULE, EE ,p.p et adj. Di 
simul:do , da , etc. 

DISSI MULÉ , s. m. etf. Celui qui 
sait feindre. Disimulado , da , cl 6 la que 
disimula , que sabe fingi. 

DiSSiPATEUR, TRICE , s. m. 
et f. Prodigue , dépensier. Disipador, el 
que disipa y destruye. 

DISSIPATION ,s. f. Action par 
laquelle une chose se dissipe. Lisipacion , 
desperdicio dela haci.nduu de otra cosa. 

Dis»ipation. Distraction, inapplication, 
Distraccion , inaplicacion. 

DISSIPER, v. a. Disperser , écarter, 
défaire , détruire , consumer. Disipar , 
esparcir , separar , deskacer y destruir d 
desp.rdiciar , consumir , acabar. 


ISSIPÉ , ÉE , p. p. et adj. Disi- 
ad. tc, 

r DissOfv ; UE, adj. Débauché, 
ma]-honaéte.Disoluto , ta, libre , icem 
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cioso y entregado á todo género de vicios 
desordenes en sus custumbres. 

DISSOULU, UE , p. p. Rompu, dé- 
euni. Disue!to , ta. Un mariage dissolu : 
un casamiento disuelto, deshecho. 

DISOLVANT, ANTE, adj. et s. 
m. et f. Qui dissont. Discly.nte , lo que 
disolve. 

DISSOLUBLE , adj. m. et f. Qui 
peut so dissoudre. Disoiuble , lo que se 
puede diso!ver. 

D4SS OLU MENT , adv. D'une ma- 
niére dissolue, Disolutamente , con diso- 
Jucion y atrevimiento. 

DISSOLUTION , s. f. Débauche, 
déréglement. Disolusion , prostitucion , 
reluxacion , abandono à todo género de 
yicios. 

Dissolution. T. de pharmacie. Résolu- 
tion d'un corps en ses parties. Disolucion, 
resolucion de un cuerpo cn sus partes mas 
pequenas. 

DISSONANCE, s. f. T. de mu- 
sique. Faux accord. Disonancia, el sonido 
desagradable , y que ofcnde al oido. 

DISSONANT, ANTE , adj. Qui 
n'est pas d'accord. Disonante , lo que 
suena mal , sin concierto , ni cadenc:a. 

DISS OUDRE, v. a. Réduire un corps 
dur et liquide. Disolver , desatar ú des- 
hacer algun cuerpo sólido en un liguido. 

Dissoudrc. Rompre , casser. Disolver, 
separar, desunir las cosas que estan uni- 
das d.: qualjuier modo que sea. 

DISSOUS , OUTE , p. p. et adj. 
Di uetto , re. 

DISSUADER , v. a. Déconseiller , 
détourner. Disuadir , procurar con ra- 
zones apartar á alguno de lo que intenta, 
desaconsejar. 

DISSUADÉ , ÉE , p. p. et adj. 

isuadido , da , ctc. 

DISSUASION , s, f. Discours qui 
détourue de faire une chose. Disuasion , 
persuasion que induce al dictamen con- 
trario , ó à deponer el que se tenia. 

DISSYLLABE adj. m. et f. Qui 
est de deux syllabes. Disyiabo , diccion ó 
palab.a de dos sylutas. 

DISTANCE, s.f. Éloignement d'une 
chose à l'égard d'une autre. Distancia, 
el espacio ó intervalo de luger udc tiempo, 
son que las cosas ó Los sucesos estan apar- 
tados unos de otros. 

DISTANT, ANTE , adj. Élcigné. 
Distente , apait4do ú remoto. 

DISTENSION, s.f. Action d'éten- 
dre. Extendimiento , la accion de exten- 
der y alarguar. 

DISTALLATTEUR , s. m. Celui qui 
distille. Destilador , el que destila. 

DISTILLATIUN,s. f. Action de 
distiller. Deszilacion, la accic n de sacar por 
alambique el xvgo.de las yerbas, flores, etc. 

DIS TILLÉR > V» a. T. de chimie. 
Di.tilar , O destilar , sacar por alambi- 
que cl xugo 0 humor de alguna cosa. 

Distiller. Jeter goutte à goutte. Disti- 
lar , rmanar ó correr lo !lguido guta à gota. 


DiSIiLLEÉ,ÉE, p. p. Distilado, 


da , «tc. 

DISTINC T', INCTE, adj. Séparé, 
ditfé:ent. Disiinto , ta , separado , dife- 
rente. 

Disünct. Net et sans confusion. Dis- 
&inio , claro ¿inteligible , sin confusion. — 
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DISTINCTÉMENT , adv. D'ane 
manière distincte. Distintamente, con dis- 
tincion , claridad y sin confusion. 

DISTINCTIF, IVE, adj. Qui dis- 
tingue. Distintivo , va , lo que distingue. 

IS TINCTION, s. f. Différence. 
Distincion , diferencia, Homme de dis- 
tinction : hombre dc distincion. 

DISTINGUER , v. a. Discerner. 
Distinguir. 

Distioguer. Voir , connettre, discerner. 
Distinguir , ver , conocer , discernir , di- 
ferenciar. 

Distinguer. Diviser , séparer , marquer 
la différence. Distinguir , separar , hacer 
diferencia de una cosa á otra. 

Se distinguer. Se signaler. Distinguirse. 
obrar con singularidad. | 

DISTINGUE, EE, p. p. et adj. 
Distinguido , da. 

DIS TIQUE , s. m. T. de poésie. 
Disticho. 

| DISTRACTION , s. f. Division, 
inapplication d'esprit. Distraccion , di- 
yeraiun del pensamiento. 

DISTRAIRE , v. a. Oter , retran- 
cher, déduire quelque partie d'un tout. 
| Separar,deducir algunas partes de un todo. 

Distraire. Démembrer une juridic- 
tion , une seigneurie. Desmembrar, sepa- 
rar una jurisdiccion de otra , un estado 6 
señoria , etc. 

Distraire. Détourner , désappliquer. 
Distraher , perturbar , divertir la aplica- 
cion , apartar alguno de su deber. 

DISTRAIT, TB , p. p. et adj. 
Distrahido , da, etc. 

Distrait. Inappliqué , qui n’a pas d'at- 
tention. Inaplicado , divertido , que no 
acierta á lo que dice y hace. 

DIS TRIBUER , v. a. Diviser quel- 
que chose en plusieurs parties , pour les 
placer en un ordre convenable. Distri- 

uir , disponer las cosas , repartirlas y 

colocarlas por orden. 

Distiibuer. Donner et partager quelque 
chose en plusieurs personnes. Distribuir, 
dar partir alguna cosa entre muchos. 

DISTRIBUE , ÉE , p. p. et adj. 
Distribuido , da. 

DISTRIBUTEUR , s. m. Celui 
qui distribue. Distribuidor , el que dis- 
tribuye y reparte alguna cosa entre mu- 
ch 


04. 

DISTRIBUTIF , IVE , adj. Qui 
distribue, Distributivo , va , que distri- 
buye. 

DIS TRIBUTION , s. f. Action de 
distribuer. Disti ibucion, la accion de dis. 
trihuir. 

Distribution. Partage de telle chose que 
ce soit. Repartimiento , division. 

DISTRICT, s. m. Territoire, res- 
sort, département. Distrito , territorio , 
jurisdiccion. 

DIT, TE, adj. Qui a été proféré, 
prononcé. Dicho, cha , lo que ha sido 
dicho , proferido , pronunciado. 

Dit. Se prend quelquefois pour surnom- 
mé. Dich» , sobrenombrado , llamado, 
Louis XIV , surnommé le Grand : Luis 
XIV , sobrenombrado el Grande. Louis 
VIT, dit le Jeune : J ois VII, dicho 6 
llamado por sobrenumbre el Joven. 

DIT , s. m. Bon mot , sentence. Dicho 
agudo y é3iempo , buen dicho sentencia, 
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DIVAN, s. m. T. de relation. Chambr 


du conseil chez les Orientaux. Divan, su 
premo consejo , que determina las cosas de 
estado 6 de justicia entre los Turcos. 

DIVERGENT , ENTE , adj. T. 
d'optique. Divergente, voz de la opticas 

IVERS, SE , adj. Différent. Di- 
verso , sa ; diferente. | 

DIVERSEMENT , adv. Différem- 
ment. Diversamente , diferentemente. 

DIVERSIFIER , v. a. Varier. Va- 
riar , diferenciar en las acciones y discur- 
sos , disponer , formar unas cosas cos 
otras diversas. 

DIVERSIFIÉ, ÉE , p. p. et adj; 
Variado , da , etc. 

DIVERSION, s. f. T. de guerre y 
de médecine et de morale. Diversion. 

DIVERSITÉ , s. f. Différence q vá 
riété. Diversidad , variedad. 

DIVERTIR , v.a. Détourner , met- 
tre à part. Divertir , apartar , distraher, 

Divertir. Réjouir. Divertir y entretener, 
recrear el ánimo. 

Divertir. Détourner , déconseiller. De: 
saconsejar , persuadir lo contrario de 
guna cosa. | 

Se divertir. S'égayer , se réjouir. Di- 
yertirse , alegrarse , recrearse. 

DIVERTI,IE, p. p. et adj. Diz 
vertido, da. 

DIVERTISSANT, ANTE, adj. 
Qui platt , qui réjouit. Lo que divierte s 
place , recrea , alegra. 

DIVERTISSE MENT , s. m. Rós 
création , plaisir. Divertimiento , entrete- 
nimiento , placer , recreacion , gusto y dir 
yersion. 

DIVIDENDE, s. m. T. d'arithmé- 
tique. Le nombre dont se fait la division; 
Divisor , partidor. 

DIVIN , INE , adj. Qui est os qué 
vient de Dieu. Divino, na , todo lo que 
perten.ce á Dios , Nuestro Señor. 

Divin, Excellent. Divino , excelente s 
peregrino. 

IVINATION, s.f. Action de de^ — 
viner , ou la science parlaquelle on devine, — 
Divinacion , adivinacion. 

DIVINEMENT,adv.Par le secours 
ou la puissance de Dieu. Divinamente eam 
con diyinidad , hablando de Dios. 

Divinement. Excellemment. Divina 
mente , admirablemente , excelentemente = 

DIFINITE , s. f. Dieu. Divinidad 5, 
l3 naturaleza divina , y esencia dc ser dg 
Dios , en quanto á Dios. 

Divinité. En parlant des Dienx des 
Paiens. Divinidad , voz que usaban tam- 
bien los Gentiles hablando de sus falsos q 
Dioses , aquienes atribuian un ser divino. 

DIVISER , v. a. Partager , séparer 
en plusieurs parties. Dividir, distribuir, 
separar , partir alguna cosa. 

Diviser. Séparer , mettre à part. Diviis 
dir , apartar una cosa de otra. 

Diviser. T. d'aritbmét. Dividir , partir; 

Diviser. Désunir , mettre en trouble; 
Dividir , desunir los ánimos , introduciw 
discerdias y rencores. 

DIVISE,EE,p. p. Dividido , da, ete. 

DIVISEUR, s.m. T, d'arithmétiquez, 
Le nombre qui divise. Divisor , partidor. 

DIVIS1BILITE , s. f. Qualité de cw 
qui peut être divisé, Calidad de lo que 
ser dividido, 


D1Z 
DIVISIBLE , adj. m. et f; Qui peut 
Me divisé. Divisible, lo que se puede 


dividir. 
DIVISION, s. f. Partage d'un tout 
en ce qu'il contient, Divisioa, separacion, 


particion , repartimiento. 

Division. T. d'arithmétique. Division, 
particion , regla de la aritmetica. 

Division. T. de guerre. Division , 
marck& de una tropa por division , por 
partes. 

Division. Désunion , discorde. Divi- 
sion, discordia , oposicion de voluntades. 

DIVORCE , s. m. Dissolution du 
mariage. Divorcio , disolucion total del 
casamiento contrahido y consumado , re- 
pediacion. 

Divorce, Séparation de corps et de biens 
da mari avec la femme. Divorcio, sepa- 
racion , apartamiento de des personas que 
estan unidas con el vinculo del matrimo- 
nio con órden , que no puedan cohabitar , 
Ai vivir juntos. 

Divorce. Figur. Désunion , division. 
Divorcio , separacion y apartamiento de 
qaalquicra union. 

DIURÉTIQUE , adj. T. de méde- 
ne. Qui provoque à uriner. Diuretico , 
sa, le qne provoca à orinar. 

DIURÉ TIQUE , s. m. Reméde qui 
provoque à uriner. Diuretico , ca, medi- 
camento que provoca à orinar. 

DIUKNAL, s. m. Livre d'église, 

i contient les prières de chaque jour. 

ixrnel ó diurno. 

DIURNE , adj. m. et f. T. d'astro- 
somie. Qui appartient su jour. Diurno, 
ra , lo que pertencce al dia. 

DIPUL GATION , s. f. Publica- 
tioa. Divulgacion y p::blicacion de alguna 


cosa. 
DIVULGUER , v.a. Publier. Dival- 

gar, publicar , extender , exparcir al- 

Suns cosa, hacerla publica. 
DIVULGUÉ , ÉE, p.p. et adj. Di- 

s yr. , da , publicado , da , etc. 

p [X , adj. numéral. T. d'arithmétique. 


iei. 

DIXIEME ; 1dj. numéral. Decimo. 

Dixiéme , s. m. La dixième partie. De- 
tima , una de las diez partes. 

DIXIÈMEMEN 1', adv. En dixième 
lieu. £s decimo lugar. 

Diz-sept , dix-huit , et dix-neuf : Diez 
y siete, diez y ocho , diez y nueve. 

Dix -septiéme , dix - huitiéme et dix- 
neuvième. Decimo septimo , decimo oc- 
tero , de:imo nonc. 

DI X ME , s. f. La dixième partie des 
fraits d'un héritage. Dieqmo , la decima 
pate de a.guna sosa en qualquier linea. 

DIXMER , v. a. Lever la dixme. 
Deymar , 6 dieynar , pagar el diezmo. 

IXMEUK, s. m. Deqmero : on dit 
aussi Dieumero , el que recoge ú cobra el 
diezmo. 

DIZAIN , s. m. Chapelet composé de 
dix grains. Decenario , una sorta de diet 
€uentas pequeñas ,y una mayorcia con su 
Tux por remate. 

IZAINE , s. f. T. d'arithmétique. 
De:ena , que denomina el número de dict. 

DIZAINIER ou DIZENIER , s. 
m. Officici d'une ville , chef de dix hom- 
mes. Cabo en una ciudad , que manda diez 
pobres que estan & su Óórdgn, 
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DO 
DOCILE , adj. m. et f. Doux, facile 


à condcire. Docil , suave , blando , apa- 
cible , facil á la educacion, doctrina y 
enscnanta. 

DOCILEMBNT, , adv. Docilmente , 
suave y facilmente , con moderacion y 
blandura. 

DOCILITE,s.f. Naturel docile. Do- 
cilidad , natural docil , buena disposiciun 
y facilidad para aprender. 

DUCTE , adj.et s. m.et f. Docto, 
ta , sabio , erudito, estudioso , versado en 
ciencias ó facultades. 

DOCTEMEN T ,adv. Doctamente, 
sabiamentce. 

DOCTEUR , s. m. Doctor, el que 
pasado por el examen y todos grados de 
una facultad toma la borla. 

DOCTORAL , ALE , adj. Qui ap- 
partient au docteur. Doctoral , lo peite- 
| neciente à dector. 

DOCTORAT, s. m. Degré de doc- 

| teur. Doctorado , el grado de doctor. 

| DOCTRINE,s.t. Savoir , érudition. 
¿Doctrina , saber , erudicion. 

! Doctrine. Sentiment particulier des au- 
: teurs ou des sociètés. Doctrina , opinion 
* particular de los autores Ó sociedudes. 

| DOCUMENT, s. m. T. de palais. 
; Enseignement. Documento , doctrina y 
| enSenania. 

DODINER, se DODINER , y. 
n. Se dorloter. Regodearse , deleitarse , 
compla. erse. 

DODU , UE , adj. Gras , potelé. 
Gordillu , gordete , grasete. 

DOLE , s. m. Chef de la république 
de Gênes ou de Venise. Dux , cabeza 6 
cabo de la Republica de Genova 6 de y. 
necia. 

DOGMATIQUE , adj. et s. Ins- 
tructif. Dogmäticu , ca , lo que es perne- 
ciente á los donnas. 

DOGMATIQUEMENT, adv. Dog- 
maticamente , con dogma. 

DOGMA TISER,v. n. Enseigner, ins- 
truire. Dogmatizar , enseñar los dogmas, 
se tona or.inariamente en mala parte. 

DOGMATISEUR ,s. m. Celui qui 
degmatise. Dogmatizador. 

DOGMATISTE , s. m. Dogma- 
tista , dogmatizante. 

DOGME , s. m. Maxime , axiome. 
Dogma. 

UGUE , s. m. Espéce de gros chien. 
Dogo , perro grande. 

DOGUER , V. a. Se doguer : il ne se 
dit que des beliers et des moutons. Cho- 
car , embestirse los carneros unos contra 
otros dandose de cabeqadas. 

DUGUIN , DOGUINE , s. m. et f. 
Espèce de chien et de chienne. Especie ú 
fuerte de perio dogo. 

OIGT , s. m. Extrémité des mains 
et des pieds des hommes. De 10,qualquiera 
de las yciente partes integrales del cuerpo. 

Doigt, Mesure de la grandeur d'un tra- 
vers de doigt. Dedo , medida pequena de 
la traversura de un dedo. 

DOIGTIER , s. m. Ce qui sert à 
couvrir un doigt aprés qu'on l'a pansé. 
Emboltorio de cuero 6 de lienzo , que 
sirve á cubrir gl dedo herido , y mantener 
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el emplasto que se ha puesto en el para 
curarle. 

Doigtier. Ce qui sert à convrir le doigt 
lorsqu'on fait quelque travail rude. Deduk 
ü dedil. 

DOL , s. m. T. de pratique. Trompe« 
rie , mauvaise foi. Doto , engaño fraude, 
y simulacion. 

DOLEANCE , s. f. Plainte. Dolen4 
cia , queja , afliccion. 

DULEMMENT , adv. D'une mad 
niére dolente. Congojosamente , doluros 
mente , lastimosamente , afligidamente. 

DOLENT, ENTE , adj. Triste4 
Doliente , triste. 

DOLER , v. a. Unir avec un doloir¿ 
Dolar , acepillar ó aplanar alguna cosa, 

DOLE , EE ,p. p. Dolado , da. 

DOLOIRE, s.f.T. de tonnelier. Ing 
trument de tonnelier et de charpentier, 
Azuela para dolar. 

OM , s. m. Titre d'honneur , em« 
prunté de l'Espagnol. Don. 

DOMAINE , s. m. Fonds , héritage, 
Dominio , señorio , hacienda real , ha 
cienda , heredad. 

DOMANIAL, ALE, adj. Qui aps 
Partient au domaine. Señorio , lo que pera 
tencce al dominio. 

DOME , s. m. T. d'architecture. (iq 
pula , media naranja. 

DOMESTICITÉ,s.f. Qualité de dos 
mestique. Cal d. d .e 'encsiico, de criado. 

DOMES [1QUE , adj. m. et í. Qui 
est d'une maison. 4Jomestico . ca , 1. que 
pertenece y es propio dc una casi. 

| Domestique. Piiré , familier. Domesé 
tico y manso, *anz.íar. 

Domestique , s. m. Celui qui sert dans 
une mais 5. ¿Llomestico , criado. 

DUMEtSTIGUEMENT , adverbe, 
D'une maniére lamilitre. Domcesticamente, 
familiarmente , caseramente. 

DO MICILE , s. m. T. de pratique. 
Demeure , habitation. Domicilio , la casa 
© lugar que se habita. 

JOMICIIIER ¡se DOMICILIER. 
Établir sa demeure en quelque endroit. 
Morar , elegir domicilio , estabiccerse q 
habitar en alguna parte. 

DOHICILIE, EE , p. p. et adj. 
Domiciliado , da , etc. 

DOMINANT , ANTE , adj. Qui 
domine, Dominante, el que domina. 

DOMINATEUR , s. m. Celui quí 
domine. Dominador, el que tiene dominio 
y seücrio en algun pais. 

DOMINA TION, s. f. Empire, puis< 
sance. Dominacion , señorio Ó imperio. 

Domination. T. de théologic. Domina 
cion , el sexto curo de los esplritus angés 
lico , y tercero de la segundo g:rarqulas 

DOMINER , v. a. Dominar , seno4 
rear , Sujetar y ad ;uirir deminio. 

Dominer, Être élevé au dessus d'una 
chose. Dominar , mandar , señorear al= 
guna cosa. 

Dominer. Fig. Dominar , moderar y 
templar el hombre sus pasiones. 


DOMINE , ÉE , p. p. Dominado ¿ 
da. 
DOMINICAL, ALE , adj. Qué 


vient de Dieu ou qui appartient à Dieu; 
Dominical,:o que viene de 7. ios, ó perte- 
nece à Dios. Oraison dominical ¿ oracion, 
dominical. : 


HO DON 
DOMINICALE , s. f. Cours de ser- 


mon pour tous les dimanches de l'année. 
Dominical, lo perteneciente Á los sermones 
do‘uinicales , que se predican tocos los do- 
mingos Lettre dominicale:letra dominical. 
OMINO , s. m. Coiffure de prêtres 
dans l'église durant l'hiver. Especie de 
sapilla de paño negro , que llevan los 
elerigos en Francia en las iglesias por el 
inyi:rno. | 
. Domino. Habillement de bal. Vestidura 
talur de mascaras. 

DOMMAGE , s. f. Perte , préjudice. 
Lastima, daño , detrimento , perjuicio, 
menoscabo. C'est dommage : es lastima. 

DOMMAGEABLE , adj. m. et f. 
Qui cause du dommage. Dañoso , sa, lo 
que hace mal , lo quc dana. 

DOMP TABI E,adj.Qu'on peut domp- 
ter. Domable , lo que ez facil de sujetar. 

DOMPTER, v. a. Subjuguer , assu- 
jettir. Domar , sujetar , rendir. 

Dompter. Apprivoiser. Domar , aman- 
gar , hacer docil. | 

Dompter. Fig. Dompter ses passions. 
JDomar , moderar , templar el hombre sus 

asiones , domenar. 
ÉDOMPTÉ,ÉE, p. p. etadj. Do- 
mido, da, etc. 

DOMPTEUR, , s. m. Celui qui domp- 
te. Domador el que doma. | 

N , s. m. Présent , gratiication. 

Don , dadiva , presente, regalo , gratifi- 
£acion , palardon. 

Don gratuit. Donativo gratuito. 

DONATALRE , adj. et s. m. et f. 
Celui ou celle à qui on fait une donation. 
Donatorio , 1: persona 4 cuyo Javor se 
hace una donacion. 

DONATEUR, TRICE,s. m. etf. 
Celui ou celle qui fait une douation. Do- 
nador , la perso ia que hasce una donacion, 
On dit aussi Donatorio. 

DONATIUN,s. f. Don qui se fait par 
acte public Donacion, contracto público, 
por el qual un hombre traspasa Ô da a otro 
graciosamente el derecho de algura cosa. 


DONC. Particule conjonctive qui fait |. 


la conclusion d'un raisonnement. Pues. 

Cela supposé , il s'ensuit donc : esto su- 
ULSUO , $2 signe pu.s. 

PUDONDON, s.f. T. familier. Femme 

grass: et potelée. Mujer grasita , gordeta, 

de buen humor. 

DONJON ou DONGEON, s.m, 
La partie la plus élevée d'un cháteau báti 
à l'antique. Z'oreon , torre. | 

Donjon. La partie la plus élevée d'un 
bâtiment , au-dessus de la couverture, 
Azotea, s:tio alto en lo ultimo de las 
casas descubierto y sin tejado. 

DONNE s.f. T. de jeu de cartes. Ma- 
piére de douner, de distribuci les cartes. 
El acto de dar , 6 el modo de repartir las 
cartas. Changer la donne : mudar el modo 
de dar , de repartir las cartas. 

e NNER ,v, a. Fairc un don. Dar, 
doaar , ceder graciosamente a.guna cosa, 
hacer una dadiva , un don liberalmente. 

Donner de la chaleur : Dar calor, ca- 
lentar , acalorar. 

Donuer des soufflets : dar de bofetadas, 
abrfetear. 

. Donner des coups de cornes : acornear, 
dar de cornadas. 


ponnes de l'emploi à quelqu'un ; der, 


DOR 


acomodar , procurer conveniencia & al- 
guno. 

Donner dans le blanc , frapper au but : 
dar en el blanco , tocar en el punto , 
acertar. 


Se donner des airs de noblesse , fairele 
gentilhomme sans l'être : darse ayres de 


caballero , hacer el hidalgo sin serlo. 


Se donner trop de peine , travailler 
avec trop d'ardeur , s'échauffer dans la 
dispute : darse priesa , trabajar con de- 
masiado ardor , encenderse en las disputas 


u contiendas 


DONNÉ , ÉE , p. p. etadj. Dado, 


da , etc. 
b 


ONNEUR , EUSE , s. m. et f. 


T. peu en usage. Celui ou celle qui donne. 


Dador , ra , d:nador. 


DONT , particule qui se met pour le 
génitif et pour l'ablatif. Del qual, de 
quien , de la qual. La personne dont je 
vous parle : la persona de quien ó de la 


qual le had!o. 


DONZELLE , s. f. T: burlesque. 


Demoiselle ; mais il est odieux et offen- 


sant. Damisela , voz injuriosa , que no se 


dice que habiando de una dama cortesana. 

DURADE , s.f. Dorado, Dorada à 
Dor.:dilla , pescado de mar. 

DURÉNA VANT , adv. Désormais, 
à l'avenir. De aqui en adelante. 

DURER, v. a. Dorar , cubrir alguna 
cosa con oro. 

Dorer. Adoucir l'amertume de quelque 
chose. Dorar , encubrir los defectos ó 
amargura de alguna cos. 

DURÉ,EEÉ, P. p. et adj. Dorado , 
da. 
Doré. Qui est de couleur d'or. Dorado, 
lu que tiene el color del cro. 

DOREUR ,s.m. Celui qui dore. Do- 
rador , el artifice que du 6 cubre de oro 
algun metal ó madera. 

DORAQUE , adj. m. et f. T. d'ar- 
chitecture. 11 se dit du second ordre d'ar- 
chitecture. Dorico, ca , el segundo de los 
órdenes de este arte. 

DORLOTER , v. a. T. bas. Flatter, 
caresser, prendre ses aises. Acariciar , 
regalar , regalarse , tomar sus comodida- 
des y conveniencias. 

DORLOTE. ÉE , p. p. et adj. Aca- 
riciado y da, regalado , da , cic. 

DORMAN1,ANTE ,adj. Qui dort. 
Dormiente ú Durmiente , el que duerme. 

Eau dormante , eau croupie : ¿gua 
mansa , agua encharcuda , a5;ua muerta, 
que no corre. 

DURMEUR , EUSE , s. m. etf. 
Celui ou celle qui aime à dormir. Dor- 
midor, el que duerme mucho. Ce T. est peu 
en usage , on dit aussi Dormilon , na, 

DORMIR , v. n. ll se dit du repos 
que la nature prend d'elle-méme. Dornur, 
to:nar reposo, descanzar la misma natura- 


leza. 

Dormir. Croupir , cn parlant des eaux. 
Encharcarse el agua, cerrompersc. 

DORMIR, s. m. Action de celui qui 
dort. El dormir, la accion del que duerme. 
Le dormir n'est pas sain aprés le repas : 
el durmir despues de comer no es sano. 

DO kMITIF,s.m. Reméde qui provo 
que á dormir. Dormitivo , cicrto género de 
remedio , que usan los médicos dar'á los 
enfermos , pare consiliarles el sueño, 
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DORTOTR,s. m. Galerie de corvone. 
Dormitorio , la eruxia donde estan lah 
celdas en los conventos de religiosos. 

DORURE , s. f. Doradura, el efecto 
de estar dorada alguna cosa. 

DOS , s. m. Derriére de l'apimal , 
depuis le cou jusqu'aux fesses. Espalda , 
cerro , espinazo. 

Dos. Fig. LS dit de toutes les choses 
qui ont un devant et un derrière. Espalda, 
enves , vuelta , detras. Le dos d'une 
maison. : la espalda de una casa. 

Dos à dos : 4 parejas, iguales. 

Le dos d'un livre : El lomo de un libro, 

DOSE, s. f. T. d'apothicaire. Poids 
ou mesure des drogues qui entrent dang 
un médicament. Desis. 

DOSSIEK , s m. Partie d'un banc, 
d'une chaise. Respaldo. 

Dossier d'un lit : Cabezera de cama. 

Dossier , ou le fond d'un carrosse y 
Testera de coche. 

Dossier. Terme de pratique. Liasse 
de pièces attachées ensemble. L egajo de 
papcies. 

DOSSIERE , s. f. Partie du harnois 
du limonier d'une chaise roulante. Curr. ox 
del arnes del cabailo de una silla volante, 
donde entran las barras. 

DOT ou DOTE , s. f. Ce qu'unq 


femme apporte en mariage ou en entrant 


en religion. Dote, la hacienda que lleva 


la mu jer, quando se casa 6 entra religiosa 
en algun cunvento. 

DOTAL , ALE adj. Qui appartient 
á la dot. 


da. 
D'OU , adv. De quel lieu, de quel 
endroit. Donde ; de donde , de que parte, 
de ¿ue lugar. 

OUAIRE, s. m. Arras , dote que 


el marido hace á la muger ántes de casarse 
con ella, 


DOUAIRIER ,s. m. T. de pratique. 
El que goza de las arras 6 dote que el 
marido dio À su muger al tiempo de con= 
traer el matrim. nio. 

DOUAIRIÈRE , s. f. Veuve qui 
jouit d'un douaire. Piuda que guza del 
dcte 0 arras que lc ha hecho su aride 
ántes de casarse con ella. 

DOUANE , s. f. Lieu où l'on payeles 
impóts ou les taxes sur les marchandises, 
Aduana , casa ó lugar público, donde se 
pagan los derechos impuestus sobre las 
mercaderlas que entran. | 

DUUANIER , s. m. Fermier oa 
conimis à la douane. Aduanero. 

DOUBLE , 5. m. Petite monnoie de 
cuivre , valant deux deniers. Moneda de 
cobre , qu: vale dos dincrus ó un ochavo, 

DOUBLE , adj. m. etf. Qui vaut 
deux fois autant. Doble, lo que contiene 
en st otra tanta cantidad mas. 

Double. Fait ou répété deux fois. 
Doble , hecho 6 repctido dos veces. 

Le double d'un écrit ; el traslado de 
ung escritura, | ' 


500 — 
Double. Trompeur , faux. Doble , en- 

Ld | als . | 
ai oh Le contraire du simple. Do- 
bie , loconvario del simple u sencillo. 
Double paye. Terme de guerre. Paga 


2 DOUBLE MENT ,adv. En deux ma 
mières. Dobladamente , de dos maneras. 

DOUBLER, v.a. et n. Mettre une 
chose deux fois, ou la rendre deux fois 
muasti grande. Dobiar , hacsr una cusa 

or. 

e £r osbler. Augmenter. Doblar , aumen- 
gzr. Doubler la garde : doblar la guar- 


Donbler. Mettre deux étoffes lune 
sur l'autre. Aforrar. Doubler un habit : 
foa des, T. de Marine. Doubler le 
cap. Doblur el cabo , pasar mas allá. 
DOUBLÉ, EE , p- P. et adjectit. 
DoOOUMET, s. m. Fausse pierrerie. 
JD ebiete , pedaz de cristal labrado como 
: nie. . , 
DOUBLON , s. m. Monnoie d'Es- 
pague, double pistole. Loblen de à des 
ue vale dos dovioncs sencitlos. 
DOUBLURE , s.t. Évoffe dont une 
autre est doublée. /4j^rro. 
DOUCEATRE , adi. m. et f. Fade, 
insipide , désagréable. Dulce , insulso , 
de = 


sabrido. 

DOUCEMENT, adv. Lentement , 
Sams bruit. Lentamente , puco à poco, 
con tiento , quedito. 

Doucement. Humainement , sans ru- 
desse. Duicemente , lundamente , Suave- 
Rente, con blandur- , con suavidad. 

DUUCEREUX, EUSE , adj. Qui 
est doux, agréable. Lo que es dulce, 
E radsble al pa:adar. o 

Doucereax. Fig. Flatteur , qui cajole. 

Reguebrador , galanteader “e damas. 
UUCETTE , s. f. Herbe qu'on 
Mange en salade. Cierta yerba para L. 


DOUCEUR, , s. f. Qualité de ce qui 
est doux , qui n'a point d'acidité. Dul- 
Qura , la calidad de las cosas que no 
tienen ac.diz ni amargura. 
Douceur. Fig. Bonté , calme , modé- 
utioo. Dulqura , bondad , suavidal , 
Roderacion , mansedumbre. 
Douceur. Paroles flatteuses , cajole- 
tes. Reqniebros , dichos 6 palabrae dul«, 
Gs, amorosas , atractivas. | 
DOUER, v. a. Assigner un douaire 
isa femme. Dotar. 
| Dower. Avantager , orner, en parlant 
: des doas et des avantages que nous re- 
€veus de la nature et de la grâce. Do- 
Ur, adornar la naturaleza d uno , de 
ts dones. eropativus. | 

DUUÉ , IE P part. pass. et adj. 


da. 
DOUILLE , 8. f. Fer qu'on met au 
d'ane lance, d'une hallebarde. Re- 
Ester , el cuento Ô virola que Se pone en 
déacato de la lanza , pica y etc. 
DUUILLET , ETE, adjectif. 
Moller , doux à l'attouchement. Blando, 
Ave , tierno. . 
Douillet. Délicat. Delicado , tierno. 
DOUILLETTEMENT, adv.D'une 








DRÁ 
námente , suavemente , delicadamente: 

DOULEUR , s. f. Dolor , angustia, 
congoja , pena , arrepentimiento. 

DOULOUREUSE t bNA , adver. 
Dolorosamente , lasiimosamente , con 
dolor , pena y congoja. 

DO ULOURE UX , EUSE " adjec. 
Qui canse ou qui sent de la douleur. 
Doioroso , sa, lastimoso. 

DOUTE , s. m. Incertitude. Duda , 
incertidumbre , indeterminacion del en- 
tendimiento. 

Sans doute , adv, Sin duda, cierta= 
mente. 

DOUTER , v. n. Étre en doute. Du- 
dar , estar cn duda. 

Se douter. Presseatir, soupçonner. Sos. 
Pecñar alguna cosa, presertir , anteyer. 

DOUIEUSCt MENT , adv. D'une 
maniére incertaine. Dudosamente , con 
ambiguedad , sin certidumbre. 

DOUTEUX , EUSE , adj. Incer- 
taie. Dudoso , sa , incierto , ta. 

DOoUVt,s.1ém. Pièce de bois qui 
sert à faire des tonneaux , cuves, etc. 
Duela Je que se co.sponen los toneles, 
pipas , barriles , etc. 

OUX, CE, adject. Agréable aux 
sens. Dulce , aquello que hace en cl 
Zusto impresion ayradable. 

Doux. Humain , bon. Dulce , humano , 
grato , gustoso y apacible , manso , be- 
nigno , blando , tratable. 

Doux. Poli , uni , agréable au toncher. 
Lulce , suave , liso , pulido. 

Doux. Flatteur , galant. Melifluo , de- 
licado , tierno en 6l trato Ó en la expli- 
e«Ccton, 

Doux. En parlant de métal. Duice , 
suave. 

DOUZAINE , s. f. Assemblage de 
douze choses de méme genre. Locena , 
‘a compusicion de ducc cosas de un mis- 
mo género. 

Demi douzaine : Media-docena. 

DOUZE. T. numéral. i/vc.. 

DUUZIEDF , adj. et s. m. et f. 
Doceno , na, lo que acabala y cumple 
el número de do:e. 

DUUZIEME , s. f. La douzième 
paitie d'une chose. La duoiecima parte 
ae una cosa. 

DUUZIEMLMENT , adv. En dou- 
zième lieu, En doceno lugar | duodeci- 
inamente. 

LUYEN S, s. m. Titre de la premiére 
dignité de plusieurs chapitres. Dean, 
decano. 

Doyen. Le plus ancien d'áge on de 
réception. Decano. 

DOIENAE , subst. m. Dignité de 
doyen. Decanato , deanato. 

Doyenné. Espèce de poire d'un excel- 
lent goüt : il se dit aussi de l'arbre qui 
les porte. Especie de pera de un excelente 
gusto : se dicc igualmente del úrbol que 
las produce. 

DR 


DRACHME on DRAGME , s. f. 
Monnoie chez les Grecs , ce qu'étoit le 
dunier chez les Romains. Dracma , 
cierta especie de moneda griega , que 
era el dinero entre los Romanos. 

Drachme. Poids dont se servent les 


Mare douillette, Slendamente , tisr= | médecins , la huitième partio d'une once, | 
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Dracma , peso que contiene la octava 

parte de una onza. | 
DRAGEE , s. iém. Espèce de petite 

confiture de sucre. Gragea , cenfites. 

Dragée. Menu plomb. Perdigones. 

DRAGEOIR , s. m. Petite botte où 
l'on met les dragées. Cuxa pequeña para 
llevar confites. 

DRAGON, s. m.Serpent monstrueuz y 
qu est parvenu , avec l'âge, à une pro= 

igieuse grandeur. Drago , serpiente de 
muchos anos , que cen el tiempo crece. 

Dragon. Fig. Sierpe ii serpiente infer 
nal , el demonio. 

Dragon. T. de guerre. Cavalier qui 
combat a pied et à cheval Dragon , sol- 
dado á cabalio , que pelea á pie y á ca- 
balio. 

Dragon. Homme ou femme, enfans 
mauvais, colériqus. Sierpe , cutérico y 
Ca, furiosu , sa , rauioso , sa. 

Dragon. T. de marine. Tourbillon 
d'eau , qui s'éléve de la mer, capable , 
en tombant sur un navire, de le couler 
a fond. Torbelino , tifun. 

Dragon. Grand poisson de mer. Dre 
gen mart: e. 

Dragon. Grand arbre de l'Amérique y 
d'où sort le sang de dragon. “Trago y 
arhol muyor de la zim.rica , de donde sale 
la sangre de dro. 


Dragon. T. de médecine. Maladie quí 


vient aux yeux des chtvzux. ^gamde : 


DKkAGURNEAU, s. m. E.péc- de 
ver qui s'engendre entre cuir et «l'aire 
Especie de gusano , que se c:ia entre el 
cuero y la carne. 

LK, G U.. , s. m. Instrument qui sert 
à tirer le sable des jivie:e. , et à curez 
les puits. Instrumento qu. sirve « sacarla 
arena de los rios , y à limpiar «us pozos. 

Drague. Gros cable qui sert dans les 
vaisseaux à différens ussges. Cabo grosto , 
que sirve en los naylos à diferentes usos. 

DRAGUER , v. n. T. de marines 
Chercher l’aicre avec le gros cordage. 
Lanzar ó buscar con el cabo grueso la 
ancora en la mar , 6 qualquiera otra cosa. 

DRAMAUIQUE , adj. m. et f. T. 
de poesie. Dramat:co , ca. 

RAMATIQUE , s. masc. Poësie. 
Poesia dramatica. 

DRAM£ , s. m. Pièce de théâtre, 
pièce de poésie dramatique. Drama , re- 
presentacion á munera de comedia ó tra= 
gedia. 

DRANET , subst. m. Grand filet de 
pêcheur. Red grande de pescar. 

DRAP , s. m. Lincenl fait de toile, 
qu'on met dans le lit. Sabana de cama. 

Drap. Etcffe de la,ne , fort chaude, 
dont on fait les habits d'hiver. Pane, 
la tela de lana , que sirve para vestirse 
en el invierno. 

Drap mortuaire ou poêle. Paño de 
tumba u de entierro. 

Drap de pied. Alfombra , tapiz , ta 
pete y paño con que se cubre el estrado 
que se pone deiante los Principes en las 
iglesias , U delante de los prelados. 

Drap d’or. Espèce de prune jaune: 
on le dit aussi de l'arbre qui les ports. 
Especie de ciruela amarilla : se dice tam» 
bien del árbol que la lleva. 

DRAPE AU , s. m. Trapajo , trapos 

Drapeau, T. de guerre, Bandera , it» 


1 


- couleur de l'ébéne. &ban feo. 


. wn trop grand éclat. Des.umbrar , encan- 
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las ¿ue salen de las entrañas de la tierra, y 

que soa saludables à riuckas enfermedad:s. 
Eau de la Reine de Hongrie : Agua de 

Ja Reyna de Hongria , agua olcrosa. 

Eau panée : Agua de pan tostado , agua 
en donde se echa pan tostado , para dir de 
beber d los enfermos , segun la calidad de 
la enfermedad. 

Eau de vie : Aguardiente , es la que por 
artificio se saca del vino. 

Eau forte: Agua fuerte, es una composi- 
sion química que disuelye la plaza y otros 
mur+os metales. 

Eau de sentear : Agua de olor. Eau de 
rose : Agua rosads. Eau de fleur d'orange: 
agua de azahar. 

Eau. Suc de quelques fruits. Jugo 6 
qumo de algunas frutas. 

Eau versant. Pente qui porte des eaux 
etles fait couler. Agua vertientes. 

¡tre tout en eau, suer : Estar todo en 
agua , sudar. 

Faire de l'eau. T , de marine. Hacer 
agua. 

Pécher en ean trouble : Pescar en agua 
turbia. 

Dieu me garde de l'eau qui dort : Dios 
mc libre del agua mansa. 

Gar&l'ean, cri qu'on fait lorsqu'on 
jette de l'eau par une fenêtre: Agua va, 


scial ó palabra con que se avisa à los que. 


pasan por la calle , que se arroja por la 
yentana , agua, 6 in nundicias. 
B 


ÉBARBER , v. a. Raser, couper la 


barbe. Desbai bar , quitar ó hacer la barba, ' 


ajcytar. 
E ARBÉ , ÉE , p. p. Desbarbado, 
da ,.cfeytado , du, 
EBAT , s. m. Divertissement. Hol- 
ura , diversion, diver timiento. 


EB4T11EMENT',s.f. Diversion , 


aa tien 


O. 
É3A! TRE , s'ÉBATTRE , v.n. 


p. Se divertir. Holger , hulgarse , diver- 
firse , recresrse , aleyrarsc. 
EBAUCHE , s. f. Les premiers traits 
d'un tableau , d'un ouviage. Dibuxo, 
la misma delincacicn , figura Ó imagen 
executada en c'aro it obscuro, bosquejo. 
EBAJUCHER , v. a. Commencer une 
chose , tracer grossióremeut quelque ou- 
vrage. Diduxar , delinear en superficie, 
bosquejar. . 
EBAUCHÉ , ÊE , p. p. et adj. 
Disuxado , da, bosquejado , da. 
ÉBAUCHOIR, s. m. Outii de sculp- 
teur en stuc. Molde. 
Ébauchoir. Gros seran de cordier. Ra;- 
grillo. 
ÉBE£NE, s. f. Bois étranger, dur, 
pesant, noir. Ebano, especie de madera 
negra y lisa , maciza y pesada. 
BENER, v. a. Donner à du bois la 


EBENIER, s. m. Arbre dont le bois 
s'appeile ébène. Abinuz, Ebano, árbol 
cuya madera se llama £bano. 

EBLHLNISTE, s. m. Menuisier qui 
travaille en éb' ne. El'anista. 


BI OULIR, v.a. Frapperles yeux par 


dilar , quitar la vista ccn el resplandor. 
Ébloui. Fizurém. Tromper pa un 

faux éclat, so giec dre l'esprit. Deslum- 

brar, encundilar , halucinar con falsas 





éblovit. To que deslamhra 


propio peso , desgajarse , desprenderse. 
ÉBOULÉ . Ek. y, 


T. d'agriculture. L'action d'ébourgeonner. 





depot ugar. 
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apariencias, confundiendo el corocimtente: 


OUI, IE, p. p. et adj. Deslum- 


brado , da, encandilado , da. 


EBLOUISSANT, ANTE, adj. Qui 
encandila. 

ÉBIOUISSEMENT , s. m. Trou- 
ble qui se fait dans l'action de la vue. 
Destumbramiento , turbacion de la vista. 

blouissement. Figur. Surprise. Jes- 
luinbramiento , preocupacion del entendi- 
mento , Á fuerza de alguna pasion. 

BBURGNER , v. a. Crever un œil, 
rendre borgne. Sacar un ojo á alguno , 
hacerle tuerto de un ojo. 

ÉBURGNE, EE ,p. p. et adj. Hecho 
tuerto y hecha tuerta. 

EBQUILLIR, v. a. Faire évaporer 
une partie de la liqueur qu'on met sur le 
feu. Consumirse el caldo , menguar, 
disminuir hirviendo. 

EBOUIILI, IE, p. p. etadj. Consu- 
mido , da, disminuido , da, hirviendo. 

ÉBOULEMENT , s. m. Chúte de 
terre et de murailles. Desmoronadura , 
desmoronamiento , caimiento , caida. 

ÉBOULER,s'EBOULER ,v.n. p. 
Cheoir en bas par son propre poids. Des- 
moronar , caer, caerse de si mismo por su 


» Pe p. et et adj. 

Desmoronado , da, etc. 
BO ULIS,s. m. Chose qui est éboulée. 
Cosa que se ha desmoronado , caido. 


ÉBOURGEONNEMENT , s. m. 


espampanadura , desmochadura. 

EBOUKGEONNER , v. a. Oter, 
couper les bourgeons, les jets d'une plante. 
Despampanar , deshiemar , desmochar, 


BOURGEON NÉ, ÉE , p. p. et 
adj. Despimpanado, da, deshiemado , 
da , desmochado , leslechuzado y da. 

EBOURIFFÉ, EE, adj. Éparpillé, 
dérangé ; il se dit des cheveux de E, perru- 
que ou de la coiffure. L'espeynado , da, 
desgrehado, da, revuelto y enmaranado, 
da, en'elado , da. 

EBRANCHEMENT , s. m. L'ac- 
tion de couper les branches d'un aibie. 
Poda , d:smuchaz 

EBRANCHER, v. a. Couper les 
branches d'un arbre. Podar , desinochar , 
escamondar. 

EBICANCHÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Pod.do , da , etc. 

EbBRANLEMENT ,s. m. Secousse. 
Bamboleo , sacudida y sacudimiento , 
movimiento violinto á un lado y otro. 

EBRANLER, v.a. Mettre en branle, 
Mover , poner en movimiento , menear Ó 
agitar. 

Ebranler. Fignrém. Étonner, rendre 
moins ferme, détruire. Asombrar, ate- 


.mortzar, espantar, infundir terror y medo. 


L'aile gauche de l'aimée s'ébranla , et se 
mit en fuite : la ala tiqquierda del exé:cito 
se ascmb:ó 0 se espantó y se pusó en fuga. 

EBRANLE , EE , p. p. et adj. Mo- 
pido da ,aso1brado, da. 

EURECHER , v.a. Faire une brèche 
à un couteau ou à quelque autre instru- 
ment tranchant. Mellar, rajar u descan- 
tillar un cuchillo ú algun instrumento 
cortante. 


Ébiécher, Il se dit en parlant des 
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Yuphtres qui se font aus ouvertures des 
puis de terre , de faïence , de porcelaine. 


ellar , desportillar. 

ÉBRÉCHÉ , ÉE , p. p. et adj. Mela 
lado , da. 
ÉBRENER, v. a. Torcher nn enfant 
qui m'est pas net. Limpiar una criatur& 
que se ha ensuciado. . 

ÉBRENÉ, EE, p. p. Limpiado, da, 
la criatura. 

EBRIÉ TÉ s.f.T.dogmatique. Ivresso.. 
Ebrieiad , embriaguez , borrachera. 

ÉBRUITER, y. a Rendre uns chose 
publique , révéler un secret. Hacer una 
cosa pública , revelar , descubrir , mani- 


festarun secreto. 


s'ÉBRUITER, vu. p. Venir à la 
connoissance de plusieurs personnes, 
Hacerse público , llegar al conocimiento 
de muchas personas. , , 
ÉBRUITÉ, ÉE, p. p.et adj. Hechoj 
cha , púslico , revelado , da. 
EBULLITION, s. f. Raréfaction deg 
liqueurs , faite par le feu. Ebullicion. | . 
Eballition. Petites élevares ou pustuleg. - 
qui viennent sur la Ebullicion y 
pustulillas que vienen sobre el cutis. 
Ébullition de sang : Ebullicion de sangre? 


É C 


ÉCACHEMENT s.m. Froissure, con 
tusion, brisure de quelque corps dur, en= 
fonçure. Magulladura , magullamiento. 

CACHER , v. a. Presser , aplatir $ 
froisser , écraser. Magullar , machacar y 


majar. 

ECACHÉ , EE, p. p. ot adj. Ma- 
gullado , da. 

ÉCAILWE, s. m.Coquille, crofitedure 
qui couvre les poissons testacées. Concha. 

Écaille. Se dit aussi d'un poisson en- 
fermé dans l'écaille. Ostra , ostro. 

Écaille. Couverture qu'ont presque tous 
les autres poissons. E.:cama. 

Écaille de tortue dont on fait des ou- 
vrages. Concha de tortuga. 

Écaille. Cioüte dure des pommes de 
pin, dans laquelle le pignon est enchássd. 
Cáscara que encierra el piñon , fruta del 
pino, dibel, 

Écaille de mer. Pierre dure dont les ^ 
peintres se servent pour broyor les con- 
eurs. Especie de piedra que usan los 
pintores para moler sus colores. 

cailles. Certaires croûtes qui, par la 
sécheresse , se détachent de quelques 
corps. Costra. 

Écailles de fer, d'acier, de bronze on 
d'airain , se dit des parties de ces métaux, 
qui s'en séparent lorsqu'on les bat, qu'on 
les met en œuvre. Escoria , la hex de loe 
metales. . 

ECAILIÉ, ÉE, adj. Qui a la peau 
couverte d'écailles. Escamado , cubierto» 
de escamas. 

ÉCAILIER, Sv. a. En parlant des 
huttres àl'écaille. Sacar la ostra de le 
concha , abriendola. 

cailler. Oter les écailles à un poissons 
Escamar. ' 

S'ÉCAIIIER, v. n. p. Tomber pas 
ciofites, par morceaux. Descostrarse. 

É. AILIÉ, ÉE , p. p. Escamado,, 
da , descosticdo , da. 

ECAIII EReu ECAILLEUR,s. me 
Celui qui vend des écailles ; des halues & 
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Vécalllo. El que vende y abre Las ostras , 
que las saca de la concha para venderlas. 
ECAILLEUX, EUSE , adj. Pierre 
€ autre corps dur,qui se lève par écailles. 
Escamoso, sa, se dicc de ciertas pie- 
dras & de otros cuerpos duros, que se 
Beranten por hojas como las pizarras. 
ECALE, s. f. Coque ou couverture 
dun œuf, do la première peau des pois 
ils cuisent , et de La pean verte 
noix. Cáscara , corteza , pellejito. 
LE CALER , v. a. Descascarar , quitar 
eem y descortezar. 

S'ECALER, v. n. pass. Descasca- 
fus, descortezarse. 

, EE, p. p. et adj. Des- 
sascarado , da, etc. 

ÉCARLATE, s. E. Etolle teinte 
d'icarlate. Escarlata, paño y texido te- 
Silo de escarlata, 

ÉCARLATIN,s. m. Espèce de cidre. 

le de sidra, que se hace en el Cotan- 
toy ez [a provincia de la Normandia, 
en Erancia , que es riquisima. 

ÉCART, s. m. Éloignement d'une 
ebose qu'on sépare d'une autre. Aparta- 
WRID, separacion , division que se hace 
ét una cosa de otra. 

- T. da jeu de cartes. Descarte. 
+ Se dit figurément du discours, de 
da conduite. Digresion , vicio de la elo- 
lA. Cet orateur a fait un terrible 
» pour dire, il s'est terriblement éloi- 
fué de son sujet : este orador ha hecho una 
e digresion , por decir que se ha ex- 
irenadameate apartado del asunto que 


à VÉCART, adv. Qui está part 
siparé. Apartadamente , separadamente, 


parte. 

ECARTELER, v.a. Mettreen quar- 

» tirer à quatre chevaux. Desquarti- 

Wr, dividir el cuerpo en quatro partes, 

atando cada una de ellas , siendo vivo el 

Paciente À la cola de un caballo , y cada 

saballo tira su parte á un mismo tiempo, 

Basta que el cuerpo quede dividido en qua- 

gre partes : castigo que la justicia da al 
ges mata al Rey. 

Écarteler. T. de Blason. Diviser l'étu 
en quatre quartiers. Quartelar, dividir 
el escudo ea quatro partes. 

ÉCARTELÉ , EE, p. p. et adj. 
Derquercisado da , quartelado , da. 

ÉCARTER ; Y. 2. Éloigner , sépa- 
«er, disperser. Alejar , disviar , apar- 
dar, descarriar , esparcir. 

s'Ecarter. S'éloigner. Alejarse , apar- 
Sarse, desviarse , descarriarse. 

arter. T. de jeu de cartes. Faire un 
L2 Descar e. 
rter. Éparpiller. Esparcir , salpicar. 
rter. Faire ranger. Hacer lugar, 
sSyarter la gente. : 

_Ecarter. Figur. Faire trop de digres- 
Sous. Alejarse , apartarse del asunto que 
se lleva en un discurso con digresioncs 
demasiadas largas. 

ECARTE , EE , part. p. et adj. 
ÁAlejado , da , ctc. 
CARTILLEMENT , s. m.Mon- 
tement étrange des jambes , des cuisses 
4t autres parties du corps. El acto de es- 
parrancar , de abrir las piernas despropor- 
#enadariente , como hac«n voiatines. 


ÆCCLESIASTE , s.m, Un de Livres 


£ CH 


de l'ancicn Testament. Eclesiastes , el 
uno de los Libros de la sagrada Escritura. 

ECCLÉSIAS TIQUE , adj. Qui sp 
partient , qui est destiné à l'Églie. Ecle- 
siastico , ca , todo lo que pertenece á la 
iglesia , se dice de las personas como de 
las cosas dedicadas en su servicio. 

Ecclésiastique. Livre canonique de 
l'aucien Testament. Eclesiastico , uno 
de los Libros sagrados y canonicos de la 
divina Escritura. 


ECCTESIASTIQUEMENT adv. 


D'une maniere ecclésiastique. Eclesiasti- 


camentc. 

ÉCERVELÉ, ÉE , adj. Étourdi, 
tête sans cervelle. Loco , disparatado , 
cabeza ligera. 

ÉCHAFAUD ; 5$. m. Ouvrage de 
charpenterie , espéce d'amphithéátre , 
pour y placer des spectateurs. Tablado. 

Echafaud. Petit théâtre qu'on dresse 
dans une place publique , sur lequel on 
roue les criminels , et on coupe la téte 
à un gentilhomme. Cadahalso , el ta- 
blado, que se hace para castigo de algun 
delinquente , sea de rueda ú de cortar 
la cabeza, si es ncble. 

Echalaud. Planches sontenues par des 

iéces de bois fichées dans un mur, sur 
les uclles se mettent des maçons, des 
scul teurs et des peintres. Andamio. 
CHAFAUDAGE , s. m. Construc- 
tion des échafauds. Construccion de enta- 
blados , de tablados , de andamios. 

ÉCHAFAUDER, , v. n. Dresser des 
échafauds. Entablar , levantar , construir 
tabl:dos , entablados , andamios. 

ÉCHALADER , v. a. T. d'agricul. 
Mettre des échalas à uue vigne. Rodri 


gar , poner rodrigones á las vides, bar- |: 


darlas. 

ÉCHALADÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Rodrigado , da. 

HALIAS , s. masc. Rodrigon , el 
palo ó estaca que se pone á las vides. 

ÉCHALASSEM N T,s. m. L'action 
d'¿chalasser.El acto de rodrigar las vides. 

ÉCHALASSER , v. a. Garnir une 
vi d'échalas. V. Echalader. 

CHALASSÉ , ÉE, p. p. et adj. 
V. Échaladé , de. 

ECHALIER , s. masc. Clóture d'un 
champ , fait zvec des fagots liés ensem- 
ble. Cerca ó cercado , üecho de haces ó 
gavillas de lena menuda , atados juntos 
unos con otros. 

ECHALOTE, s.f.Espece d'ail. Esca- 
lona , especie de ajo, pero non tan fuerte. 

ÉCHANCRER , v. a. Couper une 
étoffe en arc. Escotar. 

ÉCHAN(RÉ, EE, p. p. et adj. 
Escotado , da. 

ECHANCRURE ,s.f. Escotadura. 

ECHANDOLE , s. f. Petit ais à 
couvrir les toits. Ripia , tablita que se 
suele usar en algunos techos , en lugar 
de tejas. . 

ÉCHANGE , s. f. Permutation. Per- 
muta y perirutacion , trucque 6 cambio. 

En ÉCHANGE ,adv. D'un autre côté. 
Por otro lado , de otro lado. Cet homme 
a de bonnes qualités , mais en échange 
il en a de bien mauvaiscs : este hombre 
tiene muy buenas propiedades ó calidades, 
pero de otro lado las tiene bien malas. 


ÉCHANGER , v. a. Donner une 
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chose pour une autre. Trocar , pera" 
tar una cosa por otra. 

changer. Terme de blanchisscuse. Ai- 
guayer le linge pièce à pièce dans l'eam, 
Pasar la ropa despues de xabonada , por 
agua clara. 

ECHANGÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Trocado , da , etc. 

ECHANSÓN , $. m. Officier qui pré- 
sente à boire au Roi. Copero , escancia- 
no : es puesto de los Grandes en palacio. 

ÉCHANSONNERIE , s. f. Lieu 
où se garde la boisson du Roi. Sumille= 
rla de la cava. 

ÉCHANTILLON ,s. m. Petite piéce 
d'étoffe , pour servir de montre. Muestra, 
la lista pequena de qualquiera tela. 

Échantillon. Fig. Morceaux ou parties 
d'autres choses qui servent à juger dm 
total. Muestra , señal , demonstracion à 


prueba de alguna cosa. 


Echantillon. Modèle , mesure conforme 
à l'usage et aux Ordonnances. Muestra , 
diseno , ú modelo de alguna cosa , segun 
las Ordenanzas y estatutos , para dar 4 
entender lo que ha de ser. 

ECHANTILLUNNER ; Y. a. Con- 
férer un poids, une mesure avec son 
original. Conferir , cotejar un peso , una 
medida con su Original. 

ÉCHANTILLONNÉ , ÉE , p. p. 
et adj. Conferido , da , hablando de pe= 
sos y de medidas. 

ÉCHAPPATOIRE , s. f. Évasion 5 
fuite , faux-fuyant , subterfuge. Escapa 
toria , excusa , efugio , evasion. 

ÉCHAPPÉ E , s. f. Escapade ou ac= 
tion imprudente. Æscapada i accion ¡ma 

rudente. 

ECHAPPER,s$ÉCHAPPER,v. a. 
et n. Se sauver , s'enfuir. Escapar , esca 
parse , salir de pricsa sin ser visto , huirses 

Écbapper. Fig. En parlant des empor= 
temens de colére. Escapar la paciencia , 
perderla. 

Échapper. S'échapper , s'oublier , s’en 
porter , s'égarer. Escaparse , decir , pro» 
nunciar tal 6 tal palabra inadvertida 
mente. 

Échapper. Terme de mznége. Laissez 
échapper , pousser an cheval à toute bri- 
de. Escapar , dexar escapar , apretar el 
caballo , correr á toda rienda suelta. 

ECHAPPE , ÉE, part. p. et adj, 
Escapade , da. 

ECHARDE . 8. f. Petite épine , éclat 
ou pointe de bois ou de chardon , qui 
entre dans la chair. Pua , espina , brig= 
na, hastilia. 

ECHAADONNER, v.a. Oter, arra- 
cher les chaidons d'une terre. Escardar, 

ÉCHARDONNE , EE , p. p. et 
adj. Esraidado , da. | 

ÉCHARDONNOIR , s. m. Petit 
crochet tranchant , qui sert à échardon- 
ner. Escardilla. 

ECHARPE , s. f. Grande pièce de 
taffetas , que portent les gens de guerre, 
tantót en ccinture , et tantót en baudiier. 
Barda , adorno de que comunmente usan 
los militares. 

Écharpe. Bande de toile ou de soie , 
qui sert à soutenir le bras quand il est 
blessé. Handa de tela ó de seda , que so 
ata al hombro , para sostener el braqe 
siendo herido. e. 

V ij 
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_ ECHARPER, y. a. Donner un conp 
d'épée de travers. Acuchillur. 


CHARPE, EE , p. p. Acuchilla- 


Ho , da. | : 

ÉCHARS , ARSE. T. de mar. Vent 
foible et inconstant. Viento inconstante. 

ECHASSES , s. f. Bâtons dont on 
ee sert pour étre plus élevé en marchant. 
Zancos , palos altos y dispuestos con hor- 
quilla ch. que se afirma y ata el pie, de 
gue usan en las aldeas , para pasar el 
wgua sin mojarse. 

ECHAUDER , v. a. Nettoyer avec 
de l'eau chaude , tremper dans de l'eau 
bouillante. Escaldar , caldear con agua 
hirviendo. 

ÉCHAUDÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Escaldado , da, etc. 

ÉCHAUFFAIS ON ,s.f. Maladie qui 
Wrrive pour s'être trop échauffé. Empen- 
dimiente , enfermedad que sobreviene por 
haberse calentado demasiado en el andar , 
ealidez , calor , ardor ú otra cosa. 

chauffaison. Boutons qui viennent au 
visage. Granitos que salen á la cara. 

ECHAUFFEMENT 45. mm. Action 
par laquelle on éehauffe. Calentamiento , 
action con la qual se da calor à una cosa. 

ÉCHAUFFER , v. a. Rendre chaud 
on devenir chaud. Acalorar , dar calor , 
calentar el cuerpo con ropa ü otra cosa. 

‘chauffer. Fi after. ‘animer, 
exciter, Milius pl r ? Mfterak ', 
saflamar , encender , , animar , abrasar, 

ECHAUFFE, ÉE , p. p. et adj. 
Acalorado , da, etc. 

ÉCHAUFFOURÉE , s. f, Émotion, 
frouble , accident imprévu. Alboroto ,. 
sui o , altercacion , accidente imprevisto. 

ÉCHAUFFURE , s. f. Échauffaison, 
petites rougeurs ou élevures qui viennent 
sur la peau. Barros , que salen en la 
piel ú el cutis. 

ÉCHAUGUETTE , s. f. Lien élevé 
pour découvrir de loin , oú l'on met une 
stntinelle. Atalaya. 

ECHE , s. f. T. de pêcheur. Amorce. 


Esca, cebo. 

ÉCHÉANCE, s. f. Terme où l'on doit 
payer. Plazo , término , tiempo que se 
da 4 alguno para responder o satisfacer 
alguna cosa. 


CHECS , s. m. pl. Jeu. Axedrez , 


Juego. 
chec et mat. T. du jeu des échecs. 
Xaque , xaque y mate. | 

Échec. Malheur, perte. Desgracia , 
Jatalidad , accidente , estrago. 

ECHELETTE , s. f. dim. Petite 
échelle. Escaleta , escalerilla portatil. 

ECHELLE , s. f. Instrument qui sert 
à monter et à descendre. Escala, escalera 
portatil. 

Echelle. Méchant escalier. Escala, 
escalera angosta, estrecha de una casa, 
gue se sube con penalidad. 

Échelle de jardin et de tapissier , 
‘échelle double : escala doble y portatil, 
«de que se sirven los jardineros hortolanos 
y los tapiceros. 

helle de couvreur , corde avec de 
¡gros nœuds d'espace en espace : Escala 
«e trastejador , maroma con unos nudos 
de distancia en distancia, que sirven de 


stcalones. : 
“Échelle de ruban : Escala: de «ecara- 


x 





soin de leurs affaires communes. 
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pela de cintas , que las mugeres [leven 
por petillo, 

Echelle. T. d'architecture et de géo- 
métrie. Ligne divisée en parties égales, 
qui sert de mesure. Escala , linea divi- 
dida en alguna cantidad de partes iguales. 

Échelle. T. de marine. Nom qu'on 
donne , sur la Méditerranée , aux villes 
de commerce, ou aux ports. Escala, 
ciudad ú puerto de mar , de comercio en 
la costa del mar Mediterraneo. 

ECHELON , s. masc. Degré d'une 
échelle. Escalon, grada. 

ECHENILLER , v. a. Oter les che- 
nilles d'un arbre. Descocar , limpiar , 
quitar á los árboles las orugas , cocos y 
sabandijas que les impiden de dar fruto. 

ÉCHENILLÉ , EE , p. p. Desco- 


cado , da. 

ECHEVEAU, s. m. Madeja de 
hilo Ó seda , etc. 

ECHEVELE , ÉE , adj. Qui est 
décoiffé , qui a les cheveux pendans. 
Desmelenado , da , desgrenade , da. 

ÉCHEVIN , s. m. Ofücier qui est 
élu par les habitans d'une ville pour avoir 
Regi- 


dor;-- 
ÉCHEVINAGE , s. m. La qualité 
d'échevin , & le tems qu'il est en charge. 
Dignidad de regidor , y el tiempo que 
exerce. >. 
ÉCHINE , s. f. L'épine du dos , on 
dit aussi des chevaux et d'autres ani- 
lax. Espinato. . 

Echine d'un chevaltgras : Lomo. 
ÉCHINÉE, s. f.'Piéce de chair d'un 
cochon , qui se coupe sur le dos. Lomo 
de puerco , de tocino. 

NER , v. a. Tuer , assommer , 
massacrer, rompre l'échine. Deslomar , 
matar , acogotar , asasinar. 

ECHINÉ , EE , p. p. Destomado , 
da , etc. 

ÉCHIQUETÉ, ÉE, adj. T. de 
blason , qui se dit de l'écu qui est divisé 
en échiquier. Xaquclado. 

ÉCHIQUIER , s. masc. Tablier sur 
lequel on joue aux dames et aux échecs. 
Labiero. 

'ECHO , s. masc. Répétition de son. 
Eco , sonido y repeticion de la vot. 

cho. T. de poésie. Eco, repeticion 
de las últimas siiabas. 
ho. T. de musique. Eco , repeticion 
de las últimas silab:s ú palabras. 
CHOIR , v. n. Arriver par succes- 
sien ou donation. Caer , caer en suerte, 
caber , acaecer y acontecer , suceder. 


ECHU , UE , p. p. et adj. Caido , 
da, etc. 
ÉCHOPPE , s. f. Petite boutique 


attachée à un mur. Tienda pequeña ar- 
rimada á un muro que no tiene mas que 
el techo. 

Échoppe. T. d'artisans. Espéce de ba- 
rin. Buril. 

ÉCHOUER , v. a. et n. T. de mar. 
Encallar , dar la nave en un banco de 
arena , atascarse y encaxarse en él, « 
dar contra una pena. 

Échouer. Fig. Avoir nn mauvais suc- 
cès. Encallar , parar un negocio y tener 
mal saceso , abortar. 

ÉCHOUÉ , EE , p. p. et adj. En- 
«gliado , de. 


ÉCL 


ÉCHYMOSE , s. t. T. 
tusion dont le sang reste | 
chair. Equimosis , sontusio 
con derramamiento de sang 
cutis. . 

ÉCIMER , v. a. Ététe 
Desmochar los árboles , ca 

ECIME, EE, p. p. « 
mochade , da. 

ECLABOUSSER , v. 
Salpicar , enlodar , rociar 

ECLABOUSSURE , 1 
dura , rociada de lodo. 

ECLAIR , subst. m. À 
lumiére , qui annonce le b 
nerre. Relampago. ] 

ÉCLAIRCIR , v. a. 1 
Aclarar , aclarecer. 

claircir. Dissiper , chai 
bres , l'obscurité. Aclarar 
deshacer lo que impide , ofi 
raja la claridad. 

Éclaircir. Découvrir , m 
qui étoit occulte. Aclarar 
manifestar lo que era ocul 

Eclaircir. Expliquer, débn 
rar, explicar , desenredar 
obscuro y dudoso. 

Éclaircir. Clarifer. Aclas 
cer , clarificar. 

Éclaircir la voix : cle 
pronunciar y hablar con cl 

S'éclaircir , devenir clair 
volverse á poner claro lo qu 
curo ó turbio. 

Éclaircir quelqu'un ; l’infs 


truire : Aclarar y informar 


CLAIRCI, IE , pari 
Aclarado , da , aclarecido , 
ÉCLAIRCISSEMEN] 
de l'action qui éclaircit. Be 
Éclaircissement. Explicat 
de aclarecer lo que está obs 
so , explicacion. 

ÉCLAIRE , s. f. Plante 
Celidonia. 

ECLAIRER , v.a.et y 
communiquer de la lumière 
alumbrar , iluminar , ilustr 
ó resplandur , esclarecer. — 

lairer. Se dit absolume 
passager qui précède le to 
lunpaguear , hacer relampa 

Eclairer. Apporter , eppr 
miere. Alumbrar, traer , ace 

Éclairer. Fig. Instruire, 
rendre plus clairvoyant. # 
recer , esclarecer y iluminar 

ÉCLAIRE, ÉE , p. p» € 
rado , da, etc. +. 

ECLANCHE , s. fém.. 
atras del carnero. 

ÉCLAT , s. m. Partie du 
qui s'en sépare avec violence. 

Éclat. Bruit qui s'entend 
que chose se brise. Estaliid 

Éclat. Rayons que jetter 
lumineux. Rayo , r:splandor 

Éclat. Lustre , bsillant, L 
lante. 

Éclat. Splendeur , gloire 
cence. Esrlendor , gloria ,4 
mificencia. | 

Éclat de rire. Carcajada « 

Éclat. Bruit , fracas , scan 


dido y ruido, escandalo. 


ECO 
Bclet de bombe , de grenade. Casco de 


| bomba , de grenada. 
ECÍATANT, ANTE , adj. Qui 
fait da bruit , qui brille. Brillante , Lo 
luce , resplandece y hace ruido. 
PECLATER ou ÉCLATER, v. n. 
Aller en éclats. Estallar , henderse , ra- 
jore , irse por astillas , abrirse. 

ÉCLATER , V. a. et n. Faire dubruit 
etde l'éclat , se découvrir , se faire con- 
seître az public. Divulgarse , dar estallido, 
derse Á conocer al púbiico. 

Éclater. S'emporter , invectiver. Es- 
tallar , revensar de cólera , decir invecti- 
ws 4 alguno. 

Éclater. Briller , avoir beaucoup de 
litre , de splendeur ou d'éclat. Kesplan- 
decer , brillar , relucir. 

ÉCLATÉ , ÉE , p. p. et adj. Estal- 


, da, etc. 

ECLIPSE » S. f. Obscurcissement d'une 
planète. Eclipse , privacion de lut de al- 
En astro , 6 su ocultación. 

Éclipse. Fig. Ce qui ne parolt pas com- 
ae il zvoit accoutumé de parottre. Ocul- 
Nacion , le que no parece como solia. 

ÉCLIPSER » V» n. Souffrir éclipse. 
£dipsar. 

S'éclipser. Fig. S'absenter, disparoître. 
“Ausentarse , desaparecerse , ocultarse 


prontamente. 
ÉCLIPSÉ, ÉE, p. p. Eclipsado , 


da. 
ÉCLIPTIQUE , adj. m. et f. Qui 
patient aux éclipses. Lo que pertenece 
eclipses. 
CLIPTIQUE, s.f. La ligne qui est 
marquée dans les sphères au milieu du 
nr” ue. Ecliptica. 

ISSE , s. f. Petit ais fort délié, 
deat les chirurgiens se servent pour serrer 
les membres rompus. Tableta. 

isse. Moule à faire des fromages. 
Molde que sirve Á la fabrica de los quesos. 
ÉCLISSER , v. a. T. de chirurgie. 
Mettre des éclisses le long d'une fracture. 
Enablar un miembro rot”, con las ta- 


Éclisser. Faire réjaillir de l'eau ou de la 
. Salpicar , rociar de agua 6 de lodo. 
ECLOPÉ , ÉE, adj. Celui qui clo- 
pue. Coxo, xa de alguna herida recibida, 
J4ue anda con pena. 
. ECLORE , v. n. En parlant des fleurs. 
dirirse las flores. 
lore. Sortir des œufs , naître, en 
Rant des oiseaux. Salir el pollo del 
duevo. 
Éclore. Figur. Commencer à parottre. 
acer, empezar á parecer , salir á la lux. 
ECLOS , USE , p. p. et adi. Abicr- 
to, ta, hablando de las flores y de los 


os. 

ÉCLUSE , s.f. Construction de pier- 
Ws ou de charpente , pour retenir les eaux 
les élever. Represa, dique. 

ECLUSEE , s.f. L'eau qui est contenue 
tt qui coule dans une écluse , depuis qu’on 
l'ouvre jusqu'à ce qu'on la referme. El 
Sua que contiene ú que está pasando en 

represa abierta , hasta que la cicrran. 

ECOFRAI,s. m. Grosse table qui sert 
à plusieurs artisans, pour tailler ou pré- 

r leur besogne. ‘1 abla , mesa , banco. 

ECUIATRE,s. m. Dignité en ces- 

funes églises, Macstrescolia 


ECO 
ÉCOLE , s. f. Collége , lieu public 


où l'on enseigne les sciences et les lan- 
gues. Escuela , colegio. 

ole. Lieu où l'on envoie les enfans, 
pour apprendre à lire et à écrire. Escuela, 

casa donde enseñan á leer y escribir á 
los ninos. 

ole. Se dit de toute sorte d'instrac- 
tion. Escuela , la misma enseñanza y doc- 
trina que se enseña y aprende. 

ECOLIER , 1ERÉ ,s. m. etf. Qnia 
un maítre de qui il apprend quelque chose. 
Disclpulo , la , la persona que aprende del 
macstro ; niño , nina de escuela. 

Écolier. Se dit aussi de ceux qui sor- 
tent du collége , qui en ont retenu les 
maniéres et le mauvais air. Estudiante , 
escolar , se dice delos que salen de los co- 
legios , y detienen de ellos sus modes y 
vicios. 

ECONDUIRE , v. a. Reíuser ce 
qu'on demande. Despedir , rehusar de ha- 
cer lo que se pide. 

ECONDUIT , ITE , p. p. et adj. 
Despedido , da , etc. 

CONOMAT , s. m. Régie, gou- 

ment de biem. Economia. 
CONOME, s. m. Celui qui est pro- 
posé pour régir un bien ecclésiastique 
vacant. Economo. 

CONOMIE, s. m. Conduite sage, 
ménagement prudent qu'on fait de son 
bien. Economia. 

ÉCONOMIQUE y adj. Qui appar- 
tient à l'économie. Economico, ca. 

ÉCONOMIQUEMENT, adv.D'uue 
manière ménagère et économique. Econo- 
micamentc, regladamente,ordenadamente. 

ECONOMISER ,v. a. Administrar, 
gobernar los bienes con economia. 

ECONOMISÉ, EE, p. p. Admi- 
nistrado , da los bienes con economia. 

ECOPE , s. f. T. de batelier. Espèce 
de péle creuse , qui sert à vider l'eau des 
bateaux. Cuchara , artesilla pequeña de 
una pieza , que sirve para achicar ó sacar 
el agua de los barcos de los rios. 

CORCE , s. f. La partie extérieure 
des arbres. Corteza , la parte exterior del 
árbol. 

Écorce. La peau ou couverture de quel- 
ques fruits. Corteza , sc dice tambien de 
la cubierta de algunas frutas , cemo del 
melcn , etc. 

Écorce. Fig. L'apparence , la surface 
des choses. Certeqa , la exterioridad de 
alguna-cosa no material. 

Écorce de liége. Corcho, La corteza del 
alcornoque. 

ECURCER , v. a. Oter l'écorce du 
bois. Descortezar , quitar la corteza , cor- 
tezilla , cáscara , al árbol. 

ECORCHER , v.a. Arracher la peau 
des hommes et des animaux. Desollur , 
quitar el peliejo ó la piel al hombre u al 
animal. 

Écorcher. Rangonner. Desollar , robar 
o llevar excesivo precio por las cosus. 

ECORCHE, EE, p. p. et adj. De- 
sollado , da. 

ECORCHERIE , s. f. Lieu ok l'on 
écorche les bétes. Desollador , el sitio 
destinado para desollar las bestias. 

Écorcherie. Hôtellerie, boutique ou au- 

res lieux où l’on fait payer les choses à 
des pria excessifs. Desollador , hosteria , 


ve 


ECO 1$7 


tienda y otras partes donde hacen pagar 
las cosas á un precio excrbitante. 
BCORCHEUR , s.m. Celui qui écor< 
che. Desollador , el que desuella. 
ÉCORCHURE , s. f. Excoriation 
Desvlladura. 
BECORNER , v.a. Rompre une corne 
à un animal corna. Descornar , quitar und 
hasta 6 cuerno al animal que los lleva. 
Ecorner. Se dit aussi de tous les corps 
qüi ont des angles , quand on en ¿monsse 
quelques-uns. Descantillar , romper , 
quitar las esquinas ú ángulo de alguna 
cosa LES está esquinada. 
ÉCORNE , EE, p. p. et adj. Des= 
cornado , da , descantillado , da. ) 
ÉCORNIFLER , v. a. et n. Aller 
diner c:^z les gens , sans y étre invité , 
par un esprit d'épargne. Meter gorra , en- 
trarse à comer sin ser combidado. 
ECORNIFLÉ, ÉE , p. p. Metido ; 
da à gorrista. | 
ECORNIFIEUR, s.f. La accion de 
ir comiendo de mogolla , de gorrista. 
ECORNIFLEUR, EUSE , s. m. et 
f. Mogollon, na, gorrista , comiliton; na. 
ECOSSE , s. f. Cáscara, vaynilla , 
vaynica, cascarilla , etc. 

COSSLR , v. a. Oter les pois, les 
féves et autres légumes de leurs gousses, 
Desgranar las legumbres , sacarlas de la 
vaynilla. 
de COSSÉ , ÉE, p. p. Desgranado, 


ÉCOSSEUR, EUSE, adj. Qui écosse. 


El ó la que saca de las vaynas las legum= 


bres , tr firanos. 

ÉCOT, s. m. Ce que chacun paye pour 
sa part d'un repas fait en commun. E score 
la candidad de gusto que cabe 4 cata uno de 
una comida que han necho de compañia. 

ECOULR, v. a. Couper la queue à 
quelque animal. Descolar , quitar ¿ cortas 
la cola del animal, 

COUE, adj. Animal à qui on a 
coupé la poene: Descolado , da. 

COULEMENT, s. m. Mouvement, 
action d'une chose liquide. Derrama- 
miento , Corrimiento y, escurrimiento. 

ÉCOULER, v. n. p. Passer avec flui- 
dité par quelque canal. Colar , derramar , 
escurrir , correr el agua por alguna canal. 

uler , s'écouler, Sc dit en parlant du 
tems , du jour, des années. Pasarse el : 
tiempo , los dias , los anos , corrcrse. 

S'ecouler. S'échapper , s'enfuir. Esca= 
bullirse , escurrir.c , escaparse , huirse. 

ÉCOULÉ , ÉE , p. p. et adj. Cola- 
do , da , etc. 

ECOURTER, v. a. Reguer , rendre 
trop court. Troncar, cortur , acortar s 
desmochar , cercenar. 

Écourter. Couper la queue , les oreil- 
les à un chien , à un cheval. Descolar , 
desorejar. 

ÉCOURTÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Troncado , da , etc. 

ÉCOUTANT, ANTE, adj. Audi- 
teur , qui préte l'oreille à ce qu’on dit. 
Escuchante , el que escucha. 


ÉCOUTE , s. f. Entre-sol fermé per - 
des jalousies. Entresuelo , aposentico”, 
retrete con celosía , de donde se puede es- * 
cuohar sin ser visto lo que sc dise 4n el 
parage donde está situados 
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ÉCOUTER ¿vt rèter l'oreille à 
ee qu'on dit. Escachar , oir ¿on atencion 
y cuidado lo que se dice y habla. —— 
Écouter. Se laisser persuader. Escuchar, 
dar oido d lo que se nog.dice , dexarse per- 


suadir , rendirse, . : . 
ÉCOUTE, ÉE , p. pet adj. Escus 
€hado , da. 


ÉCOUTEUR, 2. m. Qui éceute. Escu- 
&hador , el que oye con atencion y escucha, 
ÉCOU Y ILLON, s. m. Instrument 
qui sert anx canonniers pour mettoyer le 
canon, et aux boulangers et pâtissiers, 
pour mettoyer lenr four. Escobajo. 

ÉCOUVILLONNER, , v. a. So ser- 
wir de l'écouvillou. Limpiar los cañones , 
barrer el horno con el escobajo» — . 

CRAN , s. m. Petit meuble qu'on 
&ient à Ja main, pour se garantir dela trop 
grande ardeur A feu , et de la lumière. 

specie de abanico chato 6 liso , hecho de 
&arton delgado , sencillo, de figura re- 
donda con sus pinturas , y pegado À una 
varita puesta en medio, que se tiene en la 
mano estando cerca de la lumbre , para de- 
fenderse del demasiado ardor de ella , ú 
de la claridad de las luces. 

Écran à.pied , qui se tient debout de- 
want le feu. Especie de biombo Y guarda- 
Juego , que se pone delant. de la chime- 
nea , para defenderse del demasiado ardor 


del furgo. . 

ÉCRASER, v.a. D£truire , briser un 
æorps par le poids ou la dureté d'un an- 
tre. Machacar , quebrantar , molcr , es- 
trellar. 

Écraser. Fig. Détruire une chose. Des- 
&ruir , asolar una cosa. 

Écraser. Rendre plat et pen élevé, Ha- 
£er una cosa chata, poco e«evada , que no 
tiene la ele acion proporcionada, 

ÉCRASÉ ,EE, p. P» et adj. Macha- 
cado, da,, quebrantado, da , etc. 

ÉCRÉMER , v. s. Desnatar » quitar 
Ja nata à la leche 6 4 otros licores. 

Écrémer. Fig. Tiror lu substance , le 
meilleur d'une chose, Desnatar , sacar lo 
mas pingye y mejor de alguna cosa, 

ECKÉME, EE , p. p. et adj. Des- 
matado , da. 

ÉCREVISSE , s. f. Poisson testacée. 
Langosta , langostin , cangrejo , cangre- 
Juelo. 


Écrevisse de mer et de rivière: Can- | fr 


Rrcjo , cangrejuelo. 
crevisse. T. d'astronomie. Cancer. 
BCRIER,s'ÉCRIER , v. n. Élcver 
sa voix. Clamar , exclamar , dar gritos y 
woces, levantar la voz. 
CRIN, s. m. Petit coffre ohl'ou met 
des pierreries. Caxa , caxeta, cofrecito 
donde las Damas encierran sus diamantes 


y ges; 

CRIRE , v. a. Former des caractó- 
ges avec une plume ct de l'encre. Escribir, 
formar ó figurar letras. 

crire. Faire savoir par lettres. Escrj- 
bir , correspunderse unos con otras , por 
medio de billetes ó cartas. | 
Écrire. Composer , rédiger par écrit. 
scribir , componer libros , etc. 


ÉCRIT , ITE , p. p. et adj. Escri- 


lo , ta, 

ÉCRIT , 3. m. Papier écrit. Escrito, 
Papel escrito. 
” Æuiss, au plur. Se dit des livres impri- 


ECT 


més on manuscrits. Escritos , libros ú obras 
impresas ú manuscritas. 

ÉCRITEAU , s. m. Titre on inscri 
tion en grosses lettres, qu'on met sur quel- 

ue chose , pour en donner connoissance. 
Rotulo, la inscription que se pone en letra 
mayor sobre alguna cosa. 

CRITOIRE, s. f. Espèce d'étui où 
l'on serre les choses nécessaires pour écrire. 
Escribania , la caxa portatil que traen los 
escribanos y niúos de la escuela. 

É CRITURE ,s.f. Se dit par excel- 
lence des Livres sacrés. Escritura, se dice 
por excelencia de la Escritura sagrada. 

criture. La manière d'écrire , de for- 
mer des caractóres. Escritura , la accion 
de escribir, 

Écriture ou écrits qu'on fait dans nn 
procés : Escritura , escrito , alegato , pe- 
dimento que se presenta juridicamente. 

ÉCRIVAIN , s. m. Qui écrit. Escri- 
biente, escribano, escritor que traslada , 
copia y escribe obras agenas. . 

crivain. Officier ou commis dans un 
vaisseau. Maestre , la segunda persona 
del navlo. 

Écrivain. Celui qui est regu mattre dans 
l'art d'écrire. Maestro de niños ú de es- 
cuela , el que enseña á leer , escribir y 
contar.- 

ECR OU , s. m. Pièce de bois , de fer 
ou de métal, qui a un trou relatif à la 
grosseur d'upe vis. Pieta de metal,de hierro 
0 de madera , con un agujero à medida del 
tornillo que ha de entrar en él. 

Écrou. L'acte d'emprisonnement. Re- 
gistro donde el alcalde de la cárcel escribe 
los nombres de los presos. 

ECROUE , s. f. Pergamino donde se 
escribe el gasto ordinario de palacio , se 
entiende dei. Rey. 

ÉCROUELLÉ , s. m. Malade des 
écrouelles. Enfermo de lamparones. 

ÉCROUELLES , s. t. plur. T. de 
Médecine. Lamparones. 

ECRUUER, v. a. Charger un geolier 
d'an prisonnier. Asentar , anotar, escri- 
bir el nombre de un preso en el libro de 
cargo del carcelero , encargandole de él. 

CROUE , EE , p. p. etadj. Asen- 
tado , da en el libro del carcelero. 

UIR , v. a. Battre les métaux 
à froid. Martillar , batir los metales 4 


TiO» 
ECROUI , IE, p. p. et adj. Mar- 
tillado , da. 

ÉCROUISSEMENT,, s. m. Endur- 
cissement des métaux battus à froid. Du- 
reza , fortaleza que tienen los metales , 
siendo martillados á frio. 

CROULEMENT , s. m. Eboule- 
ment de terre , d'édifices. Caida , el acto 
de resyalarse un edificio. 

ECROULER , v. n. Caer sn tierra, 
resbalarse , dar en el suelo , deslizar. 

ÉCROULÉ , EE, p. p. Caido , da. 

ECROUTER, v. a. Oterla croûte du 
paia, le couper mal-proprement. Descor- 
tezar el pan , cortarlo con poco aseo. 

ÉCROUTE, ÉE , p. p. et adj. Des- 
cortezado , da. 

ECRU , UE , adj. Epithéte qu'on 
donne aux goies et aux toiles qui n'ont 
jamais été mouillées. Crudo , da, ha 
blando de las sedas y lienzos. 

ECTULIPSE, Fig, de gram. latine. 


ECU 


-Ectlipsis ; figura usada en la s 
los verbos. 
ECTIQUE , adj. m.et f. Vo 


que 

ÉCU, s. m. Ancienne arme dé 
Escudo , arma defensiva. 

Écu. T. de blason. Champ où 
les pièces et les meubles des ar 
Escudo , campo donde se pintan 
mas de la familia, lugar , etc. 

Écu. Pièce de monnoie , qui a 4 
prix et changemens. Escudo, peso ; 
echo monedas de plata » que PA 
tes precios, y está sugcta á altos 

Éc UEIL,s. m. Kocher qui est 
mer , banc de sable. Escollo , pen 
está debaxo del agua , abrojo , b 
arena. 

cueil. Fig. Se dit des choses 
reuses qui peuvent faire succombe 
tu, ou ruiner quelque dessein. j 
embarazo , dificultad , trópiezo , 
ocasion peligrosa en que uno suele: 
y caer. 

ECUELLE , s. f. Ustensile di 
Escudilla, vaso redondo y concam 
servir en ella el caldo y las sopas, 

ÉCUELLÉE, s. À. Ge quiest. 
dans une écuelle. Lo que contiene 


ding. 
CUIER , v. a. Corrompre sa 
sure par le derrière. Viciar el cal 
los (apatos por la parte de atras , h 
que caigan las ¿a encima del t 
ECULE, EE , p. p. etadj. Y 
da, , hablando de los zapatos. 
CUME .f. Excrément blanc 
Espuma » excremento blanco y li 
cume. Impuretés qui s'élèven: 
surface des corps liquides, bouilla 
puma , la het rasa , quc qualguie 
liquida echa de sl hirviendo. 
Écume de fer : Herrumbre ; lah 
coria del hierro. 
cume d'argent : Litargirio, aln 
Écume. Ce qui sort de la bo: 
l'homme ou de la gueule des an 
quand ils sonf'en colère ou agité: 
reur. Espuma, se suele tomar por 
principalmente quando asi los] 
como los brutos estan algo fogosc 
ÉCUMER , v. a. et Hi LE 
me, Espumar, echar spuma. 
cumer. Pirater , voler sur la n 
ratcar y robar lus naylos y embar 
que andan por el mar. 
nmer. Figur. Prendre le a 
d'une chose. T emar , alzar con 1 
de una cosa. 
ÉCUMÉ , ÉE , p. p. et adj. 
mado , da. 
ECUMEUR , s. m. Celoi qui 
El que cuida de espumar. 
cumeur. Parasite , écornifleu: 
grollo , mogollon , gorrista. Le | 
est peu usité. 
cumeur de mer. Pirate , corsai 
rato , corsario. 
CUMEUX, EUSE, adj. Q 
de l'écume. Espumoso , sa. 
ECUMOIRB, s. f. Ustensile 
ine. Espumadera. - 
ÉCURER, y. a. Nettoyer la va 
Fregar , limpiar la vaxilia. 
uter. $e dit aussi des puits q 
nettoie. Limpiar los pozos. 


ECU 


CURÉ, ÉE ,p. p.et adj. Fregado. 
E , s mm. Petit auimal sau- 
ra qm € - Arda, ardilla , animalejo silvestre. 
S CURE UR, s. m. Celui qui écure les 
&&s. Limpiador de pozos. 

ÆCUREUSE ,s. f. Pauvre fille ou 
fegza xme qui gagne sa vie à écurer chez les 
bousrgeois. Jregatrit, fregona , fregon- 


«t£ 
JE CURIE , s. f. Logement des che- 
wawxx. Caballeriza donde se ponen los 


cx E: alos , para comer y descantar. 


urie. Logement chez les Grands, 


les écuyers , les pages et les gens de 
Lord . Casa y alojamiento separado de la 
de Los Grandes , que fuera de ser dedicada 

ra la caballeriza de los caballos que 
sean en ella , sirve tambien para alojar 
ps s<aballerizos , los pages y la gente de 


res. 

Écarie. Se dit aussi de l'équipage qui 
marche avec le Roi. Caballeriza , se dice 
tambien del equipage que anda con el 
Rey, quendo sale en campaña , 6 Áalgun 


£n 
CUSSON, s. m. T. de blason. 
Bscudo de armas. 
ECUSSONNER y. a. T. de jardinier. 
Enter es écosson. Enzcrir de escudete. 
ECUSSONNÉ, ÉE ,p. p. et adj. 
'Enxerido , da, de escudete. 
ECUSSON NOIR , s. m. T. de jar- 
dinier. Petit couteau qui sert à écussonner. 
Cuchilito hecho de proposito , para .nxerir 
de escudete. 
ÉCUYER, s. m. Titre qui marque 
h qualité de gentilhomme , et qui esi an- 
dessous da Éevalier. Escudero , título 
que da la caiidad de hidalgo. 
ayer. Celui qui tient nne académie , 
¡salt fort bien le manége. Picador 6 
trigo y el que tiene el cficio de 
slestrar los caballos , y de enseñar á 
Router en ellus. 
ers. Ceux qui ont le soin , le 
ment des chevaux d’un Roi, 
a Prince, d'un Seigneur. Caballerizo , 
te dice tambien de los que gobiernan y 
tienen el mando en las caballerizas del 
Ro, de los Principes y Señores. 
Cavalcadour. Chez les Rois et 
ls Princes , c'est celui qui commande 
l'écurie des chevaux. Caballerizo , caval- 
fonte, en las casas del Rey y de los Prin- 
tipes , es el que manda en la caballeriza 
donde estan los enballos. ' 
er de main. Celui qui chez les 
Princesses et les grandes Dames, com- 
mande leurs écuries , et qui leur aide à 
marcher. Caballerizo de mano , ú escudero 
ge en casa de las Princesas y Damas 
Prendes, manda sus caballerizas, y 4 mas 
des da la mano para ayudarlas 4 andar. 
tranchant. Escudero trinchante, 
el el que sirve á la meza de los Principes, 
ado para trinchar las viandas que les 
"dryer de bouche. Ofhci i 
e bouche. ier qui range 
le plats sur la table de l'office, et dui 
‘Présente les essais au maítre-d'hótel, Es- 
devo de boca , el que dispone los platos 
tscima de la mesa de la oficina de Rey, 
] que presenta las salvas de los platos al 
Miyordomo de semana. 
Écuyer de cuisine. Escudero de cocina, 
€ el cocinero inayor del Rey, bien que 





















peint ou pravé. Borrar, testar , tachar, 


EFF 


los cocineros de los particulares se han 
agregado tambien este tltulo. 


ÉD 
ÉDENTER, v. a. Arracherles dents. 


esdentar , quitar , sacar los dientes. 

EDENTE, EE , p. p. etadj. D.s- 
dentado , da. 

EDIFIANT , ANTE , adj. Qui 
inspire dela piété. Edificativo , va , que 
causa piedad y devocion, 

EDIFICATEUR , s. m. Qui bárit. 
Edificador , la persona que fabrica y 
edifica , 6 manda edificar 0 f:bricar. 

BDIFICATION ,s. f. Action de 
bâtir. Edificacion y construccion y fabrica 
de algun edificio ú casa. 


Edificacion, sentimiento de piedad , de 
devocion. 

ÉDIFIER , v. a. Bâtir des temples, 
des palais. Edificar, fabricar , hacer 
templos y palacios. 

Édiüer. Figur. Porter à la piété. Edi- 
ficar , dar buen exemplo de Christianó. 

ÉDIFIE , ÉE , p. p. Edificaio , da. 

ÉDILE, s. m. Magistrat parmi les 
anciens Romains. Edil. 

ÉDILATE , s. f. Charge, dignité des 
édiles. Edilidad. 

EDIPE ou GDIPE.Celuiqui expli- 
que une énigme. Acertijo. 

ÉDIT , s. m. Loi, ordonnance d'un 


Souverain. Edicto, mandatu, ley , decr.to 


y Órden publicado por órden del Principe. 


EDITEUR,s. m. Auteur, bomme d'é- 


tude qui a soin de l'édition , de l'ouvrage 


d'un autre. Autor , hombre de estudio que 
tiene cuidado de la edicion de la obra de 


otro , y de corregirla si es menester. 
ITION, s. f. Impression, publica- 
tion d'un ouvrage, d'un livre. Edicion. 
EDREDON, s. m. Duvet de certains 
oiseaux du Nord , qui sert à faire des cou- 
vertures , un couvie-pied d'édredon. 
Pluma fina de ciertas avis, de que se hace 


mantas de cama , para cubrir, los piesá 


mas de la cubierta ordinaria. | 
ÉDUCATION , s. f. Soin qu'on 
prend d'élever et d'instruire un enfant. 
Educacion. — ' | 
ÉDULCORATION, s. f. T. de 
pharmacie. El acto de endulzar 6 endul- 
¡Orar una medicina. Ñ 
EDULCORER, v. a. Rendre doux. 
Endulzar d endulzorar. 
EDUILCORE, EE, p. p. et adj. 
Endulzudo , da, 6 endulzorado , da, - 


. E F . 
EFFAÇABLE , adj. Qui peut être 


ôté, cffacé. Io que se puede borrar, 
deshacer , testar. ' 
EFFACER, v. a. Rayer , emporter , 
ôter les marques de ce qui étoit écrit, 


dishacer los caracteres y figuras. 
Effacer. Obscurcir , faire perdre l'éclat 
de quelque chose. Borrar , « bscurecer. 
EFFACL,EE, p. p. Hoirad: , da. 
EFFAGURE,s. f. Rature.Testadura. 
EFFANER , v. a. T. de jardinage. 
V. Efcuiller. 

Er £ARER,v.n, Avoir quelque chose 























dification. Figur. Sentiment de piété. 
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de hagard dans sa mine, dáns son air. 
Azorar , sobresaltar , conturbar , tener 
ae de espantado en el ayre. y fisionomia. 

"Effarer. Azorarse, alborotarse , tur- 


barse. ^ 
EFFARÉ , ÉE , p. p. Ayorado, da, 
etc. mE ) 
EFFAROUCHER, v.a. Épouvanter, 


effrayer. O xear , espantar , ahuyentar. 

EFFAROUCHÉ , ÉÉ , p. p. etadj, 
O xeado , da , etc. 

EFFECTIF, IVE , adj. Vrai 9 réel 
et positif. Efectivo, va, verdadero , rá y 
cierto , ta. 

EFFECTIVEMENT, adv. D'une 
manière réelle, Efectivamente , real y 
verdaderamente. 

EFFECTION, s. f. T. de géométrie. 
Manidre de faire un problóme. La accion 
de formar un problema. 

EFFECTUER , v. a. Mettre une 
promesse à exécution. Efectuar , poner 
por abra lo que se promute. | 

EFFECTUÉ, É£ » P- p. et adj. 
Efectuado , da. 

EFFEMINATION, s. f. Action, 
manière des femmes. Afeminacion , eb 
acto ¿e afeminarse, Ó parecer muger. 

EF EINE, v. a. Amollir , affoi- 
blir le courage , prendre les toiblesses des 
femmes. 7i; cminar, debilitar , cnf'aquecer, 
reducir 6 convertir a las condiciones mu- 


geriles. 

EFFÉMINÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Afeminado , dí , etc. 

EFFEMAINE,s. m. Afeminado, el que 
es delicado de micin- ros y de complexione 

EFFERVESCENCE , s. f. Ebulli- 
tion. Ebulicipn. 

EFFET ,s.:m. Ce qui est produit par 
quelque cause. Efecto, lo que se sigue de 
alguna causa, y lo que ella produce. —. 
Effet. Ex *cution. E ficto, fin, exccucion. 
Effet. Portion , partie du bien d'un 
pa:ticulier. Efectos, caudal , bienes , hae 
crenda y creditos. 

en EFFET , adv. En fecto, efec- 
tivamente , en la realidad. | 
EFFEUIILER, v. a. Dépouiller un 
arbre de ses feuilles , en tout ou en partie. 
Deshojar , desnudar un árbol de sus hojas, 
en parte Ó todo. 

LFFEUILIÉ, EE, p. p. et adj. 
Desho:ado , da. 
EFFICACE , adj. m. et f. Qui pro» 
duit son cffet. Eficacia , lo que produce 
su efecto. 
EFFICACE , s. f. Force, vertu par la- 
quelle une cause produit son effet. Éfica- 
cia , virtud , fuerza y poder para obrar. 
EFFICACEMENT , adv. D'une 
manière efficace. Fficazmente. 
LFFICACITÉ, s. f. Qualité de ce qui 
est efficace. E ficacidad. ll estpeu en usage» 
EFFICIENT, ENTE,adj. T. depbi- 
losophie. Cause qui produit quelque effet. 
Eficiente, causa que obra y produce. 
EFFIGAE,s. f. Portrait , figure, re- 
résentation. Efigie, imagen , figura. 
d EFFIGIE k, s a. Exécater un crimigel 
en effigie. Colgar á la horca el retrato de 


un reo Jugrtivo , con su proceso y sentencia 
de muerte. 


EFFIGIÉ , ÉE , p. p. et adj. Col» 


gado, da , el retrato de un reo fugitiyo dj 
la horsde 
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EFFILÉ, s. m. Le linge borde d'une 


espèce de petite frange de fil, qu'on porte 
dans le deuil. Franjuela 6 flueco de hilo 
blanco, con que se guarnece la ropa blanca 
y delgada , así de hombres como de muge- 
res en los lutos. 

EFFILER , v. a. Oter quelques fils 
d'un tissu, d'une toile. Deshilar , sacar 
filos de algun texido ú de tela blanca, 
dexando pendientes los filos en forma de 
fluezos ú de franjes. 


EFFILÉ, EE , p. p. et adj. Des- 
hilado , da. 
EFFLANQUER , v. a. IN se dit en 


parlant des chevaux que l'excés du travail 
ou le défaut de noürriture a maigris. Ha- 
cerse galgueño , parecer á un galgo de 
puro 


4cO. 
EPFLANQUÉ, ÉE , p. p. et adj. 


Parecido , da , d un galgo , galgueno, ña 


de puro flaco. 


FFIEURER, v. a. Oter quelque 
p de la peau , de l'écorce , de la super- 
cie de quelque chose. Hertr, despelle- 
jando , solamente , 6 tocar ligeramente 4 


otra cosa hiriendola. 


Effleurer. Passer le long de quelque 
chose, la raser en faisant chemin. Pasar 


de largo sin detenerse. 


Efflcurer. 


ligeramente. 


EFFIUXION, s. f. T. de médecine. 


Eflux'on 


LFFONDRER , Y. a. et n. Accabler 


par la pesanteur , s'affaisser. Hundi , hun- 


du $e. . . 
Effondrer. Rompre avec violence. 
Hundir, romper con violencia. 


Effondrer des volailleset du poisson: Des- 


$: ¡par avez y 
EFFON 
Hu: dido, 


escados , sacarles las tripas. 
RE, kE, p. p. et adj. 


da. 
EFFONDRILI ES, s. m. pl. Or- 


dures. Horras, heces que quedan de las 
osas llyurdas. | | 

EFFORCER ,sEFFORCER, v. 
m. Esforzar , esforzarse. 

EFFORT, s.m. Action faite en s'effor- 
gant; il se dit des actiens du corps et de 
l'esprit, tant au propre qu'au figuré. Es- 
Juerzo, ánimo , brio, valor, denuedo, 
vyalentia del espíritu y del corazon. 

kFFRACTIGN ,s.f. T. de pratique. 
Draciore, rupture. Fractura, rompimiento 
6 quebrantamiento, rotura. — | | 

EFFRAY ANT, ANTE , adj. Qui 
Beli peur. Hurrendo , da , que pone miedo, 

spante, horror. | 

LFFRAYER ,v.a. Épouvanter faire 
pour. Avustar , alterar, inquictar y espas- 
Bur , tuasionar. temor, Susto, sobresalto. 

EFPRAYE, EE, p. p. et adj. 
Asistida, da, etc. 

FERRENE, EE, adj. Déréslé, em- 
porté, Dennfrenado, da, desregludo, da, 
dreolenado , da, en todos les vicios, 

LFFRITLR, v. a. T. do jardinier. 
Rendro stérile , épulser , user uno terre. 
Dssfrusur , desubstanciar , consumir una 
eri. . 

a'ltffiitor, Desuberanciarse, consumirse, 
bablunso de tierras que se trabajan 
fomunedu, 


Toucher légérement une 
matière. Tratar una mañeria superficial- 


mente. ? 
EFFIEURÉ, ÉE, p.p. Herido, da 


EGA y 
EFFRITÉ, ÉE , p. p. et adj. Des- 


frutado , da. 


EFFROL, s. m. Éponvante. Susto, 
alteracion , sobresalto del ánimo. 

EFFRONTE , ÉE , adj. Impudent, 
hardi. Atrevido , da, desyerponzado , da, 
abejeruco , acatronado , descollado. 

EFFRONTÉMENT , adv. Atrevi- 
damente , osadamente , desvergonzada- 
mente , descomedidamente. 

EFFRONTERAE,s. f. Impudence, 
hardiesse. Desvergonzamiento | deser- 
guenza , descomedimiento , atrevimiento. 

EFFROY ABLE , adj. m. et f. Qui 
cause de la peur. Horrible , espantoso , 
que causa miedo. 

Effroyable. Piodigieux , surprenant. 
Horrendo, prodigioso, cosa no vista 6 
extraordinaria , espantosa. 

EFFKOY ABLEME NT ,adv.D'une 
manière cffroyable. Horriblemente, espan- 
tusamente. 

EFFUSION. s. f. Épanchement de 
ce quiest liquide. Efusion, derramamiento 
de cvsas liquidas. 

Effusion. Figur. Confiance , ouverture 
de cœur. Efusion , confianza que se hace 
de los secretos de su corazon à un amigo. 


EG 
ÉGAL, ATE , adj. Qui est de méme 


grandeur, pareil en quantité ou en qua- 
lité. Igual , parejo en cantidad y calidad. 
Egal. Plain, umi. Igual, llano , sin 
cuestas. 
A Végal. Façon de parler adverbiale et 
comparative. Al igual, semejantemente. 
ÉGALEMENT, adv. D'une manière 
égale. Igualmente, con igualdad y uni- 
Jcrmidad. 
GALER, v. a. Rendre égal. Igualar, 
hacer igual una cosa con otra. 
Égaler. Aplanir, rendre uni. Igualar, 
allanar. 
Égaler. Devenir pareil. Igualar, hacerse 
igual , parejo, 
s'Egaler. Se comparer , se mettre en 
parallèle. Igualarse , compararse con otro 
en Jas calidades y propi-dades. 
GALE , BE, p. p. et adj. Igualado, 


da... 

EGALITÉ , s.f. Parité, exacte res- 
semblance. Igualdad , exacta semejanza. 

Égalité, Figur. État toujours égal , 
permanent. Igualdad, permanencia, cons- 
tancia en todo. 

Fgalité d'ame , égalité de style : Igual 
dad de ánimo, de estilo. 

EGARD , s. m. Proportion, rapport 
d'une chose avec une autre. Kespeto. La 
terre n'est qu'un point à l'égard du ciel : 
la tierra no es que un punto, un nada , 
respeto al cielo. 

Épard. Respect , considération , défé- 
rence. Atencion , miramiento , vencracion, 
dcatamiento , consideracion. 

GAREMENT,, s. m. Erreur où l'on 
tombe. Descarramiento , caer en error. 

garement. Figur. Éloignement de la 
raison. Desman, apartamiento de lo que 
es de razon. 

EGARER, v. a. Faire perdre la route, 
détourner , écarter du chemin. Descar- 
ríar , extraviurse del camino recto. 


Égarei, Figur. Exrer y s'éloigner da 


EGR 


bee sens. Descarriar , apartarse del bued 
Ju:cio, 

garer. Se dit aussi en parlant d'une 
chose qui est comme perdue > quon ne 
peut trouver quand on la cherche. Ertre- 
viar , sedice de una cosa que se ha puesta 
en alguna parte , que se busca y no se ene 
cuentra. 

EGARÉ,EE, p. p. Descarriado, 
da, extraviado , da , etc. 

GAYER, v. a. Réjouir. Selazar y 
regozijar , alegrar. 

Égayer. Tremper du linge dans de 
l'eau claire. Enjuagar , aclarar la rops 
en agua clara, 

EGAYE, EE , p. p. et adj. Solazada, 
da, etc. 

ÉGIDE, s. f. Bouclier de Jnpiter et de 
Pallas. El escudo de Jupiter y de Palas. 

EGIRE. V. Hégire. 

EGLANTIER , s. m. Espèce de 
rosier sauvage. Escaramujo , gavaneo, 

GLANTINE , s. f. Fleur del'é- 
glantier. La flor del escaramujo. 

EGLISE , s. £. Assemblée des fidelles 
unis sous un méme chef qui est le Pape, 
vicaire de Jesus- Christ. sur terre. Iglesia, 
la congregacion de los fieles , regida por 
Christo , y el Papa su vicario. 

Église. Temple báti en l'honneur de 
Dieu, sous l'invocation de quelque Saiss 
ou Sainte. Iglesia , templo ¿fábrica mateo 
rial donde se ofrece a Dios sacrificios y 
oracion. 

EGLOGUE , s. f. Poésie pastorale. 
Eglogo, obra de poesia , dialogo entres 
pastores en que tratan de sus amores. 

EGOGER , v. a. T. de Tan. Oter des 
peaux les oreilles et le bout de la queuea 
Quitar de las pieles las orejas y cola. 

EGORGER , v. a. Couper la gorgoa 
Degollar, 

Égorger. Assassiner. Degoliar , matar, 
asasinar. Fi n les 

gorger. Figur. Rançonner - 
Degoliar , destruir » arruinar y pedir mam 
que las cosas valen. : 


EGORGÉ, EE , p. p. et adj. De 


llado , da. 

PÉGOSILLER, sÉGOSILIER , 
v. a. Crier de toute sa force. Desgañisarsa 
ú Desganitarse , vocear gritando. 

ÉGOSILLÉ, EE , p. p. et adj. Dese 
gansado , da, ú Desganitado, da.  ' 

ÉGOUT , s. m. Canal par ob se dde 
chargent les immondices d'une maison, 
d'une ville. Albarñar, el desaguadero, 
canal ó conducto que hay en las casas, 
ciudades y pueblos , para expeler y limpigs 
las inmundicias. 

ÉGOUTTER, v. n. Faire tombes 
les humidités de quelque chose, tomber 
goutte à goutte. Ágotar , gotear , caer el 
licor de .iguna cosa gota à gota. 
da , goteado, da , etc. 

ÉGOUTTOIR, s. m. Machine de 
bois sur laquelle on met égoutter de la 
vaisselle , aprés étre lavéc. Maquina de 
palo en donde se pone la bazilla despues 
de lavada , para que se enxugue. 

ÉGRAPPER , V. a. T. d'agriculture. 
Oter la grappe du raisin. Desgraner, 
sacar el grano del racimo. 

EGRATIGNER, v. a. Arañar ; 
rasguñar y 6 rasgar con las uñas. 


ÉGRATIGNÉ, 


ÉLA 
BGRATIGNÉ , ÉE, p. p. Ars- 


wriado , da. 
ÉGRATIGNEUR , EUSE , s. m. 
ot f. Araïador , la persona que araña. 


ÉGRATIGNURE , s. f. Araño , 


o 
GRAVILLONNER , v. a. T. de 
jfardinier. Alzar , sacar de tierra un árbol 
son su raiz , para transplantarlo. 
ÉGRENER , v. a. Faire tomber la 
«pine d'une plante. Desgranar , sacar 
p de una planta. 
ner. Fig. Se dit des choses fria- 
, qui s'en vont par menus grains. 
Desmigajar , hacer migajas alguna cosa , 
somo el pan , el biycocho , etc. 
ÉGRENÉ , EE, p. p. et adj. Des- 


qrenado , da. 
ÉGRILLARD , ARDE , adj.Éveil- 
Y , if, réjoni , adroit , alerte, Despier- 
#0, viva, avisaio , diestro , que sabe 
macho, y mas dc lo que es menester. 

ÉGRILLOIR, sin. Grille qu'on 
met an-dessous des étangs, ponr empêcher 
que le poisson n’en sorte. Reja que se 
pou en los estanques de agua , para de- 
tener en ellos los peces. 

ÉGRISER , v. a. T. de lapidaire. 
Yrotter deux diamans l'un contre l'autre, 
parles polir. Fregar un diamante cun- 
beto , para pulirlos. 

EGRUGEUIR , s. m. Ustensile de 
tino. Instrumento de madera para 


p^ la sal. 

GRUGER , v. a. Pulvériser. Mo- 
ler, depmenirgar , racr , raspar , reducir 
b polves alguna cosa , y jocosamente pol- 


GRUGÉ , ÉE , p. p. et adjectif. 

Molido, da ; desmenuzado , da , etc. 
ÍGRUGEURE ; So f. Partie menue 

qnt sfÉpare d'un corps dur. Raspadura , 


s. 
VIGUE ULER , v. a. Desgolletar , 
quier el golicte à la vasija, 
ÍGUÉULE > ÉE, part. p. et adj. 
ado , da. 


EH , ÉL 


PH! Exclamation , interjection d'ad- 
Mati , de surprise. Al Ay! Ha! 
ELAGUER , v.n. T. de jardinage. 
v les branches superflues d'un 
, Mie Entresacar , cortar las ramas vi- 
esas de un árbol. 
ÉLAGUÉ , ÉE ,p. P Entresacado , 
di, hablando de los árboles. 
BLAN , s. m. Béte sauvage. Danta. 
ÉLANCEMENT , s. m. Mouve- 
Bet da corps, prompt et impétueux. 
, Movimiento interior. 
cement. Donleur violente de quel- 
Qu partie du corps. Ansia , pena , dolor 
Welento en alguna parte del cuerpo. 
mt. T. de dévotion. Trans- 
pot, mouvement affectueux et subit. An- 
6 prande , deseo vehemente y pronto. 
NCER , “ELANCER , v. a. 
Un. Abalanzar , abalanzarse , arrojarse. 
ÉLANCE, ÉE » P» p. et adjectif. 
s de, ect. 
Élancó. Se dit d'une personne grande et 
mue. Pcr: ona al4a y delgada, paja larga. 
ELANS , a. m. pl. Action de celu 


Tome 11, 
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qui s'¿lance , course prompte et impé- 
tueuse. Accion del que se abalanzá , cor- 
rida impetuosa , arrojamiento. 

Elans. T. de dévotion. Ansia del co- 
razon , deseo grande. 

LAKGIR , v. a. Étendre. Ensan- 

char , agrandar , extender , dilatar. 

Élargir. Mettre hors de prison. Soltar, 
sacar de la círcel á una persona. 

SÉLARGIR , v. n. pass. Se mettre 
au large. Ensancharse , salir de estrecho. 

ÉLARGI, IE , p. p. Bnsanchado , 


da. 

ÉLARGISSEMENT , s. m. Aug- 
mentation de largeur. Énsanchamiento. 

Elargissement. Liberté qu'on donne à 
un prisonnier. So!tura , liberdad acor- 
dada à un preso. 

ÉLARGISSURE , s. f. Augmenta- 
tion de largeur qu'on donne à un habit, 
etc. Ensancha 6 ensanche. 

ÉLASTICITÉ , s.f. T. de philo- 
sophie. Elusticidad , virtud elastica. 

ÉLASTIQUE , adj. m. et f. Elas- 
tico , ca. 

ÉLATÉRIUM , s. m. T. de pharm. 
E laterio. 

ELATINE , s. f. Plante. Elatine. 

BLECTEUR , s. masc. Celui quia 
droit d'élize. Elcctor , el que tiene fa- 
cultud para elegir. 

Electeur, En général , se dit plus par- 
ticulièrement de certains Princes: d'Alle- 
magne , qui ont droit d'élire l'Empereur. 
El.ctor del £mperio , son ciertos Prin- 
cipus de «Alemania , à quienes toca uni- 
camente la eleccion del Emperador. 

ELECTIE, IVE,adj. Electivo , va, 
lo que procede dul derecho de la eleccion. 

ELECTION, s. f. Choix qu'on fait 
d'une personne ou d'une chose. Elec- 
cion , señalamiento 4 nombramiento de 
uni persona ü cosa. 

Élection. Tribunal où les élus rendent 
leur justice. Eleccion , tribunal en Fran- 
cia , en donde los jueces de él , llamados 
Electos y conocen de las causas que les 
competen , que son las tallas y impues- 
tos , en primere instancia. 

ELECTORAL , ALE , adj. Qui re- 
garde Vélecteur. Electoral , lo que per:e- 
nece á la dignidad de elector. 

ÉLECTORAT , s. m. Dignité d'É- 
lecteur; et aussi le territoire qu'il pos- 
sede , annexé à sa qualité. Electorado , 
la dignidad y territorio annexo Á la ca- 
lidad de Elcctor. 

ÉLECTRICE , s. f. Épouse d'Élec- 
teur, Electriz , la. muger del Principe 
secular que es Elector. 

ÉLECTRICITE,.f.Propiiétéqu'ont 
certaines matières d'attirer la paille et 
tous les corps légers. Propriedad que cier- 
tas máterias ticnen de atracrse la paja 

otros cuerpos ligeros , Electricidad. 

ELECTRIQUE , adj. m. et f. Qua- 
lité que Pambre , le diamant , la cire 
d’Espagne , etc. ont d'attirer la paille. 
Calidad que el ambar , el diamante y el 
lacre de Espana , tienen de atraerse la 
paja , de levantarla del suelo. 

ÉLECTUAIRE , s. m, T. de phar- 
macie. Electuario. 

ELEGAMMEN T,adv.D'une manière 
élégante. Elegantemente , con elegancia, 


ELEGANCE , s. f. Ce qui rend us 
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discours poli et agréable. Elegancia , 
compostura de estilo. 

Élégance. Bon air, propreté, belles 
maniéres. Elegancia , garbo , hermosu- 
ra , gentileza , adorno y buen ayre. - 
GANT, ANTE, adj. Ele- 
gente , compuesto, adornado , culto , 
sin afectacion. | | 

ÉLÉGIAQUE , adj. T. de la poës'e 
Latine. Elegiaco , ca , cosa propia y per- 
teneciente á la elegia. 

ELÉGIE , s. f. Espèce de poësie sur 
un sujet triste et plaintif. Elegia , cierto 
género de poesia , cn que se cuentan cosas 
tristes y lamentables. 

ELEMENT , s. m. Principe physi- 
que. Elemento , el principio de Lis cosas, 
y en que pueden venir & resoiverse. 

Elément. Fig. Lieu oh l'on se platr. 
Llemento , lugar ú o:ra cosa à que se 
tiene aficion. 

lémens , pl. Principes et fondemens 
des sciences. Elemcntos , los fundaazn- 
tos y principios de las ciencias y arts. 

ELEMENTAIRE , adj. m. ct f. 
Qui tient de l'élément. Elemental , lu 
que consta y tiene parte de los c'ementor. 

ELEPHANT, s. m. Le pius gros, 
le plus fort et le plas spirituel des r:i- 
maux terrestres À quatre pieds. Elefante, 
animal quadrumdo , y el iiayor en cuerre 
dee los animal:s. 

IEPHANTIASIS , s. m. T. de 

médecine. Espèce de lMpre. Eicfancis , 
cierto gérero de lepra. 

ÉIEPHANTIN , INE, adj. Qui 
appartient ou qui a du rapport à l'élé- 
phant. Elefantino , na, lo que vicanc 6 
pertezece al elefante. 

ÉLEPHANTIQUE , adj. V. Ele- 
phantin , ine. 

ÉIÉVATION , s. f. Hauteur. E:e- 
sacion , aitura , encumbremiento , exal- 
tacion. 

Élévatiou. Partie de la Messe , où le 
pretre élève au-dessus de sa tête la sainte 

ostie. Elevacion de la hostia y caliz , en 
el santo sacrificio del altar. 

Élévation ou hauteur du póle sar l'ho- 
tizon : Elevacion à altura del polo sctre 
el horizonte. 

. Élévation. Le passage d'un ton à um 
ton plus haut. Elesacion , el paso de un 
tono à otro mas elevado. 

Élévation. Fig. Transport , mouvement 
de l'ame vers Dieu. Elevacion , suspen- 
sion , enajenamicnto de los sentidos cor- 
porales , en virtud de fuerza superior. 

Élévation aux honneurs , postes et dis 
gnités : Elevacion , ensalqamiento , em- 
pleos , dignidades. 

ÉLÉVATOIRE , s. m. Instrument 
de chirurgie, qui sert à élever les os. 
Legra , instrumento de cirugia. 

EÉIÉVE ,s. m. Qui est nourri, instruit 
par quelqu'un. Discipulo , el que está ati- 
mentado y instruido 6 enseñadó en algum 
arte, ciencia 6 profesivn , per alguno. 

LEVEMENT , s. m. Élévation y 
action par laquelle on s'éléve. Ensalza- 
miento , eleyamiento , engrandecimiento. 

ÉLEWVER , v. a. Bütir en hauteur. 
Elevar , algar y levantar cn alto alguna 
cosa. 

Élever. Dresser , ériger. Elevar , erid 
gir una estatua , Obelisco ú otra 6034 
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gantar , alzar la voz. 
S'élever. Naítre , commencer. Elevarse, 
nacer , principiar , empezar , comenzar. 


ever. Caltiver, nourrir, soit plan- 
te , soit animal , en avoir soin. Cultivar, 
€riar , nutrir , alimentar , cuidar , cebar. 
ever. Louer , vanter. Elevar , en- 


salzar , exaltar , exagerar , jactar. 


Élever. Aggrandir, mettre dans une 
place élevée. Elevar, colocar, á uno 
en puesto y empleo honorífico , exaltarle , 


encumbrarle. 
S'élever. Se révolter. Levantarse , re- 


celarse , sublevarse , faltar á la obe- 


diencia debida. 


S'enlever. S'énorgueillir , se faire va- 
loir. Elevarse , entonarse , envanecerse , 
ensalzarse , alabarse , gloriarse , enso- 


berbecerse. 


ELEVE, EE, p. p. et adjec. Ele- 


vado , da, etc. 


ÉLEVURE , s. fém. Petite bube ou 


bouton qui vient sur la peau. Grano, 


ampolla que sale al cuero. 


ELIDER , v. a. T. de gram. Faire 
wne élision , retrancher une lettre. Qui- 
tar , suprimir una letra de un vecublo , 


como d'elle , della , p.r de ella. 


ÉLIGISLE , adj. Qui a droit d'étre 


élu. Elezible. 


ÉLIRE , «. a. Préférer , choisir. Ele- 


gir , escoger , preferir. 
Élire. T. de Pratique. Marquer son do- 
micile. Elegir , señalar su domiciiiv. 


ELU, UE , p. p. Elegido , da. 


ELISION , s. 1. T. de grammaire. 


Retranchement d'une lettre de quelque 
mot. Supresion de una letra en algunos 
yucablos. 

ÉLITE , s. f. Choix, ce qu'il y a 
de meilleur dans chaque chose. La cosa 
elegida , lo selecto de las cosas. L'élite 
des troupes : lo selecto de las tropas. 

ELIXIR , s. m. T. de méd. £lixir, 
la substancia mas sutil , interna , espe- 
vifica de cada cuerpo, que es como la 
esencia de él. 

Élixir. Fig. Ce qu'il y a de plus subtil 
ou de plus ingénieux dans les arts. Lo 
que cs lo mas sutil y lo mas ingunioso 
en las artes y obras del entendimiento. 

ELLE , Pronom relatif de la troisiéme 

ersonne au féminin , dont le masculin 
est LUI. Ella, pronombre rclativo de la 
tercera. persona por el feminino , y EL por 
el masculino. C'est un diflérent à juger 
entre lui et elle : es una question 4 juzgar 
entre él y ella. 

ELLÉBORE , s. m. Plante médici- 
rale. Eleboro. 

ELLIPSE , s. f. T. de géométrie. 
Elipse ú Elipsi. | 

ELLIPTIQUE , adj. Qui tient de 
l'ellipse. Eliptico , ca , lo que está hecho 
á modo de elipse. 

ÉLOCUTION, s. f. Style, ma- 
mitre , paroles avec lesquelles on expri- 
me sa pensée. Elucucion. 

ÉLOGE , s. m. Louange qu'on donne 
à quelque personne. Elogio , alabanza 
que, se hace de alguna persona. | 

ÉLOGISTE , s. m. Qui écrit , qui 
eompose des éloges. Eiogista , el que 
alaba; y da clogios. 

ÉLOIGNEMENT y 5 m. Áctoi 


ÉLO. . 


Élever. Hausser la voix. Eleyar , le: 






ÉMA 


par laquelle on s'éloigne. Alejamiento ; 
apartamiento , desvio. 

loignement. Absence. Alejamiento , 
ausencia , desyio. 

Éloignement. Distance. Apartamiento , 
distancia , lejo , lejano. 

loignement. T. de peinture. Lejos, 
lo que está pintado en diminucion , y re- 
presenta & ja vista estar apartado de la 
figura principal. 

ELOIGNER , v. actif. Écarter une 
chose ou unc personne , loin d'une autre. 
Apartar , alejar , desviar una cosa 6 
una persona la una de la otra. 

S'éloigner. Apartarse , alejarse , des- 
viarse. 

ELOIGNÉ, ÉE, part. p. et adj. 
Apartado , da, etc. 

ÉLONGATIUN , s. f. T. d'astro- 
nomie. Elenga:ion. 

ÉLOQUÉMMENT , adv. Eloquen- 
temente. 

ELOQUENCE , s. m. Art de bien 
dire. Eloquencia, el arte de hablar con 
perfeccion. 

ÉLOQUENT , TE , adj. Qui pos- 
séde l'art de bien dire. Eluquente, bien 
y perfectamente hablado. 


ELU , UE , adj. Choisi. Elegido , 


electo , escogido. 

ELU , UE , s. masc. ex f. Flegido, 
electo , predestinado á la gloria eterna. 

Ely. Ofiicier royal, subalterne , non 
lettré et sans degrés , qui cunnoît en pre- 
miére instance de l'assiette des tailles, 
subsides et autres impositions : Especie 
de Bayle , oficial real , subalterno , sin le- 
tras ni grados , que conoce y juzga en pri- 
mera instancia del asiente de las tallas, 
subsidios y de otras imposiciones reales. 

ELUDER , v. a. Éviter. Esquivar , 
huir la dificultad. . 

ÉLUSION, s.f. Tromperie. Engano. 

ELYSEES , s. m. pl. Eliseos campos. 


EM 


É MAIL , s. m. Esmalte. 

Émail. Se prend quelquefois pour l'ou- 
vrage émaillé. Esmalte , se dice tambien 
algunas veces de la obra esmaltada. 

Email. Fig. Bigarrure , diversité des 
fleurs. Esmalte , bigarradura , mezcla de 
colores que se ve en las flores de los cam- 


pos. 

ÉMAUX , pl. d'émail. Se dit aussi 
des couleurs et des métaux des armoi- 
ries. Esmaltes , se dice tambien de los 
colores y metales de las armas , hablando 
del blason. 

LMAILLER , v.a. Orner , embellir 
avec de l'émail. Esmaltar. 

EMAILLE , EE , p. p. et adjectif. 
Esmattado , da. 

EMAILLEUR , s. m. Ouvrier qui 
applique l'émail. Artifice que emplea ó 
trabaja el esmalte. 

EMAILLURE , s. fém. Application 
d'émail. La aplicacion del esmalte en al- 
guna obra. 

EMANATION , s. f. Dépendance 
d'une cause. Emanacion , fuente y ori- 
gen de que procede y viene alguna cosa. 

EMANCIPATION , subst. fém. 
Liberté d'agir dans ses affaires, Eman- 
c:pacion y libertad de obra por si en sus 


EMB 


mefocios , sin asistencia de tuto 

mancipation. L'acte par lequel 
est mis hors de la puissance pat: 
Emancipacion , el acto O0 escriti 
emancipa el hijo de la patria pot 

EMANCIPER . v. a. Mettre 
hors de la puissance paternelle. 
cipar , poner el hijo fuera de la 
potestad. 

S'¿manciper. S'¿chapper , premd 
de liberté. Soitarse , tomar den 
libertad ó atrevimiento. 

EMANCIFÉ , ÉE , p. p. el 
Emancipedo , da. 

EMANER , v. n. Sortir d'una 
taine source , en tirer son origine 
nar , proceder , derivarse , tener 
erigen y principio , y venir de una; 
causa y raiz. 

MANE, ÉE , p. p. et adj. 
nado , da , etc. 

EMBALLAGE , s. m. Acti 
baller. El actu de embalar. 

EMBALLER , v.a. Faire un 
de marchandise. Embalar , hacer 
6 balas de ropa. 

EMBALLE, ÉE , p. p. et 
Embalado , da. 

EMBALLEUR , s. m. Cela 
le métier est d'emballer. Emba 
Oficial , cuyo oficio es de embala 
hacer los fardos y balas de ropa. 

EMBARQUEMENT , s. m 
barcacion , embarco , la accion d 
barcar gente , u ropa. 

Embarquement. Figur. Engag: 
Empeño , deseo ú amor eficaz de. 
cosa 6 persona. " 

EMBARQUER, v.a. Mettre di 
chandises , des munitions , etc. d 
vaisseau. Embarcar , m:ter 6 entr 
guna cosa en la barca , nave 6 bc 

S'embarquer. Entrer dans un va 
Embarcarse , hacer viage en nayk 
lera , etc. 

S'embarquer. S'engsger dans d 
faires , des entreprises. Embarcars 
trar en algun negocio ú tratado. 

EMB.:KQUE , EE, P- p.c 
Embarcado , da. 

EMHMBAKRAS , s. m, Difficulté 
tacle. Embarazo , impedimento , « 
tad y obsetculo. 

Embarras. Fig. Désordre de l 
Embarazo , desorden en el espiriza 
quietud que parcce en la cara , en el 

EMBARRASSANT, ANTI 
Embarazoso , sa , enredado , de , 
cultoso , sa , enmarañado , da. 

EMBARRASSER , v. a. Ap 
des obstacles. Embarazar , impedü 
tener , retardar , suspender. 

S'embarrasser dans ses discour 
savoir plus où l'on est : Embarata 
un discurso , quedarse en cl sin pode 
seguir. 

S'emharrasser. Occuper son espi 
chiméres, Embarazarse , ocuparse 
pacharse y detenerse en alsuna eo 
poca substancia. 

EMBARRASSÉ , ÉE , p. p. 
barazado , da. 

EMBA'T AGE , s. m. T. de ch: 
Application des bandes de fer sur les: 
Calzadura de las ruedas, con la aplis 
de las llantos. 


| 


- 
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BMBATER , v. a. Mettre lo bâtà | 


gm molet. Poner el basta encima del ma- 
u aqémila , albardar , enalburdar. 


EMDATE, EE , p. p. «:lbardado , 


EMBAA I KE , v. a. T. de charron. 


liquer des bandes de fer sur les roues. 
Calqar las ruedas con las llantas de hierro. 


EMBAUCHAGE , s. m. L'action 


¿embaucher , d'enióler un homme par 
skesse. Embauco , engaño , la accion de 
alstar & un kombre por soldado , con su- 


lega , con engaño. 


EMBAUCHER , v. a. Enróler un 
buame par adresse. Embaucar , alistar à 
m hombre con sutileza , con engaño ,para 


wir al Rey en la guerra. 


LMBAUCHEUR , s. m. Celui qui 
eurüle quelqu'un peur soldat , par adresse. 
Enbascador , cl que con sutileza alista à 


sa hcmbre pe r soldado. 


EMBAUMEMENT , s. m. Action 
d'enbaumer un corps mort. La accion de 


enicsacar Á un cuerpo muc to. 


EMBAUMER , v. a. Ouvrir un corps 


mort, ea tirer les intestins , et le remplir 


de drogues odoriférantes. £mbalsamar , 
Nenar de balsamo y otras drogas olorosas, 
dm cuerpo muerto , despues de haberle 
sacado las tripas. 

Embaamer. Se dit des odeurs agréables 
qipufament l'air. Oler, espirar y echar 
da fragancia. 

EMBAUMÉ , ÉE , p. p. et adj. Em- 


0 , da. 

EMBEGUINER , v. a. Mettre un 
in sur la téteou des serviettes. Poncr 
ta pen'oz à gambajo en la <abeza ,0 unas 
semilietas , para tenerla caiicnte, Ó por 

digm dolor que se sient: en ella. 
Embégniner. Figurém. Enamorarse , 
tecanillarse , encas ¡uetarse de alguna opi- 


Vn. 
EMBÉGUINE, ÉE , p. p. et ad). 
to, ta de ox. 
. EMBELIIK, v. a. Parer , orner. 
ar , hacer vistosa , perfecta y her 
mess alguna cosa. 
EMBELLIR , v. m. Devenir plus 
Hermosear , hacerse cada dia mas 


EMBEILI, IE, p. p. et adj. Her- 


Boresdo , da. 

EMBELLISSEMENT , s. m. Her- 
Uexra, la accion de hermosear , de ador- 
Mr alcuna cosa. 

EMBLAVER , v. a. Semer une terre 
mbi, Sembrar nna tierra de trigo. 

EMBLAVE , EE , p. p. etadj. Sem- 
buo, da, de trigo. | 
.EMBLÉE , d'EMBLÉE, s. f. D'a- 

, en fort peu de tems , presque d'as- 

But, Repentino, na, de repente, de asalto, 
Ue capitaine étoit heureux à prendre les 
Vies d'emblée : ese capitan era feliz en 

' ter las ciudades de repente , de asalto. 

MBLEMATIQUE , adj. Qui tient 

d'emblème. Cosa de emblema. 
EMBLE ME , s. m. Espèce d'énigme 
t tblezu. Emblema , cierto género de 
io simbolo 6 empresa. 
BOÍRE » v 2. T. de peinture. 
Enbeberse Los colores de la pintura en el 


MBOISER , v. a. T. bas. Amnser, 
as, engañas con buenas palabras, 


Jreno que entra en la boca. 
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EMBOISEUR , EUSE , s. m. etf. 


Erbaucador , ra , el ó la que engaña con 
baenas palabras. 

EMBOITEMENT , s. m. L'action 
d'emboíter. Encaxadura , la accion de en- 
caxar una cosa con otra. 


EMBOITER , v.a. Enchásser. En- 


caxar , incluir y meter una cosa dentro de 


otra , ajustadamente. 
EMBOITEÉ, EE , p. p. et adj. En- 


caxado , da, 


EMBOITURE , s. f. Encaxadura. 
EMBOLISME , s. m. Intercalation. 


Embolismo. 


EMBOLIMISQUE , adj. m. Inter- 


calaise. t mbolismal , intercalar. 


EMBONPOINT , s. m. Gordura , 


robustez , gordo , fresce , bueno. 


EMBORDUKER , v. a. Mettre une 


bordure à un tableau. Ponermarcos á las 


pinturas , ú quadros. 


EMBORDURÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Puesto, ta, á una pintura su quadro ú 


marco. 


EMBOUCHER , v. a. Souffler avec 


la bouche dans un cor de chasse ou dans 


une trompette. Embocar una bocina ú 


trompeta. 

Emboucher. Mettre un mors a un cheval. 
Enfrenar á un caballo , mula , etc. 

EMBOUCHE, ÉE , p. p.et adj. 
Embocado , da. 

EMBUUCHOIR , s. m. Instrument 
qui sert à élargir des bottes. Instrumento 
de madera , que se pone en las botas, 
para en n<harlas. 

EMBUUCHURB,s.f. L'endroit des 
rivières par où elles se déchargent dans la 
mer. Embocadero , boca de rio, por donde 
entra y desagua en la mar. 

Embouchure. La partie de l'instrument 
à vent qu'on embouche. Boca de instru- 
mento de viento. 

Embonchure. Ouverture du canon par 
où l'on met la poudre et le boulet. Boca 
de cañon , tiro ú pieza de artilleria , por 
donde se echa la polvora en él. 

Embouchnre. Partie du mors d'un che- 
val. Embocadura del caballo , la parte del 


EMBOURBER , y. a. S'embourber. 
Atollar , empantanarse , encenagarse , 
sonrodarse , atascarse en un atolladero , ó 
en un lodazal. 

S'embourber. Fig. S'embarrasser dans 
de mauvaises affaires. Atoliarse , meterse 
en algun empeño ú negocio male , y del 

ual no se pucde salir facilmente. 

EMBOURBÉ , EE, p. p. et adj. 
Atollada, da. 

E MBOURR ER,v.a.Garmnir de bourre. 
Emborrar , hinchir y llenar algo de borra. 

EMBOURRÉ , ÉE , p. p. Embor- 
rado , da. 

EMBOURRURE , s. f. T. de tapis- 
sier. Toile qu'on met sur la bourre d'une 
chaise. Cubierta de tela gruesa , que se 
pone sobre la borra de una silla, al tiempo 
de emborrarla. 

EMBOURSER, , v.a. Mettre de l'ar- 
gent en bourse. Embolsar , echar y guar- 
dar el dinero en la bolsa. 

EMBOUKSÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Embolsado , da. l 

EMBOUTIR , v. a. T. d'orfévre. 
Embutir y 9bras de relieve, ——— 
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EMBOUTI, IE , p. p. et adj. Em- 


butido , da. 

EMBRASEMENT, s. m. Incen- 
die. Quema , incendio , abrasamiento. Le 
dernier est peu en usage en ce sens. 

EMBRASER , v. a. Abrasar , que= 
mar , consamir reducir á brasa y ceniza. 

Embraser. Figur. S'enflammer , brüler 
d'amour et de colère. Abrasarse , enarde- 
cerse , encenderse , enfervorizarse. 

EMBRASÉ , ÉE x P. P- et adj. 
Abrasado , da. 

EMbBRASSADE ,.f. L'action d'em- 
brasser. Abrazo. 

EMBRASSEMENT, s. m. L'actiog 
d'embrasser. 4brazo. 

EMBRASSEK , v.a. Abrazar , cer- 
rar , coger .ntre los brazos. 

Embrasser quelqu'un : Accarrazar , 
abrazar À otro descompuestamente. 

S'embrasser. Abrazarse , darse ¡os bra» 
103 reciprucamente , en señal de amor y 
amistad. 

Embrasser. Abrazar , rodear 6 cerrar en 
st alguna cosa. 

Embrasser. Abarcar , abrazar ó compre- 
hender con los brazos alguna cosa. . 

EMBRASSE, EE , p. p. vibrazado y 
da , abarcado , da , etc. 

EMERASURE , s. f. T. de guerre. 
Ouverture par où l'on tireles canons. Trce 
nera , canonera. 

Embrasure. T. d'architecture. Ouver- 
ture qui est entre les trumaux , dans la- 
quelle on fait une feaétre. Abertura , es- 
planada que se haceálas ventanas y puer- 
tas , para que den mas luz. 

EMBRUCHER , v. a. Mettre a la 
broche. Espetar , poner la carne al asador 
6 espeto. 

EMBROCHÉ , ÉE , P. P. et adj 
Esperado , da. 

EMBROUILLE MENT, s. m. Con- 
fusion. Ambrolla à Embrolla , confusion y 
enredo, trampa , engaño. 
EMBROUILLER , y, a. Embarras- 
ser , mettre de la confusion. Ambrollar & 
Embrollar , confundir , enredar. 

S'embrouiller, S'embarrasser. Embrol- 

larse , enredarse en lo que se hace 6 se 
dice. 
EMBROUILLÉ , ÉE , p. p. et adj- 
Ambrollado , da , ú embrollado , da, etc. 
EMBRUKNIR,v.a.T.de peinture.Par- 
dear,sobresalir el color, parado à moreno. 
EMBRYON , s. f. T. de médecine. 
Jeune fétus. Embrion , el feto recien for- 
mado en el vientre de la madre. 

Embryon. lroniqnement. Se dit pour 
mépriser quelque chose. Embricn. Ce 
n'est qu'un petit embiion , un homme 
de néant : no es mas que un pequeño env 
brion , un kombre de nada. | 

EMBUCHE , s. £. Embpseade , piége. 
Celada , fraude , engaño que ccultamente 
se dispone contra alguno. 


EMBUSCADE, 1.f. Emboscada , el 


ardid de guerra , de encubiirse alguna 


gente en algun bosque , para tomar al con= 
trario d.sarcrcebido. 
EMBUSQUIR, SEMBUSQUER, 


v. n. p. Sc poster, se mettre en embuscade. 


Emboscar , emboscarse , poner gerte em 
emboscada en alguna ¡ arte encubicita. 

ÉMERAUDE , s. f. Esmeralda, pie] 
dra preciosa , de color verde. 
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ÉMERGENT , adj. T.de droit et de | pleine terre. Encanastar unos arbolitos 


commerce. Emergente. 
mergent. Jimergente. L'an émergent : 
el año emergente. 

MERL, s. m. Pierre métallique. Es- 
meril , piedra metallica. 

ÉMÉRILLON ,s. m. Oiseau de fau- 
connerie. Alcoten. 

Émerillon. T. d'artillerie. Espèce de 
canon médiocre. Esmeril , pieza de artil- 
Feria mediana. 

MERSION , s. f. T. d'astronomie. 
Emersion , la salida de un astro del cuerpo 
de otro que le encubre. 

sEMERVEILLER,yv.a.S'¿tonner, 
étre en admiration. Maravillarse , admi- 
zar causa extrana. 

ÉMERVEILLÉ , ÉE, p. p. Mara- 
villado, da. 

ÉMÉTICITÉ, s. f. T. de médecine. 
Vertu émétique. Virtud del emetico. 

ÉMÉTIQUE, adj. m. et f. Reméde 
qui excite le vomissement. Emetico , ca, 
vomitivo. 

MEUTE, s. f. Sédition populaire. 
Alboroto , tumulto , sedicion popular, 
motin. 

Émeute, Querelles entre des voisins. 
Alboroto , ruido desasosiego entre ve- 
€1nos., 

- EMIER , v. a. Mettre en miettes. 
Desmigajar , hacer migajas alguna cosa. 
4E , EE , p. p. et adj. Desmiga- 

jado, da. | 

ÉMIETTER, v. a. Émier , réduire 
en miettes. Desmenuzar , desmigajar. 

ÉMIETTE,ÉE, P. P Desmenu- 
qad», da. 

ÉMINEMMENT , adv. Parfaite- 
ment. Em'nentemente , perfectamente. 

+ ÉMINENCE , s. f. Petite terre ou 
colline. Eminencia , altura, elevación , 
colina , cerro. 

minence. Titre de dignité qu'on donne 
aux Cardinaux. Eminencia , titulo que se 
da á los Cardenales. 

MINENT, TE, adj. Haut, élevé. 
Eminente , al:o , elevado. 

Éminent. Fig. Qui excelle et surpasse 
les autres. Eminente , excelente , que s0- 
brepuja á los demas en todo. 

ÉMINENTISSIME , adj. superl. 
"Titre d'honneur qu'on donne depuis quel- 
que tems aux Cardinaux. Eminentisimo, 
titulo moderno de la dignidad cardinalicia 


romana. 
ÉMISSAIRE , s. m. et f. Personne 
afüdée qu'on envoie sourdement sonder 
les sentimens d'autrui. Emisario. 
MISSION , s. f. Action qui pousse 
quelque chose hors de soi. Emision , el 
acto y obra de enviar y echar fuera alguna 
cosa. 
EMMAILLOTTER y. a..Enyolver 
en pañales , faxar una criatura. 
MMAILLOTTE,EE, p.p. et adj. 
Envuelto, ta, etc. 
EMMANCHER ; v. 2. Mettre un 
manche. Poner mangos. 
EMMANCHÉ, EE, p. p. Puésto, 
28 , hablando de mangos. 
- EMMANCHEUR , ». m. Celui qui 
emmanche. El que pone mangos. 
EMMANNEQUINER, v.a. T. de 
E aar Mettre. de petits arbres dans 
s manequias , et les zemottre après ep 


i 


para ponerlos despues en tierra con sus 


canasticas. 

EMMARINÉ , s. m. Homme accou- 
tumé à la mer. Hombre hecho á la mar, 
marino. 

EMMARINER UN VAISSEAU. 
Mettre du monde sur un vaisscau , enga- 
ger des matelots. Poner gente sobre un 
navio , alistar marineros. 
sEMMARQUISER, v. n.p. Pren- 
dre le nom de marquis. Hacerse marques , 
tomar el titulo sin serlo. 
EMMENAGER , v. a. Ordenar los 
muebles de una casa. 
SEMMENAGER , v. n. p. Ordenar 


los muebles de su casa , tomar casa, poner 


casa. 

EMMENER , v.a. Mener une per- 
sonne ou uno chose en un autre lieu. 
Llevar , traer é una persona ú ofra cosa de 
una parte d otra parte. 

EMMENÉ , ÉE , p. p. et adj. Lle- 


vado , da, etc. 


fers ou des menottes aux mains d'un pri- 
sonnier. Maniatar un preso , ponerle las 
esposas y grillos. 

EMMIELLER , v. a. Enduire de 
miel. Emmelar , untar con miel. 
EMMIELLÉ , EE , p. p. et adj. 
Emmelado , da. 

EMMITOUFLER , v. a. S'emmi- 


corps dans ses habits, soit pour n'étre pas 
recopnu , soit pour conserver sa chaleur. 
Arroparse bien , embezarse , arrebozarse, 
encapotarse. Ce dernier est peu en usage 
en ce sens. 

EMMITOUFIÉ,ÉE , p. p. Arro- 
ado , da , embozado , da , etc. 

EMMONCELE K, v. a. Mettre en un 
tas, en un monceau. Amontonar, acumular. 
EMMUSELER , v. a. Mettre une 
museliére à un animal. Poner un bozal á 
una bestia. 
EMMUSELÉ, ÉE, p. p. et adj, 
Puesto , ta, el bozal á la bestia. 
EMOELLER , v. a. Oter la moelle. 
Desmeollar , sacar la medulla d tuetano 
de los huesos. 
EMOLLIENT, ENTE , adj. T.de 
médecine. Ce qui ammollit les duretés. 
Emoliente, los medicamentos que sirven 
para ablandar y madurar. 
ÉMOLUMENT, s. m. T. de prati- 
que. Profit qu'on tire journellement d'une 
charge. Emolumento. 
ÉMONCTOIRE , s. f. T. de mé- 
decine. Emunctorios. 
MONDER , v. a. Couper les me- 
nues branches d'un arbre. Podar , cortar, 
quitar las ramas , brancas ú brazos de 


los 1735 

MONDÉ , ÉE , p. p. etadj. Po- 
dado , da , etc. 

MONDES , s. f. Branches qu'on 
retranche du tronc des arbres. Poda , la 
accion de arrancar , quitar las ramas 
brancas 6 brazos inutil.s de los árboles. 
ÉMOTION , s. f. Crainte , trouble, 
effroi , tremblement. T'emor , agitacion, 
espanto , resabio de calentura , temblor. 
motion. Commencement de sédition. 
Principio de sedicion , turbacion , alboro- 
te P) motu. 


EMMENOTER , v. a. Mettre des. 


toufler , s'envelopper , se cacher tout le | 
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ÉMOTTER , v. a. Oter les 
d'un champ. Romper , quebrar loi 
nes de un campo. 

ÉMOUCHER, v. a.Chasser le 
ches. Mosquear , esj'antar , apar. 
moscas. 

moucher. Battre , fouetter, € 
etta , turrar. 


MOUCHÉ , ÉE , p. p. Me 
do. da. 
EMOUCHET , s. m. Oiscau de 


Gavilan macho. 
EMOUCHETTE , s. f. Cap: 
de treillis ou de réseau , pour gara 
chevaux de la piqúre des mouches 
quitero de red, que se pone á. lus es 
eontra las moscas. 
EMOUCHEUR ,s. m.Qui chs 
mouches. El que mosquea , que « 
las moscas ccn el mosqueador. 
ÉMOUCHOIR s.m. Instrume 
on émouche. Mosqueador, instrumei 
Sirve para quitar y espantar las n 
ÉMOUDRE, v.a. Aiguiser. As 
afilar , aguzar. 
EMOULU, UE, p. p: et adj. 
lado , da , afilado , da , etc. 
ÉMOULEUR ,.m. Couteliec;, 
petit. 4molador , el que amuela. 
ÉMOUSSER , v.a. Rebouches, 
rabattre la pointe , le taillant d’uni 
ment. Embotar , eng: osar los filos. 
tas de las armas y otros instrument 
mousser. Figur. Aftoiblir , ai 
Embotar , ener:ar , debilitar. — —. 
Émousser. Terme de jardinier. ( 
mousse des arbres. Quitar el moho 
cria en los árboles. 
ÉMOUSSÉ, ÉE , p. p. et adj 
botado , da. 
EMOUVOIR , v.a. Ébranles, : 
en mouvement. JMoyer , menear y « 
mouvoir. Figur. Toucher , ex 
remuer , allumer, échauffer. JM 
tocar , excitar, intpirar , ercender 
mouvoir. Canser des séditions. À 
alterar 6 commover sediciones. 


ÉMU , UE , p. p. ct adj. Mo 


da, etc. 
EMPAIIIER,v.a.Garnir de] 
Encordar las sillas con cuerda de p 
Empailler. Garnir une métaisie de 
etde fourrage. llenar , proveer una | 
de paja y d« forrage. 

- Empailler. Mettre de la peille 
d'une plante.(zuarneccr,abrigar una; 
de ES a, para conservarla contra i 

MPAILLÉ , ÉE , p. p. et ad 

cerdado , da , de cuerdas de paja. 

EMPAILLEUR , EUSÉ , $. 
f. Celui ou celle qui empaille. El 6 
encuerda con paja las sillas. 

EMPALEMENT , s. m. Su 
des Turcs. El acto de empalar á 
suplicio de los Turcos. : 

EMPALER, v. a. Faire passer 
à travers le corps d'un homme, Em; 
espetar á uno por un palo , como se i 
el ave con el asador. 

EMPALÉ, EE ,p.p.et adj. E 
lado , da. 
EMPAN , Ss. m. Mesure. Pa 


medida. 

LMPANACHER , v. a. Gan 
panaches , do plûmes, Guanecer de 
¡chos de plumas.. | 
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IMPANACHÉ, ÉE , adj. Guarne- 
< &lo, da de penachos de plumas. 
EMPAQUE TER, v.a. Empaguetar, 
Orazr paquetes. 
di EMPÁQUETE , ÉE , p. p. et adj. 
Bnpaguetalo , da. 
EMPARER, 9?EMPARER ,v. n. 
Se saisir par force ou par adresse. Apo- 
d:rar ú apoderarse , tomar por fuerza d 
ez sutileza alguna cosa. | 
E MPARÉ, EE, p. p. et adj. Apo- 
drado, da por fuerza ó sutileza. 
EMPATER , v. a. Mettre les mains 
dns la pâte. Empastar. 
Exnpiter. T. de peinture. Empastar, 
«rgar de colores un quadro y ponerlas 
epesas. 


EMPATÉ,EE, p. p. Empastado, 
# E MPAUMER ,v. 1. Recevoir une 


bille à plein daos la paume de la main. 
$ zcudir una pelota con la palina de la 
nm zro. 
K mpaumer. Serrer avec la main. Agar- 
rar y Gpretar con las manos. | 
Æmpauwer. $e rendre maître de l'esprit 
de quelqu'un. Hacerse dueno de la volun- 


tad de uno. 
E MPAUME , ÉE , p. p. et adj. Sa- 
eudido, da, con la palma de las rhanos. 
EMPAÚUMURE. T. de gantier. La 
parte del guante , que cubre la palma de 


la mano. 

EMPÉCHEMENT, s. m. Opposi- 
ion , obstacle. {mpedimente , obstáculo, 
ebarezo ú estorbo para alguna cosa. 


nt dirimant. T. de droit. 
di 
EMP 


o dirimente. 
CHER, v. a. S'opposer à quel- 
que chose. Impedir, embarazar , estorbar. 
her de pleurer, de crier , appai- 
ter , adoucir , faire taire : Acallar , apla- 
Ur , aquietar , sosegar. 
ber. Embarrasser , occuper, dé- 
turner. Estorbar, embarazar , ocupar , 


aer. 

S'empécher. S'abstenir , s'exempter 
te de faire une chose. Abstenerse 
Textarse , defenderse , dexarse de hacer 
Ue 


cosa. 
S'empócher de jouer, de boire : Dexarse 
de ¡ Le beber. — 
37) CHE,ÉE, p. p. et adj. Im- 


Pedido , da. 
EMPEIGNE , 5. f. T. de cordonnier. 
de zapato. 

EREUR , s. m. Titre qu'on 
dune anx Souverains de certains pays. 
Enperador , titulo que se da á los Sobera- 
su de algunos paises. 


EXPES AGE , s. m. El acto de al- 
a. 
EMPESER y V. a. Almidonar , mojar 


i almidon. 
EMPESE , ÉE , p. p. et adj. Al- 
adonado y da. 

EMPESEUR , EUSE , s. m. et f. 
. ra de ropa delgada. 
EMPESTER, v. a. Apporter la peste 

& quelque lieu. Apestar , inficionar. 
r. Figur. Introduire , iuventer 
mauvaises 
temper, viciar , introducir malas doctri- 


Ass. 
EMPESTÉ , ÉE , Re Pe Agestado , 
$, ee. 





octrines. ÆApestar, cor- |. 


plátre. 
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EMPÉTRER, v. a. Embarrasser les 


jambes. Enredarse las piernas en alguna 
cosa. . 
EMPÉTRE, ÉE , p. p. et adj. En- 
redado , da. 

EMPE TRUM,s.m. Plante. Empetro. 

EMPHASE , s. f. T. de rhétorique. 
Expression qui dit beaucoup en peu de 
mots. Enfasis. 

EMPHATIQUE , adj. Qui a de 
l'emphase. Enfatico , ca. 

EMPHATIQUE MENT , adv, En- 
faticamente. 

EMPHYTÉOSE , s. f. T. de palais. 
Bail d'héritage , à perpétuité ou à longues 
années. Enfiteosis ó Enfiteusis. 

EMPHYTÉOTE , s. m. T. de 
jurisprudence. Enfiteota ó Enfiteuta. 

EMPHY TÉOTIQUE , adj. m. etf. 
Qui appartient à l'emphytéose. Enfiteute- 
cao , ria 

EMPIÉTER , v. n. Usurper. Usur- 
par, tomar alguna cosa de otro. 


EMPIETE , EE , p. p. Usurpado , 
da. 
EMPIFRER, , v. a. S'empifrer , cau- 


ser une trop grande réplétion. Engoriar 
6 engordarse demasiado , comer mas de lo 
que se debe. 

EMPIFRÉ , EE, p. p. Engordado, 
da , demasiado , da. 

EMPILEMENT, ,.m.T d'artillerie, 
Amontonamiento de una cosa sobre otra. 

EMPILER, v. a. Mettre plusieurs 
choses l'une sur l’autre. Amontonar, poner 
muchas cosas unas sobre otras. 

EMPILE , EE, p. p. et adj. Amon- 
tonado , da. 

EMPIRE , s. m. Monarchie, étendue 
de pays où un seul commande. Imperio , 
estadus ó dominios sujetos á un Empera- 
dor. 


Empire. Se prend aussi pour le tems | 


qu'a régne un Prince. ¿Imperio , se dice 
tambien del tiempo que ha reynado un 
Principe. Sous l'empire d'Alexandre : 
debaxo del imp.rio de Alexandro. 

Empire. Domination , pouvoir sur quel- 
que chose. Imperio, dominio , poder sobre 
alguna cosa. 

EMPIRER , v. a. et n. Devenir pire. 
Emp. orar , ir una cosa de mal en peor. 

ÉMPIRE, EE, p. p. et adj. Em- 
peorado , da. 

EMPIRIQUE , s. m. Médecin qui 
traite les maladies par la seule expérience 
et par l'étude. Empirico. 

EMPIRIS ME , s. m. Médecine-pra- 
tique , fondée sur l'expérience. Medicina 
practica , fundada sobre la experiencia y 
no sobre el estudio. 


EMPLACEMENT, s. m. Espace de | 


terre , dans lequel on peut faire bâtir. 

Sitio, lugar, puesto vacio donde se 

puede fabricar qualquiera casa 6 templo. 
EMPLACER , v. a. Mettre quelque 


chose en un liem Colocar , poner una |. 


cosa en un puesto Ó lugar. 
EMPLAS TIQUE , adj. T. de phar- 
macie. Emplastico, ca, ctc. 
EMPLATRE , s. m. Emplasto. 
Emplâtre. Morceau de cuir, de toile 
ou de taffetas , sur lequel on étend l'em- 
Parche. 


EMPLE TTE P Fe f. Acbat de maAr- 
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chandises. Compra , cdjuificion de alguna 
Cusa. 

EMPLIR , v. a. Rendre plein, s'em- 
plir. Llenar , llenarse. 


EMPLI,IE, p. p. et adj. Llenado, 


da. 

EMPLOI ,s. m.Bon ou mauvais nsage 
qu'on fait de quelque chose. Empleo, el 
bueno ú mal uso que se hace de una cosa. 

Emploi. Travail , occupation qu'om 
donne à quelqu'un , commission , charge, 
dignité. Empleo , ocupacion , puesto y 
oficio que se da á alguno. 

EMPLOYER , v. a. Faireusage , «@ 
servir de quelque chose. Emplear. 

Employer. Donner de l'occupation à 
soi on à autrui. Emplear , ocupar á alguno 
en alguna cosa. 

S'employer à quelque chose : Em- 
plearse en alguna cosa. 


EMPLOYE, ÉE , p. p. Empleado ; 


EMPLUMER , v. a. Garnir de plu- 
mes. Emplumar , poner plumas ó adornar 
con plumas. 


EMPL UMÉ ,ÉE, P. p. Emplumas 
y da. 
EMPOCHER , v. a. Mettre, serrer 


dans sa poche. Poner , meter en su faltri- 


quera. 

EMPOCHÉ,ÉE , p. p. Puesto, ta 
en la faliriquera. 

EMPOIGNER,v.a.Prendre et serrer 
avec le poing ou avec la main. Empuñar , 
asir con el puño u la mano , coger, tomar. 

EMPOIGNE, EE , p. p. et adj. 
Empuñado , da. 

E MPOIS , s. m. Colle délicate , faite 
d'amidon. Almidon. 

EMPOISONNEMENT,s.m.Action 
par laquelle on táche de faire mourir quel. 
qu'un A le poison. Atosigamiento. 

EMPOISONNER, v. a. Tuer par 
poison. Envenenar, atosigar, emponzoñar : 
enficionar con veneno. 

Empoisonner. Se dit de tout ce qui al- 
tére la santé. Emponzoñar , se dice de 
todo lo que es prejudicial d la salud. 

Empoisonner. É igur. Euseipner , répan- 
dre de fausses doctrines. E;aponzonar . 
danar, inficionar de malas doctrinas, 
esparcirlas. 

EMPOISONNE, ÉE , p. p.et adj. 
Envenenado , da , etc. 

EMPOISONNEUR , EUSE , adje 


et s. Envenenador , ora , atosigador , ora y 


da 


do 


'emponqionador , era. | 
Empoisonneur. Figur. Mauvais cuisi- 
nier. 


al cocinero , que no entiende se: 
oficio. 
EMPOISSER, v. a. Enduire de poixé 


cubrir con per. 


Empegar , bañar , 
EMPÓISSO) NEMENT , s. m. 


Action par laquelle on met du poisson 


dans un étáng.-La accion de echar pececil-« 


los menudos en- los estanques , para que 


crien en ellos, 
EMPOISSONNER , v, a. Mettre 


du poisson dans un étang. Llenar , «chow 


en un estanque pececillos menudos , para 
que crien en él. 


EMPOISSONNÉ, ÉE , p. p. et 
adj. Llenado , da de pececillos un estan- 


que. 
ira, furia y en.jo, 
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EMPORTER, v. a. Enlever, ôter 1 prettado ; y temtien Emprestillador, ra, 


d'an lieu. Alzar, llevar, lievarse usa 
cosa de un lugar á otro. 

Emporter. Voler , enlever , ravir. Lle- 
yor "^ rtar , robar. 

Emporter. Entraîner, arracher. Llevar, 
érrastrar , arrancar. mE 

Emporter. Gagner, obtenir. Lograr, 
llevarse lo que se pretendia. 

Emporter. Avoir le dessus , vaincre. 
Vencer, salir vencedor, sobrepujar à los 
demas. 

. Emporter. Peser davantage. Pesar mas 
una cosa que otra. - 

S'EMPORTER , v. n. p. Se mettre 
ep colère. ÆEncoleriçarse, tomar cólera, 
enojarse , enfurecerse. 

cMPORTE,ÉE,p. p. et adj. 
"Mizado , da, etc. 

£MPOTENR, v. a. T. de fleuriste. 
Mettre une plante avec de la terre dans 
wn pot. Poner en tiesto una planta con 
tierras 

bmpoter. Mettre des confitures , des 
sirops dans des pots. Poner en vasos las 
confituras liquidas ú dulces , y los xara- 


bes. 
EMPOURPRER, v. a. T. poétique. 

Tenir de sangre. | 

FMPOURPRÉ ,ÉE, p. P. et adj. 
Teñido , da de sangre. | 

. EMPREINDRE , v. a. Imprimer 

velque fgure sar quelque chose. Impri- 
mir una figura sobre alguna cosa. — 

EMPRBINT , INTE , p. p. et adj. 
Imprimido , da. . 

. EMPREINTE, s. f. Marque ou im- 
pression que fait une chose dure sur une 
chose molle. Impresion , la marca 0 senal 
que alguna cosa dexa en otra. 

EMPRESSE, EE , adj. Ardent, 
remuant, actif. Apresurado , da, ardiente, 
activo , diligente , expeditivo. 

EMPRESSEMENT, ». m. Soin, 
atle , témoignage d'ardeur. Apresura- 
miento , cuidado , qelo que se manifiesta 
en ha:er las cosas prontamente en servicio 


l . 
M PMPRESSER, EMPRESSER, 
v. n. E Se remucr. Apresurar, apresurarse. 
EM 


PRESSE, EE, p. p. Apresura- 
do , da , etc. 
" EMPRISONNEMENT , s. m. 


Action par laquelle on met quelqu'un en 
prison. La accion de aprisionar alguno. 
* Empiisonnement. La détention du pri- 
sonnier dans la prison. La detencion del 
preso en la cárcel. 
EMPRISONNER, v.a. Mettre en 
prison. Aprisionar , encarcelar , meter, 
poner en la cárcel d uno | 
EMPRISONNÉ, EE, p. p. Apri- 
sionado , da. | 
EMPRUNT, s. m. Emprestido 6 
emprestito, prestamo. — | 
Emprunt. Figur. Se dit quand on se 
are d'ornemens étrangers. El asto de 
adornarse de cosas prestadas. Elle n'est 
belle que par emprunt : los adornos presta: 
dos que lleva, son los que la he: mosean. 
MPRUNTER , v. a. Demander à 
crédit. Pedir , 6 tomar prestado. 
EMPRUNTÉ, EE, p. p. et adj. 
Pedido 6 tomado prestado. 
EMPRUNTEUR , EUSE , s.m. et 
f. Qui emprunte, El o la que pide 6 toma 


petardista , embust:ro , ra. 

EMPUANTIR , v. a. Corrompre. 
Heder,, oler mal, fastidiar el olfato , cor- 
romper. 

EMPUANTI, IE, p. p. et adj. 
Corrompido , da. 

EMPYREE, adj. m. Le plus haut 
des cieux. Emplreo, el cielo supremo. 

EMULATEUR ou EMULE, s. m. 
Rival , concurrent. Emulador , emulo. 

EMULATION, s. f. Noble jalousie 
entre les gens de savoir ou de vertu. 
Emulacion. 

EN 


EN. Préposition qui marque le tems, 
le lieu , et les choses qui sont considéróes 
comme ayant quelque rapport au lieu. 
En. Être en Allemagne : estar en Álema- 
nia. Passer en France : pasar en Francia, 
ou 4 Francia. Aller de province en pro- 
vince : ir de provincia en provincia. Ren- 
trer en soi-méme : voiver en sí mismo. 
Dire en pleine assemblée : decir en llena 
asamblea. 

En. Sert aussi à marquer le tems et les 
choses qni sont considérées comme ayant 
quelque rapport au tems. En. En hiver: 
e invierno. En tout tems : en todo tiem- 
pc. En plein jour : en dia lleno. Aller en 
deux jours de Paris à Lyon : ir en dos dias 
de Paris á Leon de Francia. 

En. Sert encore à marquer l'état, la 
disposition d'une personne , d'une chose 
En. Être en vie: estar en vida, ser vivc. 
Être en exercice : estar en exercicio , 6 con 
exercicio. Une armée en bataille: un exéi- 
cito en batalla. Du blé en herbe : trigo 
en yerba , que empieza á nacer. 

En. Sert encore à marquer la manière, 
et se résout par Avec. En. Etre en man- 
teau : «star en capa, 6 con la capa. Éne 
en parchemin : estar en pergagnino , 6 con 
pergamino. 

En. Se résout par Comme. En. Vivre en 
homme de bien : vivir en hombre de bien, 
6 como hombre de bien. 

En. Sert aussi à marquer à quoi on est 
occupé. En. Étre en oraison : estar en 
oracion. 

En. Sert encore à marquer le progrès 
d'une chose. En. De bien en mieux, de 
mejor en mejor. 

En. Pour, selon. En. En bonne politi- 
que : en buena polltica , ú segun buena 
politica. 

ENARRHEMENT, s. m. El acto 
de dar arras Ó prendas en seguridad y fir- 
meta de lo que se pacta en materia de 
compras. 

NARRHER , y. a. Dar arras. 
EN AV ANT, adv. En adelante. ' 
ENCA , adv. Acá, 4 esta parte. 
ENCAGER , v. a. Mettre en cage. 

Enjaular , encerrar , poner dentro de la 
jaula. 

Encager. Figur. Mettre en prison. En- 
jaular, prender, encerrar Á uno en la 
cárcel. . 


ENCAGÉ , ÉE, p. p. Enjaulado, 
da. 
ENCAISSEMENT , s. m. L'action 


d'encaisser. La accion de encaxar , 6 en- 
caxonar unas mercancias u otras cosas. 


ENÇAISSER, v, a; Mettre. daos 


ENC 
une calsse des marchandises. Enea: 
meter dentro de un caxon. 

Encaisser. Mettre de l'argent enc 
Encaxonar, poner dinero en la €, 
arca. 

Encaisser. T. de jardinier. Met 
petit arbre dans une caisse. Encax 
poner árboles pequeños en unas espet 
caxones ú de cazas de madera sin t 

ENCAISSÉ , ÉE , p. p. et adj 
caxonado , da. 

ENCAN, s. m. Vente publiq 
meubles. Almoneda , encante , ó enc 


mais ces deux derniers sont peu usit 


ENCANAILLERK, ENCAN 
T.ER,v.n. Hanter la canaille , le ba 
ple. Envilecer , envilecerse , apo; 
andar con canallas, con la gente vil y 

ENCANAILLE, É » Pe Pet 
Envilecido , da. 

ENCANTHIS, s. m. T. de méd 
Tumeur située au grand coin de l'œil 
cantis. 

ENCAQUER, v. a. Mettre du b 
dans une caque. Embarrillar , poner 
ter, apretar unos arenques eri unos ba, 

Encaquer. Figur. Etre pressés , en 
les uns sur les autres daus une vo 
Estar prictos unos con otros en un 
Ó careta , etc. como arenques en bai 

ENCAQUÉ , ÉE , p. p. Emh 
lado , da. 

ENCASTRER ,v.a.T.de charpe 
Euchásser. En-axar un madero en 

ENCAVEMENT , s. m. L's 
d'encaver. El acto de encerrar vino 
bodega. | 

ENCAVER , vw. a. Mettre di 
cave. Encerrar, poner vino en la bo 

ENCAVÉ, ÉE, p. p. Encer 
da , hablando de yino. | 

ENCAVEUR, s. m. Celui quiez 
El que encierra el vino en la bodega 
baxa los barriles, cubos o toneles en. 

ENCEINDRE , v. a. Entoarer 
vironner. Cercar, rodear, circum 
cenir. 

ENCEINT, TE , p. p. et adj. 
cado , da, etc. 

ENCEINTE , adj. f. femme g 
d'enfant. Preñada , encinta. 

ENCEINTE , s. f. Clôture, 
ferme une ville, une maisos. Cerco , 
cado , muro , circuito. 

ENCENS » 5. m. Résine aromat 
Incienso , goma. aromética. 

Encens. Figur. Flatterie. Incie 
adulacion. 

ENCENSEMENT, s. m. A 
d'encenser. Incensacion , la accio 
incensar. 

ENCENSER , v. a. Donner de 
cens. Incensar , ofrecer el inclenso 
sacrificio 6 en el altar. 

- Encenser. Figur. Louer , flatter. [n 
sar y alabar , adular , lisungear. 


, ENCENSÉ, EE, p. p. Incens 
a. 
ENCENSEUR , s. m. Qui dont 


l'encens. Adulador , lisongeador. 
ENCENSOIR , s. m. Incensaric 
ENCHAINEMENT , s. m. St 
liaison, Encadencdura , e::cadenami. 
continuacion de un discurso con otro 
una razon con otra , etc. 


ENCHAINER, Ye a Lier a Ut 


an 





ENC 


jw une chaîne. Encadenar , ligár y atar 
eon cadena. 

Eschatner. Fig. Encadenar. Enchai- 
ner la discorde : encadenar la discordia , 


la pat. 
PENCHAINÉ , EE, p. p. et adjec. 


Éa:adenado , da. 
ENCHAINURE , Ss. f. Liaison , dé- 
. Encadenadura. 

ENCHANTELER , v. a. Mettre 
sur des chantiers : il se dit particuliére- 
ment da vin. Poner , asentar los toneles 
$ aas , ú otras cosas encima de made- 
95, paraque no se pudren. 

Eochanteler du bois. Le ranger dans 
les chantiers. Amontonar la ¡ena una se- 
bre otra en los parajes donde se vende. 

ENCHANTEMENT , s. m. En- 
sentariento , encanto , encantacion , obra 

ternatural hezha por arte má;ica. 

ENCHAN TER , v. a. Ensorceler. 
Encentar , hechizar. 

Enchaater. Fig. Charmer , ravir par 
des paroles artificieuses. Encantar , sus- 
perder , embelesar. 

ENCHANTÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Exantado , da , hechizado , da. 

ENCHANTEUR , ERESSE , adj. 
mf. Sorcier , magicien. Encantador, 
n,bmuxo, xa , hechicero , ra y mágico. 

teur. Trompeur , charlatan. 
mantedor , enganador , charlatan. 

ENCHAPERON NER , v. a. T. de 

erie. Encapirotar el halcon. 

ENCHAFERONNÉ , EE, p. p. 
ttadj. Bncapiretado , da. 

ENCHARGER , v. n. Encargar, 
(cotundar fuertemente una cosa. 

ENCHARTE , adj. Prisonnier à per- 
Pétuité. Preso d perpetuidad , para mien- 


fret viva. 

ENCHASSER , v. a. Mettre dans une 

Poner un cuerpo santo 6 sus huesos 

enun relicario , sea de madera ú de metal. 

Eachtsser. Mettre dans un châssis, 
etc. Encaxar , engastar. 

ENCHASSÉ , EE , p. p. Metido , 
de en un relicario. 

ENCHASSURE , s. f. Encaxadura , 
la &con de encaxar ú de engastar al- 


guna cosa. 

ENCHÉRE , subst. f. Puja, el au- 
Mento de precio , que se da á alguna cosa 
que se vende 0 arrienda. 

ENCHÉRAR , v. a. et n. Faire une 
enchère. Pujar , aumentar el precio que 
está puesto à alguna cosa que se vende. 

ENCHE RIR , v. n. Devenir plus 

. Encarecer , subir de precio. 

ENCHÉRIR , v.a. Augmenter le prix 
qme chose. Encarecer , subir de precio. 
. ENCHERI , LE , p. p. et adj. Pu- 
do , da , encarecido , da. 

ENC HÉRISSEMENT , s. m. Aug- 
Bentatioa de prix. Encarccimiento y su- 
lita de precio. 

ENCHERISSEUR,s.m.Qui fait des 
eschères en justice , Pujador , el que 
lace puja en lo,que Se vende ó arrienda. 

ENCHE VÉ L'RÈER , v. a. Mettre 
lelicol à une.bété de somme. Encabos- 
trar, poner el cabestro 0 ramal à una :a- 


u rro , 
'ENCHEVETRER. Enredarse la 
tebelgadura con el cabestio. 


dizar 
"EN 


ENC 


Enchevitrer. Fig. S'embarrasser 6m 
quelque affaire. Encabestrarse , enredar- 
se, engolfarse, en algun negocio. 


o! 
ENCHEVÉTRÉ , ÉE , part. p. et 


adj. Encabestrado , da. 


ENCHIFRENEMENT , s. masc. 


Rhume qui est au cerveau. Romadito , 
destemplanza de la cabeza. 


ENCHIFRENER , v. a. Arroma- 
destemplarse la cabeza. 

ENCHIFKENÉ , ÉE , p. p. Arro- 
madi{ado, da. 

ENCLAVE , s. f. Chose qui est en- 
fermée ou enclavée dans une autre. Cosa 
que está encerrada en otra. La princi- 
pauté d'Orange est une enclave de la 
France : el principado de Orange cs un 
estado soberano encerrado dentro del 
reyno de Francia. 

ENCLAVE MENT, s.m.Lo que está 
metido ú encerrado uno dentro dc otro. 

ENCLAVER, v.a. Engager, enfermer 
une chose dans une autre. /Meter , encer- 
rar , encaxar una cesa dentro de otra. 

ENCLAVE, ÉE , p. p. et adjec. 
Metido , da , uno duntro de otro. 

ENCLIN , INE , adj. Qui a une 
disposition naturelle à faire quelque chose. 
Inclinado , da. 

ENCLINER, v. n. Pencher d'un 
certain côté. Inclinar , torcer mas de 
una parte que de otra. 

ENCLUITRER , vw. a. Enfermer 
dans un clottre. Meter , encerrar en un 
claustro. : 

ENCLORRE , v. a. Enfermer, faire 
une enceinte. Cercar , circunvalar y cir- 
cundar , claustrar. 

Enclorre de haies on de fossés: Cercar 
de breñas mattorales à de fosos ú hoyos. 

ENCLOS , OSE , p. p. et adjec. 
Cercado , da , etc. 

ENCLOS , s. m. Espace de terre 
enfermé. Cerca , cercado. 

ENCLOUER , v. a. Ficher un clou 
dans la lumière du canon. Clavar , en- 
clavar las piezas 6 la artillerla. 

Enclouer. Se dit d'un cheval qu'on a 
blessé d'un clou , ou en le ferrant , ou 
d'un clou de rue. Clavar , enclavar. 

ENCLOUE, EE , p. p. et adject. 
Enclavado , da. 

ENCLOUURE, s. f. Etat d'une chose 
enclouée. Clavadura , enclavadura. 

ENCLUME , s. f. Masse de fer qu'on 
pose sur un gros billot de bois, et qui 
sert à plusieurs ouvriers à battre le fer. 
Ayunque, yunque , instrumente en que 
los herreros labran y baten el hierro. 

ENCOCHEMENT , s. m. Action 
d'encocher , de mettre dans uue coche. 
Emrulzadera. 

ENCOCHER , v. a. Mettre dans une 
coche. Empulgar. 


ENCOCHE, 
gado , da. 
ENCOFFRER , v. a. Serrer dans un 


coffre. Cerrar , enc rrar en el cojre. 
ENCOFFRÉ , ÉE > pP. p. ct adj. 
Cerrado , da, ene. rado , da , en el cofre. 
ENCOIGNURE , s. fém. L'angle 
saillant , le coin oà aboutisscut deux rues. 
Es utad. 
LN. ULLER , v. actif. T. de doreur. 


Encolar. 


ENCULLE, ÉE, p. p- Encolado, da. 


ÉE , part. p. Empnl- 


END  : 16 
ENCOLURE , s. f. Partie d'un che- 


val, depuis la téte jusqu'aux épaules. 
El cuello del caballo. 

Encolure. Fig. Mine , apparence : il 
ne se prend jamais qu'en mauvaise part. 
Manera , traza , ayre ne muy bueno , 
que no denota cosa buena. 

ENCOMBREMENT , s. m. T. de 
marine. Embarazo , peso que causan ea 
los navlos la demasiada carga de las mer- 
cancias. 

ENCOMBRER , v. a. Embarrasser 
une rue, etc. Embarazar , poner estor- 
bos en una calle que impida el paso. 

A TENCONTRE , adv. ou prép. 
Contra , encontra. 

ENCORDER UN ARC. Le garnir 
decorde. Encordar un arco , una ballesta. 

ENCORE , adv. de tems. Jusqu'à 
présent. Aun , todavia. 

Encore que. Quoique. Aunque , noobs- 
tante , sin embargo. 

ENCORNAILLER , v. n. T. bur- 
lesque et bas. Encornudar. 

¡NCOURAGEMENT, s. m. Alen- 
tamiento , ló que alienta y ánima.  . 

ENCOURAGER , y. a. Animir, 
alentar , esforzar , acalorar , fomentar, 
ek citar y avivar. 

ENCOURAGÉ , ÉE, P. P. et adj. 
Animado , da , etc. 

ENCOURIR , v. neut. Subir, mé- 
riter , s'attirer , tomber dans la dis- 
grace de quelqu'un. Incwrir , caer , fala 
tando en alguna cosa. 


4 ENCOURU , UE , p. p. Incurrido, 
a, - 
ENCOURTINER , v. a. Fermer 


de rideaux , de courtines. Encortinar, 
colgar , cubrir y adornar ccn cortinas. 

ENCRASSER , v. a. Rendre cras- 
seux. Encrasar , emporcar y ensuciar. 

S'ENCRASSER.Fig. S'avilir, se mé- 
sallier. Avillanarse , salir de su esfera. 

ENCRASSÉ , EE, p. p. Encra- 
sado , da. 

ENCRE , s. f. Liqueur noire, qui 
sert à écrire. Tinta, licor negro , con 
que se escribe. 

Encre de,la Chine. Tinta de la China. 

ENCRÉPER > V. n. p. Prendre un 
crêpe , porter le deuil. Vestir de cenial 
6 de to:a 6 toquilla , llevar luto. 

ENCRIERK , s. rh. Tintero, hay de 
diferentes géneros. 

ENCUIRASSER ,s ENCUIRAS- 
SER', v. n. Devenir sale , crasseux , 
rouillé. Engrasar , pringar , untar y man- 
char con la gordura , emporcarse , ensu- 
ciarse, llenarse una cosa de orin, de moho. 

Encuirasser. Contracter de mauvaises 
habitndes, Contraer malas costumbies , 
endurecerse en ellas. 

ENCUIRASSE, ÉE , p. p. et adj. 
Engrasado , da. 

ENCULASSER , v. a. T. d'armur. 
Mettre la culasse a: canon d'une arue à 
feu. Porer la cuiuta 4. na arma de fi-cgn. 

ENCUV MENT ,s 0. T. de tan- 
neur et de blanchisseur. / n. tbamiento, 

ENCUVER , v. a. T. de tanneur et 
de blanchisseur. £:-ul.r. 

ENCYCIOPÉDIE, s.f Science vaje 
verselle. Encicloped e , ciencia universal, 

ENDLCACUNLE,s m. T. de géom, 
Endecdy no , figura de onse lads. 


168 END 
ENDÉCASYLIABE , s. m. Vers 


composé de onze syll. Endecasilabo , ba. 

ENDENTE ,adj. Qui a des dents. 
Endentado , da. 

ENDENTER , v. 2. Mettre des 
dents à une roue de moulin , ou autre 
semblable machine. Endentar. 

ENDETTER, sENDETTER.v. 
n. Ádeudar , adeudarse , contraer muchas 
deudas , empeñarse. 

ENDETTE, EE, p. p Adeu- 
dado , da , empeñado , da. 

ENDIAELE, ÉL, adj. ets. Fu- 
rieux. Lndemoniado , da , furioso , per- 
verso , malo y nocivo. 

ENDIVE , s. f. Plante potagére. 
Endibia. 

ENDOMMAGER , v. a. Causer du 
dommage. Damnificar , daniar , menos- 
cabar , causar dano , detrimento. 

ENDOMMAGÉ , EE , part. p. 
Dummificado , da. | 

ENDORMEUR', s. m. Conteur de 
fariboles , un diseur de paroles fatteuses. 
£.sonjero , el que tisenjea , adula y alaba 
enganosamente á otro. 

ENDORMIR , y. a. Exciter le som- 
meil. Adormecer | ccusar sueño. 

Endormir. Tromper par de belles es- 
pérances. Engañar con palabras suayes 
y grandes esperar 7as. 

Endormir. Oter le sentiment d'un mem- 
bre par le moyen des frictions. /4dur- 
mecer , embotar los sentidos de un miem- 
bro por medio de unas frieaciones. 

rENDORMIR , Adormecerse, des- 
cuidarse de la atencion que se debe À sus 
negocios y obligaciones. 

ENDORMI, IE , p, p. et adject. 
Adormecido , da. 

ENDORMISSEMENT , s, m, As- 
soupissement, Adormecimiento. 

ENDOSSEMENT , s. m. L'écri- 
ture qui est au dos d'un acte. Endoso. 

ENDOSSER , v. 2. Mettre sur son 
dos. Cargar ú h:char à cuestas, Voici 
la guerre qui vient, il faut endosser le 
harnois : ya viene la guerra , es inenester 
sargar el arnes á cuestas. 

Endosser. Ecrire sur le dos d'uae obli- 
gation. Endosar , poner la contenta en 
fas letras de cambios , etc. 

ENDOSSÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Endosado , da. 

ENDOSSEUR , s. m. T. de ban- 
quier. El que endosa , que pone la con- 
tenta à una letra de cambio. 

ENDROIT , s. m. Le côté le plus 
beau d'une étoffe. Haz , la parte que en 
todo género de telas , paños , se reprer 
senta [a primera. 

Eudroit. Lieu ou place qn'on désigne. 
Lugar , paraje. Voilà un bel endroit 
pour bâtir : he aquí un lugar hermoso , 
adequado para obrar. 

" ENDUIRE , v. a. Couvrir d'une 
touche de plâtre ou de chaux. Enyesar, 
-enjalbegar, 

Enduire de poig : Empegar , bañar y 
Cuvrir con pez derretida. 

ENDUIT , ITE , p. p. Enyesado , 
ado , da. 

IT , s. m. Couche de plâtre, 
de chaux , etc. Enyesadura , enjalbega- 


dura. 
ENDURANT , ANTE, adj. Pa- 


da , empe 
|». END 
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tient , qui souffre sans murmure, $u- 
Jriente , cl que sufre sin murmurar. 

ENDURCIR , v. act. Rendre dur. 
Endurar , endurecer , poner dura y só- 
lida una cosa. 

ENDURCIR , v. n. pass. Devenir 
dur. Endurecerso y hacerse duro. 

Endurcir. S'accoutumer , résister. En- 
durecer , acostumbrar , habituar el cuerpo 
al trabajo. 

ENDURCI , IE , p. p. et adj. En- 
durecido , da. 

ENDURCISSEMENT , s. m. En- 
durecimiento, tenacidad , prrtervidad, 

ENDURER y Y. a. Supporter, souf- 
frir. Endurar , sufrir , tolcrar. 

Endurer. Permettre , souffrir qu'on 
fasse. Endurar , permitir , sufrir que sc 
haga una cesa. 

ENDURÉ , ÉE , p. p. et adj. En- 
durado , da. 

ENERGIE , s. f. Force d'un dis- 
cours. En:rgia. 

ENERGIQUE , adj. m. et £ Lo 
quc tiene energla. 

ENERGIQUEMENT , adv. Ener- 
gicamente. 

ENERGUMENE , s. m. et f. Pos- 
sédé du diable. ÆEnergumeno , la per- 
sona que está espiritada ó endemoniada. 

ENERVER , v. a. Faire perdre aux 
neifs leur force ordinaire. Enervar , 
quitar las fuerzas , debilitar y enflaque- 
cerse los nervios, 

ENERVÉ, EE, part. p. et adj. 
Enervado , da. 

ENFAITEAU, s. m. Tuile en de- 
mi-canal. Zeja abarquillada , que cubre 
el catallete del tejado. 

ENFAITEMENT , s. m, Couver- 
tnre de plomb , qui se met sur les faîtes 
des maisons couvertes d'ardoises. Cu- 
bierta de plomo , que cubre el caballete 
de las casas cubiertas de pizarras. 

ENFAITER , v. a. ouvrir le falte 
d'une maison avec de la tuile ou du 
plomb. Cubrir con tejas abarquilladas 6 
plomo , el cuballete de una casa. 

ENFAITE , EE , p. p. Cubierto , 
ta con teja abarquillada. 

ENFANCE , snbst. f. Bas âge de 
l'homme. Infancia , niigz. 

Enfance. Puérilitó. Puerilidad , mu- 
chackada , 6 cosa propia de ninos. 

Eníance du monde. Le siécle d'or, 
Infancia del mundo , el siglo de oro. 

ENFANT, s. m.Qui doit sa naissance 
à quelqu'un, Infante , nino , criatura. 

Enfans de France. Les enfans du Roi 
régnant. Hijos de Francia, se dice de 
los hijos del Rey reynante. 

Enfant mále. Nino varon. 

Enfans trouvés, Niños expositos, En- 
fant adopté : hijo adoptivo. Enfant puta- 
tif : hijo putativo. Enfant de famille : 
hijo de familia. Enfapt sous la tutelle du 
père ou de la mère : hijo debaxo de la tu- 
tela del padre ú de la madre. Enfant bà- 
tard : hijo bastardo. Enfant adpitérin : 
hijo adulterino , espurio. Enfant mort-né : 
niño muerto antes del parto. Enfant pos- 
thume , qui est né aprés la mort du père : 
hijo póstumo , que nació despues de la 
muerte de su padre. 

Enfant de chœur. Monacillo , acólito , 
Geetreq 
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ENFANTEMENT , s. m. Proh 


tion , sortie d'uu foetus paríait. Par 

Enfantement. Fig. Le ridicule enfani 
ment des montagnes, Parto de Los mont, 

ENFANTER , x. act. Mettre 
monde un ou plusieurs enfans. arir. 

Enfanter. Se dit fig. des productic 
de l'esprit. Parir , se dice del concepi 
del entendimiento. 

ENFANTÉ , ÉE , P pe Parido , « 

ENFANTIILAGE, 6. ©. Discow 
conduite digne d'un enfant. Pueritids 
discurso , conducta propia de niños, 

ENFANTIN,INE ,adj. Qui sppa 
tient , qui convient aux enfaos. Pueri, 
lo pa pertenece y conviene À los niños, 

NFARINER , ,vENFARINER 
v. a. Il ne se dit qu'en raillerie de cec 
qui mettent beaucoup de poudre sur lei 
tête. Enharinar , ó Entarinarse , cul 
y llenar dc harina 6 polvo La cabeza, 

Enfariner, Fig. S'entéter d'une Es 
nion, d'un sentiment particulier, Ba 
calabrinarse de una opinion 6 sentir pa 
ticular. . 

ENFARINÉ , ÉE , p. p. et ad 
Enharinado , da. 

ENFER , s. m. Infierno , el lup 
de los condenados. 

Enfer. Fig. Se dit de tout lieu où « 
est gêné, où on souffre , où oa se di 
plaît. Infierno , se toma por qualqui 
cosa Ó parage que causa inquietud , 604 
fusion , pena 6 molestia. o 

Enter. T. burlesque. Bruit , vacans 
tintamarre. Infierno , ea término jocuse 
significa ruido , bulla que mcten los qu 
se divierten $ que se enojan. 

ENFERMER, v.a. Encerrar , metz 
y poner á uno , ó 4 alguna cosa en pam 
segura. 

Enfermer des troupeaux dans des b: 
ses-cours ou daus des bergeries. Acorrallll 

S'enfermer, se retirer : Encerrar= 
retirarse , recogerse. - 

ENrcRME, ÉE ,p. p. Encerraa: 


da. 

ENFERRER , v, act. Percer s 
ennemi avec son épée ou une lame 
Traspasar á su enemigo con la espada 
lanza, 

S'enferrer soi-même dans l'épée de so 
ennemi : Dañarse d. sl mismo , dar e 
la espada de su enemigo por dcmasiadh 
arrojamiento y fugosidad. 

ENFERRÉ, EE , part. p. Tres- 
pasado da. 

ENFILADE , s. f, Disposition de 
plusieurs choses qui vont de suite. Ris 
glera , hilera , fila. 

Enfilade. T. de guerre. Enfilada, Ow 
vrages , tranchées enfilées : obras , trim 
cheras enfiladas. 

ENFILER , v. act. Passer q 
chose do délié dans un tron étroit. 
hebrar , enhilar. 

Enfler. Passer son épée au travers d: 
corps d'une personne. Pasar ó meter E 
espada de parte 4 parte del cuerpo de um 
persona. 

S'enfiler, T. de maître d'armes. $ 
jeter soi-même dans l'épée de son ep 
nemi. Meterse 4 sl mismo en la espad 
de su enemigo , que lo aguarda con eL. 
tendida. 

S'enfler. Fig. S'embarrasser. Enkebra 


ensartar” 
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bras , ensartar , enfilar y enlazar una cosa 
em «Dtra , sin saber salir della. 

ÆNFILÉ, ÉE, p. p. et adj. Enhe- 
braacdo, da, etc. 

ÆNTIN » adv. ou conjonction. Enfin, 

«m Imente , ultimamente. 

AE NFLAMMER , v.a. Mettre enfeu, 
ali az mer , embraser. Inflamar , encender , 
sb azar. 

S”Enflammer. S'embraser d'amour , se 
lurer à la colère , à l'avarice , ou à 
1o 221€ autre passion. vibrasarse , enarde- 
ce st. 

S "Enflammer. S'échauffer , s'embraser 
dz za sla dispute , travailler avec trop d'ar- 
de war , se donner trop de peine.Inflamarse, 
era rdecerse , acalorarse , calentarse , en- 
ec rz.eTerse en la disputa , trabajar con dema- 

s «zelo ardor, darse priesa. 
ENFIAMMÉ , EE, p. p. Inflamado, 
dæ abrazado, da, etc. 
JSNFLECHURKES , s. f. plur. T. de 
w.axise. Cordes qui traversent les hau- 
bzæuns. Escaleras de cuerdas » para subir á 
la g abia. 
NFLEMENT , $. m. Euflure. Hin- 
ePkez 3on , hinchamiento. Ce dernier est peu 


EN 
JENFLER , v. a. Hinchar , hincharse, 
irs fil ar. 
Este, Figur. Enorgueillir. Hinchar , 
Cirbecer , engreir ó envanecer. 
ÆNFLE, EE » P- P» et adj. H:nchado, 


AENFLURE , s. f. Hinchazon , infla- 
SEE ica , eleyacien , tumor bulto. 
. JENFONCEMENT m. Lien 
ME ux et enfoncé. Cato profundo. Dans 
cinis de cette chambre , on a 
> une alcove : en el cabo del quarto 
5€ Askecho una alcoba. 1 ' 
cement. Profondeur. Hondo , pro- 
f und, profundidad , hondura. P 
a; "acement, L'action d'eufoncer. Hun- 

"isento , el efecto de hundirse. 

à ENF NCER ; V. a. Mettre des fonds 
eanean. Poner ó cchar fondos á 
Cuba 6 barril, fendos à una 

Exfoncer. Couler vers le fond. Hundir , 

tthar ¿lo hondo. 

Enfoncer. Rompre un bataillon , un es- 
sde. Romper un batalion , un esqua- 

en, 

Enfoncer. Presser vers le fond, Apre- 
ter alguna cosa há.ia el fondo de otra. ll 
fut bisa enfoncer ces laines dans les sacs: 
ts menester apretar bien esas lanas en las 
i&as. 

Esfoncer. Rompre ; briser. Échar aden- 
(0, romper , quebrar puertas ú otra cosa. 

Enfoacer. Entrer bien avant. Ahondar, 
['ttrar , entrar muy adentro. 

Taleneer som chapeau : Encasquetar 

el sembrero en la cabeza. 

Enfoncer. Figur. Percer, pénétrer , 
Wasser fort avant , apprefondir. Ahon- 
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s penetrar , profundar. 
ENFONCE, ÉE ,p p.etadj. Hun- 
, da s etc. 


ENFONCEUR , s. m. qui enfonce, 
Qi brise.Quebrador , quebrantador , des- 


ador. 
TENE ONCURE,s.f.Bosse. Abolladura. 
ENFONDRER os EFFONDRER, 


Va. Komper , quebrar , echar adentro. 
ENFORCIR , SENFOR CIR , v. 
Tome IL. 
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a. et n. Rendre ou devevir plus fort. Ha- 
cerse fuerte , gordo , criar carnes. 


ENFORCI, IE, p. p. Hecho fuerte, 


gorde. 
ENFORMER , v.a. T. de bonne- 
tier et de chapelier. Ahormar, poner en la 


horma. 
ENFORMÉ, EE, p. p. 4hormado, 


da. 

ENFOUIR , v. a. Enfoncer dans la 
terre. Ahondar en la tierra , hablando de 
árboles , de vitas que sc planta. 

Enfonir. Cacher en terre. Esconder al- 
guna cosa en la tierra , ahondarla dentro. 

ENFOUI , IE , p. p. et adj. Ahon- 
dado , da. 

ENFOURCHER , v. a. T. de ma- 
rine. Echar la áncora grande. 

ENFOURNER, v.a. Mettre le pain 
ou la pâtisserie dans le four. Enhornar , 
meter alguna cosa en el horno. 

ENFOURNE, ÉE , p. p. et adj. 
Enhornado , da. 

ENFREINDRE , v. a. Rompre, 
violer une loi , un traité. Wioiar , que- 
brantar una ley , una órden , un tratado. 

ENFREINT,EINTE, p. p. Vio- 
lado , da. 

ENFUIR, S'ENFUIR ,v. n. Huir- 
se, escaparse , acogerse, ponerse en cobro. 

Enfuir , s'enfuir. En parlant d'une li- 
queur qui sort d'un vase. Correr , salirse, 
escurrirse un licor. 

ENFUMER , v. a. Exposer à la 
fumée. Akumar , poner alguna cosa al 
humo. 

Enfumer. Engraisser les terres. Ester- 
colar , engrasar las ti-rras. 

ENFUMÉ , EE , p. p- et adj. Ahu- 
mado , da , estercolado , da. 

ENGAGEANT , ANTE, adj. At- 
trayant , qui flatte. Atractivo , va, agra- 
ciado , da. 

ENGAGEANT , s. m. Nœud de ru- 
ban que les dames pren sur le sein. 
Escarapela que las Damas llevan en la 
garganta. 

NGAGEANTE , s. f. Sorte de 
manche d« toile ou de dentelle , que les 
femmes mettent à leurs chemises. Vuel- 
tas , adorno de tela ú de encaxes que las 
mugeres ponen al cabo de las mangas de la 
camisa que les caen sobre los brazos. 

ENGAGEMENT, , s. m. Aliénation 
pour un ceitain tems. Empeñamiento , 
empeño , alienacion , enaperacion por 
cierto tiempo. 

Engagement. L'action d'engager. Em- 
peño y el acto de cmpeñar. 

Engagement. L'eniólement d'un soldat. 
Alistamicnto de soldado para la guerra. 

Engagement. Figur. Attachement , liai- 
son. Émpeno , constancia , persistencia, 
amor, Obligacion. 

ENGAGER, v. a. Mettre en gage. 
Empenar , dar 6 dexar alguna cosa en 
prendas. 

Engager. Contraindre , mettre dans la 
nécessité de faire quelque chose. Empe- 
Har, obligar , precisar á , etc. 

Engager , s'engager. S'endetter ou 
s'obliger à faire quelque chose, caution- 
ner. Émpenar , empenarse , obligarse, 
afianzar , adeudarse. 

S'engager , s'obliger à servir : Afirmar- 
se , obligarse Á seryiro, — 7 
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S'engager , s'enróler : Álistarse para 
servir al Rey , ser soldado. 

Engager , obliger , porter à faire une 
chose : Empeñarse á javorecer , patrovi- 
nar. 
Engager sa parole , engager son hon- 
neur; Empeñar su palabra , su honor ú 


honra. 

ENGAGÉ, ÉÉ, p. p. etadj. Em- 
peñado , da. 

ENGAGISTE , s. m. et f. Celui qui 
tient par engagement quelque domaine ou 
droits , soit du Roi ou de particuliers. 
Acreedor, el que tiene por empeño algun 
dominio ú derecho del Key ú de particu- 
lares , por via de empeño à. de prestamo. 

ENGAINER , v. a. Mettre dans uno 
gaine Envaynar , poner en la vayna. 

ENGEANCE , s. f. Espèce particu- 
liére qui vient d'une même race. Raza, 
casta o calidad del origen ó linage. 

ENGELURE , s. f. T. de médecine. 
Friera , sabañon. 

ENGENDRER, , v.a. Se dit en théo- 
logie , du mystére ineffable de la Trinité. 
Engendrar. Le pére a engendré son verbe 
de toute éternité : el padre de toda etcr- 
nidad engendro á su y erbo. 

Engendrer. Produire son semblable, 
comme font les animaux. Engendrar , pro- 
crear el scto , mediante la union del ma- 
cho con la hembra. 

Engendrer. Pioduire quelque ehose que 
ce soit, et de quelque manière que ce soit. 
Engendrar , producir , tener virtud y 
substancia , para dar y llevar fruto. 

Engendrer. Figur. Causer ou occasion- 
ner quelque chose. Engendrar , ser causa 
ú ocasion de alguna cosa. 

ENGENDRE, ÉE ,p. p. et adj. 
Engendrado , da. 

NGERBER, , v. a. Lier le blé, met- 
tre les javelles en gerbes. Engavillar, 
agavillar. 

ENGERBÉ , ÉE , p. p. Engavilla= 
do, da , agayillado, da. 

ENGIN , s. m. Machine pour élever 
et soutenir des fardeaux. Ingenio , ma- 
quina , torno , exe. 

ENGLOUTIR , v. a. Absorber ; 
avaler. Engullir , tragar. 

Englontir. Infecter d'une mauvaise 
odeur. Infestar , inficionar , apcstar , cor- 
romper y heder , oler mal. 

Engloutir. Figur. Dissiper. Trager , 
pasario todo por cl tragadero, gastar sim 
medida. 

ENGLOUTT, IE , p. p. et adj. 
Engullido , da , ect. 

¿NGLUER, v.a. Enduire de glu de 
petites branches , pour prendre de petits 
oiseaux Enligar , untar ynos ramitos de 
liga , para que se prendan tos páxaros. 

ENGL E, ÉE , p. p; et adj. Enlí- 
ga 


do , da. . : 
ENGORGEMEET , s. m. Ahogo 
de arcaduz. 

ENGORGER,v.a. Rebosar un aque- 
ducto tí arcadut de puro lleno de vasuras à 
cerrarse y romper. 

ENGOKGÉ , ÉE , p. p.et adj. Rea 
bosado , da. 

ENGOUEMENT , s. m. El acto de 
atragantarse. 

ENGOUER , *ENGOUER, v.a. 
Boucher le passage du PY Atragantar, 
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atragantarse , ahogarse por comer sabrado 


áp iesa. 
"'ENGOUÉ , ÉE , p. p. et adj. Atra- 
tado , da. 
EU NGOUFFRER , vENGOUF- 
FRER, v. n. Engolyar , engolfarse. | 
ENGOUFFRÉ, ÉE ( P. P. et adj. 
En ol tado , da. 
f GOULER , v.a. T. bas et vieux. 
A valer tout d'un coup. Engullir , tragar 


de un golpe. | 
ENGOULÉ , BE, p. p. Engullido, 


da. 

ENGOURDIR, v. a, Oter la liberté 
du mouvement de quelque membre. En- 
torpecer , impedir , embaraqar , dexar 
torre alguna parte dil cuerpo o miembro. 

Eogourdir. Figur. S'engourdir. Earor- 
pecerse , ofus:arse y obseurecerse , embo- 
tar la rayon, el entendimiento. — 

ENGOURDI, IE , p. p. et adj. En- 
torpecido , da. 

TNGOURDISSEMENT,s.m. En- 
torpecimiento , embarazo y impedimento 
y dificultad sobrevenida en el uso y manejo 
de lis partes y miembros del cuerpo. 

Engourdissement. Figur. Léthargie 
d'espnt. Entorpecimiento, ofuscacion y 
emb tumiento del ánimo. 

ENGRAIS , s. m. Pâturage où l'on 
met des bœufs , etc. Patura , el pastu o 
la yerba donde se pone el ganado à pastar 
ó p.cer. 

Engrais. Amendement des terres. Me- 
joramiente , mejora que se du d las tierras 
besiefi tandolas. 

ENGRAISSEMENT , s. m. T. de 
jardinier et de lahoureur. L'action d'en- 
graissor les terres. LE stercolamiento , es- 
tercoladura , m: joramicnto. 

ENGRAISSER, v. a. Rendre gras. 
Engerdar, engrasar, echar. 

Engraisser. Se dit aussi des terres. 
Mejorar las tierras y beneficiarlas , ester- 
40laila8. | , 

Enpraisser , s'engraisser. Fignr. S'en- 
sichur. Éngo: dar engordarse y enriquecerse. 

ENGRAISSER , v. n. Devenir gras. 
Engudar , criar carnes y y crecer en gor- 


dina. 
' ENGRAISSE, EE , p. p. et adj. 
Fnpor dado y da. 

, NGNRANGER ,v. a. Serrer les blés 
dano la grange. Encerrar la paja con el 
guano dentro del pajar. En Francia no 
ae talla , se encierra la mis despues de 
vntada amontonuda dentro del pajar , y 
ss bate en el mismo pajar conforme se ha 
pu nestes con palos hechos á proposito para 

da, . 
ENGRANGÉ, ÉE, p. p. Encr- 
sy da en cl pajar. 
dri NGR AV Eh , v. 8. Engager un ba- 
peau dans le sable, Encallar , d tenerse el 

a bassa d fio eni la aren*. 
a AGHAS TER, v.n.p. Etre arrêté 
sus lo able eo naviguant, ln allaise , 
estin etel rl butel en la arena. 
1 Nul V b, EE, pop. Encallado, 


[e GU ÉI LR, v. ac Paie des petits 


eiui mo ns sur des hiedeties ou dentelles. 
bla os una puntillas en los bordados y 


r8 


/ URI UP E, v. f. Petits picots 
guiso Bait y po. oe MIEL) AUX dentelles. 


Puntilla , encaxe muy angosto , hecho en 
puntas , que se suele anadir y coser á la 
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orilla de otro encaxe ancho. 

ENGRENER , v. n. Commencer à 
mettre son blé dans la trémie du moulin, 
pour le moudre. Engranar , empezar á 
moler ; echar cl trigo en la tolva del mo- 

ino. 

Engremer. Figur. Se dit des affaires 
qu'on a commencées. Empetar de nuevo 

Os negocios que estaban ya empetados. 

Engrener. Mettre en. embonpoint les 
chevaux en les nourrissant de bon grain. 
Engordar,engrasar, habiando del caballo. 

ENGRENE, EE, p. p.et adj. Ea- 
granado , da. 

ENGROSSER , v. a. Rendre une 
femme enceinte. Poner encinta á una 
muger , hacerla prenada. 

ENGRUSSÉ , EE, p. p. et adj. 
Puesta. encinta. 

ENGRUSSEUR , s. m. Qui engros- 
se , qui rend enccinte une fille ou une 
femme. El que es sujeto a poner encinta 
d las mugeres. 

ENGROSSIR , v.a. etn. Rendre gros, 
devenir gros. Engrosar de cuerpo, abuitar. 

S'ENGRUMELLER , v. n. Se mettre 
en grumeaux. Cuajarse , coigularse , con- 
densarsc , ponerse en grumo. 

ENGRUMELE, EL , p. p. Cuaja- 
do , d1, puesto en grumo. 

ENHARDIR ,v. a. Encourager , ren- 
dre hardi, Animar, alentar , esforzar. 

ENHARDI, 1E , p. p.ctadj. Ani- 
mado , da, alentado , da , etc. 

ENHARMUNIQUE , adj. m. et f. 
T. de musique. Le dernier des trois genres 
de musique. Enarmónico. 

ENHARNACHEMENT , s. m.Har- 
nois. E! acto de enjaezar. 

ENHARNACHER, v. a. Enjaezar. 

_Enbaruacher. Figur. Vétir, habiller. 

esttr , vestirse. 

ENHARNACHÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Enjaczado , da. 

EN HAUT ,sorte d'adv. Dans un lieu 
haut. Arriba. 

D'EN HAUT, autre sorte d'adv. D'un 
lieu haut. De arriba. 

D'en haut Du Ciel, de Dieu. De ariba, 
del Cielo. Les grâces qui nous viennent 
d'en haut sont ls seules nécessaires : Los 
dunes y las gracias que nos vienen del 
Cielo y son las sois que n«cesitamos. 

ENJAMbÉE,s.t. Espace entre les 
deux jambes. Pernada , €. espa.io que ha y 
entre las dos piernas , 6 cl movimiento 
violento que se l:ia.e con el as. 

ENJAMBER , v. n. Faire un grand 
pas. 4 nsaniiar lus piernas, hacer un paso 
lar gr. 

Enjamber. Avancer sur quelrue chose. 
Adelantar una cosa sobre ctra , alcrgar , 
avaniar. 

Enjamber. Usurper , empiéter. Uqur- 
Pw1 , tomar de ¡a nercdad yccina, para 
aumentar la suyo. 

ENJAVE'! ER , v.a. Mettre en ja- 
velles. ¿guvi! ar. 

ENJAVELE, EE, p. p. Agerilla- 
do, da. 

E NJEU , s. m. L'argent que l'on met 
au jeu, pour voir qui le ¿aguera, Fosta, 
polla , la porcion de dincro que se pone 
sobre lu mesa. 
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ÉNIGMATIQUE , adj. m. et f. 


Qui est obscur. Enigmático, ca y obscuro, 


profundo , mysterioso. 


EN1GMATIQUE MENT .sdv.D'une 
manière obscure. D un mode eniymct-co, 

ÉNIGME , s. m. et f. Proposition 
qu'on donne à deviner. Enigma. 

ENJUINDRKE , v. a. Ordonner, com- 
mander. Mandar , ordenar. 

ENJOINT , OINTE, p. p. et adj. 
Mandado , da , ordenado , da. 

ENJOLER, v. a. Charlataner, trome 
per. Engaytar, enguñar. 

ENJULE , ÉE, p. p, Engaytado ; 
da , enganado , da. 

ENJOLEUR , adj. Hableur , séduc- 
teur, trompeur. Engaytador, engañador, 
el que engana con bras. 

E NJULIVEMENT , s. m. Ajuste" 
ment, orncment. Adornamiento , adorat, 
compostura y ornamento y ornato. . 

ENJOLIVER , v. a. Orner , ajuster. 
Adornar , ornar , ataviar y engalanar. 


ENJULIVE, EE, p. p. Adornado, 


da , etc. 

ENJOLIVEUR , s. m. Qui pare , 
qui enjolive. El que adurna, hermoses y 
engalana. 

ENJOUEMENT, s. m. Belle hu 
meur , gaieté. Buen humor, gemo alegro, 
festivo. 

ENJOUER , v. a. Réjouir, égsyer. 
Regocijar , alegrar , festejar , lozancar y 
gal'ardiar. | 

ENJOUÉ , ÉE , p. p. Recocijedo, 
da , etc. 

ENJOUÉ , ÉE, adj. Alegre , festive, 
lozano , gallardo , bizarro , ayroso. 

ENIVREMENT , s. m.-État d'une 
personne ivre. Embriaguet. ' 

Enivrement. Figur. Entétement d'uns 
personne inlatuée de queleue chose. Em- 
briaguez , transportacion y embebecimicaso 
del animo , causado por algun objeto. 

ENIVKER , v. a. Rendre ivre. Em 
borrachar , embricgar. 

Enivrer. Esourdir. Atronar , aturdo , 
atolondrar. 

Evivrer. Figur. Remplir , infatuer , 
brouiller , troubler , étourdir la raison. 
Emb:xgar , enajenar , aturdir el enten- 
dimiento. 

ENIVRÉ, ÉE, p. p. et adj. Embor- 
rachado , da , etc. 

ENLACEMENT y So Mo L'action 
d'enlacer. Enluzamiento. 

ENI ACER , v. a. Faire un lacs, un 
lacis , etc. Enlazar , unir , trabar una 
cesa con atra. 

Enlacer les branches des arbres , des 
vignes: Fntretexer las ramas de los ár- 
b. les , y los vastagos de Lis cepas. 

Enlacer. Figur. Surprendre , embar- 
rasser. Enlazar , enredar , con; undir , eme 
baia. 

ENLACÉ , ÉE , p. p. et adj. En- 
lazado , da. ) 

ENLAIDIR ,v. a. et n. Rendre laid. 
Ajear , en‘iendese del rustro. 

ENMAIDI,IE , p. p. Af.ado , de. 

LN:ÉVEMENT , s. m. Rapt , re 
visscment. Repto , robo. 

Eulèvement. Kapina , robo , Rurto. 

Enlévement. T. de guerre. L'action 
de surprendre un quartier, un coips de 
garde , un bastion. Aljamiento , el acte 
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de sorpreñender , de asaltar un quartel y 
un cuerpo de guardia , un bastion. 

ENLE VER y Y. a. Lever en bant. 
a B6 lzar , levantar desde abaxo hácia arriba. 

Enlever. Oter. Álzar, quitar aiguna 
€03sa. 

Enlever. Ravir , emporter , emmener 
par force. Robar , sacar una muger vio- 
le tamente. 

Enlever. Se dit aussi des efforts qui se 
font par des choses inanimées. Iivar, 
alzar. Le vent lui a enlevé son chapeau 
dans la rivière: el viento se llevó su som- 
bre-o al rio. 

Enlever. T. de guerre. Surprendre, 
forcer des troupes dans leur quartier. Sor- 
pretender, alzar un quartel de soldados. 

Enlever. Fig. Transporter soit d'admi- 
mation ou de colère. Pasmar , quedar sus- 
penso de admiracion ú de cólera. 

LENLE VÉ, ÉE p.p. et adj. Alzado, 


ENIEVURE , s. f. Petite tumeur 
e bube qui enlève la peau. Ampolla, 
tuaorcillo ó vexiga , que intercutaneo se 
eleve en La carne. 

ENLUMINER , v. a. Rehausser de 
eculeurs un desscin qui est simplement 
tracé. lluminar , pintar un dibuxo , daile 
de color. 

Zalmminer. Appliquer des couleurs en 

détrempe , sans bui e , sur des images. 
inar , pintar al temple. 

Enluminer. Figur. Rendre rouge et en- 

F mmi: il ne se dit que du teint. liumi- 

- Brlacara con afeytes. 

ENLUMINE , EE , p. p. et adj. 


da. 
ENLUMINEUR , $. m. Peintre en 


. Iluminador. 

ENLUMINURE , s. f. Image ou au- 
Ue pièce ealuminée. Iluminacion , cierta 
&ptcie de pentura al temple , que de nrdi- 
Mr: executa en vitcla 6 papel terso, 

ENNEAGONE , s. m. T. de géo- 
Bitrie. Eneágono. 

ENNEMI , IE , s. m. et f. et quel- 
peris adj. Qui a de la haine contre quel- 
Wu. Enemugo , el que no solo no es 
“+ ¿sino dcclaradamente contrario, 

NNEMI, au sing. Armée entière et 
€ partie contraire , qui vient pour com- 
lettre, Enemigo , contrario en la guerra. 

Esnemi. Se dit des choses contraires, 
qu ee détraisent. Enemigo , se dice tam- 
bien de aquellas cosas que se destruyen las 

Uus d las otras.Le feu et l'eau sont enne- 
Ws: el fuego y el agua son enemigos el 
Bo del otro. 

Eanemi. Certaine antipathie contre 
helque chose. Enemigo , cierta antipatla 
fat se tiene contra alguna cosa, Il y a des 
tas qui sont ennemis des roses : hay 
[ate que tienen antipatía con las rosas, 
fu no las pueden sufrir ni verlas, 

i. Se dit Bgur. en choses morales. 

Exemigo. Il fant étre ennemi du vice : es 
Rbester eer enemigo del vicio. 

ENNOBLIR , v. a. Rendre plus no- 

' Me, plus illustre , plus excellent. Ennv- 
s illustrar , engrandecer. 

ENNOBLI, IE , p. p. et adj. En- 
Mblecido , da , etc. 

ENNOBLISSE MENT, s. m, En- 
Wilecim ento, lustre, gl: ria , esplendor, 

ANNUI y $. De Chagris , tristesse , 
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déplaisir. Enfado , tristeza , melancolía, 
disgusto , molestia. 

"ENNUYANT, ANTE , adj. Qui 
ennuie les autres. Enfadoso , sa, molesto, 
ta, machacon , na, machaca , pesado. 

ENNUYER ,v.a.et n. Faire ou souf- 
frir quelque chose avec chagrin. Hacer ó 
sufrir cunpena alguna cosa , cansar ,enfa- 
dar , molestar, importunar, impacientar. 

S'ENNUYER , v. n. p. Trouver le 
tems long. Enfadarse , enhastiar , ape- 
sararse de lo largo del tiempo , impacien- 


tarse. 

ENNUYEUSEMENT , adv.D'une 
manière ennuyeuse. Cansadamente , en- 
fadosainente , molestamente , pesadamen- 
te , impacientemente. 

ENNUYEUX , FUSE , adj. Qui 
ennuie. Cansoso , sa , enfadoso , sa, im- 
poituno , molesto , impertinente. 

ENUNCER, v. a. S'exprimer. Enun- 
ciar , exprimirse , especificar, expresar su 
pensamiento. 

ENONCÉ, ÉE, p. p. et adj. Enun- 
ciado , da , etc. 

ENONCE ,s. m.Quiest exprimé dans 
quelque acte écrit. Enuncrado, lo que está 
expreso en algun acto U escrito. 

ENUNCIATIF, (VE , adj. Qui fait 
mention de quelque chose. Enunciativo , 
va, declarativo , va. 

ENONCIATION , s. f, Expression. 
Enunciacion , manifestacion , declaracion 
y expresion. de alguna cosa. 

ENORGUEIILIR , v. a. et n. pas. 
S'énorgueillir , devenir gloricux , superbe. 
Ensoberbccer , ensobertecerse , ser arro- 
gante , altivo y soberbio. 

ENORGUEILLI, IE , p. p. et adj 
Ensob.rbecido , da. 1 

ENORME, adj. m. et f. Prodigieux 
excessif. Enorme , desmesurado. 

Enorme. Figur. Se dit des vices. Enore 
me , perverso , lleno de yicios. 

ÉNORMÉMENT, adv. D'ane ma- 
nière énorme. Enormemenie , desmesura- 
damente. 

ÉNORMITÉ,s. m.Grandeur , excès. 
Enormidad , demasia , exceso. 

ENQUERANT , ANTE, adj. Cu- 
rieux , qui s'informe des affaires d'autrui. 
Preguntador , inquiridor , investigador , 
curioso de saber las cosas agenas. 

ENQUÉRIR , " ENQUERIR , v. 
n. S'informer. [nquirir , averiguar , escu- 
drinar ó preguntar curiosamente , infor- 
marse. 

ENQUIS, ISE, p. p. Inquirido, da, etc. 

ENQUETE, s. t. Soin, diligence 
qu'on prend de s'informer de quelque cho- 
se. Pesquisa, informacion , indicacion que 
se hace de qlgura cosa. AL. 

ENQUETER, 'ENQUETER , 


v. n. S'enquérir, Inquirir , inquirirse, pes- 


uisar , hacer pesquisa. 

PENQUETEUR , s. m. Officier qui a 
pouvoir de faire des enquêtes. Pesquisi- 
dor , cl que hace pesquisa. 

EN ACINER , Y» D. p. Prendic ra- 
cine. Arraygar, echar Ó criar raices. 

Enraciner. Figur. Invétérer, faire une 
profonde impression. Asraygar , invete- 
rar , hacer unas profundas impresiones , 
tomar unas fuertes raices , sc dice en bien 
y en mal. 


ENRAGEANT, ANTE , adj. T. 
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familier. Qui donne bien de la peine, du 
déplaisir. Kabiando , que da mucho traba- 
jo , puna y disgusto. 

ENRAGER , v. n. Être saisi de la 
rage. Rabiar , padecer el mal de rabia. 

Enrager Fig. Se dit des transports de 
colère. Rabiar , smpaci.ntarse 6 enojarse 
con muestras de côlera y enfado. 

ENRAGÉ, ÉE , p. p. et adj. Ra- 
bioso , sa. 

Enragé , ée , s. m, et f. Fougueux , em- 
porté. Kabioso , sa, colérico , ca y «no- 
jade , da , airado , da. 

ENRAYER ,v. a Arrêter les roues 
d'une voiture pour empécher qu'elles ne 
rouleut. Átar las ruedas de un carruaye y 
para impedirle de rodar en una cuesta. 

Enrayer. Mettre les raies d'une roue 
dans les moyeux et les jantes. Enrayar. 

ENR/iYE, ÉE, p p. 4cado , da, 
las ruedas , para que no roden en una 
cuesta , enrayado , da. 

ÆENREGIMENTER , v. a. Former 
des compagnies franches , un régiment, 
Fr mar un regimiento de las com;.in:as 
sueltas que kay, 

ENRKEGISTREMENT,s. m. Ác- 
tion d'enregistrer. El acto de registrar , 
copiar á la letra en los libros del registro 
algun despacho , cedula , etc. 

ENREGISTRER , v. a. écris sur 
un registre. Registrar , copiar , notar & 
la letra en los libros de registro. 

ENREGISTKÉ , EE , p. p. et adj. 
Registrado , da. 

ENRHUMER,v.a.s ENRHUMER, 
v. n. Resfriarse , destemplarse el cuerpo , 
arromadizarse , roMuadizarse, acatar:arse, 

ENRHUME ,ÉE , p. p. Resfriado , 
y etc. 

ENRICHIR , v.a. Rendre riche. Ens 
riquecer , hacer á uno opulento. 

Enrichir. Rendre de plus grande valeur; 
Enriquecer , adornar , aumentar el yalua, 
de una cosa. 


ENRICHI, IE 3 Po. P* Enriquecido e 
da. 
ENRICHISSEMENT, s. m. Em- 


belissement , ornement ; il se dit au prc- 
pre et au figuré. El a.to de enriquecer y 
adornar una cosa. 

ENROLEMENT , s. m. La accion 
de alistar á un hombre , paraservir al hey 
en la guerra. 

ENROLER , vw. a. Alistar, sentar en 
lista algun hombre , para servir al Key en 
la guerra. 

ENKOLÉ, ÉE, P. P. et adj. Alisa 
tado " da. 

ENROUEMENT , s. m. Difficulté 
de parler RKenquez, ronquera. 

EARCUER, v. a. Gáter , altérer sa 
voix, Enronquecer , ponurse ronco , na 
perder hablar EE y PO?JULar. 


ENROUEÉ ,ÉE, p. p. Enrongueci- 
do, da. 
ENRVUILLER,sENROUILLER, 


v. a. et n. p. Faire venir la rouille, se char- 
ger de rouille Émmuohicerse , cubrirse de 
urin à de moho. 


ENROUILILÉ , ÉE , p. p. Emmohe= 
idu , da. 
" ENRO UIER ,v.a. Rouler une chose 


daus uve autie. Arrullar , envolver una 
cosa d.ntro de otra. 


LNSABLEK , v. a. Faire échouer sug 
Y ij 


da 
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le sable.Encallar, dar la nave en un banco 
de arena , atacarse y encaxarse en él, 


ENSABLE , EÉ , p. p. Encallado, 


da. 

ENSACHER , v. a. Mettre dans un 
sac. Entalegar,poner en un talego ú talega. 

ENSACHÉ, EE, p. p. et adj. En- 
talepado , da. 

NSAFRANER , v. a. Teindre avec 

le safran. Azafranar , teñir con azafran. 

ENSANGLANTER, v. a. Rendre 
sanglant , couvrir de sang. Ensangrentar, 
senir 6 manchar de sangre. 

Ensanglanter. Se dit aussi des meurtres, 
des carnages. Ensangrentarse , encruele- 


cerse. 

ENSANGLANTÉ , ÉE , p. p. et 
adj. Ensangrentado , da. 

ENSEIGNE , s. f. Signe , marque 
publique , tableau qu'on met en quelque 
endroit , pour trouver quelque personne 
ou quelque chose. Señal , imagen 6 repre: 
sentacion de alguna cosa , que los merca- 
deres y hombres de oficios ponen á sus 
puertas , para la comodidad de los que les 
buscan o cosas de sus oficios. 

Enseigne. T. militaire. Drapeau. Ban- 
dera , insigna militar. 


Enseigne. Teime de Marine. Pavillon 


qu'on arbore sur la pouppe. Pabellon, 
bandera grande que se pune en la popa del 
aavio. | 

Enseigne , s. f. Officicr d'infanterie qui 
porte lo drapeau. Alferez y encargado de 
dlivar la bandera. 

ENSEIGNE MENT, s. m. Cequ'on 
montre , ce qu'on apprend aux auties. En- 
scenanza , enseliaimientB , amaestramiento. 

Enseignemens. Titres , preuves , mar- 
ques qu'on donne de quelque chose. Ti- 
tulos , pruevas , se'ial.s que se da de al- 
guna cosa. 

ENSEIGNER , v. a. Indiquer , ap- 
prendre. Ensenar, dar señas , mostrar, 
senalar , indicar. 

Enseigner. Instruire , montrer. Ense- 
ñar , do.trinar , instruir , amaestrar. 

ENSEIGNÉ, EE , p. p. et adj. En- 
ee'iado , da , etc, 

ENSEMBIE , adv. Junto, junta. 
Aller ensemble : ir juntos. Deux femmes 
ensemble : dos mugeres juntas. 


ENSEMENCER, v. a. Jeter de la se- 


mence sur les terres labourées. Sembrar. |. 


ENSEMENCE , EE, p. p. et adj. 
$«mbrado , da. 

ENSEVELIR , v. a. Envelopper un 
sorps mort dans un drap , dans un suaire. 
Amortajar. 

Ensevelir. Enterrer un mort. Sepultar , 
anterrar à un cuerpo muerto. 

Enseveli:. Figur.Étre enseveli dans une 
profonde réverie , dans le chagriu. Sepul- 
tar, estar sepultado en un profundo sueñ» , 
en itia revia pesadumbre. Son nom est en- 
seveli daps l'oubli : su nombre está sepul- 
tado en e olvile.. 

ENSEVELI , IE , p. p. et adj. 
Z6 mo:tajado , du, sepultado , da. 

ENS: VEIlISSEMENT,s.m. L'ac- 
tion d'ensevelir. El acto de amortajar 4 
Li cue. po muerto. 

L NSORCELLEMENT,, s. m. He- 
chio , escant» , maleficio , hechicerla, el 
ecio d. hol izar. 


ENSORCELER , v, a Hechizar, 


ENT 


encantar , hacer d alguno muy grave dano, 
yaen la salud, y a trastormandole el 
juicio, 
ENSORCELÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Hechizado , da. 
ENSORCELEUR,s. m. Encanta- 
dor , hechicero , ra , la persona que exe- 
cuta y hace los hechizos , los encantos. 
ENSOUFRER, v.a. Enduire de sou- 
fre. Azufrar , dar de azufre. 
ENSOUFRÉ, ÉE, p. p. Azufrado, 


ENSUITE, prépos. Après. Despues. 
Ensuite de cela: despues de esto. 
ENSUIV ANT , adj. et p. Suivant, 
qui suit. Seguiendo. 
ENSUIVRE, s'ENSUIVRE,v.n.p. 
Venir après Seguir, seguirse, originarse. 
ENTABLE MENT, s. m.T. d'archit. 
Le dernier rang des pierres qui est au 
haut d'un bátiment. Entablamento. 
ENTACHER,v. a. Infecter, gâter de 
quelque vice. Infictar , manchar , inficio- 
nar. La Sainte Vierge, Mère de Dieu , 
n'a point été entachée du péché originel : 
la V iergen Santisima , Madre de Dios, 
no ha sidu manchada del pecado original. 


e ENTACHÉ , EE ,p.p. Infectado, 
a. 
ENTAILLE , s. f. Ouverture qu'on 


fait dans un corps. Muesca. 

ENTAILLER.y. a.Faire une entaille. 
Hacer unas mu.scas en alguna cosa , para 
encaxar otra. 

ENTAILLÉ, ÉE, p. p.et adj. He- 
cho, cha cun muesca. 

ENTAMER , v. a. Commencer à 
ôter, couper , retrancher. Empezar ácor- 
tar de una cosa. 

, Entamer. Figur. Donner prise. Dar que 
ecir. | 

ENTAMÉ, EÉ , p.p. Empezado, 
da , á cortar. 

ENTAMURE, s. f. Le premier mor- 
ceau qu'on coupe. Canto , cantero , pe- 
dazo ó porcion pequeña que se corta de una 
cosa. j 

EN TANT QUE, adv. Como, 6 en 
calidad , en quanto, 

ENTASSEMENT, s. m. Acumulo, 
cumulo , amontonamiento. 

ENTASSER , v. a. Acumular, cu- 


mular , amontanar. 


da 


ENTASSE, EE, p. p. etadj. Acu- | 


mulado , da , etc. 

ENTE , s. f. Petite portion d'un ar- 
bre qu'on fourre dans un autre , par une 
incision qu'on y fait. Inxierto ó enxerto. 

ENTEMENT ,s. m. Action par la- 
grelle on ente les arbres , les vignes. 

nxerimiento. 

ENTENDEMENT, s. m. La partie 
dominante de l'homme. Enundimiento, 
potencia espiritual y cognoscitiva del alma 
racional. 

ENTENDEUR ,s. m. Entendedor. 
À un bon entendeur peu de paroles: 4 
buen entendedor , pocas palab.as. 

ENTENMDRL , v.a. et n. Compren- 
dre , concevoir. Ent:nder, percebir , com- 
prehender. 

Entendrc. Outr. Entender, oir, perce- 
bir lo que se habla d dice. 

Entendre. Avoir connoissance et pra- 
tique d'une chose. Entender , saber bien 
a:¿una 6054, tener conocimiento de ella» 


ENT 


Entendre. Donner son consentement j 
consentir , approuver. Entend.r , consen— 
tir , aprobar. Il ne vcut entendre à nucum 
accommodement : no juiere entender & 
ningun ajuste. 

Entendre raillerie : Tener correa. 

ENTENDU, UE, p. p. et adj. Ex 
tendido , da. 

ENTENTE ,s.f.Interprétation qu'oa 
donne à un mot équivoque. Concepto, 
sentido , interpretacion que se da Á uns 
palabra equivoca. Parole à deux ententes : 
palabra que tiene dos sentidos. 

ENTER , v. a. Greffer. Inxerir , en= 
xerir , cnxertar. 

NTE, EE, p. p. Enxerido , da, 
enxertado , da. 

ENTERINE MENT , s. m. Véxifi- 
cation , approbation , confirmation d'uae 
grâce , etc. Verification , aprobacion , 
confirmacion de une gracia. 

ENTERINER, v. a. T. de palais, 
Accorder, approuver ce qu'on demande. 
Conceder, aprobar lo que se pide. 

ENIÉRINE, ER , P. p. Concedi- 


do , da. 

ENTÉRREMENT,s. m. Entier ro 
el acto de enterrar y dar sepultura á les 
cuerpos difuntos. 

ENTERRER , v. a. Mettre en terre 
donner la sépulture. Enterrar , dar sepul- 
tura á los cucrpos difuntos. 


te 


Enterrer. Enfouir , mettre, cacher sons— 
rre. Enterrar , poner debaxo de tierra , 


cubrir de tierra , hablando de las plantas. 


Enterrer. Figur. Cacher ume chose mu 
en faire aucun usage. Enterrar , escon— 


der una cosa, no hacer uso della. Il nem 


fu 


ut pas enterrer les beaux talems qaem 


Dieu nous a donaés : no se han de entera 
rar, d. esconder los hermosos talentos qum 
Dios nos ha dado. 


te 


ENTERRE,ÉE , p. p. et adj. Em.» 
rrado , da. 


ENTETEMENT, s. m. Étourdisses 


ment. Él acto de encalabriarse de algwrx 
mal olor y tufo que llena á la cabeza. 


Entétement. Figur. Opiniâtreté. Tema, 


perfia , obstinación. 


le 
hi 


ENTETLR, v.a. Étourdir , blesser 
cervau. Encalabriar 6 Encalabrinar , 
uhir el celebro de algun olor 6 tufo, 


qne turba los sentidos. 


Entéter. Figur. Infatuer , préoccuper, 


se piquer. Infatuar , preoccupar , picarse ,. 
encapricharse. Il estfortentété de sa gran». 
deur : es muy infatuado , 6 encaprichado 
de su gra-desc. 

ENTETÉ., ÉE, p. p. et adj. Enca- 
labriado , da. 

ENTHOUSIASME , s. m. Fureus 


prophétique on poétique. Ensusiasmo » 


Juror pué:ico 6 pr féuco. 


ENTHOUSIASMER , v. a. Met- 
tre en enthousiasme. Ponerse , entrar 
cu un entusiasmo. Cela est capable de 
l'enthousiasmer : esto es capaz de hacerle 
ent'ar ó de darle un entusiasmo. 

ENTHOUSIZSME , EF, participe 
passif et adjectif. Puesto , ta en un entu- 
sia«mo. 

ENTHY MEME , s. m. Argument- 

ui n'a que duux propositions , l'aatécé-— 
den: et la corséquence. Entimema. 

ENTICHER , v. a. Commencer à se.- 
gâter , à se coxzompre, JMacor , cinpeyint 


ENT 


£ gea s tarte , Á corromperse. Ces fruits sont 
un ¿»eu entichés : esas frutas son algo 
ma c«ndas. 

Ea uiicher. Il se dit fig. en parlant des 
mau vraises opinions, en fait de doctrine 
et de religion. Corromper , se dice tam- 
bicra — hablando de malas opiniones , en 
materia de doctrinas y de la religion. Il 
sest laissé euticher de mauvaises opi- 
BIORA$S : se ha dexado corromper con al- 
farz «23 opiniones infectadas de heregias, 

JE NTICHE, ÉE, p. p. Macado, 
dae , empetado, da. . 

Æ NTIER , IERE , adjectif. Qui a 
tozztes ses parties. Entero, oa. 

Enter. Spinidtre , obstiné. Entero , 
portado , temoso , perinaz en su di. támen, 

JE NTIEREMENT , adver. Totale- 
mat, tout à fait. Enteramente , tutal- 
RE Yate y del todo , de todo punto. 

AENTOILER , v. a. Remettie de la 
toile à des dentelles. Volver á poner tela | 


2 


& asnos encaxes. 
AENTOILÉ , ÉE , p. p. Vuelto, 
> á poner tela à unos encaxes. 
ÆNTOIR ,s. m. T. de jardin. Cou- 
team z1 dont on se sert pour enter. Poda. 
ÆNTONNEMENT , s. m. T. de 
mm wa sique. Action d'entonner. Entona:ion, 
e zz sonarniento. 
ÆNTUNNER , v. a. Commencer à 
tn am nter. Entonar. 
JEzntonner. Verser une liqueur dans un 
UD maneau. Envasar. 
AJENTONNÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Na tornado , da , envasada , da. 
Æ NTONNOIR , s. m. Embulo. 
JENTORSE , s. f. Action violente 
Pam x laquelle une articulation est forcée, 
$2 mas cependant que les os souffrent de 
dE placement sensible. Entorcijadura de 
P2e caminando , 6 torcidura. 
OE. Fig. Obstacle , empéchement. 
Estículo , impedimento que se trae en 
un ny cio, para hacerle caer. 
ANTURTILLEMENT,5s.m. Ac- 
Sn dentortiller. Enroscadura. 
ZNIOR'LILLER,v.a. Envelopper. 
Æ pvolver , arrollar. 
Eatorriller. Se dit des choses qui font 
WX wen tours , qui en entourent une 
7B Katre, Enredar , enroscar. 
ENTORIILLE, EE 
Pao clto , ta, etc. 
ENTOURER , v. act. Enceindre. 
Ercunvalar , cercar , rodear , circundar , 
Ce nir alguna cosa al rededor. 
Æntourer, environner. 4brazar , rodear 


ess cosa é otra. 
» P. p. et adh 


ENTUURÉ , ÉE 
arcunsalado , da. 
ENTR'ACTE , s. m. T. de poésie. 
et, musique ou autres diveitisse- 
Mens que l'on donne outre les actes 
L'une comédie. Entremes , saynete , in- 
Zerasdio de jornada á jornada. . 
ENTRAILLES , s. f. pluriel. Les 
» les intestins. Entraras. 
alles. Fig. Se dit en parlant de 
la tendresse qu'on a pour les malheurs 
tatrai, Entrañas , el interior del áni- 
Wo , sus afectos y pasiones. 
Latrailles. Fig. L'intérieur de la terre. 
eñas , el interior de la tierra. 
ENTRAINER, v. act. Emporter 
Mc violence , mener avec Í015€ , bisedo 


; p. P» En- 






















ENT 


Arrastrar , llevar alguna cosa 6 persona 
con violencia. 

ENTRAINÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Arrastrado , da. 

ENTRANT , ANTE , adj. Qui 
entre. Entrante , lo que entra. 

Entrant. Intrigant. Entrante , el que 
es entremetido , atrevido , que nuda le 
embaraza. 

ENTRAVER , v. a. Mettre des en- 
traves à un cheval. Poner maniotas á 
las manos de un cabalio. 

ENTRAVE , ÉE , p. p. Puesto, 
ta , con las mantotas. 

ENTRAVES , s. f. plar. Fers ou 
liens qu'on met aux pieds des chevaux. 
Manio:as , trabas. 

Entraves. Fig. empéchemens, Tra- 
bas , impedimentos , estcrbas. 

ENTRE S, prép. Parmi. Entre. Il a 
été trouvé entre les morts : le ha.larun 
entre los muertos. 

Entre. Au milicu , ou à peu-prés au 
milieu. Entre , en medio. Il. étoit assis 
entre nous deux : Estaba asentado entre 
los dos. 

EN TRE. Espace enfermé parles deux 
extrémités dont on parle. Entre , espacio, 
intervalo. Entre la vic et la mort : entre 
la vida y la muerte. Entre onze heures et 
midi: entre las once y lus doce ó medio dia. 

Entre. Sert à exprimer ce qui tient de 
deux choses. Entre. Le giis est entre le 
blanc et le noir : el color pardo es entre 
el blanco y el negro. Entre chien et loup : 
entre dos luces. 

Entre. Dans, en. Entre , dentro , en. 
Je le remettrai entre ses mains : lo vol- 
vere en sus manos. 

Entre. Se joint avec quantité de verbes, 
et leur donne une nature de verbes réci- 
proques , en y ajoutant le pronoin person- 
nel. Entre , sirve á la composicion de 
muchos verbes , y les hace reciprocos , 
anadiendoles el pronombre perscnal se. 
S'entr'accuser : acusarse el uno al otro. 
S'entr'aider : ayudarse el uno al otro. 
S'entr'aimer : amarse el uno al otro. 

Entre. Se joint aussi à quelques verbes, 
pour diminuer leur signification. Entre , 
sirve á la composicion de algunos verbos , 
para disminuirles su propia significacion, 
como y Entre-luire , entrelucir , Entre- 
voir , vislumbrar. 

ENTRE-BAILIÉ , EE, adject. 
Entre abierto , ta , medio abierto. 

ENTRECHAT , s. m. Faux pas. 
Tropezon , tropiezo , caida. 

Entrechat. T. de danse. Cabriola , cru- 
qada en el ayre. 

ENTRE-CHOQUER ,sENTRE.- 
CHOQUER,yv. a. et r. Darse un cho- 
que , empujarse , rempujarse , encontrarse 
uno con otro , heriendose. 

ENTRE-COLONNE , s. f. El in- 
termcdio que hay entre dos colunas. 

ENTKE-COMMUNIQUER, v.n. 


Comunicarse mutualinente el uno con el 
otro. 

ENTRECOUPER , Ve de Inter- 
sacion , la palabra. 


tar y abreviar el camino K otra cosa. 


tyrbar:e y eontradecirse, 










rompre. Cortar , interrumpir la conver- 


Eatrecouper. Traverser. Cortar, azor- 
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ENTRECOUPÉ, ÉE , p. p. et 


adj. Cortado , da. 


ENTRECROISER , "ENTRE- 


CROISER , v. r. Crugarse , entrecru= 


arse. 


ENTRE-DEUX , s. m. Espacio, 


intermedio entre dos cosas. 


ENTRÉE , s.f. Le lieu par où l’on 


entre. Entrada, la parte ó lugar por 
dunde se entra, 


Entrée. Ouvertures qui sont em plu- 


sieurs choses. Entrada , abertura , bocas 


Entrée. L'action d'entrer. Enirada , 


la a:cion de entrar. 


Entrée du chœur. Entrada del coro de 


una iglesia , el front:spicio de él. 


Entrée solemnelle. Réception et cérémo- 


nie qui se fait, dans les Vilies , aux Rois, 
aux Légats ,aux Ambassadeurs. Entrada. 


Entrée. Impôt qu'on lève sur les mar- 


chandises qui entren: d.ns une ville. En- 
tredas, impuesios que pagan ias mercadc= 
rias al entrar «n un reyní , puerto y pro- 
vincia y ciudad , villa o lugar. 


Entrée. commencement. Entrada , 


p incipio de a/gura obra. 


Ennée de table. Principi de mesa, 


los piitos 0 guis:dos que se sirven en la 
mesa con la $ pi. 


Enuee de ballet. Bayle, intermedio 


que se hace entre las jonauas de las co» 
medias i opera. 


Entrée. Fig. Se dit des choses incor- 


porelles , qui s'introduisent et se pro- 
duisent dans le monde. £:*trada. Le mé« 
pris des lois a donné l'entrée à tous les 
vices : el men sprec'o u poca observancia 
de las leyes, ha dado la entrada ó es 
causa de todos los vicios. 


ENTREFAITES, s.f. pl. Comedio, 


medio tiempo , intermedio. On étoit prêt, 


de donner bataille : mais sur ces entrefai- 
tes , il vint un courier qui apporta la nous 


velle de la paix : se estaba aprontando 
para dar la batalla : pero en este comedio 


llegó un correo con la ncticla de la paz. 

¡NTRELACEMENT, s.m. En- 
lazamiento , la trabazon y union de una 
cosa con atra. 


ENTRELACER , v. a. Miler en- 


semble plusieurs choses. Enlazar , unir, 


t. abar una cosa con otra. 

ENTRELACE , EE , p. p. et adj, 
Entrelazado , da. 

ENTRELACS , s. m. Entretexe- 
dura , la obra, enlace y labor de estar 
entretezida , mezclada ó metida una cosa 
entre otras. 

ENTRELARDER , v. a. Mechar 
con tocino. . 

ENTRELARDÉ , ÉE , p. p. et 
adj. Mechado , da, con tocino. 

ENTRE-LIGNE , s. f. Espace entre 
deux lignes. Entrerenglon , «ntrelinea. 

ENTRE-IUIRE , v. neut. Luire à 
demi. Entrelucir,, vislumbrar , 1er tenne. 

ENTRE-MELER, v.a.Insérer, mêler 
une chose parmi d'autres. Entremezelar, 
entretexer y mexclar una cosa con otras. 

ENTREMETS S, s. m. Saynetes, 
guisadillos apetitosos y que se sirven en 
una mesa despues del asado. 

ENIREMETUEURK , EUSE ,s3. 


m. et f. Médiateur entre deux personnes 


SENTKECOUPER , Corsurse , | qui ont quelque dificsens a vides. Me 


diangro , rà. 
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Entremetteuse. Au fém. se prend d'or- 
dinaire en mauvaise part. dicahuita. 

Entremetteuse. Dans un sens général, 
se preud pour des fimmes qui travaillent 
pour assortir des partis pour le mariage. 
Cusamenter.t. 

ENTREMETTRE , *ENTRE- 
A'ETTRE , v. a. et n. Entremeter , 
eitrcimtersc. 

LNTKEMIS , ISE , p. p. et adj. 
Entr ecd, du. 

I NTALEM;SE , s. fém. Médiation. 
Ji.dia.ien , interpostcion, 

ENTR'OUIR , v. a. Ouir impar- 
faiiement. Euireoir , oir alguna cosa, 
sin perc.birla bien. 

ENTR'OUVRIR , v. a. Ouvrir à 
deni. Entreabrir , abrir y no dcl todo. 

Ent/'ouvrir. Se dit des murs qui se 
cr.vasscut,. Ábrirse un poco. 

Entr'ouvrir. $c dit aussi des cors. 
4s oranst. 

ENIR'OUVERT, TE, p. p.et 
adj. Entreabierto , ta. 

Eutr'ouveit , te, T. de manége. En- 
treubierto , tu. 

ENTRE-PARLEUR , s. m. Per- 
sonnage qui joue dans un poéme dra- 
mitique. ¿nterlocutor. 

ENTRE PAS , s. m. Train ou amble 
jompu d'un «-:val. Trote y portante. 

ENTREPOT , s. m. Licu de ré- 
scrve où l'on a fait des magasins. Lu- 
pores de reserva, en donde sc hacen al- 
inigacenes 0 almazenes. 

Eutrepót. Personne interposée qui 
éciit pour une autre. Persona inter- 
puesta para escribir por otra. Ecrire par en- 
trepôt : escribir por persona interpuesta. 

ENTREPRENANT, ANTE, adj. 
Qui entreprend de grands desscins. Atre- 
yidu, da, osado , da, animoso , sa. 

Eutreprenaut. Téméraire. Ten:erario. 
. ENTREPRENDRE, v. act. Se 
charger d'une chose. Emprender, en- 
cargarse de una cosa. 

Entreprendre. Faire un marché. Em- 
prender y hacer una empresa y un ajuste, 
an negocio. 

Entreprendre, Usurper. Emprender, 


hi. urpar. | 
ENTREPRIS , ISE , p. p. et adj. 
Emp endido , da. 
ENTREPRENEUR , s. m. Celui 
qui entreprend. Emprendedor , la per- 
sona que emprende alguna operacion ú 


Obra. 

ENTREPRENEUSE , s. f. Celle 
qui entreprend quelque besogne. La mu- 
ger que emprende de executar alguna 
obra por concierto. 

ENTREPRIS,ISE ,s. m. etf. Im- 
potent , paralytique , perclu. Paralltico , 
impotente. Il est entrepris d'un bras : está 
parali.ico , impotente de un brazo. 

ENTREPRISE , s. f. Résolution 
bardie. Empresa. | 

Entreprise. Attentat d'une juridiction 
sur une autre. /Atentudo de una juris- 
di:cion sobre otra. 

Entreprise. Se dit en matiére de com- 
mcrce , de finances , de traités , de con- 
trats , d'achats. Empresa , la accion de 
emprender , tratar de algun negocio ar- 
dus , sca de comercio , de compras , etc. 


ENTRER à Yo D. Passer du dehors 


ENT 


au dedans, Entrar , pasar de la parte 
de afuera à la parte de aentro. 

Entrer. Pénéirer dans quelque chose. 
Entrar , penetrar. 

Entrer en campagne : Salir 4 campaña. 

Entrer a table : Ponerse a la u:esa. 

Entrer dans le monde ; Introducirse 
entre la gente lucida. 

Entrer en compte : Extrar en cuentas. 

Entrer en religion : T'omar el habito. 

Enter dans le sens , dans la pensée 
de quelqu'un : Concibir , penctrar el ser 
tido y la idea de alguno. 

Entrer dans le détail des choses : Exa- 
minar las cosas por menudo. 

Entrer dans le pays ennemi : Entrar, 
invadir , correr el pais. enemigo , ka- 
csendo hostilidades en él. 

ENTRE,EE, p. P. Entrado , da. 

ENTRE-KLGNE , s. m. Espace 
de tems pendant lequel il n'y a point de 
Roi dans un état. Interregno , el tiempo 
que un 1eyso está sin Rey. 

ENTRESOL , s. m. Entresueio , 
habitacion y quarto ú aposento de casa 
que está en medio del quarto baxo, y 
del quarto principal. 

ENTRE-SOURCIIS,s.m.Entreccjo, 
el espacio que hay entre una y otra ceja. 

ENTRESUIVRE , SENTRE- 
SUIVRE, v. a. Aller de scite , l'un 
aprés l'autre. Seguirse , ir de seguida el 
uno tras de otro. 

ENTRETAILLER , SENTRE- 
TAILLER , verb. a. Porter mal ses 
jambes en marchant : on le dit particu- 
liérement des chevaux. Rogarse 6 he- 
rirse lus pies andando : lo que se dice 
cumunmente de los cabuilos. 

ENTRETAILLURE , s. f. Bles- 
sure que se fait lui-méme un cheval qui 
s'entretaille. Alcace , rozadura que el 
caballo se hace andando. 

ENTRETEMS , s. m. L'intervalle 
de tems qui s'écoule entre deux ac- 
tions. Intervalo. 

ENTRETENEMENT,s.m.Dépen- 
se qu'on fait pour les choses nécessaires à 
la vie. Mantenimiento , gasto que se hace 
para las cosas necesarias á la vida. 

ENTRETENIR , v. a. Unir , tenir 
ensemble. Mantener , sostener algun peso. 

Entretenir. Tenir en bon état. Mante- 
ner , tener las cosas en buen estado. 

Entretenir. Fournir les choses néces- 
saires à la subsistance. /Mantener , pro- 
veer las cosas necesarias á la vida, En- 
tretenir les enfans aux études : mantener 
los hijos en los estudios. Entrotenir une 
armée : proveer un exército de las cesas 
necesarias. 

Entretenir. Parler à quelqu'un, Entre- 
tener , hablar , conversar con alguno. 

SENTRETENIR , v. n. p. Sub- 
sister , continuer d'être. JMautenerse , 
Subsistir , conunuar de ser. Cette femme 
s'entretient toujours fraiche : esta muger 
se mantiene siempre fresca y buena. 

ENTRETENU , UE , p. p. et adj. 
Mantenido , da , entretenido , da. 

ENTRETIEN , s. masc. Dépense. 
Mantenimiento , gasto. 

Entretien. Les discours , les propos 
dont on s'entretient dans la conversa- 
tion. Entretenimiento , diversion , con- 
yersaciona 
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Entretiens spirituels. Conférences spi 
rituelles, Conferencias , platicas espiri- 


tuales. 

ENTREVOIR, v. a. Voir un peu. 
Cclumbrar , divisar alguna cosa de lejos. 

Entrevoir , s'entrevoir. Avoir une 
entrevue , se rendre visite. Verse y con- 
currir con alguno para algun efecto. 

EN2 REVUE , s. f. Vista » conft- 
renzia , la concurren.ia de dos 0 mas 
sugetos que se vcn à fin determinado. 

EN E, s. f. L'action d'enter. 
Enxerimiento , el acto à accion de enxerir 
un árbcl en otro , ó una cosa en otra. 

ENVAHIR , v. a. Occuper par force. 
Invadir , acometer ó entrar por fuerza. 

ENVAHI, LE , p. p. Invadido , da. 

ENVELIOTER , v. a. T. de fau- 
cheur. Amontonar el keno , hacer mue 
tunes , es yos de guadanero. 

ENVELOPPE , s. f. La couverture 
qui sert à envelopper. Carpeta y nema , 
la cubierta de una carta ú de otra cosa. 

ENVELOPPEMENT , s. m. Ac- 
tion d'envclopper. E! acto de envolvero 

ENVELUPPER , v. a. Couvrir, 
enfermer quelque chose pour le conser 
ver, Ersolver. 

Envelopper. Déguiser. Envolver , em 
redar , disfrazar lus cosas. 

Envelopper. Entourer , enfermer. Re- 
dear , cercar. 

Envelopper. Embarrasser , comprendre 
quelqu'un dans une affaire. Envelver y 
mezclar , incluir alpuno en alguna peu- 
dencia U negocio malo. 

ENVELOPPE , ÉE, pP: P. En- 
vuclto , ta. 

ENVENIMER , v. a. Infecter de 
venin ou de quelque qualité nuisible au 
corps. Envenenar y encunar , infectir , 
inficionar y emponjcnar. 

Envenimer. Figur. Énvenenar , sertir 
mal, acriminar , interpretar y torcer em 
¡nal sentido lo que uno dice O hace. 

ENVENIA E , EE » P» P. et adj. 
Envenenado , da. 

ENVERGUER , v.a. T. de mar. 
Envergar , atar las velas y amarrarlas 
a las vergas, 

ENVERS. Préposition relative à cer- 
taines personnes dont on parle. Hacia y 
para, con. Un méchant est ingrat en- 
vers Dieu et envers les hommes : us 
hombre malo es ingrato hígia O0 pars 

¡Os y y con los hombres. 

ENVERS, s. masc. Le vilain cóté 
d'une étoffe. Enves, la parte cpuesta 
de alguna cosa. L'envers du drap : el 
egvecs del pano. 

A l'ENVERS.Façon de parler adver- 
biale , qui a différentes significations » 
selon les différentes choses où il s'ap- 
plique. Al enves , al reves. 

NVI, s. m. L'argent qu'on met ae 
jeu. Envite. 

A l'ENVI , adv. à qui mieux mieux, 
A porfia , 4 quien mejor. 

ENVIE , s. f. Mouvement jaloux. 
Envidia , dolor concebido en el ánime 
del bien y prosperidad ugena. 

Envie. Passion , désir. Antojo , apte 
tencia , desco , codicia , gana. 

Envic. Petits filets de j^ peau qui se 
détachent autour des ongles, Padrasno, 
el pedacito de pellejo , que se levanta de la 
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unediata de las uñas de las ma- 


VIEILLIR, v.a. Envejecer. 
VIEILL1, IE, p. p. et adj. 
ido , da. 

VIER , v. a. Porter envie. Envi- 
ener envidia de la prosperidad del 
de 

m. Désirer. Envidisr, desear, 


Fe 
"IÉ ,ÉE, p. p. etadj. Envidia- 


FIEUX, EUSE , adj. et f. Ja- 
pi rte envie. Envidioso , sa. 
INÉ , ÉE , adj. m. et f. Il se dit 
chauds de vin, qui en sont tou- 
urnis de bon. Se dice del tavernero 
i siempre proveido de buen vino. 
VIRON , prép. qui régit l'accu- 
Latour , à peu-prés. Cerca, poco 


sénos. 

VIRON, adv. Presque, à peu- 
ASÍ, Acerca , cerca. 

VIRONS , s. mo. plar. Lieux cir- 
ims. Contornos. ll se saisit des 
mes qui étoient aux environs : se 
de las montanas que estaban en 


tornos. 
FIRONNER , v. a. Entourer, 


» Rodear , cercar, circunvalar, ce- 
taundar. | 
"'IRONNÉ ,ÉE , p. p. et adj. 


lo , da. 
PISAGER, v. a. Regarder quel- 
a visage. Encarar, mirar cara á 


rager. Fig. Considérer , regarder 
wment. Especular y registrar, 
tenta nente. 

VISAGE, EE, p. p. et adj. 


do, da. 

JMÉRATION, s. f. Compte de 

rs choses dont on fait mention par 

a. Numeracion. 

QI, s. m. Mission, action d'en- 

Enviada, mision. 

"OISINÉ, EE ,adj. Qui a des 
El que tiene vecinos buenos ó 


7OLER, v.a. S'envoler, s'en- 
Yais. Volarse, escaparse por los 
| a de alas. 

il Sole Fig. Volarse, 
ecerse. Ce chimiste avoit du bien, 
s'est envolé : este quimico tenia 
bienes , pero volaron, se han 


ecido. 
"OLÉ ,ÉE , p. p. et adj. Volado, 


"OUTEMENT , s. m. Sorte de 
». Maleficio. 

VOUTER,v. a. Faire mourir 
m par le moyen d'une image de 
faleficiar , matar con encanto. 
FG YE , s. m. Homme député ex- 
ir négocier quelque affaire. Invia- 
'to que desti:1a un principe soberano 
te de otro en su nombre. 
"OYER,yv. a. Dépécher. Enviar, 
que uno se ponga en camino. 
yer, Faire transporter. Enviar , 
alguna cosa á una parte. 

yer. Fig. Enviar , dar, donar. 
«s envoie des grâces et des inspi- 
: Dios nos envia 6 nos da las sra- 
mspiraciones que necesitamos. 
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ENVOYÉ, ÉE, p. p. et adj. En»la- 
do, da. EP 


ÉPACTE , s. f. Terme du comput 
ecclésiastique. Epacta. 

EPAGNEUL, EULE, s.m. etf, Petit 
chien de chasse et de chambre. Sabueso. 

ÉPAIS, AISSE , adj. Corps qui a 
de la solidité, qui est fort. Espeso, sa, 
condensado. 

Épais. Grossier , mal proportionné, 
Espeso , grueso , macizo. 

Épais. Fig. Se dit de l'esprit. Espeso. 
On appelle esprit épais un esprit grossier, 
stupide : se llama un espiritu espeso el que 
es macizo , pesado , estupido. 

ÉPAISSEUR , $ f. Ce qui rend une 
chose épaisse. Espesura , espesor. 

paisseur. Serré , touffu. Espesura, 
cerrado , frondoso , hablando de los bos- 
ques, arboledas , etc. 

PAISSIK , v. a. Rendre épais. 
Espesar , condensar. 

'EPAISSIR, v. n. p. Devenir épais. 
Espesarse , condensarse. 


EPAISSI,IE, p. p. et adj. Espesa- 
do, da. 
ÉPAISSISEMENT, , s. m. Conden- 


sation. Espesura , condensacion. 

ÉPAMPRER, v.a. Il se dit de la 
vigne. Despampanar las vides. 

EPANCHEMENT , s. f. Effusion de 
quelque liqueur. Derramamiento , efusion 
violenta de algun líquido. 

ÉPANCHER, v. a. Verser , répan- 
dre. Derramar , verter , esparcir por la 
tierra alguna cosa. 

pancher. Fig. Derramar, repartir, 
distribuir. 

EPANCHÉ, ÉE , p. p. et adj. Der- 
ramado , da , etc. 

ÉPANDRE ,v. a. Jeter en plusieurs 
endroits, Derramar , esparcir , despar- 
ramar. 

S'EPANDRE, v. n. p. S'étendre. 
erramarse , esparcirse. 

ÉPANDU ,UE ,p. p. et adj. Der- 
ramado , da , etc. 

EPANOUIR , s*EPANOUIR, v. 
n. p. Se dit des fleurs. Abrir. , abrirse , 
hablando de flores. 

Épanouir. Se dit aussi du cœur et de la 
rate. Abrirse y se dice tambien del corazon 


y del bazo. 
BPA OUI, IE , p. p. et adj. Abier- 


to, ta. 

ÉPANOUISSEMENT , s. m El 
acto de abr rse una flor. 

EPARER, v. n. T. de manége. Co- 
cear, tirar coces. 

EPARGNANT , ANTE, 
Económico , ca , que tira á ahorrar. 

EPARGNE, s. f. Parcimonie , écono- 
mie , ménage de son bien. Ahorro , par- 
simonla , economia. 

Épargne. Ménagement que l'on fait du 
tems, Ahorro, la acciun de ahorrar , en 
qualquier sentido que seas 

EPARGNE,s. f. Especie de pera, 
mas hermosa que buena. 

EPARGNER v.a. Ménager, Ahorrar, 
excuter alyo de lo que se havia d. ¡astar. 

pargner. Conserver, Ahorrar , cun» 
servar las cosas. 


Épargner. Éviter , empécher. Añorrar s 


adj. 


EPE — mn 


evitar , impedir los gastos fo 
ÉPARGNÉ ,EE P. P. et Por: 
rado , * 
BPARPILLER , v. a. Épandre dru 


et menu. Esparcir, derramar , echar , 


arrejar. 
PARPILIÉ, ÉE, p.p. et 
Esparcido, da. 

ÉPARS, ARSÉ, adj. Séparé en 
plusieurs. Esparcido , da, derramado 


adj. ° 


ÉPARVIN, s. m. T. de maréchal, 
Esparavan , enfermedad en las bestius 
cal'allares, 

EPATER , v. a. Rompre le pied d'an 
verre. Romper, quebrar el pie 6 asienta 
de un vaso de vidrio : este vcrbo no tiene 
uso que en el participio. Qui est-ce qui à 
épate ce verre: quien ha quebrado el pie 
de este vaso. 

PATE, BE, p. P. Mot barlesque , 
pour dire, écrasé, aplati. Ensanckado, 
da, chato , ta. Net écrasé : nariz chata , 
ensanchada. 

ÉPA ULE ,s. f, Partie, membre de 
corps , qui est au-dessous du chignon du 
cou, et se joint au bras dans l'homme , et 
à la jambe de devant dans les autres ani 
maux, Espalda , hombro. 

Regarder quelqu'un par-dessus l'épaule: 
Mirar alguno por encima del hombro. 

Préter l'épaule à quelqu'un , lai aider 2 

rrimar el hombro , socorrer á alguno. 

' Plier Pépanle: Plegar, doblar la espal= 
da , el hombro. 

EPAULEE, s. f. Effort qu'on fait 
de l'épaule pour pousser quelque chose. 
Esfuerzo que se hace con el hombro para 


pujar alguna cosa. 


ÉPA ULEMENT, s.m.T. de guerre, 
Espalda, orejon. 

PAULER ,v. a. Demettre, dislo- 
quer une épaule, Despaldarse , dislocarse, 
desconcertarse la espalda. 

Epauler. Appuyer. Apoyar , sostener , 
ur» » afiunzar alguna cosa. 

:PAULE , EE, p. p. et adj. Des- 
paldado , da. 

EPAULETTE, s. f. Hombrillo , 
refuvrzo en los hombros de la gamisa á 
de utra cosa sem.Jante. 

EPAULIEKE s. f. La partie de 
l'armure d'un cavalier. Espaldar , ariná 
defensiva. 

ÉPEAUTRE ,s. m. Espéce de fro- 
ment. Lspelta. 

PEE, s. f. Arme offensive qu'on 
porte au côté. Espada , arma ofensiva. 

Petite épée : Espadin, 

Epée longue et large : Espadon mon- 
tante. 

Se battre à l'épée blanche : (tenir con 
la espada desnuaa cuerpo á &ucrpy , tirar 
á ma:urses 

Mettre l'épée à la main : E. hr mano 
á la cspada , sacar la espada , arrancar 
la esrada. 

Porter l'épée: Ceñir, traer espada, 

Homme d'épée : Hombre de espada, 

Bruit d'épée quoad on se bat: Chin- 
char azos. 

EPEILER, v. a. Nommer ses lettres 
l'une apiés l'autre , pour ea comyoser des 
sy llabes et des mots. sele:rear , aprender 

lee. 

EPERDU, UE, adj. Quiest étenné, 
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qui est épouvanté, Atonito , ta , pasmado, 
espantado , admirado. 

PÉRDUMENT , adv. D'une ma- 
nière violente et éperdue. Perdidamente , 
con exceso É inconsideradamente. 

ÉPENTHESE ,s. f. T. de gram- 
maire. Interposition , lorsqu'on insére une 
lettre au milieu d'un mot. Epentesis. 

ÉPERLAN , s. m. Petit poisson. 
Espirinque , pequeñito pescado de mar : 
los hay tambien de rio. 

EPERON, s. wm. Espuela, instru- 
mento que sirve para picar la caballeria , 
y hacerla caminar. 

Éperon à la genette. Acicate , espuela 
que solo tiene una punta como un clavo, 
para picar el c O» 

peron de navires et de galères. Es- 
pol»n. 

Éperon. T. d'architecture. Appni qu'on 
met contre un mur'ou devant les piles 
d'un pont. Espolon. 

peron. Espèce de corne qui vient en 
pointe aux jambes des coqs et des chiens. 
Espolon. 

ÉPERONNER, v. a. Mettre des 
éperons. Poner o ponerse las espuelas : 
pero este yerbo ya no tiene uso que en su 
participio. — . 

ÉPERONNÉ , EE, p. p. et adj. 

westo, ta , las espuelas. 

EPERONNIER, s. m. Frenero, el 
artifice que hace los frenos para caballos, 
machos , etc. 

EPERVIER , s. m. Gavilan, aye 
de rapina, 

Épervier. Filet de pécheur, Red de 
pescador , á modo de una bolsa. 

HA , s. m. Mesure ordinaire des 
Hébreux. Medida ordinaria de los Hebreos 
de las cosas secas. 

EPHEMERE , adj. T. de médecine. 
Efimera , lo que no dura que un dia 
natural. . 

Éphémére. Insecte qui naît en cinq 
heures de tems. Insecto que en cínco horas 
de tiempo nace. 

ÉPHEMERIDES , s. m. pl, T. d'as- 
tronomie, Efemerides astronómicas. 

HOD , s. m. Habit sacerdotal qui 
étoit en usage chez les Juifs, Vestidura 
sacerdotal , que usaban los Judios anti- 


e . 
PHORE , s. m. Magistrat de l'an- 
tienne Rome, qui avoit une grande au- 
torité. Efore , magistrado de grande 
&utoridad en la antigua Roma. | 
PI, s. m. Il se dit du blé et de toutes 
autres graines en herbes. Espiga. 
ÉPICE , s. f. Toute sorte de drogue 
orientale et aromatique. Especia , qual- 
quiera de las drogas aromáticos , que 
vienen de los paises orientales. 
.. Épices. Drogues médicinales. Especias, 
drogas medicinales. 
, fpices. Salaires que les Juges se taxent 
en argent au bas du jugement qu'ils ren- 
tent. Derechos , salarios que los Jueces se 
toman de las sentencias que dan. 


ÉPICÈDE ; $ f. T. de poësie. Epi- 


£edio. 
PICÈNE,T.de grammaire. Epiceno. 
PICER , v. a. Satonar las viandas 
con especias. 
ÉPICÉ , ÉE , p. p. et adj. Sazonado, 
fa, «on espegias. 


EPI 


ÉPICERIE,s.f. C'est le corps des mar? 


chands épiciers. £1 cuerpo 6 cojadria de 
los especieros u drogueros de una ciudad. 

piceries. Especerias, qualquier género 
de especias ó drogas. 

ÉPICIER, ERE , s. m. et f. Qui 
fait trafic d'épicerie , droguerie , et gros- 
serie. Especiero , ra , el que vende especias 
y drogas. 

ÉPICYCLE , s. m. T. d'astronomie. 
Epiciclo. 

ÉPIDÉMIE ,s. f. Mal contagieux. 
Epidemia , enfermedad contagicsa. 

ÉPIDEMIQUE , adj. Epidemico, 
ca , epidemial. 

IDER ME , s. m. T. d'anatomie. 
Epidernio, la piel delicada, que cubre la 
piel principal. 

ÉPIER , v. a. Guetter, observer. 
Espiar , acechar, mirar, observar con 
cuidado y cautela. 

PIER, v. n. Monter en épi. Espigar, 
empezar los panes á echar espigas. 

EPIE, EE , p. p. et adj. Espiado , 
da , espipalo , da. 

PIERRER , V» a. Oter les pierres 
d'un jardin. Despedrar, quitar las piedras 
de un Jardin , etc, 

ÉPIERRÉ , EE , p. p. et adj. Des- 
pedrado , da. 

ÉPIÉ U,s.m.Arme ancienne. Venaëlo. 

EPIGLOTTE , s. f. T. d'anatomie. 
Cartillage qui couvre l'entrée du larinx 

uand on avale. Epiglotis. 

EPIGRAMMATIQUE, adj. Epi- 
gramático. 

ÉPIGRAMMATISTE ,s. m. Epi- 
gramatista , el compositor de epigramas. 
ÉPIGRAMME, s. f. Epigrama. 

EPIGRAPHE, s. f. Inscription qu'on 
met sur les bátimens. Epigrafe , título 
& inscripcion, 

EPILEPSIE , s. f. T. de médecine. 
Epilepsia , gotacoral. 

EPILEPTIQUE,adj.Epileptico, ca. 

ÉPILOGUE , s. f. Epilogo, conclu- 
sion de la oracion 6 razonamiento, 

EPILOGUER , v.a. etn. Censurer, 
rechercher ce qu'il y a de mal dans les 
actions d'antrui. Epilogar , censurar , 
buscar en que reprehender en las acciones 
agenas, 

ÉPILOGUEUR, s. m. Censurador, 
el que siempre busca en que censurar, 
criticar. 

ÉPIMÉDIUM, s. m. Plante. Epi- 
medio. 

EÉPINARD, s. m. Herbe potagère. 
E spinaja. 

PINE , s. f. Sorte d'arbre qui , outre 
les feuilles, porte des pointes fort aigues. 
Espino , árbol que , á demas de sus hojas, 
lleva espinas muy agudas. 

Epine arabique. Espina arabiga , árbol 
pequeno muy espinoso. 

ine blanche. Espina blanca. 

PINE-VINETTE ,s.f. Blanca 
espina , arbclillo que crece entre las cam- 
broncras , oztacante. 

pine-vinette. El fruto que produce la 
blanca espina. 

Épinc. Piquant, pointe d’un arbre épi- 
neux. Espina, pua muy delgada , que 
llevan los espinos, cambroneras , etc. 

Épice. Figur. Espina , pesadumbre, 
mortifivación y pena, dolor, 


ÉPL. 
Épine d'hiver. Especie de pera wal 


sabrcsa. 

Épine du dos. Espinaso. 

EPINETTE, s. f. Espineta , clavi- 
cordio pequeño. 

EPINEUX, EUSE , adj. Il se ditsu 
propre et au figuré. Espinose , sa , lo que 
tiene y está lleno de espinas , é figurada- 
mente, arduo , peligroso, dificuitoso. 

ÉPINGLE , s. f. Alfiler. 

Épingles. au pl. Présent quo l'on fait à 
des domestiques. 4lfileres , dadivas que 
se hacen á las mugeres y á las criadas. 

EPINGIIER , ILRE, s. m. etf. 
El ola que hace y vende los alfileres. 

EPINOCHEK , v. n. Comer con 
desgana , con melindiet. 

PIPHANIE , s. f. Epifanis, la 
adcracion de los santos Reyes Mages. 

EPIPHONÈME , s. t. T. de rhéto- 
rique. Epifónema , aclamacion. 

E PI QU E ,adj.T.de poésie. Epico, ca, 

EPISCOPAL, ALE, adj. Episcopal, 
obispal , lo tocante y perteneciente al 
obispo. 

E PISCOPAT , s. m. Obispado , ls 
prelacia ó dignidad del obispo. 

EPISODE ,,.m. Episodio, digresion.. 


ÉPISTOLAIKE , adj. Epistolario, 


ÉPISTOLIER , s. 
l'Épître à la grand'messe. Epistclero 
subdiacono. 


m. Celui qui dà e 


ÉPITAPHE , s. f. Epitafio , la inam. 


cripcion que se 
lápida de un sepulcro. 


Épitaphe. T. d'architecture. Lipiden $ 


Lámina, picdra llana donde se pone algue 224 
inscripcion y que sirve para sepulcros. — 

ÉPITHALAME , s. m. T. de poësÿe, 
Epitalamio. 

ÉPITHEME, s. m. T. de pharmacie, 
Epitima pictima. 

EPI THÉ TE,s. f. Epitete, el adjetivo 
que seañade al substantivo, para expresion 
de alguna calídad que se le atribuye. 

Épithète. Surnom malin que l’on doans 
quelquefois à quelques personnes. Sobre- 
nombre ó Apodo maligno , que se da À 
elgunas personas por matejarlas. 

ÉPITHYME, s. m. T. de botanique. 
Epitimo , la flore que nace del timo. 

EPITOME , s. m. Epitome , ret 
men, compendio, abreviacion. 
ÉPITOMER , v.a. Epitomar, com 
pendiar , abreviar , resumir. 

ÉPITRE, s.f. Lettre missive. Epis- 
tola, la carta misiva que se escrive á los 
ausentes. 

Épttre. Partie de la messe, chantée pat 
le soudiacre. Epistola. 

Épitre dédicatoire. Dedicatoria , carté 
6 epistola escrita á la persona 4 quien 58 
dedica un libro. 

ÉPITROPE , c. f. Figure de rhétos 
rique , par laquelle on accorde ce qu'en 
pourroit nier, £pitrope, figura retôriess 
con la qual se concede lo que se pudiera 
negar. 

ÉPLORÉ, ÉE, adj. Qui est tet. 
en pleurs. Lloroso , sa , lo que incluye? ** 

adece llanto. 


EPLUCHEMENT, s. m. El acto de * 


arranear, de sacar lo malo y nociyo de 
entre lo bueno, en qualquier género de 
cosas que sean. 


EP UCHER,v. A Arrancar , sactt s 
quitar 





pone y grava en elguraa 


1 


ÉPO 


nocivo de entre lo bueno 
Id que sea. 
. Examiner , rechercher. 


drinar , examinar , con-- 


'€on atencion. 


» BE , part. p. et adj. 
JR, EUSE , s. met f. 


ui épluche , qui consi- 
ine. £scudrinador , ora. 
T. de chapelier. Muger 
uña , para los sombreros. 
IR. , 5. m. T. de vannier. 
‘Onteau pour nettoyer la 


lo de cestero , para lim-. 


RES, s. f. plur. Las 
ú qualquiera otra cosa 

a de entre lo bueno, y 

las basuras. 

, f. T. de poésie. Epodo. 
3 Ta. Émousser quel- 

vuntar , quebrar , romper 


, ÉE , part. p. et adj. 
2, etc. 
s. f. Esponja. 
t f. T. de poésie. Epopeya. 
s. f. T. de chronologie. 


R , v.a. Oter la poudre 
ne chose. Despolvorcar , 
el polvo. 

!, EE, p. p. et adj. 
R , v. a. Gter les poux, 
piojar , quitar los piojos, 


$, ÉE , p. p. et adj. 
INNER , v. n. p. S'user 


wce decrier. Echar , ar- 
zes á puro gritar. 

ALES , s. f. pl. Despo- 
t que se hace en la iglesia, 
ion del casamiento. 

> Y. a. Célébrer un ma- 
dit tant du prótre qui re- 
les parties , quc des con- 
"y desposarse , casarse. 
S'attacher opinidtrément 
Desposarse , seguir con 
rtido. 

TER , verb. a. Oter la 
ibles. Limpiar , quitar , 
| que se halla cncima de 
hajas. 

'ascar y azuíar. 


TE, EE , p. p. etadj. 


ITE , s. f. Petite brosse 
cobilla , limpiodera. 

¡TABLE , adj. m. et f. 
orrible , teriible, éspan- 


"TABLEMENT , adv. 
e , terrible y horrorosa- 
anto , espantosamente. 

¿TAIL , s. fém. Figure 


a met dans une chene- 


0. 
ITE, s. f. Terreur, peur. 
r , asombro , susto. 

VTER ,v.a.Étonner, faire 
, causar horror, miedo , 
rizar, acobardar, infundir 


EQU 
Susto y pavor , aterrar 
ÉPOUVANTÉ , É 
adj. E antado , da. 
ÉP UX 9 OUSE 3 Ss. mM. et f. Es- 


poso , sa. 

ÉPREINDRE , v.d. Estruxar, 
apretar con fuerza una cosa , para sacarle 
el xupo. 

ÉPREINT , EINTE , p. p. et 
adj. Bstruxado , da. 

ÉPREINTE , s. f. Maladie da fon- 
dement. Pujo , enfermedad muy penosa , 
que consiste en la gana continua de hacer 
cámaras sin poderlo executar- 

PREUVE , s. f. Expérience , ten- 
tative, essai. Prueba , ensayo , expe- 
riencia , tentativa. 

preuve. Premiére feuille qu'on tire des 
formes d'imprimerie , pour les corriger. 
Prueba , la primera plana que los impre- 
sorcs tiran en papel ordinario , para cor- 
regir. 

ÉPRIS, ISE ,adj. Saisi, ie , charmé, 
ée. Prendado , da , de los méritos 6 her- 
mosura de alguno ú de alguna. 


EPROUVER , v. a. Expérimenter , 


uno ; Atustar. 
E , part. p. et 


| essayer. Probar , examinar , experimen- 


tar , justificar y gustar. 
PROUVÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Prohado , da , etc. 
EPROUVETTE, «. f. Sonde de 
chirurgien. Sonda de cirujano. 
EFTAGONE , s. f. T. de géomét. 
Heptágono , figura plana , que consta 
de siete lados y ángulos. 
ÉPUCER , v. a. S'épucer , ôter, 
chasser les puces. Espulgar , espulgarse. 
ÉPUISABLE ,adj. m. etf. Lo que se 
puede agotar y consumir , sacar y apurar. 
EPUISEMENT , s. m. El acto de 
agotar , de apurar qualquiera cosa. 
EPUISER » V. a. Tarir, mettre à 
sec. Agotar , consum y, $4car y apurar 
el agua , y qualquier otro licor. 
Épuiser Fig. Agotar, apurar qualquiera 
cosa que no sea material ni liquida, 
ÉPUISÉ , ÉE , p. p. etadj. Ago- 
ag ; da, ctc. 

FURER , v. a. Rendre une chose 
pure et netie. Ápurar , purificar , limpiar 
de excremento y de la materia crasa al- 
guna cosa. 

Épurer. Fig. Purifier , purger. Apurar, 
purificar y purgar. 
ÉPURÉ , EE, p. p. et adj. Apu- 


.rado , da , etc. 


ÉPURGE , s. f. Herbe médicinale. 
Tartago , purga violentamente. 
E 


ÉQUANT , s. m. T. d'astronomie. 

quante. 

EQUARRIR , v. a. Quadrar , tra- 
bajar , formar los maderas en quadro. 

ÉQUARRI , IE, part. pass. et adj. 

uadrado , da. 

EÉQUARR ISS AGE ,s.f. Quadratura. 

ÉQUARRISSEMENT,s. m. Que- 
dramiento^, ig:saladura de madera. 

ÉQUATEUR, s. sm. T. d'astron. 
Equador 6 Equator. 

ÉQUATION , s. fém. T. d'Astron. 
Equacion. 

ÉQUERRE, s.f. Cartabon , esquadra. 

ÉQUESTRE , adj. f. Equestre. 

UIANGLE , adj. T. de géomét. 

Egui ulo. 


- 
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EQUIDISTANT, ANTE, adj. 
T. de géométrie. Equidistante. 

EQUILATÉRAL, ALE, adject. 
Equilatero , wa. 

ÉQUILIBRE , s.m. Equilibrio. | 

EQUILLE , s. f. Sorte de poisson, 
Especie de pescade. 

ÉQUIMUETIPLE , adj. m. et f. 
T. de géométrie. Equimultiplices. 

INOXE , s. m. Equinoccio. 
UINOXIAL, ALE , adj. Equi- 
notar 

QUIPAGE,s. m. Provision de toat 
ce qui est nécessaire pour voyager. Equi- 
page , aparato , recámara y prevencion 
de lo necesario ex un viage. 

Équipage. T. de marine. Il s'entend: 
des soldats , matelots , mousses ou gar- 
sons qui servent dans le vaisseau. Equi- 
Page, se entiende los soldados , marinc- 
ros y mozos y para el servicio del navlo. 
QUIPÉ » 3. f. Action téméraire , 
indiscrète. Accion temeraria , empresa 
ridicula , loca. 

EQUIPEMENT , s.m. T. de mar.' 
La provision necesaria de un navio. 

y V. a. Fournir à quel- 
qu'un toutes les choses dont il a besoin. 
quipar , prevenir y abastecer de tode 
lo necesario. 
quiper. T. de marine. Agréer un na- 
vire. Equipar, abastecer un nariz de 
todo lo necesario para hacer viage. 
QUIPÉ , EE , p. p. et adj. Equi- 
pado , da. y 

EQUIPOLLENCE , s. f. Égalicó 
de valeur. Equivalencia. 

ÉQUIPOLLENT, ENTE ; Adj, 
Equivalente. | 

Al'ÉQUIPOLLENT , adv. A pro- 
portion. Equivalentemente , proporciona- 
demente. 

ÉQUIPOILER , v.n. Être de pas 
reil prix. Equiparar , equivaler. 

ÉQUIPOLLÉ, ÉE > P. P. Equi- 
parado , da. | 

ÉQUIPOILÉ, ÉE , adj. T. de 

lason. Equipolado , da , se dice del 
tablero axedretado , da, erc. 

EQUIPROQUO , s. m. Méprise. 
Engaño , error , equivocacion. 
 EQUITABLE , adj. m. et f. Cosa 
Justa y razonable. ' 

ÉQUITABLEMENT, adv. Justa- 
mente y razonablemente. 

EQ! UIT'É , s. f. Equidad, igualdad, 
rectitud. 

ÉQUIVALEMMENT., , adv. Equi- 
valentemente. 

EQUIVALENT, ENTE, adject. 
Equivalente ; apreciado con igualdad. * 

EQUIVALENT , s. f. Lo que es 
equivalente. 

EQUIV ALOIR, v. n. Valoir autant. 
Égyivaler 

QUIVOQUÍ , adj. m. et f. Equi- 
VOCO y CA , semejante , aparente. 
EQUIVOQUE, s. fém. Equivoco, 
eguivocacion. 

ÉQUIVOQUER , s'ÉQUIVO- 
QUE R » V. n. Equivocar , equivocarse y 
tener ú tomar una cosa por atra. 


ER 


ÉRABLE , s. masc. Arbre de haute 
utaie. A eer. . Z | 


- 
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ÉRAFLER , v. a. T. pop. Déchirer 


fa peau. Rasguiar , arañar, rasgar , 


rascunar. 
ÉRAPFLÉ, EE, p. p. et adj. Rae- 
guiado , da , arauado , da , etc. — 
ERAFLURE , s. $. Rasguño, araño , 


rascuño. 
ÉRAILLER , v. a. Rasgar , dividir 
uy a una tela de mala manera. 
RAILLB , ÉE, p. p. Rasgado , 


da. 

ÉRAILLURE , s. f. Mal rasgado , 
que no está rasgado derecho. 

ERATER , v. a. Oter la rate. Qui- 
tar , arrancar el bazo ú la melsa. 

ÉRALÉ , ÉE., p. p- et adj. Qui- 
tado, da , hablardo del bazo ú melsa. 

ERE , s. £. T. de chronologie. Era , 
cierta computacio. e anos. 

ÉRECTION , s. f. Élévation d'une 
ehose. Eveccion , fundacion , colocacion 
de alguna memoria. 

ÉÑEINTER » Y. act. Rompre les 


reins. Derrcngar , descaderar , maltratar , 


quebrantar gravemente los riñones 6 lo- | 


mos del hombre 6 del animal. 
ERBINTÉ , ÉE , part. P- et. adj. 
Derrengado , da, etc.. 
ER SIPELE,s£. Disipula, erisipela. 
ERGO , s. m. T. dogmatique , tiré 
du Latin. Donc. Pues. Quintilius est donc 
plongé dans un sommeil éternel : Quin- 
silius pues está puesto ú quedo en un 
eterno sueño. 
ERGOT , s. m. Espolon , el garron 
6 cornequelo que tiene el gallo sobre el 
“talon del pie. 
Monter sur ses ergots : Gallear , po- 
nerse en zancos , ponerse en chupines. 
RGOTÉ , ÉE , adj. Se dice del 
gallo que tiene buenos espolones. 


ERGOTER , v. n. Chicaner , dis- 


puter. Contender , disputar , aitercar ;. 


sontravertir. 
ERGOTEUR , s. m. Contendor, 
disputader ,. por re 
ERIDAN , s. m. T. d'astronomie. 
CTI? , constelacion. 


, 9 Ve act. Erigir y elevar , 
uy » fundar 6 levantar. 


3 ÉE s P» P. et. adj. Eri- 


gido , da , etc. 

ERISSON , s. m.. T. de marine, 
Áncora que tiene quatro linguetas. 

ERMINETTE ,. s. £. T. de menui- 
sier. Azuela. 

ERUMANCE eu ÉROMANTIE, 
8. Í. Aereomancia , medio engañoso de 
adivinar. 

ÉROTIQUE , adj. Qui a rapport à 
l'amour. Erótico , ca. 

ERRANT, ANTE ; adj. Errante , 
ànconstante , vagante , andante. 

Erraot. Brratico , ca , vagante. , va- 
ga?undo 6 vagamundo. 

ERRATA, s. m.. Errata, 

ERRE, s. f. Paso grande , con que 
uno camina. Aller grande erre , Ir 4 bucn 
Paso. 

ERRER , v. n. Voyager sans avoir. 
de route certaine. Errar , andar vagando 
sin acertar camino , vagar. 

Errer. Fig. Errar , vagar ,. discurrir 
en variedad de especies. 

Errer. S'abuser , se tromper. Errar, en- 
.Qañarse y obrar son error Ó eguivosacion, 








nea , lo 





ESC 
ERRES , s. f. pl. Traces , vestiges, 


Rastres, vestigios, pasos, pistas, pisadas. 


ERKEUR 


; S. Í. Error , concepto 6 


juicio de reputar por verdadero lo que cs. 
falso. 


Erreur. Faute. Error , falta , culpa ,. 


defecto y á veces engano en el obrar. 
ERKONÉ, ÉÉ, 


, adject. Erroneo , 
ue tiene errar. 


ERRONÉMENT , adv. D'une ma- 


niére erronée. Erroneamente. 


E RS, s. m. Plante. Algarroba , planta 


y semilla redonda y chata á modo de la 
lenteja que sedas à los palomos para pasto. 


ERUDITION, s. fém. Erudicion , 


ciencia 3 doctrina... 


ERUGINEUX , EUSE , adj. Qui 


tient de la rouille. Herrumbroso , sa. 


ÉRUPTION , s. f. Sortie prompte et 


avec effort. Salida , pronta y con esfuerqo. 
L'éruption de la petite vérole a fait cesser 
la fiévre : la salida pronta de las viruelas, 
ha hecho cesar la calentura. 
ERISIMU/ , s. m. Plante. Erisimo.. 


E S. 


ÉS. T. ancien, qui siga. dans les. Ex 


los , esta voz mo tiene y a uso que en esta 


frase. Maître ès Arts : Maestro en Artes. 


ESCABEAU, s.m. ou ESCABELLE, 
9. f. Petit siége de bois. E scabelillo. 


Escabeau. Marchepied. Escabelo ). 


asiento pequeño de madera , pasa poner 
los pies. 

ESCADRE ,.s. f. Partie d'une armée 
navale. Esquadra , parte de una armada 
nayal. 

ESCADRON , s. m. Corps de Ca- 
valerie. Esquadron , porcion de soldados 


de caballería , que por lo regular es de 


ciento 4 ciento y veinte.. 
ESCADRONNER , vw. n. Se ranger 
en. escadron. Esquadrorar… 
ESCADRONISTE ,s.m.T.defaction. 
Nombre que se da en Italia á un cierto 
número de cardenales que se unen para la 
eleccion de un Papa de su devocion. 
ESCAFE , s.f. T. de collége. Pun- 
tapie en el trasero , que los estudiantes 
se dan entre el.os. 
ESCAFER , v. a. T.. de collége. 
Dar un puntapie en el trasero de alguno. 
ESCAFIGNON , s. m. Puanteur 
des pieds. Hedor de los pies. 
ESCALADE ,.f. Escaiada, la accion 
de entrar con escalas en alguna parte. 
ESCALADER , v. act. Monter en 
quelque lieu avec des échelles. Escalar , 


poner escalas á una casa ú otra parte, 
para entrar dentro. 


ESCALADE , ÉE , p. p. et adj. 


Escalado , da. 

ESCALIER ,5s. m. Escalera , escala 
de una casa. 

ESC.ALLN , s. m. Monnoie des Pays- 
Bas. Escalin , vale un reale de plata. 

ESCAMOTER ,.w. a. Voler subti- 
lement , avec adresse. Robar , hurtar 
con sutileza. 

Escamoter. Tromper au. jeu. Empan- 


dillar , garer con sutileza en el juego. 


ESCAMOTE, ÉE , p. p. et adj. 
Robado , da , hurtado , da , con sutileza. 
ESCAMOT'EUR , s. m. Filou au 


jew d'abur y dicstro que juega con en- 
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gaño L doblez ; y propiamente y . 
en el juego. 

ESCAMPER , v. n. T. bas ei 
S'enfui: habilement. Escampar , di 
desembarazar con destreza algun . 


ESCAMPETTE , s. f. Ac 
evasion y escapatoria. 

ESLAPADE ,. s. f. Échappé 
eapada , fuga y salida ocu.ta. 

ESCAKBOT , s. m. Esca 
insecto. 

ESCARBOUCLE, a. f. Cari 
piedra preciosa muy parecida al r 

ESCARCELLE , s.f. Grand 
de cuir, à l'antique , qui se fe 
ressort avec du fer. Escarcela 
grande de cuero , á lo antiguo ». 
raba con muelle. 

ESCAKGUT , s, m. Caraa 
sano muy parecido d la luna(a.. 
muii, cierto género de pelea e 
ginetes y soldados de 4 c.ballo. 

ESCARMOUCHER , v.m 
ramuzar.. 

EsCARMOUCHEUR , s. u 
lier qui va: escarmoucher. Esca 
dor, el que pelea haciendo esea: 

ESCARPE , s. f. T. d'arcl 
et. de fortification. Escarpa-, el 
interior del foso , ó de una mur 

ESCARFEMENT , s. m. 
fortification. Repecho , el pendiea 
clive de un foso. 

ESCARPER , v. a. Escar 

ESCARPE ^ EE » part. P- 
Escarpado , da. 

ESCARPIN , s. m. Zapato 
delgada , pero fuerte. 

ESCARPULETTE ; 3. fl 
exercice où l'on se bramdille. C, 

ESCARRE, s. f. T. dec 
Escara , la destruccion de la € 
la aplicacion del cáustico , 6 pa 
enfermedad particular. 

Escarre. Fig. Grand fracas on o 
qui se fait dans quelque corps. 7 
caida y quiebra , rompimiento qu 
en algun cuerpo fuerte, con cañon 

ESCARKOTIQUE , s. m 
camcnto. 

ESCLAVAGE ,s. m. Servir: 
son chez les ennemis , chez les | 
Esclavitud , captividad , cauti? 

Esclavage. Fig. Empire des | 
Esclavitud , la sujeción , el «m 

Jas pasiones y afectos del alma 

ESCLAVE , s. m. et f. Cap 
clavo y va , captivo , va , cau 

Esclave. Fig. Celui qui est e 
assujetti à l'empite de ses passic 
clavo , el que se sujeta y: rind 
mente á sus piopios deseos y | 

ESCLAVIN E .T.anc. Es 
long et velu , que portoient les 
Esclayina , vestidura larga y to 
suelen usar los que van en romer 

ESCOFFION , s. m. T. po] 
re des femmes du peuple,on des pa 
Cofia , especie de toca , adorno « 
de las mugeres ordincrias y del « 

ESCUMPTE , s. m. T. de 
Kebaxa de una grande suma.. 

ESCOMPTER , v. n. T. d 
KReboxar algo de una grande s 


ESCULETIE, sl. Armed 
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en forme d'arquebuse , qu'on porte avec 
ane bandoulibte. Escopeta y arma de fuego 
«orta , especie de aercabuz que se trae con 
lera. 

ESCOPETTERIE,s.f. Décharge de 
plesicars coups d'escopette, de carabine, 
uet. Escopeterta. 

ESCURTE, s. f. Escolta , tropa de 
Soldados , que sirve de comboyar , resguar- 
dar y conducir sin riesgo alguna persona 
€ otra cosa. 


ESCORTER, v. a. Escoltar , com- 


doyar. 

ESCORTÉ, ÉE , p. p. et adj. Es- 
soltada, da, etc. 

ESCOUADE . s.f. Partie d'une com- 
pagaie d'infanterie. Esquadra. 

ESCOUSSE , s. f. La retirada que se 
doce para saltar mas. 

ESCRIME, s. f. Exercice qui apprend 
Past de se servir de l'épée. Esgrima , en- 
sayo de renir y batallar, 

ESCRIMER , v. a. Faire des armes 
avec des fleurets. Esgrimir , jugar de la 
espada negra, 

ESCRÍMEUR , 3. m. Maître en fait 
d'armes. Esgrimidor , el maestro que en- 
scRa el juego de la esgrina. 

ESCRÍN on ÉCRAN , s. m. Cofrecito 

a encerrar joyas y diamantes. 

ESCROC , s. m. Fourbe , fripon , qui 
ættrape l'argent , soit par emprunt , ou en 
Sloutaat am jeu. Petardero , petardista , 
«estafador. 

ESCROQUER , v. a. Tirer de Var- 
Sen: par artifice. Estafar, petardear, pedir 
gy sacer dineros con artificio y engaño. 

mer. Figur. Se dit d'un parasite 
ui escroque tous les jours un dîné. Esta- 


Jar comidas. 


ESCROQUERIE , s. f. Filouterie. 
staefa , engaño hecho con ma'icia sobre 
limeteria de dirrero , y en la realidad hurto. 
ESCROQUEUR ; EUSE, s. m. et 
Qui escroque. Estafador, ora. 
ESPACE ,s. m. Étendue de tems on 
lieu. Espacio , distancia , trecho , in- 
*ervclo. 
ESPACEMENT , s. m. T. d'achit. 
l es» acio se dexa entre dos cosas. 
ESPACER , v. a. Garder , observer 
espaces convenables lorsqu'on plante, 
yu'oa dispose quelque chose. Guardar, 
Wisersar los espacios convenientes quando 
Se plantan los árboles , ó que se dispone 
«pma cosa. ' 
ESPACÉ , ÉE , p. p. et adj. Guar- 
dado, da , los espacios convenientes. 

ESPADASSIN , s. m. Un trafneur 
Ve: Espadachin. 

SPADON , s. m. Grande et large 
pie. Espadon , espada muy grande. 

£spadon. Sorte de poisson monstrueux , 
qui porte au devant de la tête uu grand 
& noir. Pez espada. 

ESPAGNOI , OLE , s. m. etf. 
Naturel , originaire d'espagne. Español, 
la, el natural y originario de España. 

Espagnol, ole, adj. Qui appartient à 

Español » la, que pertenece à 
España. L'académie royale Espagnole : 
La real academia Española. 

ESPAGNOLETTE , s. f. Sorte de 
wtiae fine. Dayeta , tela fina de lana. 

Espspaolette. El herrage de lar venta- 
des, que sirye para abrir y Cerrarias. 
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ESPAGNOLISÉ, ÉE , adj. Devous 
aux Espagnols. Bspaño:izado , de, 

ESPALE, s. f. T. de marine. Banc 
de rameur , le plus proche de la pouppe 
dans les galères. Espalder de galera , es 
mas cercano à la pora. 

ESPALEMENT, s. m. T. de me- 
sureurs. Confrontacion de las medidas cen 
los originales de ellas. 

ESPALIER , s. m. T. de jardinier. 
Espaldera , árboles estendidos en las pa- 
redes de los jardines y huertas. 

Espalier. T. de marine. Rameur qui 
tient le bout de la rame qui donne le mou- 
vement aux autres. Espalder , el rcmero 
que tiene en mano el cabo del remo , y que 
da el movimiento 4 los demas. 

ESPALMER , v. a. T. de marine. 
Enduire le dessous d'un vaisseau ou d'une 

alère de suif , carener , espalmer , dorer, 
Ñorer. Espalmar , despalmar , embrear , 
carenar. 

ESPALMÉ ,ÉE, p. p. Espalmado , 
da , ú Despalmado , da , etc. 

ESPALOUCO , s. m. Animal qui se 
trouve dans le royaume de Siam , et qui a 
la face semblable à celle de l'homme: il 
monte aux arbres, et jette de grands cris : 
il ne va que de nuit. Animal del reyno de 
Siam, que tiene la cara de hombre , que 
sube á los árboles , y que no anda que por 
la noche , dando fuertes gritos. 

ESPARGOUTTE , s.f. Plante. V. 
Matricaire. 

ESPATULE , s. f. Instrument de 
chirurgien et d'apothicaire. Espatula. 

ESPÈCE y 5. f. T. de logique , qui 


est sous le genre , et qui contient sous soi 


plusieurs individus. Especie. L'homme est 


une espéce : el hombre es una especie. Les 
diverses espéces d'animaux : las diversas 
especies de animales. 


Espèces. Sorte ; il se dit des choses et ' 


des Personnes singulières. Especic,suerze. 
Quelle espèce de drap est celà ? que especie 
ó suerte de paño es este * Quelle espèce 
d'homme nous avez-vous amené ? que es- 
pecie de hombre nos habeis trahido aqui? 

Espèces. Denrées. Especies, frutos. Si je 
ne le paye en argent, je le payerai en espé- 
ces : si no lo pago en dinero , lo pagare en 
especies y como trigo, vino , paño , etc. 

Espéces Sacramentelles. Especies Sa- 
cramentales. 

Espèces. Idée, image des choses , qui 
a passé autrefois dans le sens on dans l'es- 
prit. Especies , idea , imagen que han pa- 
sado por el espíritu u imapinacion. 

Espèces. T. de monnoie. Se dit des piè- 
ces de diverses fsbriques , et matiéres , 
dont les monnoies sont faites, Especies , 
géneros , suertes , hablando de monedas , 
y de sus fábricas y materias. 

ESPÉRANCE , s. m. Vertu théolo- 
gale. Esperanza, una de las tres Virtudes 
teologales. 

Espérance. Pensée douce et flattense. 
Esperarza , pensamiento , idea dulce , 
aduladora muchas veces enpanadora. 

ESPERER , Y: 8. Esperar , aguas dar, 
hacer tiempo. | 

ESPÉRÉ , ÉE , p. p. et adj. Espe- 
rado , da. 

ESPIÉGLE, adj. m. et f. Éveillé , 
subtil , fripon. Travieso y despavilado, 
inquieto y revolteso, — 
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ESPIÉGLERIE, s. f. Travesura, 
viveza , sutileza de muchachos. 

ESPINGARD , s. m. T. d'Artilleriez 
Petite pièce d'artillerie , qui ne porte pas 
plus d'une livre de balle. Espingarda É 
esp-cie de falconete. 

ESPION, s. m. Espla , espiador ; 
acechador. 

ESPIONNE , s.f. Espia, espiadora, 
acechadora. 

ESPIONNER, vw. a. Espiar , ace- 
char , mirar , observar con cuidado. 

ESPIONNE,ÉE, p. p. et adj. Es 
piado , da. 

ESPLANADE , s. f. Terme de for 
tification. Esplanada. 

ESPOIR , s. m. Esperanza , esperas 

Espoir, T. de marine. Especias de falco- 
nete , que se usa en los navíos , para faci- 
litar los desembarcos. 

ESPONTON, s. m. Esponton, arma 
de que usan los oficiales de infanteria , se 
usa tambien en los navios , en los abcr- 


dos , para qefenderlos. 
ESPRIT, s. m. Substance vivante et 


incorporelle : il se dit de Dice. Espiritu , 
substancia viviente , incorporea é immate- 
rial : se dice de Dios. Dieu est un pur os- 
prit: Dios es espiritu puro. Le Saint-Es- 
prit ; la troisième personne de la Sainte 

rinité : Espiritu Santo , la tercera Per- 
sona de la Santisima Trinidad. 

Esprit. Se dit aussi des bons et des mau- 
vais auges. Espiritu , sc dice tambien de 
los Ángeles buenos y malos. 

Esprits célestes. Æ£spiritus celestes. 
Esprits des ténèbres : espiritus de tinic- 
blas , immundos. 0 

Esprit. Génie , savoir , prudence . 
jugement , habileté. Espíritu , genio , 
entendimiento, juicio y saber prudencia , 
habilidad. . 

Esprit follet. Duende. 


Esprit. Substance qu'on tire des aorrs 


mixtes. Eegmcia , espiritu que se saca de 
los cuer Fr 
ESQUIF , s. m. Peyjt vaisseau de mer, 


chaloupe. Esguife. ; 
ESQUILÍ , 5. Í. Petite partie qui 
s'est détachée d'un os, quand il s'est 


rompu. Estilla de hueso rompidc. 
SQUINANCIE , s. f. f. T. de mé- 

decine.Maladie qui attaque communément 

lespassages de la respiration. Esquinancia. 

ESQUINE » 3. m. T. de manége. Il 
se dit des reins du cheval. Los lomos del 
caballo. 

LSQUISSE , s. f. Premier crayon 
d'un tableau. Bosquejo. 

ESQUISSER,v. a. Faire une esquis- 
se. Bosquejar. 

ESQUIVER , v. a. et n. Se sauvcr 
avec légéreté. Esquivor , escapar , escur- 
rirse. Et figurément , Éviter, éluder, fuir. 
E squivar , evitar , huir , rehusar de hacer 
una cosa. 

ESQUIVÉ, ÉE , p. p. et adj. Es- 
quivado , da. 

ESSAI, s. m. Épreuve. Ensay 6 En- 
saye , prueba , examen , cata , reconori= 
miento de la calidad y bondad de las cosas. 

Essai. Premiére production de l'esprit 
sur quelqne matière. Ensayo , prieba , 
ensaye. 

ESSAIM,s. m. Volte de jeunes abeil- 
les. Enxambre., coria grande de abejaas' 
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.Essaim. Figur. Troupe de jeunes gens 
de méme profession , ou de quelque chose 
semblable. Enxambre , se llama la muche- 
dum*rc de personas juntas de una misma 
profesion. 
ESSAIMER , v. n. Enxambrar , co- 
ger las abejas. que andan esparcidas. 
ESSANGER , v. n. Donner la pre- 
miére facon au linge qu'on metà la lessive. 
4Mojar 6 poner en remojo la ropa blanca , 
ds le la primera lavadura. 
ESSANGÉ, E, p. p. Mojado, 
da , 6 puesto , ta en remojo.. | 
ESSARTER , v. a. Défricher unc 


terre. Rogar , limpiar la tierra de las ma- | 


tas que cria cortandolas é arrancandolas , 
para dispunerla 4 la labor. 

ESSARTE, EE , p. p. Rozado, da. 

ESSAYER , v. a. Faire un essai , une 
tentative , éprouver quelque chose. Én- 
sayar , probar , gustar, hacer examen de 
Ja calidad de alguna cosa. 

s'ESSAYER , v. n. p. Ensayarse, 
probarse Á hacer alguna cosa. 

ESSAYÉ, ÉÉ, p- P» Ensayado , da. 

ESSAYERIE , s.f. Quarto , puesto, 
lugar donde se hace los ensayos eu las 
casas de las monedas. 

ESSAY EUR , s. m. Affneur , officier 


des monnoies , qui en fait l'essai. Ensa- E 


yador , el que está diputado para kacer el 
ensayo de las monedas y de los metales de 
oro y plata. 


SSE , s. f. T. de charretier. Cheville L' 


de fer. Clavija en el ese del carro que.de- 
tiene la rueda. 

Esse de fléau. Ese de balanzas.. 

ESSENCE , s. f. Ce qui constitue , 
ee qui détermine la natmre d'une chose. 
J2sencia , el ser de la cosa. 

Essence à parfumer les cheveux : Quinta 
ésencid que sirve para perfumar los ca- 


bellos. 

ESSENTIEL, ELLE , adj. Impor- 
taat , principal. Esencial. 

ES ENTIELLEM Bib, adjectif. 


Es+tncialmente , principal 


FSSETTE ,s. f. Outil d'artisans qui. 


travaillent en bois. Azuela. 

ESSIEU , s. m. Voyez Aissieu. . 

ESSOR , s. m. Air qui cause de la sé- 
cl eresse. Áyre seco. , 

Essor. Vol hant , que prend l'oiseau de 
proie. Vuelo de ave de rapiña : se entiende 
d. | ha!con. 

Essor. Figur. Élévation d'esprit. Vüclo, 
clevacion ú eminencia en el discurrir , en 
el obrar. 11 ne faut pas qu'nn esprit mé- 
uiocre prenne un trop grand essor , ni 
qu'il embrasse trop de.choses : un genio 


mediano no debé tomar demasiado vuelo. 


«n el discurrir , ni emprender cosas en 
demasta. . 

ESSORER, v.a. Sécher , en parlant 
da linge. Enxugar , secar , extraer la hu- 
predad de la ropa blanca. 

ESS 


enxugado , da. 


ESSORILLER , v. a. Couper les: 


eseilles, Desorejar , cortar las orejas. 
ESSORILLÉ, EE , p. p. et adj. 
Desorejado , da. 


ESSQUFFLER , v. a. Mettre hors. 


«a'"kaleine. Desalentar , desanimar ú difi- 


qulrar el aliento por escssivo trabajo , 


fatiga y cansancio. . 
er bs 4. 










ORÉ,ÉE, p. p. Secado, da ,. 





EST 
- FSSOUFFIÉ., ÉE , p. p. et adj. 


Des:l:ntado , da , etc. 
ESSUI , s. m. Vent. ou chaleur qui 


sèche, Ayre., viento á calor que deseca , 


'seca , enxuga lo quc está mojado , sca ropa 


ó caminos. 

ESSUIE-MAIN , s. m..Toalla para 
limpiarse las manos. 

ESSUYER,v.a. Enxugar , desecar, 
quitar ó sacar la humedad incorporada en 
alguna cosa. 

Essuyer. Souffrir , surmonter des pé- 


rils, des difficultés. Padecer., sufrir, to- | 


lerar , resistir. 
ESSUYE, ÉE , p. p. Enzugado, da. 
EST , s. m. L'Orient. El Oriente. 
Vent d'Est : solano , viento del Oricnic. 
ESTACADE , s. f. Palissade. Esta- 
cada , palizada , empalizada.. 


ES'TACHES , s. m. plur. Pieux, po- | 
.teaux. Estacas, palos fuertes , vigas de 


puente. 

ESTAFFETTE,s.f.T.de poste.Cour- 
rier qui court avec deux guides. Estafeta, 
el correo ordinario de un lugar d otro. 


ESTAFFIER , s.m. Grand valet de 


pied , qui suit un homme à cheval , qui lui 


tient l'étrier. Estafero , criado deá pieó 
mozo de espuelas. 

STAFILADE , s. f. Marque an vi- 
sage. Cuchillada , herida que se da con la 
espada de corte , ócun la navaja de afey- 
tar afeytando: 

ESTAFILADER, v. a.. Faire des 
estafilades. /fcucbillar , cruzar la cara con 
la espada u otro instrumento. 

ESTAFILADÉ , ÉE , p. p. Acu- 
chillado , da. | 

ES I A.M E, s. m. Estambre, la hebra 
de lana torcida. Bas d'estame : Mcdiis 
de cstambre. 

ESTAMPE ,s. f. Impression d'un ca- 
chet on autre. chose dure et gravée. Es- 
tampa molde , prototipo. 

Estampe. Image de papier. Estampa, 
cfigie Ó imagen impresa , mediante la in- 
vercion del torno con molde ó lamina. gra- 
vad: 6 abierta à buril. 

ESTAMPER ,v.a. Estanpar , im- 
primir ,.sacar en estampa. 

ESTAMPE,ÉE, p. p.et adj: Es- 
tampado, da. 

ESTIMABLE , adj m. etf. Qui est 
digne d'estime. Estimable , lo que es 
digno de aprecio y estimacion. . . 

FSTIMATEUR ; $. m. qui denne 
un juste prix aux choses. Estimador, apre- 
ciador. 

ESTLMATIO N, s. f. Prix, juste va- 
leor d'une chose. Estimacion, el precio y 
valor que se da á una cosa. 

ES lIMATIVE , s. f. Connoissance 
ou faculté de l'ame , qui nous apprend à 
ju.ger et estimer les choses. Estimativa. 

ESTIME ,. s. f. La bonne opinion 
qu'on a de lá valeur , du mériteld'une per- 
sonne Qu d'une chose. Estima , estima- 
cion y aprecio que se háce de algano ú de 
alguna cosa. 

ESTIMER , y, a. Priser. Estimar, 
apreciar, poner precio y tasa á las cosas. 

Estivucr. Faire cas. Estimar , hacer 
caso de alguno ú alguna cosa. 

Estimer. Croire , penser , présumer. 
Estimar , reputar , juzgar , presumir que 
yoa CoOsa cs é no 0. - | 









EST 
ESTIMÉ , ÉE ,p. p. et adj. Estl- 


mado , da , etc. 

ES'TIOME NE , adj. m. etf. T. de 
médecine , qui se dit des ulcères corrosifs, 
qui ent la chair. Estiomeno. 

ES T'OC , s. m. T. anc. Longue épée 
et étroite. Estoque,espada larga y angosta. 

Brin d'estoc , long báton ferré par wa 
bout : Palo largo , con punta de hierro al 
cabo... 

Estoc. Ligne d'extraction. Linea , der 
cendencia.. , 

Estoc. Se dit aussi des personnes. Esta 
voz se dice tambien de las personas.Dites- 
nous cela de votre estoc , de vous-même, 
de votre chef : decidnos esto de vos mismo, 
de vuestra cabeza , que salga de usted. 

ESTOCADE , s. f. Longue épée, 
brette. Estoque, espada larga. . 

Estocade. Blessure faite de la pointe de 
l'épée. Estocada. . 

ESTOCADER, , v. n. Se battre avec 
une estocade. Estogucar ,reiir, pelear con 
el estoguie. . 

Estocader. Figur. Disputer fortement, 
plaider avec ferveur. Disputar fuertemon- 
te , pleytar con viveza. 

EST OMAC, s. m. T. d'anatomie. 
Partie intérieure du corps. Estómago. 

Estoniac. Se dit abusivement dn seia 
de la poitrine. Estúmago ,.se dice abusi. 
vamente por el pecho. 

ESTOMAQUER ,v.a. Se scandali 
ser, s'offensei. Estomagarse , enfadæse- 
desazonarse , inquictarse , indignarse com 
tra alguno. 

ESTUMBER, v. a. T. de dessinm 
teur. Dibuxar con colores en polvo c« 
unos peducitos de papel arrollados. 

ESTRADE , s. m. Chemin. public « 
de la campagne. Estrada , calzada , «a 
mino ¡utlico y comun. .Battre l'estrade, 
phrase militaire : ^atir la estrada , reso 
noter , registrar la campana. 

Estrade. Élévation de plancher , qui se 
fait dans une alcove ou dans une chambre, 
[our y recevoir les gens de considération, 

es Dames. Estrada , estrado. 

ESTRAG AI E. T. d'architecture 
Astragalo , ornamento de arquitectura. . 

ESTRAGON , s. m Plante. Tara- 
gona , yerba que se come en la ensalada 

ES RAMAGON , s. m, Coup à 
tranchant d'úne épée, d'un coutelas , d'os 
cimeterse, Cuchillada. 

Estramaçon. Epée large de cavalier. 
coutelas , cimeterre. Espada ancha , al 


sange. 
: ÉS TRAMAGONNER,y. n. T. pe 
en usage. Se battre à coup d'estramacomi 
_Aicuckillarse , darsc de cuchilladas. 
| ESTRAPADE ,.f.Supplice militain 
Tra<o de cuerda tormento de la garrucka 
^ Estrapade. Especie ú suerte de cruz alta 
sin cabeza , en cuyos brazos hay unas per 
ruchas por donde se pasa una maróma y 
ella está atada la cuerda que tienelas mc 
nos del re» atadas hacia atras y lo: sube 
4 lo alto dela. cruz, y luego sueltan 1 
maroma , para que.baxs d- golpe , sin qi 
liegue Áá tucar el suelo, ya no se usa. 
ESTRAPADER , v. a. Dar el trat 
de cuerda 6 de la garrucha. 
ESTRAPADE, ÉE , p. p. 
Dao , da el trato de cuerda à i, 
rucha. 


et adi 
lage 


ÉTA 


|: ESTRAPASSER, v. s. T. de mané- 
pe. Fatiguer un cheval au manége. Can- 
sar , fatigar un caballo en el picadero. 
: ESTRAPER, v.a. Scier le chaume. 
Segar y' cortar el rastrojo.. 
l ESTRAPONTI , 5. m. Banquillo 
de coche por dent:o.- 


Estrapomtin. T. de marine. Branle ,. 


lit suspendu en l'air. Cama de navios , 
que está: sospendida en el ayre. 


ESTRIBORD , s. m. T..de marine. 


Le cóté droit du vaisseau , eu égard à 


celui qui est astis à la poupe. Estribord, 


el costado de derecho del navloe mirando 


de pops à proa. 
ÉS TRIVER,»w.n. Quereller , secho- 
. quer ou se débattre de paroles. Reñir , con- 
sender , vituperarse con malas palabras. 
ESTRUPÉAT, s. m. Soldat quia 
pexda quelque membre à la guerre. El 
soldado estrup:ado , que ha perdido algun 
zugembro en la guerra. 

ESTROPIER ,w. a. Couper , abat- 
Exe , casser un bras ou une jambe. Estro- 
pæar, cortar , quebrar, romper un brazo 
& ¡pierna É alguno. 

ESTROPIÉ, ÉE , p. p. et adj. 
MA stropeado , da , etc. 

ESTURGEON , s. m. Gros poissen. 

ME stpn, pet, soll. 


E T 


. ET. Particule conjonctive , qui lie 
Les mots , les phrases et le sens d'un dis- 


tous Y ,ó, é, particula4conjuntiva. - 


Gela est bel et bon : esto es hermoso y 
Ji»astno. Vous et moi : usted é yo. - 

ET C/ETERA , qu'on figure par un 
€ 
ire, et de reste, qui est sous- entendu 
Ou qui et dépend. Et cetera , que se fi- 
Amara así , etc. Es una abreviatara 6 cifra 
JPesra lo que conviene ocultar. Promettant, 
«te. Prometiendo , etc. 

ÉTABLAGE , s.m. Le louige d'une 
-£Essble. El alquiler de un establo. 

TABLE , s. f. Couvert où l'on loge 

Les bestisux. Establo. 
Étable à cochons. Zahurda , la po- 
^u en de se entierran los puercos. 
TABLER , v. a. Mettre les bes- 
fax dans une étable. Poner las bestias 
é el ganalo en el establo. - 

ÉTABLÉ , ÉE , part. pass. et adj. 

setto , ta en el establo. 

ÉTABLI, s. m. Table qui sert aux on- 

viiers à travailler à leurs ouvrages. T able- 
ro, donde trabajan algunos oficiales , 
€smo son carpinteros, ensambladores , ctc. 

ÉTABLIR , v. a. Poser , rendre une 

chose stable. Establecer , hacer firme 


E83 cosa. 
Établir. Placer , affermir poser. Esta- 
VNecer , poner á alguno en algun puesto 
luzar. 
Établir. Se pourvoir par mariage. To- 
mer estado ; casarse. 
Établir. Se: placer en: quelque lieu, 
fiter sa demeure. Establecerse , ponerse 
de asiento en algun lugar. 
. lir. Fonder. Establecer , fundan, 
hacer firme y permanente alguna cosa. 


É ABLI, JE 9 pe p---et adj. Es- 


tablecido , da. 
ÉTABLISSEMENT , s. m. Esta- 
iniento , ley , Ordenanza , estatuto. 





traaché. C'est cms abréviation pour: 


.toutes les aütres sont réglées. 
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Établissement. Demeure stable. És- 


tablecimiento , morada fija de una per- 
sona.- 
Etablissement. Fondation , institution. 
Establecimiento , fundacion. 
ÉTAGE,s.m. Appartement , inter- 


valle d’un bâtiment , compris entre deux 
planchers.Alto de casa , estancia, quarto 


de: casa. 


Étage. Fig. Grado , estado. C'est une 
es una Dama 


Dame du plus haut étage : 
del mayor grado ó estado. 


I1 Al,s. m. T. de marine. Estay, es 
un cabo grueso , que va de la gabia mayor 


al trinquete , y de elll al bauprés.- 


TALE, s.-f. Est une grosse pitce 
de bois ou de charpente , qui sert à son- 
tenir un mur ouqueique chose qui me- 
nace ruine. Puntal , madero que se pone 
hincado en la tierra firme, para soste- 
ner: la pared que está desplomada ,-.ó cl 


edificio que amenaza ruina. 


ETAIEMENT', s.m. Action d'é- 


tayer. El acto de apuntalar. 
ETAIM 


pre: à filer.  Estambre. 


ÉTAIN , s. m. Métal blanc , qui est 
plus dur que le plomb. Estaño , especie 
de metal semejante al plomo , pero mas 


blanco y mas sólido. 


ETALAGE , s. m. Exposition d'uue 


marchandise pour être vue et'vendue. 
Parada de tienda. 

Etalage. Fig. Parure ajustement , et 
sur- tout des femmes. Compostura , aseo, 


adorno y aliño , especialmente de las mu- 


eres. t 


ETALER , v. a. Exposer de la mar- 


chandise en vente, la mettre en ¿talage 
à la vue du public. Purar la tienda , sa- 
car la mercadería á la vista. 

Étaler. Fig. Faire parade de son savoir, 
de sa vanité , de sa magnificence. Hacer 
Mp A de su saber , de su vanidad 
y magnificencia 0 riqueza. - 

ELA É, ÉE De p- et adj. Pa- 
rad, , .da , etc. 

ETALEUR , s. m. Pauvre libraire, 
qui étale des livres. Librero polre , quc 
expone sus libros en venta en dos pucstos 
públicos y fuera de su casa. 

ETALIER , adj. m. Compagnon bou- 
cher , qui vend en détail. Compañero de 
carnicero maestro , que vende la carne 
á la menuda. 


sert à couvrir les jumens ponliniéres. Ca- 
ballo macko para casta. 
Étalon. Mesure publique , sur laquelle 
Medida 
de cobre , para afinar las otras medidas. 
ÉTALONNEMENT , s. m. L'ac- 
tion d'étalomner. El-acto de afinar los 
pesos y medidas. 


medidas y: 
| ÉTALUR 
A finado y da los pesos y medidas. 
TÉTALONNEUR Us. m. Ofücier 
qui est commis pour marquer et éta- 
lonner les poids et les mesures. Mirtistro 
ú oficial propuesto ; para afinar y marcar 
los pesos y medidas. 
ÉTAMBOT , s. m. T. de marine. 
Estambor. 


ÉTAMER ,v.&. Estañar , Cubrir y 











, s. m. Laine cardée, et pro- 






ETALON , s. m. Cheval entier qui: 


ETALONNER ,.v. a. Afinar: las 
sos, 
NNÉ , ÉE, pe p. et adj. 
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cerrar , bañar con estaño las piezas y 
vasos de metales. ' 
É1AME, EE, p. P. et adj. Esta- q: 
nado , da: 
ETAMINE , s. f. Petite étoffe for 
mince. Estamcña , texido de lana. 
Etamihe. Morceau d'éitoffe claire ,: 
ropre à filtrer des médecines ou autres 
ligueurs. Pedazo de pano ú de estamena 
muy clara , que sirve á filtrar las medis 
cinas y otros licores. 
AMURE, s. f. Cosa de estaño ; 
que sirve para cstanar. 
ETANCHEMENT ,.s. m. Action 
d'étancher. El acto de estancar la san- 
re y de restanarla.: 
ETANCHER , v: act: Appaiser la' 
soif. Estancar , apagar la sed. 
Etancher. Arrêter le cours d'une lia 
queur. Restrañar , estancar', detener , 
parar el curso y curriente de un licor i$ 
etra cosa. 


ETANCHÉ, EE, p. p. Estanca=” 


do, da. 

ÉTANÇON ,.s. m. Voyez Etaie. 

ETANGONNER, v.a. Apuntalar y 
sostener , apoyar , poner puntales. . 

ETANG, s. m. Estanque, depo- 
sito, de agua. 
^" ETAPB, s.:f. Place publique où 
les miarchands sont obligés d'apporter: 
leurs marchandises , pour être achetées 
par le peuple. Hlaza: pública , donde se 
venden diferentes cosas al pucblo. 

Étape. T. de guerre. Fourniture de 
vivres' et de'fourrages à des troupes qui 
sont en marche. Ja racion que se da 4 
los soldados y caballos estando en mai- 
cha en lus lugares donde han hecko noche; - 

ETAPIER , s. m. El que distribuye 
las raciones á los soldados y caballos , 
establecido en los lugares por donde tran: 
sitan y hacen: noche en sus marchas. 

ÉTAT , s. m. Empire, royaume ; 
province , étendue de pays sous une 
méme domination. Estado , pais , dc” 
minio de un Principe soberaüo. 

Eat. En général est la qualité, la 
nature et la constitution présente d'une 
personne , d'une chose, d'une affaire. -: 
Estado , la disposición , la calidad , nas 
turaleza y L1 constitucion presente de una : 
persona ó de una cosa , etc. 

État. Se: dit aussi des différens ordres 
du royaume. Estado. État ecclésiastique* * 
el Estado eclesiasiico. État: de la no- 
blesse : el Estado noble. Le tiers État : 
el Estalo llano , la plebe. 

: ÉTAU, s. m. Petite bontique , quel“ 
uefois fxe , et quelquefois portative. 
“Y iendeciHa. portativa , y algunas veces : 
fixa en aiguna parte , en la qual se trd-- 
baja aigúna cosa , Ó se venden cosas de 

comer ú otras menudas mercaderias; — 

Etau de Boucher. la tabla en que $ 
vende y pàrte la carne. - 

tau. Machine d'artisans ^, qui leur 
sert à sontenir et ariéter le fer et autres : 
matiéres sur lesquelles ils travaillent, Bj- 
gonna. ) 


. ETAYER , v. a. Apuntalar , sofe - 


tener , apoyar , poner puntales. 
LUE 5 pr 


EE , p.p.et adj. Api 
talado ,, da M etc. "Fe "^P 
ETE , s. m. La plus chaude 


de l’année. Estio , yiranto- . 


MID ETI 
ÉTEIGNOIR , s. m. Apagador de 


eirios , mata candelas , mano de judas. 


ÉTEINDRE , v. a. Apagar , ma- 


tar el fuego 6 la lux. 

Étcimdre. Fig. Apagar , sosegar , tem- 
plar, destruir , acibar. | 

ÉTEINT , LINTE, p. p. et adj. 
"dA pagado , da , etc. 

ÉTENDARD, s. m. Enseigne qu'on 
porte à la guerre. Estandarte. 

Étendard. T. de marine. Le pavillon 
d'une galère. El pabillon de una galera. 

ÉTENDRKE , v.a. Extender, estirar, 
alirger , ensanchar , dilatar , descoger. 

S'étendre , Extenderse y dilatarse , 
tener mucha lergitud u latitud , crecer, 
aumentarse , esparcirse y estirarse. 

ÉTENDU, UE , p. p. et adj. Ex- 
tendido , da , estirado , da , etc. 

ÉTENDUE ,s. f. Longueur , espace 
de tems ou de lieu. Extendida , grande 
espacio de tierra , de pais, 

ÉTERNEL , s. m. Qui d'a ni oom- 
mencement ni fin. Lo que es eterno , 

ue, no tisne ni principio y ni fin. 

ETERNEL, ELLE, adj. Eternal, 
eterno , na , perpetuo y durable , sin fin. 

ETERNELLE , s. f. Fleur. Perpe- 
tua , fior. . 

ÉTERNELLE MENT , adv. Eter- 
Ramente , eternalmente. Ce dernier est 

a en usage. 

'" ÉTERNISER , v. a. Inmoraliser. 
Eternizar , perpetuar para siempre , im- 
g(nortaligar. . 

ETERNISÉ, ÉE , y. p. et adj. 
Etern'yado , da , inmortalizado , da. 

ÉTERNITÉ , 5. f. Esernidad , per- 

idad , y durecion sin fin. 

Eternité. Hyperbeliquement. Se dit de 
la longue durée d'une chose. Eternidad, 
duracion larga de una cosa. 

ÉTERN UER , v. n. Estornudar , 

spedir , arrojar por las narices. 
^ ETERNUMENT, s.m. Estornudo. 

ÉTETER, v. a. Oter la tête ; il 
me se dit que des arbres. Descabczar los 
drdetes , ¿micarles la cima. | 

ETÉTÉ, EE, p. p. et adj. Des- 
cubcqudo , da , hablando de los Árboles 
á quien se quita là cima. 

ETE UF, s. masc. Balle du 
Jongue ume. Pelota dera. 

ETHER, s. m. Éicudue immense 
d'une substance humide et iluide. Etcr. 

ETHERE, bb , adj. Qui est de 
l'éther. Btérev , ros , lo pertcueciente al 


""ETHIQ UE , s. [. Nom qu'en denne 
à la science des mœurs. Etica , la parte 
de la fileseia. que pertenece à las cus- 


imbre. | 
m INCELANT , ANTE, adject. 
Qui brille. Zu que es brillante , resplan- 
de-iente , " tnctente. 

Ettucelant. Qui jette auelque particule 
de (cu , de lumière, c atant M pórillant. 
Chixposo , dd, que echa chispas. 
CRÉPIN CET BR v. a. Biiller, jeter des 
éclats de lumière. Ümspear , centelice: , 
brillar, eir , echar, ariejar rayos de lur. 

TINCEL E,s.t. Chapa, centelio. 
'TINCEI I EABNT, s. m. Bclat 

ul étincelle. Chisportoteo. 
* £rlo Ub , adject. m. et f. Maladie. 


jen de 


ETO 
ÉTIQUETER , v. actif, Rotular ; 


poner rótulos, 

ETIQUETÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Rotulado , da. 

ETIQUETTE , s. £. Rótulo sobre 
un lio de papeles. 

ETOtFE , s. £. Matières de manu- 
factures, Estofa. 

toffe. Figur. Condition, Estofa , ca- 
lidad y condicion. C'est un homme de 
basse étoffe : es homire de baxa estufa , 
de baxa esfera. 

ETOFFER , w. a. Garnir de bonne 
étoite. Guarnecer , vestir una cosa de bue- 
na «$t0Ja , de buen paña , de buena cosa. 

ETOFFÉ, EE, p. p. et adj. Guar- 
nerido , da, de buen p-no, de buena estofa. 

TOILE , s. f. Globe ou corps lumi- 
peux. Estrella , cuerpo celeste y esférico 
y reluciente. 

Etoile volante. Estrella volante , yaga, 
exhalacion , meteoro como estrella. 

Etoile. T. de guerre. Petit fort hexa- 
gone. Estrella , fuerte pequeño de figura 
ezagona. 

Étoile. Petite marque qu'on met dans 
les Livres. £strella. 

Étoile. Marque blanche sur le front 
d'un cheval. Estrella , la mancha blanca 
que saca el gaballo en la frente. 

BTOILE ; EE , adj. Estrellado , da. 

52 OLB , s. f. Ornement sacerdotal. 
E stola. 

ETONNANT , ANTE, adj. Sur 
premant , qui étonne. Cosa , que espan- 
ta , admira , asombra. 

ÉTONNE MENT, , s. m. Espanto, 
Susto , admiracion , asombro. 

ETUNNER, v. actif. Surprendre , 
éponvanter. Espantar , asustar, asom- 
brar , admirar. 

ETONNÉ , ÉE , p. p. et adj. Es- 
pantado , da , etc. | 

Étonné , de. Atonite, ta, pasmado , 
espantado , admirado. Il est étonné de 
tout cela : está atonito de todo eso. 

ETOUFFANT , ANTE, adj. Sof- 
foquant. Cosa que ahoga , que sufoca. 

TOUFFEMENT , s. m. Akogs- 
mi«nto , ahogo de pecho , sufocacion. 

ETOUFFER , v.a. Ahogar , sufo- 
cer, impedir el aliento , la respiracion. 

Étouffer de chaleur : Ahogar de calor. 

Étoufler. Fig. Sufocar , apagar , im- 
pedir , oprimir , embarazar. 

ETOUFEFÉ ; EB , p. p. et adj. 
Ahogado , da, etc. 

BIQUPE, s.f. La bourre de chan- 
vie. Estopa. 

ETULUPER , v. a. Boucher, fer- 
mer avec del e. Taper , cerrar con 
estufa. . 

ETOUPÉ, BE, p. p. et adj, Ta- 
pado , da , con estopa. 

ETOURDERI 
tourdi. Desatino y fravesura , locura. 

ETOUKDI, IE, adj. et s. m. et 
f. Imprudent , te, inconsidéré , ée. De- 
satinado , da , imprudente , cascabelea- 


do , da. 
“A l'ETOURDIE , adv. Brusque- 
ment, sans réfexion.  Atrunadamente , 


deeat:nadamente. 
ÉTOURDIMENT , adverb. D'une 


manière inconsidéréaet étourdie. Atrona- 


damente , desatinadamente , locamente. 
1 2 EM 


, 8. f. Action d'é-. 


ETR 


ÉTOURDIR , v. a. Rompre le fite 
à force de crier. Aturdir , ubollar , atan. 
londrar. 

tourdir. Importuner , incommoder &. 
force de répéter une chose. Machacar qa 
impertunar , incomodar , canzar , fati gar 

Étourdir. Conmíondre par argumenta 
Atu: dir, confundir , achuchar. Co der 
nier est bas. 

ÉTOURDI, IE , p. p. et adjecta 
A4turdido , da. 

ÊTCLRDISSANT , ANTE , adja 
Qui fait bien du bruit. Cosa que aturde q 
que abolla la cabeza. 

ÉTUURDISSEMENT , s. masc. 
Trouble au cerveau. Aturdimiento , ato= 
lundramiento , atontamiento. 

ETOURNE£AU, s. masc. Oisean,, 
Tordo , estornillo 6 estornino. 

ETRANGE , adj. Qui est d'un paya 
éloigué. Extraño, ña, extrangero , 18 , 
forastero , ra. 

trange. Surprenapt , rare. Extraño , 
raro, singular , extraordinario , extra» 


vigne. 
1 RANGEMENT , adv. Extraïs: 
mente , extraordinariamente. 

ETRANGER, ÉRE , adj. et s. má 
et f. Extrangero , ra, fürastero , ra. 

Étranger. Hors de nous , qui n'est pas 
naturel. Extrangero , cosa de fuera , dg 
otra parte , no natural, 

ETRANGIEMENT , s. m. Res» 
serrement , contraction. Compresion y 
Opresion y ahogamiento, 

ETKANGLER , v. act. Suffoquer; 
Ahogar , sufocar , impedir el aliento y 
respiracion. 

wrangler, Pendre , tuer. Ahogar , 
ahorcar , dar garrotte , matar. 

S'étrangler. Ahogarse , sufocarse j 
peider la respiracion. 

ETRANGLE , ÉE, p. p. et adj; 
Ahogado , da, etc. 

RANGUILLON , s. m. Maladie 
de la gorge. Apretura , eprcsion de gar= 
ganja , agallas. 

ETRE, s. m. Ce qui est. El ser, 
lo que es. Dien est un Être infini : Dios 
es un Scr infinito, L'Éne des Étres , el 
Ser, de los Seres. 

, Y. substantif et suxilisire , 
qui sert à la conjugaison de tous les 
verbes passifs , et signifie , exister. Ser, 
estar. Voyez les différens attributs de ces 
verbes , dans le tome premier. 

Être au tems des noces, des épousail- 
les : Estar en el tiempo de las velaciones. 

Être hors de soi : Estar fuera de sl, 
absortarse , arrebatarse , pasmarse , ar- 
robarse. 

Être timide , se traubler : Ser timido, 
acortarse , encogerse de ánimo , turborse , 
suspenderse , embarazarse, tener vere 
guenza y cortedad de espiritu. 

Être de bas lieu : Ser de baxa esfera: 

Étre sujet à sa bouche : Ser goloso. 

Être à l'affût : Estar 4 La spera. 

Être aux prises : Llegar á las manet; 

Étre quitte à bon compte, à bos mar- 
ché : Zilrar bien , escapar de una y buena. 

Étre sur ses vieux jours : Ser »iejo. * 
. Être sur son retour : Empez:r 4 enves 
jecer. | 


Être bien auprès de quelqu'un ; Pr TA 


con alguno. 


ETR 
fire court d'argent : Tener poco di- 
Wero estar corto de dineros. 
tre à couvert de l'orage : Estar fuerta 
de riesgo, de peligro. 
tre de mauvaise humeur : Estar mal 
quisado , dcsaqpnado , mal acondicionado. 
re sur la sellette : Estar en .i potro. 
EIRES , s.m. plur. Se dit de diver- 
ses parties d'un bâtiment , des détours 
qui conduisent à tous ses membres. Ca- 
minos , entradas , vueltas y revueltas de 
Ba casa , etc. 
ETRECIR , v. a. Estrechar , acor- 
far , angostar , cercenar. 
Él KECI, LE, p.p. et adj. Estre- 
thado , da , etc. 
ETRECISSEMENT , s. m. Action 
par laquelle on étrécit. Estrechura , es- 
&rcchetz , angostura. 
EA REANDRKE , v. a. Serrer forte- 
seut. Apretar fuertemente. 
ETRSIN1', ENTE, p. p. et adj. 
AMprerado, da. 
ETREINTE, s. f. Action par la- 
quelle on serre , on étreint. Apreton , 


tura. 
“PÈTRE NNE ,s.f. Présent. Estrena 6 


JE strenas , albricias , aguinaldo , regalo. 


ane. Chez les marchands , c'est la 
gremière marchandise qu'ils vendent cha- 
que jour. Estrena. 
Étrenne. Se dit aussi des choses neu- 
«wes dont on commence à se servir. Es- 


ærena. 

ETRENNER , v. a. Donner des pré- 
sens le jow de l'an. Regalar, dar, embiar 
en guinaidos el primer dia del año. 

Étrenser. Étre le premier qui achète 
œuclque chose d'un marchand. £strenar, 
ear estrena. 

Étrener. Se dit du premier argent qu'un 
umarchand reçoit de sa marchandise dans 
La jeurnée. Estrenar, comenqar á vender , 
Weciviendo dinero. 

Étrenner un habit on autre chose: Es- 
Wirenar un vestido u otra cosa. 

ETRENNE, EE, p. p. etadj. Re- 

lado , da. 

ETRIER » $. m. appui pour le pied 
d'u cavalier , qui le tient ferme à cheval. 

Estribo para ir. à cabalio. 

ETRIERE , s. f. Petite bande de cuir 
pour attachsrles étriers à la selle.-Correa 
ques , atada é la silla delcaballo,para 
Bener recogidos los estribos en ella y im- 
Ielirles de colgar. 

ÉTRILLE,s.f. Almoheza.- 

. ETRILLER, v. a. Panser ua cheval. 
«limo*azar , estregar , rascar y limpiar los 


Éniller. Battre , rosser , feuetter. Cas- 
44r , turrar , azotar. 

ÉTRILLÉ , ÉE , p. p. et adj: Al- 
Mohazado , da. 

E1 RAPPER. , v. a. Oter les trippes 
du animal. Destripar , quitar ó sacar 
ixipas de un animal. 


ÉTRIVIÈRE , s. f. Acion , correa | 


€on que está asido y pendiente el estribo 
gera montar á caballo. 
' Donserles étrivières, châtier, fonetter: 
Castigar , azotar. 
‘ÉTRO 
A DETROIT , adv. Al estrecro. 
ETROTCEMENT, adv, AlGtioit. 
Hrechsmense »* 









fado. 
ETUVEMENT , s. m. Action par 


urrar 
T, TE, adj. Estrecho, cha. |. 





EVÁ 


ÉTRON, s. m. Excremento , mate 


ria fecal , cagada. 

ÉTRUNGUNNER, v.a. T. de jar- 
dinier. Couper entiérement la téte à un 
arbre. Desmochar , cortar la parte supe- 
rior , la cima de un árbol. 

ÉTKONGUNNE, EE, p. p. etadj. 
Desmochado , da. 

ÉTUDE , s. f. Lecture , application 
d'esprit. Estudio , aplicacion & saber y 
entender. 

tude. Se dit aussi du tems ,. du lieu 
oh l'on étudie. Estudio , aula. 

Étude. La salle où un Notaire, un 
Procureur travaille. Escribanta , quurto 
donde trabajan los Letrados , Escribanos, 
Procuradores , etc. 

Homme d'étude : Hombre de estudio , 
de Letras. 

ÉTUDIANT , adj. et s. Qui va au 
collége , qui étudie. Estudiante , estu- 
diantil , estudiantillo , estudianton. 

ET UDIER , v. n. Lire , apprendre. 
Estudiar , leer , aprender , aplicarse. 

UDIE , EE, p. p. etadj. Estu- 
dia4o , da, etc. 

ÉTUDIOLE , s. f. Petit buffet posé 
sur une table , pour y serrer des papiers: 
Papelera , escritorio. 

ETUYI, s. m. Estuche , caxa , vayna y: 
palillero. 

Étui à chapeau. Sombrerera. Étui à ci- 
seau: vayna de tixeras. Étui à lunettes : 
caxa de antojos. 

TUVE,s.f. Potle, lieu fermé qu'on 
échauffe , qui sert à faire suer ou chauffer 
quelque chose. Estufa , aposento ó lugar, 
0 especie de almario á que se da calor ar- 
tificiosamente.- 

Étuve. Figur. Chambre. chaude et bien 
fermée. Aposento recogido y abrigado con 
buen fuego en una chimenea 6 con brase- 


ros. 
ÉTUVÉE , s. f. Sorte de cuison et 
de préparation de viande, Guisado , esto- 


laquelle on étave. Lavatorio.. 
VER, v. a. Bassiner une plaie, 
Lavar , limpiar una llaga. 


hablando de llagas. 

ETUVISTE , s. m. Baigneur. El 
que tiene baños públicos para bañarse la 
pre ando.- 

" ÉTY MOLOGIE , s. f. Origine d'un 
mot. Etimologiía , crigen , raiz y principio 
de las palabras. 

ÉTYMOLOGIQUE , adj. Qui ap- 
partient à l'étymologie. Erimológico , ca. 
- ÉTYMOLOGÍSER, y. a. Donner 
l'étymologie d'un mot. Dar la etimotogia 
de una voz, sacar su oriyen. 

ETYMOLOGISTÉ , s. m. Auteur 
qui a écrit des étymologies. Etimologista, 
autur que tiéne escrito de las etimoluglas.: 


B V 


. ÉVACUATIF , IVE , adj: T. de] 


médecine. Evacuentes , medicamentos 
propios para hacer evacuar los humores.: 
VACUA TION ,s.f. T. de méde- 
cine. Eyacuacion. 
Évacuztion. T. de guerre. Évacuacion ) 
el acto ce «racuar una plaga. 







; EE, p. p. Lavado, da, 


EVA 1E, 

ÉVACUER ,v. a. Chatter , vider les 
mauvaises humeurs d'un corps. Evacuar , 
echa: fuera los maloshumorcs deuncu:rpo. 

Evacuer. Sortir la garnison d'une piace 
la laisses libre. Evacuar una plaza , salir 
la guarnivion della. 

EVACUE, EE , p. p. et adj. Eya- 
cuado , da. 

ÉVADER , v. n. Fuir, échapper. 
Evadir, huir , escapar. 

S'EVALTONNER, v.n. p. Pren- 
dre des airs , des maniéres trop libres, 
Darse unos ayres que no convienen , de 
masiados libres. 

ÉVALUATION , s; f. Prix qu'on: 
met à quelque chose. Apreciamiento, esti- 
macion , tasa y valor que se da à las cosas.- 

EVALUER , v. a. Bstimerune chose' 
son juste prix. Valuar , tasar , apreciar ,. 
estimar,poner precio à las cosas vendibles.- 


ÉVALUÉ, EE ,p. p.et adj. Valua- 
do, da. 
EVANGÉLIQUE , adj. m. et fo: 


Evangético , ca. 

EVANGELIQUEMENT , adv. 
E T7343 , de un modo evangelico a: 

EVANGELISER, v.a. etu. Annon- 
cer,précher l'Évangile. Evangelizar,anun=' 
ciar , promulgar , predicar el Evangélico» 

EViÍNGELISE, ÉE , p. p. Evan- 
gelirado , da. 

ÉVANGÉLISTE , s.m. Auteur sas" 
cré. Evangelista.- 

EVANGILE , s. m. Livre qui con 
tient la vie et la doctrine de J. C. Evan- 
gelio , el libro que contiene la vida y doc 
trina de Jesu Christo. 

Évangile , s. f. Extrait-tiré de ce livre ,: 
qui est inséré dans la Messe. Evangelio ,- 
en la Misa , es el capltulo que se dice *- 
se canta despues de la Epistola. 

EVANOUIR,  EVANOUIR , y,- 
n, p.-Se pámer , tomber- en défaillances: 
Desmayerse , perder el sentido , el cos 
nocimiento , caer en síncope. 

s'Evanouir. Figur. Ne parottre plus. 
Desvanecerse , desaparecerse , no parecer” 


mas .: 
EVANOUT.,-LE ,p p. Desmayado,: 


da, etc. 

EVANOUISSEMENT , s. nr. Es- 
pèce de syncope cu défaillance. Desmayo, 
deliquio de ánimo , desfallecimiento y: 


abatimiento , sincope.- 


EVAPORATION ,s. f, Evupora= 


cion y exhalacion del vapor, transpiracion : 


de-la3 paries sutiles de algun cuerpo. 
APORER , v. n. Dissiper , exha- 
ler en vapeurs. Evaporer , exhalar , sali 


los espíritus de algun cuerpo. 


vaporer. Pigur. S'évaporer ,-se dissi=" 
per , se perdre , s'cmporter , s'échapper. 
Evaporarse , desvaneccrse , perderse , lle« 
varse de cólera , escaparse. 
EVAPORE, EE, s. m. et f. Étonm- 
di , extravagant; £Lyaporado , da. 
EVASER ,. Étendre l'ouverture. de: 


quelque chose. Ensanchar, dilatar la- 
abertura de alguna cosa. 


EVASÉ 9, E 3; PP et adj. Ensane: 


chado , da , etc. 


EVASION, s. f. Fuite secrète. Éya= 


sion , salida, escape , huida. 


Evasion. Ouverture d'un vaisseau qui 


est trop évasé. La abertura de un vase 
gue está demasiado en sanchàdo , abiertos 
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EUCHARISTIE, s. f. Eucaristia , 


el santisimo Sacramento del Altar. 
EUCHARIS TIQUE , adj. Eucarls- 

fico, ca, cosa perteneciente ¿ Eucaristía. 
EVE 


CHÉ , s. m. Obispado , la pre- 


Jlacía ú dignidad del obispo. | 
Évéché. Diocèse. Obispado , diocesis, 


distrito ú territorio de jurisdiccion espiri- 


tual del Obispo. 

Évéché. Le palais d'un évéque. El pa- 
lacio obispal , ó del Obispo. 

LVEILLER , v. a. Interrompre lc 
sommeil. Despertar 6 dispertar , quittar 
.el sueño al que está durmiendo. 

SEVÉILLER, v. n. p. Despertarse, 
dexar de dormir. 

Eveiller. Figur. Rendre plus gai , plus 
vif. Despertar , hacer que uno sea mas 
despierto , mas pgudo y entendido , mas 


vivo. | 
EVEILLÉ , ÉE , p. p. et adj. Des- 
P:rtado , da , à dispertado , da. 
EVEILLE,s.m El que estádespierto, 
vivat, avisado, y del qual uno se ha de 
guardar, opiamente Picaro , astuto. 
"E VEÉNEMENT, s. m. ZZ caecimiento, 
.&contecimiento , suceso impensado , con- 
tingencia , casualidad à desgracia. 
EVENT, s, m. Impression de l'air 
qui change la qualité des choses. Impre- 
sion del ayre , que muda las calidades de 


las cosas. 


Mettre quelque chose à l'évent : Poner 


algo al ayre para secarlo. | 
Tête à l'évent : Cascos á la gineta, 


gascos li ge , de pocos sesos. 
ÉVE 


L ,s. m. Abanico que 


sirve para hacerse ayre à las mugeres. 
entail de papier de figure circulaire : 


"Abanico de papel de figura redonda. 


Petit évantail : Abanillo, el abanico 


Pequeño. 
Évantail de table : Abano de mesa para 


quitar las moscas. 


ÉVENTALLISTE , s. m. Pintor 


de qbanicos. 

EVENTALIJER, s. m. Marchand 
qui fait et vend des éventails. Abaniquero, 
mercader de abanicos. 

' ÉVENTER , v. a. Faire du vent sur 
quelque chose. Aventar , abanicar. 

Éventer. Remuer , mettre à J'air. Ex- 
hilar , poner al ayre , evaporar. 

' Éventer. Donner de l'ouverture , de 
l'air à quelque chose. Ventilar , exhalar , 
abrir puertas y ventanas. — 

" Éventer. Figur. Découvrir un secret. 
Descubrir , divulgar , publicar. | 

NTE , EE ,p. p.et adj. Aven- 
vado , da. | | 

ÉVENTÉ ,ÉE, s. m. et f. Qui a 
la tête légère, qui est emporté, évaporé, 
bnprudent , étourdi. AÁtrenado , da , 
desvanecido, da, ligero , ra de cascos , 
des:ahezado , da. 

É VÉNTRER, v. a. Ouvrir Je ventre 
pour en tirer les boyapx. Desbarrigar, 
abrir el vientre , sacar las trizas. 


S'éventrer. Se rompre quelque partie 


vers le ventre a force de crier. Desbar- 
rigarse , rebentar de puro gritar. 


EVENTRE, ÉE, p. p. Desbar- 


¡gado , da. 
Mee VENTUEL, ELLE, adj. T. de 


tyaités entre souvcrains.Z o que está fun- 


por én alguna cosa por venir é incierta. 
* . a " , . . . LI o 


EU?P 


Possession éventuelle : Posesión por venir, 
y que se otorga de presente , para quando 
ilegiz la muerte de. posecdor actual. 
VENTULLLEMENT, adv. T. 

de traités entre souveraips. Por venir, á 
su tiempo. 

ÉVÉQUE , s. m.Prélat sacré. Obis- 
po , prelado consigrado. 


É 
ÉVERSION , s.f. Ruine. Eversion, 
destruccion , ruina, desolacion. 
EVERTUER , v. a. S'évertuer , 
prendre courage, s'efforcer. Darse á la 
virtud , esforzarse , animarse. 
EVICTION, s.f. T. de palais. Eric- 
cion , Saneamiento de la cosa vendida. 
ÉVIDEMMENT, adv. Manifeste- 
ment. Evidentemente , manrfestamente. 
ÉVIDENCE .f. Certitude manifeste. 
Evidencia , manifestacion , prueba clara. 
ÉVIDENT, ENTE, adj. Qui est 
clair et manifeste. Evidente , claro y ma- 
nifiezto. 
EVIDER , v. a. Échancret. Escortar, 
cortar ,cercenar. 
VIER , s. m. Canal par oh s'écoulent 
les eaux sales d'une maison. Pila de co- 


cina , para fregar , fregador de cocira. 
ÉVINCÉE , v. à. t. de palais. Dé- 


posséder quelgu'pu d'un héritage. Reco- | 
r 


ar por Justicia , lo que la parte contra- 
ria poseia de buena fe. 


ÉVINCE, EE , p. p. et adj. Re- 


cobrado , da. 


ÉVITABIE, adj. m. et f. Ce qu'on 
peut fuir ; il n'est guère en usage. Evita- 
ble y cosa que se puede huir , evitar. 

EV17 ER y v. 2. Échapper , fuir la 
rencontre. Éyitar , huir , apartarse , se- 
pararse. 

Éviter. Faire éviter , épargner, Evitar, 
ahorrar. | 


ÉVITÉ ,ÉE, p. p. et adj. Evitado, 
da, etc. 
ÉVITERNITÉ, s.f. Durée qui a un 


commencement et qui n'a point defin. lo 
que es cviterno , perdurable , sin fin aun- 
que tuvó principio. 

EUNUQUE , s. m. Eunucho el hom- 
bre castrado , capon. 

EVOCABLE, adj. m. et f. Qui se 
peut évoqner. Lo que se puede evocar. 

'" EVOCATION , s. f. Récusation d'un 
tribunal. Ayocacion , avocamicnto. 

vocation. Appel des démons par les 
magicicns. Ev.carion. 

EVOCATOIRE , adj. Qui sert de 
fondement à l'évocation. Evocatorio. 
ÉVOLUTION , s. f. T. de guerre. 
Mouvemens qui se font lorsqu'on range 
des soldats eu bataille. Movimiento que 
se hace al tiempo de formar y poner las 
tropas en Órden de batalla. 

ÉVOQUER , v. a. Attirer à soi la 
conpoissance d'une affaire. Ayocar el co- 
nocimiento de una cosa de un negocio. 

Évoquer. 'Appeler les diables , les dé- 
mons , eu parlant des magiciens. {nvocar, 
evocar los diablos. 

EWOQUE,ÉE, p. p. et adj. Avo- 
cado , da. | | 
EUPATOIRE , s. f. Plante. Eupa- 
torio , planta. | 

EUPHORBE , s.f. Arbre semblable 
au férule. Euforbio , árbol semejante à la 


J srule. 


"ue in partibus. Obispo de anillo. 
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EUPHORBE , v. f. Espèce de gem 
me. Eufurbio , goma. 

EUPHRAJSSE, s. f. Plante médicio 
nale. Eufrasia , yerba medicinal. 

EURE ou EURUS , s. w. Sud-Est ; 
vent. Euro uno de los quatro vientos cap» 
denales ; se llama comunmente Solana. 

EUKOPEEN, ENNE, s. m. et £ 
Europeo , pea , que es natural de Europa. 

EUX. Pronog relatif pluriel de la troi- 
sième personne. Ellos, plural de el pro= 
nombre. 

EX 


EXACT, ACTE , adj. Exacto, ta ; 


| puntual , esmerado , dil'gente. 


EXACTEMENT,adv.Exactamentcs 

_EXACTEUR , s. m. Celui qui exige. 

E xactor , cogedor , cobrador de los dere- 
chos del Rey. 

Exacteur. Celui qui se fait payer des 
droits injustes. Exactor, el qu: exige 
mas de lo que le pertenece de sus derechos, 
Segun tasa. 

EXACTION, s. f. Vol que fait ug 
officier , lorsqu'il exige plus de droits que 
ceux qui lui appartienvent. Robo ¿ue co- 
mete un oficial , quando cobra mas de lo 
que le pertenece de derecho. 

EXACTITUDE, s. f. Exactitud. ¿ 
puntualidad. 

EXAGÉRATEUR , s. m, Exagera- 
dor , encarecedor , ponderador. 

EXAGERATIE,IVE , adj. El que 
exagera, pondera las cosas. | 

XAGÉRATION , s. f. Exagerax 
cion , encarecimiento. 

EXAGERER, v. a. Exagerar, enr 
carecer. | 

EXAGÉRÉ , EÉ, P. p. et adj, 
Exag:rado , da , encarecido , da. 

EAALTATION , s. f. Élévation ; il 
est vieux au propre. Exaltacion , clevaæ 
cion , encumbramiento. 

Exaltation. Figur. Elevation à quelque . 
dignité. Exaitacion , elevacion d alguna 
dignidad. 

Exaltation. T. d'astronomie. Dignité 
qu'acquiert une planéte en certains degrés 
ou signes du zodiaque. E xaltacion. 

EXALTER , v. a. Louer avec excès, 
Exaltar , engrandecer , aiabar con EXCESO) 
ponderar , ensalzar. 

EXALTE,EE, p. p.et adj. Exel- 
tado , da. 

EXAMEN , s. m. Perquisition, Exa- 
men, averiguacion. | 

Examen de conscience. Examen de 
conciencia. 

Examen. Épreuve. Examen , prucba. 

EXAMINATEUR, s. m. Celui quí 
examine. Examinador , ei que cxamina. 

EXAMINATION,s.f. V. Examen. 

EXAMINER , v. a.Faire une exacte 
perquisition ou recherche de quelque cho- 
se. Examinar , inquirir , inv stigar. 

Examiner. Éprouver la science , la cae 
pacité de quelqu'un. Examinar, reconocer 
lu capacidad , la calidad y bondad de als 

uno , y de las cosas y obras. 

EXAMINÉ , ÉE , p. p. et adj: 
E xaminado , da. UU ) 

EXARCHAT , s. m. Charge et go" 
vernement de l'Exarque. E xar.ado. 

EXARQUE ,s. m. Vicsire del'Empe- 


3 reur d'Orient, on Préfet qu'il envoyoit em 


EXC 
lie , et qui demenroit à Ravenne. 


Eárco, 

EXAUCER,v.a. Accorder les deman- 
's de celui qui prie avec ferveur. Oir 
lios las suplicas y ruegos de los hombres. 
EXAUCÉ, ÉE ; P» P» Oidu, da, 


t. 

EXCAVATION,s.f. L'action de ereu- 
*. Excavacion, la ac.ion de excavar. 
EXCEDENT, ENTE, adj. et s. 
6 que excede de pna cantidad. 

XCEDER ,v.a.E xceder, sckrepujar. 

Excéder. Figur. Outrepasser. Exceder, 
arse,executar maa de lo que se debe. 
EXCEDE , EE , p. p. et adj. Ex- 
Lio, da, etc. 
EXCELIEMMENT , adv. Exce- 
Z£emente , primorosamente. 
EXCELLENCE, s. f. Excelencia, 
-feccion. 
Excellence. Titre d'honneur , qu'on ne 
mme en France qu'aux ambassadeurs des 
tes courosnées. Excelencia , tltulo de 
ACT , que $e da particularmente à los 
sBazadores de cabezas coronadas. 
EXCELLENT, ENTE , adj. Ex- 
sis. Excellente , seiectu , sabroso , sa. 
EXCELIENTISSIME , adj. sup. 
" Excellent. Il sert à exagérer toutes les 
choses. Excelentisimo. 

Excellentissime. Titre d'honneur , qui 
we se donne en France qu'en parlant aux 
anbassadeurs des têtes couronnées. Ex- 

&entitimo , ma. 
EXCELLER,v.n. Surpasser les autres. 
Aentajarse , sobrepujar , sdbresalir. 
EXENTRICITÉ , s. f. La dis- 
texce qu'il y a entre les deux centres des 
eres, Excentricidad. 

EXCENTRIQUE ,adj.E xcentrico,ca. 

EXCEPTÉ , adv. Hormis , à la réser- 
ve. Exceptu , fuera de eso 2 menos eso. 


EXCEPTER , v. a. Éxcepuar , exi- 
ar, privilegiar. 
EMEP E, ÉE , p. p. Exceptua- 
ÉXCEPTION , s. f. Réserve. Ex- 


Gion , exclusion de alguna cosa. 


Exception. T. de Palais. Exceptions, 


Wclicatoires , dilatoires , péremptoires. 
Excepción, en lo legal son tres excepcio- 
Me declinatorias , dilatorias , perentorias. 


EXCÉS , s. m. Exceso , la porcion ó 
Mtt que ri de mas. 
EXC ES IF, IVE, y Excesivo , 


74 , cota que excede y sale fuera de regla. 
EXCESSIVE MENT , adv. Exce- 
amente , inmoderadamente , con grande 

*16:50, 

. EXCIPER , v. a. T. de palais. Four- 
des exceptions. Alegar exceptiones. 

. EXCITATIF , IV E , adj. Qui ex- 
Ate, Excitativo , va, lo que excita , mue- 
e y estimula. 

EXCITATION , s. f. Accion de lo 
Ke excita, mueve , estimula. 

EXCITER, v. a. Excitar , mover, 
"iwalar , avivar , animar , atalorar , 
er 

C 


omentar. 

É ,ÉE ,p. p. Excitado, da. 

_ EXCLAMATION , s. f. Exclama- 

Won , el acto de clamar , de levantar la 
Per, de manifestar sentimiento. 

XCLAMER , v. n. T. a. S'éciier. 

Xlemar , dar grito y voces. 
EXCLURE , v. a. S'opposer à nne 


Tome II. 


* EXE 


chose , excepter , refuser. Excluir , echar 
Juera ; no admitir una cosa y expeler , de- 


sechar. . 
EXCLUS , USE, p. p. et adj. Ex- 
cluido , da, etc. | 
EXCLUSIF, IVE ,adj. Exclusivo, 
va , repulsa. | 
EXCLUSION , s. f. Exclusion , el 
acto , u deterininacion de echar fuera , y 
excluir alguna persona. 
EXCLUSIVEMENT , adv. Exclu- 
sivamente. 
EXCOMMUNICATION, s. f. Cen- 
sure ecclésiastique. Excomunion , Les- 
comunion. Ce dernier est peu en usage. 
EXCOMMUNIER , v. a. Retran- 
cher quelqu'un de la communion des Fi- 
delles. Excomulgar, apartur de la Comu- 
nion de los Fieles, 
EXCOMMUNIÉ , ÉE , p. p. et adj. 
et s. Excomulgado , da. | . 
EXCORIATION,s.£.T.de chirurgie. 
Ecorchure. Desolladura , excoriacion. 
EXCORIER, v. a. T. de chirurgie. 
esollar , quitar el pellejo. 


EXCORIÉ , EE ,4 p. Desollado y 
da. 
EXCRÉMENT , s. m. Ce qui sort du 


corps des animaux. E xcremento, la super- 
fluidad del alimento que despide el cuerpo 
de los animales, . 

EXCREMENTEUX, EUSE, adj. 
Qui tient de l'excrément. Excrementoso , 
44 , excrementicio , cia. 

EXCREMENTICIEL , ELLE , 
adj. V. Excrementiux. 

EXCRUISSANCE, s. f. T. de chi- 
rurgie. Loupe, gros porreau. Excrecen- 
cia , la carnosidad que se eleva contra lo 
natural. 

EXCURSION, s. f. Course, irrup- 
tion , incursion. Excursion , correría ó 
entrada en pais ajeno , irrupcion , incur- 
sion , cabalgada. . 

EXCUSA BLE , adj. Excusable , dis- 
culpable. 

EXCUSATION , s. f. T. de juris- 
prudence. Excusacion , excusa. 

EXCUSE , s. f. Excusa , disculpa. 

EXCUSER , v.a. Pallier, amoindiir 
le crime ou la faute de quelqu'un. Excu- 
sar, dar ytraeró alegar causas y razones 
para librar y purgar á otro. 

S'excuser sur quelqu'ua : Excusarse , 
echar la culpa que se le imputa sobre otro. 

S'excuser. Reíuser de faire. Excusarse, 
negarse , disculparse de hacer lo que se 


pide. 

EXCUSÉ, ÉE, p. p-et adj. Excu- 
sado, da. 

EXÉAT, s. m. T. de ladiscipkne ec- 
clésiastique , et de collége. Licencia , per- 
mision de salir & un ecclesicstico u reli- 
gioso de la diocesis à del convento , y á 
un studiante del colegio. 

EXÉCRABLE , adj. m. etf, Exe- 
crable , abominable. 

EXÉCRABLEMENT , adv. Con 
execracion , con detestacion , abominable- 
mente , horriblemente. 

EXECRATION, s. f. Hortenr , dé- 
testation. Execrécion , imprecacion , hor- 
ror , detestacion. 

EXECUTER , v. a. Accomplir les 
ordres. Executar , obedecer , poner por 
obra lo que se manda» 
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Exécuter. T. de pratique. Executar y 
embargar los bienes. 
Exécuter , mettre à mort par ordre de 


justice. Executar , hacer Justicia , quitar 
la sida al reo. 


EXECUTÉ, ÉE, 
Executado , da. 
EXECUTEUR, s.m. Commissaire 
qui a ordie d'exécurer les ordres d'un prin- 
ce. Executor , Comisario que tiene órd.ri 
del Principe de exccutar alguna órden suya, 
Exécuteur. Celui qui exécute les Sen= 
tences criminelles. El verdugo. 
EXÉCUTEUR,EXÉCUTRICE, 
s. m. et f. Celui ou celle qui sent nommés 
par un testateur , pour avoir soin de faire 


exécuter son testament. Executor testa- 
mentario. 


EXECUTION,s.f. Action par la- 
quelle on exécute. Execucion » el acto de 
poner por obra alguna cosa. 

Exécution. Saisie , enlèvement de meu- 
bles par autorité de Justice. Execucion , 
aprehencion , embargo de bienes. 

Exécution. L'action d'exécuter les sen- 
tences criminelles que la Justice ordonne. 
Exccucion , la accion de executar las sen- 
tencizs criminales que manda la Justicia. 

Exécu:ion militaire, Pillage , carnage. 

x«cucin militar , el acto de pilar , de 
desolar un pais enemigo. 

EXECUTUOIRE , s. m. Contrainte. 

Xecutoria , instrumento legal. 

E XE GÉ T'IQUE.adj.m. E xegetico, co. 
EXEMPLAIRE , adj. m. et f. Qui 
donne exemple. Exemplar. 

Lxempiaire, s. m. Modèle , original. 

zemplar , mcdelo , original. 

Exemplaire. Copie d'un livre ou d'un 
écrit. E xemplar , traslado , copia de un 
libro 6 escritura. 

EXEMPLAIREMENT > adverbe. 
Exemplarmente. 

EXEMPLE s.m. Modèle de conduite, 
action vicieuse ou vertuense. Exemplo. 

Exemple. Comparaison qui aide à con- 
ccvoir , à imaginer. Exemplo, compara- 
sion de una cosa con otro. 

Exemple, s. m. Écriture qu'un maître 
écrivain donne à copier, à imiter à ses 
écoliers. Materia , patron, para aprender 
á escribir. 

Par exemple. Facon de parler adver- 
biale. Por exemplo. 

bEXEMPT , TE , adj. qui a'est point 
astreint , obligé. Exento , ta, Libre de 
carga y obligacion , privilegiado. 

XEMPT, s. m. Officier établi dans 
les compagnies des Gardes du Corps , dans 
celles des prévóts etautres officiers. Exen- 
to , oficial en las Guardias de Corps , dcl 

revoste y otros cuerpos de justicia. 

EXEMPTER , v. a. Donuer privi- 
lege, và E xentar, libertar, eximir, 
hacer libre y franco y privilegiar , librar. 

EXEMPTÉ. ÉE , P- s. Exemto,ta. 

EXEMPTION, s. m. Privilége, 
dispense. Exencion. : 

XERCER , v.a. Dresser, instruire. 
E xercitar , adestrar , enseñar , instruir, 
amaestrar. 

Exercer. Peatiquer , s'appliquer. Exer- 
£er, practicar, exercitarse , cpliccrsc. 

EXERCE , ÉE , part. P et adj. 
E xercitado . da , etc. 


EXERCICE,s.m. D enpation, travail 
D a 


p. p. et et adj. 
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ordinaire. Exercicio , cc .pacion , empleo, 
€.itretenimiento. 

Exercice. peine , travail , affliction, 
Exercicio , pena , trabajo , afliccion. 

Exercice. Pratique de dévotion. Exer- 
€ . io , práctica de devocion , oracion. 

Exercices, au plur. Ce qui s'apprend 
dans les académies. Exercicios , lo que 
se aprende en lis academias. 

Exercice. T. de guerre. Exervicio, el 
que se enseña á los suliados en el manejo 
de las armas , y lo que les comprehende. 
Faire l'exercice : hacer el exercicio. 

EXERCITATION , s. f. Disser-- 
tation. Exercitacion, 

EXERGUE , s. m. T. de médaillisie. 
Lema. 

EXHALAIS ON ,s.f. Air subtil et 
tpiritueux. Exh .cion | evaporacion , 
6spiracion. 

Exhalaison. Atomes quela terre pousse 
continuellement en l'air , ou que les asties 
ajtirent. Exhalacion, vapor util , quc se 
devan:a del oibe 'eriaque». 

EXHALER , v.a. Pousser en l'air 
quelque vapeur. E xhalar , echar de si ya- 
gor 6 vato, vahar , vahezr. 

S'exhaler. S'évaporer. Exhaiarse , eva- 
porarse. : 

Exhaler s1 bile: Baxar.la cot.re., apa- 
gar la culcia, , 

EXHALÉ, ÉE » P- P. etadj. Ex- 
hatado , da , etc. 

EXHAUSSEMENT,s. m. Élévation 
d'un plancher , d'une voûte. Alora, ele- 
vacion de un «uelo lí de una bobeda. 

EXHAUSSER , v. a. Elever bien 
baut unc église, une maison, etc. Altar , 
dévanrar, elevar muy al:o una obra. 

EXHAUSSE , EE , p. p.et adject. 
Alzado, da , etc. 

EXAÉREDA TION ,s.f. Deshe- 
reduniento y exclusion de herencia. 

EXHÉRÉDER , v. a. Desheredar, 
excluir el padre en el testamento al hijo 
de su herencia. 

EXHÉREDE, ÉE 
D.sheredado , da. 

EXHIBER, y. a. T.de palais. Mon- 
tser les pièces. Exhibir , presentar, mani- 
festar,hacer patente los autos y escrituras. 

EXHIBÉ , EE, p. p. Exhibo , da. 

EXHIBITION , s. £- Montre dcs 
pièces. Exhibicion. 

EXHORTATION, s. f. Extor- 
1a-ion , el acto de inducir con palabras y 
razones. 

EXHORTER, v. a. Pousser , exciter 
à faire. Exhortar , inducir y mover con 
reroner 


, part. pe et adj. 


XHORTE, ÉE , p. p. etadj. Ez-. 


Rhortalo , da. 

EXHUMATION, s. f. Action par 
Jaquelle on déteire un corps par ordre de 
Justice. El acto de exhumar un cuerpo 
mue:to del sepulcro , por Órden de la 
Justicia. 

EXHAUMER , v. a. Déterres un corps 
par autorité de justice. Exhumzcr. 

EXHUMÉ, ÉE , p. p. et adj. Ex- 
huuia ic , da. 

JEX-JÉSUITE , s. m. Celui qui est 
sorti de chez les Jésuites. E xjesuita. | 

EXIGENCE , s. f. T. de palais. 
Lxigercia. 


EXIGER , v, a. Demandez pon paye- 


rado , da. 


EXP 


ment , obliger, contraindre à payer. Exi- 


EX] 


dito, t4; exped:do , pron 



















gir, ccbrar , percebir. tespache á prícsa. 
Exiger. Demander ce qui n'est pas dá. XPEDITION,s. 

Exigir de una persona lo que no debe. litaire. Expedicior, emp 
EXIGE , ÉE , p. p. et adj. Exigido, |: Expédition. Diligonce 


pedicion , facilidad , d 
decir y hacer alguna cos. 
Expédition. Se dit au 
actes qu'on délivio. À xp 
cho , actas, etc. . 
EXPEDITIONN: 
Qui fait cxnédier des le 
en Cour de Kome. Expe 
EXPÉRIENCE, s. 
acquise par un long usag 
conocimiento de las cus 
un largc usage ó uso. 
EXPERIMENTA] 
Fondé sur les expérience: 
EXPERIMENTE) 
éprouver quelque chose, 
probar. 
EXPÉRIMENTÉ, 
adi. Lxperimenta4o , da 
EXFERT, ERTE 
est habile en son art. Ex, 
tico , experi ncntado en 
EXFIASION , s.f 
quclle on souffie la pcin 
£xpiacicn , purgacion 6] 
EXPIAIOÍIRKE , a 
ciifice , cffrande. El acto 
er fici: , cfienda. 
EXPIER, v. a. Effs 
Expiar , purificar , l'mpi 
cados. 
EXPIÉ , ÉE , p. p 
EXPIRATION , s. 
acco:dé. Acatamiento , j 
Expiration. La mort. ; 
qucada. Jusqu'à la dernii 
hasta cliitirio aliento de 
la última bogueada. 
LXPIKER ,v. n. Fu 
E spirar , fenecer , acabar 
Expirer. Mourir , rendr 
rar, faiilccer , morir , re 


d a. 
E XIGIELE ,adj.m. etf. Co qui se peut 
exiger.Lo que se puede pedir , exigir. 
ExiG ; UE, adj. T. dogmat:que et 
burlesque. Exiguo , gua. . 
EXIL , s. w..Bannissement. Exilio, 
destrierro. Le promier est peu usité. 
EXIIER , v. a. Réléguer en certain 
lieu. Destcrrar. . 


EXILE, ÉE., m p. et adj. .Dester- 


Exilé , de-, est aussi. sabst. La persona 
ue está desterrada. 
EXISTANT, ANTE adj. Existente. 

EXISTENUE , s. m. Existencia , el 
ser. actual de a-guna cosa. 

EXISTER, v. n. Étre en la nature. 
E xis:ir , tener ser real y verdadero. 

EXUDE,s. m. Le second des cinq 
Livres de Moise. 4: xudo. 

EXOINE. T. de palais. Excuse, la 
razon Ó motivo aparente y que da el que 
está citado 6 emplazado por la Jus.icia 
para que parezca, y que no obcdecc. 

EXURABLE , adj. m. et f. Qui se 
laisse vaincre par les raisons , les prières. 
Exorable. . 

EXORBITAMMENT, adv. Exorbi- 
tantemente ,con exorbitancia, cun exceso. 

EXURBITANT , ANTE , adj. 
Exovbisante , excesiyo , va. 

EXORCISER , v. a, Exorciyer, 
conjarar. . 


XURCISÉ, ÉE , p. p. Conjurado, 
da , etc... 
EXORCISME ., s. £. Exorcismo , 


conjuro. 
EXORCISTE , s. m. Exorcisto. . 
EXORDE , s. m. Entrée, préambule, 
commencement d'un discours , d'une ha- 
raugue. Exordio. 


EXOTIQUE , adj. m. Étranger. 


Exótico , ca , extrangero. EXP1ICADLE , adj 
EXPANSION , s. f. Chose étendue, | peut expliquer. J o que sc 
EXPI1CATIF, IV 


Expanso. 

EXPECTANT ; $ m..Qui attend 
l'accomplissement d'une gráce, d'une col- 
lation. El que aguarda la expectativa de 
“na gracia.ó cclacion de algun beneficio. 

EXPECTATIF, IVE, adj. Voyez 
E xpectative.” 

EXPECTATION., s. f. Attente, 
Exrectation. 

EXPECTATIVE , adj. et s. f. At 
tente, grâce promise. À rpectaiiva. 

EXPEDIENT , s. f. Expediente , 
medio para hacer alguna cosa. 

EXPÉDIER , v. a. Faire beancoup 
d’affaires en peu de tems. Expedir , dar 
curso y de«pacho d las cosas y negocios, 
«cn brevedad. 

Expédier. Dép&cher un. courrier. Des- 
pachar á un correo. . 

Expédier. Exécuter à mort. Exccutar 
á muerte algun reo. 

Expédier. Délivrer des actes. Expedir, 
despachar , librar unas actas, cartas, 
provisiones , ctc. 


EXPÉDIÉ , ÉE, p. pe Expedido , 
da. 
. EXPÉDITIF , IVE, adj. Expe- 


que se explica de si misz 
que se explique. 
| EXPLICATION , : 
tion d'une chose. Expl.ca 
tacion de a:guna cosa obs 
EXPLICITE , adj. 1 
formel , distinct. E xplici 
es claro , manifiesto y not 
EXPLICITEMEN: 
citamente, clara y distinte 
EXPLIQUER , v. 
sens obscur. Exp'icar, a 
ticia clara de lo que está 
Expliquer. Interpréter , 
teur. Explicar , interpreta 
Expliquer. Déclarer, 
noître. Explicur y declars 
libertad. 
Expliquer. Enseigner. 1 
nar y instruir. 
EXPIIQUE,ÉE, 
Explicado , da, ctc. 
" £APLOIT , s. m. A 
signalée , mémorable. H 
rande y memorable, 


. Exploit. Actes , expédi 


188 EXT 
fn , le lieu le plus éloigné. Extremidad,, 
cabo , fin , extremo. . 


Extrémité. Violence , 
Vivlencia , exceso. 


EXU 


EXTRINSÈQUE , adj. m. etf. 


EXU 
EXUICÉRATION , s. f. T. de 


Qui vient de dehors. Éxtrinseco » Ca , | médecine. Ce qui cause des ulcères. Lo 


emportement. | lo je ertenece y está por de fuera. 


XUBÉRANCE , s. f. T. de palais. 


que causa ulceraciones, 


EXUI.CERER , v. a. Causer des ul- 


Extrémité. Agonie. Extremidad , ago- | Surabondance. Exuberancia , suma abun- | cères. Exulcerar , causar úlceras. 


nia de muerte. 


se AZ: 


FAB 


F s. f. Sixième lettre de l'alphabet , et 


la quatrième des c rsonnes. On prouon- 
ce effe , une grande F , unc double ff, une 
f finale F , sexta letra del alfabeto , y 
quaita de ias consonantes , se pronuncia 
effe , una Y g:ande, una ff dolle y una f 
final. Quando sta letra se halla en fin de 
un vocablo ü al principio de És , seu vocal 
Ó consonante , se pronuncia fuerte , excep- 
suando en algunos vocablos , como ciet , 
que se ha de prununciar clé, que s:gni- 
fica llave. 
F A 


FA. Note de musique. Fa , de solfa. 

FABIE , s. f. Conte , narration fa- 
buleuse. Fábula , cuento , novela , fic- 
cion , patraña, consejo. — 

FALRICANT , s. masc. Qui entre- 
tient un ou plusieurs métiers oü l'on tra- 
vaille des étoffes de soie , de laine , ctc. 
Fabricantr. 

FABRICATEUR , s. m. Qui fabri- 
que : hors de la fabrique des monnoies, 
il ne se dit qu'en mauvaise part. Fabri- 
cador de monedas : fuera de aquel s:nti- 
do , no se dice que para significur un em- 
bustero , un calumniador , un chismoso. 

FABRICATION,s.f.Action de fabri- 
quer : il ne se dit guère que des monnoies, 
ou eu mauvaise past. Fabricacion de mo- 
nedas , y tambien de enredos y discordias. 

FABRIQUE , s. f. Manière de cons- 
suire quelque ouvrage , construction 
d'un édifice. Fabrica, cbra. 

Fabrique. Le revenu affecté à l'entre- 
tien d'une église paroissiale Fábrica , 
renta ü derecho que se cobra para el 1e- 
paro y gastos de una iglesia parroquial. 

FABRIQUER , v. a. Faire certains 
ouviages de mains. Fabricar , hacer 
abras , obrar. 

Fabriquer. Inventer une calomnie , 
une histoire. Fabricar , inventar una 
historia, una m:ntira. 

FABRIQUE , EE, p. p. et adj. 
Fabricado , da. 

FABRIQUEUR , s. m. Fabricadcr , 
fabricante. 

FABULATEUR, s. m Conteur de 
Fables. Fabulad ir, elinventer de fébulas. 

FABULLUSLMENT , adv. D'une 
manière fabaleuse. Fabulosamente. 

FABULEUX, EUSE , adj. Feint, 
controuvé. Fabuloso, sa , mentuoso , sa. 

FABUI ISTE , s. m. Auteor qoi a 
écrit des fables. Fabulista , el que escribe 
6 inv:nta f. bulas. 

FAÇADE, s. f. Frontispice, Facha- 
de , frontispicio , testera, 


dancia. 


F 


FAC 





A it 


FAC 


FACE, s. £. Visage, Cara, faz, rostre..! monia , cumplimiento. 


Face. Surperficie des choses corporelles. 
Ha, , la surperficie de las cosas cerporeas. 
Face de la terre: Hag de la ticrra. 

Fairc face à l'ennemi : Hacer cara al 
enemigo. 

En face, fagon de parler adverbiale. 
En présence : 4n presencia , en cara. 

A la face : façon de pailer adveitiile. 
En piésence de... à la vue de... 7f la 
cara , en presencia de .... À la vista de... 

F:C ET Ii ,s.t. Bovffonnerie , plai- 
santerje. Facecia , cuiste. 

FACÈTIEUX, EUSE , adj. Plai- 
sant , bouffon. Facecioso , sa. 

FACE IEUSEMEN 1 , adv. D'une 
maniére facétieuse. De un modu jaccciose. 

FACETTE, s. f. dim. Petite face 
ou surperficie d'un corps taillé à plusieurs 
angles. Viso de diamante , 6 otra piedra 
preciosa. 

FA4CETTER , v.n. T. de diaman- 
taire. Tailler à facettes. Labrar á un dia- 
mante con visos de brillante. 

FACHER , v. a. Choquer , offcnser. 
Enfadar , incemodar , molestar , afligir , 
abrumar, vexar, oprimir, cargar , aburrir, 

FACHE , EE , p. p. et adj. Enja- 
dado , da, etc. 

FACHERLE , ». f.Colére , chagrin, 
déplaisir. Enojo , pena , tristeza , senti- 
miento , disgusto. 

FACHEUX , EUSE , adject. Qui 
donne de la íácherie , qui cause de l'en- 
nui, etc. Enfadoso , sa , molesto , ta, 
encjoso , sa y pesado. 

Fâcheux. Incommode , importun. 
Abrumador , importuno , pesado. 

FACILE , adj. m. et t. Aisé. Facil , 
lo que no cuesta trabaj». 

Facile. Doux , iudulgent , condescen- 
dant. Fucii, docil , indulg. nte. 

Facile. FoiUle , mol , imbécile. Facil, 
fragil , debil , imbecil. 

ACILEMENT S, adv. D'une ma- 
niére facile. Facilmente. 

FACILITÉ , s. f. Moyen, manière 
facile de dire, do faire. Facilidad en 
decir y hacer Las cosas. 

EIJCILITER, v. a. Rendre facile, 
aisé. Facilitar , quitar los embarazos. 

FACILITÉ, ÉE » P: P. et adject. 
Facilitado , da. 

FAGUN, s. fém. Manière, Bgore, 


"forme dont une chose est faite. Mudo , 


mar.ra , forma. 

Façon. Le travail de l'artisan. Hecku- 
ra , el trabajo que se paga al oficial ó 
macstro. 


Façon, Cérémonie ; compliment. Cere- 


Haçon. Manière d'agir. Modo de obrar. 

Façon. Air, mine , maintien. Traza , 
ayre de una persona. 

Façon de faire : Modo de hacer, de 
proceder. 

Façon. Grimace , minauderie. Haze- 
nería , melindrc. | 

De tagon que, tellement que : De suerte 
quc , de mancra que , de forma que. 

Mal-facon , mauvaise facon , mé- 
chante construction : Mala kechuya , mal 
mudo , mala construccion. 

FACONNER , v. 2. Donner de la 
façon à un ouvrage. Labrar artistamente , 
dar ia labor que ccnvenga á una obra. 

Façocner. Fig. Former l'esprit, les 
mœurs. Pulir , dar modes al que no los 
tiene , instruirle. 

Façonner. Faire des complimens. Xa- 
cer curaplimientos y ceremomas. 

FAGUANE, ÉE, p. p- et adject. 
Labrado , da, artistamente. 

FACONNIER , s. m. Artisan quí 
travaille aux fagons des étoffes. Oficial 
que trabaja y labra las telas de cro, 
plata , seda 


lana. 
FAÇONNIE R,ÈRE ,adj. Cérémo- … 


nieux , euse , incommode par trop de ceré- —… 


monie. Ceiemonioso y sa , haqanero , ra. 


FACTEUR , s. m. Commissionnaire… . 


Factor. 
Facteur. Celui qui porte les lettres dum 


bureau de la poste aux particuliers danse. , 


les maisons. Cartero. 


FACTICE, adj. m. et f. 


ticto y cia , lo que es hecho con arte, 
FACTIEUX, EUSE, adj. Sédi—— 

tieux , remuant. Faccioso, sa y sedicioso . 

sa , inquieto , ta , reboltoso , sa. 
FACTIEUX , EUSE , s. m.et f — 


Homme factieux, femme factiense. E- 


un hombre inquieto , facciose , es urcmm 


muger inquieta , reboltosa. 
ACTION , s. f. Service de simples” 
soldat. Faccion , el servicio que hace 
soldado raso. ) 
Faction. Cabale. Faccion , cubala , 
parcialidad , banda , partido , liza. | 
FACTIONNAIRE,s.m.Simple soldat 
qui est obligé à faire faction. Soldado raso 
que monta la guardia , entra de sentinela. 
FACTORERIE, s. f. Bnreau de 
marchand , comptoir. Escala , puerto de 
mar de comercio , facturla. 
FACTOTUM , s. m. Homme qui se 
méle de tout dans une maison. Hombre 
criado À todas manos que hace quante 
hay en ung €asa. 


ui est a 
fait par art , qui n'est point naturel. Fac——3 


FAI 

FACTUM , s. m. Exposition d'un fait, 

L'un procès. Memorial en derecho. 
FACTURE, s.f. Mémoire de mar- 
chand. Factura , cuenta de mercaderias, 
memoria. | 
Factare. Liasse , lettre d'avis, d'envoi 
de marchandises. Legajo de facturas y de 
cartas de aviso, de envio de mercade- 


nas. 

FACULE , s. f. T. d'astronomie. 
Fácala, particulas que se observan cn el 
disco del sol. | 

FACULTATIF, IVE , adj. Qui 
donne la faculté. Faculta ivo , va. 

FACULTE , s. f. Puissance, vertu 

naturelle. Facultad , potencia Ó virtud 
ALatoral, 

Faculté. Talent, facilité que l'on a de 
bien faire les choses. Facultad , talento , 
facilidad de hzcer las cosas bien. 

Faculté. Se dit des membres d'une uni- 
wenité. Facultad , los miembros que com- 

porn ura universidad , semo son rector y 
adoctires , etc. 

Facultés , av pl. Se dit des biens d'une 
ppersoane. Facultades , se dice de los cau- 

«ales ó haciendas de una persona. 

FADAISE ,s. f. Niaiserie, ineptie, 

Wapielle. Boberia, simplicidad, inepcia , 
tele, friolera , nineria. 

MADE, adj. m. et f. Insipide. Insi- 

pio, desabrido , sin sabor. 


Fa». Ennuyeux, languissant. Erfidosc;. 


lpaidv, ¿nsulso. | 
ADEUR , s. f. Qualité de ce qui est 
fade, Desabrimicnto, falta. de sabor , de 
busto. . . 
Padeur. Insipidité. Insipidex , falta de. 


". 
AGOT , s. m. Menu bois ou broutil- 
les, liés ensemble. Haz de leña ¡menuda , 
lacina , faxo , gavilla , fagind. 
FAGOTAGE ,.s. m. L'actien , le 
bivail du fagoteur. El corte y trabajo del 
knsdor. 
FAGOTER , v.a. Mettre. en fagots. 
Hacer haces , faxos de leña menuda. 

Fagoter. En style familier. Mettre en 
Mauvais ordre, habiller d'une façon plai- 
Sante. Vestir mul, trabajar mal, hacer 
Fnugcl las cosas. 

FAGOTÉ , ÉE , p. p. et adj. H:cho, 
C2, hablando de haces y faxos de lena 
tnenuda. . 

FAGOTEUR, s. m. Bácheron. Lena- 
alor , el que hace haces de lena menudo. 

Fagoteur. Celui qui fait mal quelque 
those. E! que hace, dispune y construye 
Mal las cosas. 

FAGUENAS , s. ur. Odeur fade, 

torrgmpue. Sobaquina , mal olor. 


FALENCE, s. f. Loza, vidriado blan- 
co. 
"FAIENCERIE, s. f. Lieu où la 


fatence se fabrique. Lugar donde se 
fabrica la loza. | 

FAI ENCIER, IÈRE, adj. Ouvrier 
quí fait et. vend de la faïence. E l oficial 
que hace y vende la loza 6 el vidriado. 

FAILLI , s. m. Marchand qui a fait 
faillite. Fallido , mercader que ha que- 
Lad». 

FAILLIR , v. n. Faire quelque Chose 
contre son devoir, contre les loix. Fultar 
Y sus obligaciofics y erediszo ; ir contra las 
Lyes. 








D . 
FAI 


Faillir. Manquer. Fallir, faltar & su 


palabra y credito , hacer una especie de 
bancarrota o quiebra. 


FAILLIR , v. 4. Manquer à exécuter, 
à faire. Faltar 4 executar y á hacer lo que 


se debe ó se debia. 


FAILLI,LE, p. p. et adj. Faltado , 
da. 
FAILLIUTE , s. f. Ranqueroute non 


frauduleuse. Bancarrota , bancarroto, 
quicbia , pero no fraudulenta. 


FAIM, s. f. Appétit, besoin de man- 


ger. Hambre. 


Faim canine.. Faim insatiable. Hambre 
canina. 


FAINE, s.f. Le fruit du hétre. Fabuco,. 


el fruto que produce el árbol haya. 


'AINEANT, ANTE, adj. Paressenx. 
Ocioso , sa, holgazan, na, Perezoso, sa. 
FAINEANTER. v. n. Etre fainéant. 


Haraganear , holgazancar , estar ocioso y. 


no querer trabajar. 
FAINEANTISE , s. f. Paresse, 
oisiveté. Haraganería ,  holgazaneria , 
ociosidad , pereja. 

FAIRE , v. a Former, produire. Ha- 
cer, formar, producir. 


Faire. Fabriquer , compeser. Hacer, 


fabricar, componer. 


Faire. Opérer , exécuter. Hacer, obrar, 
execu:ar. 

Faire des beignets: Aburuc'ar. 

Faire chaud : Abochornar. 

Faire place : Hacer lugar , abrir ca- 
mino.. 

Faire brèche : Abrir brecha.. 

Faire des ouvertures de cœur: Abrir su 


pecho , hacer confianza. 


Faire 
caballero. 

Faire taire : Acallar , imponer silencio. 

Faire à la hâte : Accelerar , apresurar , 
abreviar. 

Faire peur : Acobardar, turbar , intimi- 
dar , amcdrantar. 

Faire des troupes : Levantar gente. . 

Faire la bête au jeu : Poner la pol!a. 

Faire semblant , feindre : Hacer sem- 
blante, fingir. 

Faire le niais : Hacer el bobo. 

Faire semblant de ne pas voir : Hacer 
la vista gorda. 

Faire semblant de ne pas entendre : Ha- 
cer , el desentendido , ó como quien no en- 
tiende. 

Faire beaucoup de chemin : Andar 
mucho. 

Faire un tour de promenade : Pasear, 
dar una vuelta de paseo. 

Faire les cheveux : Cortar , rizar los 
cabellos. 

Faire un personnage dans une comédie 
ou ailleurs: Repres.ntir, hacer su paje? 
en una comedia Wen otra cosa, U otra 
pate. 

Faire des siennes : Hacer de las suyas. 

Faire la moue : Hacer el Fuz, hacer 
momos. : 

Faire, battre les cartes : Mandar, bara- 
Jar las naypes. 

Faire le lit: Hacer la cama, compo- 
neilc. 

Faire ses pâques : Cumplir con la par- 
roquia. 

l'aire son bon jour : Confesar y comul- 
gar. - 


le gentilhomme:: Hacer del 
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Faire jour : Amanecer, hacerse de dia. 

Faire gras : Comer dc carne. 

Faire maigre : Comer dc pescado. 

Faire la cour: Cortejar. 

Faire l'amour : Galantear. 

Faire ses nécessités : Hacer aguas 
mayores , hacer del cuerpo. 

Faire de l'eau : Mear , orinar. 

Faire crédit : Fiar, hacer credito, 

Faire la barbe : Barbear , afeytar , 
quitar la barba. 

Faire des armes : Esgrimir. 

Faire des cháteaux en Espagne: Hacer 
torres d: viento. 

FAISABLI , adj. m. et f. Factible, 
ue es capaz de hacerse, 
AISAAN , s. m. Espèce de coq sau- 
vage. Faysan.. 
AISANDEATU, s. m. Jeune fzisan. 
Pollo de faysan. 

FAISANDER , v. n. Mortifier , cor- 
rompre à demi : il me se dit que des vian- 
des. Manir las aves, carnes, «tc. pera: 
que secn tiernas y pustusas. 

FAISANDERIE , s. f. Lien où l'on: 
nourrit des-faisaas. -Lugar donde se crian 
los faysanes. 

FAISANE , s. f. La femelle du fai- 
san. faysana. —— 

FAISCE AU, s. m. Trousseau de cer- 
taines choses liées ensemble, Liv, faréo ,- 
paquete. 

Faisceaux , au pl. Trousseaux de verges 
liées ensemble, avec anc bache au milieu, 
marque de la puissance des anciens magis- 
trats Romaios. Segures, rodeadus de 
varas , que llevaban delante los magis- 
trados Komanos. 

FAISEUR , EUSE , s. m. et f. Ou- 
vrier qui fait quelque ouvrage. Hacedor ;- 
el que obra y trabaja alguna obra , y la. 

fabrica por sus propias manos. - 

Faiseur. T. de mépris. El que hace 
alguna obra mal hecha, de poca estima-: 
cion , autor ignorant: , mal autor , mal 
compositor. 

; AIT, TE, p. p. et adj. Hecho ,. 
cha. - 

FAIT ,s. m. Action particulière de* 
quelqu'un. Hecho , ac:ion particular de 
alguno. 

Faits, au pl. Actions héroiques; Hechos, . 
hugakas, proezas. 

Faits. Se prend aussi en mauvaise part, 
et signifie Fredaines , débauches , lies 
de jeunesse. Hechus , travesuras , picar- 
días , loturas.- 

De fait, adv. En effét , certainement. 
De Lecho. 

Tout-a-fait , adv.. Entièrement. De 
todo , entéramente. - 

FAITAGE , s. m. T. d'architectnre.: 
Toit, couvertere d'un bâtiment , ct de 
toute la charpente assemblée. Techo, 
cubierta de casa. 

Faitage.. Pièce de bois, qui fait le 

: haut de la charpente d'un bâtiment, oir 
les chevrons sont arrêtés. El caballcts de 
madera , sobre que cargan las vigas de 
una obra. 

Faitage. Pièce de plomb creuse , que 
l'on inet sur le fatte d'un bâtiment. Pire 
cha de plomo , que se pone en la carena* 
del tejado, 

FA11L,s. m. Sommet, le comble ,, 
le: pjus haut d'une maison , d'une noo, tas 


lo 
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gne. Ta cumbre de un edificio , de una 
montana, la cima. 
Fatte, Figur. Le point, le plas haut 
, degré d'une chose. Eminencia, la altura, 
el estado mas alto, mas elevado de una 


cosa. 

FAITIERE, s. f. Tuile. conrbéc en 
rond. Tja acanalada. 

FALX, s. m. Charge, corps pesant. 
Cara, peso, lo que pesa una cosa. 

ALAISE, s. f- Bord de la mer, 
fort hant et élevé. Montes , peñascos de 
las costas del mar. 

FALAISER , v. n. T. de marine. 

Batir el mar en los montes de las costas. 

FALBALA,s. m. Ornement d'habit 
de femmes. Falbala., adorno e los vesu- 
dos dc las muzeres. uu 

FALCIDIE, s. £.'T. de jurisprudence. 
Flcid:a. 

FALLOIR, v. n, Impersonnel. Être de 
nécessité, de devoir, d'obligation. Jm- 
portar , convenir , ser menester y ser ncce- 
ga io Y falloit y aller : cra menester ir 
alli , importaba, convenia de fr all. 

FALOT , s. ni Espèce de grande lan- 

. terne. Fanal , farol. 

Falot. Fat, homme ridicule. Tonto, 
simple, menterato. 

ALOURDE, s. f. Gros fagot de 
gros bois à brûler. H21, faxo de lena 
alza gorda, para que nor. 

E ATSIFICATE UR ,s. m. Celui qui 
falsifie. Falsificador. | 

FAISIFICATION , s. f. Chose qui 
est falsifiée. Falsificación» — 

FAISIFIER, v. a. Faire un faux 
acte. Felsiizar , falsear. | 

Falsifier. Deguiser des drogues. Adwi- 
terar las drogas , viciar!as. 


FALSIFIE, ÉE , p. p. et adj. Falsi- 
ficado , dx. | | 
FAMÉLIQUE , adj. m. et f. Quia 


tou'ours faim. flarbriento , ta. 
FAMEUX , EUSE , adj. Ranommé, 
célèbre, insigne. Famoso, sa, insigne, 
celebre. à 
Se FAMILIARISER.v.n. Se rendre 
familier. Familisrizarse, hacerse familier. 
^ FAMILIARITE ,s. f. Privauté. 
Familiaridad. u 
FAMILIER,IÈRE , adj. Familiar. 
FAMILIER ,s. m. Nom qu'on donne 
en Espagne à ceux qui proprement servent 
de seigent et d'esnion Pisos le tribunal de 
-VIaquisition : toutes sortes de personnes 
sont admises à cet honneur, porw ru qu el- 
"les n'aient dans leurs familles ni Juifs, ni 
hérétiqnes. Familiar del santo Oficio de 
la suprema [n juisicion. 
FAMILIEREMENT, adv. Fami- 
liarmente. 
FAMILLE, s.f. Tentes les personnes 
qui vivent dans une méme maison , sous 
nu même chef. Familia, la gente que vive 
en una casa dcbaxo del mando del señor 
della. 4. 
Famille, Race, maison. Familia, as- 
cendencia, descendencia y parentela de 
alguna rergona. 
Famille. Tons ceux d'un méms sang. 
Fomilir, l^s parientes mas cercanos. 
F,4MINE p.f. Disette générale. Lia m- 
Pre, rest y gran fatta. de alimentos. 
FANAGE, «. m. Action de farer 
Vhc:be d'z3 pré fauché. La accion de 
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estender la yerba ó el heno despues de 
segado y pura que se .seque. 

FANAL ,s. m. Feu allumé sur de haa 
tes tours, on à des ports de mer , pour 
servir de guide aux vaisseaux. Faro. 

Fanal. Peu allumé dans une grosse lan- 
terne, que les vaisseaux portent au plus 
haut de leur poupe. Fanal, farol." — 

FANATIQUE, aij. m. Fon , extra- 
vagant , aliéné d'esprit, visionnaire. Fará- 
tico y visianario , loco y el que finge tener 
revelacionnes ó visiones. 

FANATISME, s. m. Vision, inspi- 
ration. imaginaite. Vision , inspiraciun 
imaginaria y perniciosa. 

FANCHON, s. f. dimin. Francis- 
quita. 

FANÉGA ou FANÉGUE. T. de 
commerce. Mesure d'Espagne, pour les 
choses sèches : son contenu varie selon les 
provinces. Fanega. 

FANER, v.a. et n. Tourner et retour- 
ner l'herbe d'un. pré fauché. Estender, 
volver, revolver el heno , para que se 
seque en el campo. | 

Se faner. Se flétrir , se sécher. Hagui- 
tarse, secarse, perder de la hermasura. 


FANE, EE , p. p. et adj. Machitado, 
da, etc. 
FANEUR, EUSE ,s.m.et f. Gens 


.de journée qu'on lone. Jornalerc que sc | 
afirma para estender cl heno en el campo, 


para que se seque. 

FANFARE, s. f. Bruit ou concert 
d'instrumens militaires , comme trompet- 
tes, etc. Sonadas de clarin, fantasias de 


.clarin. 


Fanfare. Fig. Vaine ostentation. Fun- 


farla , ostentacion vana. 


FANFARON, «. m, Faux brave, pol- 
tron. Fanfarron , el que se precia de va- 
liente si. nda regularmente cobarde. 

FANFARON, adj. Celui qui vate 
trop sa bravoure. Fanfarron , el que acos- 
tursbra de echar bravatas. 

FANFARONNADE , s. f. Rodo- 
montade. Farf:rronada. 

FANFARUNNERIE, s.f. Habitude 
de faire des fanfaronnades. Fanfarronerl.. 

FANFRELUCHE , s.f. Petite houpe 
de soie. Flocadura de seda. 

Fanfreluche. Figur. Bagatelle , habiole. 
Bagatela , ninerla., cosa de poca impor- 
tancia. 

FANGE, s. f. Boue de campagne, 
bourbe. Ci-no, barro , ciunago. 

Fange. Figur. Se dit des ordures du 
péché; et ausri Lie du peuple, basse nais- 
sance, Cienaga , se llama el complexo ó 
el tado de les vicios , torpezas y errores. 
On dit aussi Cienapo. 

FANGEUX , EUSE , adj. Plein de 
fange. C.nagoso , sa. 

'AN ION, s.m. T.de guerre.Étendard 
de bagage , de brigade , dans une arméc 
en mache. Estandarte de sarja , que lev: 
un muchacko 6 criado, d:lante de los ba- 
gages de cada briz;ada de cobailela éia- 
fantela , en un exército en marcha. 

FANON, s. m. La peau qui pend sors 
la gorge d'un taureau ou d'un bœuf. Pa- 
pada. . 

Fanca. T. de manése. Gros tounct de 
po ou de ciin , qui vient au derrière cu 

o 


ulet de plusicurs chcvapx. Ios palos | faix , charge. Fardo. 


.mulets. 
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largos, que suclen hacerse en las quartitles 
de los caballos. 

Fanons. Les barbes d'une baleine. Las 
barbas de la ballena. 

Fanon. T. d'église. V. Manipule. 

Fanons. Les deux pendans de la mttw 
des évêques. Jnsulas de mitra. 

FANTAISIE, s. f. Imagination, 
caprice, bizarrerie , boutade , folie. Fen. 
(asia, imaginacion, capricho y boberia, 
lecura. 

FANTASQUE adj. m, et f. Ca: 
pricieux , bouiru. Fantástico , ca, ca- 
prichoso , sa, quimérico, ca. 


FANTASQUE MENT ,adv. D'une 


maniere fantasque. Fantasticamente. 


FANTASSIN, s. m. Soldat qui 
marche et combat à pied. Soldado di 
infant.rla , infante. 

FANTASTIQUE , adj. m. et f 
Imagivaire, qui n'a que l'apparence. Far 
tástico y quimérico , fing do , que no tic 
realidad , imaginario. 

FANTOME S, s. m. L'imago qui 
se forme dans notre esprit. Fantasma, 
la imagen de lo que se imagina 4 
percibe. 

Fantôme. Spectre, vision. Fantasma. 
espectro , vision. 

FAON , s. m. Le petit d'une biche 
d'un chevreuil. Cervatillo, gamo peque 
no, cubrita montes. 


FAONNER, v.n. Il se dit des biches 


et des femelles des chevreuils , qui met- 


tent bas leur fruit. Parir las cienas, 
gamas y cabras rronteses. 

FAQUIN, s. m. Homme de la lie du 
peuple, vil, méprisable. Faguin. 

Faquio. Figur. Homme sans cœur, 
sans honueur. f'aquin, hombre sin honra, 
d puo valor. ' 

ARCE, s. f. T. de cuisine. Relleno, 
Peulets à la farce : po'l-s rell. nos. 

Farce. Espèce de petite comédie plai- 
sante et bouonne. Farsa, «ntremts , 
saynete. | 

FARCEUR, s. m. Comédien ; et Bgu- 
rément, Bouffon. Farsante , comediante, 
bufon , truhan , juglar o gracioso , que 
con sus palabras y acciones divierte y haca 
reir. 

FARCIN,s. m. Sorte de gále, di 
rogne, qu vient aux chevaux et aus 

amparo"cs de cuba!lo , etc. 

FARCINEUX, EUSE , adj. Quia 
le farcin. Lleno de lamparones. | 

FARCIR , v. a. Assaisopner , accom. 
moder quelques méts avec de la farce 
Kellenar. 

Farcir. Se dit encore de plusieurs cho- 
ses dont le monde est plein. Llenar e 
mundo de cosas. 

Farcir. Figur. Remplir un livre, un 
discours de grec et de latin , un plaidoyer 
de citations. Llenar un discurso ú oracion 
ú libro de griego ú de latin, ú de citas 
ciones ti notas. 

1 FARCI, IE , p. p. ct adj, Rellenado, 

a. 
FARD , s. m. Composition qu'on mel 
sur le visage. Detun, ajeyte de que usan 
los muneres. 

Fard. Déguiserrent, feirte, dissima 
lation. 4rt:ficio, disimulr. 


FARDEAU, s. m. Grand poids, 


FAS 
-FPodesu. Figur. Se dit de toutes les 
totes qui sont cnéreuses, Peso, carga, 
qu mul:sta y da pena. 
FAKDER, v. a. Appliquer du fard. 
Afeyt.r , ade egar , alobar , a.ialar. 
Farder. Figur. Employer de l'aitifice 
puríaue paroitre une chose plus belle 
qu'elle n'est, 7ieytar , punir , adereqar 6 
€emsoner con artifisio las cosas para que 
Parejcon bien. 
FARDE , ÉE ,.p. p. et adj. #f.y- 
tado, da y etc. 
FARFADET , s. m. Espèce d'esprit 
fall, de lutin. Duende. 
FARFOUILIER , v. a. T. bas. 


JF» ailler confusément en quelque endroit. - 


Æ ax fular, hacer alguna cosa con tropela, 
DE *- 0-ver , mencar una cosa de un lado cun 
cea rifusion , sin Órden. 

Facioniller. Chiffunner. Manoscar. 

FARIBULE , s. f. Chose frivule et 

wr zm. ine, Fébula , cuen:o , mentira , patraña, 
B > berias, frio:eras. 

FARIN £ , s. f. Blé moulu. Harina. 

Folle farine. La farine la plus menue. 
trie. 

FARINER, v. a. Joter de la farine sur 

isson avant dele frire. Enharinar. 
ARINEUX , EUSE , adj. Qui est 
E de farine. Hiarinoso, sa , enhari- 
Mendo, dz. 
- Farineux , euse. Se dit aussi de certains 
S aeui. horinoso , $4. 

Psrincux , euse. Se dit aussi de certai- 
Wt. es choses dont il sort une espèce de pous 
Wa: blanche. Jiurincso , sa. 

FiK1IN1::K,s, m. Marchand de blé 
Morla. Haritero. 

FAKOUCHE , adj. m. et f. Animal 
Wunvage, qui n'est point apprivoisé , et 
Weine cruel. Feroz , cruel, ficra , b:stia 
Sahepe , Jificil de domesticar. 

Farouche. Figur. Se dit des personnes 
Yuleset peu tzaitables. Feroz, inamano , 
"Uto; y tdmbien persona retirada del 
Treo humanc. 

FASCE , s. f. T. de blason. La piéce 

Qui traverse le miliea de l'écu d'un cóié à 

"tre, Faxa , lista que cor.a el esc.do , 
Fértiendole por medio de una parte á la 
Ctra, 

FASCINAGE , s. m. L'action et la 
façon de faire des fascines. La accion y el 
Mido de Facer lis fog:nas. 

FASCINATION, s. f. Ensorce!le- 
Mot , espèce de charme. Fascinacion , 
“izo, encanto , cojo. 

FASCINE , s. f. Fagot de menues 
"inches , dont on se sert à l'armée , pour 
te couvrir, Fagina. 

FASCINER, v. a. Ensorceller, char- 

Mer ,ébloair , tromper. Fascinar , acjar, 

Car , encantar , «Rgañar. 

FASC.NE , EE , part. p. et adj. 

iserado , da , etc. 

FA*SE)L» , s.f. Espèce de légume, 
de la nature. des féves. Fasoles , judias , 
Judihuelos. 

FASTE , s. m. Orgueil, magnificence 
apearente. Fausto » fasto. 

aste, Se prend aussi en bonne part, 
et sigaite mspni'cence. Fausto y magni- 

«nca y lb.ralidad. 

FASTES , s. m. plur. Les tables ou 
talcndriers des anciens Remains; il se dit 
aussi des registres publics , contenant do 
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grandes et mémorables actions. Fastos 
consulares , calendarios , y regisiros pú- 
biicos de los he.hos memuradies , de los 
hombres grandes. 

FASTIDILUX, EUSE , adj. Qui 
cause de l'enmui. Éastiuiuso, sa, que 
causa disgus:o. 

FA. ULUSEMENT,adv.Con fasto. 

FASTUEUX, EUSE , adj. Qui a 
beaucoup de faste. basse so à fastuoso. 

FAT y adj. et s. Impertinent , sot , 
sans espiit. Jutuo , tua , impertinente, 
tonto y m.ntecato. 

FATAL, ALE, adj. I1 n'a point de 
pluriel. Qui porte avec soi une destinée 
inévitable. Fatal. 

Fatal. F3cheux, malheureux , funeste, 
Fetal , disgraciado , funesto , injeliz. 

FATA.EMENIT , adv. D'une ma- 
niére fatale. Fatuimen:e. 

FATAJLITE,s. í. Destinée inévita- 
ble. Futalidad. 


FATIDIQUE , adj. Qui déclare ce 


que les dustirs ont ordonné. Fatidico , ca, 
cose perce ente á aguero. - 

Er LIS A¡AN 1; AN TE , adj. Impor- 
tun , ennuyeux. Cansado ,.importuno , 
Ja:igos» y penoso. | 

FATIGUE , s. f. Lassitude de eorps 
et d'esprit. Fat gua , angustia , dolor, 
afan , pena , tristeza. 

FA1ISUER, v. a. Harceler ,lasser. 
Fusigar , acosar , cansar , oprimir , con- 
gojar , ebollar, 

FATIGUE, ÉE , p. p. Fatigado , 
da ,ct-.- 

F4 TR AS , s. m. Bagatelles. Pagate- 
las , cosa de poco valor , de poca monta. 

FATUITE, s. f. Impertinence, so:- 
tise. Fatuidad , necedad , simplicidad , 
tontcti:. 

RACBERT, s. m. T. de marine.Balai 
dont cn nettoie le vaisseau. Especse de 
escola de cuerdas viejas, con que se limpia 
el naií . 

FAUBGURG , s. m. La partie d'une 
ville , qui est au-de!à de ses portes. 4r- 
rabat. 

FAUCHAGE ,s. m. Action de fau- 
cher. Sicga de la yerba en los prados cun 
guadaña. 

FAUCHE , s. f. Action de faucher ou 
de ce qu'un homme peut faucher dass un 
jour. Tajo, el corte que lleva un guad.- 
nero 6 puede ll:var en un dia. 

FAUCHEE,s.f. Le travail d'un jour 
pour un faucheur. dl corte 6 tajo que 
ll.va el guadañcro en un dia. 

FAUCHER, v.a. Couper l'heibe des 
près. Segar la yerba de los prado: con la 
guadana. 

Fuucher. Se: dit d'un cheval qui 
boite , aprés avoir été blessé. Coxcar ei 
caballo. 

FAUCHÉ , ÉE , p. p. Svgsdo , da, 
con la pguadana. 

FAUCH: T,s. m. Espèce de rítcau, 
avec des dents de bois. tiastrilio de ¿a- 
bradores y d. guadan.ros. 

FAUCHhEUK , s. m. Celui qui fau - 
che. G uadan.ro. 

FAUCUIIF , s. f. Instrument avec 
lequel on scie les blés. H» de sejar. 

FAUCUN 


Halcon. 


Faucon batad. Halcon Lestardo. Fau- *. 


» $. m. Oiseau de leurre.’ 
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ton champêtre : halcon tampéstre. l'aucom 
couronné : lhalcon coronado , especie de 
nebl.. Faucon gentil : helcun genti. 

Faucon montain. Lalcon montano. 
Faucon pélerin : Halcon rercgeino. 

FAUCGON , s. m. T. d'artillerie, Es 
pèce de canon , qui porte une livre et. 
demi de balle. Especie de canon , que 
licya libra y media d: bala. 

EAUCONNE AU , s. m. Espèce de 
cauon qui porte une livre et demie de balle, 
Falconete y especie de canon , que lleva 
li&ra y media de bala. 

FAUX UNNEÉRIE , s. f. L'art de 
dresser lcs oiseaux de proie. Cetrerla , el 
arte de criar , dumesticar , enseñar los 
halcones. 

Fauconneric. Se dit aussi de la chasse 
qui se fait avec les oiseaux de proie, - 
Citrerla , caja de ases. 

FAUCONNIER , s. m. Alfateur , . 
apprivoiseur des oiseaux de proie. Hal o- 
nero y el que cuida de lus liaiconcs, que 
ensenada y dumncstica. 

FAUCUNNIÈRE ,s. f. Espèce de 
sac ou de gibecière. bolsa d. cuga. 

FAVEUR , s. f. Grâce, bienfait,. 
marque d'amitié. Fayor , gra.ia, ayuda, 
patrc eurao, 

Faveur. Bienveillance d'un prince , 
d'un supérieur. favor , honia , seni. ie 
ú gracia , que €onceae el Frlacipe u s.:-- 
perior. 

Faveur. Petits présens que les Dames 
font. layer , regatito que da .na Lama - 
4 alguno. 

En faveur , adv. En considération. A: 
favor , en consideracion. 

À la faveur , adv. Par le moyen , par 
l'aide. A favor , por el medio de... por- 
ayuda de... 

FAUFILE R,v.a.Fairo de longs points. - 
lilvanar , apuntar lo que se ha de cocer, 

FAUFILER.Fig.S'insinuer , se méler 
parmi d'autres. Int. oduc.rse , con maña y 
hab.lided con otros. 

FAUNE ,s. m. Dieu champétre des 
Romains. Fauno , animal que la Genti- 
Ldüd fingio ser Dios de lus campos y 
selvus. - . 

FAUNE Sorte de satyre. Fauno , es- 
pecie de saitro. 

FAY ORKRABTE , adj. m. et f. Qui 
favorise quelqu'un. Fasora5le. 

FAVOKABLLMZNT,ads.D'urec 
manicre favoraule. Favorabiemente. 

FAVURI, TE ,s. m. ct f. Celui on : 
cclle qui posséde les bennes gráces d'an - 
Prince. k aüdo , privado. 

FAVURISER , v. a. Favorecer, 
acalorar , animar , esforzar , fomentar , - 
Sostener, amparar , proteger , apeyar. 

FAVOKISE, EE, p. p. et adj. - 
Favore:ido , da , etc. 

FAU-PERDRIEU , s; m. Espéce 
d'oiseau de proie. vive de rapiná , enemigo 
de las perdices. - 

FAUSSAIRE , s. m. Qui fai: des ac- - 
tes faux. Falseador ,falsaiio. 

FAUSSEMEN 1 , adv. D'une ma- 
niére fausse. Falsamente. 

FAUSSER , v. a. Manguer de fui» 
l'altar 4 la palabra dada , al juramento. 

T'ausser. En pariant des armes. Falseur, 
romper Ó penetrar. 

Fausser, Fairo un actc faux, Falsifoer , - 
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falsear , viciar , corromper , adultera. 

FAUSSÉ , ÉE , p. p. etadj. Jal- 
seado , da , etc. 

FAUSSET , s. m. T. de musique. 
Voix aiguë. Falscte. 

Fansset. Cheville pointue qui sert à 
boucher le petit trou d'un muid , qu'on 
fait avec le Forêt. Felcete de cuba, 

FAUSSETE , s. f. Déguisement de 
la vérité. Falsedad , faisia. 

FAUTE ,s.f. Péché , crime. Culpa, 
pecado , crimen , desliz ú defecto en el 
obrar, delito , malicia , falta. 

Faute. Mandement , bévue , imperfec- 
tion. Falta , defecto , error. 

Faute. Manque , disette. Falta, de- 
fecto à privacion de alguna cosa. | 
' Sans faute , Façon de parler adverbia- 
lement. Immanquablement. Sin falta, 
sezuramente. 

Par faute , adv. Por fa!ta. 

Par ma faute : Por mi culpa. 

C'est ma faute : Ls mi cepa. 

FAUTEUIL , s. m. Chaise à bras, 
avec un dossier. Silla poltrona. 

FAUTEUR, TRICE, s. m. etf. 
Qui favorise , qui appuie une mauvaise 
opinion , un mauvais parti. Fautcr , 
Javcrrcedor , ra. | 

FAUTIF , IVE , adj. Sujet à faire 
des fautes. La persona que hace faltas. 

FAUVE , adj. m.'et f. Couleur qui 
tire sur le roux. Color bermejo y rubio , 
roxo , leonado. 

FAUVE, s. collectif, dont on se sert 

our signifier Bétes fauves , comme sont 
E, ceris, les daims , les biches et les 
chevrevils. Flaro, llaman animales fla- 
vos , los que tienen el pelo de color ber- 
mejo , como los gamos , los ciervos y ca- 
bras monteses. 

FAUVET ,s. m. Mále de la fauvette. 
El macho de una paxarita de color roxo , 
que canta bien. | 

FAUVETTE, s. f. Petit oiseau qui 
chante agréablement. Pazar:ta, de color 
rJXO , que canta pasmesamentc. 

FAUX, s. £. lastrument dont on se sert 
pour couper l'herbe des prés. Guadaña. 

FAUX , AUSSE ,adj. Contraire à 
la vérité. Falso , 54 , fingido , da. l'aux 
dévot : Hipocrita , comandulero. 


falso. 
|" FAUX ,s. m. Crime. Falso, crimen. 
A faux , adv. Injustement. Falsamente, 
injustamente. 

" FAUX ACCORD ,s. m. Faux ton , 
dissonnance. Zono felso , disonancia. 

FAUSSE ALARME , s. f. Épou- 
vante. Alarma falsa. 

FAUSSE ATTAQUE, s.f. Atta- 
que feinte. Falso ataquc. 

FAUX BOND, s. m. T. de jen de 
paume. Bote falso de la pelota. 

' Faux bond. Faute qu'nn homme fait 
dans sa cendition. Falta contra el credito, 
el honor. 

FAUX BOURDON , s. m. T. de 
musique. False hordon en la música. 

FAUSSE BRAIE , s. f. T. de forti- 
fication. Falsa braga , ante muro baxo, 
que deficade el foso. 
. FAUX BRiLLANT', 9. m. Pensée 
snbtile. Pensamiento subtil , pero que no 
tiene solidez. * 


FEC 
FAUSSE COUCHE , s. f. Mal parto. 

FAUX DIAMANT' s. m. Diamant 
contrefait. Diamante falso , contrahecho. 

FAUX FOURR B AU ,s. m. Sobre- 
vayna. 

Faux fourreau d'épée : Sobrevayna de la 
espada , para conservar la «ayna , quando 
se va 4 la campana. 

Faux fourreau de pistolet : Bolsa de pis- 
to!as , cañones de surja ú de otra cosa. 

FAUX FRAIS, s.m. pl. Menus frais 
qu'on fait danslesaffaires. Gastos menudos. 

FAUX FRERE , s. m. Celui qui tra- 
hit sa compagnie. Compañero falso. 

FAUX FU YAN T ,s. m. Sente, petit 
chemin , sentier qui accouicit. Senda , 
traviesa. 

Faux fuyant. Echappatoire , subterfuge. 
Su5terfug:o , cfugio , evasion , salida , me- 
dio termino para huir la fuerza de la razon. 

FAUXGERME , s. m. Conception 
imparfaite d'un enfant. Embrion. 

FAUSSE JOIE ,s. f. Joie qu'on a 
de quelque chose qui ensuite se trouve 
tausse. Alegría falsa. 

FAUX JOUR ,s. m. lumière, clarté 
sombre et oblique. Luz que entra por tre- 
nera , luz falsa , lux oblugüa. 

FAUSSES MANCLES , s. m. pl. 
Manches que les femmes mettent par- 
dessus d'autres. Mangas falsas. 

FAUSSE MARCHE , s. f. Marche 
feinte. Marcha fingida. 

FAUSSE MONNOIE , s. f. Mo- 
neda falsa. 
qa UX PAS , s. m. Pas mal assuré. 

ropezon , tropiezo , desliz , de lizo. 

FAUX PL, A m. Pli d'une Stoffe , 
qui n'est pas où il doit être. Arruga. 

FAUSSE PORTE , s. f. Porte se- 
crète. Puerta falsa , puerta secreta , 
puerta excusada. 

FAUX PROPHÈTE, s. m. Falso 
Profeta, Profeta falso. 

AUX SCEAU, s.m. Sceaucontre- 
fait. Sello falso, contrahccho. 

FA UX SEMBLANT, $. M. Appa- 
rence trompeuse. Falso semblante , apa- 
riencia falsa , ‘insida , engañosa. 

FAUX TEMUIN , s. m. Celui qui 
dépose en Justice , contre la vérité. Tes- 


| tigo falso. 
' FAUX MONNOYEUR. Monedero | 


FE 
FÉAL , adj. T. de chancellerie seule- 


meat , qui signifie celui qui doit foi et 
obéissance. Leal , ficl, no tiene uso que 
en los despachos , letras y provisi nes del 
Key que se despackan en la cancilleria del 


Rey. 

FEBRICI TANT , adj. Qui a dela 
fièvre. Calenturiento , ta, febricitante. 

FEBRIFUGE , s. m. Reméde qui 
chasse la fièvre. Febrifugo , ga. 

FEBRILE , adj. T. de médecine. Ce 
qui cause la fièvre. Febril , cosa pertene- 
ciente a calentura. 

FÉCALE , adj. Matière fécale ; il se 
dit des gros excrémens de l'homme. Fe- 
cal, materia puramente excr.menticia. 

FECES , s. f. pl. T. de chimie etde 
médecive. Le marc, la lie qui reste dans 
Palambic. Hez, et au pl. Heces , el excre- 
mento 0 escoria de qualquiera cera. 


FÉCOND , ONDE , adj. Fertile , 


| trefaire. Fing:r , disimular y cob 


[ contrefait,apparent,dissimulé. Fi 


FEM 


abondant. Fecundo , da, fertil, abundartti 

FECONDER,vv.n.et a. Devenir o! 
rendre fécond. Fecundar , fertilizar. 

FÉCONDITE,s. f. Abondance, ferti 
lité. Fecundidad, abundancia , fersilidad 

FÉCULENT,ENTE adj. T. de méd 
Il se dit senlement da sang ot dos hu 
meurs qui ont des féces. Feculento , ta. 

FECULES , s. f. pl. dim. de Fôces 
T. de pharmacie. Heces. 

FÉE,.s. f. C'étoit autrefois , seles 
l'opinion du peuple, une espèce de Nyse 
phe enchanteresse , qui avoit le don di 
prédire l'avenir. Agorera , hada , muga 
que los Antiguos fingicron ser Nimfa ex 
cantada. 

FEER ,v. a. vieux mot. Encbanter. 
Radar , vaticirar , agorar. 

FEE, EE, p. p. Hadado , da. 

FÉERIE , s. f. Art , science de 
Fees. Agcrería, 

FEFÉ., s. m. Espèce de satyre qui s 
trouve, dit-on , dans la Chine. Esgerh 
de satiro , animal de la China , que tl 
la figura humana., y que se traga los 
bres riendose. 


FEINDRE, v. a. et n.SimuWt ; 










alguna cosa. 


FEINT , EINTE , adj. 


disfrazado , contrahccho , disi 
FEANTE , s. f. Dissimulatiom , 

sement , artifice. Fingimiento , si 
cion , dis:mulacion , disimulo , artific 

FELER, v.a. Endommager une chose 
frasile , en la heurtant contre une autre) 
Cascar , hender , tocandose una cosa fta» 
gil contra otra cosa, 


FEIE, EE , p. p. et adj. Cascade, 


d , etc. 

FÉLICITATION , s. f. Compli- 
ment de joie qu'on fait à une personne. 
Parabien , congratulacion , norabuena, 
enhorabuena. 

FELICITÉ , s. f. Béatitude , bonheur 
parfait. Felicidad , dicha, buena fortuna. 

FELICITEK , v. a. Se conjouir , se 
réjouir avec quelqu'un de qúelque bonheur 
qui lui est arrivé. Felicitar, dar parabien, 
congratularse con otro de la felicidad que 
ha lo grado. 

FÉLICITÉ , ÉE , p. p. Felicitado y 
da , etc. 

FELONIE ,s.f. Rebellion d'un vastal 
contre son Seigneur: Felonia , falta de fe , 
deslealtad. 

Félonie. Cruauté , férocité. Crueldad , 
ferocidad. 

FELOUQUE, s. f. T. de marine. 
Peluca. 

FELTRE , s. m. T. de guerre. Arme 
defensive , ancienne espèce de cuirasse 
faite de laine foulée. Suerte de coraza be 
cha de lana. 

FE LURE,s.f.Fente d'une chose félée, 
Cascadura, hendedura de un yasu de barro, 

FEMETLL E s.f. Le sexe qui conçoit et 
qui porte son fruit. Hembra, el sexo que 
concibe el animal , que engendra en si. 

FEMELLE, adj. de tout genre. Herz 
bra. Un serin mâle, un serin temelle : en 
canario macho , un cancrio hembra. Une 
perdrix mále , une perdrix femelle : una 

erdi; macho , una perdiz hembra. 


FÉMININ, INE, adj. m. et f. Qui 
appartient 


d 


PEO 
puntal à la femme , qui ressemble à la 


mme, Femenino , na , feminco , nea. 
Féminiu. T. de grammaire. Genre op- 
Pasé su masculin. Femenino , na. 
FÉMINISER , v. a. Faire du genre 
Vwinia. Hacer nombres del género fue: 


Atto, 
FEMME , s. f. La femelle de l'hom- 
Be. Mager , la hembra del hombre. 
Femme. Se dit quelquefois de tout le 
setze féminin , sans distinction de femmes 
et de blles. Muger , algunas veces se dice 
de todo el sexe femenino , sin hacer dis- 
Zincicn si es muger cascada 6 soltera. 
e Femme de chambre chez les particu- 
ess: Camarera , criada de cámara. 
Femme de chambre chez la reine : Ca- 
IT rista. | 
Femme de charge , qui a les clefs de 
East ce qui s'enferme et se tient sous clef 
une maison : 4ma de llaves. 
SAGE-FE M ME ,s.f.Celle qui aide les 
mme à accoucher. Comadre , partera. 
FEMMELETTE,s. f. dim. T. de 
pris. Femme de peu d'esprit. Muger- 
| de poco entendimiento. 
FEMORALES , s. f. pl. T. de reli- 
xu ae portent point de linge. Le 
M phausse, Panos menores de reli- 
| descaljos , caoncillos. 
— FEN I5 O N , s. f. La saison où l'on 
spa les foins. El tiempo de la siega del 
FENDANT , s. m. vieux mot. Fan- 
Era. Guapo. 
Fendant. Conp donné du tranchant 
Auro épée. Cuchillada. 
FENDEUR , s. m. Celui qui fend. 
Mendedor , leñador. — —- 
Feadenr de Naseaux. Faux - brave. 
Jarfarron presumido de valiente, no sien- 


elolo. 
FENDRE , v. a. Couper, diviser en 
denon en plusieurs pièces. Hender , di- 






Tidr, rajar , partir de medio á medio. 
Se FÉ NDRE, v. a. S'entr'ouvrir. 
dhrirse. 3 


Fendre la presse: Hender , romper, ha- 
et par, atravesar por medio de la gente. 

Fendre. Figur. Se dit en parlant des 

que L'on ressent en plusieurs par- 
lies du corps. Partir , sentir. 


P aod ,UE , p. p. et adj. Hen- 
da. 
FENÉTRAGE s.m. T. collectif. Toutes 


les fenétres d'nne maison. Ventanage. 

) FENETRE , s. f. Ouverture qui se 
fut dans les bâtimens , pour leur donner 
hiver. Ventana. 

Petite fepétrze : Ventanica , ventanilla. 
P'aysse. fenêtre , fenétre bonchée: Ven» 
t lea tapada. ; 
| KENIL , s. m. Le lieu oh l'on serre 


lnfoclas à la campagne. Henil , el sitio à | ph 


r donde se guarda el heno. : 
ENOUIL , s. m. Plante. Hinojo. 
Fenouil marin. Hinojo marino , perixil 


de la mar. 

FENOUILLETTE , s. f. Liqueur. 
Mixgela licor. 

'"FENTE,s. f. Petite ouverture en long, 
dura , abertura , endrija , grieta. 

FE NU-GREC , s. m, Plante médici- 
Bale. Fenogreco. 

FÉODAL , ALE , adj. Qui concerne 
jy Saf. Feudal, lo pertenscignte á feudo, 

Tome UU, 
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tance, résolution. Firmega , estabilidad, 
constancia , ánimo , resolucion. 

FERMETURE ,;.f.Clóture. Cerrada- 
ra, todo lo que sirve para cerrar una casa. 

FERMIER, IÉ E , s. m. ou f. Celui 
ou celle qui prend à ferme ou quelquea 
droits, ou des terres. Arrendador , ra, 
abastecedor , abacero , ra. 

FERMOIR ,s. m. Agraffe , courroie; 
cu bouton qui servent à "ipis des livres. 
Manecilla para cerrar un libro. 

Fermoir. Outil de menuisier. Formon , 
escoplo grande. 

ERNAMBOUC , s. m. Sorte de 
tabac et de bois. Especie de tabaco y de 
madera. 

FEROCE, adj. m. etf. Cruel; il ne se 
dit au propre que des bêtes. Ferot, bravo, 

ro. 

Féroce. Figur. Se dit d'un homme cruel, 
dur, brutal. Feroz , cruel, inhumano y 
brutal, tosco. : | 

FÉROCITÉ, , s. f. Naturel féroce < 
il se dit , au propre, des bêtes, et au figuré, 
des hommes. É erocidad , crueldad , bra- 
veza, fiereza. : 

FERRAILLE , s.f. Vieux fers inu- 
tiles et rovillés, Hierro viejo. 

FERRAILLER , v. n.S'escrimer, se 
battre au fleuret. Esgrimir , jugar conti- 
nuamente la espada negra. 

Ferrailler. Se battre en apparence tout 
de bon , et ne donner que sur les lames, 
pour faire beaucoup de brut Hacer ruido 
con las espadas, y no mas , para hacer 
los valientes. 

FERRAILLEUR , s. m. Celni qui 
ferraille, qui vent se battre continnelle- 
ment. Espadachin , alborotador y amigo 
de ruidos y pendencias. 

FERRANDINE , s. f. Sorte d'étoffe 
de soie et de laine. Fe randina, género 
de sarja de estambre y seda , para vestir. 

FERRANDINIER , IÉRE , s. m. 
et f. Oficial que fabrica esta sarja. 

FEKRANT , adj. m. Qui ferre les 
chevaux. Herrador , el que tiene per oficio 
de herrar las cabalgaduras. 

FERREMENT , & m. Il se dit de 
toutes sortes d'outils de fer. Herramiento , 
los instrumentos de hierro de que usan los 
artífices. 

FERRER, v.a. Garnir de fer. Herrar, 
guarnecer de hierro alguna cosa. 

Ferrer. Mettre des fers aux pieds des 
chevaux. Herrar , calzar 6 poner 4 las 
bestias las herraduras en pies y manos, 

Ferrer la mule : Sisar, tomar ó quitar 
de lo que se compra alguna cosa , lo que, 
haccn ordinariamente los compradores ó 
eriadas. 

Eau ferrée : Agua acerada. 

Style ferré : Estilo fuerte , Juro en sus 
expresiones. 

FERRET,s. m. Fer qu'on met au bont 
des lacets et des aiguillettes, Herrete que 
se pone al cabo de los cordones que sirven 
pera nisu: los jubones , cotillas , etc. 
y de las agujetas de qualquier péner 
sean. On dit aussi Cabo de etica. Ec 

FERRE TIER,s. m. Martean de maré- 
chal, qui lui sezt à sjuster les fois sur em». 
clume. Martillo de herrador , con que 
ajusta las herraduras sobre el ayunque. 

FERREUX ,.EUSE , adj. Qui (erre, 
les aiguillettes. Agujetero, 

| B b 


FER 

FÉODALE MENT , adv. D'une ma- 
nière féodale. De un modo feudal , por 
modo 6 4 modo de feudo. 

FER , s. m. Hierro, metal. 

FER-BLANC , s. m. Hoja de lata. 

Fil de fer. Hilo de arambre. 

Fer à repasser. Plancha para aplanchar 
todo género de ropa. 

Fers , au.plur. Les chaînes , carcaos, 
entraves et menottes. Prisiones , los gril- 
los , esposas y cadenas de las cárceles , 
trayas. 

Fer à cheval. Herradura. 

Fer de lacet , ou d'aiguillette. Her- 
rete. 

Fer à cheval. Espèce de fortification. 
Lengua de sierpe. 

Fer à friser. Encrespador , el instru- 
mento para ensortijar y encrespar el ca- 
bello. 

Fer á goudronner. Abridor. 

Fer chaud. T. de chirurgie. Cauterio , 
instrumento de hierro , hecho ascua , para 
Abrir llagas. 

FERBLANTIER , s. m. Oficial que 
hace obras de hoja de laa. 

FÉRIAL , ALE , adj. Qui regardela 
férie. Ferial , lo perteneciente & feria. 

FERIE , s. f. T. de bréviaire. Les 
jours de la semaine , qui suivent le di- 
manche. Feria. 

FÉRIÉ , adj. Feriado, da. Jour féiié : 
dia feriado. 

FERLER, v. s. T. de marine. Plier 
les voiles. Amaynarlas velas , recogerlas. 

FERMAILLE , s. m. Tieillis de fer. 
Reja de hilo de hierro. 

FERMANT , ANTE, adj. et part. 
du verbe. Fermer. Cerrando. A nuit fer- 
mante : cerrando la noche , al anochecer, 
al caer del dia. 

FERME, adj. m. erf. Qui est fort , 
qui tient bien. Ferme , fuerte , que tiene, 
resistencia. 

Ferme. Qni a quelque dureté. Firme , 
fuerte , duro , que tiene dureza. 

Ferme. Constant , inébranlable. Firme, 
constante , estable , fuerte. 

FERME , adv, D'une maniére ferme, 
assurée. De un modo firme y fuerte. Cou- 
rage , tenez ferme : animo , tengais firme 
y fuerte. 

FERME , s. f. Petit domaine de cam- 
pagne , métairie , possession. Heredad , 
venta: masia , granja. 

Ferme. Bail ou louage qu'on fait d'un 
héritage. Arriendo de una heredad, venta, 
tierras , etc. y 

FERMEMENT , adv.F irmemente , 
acerrimamente. 

FERMENT , s, m. T. de physique, 
Fermento. 
FERMENTATION, $9, f. T. de 
ysique. Fermentacion. 
FERMENTER 9» Vo 8s T. de phys. 
de médecine et de chimie. Fermentar. 

FERMENTÉ, E , p. p. et adj. 
Fermentado , da. 

FERMER , v. a. Clorre , boucher, 
entourer. Cerrar , tapar , circundar. 


FERMÉ ,ÉE, p. p. et adj. Cerrado, 



























da. 0% 
Nuit fermée : Noche cerrada, 

- FERME TÉ , s. f. Solidité , dureté. 
Firmeza , dureza , solidez. | 

Fermgié, Assurance , coprage, cons” 


w 
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FERRIE RE,s. f. Sac de cuir, dans le- 


quel on porte tout ce qui est nécessaire 
pour ferrer un cheval. La bolsa que los 
herradores se ciñen, y donde tienen los 
instrumentos de herrar las cabalgaduras. 

FERRONNERIE, s. f. Lieu où l'on 
vend , eh se fabriquent les ouvrages de 
fer. Herrerla. 

FERRONNIER , IÉRE , s. m. et f. 
Marchand qui vend les gros ouvrages de 
fer et de cuivre. Herrero , mercader que 
sende cosas de hierro y de c.bre. 

FERRUGINEUX, EUSE , adj. 
Q i tient de la nature du fer. Lo que 
tiene de la naturaleza del hierro. 

FERRURE ,s. f. Garniture de fer. 
Jlerraje , herramiento , el agregado de las 
picas de hierro, que se hacen para alguna 
$054. 

Ferrure. Maniére d'employer le fer. 
Modo de emplear el hierro. 

Ferrure. Le travail de l'ouvrier qui 
ferre les chevaux. El trabajo del herrador 

ue herra las cabalgaduras. 

FERTILE , adj. m. et f. Fécond, 
abondant ; il se dit au propre et au figuré. 
Fertil , abundante. 

FERTILEMENT , adv. Abondam- 
ment. Fertilmente , abundantemen'e. 

FER TILISER , Y. a. Rendre subtil; 
il se dit au propre et au figuré. Fer tilizar, 
Jecundar la tierra. 


FERTILISE, ÉE, p. p. Fertilizado, 
da. 
FERTILITÉ , s. f. Abondauce ; il 


se dit au propre et au figuré. Fertiiidad. 
FERVEMMENT , adv. D'une ma- 

niére fervente. Fervorcsamente. 
FERVENT , ENTE , adj. Qui a 


de l'ardeur. Ferviente 


FERVEUR , s. f. Ardeur, zèle. Fer- 


yor. 
" FÉRULE, s.f. Plante. Ferula , caña- 
eja. 

Férule. Petite palette de bois. Feru/a , 
znstrumento que en las escuelas de ninos 
llaman Palmeta. 

FESSE ,s. f. La partie charnue de 
l'homme , eur laqaelle il s'assied. Asen- 
tadera , anca , nalga. 

Fesse. T. de vanicr. Osier tors au 
milieu des paniers. Suelo de cesta. 

Fesse-Mathieu. Espèce d’usurier, avare. 
Avaro , logrero y usurero. 

SSER, v. a. Fouetter sur les fesses. 
Ajotar en las asentaderas. 


ESSE , ÉE , p. p. et adj. Azotado, 
da. 
FESSEUR,EUSE, s. m. etf. Fouet- 


teur , euse, /fotador , ora y carrector , el 
6 la que azota, corrige ¿los ninos. > 

FESSIER , s. m. Les deux fesses , le 
derrière. Trasero , nalgas. 

FESSU , UE , adj. Qui a de grosses 
fesses. Nalgudo, da, el 6 la que tiene 
gruesas nalgas. 

FESTIN, s. m. Grand repas. Festin, 
combite , banquete , comida .grande. 

FESTON ,s. m. T. d'architecture. 
Orvement composé de, fleurs, de fruits, 
etc. J'eston, follagee, etc. 

FÊTE , s. f. Solennité, réjouissance 
qu'on fait dans VEglig eu l'honneur de 
Dieu ou d'un Saint. Fiesta, el dia que la 
Jglesia celebra con mayor solemnidad que 
otros; - n 


FEU 


FEU 


Féte-Dieu, Fête du Saint Sucrement:1 Couleur de feu : Color de fuego, 


Corpus Christi. 

La Féte d'une personne : Dia del Santo 
de una persona. 

Féte. Réjouisance publique. Fiesta , 
regocijo público , que se hace con el con- 
curso del pueblo. 

Fête de palais : Fiesta de corte. 

lETER, v.s. Chomer, célébrer une 
fête. Guardar la fiesta de algun Santo. 

FETE,EE, p. p. Guardado , da, 
hablando de fiesta. 

FETIDE, adj. m. et f. Ce qui est sale 
ct puaut. Fetido, da, hediondo , da. 

FETU, s. m. Brin de paille. Miaja 
de paja. Je n'en donnerois pas un fétu : 
no duria und miaja de paja por elle. 

Féta. La barre de fer avec laquelle on 
roue les criminels. bara de hierro , con 
que el verdugo rompe los brazos y piernas 
del reo sentenciado d morir y expirar s0- 
bre la rueda, por haber hurrado con 
muerte. 

FEU, s. m. Élément. Fuego, elemento. 

Feu. Se prend aussi pour cheminée, 
ménage , famille logée dans une mémc 
maison. Fuego , vecino , casa. 

Feu. Se dit de la garniture d'un feu, 
savoir , grille de fer, pelle, pincette , 
soufflet , etc. Fuego , los moriilos , pala, 
tenaza , fue:le de una chimenea. 

" Feu clair , feu de flamme :Fuego claro, 
fuego de llamas , liamarada. 

Feu. Incendie. Luego, incendio. 

A petit feu: A fuego lento. 

Feu grégeois. Feu d'artifice qui brûle 
jusques dans la mer. Fuego griego, Juego 
artificial que quema dentro del agua. 

Feu d'artifice. Feu de joie. Fuego de 
artificio , de pólyor& con cohetes , lumi- 
naria. 

Feu. Se dit des météores enflammés , 
de la foudre et des éclairs. Fuego, sc 
dice de los meteoros , truenos y relampa- 

cs. 
$ Feu. potenciel. Remédes brálans. Fucg”- 
potencial , el caústico , plantas 6 picdras 
corrosivas. 

Feu actuel. Bouton de feu, un fer: 


| chaud. Fuego actual , el que se aplica cn 


hierro 6 en brasa , para extirpar algun 
ral, 

Feu. Figur. Se dit dà brillaut, de l'é- 
clat de certaines choses. Fuego, centella , 
respl'andcr que arroja de si alguna cosa 
brilian:e. 

Feu. T. de théologie. Se dit des feux 
dont Dieu se sert pour punir les méchans. 
Et fuego del infierno. 

Feu. Chaleur excessive de l'été. Fuego, 
calor excesivo del verano. 

Feu. Ardeur des passions. - Fuego de 
amar., arder , vivacidad , viveza , chlor, 
cúlera. 

Feu Saint- Ántoine. C'est le nom que 
le vulgaire donne à l'érósipéle. Voyez ce 
mot. £uepo de San Anton , enfermedad. 

Feu volage. Espéce de dartre. Saram- 
pion , sarpullido , empeine. 

Garde-feu : Guarda fuego, rcjita que 
se pone delante de la chimenea , para im- 
pedir que las criaturas no caigan en el 

Juego. .: 
 Ceuvre-feu : Especle de tapadera de 
hierro à de metal, con que se ‘cubre el 


juego , para conservarlo de noche, 


roxo- y muy encendido. 
FEU,FEUE, adj. Terme indéc 

ble, dont on se sert en parlant dos déf 

Dijunto , ta. Feu mon père. mi di 


padre. 
FEUDATAIRE , 5. m. Vassal. 


datario. 

FEUDISTE ,adj. m. Docteuro 
risconsulte qui a écrit des Fiefs. Fene 
el Doctor que escribe sobre la mater 


feudos. 
FEVE DE MARAIS, s. f. So: 
légume. Haba. 


£EVES DE HARICOT. V.. 
ect. 
FÉVEROLE , s. f. dimin. de] 


V. Haricot. 

FEUILLAGE , s. m. T. d'arch 
ture. Follage, aderno. 

Feuillage. Abondance de feuille: 
sont sur les arbres. Follage , la abus 
cia y copia de hojas que tienen Los ib 

EUILLE , s. f. Petite partie vw 
menue , qui vient aux branches des ay 
Hoja , la de lus d'holes. 

Feville. Se dit aussi des plantes el 
fleurs. Hoja , la de las flores y ple 

Feuille. Se dit aussi, par extensidi 
choses qui sont plates et fort mi 
Hoja , se dice , pcr extension , de lii 
sas que son llanas , chatos y delgi 
Une ieuille de papier : una hoja de pu 
un pliego de papel. 

Feville, d'or oa d'argent : Hoja det 
de plata. 

Mille-feville, plante médicinale. M 
rama , corayoncillo , hierba de San J 

Feville-morte : Cierto color cabell, 
amusco. 

FEUILIÉE ,s.f. Couvert d'a 
coupés ou non coupés. Cubierto de dri 
cortados 6 no cortedos , enramada. 

FEUIIIER ,.n.Il s'emploie es 
lant des arbres et des plantes qui je 
des feuilles. Hojecer, echar hojas 
árboles. Le premier est peu en u 

FEUILLET , s. m. E moitié 
fexille de papier. Media hoja de p« 
medio pliego. 

FEUII LETAGE, s. m. T. dep 
sier. Hojaldre. 

FEUILLETER, v. a. Manierus 
ou des papiers. Hojcar , mover 6 $ 
las hojas de an libro, 6 papeles. 

Feuilleter. T. de pâtissier. Hojald 
hacer de hojaldre alpuna cosa. 

FEUILLETE ; ÉE , p. p. Hoje 


da. 

FEUILLIETTE,s. f. Certaineme 
de vin, qui contient un demi-muid ou 
pintes de vin. Cierta med.da de vi 
cbntiene un barril ó tonel de 120 aq 
de vino , segun lus parages. 

FEUILLU, UE ,adj. Qui a bean: 
de feuilles. Hojoso , sa, frondoso , 1 

FEUILLURE, s. f. Canelures de 
tes ou de fenêtres. Batidor à batunt 
puertas 0 de ventanas acaneladas. | 

FEVRIER, s. m. Le second md 
l'année, Febrero , el segundo mes del 

FEUKRE, s. m. Paillé longut 
blé. Paja larga de trigo. 

FEUTRE , s. f. Étoffe foulée et c 
ensemble, façonnée par l’eau et le 
sur le bassin, Fieitro. 


FIC 


Eli Feutre. Se dit , par dérislom , d'un 
Se «hant chapeau. Fieltro , se dice de un 
eap mbrero viejo , malo, que blanquea. 
JE entre. Espèce de bourre dont les 
2 Biers se servent pour feutrer les selles. 
ss gpecie de borra, que emplean los silleros 
das silas de montar á caballo. 
ÆSEUTRER, v. a. Mettre du feutre 
mon 3 le siége d'une selle. Meter la borra 
grmltro en una silla de caballo, 
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JET, Espèce d'interjection dont on se 
mx £ponr marquer du mépris , du dégoût, 
au - Quita allá , echa allá, porquerias. 

FIACRE , s. m. Carrosse de lonage. 
Doasmor ; coche de alquiler. 
FIANCAILLES , s. m. pl. Promesse 
de mariage futur, qui se fait en face 
d'Église. Desposorios , promesa , otorga- 
miento Ó casamiento de prometido. 
FIANCER, v. a. Promettred'épouser 
en ce d'Eglise. Desposar , celebrar los 
despossrios , otorgar , se dice igualmente 
del Cure que desposa 6 hace el desposorio. 
FIANCÉ , E , s. m. et f. Celui ou 
à ise sont promis mariage par pa- 
+ les furar devant le Prêtre. Promeri- 
!— de, de desposado , da. 
FRRE, s. f. T. d'anatomie. Fibra. 
Fibre T. de physique. Il s'applique à 
ins les flamens qui composent les corps 
zatarels, les arbres , les plantes. Fibras, 
los lilitos que salen de las raices de las 


tas. 
FIBRÉ , ÉE , adj. Qui a des Bbres. 
que tiene fibras. Racine fbrée: rai; 
e ticae muchas fibras 6 hilitos que salen 


FIBREUX, EUSE, adj. Fibroso, sa. 
FIBRILLE, s. £. Fibre fort déliée. 
Ps muy delgada. 
FIC, s. m. ce de verrue ou excrois- 
face qui jette une sanie fort puante. 
io, enfermedad , mal grano. 
ICELER , v. a. Lier avec de la fi- 
cello. ter alguna cosacon hilo bramante. 
FICELLE, s. f. Hilo bramante, corde- 
lto muy delgado , hecho de cañamo. 
FICHE , s. f. Pièce de fer ou de cui- 
rre, qu'on. fait entrer dans le bois, pour 
J attacher des portes , etc. Gozne, fra. 
Fiche. Marque qu'on donne en plu- 
Meurs jeux, pour marquer, son jeu. Suerte 
de pelito chato de marfil, que sirve de 
Reca en los juegos de naypes , y vale diez 


Matos. 

FICHER ,v. a. Enfoncer. Fixar, hin- 
Gr, meter , introducir, clayar urna cosa 
él ftra , encaxar. 

Ficher. Fixer et arréter sa vue. Fixar 
kvita, mirgr atentamente. 

FICHE, ÉE , P- P- Fixado, da. 

FICHE T', s. m. Petit morceau. de 
Mies pointe, dont on se servoit ci-devant 
peer eacheter les lettres. Hijuela para 


Gr cartas. 

FICHOIR, s. m.Petit morceau de bois 
» dont se servent les imagers poúr 
temir lenrs images sur une corde, 
Horquilla , patito abierto, para fxar las 
éfampis , con hilo bramante , en las 

Paredes , para exponerlas en venta. 
b ; 5. m. Monchoir en pointe 
We les femmes so mettent sur lo con, 
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Panelo de lino 6 seda ligera , con que las 
mugeres se cubren el pescuezo, la garganta. 
ICTION, s. i. Mensonge, impos- 
ture. Ficcion , simulacion con que se pre- 
tende encubrir la verdad. | 

Fiction. Invention fabuleuse. Ficcion. 
invencion fabulosa. 

FIDÉICOMMIS , s. m. T. de juris- 
prudence. Fideicomiso. 

. FIDÉICOMMISSAIRE , s. m. 
Fideicomisario. 

FIDÉJUSSEUR , s. m. T. de pra- 
tique. Caution. Caucionero , cl que se 
obliga por otro. 

IDÉJUSSION, s. f. T. de jurispru- 
dence, caution, garantie. Caucion, seguri- 
dad que da una persona á otra. 

FIDÉLITÉ , s. f. Foi, loyanté. 
Fidelidad, lealtad. 

Fidélité. Vérité exacte et sincere. Fi- 
delidad , puntualidad en la execucion de 
alguna cosa. 

FIDELLE , adi. m. et f. Leal , fiel, 
que executa fielmente lo que promete. 

Fidelle. Véritable. Leal, verdadero. 

Fidelle. Celui qui a la foi et qui croft 
en Jesus- Christ , Fiel. L'Eglise est Pas- 
semblée des Fidelles : la Îglesia es la 
congregacion de los fieles Cluisiianos. 

IDELLEMENT, , adv. Fielmente. 

FIDICULE , s. f. T. d'astronomie. 
Le nom d'une étoile de la lyre. Fidicula, 
estrella de primera magnitud en la sonste- 
lacion de la lira. 

FIEF , s. m. Domaine noble. Feudo, 
dominio noble. 

FIEFAL , ALE, adj. Jurisdiction 
du Seigneur de fief. Feudal. 

FIEFFER , v. a. Bailler en fief. En- 
feudar. 


FIEFFÉ , ÉE , p. p. et adj. Enfeu- 
dado , da. 
FIEFFÉ , ÉE , adj. Qui a quelque 


vice, quelque mauvaise habitude au su- 
préme degré ; ainsi Fieffé signifie Achevé. 
Acabado , da , rematado , da. Fripon 
fieffé : picaro rematado. Friponne ficffée : 
plcara acabada , rematada. 

FIEL, s. m. Humeur jaunátre et 
amère. Hic! , humor amarillo y amargo. 

Fiel. Figur. Haine, animosité, aver- 
sion. Hiel, odio, animosidad , aversion. 

Fiel. Amertumo , chagrin. Hiel, amar- 
fura, sentimiento , cólera grande. 

FIENTE, s. f. Fumier, excrément 
des animaux. Estiercol , el excremento 
de las bestias. - 

Fiente de bœt#f ou de vache : Bcñiga. 

Fiente de chien : Canina. 

Fiente de poule : Gallinaxa. 

Fiente de pigeon : Estiercol de picho- 
nes. 

Fiente de mouton , de brebis, de che- 
vre : Cagarruta. 

Fiente de loup , etc. Estiercol de lobo. 

Fiente de cheval, de mule, d'âne : Ca- 


soon. 
IENTER , v. n. On prononce 
fianter : il me se dit que des bêtes. Ester- 
colar , echar de si la bestia el excremento 
u esticrcol. 
FIER , v. a. Confier. Fiar, confiar. 
Fier. S'assuver , se flatter. Fiarse, con- 
fiar en su credito, en sus amigos. 
FIER, ERE, adj. Hautain, altier, an- 
dacicux, orgucilleux, Altangra, sobgre 
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bio, vano, altivo, orgulloso y hinchado” 

Fier. Se prend quelquefois en bonne 
part, et signi&e Grand, noble, élevé. 
Grande , noble , elevado , Louis XIV a le 
coeur aussi humble devant Dieu, qu'il l'a. 
fer et grand devant les hommes : tan 
humilde tiene el corazon Luis XIV delante 
de Dios , como lo tiene grande y elevado 
delante de los hombres. 

Fier. Cruel, implacable. Fiero , cruel 5, 
implacable , sanguinolento. 

FIER-A-BRAS , s. m. Fanfaron qui 
fait le brave. Valenton , guapo , fanfar- 
ron , desuella caras. 

FIÉREMENT. , adv. D'une manière 
fiére. Fieramente. 

FIERTÉ , s. f. Orgueil, vanité, pré- 
somption. Altanería , seberbia , presun- 
cion, vanidad , orgullo. 

Fierté. Dans un bon sens , signifie 
Hauteur d'ame, ion pour la gloire. 
Severidad , apacible y natural , grandeza 
de alma. 

Fierté. Férocité , cruauté. Fiereza , 
inhumgnidad , crueldad , ferocidad. 
FIEVRE, s. f. Fermentation extraor- 
dinaire du sang et des humeurs. Calen- 
tura , fibre. 

Fièvre chaude : Calentura ardiente à 
tabardillo , calentura maligna. 

Fiévre tierce : Terciana. 

Fiévre quarte : Quartana. 

FIÉVREUX EUSE , adj. Qvi 
cause la fièvre. Febril. Les melons sont 
fiévreux. Los melones son febriles. 

Fiévreux. Qui a de la fièvre, ou qai 
en attend quelqne accès. Calenturiento , 


ta. l 

FIFRE , s. m. Espèce de flûte d'Alle- 
mand , en usage dans l'infanterie, pour 
accompagner les tambours. Pifane. 

Fifre. Celui qui joue du fifre. Pifano. 

FIGEMENT , v. m. Action par la- 
quelle une chose grasse se fige , s'épaissit. 
Cuajamiento , coagulacion. 

IGER, v. a. Congeler, épaissir, 
condenser par le froid. Cuajar, coagu'ar, 
condensar. 

FIGÉ, ÉE, p. P. Cuajado , da. 

FIGUE , s. f. Sorte de fruit mol et 
sucré. Higo, fruta. 

Figue grasse. Vieille gue , qui sert à 
mürir les abcès. Higo , viejo. 

Faire la figue, pour dire, mépiiser 
quelqu'un, se moquer de lni. Hacer la 
higa » burlarse de alguno. 

IGUERIE,s. m. Lieu planté de 
figuiers, Higueral. 

FIGUIER , s. m. Arbre qui porte les 
figees. Higuera. 

FIGURATIF,IVE, adj. Qui nous 
enseigne quelque chose par d'obscures 
ressemblances. Figurativo , va , lo que 
es O sirve de representacion ó figura de 
otra cosa. 

FIGURATIVEMENT,, adv. Fi- 
garadamente. 

FIGURE , s. f. En géométrie, Super- 
ficie enfermée entre une ou plusieurs li- . 
gnes. Figura. 

Figure. La forme extérieure d'une chose 
matérielle. Figura. 

Figure. L'état bon ou mauvais oh une 
personne est dans le monde. Figura, el 
estado, la situacion buena ó mala que 
hace ung persona en el mundo, 
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' Figure. Représentation d'une personne 
eu d'une chose en peinture , en soulpture, 
en gravare. Figura, la estatua ó pintura, 
con que se representa el cuerpo de algun 
hombre ú otro animal. 

Figure. Se dit aussi du visage. Figura, 
el rostro. 

Figure. Se dit encore d'un homme 
ridicule, laid, mal bâti. Figura, hom- 
bre ridiculo , f:0 , de mala traza. 

, Figure. T. de grammaire. C'est une 
expression qui s'éloigne des règles ordinai- 
res et naturelles. Figura, entre los grama- 
ticos son ciertos modos de hablar extraor- 
d'narios Iz. del use comun. 

FIGU R MENT adv.Figuradamente. 

FIGURER , v. a. Représenter par la 
peinture , par la sculpture. Figurar , dis- 
poser , delinear y formar la figura de al- 
guna cosa. 

Figurer, se figurer. Se représenter 
dans l'imagination , s’imaginer. Figurar- 
se, imaginarse , pasar por la imagina- 
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FIGURÉ , ÉE , p. p. et adj. Figura- 
do, da. 

FIL , s. m. Petit brin long et délié, 
cui se tire de l'écorce du chanvre et du 
lin. Hilo. 

Fil de carret. En usage sur mer , qui 
est tiré d'un des cordons dequelques vieux 
cables. Filástica, cordelito que se hace 
de los cables viejos. 

Fil. Se dit aussi des métaux , lorsqu'ils 
sont tirés en long d'une manière si déliée, 
qu'il semble que ce soit du fil. Hilo , la 
Zcbra tirada de los metales. 

Fil d'archal. Menu fil de fer ou de 
laiton. Hilo de hierro ú de arambre, 

Fil de perles. Un collier de perles 
erûlées. Hilo de perlas. 

Fil. Le tranchant d'un instrument qui 
coupe. Filo , el corte de la espada ú de 
«tro instrumento cortante. 

Fil. Se dit aussi du courant de l'eau. 
lito, cl chorro que corre de los liquidos. 

Fil. Figur. Se dit de la suite ou d'un 
tissu du discours. El hilo de un discurso 
h 072Cion. 

FILAGE,s. m. Maniére on travail, 
& tion de fler. El acto de hilar. 

FILAMENT, s. m. Se dit des menus 
cts qui composent le tissu des chairs , 
cs merfs, des peaux , des plantes et des 
raciues. Filamento , fibra. 

FILAMENTEUX, EUSE, adj Qui 
est composé , rempli de flamens. Fi- 
broso, sa. . 
FILANDIERE , s.f. Femme ou fille 
dont le métier est de filer. Hilandera. 

. FILANDRES , s. f. T. de marine. 
Ji:rbes de mer qui s'attachent sous le 
voisseau et qui retardent son cours. Yer- 
h:5 del mar , que se pegan al navio, y 
strain su curso. 

. Filandre. Filamens de sang caillé , ou 
v rs qui sont dans le corps d'un oiseau de 
proie. Filandrias , ciertos filamentos o 
gusanillos que se crian en los intestinos de 
ds aves de rapina. ' 

Filandres. Certains fils blancs et longs, 
cui volent en l'air dans les beaux jours 
d'automne , et quí s'attachent aux haios. 
Fluecus, hilos que se ven en el ayre en el 
tiempo del otoño. 


FILASSE,s.f. Filament qu'on tire de 
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l'écorce du chanvre , du lin , ete. AÑaga, 
canamazo, estopa del lino. 

FILA RICE, T. de marchands. Es- 
péce de fleuret ou de padoue. Filoselle , 
filadiz à filaiz. 

FILE, ;. Suite ou rangée de choses 
ou de personnes disposées en long, et 
l'une aprés l'autre. Fila , hilera , órden ó 
situacion de personnas Ó cosas que estan 
dispuestas en linea recta. 

File. T. de guerre. Rangée de fantas- 
sins disposés les uns à cóté des autres sur 
une méme ligue. Fila en la milicia, la 
serie de soldados puestos en linea de hom- 
bro 4 hombro. 

FILE A FILE , adv. File aprés file. 
Una fila despues ó detras de etra. Défiler 
file à file : Desfilar por fila de soldados. 

FILER, v a. Faire du fil. Hilar, 
reducir el lino cañamo , seda, lana , etc. 
á hilo. 

Filer. Se dit aussi des vers à soic, et 
des araiguées. Hilar los gusanos de la 
seda , las aranas , etc. 

FIL ER, v. n. Couler lentement, Colar 
lentamente , hallando de liquidos. 

Filer. Aller de suite l'un aprés l'autre. 
Ir de seguidos unos detras de otros. 

Filer. T. de marine. Larguer les ma- 
nœuvres. Afloxar las xarcias. 

Filer doux. Se taire , se modérer. 
Callar , moderarse, comportarse con sua- 
vidad. 

FILÉ , ÉE, P. P. et adj. Hilado, 


da. 

FILET , s. m. dimin. Fil délié. Hilo 
delgado , y fino. 

Filet. Réseau qui sert à prendre du 
poisson et des oiseaux. Red para pescar 
y cazar. 

Filet. Figur. Piége, embuscade. Lazo, 
asechanza , emboscada. 

Filet. Se dit aussi de tout ce qui est 
délié et menu. Hilo, filete. 

Filet de vinaigre. Filet de voix. Poco 
vinagre y poca vor. 

Filet. Ligament qui est sous la languc 
des enfans. Frenillo de la lengua de los 
nines. 

Filet. La partie charnue , qui est le 
long de l'épine du dos de quelques ani- 
maux. Espinazo, lomo del lechon y de 
algunos otros animales. 

FILEUR , LUSE, s. m. et f. Qui 
file ou réduit en longs filets. Hiladur , el 
que hila. 

FILIAL , ALE , adj. Qui appartient 
au fils , à l'enfant. Filial. 

FILIAILEJMEN T,adv.D'une manière 
fliale. De un modo filial , como hijo. 

FILIATION, s. f. Descendance du 
fils ou de la fille , à l'égard du père et de 
ses aicux. Filiacion , la descendencia de 
padres à fijos. 

FILIE KE, s. f. Morceau de fer, percé 
de plusieurs trous , par oh om fait passer 
les métaux pour les réduire en fils. Plan- 
cha de hierro con variedad de agujeros, 
para partir los metales, y reducirlos 
como hilos. 

FIIIGRANE , s. m. Pièce d'orfévre- 
rie, d'or ou d'argent. Filigiana. 

FII IPENDULE , s. f. Plante. Fiii- 
pendula. 

FIILE, s. f. Terme relatif, qui se 
dit d'une personne du sexe féminin, par 


FIL 


rapport.&a père et à la mère. Hija, el 
chacha , niña, 

Fille. Se dit absolument de l’état . 
celle qui n'a point ¿sé mariée. Doncell, 
muchacha , soltera. 

Petite-fille, arrière-petite-flle : Niet 
Biznieta. 

Petite-fille, diminutif de fille , fillett 
Chica, chiquita, chiquitica y niReta , cl 
quitilla ,. muchachita. 

Belle-6lle , qui a épousé le fils de que 

u'un : Nuera , hierna. 

Belle-fille , file de l'homme on de 
femme d'un premier mariage : Entenadi 
hijastra. 

Fille de France: Hija del Rey de Franci 
Filles de la Reine : Damas de la Reyn 

Filles de chambre. On dit aujourd'h 
Femmes de chambre ; celles de 
Reine s'appellent Camaristas , et cell 
des particuliers, Criada de cámara, Cam. 
rera. 

Fille légitime : Hija legitima. Fille d 
naturée : Hija inhumana. Fille adoptiva 
Hija adcptiya. Fille naturelle : Hija nat, 
ral , la que procede de padre y madre aoi 
teros. Fille bâtarde : Hija bastarda, espa 
ria adulterina. Fille aînée :-Primogenita 
hija mayor. Fille puinée : Hija segunda. 
Fille unique : Hija unica, sola. Fille à 
famille : Hija de familia , bien nacida. 
Fille posthume : hija postuma. . 

Fille de joie: Puta ramera , cortesam, 

ama cortesana. 

FILIETTE, s. f. Dimin. de fille. 
V. Petite-fille. 

Fillette. Se prend communément er 
mauvaise part. V. Fille de joie. 

FILLEUL , FILLEULE , s. m.e 
f. Celui ou celle qu'on a tenu sur les font: 
de baptéme. Ahijado , da. 

FILOU , s. m. Trompeur , subtil, es: 
croc , coupeur de bourses. Engañado 
sutil , capeador , cicatero, fullero , gato 
ladron , ratero. 

FILOUTER , v. a. Tirer la laise 
voler, tromper par de manvaises voie 
et artifices. Robar, hurtar , capear , em 
ganar con artificio. 

FIIOULERIE , s. f. Fulleris 
cicatería , trompa , engaño. 

, 5. m. Terme relatif, qui sed 
d'un enfant mâle, par rapport au père « 
à la mére. Hijo, nino, muchacho. Fil 
légitime : Hijo legitimo. Fils dénaturé 
Hijo inhumano. Fils adoptif : Hijo adopts 
vo. Fils naturel: Hijo natural. Fils bá 
tard : Hijobastardo , espurio, adulterio 
Fils aîné: Primogenito , hijo mayor. Fils 
puiné : Hijo segundo. Fils unique : Aije 
único. Fils de famille : Hijo de familia, 
Fils posthume : Hijo postumo. 

Petit-fils, celui qui est né du fils; 
Nieto. Artière-petit-fils : Bisnieto. | 

Beau-fils : Hijastro, entenado. 

Fils de France : Hijo de Francia, son 
los hijos del Key de F rancia. Petit-fils de 
France : Son los hijos de! h.rmano del Rej 
dc Francia , tienen título de altcta real, y 
compañia de guardia de corps. 

Fils aîné de l'Eglise : Hijo mayor d 
la iglesia, tltulo que tiene el Rey de Fran 


cia. 
FILTRATION, s. f. Action. di 
flucr. Filtracion. 


FILTRE , s. m. Chausse de drap, da 


FIN 


dle os gris , qui sert à couler 
y liqueurs. Filtro, manga, lienzo á otra 
" donde se cuelan les licores. 


Fils xe amoureux. Filtro amatorio para 
vtr” E rer. 

FF K—TRER , v. a. Passer par le filtre. 
is” «m Y. 

FAT URS , s. f. Qualité de ce qui est 
4, FAilado. La filure de cette laine est 
ep grosse : el hilado de esta lana es de- 
isa cio gordo. 

FIN, s. f. Bout, extrémité, ce qui 
jermáme tontes choses. Fin , término , 


te. 

Fin. L'objet ou la cause qui nous fait 
sgre Fin, objeto 4.motivo con que se 
excuta alguna cosa. 

Fins de non-receroir : Las razones que 
trae el que se defiende , afin de que el 
que pide no sea admitido en su demanda. 

IN , INE , adj. Ce qui est pur , pu- 

r&b de tout mélange. Fino, na, perfecto, 

puro. Or ía : Oro fino , perfecto. 

Fin. Vrai, naturel , qui n'est point con- 
uefait. Fino , que no está contrahecho. 

Fin. Sabtil , délió , menu , mince.Fino , 
delicado, delgado , primoroso y sutil. 

Fin, Rusé , adroit, pénétrant. Fino, 

38, bellaco , ca, advertido , da, astu- 

fo , t4, sagaz , sutil. 

Fin. La mort. Fin , la muerte. ll est 

mort tel jour : Dio fin tal dia. 

, FINAGE , s. m. Terme de Pratique. 

Eteadue d'une juridiction. Territorio , 

d'strito de una jurisdiccion 6 tribunal. 

FINAL, ALE , adj. Qui Bnit , qui 

termine. Final , lo que remata , cierra, 

Aba, 

FINALEMENT. , adv. Finalmente, 
tltifamente, 

FINANCE , s. f. Argent mennoyé. 

itro, moneda : es del estilo familiar. 

Finance. Deniers public du Roi et de 
l'én, Hacienda real. 

Conseil des finauces : Consejo real de 

enda. 

Finance. La somme d'argent qui se 
Paye aux coffres du Roi. Dinero que en- 
Bra en las arcas reales del Rey. 

FINANCER, , v. a. Fournir de l'ar- 
Kent aux coffres du Roi. Pagar, llevar 
dinero ¿las arcas reales del Rey por esto 
é el otro. 

FINANCIER , s. m. Homme qui 
Manje les inances du Roi, qui est dans 

fermes. -Arrendador dc rentas reales , 

Mainistrador , director , que tiene ma- 
MjJo en la hacienda real. 

FIN ASS ER , v. a. Faire le fin , user 

méchantes ruses. Sutilizar , usar de 
älidades en el obrar , en el decir. 

FINEMENT , adv. D'une manière 
Ése, délicate. Finamente , con fineza ú 
delicaleza.  * 

Finement. Adroitement , subtilement. 

ltstramente , sutilmente. 


FINESSE , s. f. Qualité de ce qui est 


bs. Finega , delicadeza , primor. 
Fisesse. Ruse , artihce , subtilité. As- 
sia, bellagr:eria , sutileza , artificio. 
FINET,T E adj. dim. Fin, rusé. Fino, 
tuto , ta, cauto , sagaz , agudo , da. 
FINIMENT , T. de peinture. Qui 
tx bien fui , achevé , partit ; Finido , 
eco, acabado , perfecto. 


NIR , v. a. Achever , texminer, ; et f, T. bas. Yalet ou parasite , qui fuit 
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Foenccor ; acabar , acabaler , perficionar , 1 de mauvels rapports. Soplador , va , sos 


terminar , dar la última mano. 

Finir. Abreviar , despachar , apretar , 
apressurar , concluir. | 

Finir. Mourir. Fenecer , fallecer , mo- 
rir. 

FINI , IE, part. p. Fenecido, da, etc. 

FINI, IE, adj. Achevé , parfait. Aca- 
bado , da , perfecto , ta y primeroso, sa. 

FINITO , 9. m. T. de pratique. L'é- 
tat final d'un compte. Remate de una 
cuenta. 

FIOLE , s. fém. Petite bouteille de 
verre. Redomita de vidrio. 

FIRMAMENT , s. m. Le huitième 
ciel. Firmamento , el ciclo que está firme 
y estable. 

Firmament. Ornement de pierreries , 
que les femmes mettent dans leurs che- 
veux. Aderezo de diamantes , que las mu- 
geres ponen en sus cabellos. 

FISC , s. m. Le trésor du Prince , le 
trésor de l'état. Fisco, el erario público , 
se entiende el del Rey. 

Fisc. L'intérét du public , des mineurs, 
des hópitaux ou communautés , qui sont 
sous la protection du Roi. Fisco , se dice 
del interes pübli.o , de los hijos de menor 
edad , de los hospitales , comunidades que 
estan debaxo de la proteccion del Rey. 

FISCAL, ALE,adj.T. de palais. Tout 
ce qui concerne l'intérét du Roi ou du pn- 
blic. Fiscal , lo que concierne el fisco. 

FIS TULE, s.f.T. dechirurgie.Ulcére 
calleux , profond et caverneux. Fístola , 6 
fistu'a , llaga angesta , honda y callos. 

Fistule à l'anus. Fistola al ano , en el 
intestino ó tripa del cagalar. 

Fistule lacrymale. Celle qui vient au 
grand coin de l'œil. Fistola lagrymal. 

FISTULEUX , EUSE , adj. T. 
de chirurgie. Fistuloso , sa. 

FIXATION , s. f. L'action de fixer, 
Fixacion. 

Fixation. T. de chimie. Fixacion. 

FIXE , adj. m. et f. Ferme, immo- 
bile. Fixo , xa , firme , inmoble. 

Fixe. Certain, arrété , déterminé. Fixe, 

rme , seguro , cierto. 

FIXE MENT ,adv. D'une manière fixe. 
Fixamente , atentamente , firmemente. 

FAXER, v. a.Rendre ferme, immobile. 
Fijar , poner firme é inmoble una cosa. 

Fixer. Fig. Arréter , déterminer. Fi- 
Jar , quitar , establecer , quitar la yaric- 
dad que puede haber en alguna cosa. 

FIXE , EE, p. p. et adj. Fijado, 
da. 

L 


F 

FLACHE , s. fém. Pavé enfoncé ou 
brisé. Pedazo de empedrado , hundido. 

FLACON , s. m. Grosse bouteille. 
Flasco , frasco. 

FLAGELLATION , «s. f. La sonf- 
france de Jesus- Christ , lorsqu'il fut fonet- 
té et flagelle par les Juifs. Élagelacicn. 

FLAGELLER , v.a. Fouetter : il ze 
se dit qu'en termes de dévotion , en par- 
lant de la passion de Notre-Scigueur. 
Ayotar. 

LAGEOLET, y. m. Espèce de 
petite flûte. Caranyllo, flautilla. 

FLAGEOLEUR , s. m. Joueur de 
flageolct. El que toca del caramillo. 

FLAGORNEUR , EUSE , s. m. 


plon , na, edulator , lisonjere , fragua- . 
dor -de enredos , chismero. 
FLAGRANT , adj. m. Pris sur le: 
fait. Fragante. . 
FLAIRER , v. a. Sentir par Podorat. : 
C ter , percibir con el olfato. 

FLAIRÉ , ÉE , p. p. Olido , de. 

FLAIREUR , s. m. Parasite. Oledor 
de cocina , mogollon. 

FLAMAN » 3. m. Sorte d’oisean aqua 
tique. Flamenco , páxaro aquático. 

FLAMAND , ANDE , s. m. et f. 
Flamenco , ca. 

FLAMBART, s. m. Charbon qui. 
n'a été qu'à demi consumé. Carbon mal 
quemado , centella , tizon ardiente. 

FLAMBE , s. f. Plante. Iris. Acoro, 
lirio , cardeno. 

F LAMBEAU, s. m. Espèce de torche . 
de cire. Hacha , la vela grande de cera, 
compuesta de quatro velas largas , juntas , 
cubiertas de cera blanca d amarilla. 

Flambeau. Chandelier , dans lequel 
on met de la bougie ou de la chandelle 
pour éclairer. Candelero , en que se meto 
una vela , sea de cera ú de cebo. 

FLAMBER , v. n. Passer par le feu. 
Chamuscar , pasar por encima de la lla- 
ma la ave que se quiere asar. 

Flamber. Jeter de la flamme. Arder , 
quemarse una cosa levantando llama. . 

FLAMBER , v. a. Passer une vo- , 
laille par-dessus la flamme , en 6ter le 
petit poil. Chamuscar , pasar por encima 
de la llama la ave que se quiere asar. 

Flamber un chapon ou autre viando 
qu'on rótit , y faire tomber quelques 
gouttes de lard qu'on allume : Pringar 
un capon á la lumbre asandolc. 

FLAMBÉ , 
dido , da. 

FLAMBERGE y $ f. Grosse épée. 
Espadon , montante. 

FLAMBOYANT , ANTE, adj. 
Qui jette des fammes. Flamigero , ra, 
lo que arroja llamas. 

LAMBOYER , v. neut. Jeter des 
flammes. Arrojar , echar llamas. 

FLAMME , s. f. La partie la plus lu- 
mineuse et la plus subtile du feu. Llu- 
ma , flama. 

Flamme. Se dit aussi figurément et 
poëtiquement de la passion et de l’a- 
mour. [lema , la fuerza y eficacia de 
ana pasion 6 afecto. 

Flamme. Terme de marine. Banderole. 
Flamula. 

Flammes éternelles. Les flammes de 
l'enfer. Zas llamas dcl infierno. 

Flamme. T. de maréchal. Instrument 
d'acier , dont on se scrt pour saignor les 
chevaux. Instrumento de albeytar 0 maris- 
cal , conque se sangran las bestias. 

FLAMMECHE , s. fém. Étincelle, 
bluette de feu. Pavesa , centella , la parte 
sutil que qu da de la materia quemada 
antes de disolverse en ceniza. 

FLAMMEROLE ,s. f. Feux follets 
et volans. Centeila, furgo fatuo. 

FLAMMUI.A ; S. Í. Plante. Flamul:, 

FLAN , s. masc. Soite de tarte faite 
avec de la crème. Fluon, hecho de k1= 
rina y leche y hucvos. 

Flan. Fedazos de oro , plata à dc one 
metal, para acuarios, 


E , p. p. et adj. Ar- 
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marca del hierro 
flor de lis , que se pone en 
del teo , por señal de infame 


ardiendo , 0 
las espaldas 
T. 

Flétrissure. Souillure ; tache à la ré— 
putstion, Nancha en la reputacion y 
fama. 

FLEUR, s. f. f. Ce que l'atbre ou la 
plante pousse , et qui se forme aprés , . 
ou en fruit ou eu semence. Flor , la que 
producen las plantas y árboles, 

Fieur arufcielle : Flor de mano , la 
que se hace artificialmente. 

leur de la passion : #lor de la pasione 

Fleur de lis : lor de lis , el hierro 
973 una for de lis , con que marcan al» 
22705 reos. 

E:eur. Se dit fgurément en parlant de 
certaines choses , pour signifier le tems 
c* e-ies sont daus leur plus grande beauté, 

«Cr y el -ustre de alguna cosa que no se 
Es cjadv , ni manoscado. 

Fieur. Ornement , embellissement, 
Ficr , adorno que se hace en algunas co- 
sus. 

F.curs , au pl. Les purgations ordi- 
nai.es des femmes. Flor, menstruo , pure 
825103, regla , mes , costumbre de las 
inugtres. 

Fieurs blanches. Certaines. maladies 
des femmes. La purgacicn blanca de las 
mugeres. 

Fieur. Certaine petite blancheur qui 
Faroit sur la peau de quelques fruits , 
comme des prunes, desraisins , etc. Flor. 

Fleur. Certaine petite blanckeur om 
fraicheur que les fruits ont sur les ar- 
bies. £lor , la que parece encima de los 
jrutes estando en el áriol. 

Fleur. Se dit aussi de ce qui est plus 
excelient et le plus à choisir dans chaque 
chose. Ficr. On dit la fleur de la cava- 
lerie , la fleur des poetes , la fleur de la 
farine : La flor de :a caballeria , la flor 
de ¿os roctas , la flor de la harina. 

Fleur de rhétorique. Orncment d'un 
disccurs. Flor de la retórica » adorno de 
de un discursc. 

Fieur de l'age : La flor de la edad. 

À teur , adv. De niveau. A nivel , d 
¿A 

FLEURDEITISER ,v. a. Terme de 
blason. Semer de fleurs de lis. F lerdelisar, 
<dernar con flor de lises , dicese regular 
mente de lus escudos de armas. 

Fleurdeliser. Marquer un criminel 
d'ure Leur de lis de fer ardent, sur l’é- 
Faule. Marcar un rec de una for de lis de 
Aerro ardiendo , en las espilias. 

FLEURDELISÉ , EE , p. p. Flor» 
delisado , da. 

FLEURER ,.n.Répandre une odeur, 
Oir. Les roses , les œillets fleurent bon: 
las rosas y los claveles huelen bien. 

FLEURET , s. m. Espèce. de fil fait 
de la matière la plus grosse de la soie. 
Hilad:lio , [E 

Fleuret. Le cocon de la soie. Capuile 
de la sida. | 

Fleuret. Épée sans pointe et sans tran- 
chant , qui sert à escrimer , à faire deg 
armes. Espada negra ú de esyrima , flo- 


ete. 
CFLEURETTE , s. f. Petite fleur, 
Floricita , flor pequeña. 


Fleurette. Cajolcrie. Requicbro , el 


FLO 


"Micho 6 palabra dulce, amorosa, atiractiva. 
FLEURIR , v. n. Être en fleur. Flo- 
recer , echar 6 arrojar flor los árboles y 


plantas. 


Flcurir. Fig. Être en vogue , en cré- 
dit. Florecer, encumbrarse y crecer en 


lustre y estimacion. 


Fleurir. T. comique et burlesque. Il 
se dit de la barbe , et signifie blanchir. 


ncanecer. 


FLEURI, IE , p. p. Echado , da, 


arrojado , da , etc. 


a 
FLEÚRISSANT, ANTE , adj. 
Qui fleurit. Floreciente , lo que florece. 
FLEURISTE , s. m. et f. Personne 


€urieuse en fleurs rares , ou qui en fait 


trafic. Florista. 


FLEURON , 3. m. Ornement de 
aclque chose que ce soit, qui imite les 


eurs. Floron. 


FLEUVE ,s. m. Grande rivière. Rio 
grande. 
FLEXIBILITÉ , s. f. Qualité de ce 


qu est flexible. Flexibilidad. 


FLEXIBLE , adj. m. et f. Souple , 
quest pliant. Flexible, blanco, docil, 


SOTTCISO. 


Flexible. Capabie d'étre touché de 
eompassion. Flexible , docil , blando de 


- waaral , compasivo. 


FLIBOT , s. m. T. de mar. Petit bAti- 
ment de mer. Flibote , buque al modo de 


Justa, que solo es capaz de cien toneladas. 
' FLIBUSTIER , s. m. T. de marine. 


Sorte de pirates qui courent les mers des 


Antilles et de l'Amérique. Suerte de pira- 


tes que corren los mares de la América. 
FLIC-FLAC , adv. Coups durs et 
méass qu'en donne à quelqu'an. Tris, 
Tras ,chischas , triqui traque. 
.FLIN. Pierie de poudre dont les four- 
Sears se servent pour fourbir les épées. 
Especie de esmeril. 
LION , s. f. Petites moulettes qui 
. trouvent sur le bord de la mer. Especie 
de concha , pescado de mar. 
FLOC ou FLOCON , s. m. Pelote 
Wt petite touffe ,' ou amas de neige , de 
; de soie , etc. Vedija de lana, 
de seda , copo de nieve. 
FLORÉS , s. f. T. de raillerie. Il ne 
.& lt qu'en cette phrase”: Faire flores, 
füre de la dépense qui éclate. Gastos so- 
‘knabtes, sobresalir en gastos , en ya: 


$. 
FLORIN , s. m. Espéce de monnoie 
de divers prix. Florin , moneda que tiene 
diversos valores. 
QILORISSANT , ANTE , adject. 


Fig. Qui est en honneur , en cfédit , en 


Ce Floreciente. 

LORIPONDIO , s. m. Arbre de 
TAnérique , qui embaurae. F loripondio , 
fol delà América que echa una grande 
slo , una grande fr2gancia. 

,, FPLOT , s. m."T. de marine. Onde, 
"P Ola del mar, onda. 

. Flot. Agitation , péril. Ola , onda, 
Bovimienzo "violento , peligro. - 

. Flot, Quantité de bois qu'en conduit 
pur eiu. Côtata , Balsa , copia de mucha 
E junta , unida y atada fuertemente 
ten cuerdas hechas de la misma leña , y 
de transporta por los rios caudalusos de 
“daa parte d otra. 

Vot. Quantité , multitude ; abonden- 









FLU 


abundancia. 


las tales balsas. 


FLOTTAGE , s. m. Conducta de 


las balsas por los rios. 


la surface de l'eau. La parte del navlo , 


que toca la superficie dcl agua , á dife- 


rencia de la que está dentro. 


FLOTTANT , ANTE , adj. Qui 


flotte. Fluctuando , que fluctua , que va- 
cila sobre el agua. 

Flottant. Fig. Se dit d'un esprit irré- 
solu. Fiuctuando , vacilando , irresolu- 


to , ta. 

FLOTTÉ, ÉE , adj. Bois flotté. 
Leña que ha venido en balsa sobre el rio. 

FLOTTE , s. f. Nombre considéra- 
ble de vaisseaux qui vont ensemble , soit 
en guerre , soit en marchandise, Flota, 
armada de mar. 

Flotte. Fig. Plusieurs personnes qui 
viennent ensemble. Flota , caterva de 
gente que yan juntos. 

Flotte. Train de bois qu'ou conduit en 
le faisant flotter. Baisa de lena , quc se 
conduce por los rios. 

FLOTTER , v. n. Étre porté sur 
l'eau. Fluctuar , vacilar encima del agua. 

Flotter. Se dit des bois à brüler ou de 
charpente , qu'on fait descendre en train 
et radesux sur les rivières navigables. 
Fluctuarse , se dice de la leña de quemar , 
y de las vigas que vienen por los rios en 
balsas. 

Flotter. Fig. Se dit des agitatioms de 
l'esprit. Fluctuar ó dudar en la resolu- 
cion de alguna cosa. 

FLOTILLE, s.f. Petite flotte quee roi 
d'Espagne envoie en Amérique. Flotita , 
flota pequeña compuesta de pocos navlos. 

FLUCI1UATION , s. f. T. de chi- 
rurgie. ABundancia de materia en ios 
abcesos 6 tumores , y tambien de humo- 
res , que se siente mover el tocarla. 

FLUCTUEUX , EUSE , adj. Qui 
est agité de mouvemeus contraires et vio- 
lens. Agitado , da , movido , con conti- 
nuacion y violencia de una parte á otra. 

FLUER , v. n. Couler. Fluir , correr 
lo liquido. 

FLUET, ETTE , adj. Délicat. De- 
licado , debil , flaco , afeminado. 

FLUIDE , adj. m. et f. Qui n'est pas 
solide , mais coulant. Fiuido, da, lo 
que está corrlente , suelto y líquido. 

FLUIDE , s. m. Corps liquide , qui 
conle , qui pent couler. Kluido , cuerpo 
liquido , que corre y puede correr. 

FLUIDITÉ, s. f. Fluidez, liquidez. 

Fluidité. Fig. Se dit du style, du dis- 
cours , quand il est naturel et ‘coulant. 
Discurso corriente , natural. 

FLUTE , s. f. Eistrument de musique. 
Flauta , flauta snave. : | 

Flûte d'orgue. Flanta de órgano. 

Flúte. Sorte de gros bátiment de char- 
ge. Fusta , buque de carga. 


ee. Flota; caterva , copia , multitud , 


Flot. T. de bátier. Sorte de houppe 
de laine , qu'on met à la tétière des 
mulets. Borla de lana en la frente de les 


mulos. 

FLOTTABLE , s. m. Se dice de 
un rio capaz de llevar las balsas de la 
lena , y de los puertos donde se hacen 


FLOTTAISON, s. f£. T, .de mar. 


La partie du vaisseau , qui se trouve à 
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FLUTER , v. n. Jouer de Ta! flûte ; 


il ne se dit guère qu'en raillerie. Zañer 
la flauta. 

Flûte. Fig. T. bas. Boire. Beber 4 em- 
borrach:rse. 

FLUTEUR , EUSE , s. m. et f. 
T. de mépris. Qui joue de la fláte. Flau- 
tero , albuguero. On nomme un joueur 
de flûte, Flautista. _ 

FLUX , s. m. Mouvement réglé de 
la mer vers le rivage , à certaines heures 
du jour. Fluxo del mar , la corriente de 
las aguas. 

Flux et reflux : Fluxo y refluxo del 
mar , sun las corrientes y menpuantes 
de las aguas. 

Flux de sang : Fluxo de sangre. 

Flux de ventre : Fluxo de vientre , c 
maras , diarrea ú desconcierto, 

Flux de bouche : Fluxo de boca , sa- 
livacion. 

Flux de bouche, flux de paroles: 
Fluxo de boca, fluxo de palabras , la 
abundancia excesiva de voces. 

FLUXION , s. f. Écoulement d'hu- 
meurs malignes sur quelque partie du 
corps. Fluxion , fluxo de humor. 

LUXIONNAIRE ; 5. m. et f. Qui 
est sujet à des fluxions. El que está sujeto 
á tener fluxiones. 


FO 


FOARRE o» FOERRE , s. masc. 
Paille de seigle , de froment. Paja large, 
esa voz tiene ya poco uso. 

FOCILES, s. m. Os de l'avant bras 
qui s'étendent depuis le coude jusqu'au 
poignet: Canillas. 

QG TUS, s. m. L'animal qui est foro 
mé dans le ventre de la mère. Feto , lo 
que la muger 6 la hembra de qualquier 
animal concibe y tiene en su vientre. 

OFE , s. m. Animal:qui se trouve 
à la Chine , et qui a la figure humaine : 
il dévore les hommes. Animal de la China, 
que tiene casi la figura de hombre , y los 
devora 6 traga ei los encuentra. 

FOI, s.t..La première des trois ver- 
tus théologales. Fe , la primera de las 
tres virtudes. teoloyales. 

Foi. Croyance , témoignage, assurance. 
Fe , testimonio , creencia , Gseguracion , 


:aseveracion y la palabra 6 promesa que se 


hace , fidelidad , juramiento, 

Ma foi, par ma foi. Fagon de parler 
dont on se sert ponr assurer quelque 
chose. A fe, por mi fe. 

Foi et hommage, reconnoissance que 
le vassal doit à son Seigneurs : Fe, jù- 
ramento i pleyto homenage. — 

Foi conjugale , la foi que le mari et]a 
femme se donnent en se marient. Fe con- 


Jugal. 


Eu bonne foi , de borne fei , adv, Fa 
buena fe, de buena fe. o 
FOIBLE, adj. m. et'f. Débile, qui 
manque de ferce. Flaco , ca , debil, faito 
de fuerza y de vigor. | 
. Foible. Se dit des choses qui n’ont pas 
assca de-force pour l'asage auquel elias 


: sont destinées. Fcble , debil , flaco , quc- 
-bradizo. a 


Foible. Le principal défaut d'une per- 
sonne ou d'une chose. Feble, el resenti- 
miento 6 flaqueza de una persona ú cosa, 
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- ll lui a eonnu son foible : Je conoció el! 


feble. 

FOIBLE MENT , adv. D'une. ma- 
mire foible. Feblemente , flacamente , 
floxamente. 

FOIBLESSE , s. f. Floxedad , de- 
bilidad , flaqueza y abatimiento , humi- 
liacion , caimiento , vileza de ánimo , 
falta de esplritu y fuerzas. 

Foiblesse. Défaillance , évanouisse- 
ment, syncope. Flaqueza , descaecimien- 
Lo , desmayo , sincope , desfallecimiento. 

Foiblesse. Imbécilité. Floxedad , im- 
becilidad. 

FOIBLIR , v. n. Mollir , se rel^- 
Cher. Floxear , flaquear , ceder y desis- 
tir del ardor y empeño. 

FOIE , s. m. Partie noble de Pani- 
mal. Hígado. 

FOIN, s.m. Herbe sèche des prés. Heno. 

Foin. Sorte d'interjection qui marque 
le dépit et la colère. Mal ayas tu , mal 
aya de mi. 

FOIRE , s. f. Grand marché public. 
Feila , concurrencia de mercaderes en un 
lugar y dia señalado. 

FOIRE , s. f. T. bas. Cours de ven- 
tre. Cagalera , fluxo de vientre , cáma- 
ras coUtinuas. 

FOIRER , v. n. Jeter par le fonde- 
ment des excrémens liquides. T'ener pu- 
Jos, cámaras , padecer fluxo de vientre. 

FOIREUX , EUSE , adj. Qui a la 
foire. Camariento , ta , la persona que 
fiene 6 padece de cámaras. 

FOIS , s. f. Terme qui ne s'emploie 
pre qu'avec des noms dc nombre. Une 

ois , deux fois , etc. Vez, veces. Une 
ois : una vez. Deux fois : dos veces. 

De fois à autre : A una vez. 

À la fois : A una vez. 

Tout à la fois: Todo de una vet. 

Toutefois : comjonction adversative. 
Néanmoins : Noobstante , con todo eso, 
sin embargo. 

Autrefois, adv. de tems. En tiempo 
Basado , otras veces , en otre tiempo. 

Par fois, quelquefois , adv. de tems 
et de nombre. Alguna vez , algunas 
veces. 

FOISON , s. f. Abondance. Abun- 
dancia , afluencia. 

À foison , adv. En abundancia. 

, FOISONNER , v. neut. Abonder. 
Abundar , haber 0 tener en cantidad. 

FOL, OLLE , adj. On prononce 
Fou. Loco , Loca , se pronuncia en Fran- 
‘es , Fu. El que ha perdido el juicio. 

Fol. Gai , badin. Locuelo , alegre , ale- 
Brete ,. retozgador , retcqon , jugueton. 

Fol. Simple , crédule , imprudent. Lo- 
89 , simple , tonto , imprudente. 

L , s. m. Celui qui a perdu le sens, 
qui est tombé en démence. Loco, el 
gue ha perdido los sentidos , que ha caido 
en demencia. . | 

Faire le fol , faire le bouffon : Hacer 
el loco , el bufou. 

FOLATRÉ , adj. m. et f Qui a 
l'humeur plaisante. Loquillo, loquilla , 
Jugnueton , juguetona , placentero , ra. 
. FOLATREMENT , adverb. D'une 
manière folátre. Locamente , desatina- 
«damente , placenteramente. 


FOLATRER , v. n. Badiner. 


Jugue- 
Jar à retoçar, ] 


FON 
FOLATRERIE , s. f. Action de 


folátre. Truhanería , juguete. 

FOLICHON , ONNE , adj. ous. 
m. et f. Locuelo, locuela. 

FOLIE , s. f. Démence, extrava- 
gance , aliénation d'esprit. Locura , falta 
de juicio. 

Folie. Imprudence , témérité. Locura, 
disparate , desatino , temeridad. 

Folie. Passion dominante. Locura , 
pasion , apetito vehemente á alguna cosa. 

Folie d'Espagne. Danse. Las Folias , 
danza. 

FOLIO , s, m. Feuillet. Folio. 

FOLLEMEN T , adv, Extravagam- 
ment , imprudemment. Locamente , dis- 
paratadamente , imprudentemente. 

FOLLET , ETTE , adj. dim. Lo- 
cuelo , la , jugueton , na. 

Poil follet : Vello , el pelo delgado , 
sutil , bozo. 

Esprit tollet : Duende , especje de tras- 

o ú demonio. 

FOMENTATION , s. f. Remède 
liquide. Fomentacion , remedio liquido. 

FOMENTER , v. a. T. de méd. 
Appliquer une fomentation sur une par- 
tie malade, Fomentar, aplicar un fo- 
mento. 

Fomenter. Fig. Se dit de certaines 
choses qui regardent la société civile. Fo- 
mentar , excitar , inducir y dar calor á 
elguna cosa en bien ó en mal. 

FOMENTÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Fomentado, da. 

FONCER , v. a. Payer, fournir, 
débourser. Pagar , desembolsar, 

Foncer. Mettre un fond. Poner un 
fondo , un suelo á alguna cosa. 

FONCER , v. n. Donner sur , fondre 
sur. Embestir , acometer , dar encima. 

FONCÉ , EE, adj. Riche , qui a 
beaucoup d'argent , qui a bien du fonds. 
Rico , ca, que tiene mucho dinero , mu- 
cho caudal, 

Foncé. Couleur obscure , rembrunie. 
Color cbscuro, amusco. 

FONCE T , s. m. Grand bateau. Ba- 
tel grande de rio , tienen hasta 27 tuesas 
de longitud, 

FONCIER , IÉRE , s. m. et f. Rente 
assignée sur un fonds. Juro de heredad. 

FONCIÉREMENT , adv. A fond. 
A fondo , entera y perfectamente. 

FONCTION , s. f. Action qu'en 
fait pour s'acquitter des devoirs d'unc 
charge. Funcion , la accion y exercicio 
de aigun empleo. 

Fonction. Figur. La coction des ali- 
mens. Funcion , la coccion de los ali- 
mentos. 

FOND , s. m. L'endrojt le plus bas 
d'une chose creuse. Hondo , suelo. 

Fond. L'extrémité d'un lieu étendu en 
longueur. Cabo , extremidad de una cosa. 
Le fond d'uue forét : el cabo del bosque. 

' Fond. Base , fondement de quelque 
chose. Fondo , el asiento , la baza; el 
fundamento de alguna cosa. 
, Fond d'une étoffe : Fondo , en les te- 
las , es el campo sobre que estan texi- 
das , bordadas , etc. 

Fond. T. de marine. Fond de cale , la 
partie la plus basso d'un vaisseau. El 
suelo d:l navlo. 


FON 


Fond de tableau, fond de miroir i 
Fondo , las espaldas de un quadro , de 
un espejo, 

Fonds. Fondo , heredad , posesion y 
fundo , tierra de donde se saca fruto y 
caudal. 

Fond. T. de marine. Fondo , profunda 
del mar. Donuer fond : dar fon<o. 

Bon fond , mauvais fond : Buen fondo, 
mal fondo. 

De fond en comble , en parlant d’an 
bátiment : De arriba abaxo. 

De fond en comble. Fig. Del todo. 
Ruiné de fond en comble , arruinado , 
perdido del todo. 

Fond. Se dit en matière d'affaires , de 
procés , de question , de doctrine , etc 
Fondo , lo interior de una cosa ó negocio. 

A fond : 4 fendo, de raiz. . 

FONDAMENTAL , ALE , adjo 
Principal. Fundamental , lo que sirve de 
fundamento. 

Pierre fondamentale : Piedra funde4 
mental. 

FONDAMENTALEMENT, adv. 
D'une manière fondamentale. Fundade- 
mente , con fundamento. | 

FONDANT, ANTE , adject. Ce 
qui se fond , se dissout. Zo que se des- 
hace , se disolve en la boca de puro tternos 

FONDANT , s. m. Dissolvant , quí 
fond , qui dissout. Disolyente , lo que 
disuelve. 

FONDATEUR , TRICE , s. n4 
et f. Qui a fondé. Fundador , ra. 

FONDATION , s. f. Partie d'ou 
bâtiment , qui est au-dessous dn rez de 
chaussée. Fundamento y, cimiento de ale 
ur edificio. 

Fondation. Établissement d'une ville j 
d'un empire. Fundacion , establecimiento, 
ereccion , origen de una ciudad , de un 
imperio. 

FONDEMENT , s. m. Masse do 
pierre , enfermée dans la terre , qui porto 
tout un bâtiment, Cimiento , basa 0 fus- 
damento. A 

Fondement. L'anus. Fundamento , oris 
ficio del uno. 

Fondement. Apparence , vraisemblan- 
ce. Fundamento , razon aparente , moti 
yo , pretexto. | 

Fondement. Commencement des ee 
pires. Fundamiento , principio y OH y 
raices de los imperios. 

Fondement. Assurance qu'on a sw 
quelque chose. Fundamento , seguridad 
que se tienc sobre alguna «osa. 

FONDER , v. a. Poser le fonde- 
ment d'un édifice. Fundar , echar les 
cimientos á una casa , temple. 

Fonder, Commencer à établir. Fas- 
dar , establecer | erigir , instituir. 

Fonder. Donner des fonds pour i^, 4 
blir. Fundar , doter. 

Ponder. Fig. Établir , appuyer. Fst- 
dar, apoyar con motivos y razones 
caces. 

Se fonder en ralson, em autorité $ 
Fundarse en autoridades y razones. 


FONDÉ , EE, p. p. et sdj. Por 


dado , da. 
FONDERIE , s. fém. Lieu où Ib 
fond les métaux. Fundgrla. o, 
Fonderie. L'art de toudre. Fundacion 


Foud d'un garzosse : La testera del coche. , gl arte de fundir. 


. FONDEUR s 








FON 
FONDEUR, s. m. Artisan quí set 


Part de fondre. Fundidor , el maestro á 
artifice que exercita el arte de fundir. 

FONDIS , s. m. Especie de abismo 
que se abre debazo de algun edificio , 6 
ez una pedrera Ó cantera , dunde se satan 
Jas piedras de canterla. 

FONDOIR , s. m. Lieu où les bon- 
chers fondent leurs graisses pour faire le 
suif. Lugar donde los carniccros derriten 
el sebo para hacer las velas. 

FONDRE , v. a. Liquéñer. Fundir , 
derretir y liquidar los metales y qualquie- 
ra otra cosa fundible. 

FONDRE , v. n. Tomber en abyme , 
8'écroaler. Hundir , hundirse. 

Fondre. Tomber impétueusement , s'é- 
lancer, attaquer. Cargar al enemigo y 
embestir , atacar , ceriar con el con im- 
petucsidad , arrcjarse à él con furia. 

Se fondre en larmes , pleurer amère- 
ment : Dechacerse en lagrimes , l'orar 
amargamente. 

Fondre. Amaigrir , perdre de sa graisse. 
Derretirse |. enmagrecer , perder ¡a gor- 
dura nsturul y ponerse flaco y enflaquecer. 

FONDU, [E , Pe PS Fundido , da. 
FONDRIERE, s.Í. Ouvertuie dans 

la superficie de la terre , (aite par ravines 
Tus, ou autre accident. Hundura. 

FONDRILLES , s. f. pl. Ordures du 
fend d'un vaisseau mal net. He.es , boi- 
rat, asiè-108 , posos , suelos. 

FONDS, s. m. Le sol d'une terre, d'un 
camp. Suclo , la superficie de la tierra. 

Fonds. Propriété d'une chose. Caud.il, 
la rropredad de una cosa. 

Poads. Capital d'un bien. Caudal , la 
hacienda que tiene alguno. 

Fonds. Figur. Se dit de l'esprit, des 
mœurs, (autal , capacidud , juicio , cn- 
tMinirnto » sabiduria , buenas costum- 

es. 

FONGUEUX, EUSE , adj. Qui 

he de la nature du champignon. 
050 , sd. 

FONTAINE , s. fém. Source d'eau 
vive. Fuente , manancial de agua , fon- 
tar , fontana. 

Fontaine. Se dit de tout le corps d'ar- 

lecture, qui sert pour l'écoulement, 
pou l'ornement , pour le jeu des eaux 

(ne fontaine. Fuente. 

Feataine. Vaisseau de cuivre où l'on 
Sarde de l'ean dans les maisons. Fuente, 
40 de cobre donde se guarda el agua 
er lis casas. 

Fontaine. Robinet de cuivre , par oh 
Cmle l'eau d'une fontaine. Llave de 
Fuerte , canilla. 

Petite fontaine « Fuentecica , forte- 
az, fontecila , fonteza. 

FUNTANELLE , s. f. T. d'anat. 

partie supérieure et antérieure de la 
Ute, on du crâse. La curunilla de la 
cra , la mollera. 

FONTANGi: , s. f. Nœud de ru- 

que les femmes portent par orne- 
Bent sur leurs tétes. Fontanche , esca- 
"la, adorno de cintas y que las mu- 
iret usan en La cabeza. 

FONTE , s. f. Action de fondre, 
de liquéñer , de résoudre en liqueur. La 

ion de una cosa. 

Fonte. Composition on mélange de 
Ma. Bronce y metal compuesto de la 


FOR 


de cobre y estaño 
ONTENIER , s. m. Celui qui est 
chargé de conduire , de faire aller les 
fontaimes, de les entretenir, de les 
faire jouer. Fontanero. 
FONT S , s. m. pl Grand vaisseau de 
ierre ou de marbre , où l'on conserve 
Peza dont on a accoutumé de baptiser. 
Pila de bautismo. 

FOR , s. m. Juridiction , tribunal de 
Justice. Fcro y jurisdiccion , tribunal de 
Justicia. 

FORAIN,AINE adj.Étrarger.Fora- 
nco , nea, forastero , extrangero, extrano. 

FORBAN , s. m. Corsaire, Pirate. 
Cosario , pirasa. 

FORÇAT , s. m. Galérien , homme 
condamné aux galères. Forz21o , galeote. 

FORCE, s. f. Vigueur , santó du 
corps. Fuerza y, vigor , robustez. 

Force. T. de Jurispradence. Violence. 
Fuerza , violencia. 

Force. Puissance supérieure. Fuerza, 
potencia y poderio superior. 

Force. Vertu, faculté naturelle de faire 
quelque chose. Fuerza , virtud , f:cul- 
tad natural para cbrar. 

Force. L'une des quatre vertus cardi- 
nales. Fortaleza , una de ics quatro vir- 
tudes cardenales. 


Force. Pouvoir. Fuerza , poderio para 


obrar, 

Forces , au pl. Se dit des armées qu'un 
Prince peut mettre sur pied. Fuerças, 
la gente de guerra y demus aprestos mi- 
litares que tiene algun sobuano. 

Force. Énergie. Fuerza , energia , efi- 
cacia en las cosas no materiales. 

Force. Pénétration , habileté. Fuerza, 
penetracion , habilidad , capacidad. 

Forces. Espéce de grands ciscaux de 
tondeurs de drap. 7 ixeras de tundidores 
de panos. 

Force. Sorte d'adjectif indéclinable , 
qui signibe Beaucoup. Mucto, cha, abun- 
dante o excesivo en cantidad ó calidad. 

A force, ou de force , sorte d'adv. 
A fuerza de. 

FORCENÉ,ÉE, adi. Furieux et hors 
de sens. Furioso , sa , fuera de sentido, 
poseidu de furor , de pasion 6 cólera. 

FORCER, v. a. Contraindre , vio- 
lenter. Forzur , violentar , constieir , 
obligar por fuerza. 

Forcer. Rompre avec violence. Forqar , 
romper con violencia. Forcer une porte : 
Jerzar una puerta. 

Forcer. Violer une femme ou une 
fille. Forzar , violar 4 una muger casada 
6 soitcra. 

Forcer une clef, cu tout autre ins- 
troment : Doblar , torcer una lluye ó 
otro quelquier instrumento. 


FOKCL , EE , b. p. el adj. Furzado 9 
da. | 
FORCHETTE , s. f. T. de marine. 


Horca de hierro y con dos puas 6 dientes. 

FORCLORRE , v. a. T. de pratiq. 
Exclure. E xcluir. 

FORCLOS , OSBE, p. p. et adj. 
Excluido , da. 

FORCLUSION , s, f. T. de prat. 
Exclusion. 

FORER, v. act. T. de serrurier. 
Percer, faire un trou. Barrenar , agu- 
jerear , taledrar, 
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FORÉ , ÉE, P. P. Barrenado , da. 

FORESTIER , s. m. Qui a quelqua 
charge dans les forêts. Florestero. 

FORET , s. f. Grande étendue de 
terre couverte. de bois. Floresta , selva 
6 monte espeso y frondoso. 
GARDE-FORET , s. m. Guarda 

oresta. 

"ORET , s. m. Petit instrument de 
fer , avec lequel on perce un tonncaue 
Barrenita , taladrillo. 

FORFAIRE , v. n. T. de Pratique. 
Faire quclque chose contre le devoir de 
sa charge , de son houneur , en parlant 
d'une flle, d'un vassal envers son Sei- 
gneur. Faltar & lo debido , 4 su obliga- 
cion , á su honra , preyaricar. 

FORFAIT , s. m. Crime. Crimen, 
delito , prevaricacion. 

Forfait. Trafic , marché par lequel un 
homme s'oblige de faire une chose pour 
un certain prix , à perte ou à gain. Ajus!e 
ó precio hecho, á pérdida $ à ganancia. 

FORFAITURE , s. f. T. de prat. 
Prévarication d'un Magistrat. Crimen , 
delito , prevaricación. 

FORFANTE, s. m. Hableur , char- 
latan , fourbe. Picaro , picaño , bribon » 
charlutan. 

FUKFANTERTE , s. f. Hablerie, 
charlatancrie. Picardia , picaneria , bii- 
bBun:ría , charlataneria. 

FUKGE, s. f. Grand fourneau oh 
l'on fond le fer. Fragua , hcinaza. 

Forge. Le petit fourneau où tous les 
ouvriers qui travaillent avcc le feu , font 
chauffer leur fer ou fondent leurs métaux. 
Fragua , hornaza. 

FURGER , v. a. Donner la forme 
au fer ou à d'autre métal , par le moyen 
du fcu et du marteau. Fraguar , entras 
el metal en la fragua. 

Forger. laventer , supposer , con- 
uouver. Fraguar , forjar , pensar , ima- 
ginar , suponer , fingir. Forger une men- 
terie : ferjar una mentira. 

FORGÉ , ÉE , p. p. et adj. Fra- 
guado , da , forjado , da. 

FORGERON , s. m. Ouvrier qui 
travaille aux forges. Forjador , herrero 
que trabaja en las fraguas de las minas 
del hierro. 

FORGEUR , s. m. Qui forge. El 
artifice cuyo oficio obliga de servirse de 
la jragua , sea para el hierro y estaño , 
oro y plata , etc. 

Forgeur. Celui qui invente , qui ccn- 
trouve quelque fuusseté. Fraguador de 
embustes y falsedudes. 

FURHUIR , v. a. T. de vénerie. An- 
peler les chiens à la chasse. Llamar , 
gritar los perros hácia la caza. 

FORHUS , s. m. T. de véncrie. Cit 
qu'on fait pour appeler les cbiens à la 
chasse. Grito, señal que se hace pora 
liumar los perros hácia la caza. 

Forhus. T. de véncrie. Les intestins 
du cerf, qu'on abandonne aux chiens 
après la chasse. Los intestinos del ciervo, 
que se dan á ios perros. . 

FORIIGNER , v. n. Dégénérer de 
la vertu de ses encêtres. Digcnerar de 
las virtudes de sus antepasados. 

Se FORMALISER , v. n. p. Se scan- 
daliser , s’offenser. Furmalisarse , pue 
nerse serio y enojarse , enfadarse. 

4 c 
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FORMALISTE , a3j.m. et f. Celui 


qui s'attache exactement aux formes. For- 
ma'ista , el que es muy fo:mal. 

Fo:maliste. Façonnier , vétillenx , cé- 
rómonienx. Formalista , ccremoniatico , 
£1 , ceremonioso , sa. 

FORMALITÉ , s. f. Formule de 
droit. Formatidad. 

Formalité. Bienséance , cérémonies 
qu'on observe. Formalidad , seri<ded ; 
Bercmon:a y etiqueta. 

FORMATION ,.s. f. Action par 
Jaquelle une chose est formée, est prc- 
duite. Formacien. 

FORME, s. f. La manière d'être 
d'une chose. Forma. 

Forme. Figuic extérieure d'un corps. 
Forma , figura exteriora de un cue ¡O. 

Forme. Moule, modele de buis sur 
l quel on fait le chapeau et le souher. 


Forma, mo'de, modclo , ko«ma de qai-[ 


potos , de sombrero. 
Forme Danc garni d'étoffe , et rem- 
bourré. Rancu sin respalcar , guarnecido 
von Loro y crin, y cubierto de a gun 
an. de sita 6 lana. 
Forme. T. d'imprimerie. Chássis dans 
Jeque! «cut rentermés les caractères. For- 
ma , el molde que sc pone en la prensa, 
para ‘nprimir una cara de todo ei pliego. 
- Forme. Man'ère , façon d'agir , de 
parler, de se conduire. Forma, modo 
de hablor , de córar , de p.oceder. 
Formo. Se dit des siégus qui sont dans 
Jes chœurs des églises , pour asseoir les 
être. Ni-leria , el conjunto de siilas la- 
Dado (de madera , aftrinadas en Lis pare- 
des de los coros de ias iglesias , para 
€! uso y concurrencia de sus comunidades. 
FORMEL, ELIE , adjectif. Qui 
douue la forme. Formal , lo que perte- 
acce d la forma. | 
Formel. Fig. Positif, exprès, précis. 
Formal , positivo , expreso , preciso. 
FONMELI EMENT , adverb. En 
termos exprés. Formalmente. 
FORMER , v. na. Donner l'étro, la 
fimo à quelque chose. Formar, dur 
Jena à algana cosa. | | 
lume, Assembler plusicurs parties 
pou leur donner la formo d'un corps. 
uma, juntar y emgregar diferentes 
socia unieudolag entre si, para que hagan 
b! (anm 
| oimwet, T. de guerre. Mettre en or- 
ec. Forman, poner en diden. 
fumo. Dig. l'iodubie, concevoir, 
jiaposet ce qu'on a congu, Formar con- 
a 1o determina: alguna cosa en la ment. 
Lace, Disons, Ininulie , prendre 
pt moulu, Imt uir , adiestrar y temar 
nin lh QT ' . 
Pp as ME Q LE, yo pm adj. For- 
A TS | 
! UID 4IU E, adj met f. Qui 
b." peur qui sab à suduutus. Form 
"EL k bsc moro. | 
On ER, 9. m. Ouvilet qui fit 
dis lr dic, el. que. his hw - 


TA MIUl AIRK ) e. M, Livre des 
hreprormdo Burma do s el lits O (ar, ba 
e que sl evutisnen lie formules que se 
hi dp cerium y, ETE 

Jub all, us do glo , modele, 


Primula , orties oral y Nvitid, 









um ——HaaÀ— E Ó—nnÜ—R——RÓ M Ó€——HÁ NR —À À GR 


FOR 


FOU 


FORNICATEUR , s; ta. Celul quí, bien ón de mal à un homuro. Fortuna ; 


commet lo péc 
n:ic=Zor. 


de fornica:ien. For- 


T 
FORNICATION , s. f. Péché de | 


luxure. Fornicacion. 

FORT, ORTE , adj. Robuste , vi- 
goureux. Fucrtc y robusto , VILOFUSO» 

Fort. Grand, puissant. Fuerte , gran- 
dc , corpulento. 

Fort. Rude, difácile, pénible. Fuer- 
te, dury , dificil , penible. 

Fort. Ouv:age de terre ou de magon- 


nerie. Fuerte , obra de tierra ó de niam- | 


posterla. 

Fort. Impétueux , grand ct violent 
dons tout genre. Fuerte , impetuoso , 
grande , violento. 

Esprit fort : Genio fuerte.. 

Eau forte : Agua fuerce. 

Colle forte : Cola fuerte.. 

Main forte : Favor al Rey, asisten- 
Cid , sOCurro. 

URT', adv. Beaucoup, avec force. 
Fíucko , con fuerza. Il pleut fort : Llueve 
mucho. ll est fort juste : es justo mucho. 

Post bicn : Muy bien. Fost mal : muy 


mal. 
FORTEMENT , adv. Fue: temente, 
acerrimamente. 
FOKRAZELKESSE, s. f. Place fortc. 
Fortaleza , piaza fuerte. 
FORIIFiANT , TE, adject. Qui 
fertibe. Lo que fortifica el corazun. 
FOKTIFICATEUR , s. m. Ingé- 
nicur qui fertiñe les places. Ingeniero quc 
Jurtifica las plazas. 
FORTIFICATION , subst. f. La 
science ou l'art de fortifier. Fortificocion, 
el arte 0 la ciencia que enseña à forti- 
ficar las plazas y los campos. 
Fortiication. Ouvrage de terre ou de 
maçonnerie. Fortificación , obra de tierra 
de mamposteiía. 


FORZIFIER , v. a. Rendre fort. 


de una plaza , cast.llo , etc. 

Forifer. Donner plus de force. For- 
tificar , dar vigor y fuerzas , fisica 6 
moralmente y à alguna cosa, para su 
consirvacioón y consistuncia. 

Se FORJTIFIER , v. n. p. Repren- 
dre ses forces. Fortificarse , volver à 
tomar sus fuerzas. 

FORTAFIE;. 
Fortificado , da. 

FURTIN , s. masc. dim. Petit fort 
qu'on fait à la hâte pour défendie un 
camp , ou une place. Por:in, 

FOUKATUIT , 11E , adj. Iaopizé , 
qui arrive par hasard, casuel, Fortu:to, 
t4 , impensido , acceso , cosa casua!. 

FORTUI'TEMENT , adv. Fortui 
tamente , accidentalmente. 

FORTUNE , s. f. Divinité aveugle, 
beuno et capricieuse. Fortuna , divini- 
dad cie, 4 , funtasiica y cajvickosa. 


ÉE y part. p. et adj, 


l'oitunc. T. de marino. Danger, tem- 


péte , le pros temps. fortuna , horrasca, 
tnpestud en la mar. 

Vottune, Gata y prospérité ,. bonheur. 
Foituna , felicidad , buena suerte y ven- 
fur, 

l'urtune, Cas fortuit, basard , mal- 
hour , tisque, Fotuns y acaso , aci- 
d.ntv y hudu, sucite ai. destino. 


V'extugc, Tout co qui peut asriver de 


Fortificar , construir las fortificaciones. 





todo lo que puede. suceder en bien O «m 
mal á un hombre. 
Boune fortune : Buena fortuna , bucna 


Suerte. 


Homme de fortune : Hombre de for- 


tunq.. 
FORTUNÉ , ÉE, adj. Heureux. 


Fortunado , da, afortunado , da , di- 
.choso , sa. 


FORURE , s. f. T. de serrurier, Ca- 
non de llaye. 

FOSSE , s. f. Creux large et profond 
dans la terre. Fosa, hoya. 

Fosse. L'endroit que l'on creuse en 
terre pou. y neitre un corps mort. 
Fosa, sepultura. 

Basse - loe. Cacbot noir dans une 


"prison. Celabozo , mazmorra. 


FOSSE , s. f. T. de fortification. La 
profondeur qui entoure uge place forti- 
hée. Fosc. 

Fossé. Fosse , ouverture de terre qui 
ser: à empécher un passage. Foso , hoyo. 

FUSSEITTE , s.f. dim. Petit cieux 
que les enfans font en terre pour jouer 
avec des noix ou autre chose. H:oyuelo. 

FUSSILE , s. m. etf. Qui se tire du 
fond de la terre. Zo que se saca. dul pro- 


Jundo de la tira , camo los metales , 


minerales , ctc. pescados hechos piedras , 
huzsos de pirso:as , conchas y y eso en 
las montanas lus mas elevadas. 

FOSSOYER , v. a. Fermer avec 
des lo;sés. Cerrar con fosus , hoyos , 
ios campos , camincs y etc. 

Fossoyer. Fouir , creuser en terre. 
A kondar , profundar , cavar , hac.r fo- 
sos , huyos en la tierra. 

FOSSOYE , ÉE , part. p. et adj. 
Ahondudo , da. 

FOSSOYFUR , s. m. Celui qui fait 
les fossés pour enterrer les morts. $e- 
pulturero , enterrador. 

FOU. Voyez Foi. 

FOUACE , s. £ Pain cuit sous les 
cendres. Kogaza. 

FOUAGE , s. m. Sorte de droit qui 
se paye par chazue feu ou maison. Fo- 
gage, cierto tributo que se paga por 
fuegos 6 casas. 

FOUAMIILER , v. a. T. populaire. 
Donner souveut de grands coups de fouet. 
Atotcr á menudo. 

FOUAIIIÉ, ÉE, part. p. et adj. 
Ax tado P da. 

FOUDRE , s. m. et f. Exhalaison 
enflammée qui sert de la nue avec éclat 
et violence. Reyo, ex'iclacion pingue , 
que se ferma en la nube, que s-le vio- 
lentam.nte della con estrago y violencia. 

Foudre. Se dit figurément du courroux 
de Dieux , de l'indignation des Souve- 


'verains. Rayo , se d:ce tambicn de la có- 


lyra de Dios , de la indignacion que tie- 
nen los Soteranos. 

Foudie. Fig. Excommunication. Exco- 
muntin. 

Foudre de guerre. Se dit d'un grand 
Prince , d'un grand Général d'armée. 
Rayo de guerre. ] 

Foudre. Grand vaïssesu contenant 
p'usieurs muids de vir. Cuba grande para 
vino. 


FOUDROILMENT, sa. Action pas 


FOU 


a une personne , une chose est 
yée. Fulminacion, 
UDROYANT, TE, adj. Qui 


ie. Futminante , fulminador , el que 


rayo«. 
UDR OYER , v. a. Frapper de la 
» Fulminar , arrojar y lanzar 


Aroyer. Battre une place à coups 
ou, avec violence. Batir, asolar 
eza d fuerza de cañones , de tiros 
Hero. 

ireyer. Figur. Renverser, ruiner, 
er. Batir , echar portierra , asclar, 
er, anizatlor. 


UDROYE,ÉE, p. p. Fulmi- 
da. 
UÉ E , s. f. Sorto de chasse qui se 


muit à la clarté du feu. Casa que se 
' noche , con fuego. 
UNE. Instrument à pêcher, Ins- 
to de pescar. 
UET , s. m. Cordelette de chanvre 
Cuir , qui sert a fouetter les che- 
les mules , etc. Latigo. 
#. Instrument de correction ou de 
eation, Azote , instrumento de cor- 
E de mortificar. 
st. Celui qui se denne par ordre de 
» Sur les épaules, aux criminels. 
- $2 se donne en France avec des 
» Yergas ; et en Espagne , avec une 
laniére de cuir de semelles de sou- 
que les Espagnols appellent perca. 
et. Se dit aussi des coups de verges 
a chérie les enfans et les criminels. 
le 
et sous la custode ; c'est celui qu'oa 
à nu criminel dans la prison , pour 
point diffamer. Azote , el que 
ila cárcel , para no difamar el 


UETTER, v. a. Donner des couns 
¡ets soit aux enfans , aux crimi- 
a aux bêtes. /fzoiar , palmear , la- 
Fe 

stter de la créme, des œufs : Batir 
t, la nata de la leche. 

pter, T. de relieur. Lier un livre 
ela ficelle. Poner los cordcles en 
w del libro , para enquadernarle. 
etter le plâtre. T. de maçonnerie. 
tjeter contre un mur, par aspersion. 
Ir el yeso con la paleta à la pared, 
hacen los albaniles. 


UETTÉ, EE,p.p.adj. Azote 
t 
UETTEUR , EUSE ,s. m. etf. 


melte. Ajotador , ora , el quc 
Ve. gusta de azotar. : 
GADE,s. f. T. de guerre. Espèce 
te mine ou de fourncan. Suerte de 
equeña 6 de hornillo , que se eorga 
ora, para hacer volar una obra. 
UGÈRE , s. f. Plante médiciuale, 
sert aussi à faire des verres. H.- 
Larrilla. 
UGON, s. m. T. de marive. Le 
m la cuisine d'un vaisseau. Fogon. 
UGUE ; 5. f. Impétuositó , empor- 
de. Fogosidad , viveza demasiada , 
ento de ánimo , impctuosidad. — * 
tue. Se dit aussi des auimaux , et 


+ courageux , qui est de peu. 


FOU 
sé dice tambien de algunos animales, 
espetialmente de los caballos. 

Fougue. T. de musique. Fuga. 

FOUGUEUX, EUSE, adj. Empor- 
té, violent, colére. Fogoso , sa, ardiente, 
colérico, violento, arrebatado. 

FOUILLE , s. f. Le travail qu'on fait 
en fouillant la terre. La cava de la tierra, 

FOUILI E-AU-POTT,s.m.Marmiton 
de cuisine. Marmiton d: cocira , galopin. 

FOUILLE-MERDE , s. m. Insecte 
qui vit de fiente et d'ordure. Escarcbajo , 
insecto pequeno negro , que se cria en el 
estiercol Ó basura. 

FOUILLER , v.a. et n. Creuscr pour 
chercher quelque chose. Cavar la ticrra , 
buscando a!gura «osa. 

Fouiller. Rechercher quelque chose dans 
des lieux particuliers. Escudriñar alguna 
(c0s2. 

Fouiller. Chercher dans quelque lieu 
pour en tiret quelque chose. Buscar, vi- 
sitar , sacar alguna cosa de alguna parte. 

Fouillcr les tombeaux. Accuser, recher- 
cher les actions des défunts. Escudrinar, 
buscar, inquerir hasta dentro de los túmu- 
los ó sepulturas , las acciones y hechos de 
los muertos. 

FOUILLÉ, ÉE, p. p.etadi. Ca- 
vado y dr. | 

FOUINE , s. f. Espèce de grosse 
belette. Fuina 6 Rapesa. 

Fouine. Fourche de fer, emmanchée 
au bout d’une perche. Arrexaque , horca. 

FOUTIR, v. a. Creuser la terre. Ahon- 
dar , profundar , caver la tierra. 

FOUI , IE, p. p. et adj. Añondado , 


y erc. 
FOULE, s. f. Multitude de personnes 
qui s'emtrepoussent , presse. Multitud , 
muchedumbre , cantidad , confusion , tro- 
pel de gente. 

Foule. Action de fouler. El acto de 
abatanar , de tupir los paños , sombreros. 

Foule. Surchargo , oppression. Sobre- 
carga, vpresion. 

En foule, sorte d'adv. en gran número, 
en gran multitud, en gran trcpel , á mon- 
tones. 

A la foule, sorte d'adv. En tropa, 
atropelia. 

FOULER, v. a. Presser quelque 
chose. Hollar , atropellar , pisar , tupir, 
abatanar. . 

Fouler aux pieds, mépriser insolem- 
ment : Menospreciar, llevar entre pies. 

Fouler. Opprimer par des exactions. 
Oprimir , afligir con exacciones , cargas 
y tributos. 

Foulor. Blesser , en parlant des bétes 
de voiture. Despear , fatigar , canzar un 
caballo , etc. 

Fonler. Blesser , offenser quelque par- 
tie du corps , par quelque effort ou con- 
tusion. Herir , lastimarse alguna parte del 
cuerpo , por algun esfuerzo que se ha he- 
<ho m otra causa. . 

FOULÉ, EB, p. p. Hollado , da. 

FOULERIE , s. 1. Le lieu où l'on 
foule les draps. Batan, 


Foulerie. Lieu oh l'en foule la ven- 
da 


da 


les draps. Batanere. 
FOULQIR, s. m. Lien où les artisans 


liàsemoat des chevaux, Fegosidad, | chapeliers , bonnetiers, ete. foulent leurs 


e. Lagar. ^ 
POUIEUR » $. Yt. Ouvrier qui foule: 
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marchandises. Mesa de sombrero , para 
tupir los sombreros , cubo donde se abatu- 
nan las medias y otros cosas. 

Fouloir ou Rcfouloir. T. d'art. Taco. 

FOULON , s. m. Ouvrier qui prépare 
les draps en les faisant fouler. baton. 

FOULONNIER , s. m. Ouvrier qui 
appréte les draps. Batancro. 

FOULURE, s. f. Blessure, qui vient 
par quelque cffort ou quelque contusion. 

erida que sobreviene de alpin esfuerzo , 
que se hace ó de alguna contusion , des- 
peazura , rozadura. 

, $. m. Lieu.où lon cuit le 
pain. Horno , lugar donde se cuece el 
pan. 

Four bannal, four public : Horno pú- 
blico de Señorio, en donde la gente dit 
mismo Señorio está obligada de ir & 

Four de particulier , ou de cuisine : 
Hoernillo , el horno manual de cobre 6 ce 
hierro , del qual se sirven los cocinedos 
para cocer pasteles , empanadas y tortas. 

Four à chaux : Calera. Four à plâtre : 
Yesera. Four à briques et à tuiles: 7'c- 
jar. 

Four de campagne, four portatif de 
cuivre rouge : Horno de campaña , horno 
po tatil hecho de cubri. 

Four. Lieu obscur. Lugar obscuro , que 
tiene poca l:1. 

Four. Maison oh les soldats attirent 
les gens par surprises , pour les enióler. 
Casa trampera , donde los s. ldados atra«m 
los hombres con engaños , para hacerlos 
soldados. 

FOURBE , s. f. Tromperie , déguise- 
ment de la vérité. Trampa , falacia , en- 
pano, fraude o mentira, 

FOURBE , adj. Trompear, imposteur« 
Impostor , cogatsador , embustero , merti- 
rosa ; falaz , tramposo , trampista , retar- 

:sta. ] 

FOURBER , v. a. Tsomper adroite- 
ment. Trampcar , petardear , engañar , 
estafar. 


1 FOURBÉ,ÉE, p. P. Trampeado a 
a. 
FOUR BER IE,s.f.'Tromperie. Falc- 


cia , engaño , fraude 6 mentira , trampa, 

FOURBIR , v. a. Nettoyer. Acicalar, 
inni bruñir y dfilar. 

'OURBI, I E, p. p. Acicalado, da. 

FOURBISSEUR ; EUSB , s. m. 
et f. Espadero , el que vende , acicala, 
pule las espadas. ! 

FOURBISSURE, s. f. Acicaladura, 
lg obra y operacion de pulir, limpiar y 
&cicalar. 


LOURB U, UE , adj. T. de manége. 


ado , enaguado. 
OURB R B ,». f. Maladie de cheval. 
A guadura 6 enaguadura de cabalgadura. 
OURCHE , s. f. Outil de fer , com- 
osé d'une douille et de deux ou trois 
ourchons ou branches pointues. Arrexa= 
que, horca. 
Fourche de-bois à deux ou trois four- 
chons : Horca de palo , con dos 6 tres 


puas. 

FOURCHE-FIÉRE , s. f. Fourche 
qui est de fer par ux bout, à deux ou trcis 
pointes. Horca de hierro, con dos à tres 


pwas. ZEN 
FOURCHES , v. f. pl. 6ibet. Las 
Cc 1j 
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horcas y las que estan fuera de lof pobia- 
dos , 4 donde se cuelgan los ajusticiados , 
y en donde se ajusticia tambien. 
. FOURCHEK ,v.n. Se diviser on deux 
ou plusieurs branches; il se dit des arbres 
et de cheveux. Henderse , crecer en forma 
de horquilla , dividirse en muchos ramos, 
hablando de los árboles y de los cabellos 
que se hender por la punta , ne cortandola 
de tierapo en tiempo. 

Fourcher. Figur. Se méprendre en par- 
lant , dire un mot pour un autre. Equivo- 
sarse hablando. 

FOURCHÉ , ÉE , p. p. et adj. Hen- 
dido, da. 

Picd fourché : Pies hendidos, se dice 
de los animales que tienen cl casco del pie 
hendido y como-los bucyes , carneros , le- 
. éhones , etc. 

FOURCHETTE , s. f. dim. de 
Fourche. Horquilla. 

Fourcheue. Ustensile de table. Te- 
gedor. 

Fourchettc. Partie du pied d'un cheval. 
Ila hendidura del talon del caballo. 

Fourchette d'arbaléte : Horquilla de 
balleste. 

Fourchette de carrosse: La parte de la 
carroza , donde encaxa la lan 

Fourchette de mousquet : 
mo squete. 

FOURCHON , s. m. Las puntas 6 
puas del tenedor , 6 de las horcas que 
sirven en la agricultura. 


d. 
Morquitla de 


FOURCHU , UE , adj. Qui se divise | 


. en deux ou plusieurs branches. Hend:do , 
da, lo que está dividido en muchas ra- 


mas. 
. FOURCHURE , s.f. L'endroit où 
une chose commencé à se fourcher , à se 
séparer en deux. Hendedura. 

FOURGON , s. m..Éspéce de cbar- 
rette, Suerte de carro cubierto , de dos y 
de qualro ruedas. 

Fourgon. Piéce de fer emmanchée , qoi 
sert à disposer le bois pour chauffer le 
four. Hurgcn. 

FOURGONNER, v. n. Remuer avec 
le fourgon du four. Hurgonear. 

Fourgonner.Remuer le feu sans néces- 
sité, avec les pincettes. Hurgonear , mover 
La lumbre 6 el fuego en la-chimenea 6 en 
el brasero, sin necesidad. 

FOURMI, s. f. Espèce de petite 
insecte. Hormiga. 

FOURMILLEMENT,s. m. Picote- 
ment, démangeaison. Picazon , comezon. 

FOURMILLER , v. n. Abonder. 
Hormiguear y abundar , haber 6 tener, 
poseer gran copia y muchedumbre de cosas, 
. de gente, * | 
Fourmiller. Picotement entre cuir ct 
. chair. Hormiguear , picar el cuerpo con 
un comejon entre cuero y carae. 

FOURMILLIERE s.f. Lien où se 
zetirent. les fourmis. Hormiguero. 

FOURNAGE , s. m. Ce que l'on 
donne ponr la cuisson du pain. Hornngr. 

|" FOURNAISE , s. f. Sorte de four. 
Hornaza. . . 
FO URNEAU, s. m. Sorte de petit fonr 
dont on se. sert à divers usages. Hcrailla. 

Fourneau. T. de guerre. Creux fait en 
terre, et chargé de poudre, pour faire 
sauler uue muraille , ume foxibcalion. 
Meme | ^4 ME 


pe 


Fo? 
'FOURNÉE ,s. f. La qusntité de 


ain que l'on peut cuire à la fois dans un 
our. Hornada. 

FOURNIER, IÉRE, s. m. et f. 
Celui ou celle qui a le soiu d'enfourner le 
pain dans un four banal. Hornero , rá, el 
que tiene por oficio de cocer el pan. 

OUKNIL , s. m. Le lieu où est le 
four dans les maisons particulières. El 
lugar ó pieza de casa donde los particulares 
tienen el horno para sus usos. 

FOURNIMENT, s. m. Flasque, 
sorte d'étui, dont les soldats et les chas: 
seurs sc servent pour mett:c leur poudre. 
Frasco , en que los soldados y cazadores 
llevan la pólvora. 

FOURNIR , v. a. Pourvoir, garnir. 
Abastar , abastecer , proveer , fornir, 
Jfuvnecer , prevenir, guarnecer. 

Fournir. Livrer , donner ce qu'on 


nous demande. librar, dar lo que se nos | 


pide. 

Fournir. Achever , parfaire. Acabar , 
perficionar una cosa. 

Fournir. Subvenir , contribuer. Socor- 
rcr y contribuir. 

FOURNLIK , v. n. Sufire. Bastar. Il 
ne sauroit suffire à tout ce qu'on lui de- 
mande : es imposible que pueda bastar 
para todo lo que se ie pide. 

FOUR NI, IE , p. p. et adj. Bastado, 


da , etc. 
FOURNITURE , s. f. Proyision, 
la que es necesaria para una casa. 
Fourniture. Verbas menndas , que 
entran en una ensalada , como la velesa , 
la pimpinela, la cebolleta , etc. 
ourniture. Menues choses qni accom- 


pagnent la principale , comme dans un | da 


t, lés boutons , le fil, la soie , les 
poches , que le tailleur fournit ordiuaire- 
ment. Las cosas menudas que acompañan 

-la principal, como.en los vestidos los bo- 
tones , el hilo, la seda, las faltriqueras 
que de ordinario entran en la quenta que 
presenta el sastre al dueño del vestido. 
FOURRAGE , s. m. cellectif. La 
pill ; l'herbe qu’on donne l'hiver aux 
estiaux. La paja y el heno que se da á las 
bestias en el invierno. 

‘Fourrage. L'herbe qu'on coupe et qu'on 
amasse à l'armée pour la nourriune des 
chevaux. Forrage, la yerba que van & coger 
los soldados por los campos , para dar de 
comer á los caballos. | 

Fourrage. L'action de couper le four- 
rage El corte y siega del fcrrage. 
ourrage. Se dit ammi des troupes 
commandées pour soutenir les fourrageurs. 
Las tropas mandadas para sostener los 
forragendores, | 
FOURRAGER, v. a, Consommer 


les feurres et les pailles d'une métairie, | 


Consumir las pajas de una venta 6 case- 
ría, segun el pacto hecho en el arienda- 
miento. 
Fourrager. T. de guerre. 
segar y coger el forrage. 
. Fourrager. Ravager, désoler, piller, 
ruiner un pays. Zular , asolar , arruinár, 
destruir uR pais. y .. 07 
Fourrager.Se dit aussi des bêtes fauves, 
qui viennent gâter, les blés. Æsolar, 
arruinar , se dice tambien del gasto que 
hacen los venados en los eampos, especial 
pente de mieses, 


Forregear , 





FRA 
FOURRAGÉ, EE, p p. et edj. 


Forrageado , da. 

FOURK^AGEUR ,s. m. Celui qui 
va au fourrage. Forrageador , forragero. 

FOURnEAU , s. m. Gaine, étui, 
enveloppe. Estuche , vayna , funda. 

Foutieau d'épi. Vayni-a o vaynilla, la 
que encierra la espiga antes de salir el 
grano limpio 

Fourreau. Morceau de peau , en forme 
de manchon , destiné à couvrir un pea du 
trait du cheval, de peur que le trait venaut 
a frotter le ventre du cheval, ne lui ea 
coupe le poil : Fedazo , de cuero, que ss 
ponc en las cuerdas tirantes de las cabal- 
gaduras que se atan à lcs coches o carre- 
tas, para que los tirantes no los maltraten. 

AUX-FOURREAU , s. m. Ce qui 
se met sur le fourreau de l'épée , pour le 
cosserver. Sobreyayna de espada. 

FOURRELIER , s. m. Artisan qui 
fait desfourreaux de pistolets et autres. 
Vaynero. 

FOURRER , v. a. Mettre, mêler 
une chose parmi d'autres. Meter , mesclar, 
barajar una cosa entre otras. 

Fourrer. Donner en cachette. Dar al 
escundido. 

Feurrer. Introduise quelqu'un dans une 
maison. Introducir, meter , llevar alguno 
en una casa. 

Fourrer. Garnir de peau avec le poil. 
Ajforrar , foriar de pieles un vestido á 
otra cosa. | 

Se fourrer dans une affaire, se mettre 
dans l'embarras : Abarrancarse , meterse 
en algun estrecho , dificultad 6 empeño. 
FOURRÉ, ÉE, p. p. et adj. Mesido, 
da, etc. 

FOURREUR , s. m. Marchand pelle- 
tier. Peletero , manguitero. 

FOURRIER , s. m. Offcier qui sert 
sous un maréchal de logis, ou à la coma 
ou à l'armée. Furrier. 

FOURRIÉRE , s. f. Office, où l'on 


met le bois pour le chauffage de la maison 


. du Roi, Farriera , oficina , donde se con- 


serya y se distribuye la lena para la casa 
real y de los principes. 

FOURRI RE , s. f, Garniture de 
peaux , quen met aux habits pour les 
rendre plus. chauds on par ornement. 
4A forro de pieles. que se pone á los vestidos 


por gala ó para que sean mas calientes. 


Fourrure. Se dice de las mismas pieles 
que sirven d diferentes usos. 

Fourrure. Habit que portent les doc- 
teurs et les bacheliers d'une université, 

ui sent des marques de leur carractère et 

de leur qualité. Pieles que llcvan en auc 
vestiduras talares o ropones los doctores 
y bathilleres de una universidad. 

FOUTEAU ,s. m. V. Hétre. 

FOYER , s. m. Atre, lieu où se fait 
le feu. Hogar , fogon. 

Foyer. T. d'optique. El punto céntrica 
del vidrio ,. para encender fuego. 


FR 
FRACAS , s. m. Rupture, frecture 


avec bruit et violence. Fracaso , fractusa 
con ruido y violencia.. 

Fracas. Bruit , tumuke , désordre. 
Fracaso , suceso lastimoso , ruido , tus 
sulto » desorden y alboroto. 


FRA 

Pracas. Figur. Bruit, éclat. Ruido, 
estentacion de magnificencia. 

FRAUCASSER , vw a. Briser en plu- 
sieurs pièces. Fracasar , romper , des- 
menujar , hacer, pedatos | 

FRACASSÉ ; EE, p. p. et adj. 
Fracasado, da. 

FKACTION , s. f. Action par la- 
quelle on rompt. Fraccion , la division de 
Mgund cosa en partes. 

raction. T. d'arithmétique. Partie 
l'une quantité divisible en parties sembla- 
Mes. Fraccion, número quebrado. 

FRACTURE , s. f. Ruptare avec 
effort. Fractura , rompimiento 6 quebranta- 
miento. 

Fracture. T. de médecine et de chirur- 
gie- Se dit d'un os cassé ou rompu. Frac- 
tura , la division 6 rompimiento del .ueso, 
hecha con CI violencia. 

FRACTURÉ,EE, adj. T. de chi- 
gurgie. Se dit des osoü il y a fracture. 

Quebratura , rotura , fractura. 
FRAGILE , adj. e et f. Aisé à rom- 
, sujet à se casser. Fragil, quebradizo.. 
Perle. Figur. Foible , sujet a pécher. 
Fragil, La persona que cae facilmente en 
añlgsn pecado. 
FRAGILITÉ, s. f. Qualité de ce qui 
ant fragile. Fragilidad. 
FRAGMENT ,s. m. Petit morceau 
alme chose rompuc. Fragmento. 
Fragment. Fig. Petite partie qui est 
æutée d'un livre, d'un traité, d'un ou- 
wuge. Fragmento. 
TR AI ys. m. Les œufs des poissons, et 
zmiue le menu poisson qui en est provenu. 


red. 
FRAICHEMENT , adv. D'uve ma- 
mitre fraiche. A lo fresco. Ils s'est mis en 
ise pour étre plus fratchement : se ha 
Puesto en camisa, Ó se ha quedado en 
Sanisa para estar mas á lo fresco. 
Pnichement. Récemment , depuis peu. 
rscamente , recientemente. 
FRAICHE UR , s. f. Donce tempéra- 
tre de l'air. Frescor , frescura. 
Fratcheur. Fig. Santé, beauté, vivacité. 
; hermosura , vivacidad 6 viveza. 
Gtte femme a encore de la fratchenr pour 
Wa dge : esta muger tiene aun salud , ó 
a 6-piveza para su edad. 
y RAIE sf. Le temo da coit on de 
ion des poissons. Freza. 
TT E, sf. T. populaire. Déban- 
Pa y réjonissance. Divertimiento , huelga, 
tita. 
FRAIS, CHE , adj. Qui tient le mi- 
entre le froid et le chaud. Fresco, 


et. 

Frais. Fraîcheur agréable. Fresco, el 
ambiente que refrigera los cuerpos). y 
"s el rigor del calor. 

rais. Sain, robaste. Fresco , sano , 
Saltado de carnes , y es blanco y colo- 
do, 

Frais. Nonvean, récent. Fresca , re- 
imite, nuevo.- 
Frais. Délassé. Fresco , descanzado. 

* ERAIS, s. m. pl. Dépense, dépens. 
stas, gastos. * 
Faux: frais. Menues dépenses qui n'en- 

brest point en taxe. Gastos menudos , que 
! memtran en cuenta de los gastos que se 

d: reembolsar. 
EBAISES y. f. pl. Petit fruit rouge ou 


FRA 


blane qui crott- dans les jardins ou dansles 
bois. Fresas. 

Fraise. Espèce de collet qui avoit plu- 
sieurs doubles. Gorguera , lechuguilla , 
el cuello que antiguamente se usaba. 

Fraise de veau. Lechecillas , menudos 


'de ternero. 


Fraise. T. de fortification. Celle qui se 
fait avec des pieux pointus. For:ificacion 
con maderos punti agudos , que presentan 
sus puntas á la cura. 


RAISER, v. a. ©. de fortification.- 


Palissader. Empalitadar un fortin, sacando 
las puntas de las estacas á la cara. 

Fraiser. Plisser à la manière d'une fraise. 
Alechugar. 


FRAISÉ, BE, p. p. Alechugado y 


da. 
FRAISIER , s. m. Plante qui porte 
les fraises. Fresal. 
FRAISIL ,s. m. Cendre de charbon 
de terre. Ceniza de carbon de piedra. 
FRAMBOISE , s. £. Petit fruit bon 
à manger. Frambuesa. 


FRAMBOISER , v. a. Aecommoder 


avec du jus de framboise. Componer ,: 


adobar algo con el jugo de la frambuesa. 


FRAMBOISE,EE » P- P. Compues- fA 


to , ta con el jugo de la frambuesa. 
FRAMBOISIER ,.s.m. Arbrissean 
épineux qui porte des framboises. Fram- 


ueso.. 

FRANC , CHE , adj. Libre , qui 
n'est point contraint, Franco, ca, libre , 
desembarazado , sin sujecion. 

Franc. Éxempt d'imposition et de cliar- 
ges, de dettes. Franco, libre | exento y 
privilegiado, 

Franc. Sincére , candide , loyal. Fran- 
co y sencillo , ingenuo y real en su trato. 

Franc. entier , complet. Entero , com- 
pleto. 

Franc. Se dit aussi des arbres et des 


fruits, par opposition à sauvage. Árbol |: 


enxertado. 

FRANC, s. m. C'étoit autrefois une 
piéce de monnoie , valant vingt sous : an- 
Jourd'hui ce n'est plus qu'une monnoie de 
compte de méme valeur. Franco , especie 
de moneda de plata de Francia, que fué 
efectiva, valiendo vcinte sueldos , hoy esta 
moneda es imaginaria , como los marave- 
dices en España , y solo sirve para ajustar 
cuentas. 

FRANC - BOURGEOIS, s. m. 
Homme libre, chez les seigneurs, de 
certains droits. Burges ó vecino franco de 
cierto tributo en lupares de señores. 

Compapnie franche : € ompagnia suelta. 


FRANC ARBITRE. Eibre arbitre. |. 


Franco ulbedrio , libre albedrio. 

FRANC , adv. D'une manière fran- 
che, libre, sincère. Francamente , con 
sinceiidad: 

FRANCE , s..f. Royaume. Francia, 
reyno. 

FRANCHEMENT , adv. Franca- 
mente , libremente , abiertamente , resuel- 
tamente , sinceramente. 

FRANCHIR , v. a. Sauter franc, 
traverser, vaincre une difficulté , passer 
par-dessus. Pasar saltando , atravezar , 
vencer una dificultad , pasar por enci- 
ma. 

Franchir. Traverser vigoureusement, 


hardiment des lieux, des endroits difki- 
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ciles. Franquear , atravesar con valor y 
osadía paises, puestos dificulsosos, quitar, 
desembarazer los impedimentos, 

Franchir. Fig. Passer les bornes, les 
limites. Franjucar , pasar, nasrasar los 
limites, sin embarazarse de cosa alguna. 
- FRANCHI, IE , p. p. Saltando, 
da , etc. 

FRANCHISE , s. f. Privilége , 
exemption, immunité. Franqueza , ex.n- 
cion , inmunidad , privilegio. 

FRANCHISE, s.f. Asile. Franqui- 
cia, asilo, lugar de refugio, 

Franchise. Liberté, bonne foi, droi- 
ture. ngenuidad , sinceridad , candidez y 
rectitud , buena fe. 

FKANCISER,v. a. Rendre Frangoi?.. 
Francitar una voz , solo se dicc en la con- 
versacion familiar. 

FRANCISQUE , s. f. Arme faite en 
facon de hache, dont se servoient les: 
anciens Francois à ]a guerre. Hacha de 
armas , que usaban antiguamente en la 
guerra los Franceses. 

FRANÇOIS ,.s. 11. Nom propre de 
peuple. Frances. Parler frangois : hablar 
frances , que es lo mismo que aecir hablar 
anco , francamente , sin rebozo. 
FRANCOLIN , s. m. Sorte d'oiscau 
p'us gros que la perdrix, delicienx à 
manger. Francolin. 

FRANC-S ALÉ, s. r. Droit de pren- 
dre du sel à a gabelle sans payer. Derecho 
de ir d tomar sal al deposito real sin 
pagar , lo que solo el Rey concede á al- 
gunas personas por razon de sus oficios , y 
á algunas comunidades. 

FRANGE, s. f. Ornement qu'on met 
à l'extrémité des habits et des meubles. 
F ranja , franjuela de hilo, seda, lana , 
oro , 0 plata. 

FRANGER » Y. 2. Garnir de franges... 
Guarnecer de franjas alguna cosa. — . 

FRANGÉ; EE, P- P. et adj. Guar- 
necido ,. da, de franjas. 

FRANGER, s. m. Ouvrier qui fait 
et vend des franges, des campanes , 
des crépines, ett. Oficial que hace y 
vende franjas y encaxes de. seda, oro, 
plata, etc. 

FRANGIPANE ;s.f. Parfamexquis. 
Franchipan , confeccion olorbsa. 

FRANGIP ANIE R s. m. Arbre d'A- 
mérique, qui a pris son' nom de l'odeur 
agréable de ses Beurs. Frangipan. 

A la franquette. Façon adverbiale,. 
populaire, pour dire, Franchement , ingc- 
-DUMEN?. rancamente , ingenuamente , 
sin reboso. 

FRAPPEMENT DE MAINS , s. 
m. Applaudissement. Palmados cn señal 
de: aplanso. : 

FRAPPER  v.z. eta. Battre, don- 
ner um ou plasieurs coups. Cascar , 
hertr , golp:ar , cporrear. 

Prapper. Choquer , heurter une chose 
contre une autre. zcirocar una cosa con- 
tra otra. 

Frappe: à la porte : Llamar, tocar 4. 
la puerta: 

Frapper des mains 
Dar palmadás en 
‘contente. 

Frapper. Fig. Se dit aussi de l'impres- 
sion qui se fait sur les sens, sus l'espjis,- 
lover y. hacer impresiono . 


| pour applaudir : 
senal de alegrla , de 
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FRAPPÉ, ÉE, p. p. Cascado, 


d4. 
FRASQUE, s. f. Malice, mauvais 
tour qu'oa joue à quelqu'un. Burla, chas- 


co. 

ZRATER,s. m. Garçon chirurgien- 
on barbirr. Mancebo ciruiano d baibero, 

FRATERNEL , ELLE , adj. Qui 
tieht du frère. Freterrcl, fraterno, na. 

FRATERNELLEPMENT , adv. 
D'one manièrefraterncile. Fraternalmente. 
" FRATERNISER , v. n. Vivre en 
frère , s'aimer en frère. Hermanear. 

l'RATERNITÉ, s. f. Intelligence , 
union entre deux freres. Fraternidad. 

FRATRICIDE , s. m. Mourtro d'un 
#rère. Fratricidio. 

Fratricide. Celui qui a tué son fière. 
Fratricida. 

FRAUDE .s. f. Tromperie cachée. 
Fraude, engaño y malicia, falsedad y 
dre. 

FRAUDER , v. a. Tromper, déce- 
voir. Defrandar. 


FRAUDS,ÉE.p. p. Defraudado, 


da. 
"FRAUDULEUSEMENT , adv. 


D'une manisre frauduleuse, Frautulenta- 
mente, frruidulosamente. 
^" FRAUDULEUX, EUSE adj. Trom-. 


peur , qui frit fraude, Frardulesto , ta. 


FRAXINELLE , s. f. Plante. Frogi- 


mel: . yerba. 

FRAYER, v. 2. Marquer , tracer le 
chemin. Tillar, hollor un camino. 
o Frayer. Fróler , frotter, toucher légé- 


xement en passant. Rogar, tocar ligera- | g 


sente una cosa con otra. 

"^ FKAYER, v. n. ll se dit des poissons 
quand ils s'approchent pour la génération. 
T ar los reces. 

RAYER. Fig. Disposer les choses 
pour parvenir à une diguité , à nn emploi, 
etc. Allanar las cosas para alcanzar à 
‘ana dignidad , empleo , etc. 


FRAYE, EE, yp. p. Trillado , 
Chemin frayó : Camino trillado , hol- 


lad^. 
© FRAY EUR , s.f. Peur, crainte ,émo- 
tion. Pavor , miedo , temor, sobresalto. 
' FREDAINE , s. f. Débauche , folie 
de jeunesse. Tras esura , accion culpae. 
REDON, s. m. Espéce de roule- 
ment et de tremblement de voix daus le 
chant. Gargantec.— 

FREDONNER, , v. a. Faire des fre- 
dons. Gargantear. 

FRÉGATE , +. f. T. de maxise. 
Sorte de vaisseau de haut bord. Fragata, 
baxel de guerra. * 

FREIN ,*. m. Mors, partie de la 
bride d'nn cheval. Freno. 

Frein Fig. Co qui retient dans le de- 
wolr. Freno , sujecion é impedimento , que 
Se pone à alguno paraque no obre mal. 

RELATER , v. a. Méler quelque 
drogno dans lo vin. Falsificar, terar 
el vino ñ otro licor. 

FRELATÉ , ÉE , p. p. et adj. Fal- 
sificado, da. 

FREÉLE , adj. m. et f. Fragile, foible, 
aisé à casser , à rompre. Fragil, debil, 
guebradizo. 
|: FRELON, s. m. Grosse mouche. 
Atejon , abispon , tavano, 


FRE 
FREIUCHE,s. f. Petite honpe de 


soie ou de laine. Fiocadm a de boton. 

Frelnche. Figur. Petits fils qui volent 
en l'air au cœur de l'été, Sucrte de 
hilitos muy delgados , qne vuelan per el 
ayre en lo recio del estin 6 verano. 

FRELUCHLES , s. f. pl. Choses frivo- 
les et badines. Cosas frivulas , ridiculas , 
que no tienen substancias. 

FREI UQUE T,s. m. T. du.style fami- 
lier. Hor: me léger, frivole , saus mérite.- 
Pisaverde , presumido de galan , de dus- 


€reto , siendo an tonto , mentecato. 


FREMIR , v. n. Étre ému par la 
crainte ou par quelque autre passion. 
Estremecer , temblar. 

Frémir. Se dit aussi de l’eau, lorsqu'elle 
commence à vouloir bouillir, En:pezar el 
agua ú otro licor 4 herir. 

FREMISSE/IENT, s, m. Espèce 
d'émotion , de tren.blement. Temblor, 
retintin , r.tumbo Ó repercusion , que se 
causa de un sonido. 

Frémissemert. Tremblement qui vient 
de quelque ipdisposition, — 2 emtler , 
movimiento involuntario y repetido y con- 
tinuado del cuerpo , Ó en algunas portes 
del. — 

FRÉNE, s. m. Grand arbre. Fresno, 
árbol grande. 

FRÉNÉSIE, s. f. Égarement d'es- 
prit , aliénation d'esprit, fureur violente. 
Frenesl. 

Frénésie. Figur. Se dit de toutes sortes 
d'extrémités où l'on s'abondonue. Frenesl, 
disparate 6 capricho tenaz, cólera , rabia 
rande. | 

FRENÉTIQUE , adj. m. et f. At- 
teint de frénésie. Frenético, ca. 

FRÉQUEMMENT', adv. Souvent. 
Fregilengemente, amenudo. | 

FREQUENT, TE, Qui arrive 
souvent, Fregilente. 

FREQUENT'ATIF , adj. m. T. de 
grammaire, qui se dit des verbes qui mar 
queot la réitération d'une action. Fre- 
qüentativo y va. 

FREQUENTATION, s, f. Hantise, 
familiarité. Fregiientacion , freqencia. 

FREQUENTER, v. a. Hanter quel- 
qu'un aller souvent en nn méme lieu. 

'reqlentar. 


FREQUENTER, v.n. Faire de fré- 


queutes visites. Fregiientar, repetir sus 
visitas en una misma parte muy amenudo. 
FREQUENTÉ, EE , p. p. et adj. 
Freqüentado , da. 
RÈRE 


deux enfaus mâles qui sont sortis d'un 


même père ou d'une même mère. Her- 


mano. 
Frère consanguin. Celui qui n'est frère 


que du côté paternel. Hermano consan- 


gu'nco , aquel que [o es solo de parte 
de padre. 

Fière utérin. Qui n'est frère que du 
côté materuel. hermano uterino. 

Demi-frère : Medio hermano, se dice 
de aquel que no es hermano que de padre 
6 de madre. 

Beau-frére , qui est frère d'une femme 
à l'égard de son maii , ou qui est frère du 
mari à l'égard de sa femme. Cunado. 

Frére naturel. Est un frére illégitime, 
um bâtard. Hermano bastardo. 

Frères jumeaux. Ce sont des frères 


,5. Im. Terme relatif entre 





FRE 


nés du méme sccouchement, Hornmaenos 


gemelos, nelligos. Co dernier est le plus 
en usage. 

Frère du côté gauche. Hermano bas= 
tardo. 

Frère de lait, L'enfant de la nour- 
rice avec son nourrisson. Hermano de 
leche. | 

Frère. Titre que les Rois se donnent 
entre eux. Hermano, titulo que se dan 
todos los Reyes de la christiandad entre 
ellos. 

Fiere. Se dit anssi de.tous les howmes 
en général , comme étant tous sortis d'un 
même père. Hermano, sc dice de todos los 
hombres generalmente , como haviendo 
salido de un mismo padre , que fué Adamo 

Frère en Jesus-Christ. Hermano en 
Jesu-Chr:sto, se dice de todos los Christie- 
nos que han recibido el santo bautismo en 
nombre del padre , del hijo , del Espüit 
sante. 

Frère. Titre que tout religieux prend 
dans les actes publics, et Je nom qu'on 
donne à tous religieux qui n'est pas prêtre. 
Hermano , nombre que se da d. todos los 
religiosos que no son sacerdctes. 

Frère lai. Fjère convers. Hermano 
lego , se dice de aquel que es sirviente 
$0'amente en un convento. 


FRERES ,aa pl. Est aussi un mona 


u'on joint au titre de certains ordres res 
ligieux. Hermanos , en plural , es UN nom 
bre que se añade à ciertas órdenes de rel — 
Bíosos , como frères prêcheurs : hermanev ge 


predicadores , que son lus de santo Dar 
mingo , les frères mineurs : /os kermano q 
mencres , que son los de san Francisco y 


les fréres de la cbarité : los hermanos de 
la caridad , que son los de san Juas de 
ios. 

Faux frère, celui qui trabit uno sccié- 
té: Falso hermano, se dice de aquel que 
vende una sociedad, una comunidad eg 
que está. | 

FRESAIE, s. f. Oiseau de mit; 
espèce de chat-buant. Zumaya d pme 
caya , ave nocturna. 

FRESQUE , s. f. Sorte de peintme 
appliquée sur une muraille. Pintara al 
Jresco. . 

FRESSURE , s. £. Partie intérieure 
de certains animaux, comme le foie, le 
cœur , la rate, etc. Asadura , lo intere 
del animal , como son el corazon, elMge- 
do, la melsa y livienos. 

FRET, s. m. Terme de maris 
Lowage d'un vaiseau pour aller sur mtr. 
Flete. 

FRÈTE , 5. f. Lien de fer, dont es 
se sert peur empêcher que le moyen d'u 
roue me s'éclate, ne se rompe. Ataduó 
de hicrro. 

FRÉTER , v. a. T. de mariae. Loott 
an vaiseau. Fietar. 


FRÉTÉ, EE, p. p. et adj. Fleteit 


da. 
FRÉTEUR , s. m. T. de marine. Le 
ropriétaire d'un vaisscau donné à louagt. 
letador , patron à dueño de una 
cacion que da á flete. 
FRÉTILLANT, TE , sdj. Qd 
fictille, qui se démène, qui me se ties! 
pas en repos. Inquieto , sa , bullisrosss 
sa, bullidor , ra. 


FRETILIEMENT 0 Morga 


nup << 4 d. Him +. 


YRÍ 


Be es qui frétille. Bullicio', la inquietud 


el menco d.l cuerpo. 


FRETILLEK,.v. n. St dómener , se 


remuer. Puliir, menearse con demasiada 


..s y saliar , brincar. 
F 


ETIN, s. m. T. qui se dit du petit 
poisson. Los pececillos pequchos que que- 


dan despues de escogidos los wayoies. 


Fretin Se dit aussi des choses de rebut, 
qui ne sont d'aucune va:eur. El deshecho 


de las cosas. 


FREUX, s. m. Graie, grolle ou 
corneille de bois. Páxaro , especie de 


coracja. 


FRIABLE , adj. m. et f. Qui peut 


aisément être réduit en poudre. 


mohr, reducir à polvo. 


FRIAND , ANDE , adj. Qui aime 
les morceaux délicats. Groloso, su, regala- 
do, da, persona que gusta de comer bue- 


nos bocados , delicados. 


FRIANDISE , s. f. Passion , amour 
que l'os a pour les boms morceaux. Gol.- 
sint, el apetito desreglado de comer 


_busnos bocados. 


lisina, de pasteleria y de dulces. 


dinos ingredientes , que hace el plato gus- 


uso. 

FRICASSÉE , s. f. Viande ou méts 
cuts avec d.férents assaisonnemens 
Fricases , guiiu0. 

Fric ¡ÉSE n , Y. a. Faire cuire quel- 
que chose dams la poéle. Guisar , adure- 
Wr le comida , sua en sarten u otra cosa, 
Fricasser. Figur. Dissiper, consom- 
mer son bien en débauche et en bonne 
die, Disipar , desperdiciar , destruir su 
decienda en comidas regaladas y diverti- 
Nitst0s poco honestos.- 

FRICASSE , EE , p. p. et adj. 
Guido , da. 
FRICASSEUR , s... m. Apprenti 
imer, mauvais cuisinier. Zpiendi , 
Bul cocinero , que guisa mal. 
FRICHE , s, f. Pièce de terre qu'on a 
quelque tems sans cultiver. Ba:- 
do, tierra que no se labra y cultiva. 
Ea fiche , adv. Sans culture. En bal- 
dio, sie cultura. On le dit au propre et 


as fguré. 
FICTION ,s. f. T. de chirurgie. 
Protement. Fricga , fregacion, fricacton, 


Jnicion. 

FKUEUX,LUSE, ad]. Fiiolento, 
la, e que con facilidad si«nte mu:ko el 
10, friotero , friatico. 
FRiMAS y $. Mo Grésil, brouilla:d 
fbi, qui se glace em tombaut. E. car. ^a. 

FRÍN Gor NT,ANTE adj.Foitaler- 

V saillat2, éveilié. Gallardo, vivo, loquno. 
RINGUER,,v.a. Agiter, sauter, 
meer. Soltar , briacar , estar en centi- 
We movimiento. 
Friagues. Rincer um verre, jeter de 
Vem par-dessus. Fregar , lavar un vaso. 
FKIMGUE, EE , p. p. et adj. Salta- 
lo, da, fregado , de.. 
FRIPPER, v. a. Chiffonner , bou- 
> faire prendre de faux plis. 7 Jer, 
Mütretar y deslucir alguna 603a; tray:n- 
entre. IRADOJ; 






















es- 
menajable , lo que se puede dismenuzar , 


Frizadises. Sucreries , pâtisseries. Go- 
FRICANLE AU, s. m. T. de cuisine. 


Tanche de vean qu'on sert aux entrées. 
Tojada de ternera mechada d« tocino y de 


FRI 


Fripper. Manger goulament. Comer 


gol sumente , tragar sin mascar. 


Fripper. Consumer , dissiper en débau- 
ches. Gastar , disipar , consumir sz 


kacienda en comidas y traycsuras. 


FRIPPÉ 


vejerla., el arte y oficio de ropavejero. 


venden los ropavej:ros. 


yie]4s. 


briton , na ,. bella.o , ca, galafete. 


alegre , pescentero , ra. 


bellazuelo y, briboncillo. 


engañar , estafar. 


Hurtado, da. 
engaño y falacia. 


amico de los nrgales. 


$0:idez. 
Friquet. Ustensile de cuisine , plat 
percé comme une écumoire. Paletilla, 


agujerada comu la espumadera , que sirve 


d sacar de la sarten las frituras o frita- 
das. 

FRIRE , v. a. Faire cuire dans unc 
posle avec du beurre roux ou de l'buile. 
Freir. 


FRIT , ITE , p, p. et adj. Frito, 


ta. 
FRISE, s. f. T. d'architecture. Friso. 
Frise. Toile forte et ferme. Mexia 
holanda. 
Frise. Sorte d'étofe de laine à poil 
fise. Fiise, tela de lina, à modu de 
bay: ta. 
I rise. T. de guerre. Cheval dé fri«e , 
gio»se piece de Lois de dix à douze picd;, 
parcée de part en part de plusieurs trous, 
lins lesquels on met des pieux ferrés 
prur ecfendre one brèche, ou pour cou— 
vrir un bataillon, Caballo de frisic.- 
FKRIS£EK, v. a. Créper, anuéler, 
boucler. Rizar, eniiqar , enurispar , ensor- 
tij. r la cabellera 6 la peluca. 


Fr.sar, tccar ligeramente. 


Fiiser. T. de drapier. Rendic ext; u. 
Friser la ropa de lana, 


; EE, p. p. et ac. Gesta- 
do, da. 
FRIPPERIE, s.f. Métier , négoce de 


vieux habits, de vieux meubles. Repa- 


Fripperie. Lieu où se tiennent les mar- 
chands qui font ce négoce. Ropavejerla, 
el lugar , puesto ú tienda. donde «stan y 


Fripperie. Les habits, les meubles 
qui ont servi et qu'on revend. Ropavc- 
Jeriu y los vestidos muelles , y alhajas que 
han servido, y que veuden los r0paveje- 


ros. 

FRIPPIER,IÈRE, s. m. Qui fait 
le métier d'acheter et de vendre de vieux 
habits, de vienx meubles. Ropavejer:, 
rà, teadcio d- ropas , muebles y.alhajas 


FRIPPON , ONNE , s. m. et fi 


Flcsro , ra, ladron, na, enganador , ra, 


FRIPPUN, adj. T. de cajolerie et 
de badinage. Fleao, ra, chistoso, sa, 


Petit lrippon , jeune libertin : Picarille, 


FRIPPUNNER, v. a. Voler , trom- 


per , escroquer, dérober. Jlurtar , robar, 
FRIPPONNÉ, ÉE , p. p. ct adj. 


FRIPPONNERIE , s. f. Action de 
frippon. Picardia | belaquerla , roso, 


FRIQUE T',s. m. Espèce de ps:sereau 


ou de moineau de noyer. Gorrión ; pixaru 
Fiiquet. Jeure galant , qui n'a que du 


caquer , rien de solide. Pisaverde , que |: 
no tiene que un poco de charla , y nada de 


Fiiser. Nc fzire que toucher unc chose. ; 
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FRISÉ ,ÉE, P. p. et adj. Rüiscdo, 
da , etc. 

l'RISON , s.m. Jupe fort courte qu'on 


met au-dessous des auircs pour teuir 
chaud. Zaga!ejo. 


FKISO I TER, v. a. Friser meno et 


souvent. Risarse á menudo é muy nicnudo. 


FRISOTTE,EE,p. p. Frisado, 


da. 

FRISSON,s m. Tremblement causé 
par le froid qui précède la fièvre. Ii, de 
calentura. 

FRISSONNEMENT , s. m. Léger 
tremblement, Frio ligero de culentura. 

FRISSONNER,v.n. Avoirle frisson.- 
Tener frio de calentura , esiar-con el frio. 

Frissonner. Trembler de peur, on: 
avoir horreur de quelque chose, "l'emblar 
de miedo ú de horror á vista de alguna* 


€c Sil. 

FRISURE, s: f. Fagon de friser.- 
Riso 6 ensortijamientu al pelo ó de la: 
cubillera ó peluca. | 

FRIT, ITE, adj. Fricassé, cuit’ 
daus la poéle. Lo frito en la sarten. 

FRITILLAIRE , s.f. Plame Cicrta 
planta que florece en el meiqo. 

FRITURE,s.f. Cequicst frit, et la: 
sauce qui sert à frire. Ésiture , fritada. 

FRIVOLE , adj. m. ct I. Vzin,léger,. 
iruille. Frivolo , la , vano , iau:ul. 

ROC , s. m. Partie de l'habit mona- 
cal, qui couvre la tête. Capilla del Lidite 
dv frayle. 

Froc. Sigüife en général , la pro.ession ' 
de religieux, Se dice tambi.a de la pro- 

J-5sion ó vida religiosa . 

FROID, s. m. Corps qui est privé” 
de chaleur. Frio. 

Ficid. Figur. Ce qui a peu de mouves 
ment , qui est modéré , posé, séricux.- 
Frio , serio, moderado. e 

FROID , DE , adj. Frio, fria. Pays>- 
froid : rais frio. Eau freide : agua fria. 

De sang froid : A sngre fria. 

S:yle fioid : Estilo bazo y humilde , de‘ 
poia substancia. - | 

FROIDE MENT, adv. De telle sorte” 
qu'on est exposé au ficid. Friumente ,> 

capseste al frio.- 

Proidement. Manière séricuse , sé-: 
servéc. Friamente, fiescumente, con fres= 
Cura, sin hacer caso y seriamente, COn gran" 
vedad. 

FROIDEUR , s. f. Qualité de ee qui^ 
est froid. Frio, frialdad. 

Froidcur. Figur. Incidérence, insensi- 
bilité. Tibiza, inaij e encía , insensibilie" 
dud. 

FROÏIDIR ,v. a. et n. Devenir froid, ; 
après avoir été chaud. Enfriar , enfriarse. - 
y FRO1DI,IE, p. p.ct adj. Enyriado ,-. 


d. 
FROIDURE y $. f. Le: froid. Frio »* 
frialiad. 
FRUIDUREUX, EUSE, adj. Fril-- 

levx , sujet à avoir froid. Friolento , ta... 

FKOISSEMENT , s. m. L'actiosge - 
fioisser, de briser. Quebrantamiento , el 
acto de quebrar, 

FROÏSCER , vi a. Meurtrir par »ne- 
impression violente. Magullar, a:arde- 
nalar. 




















Froisser. Briser , romipre en piéces.- 
Quebrantar y romper , hacer pedaqos. 
Fioisser. C'uZer ner mue Goffe-à ivre 
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de la manier. Manosear , ajar una estofa, 


una tcla. 
FROISSÉ , ÉE , p. p. et adj. Ma- 


gullado , da, etc. 


FROISSURE , s. f. Action par la- 


ccette 


quelle on froissc, on brise, ou effet 
action. Magulladura, magullamiento. 
FKOLER , v. a. Touc 


con otra y pasando. 
FK OLÉ 


da pasando. 


RUMAGE , s. m. Lait caillé, séché 


et durci. Queso. 


FROMAGER, ERE, s. m. et f. 
Qui fait et vend des fromages. Quesero, ra. 
FROMAGERIE, s. f. Lieu où l'on 
fait ct où l'on vend des fromages. Queseria. 
FROMENT , s. m. Blé, le meilleur 
etle plus gros de tous les grains , qui 
fait la farine la plus blanche. Trigo, 


candral, 


' FRONCEMENT , s. m. Action par 


quelle on se ride le front. Fruncimien:o, 


aria. 


FRONCER, v. a. Faire des plis à la 


ceinture d'un habit ou d'autres choses. 


Fruncir. 


Froncer. Rider, se refroguer. Rugar, 


arrugar , fruncir. 


FRONCE, 
da. 
FRONCIS , s. m. Les plis 


miento y arruga, 

FRONDE , s. f. Instrument de corde, 
qui sert à jeter des pierres. Honda. 

FRONDER , v. a. Jeter des pierres 
avec une fronde. Apedrear con honda. 

Fronder. Blámer, condamner, criti- 
quer hautement, réfuter. Condenar , re- 
prehender , criticar , censurar , refutar, 
eontradecir , reprobar. 7 | 

FRONDÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Sfipedreado , da. | 

FRONDEUR, s. m. Qui jette des 
pierres. Apedreador con honda. 

Frondeur. Celui qui contredit, qui criti- 
que. Censurador , critico , especialmente 
del gobierno. | 

ONT , s. m. Le haut du visage. 
Frente. Le front : la frente. 

Front. Se dit aussi du devant de la téte 
de quelques animaux. La frente , se dice 
tambien de la de algunos animales. 

" Front. Trop grande bardiesse , impu- 
dence. Atreviniento , osadia, audacia. 

Front. L'étendne dé ce qui se présente. 
Frente, testera, cara delantera, testa. 

De front : façon adv. De frente. 

FRONTAL, s. m. Bandeau qu'on met 
sur le front. B.nda que se pone en la fren- 
te, con algunas yerbas ü otra cosa. 

FRONTEAU, s. m. Sorte de bandean, 
en nsage ches les Juifs. Petazo de pellejo 
de becerro , que se ponen los Judios en la 
frente, quando estan en sinagoga. 

Fronteau. Morceau d'étoffe qui couvre 
le front des chevaux en grand deuil. 
Pedazo de estofa negra, que se pone á los 
caballos, en señal de luto , quando llevan 
el cuerpo muerto , de su amo á la iglesia, 
donde se ha de enterrar. 

Fronteau. Partie de la têtière de la 
bride d'un cheval. Correa del freno ó tes- 


pora, que pasa por la frente del caballo. 









er légérement 
en passant. Tocar ligeramente una cosa 


, EE,p. p. et adj. Tocado , 







EE, p. p. Fruncido, 


ue l'on 
fait à une robe, à une chemise. Frunci- 


FRU 


FRONTIÈRE , s. f. Il est aussi adj. 


L'extrémité d'un royaume , d'une provin- 


ce. Frontera. 


FRONTISPICE , s. m. Portail, la 
face principale d'un grand bâtiment. Fron- 


tispicto, 


tada de un libro, 
FRONTON ,s. m. T d'architecture. 


Ornement qu'on met au-dessus des portes 
et des fenétres. Urnamento de arquitectu- 
ra , que se suele poner sobre las puertas 


ventanas. 

FROTTAGE, s. m. L'action de celui 
qui frotte. El acto de estrepar un suelo d: 
madera y ú de ladrillos con estregadera , 
escoFilla 6 cepillo que se carga de cera. 

FROTTEMENT, s. m. Coliision de 
deux choses qui se frottent. Flotadura, 
rozedura y tucarse una cosa con otra. 


FROTTER, y. a. Toucher quelque 


chose, en passant plusieurs fois la main 
par-dessus. F'otar, Estregar 6 sobajar 


con las manos alguna cosa, 

Frotter. Essuyer , nettoyer. Estregar , 
refregar , limpiar con escobiila fuerte, o 
cepillo. 


Frotter. Battre , frapper, Sacudir , 


FROT 
tado, da, estregado, da. 

FROTTEU , EUSE, s. m. et f. 
Celui ou celle qui frotte. El que limpia, 


dar de Bri: . 


estrega con la estregadera , escobilla ó 


cepillo à los suelos de las casas. 


FR 


que se quita el sudor. 


Frottoir. Morceau d'étoffe de laine qni 


sert à décrotter, à nettoyer des habits. 


Paño de lana , que sirve á limpiar los za- 


patos y los vestidos , como lcs muebles y 
trastes de una casa. 

Frottoir. Le linge dont se servent les 
barbiers pour essuyer leurs rasoirs , quand 
ils font la barbe. El paño con que cl bar- 
bero limpia la navaja afcytando. 


FRUCTIFIER , v. a. et n. Rappor- 


ter du fruit. Fructificar. 

Fructi&er. Figur. Produire un effet 
avantageux. Fructificar, producir 6 cAnsar 
unos efectos ventajosos. | 

FRUCTUEUSEMENT, adv. Utile- 
ment, avec progrès. Fructuosamente. 

FRUCTUEUX, EUSE , adj. Utile, 
profitable. Fructuoso, sa, 

FRUGAL , ALE , adj. Sobre. Fru- 
gel, económico , moderado en el comer. 

FRUGALEMENT , adv. Avec fru- 
galité. Frugalmente , con frugalidad. 

FRUGALITÉ , s. f. Sobriété, 


tempérance. Frugalidad , economia , tem- 


planza. 


FRUIT, s. m. Tout ce que la terre 
produit pour la nourriture de l'homme et 
des animaux. Fruto , todo lo que la tierra 
produce para el alimento de los hombres y 
de los animales. 

Fruits. Le dessert, le dernier service 
de table. Fruta, postre , el último plato 
que se presenta en la mesa. 

Fruits, au pl. Se dit des revenus d'une 
terre, d'un bénéfice, d'une charge. Frutos, 
la renta que produce qualquicra hacienda , 
dignidad à empleo. | 





rortispice. Le devant d'un livre, la: 
première page où le titre est gravé. Por- 


s 
É, ÉE , p. p. et adj. Flo- 


TTOIR , s. m. Linge qui sert 
à frotter. Paño de lino, servilleta con 


FUM 


Fruit. Enfant qu'une femme eneeti 
porte dans ses flancs. Fruta de bendicic 
e: hijo nacido de legitimo matrimonio, 

Fruit. Utilité, profit, avantage de qu 
que chose. Fruto, utilidad , provecl 

Fruit. Peogrés , avancement dans qui 
que science, dans quelque affaire. P» 
greso y adelantamiento en qualquie 
ciencia o negocio. 

FRUITAGE , s. f. T. collect 
Toutes sortes de fruits bons à mang: 
l'rutage. 

FRUITERIE, s. f. Lieu ok T. 
garde le fruit. Fruterla. 

Fruiterie. Ofüce dela maison du R 
Frutería , oficio de la Casa real. 

FRUITIE R , adj. et s. m. Qui po. 
du fruit. Frutal. Arbre qui porte du di 
árbol frutal. — 

FRUITIER,ILERE, s. m. et 
Qui vend du fruit. Frutero , ra, el q 
vende la fruta. 

FRUSQUIN, s. m. Ce qu'un homme: 
d'argent, de nippes et de biens. Lo qu 
uno tiene de patrimonio y hacienda y mee 
bles, trastes. Il a mangé tout son fres 
quin; pour dire tout ce qu'il avoit vail- 
ant : ha comido, ha tragado, ha gastado 
quanto tenia en patrunonio, 

FRUSTRATOIRE , adj. T. à 
palais. Ce que par subtilité , on rendigm 
tile. Frustratorio , frustraneo y nes 
inutil, que no tiene efecio. 

Frustratoire. Vin où l'on a mis à 
sucre. Vino con azucar. 

FRUSTRER , v. a. Priver quelqu'm 
d'une chose. Fiustrar , privar alguno d 
lo que se le debia á esperaba. 

'RUSTRÉ, ÉE, p. p. et adj. Fraa 


trado ? da. 
FU 
FUGITIF,IVE , adj. et s. Erram 


Fugitivo,va,el que anda huyendo, erranu 
UGUE , s. f. T. de musique. Fuge 
FUIE,s. f. Petite voliére où 1*« 
nourrit des pigeons. Palomar , casero. 
UJR , v. n. Courir pour^se sauwer 
Huir , escaparse, ponerse en salvo. 
Ü , V. D. Éviter le danger. Hair, 
apartarse , evitar el daño , el peligro. 
, IE » p. p. et adj. Huido , de. 
FUITE , s. f. Évasion , ¿chappatolws 
fau-fuyant , subteríuge. Huidu, fai, 
evasion, escaratoria, efugio, ^  ' 
FULIGINEUX, EUSE, adj. Vapere 
grossière qui porte avec elle une espèce de 
crasse et de suie. Fuliginoso , sa. 
FULMINANT , ANTE , adj. Qd 
fulmine , qui crie. Fulminante. 
FULMINATION, s. f. T. de Dreit 
canon. Action par laquelle on publie avet 
certaines for malités. Fulminacion. 
FULMINER , v. a. T. da droit 
canon. Publier avec certaines formaliter. 
Fulminar. | | | 
Fulminer. S'emporter, pester , jetet 
feu et flammes contre quelqu'un. Fulmi* 
nar , llevarse de cólera, echar , arrojet 


fuego , llamas, pesics contra alguro. 


'ULMINE, ÉE , p. p. et adj. Fale 
minado , da. 
FUMANT , ANTE, p. p. et edji 
Qui fume encore. Humeante , fumante y 
que arroja ú despide humo. 


FUMÉ 1 


FUN 


| AUMÉE ; s. f. Vapeur épaisié qul. 


x E des choses ées , ou extrémement 
Ex auffées. Humo , vapor negro y espeso. 
E uamées. Vapeurs qui s'exhalent des 
» g»s humides , lorsqu ils viennent à être 
‘is aefiés. Humo , vapor que exhala qual- 
ere cosa que se fermenta » 6 calienta. 
JF'umés, Fig Se dit des choses vaines, 
gres et pen solides. Humo , huma- 
¡AA . 

F'umées. Vapenrs qui s'¿lévent des en- 
‘alles au cerveau. Humos , vapores que 
e Levantan de las entranas , y suben al 


«Tebro. 
FUMÉES , s. t. pl. T. de chasseurs. 


Lm fente des cerfs et des autres bêtes 
Buwes. El estiercol de los ciervos , ga- 
mos » y demas bestias de color flavo. 
FÚUMER , V. D. et a. Jeter de la fu- 
aée. Humear , exhalar , arrojar y echar 
de sk humo. 
Fumer. Fig. Se dit de la colère. Hu- 
mear , encenderse de colera. 

Famer. Prendre du sabac en fumée. 
Fumer. 

Fumer, Exposer à la fumée certaines 
«izndes, Acecinar , exponer ciertas carnes ' 
wu humo , cecinar. 

Fumer. Mettre du fumier sur des ter- 
res , pour les rendre fertiles. Estercolar, 
eskar estiercol en las tiervas y para engra- 
sarlas 


FUMET , s. m. Certainc petite va- 
per , certaine petite fumée agréable > qui 
sort des vins et des viandes. Cierto vapor- 
«llo y olorcito agradable , que despiden 
de sl algunos vinos y algunas carnes. 

FUMETERRE , s. f. Plante. Fu- 
Atria, paiomilla 6 palomia. 

FUMEUR , s. m. Celui qui prend du 
tibac ea fumée. El que fuma , que usa 

' — iit tabaco de humo. 
FUMEUX , EUSE 9 adj. Qui en- 
Wie des vapeurs à la tete. Fumoso , sa, 
nn, $4. 
FUMIER ,s.m.Excrément des bestiaux. 
iercol,qualquier excremento de animal, 
} pulfiera otra inmundicia podrida. 
"mier. Fig. Chose vile , méprisable. 
| CMitrcol , cosa vil y menospreciable. 
' — FUMIGAT ION , s. f. T. de méde- 
! €estde chimie. Il se dit des choses 
' qve prend en fumée , ou qui se tour- 
heat ea fumée. Se dice de las cosas de 
gue se recibe el humo por las narices que- 
ieadolas., y de las que se vuelven humo. 
FUNAMBULE ' s. m. Danseur de 
torde. Funambulo , volatin. 
FUNÉBRE ; adj. m. et f. Qui appar- 
Gent aux funérailles. Funeral. 
Punóbre. Sombre , triste, Jugubre , 
einyaut, Funebre , triste , funereo , rea. 
dernier-ne se dit qu'en poesie. 
FUNER , v. a. T. de marine. Garnir 


k navire de -funin. Guarnecer de cuerdas 


tl aaro. 

FUNÉRAILLES , s. f..pl. Géré- 
Wales qui se font aux enterromens. Exc- 
ques , honras funerales. 

FUNÉRAIRE , adj. m. et f. Qui 
hrtient aux funérailles. Cosa de -exe- 
tus y de honras funerales. 

FUNESTE , adj. m. et f. Malheu- 
en, sinitre. Funesto , ta , triste , de- 
Horable , infeliz , desgraciable. 

FUNES EMEN ., adv. D'une ma- 


Tome 11. 









FUR 
nière funeste. Funestamente, infel! ente. 

FUNIN , s. m. T. de marine. Le cor- 
dage d'un vaisseau. Cordage , cl agrega- 
do y órden de todas las cuerdas que hay 
en los baxeles. 

FUR. ,adv. Cada vez, todas las veces. 
Vous m'enverrez mon argent à fur et à 
mesure que vous le recevrez : me remiti- 
reis el dinero cada vez , 9 todas las veces 
que lo ricibireis. 

T , s. m. Petit animal qui sert 
à la chasse. Huron. 

Furet. Fig. Homme qui s'enquiert de 
tout. Huron , la personna que averigua 
y descubre lo escondido y secreto. 

Furet. T. de pêche. C'est un engin dé- 
fendu par les Ordonnances. Especie de 
red prohibida. 

Furet. T. de médecine. El mercurio , 
ó argento vivo, Ó aqogue. 

FURE TER , w. n. Chasser avec un 
furet. Huronear , cazar con el huron. 

Fureter. Fig. Chercher ce qu'il y a de 
plus beau , de plus rare dans les lieux 
es plus secrets. Buscar con afan las co- 
sas mas raras y curiosás en los puestos 
los mas secretos , para comprarlas. 

Fureter. S'empresser de savoir ce qui 
se passe par-tout. Huronear , andar de 
una parte d otra , para saber y oler quanto 


asa. 

d FURETEUR , s. m. Qui va fureter 
deçà et delà des curiosités , des nouvelles. 
Escudriñador. 

FUREUR , s. f. Rage , manie , fré- 
nésic. Furor , mania , frenesi , rabia. 

Fureur. Transport violent de colère. 
Furor , ira , cólera , rabia. 

Fureur. Passion démesurée. Furor , pa- 
sion desmesurada para qualquiera cosa. 

Fureur. Mouvement violent et impé- 
tueux de quelques animaux , et de cer- 
taines choses inanimées. Furor movi- 
miento violento , impetuoso de algunos 
animales , y de otras cosas inanimadas. 

Fureur poétique , enthousiasme : Fu- 
ror poético , arrebatamiento o entusiasmo 
que padece el poeta. 

FURIBOND , ONDE , adj. Fu- 
rieux. Furibundo , da , airado , da, co- 
lérico , ca , furioso , sa. 

FURIE , s. f. Emportement de co- 
lére. Furia, cólera. 

Furie. Ardeur, impétuosité de courage. 
Furia , ardor , impetuosidad del ánimo. 

Furie. Mouvement violent , impétueux 
de quelques animaux , et de certeines 
choses inanimées. Furia , movimiento 
violento de algunos animales , y de al- 
gunas cosas inanimadas. 

FURIEUSEMENT , adv. Furiosa- 
mente , con cólera. 

FURIEUX, EUSE , adj. Qui est 
en furie. Furioso , sa , enojado , da , ce- 
lérico , ca. 

FURIEU X,s.m.V ¿bément,impétueux, 
violent. Furioso , impetuoso , violento , 
vehemente , que se mueve con impetu. 

Furieux. Prodigieux , excessif, extraor- 
dinaire. Furioso , prodigioso , excesiyo , 
extraordinario. 

Furieux. T. de droit. Un fon , un pro- 
digue , un insensé. Furioso , loco , pre- 
digo , insensato , privado de juicio. 


FURONCLE , s. m. Tumeur, Di- 


yiceso y tumor, 
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FURTIF , IVE , adj. Dérobé , se- 


cret , qui se fait en cachette. Fur:ivo » 
va y lo que se hace À escondidas. 

FURTIVEMENT , adv. A la dé- 
robée. Furtivamente , escondidamente. 

FUSAIN ou FUSIN , s. m. Arbre 
dont le bois sert à faire des fuscaux , 
des lardoires. Arbul , cuya madera es 
propia para hacer husos , y mecheras 
para mcchar. 

FUSE AU, s. m. Petit morceau de bois 
tourné et rond, qui sert à filer. Huso. 

Fuseaux. Certains bâtons tournés, qui 
servent à frire des dentelles , des bou- 
tons et des cordons. Husos , pall:llos de 
hacer encaxes , randas , cordones » €tce 

FUSÉE , s. f. Le fil qui est autour du 
fuseau. Majorca , husada. 

Fusce. Pièce d'un feu d'artifice , qui 
s'élève en l'air. Cohete , artificio de fuego. 

Fuste de montre. Petit cône cannelé , 
à l'entour duquel tourne la corde ou la 
chaîne. La pieza del reloxito de ruedas , 
donde se rolla cuerda ó cadenilla. 

Fusée de tournebroche. La partie du 
bois d'un tournebroche , où l’on met les 
cordes. La pieza del molinillo del asq= 
dur , donde se rolla la cuerda. 

FUSELE, EE, adj. T. de blason. 
Écu chargé de fustes. Fusado ó Juselados 
escudo cargado de fusos 6 husos. 

FUSIBLE , adj. m. et f. Qui peut 
¿tre fondu , liquéfié. Lo que se puede fun- 
dir , derretir. 

FUSIL, s. m. Petite pièce d'acier , qui 
sert à faire du feu , quand on le bat avec 
un caillou. Eslabon para sacar fuego. 

Fusil. Arme à feu. Fusil, espccie de 
escopcta de que usan los soldados. 

Fusil de bouchers , qui sert à aiguiser 
leurs couteaux, El hierro redondo , donde 
los carniceros aguzan los cuchillos. 

FUSILIER , s. m. Soldat aimé d'un 
fusil. Fusilero , soldado de infanteria. 

FUSILLER , vw. a. Passer un soldat 
par les armes. Pasar un soldado por lcs 
armas. 

FUSION , s.f. Fonte , liquéfaction. 

undicion , liquacion. 

FUSTE » So f. T. de marine. Petit 
vaisseau long et de bas bord , .qui va à 
voiles et à rames. Fusta , embarcacion 


| de remo X vela, 
I 


FUSTIGATION , s. f. Action de 
fustiger , supplice. La accion de azotar 
á un delinquente , azote. 

FUSTIGER , v. a. Fouetter violem- 
ment avec des verges , en parlant des 
criminels. Azotar f un delinquente. 

FUSTIGE , ÉE , past. p. et adj. 
Axotado , da. 

UT , s. m. Vaisseau rond , fait de 
douves , oü l'on met le vin et autres li- 
queurs. Barril que se hace de madera de 
varios tamaños. 

Fút. Bois sur lequel est monté le ca- 
non .d'un fusil , d’un pistolet. Caxa de 
arma de fuego. 

Fút. Le bois qui compose le corps d’une 
caisse , on d'un tambour. Caxa de un 
tambor. 

'Füt. La hampe d'une hallebarde , d'une 
lance , d'un esponton. Hasta , el palo 
donde se ponen los hierros de las lanzas , 
¿laebardas y espontones. 


Für Le bois sur lequel est monté 
== "Dd E 
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yabot et autres outils de menuisiers et 
ouvriers qui distiaguent les outils à füt 
de ceux à manche. Madera del cepillo 
y de otros instrumentos de carpinteros y 
de otros artesanos y oficiales que no llevan 


mangos. 

FUTAIE > 4$. f. Grand bois qu'en a 
laissé croître au-dessus de 40 ans. Dosque 
gue pasa de 40 anos. 

FUTAILLE , s. f. Vaisseau où l'on 
met le vin. Tonel , barril , cuba. 

FUTAINE , s. f. Étoffe de fil et de 
coton, Fustan , tela de hilo y de algodon. 

FUTAINIER,s.m.Artisan qui fait des 
futaines. Artesano que fabrica el fustan. 





F UT 
FUTÉ , ÉE , adj. Fin , rusé , adrolt. 


Astuto , ta, taimado y da, bellaco , 
c& , que no es facil de enganar. 

F T ILE , adj. m. et f. Frivole , qui 
est de peu de conséquence. Futi/. 

FUTILITE , s. f. Qualité de ce qui 
est futile. Futilidad , insubsistencia. 

Futilité. Bagatelle , chose de nulle 
conséquence. F utilidad , bagatela , cosa 
menuda , de poco provecho. 

FUTUR, URE , adject. Qui està 
venir. Futuro , ra , lo que astá por venir. 

FUTUR ,s.m. T. de gram. Tems du 
verbe qui marque une action à venir. Fu- 
turo , lo venidero : vox de gramática. 


FUY 


FUYANT , ANTE , adj. et s. Q 
foit. Huyendo , que huye. 

FAUX-FUY ANT , s. m. Petit set 
tier détourné. Senda , sendero. 

Faux-fuyant. Fig. Détour , échapp 
toire en quelque mauière que ce soi 
Senda fal.a por donde procura uno à 
escaparse de un estrecho. 

FUYARD , ARDE, adj. Qui a 
sujet à s'enfuir. Fupitivo, va. 

FUYAKLS , s. £ pl. Se dit en pa 
lant des gens de guerre. Huidores. 

Rallier les fuyards : Volver á reunir y 
traer al combate à los huidores , 6 ÉL 
soldados que ya iban huyendo de él. 


a E 


G , lettre consonne , et la septième de 
l'alphabet . il est substantif masculin G , 
letra consonante , y la septima del alfa- 
beto; en la lengua Francesa es género 
masculino. Un grand G , una G grands. 

G , devant a, o , etu, se prouonce 
comme le gamma des Grecs ; et devant e 
eti, ilse prononce comme l'j consonne. 
La différence de ces deux prononciations 
se voit dans ce mot, gage. La G , puesta 
delante de las vocales a, 0, u, tiene la 
pronunciación del gamma de los Gricgos ; 
lo que se puede ver solo en la voz de gage, 
gor » 

G avec N , forme une prononciation 
mouillée ou liquide , comme en ces mots : 
Digne , signal, agneau. la G , junta i 
la N , trae una pronunciacion mojada 6 
liquida, como en las voces , Digne , sigual, 
agneau : Digno, señal , corderco.ll en faut 
excepter quelquesanots pris du Grec ou 
du Latin, où la prononciation est plus 
dure et plus sècha, comme en ces mots : 
gnomonique , agnation. Es menester ex- 
ceptuar algunas voces tomadas del Griego 
6 del Latin , por ser la pronuncia.ton de 
esa letra mas dura y seca , como en estas 
voces , gnomonique , aguation : gnomó- 
Nica , agnacion. 

Quand le G est final, et qu'il est suivi 
immédiatement d'un mot qui commence 
par une voyelle , il doit se prononcer 
comme un k. Quardo la G es final en 
una palabra que empieza por una vocal , 
se ha de pronunciar como K. Un sang 
aduste , prononcez un sank aduste : una 
sangre adusta. Un long hiver , prononce, 
un lonk hiver : un invierno largo. 


GA 


GABAN , s. m. Manteau de fentre 
à long poil. Galan, 

GABARE, s. m.Bateau plat, en usage 
sur les côtes. Gabarra , barco llano y an- 
cho , que sa á remo y vela por lcs rios. 

GABATIN E , s. f. T. fam. Trom- 
paie fine. Engaño con buenas palabras. 

GABEIAGE,s.m.Detencion de la sal 
wi los graneros y antes de ponerse en yenta. 


G 


GAD 


GABELER , v.a. Recoger la sal en 


los graneros , sin venderla hasta que esté 


seca. 

GABELÉ , ÉE , p. p. Recogido , 
da , hablando de la sal. 

GABELEUR , s. m. Guarda de la 
renta de la sal. 

GABELLE , s. f. Impôt sur le sel. 
Gabhela , impuesto sobre la sal. 

Gabelle. Grenier à sel. Almazen , gra- 
nero de sal. 

GABIE , s. f. T. de marine. La hune 
ou la cage qui est au haut d'un mát 
Gavia. 

GABIER , s. m. T. de marine. Ma- 
telot qui est sur la hane , qui fait le guet. 
Gayicro. 

GABION , s. m. 'T. de guerre. Ga- 
vlon., ceston de mimbres lleno de tieira , 
sirven estos para defender y cubrir de los 
tiros opuestos á las baterías que sc fur- 
man en los campos, 

GABIONNER , v. a. T. de guerre. 
Couvrir de gabions. Cubrir con los ga- 
viones. 

GABIONNÉ , ÉE , part. p. Cu- 
bierto » t4 , con gaviones. 

GACHE , s. f. Pièce de fer percée, 
dans laquelle entre le péne de la serrure 
d'une porte. Picza de hierro , 6 encaxe 
en el bastidor de la puerta , donde entra 
el pestillo de la cerraja , quando se cierra 
la puerta con llave. 

Gáche. T. de magon. Instrament de 
bois , qui sert à corroyer la chaux et faire 
le mortier. Palo largo con una tablica 
al cabo , que sirve para revolver la cal 
y la argamasa 6 mortero de cal , arena 
y agua. 

GACHER , v. a. Terme de maçon. 
Amasar el yeso. 

GACHEUX , EUSE , adj. Lieux 
boueux. Lodoso , sa. Terrain gacheux ou 
boueux : terreno lodoso. 

GACHIS , s. m. Lien où l'on a ré- 
panda de l'eau , qui le rend sale ou bour- 

eux, El lodo que se hace con el agua y 
rolvo dentro las salas à quartos de las 
casas , ú otras partes. 


GADELLE s.£.Sosto de groseille dong 


GAG e 








on fait des confitures liquidesX 
uva espina , du que se | 
conservas llquidas , à modo de ¡dde 
GADELLIER, s. m. Arbds 
porte des gadelles. Especie de uva 
0 crespa , arbolillo que lleva la espesii: 
fruta llamada tambien Uva espina. -: 
GADUUARD , s. m. El que ti 
por oficio el limpiar y vaciar las letrima 
de las casas , con toncles y cubos. 
GADOUE , s. f. Inmundicia , le gi 
se saca de las letrinas. 
GAFFE ,s. f. T. de marine. Espèce « 


-croc de fer à deux branches ,. dont lg 


est droite et l'autre courbe , et emp 
ché d'une perche de 10 à 12 piede. 
long. Suerte de gancho que tiene dor pi 
la una derccha y la otra corvs y 
mango de 10 4 12 pies de largo , ai 
para acerear alguna cosa 6 4 partartm 
GAFFER , v. a. T. de marine. M 
crocher ou éloigner quelque chose. 
O repujar alguna cosa, con el gema 
suso , 6 sobre dicho. 
GAFFES , s.f. pl. T. de mari 
trumens pour pécher. Instrum 
pescar. p 
" G.AGE , s. m. Nantis 
que l'on donne pour q à 
da, la alhaja que sc da Ô entrá 
seguridad de alguna deuda. -.“¿ 
Gage de défi , qui se pratiquoil Wi 
fois : Gage , la prenda 6 senal del à 
safio y que se daba antiguamente. 
Gage. Salaire de domestique , appoli 
tement d'officiers. Gage, salario , suelá 
GAGER , v. a. Parier , faire une g 
geure. Apostar , hacer una apuesta. 
Gager. Donner des gages. Asalarea 
Ó asaiariar , dar estip.ndio , gages , em 
dos 9» salario. 
GAGÉ , ÉE , p. p. Apostado , « 
GAGEUR,EUSE adj. El que apues 
GAGEURE , s. f. On prononce. G 
jure. Apuesta , la cosa que sc apuesi 
GAGISTE , adj. Valets de cox 
diens , comme portiers , décorateurs , st 
fleurs. Criados de comediantes , comos 
porteros , cobradures y apuntadores. 


GAGNAGE,s, m.Toxxes labourées 











GAI 


gate paltro les bestiaux, Tierras labradas 
prios van à pacer los ganados y los 


SE AGNANT, ANTE, adj. Qui 
e au jen. Granancioso, sa. 
| LAGNE-DENIER Se ré Esportil- 
enapan , mozo de trabajo. 

c E-PAIN, s. m. Ce qui sert à 

ire gagner la vie à une personne. Aquello 

a qgatuno gana su vida. 
E-AGNE-PETIT, s. m. Amolador 

Le €t Extras pac y que lleva la muele- 
i pr calles. 

G AGNER , v.a. Profiter , faire quel- 
que gus. Ganar , adquirir , lograr , con- 
Seguir. —- 

Gaguer. Obtenir , remporter , vaincre, 

tiduire, avoir l'avantage; il se dit au 
. proproetau figuré. Ganar , vencer, llevar 

L victoria , conquistar, rendir. 

Gagner. Se dit aussi en contre-sens des 
.— diisavantages qui arrivent. Ganar , se dice 
im 4 lo contrario de su sentido lite- 
er du mal : ganar cosa mala. 
e a attaqué cette ville, mais 
que des coups : aquel capi- 
E ciudad y pero no gano sino 




























¡UR , s. m. Qui gagne , quia 
a remporté. Ganalor. 
[,s. f. T. populaire. Fille ou 
agréable , qui a un pen d'embon- 
Let beaucoup d'enjouemenr. Muger , 
V soltera graciosa de cara , algo gordeta 
ES y muy chistosa. : 
| CAT, GALE , adj. Joyeux , euse. Ale- 
»£9toro , sa. Un homme gai : un hom- 
t&iegre , goqoso , gustoso. Femme gaie : 
Walezre, gustosa. Mine gaie : cara 
«Esprit gar : genio alegre. Humeur 
humor alegre , buen humor. 
EME N T adv. Joyeusement. Ale 
t, Porosamente , gustosamente. 
IE É, s. f. Joie, belle humeur. 
» E910 , buen humor. 
ILLARD,ARDE adj. Gai,joyeux. 
do, da , alegre y gozoso. Il est tou- 
jours pullard : está siempre alegre. Conte 
llard ; cuento alegre , desenvuclto. 
lard. T. de marine. Château ou 
ii est sur le tillac d'un vaisseau, 
la pouppe. Bl castillo de 
de proa. 
E ,s. m. T. de musique 
rallarda , danza. 
RDEMENT, adv. Joyeu- 
'une maniére gaillarde et léga- 
rallardamente , alegremente , desen- 
Votltymente. 

GAILLARDET, s. m. T. de marine. 
Twilloa échancré , qui est arboré sur le 
BÁtde misaine , et aux máts de galères. 

HlarJete. 

GAILLARDISE , s. f. Gaieté, diver- 
Gnement , sorte d'action un peu hardie , 
ta pen libre. Especie de alegría, algo 
feta y libre, desenvoltura. 

' GAIN, s. m. Profit, lucre. Ganancia, 
provecho , utilidad. 
| Gain. Signifie aussi victoire on avanta- 
| qe Genancis, victoria, ventajas 

GAINE , s. f. Étui d'un contean. 

Fave ara cuchillo. 
AINIER , s. m. Ouvrier qui fait 

des gatues. Oficial vaynero, que hace 
Wyras, 
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GALAMMENT , adv. De bonne 

ráce. Galantemente, con gracia. 

GALANGA ,s. m. Plante des Indes 
Orientales. Galanga. 

GALANT, ANTE, adj. Honntte- 
homme, civil , sociable , qui a de pido 
Galante , civil , urbano , cortes , de buen 
entendimiento , hombre de garbo. 

Galant. Se dit des choses aussi bien que 
des personnes. Galante, se dice de las 
cosas inanimadas como de las personas. 
Discours galant : galante discurso. 

GALANT,s. m. Amant , celui qu 
s’attache auprès d'une femme, qui lui 
rend des soins. Galan , el que se dedica á 
cortejar y servir dalguna muger : galaatea- 
dor. 

Galant. Amant favorisé , qui a un 
commerce familier avec une femme. Galan 
Jfavorizado , que lleva un comercio ilicito 
con una muger. 

GALANTERIE , s. f. Qualité de 
celui qui est galant, gentillesse. Galan- 
tería , gentileza , gracia. 

Gulanterie. Maviére polie de faire ou 
de dire les choses. Galanterla, el modo de 
executar , de decir ü discurrir en alguna 
materia , con gala y garbo. 

GALANTISER, v. a. Faire le galant 
auprès des Dames. Galantear, festejar, 
cortejar à alguna muger. 

GALBANUM , s. m. T. de pharma- 
cie. Gomme qui peut se dissoudre dans 
des liqueurs aqueuses. Galbano. 

Donner du galbanum , amuser quelqu'un 
par de vaines espérances : Entretener à 
uno con vanas esperanzas. 

GALE , s. f. Espéce de pustule. Sarna. 

GALEACE, s. f. T. de marine. Gros 
bâtiment de bas-bord , le plus grand de 
tous les vaisseaux à ramer. Galeaza. 

GALEE, s. f. T. d'imprimerie. C'est 
une planche , avec un rebord , ou le com- 
positeur met les lignes à mesure qu'il les 
compose. Galera de impresion. 

GALEFRETIER s. m. T. injurieux. 
Homme de néant, sans bien. Hombre mi- 
serable, pobreton , desarrapado. 

GALÉ NIQUE ,adj. m. et f. Galenico, 
lo que pertenece á Galeno medico. La mé- 
decine Galénique : la medicina Galenica. 

GALEOTE , s.m. Devin , Prophète, 
qui fait profession de prédire l'avenir. 
Adivino , Profeta. 

GALER, vw. a. T. bas et ancien. Grat- 
he aux endroits où A démange. Rascar, 
refregar $ flotar con fuerza la piel. 

GULÈRE y so f. Vaissean à rame. Ga- 
lera , embarcacion de baxo bordo , que va 
á remo. 

Galére capitainesse t La capitana de 
las galeras. 

Galére patrone : Galera patrona. 

Galére réal : La real Galera , la pri- 
mera y la principal de un reyno. 

Galére. Espéce de rabot dont se ser- 
vent les charpentiers et menuisiers. Cepil- 
lo largo. 

GALERIE , s. f. Lieu couvert , d'une 
maison , plus long que large. Galerla , 
pieza larga y espaciosa de una casa. 

Galerie. Petite allée ou corridor qui 
sert de dégagement pour aller en plusienrs 
chambres de suite. Corredcr, pasadizo. 

Galerie. T. de guerre. Petite allée de 
charpente , qu'on fait pour passer un 
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fossé ; et aussi le conduit d'une mine , qui 
est un chemin sous terre. Galcrla , cor- 
redor. 

GALÉRIÉN, s. m. Forçat condamné 
aux galères. Galeote , el que rema forza= 
do en las galeras. 

GALERNE, s.f. Vent entre le Levant 
et le Septentrion. Galerno , viento entre 
el Levante y el Septentrion. 

GALE T', s. m. Jeu où l'on pousse une 
espèce de palet sur une longue table. Es- 
pecie de Juego que consiste en tirar un tejo 
sobre una mesa larga , á modo de las de 
trucos con troneras , y cayendo el tejo en 
algunas dellas pierde. 

Galet. Espèce de caillou poli et plat, 
que la mer pousse sur quelques cótes. 
Guijarro muy pulido y chato , que cl mar 
arroja en algunas costas. 

GALET AS , s. m. Logement qui est 
au plus haut étage d'une maison. Zaquiqa- 
mi, especie de desvan 6 sosrado , 6 ult:mo 
quarto de la casa, que está comunmente á 
teja vana. 

GALETTE, s. f. Petit gâteau. Torta 
con manteca. 

GALEUX, EUSE, adj. Qvi a le 
gale. Sarnoso , sa. 

GAIIMAFRÉE, s. f. Ragoüt com- 
posé de puse restes de différentes 
viandes. Pi:adillo de diferentes subrados 
de viandas. 

GALIMATIAS , s. m. Discours emo 
brouillé et confus. Cosa obscura , discurso 
confuso , ambrullado. 

GALION, s. m. Grand vaisseau do 
haut bord. Gaicon , baxel grande de alto 
bordo. 

GALIOTE, s. f. Petite galère légère, 
Galevta, galera menor. 

Galiote à bombe : Galeota de tirar 
bumbas. 

GALL ou GALLE,s.m. Arbrisseau 
odoriférant. Galio , arbolillo oloroso. 

GALLE , s. f. Tumeur, excroissance 
js vient sur les feuilles et sur l'écorce 

‘une espèce de chêne. Agalla, 

GALIICAN,ANE, adj. Gallicano, 
na. Le Rite Gallican , l'Eglise Gallicane. 
El Rito Gallicano , la Iglesia Gallicana. 

GALLINAGSSE , s. f. Espèce de cor- 
beau du Mexique. Gallinaza. 

GALOCH E , s. f. Chaussure de cuir, 
on couverture des souliers, pour les tenir 
plus propres, ou pour avoir les picds plus 
secs. Galocha , especie de chapin , y tam- 
bien suerte de zapatos de cuero , con la 
suela de madera. 

GALON , s. m. Ruban assez épais, 
ui sert à border ou à orner les habits. 
ralon. 

GALONNER , v. a. Orner, burder 

de galon. Galonear , guarnecer ú adornar 
vestidos ú otras ropas con galones. 


GALONNÉ , EE, p. p. Galoncado , 


da. 

GALOP , s. f. T. de manége. L'allure 
d'un cheval pu court. Galope. 

GAL OPADE , s. f. Action de galos 
per. Galopeo. 

GALOPER , v. n. Aller le galopé 
Galopear , llevar el caballo á galope. 

GALOPER , v. a. Courir. Correr , 
caminar mucho. 

GALOPIN, s. m. Petit marmiton$ 
Galopin que sirve en la cocina y galopo. , 
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GALVARDINE, s.f. Sorte d'habi- 


lement de paysan , ou capo pour la pluie. 
Especie de vestidura de villano , ú especie 


dc p ) 

"ALVAUDER , v. a. T. bas. Mal- 
traiter de paroles. Ultrajar de palabras, 
corregir con agrio. 

GAMACHES , s. f. pl. Botinos de 
drap ou de toile. Polaina. 

AMBADE , s. f. Brinco , salto, 
gambata. 

GAMBADER, v.n. Brincar , saltar. 

GAMBAGE ,s. m. Derecho impuesto 
so're la cerveza. 

GAMBILLER , v. n. Remuer les 
jambes. Campanear las piernas , perncar. 

GAMELLE, s.f. T. de marine. Jatte 
de bois, dans laquelle on met le potage 
destiné poar chaque plat de l'équipage. 
Gamella. 

GAMME , s. f. T. de musique. Table 
ou échelle , sur laquelle on apprend à en- 
tonner juste les. notes de la musique. 

amma. 

GANACHE, s. f. La mâchoire infé- 
xienre d'un cheval. La quixada inferior 
del caballo, 

GANGRÉNE , s. f. Prononcez Can- 

grène. Maladie qui vient dans les chairs, 
qui les corrompt. Gangrena. 
.. Gangrène. Figu. Se dit des errenrs et 
des mauvaises doctrines , désordres con- 
tagieux. Errores y malas doctrinas , desor- 
denes contagiasos. 

GANGRENER, v. n. p. Etre atteint 
Me gangréne. Gangrenarse , padecer. al- 
guna parte del cuerpo la rena. 

GA NGKÉNE ÉE ep. et adj. 
Gangrenado , da. 

GANO, T. du jeu d'hombre , qui veut 
dire , je gagne, laissez- moi venir La main, 
ne Pes pas sur moi. Gano, 

ANSE , s. f. Petit cordon d'or, d'ar- 
gent ou de soie, qui tient lieu de bonton- 
fiiére : on s'en sert aussi pour faire quel- 
ques ornemens sur les habits. Cordoncil- 
Jo , presilla de seda, oro 6 plata, que sucle 
servir de ojales en alyunas ropas , y tam- 
bien para hacer en ellas algunas labores. 

GANT', s. m. Ce qui sert à couvrir la 
main. Guante. 

Gant de fran pane. Guante olor.. 

GAN TELE. » S. nt. Partie de l'ar- 
mure d'un. gendarme. Manopla. 
_GANTER, v. a. Mettre des gants. 
Calzar los guantes. 

GANTK, EE, p. p. et. adj. Gal- 


Rado, da, hablando de guantes. 


GANTERIE ,. s. f. Marchandise de |. 


gin rs, métier de faire et vendre des gants. 
uanteria 

GANTIER,ÉRE,s.m. etf.Marchand 
qui fait ou vend des gants. Guantero. 

GARAGAF , s. m. Oiseau de proie , 
de l'Amérique, qui mange les œufs des 
vrocodiles et des toriues. Espe:ie de páxa- 
70 de la América , que se come los huevos 
de los crocodilos y de las tortugas. — 

. GARANCE, s. f. Herbe dont. les 
teinturiers se servent pour teiudre en 
rouge tuba yerba. 

ARANCER , v. a. T. deteinturier. 
Teindre avec de la garance. Teñir con la 
Vubia yerba. 

GARANCÉ, ÉE, p. p. etadj. Teñi- 
Ep, da con la rubia yerbg, 
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GAR ANT , s. m. Pleige, cáutlon qui | 


répond du fait d'autrui. Garante , fiador, 


caucionera , fianza. 

GARANTIE, s. f. Obligation de 

arantir. Garantia. 

GARANTIR,v. a, Afianzar, abonar, 
salir por fiador , responder. 

Garantir. Afirmer , assurer. firmar , 
assegurar. 

Garantir. Dédommager , indemniser. 
Reparar lus daños , indemnisar, 

Garantir. Préserver. Preservar.. 

GARANTI, LE , p. p. Afanzado, 
da , etc. 

GARBIN, s. m. T. de marine. Nom 


qu'on donne sur la Méditerranée au. vent | 


sud-ouest. Garbino, lcbeche. 

GARBON , s. f. T. de fauconnerie. 
Le mále de la perdrix. El macho de la 
perdiz. 

GARGAILLER , v. a. Hanter les 
mauvais lieux. Purancar. 

GARCE, s. f. Femme. prostituée. 
Puta, gorrona , ramera. 

GARCETTE ,.s. f. T. de marine. 
Petites cordes faites de vieux cordages. 
Garcetas. 

GARGON, s. m. Hijo varon, mucha- 
cho. 

Garçon. Jeune homme. Garzon , man- 
cebo ú moto bien dispuesto. 

Gargon qui n'est point marié : Soltero. 

Gergon de boutique , chez les mar- 
chands et artisans : Mozo , manceto. 

Gargon. Valet à tout faire , qui ne 


.porte point de livrée. Mozo, criado. 


Garçon de la chambre. Garçon de 
garderobe chez le Roi et les Princes. Cris- 
do de cámara , criado de guardaropa. Gar- 
con de cuisine: mozo de cocina. 

GARGCONNIEKE , s. f. Injure qu'on 
dit aux petites filles qui se plaisent à hunter 
les garçons. Muchacha que gusta de 
andar , de estár entre los mu:hackcs. 


GARDE , s. f. T. de guerre. Guardia. 


Entrer de garde: entrar de guard:a. Mon- 


ter la garde : montar la guardia. Faire la 
garde : hacer guardia. 

Grand'garde. T. de gnerre.. Corps de 
cavalerie composé de plusieurs escadrons 
détachés à la tête d'un camp. Gron 
guardia. Garde avancée, Guardia ayan- 
qada.. 

Gaide. Femme qui. se leue pour avoir 
soin d'nn malade ou d'une femme en cou- 
che. Enfermera , muger que cuida de un 
enfermo , Ó de una muger en parto. 

Garde d'épée : Guarnicion de la espada, 

GARDE , s. m.. Guarda d Guardia, 
hombre armado , destinado a la guarda del 
Rey, de un Principe, 6 de qualquiera 
otia persona , lugar, d otra cosa. 

Gardes du corps : Guardias de corps. 

Le régiment des Gardes Frangoises: El 
regimiento de Guardias Francesas ; regi- 
miento destinado para la guardia del Rey, 
y del exterior de los parajes donde se 
hatla Su Magestad. 

Colonel des Gardes: Coronel de las 
Guardias. 

Lieuterant-Colonel des Gardes : Te- 


.niente Coronel de Guarádias. 


Major des Gardes : Sargento mayor de 
Guardias. 
der a aux 


Gardes : Ayudante 
mayor de Guardias, 
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Capitaine aux Gardes : C: 
Guardias. Lieutenant aux Gar: 
niente de Guardias.. Sous-Lieut: 
Gardes :. Segundo Teniente de | 
Enseigne aux Gardes : Alferez 
dias. Sergent aux Gardes : Sa 
Guardias.. 

Le régiment des Gardes Sw 
regimiento de Guardias Suizas 

rancia el mismo servicio , qu 
Guardias Francesas. 

Soldat aux Gardes Frangoises 
do de Guardias Francesas. 

Soldat sux Gardes Suisses :.S 
Guardias Suizas. 

Garde-marine : Guardia mar 

Garde de l'étendard : Guarda. 
darte , oficial subalterno que sis 
galeras. 

Gardes de la manche : Cuar 
manga, son dos Guardias de « 
accompañan y marchan á los la 
Rey , en las funciones pública 


- encima del vestido, una especi 


mática ricamente bordada , y po 
la mano una especie de 

Justa es ricamente claveteada de 
de plata, y de baxo del hierro €i 
boria de franca larga de oro 4 
un palino de largo. 

Garde-magasin : Guardalma 

Garde des Sceaux : Guarda 

Garde du trésor royal :.: 
maycr. 

Garde de la bibliothéque du 
bliotecario de la biblioteca del 
sepundo. 

Garde des livres du cabine! 
Bibl'otecario de la biblioteca 
en su cabincte o retrete. 

Garde-meubles du Roi : O) 
guarda los mucbles de la Ca 
guarda ropa. 

GARDE-BOIS, s, m. ( 
bosques y florestas. 

GARDE-BOUTIQUE, s 
caduria de tienda , que no tiene 

GARDE-CHASSE , s..x 
de caza. 

GARDE-COTE,s.m.Guar 

GARDE-FEU, s. m. Bar, 
hierro , que se pone deiante de u 
nea donde hai fuego, para que 
no caigan dentro. 

Gardc-feux. T. de marine. | 
l'on met les gargousses pleines d 
pour charger les canons. Guari 
chos.. 


GARDE-FOU ,s. m. Pa 


puente, ctc. barandas. 


GARDE-I1NFANT , s. 1 
vertugadin que les ferames port 
trefois. Guarda infante. 

GARDE-MANGER, s.m 
l'on serre la viande, et autres cl 
nes á manger; il se dit aussi 
moire. Guarda mangiar , alhar, 

GARDE-AU-MA T. Mate 
en sentinelle au haut du mâr. 6 
mastil , marinero que. cstá de 
arriba del mastil. 

GARDE-MENAGERIE, 
marine. Celui qui a soin de la y 
des bestiaux qui sont dans le. 
Guarda. de la polleria y demas E 
están en cl nayio, 
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CARDE-NOTE , s. m: Escribano ; 
Notario , que guardan las minutas de las 
actas públicas que hacen en sus oficinas. 

GARDE-ROBE , s. f. Petite cham- 
bre qui sert à serrer les habits, etc. 

opa. 

Garde-robe du Roi. Appartement où 
Pon met les habits da Roi ; il se dit 
ssi de tous les officiers qui y sont en 
haction. Guardaropa del Key. 

Garde-robe. Privé. Secreta , la pri- 
gula Ó necesaria. 

Gude. T. de serrurier: Garniture qui 
semet dans une serrure , peur empécher 

toutes sortes de clefs ne l'onvrent. 

Guerdas de la cerradura 0 cerrraja. 

GARDER , v. a. Conserver, défen- 
de. Guardar , conservar , defender. 

Garder. Se garantir , se défendre. 
Gurdarse , recclarse y precaverse de al- 

riesgo. 

Se garder. S'empécher , s'abstenir. 
Curdarse , abstenerse de hacer , de decir 
b que no conviene. 

Crder le lit : Hacer cama. Garder la 

| : no salir del quarto. 

Garder. Observer les Gommandemens 
de Dieu, de l'Église, les tétes , les 
pas, les lois. Guardar , observar. 

GARDE ; EE , p. p. et adj. Guar- 


delo, da.. 

GARDEUR , EUSE , adject. Qui 
garde des troupeaux. Guardador , ya- 
(ico, parquero , adulero. 

GAKDIAN- i , s. m. Office de gar- 
den dans un monastère de l'Ordre de 
Saint Fiançois. Guardiana , la dignidad 
€ empleo de guardian. en la re:igiun de 

Francisco. 
GARDIEN, ENNE ,.s. m. etf. 
i ou celle qui est commis à la garde 
quelque chose. Guardiun , el 6 la que 
Btrda y cuida de alguna cosa. - 

Gardien. Dans les couvens de Fran- 

Gscains , c'est le supérieur de la com 
imauté. Guardian, se llama en la re- 
digiun de San Franc sco, el prelado or- 
Wnario de sus conventos. 


GARDIENNERIE , s. f. T. de 


marine. La sainte barbe , ou chambre: 
des canonniers, La santa barbara , 0 el 


quarto: de los artilleros, 
: GARDON 
d'ean douce. Pez pequeño ie agua uulce. 

GARE , Espèce d'interjection ¡our 
avertir qu'on se mette à l'ccait pour lais- 
Ser passer ou pour éviter quelque danger. 
Apartese y abate, lugar , euidadu. Gare, 
gare : apartese , upart:s. : lugar y abate. 
Gare l'esu : agua va. Gare le fouet : cui- 
dedo cun los azotes : Gare le bâton: cui- 
dado con el palo. 

GARUNNE, s. f. Rois ou bruyère où 
il y a beaucoup de lapins. Mattur.l , el 
campo inculto l'eno de matas y malezas , 
Soto donde se crian ¿os cu:.efos. 

GARENNIER ,s.m Garde ou fer- 
mier d'une gareune. Guarcu 6 arrendador 
de un matorral o soto de coms. 

GAKGARISER , v. a. Gargarizar , 
Macer gargaras. , 

GARGARISÉ , EE , p.p. Gar- 
gsrizgado , da. . 

GARGAXISAIE , s. m. Remède li- 

ide destinó pour les maladies de la 
buche ; du gosier. Gérgarismo, 


; 5. m. Petit poisson blanc: 
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GARGOTAGE , s. mu. Repès mal- 
propre , viande mal-aprétée. Comida mal 


guisada , comida de bodegon. 


GARGOTE , s. f. Bodegon. 

GARGOTER , v. n. Bodegonear. 

GARGOTIER , IÉKE , s. m. et f. 
Bodegonero ,.ra. 

GARGUULLLE, s. f. Espèce de 
gouttiére ou tuyau pu oh l'eau tombe , 
et qui est quelquefois représeuté sous la 
figure d'un animal. Gargola. 

GARGOUILLÉE , s. f. Caida del 
agua de la gargula. 

GARGUUILIEMENT , s. masc. 
C'est le bruit agréable que fait l'eau en 
coulant sur les pierres et le sable , ou 


en sortant d'un tuyau. Mormullo , el rui- 


do que hacen las aguas corrientes en pie- 
dras ó arenas, 6 al salir de una canal. 
GARGOUSSE,s. f. T. de guerre.En- 
veloppe ou ronleau pour mettre la charge 
d'un canon ou d'un fusil. Cartucko. 


GARGUUSSIERE , s. f. Sorte de 


gibeciére où l’on met les petites gar- 
gousses. Cartuchera. - | 

GARNEMEN T ,s.m.Plcaro, bribon, 
m&lo,danoso, capaz de todo mal y ciimen. 

GARNIR , v. a. Fournir tontes les 
choses nécessaires à quelqu'un ou à quel- 
que chose. Guarnecer , proveer , abastar , 
alhajar. - 

Garnir ses poches d'argent : Guar- 
necer , proveer y lienar las faltriqueras 
de dinero, 

Garnir de meubles : Alhujaruna casa 
de muebles. 


Garnir une ville de vivres : Guar-- 


necer y prevecr una ciudad de vivcres. 

Garni. Se garnir de hardes , d’habits, 
pour se garantir du froid. Abrigar , alri- 
garse de repas, de vesiidus contra el jrio. 

Garnir. Ajuster , enjoliver quelque 
chose. Guarnecer , .adornar , hermosear 
alguna €usa.- 

GARNIÏ, IE , p. p. et adj. Guar- 
necido , da , etc. 

Chambre garnie : Quarto de posada. 

Maison.-on.hótel garni : Casa de pi- 
Sada. 

GARNISON , s. f. Corps de sol- 


dats, qu'on met dans une place. Guar- 


nicion. La garmison d'ene place : la guai 


nicion de una pluqs. Etre de garnison 
dans telle place : estár de guarnicion en 
tul p.aqa. - 


Garuison. Troupe de sergens ou'ar- 


chers, qu'on envoie en quelque maison 


pour contraindre à payer quelque taxe. |. 


Alyuaciles , escribanos , corchet s que se 
envia en algun.«s casas de guarnicion, para 
vbligar a los dueños 6 vecinos dellas , á 
pagar ise tributos 6 contribuciones realis 
que deben , y tambien , para guardar las 
ropas y alkcjas embargadas por la justicia. 

GARNITURL ; s. f. Ce qui est anis 
pour garnir ou orner quelque chose. 
Guernicion Ó adorno que se pone para 
guaruecer o adornar aïzuna cosa. : 

GAROU , s. m, Voyez Loup. - 

GAROUAGE , s. m. Lieu de dé- 
bauche, et obscur , oü l'on ne va que 
la nuit ou en cachette. Puterla , .casa pu- 
blica , en donde no se vá ¿ue de noche , 
6 a la escondida , ó d. revozo. Aller en 
garouage : irá la puterla , irá la escon- 
dida , de reboso. - " 
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GARROT , s. m. Bâton court , avec 


quoi on serre les cordes qui lient les far= 
deaux. Garrote , palo de un grueso me- 
diano , que sirve à apretar la sobrccarga 
ó soga de una carga 6 fardeï. 

Gairot d'un cheval. L'endroit du che- 
val où le cou finit et se joint aux épan» 
les. Crucera del caballo. 

GARROTER,v. a. Lier fortement en : 
tourpant la corde avec un garrot. Garre- 
tar , agarrotar , apretar con el garrote. 

GARKUTE, EE , part. p. et adj. 
Garrotado , da , agarrotado , da. 

GAKCETTE , s; f. Oiseau : c'est 
un héron blanc. Garz4 6 garzota. 

GASCON, NE,s.m. eti.Fanfaron, 
hableur , querelleur. Fanfarron , bala-- 
dron , embustero- , hablador , pendenciero, - 

GASCONNADE , s. f. Fanfarro= : 
nada , embustéria , baladronada. : 

GASCONNEK , v. a. Voler adroi- : 
tement. Hurtar con destreza. 

GASPILLAGE , s. m. Déréglement , : 
désordre. D«csordenamiento , desorden , 
d.sipacion de las cosas. 

GASPILLER , v. act. Dissiper son - 
bien imprudémment. Disipar , desper * 
diciar sin consideracion. : 

GASTADOUR , s. m. Pionnier , - 
qu'on méne'à larmée pour aplanir les : 
chemins. Gastador , el que sirve un el : 
eiercio , sin tomar armas , y solamente : 
para las operaciones de mano. 

G4 1 EAU , s. m. Espèce de pátis- * 
serie , ordinairement plate et ronde , faite 
avec de la farine , du beurre et des œufs. - 
Lerta hojaldre. - 

Gäteaux: Pièce de cire que font les - 
abeilles dan; leurs ruches qui sont pleines : 
de petits: trous qu'elles remplissent de : 
miel. Panal de cera y micl. 

GATE-ME1 1L K ,s .m.Ouvrier qui * 
fait les choses à trop bon marché. El ofi- 
cial qe hace las cosas demasiado baratas, - 

GATER, v. a. Endommager. Da» 
Bar , cchar á perder y destruir. 

Gáter. Salir, tacher. Ensuciar y man» * 
char, : 

G&ter. Être-trop indulgent. Ser dema» * 
siado buenc. Gáter un eníant , lui toléjer 
ses vices : Criar mal una criatura por de- 
masi2do carino que se le tiene y pasarle, - 
toverarle sus vicios» 

Se gáter , se cortompre : Gastarse., : 
corrom. erse , podrirsc. 

GralE, EE, p. p. etadj. Deüado , : 
da , ectc. 

Enfant gâté ; Niño mal criado. 

' GATEUR,EUSE, adj. ets. Qui gáte. : 
Gastador , que echa á perder lo que tiene * 
entre muncs 6 debaxo de su conducta. G4- 
teur d'enfant : el que de puro querer echa 
à perder las criaturas. Gâieur de papier : 
desperdiciador de papel , mal escribano. 

' Ge UCHE , adj. m. et f. Izquierdo, : 
da. Le côté gauche : el lado itjuierdo.- 
La main gauche : la mano izquierda. 

A gauche, adv. 4 la izquierda. 

GAvcHEK,LKE ,adj. Zurdo, dA, : 
| GaUCSÍTEK, v. n. Détourner tant soit - 
peu le corp: Lusviur algu el cuerpo, - 
hurtar cl cuesp:- de un golpe. - 

Gaucher. Fig. Biaiser , trouver der * 
moycus pour éluder , n'aller pas franche - 
ment, chercher des détours. Proceder” 
maben un nezgccio , buscar esceapateru p? 
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para eludir alguna cosa , no ir el ca- 
mino derecho , dar vueltas. 

GAUDE , s. f. Plante dont les tein- 
£uriers se servent pour teindre en jaune. 
Gualda, 

GAUFRE,, s. f. Rayon de miel. Pa- 
nal de miel. 

Gaufre. Pièce de pâtisserie. Alegría , 
hojuela que se hace con harina , huevos, 
aqucar y manteca entre dos hicrres sobre 
las brasas , como las obleas. 

GAUFRER , v.a. Empreindre , im- 
primer sur des étoffes diverses figures , 
avec des fers. Imprimir , aprensar sobre 
paños de lana , seda ó lino , diversas 
figuras con hierros calientes. o 

GAUFRÉ , ÉE , p. p. Imprimido , 
da , sobre paños de lana , seda 6 hito. 

GAUFREUR , s. m. Ouvrier qui 6- 
gnrc les étoffes avec des fers propres à 
«cla. Oficial que imprime en los panos 
de lana , seda ó hilo , con los hierros 
hechos de proposito para eso. 

GAUFRIER , s. m. Hierro con que 
se hacen las alegrias ú obleas. 

GAUFRURE , s. f. Empreinte qu'on 
fait sur une étoffc en la gauffrant. ¿m- 
prenta que se dá á los panos de lana , 
seda ó hilo. 

GAULE , s. f. Nom ancien d'une 
grande contrée d'Europe. Galia, hoi, 

rancia. 

Gaule. Grande perche menue et lon- 
que , avec laquelle on abat des noix on 
des pommes. Vara larga y delgada , 
con que se sacude los nogales y manza- 
nos , para hacer caer la fruta. 

GAULER , v. a. Battre avec une 
gaule certains arbres fruitiers. Varear , 
derribar con los golpes y movimientos de 
Ja vara los frutos de algunos árboles. 

GAULÉ , ÉE, p. p. Fig. en par- 
lant des fruits de la terre, ravagé par 
le tems vu les gens de guerre. Árrui- 
nado , da , perdido , da. 

GAULOIS , OISE , adj. Habitant 
de la Gaule , nom ancien de la France. 
Galo , la, 0 Gaulo , la, habitante de 
Ja Galia , nombre antiguo de Francia. 

On dit d'un homme dont la conduite 
est sincére , franche et droite : c'est un 
bon Gaulois , an vieux Gaulois : Se dice 
de un hombre franco y de buen proceder , 
que es un buen Galo , un Galo viejo , por 
decir, un buen Franco del tiempo antiguo. 
On dit aussi d'un homme qui s'habille 
à la vieille mode , que c'est un vieux 
Gaulois : Se dice tambien del que se viste 
á lo antiguo y no á la moda , es un Galo 
viejo , por decir , es un hombre del tiempo 
del barranco de espolla , 6 de maricas- 
tanas , 6 de los godes. 

On dit aussi d'un mauvais langage , 
d'une vieille façon de parler : c'est da 
Gaulois : Se dice tambicn de un lenguage 
mal ordenado : es hablar gelo , por decir, 
es hablar griego , godo 0 gallego. 

GAVOTTE, s. £, Cierta danza 6 
baile frances , muy alegre. 

GAUPE , s. f. Femme mal-propre. 
Puercona , muger sucia. 

GAY AC , s. m. Bois qui vient des 
Indes , dont on se sert pour provoquer 
les sueurs. Guayaco ó guayacan. 

GAZE , s. f. Toile et étoffe déliées. 
Gasse. | 
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GAZ ELLE , s. f. Sorte de bête fanve ! 
en Orient. Gazela, especie de cabra mon- 
tes , que se cria en las Indias Orientales. 

GAZETIER , s. m. Gagetero, el 
que -ompone y vende la gazeta. 

GAZETTE , s. f. Gazeta. 

Gazette. Fig. Se dit d'une femme qui 
sait toutes les nouvelles de son quartier. 
Gaieta ; Bazetista , cscudrinadora. 

GAZON , s. m. Cesped con yerbas. 

GAZONNEMENT , s.m. El acto 
de cubrir alguna cosa con cespedes. 

GAZONNER , v. a. Revôtir de ga- 
zons. Cubrir rarnecer de cespedes. 

GAZONNE,EE , p. p. Cubierto, 
ta , de cespedes. 

GAZOUILLEMENT , s. m. Petit 
bruit agréable que font les oiseaux. Gorgeo 
de las aves. 

Gazouillement. Bruit qne fait le cours 
d'un petit ruisseau. ¿Hormullo , ruido que 
hacen las apuas corrientes. 

GAZOUILLER , v. n. En parlant 
des eaux. Murmurar , hacer ó formar 
ruido la corriente de las aguas entre la 
arend y piedras. 

Gazouiller. En parlant dn chant des 
oiseaux. Gorgear. 

Gazouiller. Se dit anssi des petits en- 
fans qui commencent à parler. Gbrgearse , 
empezar á querer hablar el niño. 
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GEAI, s. m. Oiseau. Arrendajo. 

GÉANT, ANTE , s. m. et f. Gi- 
gante , el que excede demasiadamente [a 
regular estatura. 

GEINDRE , v. n. Gémir , se plain- 
dre. Gemir , suspirar , quejarse. 

GEINDRE , s. m. T. de boulanger. 
Le maître garçon du boulanger. El maes- 
tro amasador del panadero. 

GELÉE , s. f. Froid excessif. Hela- 
da , frio excesivo. 

Gelée blanche. Rociada , el rocio con- 
gelado. 

Gélée. Suc des frnits et de plusieurs 
parties d'animaux. Jala , el qumo de 
algunas frutas y carnes. 

GELER, v. act. Glacer, causer un 
grand froid qui arréte le mouvement des 
choses liquides. Helar , causar un gran 
frio que deticne el movimiento de las co- 
sas liquidas congelandolas, 

Geler. Causer du froid. Helar , cau- 
sar una cosa gran frio. Voila use porte 
qni nons géle : yez hal una puerta que 
nos hicla. 


GELÉ , ÉE, P. P. et adj. Helado , 
da. 
GÉLINOTTE , s. £ Petite ponle 


engraissé dans une basse-cour, Polla, 
polastra. 

Gélinotte de bois. Polla sylvestre , 
especie de faisan. 

GEMEAU , s. m. Voyez Jumeau. 

Gémeaux. T. d'astronomie. Jumeaux, 
l'un des douze signes du zodiaque. Ge- 
minis. 

GÉMIR , v. a. Exprimer sa peine. 
Gemir , suspirar , quejarse. 

GÉMISS ANT, ANTE,adj.Celui qui 
gémit. Gemiendo , gemidor , el que gime. 

GÉMISSEMENT , s. m. Lamen- 
tation. Gemido , sollazo , lamentacion. 
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GÉNANT , ANTE , adject 
donne de la peine. Molesto , ta, 
£uno 9 nad. 

GENCIVE , s. f. Encia, en 

GENDARME , s. m. Cavaliei 
il se dit particulièrement des gen. 
du Roi, compagnie de deux cen 
quante gentilshommes , qui ont 
pour capitaine. (rente de arma , 
particularmente de una compañia 
gentilhombres , que tienen el R 
capitan ; como la compañia de c 
ligeros , visten de grana , con gal 
oro ancho de dos dudos sobre tos 
costuras del vestidu , y la vuela 
mangas son de tercio pelo negro : 
panan el Rey cn campaña. 

Gendarmes. Bluettes qui sert 
feu. Centellas , civispas que ar 
Juego. 

Gendarmes. Se dit aussi de e 
petites taches qui sc trouvent d 
diamaus, Hunchitus que algunas 
se hailan en los diamantes. 

Gendarmes. Petites taies qui | 
ment dans l'ail. Especies de cat. 
ó manchitas que suelen tener a 
personas en los ojos. 

Se GLNDARMER , v. u. p. 
darse , enoJarse , picarse. 

GENDARMERIE, s.f. Corp: 
valerie , le premier aprés la ma 
Roi. Cuerpo de caballerla, y el ; 
d:spues de él que compone la cas. 
viste de colorado , con galones d 
anchos de dos dedos á las faltriq 
y á las vueltas de las mangas , y u 
de plata por todo el ribete del y 

GENDRE , s. m. Hierno. 

GBNE , s.f. Toiture , questios 
tura , tormento , questicn de to. 

Gène. Peine d'esprit. Fatiga , 
trabajo. 

GÉNÉALOGIE , s. f. Gene 
la serie de progenitores y ascen 
de quien cada uno desciende. 

GÉNÉALOGIQUE , adj. = 
Genealôgico, ca , lo que pertens 
penealegia. 

GENEALOGISTE , s. m. ( 
logista , el que hace profesion d. 
gencaloglas y linages , y escribir d 

GENER , v. a. Incommoder. 
modar , molestar , fatigar. 

Géner. Se contraindre , s'ime 
der. Constreñirse , apresurarse , 
modarse. 

GENE, EE, p. p. et adj. 
modado , da , ctc. 

GENÉRAL , AIE , adj. Un: 
General , lo que es comun y ur 
á todos. 

Général. Se joint souvent à dec 
noms de charge, d'of&ce et de « 
General, se junta muchas veces 4 
nombres de oficios , cargas, em 
dignidades. Lieutenant général : i 
general. Trésorier général : thesos 
neral. Supérieur général d'un ord, 
perior. general de una religion, 

GÉNEÉR AL,s. m.Chef. celui qi 
mande en chef. Général d'armée : € 
de un exército. Général des galéres 
ral de las galeras. Général des Ja 
general de los Dominicos. Géné 
Cordeliers : general de los Franci 
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Ya GENÉRAL, adv. Généralement. | apprend à connottre le passé et l'avenir 
En generet , en comun yun:versal Á todos. | par les astres. Genetlíaca. 
hM 


NERALAT , s. m. Gereralato. 
GENERALE.T. de guerre. General. 
Battre la générale, c'est battre la cuisse 
pour faire marcher toute l'infanterie d'une 
armée : tocar la general, es tocar las caxas 
para que la infanterla de un exército tome 


Les armas y marche. 
GÉNERALEMENT, adv. Univer- 
sellement. Generalmente , universalmente. 
GÉNERALISSIME, s.m. Gene: ali- 
simo,cl que es super or á todos los generales. 
GENEÉRALITÉ, s. f. Universalité. 
Generalidad , universalidad. 
Généralité. Etcndue de la juridiction 
d’un hureau de trésoriers de France. 
Distrito 6 jurisdiccion de una de las ofi- 
sinas de un thesorero de Francia : son 24 
en el reyno. 


GÉNERATIF , IVE, adj. Qui a 


guissance d'engendrer, de produire, Gene- 


rativo , ya. 

GÉNÉRA TION, s. f. Action d'en- 
gendrer. Generacion. 

Génération. Généalogie , suite des en- 
fans nés d'une méme tige. Generacion , 
sutcsion de generaciones en linea recta. 

Génération. Peuple , race. Generacion , 
MACIOR , TAZA. 

Gisération. L'âge ow la vie d'un 
Bonne. La edad o la vida de un hombre. 
On fait des baux emphytéotiques à trois 
g'íraions ou à trois âges d'hommes: 
44 lace unos arrendamientos enfiteúticos 
Basto tres generaciones 0 edades de hom- 


bre. 
GÉNÉREUSE MENT , adv. Gene- 
te. 
GÉNÈRE UX , EUSE , adj. Magna- 


mine, Ceneroso, $4 y magnanimo , ma, 


MITO y ra. 
Glaéreux. Libéral. Generoso, liberal , 
700. 
Glaéreux. Brave , vaillant , coura- 
fu. Generoso ,. guapo ,. valiente , an.- 


Moso. 

GÉNÉRIQUE , adj. m. et f. Qui 
Mpartieng an genre. (Generico , ca. 

GÉNÉROSIIÉ, s. f. Magnanimité , 
Exadeur d'ame. G:nerosidid, magnani- 
widsi, valor , esfuerzo , grandeza de 
dsimo , ideralidad. 

GENÈSE , s. f. Premier livre de la 
Bible. Genesis. 

GÉNESTROLLE, s. f. Plante qui 
Vient sans culture, qui sert aux teinturiers 
à teisdre en jaune. Suerte de planta , que 
Sirve Á log ti .toreros & t.ñ»r de amarillo. 

GENET, s. m. Sorte d'arbuste : qui 
a les fleurs jaunes. Ginesta 6 retama, 

Genét d'Espagne. Ketoma, arbusto 
&yes flores son olorosas. 

Genét. Autre arbuste d'Afrique ou de 
Murcie en Espagne , dont on fait des cor 
des ou des balais. Retama , ginesta , es- 


Parto. 

| Genét. Espèce de cheval d'Espagne ou 
NE de Portugal. Haca , caballito. 

Genét. Cavalier, homme de cheval, 
mente à cheval à la turque on à la 

rde. Ginete. 
GÉNETHLIAQUE ,s. m. T. d'as- 
| Des Celni qui dresse les horoscopes. 


HT 
BENETHLIOGIE,.f. Science qui 





"tar á caballo con los est.ibos cortos. 
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GENET HIIOGIQUE , adj. m. et 
f. Geneïlicco , ca. 

GENETTE , s. f. Mors à la Turque. 
Bocado de freno , á freno á la LTurjuesa. 

Genette. Manière de se tenir à cheval, 
les étriers courts. Gineta , modo de mon- 


GENEVRIER,s. m. Arbre. Enebro, 
¿rbol.. 
GENTLE , s. m. Bon ou mauvais esprit, 


démon. Genio , que los Gentiles suponian | 


asistir á cada persona. 

Génie. Talent , inclination. Genio, 
talento , inclinacion. 

Génie. L'art de fortifier. Genio , el 
arte de fortificar las plazas. 

GENÉ RE, s. m. Netrina , el 
frute del enebro. 

GENISSE , s. f. Becerra , becerrilla. 

GENITAL, ALE, adj. Ce qui ap- 
partient à la génération. Genital , lo quc 
sirve para la gencracion. 

GENITIF , s. m. Le second cas de la 


déclinaison des noms. Genitivo, el segun- 


do caso en la declinacion de los namtres. |: 


GENITOIRES, s. m. Tosticules, 
parties qui servent à la généracion. Testi 
culos. partes que sirven à ia generacion. 

GÉNITURE, s. f. Terme burlesque, 
qui se dit des enfans. (Genitura. 

Géniture. T. d'astrologie. Horoscope on 
théme céleste , dressé sur la naissance dc 
quelqu'un. Genitura. 

GENOU, s. m. La partie de l'animal 
où finit la cuisse, et où commence la 
jambe. Rodilla, la parte de la pierna, 
que la une con el muslo. 

Plier les genoux, s'humilier : Dollar 
Ô hincar la rodilia , humillarse. 

L'os du genou : El hueso de la rodilla. 

A GENUUX. S rte d'adveibe, qui 
marque au propre et au fguié la postuie 
d'un homme qui plie les genoux , ct qui 
s'humilie. «arrodillado. On sert les Roi. 
d'Espagne et d'Angleterre , et également 
leurs vassaux, à genoux : los Riyes de 
España y lo» de Inglaterra , como tamb:en 
sus vasallos, se hacen servir de rodillas 
Y arrodillad: s. 

GENOUILIÉRE , s. f. T. de cor 
donnier. La partie la plus haute de la 
botte. Rodillera de la bota. 

Genouillère. Rodillera , todo lo que se 


pone en las rodillas , para defensa ó por | 


necesidad, 

GENRE , s.m T. de métaphysique. 
Género , el ser comun d muchas cosas. 

Genre humain. El género humano. 
| Geure. Sorte , manière. Género , modo 
ó mancra. 

Genre. T. de grammaire. La division 
ou la distinction selon les différens sexes. 
Genera , la division de lcs nombres, se un 
los diferentes sexos 6 naturalezas que 
«iy nijican. 

GENT, s. f. Nation. Mais il ne s'cm- 
pole plus qu'au pluriel en cette phrase : 
e droit des gens. Gente, nacion , pero 
ya no seusa de esta voz que en el número 
plural , para dec'r el derecho de las gentes, 
que es lo mismo el derecho comun de las 
naciones. 

Gens de marque. Gente de marca, Gens 
d'honneur : gente de honra , etc, 
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Gens. Domestiques. Gente, eríados , 
domesticos. Tous mes gens sont malades : 
tola mi gente esti enferma , por decir 
todos mis criados estan enfermos. 

Nos gens ont battu les ennemis : nuestra 
gente ha derrotado 4 los enemigos. 

Les Guns du Roi. Ce sont les piocu- 
reurs et avocais généraux. cn los fiscales 
de cada corte superior de justicia , y log 
rrocuradores fiscales ; y los Jiscales y pro- 
curadores fiscales, ast en loci. il, como en lo 
criminal, enqualquier otro tribunal inferior. 

GENTIL ,s. m. Paien, idolátre. 
Gentil, pagano , idolaira. 

GLNTIL l1 I E , adj. Gentil, lindo, 
da , pulido , da, airoso, sa. 

Gentil. Se dit ironiquement. Gentil ,. 
se dicc tambien por ironía. Vous faites là. 
un gentil personnage : haceis alli un gcn- 
til, un lindo personage. 

GENTI¿HOMME , s. m. Homme 
noble d'extraction. Gentilhom' rc, el sugeto- 
que es nolle de nacimiento. 

Premier gentilbomme de la chambre du: 
Roi: ils sont quatre: Primer gentilkombre 
de camara del Rey: su: quatro. 

Gentilbomme de la chambre du Roi: 
¿en:ilhombre de camara del Key. 

Guntilhomme ordinaire de la maison 
du Roi: gentilhombre ordinario de la casa 
real. 

Gentilhomme servant : gentilhombre de 
Co-d. 

Gentilbomme. La personne qui s'atta- 
che par honneur au service d'un prince y, 
d'un seigneur. Gentilhombre, el que sirve 
con espada , acompanando alguna persona 
['é-cipal , ya sea señor 6 s. tora. 

Gentilbomme de la manche : gentil 
hombre de la manga. 

GENTII HUMME AU, s. m. Petit 
geutilhomme , gentillátre. Hidalgote y. 
hidalguejo y hidalguete 6 hidalguillo. 

GENTII IS ME , s. m. Religion des 
paiens. Gentilismo.. 

GENTILITE, s. f. Le tems da 
paganisme. Gentilidad. 

GENII LATRE,s. m. Petit gentil=" 
homme de noblesse douteusc. Hidalgo de 
gotera , ó cuya nobleza es dudosa. 

GEN1411 LESSE , s. f. Grâce, agré 
ment. Gentileza , gallardia, bizarria y 
donaire y garbo. 

GENT1IMENT, adv. Gentilinente y: 
con destreza , ayre y desembarazo. 

GENUFIEXION,s.f. Genuflexion. 

GÉUDESIE , s. f. La seconde partie 
de la géométrie. Geode ia. 

GÉUGRAPHE , s. m. Geógrafo. 

GEUGRAPAHLE, s. f. Science qui 
enseigne la position de toutes les régions: 
de la terre. Ger grafla 


GÉOGRAPHIQUE , adj. m. et f. 


_Geogréfico, ca. 


G E OI AGE , s. m. Droit qu'on paye 
au geolierà l'entrée et à la sortie. Car- 
cetage. 

GEOLE , s. f. Prison. Cárcel. 
GEOLIER ,IEKE , s. m. ctf. Celui 
ou celle qui garde les Prisonniers, le 
concierge de la prison. Carcelero , ra. 
GEUMANLE, s. f. L'art de deviner. 
Geomancia. 

GEOMÉTRAL , adj. Geometral. 
GEOMETRE , s. m. Geometra, el 


.que prefesa el estudio de la geomes is. 
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GÉOMÉTRIE, s. f. Geometria. 

GÉOMÉTRIQUE , adj. m. et f. 
Geométrico , ca. 

GÉOMÉTRIQUEMENT , adv. 
¿Geometricamente. 

GERBE, s. f. Faisceau de blé. Garba, 
Gavilla de mieses. 

GERBÉE , s. f. Botte de paille oú il 
.zeste encore quelques grains qu'on donne 
À manger aux bestiaux. Garba de paja en 
donde queda despues de batido algun gra- 
Pto , y que se da à comer à las bestias. 

GEKBER , v. a. Engerber , mettre en 
gerbes. Garbar 6 garbear, formar las 
garbas 6 recogerlas , amontonarlas unas 
sobre otras. 

GERCER,v. a. et n. p. ‘Faire de 
petites. fentes ou crevasses à la peau. 
Hendir , hacer grictas en la piel. 

GERCE , EE, p. p. Hendido , da, 
¿COn grietas. 

GERÇURE, s. f. Lesfentesque fait le 
froid aux lèvres ct aux mains, ct celles 
qui se font dans le fer , dans le bois ou 
.dans la maçonperie. Gríeta , hendedura, 
6 abertura. 


GERER, v. a. T. de pratique. A4mi- 


nistrar , dirigir , regir , hacer y tener 
uidado de los negocios de alguno. 
GERÉ, EE, p. p. Administrado , 


da. . 

GERF AUT , s. m. Oiseau de proic. 

Gerifalte , especie de balcon. 
GERMAIN, AINE , adj. et s. Il se 

joint toujours avec Cousin, Cousine. 

Primo .hermano , prima hermana. 

Issu de germain : Primos segundos, 
Primas  s.gundas. 

' (Germain , aine, Frère de père et mère. 
ermanos carnales de padre y madre. 
GERME,s. m. La partie de la se- 

Juence dont se forme la plante. Hicma, 

el boton que arroian las plantas. 

' * Le germe d'un œuf: Galladura. 

Faux germe : Carne informe, que se 
gngendra en la matriz, mola. 

GER MER. , v. n. Pousser le germe.en 
dehors. Brotar, matear el trigo , echar 
Pastagos. , 

GÉRONDIF , s. m. Espèce de par- 


1 


ficipe indéclinable , où l'on joint souvent. 


Aa préposition en. Gerundio. En allant: 
andando. | 
^ GÉSIER , s. m. Molleja de ave. 
. GESTE , s. m. Mouvement du corps 
pour signifer quelque chose. Gesto. 
GESTI CULATE UR , s. m. Qui fait 
rop de gestes. Gestero,ra, hombre que hace 
demasiados gestos , que gesticula mucho. 
. GESTIC ULATION, s. f. Action 
ge Espicnler. Gesticulacion. 
ESTICULER, v. n. Faire trop de 
gestes. Gesticular , gestear , hacer gestos. 
GESTION , s. f. Administration des 
- affaires de quelqu'un. La administracion 
Ae los negocios de alguno. B 


GI 
| GIBECIÈRE, s. m. Balsa de caqador. 


Gibecière de berger : Zurron de pastor, 
Baguillo de pastor. 


^. GIBELE T,s.m.Petit foret. Barrenita.: 


GIBET, s. m.Potence, pilier où l'on 
pend les condamués, fourches patibulzi- 
faces. Horcas que estan fuera de poblados. 

' GIBIER, s. m. Venaison, toutes les 


G IR 


chairs et animaux bons à manger , qu'on 


prend à la chasse. Caza. 
Gibier. Se dit aussi des femmes et des 


filles de mauvaise vie. Auger mundana y" 


ramera , gorrona , etc. 

GIBOULEE s.f.Guilléc,pluie grande, 
soudaine, ct quelquefois mêlée de grèle. 
Lluvia grande y arrchatada, turbion de 

ua, afzunas veces mezclado con granizo. 

GIBUYER, v.a.Chasser à pied avec 
le fusil, sans bruit. Cazar con el fusil, 
á pie, y sin ruido , es término poco 
usado. 

GIBOYEUR, s. m. Celui qui chasse 
avec le fusil , il ne se dit guére que des 
valets qu'on cnvoie tiier du gibier pour 
fournir la table. Criado, cazador que su 
amo envia à cazar para su mesa. 


GIGANTES QUE , adj. m. etf. Qui 


tient du géant. Giganteo, tez, giganton, 
ni, gigantico, ca. 
GIGO T , s. m. Pierna de carnero. 


d'usage qu'en parlant d'un lievre ou d'un 
autre animal qui secoue les jarrets en 
mourant; ou, en termes familier , des 
jeunes gens qui remuent les jambes à tout 
moment. Pernear. 


GIGUE , s. f. Terme bas. Jeune fille 


grandelette, qui ne fait que sautiller ct. 


gambader. Brincadura, muchachuna ale- 
gre y amiga de saltar y brincar. 

Gigue. Ouvrage de musique; c'est une 
espèce de danse gaie. Suerte de baile muy 
alegre. 

GIGUER , v. n. Sauter , gambader, 
danser. Bailar, saltar , brincar. 

GILET, s. m. Espèce de camisole 
sans manches. Almi!la sin mangas. 

GILLER, v. n. T. bas. Faire le gilles, 
se retirer , s'en aller, s'enfuir. Retirarse , 
huirse , escurrirse de un lugar , escop.rsc. 

GILLES LE NIAIS. Bufon, truhan 
Y gracioso de los volatincs. 

GIMBLETTE, s. f.Petite pâtisserie 
dure et sèche, faite en forme Panneau. 
Rosquillita con huevos, aqucar y ambar. 

GINGEMBRE,s.m.Plante.(rengibre 

GINGEOLE, s. m. Espèce de fruit. 
Axofaifa. ° 

GINGEOLIER , s. m. Arbre qui 
porte les gingeoles. Azofaifo. 

GINGUE T, s. m. Petit vin qui n'a ni 
force ni agrément au goût. Vino , vinito 
de poca fuerza y disgustado. 

Ginguet. Se dit aussi d'un habit court 
et étioit. Se dice de un vestido corto y 
estrecho ó angosto de cuerpo , vestido mal 
hecho , de mala traza. 

GIPON, s. m. T. de corroyeur et de 


cordonnier. Sorte de houpe de frange , 


avec laquelle ils cirent le cuir. Suerte de 
borla con que los curtidores y zapateros 
enceran los cueros , pieles ó pellejos. 
GIRAFE , s. f. Especie de camello 
muy sylvestre, que se halla en Africa. 
GIRANDOLE,s. t. T. d'artificier. 
Cercle garni de fnsées. Girandula. 
Girandole. Chandelier à plusieurs 
branches, et qui a un pied servant à le 
poser sur des baffers Qu de hauts guéri- 


dans. Girandula , candelero con muchos. 
brajos à modo de araña, tiene pie y se 


pone encima de los bufetes, y de unas 
especies de veladores altos , que sirven de 
adornos ep las salas 6 quadras. 


GLA 

GIRASOL , s. m. Pierre précieuse? 
sorte d'opale. Especie de ópalo , picdre 
preciosa. 

GIROFLE , s. m. Clavo, clavillo, 
especie aromática , que se emplea en los 
guisados. 

GIROFLÉE, s. f. Espèce de flene 
odoriférante ; il se dit aussi de la plante 
qui produit la fleur. Alheli. 

GIROFLIER,s.m. L'arbuste qui porte 
le clou de girofle. Girafe, árbol arormáti- 
co , que produce los clavos de especia. 

GIRON, s. m. Il se dit de cet espace 
qui est depuis la ceinture jusqu'aux ge- 
noux , dans une personne assise. Repazo. 

Gircn de l'Eglise, pour dire la Com- 
muvion de l'Eglise Catholique : Gremiq. 

GIRONNÉ , ÉE , adj. T. de blason. 
Il se dit d'un écu divisé en plusieurs girons. 
Girozado. 


GIRONNER, y. a. Terme d'orfévre. 


.| Donner à un ouvrage la rondeur qu'il 


GIGOTTER, v. n. Il n'a guère. 


doit avoir. Redondeur una cosa. 

GIROUETTE, s. f. T. de marine. 
Pièce d'étoffe légère , au licu de pavillon, 
qu'on arbore sur le haut des máts, parii= 
culièrement dans les petits bátimentsa 
Dlanderilla , banderola. 

Girouctte. Figur. Personne légère, 
ioconstante. Veleta, la persona incons- 
tante , facil y mudable. 

Girouctto. Plaque de fer-blanc , qui ese 
mobile sur une qucue , qu'on met sur lem 
tours ou les pavillons. Veleta. 

GISANT , ANTE, adj. Qui est dé- 
tenu aulit par maladie. Facente. 

CI-GIT. Formule ordinaire pour les 
cpitaphes. Aqui yace , formula ordinarias 
con que empiezan ios. epitafios. 

Git. Figurém. Signife aussi Consiste 
Consiste , pende. Tout gtt en cela , tode 
consiste , O pende en estu. 

GITE , s. m. Le lieu où l'on demeure’ 
Posada , lugar donde uno mora, vive, 6 
en donde vá à dormir quando está es 


-viage. 


GITER, v. n. Terme bas. Demeurer, 
coucher. Morar , habitar , dormir. Il faut 
gagner du tems, pour aller. gíter en tel 
endroit : es menester ganar tícmro , para 
ir á dormir á tal parte. Où gttez-voust 
donde mora usted ! 

GIVRE, s. m. Espice de glace, de fri- 
mat , qui s'attache aux arbres. Escarcha. 

Givre. T, de blason. .Serpent. Ser- 
piente. La givre de Milan: la serpiente 
de Milan. 

GL 


GLACE, s.f. Eau congelée et endurcie 
par le froid. Hielo. 

Glace. Plaque de cristal dont on fait 
des miroirs. Tuna, espejo. 

Glace de carrosse : Cristal de carroza , 
vidrio. 

Glace. T. de lapidaire. Manchita en 
un diamante. 

Glace. T. de pátissier. Sucre et blane 
d'œufs battus ensemble. Baño de aqucar. 

Glaces. Aguas heladas. 

Avoir un cœur de glace: Tener an 
corazon de hielo , por decir ser insensible, 
incapaz de ninguna pasion. 

GLACER, v. s. Heler. Le grand 
froid glace les rivitres : el frio grands 


hiela á los rios. 
GLACER, 


GLA 


IR , v. n. Helar. L'esprit de 
e point. El espiritu de vino no 
+ La rivière commence à se 
io empieza Á helarse. 

os me glace : Su gravedad me 


les confitures : Bañar , cubrir 
iS confituras , frutas , &c. con 
ajucar. 
ae doublure de taffetas sur une 
bastar la ropa con los aforros, 
m ellos. 
f, ÉE , p. p. Helado, da. 
e dit aussi de plusieurs choses 
isantes : Gasse , cosa bruni- 
Ducs Taferan pla 

é: L'ofetan plase,lustroso. 
AL, ALE, 2d. Qui abonde 
1 me se dit que des zones gla- 
la mer glaciale. Glacial , cosa 


o , y de las ponas. 

ERE , s. f. Nevera , poto de 
s; s. f. T. de tailleur. Em- 
ropa con el aforrn. 


Talut, pente douce et unie. 
It en terme de fortification , 


le 
IN , s. m. Carambane , pedazo 
FATEUR, s. m. Gladiator, el 


ada sola, en los juegos pú- 
s Romanos, batallaba con etro, 
¡UL , s. m. Sorte de plante et 
"jambe ou Iris. Espadana. 
LE, s. m. Humeur visqueuse et 
“lara, viscosidad , materia 
sjoso à plutinoso. 
l'auf : Clara de huevo. 
USUX, EUSE, adj. Viscoso, 
0 é glatinoso. 
ME, s. E. Espèce de terre que 
fmètre point. Arcilla, argilla 


MER , v. a. Enduire de terre 
drir alguna cosa de arcilla, 


reda. 

| É 9 EE » P- P- Cubierto , ta 
6 greda. 

VE, s. m. Coutelas, épée tran- 
[achete 6 cuchillo , espada corta 


quil La juridiction de 
excommunication. La exco- 


AGE, s. w. El acto de espigar 
pos en haberse alqado la mies. 
), s.m. Fruit du chene. Bellora, 
Petit ouvrage d'ivoire , d'os ou 
¡ui s'ouvre en plusieurs endroits, 
Dames mettent quelques sen- 
Mota de olor. 
Certain ouvrage de fil. Berla , 
ilo , seda , oro y plata. 
DE, s. f. T. d'anatomie. 
seca , agalla , landre. 
ÍDÉE ,S- f.La récolte du gland. 
la cosecha de la bellota. 
ULE , s. f. Petite glande. 


2. 

IDULEUX, EUSE , adject. 
de glandes. Glanduloso , sa. 

VE, s.f.Poignée d'épis quel'on re- 
us les champs, après que les ger- 
ont levées. Manojo , gavilla de 


"ome IL. 


de cebullas. 

- GLANER , v. n. Ramasser des ¿pis 
de blés. Espigar , coger las espigas que 
han dexado de segar , 6 las que se han 
quedado en el campo. 















Espigador, da. 

l'aboi des petits chiens et dcs renards : et 
aussi du son aigre de la voix d'une per- 
sonne. Ganir, aullar, chillar. 


renards et des petits chiens. Ganido, 
aullido. 


tinte pour une personne qui vient d'expi- 
rer. El rañido de la campana 4 muerto. 


ferme quelque métal ou minéral. 
de tierra. 


resbalon. 
ladito , qa, deslizadizo, za. 


resbalar, escurrirse. 


pretende. 


GLO 
'Glane. Longue botte d'oignons. Riffra 


GLANÉ, EE, p. p. Espigado, da. 
GLANEUK , BUSE , s. m. et f. 


GLAPIR , v. n. Il ne se dit que de 


GLAPISSEMENT , s.m. Cri des 
GLAS ,s.m.Le son d'une clocche qu'on 


GLÉBE, s. f. Motte de terre 


Veron 
GLISS ADE , s. f. Desliq, desligo, 
GLISSANT, ANTE , adj. Resba- 
GLISSER , v. n. Tomber. Desligar, 


Glisser sur la glace : Andar, caminar, 
correr sobre el hiele por sudiviertimiento, 
con un calzado de hierro en los pies, he- 
cho de ropesito para eso. 

GLISSER , v. a. Mettre, couler quel 
que chose en quelque endroit. Escunrilr 
alguna cosa con defirerza, en alguna parte. 

Glisser. Insinner dans les csprits.Insi- 
nuar con habilidad , lo que se quiere 6 


GLISSÉ , ÉE , P- P. Deslisado , da, 
resbalado , da , escarrido , da. 
GLISSOIRE , s. f. Lieu où l'on 
glisse par divertissement. Puesto sobre 
los hielos, en donde la gente vá d correr 
por divertimiento , lo que sucede en los 
rios , fuentes , charcos , estanques , etc. en 
el invierno , quando estan helados. 
GLUBE, s.m.Corps sphérique. Globo. 
Globe terrestre, globe céleste ; ce sont 
deux instrumens de mathématiques , où 
sont décrits dans l’on les diverses régions 
de la terre , et dans l'autre les étoiles du 
firmament : Globo terrestre , globo c.- 


leste. 

GLOBULE , s. m. dimin. Globo pe- 
gueno. 

GLOBULEUX, EUSE , adj. Glo- 


boso , sa. 

GLOIRE , s. f. Majesté de Dieu, 
éclat de sa puissance, de sa grandeur 
inbnie. Gloria, Magestad de Dios. 

Gloire.La béatitude dont les enfans de 
Dieu jouissent dens le ciel. Gloria, la 
bicnaventuranza que los hijos de Dios 
gezan en el ciclo. 

‘Gloire. Orgueil. Orgullo , gloria vana. 

Gloire. Honneur, louange , estime, 
réputation qui procède du mérite d’une 
personne , de l'excellence de ses actions 
ou de ses onvrages. Gíoria , honra , ala- 
banza , estimacion , reputacivn que uno 
Je adgui.re. 

GLORIETTE , s. f. Cabinet de 
jardin. Glorieta. 

GLORIEUSEMENT, adv. D'pne 
manière glorieuse, Gloriosamente , hon- 
rosamente, 


















ques mots obscurs d'une langue. 





GLU (25r 
GLORIEUX, EUSE , adj. Qui est 


dans la gloire céleste. Glorioso, sa, que 
está gozando de la gloria de los bienae 
venturados. 


Glorieux. Qui a acquis de la gloire par 


son mérite. Glorioso , illustre, digno del 
honor que se tiene adquirido. 


Glorieux. Vain , orgueillenx. Orgullo= 


so ; hinchado , vano supcrbo. 


GLORIFICATION , s. f. Éléva= 


tion de la créature à la glore éternelle. 
Glorificacion. 


GLORIFIER , v. a. Honorer , don« 


ner des louanges. Glorificar. 


Se Glorifer, faire gloire de quelque 


Chose, se vanter : Glorificarse, alabarse, 
jactearse. 


GLORIFIÉ, ÉE , p. p. Glorifica- 


do , da. 


GLOSE , s. f. Explication de quel- 
Glosa. 
Glose. Commentaire qu'on fait pour 


expliquer plus au long le texte d'un Au- 
teur. Glosa, commentario. 


GLOSER, v. a. Faire une glose , 


expliquer par une glose. Gloser, expli- 
car, interpretar. 


Gloser. Domner un mauvais sens k 


quelque action. Glosar, interpretar 6 to= 
mar á mala parte alguna accion , paia- 
bras 6 proposicion. 


GLOSÉ , EE, p. p. Glosado , da. 
GLOSSAIRÉ ; 5. m. Dictiosnaire 


servant à l'explication de certains mots 
moins conuas d'nne langue. Diccionario 


que explica las voces obscuras y bárbaras 
de una lengua. 


GLOSSATEUR ,s. m. Auteur qui 


a glosé quelque livre. Glosador. 


GLOUGLOTTER , v. n. 


prime le chant du coq d'Inde. Gloquear 
0 cantar, se dice para exprimir el cante 
del 


avo. 


GLOUGLOU, s. m. T. burlesque. 


Bruit, on murmure que fait le vin en 
sortant d'une bonteille. El ruido 6 mor- 
mulla que hace el vino , quando sale de 
la garrafa 6 botella. 


GLOUSSEMENT, s. m. Bruit sourd 
que font les poules prêtes à couver. Ulu- 
clo , el sonido que forma la gallina quande 
es á clueca. 

GLOUSSER , v.n. Se dit des poules 
qui veulent couver , on qui ont de petits 
poussins. Cloquear, se dice de una cs- 
pecie de canto que llevan las gallinas 
quando quieren empollar sus huevos, 6 
que guian sus polluelos. 

GLOUTON , ONNE, adj. Gour- 
mand. Gloton , na, glotonazo , glutun- 
cillo , golofo , sa, golosazo. 

GLUUTONNEMENT, adv. Avec 
avidité. Golosamente. 

GLOUTONNERIE , s. f. Vice de 
celui qui est glouton. Glotonerla , glo- 


tonla , golosina. 
GL Ü , *. m. Composition visqueuse. 
liga, cierta materia viscosa y pera- 


jola. 
GLUANT, ANTE, adj. Glutinoso, 
sa , pegajoso y sa, viscoso, sa. 
LUAU, s. m. Petite verge enduite 
de glu, pour prendre des oiseaux. Va- 
rilla untada de liga , con que se cazan 
los paxaritos. . 
ÉL UER , v. a. S'attacher aux doigts 


Ee 
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comme de la gla. Pegar, pegarse á los de- 
dos ú ¿otra cosa , conglutinar, enligar. 
GLUTINEUX , EUSE , adjectif. 
Gluant, visqueux. Giutincso, sa, conglu- 
t$inoso , 38 , pegajoso , sa , viscoso , sa. 


G N 
GNOMON , s. m. C'est le style 


qu'on met sur les cadrans , pour marquer 
les heures. Gnomon, el estilo 6 varita de 
hierro , con que se señalan las horas en 
los reloxes. 

GNOMONIQUE , s. f. La science 
q^i apprend à tracer les cadrans solaires. 
mónica. ' 

G O 


GOBELET, s. m. Tasse qui sert à 
boire. Cubilcte , vaso de vidrio , plata ú 
otra materia , que se hace para el uso de 
Jas bebidas. 

Gobelet. C'est , chez le Roi, le lieu ot 
l'on fournit le pain ,le vin et le fruit pour 
la bouche du Roi. Pancterla, reposterla. 

GOBELIN , s. m. Esprit ou démon 
familier. Trasgo, duende, demonio casero. 

GOBELOTTER, v. n. Buvotter, 
boire souvent et à petits coups. Beber 
£raguitos , pero 4 menudo. 

OBER, v. a. Avaler. Tragar de 
an C 

ober. Figur. Croire légérement. Tra- 
gar, creerse de ligero. 

Gober. Prendre quelqu'un , se saisir de 
quelqu'un. Agarrar , coger, gafar algu- 
riv , O alguna cosa. 

6e GOBERGER , v. n. T. bas. Se 
znoquer. Burlarse , hacer burla de quanto 
se dice. 

GOBET , s. m. Morceau que l'on 
gobe : il est vieux. Pedazo, bocado que 
uno $e traga. 

On dit figur. prendre un homme au 
gobet, pour dire, le prendre lorsqu'il 
y pense le moins. Coger un hombre de 
pronto,agarrarle y encarcelarle de impro- 
yiso quando menos lo pensaba, 

GUBEUR, EUSE , s. m. et f. T. 
bas et populaire. Qui gobe, qui avale 
tout d'un coup; il so dit au propre et au 
figuré. Tragon , na. 

GOBIN,s.m.Bossu. Corcobado, corco- 
ba illo,Jorobada,ce dernier est pcu usité. 

GODELURE AU, s. m. Jeune hom- 
me qui fait l'agréable. Pisaverde , el mo- 
quelo presumido de galan. 

GÓDENOT, s. m. Petite figure 
d'ivoire, qui représente un homme , et 
dont les joueurs de gibeciére se servent 
pour amuser les spectateurs. Juan de 
tas vinas del juego de manos. 

Godenot. Terme de mépris , qui se dit 
d'un petit homme laid , mal fait. Mico, 
sitcre. 

GODET ,s. m. Voyez Gobelet, 

Godet. Vaisseaux qui sont sur les roues 
hy dranliques, qui puisent l'eau pour l'éle- 
ver. Vasos ó pucheros atados À las rue- 
das hidráulicas , para sacar agua de las 

norias , rios , etc. 

GODIVE AU , s. m. Kspèce de pâté 
de viande hachée. Especie de pastel de 
carne picadacon pedaziios de alcachofas, 

hongos y otros ingredientgs delicados y 
Œgusiosvs. y 


GON 
GODRON, s. m. Certaines facons 


qu'on fait aux bords de la vaisselle de tel 
genre qu'elle soit.Cierta obra alechugada, 
que se hace en las oriilas de las baxillas 
de dan género que sean. 

odron. Certains plis ronds , qu'on 
fait aujourd'hui aux manchetics et aux 
coiffures des femmes, et qu'on faisoit 
aux fraises anciennement./fbanillo, fuelle 
6 porcion ahu:cada, que havia en los cuel- 
los alechugados, y que hoi se mantiene en 
las vueltas y tocas de las mujeres. 

GODRÓNNE R, v. a. Faire des go- 
drons , des plis à une fraise, à des man- 
chettes , à du linge de table, à des étof- 
fes, à des vases et à de la vaisselte de tel 
genre qu'elle soit. Aleckugar, hace los 
lechugados de las bueltas , y en otras 
ropas , y tambien en las baxillas. 

GOF. E , adj. m. et f. Mal fait , mal 
bâti : il se dit tant des personnes que des 
habits. Mal hecho , mal compuesto , de- 
sairado : se dice de las repas, como de 
las personas. 

GOGAILLE , s. f. T. burlesque. 
Grande chère avec grande réjouissance. 
Comilitona grande , con divertimientos y 
aleprla. 

GOGUENARD, ARDE , adj. et 
s. m. et f. Qui est plaisant , railleur. Di- 
vertido , da, burlon , na, chancero , ra. 

GOGUENARDER,v.n. Plaisanter. 
Bufoncar, chancear , burlar, reirse , cha- 
cotear, chasquear. 

GOGUETTES, s. f. plur. Joyeu- 
sets , propos joyeux. (rozos , alegrias. Il 
étoit dans ses goguettes. estaba de pozo. 
. Goguettes. Signifie aussi Injures. /n- 
Jurias. Chauter goguettes à quelqu'un : 
cantar, decir injurias , malas palabras d 
alguno. i 

GOINFRE , s. m. Qui aime la bonne 
chère. Cormion , gloton , gomia. 

GOINFREK , v. n. S'adonner à la 
crapule, à la débauche de table. Gio- 
tonear y golosear , golosinear, andar de 
comiliton. 

GOINFRERIE , s. f. Débauche de 
table. Glotonerla , glotonia. 

GOITRE,s. m. Tumeur grosse et 
spopgieuse,qui vient a la gorge. Papera. 

GOLFE ,.m.Mer qui avance, qui entre 
dans les terres. Golfo, brazo de mar avan- 
(ado por gran trecho dentro de la tierra. 

GOMME , s. f. Suc aqueux et g:uant 
qui sort de certains azbres. Goma , licor 
aqueo , viscoso y Ó pegajoso. 

GOMMER , v. a. Enduire avec de la 


gomme, Engomar, untar y dar con la 


goma. 

GOMMÉ , ÉE , p. p. et adj. Engo- 
mado , da. 
GOMMEUX , EUSE , adject. Qui 
jette de la gomme. Gomoso , sa. 

ND , s. 'm. Morceau de fer, qui 
entre dans les pentures d'une porte , pour 
la soutenir. Gozne, 

GONDOLE , s. f. Petit bateau plat 
et fort long. Gondela. 

Gondole. Petit vaisseau à boire , qui 
a la forme d'une gondole. Vaso abar- 
quillado, 

Faire nne chose en forme de gondole : 
Abarquillar. 

ait , te en forme de gondole: 4bar- 

guillado , de, : 


CoU — 
GONDOLIER , s. m. Batelier qui 


sert à mener les gondoles. Marinero que 
leva las gordulas,gondolista,ü gondolero. 

GONFLEMENT , s. m. Enflure. 
Hinchazon. 

GONFLER, v. a. Rendre enflé. 
Hinchar , llenar. 

Se GONFLER D'ORGUEIL, 
v. n. pass. Hincharse, inflarse , ensober- 
becerse , envanecerse. 

GONFIÉ, ÉE , p. p. Hinchado » 
ds, llenado , da. 

GONIN ,s. m. T. populaire. Pícaro, 
bellaconazo , afutu , sutil. C'est un mat- 
tre gonin : es un maestro plcaro , ua 
fuerte bellaconazo. 

"ORET, s. m. Petit cochon de lait. 
Lechoncillo de Icche. 

GORGE, s. m. La partie du cou, qui 
es au-dessous du menton. Garganta. 

Gorge. Le sein d'une femme. Gargan- 
ta, pechos de una mugcr. Elle a la gorge 
belle : tiene hermosa garganta , hermosos 
pechos à pechera. 

Rire à gorge déployée : Reir,dar gran- 
des carcajadas de risa. 

Goige de montagnes : Garganta dé 
montana. 

Gorge de bastion: Garganta de bal- 
varte. 

CUUPE-GORGE, s. m. Lien oh il 
est dangerew. de passer, à cause des vo- 
leuis. Mal poso, por razon de los Ladrones. 

GORGLE , s. f. Sorbo, trago. 

GORGER ,v. a. Soûler, donner à 
manger avec excés. Hartar, dar de comer; 
M € er con exceso. 

Gerger. Combler, remplir de biens, 
de richesses. Colmar , llenar, cargar de 
bienes y riquezas, 


URGE, EE, part. pass. Harta- 
do, da. 
GORGERETTE , s. f. Petit linge 


ou collet, qui sert à convrir nne partie 
de la gorge des femmes. Especie de va- 
lona , cuello 6 pano angosto y alechuga- 
do, cun que las mugeres se cubren uns 
parte de lu garganta y pechos. 

GUR GÉRIN, s. m. Pièce d'armnre, 
oui sert à couvrir la gorge. Gola , arma 
defensiva. 

GOSIER , s. m. Gaznate , gorja » 

rgucro. 

'OTH, THE, 3. m. et f. Nom de 
peuple. Gudo , da. 

GOTHIQUE, adj. Qui sppartient 
aux Goths. Gotico, ca , lo que pertenece 
á Gados. 

Lettre gothique : Letra gótica. 

Architecture gothique : Arquitectura, 
gótica. 

Gothique. Figur. Antique , grossier , 
Antiguo , gua , grosero , ra. 

GOUDR ON, s. m. Espèce de gomme 
et de pois. Brea , género de betun ariifi- 


cial. 
GOUDRONNER , v. a. Enduire 
de goudron. Embrear , brear. 
OUDRONNÉ ,ÉE ,p. p. etadj. 
Embreado , da , breado , da. 
GOUFFRE , s. m. Abyme. Abismo, 


| sima. 


Gouffie. Figur. Abismo , Atolladero. 

GOUJAT, s. m. Valet de cavalier. 
Galupin , galopo , criado de soldados. 

GOUI E, Se [. T. d'injure. Femme 


GOU 
Aprostitude. Puta, gorrona , ramera , pu» 
&ona , putilla , putaza. 

GOUJON , s. m. Petit poisson blanc, 
de riviére. Gobio , pes de rio pequeño , 
dlanco y delicado. 

Goujon. Chevilles de fer , qui servent 
dams les machines. Clavija de hierro. 

GOULEE , s. f. Grosse bouchée. 
Bocado gordo. 

GOULET , s. m. V. Goulot. 

' Goulot. T. de marine. L'entrée étroite 
d'un port. La entrada estrecha de un 


Puerto. 
GOULIAFRE, adj. m. et f. Qui mange 
avidement , mal-proprement. Comilon, 
loton. 
GOULOT, s. m. Le cou d'une bouteil- 
le , d'une cruche. El cuello de un flasco , 
de una botella, de una garrafa. 
GOULU, UE , adj. Tragaldabas , go- 
losazo , 14 , tragon , na, traganton , na, 
coms iton , na , comilon , na , gloton , na. 
GOULUMENT , adv. Avidement. 
Golosamente , condiciosamente. 
GOUPILLE , s. f. Petite clavette ou 
eville en usage chez beaucoup d'arti- 
sans. Falauilla , clavitilla , clavitija. 
GOUPILLON , s. m. Hisopo, hiso- 
pillo. 
Goupillon. Escobilla para limpiar los 
yasos donde no puede entrar la mano. 


GOURD, DE , adi. Qui est devenu 
comme perclas par le froid. Yerto, ta. 
GOURDE, s. f. Calebasse. Calaba- 


a , vinatera. 

GOURDIN , s. m. T. bas. Palo rol- 
dixo y corto. 

GOURGANDINE, s. f. Coureuse 
de rue. Callejera , gorrona- 

GOURM 4DE , s. f. Punada. 

GOURMAND, AND! , adj. et s. 
mm. et f. Goloso , sa, gloton, na. 
^— GOURMANDER , v. a. Répriman- 
“er avoc dureté. Reprehender con aspe- 
Veza, maltratar de palabras. 


GOURMANDÉ, ÉE, p. p. Re- 


Ævthendido, da con aspereza. 
GOURMANDISE, s. f. Golosina , 


aie Fotoneria. 

GOUR ME , s. f. Mauvaise humeur, 
“qui sort du corps des enfans. Especie de 
Wraraa, que sale à las criaturas en la cabe- 
pa y otras partes del cuerpo, sarpullido. 

rme. Mauvaises humeurs, qui 
Wriesment anx jeunes chevaux, Agallas ó 
Bb amor corrompido , que sobrevienen álos 
Potros , y que arrojan por las narices. 

GUURMER , v. a. Mettre la gour- 
mette à uncheval. Poner la cadenilla del 
Freno É un caballo. 

Goarmer. Battre à coups de poings. 
Dar de punad :s. 

GOURMET, ETTE, s.m. et f. 

lombre Ó mug:r que entienden de vinos , 
Wue conocen sus calidades buenas 6 malas, 

GOURMETTE , s. m. Partie d'un 

mors. Cadenilla del freno. 

GOUSSE , s. f. Enveloppe quicouvre 

tertaine graine. Cáscara. 
Gonsse d'ail. Parte de la cabeza de un 


O. 
S GOUSSET, $. m. L'aisselle et la 
ausuüvalse odeur qui en sort. Sobaco , 
$0 »2guina. 
' Gousset de chemise. Quadrillo de 
manga de camisa, MEME 
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Gonsset. Bourson qu'on met à Ta celne 1 #0; distrito, territorio en que tiene jaris= 


tnre des chausses. Bolsillo que se pone à 
la parte de adendro de la trincha- de los 
calzones. 

GOUT , s. m. L'an des cinq sens de 
nature , pu lequel on discerne les sa- 
veurs. Gusto. 

Goût. Saveur. Sabor. 

Go&t. Figur. Le discernement, la 
finesse du jngemeut. Gusto , discerni- 
miento , juicio recto , que se hace de [as 
cosas. 

GOUTER , v.a. Sentir, discerner les 
saveurs par le goút. Gustar , sentir , per- 
cebir y experimentar el sabor de las cosas. 

Goûter. Essayer , éprouver. Gustar, 
probar , experimentar. 

Goûter. Approuver , trouver bon. 
Gustar , agradar , parecer bin, aprobar. 

GOUT'ER, v. n. Faire collation. Me- 
rendar , comer algana cosa por la tarde. 

GOUTER , s. m. Collation Merien- 
da, comida que se hace por la tarde, 
antes de la cena. 

GOUTTE ,s.f. Parcelle d'eau. Go- 
ta , parte minima de agua. 

Goutte. Quantité peu considérable. 
Gota. Une goutte de vin , unc goutte de 
bouillon : una gota de vino, una gota de 
caldo. 

Goutte sereine. La privation sondaine 
de la vue. (Gota serena , privacion pronta 
de la vista, sin causa aparente. 

Goutte. Façou adv. Ne voir goutte. 
No ver gora. N'entendre goutte : no en- 
tender gota. 

Gontte à goutte, adv. Gota 4 gota. 
Verser goutte à goutte: hechar gota á 


ota. 
d GOUTTE , s. f. Fluxion ácre et dou- 
loureuse. Gota. Goutte aux pieds : poda- 
gra. Goutte aux mains : chiragra. Goutte 
remontée : gota coral. Goutte sciatique : 
gota ciática. 

GOUTTELETTE ,s.f. dim. Petite 
goutte. Goteta , gotita, gotica , gotilla. 

GOUTTEUX, EUSE , adj. Goto- 
$0 , sd. | 

GOUTTIERE , s. f. Caual.par où 
les eaux de la pluie coulent de dessus les 
toits. Canal de tejado. 

Gouttière d'un carrosse : Gotera de 
coche ó carroza. 

GOUVERNAIL, s. m. Timon qui 
sert à gouverner un navire. Gobernalle, 
el timon con que se gobierna el navlo. 

Gouvernail. Figur. Timon. C'est le 
ministre qui tient le gouvernail du royau- 
me , qui tient le timon des affaires. Este 
ininistro es él que eva el timon del reyno, 
él que lo gobierna todo, 

GOUVERNANTE, s. f. La femme 
d'un Gouverneur. Gobernadora , la muger 
del Goternad:r. 

Gouvernante. Femme ou servante d'un 
curé, d'pn homme veuf on garçon. Ama 
ó Ama de llaves, 

Gouvernante d'enfans : Aya, la muger 
que cuida de unas criaturas en una casa 
acomodada , rica 6 de calidad. 

GOUVERNEMENT , s. m. La 
charge de Gouverneur, Gobierno , el 
rucsi , empleo, ministerio ú dignidad 
de G hern m. 

Gouvzrner est. La ville , le pays où 


s'étend 12 2.77 de gouverner. Gebier- 


diccion el gobernador. 

GUUVERNER , v. a. Régir, con- 
duire avec autorité, Gobernar , mandar y 
regir , ordenar. 

Gouverner. Commander , conduire 
une troupe , une armée. Gobernar , man- 
dar , acaudillar la gente de guerra. Le 
dernier est vieux. 

Gouverner. Ménager. Gobernar , ahor- 
rar de gastos , dirigir las cosas con ecos 
nomía. 

Gouverner. Avoir soin de l'éducation , 
de la nourriture des eníans. Gobernar , 
educar , criar. 

Se gouverner. Tenir une cenduite 
bonne ou manvaise. Gobernarse , mante- 
nerse, comportarse bien ó mal. Il s'est tod- 
jours gouverné sagement : se ha siempre 

obernado ó mantenido con-mucha cordura. 
l ue s'est pas bien gouverné dans cetto 
affaire : se ha mal gobernado 6 compor- 
tado en este negocio. 

GOUVERNÉ , 
Gobernado , da. 

GOUVERNEUR , s. m. Offcier da 
Roi, qui commande dans une province , 
dans une place, Gobernador de una pro- 
vincia Ó plaza de guerra. 

Gouverneur. Celui qui a soin de l'é- 
ducation d'un jeune prince, d'un sei- 
gneur , des enfans de bonne maison. Ayo. 

Gouverneur des mouches à miel : 4be- 


jero. 
G R 


GRABAT , «. m. Cama, lecho malo. 

GRABUGE , s. m. Querelle , diffé- 
rent , noise. Ruido, pendencia , question, 
contienda , riña , quimera. 

GRACE , s. f. Don que Dieu fait aux 
hommes par sa pure libéralité. Gracia, 
don que Dios hace à los hombres de su 
pura y llena liberalidad. 

Giâce. Faveur, bienveillance, Gra- 
cia, favor , bencvolencia. 

Grâce. Pardon , remise , composition. 
Gracia , perdon , remesa', composicion. 

Giâce, Remerctment. Gracia, agra- 
decimiento , reconocimiento. 

Giáce. Bon air , bonne mine. Gracia , 
gerbo , gallardla, donaire , despejo. 

Grâce. Agrément , beauté, charme, 
Gracia , donaire, hermosura , chiste, 
facecia, 

Gráces. Dans le langage des Poétes et 
des Paiens, Divinités (Sbuleuses. Gra- 
cias , Divinidades fabulosas. 

De gráce : adv. De gracia, por amis- 
tad , por favor de gracia. 

GRACIABLE , adj. m. et f. Gracia- 
ble 3 facil de conceder. 
GRACIEUSEMENT , adv. Gra- 
ciosamente. 

GRACIEUSER , v. a. Faire. des 
démonstrations d'amitié à quelqu'un, 
Agasajar , recibir alguno con agrado , 
tratarle con estimacion. 


GRACIEUSE , KE > P. P- Agasa- 


lado , da. 
P GRACIEUSE TÉ , s. f. Petit pré- 
sent qu'on. doune à des gens. Agasajo 
que se da 4 alguna persona , por algun 
servicio hecho. 

Gracieuseté. Honnéteté , civilité , pó- 
litesse, Cort.sla , civilidad, policla. 

Ee ij 


ÉE, p. p. ot adjs 
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GRACIEUX , EUSE , adj. Agréa- 
ble, qui a beauconp de grâces, d'agrément. 
Gracioso , sa, lleno de donaire y gracia. 
Gracieux. Doux, civil, poli , hom 
néte. Manso , benigno , blando, trata- 
ble , córtes , civil , pulido , agraciado. 
GRADATION , s. f. Figure de rhé- 


torique , par laquelle on assemble plusieurs 







GRAMMAIRE, s. f. L'art qui en- 
seigne à parler et à écrire correctement. 
Gramática ,el arte de bien hablar y escribir. 

GRAMMAIRIEN , s. m Celui qui 
sait ou qui enseigne la grammaire. Gra- 
mático , el que escudia y sabe la gramá- 
tica, que la ensena. 


GRA 


pingue , mantecoso , y que tiene pordura. ! hombres son de un mismo tamales 


Graudeur. Titre d'honneur qu'on dona» 
ue en prilant ou en écrivant à nn grand 
seigneur , aux évêques. Grandeza , titulo 
de honor , que se da à los grandes see 
hores y à los obispos. 

GRANDIR , v. n. Devenir grand, 
croltre en. hauteur. Crecer , aumentar y 


choses qui enchérissent les unes sur les | GRAMMATICAL ,ALE, adj. Qui 
autres. Grradacion. appartient à la grammaise. Gramatical. 
GRADE , s. m. Élávation à un degré GRAMMALICALEMENT , adv. 


d'honneur. Grado, elevacion 4 alguna 
dignidad ú honor. 

GRADIN , s. m. Petit degré qu'on 
met sur des autels , des cabinets et des 
daffets , pour y poser des chandeliers , 
des vases et des fleurs. Grada, tarima. 

GRADUATION , s. £. T. de ma- 
thématique. Graduacion. 

GRADUEL, ELLE , adj. Qui va 
par degré. Gradual. 

Gradael, Certain verset qui se chante à 
la Messe , entre Pépttte et l'évangile. 
.Graduale 

Les pseaumes graduels : Psalmos gra- 
duales. 

GRADUER , v.a. Marquer des de- 

rés de division. Graduar. 

Graduer. Conférer des degrés. Gra- 
duar , es enuna universidad , dar el tl- 


tulo honorlfico de Bachiller , Dotor , etc. 
GRA 


UE, EE ,. p. p. et adj. Gra- 
duado , da. 

GRADUÉ, s. m. Graduado, el que ha: 
adquirido algun en una universidad. 

GRAILLON,s.m. Les restes ramassés 
d'un repas. Escamocho,sobras de la-mesa. 

GRAIN , s. m. Fruit, semcnce du 
froment , du seigle , de l'orge, de l'avoi- 
ne, etc. El fruto y semilla de las mieses, 
somo trigo , cebada ,. centeno , etc, 

Menus, grains. Les grains qu'on sème 
en Mars, comme l'orge , l'avoise, le 
millet , etc. Los granos que se siembran en 
4Maryo, como la cebada , avena, mijo , etc. 

Grain. Fruit de certaines plantes et de 
certains arbrisseanx. Grano , se dice de 
la fruta de ciertas planias y árboles. 

Grain de raisin: Grano de uya. Grain. 
de verjus : grano de agraz. Grain de gre- 
made : grano de granada , etc. 

Grain, Petit corps on parcelle d'un 
corps pulvárisé. Grano , parte menuda ,, 
que sale de un cuerpo hecho polvo. Grain 
de sable : grano de arena. Grain de sel : 

ano de sal. 

Grain. Le plus petit des poids. Grano , 
peso el mas pequeño de todos los pesos. 

Grain de corail: Cuenta de coral. Grain 
de chapelet : cuenta de rosario. 

Avoir un petit grain de folie : Tener un 
puntillo ó un granito de loco ú.de locura. 


GRAINE, 3.f. La semence des hes- | 


hes , et de quelques arbres. Semilla. 
Graine de melou , de concombre : Pe- 
pita de melon , pepita de pepino. 
GRAISSÉ, s. f£. T. d'anatomie. Ma- 
tiére blanche, grasse et huileuse. Grasa , 
gordura , unto Ô sevo de qualquier animal. 
GRAISSER, v. a. Frottes, oiudre 
de graisse. Ungar ,frotar cen grasa , unto. 
Graisser la main : Untar la mano, 
corromper , $ Pork con dones. 
GRAISSÉ, E , p. p. et adj. Unta- 


! , dd. 
V ORAISSE UX,EUSE,adj.Greso,sa, 





De un modo grammatical. 

GRAND, DE , adj. Gran , grande, 
alto , ta , mayor. 

Grand homme , grande femme, pour 
ce qui regarde les qualités personnelles : 
Grande hombre , grand muger. 

Grand. Pour ce qui regarde la hauteur. 
Grand homme : hombre alto. Grande fem- 
me : muger alta. Gsand arbre : árbol alto. 

Grand âge : Edad mayor. Grand Aa- 
mónier de France : Capellan mayor del 
Rey. Grand Matre de la maison du Rot: 
Mayordomo mayor del Rey.Grand écuyer. 
Caballerizo mayor. La grande Messe: Mis- 
sa mayor , Missa cantado. Grand Maître 
de Malte : Grand Maestro de Malta. 

Grand Maître d'un ordie miiitaire : 
Gran Maestre de una de las órdenes mi- 
litares. 

Grand d'Espagne. Certains grands Sei- 
gneurs qui ont le privilége de se couvrir 
devant le Roi d'Espagne: Grande de 

spaña. 

Grand. Titre d'honneur que l'on donne 
à quelques Princes. Gran, grende. Le 
Grand Turc, onle Grand Seigneur : el 
Gran Turco , el Gran Señor. Le Grand 
Mogol : el gran Mogol. Le Grand.Duc 
de Florence: el Gran Duque de Florencia.. 

Grand. Surnom qu'on a donné à des 
Empereurs , à des Rois. Grande , sobre- 
nombre que se ha dade à algunos Empera- 
dores y Reyes y por sus acciones heroicus. 


Alexandre le Grand : Alexandro Magno. | 


Charlemagne , Empereur et Roi de Fran- 
co : Carlomagno ,. Emperador y Rey de 
Francia. Henri le Grand , Roi de France : 
Henrique el Grande, Rey de Francia. 
Louis le Grand , Roi de France : Luis el 
Grande , Rey de Francia. 

Grand, ande..Se dit aussi de tout ce 
qui est étendu en longueur, en largeur 
ou en profondeur.. Grande. Grande ri- 
viére : rio grande. Grand puits : poto 
grande.. Grande maison. : cusa grande. 
Grand bois , grande forêt : gran tosquc , 
grande floresta. La grande Église , la ca- 


se : [plesia grande. 
GRAND PÈRE,GRAND'MÈRE, 

s. m.et f. Abuelo, la. 
GRAND-ONCLE,GRAND'TAN- 

TE, $3.m. et f. Tio, T 
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GRANDELET ,ETTE , adj. dim. | 


Grandecito , grandecillo, grandete. 
GRANDEMENT, adv. Beaucoup, 
extrémement. Grandemente. 
GRANDESSE , s. f. Qualité d'un 
Grand d'Espagne. Grandeza , la dignidad 
de un Grande de España. 


GRANDEUR, s. f. Étendue de ce | 


quiest grand. Grandeza, el exceso que 
hace alguna cosa á lo regular y comun , 
grandor , tamano. Ces deux hommes 
sont d'une même grandeur ; estos dos 


 GRAS- DOU 
 thédrale : la Iglesia mayor. Grande Égli- | 


sete, 


“ta, 


agrandar , engrandecer. 

GRANDI, IE, p. p- Crecido , ds, 

GRANDISSIME , adj. superl. de 
Grand.. Grandisuno , ma. 

GRANGE, s. f. Lieu où l’on serre eg 
où l'on bat les blés. Granja , lugar donde 
se encierra la garba de las mieses , y en 
donde se bate con palos ,parc sacar el grae 
RO , nO siendo.vso en Francia el trülar. 

GRAPPE , s. f. Fruit de plusieurs 
arbres ou plantes.qui se divisent em plu- 
sieurs grains attachés ensemble. Racimo. 

Grappe de mer. C'est une sorte d'in- 
secte marin, qui a l'air d'une grappe de 
raisin. Animalejo marino, semejante 4 
un racimo de uva. 

Mordre à la grappe. Cacr en la trampa. 

GRAPIILER , v. B. Chercher les 
petites grappes. Rebuscar los rasimos. 

GRAPFILIEUR, EUSE, s. m. 
et f. El hombre o la muger que hace ls 
rebusca en las viñas , de racin.os. 

GRAPPILLON , s. m. dim. Racio 
millo. 

GRAPPIN , s. m. T. de marina, 
Ancre à quatre pointes. Ancora de quatro 
dientes ó puntas. - 

Grappin à main. Croc qui sertá ac- 
crocher Jes navires des ennemis. Graf: 

Grappins. Maladie qui vient aux pieds 
des chevauz., eto. Ramillas.. 

GRAS | GRASSE , udj.. Qui est 
chargé de graisse , d'embonpoint. Gras, 
sa , gordo , da ,g'ucso , sa 

Gras. Onctueux. Pingue, craso ,. gor- 
da , mant«coso.. 

Gras. Figur. Aboudant, riche. Pis- 
gue ,. abundante , rico , fertit. 

Jour gras : Dia de carne , caxnester 
lendas.. 

Gras. Se dit aussi des saletés et obscé- 
nités. Cosa libre y desvergonzada , obsce- 
no, na, sucio ,. impuro en el. hablar..Wl 
faut être bien mal appris, pour dire des 
mots gras dans une compagnie : es menete 
ter ser, muy.poco córtes , para proferir pa- 


,labras obscenas en una vompañia 6 asen 
.blea.. 


Le gras de la jambe : La orilla, 
BLE. f. Tripa de buey. 

GRASSE MENT, adv. Commodée 
ment, largement, libéralement. Comods- 
mente, largamente , liberalmente. 1 paye 
grassement : paga liberalmente. M vit 
grassement :. vive comodamente , coa 
comodidad , ricamente... 

GRASSET, E1TE, adj. dimia, 
Gardilloncita , ta, gordillo, lla , gra- 
ordcte.. 

GRASSEYEMENT, s. m. Manièress 
de prononcer d'une personne qui grassey e — 


.Ceaeo.. 


GRASSEYER.v n.Parler gras.Cecear— 
GRASSOUILLET , ETTE ,. «dj — 
dim. de Grasset. Gordico ,. ca , gordito y 
asete. 
GRATIFICATION , s. f. Don gus 
présent, libéralité, bienfait.Gratificaci. 


GRA 
Yolerdon , paga, recompensa, ayada de 
costa, premio. 

GRATIFIER , v. a. Faire quelque 

dee. Gratificar , premiar. 

e GRATIFIÉ, EE , p. p- Gratifica- 
do, da, premiado, da. 

GRATIN, ». m. Ce qui s'attache au 
fond d'un plat , d'un potlon, quand quel- 
que chose y cuit. Lo quemado que queda 
en el suelo del plato ó cazuela , de las 
cosas que se han puesto á cocer en ellas. 

GRATIS , adv. Par pure gráce, sans 

'il en coûte rien. Gratis, de gracia. 

GRATITUDE ,s. f. Reconnoissan- 
es. Gratitud, agradecimiento. 

GRATTE-CU ,s. m. Fruit de 1'é- 
lantier. Escaramujo- 

GRATTELEUX , EUSE , adj. 
Qui a la grattelle. Sarnoso , sa , que 
Siene sarna perruna , 6 de otra especie. 

GRATTELLE, s. f. Menue gale. 
Sarna perruna. 

GRATTER, v. a. Passer les ongles 
eu quelque chose de semblable sur Pen- 
droit où il démange. Rascar, refregar à 
fstar con fuerta la piel con las unas ú 
otra cosa recia. 

Gratter. Se dit, chez les Princes , de 
€tux qui font un petit brait avec les on- 
ges , à une porte. Rascar á una puerta 
con Las uñas, y no tocar, ó batir, le que | 
se observa especialmente 4 la puerta del 
guarto del Key, quando se llama á ella. 

Gratter. Ratisser. Raspar. 


GRE 


| grave. Gravernente , con gravedad. Parler 
gravement : hablar gravamente , con me- 
dida y pausa. 

GRAVER, v. a. Tailler , inciser le 
bois, les pierres ou les métaux. Gravar , 
esculpir, imprimir y señalar alguna cosa 
en métal, madera 6 piedra. 

GRAVE, EE , p. p. et adj. Gra- 
vado , da, esculpido , da. 

GRAVEUR , s. m. Celui qui grave. 
Gravador , escupidor , abridor. 



























de rio, eascajo. 
Gravier. Le sable qui se trouve dans 


- crina. 


GRAVIR , v. n. Grimper , monter 


penascos. 

GRAVITÉ , s.f. Pesauteur. Grave- 
dad , pesadez. 

Gravité. Figur. Contenance grave, 
destia , compostura , circunspeccion , ma- 


gestad. 

GRAVOIS , s. m. La partie la plus 
grossière qui reste du plâtre, aprés l'avoir 
sassé ; il signifie aussi Gravas. Algezon , 
pedazo de hyeso de piedra que he servido , 
cascajo.. 

GRAVURE , s. f. L'art du Graveur. 
Gravadura ,. el arte del Gravader. 

GRÉ , ». m. Bonne o» mauvaise vo- 
lonté qu'on a de faire quelque chose. 


GRATTÉ , ÉE ,p. p-et adj. Ras- | Grado, voluntad y gusto bueno 6 malo. 
sado, de, raspado ,. da. Fairo les choses de bon gré : hacer las co- 
GRA TTOIR , Sm. Instrument qui | sas de buen grado. Les taire de mauvaise 


sert à gratter. Rascador , instrumento que 
Zbr1c Áá rascar y à limpiar. 

GRATUIT , ITE , adj. Qui se fait 
Pou: rien. Gratuito , ta , lo quc se da, 6 
me hace de balde , graciosamente. 

Don gratuit : Donttivo gratuito ó gra- 
Gioso , el que el clero hace al Rey, 6 los 
Paises privilegiados. 

GRATUITEMENT , adv. Gratui- 
Samente , graciosamente. 

GRAVAS , s. m. Plâtras, les menus 
VE bris d'un bâtiment. Algezon , rudera. 

GRAVE , adj. m. et f. Pesant. Grave, 

Lo que es pesado , compuesto de partes 
Sólidas 


volonté : hacerlas de mal grado, contra 
su gusto. 
ré. Figur. Se dit des chosesinanimées. 

Grudo. Nous avons navigué long-tems 
. sans pilote , au gré des vents : navegamos 
- mucho tiempo sin piloto , al gredoó á la 
voluntad de los vientos. 

Bongré , malgré, vouloir absolmment : 
. De buen 6 mal grado, querer absoluta- 
mente una cosa. 

GREC ,GREQUE , s. m. et f. Nom 
de peuple. Griego , ga. 

GREC, GREQUE, adj. Qui est do 


pais de la Grecia. 
La Langue grecque : La Lengua Grie- 


‘ga. 

d GREDIN , INE , adj. et s. Guenx, 
misérable, qui est de la lie du peuple. 
Pobre , miscrable, villano , na , que es 
- del poblacho , de.la gente mas infina: de la 
republica. 

Gredin. Avare , mesquin. AÁvaro, 
mesquino. 

Gredin. Se dit encore par mépris d'une 
personne mal vêtue , qui fait des actions 

asses. Villano, na, guiton , na, gui- 
-tORAZO y 1d. 

GKEDINERIE ,s.f. État de gredin, 
ou action de gredin' et de mesquinerie. 
AM! ireria , mesquinerla , guironeria , villa- 
.nerád.,. 


Grave. Important. Grave , impertante , 
Y de mach3 entidad y gravedad. 
Grave. Majestueux , sérieux , posé. 
ave y magestuoso , serio, circunspecto. 
Grave.. se dit aussi du style, du dis- 
tours. Grave, se dice tambien del stilo, 
del discurso. 
Grave. T. de grammaire. Se dit encere |: 
L'an accent opposé à l'aigu. Graye,accento 
sto al accento agudo. 
PERA VELÉE A. f. ba cendre qui se 
fait dela lie da vin, séchée et brûlée au 
fea de réverbère. La ceniza de las heces del 
Tino, desecada. y quemada al fuego de 
veverbero. 
GRAVELEUX , EUSE , adj. Suiet 
à la gravelle. Achaceso , sa de la picdra 6 
«€ renas.. 
.  Graveleux , euse Se dit aussi de la 
terre. Arenisco, Ca. arenoso ,.58. 
GRAVELLE ,s. f. Maladie des reins. 
Arenillas, piedrecitas que se crian en los 
tion 


GRAVEMEN T', adv. D'une manière |. 


gardenrles.registres et les actes de Justice. 


hai civiles y criminales. 






GRAVIER, s. m. Gros sable. Arena 
le sédiment de l'urine, Las arenas de la 


avec effort. Subir con pena en los árboles 


‘des colonnes trop déliées 


sérieuse et majestueusc. Gravedad , mo- 


pays de Grèce. Griego , ga, que es dcl 






GREFFE , s. m.. Dépót public où se: 
Escribania, aposento , sula 6 parage donde: 
-quedan en deposito los: registres , autos y. 

demas papeles convenientes á Justicia : los | 


Greffe, Figur.- La charge du Groffier.. 


GRE 211 
E scribania , el empleo 6 puesto de Escri= 
ano. 
GREFFE, s. f. T. d'Agriculture. 
Enxerto. o. 
GREFFER , v. a. Enter. Enxertar, 
enxerir, 
GREFFÉ, ÉE , p. pe Bnxertado , day. 
"GREFFIER a am.E | 
R,s.m.Escribano deJufficia. 
GRÉGORIÉN, IENNE ad ame 
se dit du calendrier. Gregoriano, se dice 
del kalendario. Chant Grégorien : Canto 
Gregoriano , establecido por San Gregorio 
XIII Papa : Réformation Grégorienno: 
reforma , correccion greporiana. 


GREGUE, s. f. T. ancien. Espèce de 


‘haut de chausses, Greguescos , calzones: 


antip uos, 


RELE , adj. m. etf. Long et menus, 


il se dit de la taille d'une personne, et 
, trop menues. 


Largo ,, ga, y delgado, da. 
CRÉÉE s. f. Eau congelée et condeu- 


, 


sée dans la nue par le froid, et qui tombe 


‘pat grains. Granizo , piedra. 


Gréle. Granito , piedra. 

Gréle. Figur. Coups redoublés. Golpes: 
duplicados , amenudo. 

GREEER , v. impers. Tomber de la 
grêle Cacr granizo. 

GRÉLEK, v. a. Gáter par la grelos 
Apedregr y grapiger. 

GREL » P* P. et adj. Ape— 


, 
dreado, da, etc. 


Grélé, de. Pigur. Ce qui a éié ruiné: 
par quelque manière que ce soit. 4pc= 
dreado , por decir Arruinado por la pi«dra,. 
deudas ó poca economía. 

7 Visage gréló : Rostro ó cara apedrea= 


d. 

GRÉLON » $. m. Gros grain de gréle.. 
Grano, granizo 6 piedra gorda, que cae 
á veces quando graniza. | 

GRELOT , s. m. Petite sonnette. 
Cascabel , globito pequeño de metal, que 
se pone al cuello de algunas bestias. 

GRELOTTER » Y. n. Tremblotter 
de froid. Tiritar , temblar de frio. 

. GRELUCHON, s. m. Freluquet ,. 
Jeune étourdi. Pisaverde , cascabel. 

GREMIAL ,.s. m. Espèce de toilette: 
qui fait partie des ornemens pontificaux.. 

emial. 

GRENADE, s. f. Fruit du gréuadier.. 
Granada; 


GRENADIER , s. m. Arbre qui pro 


duit les grenades. Granado , el árbol que: 


produce las granadas, 
Grenadier. Soldat qui sr ure gibbecière: 
pleine de grenades qui se jettent à la 
main. Granadero. 

Grenadier à: chevwl. Compa 


i 
marche æ la-téte des Gardes SE HS 


u Corps du: 


Roi, dims les armées. Granadero 4 cabal- 
lo , viste de pano azul vueltas coloradas , 


y galoneado de galones de plata. 
GRENADIERE , s. f. Granadera ,. 

saquillo de llevar granadas de fuego. 
GRENAILIE ,.s.f. Métal réduit en. 


mens grains. Metal reducido 4 granos y 


granitos. 
GRENAP, s: m. Sorte de pierre pré 
cleuse. Granata, especie baxa de rubi.- 


GKENAUT , s. m. Espèce depoisson: 


qui a la tête fort grosse. Especie de pea 


cado que tiene la cabeza muy gorda. 


GRI 
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GRENER , v. a. et n. Monter en , decir ortiga y picaza ; y asi se dice ortle- 


‘graine, produire de la graine. Granar. 
GRENE , EE, p. p. Granado , da. 
GRENETE RIÉ s. f. Comercio de 

granos y semillas. . 
GRENETIER ,IERE , s. m. etf. 

Marchand qui vend des graines en détail. 

Mercader que vende todos géneros de gra- 

nos á la menuda. 

Greaetier. Officier du grenier à sel. 
Oficial del real alfoli de la sal, que conoce 
en primera instancia de los delitos tocante 


la sal. 

GRENETIS , s. m. On appelle ainsi 
le tour fait de petits grains relevés en bosse 
au bord des médailles et des monnoies. 
Cordon ó orla quc se pone al rededor de 
las med las y monedas. 

GRENIER, s. m. La plus haute 
partie d'un bâtiment, Desvan. 

Grenier à sel: Alfoli , almazen de la 
sal. \ 
Grenier h sel. Jurisdiccion que conoce 
de las cosas que tocan á la sal. 

Grenier où l'on serre les grains, Gra-. 


nero. 

GRENOUILLE, s.f. Rana, animal 
aquético. 

GRENOUILLER , v. n. T. bas. 
Ivroguar en buvotan:. Emborracharse. 

GRENOUILLEÉRE .f. Lieux maré- 
£ageux. Laguna donde hai muchas ranas, 

GRENOUILLET , s. m. dimia. 
Ranita , ranilla. 

GRENU, UE , adj. Qui a beaucoup 
de grains. Granado , da, lleno de granos. 

RES , s. m. Pierre dure. Especie de 
piedra arenisca , de que estan las calles de 
Paris empedradas. 

GRÉSIL, s. m. Petite gróle fort 
menue. Eschacka mcnud i, , 

GRESILLEK y. a. Faire que quelque 

chose se fronce , se rétrécisse, se racur- 
nisse, se retire au feu. Estrecharse , enco- 
gcrse, como hace el pergamino quando 
está cerca del fuego. 

GRESSERIE,s.f.Pierre de grès, mise 
en œuvre; il signifie aussi des pots, des 
cruches , et autres vases de giès. El con» 
junto de las piedras areniscas puestas en 
obra; y se dice tambien de unos vasos 
hechos de dicha piedra molida y labrada. 

GRÈVE, s. f. Lieu uni et plat, con- 
vert de gravier, le long de la mer ou 
d'une grande riviére. Playa, orilla del 
mar 6 de algun rio grande. 

La Place de Gréve de Paris : Es uno 
plaza hecha en la playa del rio Sena, nome 
brada por estar .en ella la casa de la ci 
dad , y hacerse alli las fiestas de pólvora, 
y las execuciones de lus delinquentes. 

GREVER, s..a. T. peu en usage. 
Léser, faire tort. Gravar , dañar. 

GREVE, EE, p. etadj. Gravado, 


da , etc. 

GRIBLETTE, s.f. Petit morceau de 
porc frais , fort mince, qu'on met rótir 
sur le gril. Pedacito de puerco muy del- 
gado, que se tuesta en las parrillas. | 

GRIS DE LIN, adj. Couleur d'un 

ris violet. Gridelin color. 

GRIECHE, adj. m. et f. Qui est rude 
et piquant , importun. Ágrio, áspero, 
picante y bigarado ; pero esta voz de grià- 
che, no se junta comunmente que con los 


dos subsiantivos ortic y pie, que quieren Grillo , animalejo. 


griéche , ortiga menor y picante ; pio- 
grièche , picaza bigarada , yocinglera. 

Pie-griéche. Se dit aussi d'une femme 
criarde , qui querelle toujours. Picaza, 
vocinglera , se dice tambien de una muger 
agria, que siempre grita. 

Griéche. Se dit aussi d'une perdiix 
bigarrée, grivelée. Se dice tambien de 
una perdriz cuyo plumage es bigarado. 
Perdrix grièche : pes driz bigarada. 

GRIEF, ÉVE ; adj. Fâcheux, euse, 
dangereux , euse. Grasoso , sa ; molesto , 
ta, dañoso, sa. Griève maladie : enfer- 
medad danosa. ll est défendu sous de 
grièves peines : esiá prohibido debaxo dc 
unas penas gravosas. 

GRIEF, s.m. Tort, dommage, lésion. 
Tuerto , agravio , daño, lesio , perju:cio. 

GRIEVEMENT , adv. Gravemente, 
cxcesivamente. 

GRIEVETÉ, s. f. Énormité. Grave- 
dad del pecado , enormidad. 

GRIFFE, s. f. Ongle crechu et pointu 
de certains animaux, Garras , unas dc 
fieras corras y agudas. 

Griffe. Figur. Hommo méchant, qui 
abuse de son pouvoir pour piller et tour- 
menter. Garra, se dice de un hombre malo, 
que usa de su poder para mo!estar y pillar. 

GRIFFON,s. m. Espèce d'oiseau 
de proie. Grifo , ave de rapina. 

Griffon, Animal fabuleux. Grifo , ani- 
mal fabuloso. 

GRIFFONNAGE, s. m. Écriture 
mal formée. Escritura de tag mala letra 
que d penas se puede leer, 

GRIFFONNER , w. a. Écrire mal. 
Escribir mal, hacer mala letra, 

GRIFFONNÉ , EE, p. p. et adj. 
Escrito, ta muy mal hecho , de mala letra, 

GRIGNON, s. m. Morceau de l'enta- 
mure du paia , du côté qu'il est le plus 
cuit. Cortezon de pan, 

GRIGNOTER, v. n. T, bas. Manger 
doucement en rongeant. Comer como de 
mala gana, poco à poco, morder el pan 
al derredor descortezandole., 

GRIGNOTE,EE, p. p. Comido, 
da , de mala gana , con poco apetito, 

GRIGOU , s. m. Gueux, gredin, 
misérable, qui vit avec une grande mes- 
quinerie, Plcaro , mesquino , misero , que 
vive con grande mezquindad , que huye de 
las gentes. 

GRIL, s. m. Ustensile de cuisine. 
Pari!la. 

GRIILADE , s. f. Carbonada , carne 
asada en las parillas. 

GRILLE ,s. f. Treillis de fer ou de 
bois. Reja de Fierro u de madera. 

Grille. Parafe fait en forme de grille, 


Signo de la chancellería , hecho á modo de - 


rejd. 

GRILLER ; Y. a. Fermor avec une 
grille. Enrejar. 

GRIILLR , v.n. Faire rôtir sur le 
gril. Tostar , asar en parillas. 

Griller. Rôtir de chaleur. Abochornar , 
tostarse de calor. 

Se griller. Se rissoler , s’embraser, 


Tostarse, achicharrarse , abrasarse. 
GRILLÉ, ÉE, p. p. LEnrejado , 
da. 


GRILLON , s. m, Petit insecte. 


GRI 
GRIMACE , s. f. Contorsion de vb 
sage : Gesto , visage. 
Grimace. Figur. Air, façon , manière 
feinte , hypocrisie. Aire, modo falso, 


firgimienio, hipocresia. 


RIMACER , v. n. Faire des grima- 
ces. Gestear , gesiicular , hacer gestos, 
visages , momos. 

1MACIER , IÉRE , adj. Ges- 
tero , ra , hipócrito , ta. 

GRIMAUD , s. m. Petit écolier, 
terme méprisant , dont les grands écoliers 
se servent pour injurier les petits. Esta- 
diantillo tonto, necio. 

GRIME, s. m. T. bas et méprisant, 
qui se dit des petits écoliers. Estudiante 
de gramática, principiante. 

GRIMELIN, s. m. Jeune écolier, pe- 
tit garçon. Éstudiantillo , muchachelo. 

Grimelin. Petit trafiquant, petit joueur, 
Traficantillo , jugaJorcilio. 

Grimelin. Celui qui, au moyen d'une 
remise considérable , prend les billets des 
marchands qui viennent vendre des bes- 
tiaux aux marchés : ce commerce et dé- 
fendu comme usuraire. Traficante en vs- 
les de mercaderes que v:enen en los merca» 
dos à vender sus ganados mayores ó meno 
res : lo que está prohibido como siendo 
trato usurario. 

GRIMELINAGE, s, m. Potit jon 
ou petit gain. Juego 6 ganancia mezquina, 

GRIMELINER , v. n. Jouer pei 
jeu, et d'une manière mesquine. Juger 
mezqu'namentc, 

Grimeliner. Faire un petit trafc, en 
petit gain. Traficar con poco caudal, 
hacer poca cosa , poca panancia, 

GRIMOIKE ,s. m. Libro de exor- 
cismo , con caructeres y figuras. 

Giimoire. Livre, écrit obscur, où l'on 
n'entend rien. Libro, escrito ¿bseuro y 
confuso, que no se puede entender, es- 
penetrar. lo que narra. 

GRIMPER , v. n. Trepar, subir _ 
algun lugar alto, áspero , ayudandose d asl 
los pies y de las manos. 

GRINCEMENT , s. m. Actios des” 
grincer les dents. £1 aeto de cruxir los 
dientes de cólera, de furor. - 

GRINCER, y. a. Serrer les dents aec 
rage ou douleur. Cruxir los dientes de re” 
Ma , de cólera 6 de dolor.que uro padece — 

GRINGOTTER, v.n Fiedosnez 
il ne se dit proprement que des petis oi" 
seaux qui commencent à chanter, Empe 
{ar los paxaritos à querer cantar , gor 


gear. 

GRINGUENAUDE , s. m. Petites 
ordure. Porquerla que por falta de limpieums 
suele quedar en diferentes partes del cuti. 
del cuerpo animal. 

GRIOTTE , s, f. Espèce de cerise 
courte queue, grosse et noirâtre. Cerezar 
guinda , las hai dulces y agrias. 

GRIOTTIER, s. m. Arbre quí 
porte des grioties. Grinao , cerezo. 

GRIPPE , s. f. Fantaisie, passiorsm. 
inclination  prédominante. Fantasia 
pasion , inclinacion predominante. 

GRIPPER, v.a. Attraper, rav 3k 
Agarrar , hirtar, +obar, pescar. y 

GRIS, ISE, adj. Couleur qni em. 
mêlée de blanc ct de noir. Pardo, d'42 
fiaslesco , ca. Gris de fer : pardo cbscus s 
Gris de lin ; Gridelin, 


GRO 


lit anssi de la barbe et des 
and ils commencent à blan- 
» lleno de canas. 

melé. En parlant du poil des 
'erdillo. 

GR (S s. m.Animal gris-blanc, 
u sert de fourrure. Gris, es- 
lilla , comadreja O marta de 
y de cuya piel se suelen hacer 
a las vestiduras de invierno. 
ILLE , s. f. Peinture où l'on 
jue le blanc et le noir pour 
eurs. Pintura , compuesta de 

o , pardusco. 

LEER, v. a. Barbouiller de 
" groseramente de un color 
308 techos y paredes. 

TRE , adj. m. et f. Qui tire 
Pardusco , ca. 

TTE, s. f. Habit d'étoffe 
peu de valeur , que portent 
Vestido de sempiterna , texi- 
le lana. 

Jeune fille ou jeuno femme. 
sempiterna , se dice tambien 
recio de una muger de baxa 
linaria , vestida de qualquier 
estido que sea, C'est une gri- 
wger ordinaria. 

; ONNE , adj. Canoso , sa. 
Populairement est un áne. 
rico. 

NNER , v. n. Devenir gris. 
encanecer. 

y 5. f. Petit oiseau qui est 
ger. Griva , tordo , zorzal. 
LE, EE , adj. Qui est tacheté, 
s et de blanc. Pardusco , ca. 
LÉE, s. f. Profit illicite qu'on 
a emploi , dans une charge. 
ilicitos , que se hacen y to- 
empleos que se tienen. 
LER, v.a. Faire quelques 
ites dans un emploi , dans 
. Apropiarse , hacer y tomar 
shos ilicitamente en los em- 
tienen. 

LEUR, s. m.Qui fait des gri- 
que hace y se toma unos pro- 
'os en los empleos que tiene. 
MS , s. m. T. bas et popul. 
Picaro astuto , que sabe mu- 
as clases , soldado despierto 
caro. 

S E ,s. f. Tabatière en forme 
axa dc tabaco , en forma de 
irve á raspar el tabaco de hoja. 
SE, s. f. Muger pública, gor- 
; que sigue los soldados, puta. 
VER , v. n. Il se dit propre- 
ri des cochons. Grunir. 

T. familier. Faire un bruit 
les dents. Gruñir , murmurar 
es , refunfunar , susurrar , 


VEUR , EUSE , adj. et s. 
familier. Il se dit d'une per- 
grogne par chagrin. Gruzi- 
nurmurador , ra. 

!, s. m. Hocico , morro de 
MELER, v. n. T. familier. 
; gronder entre ses dents. 
entre dientes. 

DER , v. a. Reprendre un in- 
Ur , reprehender , corregir. 


GRQ 
GRONDER, , v. n. Murmprer secré- 
tement. Regañar , murrüurar t lüsurrar , 
rejunfuñar , reqongar. | 


E , part. p. Renido, 
a, etc. 
GRONDERIE , s. f. Ciiaillerie. 


Regato. 
¡RONDEUR , EUSE , adj. et s. 
m. et f. Fácheux. Regañon , oa. 

GROS , OSSE , adj. Qui a beau- 
coup de circonférence et de volume. 
Grueso , sa , gord» , da , abultado , da. 
Gros arbre : árbol grueso. Gros homme : 
hombre grueso , gordo , corpulento , 
abultado. Grosse femme : muger gruesa , 
gorda , abultáda , corpulenta. Femme 
grosse , femme enceinte : muger pre- 
nada , muger encinta. 

GROS, s. m. Poids. La octava parte 
de una onza. 

Le gros d'une affaire : Lo mas impor- 
tante de un negocio. 

Le gros d'une armée : El grueso de 
un exército. : 

Le gros de l'eau : El raudal del agua. 

Gros mot : Palabra sucia. 

Gros de Naples : Gorgoran. 

Gros drap : Paño basto. 

Gros fil : Gilo gordo. 

Grosse toile : Lienzo gordo. 

Gros œufs : Huevos gordos. 

GROS BEC, s. m. Petit oiseau. 
Pichon real , pico gordo. 

Les gros poissons mangent les petits , 
proverb. Los peces gordos comen los pe- 
quenos. 

Gros. S'oppose aussi à petit. Grueso , 
sa y vale tambien lo mismo que grande. 
Une grosse somme d'argent : una gruesa 
cantidad 6 suma de dinero. Une grosse 
fiévre : una calentura grande. Une grosse 
ville : una gran ciudad. 


d 


GROS, adv. Beauconp. Mucho. Ga- | 


gner gros : ganar mucho. 

Vendre en gros : Tratar en grueso , 
vender por mayor. 

En gros, en détail : En grueso y 4 
la menuda , por mayor , por mener. 

GROSEILLE , s. f. Grosella , uva 
espina , colorada , frutilla , que viene 
por racimitos y y cuyos granos son muy 
pequeñitos , es à proposito para hacer be- 
bidas y jaleas. | 

Grosseille verte. Uva espina verde, 
cada grano es grueso como garbantos. 

GROSEILLIER , s. m. Uya es- 
pina , mata que produce la fruta del 
mismo nombre. 

GROSSE , s. f. Douze douzaines de 
certaines marchandises. Gruesa , el nú- 
mero de doce decenas , con que se nu- 
meran algunas cosas menudas. 

Grosse. Acte de justice, ou procé- 
dures écrites en grosses lettres. Suma- 
ria , autos escritos con letras gruesas , 
y con renyloncs. 

Grosse. Expédition en parchemin. Ex- 
pedicion escrita en pergamino. 

GROSSESSE , s. fém. État d'une 
femme enceinte. Preñez , preñado. 

GROSSEUR , s. f. Grosor , gro- 


seza , el grueso , 0 corpulencia de las 


cosas. 

GROSSIER , IÉRE , adject. Qui 
vend des marchandises en gros, Grucso, 
sa , mgreader en grueso. 
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Grossier. T. d'horlogers. Onvrier qui 
ne fait que de la grosse besogne , comme 
des horloges de ville , d'Église , etc. Ar= 
tesano que hace los reloxes grandes de 
ciudades é iglesias , etc. 

Grossier. Rude , mal poli , peu civilisé. 
Grosero , ra , basto , grueso , sin arte, 
descortes , sin ubarnidad , ni polltica. 

GROSSIÈREMENT , adv. Gro- 
seramente , rusticamente. 

GROSSIERETE , s. f. Qualité de 
ce qui est.grossier. Grosero , ra , sin 
arte , basto , grueso. . 

Grossièreté. Impolitesse. Groserta , 
descortesta. 

Grossièreté. Saleté , ordure. Groseria, 
desverguenza en el hablar , palabras des- 
honestas. 

GROSSIR , v. a. Abultar , aumen- 
tar ó hacer mayor alguna cosa. La peur 
grossit les objets : el miedo abuita los 
objetos que lo causan. 

GRUSSIR, v. n. Devenir gros. En- 

sar , hacerse grueso. 

Se GROSSIK , v. n. pass. Hacerse 
grueso , engrosar. 

GROSSI, IE , p. p. et adj. Engro- 
sado , da. ù 

GROSSOYER, v. a. Faire la grosse 
d'une expédition. Escribir una expedicion 
en limpio , sacandola de la minuta ó bur- 
rador , en letra gorda ó gruesa y limpia , 
es escribir ancho y gordo , que abulte 
la escritura y coma mucho .papel , para 
mayor ganancia del eseribano , notario , 
y de la justicia. 

GROSSOYÉ , ÉE , p. p. Escrito, 
ta , ancho , gordo y limpio. 

GROTESQUE adj. et s. Figure ima- 
ginée par le caprice du peintre. Grotesca , 
Jigura ridicula , extravagante , imagina- 
di, y que sale del capricho del pintor. 

Grotesque: Ridicnle , bizarre , extra- 
vagant. Kidiculo ; caprichoso ,: faniás- 
tico. Il est grotesque dans ses façons : 
es ridiculo en sus modos. Elle est gros 
tesque en tout : fantástica en todo. 

GROTESQUE MENT , adv. D'une 
manière ridicule. Con ridiculez , de un 
modo ridiculo, 

GROTTE , s. f. Antre , caverne, 
Gruta , caverna. 

Grotte de jardin. Gruta de jardin, 
es Obra toda de conchas y de piedras 
chispas puestas en Órden , con abundan- 
cia de sartidores de agua. 

GROUETEUX, EUSE , adject. 
Pierrcux. Pedregoso , sa. 

GKOUILLANT , ANTE, adj. T. 
bas. Qui grouille, qui remue. Cosa qu: 
se menea , que vive , que rebulle. 

GROUILLENR , v. n. T. bas. Remuer. 
Rebullir , removerse , bullir , moverse. 

GROUFPADE, s.f.T. de manége.El 
salto del carnero , que hace el caballo. 

GROUPPE , s.m. T. de sculprurc et 
de peinture. Grupo , el conjunto de cosas 
de una misma especie. 

GROUPPER, v. a. T. de sculpture 
et de peinture. C'est faire quelque grcup- 
pe. Hager o pintar un grupo de cosas. 

GROUPPE , EE, part. p. H.cho, 
cha un ipo. 

GRUAU , s. masc. Farine d'avoine 
inondée. Farina dc avena mondada. 

Gruau. Gios pain bis. Pan bazo. 
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Gruau. Machine pour élever des pier» 
ges. Grua piqueña. | 
Gruau. Le petit d’une grue, oiseau. 
Pollo de grulla. | 
GRUE , s. f. Sorte de gros oiseau 
de passa¿e. Grilla. | a 
^. Grue. T. injurieux. Stupide , niais , 
sot. Eatotido , tonto , mentecato. 
Col de grue : Cuello de grulla , cuello 


dar go. | 
Érao de mex : Género de pez marino , 
mejante à la grulla. 

s GRUE , 5 f. Grande machine de 

bois , avec laquelle on élève de grosses 

pierres. Grua , maquina para subir pic- 

dras ú otra cosa. 

GRUERIE , s. f. Juridiction ponr 
Ja garde des bois. Jurisdiccion , especie 
de justicia estableciia para juzgar en prí- 
mera instangia los delitos cometidos en 
lo que respeta los bosques y fiorestas. 

Gruerie. Derecho ó tributo que se paga 
al Rey , de la madera Ó Lens que se saca 
de los bosques , montes y florestas. 

GRUGER, v. a. Briser quelque chose 
de dur ou de sec avec des marteanx ou 
des pilons. Machacar , moler , reducir 
- 4 polvo la piedra arenisca , la sal, etc. 

Gruger. Casser avec les dents. Que- 
- rar con los dientes una cosa dura , gomo 
el pan seco 6 el biscocho de mar. 

Gruger. Manger beaucoup. Comer 


enucho. | 
GRUGÉ, ÉE , p. p. et adj. Ma- 
ehacado , da, molido , da. | 
GRUMEAU , s. m. Petite portion 
de sang ou de lait caillé. Grumo. 
Grumcaux de lait. Durezas que se hacen 
en los pechos de las recien paridas. | 
Se GRUMELER , v. n. p. Uevenir 
rumeau, Cuajarse , hacerse grumo. 
RUMELÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Qui est en grnmeaux. Cuajado , da. 
GRUMELEUX , EUSE , adj. Gru- 
moso , fa , lo que está lleno de grumos. 
RUYER , adj. m. Qui se dit d'un 
Oiseau dressé pour chasser aux grues, 
Halcon enseñado à cazar las grullas. 
GRUYER , s. masc. Oficier subal- 
rne ui jpge en première instance 
des délits commis dans les foréts. Oficial 
6 juez suibolterno , que conoce en primer 
instancia de los delitos cometidos en los 
ues y florestas. 
pue UYERE, s. m. Sorte de fromage. 
à grands yeux. Especie de queso que tiene 
ondes ojos : viene del Pa de los Suizos 
$ Esguizaros. 
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GUÉ , s. m. Lieu où l’on pent passer 

pn ruisseau , nne rivière. Vado , esquazo 
el rio. 

€ GUÉABLE ,adj. m. et f. Vadeable, 

esquazable , que se puede vadear , es- 
uazar. 

e CUÉER y V. a. Passer à gué. Va- 

dear , esquaqar , pasar el rio de una 

parte à otra. 

Guéer du linge, le laver, le remuer 
dans l'eau avant de le tordre : Mojar , 
mover bicn la ropa en el agua despues 
de levada é enxabonada antes de torcerla. 
" GUÉÉ , EEE, p. p. et adj. Va- 
ácado, da , esguazado , de. 


GUE 
Sonder 16 gà d'une affaire : Sonder 


el vado dé un negocio. 

GUENILLE , s. £ Haillon , chiffon. 
Andrajo , ropa vieja , rota. 

. GUENILLON , s. m. Trapo viejo , 
calandrajo , retazo de paño yiejo. 

GUENIPE, s. f. Gueuse mal-pro- 
pre , femme de mauvaise vie. Picara, 
sucia , puta corredera , gorrona. 

GUENON , s. f. Petit sipge femelle. 
Mona. 

GUENUCHE , s. f. dim. Petite gue- 
non. Monita, 

GUZPE, s. f. Grosse mouche , qui 
est presque semblable à une abeille. 
Abejorro , abejorrun 6 abejon. 

GUEPIN , INE , s. m. et £ T. 
burlesque. Sebriquet qui signifie une 
personne fine | rusée , adroite. Persona 
astuta , viva , despierta, 

GUERDON , s. m. Terme ancien. 
Loyer , salaire , récompense. Salario , 
recompensa. 

GUERDONNER, , v. a. T. ancien. 
Récompenser. Recompensar. 

GUERE ou GUERES , adv. Pas 
beaucoup , peu. Poco , pocas veces , casi 
nada. ] 

GUERET , s. m. Terre labourrée , 
et non enscmencée. Barbecho. 

GUÉRIDON , s. m. Velador her- 
moso , encima del qual sc pone un can- 
delero 4 modo de arano de cristal. 

GUERIR , v. a. Délivrer de ma- 
ladie. Curar , sanar. 

GUEKIR , v. n. Recouvrer la santé. 
Sanar , recobrar , cobrar la salud. 

GUERI,IE, p. p. et adj. Cu- 
rado , » sanado , da. 

GUERISON , s. f. Recouvrement 
de santé. Curacion , cura de enferme- 
dad , recobro de la salud. 

GUERISSAELE , adj. m. et f. Cu- 
rable , lo que se puede curar. 

GUERITE , s. f. T. de guerre, Ga- 
rita de centinela, | 

Guérite. Petit cabinet ouvert de tons 
côtés , qu'on fait quelquefois au haut des 
maisons , pour y prendre l'air. Azotea. 

GUERRE , s. f. Différent, querelle 
entre des États ou des Princes souverains. 

ueira. 

Guerre sainte. Celle qui s'est faite au- 
trelois par des ligues et des croisades, 
Guerra santa , cruzada contra los inficles, 

Guerre civile ou intestine. Celle qui se 
fait entre des sujets d'un méme royaume. 
Guerra ciyil , guerra intestina , la que 
se hace entre los mismos habitadores de 
una misma cjudad , republica ó reyno. 

Petite guerre : Guerra ga!ana, 

Bonne guerre , celle qu'on fait à ou- 
trance : Buena guerra , la que se hace á 
Juego y sangre, | 

Nom de guerre : nombre de guerra , el 


que se da al soldado que no quiere que lo | 


llamen de su propio nombre ó apellido, 
Éqnipage de guerre : Equipage de gue- 
ra , se dice de tudo lo que comprehends las 
cosas de guerra , como artillerla, armas, 
maquina , viveres , municiones , etc. 
Place de guerre : Plaza de guerra, 
Jo tificacion, | 
Gens de guerre : Gente de guerra. 
Conseil de guerre : Consejo de guerra. 
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Guerra , se dice tambien de 
á que el hombre está 
mentan. 

GUERRIER , IÈRE, adj. Qu 
appartient à la guerre, qui aime la 
guesre. Guerrero , ra. 

GUERRIER , LERE. Est aussi sube- 
tantif. Guerreador , ia , es tambien sute- 
tantivo. C'est un grand guerrier : es wm 
grande guerreador. La vaillante guer- 
rière : la valiente guerreadora. 

GUEKRUYELk, v. a. T. ancien; 

uen ear , hacer guerra. 

GUEKK«UYEUR , s. m. T. ancien, 
Guerreador , ra. 2 

GUE', s. m. Garde qu'on fait pour 
découvrir quelque chose » OU pour sur- 
prendre quelqu'un. Acechador  4cechon , 
espla , mira , centinela , atálaya. 

Guet. Compagnie entière , qui fait la 
patrouille , ou corps de garde qu'on 
pose sur des passages, soit pour empé- 
cher les surprises de l'ennemi , soit pour 
prendre les voleurs ou ceux: qui trom 

lent le repos de la ville. Guardia, pac 
nM ' ronda , acecho. 

ot du guet , parole qui sert de 
por discos ami a l'en a 
palabra , el santo , señal pare Wisceraie 
el amigo del enemi 20; co o 

Guet. La garde de nuit de Parts; Cr 
po considerable de caballeria y de fonte — 
rla , para las rondas de noche et Paz 

GU5T-A-PE NS, $. mm, Crimes, de s 
lito premeditado , ó cosa que se exenia. — 
con premiditacion. | 

GUETABLE , adj. Qui est jm 
guet, à faire la garde au chûtese dm 
seigneur. £l que está sujeto á genie 
el castillo de un señor. 

GUETRE , s. f. Bas de paysas. Pp 
layna de tela grosera , de que asas lo 
gente del campo. . 

Gaëtres de treillis, de contil , à gar 
ter à cheval : Poiaynas de tela slistsds 
y curiosas , para andar 4 caballo , ó Y 
á cazar á pie. 

GUÉTRER ,v.a. Mettre des guétres 
Calzar olaynas, 

UETTEN, v. a. T. fam, Épler; 
observer. Accchar , espiar , Mirar (e 
particular cuidado y cautelosa atencion y 
observar sin ser visto alguna cosa, 
_GUETTE, EE, part. p. et alí. 
Acechado p da, etc. 

GUETTEUR, s. m. Celui qui ob 
serve. qui épie. Acechador. 

GUEULE , s. f. Ouverture par ql 
les animaux , excepté les oiseau » 
prennent leurs alimens. Boca , bocal, 
hocico. 

Gneule. Se dit quelquefois de hos 
par mépris, Hogico > bocaga. 

Donner sur la gueule , terme bte 
Var una puñada en los hocicos. 
Gueule d'enfer ; Boca de infierno. 
Gucule infernale : Boca infernal. 
GUEULEE ,s. f. Grosse bonchée 08 
goulée. Bocado gordo , que llena la bt. 

Gueulée. Paroles sales , deshonnètéée 
Paiabras sucias , obscenas. 

GUEULER , v. n. T. bas. Habers. | 
parler beaucoup et fort haut, V'ocut y 
gritar , vociferar , hablar muy alto 

GUEULES , s. m. T. de 


las pasiones 


sujeto y y le atore 





Guerrp. Se dit aussi des passions. , Couleur rouge. Coler roxo. 


A 


GUEUSAILLE 5 
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IUSAIILE , s. f. Cavaille, 
le de guenz. Canalla , mutitud de 
t de gente baxa. 

¡USAILTLER , v. n. Faire le 
de er. Bribonear, guitonear. 
3US ANT, ANTE, adj. Bribo- 
¡ guitoneando. 

SUSE , s. £. Grosse et longue 
e fer, qui se forme au sortir du 
u , dans une longue rigole faite 
t. Pieza 6 pedazo de hierro , que 
la hornaza , y forma unas barras 
000 libras de peso. 

¡USER , v. n. Mendier, faire 
le demander l'aumóne. Mendigar, 
sar, bribar, bribonear, guitonear. 
SUSERIE , s. f. Indigence , mi- 
wvreté, mendicité. Mendicidad , 
er, pobreza , miseria, indigen- 


cesidad. 
iUX , EUSE, adj. ledigent, 
teux. Pobre, necessitado,indigente. 
JUX , EUSE , s. m. et f. Men- 
esimand. JMendicante de profe- 
ribon , guiten, pordiosero , mcu- 
€. 
x. Fignr. Celui qui u'a pas assex 
soutenir l'éclat de sa nais- 
em faire honneur à son état. Po- 
¡Prince souverain qui n'a que cent 
pres de rente, est un gueux : un 
mw soberado , que no tiene que cien 
us de renta , es pobre. 
me. Se dit aussi d'une femme ou 
| smanvaise vie. Pícara, guitona, 
de mala vida, gorrona. 
[s 8. m. Sorte de plante qui naît 
s branc de certains arbres. 


Kus, 

HB P, s. m. Petite porte pra- 
dans nno grande , comme il arrive 
mes des villes ct des prisons. Pos- 
vortillo. 


het. Petite ouverture à la poste de 
ws boutiques , pour donner,la unit, 
a demande. Portillo 0 puertecica, 
lea , por donde se distribuye 6 se 
siguna cosa de noche. 

ser du vin par le guichet: Dar 


GUI 


Guichet de confessions] : Ventanilla 
de madera, que cierra la rejita del con- 
Jesionario por la parte del confesor. 

GUICHE TIER , subst. m. Valet de 
geolier. Portero de prision , guarda de 
puerta de cárcel. 

UIDE, s. m. et f. Conducteur, 
trice. Guia , conductor , ora. 

Guide. Cordon ou longe de cuir, qui 
sert aux cochers à guider leurs chevaux. 
Guias, las correas con que se gebiernan 
las Ens de caballos 6 mulas. 

UIDER , v. a. Conduire, mener. 
Guiar, conducir, encaminar. 
,CUIDE , ÉE, p. p. et adj. Guidado, 

, etc. 

GUIDON, s.m. Estandarte de cabal- 
leila, hecho 4 modo de el de los dragones. 

Guidon. El oficial que lleva el estan- 
darte , alferez de caballerba. 

Guidoa. Petit bouton de métal , qui est 
au bout du canon d'une arme à feu. Mtra, 
el punto dc la arma de Juego. 

GUIGNE , a. fem. Guinda, cereza 


guir.do. 

GUIGNER , v. a. Fermer à demi les 
les yeux, lorgaer, regarder sans faire 
semblant de rien. Guinar, cerrar un ojo 
quedando el otro abierto, 

GUIGNÉ , ÉE, p. p. Guiñado, 


da. 

GUIGNIER , s. 1. Guindo, cerezo 
guindo, 

GUIGNON , s. m. T. familier. Mal- 


beur. Azar, desgracia , infortunio , mala 


suerte. 

GUILLEE , s. f. Pluie soudaîne , de 
pen de durée, giboulée. Torvollino de 
lluvia , lluvia arrebatada y furiosa. 

GUILLBDIN , s. m. Cheval anglois 
qui va l'amble. Caballo ingles , quc va de 
portante. 

GUILLEDOU, s. m. T. burlesque. 
Travetura , accion deshonesta. Conrir le 
guilledou : andar de traversusas , correr 
los burdeles. 

GUIMAUVE , «. f. Sorte de plante 
fort semblable à Ja mauve. Malva fina 


hortense , fnalvavisco. 


var. Cet homme est toujours 
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d'une religieuse. Género de pañuelo 
blanco, que cubre los pechos de las reli- 
giosas. 

GUINDAGE, s. m. T. de marine, 
El trabajo de subir y baxar los fardos en 

embarcaciones. 

GUINDAL ou GUINDAS > 5. m, 
Machine dont on se sert pour élever de 
gros fardeaux. Guindastes , guindola, 

GUINDER, v. a. Terme de marine. 
Grindar, subir en alto, izar, 

Guinder. Figar.Ampollar, hinchar,eleo 
guindé : este 
hombre est d siempre ampollado,hinchado. 
_GUINDERÉSSE? s. f. T. de taa. 
rine. Manœuvre ou cordage qui sert à 
guinder. Guindaleza 

GUINÉE , s. 4 Monnoie d'or qui se 
fabrique en Angleterre. Guinea y moneda 
de oro , de Inolaterra, 

,GUING IS, s. m. De travers, ce qui 
n est point droit. T'orcimiento, lo que está 
torcido , que no está derecho , igual. 
De GU INGOIS. Fagon adverb. De 

018. Le traves, que de no está derecho. 

GUINGUETTE, s. f. T. bas. Petit 
cabaret. Tabernilla en los arrabales de 
una ciudad , 6 fuera de la ciudad al con= 
torno y en donde la gente ordinaria ya 4 
divertirse los dias de fiestas. 

GUIPURE, s. £ Encaxe de seda 
mesclada de hilo. 

GUIRLANDE , s. f. Couroune de 
fleurs ou de pierreries. Guirnalda. 

GUISE , s. f. Mauière , façon d'agir, 
Guisa , modo , manera de obrar. 
fecun GUISE ; acen adverbiale. À la 

à : 
modo de "e "ace. An guisa, $ 

GUITARE 53. Í. Instrument à cor- 

s , de musique. Guitarra , instrumento 
musico, de cu:rda. 

GUTTURALE, adj.T.de grammaire, 
Qui se prononce du gosier, Gutural. 


G Y 
GYMNASE , s. f. Lieu où les Greca 


S'exercoient. Gimnasio. 


GYMNOSOPHISTE , s. m. Philo 


» el portillo 6 ventanica. GUIMPE , s. £ Partio de lhabit | sophe Indien. Gimnosofsta. 
A AAA U O0 mr. (Le 


s. f. La hnitième lettre de Palpha- 
, la octava letra del alfabeto. Une 
:H, nne petite H : une H grande, 
| pequena. 

rincipio de las voces sc aspira algu- 
eces , y entonces sirve de conso- 
, y Otras veces no se aspira , y sole 
vara señalar su órigen. 

H no tiene sonido ni se aspira 
e dc las voces que provienen del 
, como habile, hábil; humain, 
i0 ; hymenée , him:neo. Exceptuado 
yoces de héros, héroe , hésiter , he- 
dudar;barpie, harpia, que se aspira. 


Tome Ll, 


H. 


La H siendo puesta delante $ despues 
de una consonante , como no sea una c 


é una P: se vuelve totalmente muda , 
como chrétien , christiano ; théologie , 
teología. 


La H , despues de la c , toma el 
sonido de la K. 

En algunas otras voces la H ablanda 
o suaviza el sonido de la c , como cha- 
rité , caridad; chiovrme , chuzma , ché- 
rubin , querubin. Pero delante de la 
letra u, conserva su fortaleza en los 
nombres propios que acaban en us, 


como Bacchus, Baco ; Ansiochus , An- 


# AB 


tioco; Symmachus, Symmaco. 

Quando la H está despues del ap , eu 
las voces que salen del Griego ú del Hc- 
breo , toma el sonido de la f. 


HA 


HA! (VA s'aspire.) inter. Ha! H& 
vous voilà | Ha usted aqui ! 

HABILE, adj. m. et f. Hábil, 
diestro, capaz , intelligente, diligente, 
pronto , expcditivo. 

HABILEMENT, adv. Habümente , 
digatramente. 

Ff 
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HABILE TÉ , s. f. Capacité, science. 
Habilidad , capacidad , dejlreza , ciencia. 
HABILISSIME , adj. superl. Habi- 
lisimo , ma , habilisisimo , ma. 
HABILITER , v. a. Rendre quel. 
qu'un capable de faire, de recevoir quel- 
ue chose. Habilitar. 
HABILETE , p. p. et adj. Habili- 


sado , da. 

HABILLEMENT, s. m. Vêtement. 
Veftidura. | 

Habillement de tête, un héaume , un 
easque : Morion , casco , capacete. 

HABILLER , v. a. Vétir. Vessir, 
vestirse. 

Habiller. Faire un habit. Vestir, ha- 
eer los vestidos para otrose 

Habiller. Fournir des habits. Vestir , 
proveer de vestidos. 

Habiller. Mettre un enfant en robe, 
l'éter du maillot. Vestir, poner sayetes 
á las criaturas, sacarlas de mantillas. 

Habiller. Écorcher et accommoder de 
certains animaux bons à manger. Desol- 
lar , acomodar,preparar ciertos animales 
comestibles, para asar Ó guizar , como 
son la ternera , carnero , conejo , etc. 

HABILLE, EE , p. p. et adj. Ves- 
tido , da. 

HABIT, s. f. Vétement. Vestido. 

Habit de religieux ou de religieuse : 
Hábito. 

HABITABLE , adj. m. et f. Qui est 
&n état d'étre habité. Habirable. 

HABITACLE, s. m. Pauvre lieu où 
Yon demeure. Habitéculo. 

HABITANT , ANTE ,adj. et s. 
Qui a établi sa demeure. Vecino, ha- 
bitador , morador. 

HABITATION , s, f. Demeure. 
Habitacion , el lugar 6 casa donde se 
mora 6 vive. . 

Habitation. Colonie. Habitacion, ce- 
lonia , poblacion. 

Habitation charnelle , Amancchbamien- 
£c. Avoir balitation avec une femme, 
vivir amancebado con una muger. 


HABITER, v.a. Habitar, vivir, mo- 


rar, hacer su residencia en alguna partc. 
Habiter charnellement avec une femme: 


Vivir carnalmente con una muger , vivir 


en concubina gr. 


HABITÉ , ÉE , p. p. et adj. Habi- 
tado , da. 
HiBITUDF , s. f. Coutume, ac- 


coutumance. Habitud , habituacion, habi 
to. freguencia , costumbre. 

Habitnde. Commerce de galanterie. 
Acceso carnal con una muger. 

HABITUEL, ELLE , adj. Qui est 
tourné en habitude. Habitual. 

HABITUELLEMENT, adv. Ha- 
bitualmente. 

HABITUER , v. a. Accoutumer. 
Habituar, acostumbrar. 
' y Habituer. Prendre une habitude. Ha- 
bituarse , hacer hábito , accostumbrarse 
d alguna cosa. 

Habituer. Établir sa demeure. Esta- 
Dlecer su vivienda ex alguna parte. 

HABITUÉ, ÉE ,p. p. et adj. Ha- 
bituado, da, acostumbrado , da. 

HABITUÉ, s. m. Prétre qui s'attache 
volontairement au service d'une paroisse. 
Eccleslastico habituado en una purokia, 
que asiste y hace el oficio voluntariamente, 





HAr 
HABLER, v. n. Se vanter, tenir des 


discours pleins de mensonges. Pa: lar, ha- 
blar mucho, jactarse , adularse de lo que 
no se ha hecho, mentir, decir embustes. 

HABLERIE , s. £. Discours plein de 
mensonge. Parlería , ja:tancia , embuste. 

HADBIEUR , EUSE, s. m. et f. Qui 
debite des menteries , qui se vante , qui 
parle avec ostentation. Parlador, embus- 
tero y embusterazo que se jactca de lo 
que no hace , ó no ha hecho. 

HACHE, s. f. Coignée , instrument, 
outil qui sert à plusieurs artisans. Hacha, 
segur, destral, 

Hache d'armes. Sorte de hache dont on 
se servoit à la guerre. Hacha de armas. 

HACHER, v. a.Couper en petits mor- 
ceaux. Picar,hacer pedazos muy menudos 
alguna cosa. 

Hacher. Couper, tailler malpropre- 
ment quelque chose. Cortar, partir aigu- 
na cosa con poco aseo. 

Hacher avec la plume, le crayon, le 
burin : Crugar lineas con la pluma y t:n- 
ta, ó con el lápiz, 6 con el buril cn los 
metales. 

HACHERE AU, s. m. dimin. Petite 
coignée. Destraleta. 

ACHETTE , s. f. Marteau tran- 
chant d'un côté. Hachuela , aquela. 

HACHIS , s. m. T. de cuisine. Gigo- 
te , picadillo. 

HACHOIR , s, m. Tronc ou petite 
table sur laquelle on hache les viandes. 
J'ajador , tabia ó tronca de árbol , sobre 
el DET se pica la carne. 

CHURE , s. f. T. de gravure. Les 
lineas cruzadas que se hacen con el buril, 
la pluma 6 el lápiz. 

HAGARD , ARDE , adj. Farouche, 
rude. Hurano , na , esquivo , va , fiero , 
ra. 

Hagard. Figur. Se dit de l'esprit. Es- 
quivo , fiero , áspero. 

FLA 1 Sorte d'interjection. Ah ! 

HALE, s. €. Clôture d'un champ, d'un 


jardin , d'un pré , faite avec des bran- 


ches d'arbres entrelacées , eu avec des 
épines et des ronces. Seto , cercado cer- 


rada de palos, varas , brancas de árboles 
entretexidas una con otras. 

Haie vive: Cercado cerrado con matas, 
arbustos vivos, cuyas brancas estan en- 
tretexidas unas con otras , espinas , qar- 
qas y malezas. 

Haie séche , ou haie morte: Seto, 
cercado cerrado con haces de lina , y 
unos palos clavados en tierra , que les 
atraviesan de parte á parte. 

Haie. Figur. Se dit d'une ou deux files 
de personnes ou de soldats qui marchent 
ou sont postés et rangés quelque part, 
pour quelque cérémonic ou fonction mili- 
taire, Hilera, fila. Ce dernier, en ce 
sens , est le meilleur. 

Se mettre en haie: Ponerse en fila. 
HAIILON, s. m. Vieil habit fort 
déchiré. Vestido viejo , muy roto, sucio. 
, Haillons. Vieux meubles. Trastus yic- 
Jos y malos. 

Haillon. Guenillon. Andrajo , trapo , 
arrapie{0. 

HAINE, s. f. Aversion, cdio , oje- 
riza , aborrecimiento , el acto mismo con 


que uno aborrece y mira con horror y 
sumo disgusto. 


fuera de aliento. 


P'BALEINÉE , s. £. Alento 





HAL 


En HAINE , adv. Aborreciblemente 


en odio, con odio y aborrecimiento. 


Haine. Se prend quelquefois en bonae 


part , quand on en concoit pour des choses 


mauvaises. Odio. La haine du vice : el 


odio que se tiene al vicio. 


HAINEUX, EUSE , adj. 


ui est 
naturellement porté à la holy sie 


.Fi030 , Sd y rencoroso , Sa. 


HAIR, v. a. Vouloir mal à quelqu'un. 


Abtorrecer, odiar, tener ira y enojo contra 
alguno. 


Hair. Avoir aversion , avoir répugnan- 


ce. Aborrecer , mirar con disgusto , tener 
repugnancia , antipatla á alguna «osa & 
persona. 


HAI, HAIE , p. p. et adj. Aborre- 


cido , da , etc. 


HAIRE , s. f. Espèce de petite che- 
mise faite de crin , que l'on met sur la 


peau. Saco de cilicio. 


HAISSABLE , adj. Aborrecible , de- 
testable , aborrecedero , ra. Ce dernier 
est peu en usage. 

HALAGE , s. m. L'action de haler , 
de tirer un vaisseau , un bateau, El acto 
de arrastrar. tirar Ú sacar un game 
bordo, ó un barco grande del 

HALCION , s. m. Oisea 
Halcion. | 

HALE , s. m. Vent qui mal 
l'air, qui desséche. iento GAMA 
del verano. 

HALEINE, s. f. Respiration 


de la boca , resuello , resp 




















o. À 
a Courte haleine : Asma y 
del pccho. 
Tout d'une haleine: Tode d 
to y de seguido , s:n pare : 
Être hors d'haleine : 2284 


Prendre haleine : Tomar al 
tada. Cet ivrogne m'a jeté une hal 


qui m'a empuanti : este £ ne 
tirado una alentada de vino , que me ba 


corrompido ; mais mieux, este borrack o me 
echo un aliento , que me currompió, . 

HALEINERK , v. a. Sentir l'haleine 
de quelqu'un. Sentir, percibir el aliento 
de alguno. : 

Haleiner quelqu'un , découvrir ce qu'il 
a dans l'ame : Presentir , sentir, descu= 
brir lo que uno tiene en el coragon ó ex 
el alma. 

Haleiner. T. de vénerie. Sentir le gi- 
bier. Sentir, oler la caza, se dice del 
perro que caza. 

HALER, v. a. Sécher. Secar, enzu— 
gar. Le grand vent qu'il fait, aura bientóum 
hálé les chemins : el gran viento quam 
hace , presto enxugar á los caminos. 
Haler. Se dit de la chaleur qui fans 
les fleurs, et brüle le teint du visage 
Quemar , marchitar , tostarse del sol 
hacerse morcno del sol. 

HALE , ÉE , adj. Noirci par E 
hâle. Tastado , da, del sol. M est toman 
halé : está tostado , quemado del sol. 
HALER , v. a. Fairecouru les chie =: 
après quelqu'un. /4ququr, quqar los perr aps 
tras de alguno. | 

Haler les chevaux, les faire tirew à 
mont; Tirar hácia arriba, se dice de Laa 


HAN 


e desde la tierra tiran un barco 

bre el rio. 

lander la corde attachée aux 

e les chevaux tirent à mont. 

Margar, tender la cuerda que 

1da al barco que los caballos ó 

es tiran hácia arriba. 

e dit aussi à la rencontre de 

aux, lorsqu'ils se demandentle 
ar, preguntar el Quien 

lo se encuentran dos embarca- 

el mar. 

BE , p. p. et adj. Azuzado, 


ER,v.n.Respirer avec palpita- 
w, respirar con dificultad , 
espirar , tomar huelgo. 

TR , s. m. Celui qui remonte 
avec un cable. E! que sube rio 
arco con una cu. da. 

1, s. £ Place publique. El mer- 
r de una gran ciudad. 

raad couvert où les marchands 
abrileurs marchandises. Lonja 
tbierta por los lados. 
IBARDE, s. f. Alabarda , 


eya. 

BARDIER , s. m. Soldat 
hallebarde. Alabardero. 

BRAN ou ALBRAN, s. m. 

A. Polio de anade si.vestre, 


h EDA , s. f. T. de mépris. 
M grande femme mal bâtie. 
entaza, muger alta y de 








ET, s. m. T. ancien. 
let, armure. Corselete , 


” espesa. 
sg» f. Pause que font les gens 
dans leur marche. Alto , el 
soldados en la marcha, para 
5 otros fines. 
lepas qu'on fait pendant la 
, Se dice tambien de la comida 
e hacer en el alto. 
, T. familier, qui se dit pour 
»nce , lorsqu'une personne s'é- 
parler plus qu'il ne convient. 
Ruy pase adelcnte, detengase. 
AU , s. m. Lugarejo 6 aldea que 
la parroquia de un lugar , vi.la 
vecina à el. 
Se dit aussi d'un bourg ou 

' ruiné , qui a peu de maisons. 
aldea , sc di-e tambien de una 
un gran lugar arruinado, en 
'an pocas casas. 

GON, s. m. Anzuelo, harpon- 
pescar. 
1, Figur. Trempa , ardid, 
ar Ó sorprehender. 
E, s. f. Manche d'une hallebar- 
nceau. Hasta de una alaburda, 
pincel. 

IE, s. f. Partie du corps, qui 
s derniéres cótes et les cuisses. 
1c4. 

T. de manége. Train de der- 
ieval. Cadera, anca. 
4AR,s.m. Espèce de remise pour 
»s , des chariots , des charret- 
sbierto, especie de cochera. 
Appentis oà l'on range du 


HAR 
bois de construction, Cubierto $ cobertizo 
donde se pone las maderas para edificios. 

HANICROCHE, s. É T. familier. 
Retardement quí arrive dans une affaire. 
Embarazo , estorbo , droga , embuste que 
sobreviene en una dependiencia , en un 
negocio , que impide su execucion. 

. HANNETON, s. m. Abejorro ó Abe- 
jarron. 

HANTER , v. a. et n. Fréqueuter. 
Frequentar , ir á menudo d muchas veces 
con uno. 

Hanter. Aller souvent dans un endroit. 
Frequentar , ir á menudo en algunas par- 
tes scan las que se fuere. 

HANTÉ ,ÉE , p. p. et adj. Frequen-' 
tado, da, á menudo. 

HANTISE, s. f. T. ancien. Fréquen- 
tation ordinaire. Freguentacion que sc 
tine á menudo con una persona. 

HAPPELOPIN , s. m. T. bas. Petit 
garçon qui attrape ce qui peu dans les 
cuisines. Galopin , goloso que pilla lo que 

uede de comer en una cocina. 

HAPPELOURDE , s. f. Pierre 
fausse qui a l'éclat de la pierre précieuse. 
Piedra falsa que tiene cl brillante de la 
piedra preciosa. 

Happelourde. Figur. Se dit des person- 
nes qui ont une belle apparence , un bel 
extéricur , et qui n’ont point d'esprit. 
Persora de grande apariencia de entendi- 
miento , y que no lo tienen. 

Happclourde. Figur. Cheval de grande 
apparence , et qui n'a point de vigueur. 
C a»allo de grande apariencia , y que no 
tiene vigor, 

HAPPER, v. a. Il se dit proprement 
d'un chien. Gafar , engullir, tragar sin 
mascar , se dice del perro. 

Happer. Attraper , saisir , surprendre. 
Gajar , echarse sobre uno, agarrarle. 

; HAPPÉ , ÉE , p. p. et adj. Gafado, 
ay etc. 

HAQUENÉE , s. $. Cheval ou cavale 
de médiocre taille. Hacanea. 

Haquenée. Le bâton des cordelicrs, 
lorsqu'ils vont en voyage. Za hacanea de 
San Francisco , báculo ú cayado. 

HAQUE T, s. m. Espèce de charrette 
à voiturer des tonneaux. E speciede carreta 
larga y angosta, sin varandas , sirve para 
carretear cubas. 

HAQUETIER , s. m. Charretier de 
haquet. Carretero de carretas de traer 


cubas. 
HARANGUE , s.f. Arenga , oracion 
6 razonamiento compuesto y estudiado. 
Harangue. Se dit en mauvaise part des 
discours trop longs et ennuyeux. 4ren- 
ga, plática afectada é impertinente, en- 


fadosa. 


HARANGUER, v. a. Arengar, orar, 
razonar en publico. 


HARANGUÉ, ÉE, p. p. Arengado, 
da , ctc. 
HARANGUEUR , $. m. Orateur, 


Orador, el que ora en público. 
Harangueur. Il se dit aussi d'un grand 
parleur. Gran parlador , húbludor que 
enfada. 
HARAS , s. m. Yeguada. 
HARASSER , v. a. Lasser, fatiguer. 
Cansar, fatigar. 
HARASSÉ , BE, 


pP. p. Cansado, 
da, fatigado , da, o 
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HARCELER , v. a. Agacer , provo- 
uer , exciter , importuner , tourmenter» 
rritar , proyocar , excitar , atormentar y 
maltratar , fisigar. 

Harceler les ennemis , les tenir toujours 
alertes : Provocar , cansar , fatigar al 
enemigo , tenerle en perpetuo movimiento. 

HARCELÉ, ÉE , p- P. et adj. Irri- 
tado , da, etc. 

HARDE , s. f. Troupes de bêtes fau- 
ves. Tropa de venados. ' 

HARDER , v. a. Tronquer , échan- 
ger des hardes , de menus meubles, des 
chevaux. Cambiar , trocar vestiduras , 
muebles , caballos , etc. 

Harder. T. de chasse. Tenir des chiens 
accouplés, Atar los perros de caza , para 
que vayan juntos. 

HARDES , s. f. plur. Habillemens. 
Vestiduras , muebles portatiles. 

HARDI , IE , adj. Brave, vaillant, 
courageux. Atrevido , da, animoso, deva- 
dado , esjorzado y valiente. 

Hardi , Effronté. Atrevido , desvergor 
tado , abejcruco. 

Hardi coquin , Desvergonzado , picaro. 

Proposition hardie : Broposicion atre- 
vida. 

Pensée bardie : Pensamiento atrevido. 

Style hardi : Estilo atrevido. 

Hirdi. Se dit encore de ces entreprises 
extiaordinaires , qui sont des chefs-d'cu- 
vres de l'art. $e dice tambien de alguras 
«bras extraordinarias en la forma y cons= 
truccion. 

Voúte hardie : Boveda atrevida. 

HARDIESSE , s. f. Courage , as- 
surance. Atrevimiento, esfuerzo , ánimo , 
valor , denuedo , brio, adimiento. 

Hardiesse. T. de civilité. Osadla. 
Pardonnez , si je prends la hardiesse de 
me présenter devant vous , Monseigneur. 
Perdonadme , Señor , si tomo la osadia 
de prescntarme en su presencia. 

Hardiesse. Témérité , insolence , im- 
pudence. Osadia , atrevimiento y auda- 
cia , temeridad , insolencia, 

HARDIMENT, adv.Avec hardiesse. 
Atrevidamente , osadamente , libremente, 

HARENG, s. m. Arenque , pet. 

Hareng  soret. Arenque «ahumado 


seco. 

HARENGERE , s. f. Muger que 
vende el arenque , y qualquier otro pesca- 
do , y otras cosas comestibles en los mer- 
cados públicos , vendedera. 

Harengére. Fig. Muger desbocada y 
atrevida, 

HARGNEUX, EUSE , adj. Pen- 
denciero , ra, querelloso , sa. | 

Cheval hargneux : Caballo mohino. 

Chiens bargneux : Perro mohino. 

HARICOT , s. m. Judias , haba 
blanca , frisoles. 

Haricot. Fricassée de moutons avee 
des navets. Guisado de carnero con na- 


bos. 
"EAR IDELILE ,s. f. Méchant cheval. 


lo , ruin y, rocin. 
CAR Dt ONIE , s. f. Concert, accord 
de divers sons. /4rmonía , consonan. i4 
en la música. 
Harmonie. Certaine convenance entre 
les parties du discours. Armonia , l& 


compostura de qualquier discurso, 


f 3 


228 HAS 
HARMONIEUSEMENT , adv. 


Con armonla. 
HARMONIEUX,EUSE, adj. Mé- 


lodizux. Armonioso , sa. 


HARNACHER, v. a.Enjaecer, poner 


las guarniciones á los caballos , para 
tirar. 


Harnacher. Figur. Vestirse mal , no 


tener gracia en los vestidos. 
HARNACHE , 
Enjaczado , de. 


ARNOIS , s. m. L'armure com- 


plette d'un homme d'armes. Arnes. 


Harnois. L'équipage d'un cheval de 
selle , de carrosse et de voiture. Guur- 
niciones , los arreos y paramentos que se 
ponen à los cabalios de silla , montar ii 
de tirar, sea ccche , galera , carros ú 


caretas. 


HARO, s. m. Cri , clamenr pour ar- 
rêter quelqu'un. Grito , clamor , favor y 


ayuda , que se pide contra alguno. 


HARPE, s. f. lastrument de musique, 


à cordes. Arpa. 


HARPEAU , s. m. T. de marine. 
Grappin ou une ancre à quatre bras , qui 
sert dins un combat , quand on vient à 
Yubordage. Garfiv , ancora con quatro 


purtas. 


HARPÉ , EE, adj. T. de chasse. 


Ancho de caderas , se dice de los galgos. 


HARPER ,v. a. T. bas. So quercller, 


se prendre au collect , aux cheveux. Reñir, 


agarrarse de los cabellos , del pescuezo. 


Harper. T. de manége. Levuntar cl 
eaballo sobrado mano ó pierna por tener 


algun mal. 


HARPES. T. de magonnerie. Pierres 
d'attente qu'on laisse soitir hors du mur, 
pour servir de liaison. Adrajas á plomo, 
6 piedras que sc dexan en las paredes pará 


puder pri seguir las quando quieran. 


HARPIE , s. 


po-tas. 


Harpie. Se dit d'une méchante femme, 
criarde , acariâtre. Arpia , muger de mala 


condicion , vocinglera. 


Harpie. Affamé du bien d'autrui. Ar 


pia codicioso del bien ageno. 


HARPON 


prend des baleines. Arpon. 


Harpon. Fer tranchant , fait en forme 
d'S , qu'on met au bout des vergues quand 
en vient à l'abordage. Arpon, garfio, 


gcrabato cortante. 


HARPONNER , v. a. Darder avec 
le harpon. Lanzar , arrojar el arpon, 


agarar con él. 


HARPONNÉ , ÉE , part. p. et adj. 


Lanzado, da, etc. 


HART, s. f. Espèce de lien fait d'osier 
eu d'autre bois fort pliant. Vencejo de 
mimbre 6 de madera verde , para atar 


faxos de leña. 


Hart. La corde avec laquelle on étran- 


gle les criminels. Cuerda con que ahorca 
el verdugo á los reos. 

HARUSPIC E , s. m. Sorte de devin 
qui considéroitles entrailles des animaux , 
et sur-tout cclles des victimes. Suerte de 
adivino que consultaba las entranas de los 
animates y y especialmente las entrañas de 
las vi-timas. 

HASARD y 3, m. Cas fortuit , aven- 


ÉE, p. p. et adj. 


m. Oiseau íabuleux. 
Arpia ,páxaro fabuloso , que fingieron los 


» $ m. T. de marinc. 
Dard attaché à une corde , avec lequel on 


HAU 


ture , malheur , disgrace. Acaso , caso 


Jfortu:to , aventura , desdicha , desgracia. 


Hasard. Péril, danger. Peligro, riesgo. 
Il est nourri dans les hasards : se crio en 
los peligros. 

A tout HASARD. Façon adverb. 
Æ todo riesgo. 

Par HASARD , adv. Por acaso , 
sin pensar , casualmente. 

HASARDER , v. a. Risquer, expo- 
ser la fortune au péril. Arricsgar , aven- 
tiiar , exponer al riespo. 

Se hasarder à dire ou à faire quelque 
chose : abalanzarse , arrojarse con inpetu 
4 decir ó hacer alguna cosa sin la debida 
consid:racion. 

HASARDÉ, ÉE , p. p. Arriesgado, 
da , abalanzado , da. 

HASARDEUSEMENT, adv. Avec 
hasard , avec péril. Ariesgadamente , p.- 
ligros:mente , con riesgo. 

HASARDEUX, EUSE, adj. Hardi. 
Arriesgado, da, atrevido , da, el 6 la 
que arriesga. Ce marchand , ce soldat est 
trop hasaideux: este mercadur , este sol- 
dado son demasiados atrevidos. 

Hasardzux. Périlleux. Peligroso. Cette 
action est trop hasardense : esta accion 
es inuy peligrosa. 

HASE , S. f. La femelle d'un lapin, 
d'un lièvre. Liebre hembra , coneja. 

Vieille hase, Terme de mépris. Vieille 
femme : Vieja , viejona , viejonaza. 


HAST , s. m. Vieux mot. Hasta , el 
palo donde se ponen los hicrios de las 


lanzas , picas , etc. 

Aime d'hast : Arma de hasta. 

HATE , s. f. Précipitation , prompti- 
tude. Presteza , prontitud , diligencia , 
brevedad, priesa. 


A la HATE, adv. Avec hâte, en 


báte. Apresuradamente , presurosament:, 
prontamente , prestamente , ligeramente , 


arrchatadamente , con suma diligencia. 
HATER, v.a. Presser , diligenter. 


Apresurar , dar priesa , estimular , avivar. 


Háter. Agir avec promptitude. Æ#pre- 
ba con diligencia y 


surGrse y abreviar, 0 
viveza , darse pricsa. 

HATE, ÉÉ » P» p. et adj. Apresura- 
do , da , etc. 

HATEUR , ». m. Officier de cuisines 
royales , qui a soin des viandes qvi sont 
à la broche. Oficial de la cochina del 
Rey , que cuida del asado. 

Ma IERS , s. m. Sortes de grands 


. chenets de caisine , qui ont plusieurs che- 


villes de fer, recouibées les unes au des- 
sus des antres. Caballetes de cocinas, 
ra à poner el asador al fuego. 

HATIF , IVE , adj. Précoce. Tem- 
prano , na , tempranero , ra , hablando de 
las frutas y de las flores , tempranal. 

HATIVE.U ,s. m. Especie de pera, 
que madura de las primeras. 

HATIVEMENT , adv. ll ne se dit 
que des fruits hâtifs et des fleurs hâtives. 
Tempranamente , anticipadamente. 

HAUBANS ,s. m. T. de marine. 
Obenques. 

HAUBEREA'" ou HOBEREAU, 
s. m. Espèce de petit oiseau de proie. Ave 
de rapina , que caza ls pexaritos. 

Haubereau. Se dit figur. par mépris 
d'un petit gentilhomme de la campagne. 
Hidalgote, — ^^ 


HAU 
HAUBERT, s. m. Sorte de cuirsne 


ancienne, cotte de maille. Cota de malle. 

HAVE, adj. m. etf. Pále, maigre, dé- 
figuré. Mailer to , ta, flaco y ca , desco- 
lcrido y extenuado. 

HAV IR , v. a. Ce mot ne se dit 
prement qu'en parlant de la viande , lors- 
qu'on la Fait rôtir à grand feu. Quemar 
por de fuera lo que se asa por mucho 


fuego sin cocerse por dentro, 
HAVI 


; IE , p. p. Quemado, da, 
sin ser cocide por mucho fuego. 

HAVRE, s. m. Port do mer. Abra ¡ 
puerto de mar. 

Havre d'entrée : Puerto de mar , que 
tiene la agua suficiente para las embarca» 
ciones. 

Havre de barre : Puerto de mar , en que 
solo se puede entrar quando el mar está 


alto. 

HAVRESAC , s. m. Petit sac que les 
soldats portent sur leur dos. Mochila de 
soldado de infanteria. 

HAUSSE , s. f. T. de savetier. Aka; 
pedacito de badana , que los qapateros po- 
nen sobre las kormas, quando hacen los 
(apatos. 

Hausse. T. de Inttier, Petit morcen 
de bois , sous l'archet de la viole on de 
violon. Falquilla que se pone à la de 
abaxo del violin 6 violon , pare ley: 
las cue: dus. PERLES 

HAUSSE-COL, s. m..Plsqué dele — 
ou de cuivre doré, que portent legefliciw. 
d'infanterie , étant de garde oe sens u^. 
armes. Gola , insignia de los oficiahà i 
infantería. oer! 

HAUSSEMENT ,s.m. Élévaies de: ' 
quelque chose. Elcracion de alguna coti; ^. 
alzamiento. DA 

HAUSSER , v. a. Élever , vendre hit. - 
haut. Alzar, levantar en alto, elevari 

Hausser. Augmenter , enchérir. Suliry" ; 
aumentar el precio de las cosas. : 

Hausser. T. de musique. Éleves la vols 
Alar , levantar la voz. 

Hausser. Invoquer demander justice 
Akar , invocar , llamar , perdir jus 


ticia. 

HAUSSE, ÉE , part. p. et adj. Ab 
qado , da. | 

HAUT ,TE , adj. Élevé. Alte, ta; 
levantado , elevado , subido. Hautes moa- 
tagnes : montanas altas, La haute on 
pleine mer : el alto mar ó alta mar. 

Haut , profond : Alto , profundo. La 
rivière est haute en cet endroit-là : el rie 
es aito , profundo en aquella parte. 

Haut et bas : Alto y baxo. Le haut et ^ 
bas Languedoc : el aite y baxo Lengua 
doc. La haute et basse Allemagne : is 
alta y baxa Alemania. 

Haut et bas, en parlant d'un terrain 
inégal. Altibaxo. 

Haut élevé en pouvoir , em dignité — 
Alto , poderoso en dignidad y poder. Haut 
et puissant seigneur : Alto y poderoso" 
Senor. 

Le Très-Haut , en parlant de Dica, Eg 
Altisimo. 

Haut. Se dit aussi du son , du ton , des” 
la voix. Alto se dice tambien del sonido go” 
del tono de la voz. Voix haute : »ogz 
alta. Parler haut : hablar alto. Crier i 
haute voix : gritar á voz alta, despiegadaaem 
Le prendie sur un ton haut; fomario sobras 
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muy alto , subido. Messe haute : 
intada. | | 
. Signifie aussi Excellent, émi- 
mblime. Alto, vale excclente , 
e , sublime. Hauts faits : hechos 
ucelentes. Il a le courage haut: 
ánimo, el corazon alto, eminente. 
yle : estilo alto, sublime. — 
. S'emploie encore en plusieurs 
:hoses. Alio, vale tambien para 
' otras muchas cosas : et ainsi on 
‘an homme est haut en cou:eur: y 
ice, que un hombre es subido de 
jue es encendido de color; qu'une 
est de haut goût : que una carne o 
pica , por decir que excapera el 
+ C'est un homme haut : es hom- 
vo , superbo , soberbio. Arbre de 
ataie : árbol copado , alto , cor- 
, crecido , grande. | 

. Il est aussi substantif , et signifie 
m , hauteur. Alto , se usa tain- 
stantivamente , y significa Eleva- 
ltura. Cette maison a tant de toi- 
Ent: esta casa tiene tantas toesas 
s 6 de alto. Cette tapisserie a tant 
, dire de hauteur : esta tapi- 
mms tanto de alto ú de altura. 

4 ifie aussi le fatte, le sommet 
[Am partie. Alto, la cumbre 

io , la cima de los montes, 

B mas alto. 

pl du pavé : Acera, la parte 
ib que está arrimada á las paredes 


Musas. 

, S'emploie aussi adverbialement. 
ie usa tambien adverbialmente , y 
& altamente , arrogantemente. 
amt : hablar altamente , con arro- 


"T, adv. Hautement. Alto , alta- 
atrevidamente. Parler haut , par- 
: hardiesse : hablar alto, hablar 
£e , hablar con atrevimiento y con 
"X. 
mt: par en haut, façon adverb. 
por arriba. Passer par en haut, 
ar en bas : pasar por arriba , pa- 
abaxo. 
"T - MAL, s. m. L'épilepsie , 
luc. Mal caduco. 
IT-A-BAS , s. m. Porte-balle , 
srcier qui porte sur sou dos une 
' marchandises , qui vend par les 
dans les maisons. /fercackiste, 
vende , llevando consigo todos 


eros. 

"TAIN , AINE , adj. Fier, 
eux. Altanero , ra , soberbio, 
ltivo , orgulloso. 

TB ÔIS , s.m. Obucs,instrumento 
de viento , especie de chirimla. 
sois. Obues , musico que toca del 


'TE-CONTRE , 9. f. T. de 
t^ Contralto de música. 
'T-DE-CHAUSSES 3 $. Mo. 
, Calzones. 

'T-JUSTICIER , s. wm. Sei- 
ui a droit de haute et basse jus- 
Mor de estados , que tiene juri- 
cis il y criminal, que puede tener 
sn su dominio. 

[TE JUSTICE, s. f. Justicia 
criminal de un $en.r que tine 
ó lugares suyos con este derecho, 


finas , con personages, tapices de 


H E B 


HAUTE - LICE , s. f. Tapices 

lan- 

des, de Paris, que son hoy las mas finas. 

HAUTE - LUTTE. Emporter une 

chose d'autorité, Altamente , con impetu, 
de autoridad. 

HAUTE-PAYE ,s. f. Paga alta, 
la que se da á algunos soldados. 

HAUTE.MENT, adv. Courageuse- 
ment , hardiment. Altamente , animosa- 
mente , atrevidamente. 

HAUTESSE, s. f. Titre qu'on donne 
au Grand Seigneur. Alteza, titulo que 
toma el Gran Turco por pretender que es 
mayor que e: de Magestad. 

AUTEUR , s. f. Altor , altura , la 
distancia que hay desde qualquiera parte 
levantada hasta la parte baxa. 

Hauteur. Éminence. Altura, eminen- 
cia , cerro , collado , parage alto. Les en- 
nemis avoient occupé toutes les hanteurs : 
los enemigos se havian apoderados de 
telas las alturas y eminencias , collados , 
cerros , etc. 

Hauteur. Profondeur, par rapport au 
fond des rivières, de la mer. Altura, 
hablanio de la profundidad de los rios y 
del mar. 

Tomber de sa hauteur : Caer de todo 
su largo. 

Hauteur. Fierté , fermeté , orgueil. 
Altivet, fuerza, firmeza , orgullo , so- 
berbia. L'ambassadenr soutint les inté- 
réts de son maître avec beaucoup de 
hauteur : c embaxador mantuvo los inte- 
reses de su amo con mucha altivez , con 
mucho orgullo. 

Il en a agi avec beaucoup de hauteur ; 
Obró con mucha soberbia y altivez. 

Il a parlé avec hauteur : Habió con 
mucha furta y con mucho orgullo. 

Hautenr. T. de marine et d'astrono- 
mie. Latitude , élévation du pôle. Lati- 
tud , altura del polo , altura de un astro. 

Hauteur. Fig. Grandeur, élévation, 
sublimité. Grandeza de corazon , de áni- 
mo , sub'imidud , excelencia. 


H E 
HÉ , interj. Qui exprime la plainte, 


l'admiration, ct autres mouvemens de 
l'ame. He! hál ay ! y! Hé! pauvre hom 
me , que je vous plains! Ha | pobre hom- 
bre , quanto os lastimo 6 os tengo lasti- 
ma ! Hé! qui vous pensoit-là ? he ! quien 
os pensaba ah! ? 

Quelquefois on joint au mot de hé celui 
de bien : algunas veces se suele juntar 
esta palabra he ! con bien. 

Hé bien: Y bien. Hé bieu! commeu- 
cons : y bien | empezamos, 6 y pues, 
empezamos. 

Hé! Parole ou son que proférent ceux 
qui appellent de loin. He! Hé! Mon- 
sieur: he Señor] Hé! venez ici: he ! 
venid aquí. 

HÉAUME , s. m. Casque. Yelmo, 
casco , arma defensiva de la cabeza. 

HEBDOMADAIRE , adj. m. et f. 
Il n'est d'usage qu'cn cette phrase : Nou- 
velles hebdomadaires > pour dire, noa 
velles qui se distribuent toutes les semai- 
nes , gazettes. Esta voz no tiene uso que 
para significar las noticias que se dan cada 
semana , y propiamente la gaqeta. 

HEBDOMADIER , ti. Celui qui 
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est en semaine dans un chapitre où dans 
un couvent, pour faire l'office. MHebdy= 
madario. 

HÉBÉTER, v. a. Rendre bète, 
stupide. Embotar , entorpecer los sen'i- 
dos , privar el conocimiento. 

HÉBÉTE, EE , p. p. et adj. Embo- 
tado, da , etc. 

HEBR AIQUE , adj. m. et f. Qui 
concerne les Hébreux. Hebrayco Ca. 

HÉBRAISME, s. m. Manitre de 
parler, propre de la langue Hébratque. 
H.braysmo. 

HÉBREUX,s. m. Nom propre de 
peuple. Hebreo. 

ÉCATOMBE , s. f. Sacrifice de 
cent bœufs , que faisoient les anciens. 
MHecatox:b.. 

HÉGIRE, v. m. L'époque des Arabes 
et des Mahométans. Hegira. 

HELAS , interject. de plainte. Ay £ 
ay de mi ! 

HÉLIAQUE , adj. T. d'astronomie. 
Helíaco , ca, esel orto à ociso de un 
astro , Juando aparece Ó desaparece por 
apartarse del sol, 6 acercarse á 61. 

HÉLICES, adj. et s. f. T. de géo- 
métrie et d'architecture. Helice, espirs. 

Hélice. Constellation da ciel, la gran- 
de ourse. Helice, constellación , ursa 


mayo”. 
HÉLIOSCOPE , s.m. TT. d'optique. 
Lunette à longue vue. Helioscopio, anto= 
jo de larga vista , para observar el sol. 
HÉLIOTROPE , s. m. Plantoi 
Tournesol. Heliotropio , girasol. 
Héliotrope. Pierre précieuse. Helio- 
frOpio. 
E M, interj. pour appeller. Hola, hos 
he Ly 
HEMA TOSE, Terme de médecine. 
Action naturelle par laquelle le chyle se 
convertit en sang. Hematoso , sa. 
HÉMISPHÈRE. s. m. La moitié da 
globe terrestre. Hemisfirlo. 
Hémisphère. Se prend aussi en général 
pour tout le monde. Hemisferle. 
HÉMISTICHE , s. m. La moitié 
d'un vers héroïque. Hemistichlo. 
HÉMORR.1GIE , s. f. Perte de 
sang. Hemorragia. 
HÉMORROIDES, s. f. Hemorroy- 
das, almorranas.Ce dernier est plus usité, 
HEMORROIS ouHEMORROUS, 
s. f. Espéce de serpent , dont la morsure 
fait couler le sang sans qu'om puisse 
l'étancher. Hemorroo. 
HÉMORROISSE , s. f. Il ne se dit 
que de la femme malade d'un flux de 
sang. La muger que padece largo tiempo 
fluxo de sangre. 
HENDECAGONE, adj. et s. m. 
T. de géomitrie. Endecágono. 
HENDECASYLLABE , s. m. Vers 
latin, composé de onze syllabes. Ende- 
casllabo. 
HENNIR , v. a. Il se bit du che- 
val. Relinchar. 
HENNISSEMENT, s. m. Cri des 
chevaux. Relincho. , 
HÉPATIQUE , adj. m. et f. T. de 
médecine. Qui appartient au foie, £o que 
pertenece al higado. 
HÉPA TIQUE, s. f. Sorte de plante, 
ui est boune pour les maladies du foic, 
epática, | 
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HEPTACORDE, adj, T. de poësie. | par 


Heptacordo. 

HEPTAGONE, s. m, TT. de géo- 
métrie. Heptágono. 

HERA DÍQUE, adj. moe f. Science 
qui traite des blasons. Heráldico , ca , la 
ciencia de blasonar. 

-HÉRAUT, s. m. Heraldo. Le pre- 
mier s'appelle Roi d'armes : el primero 
sc llama Key de armas. 

HERBAGE , s. m. Nom collectif, 
qui signifie toutes sortes d'herbes. Her- 


age. | 

Herbage. Se dit aussi du pré où l'on 
met des bestiaux à l'engrais. Herbazal , 
sitio donde la yerba es abundante para el 
pasto de los ganados. 

HERBE , s. f. Nom qui convient à 
toutes les plantes. Yerba, nombre géne- 
rico , que se du Á todas las plantas. 

Manger son blé en herbe : Comerse 
los frutos antes de la cosecha. 

HERBETTE , s. f. dim. Yerbecita, 
ye hecilla. 

HERBIER, s. m.Porte-feuille où l'ou 
conserve des feuilles de plantes. Cartera 
grande donde se conservan hojas de plan- 
tas curiosas. 

HERBIÈRE , s. f. Verdulera , mu- 
ger que vende verduras y hortalizas. 

HERBORISER , v. n. Buscar , co 
ger las verbas y raices para medicinas. 

HERBORIS TE , s. m. Herbolario, 
el que conoce y vende las yerbas y raices 
pronias à la medicina, 

HERBU, UE, adj. Qui est bien 
garni d'herbes : il se dit des prés, des 
chemins. Herboso, sa , abundante y lleno 
de yerba. 

]lÉ KE , s. m. Espèce de jeu de cartes. 
El juego de cuco,6 contento de los naypes. 

HEREDITAIRE , adj. m. et 
Qui vient par droit de succession. Herc- 
diterio , lo que pertenece á herencia. 

Héréditaire. Figur. Se dit des bonnes 
ou manvaises qualités qu'on regoit de ses 
ancétres. Hereditario , se dice de las bue- 
nas 6 malas costumbres que se siguen de 
eus antepasados. 

HERÉDITAIREMENT adv. Con 
Herencia 6 heredamiento. 

HÉRÉDITÉ, s. f. Succession aux 
biens d'un défunt. Heredamiento,herencia. 

HÉRÉSIARQUE , s. m. laventear 
d'une hérésie. Heresiarca, el inventor de 
a: gana heregia. 

d IERÉSTE , 8. f. Heregía. 

HÉRÉTIQUE , adj. m. et f. Heré- 
sico, ca. Proposition hérétique : propo- 
sicion herética. Dogme hérétique: dog- 
ma herético. 

HERÉTIQUE , s. m. et f. Herege. 
Convaincre les hérétiques : convencer les 
hercges.C'est nn hérétique : es una herege. 

HERGNE ou HERNIE, s. f. T. de 
médecine. Quebradura, hernia , potra. 

HERGNEUX , EUSE , adj. Pe- 
ren , sa. 

CRISSER, v. a. Se hériser , se 
dresser : il ne se dit que des cheveux. 
Erizar. encrespar. 

HERISSÉ, ÉE , p. p. Erisado , da, 
en: esvado , da. 

HÉRISSON , s. m. T. d'artillerie. 
Morceau d'artifice, hérissé de pointes 
par dehors, et chargé de composition 
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dedans: on s'en sert dans des brèches 
et des retranchemens. Erizo de artilleria, 
que sirben para defender las brechas y las 
trincheas 6 trincheras. 

Hérisson. Morceau de bois, de cinq ou 
six pieds de long , à deux ou trois bran- 
ches, pour faire égoutter la vaisselle. 
Género de gradas, donde se pone la 
vaxilla despues de lavada , para que se 
enjugue. 

Hérisson. Petit animal semblable au 
porc-épic. Erixo. 

Hérisson. Poisson de mer. Erizo ma- 
risco. 

HÉRITAGE, s. m. Succession. He- 
rencia , heredez y heredamiento , sucesion. 

Héritage. Fonds de terre. Heredad, 
patrimonio. 

HERITER , v. n. Entrer en jouis- 
sance des biens d'un défunt. Heredar , 
suceder en el universal derecho del di- 
funto , e parte. 

Héiiter. Se dit anssi avant la mort. 
Hercdar , se dice del que tiene derecho à 
ura herencia futura. Un tel hérite d'un 
tel après sa moit : fulano her eda de fu- 
lano despues su muerte. 


HERITÉ, EE, p. p. et adj. Here- 
do , da. 
HERITIER, IÉRE , s. m. etf. 


Héritier , qui a recueilli ou qui doit re- 
cueillir une succession. Heredero , ra. 

Héritier. Se dit aussi d'un fils ou d'une 
fille unique. Heredero , ra , el hijo 6 hija 
unica. Voilà mon héritier : he aqui mi 
heredero O heredera. 

Héritier présomptif : Heredero forzozo, 
aquel à quien no se le puede impedir. el 
que herede los bienes del difunto , como 
de hijo 4 padre , y de padre á hijo. 

HERMAPHRODITE , s. m. Her- 


HERMINE, s. f. Petit animal blanc, 
ÁArmino , animal blanco y pequeño. 

Hermines. Se dit aussi des peaux dont 
on fourre les habits. Armiños , las pie- 
les con que se ajorran los vestidos en 
invierno. 

HER MITAGE , s.m. Ermita. 

HERMITE , s. m. Ermitaño. 

HERNIE ou HERGNE , s. f. Voy. 


Hergne. 
ERNIEUX, EUSE , adj. et s. 
Voyez Hergneuz. 

HEROINE, s. f. Fille ou femme qui 
2 des vertns de héros. Heroina. La pu- 
celle d'Orléans a été une héroine fameuse: 
la doncella de Orlcans fué una heroina 
famos». 

HÉROIQUE , adj. m. et f. Qui ap- 
partient au héros. Heroyco , ca, lo que 
pertenece á los heroes. Faits héroiques : 
hazañas ü hechos heroycos. 

éroique. Se dit aussi en poésie. Zfe- 
royco , se dice tambien en la poesia. 

Poéme héroique : poeina heroyco. 

Vers héroiques : Versos heroycos. 

HEROIQUEMENT, adv. Heroy- 
camente. 

HEROISME , s. m. Ce qui fait les 
héros. Heroycidad. 

HÉRON , s. m. Espèce de grand 
oiseau haut sur jambes, qui vit de pois- 
sons. Garza real. 

HÉRONNEAU, s. m. dim, Pollo 
de garza real, 


du 


f. | mafrodita 
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HÉRONNIÈRE , s. f. Nido de 
garza real. 

HEROS , s. m. Persone illustre , ex- 
traordinaire en belles qualités. Heree. 

HERSE , s. f. Instrument de laboe- 
reur , qui sert à renverser les terres sur 
les grains, quand on les a semés. Rastrillo 
de labrador. 

Herse. T. de fortification. C'est une 
porte faite en treillis, qui est suspendue 
en haut avec une corde, et qu'om fait 
tomber par une coulisse dans les s 
ses. Rastrillo, compuerta formada á muda 
de una reja. 

Herse. Chandelier fait en triangle, et 
sur les pointes duquel on met des cierges. 
Candelero triangular, hecho á modo de dl 
de las tenieblas, en el qual se ponen velas 
de cera: los hai de diferentes maneras, 
segun la funcion en que se emplean. 

HERSER , v. a. Passer la herse dans 
un champ , pour recouvrir la semence, 
Rastrillar, cubrir la simiente con el ras- 
trillo. 

HERSÉ, ÉE , p. p. et adj. Rastri- 
lado , da con el rastrillo , hablando de 
simiente. 

HÉSITER , v. n. Être incertain el 
irrésulu , balancer à dire ou à faim. 
Dudar, hesitar, estar incierto em. lo qm 
se ha de decir ú hacer. 

HÉTEROCLITE , adj. m. et £ T. 
de grammaire. Qui est contre les 
Heteroclita, extravagante, cosa irregule. 

Hétéroclite. Figur. Se dit aussi des per- 
sonnes. Heteroclita , persona extrase- 


gante. 

HÉTÉRODOXE , adj. m. et £. Qui 
est contraire aux sentimens reçus dans la 
véritable religion. Heterodoxe , xa. 

HÉTÉRODOXIE , s. f. oppostim 
aux sentimens orthodoxes. Heterodoxia. 

HETEROGENE , adj. m. et £ Qu 
est de différente nature. Heteregents y 
nea PT es de diferente pénero. 

HÉTÉROCIEN, ENNE, s. m. 
et f. T. de géographie. Peuple qsi, em 
tout tems , c'est-à-dire , p tente. 
l'année à midi, jettent leurs ombres d'uss- 
côté différent les uns des autres. Hete— 


roscios , los hombres que al medio disi» 
hacen la sambra 4 uno de los polos «BÉ 


mundp solamente. 
HETRE , s. m. Arbre. Haye. 
HEUR , s. m. Bonheur. 
licidad. 


icha, fo 


HEURE , s. f. Mesure de tems, quilla 
est la vingt-quatriéme partie du jour za —7 
torel. Hora, medida de tiempo, es una Y at 
las veinte y quatro partes en que se divi? 


el dia natural. 


Heure. Hora. Il est heure de diner = 


es hora de comer. 

L'heure du lever et da coucher du 
soleil: La hora del levantar y acostarse 
del sol. 

Il est réchappé d'une graude maladie: 
son heure n'étoit pas encore venue: H4 
escapado de una grande enfermedad , t8 
hora ro le havia llegado. 

Bonne heure , de bonne heure : Buens 
hora , de buena hora. o 

Il est trop de bonne heure pour diner: 
Es demasiado temprano para comer. 

Heure indue: 44 deshoras , la una, 
dos de la noche. 


HIE 


e heure : Lomar hora. Prendre 
eare : tomar dia y hora. 

re heure , heure derniere. Ul- 
£5, hcra última , la postrera , 
muerte, 

> heure : Añora. Tout à cette 
8 este instante. 

l'heure : Ahora mismo , al ins- 
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HIÉRARCHIE , s. f. L'ordre et la 
subordiaation des différens chœurs des 
Anges, ou des divers degrés de l'État 
ecclésiastique. Gercrqula. 

HIERARCHIQUE , adj. Qui appar- 
tient à la hiérarchie. Gerdrquico , ca. 

HIERARCHIQUEMENT , adv. 
Con gerarqula. 

HIEROGLYPHE , s. m. Symbole, 
caractére , figure qui contient quelque 
sens mystérieux. (erogilfico. 

HIEROGLYPHIQUE , adject. m. 
et f. Gerogllfico , ca. 

HIPPOCENTAURE , s. m, Mons- 
tre fabuleux , qu'on feint avoir été un 
demi-cheval. Hypocentaure. 

HIPPOGRIFE , s. m. Animal fa- 
bulenx : on lui donne des ailes , et on 
le fait en partie cheval, et en partie 
griffon. Hipogrifo. 

HIPPO. ANÉS , s. m. Venin cé- 
lébre chez les anciens, qui entre dans 
la composition des filtres amoureux. 
Hipomanes. 

IPPOPOTAME, s. m. Cheval de 
riviére , qui se trouve principalement 
dans le Nil. Hipopótamo. 

HIRONDELLE , s. f. Oiseau de 
passage. Golondrina. 

HISSER , v. a. T. de mar. Hausser. 
lar , tirar para levantar 6 subir en alto. 

HISTOIRE , s. f. Récit fait avec 
art , description des cheses. Historia , 
relacion hecha con arte. 

Histoire. Se dit aussi des romans , des 
narrations fabuleuses. Historia , fabula 
Ô enredo. 

Histoire en Peinture. Se dit d'un ta- 
bleau. Historia , quadro que representa 
algun hecho histórico. 

HISTORIAL, ALE, adjec. Qui con- 
tient quelque point d'histoire. Historial. 

H TOR EN , s. m. Celui qui a 
recueilli les histoires , les actions des 
siécles passés. Historiador. 

HISTORIER , v. a. Enjoliver de 
divers petits ornemens. Historiar , her- 
mosear , adornar un quarto , cabinete , 
de diferentes cositas de gusto i de pata- 
ratas , de cosas de poca consequencia. 

HISTORIE, EE, p. p. Hermo- 
seade , da , etc. 

HISTORIETTE , s. f. dim. d'His- 
toire. Historieta. 

HISTORIOGRAPHE , s. m. Celui 
qui a écrit, ou qui écrit l’histoire His- 
toriografo. 

HISTORIQUE , adj. m. et f. Qui 
regarde l'histoire. Histórico , ca. 

HISTORIQUEMENT , adv. Con 
historia. 

HIS TRION, s. m. Bateleur, baladin, 
joueur de farces. Histrion , volatin , ju- 
glar , bufon , truhan , comediante. 

HIVÉR » 3. m. Une des quatre sai- 
sons de l'année , celle qui est la plus 
froide. Invierno , una de las quatro esta- 
ciones del ano , y la mas fria. 

Hiver. Figurément. La vieillesse. La 
vejez. 

Fruit d'hiver. Fruta de invierno. 

HIVERNER , v. n. Passer l'hiver. 
Invernar. 

s'Hiverner. S'exposer au froid de l'hi- 
ver. Invernarse , exponerse al frio , para 
acostumbrarse à él. . 












sonne heure : En hora buena , 
pues , bien está , dichosamente. 
; canoniales : Horas canónicas. 
RES , s. f. pl. Livre de priéres, 
rte à l'église , où sont comprises 
t de ces heures. Horas , librito 
omario , que contiene muchos 
especialmente los psalmos que 
sen los oficios de la iglesia. 
; de quarante heures : Bl jubileo 
“renta horas. 
REUX, EUSE , adj. Qui a 
eur en toutes choses. Dichoso , 
4, afortunado. 
ux. Se dit des choses qui contri- 
la félicité et au contentement. 
, se llama todo aquello que 
Mribuir á nuestro descanso , fe- 
, placer. 
REUSEMENT , adv. Dicho- 
Feliz y prosperamente. 
T, s. m. Choc , coup donné 
imt contre quelque chose. Tope, 
aempujon y rempujon y tropeton , 


RTER , v. a. Choquer. Acho- 
wr , topar , tropezar una cosa 
, empujar, rempujar , topetar. 
mter : Achocarse , chocarse , em- 


er. Frapper à la porte : Tocar, 
| ana puerta. 

RTÉ, EE , p. p. et adject. 
© , da. 

RTOIR , s. masc. Le marteau 
ate. Aldaba. 

ACORDE , s. m. T. de musiq. 


do 
AÈDRE , s. m. T. de géom. 
0. 
AGONE , adj. m. et f. Qui a 


es, six côtés. Hexágono. 
AMÈTRE , adj. m. et f. Vers 
w Latins , qui ont six pieds ou 
mures Exápeda. 


H I 
CINTE. Voyez Hyacinthe. 


DU, s. m. Oiseau nocturne. Bu- 
tallo. 
i. Fig. Se dit d'un homme mélan- 
y qui fuit les compagnies. Hombre 
te huye las companias , las gentes. 
EUSEMENT , adv. Horrible- 
con fealdad. 
EUX,EUS E ,adj.Laid, affreux, 
| ; débiguré. Horrendo , da, hor- 
sa, fco , a, disforme , desfigurado. 
> 3. f. Sorte d'instrument dont on 
battre, pour enfoncer le 
xt qu'on appelle autrement , De- 
M Pison. 
BLE , s. f. Plante. Espéce de su- 
eigo , planta parecida al sauco. 
R , adv. de tems. La veille, le 


cédent de celui où l'on est. 4yer. 





oro 





HOM 


HO 


2jY 


HO ! Interjection qui sert tantôt pour 


appeler , tantôt pour témoigner de l'é- 
tonnement , de l'indignation. Ahao , o 
aha! 


HOC , s. m. Sorte de jeu. Chilindron ; 


juegon de naypes. 
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A , s. m. Jeu de hasard. Oca, 


juego que viene de Cataluña , prohibida 
rigurosamente. 


HOCHE , s. f. Coche , entaillure, 


Muesca. 


HOCHEMENT , s. m. Monvement 


dédaigneux de la tête. Movimiento desa 
deñoso , que se hace con la cabeza. 


HOCHEPOT , s. m. Hachis de bœuf, 


go'on fait cuire avec des marrons , etc. 


igote. 


OCHEQUEUE , s. m. Petit oi^ 


seau. Nevatilla, aguzanieve. 


HOCHER , v. a. Secouer , branler. 


Sacudir , mover , menear. 


Hocher. Fig. Secouer , branler la téte 


avec dédain. Cabecear , sacudir la ca- 
beta con 


eden. 


OCHÉ , ÉE , p. p. et adj. Sacu- 


dido , da , cabeceado , da. 


HOCHET , s. m. Petit jouet d'ene 


fant encore à la mamelle. Juguete de cris= 


tal , guarnecido de cascabelillos de plata y 
de metal. 
OIR , s. m. Enfant héritier. Mijo 


heredero. 


HOIRIE , s. f. T. de pratique. Suc- 


cession , hérédité. Herencia. 


HOLA ! Interjection dont on se sert 
pour appeler. Hola ! . 

HOLA , adv. Il suffit , arrétez-vous 
Basta , tengasc. 

HOLLANDBE , s. f. Belle toile. How 
landa , tela de lienzo muy fina. 

HOLLANDER , v. a. Donner une 
certaine préparation aux plumes , en les 
passant par des cendres chaudes. Pre- 


parar las plumas de escribir , pasandclas, 
por medio de la ceniza siendo caliente. 


HOLLI , s. m. Espèce de baume que 
les Indiens emploicnt dans leur choco- 
lat. Especie de bálsamo que les Indios 
usan en cl chocolate de su uso. 

HOLOCAUSTE , s. m. Sacrifice où 
l'on consumoit entièrement l'hostic par 
le feu. Holocausto , sacrificio «special y 
en que se consumía enteramente toda la 
victima , por medio del fuego. 

Holocauste. Fig. victime. Ho!ocausto y 
victima. Jesus-Christ s’est offert en ho- 
locanste a son Pere , pour les pécheurs. 
Christo se ofreció en holocausto á su 
Eterno Fudre , por los pecadores. 

HOMARD, s. m. Grosse écrevisse 
de mer. Langosta. 

HOMBRE , s. masc. Jeu de cartesé 
Hombre , juego de los naypes. 

HOMELIE , s. f. Discours fait pour 
expliquer au peuple les matiàres de ]a 
religion. Homtlía. 

Homélie. Se dit aussi des leçons dut 
Bréviaire , qu'on chante à l'église. Ho- 
milla, las lecciones d.l Briviar:o. 

HOMICIDE , s. m. Meurtrier. Ho- 
miciia , el que comete el homicia.v. 

Homicide. Meurtre , action qui canse 
la mort d'autrei. Homicidio. 
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HOMMAGE , s. m. Révérente , res- 
pect , soumission , devoir que le vassal 
est tenu de rendre à son Seigneur de 
ficf. Homenage. 

HOMMAGE , ÉE , adj. Ce qui est 
(«nu en hommage. Lo que se tiene por 
razon del homenage, 

OMMAGER , s. m. Qui doit hom- 
mage. Vasallage. Cette seigneurie est si 
étendue , qu'il y a 120 vassaux homma- 
geis qui en relévent. Esta señoria es tan 
dilaïida y que son 120 vasallos que le 


deten. x 

HOMMASSE , adj. Femme gros- 
Sicre , et qui tient quelque chose de 
d'homme. Marimacho. 

HOMME , s. m. Animal raisonna- 
ble ; en ce sens, il comprend toute l'es- 
pice humaine , et se dit des deux sexes. 

]embre , animal racional. 

Homme. Celui qui atteint l’âge de vi- 
rilité , depuis 30 jusqu'à $0 ou 60 ans. 
Hombre. Votre fils est un homme fait: 
3ucstro hijo es ya hombre hecho. 

Homme lige : Hombre subdito 6 va- 
sallo. 

Homme d'armes : Hombre de armas. 

Homme de bien , honnéte- bomme : 
Hombre de bien , hombre de honra. 

Bon homme , vieillard fort ágé : Buen 
hombre , hombre a'ciano. 

Homme d'épée , homme de robe: 
Hombre de capa y espada , letrado, 

Homme d'affaires : Hombre de nego- 
€10S. 

Homme de rien : Hombre ruin , de 
buzo nacimiento. 

Petit homme : Hombrecito , hombre- 
ci lo. 

Homme marin. Animal ou monstre res. 
semblant à l'homme par la partie supé- 
sieure. llombre marine , monstruo , pet 
que se halla algunas vec:s en el mar. 

Homme sauvage : Hombre silvestre, 
que no tiene mas que la forma del hombre. 

HOMOGÈNE , adj. m. et f. Qui est 
de même nature. Homogzneo , nea. 

HOMOLOGATION , s. f. Auto- 
riqation y aprobacion y ratificacion de 
Cuntrato. 

HOMOLOGUE , adj. T. de géom. 
H.imnólozo , ga. 

HOZTOLUGUER , v. a. Approuver, 
autoriscr , Confirmer par autorite de jus- 
tice , par autorité publique. Jutoriqar , 

robur y ratificar un contrato. 

HOMOLOGUE , ÉE , part. p. et 
adj. 4uterisado , da , ctc. 

HON ! Sorte d'interjection pour ma- 
quer quelque mouvement de l'ame. Yu, 
ya! st, si! Bien esti! Hon, bon ! 
vous ¿tcs un méchant diable : ya, ya, 
sois un mal diablo, 

HGNGKE , adj. m. Cheval chátré. 
Caballo castrado. 

hONGRELINE , s. f, Sorte d'ha- 
billement de femme. Suerte de vestido 
dc muger , al uso de la hongria. 

HUNCRER , v. a. Chátrer un che- 
val. Castrar , capar un caballo, 

HONGRE, EE , p. p. Castrado, 
da , capado,, da y hablanio del caballo. 

JIC NNETE,, adj.m,et f.Ce qui mérite 
de l'estime. Honesto , ta, decente, mo- 
desto , honroso. Excuse honnête : excusa 
horcsra. Habit hongéte : vestido decente. 


HOR 
Honnéte-homme : 


hombre de honra , de estimacion, 


HON 


Hombre de bien , | la mano, y una soga al cuello , y alli 


pide perdon estando de rodillas del delito 


Honnétes gens : Gentes de honra , de | que-ha cometido. 


estimacion. 


HONORABLEMENT , sdv. Ho- 


Honnéte femme , honnête fille: Muger | ncrablemente , honorificamentc , honra» 


de bien , honesta , modesta , virtuosa. 
HONNETEMENT , adv. Hones- 

tamente , modestamente , cortesmente , 

urbanamente , honradamente. 


HONNETETE , s. fém. Pureté de 


ente y honrosamente. 
HONORAIRE , adj. m. et f. Il se 
dit des personnes qui n'ont que les hon- 
neurs de certains emplois. Honorario, ría. 
Honoraire. Ce que l'on donne à un 


merurs ou de paroles. Honestidad , com- | avocat , pour avoir plaidé; rétributiom 


postura , modestia y moderacion en las 
acciones y las palabras. 

Honnéteté. Bienséance , civilité. Ur- 
banidad , cortesia , civilidad , atencion, 
obsequio. 

HONNEUR , s. masc, Témoignage 
d'estime. Honor, honra. 

Honneur. Probité , vertu, chasteté, 
réputation , vaillance. Honor , virtud , 
honestidad , recato , reputacion , ánimo, 
pundonor, 

Honneurs funébres : Honras , exe- 
quias. 

Faire les honueurs de sa maison : Re- 
cikir la gente con honra y estimacion , y 
agasajo. 

Faire honneur à une lettre de chapge : 
Dar cumplimiento á una letra , acetarla. 

Faites-moi l'honneur de me dire , ctc. 
Hacedme la honra de decirme , etc. 

C'est un homme d'honneur : Es un 
hombre de honra y estimacion. 

ll est sans honneur : Está sin honra , 
no tiene honra. 

Foi d'homme d'honneur : A fe de hom- 
bre de honra , de hombre de bien. 

Honneur. Pudicité , chasteté. Honra , 
pudicidad , castidad. C'est une femme 
d'honneur : es muger de honra , de mucha 
virtud. 

Elle a perdu son honneur : Ha perdido 
su honra , la castidad. 

Parole d'honueur : Palabra de honra. 

Étre l'honneur de son siècle, de son 
pays , de sa famille : Ser el honor, la 
honra del siglo , de su pais , de su familia, 

Honneurs. Dignités , charges , emplois 
honoritiques. Honores , se entiende Dig- 
nidades , cargos , empleos honorificos. 

Ad HONORES. Expression Laiine , 
introduite dans la Langue, en parlant 
de ceux qui ont un titie sans exercice. 
Ad honores , expresion Latina , intro- 
ducida en la lengua , hablando dc los 
qoe tienen un tlulo sin exercicio. C'est 
un trésorier ad henores : es un tesorero 
ad honores , sin excrcicio. 

HONORABLE , adj. m. et f. Qui 
est digne d'étre honoré. Honorable. 

Honorable. Splendide , magnifique 
dido , magnifico. 

Honorable homme : Hombre honora- 
ble , 6 hombre hunrado , calidad que to- 
man cn los actos y escrituras y los ciu- 
dadanos honrados. À compatu honorable 
homme tel : ha comparecido honorable 
hombre tal, etc. por decir el hombre 
honrado tal. 

Amende honorable , peine afflictive , 
qni porte note d'infamie : Emienda , sa- 
tisfaccion y castigo , penal que se impone 
publicamente à un reo , llevandole delante 
de [a iglesia mayor , en camisa en pies 
descalzos , con una hacha encendida en 


qu'on donne à quelques autres personnes. 
Paga á modo de regalo , que se da á un 
hombre de letras , en recompensa de lo 
que huvicre trabajado por alguno. 

HONORER. , v. a. Rendre honneur. 
Honrar , respirar , acatar , venerar , 
favorecer , acariciar , ilustrar , enmo- 
blecer, atabar y aplaudir. 

HONORÉ , EE, part. p. et adj. 
Honrado , da. 

HONORIFIQUE , adj. m. et f. 
Honorlfico , ca. 

HONTE , s. f. Pudeur. Verguenza , 
encogimiento , empacho. 

Honte. Ignominie , opprobre. Ver- 
guerza , ignominia, opprobrio , afrenta , 
deskonra. Étre couvert de honte : estar 
cubierto de verguenza , de ignominia á 
ajrenta. 

HONTEUSEMENT , adv. Áveo 
honte. V'ergonzosamente , con verguenza. 

HONTEUX, EUSE, adj. Ver 
(040 , sa, el que tiene verguenza, 

Hontcux. Qui cause de la honte. Vero 
gongoso , aplicase tambien 4 las cosas 
que causan 6 incluyen verguenza. 

Les parties honteuses : Las partes vere 
gonzosas , las partes de la peneracion. . 

HOPITAL , s. m. Maison fondés 
pour recevoir les pauvres , les malades, 
es passans , les y loger, les nourrir, 
les traiter par charité. Hospital. 

Hôpital d'armée. Lieu où l'on fait pore 
ter les soldats blessés, et les malades 
de l'armée. Hospital real de exército. 

Hôpital. Vaisseau qui suit uue armée 
navale , une flotte, destiné pour les mala- 
des. Hospital, navio destinado para llevar 
los enfermos de una armada ó flota. 

HOQUE T , s. m. Mouvement cone 
vulsif de l'estomac. Hipo. 

Hoquet de la mort : El último sus» 
piro , cl de la muerte. 


HOQUETON , s, m. Casaque d'ar= = 
cher. Especie de dalmática con fondo de —= 
pano aqul y blanco , enriquecido de bor= — 


dadura de oro y plata. 


Hoqueton. Soldádo de 4 caballo y dew 
á pie, de la guardia del Key , que = 
viste de paño azul con alamcres de gulon sm 
dans la dépense. Honorable, esplén- | de oro , y dalmútica sobre dicha por eno 


cs el fusil. 


| cima , quando está de funcion , su arma-sm 


HORAIRE , adj. T. de gnomoni-—— 


uc. Horario , ria. 


HORION , s. m. T. populaire: Rudeam 
coup qu'on donne à quelqu'un. Golpazo-m 


que se da É alguno. 


HORIZON , s. m. L'nn des grandes” 


cercles 
parties. 


ul coupe la sphére en deux 
orizonte. 


Horizon. Se dit aussi de l'endroit oh ses 


termine notre vue. Horizonte , la porcion. 
de tierra á que alcanqa'nurstra vista. 


HORIZUNTAL,ALE yadj Horizontale 


HORIZ QNTALEMENT, 


HOS 


RORIZONTALEMENT , adv. 
orizontalmente. 
HORLOGE , s. f. Relox , maquina 
gue apunta y señala las horas. 
| Horloge solaire , ou Horloge au soleil : 
| Relox del sol ó solar. 

Horloge d’eau : Relox de agua. 

Horloge de sable , ou un sablie: : Relox 

arena. 

HORLOGER, s. m. Relexero, el 
que hace los reloxes. 

HORLOGERIE, s. f. Tienda de 

rdoxero. 

HOROSCOPE , s. f. Observation 
_delétat da ciel , au point de la naissance 

de Jerian un. Horóscopo. 

URREUR , s. f. Terreur , épou- 
vate, frémissement. Horror ,  «ons- 
tenacion , miedo , espanto. 

Horreur. Détestation , abomination , 
hise violente. Horror, detestacion , abo- 
minazion, odio fue:te. 

HORRIBLE, adj. m. et f. Épouvanta- 
ble, qui fait peur. Horrib'e , horrendo, 

0, $3, espantoso,sa , horrido, da. 

Horrible. Extréme , excessif. Horri- 

Le, extremo , excesivo. Cet homme fait 
"ame dépense horrible : este hombre Lace 
ER gasto horrible, excesivo , tremendo. 

ORR IBLE MENT. , adv. Horriile- 

VIDENTE, extremadamente , excesivamente. 

HORS , prép. Fuera. Hors de la 
lle: fuera de la ciudad. Hors d'ici: 

uere de aquí. 

Hors. Excepté. Excep:o , ménos. Ils y 
Sent tous allés , hors deux ou trois : han 
Halo todos , excepto dos ó tres. Hors cela, 
De «uis de votre sentiment : ménos esto, 
«Euntoi de vuestro sentir, de vuestro parecer. 

HORS-D'BUVRE, s. m. T. de 
"Wrmwsitears et d'officiers. Se dice de unos pla- 

Wititos de ciertos guisados , que se sirven y 
Wümnetclan entre los platos grandes del scrvi- 
“io erdinario y en una mesa regular. 

HORMIS. Préposition qui signiñe la 
mime chose que Hors dans le sens d'ex- 
wepté. Fuera, excepto. Hormis deux ou 

rois, tont y est entré : fuera Ó excepto 
dos Ó tres, todo entró. 

HOSPICE , s. m. Petite maison reli- 
dgreuse , pour y recevoir les religieux du 
Eknéme ordre, lorsqu'ils y passent. Hospi- 
«jo, Arspedesta. 

HOSPITALIER , IÈRE , adj. 
aet s. Religieux ou religieuse qui fait vœu 
d'assister les pauvres , les ma'ades ou les 
Jprssans qu'on reçoit dans leur hôpital. 
-M4icspitalero , ra. 

Hospitaliers. Se dit anssi de toutes les 
apersonnes qui reçoivent et logent volon- 
Miers les pauvres er les passans. Hos- 


apita:eros. 

HOSPITALITÉ , s. fém. Charité 
Qu'on exerce en recevant et logeant gratui- 
tement les étraugers , les passans. Hos- 


ital; dad. 
HOSTIE , s. f. Victime qu'on immo- | 


Ye en sacrifice à la Divinité. Hostia , la res 
que s: ofrecia como victima en sacrificio. 

Hostie. Se dit aussi de la personne du 
Verbeincarne , qui a été immolé cn sacri- 
fice à son Père, sur l'arbre de la croix, 
peur les péchés des hommes. Hostia. 

Hostie. Le Corps sacré de Notre-Sei- 
£ueur Jesus-Christ , renfermé sous les es- 
péces du pain et du vin. Hostia, 


Tome II, 
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Hostie. Se dit des pains à chanter qui 
ne sont pas consacrés. Hostia. 

HOSTILEMENT , adv. Avec hos- 
tilité. Con hostilidad. 

HOSTILITE , s. f. Action d'enne- 
mi. Hostilidad 

HOTE , HOTESSE , s. m. et f. 
Terme relatif et réciproque, qui se dit 
tant de ceux qui logent , que de ceux qui 
sont logés. Huesped , huespeda. 

Hóte. Se dit aussi des maîtres des logis 
où l'on tient auberge. Huesped , mesonc- 
ro , hostalero, * 

HOTEL, s. m. Grande maison d'un 
prince, d'un seigneur. Palacio ó casa de 
senor de calidad. 

HOTEL-DIEU , s. m. Hópital or- 
dinaire des malades. Casa de Dios , hos- 
pi'al de los enfermos. 

HOTEL-DE-VILLE , s. m. Casa 
de la ciudad u de la vilia. 

Hótel garni. Casa grande de posada , 
donde se recibea los forasteros y estran- 
geros de qualg:ier calidad que scan, 
Principes y otros , para aloxarlos y dar- 
les de comer , si quieren. 

Maite - d'HOTEL, s. m. Criido 
mayor, que gobierna , en las casas 
grandes , tudo Lo que respeta cl comesti- 
ble, y que lo compra todo , tiene inspec- 
ciun sobre los criados de cocina y de repos- 
tería , pone los platos que le traen los 
criados so^re la mesa de su amo , el som- 
breropuesto enla cabeza, y espada en cinta. 

HOTELIER , IEKE , s. m. et f. 
Celui ou celle qui tieut hótelleric. 
lMostalero , mesonero. 

HOIELLERIE, s. f- Hostal, hos- 
terla , mesos. 

HOTT E, s.f. Sorte de panier d'osier, 
qu'on met sur le dos avec des bictelles. 
Ceston con sopas 6 correas , para lievar á 
las espaldas con mercaderia 6 otra cosa. 

HOTTEE, s.f. Piein une hotte. 
El ceston llen». 

HOTITEUR,EUSE, s. m. et f. 
Qui porte la hotte. Esportillero. 

HOU , HOU. Terme dont le valet de 
limier se sert en pailant à son limier , 
quand il détourne le loup ou autre béte 
fauve. Au, Au, que se dice cuando el 
perro ya tras el lobo , ó tras de! venad). 

HOUAGE.T. de marine. C'est la tra- 
ce d'un navire en mer ; autrement Sillage. 
I a señal que dexa la embarcacion, quan: 
do hace camino por mar. 

HOUBLON, s. m. Herbe qui entre 
dans la composition de la bière. Lupulo , 
hombrecillo , yerba. 

HOUBLONNER , v.a. T. de bras- 
seur. ll se dit en parlant du mélange du 
houblon. Echar el lupulo en la cuba de 
la cerveza , quando la estan fabricando. 

HOUBL ONNIERE, s. f. Tierra 
donde se tria el lupulo. 

HOUE , s. f. Instrument de fer , large 
et recourbé , qui sert à remuer la terre. 
711ada. 

HOUER, v. a. Labourer avec lahoue. 
Iabrar la vina con la aqada. 

HOUILLE , s. f. Terre grasse et 
noire , qui sert de charbon de terre aux 
forgerons. Bapecie de carbon de tierra, 
que sirve de carbon en las fraguas. 

HOULE , s. f. T. de marinc. Vague 
longue et haute. Ola, enda del mar, 
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HOULET'TE ,, s.t. Bâton de berger« 
Cayado de pastor. 
OUPPE, s.f. Borla, flueto, flo=» 
guecillo. 
, Houppe. Petit plamage que «mel3ues 
oiseaux portent sur la tête. Crist. 
HOUPPELANDE , s. f. Ancien 
habillement d'homme et de femme. ]'es- 


tidura antigua de hombres y de mugeres 
Opulanda. , pere 


HOUPPER, v. a. T. d'aiguilletier; 
Poner fluequecillas en los cabos de las 
agujetas , cordones , etc. 

HOURDAGE , s. m. Terme de ma- 
gon. Maçonnerie grossière, Obra grosera 
y basta de albanil. 

_HOURDER, v. a. Maçonner gros- 
siérement. Fabricar toscamente , grose- 
ramente , sin pulidez. 

HOURV ARI , s. m. Désordre. De= 
sorden ¡DA 

HOUSEAUX , s. m. pl. Chaussure 
ancienne contre le froid , et hors d'usage. 
Calzado de piernas , que se llevaba an- 
tiguamente contra el frio. 

HOUSPILLER , v. a. Tirailler , 
sccouer quelqu'un , lui déchirer son habit. 
Sacudir , maltratar alzuno despedazarle 
el vestido , arrastrandole , hiriendole. 

HOUSPILLE, BE, p. p. Sacudi- 
do, da , etc. 

HUUSSAIE , s. f. Lieu où il crote 
quantité de houe. Tierra donde se cria 
el atcbo. 

JIVUSSARD, s. m. Milice en Polo- 
gne , en Hongrie, en France et en Es- 
pagne , cavalerie légère. Husar , cabal= 
le:la lizera. 

HOUSSE , s. f. Sorte de couverture 
u'on attache à la selle d'un cheval: 
fantil!a. 

Housse de pled , housse ou souliers, 
grande housse qni couvre les jambes et 
lee picds du cavalier : Gualtrapa. 

Housse de lit : Cobertura 6 sobre cora 
tina .'e cama rica , que se pone por enci- 
mu de las cortinas y para conservarlas 
contra el po'vo. 

Housse de chaise: Cubierta de sillz. 

Housse de selle : Cubierta de silla de 
mo:t:r & caballo. 

Housse de carrosse : Cubierta de tera 
ciupelo , colorado con fiuecos y franja de 
üro Ó de seda; con que las Prince sas y 
Duquesas cubren el imperial de sus coches 
por de fuera , y de terciopelo negro, 
siendo de luto. 

Housse. La couverture du siége du co- 
her. Cubierta del asiento 4 la francesa 
del ccchero , que ordinariamente es de ter- 
ciupelo, u de pano con gaïon 6 fluecos. 

HOUSSER , v.a. Nettoyer avec un 
balai. Sacudir , limpiar el polvo con es- 
coba de pen 6 de plumas. 

IlIQUSSE , ÉE , p. p. et adj. Sacu- 
dido , da con escoba. 

HUUSSEUR, s. m. El que sacude 
y limpia las paredes con escuba de ac.bo. 

HOUSSINE , s.f. Verge ou baguette 
de houx. Fara de accbo. 

HOUSSOIR , s. m. Balai de houx. 
Escoba de actbo. 

HOUX , s. m. Arbre toujours vert. 
Acebo. 

HOY MU , s. m. Sorte de houe à deny 
fourchons , dont on se sert pour fouis la 
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HUM 


HUR 


tetre. Azada , azadon de hierro con dos | de la Corte de los Derechos reales; es HUMBLE , adj. m. etf. Hamilà $ 


dientes , cun que se cava la tierra. 
HU 


HUCHE , s. f. Grand coffre de bois , 
qui sert à pétrir. Artesa de amasar. 

Huche. Grand coffre oh l'on serre le 
pain et autres choses. Arca en donde se 
pone el pan , y otras. cosas de comer. 

: HUC HE T, s. m. T. ancien. Petit cor 
de chasseur ou de postillon. Cornetu, 
cornetilla de cazador y de postillon. 

HUE. Sorte d'adverbe dont les char- 
retiers se servent pour faire avancer 
leurs chevaux. rre. 

HUÉE ,s. f. Cri dela multitude aprés 
quelqu'un. Griterlz, algarrada. 

HUER , v.a. Faire des huées après le 
loop. Gritar, trás del lobo. 

Huer. Faire de longs cris , pour se mo- 
quer de quelqu'un. Dar vaya , dar trás 
úno , acosarte con griterla. , 

HUE,EE, p. p. Gritado , da , trus 
del lobo ó de alguno. 

HUGUENOT , s. m. Nom qu'on a 
donné en France aux Calvinistes. Hugo- 
note, Ca:vinista, heregc. 

HUGUENOTTE , s. f. Marmitte 
de terre, propre à faire cuiie quelque 
chose. Ulla de barro sin pie. 

HUILE , s. f. Aceyte , licor grasa y 
untuosa , que se saca de muchos géneros 
de cosas. | 

Huile d'olive : Aceyte de oliva u de 
aceytunas. 

Huile de noix : Aceyte de nueces. 

Huile de scorpion : Aceyte de escorpion 
é de alacran. 

Huile vierge : Aceyte virg'n. 

Huile de pétrole : Aceyte que natural- 
mente corre de ciertas piedras en el Le- 
yante. 

Les Saintes huiles : Los Santos oleos. 

HUILER , v. a. Aceytar , untar de 
Atyyte, echar aceyte , dar d: aceyte. 

IUILE , EE , p. p. et adj. Aceyta- 


o, da. 

HUILEUX, EUSE yadj. Accytoso,sa. 
HUILIER , s. m. Accyteia. 
HUIS , s. m. T. ancien. Porte; il n'est 
resté en nsage qu'en Justice Puerta. Te- 
nir l'audience à huis clos, a huis ouvert : 
tener audiencia a puerta cerrada , à pucita 
abierta. 

HUISSIER , s. m. Officier qui gardo 
]a porte che: le Roi. Uxier , oftcial de pa- 
lazio del Key , que guarda la pu.rtu, 
sirve espada en cinta , y goqu de nobleza. 

Huissier de l'antichambre : Uxicr de 
la antecámara. | 

Huissier de la chambre : Uxier de cá- 
mara. Huissier du cabinet : Uxier del ga- 
bincte. | 

Huissier. T. de ‘judicature. Ce sont 
ceux qui gardent les portes des chambres 
où l’on rend la justice. Portero. 

Huissier du Grand-Conscil: Portero 
del Consejo Supremo , liba garnacha y 
Lonete. 

Huissier du Parlement : Portero del 
Parlamento ; es Cor:e sobirana. 

Huissier de la Chambio des Comptes : 
P. raro de la Cámara de Cuentas j es 
Corte suberana. 

Huisier de la Cour des Aides : Portero 


d 


Corte soberana. 

Huissier du chátelet : Portero de la 
Corte civil y criminal; es Corte suba!- 
terna. 

Huissier Audiencier : Portero de la 
sala de Audiencia donde se pleyteu. 

Huissier a verge : Escribano , portero 
con verga; «s un ministro que lleva las 
asignaciones y mandatos de «a Justicia, 
que los intima d las Partes, que prende 
con asistencia de alguaciles, 

Huissier à cheval : Esuribano , portero 
d cabailo , aquel que executa lo que man- 
da la Justicia fuera de la ciudad, y 
prende con asistencia de alguaciles. 

Huissier de la chaîne : Portero de la 
cadena y aquel que sig: e el Consejo real , 
pura executarsus mundatos , lleva una ca- 
dena de oro al cuello , dundc pende en una 
mudalla de oro el retrato del Ry, tiene 
tanta autoridad que el alcalde de corte. 

Huissiers de cathédrales et de colleg:a- 
les : Porteros de las catedrales y coilz- 
glatos, son propiamente (0$ ma.eros , 
pero en lugar de mazas llevan vara de 
«buno guarnecida de plata y ropon n:gro 


de terciopelo , paño d tafutan , con sum- | f: 


brero de te.ciopelo y vuluna. 

HUIT', s. m. T. numéral et indéclipa- 
ble. (cho. Il est aujourd'hui le huit du 
mois : Oy es el ocho del ines. 

HUITAIN , s. m. Sorte de puétie 
compos.e de huit vers. Octaia de versos. 

HUiI1^741 NE , s. f. Espace de huit 
jours. Ucko dias. 

HU11 1E ME, adj. Octava. La hui- 
tiéme partie : la octava parte. 

HUA1 KE ,s. t. Poisso de mer qui 
se nourrit entre deux écailles. Ostra, pes- 
cadile que se cria entre dos conchas. 

HÜULUTTE ou HUETTE , s. f. 
Espèce de hibou. Espccie de buho , aye 
nocturna. 

Huiotte. Tauière du lapin. Conejal, 
6uncjera , vivar ,cueva de conejo. 

HUMAIN, AINE , adj. Qui tient 
de l'homme. Humano , na. 

Les choses huizaines:4 as cosas humanas. 

Lettres humaines : letras humanas , ó 
el .cn-cimiento de la gra'mática, poesia , 
retórica , historia , y de los antiguos. 

HUMAAN , adj. Doux, affable , se- 
courable , pitoyable , détonnaire. liuma- 
no , ná , afabie , cortes , piadoso, ctc. 

hUMAINEMENA, adv. Humana- 
mente , piadosam:nic. 

JIUMANISER , v. a. Donner des 
sentimens confermes à l'humznité. Huma- 
nar, hacer perder la ferocidad. L'Évangile 
a humanisé les peuples les plus farouches 
des Indes : el Lranyclio hu lumanado los 
pueblos lus mas feroces de Le India, 

s'Humaniser. Jiumanarse y  liumani- 

arse , liacerse tratable. 

HUMANISTE , s. m. Celui qui sait 
bien ses bumanités. Humanista, el que 
est: dia las letras l'umunas. 

HUMAMiTE, s. f. La nature hu- 
maine.Huranidad, lan:tual 3 humans. 

Humanité. Douceur , bonucteté , bon- 
té, sensibilité. Rimanidad, «Jaé.li:ad, 
biognidad y manscedur re , seaci*ilid.d. 

Humanités. Ce qu'on apprend ordinsi- 
rement dacsles colleges , jusqu'à la phi- 
losophie exclusivement. Jlumaricades, 


mod.sto y sumiso , etc. 
Humble. Bas, qui est peu élevé de 
terre. Humilde , baxo , de poca altura, 
HUMHLEMENT', adv. D'une ma- 
niére hamble. Humildemente,humilm.nte, 
HUMECTER , v. a. Rendre humide, 
mouiller. Humedecer , ablandar , mojar, 
HUMECTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Humedecido, da, mojado , da , etc. 
HUMLR , v. a. Avaler quelque chose 
de liquide. Sorber , attraer alguna cosa 
lízuida , hácia den:ro con el aliento de la 
boca. Humerun bouillon : sorber el caldo. 
Humer un œuf: sorber un huevo, 
Humer l'air , bumer le vent : Sorber, 
tragar el ayre , sorber , tragar el viento, 


HUME , ÉE, p.p.et adj. Sorbido, 
du. 
HUMEUR , s. f. Substance fluide dem, 


quelque corps que ce soit. Humor , cuer— 
po «quida y fluido. . 

Humeur. Certaine disposition da tem 
pérameot ou de l'esprit, soit naturelle 
soit accidentelle. Humor , genio , indole , 
condicion , ó natural. 

Humeur. Fantaisie, caprice. Humor , 
antasia , capricho. 
HUMIDE , adj. m. et f. Húmedo, de, 
Terre humide : tierra húmeda. Lis 
mide : lienzo húmedo. Le tems est hani 
de : el tiempo es húmedo. 
HUMIDEME NT ,adv.Con humedad. 

HUM IDITE , s. f. Humedad. 

HUMILIANT, ANTE, adj. Qu 
abaisse l'orgueil. Zo que humilla, que 
abaja la soberbia. 

HUMILIATION, s. f. Humillaies, 
sumisión, 

Humiliatios. Mépris , absissement. 
Humillacion , desprecio , abatimiento. 

HUMILIER , v.a. Rabattre l'ocguell 
de quelqu'un. Homillar , abatir i con 

s'Humilier. s'Abaisser devant 
Humillarse, prostrarse delante de Dios. 

HUMIL IE, ÉE , part. pass. et adj. 
Humillado , da. 

HUMILITE , s. f. Vertu contraire à 
l’orgueil. Humildad , virtud que rc 
aparta de la sol erbia. 

Humilité. Vertu chrétienne, Humil- 
dad , virtud christiana. | 

HUNE , s. f. T. de marine. Gar 
de navlo. 

HUNIER, s. m. T. de marine. Le mit 
qui porte la hune. El mastelero que les 
a gavra. 

HUPPE , s. f. Oiseau. Abubilla. 

Huppe. Touffe de plumes , que cetoi- 
seau et quelques autres portent sula 
tête. Penacko de p umas , que la abutils 
y ot:os aves ó páxaros llevan encima de 
la cabeza. 

HUPPÉ , ÉE , adj. Ave con pa 
cho en la cabeza. 

Huppé, ée. Figur. Celui qui est des 
premiers, des plus apparens et des plus 
considcrables en quoi que co soit. J afer 
sona que mus pruna entre otras en tcd? 
péncre de c:sa8 Il s'y est trouvé plusieurs 
gent:lshommes , et des plas huppés : f 
hallzicn elil muchos gentileshombre y 
y de mos cojetes. 

HURE,s. f. La tête d'un sanglier 
Cabeza de jarali. 

Hure de sammon : Cabeza de saltos 
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s. Se dit d'une tête mal petgnée, 
sveux rudes, droits et mal en ordre. | sie de la téte. Hiurocéfalo. 
e tambien de una cabeza de hombre 


s. droprafia. 
KLEMENT, s. m. Cri du loup, 
fois du chien et des barbares , | et f. Hidrográfica, 
ils vont au combat. Aul.o , aul- 

Hidremancia. 


ement. Ciis effroyables de gens 


. agua con micl. 
LLER , v. n. Il se dit d'un long 
font les loups et les chiens , et 
» ceax que jettent les hommes dans 
eur. Aullar. 

PTE, s. f. Petite loge faite à la^ H idropesia. 
wec de la ferre , du bois , ou de 


idropico , ca. 


de l'eau. Hidrostatica. 


TER , se HUTTER , v. a. 


e hutte pour se loger. Abarracarse. 
H Y 
CINTHE, s. f. V. Jacinte. 


mtbe. Pierre précieuse , tendre. 
y piedra preciosa. 
ctiom de hyacinthe : 


08. 

RAULIQUE , adj. m. et f. 

on art qui enseigne à conduire et 

és eaux. fiydrinlico , ca. 

RE , s. m. Serpent qui vient 
rivières. Hydra. 

, Serpent fabuleux , que les poë- 
Oient avec sept tétes , et à qui 
aissoit plusieurs , dés qu'on li 
coupé une , et figur. il se dit de 
te de mal qui augmente á mesure 
le plus d'cffort pour le détruire, 


Hiena , animal feroce y cruel. 


HYMEN , et HY MÉNÉE , s. m. 


aux noces. lHimeneo. 


Confeccion | & Dieu. Himno. 


rique. Exageration excessive. Hiperbole. 


tion d'un cóne paralléle par un plan non 
parellé:e à son côté. Hiperbola. 
HYPERBOLIQUE , adj. m. etf. 
Qui exagére beaucoup au-delà du vrai. 
Hiperból ico , ca. 
HYPERBOLIQUEMENT. adv. 
Avec exagération. Hiperbolicamente. 
HYPOCONDRE , s. m. Partie in- 
terne du ventre au dessus des côtes. Hi- 
pocondilo. 
ROCÈLE , s. f. Enflure aux 
Tumor aquoso , que circuye los 


vagant. Hipocondrlo. 
HYPOCONDRIAQUE , adj. m. 








L'i joint avecles autres voyelles , forme 
plusicurs diphtongues, comme ai , ei , oi, 
ui y etc. Lai puesta con las otras vocales, 
forma diferentes diftongos , como ai, 
ei , oi , ieu, Aigle , aguila ; feindre , fin- 
Bir ; croire , creer; Dieu, Dios. 

I, chez quelques auteurs , étoit une 
lettre numérale et signifioit cent. Za 1, 
segun algunos autores , vale ciento. 

I signihe Un dans le nombre romain 
ordinaire, et étant multiplié il signifie 
autant d'unités qu'il est multiplié de fois 
Il , un; II, deux ; HI, trois; IIIL , qua- 
tre : on ne le mnltiplie pas davantage. 
l en número romano , significa uno , y 
siendo multip!icado , significa tantas uni- 
dades que veces se multiplica , como IT, 
dos ; DIT , tres ; TIT, quatro ; y no 
pasa adelante, 


IAMBIQUE » adj. m. et f. T. de 


Neavième lettre de l'alphabet 
et la troisième voyelle ; un. 
un petit i : il faut mettre le 
li. À sustantivo mascülino , y 
ra del alfabeto Frances, y 
re las vocales ; una I grande, 
"à: sobre iai se ha de poner 


elquefois consonne , et se pre- 
nt toutes les autres voyelles , 
y se prononce devant Pe, et 
ar exemple , Déjà , jeter , ma- 
:e , j'irai, j'iuforme , etc. La 
5 Y.ces consonante , y se forma 
2 Español, y su prononciacion 
semejante à lag , puesta de- 
e y delai vocal , como en las 
ya ; jeter , echar ; majorité, 
iste , justo ; j'irai , yo ire; 
yo informo. 


HYDROCÉPHALE , s. f. Hydropi- 


: HYDROGRAPHIE , s. f. Descrip- 
imado , con cabellos recios , fuertes | on des mers, des lacs, des rivières. Hi- 


FDROGRAPHIQUE , adj. m. 
ca. . 
HYDROMANTCIE, s. f. Divination. 


HYDRO MEL , s. m. Sorte de brea- 
Frent de grandes douleurs. Aullo , | vaze fait d'eau et de micl. Agua loxa, 


HYDROPIQUE , adj. et s. m. et f. 
HX DROPISIE , s. f. Enflure causée 


en quelque partic du corps , par les eaux. 
HYDROSTATIQUE , s. f. Partie 
e Barraca y choza , habitacion | de la mécanique, qui concerne la pesan- 
teur des corps liquides , et sur- tout celle 
HYENE on HIÈNE , s. f. Animal 
dont il est parlé dans le vieux testament. 
Divinité , selon les paiens , qui présidoit 
H Y MNE , s. m. Cantique de louange 
HY PERBOLE , -. f. fig. de rhéto- 


Hyperbole. T. de mathématiques. Sec- 


Hypocondre. Homme bizarre , extra- | p 
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et f. Malade dont l'indispositien vient du 
vice des bypocondres. Hipocóndrico. 

Hypocondriaqne. Bizarre , d'humeur 
inégale. Hipocondrlaco. 

YPOCRAS , s. m. Breuvage com- 
posé de vin , de sucre, de canelle et 
d'ambre. Hipocrás. | 

HYPOCRISIE ,s.f. Fausse appa- 
rence de piété. Hirocresla. 

HYPOCRITE , adj. m. et f. Faux 
devot. Hipocrita. 

HY POS ASE , s. £, T. de théolo- 
gie- Suprór , personne. Hipostasis. 

A41 POSTATIQUE , adj. m. et f. 
T. de théologie. L'union du verbe avec 
la nature humaine. Hipostático , ca. 

HYPOSTATIQUEMENT , adv. 
LHipostaticamence. . 

HYPOTHECATRE , adj. m. et f. 
Qui a droit d'hypothéque. Hipotecario , 


Ha. —- 

HYPOTHÉCAIREMENT , adv. 
Con hipoteca. 

HYPOTHLQUE, x. f. Droit acqui 
par un créancier sur les immeubles que 
son débiteur lui a affectés pour la sureté 
de sa dette. Hipoteca. 

HYPOTHEQUER , v. a. Soumettre 
à l'hypothéque. Hiprtecar. 

HYPO1 HEQUÉ , EE , p. p. et 
adj. Hipotecado , da. 

HYPOTHÉSE, s. f. T. de philoso- 
phie Supposition d'une chose , soit possi- 

le ou impossible , de laquelle on tire une 
conséquence. Hipotesis. 

HYPOTHETIQUE , adj. Qui est 
fondé sur l'hypothéque. Hipotético , ca. 

HYPOTHÉETIQUEMENT , adv. 
De un modo hipotético, 

HYPOTYPOSE , s. f. Figure do 
rhétorique. Qui fait la description d'nue 
chose , qui la met devant les yeux. Hi- 
ot:posis. 

HYSOPE, s. f. Sorte de plante aros 
matique. Hisope , Hisopilio. 





















JAB 


poësie. Yámbico , que se aplica al verte 


latino. 
JABIER , v. s. Faire des jables 


aux tonneaux et aux douves. Jlacer 
unas-regatas 6 muescas en las costil- 
las 6 tablas de las cubas , para encaxar 
los suelos. 

JABLOIRE , s. f. Outil dont les: 
tonneliers se servent pour jabler. Ins- 
trumento de cubero y para hacer esas re- 
gatas ó muescas. , | 

JABOT , s. m. Espèce de poches, 
que les oiseaux ont sous la gorge. Buche, 
papo de aves. 6... . 

Jabot. La toile ou dentelle qu'on at- 
tache par ornement à l'ouverture d'une 
chemise, au devant de l'estomac. Bobillo 
en la abertura del pecho en la &amisa. 

JABOTTER , v. à. Caqueter, pari 
ler sang cesse. Charlar. 
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JACHÈRE , s. £. Terre labourable, 


qu'on laisse reposer. Barbecho. 

JACH RER , v. 2. Donner le pres 
mier labour a un champ. Romper el bar- 
bcezho , darle el primer labor. 

JACHT', s. m. T- de marine. Sorto 
de bâtiment Anglois, Embarcacion ingl.- 
ja, muy ligera. 

JACINTHE, s. f. Fleur. Jacinto, flor. 

JACOBIN , INE , s. m. et f. Nom 
qu'on donne en France aux religieux ct 
xeligieuses qui suivent la régle de Saint 
Do inique. Dominicos , cas. 

JACULATOIRE , adj Prière courte 
et feivente, par laquelle l'ame s'élève à 
Dicu. Jaculatoris. Oraison jaculatoire : 
Qracion jaculatoria. 

JADE , s. m. Pi.rre verdâtre et fort 
du.e. Jade , un gíneri de p:edra y de co- 
lor que tera d verd:. 


JAD.S , adv. Aujrefois , au. tems. 


passé, il y a long-tems. En tienpo qu- 
diu»; en tiempo pasa». 

JALl Ll , v. n. Sortir impétuensc- 
ment : il ne se dir propremeut que de 
l'eau. Surrir , saitar hácia arr ba. 

JAL11ISSANT , ANTE , adj. Qui 
j»illit. Surtiendo , que suerte ; que .alta 
häcia arriba. 

JAILLASSEMENT ,s m. Action de 
jaillir. Surtiniento , ie accion de surtir. 

JALS , s. m. Picrre noire et luisaate. 
Azarache.. 

Jais. Certain verre qu'on teint de dif- 
f£ientes couleurs. Especie de cañutillo, 
cañuto c*iquito y corto que se hace de vi- 
drio , para guarnecer vestidos. 

JALELU, s. m. T. ancien. Petit cail- 
lou rond , dont on se sert pour tirer avec 
l'arbaléte. B^doque. 

JALON , s. m. Perche ou grand bâton 
qu'on plante en terre pour prendie des 
alignemens. Varal, la vara muy larga y 
gruesa , que sirve para. tomar los alinea- 
mientos en las obras 6 lineamientos. 

JALOUSIE , s. i. Passion. Zelo. 

Jalousie. Treillis de bois ou de fer , 
au travers duquel on voit sans étre vu. 
Celosia. 

JALOUX , OUSE , adj. Qui ade la 
jalousie. Ze'oso , sa. 

Jaloux. Zeloso. C'est nn jaloux: es 
un 17050. Un vieux jaloux : un viejo 1e- 


doso. 

JAMAIS, adv. En aucun tems. Jamas, 
Quia. 

JAMB AGE , s. m. Chatue de pierre 


de taille ou de maçonnerie , qui soutient 
l'édifice , et sur laquelle on pose les gros- 
ses poutres. Pie derecho d: arquite. tura. 

Jambage de cheminée. Les a:sises de 
pierres, qui soutiennent le manteau d'une 
cheminée. Jamb.:s. 

. Jambage. Parmi les maîtres à écrire, 
se dit des lignes droites de I'm, del’n et 
de l'u. Pierna en él arte de escribir sc Ilu- 
man los palicos que van hácia abaxp', y 
componer algunas letras , cono la m y 


n. 
.JAMBE , s. m. La partie du corps de 
l'animal qui est depuis fe genou /w qu'au 
ied. Pierna. 
Jambe de force. Piedras dentio la 
pér.d sobre que descansan las vigas grur- 





JAS 


-poche , dont la lame so replie dans fe 


manche. Gañrvete , cuchiilito , nayajita 
de faltriquera. ] 

J.4M BON ,s. m. La cuisse oul'épaule 
d'un cochon ou d'un sanglier , qui a été 
salée. Pernil de tocino , jamon. 

JAMBONNE AU, s.f. dim. Pernil 
pequeño , jamoncito. 

JANISSAIRE , s. m. Soldat del'in- 
fanterie Turque. Genizaro. 


JANTE ,s. f. I as corbasó cambas de 
las ruedas. 


mois de l'année, Enero. 
rie. l adrido.. 


JAPPER, v. 


| n. Aboyer. Labrar. 
JAQUE 


Cota de mella. 


JAQUEMART , s. m. Fig. de fer ou 
de fonte , qui représente un homme 
armó , qu'on met qe sur le 


háut d'une tour , pour frapper les heures, 


fermo , figura de hierro , que en los re- 


terre y toca con un martillo, las h.ras 
en la campana. 


garçon Vestidura , talar de niños. 

recr:acion. 

y legumbres > y árboles frutales. 
JARDINAGE, s. m. Artde cultiver 


los jardines. H se dit aussi d'un grand ter- 


rain où se trouvent plusieurs jardins :Se 


d.ce tambien de un grande lugar, donde se 

hallan muchos jardines. 

, JARDINER , y. n. Travailler au 

jardin. Cultivar los jardines y huertos. 
JARDINET, , s. m. Petit jardin. Jar- 

dintto , huerterilla , huertete. 
JARDINIER , IÈRE , s. m. et f. 

Jardinero , hortolano , na. 


JARGON , s. m. Langage corrompu. 


] enguage, estilo y modo dc hablar , que 
vada uno tlene distinto del otro en un 


.mismo idiemas 


Jargon. Laugage concerté pour n'étre 


entendu que de ceux avec qui on a intel- 
ligence , l'argot. Gerigonza , germania , 
el dialecto 6 molo de hablar, que usan 
dos gttanos , ladrones y ruficnes. 


, JARGONNER , v. n. Parler un lan- 
sage barbare , carrompu. Hablar por ge- | 


rigonza Ó germania. 

JARR E , s. f. T. de marine. Grand 
valsscaude-terre Y mettre de l'eau. Tinaja, 
Jarra ¡ue sirve 4 poner agua dulce. 

JARRET , s. m. La partio du corps 
humain, qui est derrière le genou. Jarrete. 

Coupe-jarret, radomiout tenant du flou 
et du voleur : rabo , valenton asesino, 
mata hombres. 

JARRETIÉ , s. f. Liga, atapiernas. 
Ce dernier est bas. 


JARS, s..m. Ee mále d'un oie. An- 


sar. 


JASER , v. n..Causer , babiller..Cka- 


lar, charlatanu. 
Jascr, Dire et révéler un secret. Char- 


qas. 
TALL TTE , s. £ Peÿt couteau de y lar, revelar , descubrir algun *ecreto.. 


JANVIER , s. m. Nom du premier 
JAPPE MENT , s. m. T. de véne- 


DE MAILLES, s. f. Ar- 


mure faite de mailles , ou annelets de fer. 


.avec un: marteau sur la cloche. Esta- 


loxes grandes puestos en lo alto de una 


JAQUETTE , s. f. Robe de petit 
JARDIN, s. m. Jardin, huerto de 


Jardin potager. Huerto, el sitio à lugar 
donde se plantan y se sembran hortalizas 


les jardins. Jardinería, arte de cul:ivar 





rCE . 
JASERIE , s. f. Babil , caquet. Chas 


la , charlatan:ria.. 

JASEUR , EU^E,s. m. et f. Can 
seur , babillard. Charlador , ra. 

JASMIN , s. m. Sorte d'arbrissean, 
dout il y a diverses espéces , qui porte 
des fleurs : il se dit également de la fleur 
qu'il porte. Jaqmin.. 

ASPE, s.m. Pierre préciense. Jaspe, 
piedra preciosa , manchada de diversas 
colores. 

JASPER , v. a. Bigarrer de diverses 
couleurs en forme de jaspe. Jaspear , 
pintar imitando el jaspe. 

JASPE, EE, p. p. Jaspeado , da. 

JA TE , s. f. Espèce de vase de bois, 


‘de faïence , de porcelaine , etc. qni est 


rond ct saus rebord. hortera , gameiia de 
palo , a!jofayna , Jofayna de lza. 

JAT 4 EE , s.t. Plein une jatte. Lleno 
una: hortera , gamella 6 asjofayna , ga- 
mellada , aijoJaynada.. 

JAV.ART , s. m. Sorte d'abscés , qui 
vient aux chevaux, au bas de la j 
Gavarr» , enfermedad de caballos. 

JAVELER , v. a. Amasser des j 
les. Apavillar. 














long et menu, qui se lances UN 

Ja ELLE , s.£. Poigués de 
pour mettre en gerbe. (avila. 

Javelle. Se dit aussi d'um pen 
sarmens. Gavitla de sarmisnió 

JAVELOT , s. m. Espé 
armé de trait. Flecha , dardo ss 

JAUGE , s. f. Vara de m 
hierro para medir el vino dentro due 

JAUGEAGE , s.m. La aen 
dir el vino con la varra dent 
Y cubas pa 

JAUGER , v. a. Medir con la Y 
vino dentro de las cubas, ; 

JAUGE , EE , p. p. Medido, de | 
vino con la vara en las cubas, | 

JAUGEUR , s. m. Oficial que tiene — 
el oficio de medir el vino con la vara en 
las cubas. 

JAUNATRE , adj. m. et f. Qui tire 
sur le jaune. Cosa que amarilla. 

JAUNE , adj. m. et f, lo que es de 
coior. de oro , de citron, de azafran, 
amarillo. 

Jaune.Color de ragizo , amarillo. 

Jaune d'euf : Hiema de huevo. 


JAUNE T, s. m. Espéce de petite fleus 


‘Jaune, qui croît dans les prés. Flor pequeña 


y amarilla, que se cr'a en los frades. 
JAUNIR , v. a. Rendre jaune. Pintar, 
tenir de amarillo. 


« Jaunir , v. n. Devenir jaune. Ama- 


rillar. 
.. JAUNI , IE , p. p. Pintado, da, de * 


‘amarii'o. 


JAUNISSE , s. f. Maladie qui renck - 


jaune, Tiucia , ictericia. 
rc 
ICET UI, ICELLE , pron. démons = 


et relatif. On ne s'en sert plus que dar 3 
la pratique. Este, esta , aquel , aquella = 
estus vO-cs no tienen uso que en lo fcrer se” = 
ICHNEUMON., s. m. Rat d'Inde s 
animal qui naît en Egypte. Ichneumon , 
rason de Indies , 2nimab de Egipto. 


IDY 


ICHNOGRAPHIE, s. f. 'T. de gdo- 
finé£trie. Plan géométral d'une forteresse, 
d'ua bâtiment. Jcnograujia. 

ICHNOGRAPHIQUE, adj. Qui ap- 
partient à l'Ichnographie. lenográfico, ca. 

ICI, adw. de tems et de lieu. Ac4, 
Bdv. que demuestra generalmente el lugar 
é sitio, donde esta cl que le pronuncia , Ó 
la parte y parage donde es:É la cosa de que 
se habla. Venez ici : venid acá. Ici, par- 
Bà : acá, por allá. Viens ici: ven acá. 
Bici et là : acá y allá. 


ID 


IDÉAL, ALE , adj. Qui n'est qu'en 
$dée. Ideal. 

IDEE ,s. f. Perception de l'ame par 
Porgane des sens. Idea, perccpci»n del 
aima por el órgano de los sentidos. 

Idée. Les espéces , les images qui sont 
dans la mémoire ou dans l'imagination. 
Idea, la im:gen , representacion o memo- 

. ria de algun suceso que se forma cn. las 
potencias. 

= [Née La première production on le 
Euer projet de traiter eu général , ou 

on d'une science. Idca , ! : p:anta 
BN que se forma en la jantasía 

"um arte D ciencia. 

Ui adv. T. latin , dont on se sert 

itr les citatious d'un méme 


"T IQUE, adj. Qui est le méme. 
PTITE,s. f. Ce qui fait quo 


leurs choses ne sont qu'une 
ridad. 
2, 7. m, pl. T. de calendrier. 












ME, s m. Dialecte , langue 
ovince particuhère. fdioma. 
T, I0UTE , adj. Ignorant, 
ide , imbécile, Idiota , tonto, ta, 
1 lero , ca, mentecato , ta , bobo. 
IDIOTIS ME ,s. m. Construction et 
-  rewr d'expression contrate aux règles 
ordinaires de la grammaire, mais propre 
et particulier à une langue. 1d'otismu. 

IDOLATRE , s. de tout genre..1do - 
letra , el que adora los idilos. 

Idolátre. Figur. Celui qui aime avec 
trop de passion. [dcl. tru, el ¿ue ama mu- 
£ho , en extremo , loco de «mir. 

IDOLAY1HER, v. a. Adorer les 
idoles. ldvlat:ar , advrar .os lio'ns. 

14DO4 AT RER , v. n. Aimer avec 
passion. Idolatr.r , amar c.n «xceso, en 
ext em». 


IDULATRÉ, ÉE , p. p. Idvlntredo, 
da. 
IDOTATR'E,s.f.Culte, adoration 


des fznx Dieux. Ldctatría , idolismo. 

Idolátsie. Amour violent , démesuré. 
Iit: ia. 

IDOLE , s. f. Statue, image d'une 
divinité, £doto , id lillo ; mais ce dernier 
est le diminutif du précódent. 

Idole. L'objet d'une passion véhemen- 
te, Hávlo , el objeto demasiadu amado. 

|J/ole. Fignr. Personne sans esprit. 
Tonto , tentaqo y fali» d entendimiento. 

IDYLLIE,s.f. T. de poene. Espece 
de petit poëme , dans lequel on peut trai- 
ter toutes sortes de matières, lilio, 
derma. 









JET 


JE 


JE. Pronom personnel, singulier, de la 
premiére personne : il se met ordinaire- 
ment devant les verbes. Yo. Je dis : yo 
digo. Je fais : yo hago. Je lirai: yo leeré. 

5 . S'emploie aussi devant les verbes, en 
certaines formules, avec l'interposition du 
nom et des qualités de celui qui parle Yo, 
se «mplea tambien delante de los verbos , 
en ciertas fórmulas , con la interposicion 
del nombre y calidades del que habla. Je 
N. conseiller , secrétaire du Roi: yo N. 
consejero , secretario del Rey. 

Je. S'emploie aprés les verbes, soit dans 
les fagons de parler interrogatoires ou ad- 
mittatoires. T o, se emplea tambicn despues 
de los verbos en el modo de hablar por in- 
terrogacion 6 adiniracion, como, que fe- 
rai-je ? que haré yo? Qui suis-je © quien 


401 yo? 

JEAN VIT ENCORE. Jeu d'en- 
fans. Abadesa , juego de muchachos. 

Jean. Se dit particulièrement des hom- 
mes qui ont des femmes infidelles , et qui 
souffrent leurs désordres. Juan , buen 
juan. C'est un bon jean : es un buen juan. 

JECTISSE , adj. f. Tierra movedisa, 
tierra que se ha sacado de una parte , para 
poner en otra. 

JESUITE , s. m. Ordre de Religieux 
fondé par S. Ignace de Loyola, qu'on ap- 
pelle autrement la Compagnie de Jesus, 
Jesuita, úrdin de religiosos , que fundó, 
san Ignacio de l1 oyala , debaxo del tltulo 
de padres de la Compañia de Jesus. 

JESUS, s. m. Nom auguste de notre 
Sauveur Jesus-Chuist. Jesus, nombre au- 
g'sto de nuestro Salvador J- suchristo. 

On dit par admiration et exclamation , 
Bon Jesus! Doux Jesus | Buen Je. us! 
Dulce Jesus ! 

JESUS CHRIS T. ke Verbe incarné. 
Jesuchristo , el Verbo incarnado. 

JET', s. m. Mouvement de quelque 
corps poussé avec violence. T iro de qual- 
qui ra cosa, arrojado con violcncia. 

Jet. En paslant des arbres ou «es plan- 
tes. bastago , pimpollo, renuevo de árbal, 

Jet. Mouvement des eaux qui sont 
¿lancécs er élevécs en Pair. Surtidor, 
chorro de fu:nie. 

Jet. T. de marine. Se dit de celui qu'on 
fait des marchandises dans un gros tems. 
Arrojo de las mercadeilas al mar e tiem- 
po de tempestad fuerte para aliviar la 
embarcacion. 

JELLE, s. f. Digue ou muraille qu'on 
fait dans la mer , pour servir d'entiée , de 
mole et d'abri à un port. uelle. 

LE .:N, s. m. petite pièce ronde, 
faite en guise de monnoie, dont on se 
sert pour calculer , et au jeu pour le mar- 
quer. 'unto , tantos. 


JE1LR, v. a. Pousser, 


lancer une | 


^ 
wv 


JEU 237 


Se jeter, tomber dans un creux, um 
précipice ou dans de mauvaises affaires : 
A barrancarse , meterse en algun estrecho 
ó empeño á que no se halla salida. 

Se jeter, se lancer , s'élancer avec im» 
pétuosité , se hasarder : Abalanzarse , ara 
rojarse Yd impetu , arriesgarse, 

JETE,EL£, p. p. Echado, da , 
etc. 

JEU, s. m. Ce mot, en général, se 
peas pour toutes sortes d'exeicices où: 
‘on se divertit en jouant. Juego gen.ral- 
mente se toma por qualquier yóncro de 
exercicio 6 en:retenimiento honesto , em 
que licitamente se pasa el tiempo, 

Jeux d'enfaut. La toupie, le sabot, 
etc. Juegos de niños, comu son la peonza, 
el trompo , etc. 

Jeu de main : Juego de manos , de 
diversos géneros. 

Jeux d'exercice et d'adresse, comme la. 

paume , le mail, le billard , la boule, etc.- 
Juegos de exercicio y de destreza, como 
son la pc-ota , el mallo , los trucos, la. 
bola, etc. 
. Jeux d'esprit et d'adresse : ce sont les 
Jeux des dames, des échecs, etc. Juegos: 
de espiritu y de destreza, como son laa 
damas., el axedrez, etc.. 

Jeux de cartes: Baraja.. 

Jeux de cartos : Juegos dilos nhyrpes: 
que sen muchos. 
, Jeux publics : Fiestas, regocijos pite 
IC: $. 

Jeux de hasard , les cartes et les des :- 
Juegos de suerte y ventura , como sucede 
en algunos juegos de los naypes y de loa- 
4c60$. 

Jeux : Juegos , divertimientos , gracias, 
donaires , etc. 

JEUDI , s. m. Le. cinquième jour de- 
la semaine. Jueves, 

Jeudi gras: Jucves-de carnestolendas ,. 
jueves lardero , jueves de comadres. 

Jeudi saint ou jeudi absolu : Jueycs 
$.3t0, . 

JE UN. Ce terme n'est d'usage que deus 
cette façon de pailer adverbiale, A jeun. 
Ajunv y j«ro esa veq mo. tiene uso que en: 
este modo adierbial de hab'ar. A jeun, . 


| que quiere decir en ayunas. Être à jeun : 
testar el «yuras. 


JEUNE, adj. m. erf. I! se dit des pere 
sonnes , des bites ct des plantes. Joven ,. 


i Muzoy (2 , lo que tiene poca edad, y se: 


dice de lcs personas , de las bestias yde 
las plantas. Jeune homme : homtre joven ,. 
mojo. Jeune femme : muger joven , moza. 


| Jeune chien : perro joven. Jeune plante :. 
: p anta Joven ó nueva. 


JEUNE, s. m. Abstinence de manger,. 
ordonnée par l'église. Ayuno.. 

, JEUNE R,v. n. Ne prendre point d'¿e- 
limens pendant un certain tems. Ayunar, . 
ab.tencise de comer. | 

Jeuner. S'abstenir de manger par dévos- 


chose loin. de soi avec violence. Fckar, ! tion. Ayunar , .dexar de comer en ciertas 


tirar , arrojar , lanzar , despudir alguna 


cosa con impetu y vio encia. 
Jeter. Abattre , renverses. Echar, 
abatir , trar por el suelo. 


Jeter. Mettre quelqu'un dans un em- : 
barras. Abarrancar , met:r alguno en un ' 


barranco de malos negocios. 





horas por devocion ó mandamiento de le: 
iglesia. 
JEUNESSE,s. f. Juventud. Enseigner - 
la jeunesse : caseneg, la juventüd. 
Jeunesse. Mocedad , imprudencia, lo— 
cura. I] a bien fait des jeunesses : £a hecha» 


mu-ius mocedades , que es lo mismo que: 


Jeter dans un abyme ; Echar al profun- | decir muchas imprudencias y locuras ,. tra 


do ». Abismaro- 
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JEUNET,ETTE, adj. Jovencito , 


s ticne uso que en el estilo familiar. 
 JEUNEUR ,. EUSE, s. m. et f. 
Ayunador , ra , el que ayuna mucho, 


IF 


IF ,s. m. Grand arbre qui est toujours 
Vert. Tejo , árbol. 


IG - 
IGNARE , adj. m. et f. Qui n'1 point 


Ytudié , qui n'a point de lettres. Inperito, 
ga, el que carece de letras , de ciencia , que 
no ha estudiado , ignaro , ra. Ce dernier 
u en psage. 
ur "NÉ , LÉ , adj. m, et f. Qui est de 
feu. Igneo , nea, cosa de fuego. 
IGNITION , s. f. T. de chimie. Ap- 
plication dn feu aux métaux. Ignicion. 
IGNOBLE , adj. m. et í. Qui estbas, 
qvi sent le roturier. El que es baxo de na- 
€araleqa , avillunado. Son procede est 
tout-à-fait ignoble : sus procederes son muy 
avillanalos 6 muy Eaxns. 
IGNOMINIE , s, f. Infamie ; grand 
déshonneur. gomiria, infamia. 
à IGNOMINIE USEMENT , adv. 
Jgnominiosamente. 


IGNOMINIEUX , EUSE , adv. 


inintoso y sd. 
I RAMMENT , adv. Ignoran- 
IGNORANCE , s. f. Défaut de eon- 
moissance. Ignorancia. 
Ignorance grossiére ou crasse: c est celle 
ui vient d'une extrême nég'igence à 
e'instruire de ses devoirs : l¿.:orancia 
erasa , supina O afectada. 


IGNORANT , ANTE , adj. Igno- 
rante. | 
IGNORER , v. a. Ne savoir pas. 


Ignorar , no saber 6 no tener noticias de 
das cosas. | 

IGNURÉ , ÉE 3 P. P. et adj. Igno- 
fado, da, 


IL 


IL. Pronom 

rsonue , qui 
D ucl, y "a plura! , ellos 6 aquellos. Il 
fait : el hace Ó aquel hace. ls font : ellos 
hacen ó «:juellos hacen. 11 va à la guerre: 
el va ä la guerra. Yls vont à la guerre : 
ellos van 6 aquellos van á la gucrra. 

Il ou ils. Se met aussi immédiatement 
aprés le verbe dans les interrogations. El 
ou aquel, ellos ou aquellos , se usan tam- 
bien immediatamente despues de los ver- 
bus ¿modo de interrogaciones. Que fait-il ? 
Que font-ils ? Que hace él ou azuel? Que 
hacen ellos on aquellos ? 


1.1 ÉGITIME, adj. m. et f. Ilegiti- 
"ON LÉGITIMEMENT adv. Iicgiri- 


manc-te. . 
II 1 ICITE , adj. m. et f. Qui est dé- 
fcudu par la loi. Îlicito, ta. 
I11iCITEMENT,adv.llicitamente. 
ILLIMITÉ, ÉE , adj. m. et f. Qui 
p'a point de borucs. 1limitado, da, le 
ue no tiene limites. 
I1 UMINATIF, IVE , adj. Ce qui 
p la veria d'éclairer, Jluginetivo y ve, 


rsonnel de la troisième 
ait ¿ls au pluriel. Eló 


IMA 


Illuminatif. T. de dévotien. lumina- 


tivo. 

ILLUMINATION , s. f. Action du 
corps lumineux, qui éclaire. Jlumina- 
cion. 


Illumination. Se dit des lampes et autres 


lumiéres qu'on allume la nuit dans les 
églises ou ailleurs. lluminacion , se dice 
de las lámparas y demas luces que se en- 


cienden en las iglesias ú otras partes. 
Illumination. É igur. Lumiéres d'enhant, 

qui viennent dans nos ames. Iluminacion, 

las luces que vienen dg lo alto Á nuestras 


almas. 

ILLUMINER , y. a. Éclairer, répan- 
dre, jeter de la lumiére sur quelque corps. 
Iluminar , alumbrar. 

[liuminer. Faire des illuminations. 
Iluminar , adornar con mucho número de 
luces. 

Iliuminer. Figur. Éclairer l'esprit, 
éclaire: l'ame. Jiuminar , alumbrar el en- 
tendimiento , el. alma. 

IiLLUMANE, EE, p. p, Iluminado, 
da , etc. 

Ii LUSION , s. f. Apparence trom- 
peuse. Liusion,falsa imaginacion, aparien- 
Cid enzan sd. 

Iliusion, Erreur , tromperie , pensée 
chimérique. 4-usion y error, engaño , pen- 
samiento quimérico. 

Illusion. Artitce du démon , qui fait 
parcttre ce qui n'est pas. Jusion, artifi- 
cto dil demonio , que hace paricer lo que 
no cs, falsa aparicion, 

[11 USUIKE, adj. m. et f. Captieux, 
llusorio , ria y cap.ioso, 


ALLUSUIKEMEN T , adv. Con ilu- 
ion. 
ILLUSTRATION , s. f. Action 


d'illustrer, éclaircissement. Jlustracion, 
isuminacion , inspiracion. 
1LLUST'RE,adj.m. etf. Éclatant,célà- 
bre. Ilustre,claro,elevado, famuso,celcbre. 
ILLUSTRE R ,v. a. Reudre illustre. 
Ilustrar ,engrandecer , ennoblecer. 


ILLUS RE , EE, p. p. ilustrado, 


da , etc. 
ILLUSTRISSIME $ adj. superl. m. 
et f, Ilustrisimo , ma. 


IM 
IMAGE , s. f. Représentation d'une 


chose en sculpture , peinture , gravure. 


Imagen. 
Image. Estampe en taille douce, Estam- 


s 


pa, efigie Ó imagen impresa. 


Image. Ressemblance. Imagen, figura, 
representacion , semejanza y apariencia dc 
alguna cosa. 

Image. Idée. Imagen , idea que se for- 
ma en el espiritu , en La imaginacion. 

IMAGER,ERE,s. m. et f. Mar- 
chand qui vend des estampes. Mercader 
que vende estampas Ó imagenes. 

IMAGINABLE, adj. m. et f. Qu'on 
peut imaginer. Imaginable. 

IMAGINAIRE , adj. m. et f, Qui 
n'est point dans l'imagination, Imagina- 


TIO y Trt2. 

IMAGINATIF, IVE, adj. Qui 
imagine bien. Imaginativo, va. el que 
imagina à inventa cosas buenas y curiosas. 

Imaginatif. Se dit substantivement d'un 


homme sujet à des idées caaordinaires y 
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b des fsspinstions. Imaginativo, peasse 


tivo , que está sujeto á unas ideas extro- 
ordinarias. 

IMAGINATION, s. f. La faculté 
de l'ame qui imagine. {maginacion. 

Imagination. Pensée, conception. Im 
ginacion , pensamiento , idea que concihe 
el entendimiento. 

Imagination. Vision, chimére , folie. 
Imaginación, visicn y quimera y locura, 


Jfulsa apickensiun, 


IMAGINER , v. a. Former que!que 
chose dans son idée , dans son esprit. 
imaginar, 

s'Imaginer. se Persuader vainement, 
Imaginarse, persuadirse. Il s'imagine étre 
un grand docteur : se imagina, se persuads 
ser un gran doctur. 

Imaginer. Penser , concevoir , inventer, 
assembler plusieurs idées dans son esprit. 
Àmapinar , idear , concebir , inventer, 


juntar muchas ideas en su cabeza o entea- 


dimiento. 
IMAGINE, ÉE, p. p, et adj. Ine 
nado , da. 
IMbECILLE , adj. m. et f. Qui est 
foible , sans vigueur. 4nibecil , flaco , linm 
utdo. 
Imbécille. Sot , niais , innocent, Tonto, 
necio, fatuo, 
IMBECILIITÉ, a. f. Foiblesse, 
Imbecilidad, flaqueza. 
IMbIBER, v.a. Ahreuver, mouiller, 
Empapar , embeber. 


s"IMDIBER, v. n. Embeberse , empor 


parse. 
IMBIBÉ, ÉE , p. p. et adj. Embeo 
bido, da, empapado , da. 
IMBRIAQUE » S. m. T. bas. a 
perdu la raison à force de boire. Embri 
guez, chrio, embriagado , borracho á ne 


poder mas. 


IMBU, UE, «dj. Qui est rempli 
pénétré d'une nouvelle 2 d'une affaire , 
d'une doctrine. Imbuido, da. 

IMILTABLE, adj. m. et f. Qu'on peat 
copier ou faire de la méme manière. Amie 
table. 


IMITATEUR, ATRICE ,s.m. et 


f. Imitador , rd. 


IMITA1I ION,s. f. L'action on l'effet 
de celui qui imite. {mitacion. 

à l'IMITATION. Façon adverbiale. 
A imitacion , á exemplo. 

IMITER, v. a. Suivre , prendre pour 
modèle. Imitar. 


IMITE, ÉE , p. p. et adj. Imitado, 


da, 

IMMACUIE, ÉE , adj. Qui est né 
sans tache, sans péché. Inmaculado , da, 
lo que nació sin mancha, sin pecado. Ce mot 
n'est guère usité qu'en cette phrase : la 
Vierge a eu seule le privilége de la conce 
tion immaculée , et d'avoir été préserv 
du péché originel : la Virgen sola ha 
tenido el privilegio de la concepcion im- 
maculada, y de haber sido preservada de 
la mancha del pecado original , verdad que 
ha sostenido y mantenido la Universidad 
de Paris , primera del orbe católico con 
otras ochenta Universidades 4 su imitacion 
hicieron Ó prestaron juramento en la Sor 
bona , de defender esta verdad en el XIV 
siglo , y no se da el bonete de doctor en ls 
Surbona, que no preste este jurementos 
el que lo recibe, 


IMM 
Congrégstion de l'imnacolée concep- 


tion de la Sainte Vierge : Cor ‘regacion 
de la inmaculada concepcion del, Virgen. 

IMMANQUABLE , adj. m. et f. 
Qui ne pcut manquer. Lo que no puede 
Jaltar , cierto. 

IMMANQUABLEMENT , adv. 
Sin falta , ciertam.nte. 

IMMATERIEL, ELLE , adj. Qui 
est sans matiére. Inmaterial. 

IMMATR;CULATAíAON , s. f. 
L'action. d'immatriculer. La accion de 
inmatricular. 

IMMATRICULE, s. f. Euregistre- 
ment , nom d'une personne dans quelque 
registre. Matricula bei asi.nto del nom- 
bie de una persona en un Libro ó matricula. 

IMMAI1RICUIER , v. a. Mctrre 
dans la matricule , insérer dans le registre. 

atricuiar. | 

IMMATRICULÉ, EE, p. p. etadj. 
Matriculado , da. 

IMMEDIAT , ATE , adj. Qui suit 
@a précède une autre. Ín:inediato , ta. 

mmédiat , atc. Qui agit sans moyen , 
gans milieu. Inmediato , ta. 

IMMEDIATEMENT , adv. In- 
Saediatamente. 

IMMEMORABLE pour IMMÉ- 
MORIAL , adj. Innemorable. 

IMMEMURIAL , ALE , adj. In- 
mem rial. 

IMMENSE, adj. m. etf. [rineuso,sa. 

IMMENSITE ,s.f. Grandeur, éten- 
due immense. /n:nc;.sided. 

1.M.M E Kol N , s. f. Action par la- 
quelle on plonge dans l’eau. /nmersivn. 

Immersion. Teme d'astronomie. fn- 
mer sion , es la entiada du un astro de- 
tras del cuerpo de otro, que le encubre 6 
eclips io. 

¿IMMEUBIE, adj. m.etf. T. de pra- 
tique. Il se di: des Liens en fonds , ou qui 
fiennent livu de londs. Hi-acs raices. 

IMMINEN1 , ENIE, adj. Piét à 
tomber sur quelqu'un, ou sur quelque 
chose. Innincnte. 

IMMAISCLR, S IMMISCER , v.n. 

. T. de pratique. S'ingerer , se méler 
"une affaire où l'on n'a pas droit d'en- 
teer. Entrarse , mexclarse en un negocio 
en donde no tiene uno der.cho. 
1MMOBILE , adj. m. et t. Qui ne se 
meut point. {nmubible , inmobil , inmo- 


bie. 

IMMOBILIAIRE , adj. m. et f. 
Qui concerne les biens immeubles. / o que 
pertenece. à los vienes raices. Succession 
Unmobiliaire : sucesion de bienes raices. 

AMA LUC BII ITE , s. f. Qualité de ce 

ui est immobile. Inmob:lidad. 
1MH.MOLEKE,EE , s. m. et f. Qui 
est au dela de toute mesuie. {nmoderacion, 
inmoderado y da. , 

IM..[UDERÉEMEN T , adv. Inmo- 
derad=:n:nte. 

IMMULESTE , adj. m. et f. Im- 
pudent , cfficntó. inmrasto, ta , des- 
vergonzudo y d.i , dcshon. s£n , t. 

MOD STE MED , adv. £n- 
modestuniente , deshonestamente. 

IMM. ES TILE,),Ss. f. Action con- 
tre la bicnséance. Inmodestia , desyer- 

ez , desuun.stidad. 

IM M OLATE OR, s. m. T. peu en 
Mage. Qui immoly en sccriüce.Zumclador. 


IMP 
IMMOLATION , s.f. Sacrifice sam- 


glant d'une victime, Inmolacion. 

IMMOLER , v. a. Sacrifer , offrir 
uae chose vivante en sacrifice. Inmolar. 

Immoler. Se dit aussi de Jesus-Christ 
qui a été la seule victime qui ait pu s'im- 
moler pour le péché des hommes. Inme- 
lar. 

s'Immoler. Figur. Se sacrifier , s'expo- 
ser , se hasarder. Inmolarse , sacrificarse, 
exponerse , arriesgarse por el bien público 
0 por alguno. 


IMMOLÉ , EE, p. p. Inmolado , 
da. 
IMMONDE , adj. m. etf. Qui est 


sale , impur. Inmundo , da. 

IMMGONDICE£S, s. f. plur. Grosses 
ordures. In: undicias. | 

IMMORTALISER ,v.a. Éterniser. 
Ínmortaliqr. 

IMMORTALISE, EE , p. p. In- 
murtalizado , da. , 

IMMOKSTA/ITE, s. f. Eternité, 
perpétuité. ¿inmoriuiid:d, 

IMMORTLI , ELLE , adj. et s. 
Qui doit durer daus toute l'éterni.é [n- 
murtal, lo que es i caaq de mucite. 

Inir oitet. Se dit abusivement des cho 
ses qui doivent durer plusiturs sièe!:s. 
La nurtai, se aplica 4 las cosas gue nv 
tienen vida. Monument immurtel : munu- 
mento in moi tà!. 

INMORTELLE,s.f.Piante. Siem- 
previa, perpetra. 

IMMORYIA1riCATION , s. € Ce 
mot se dit en matière de dévotion , ct «i- 
gnife l'état d'une personne qui n'est pas 
mortitée. Jamert:facion. 

IMMORJIFIE , EE, adj. Qui 
n'est pas moitiBé. 4nmortificado , da. 

IM MUADLE , adj. m. etf. Qui n'est 
point sujet à changer. Inmutable. 

IMMUADIEMENT , adv. De 
un modo inmutab; e. 

IMMUNITE, s. f. Privilége, exemp- 
tion de quelque charge , devoir, etc. 4n- 
munidad , privilegio, exencion , etc. 

Lomuuité ecclésiastique : Inmunidad 
eclestastica. , 

IMMUTABILITE, s. f. État de 
ce qui est immuable. Inmutab.lidad. 

IMPAIR , adj. m. et f. Qui n'est 
poin: pair, Impar. 

IMPALPABLE , adj m. ct f. Ce 
dont on ne peut distinguer les petites par- 
tics par les sens , et particulièrement par 
celui du toucher. Imipalpable, incapaq de 
ser palrado. 

1Mr An DONN ABI E , adj. m.ct f. 
Qui ne pcut être pardoune. Lo que no se 
puede perdonar, 

IMPAKFAIT , ALTE , adj. m. et 
f. Qui n'est pas achevé. Imperfecto , ta. 

Imparfait. T. de grammaire. Preterito 
imperfecto. 

IMPARFAITEMENT , adv. De 
un modo imperfecto , imperfectamente. 

IMPAKTIAL, ALE , adj. Exempt 
de partialité. Imparcial. 

IMPARTIASATE , s. f. État de 
celui qui ne prend aucun parti. El que es 
in.rarcial y Que no toma uingun partido, 

IMPASSIBILIT E , s. f. Qualité de 
ce qvi est exeinpt de souffrir. Calid.:d de 
ln que es exento de padece». 


IMPLISIiBLE , adj. m. et f. Qui 
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est inespable de souffrir. Impasible y na 


capaz de padecer. 
IMPATIEMMENT, adv. Avecime 

patience. Impaci- ntemente. 
IMPATIENCE , s. f. Chagrin , in< 

quiétude de celui qui souffre. 1mracien« 


cid. 

IMPATIENT , ENTE , adj. Vif, 
inquiet. Impaciente. 

4MPATIENTER , v. a. Faire per- 
dre patience4Impacientar , hacer perder la 
paciencia. 

S'IMPATIENTER , v. n. p. Per- 
dre patience. Impacientarse , perder la 
pa. ien. ia. . 

IMPATIENTE, ÉE , p. p. Inpa- 
ei nt..do , da. 

s$'LMHE OT RONISER ,v.n. p. Ace 
quérir tant de ciédit daos unc maison, 
qu'on y pouveive tout. antruduc'r*c de al 
manera en una casa €. n [os amos, que viene 
L.dCcrs« uns como duce dela y que todo ia 
ind. 

1.:PATRONISÉ, ÉE , p. p. In- 
troducido , ua , en una «asa. 

1. ¡P.i) ALLE, adj. m. etf. 10 que 
nose pla le pager demasiado , per lo ex^ 
gift QLE sud DTS PS 

Ll. riC. oli! TE, s. f. État de 
colui qui ne peut pé- her. fn-ecz ildad, 

1HNPECC 1d £ , adj. m. ctf. Quine 
peut plu. picher. smpec.b e. 

INMFECLNIEUX , LUSE , adj. 
De.dineráde y da , persona sin dinero. 

l^ir E CUNIOSITE ,s. f. Carestia 
de din« (> » folra de dio. . 

AIMEENÉIRAUHLITÉ , s. f.Qua- 
lité de ce qui ne sc peut péuétrer. Impcne= 
trabilitad. | 

IMPENETRABLE ,adj. m. et f, 
Qui ne se peut percer. impenetrable, 

lwpin-trabl:, Figur. Qui ne se peut 
comprendre. Impe.:ctrable , lo que no se 
pucde comprchenäcr. 

IMPÉNITI NCE , s. f. Endurcissc- 
ment dans le péchs. Impenitencia , jalta 
de per:tencia , ccztinacion en el pecado. 

IMPEMIENT, ENTE , adj. 
Impeniterte , costinado en la culpa. 

I1 EP ENSE ,s. f. T. de pratique. Dé- 
pense qu'on fait dans un bien, pour le 
mcttie cn meilleur état. 4mibioracion, 

IFPERATIF, s. m. T. de giam- 
maire. Imperativo. 

IMPERATOIRE, s. f. Plante. Im- 
perato ia. 

IMFERATRICE, s. f. La femme 
de 'Empercur. Emperatriz , Emperadora. 
Ce deruier est peu en usage. 

IMPERCEPTIBLI , adj. m. et f, 
Imperc.ptible. 

¿MriKCEPTIBLEMENT, adv, 
Impercept:b.emente. 

IMFERDABLE , adj. m. et f. Qui 
pl ge peut perdre. lo que no se puede per- 


er. 

IMPERFECTION , s. f. Défaut. 
Imperftccion. 

IMPERIAL , ALE , adj. Ce qui 
appartient à l'Empereur. Imp.rial. 

1MPEERIALE , s. f. Le haut où la 
couverture d'un carrosse. Imperial , 'o 
alto 0 cubierta de un coche ó carroza , es- 
tufa , Juven O caiesa. 

Impériale. Se dit aussi du fond d'un lis 
d'auge ou à la Jzcbose, Imperial esa 
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gecie de cama , cuyo cielo se sostiene & 
ynoao de dosel. 
Impériale. Jeu de cartes. Imperial , 
cierto juego de Najpes. | 
IMPÉRIEUSEMENT , adv. Fie- 
xement. Imperiosamen:e. 
IMPÉRIEUX, EUSE , adj. Arro- 
ant. Imperioso , sa. 
IMPÉRISSABLE , adj. m. etf. Qui 
me peut périr. Lo que no puede perecer. 
IMPÉRIT , adj. Ignoraut. {mperito, 
£a , ignorante , el que carece de ciencia. 
IMPÉRI ; s. f. Ignorance de 
l'art qu'on professe. Impericia. 
IMPEKSONNEL, ELLE ,adj. T. 
de grammaire. Impersonal. 
PMPERSONNELLEMENT, adv. 
T. de grammaire. Imrersonalmente. 
IMPERTINEMMENT, adv. Mal- 
A-propos. Impertinentemente. 
IMPERTINENCE , s. f. Sottise. 
I'mpertinencia , dicho u hecho que no vicne 
á proposito ó fuera del caso. | 
IMPERTINENT, ENTE , adj. 
et s. Qui parleou qui agit contre la raison, 
contre la liscrétion , contre la bierséance. 
Imp:rtinente , el 6 la que kabla y obra 
contra rayon y descomcdido. | 
IMPERTURBABILITÉ,s.f.T. 
philosophique. État de l'ame tranquille ct 
sans émotion. Estado de una alma quicti, 
qe g^1a de una grande quictud y trangui- 


idad. 

IMPERTURBABLE , adj. m. etf. 
Tranquille , qui n'est point ému. Imper- 
surbable. 
© IMPERTURBABLEMENT, adv. 
De un modo impertu; bable. 

IMPETRABLL, adj. m. et f. T. de 
Aroit. Qui se peut impótrer. Lo que se 
pucde impetrar. 

IMPÉTRANT , ANTE , s. m. et 
£. T. de droit. Celui ou celle qui a ebtenu 
ou impétré quelque giáce , quelque béné- 
Bce. [Impetra .te. 

IMPETRATION , s. f. T. de droit. 
Impetracion. 

IMP 


ÉTRER, v. a. Obtenir en sup- 


liant. Imperar. 
P IMPÉ TRE, ÉE , p. p. et adj. In- 
petrado , da. 

IMPÉTUEUSEMENT , adv. Im 
petuosamente, uu 

IMPETUEUX , EUSE , adj. Vio- 
lent. Impetuoso , sa. 

IMPÉ TUOSITÉ , s. f. action im- 

tueuso. Impetvosidad. | | 

IMPIE , adj. m.et f. Libertin, qui se 
moque de Dieu, qui prophane les choses 
sacrées. Iinpio, gran pecador , profanaaor 
de las cosas sagradas. 

' IMPIETÉ , s. f. Action d'un impic. 
Impiedad , maldad grande , accion per- 
persa y sacrilega. 

IMPITO Y ABLE , adj. m. et f. 
Cruel , barbare , sévère , rigoureux. Im- 
fio , pia , falto de piedad, cruel, se dice 
tambien de las coses inanimadas. 

IMPITOYABLEMENT, adv. Sans 
pitié. Impiamente , desapisdamente. — 

IMPLACABLE , adj. m. et f. Qui 
pe se peut appaiser. Implacable. | 

IMPLICATION , s. £. T. de prati- 
gue. Engagement dans une affaire. Lm- 
peño contraido en algun negocio. 


^ Emplication, T. d'école, Contradiction. 


IMP 


Implicacion , oposicion , contradiccion , 
impii-ancia. 
AMPLICITE, adj. m. et f. Impli- 

cito , ta. 

IMPLICITEMENT , adv. D'ane 
manière implicite. Iraplicitamente. 

IMPLIQUER , v. a. Envclopper, 
engager, embarrasser. ¿mplicar,cnyolver, 
enredar. 

Impliquer. Contredire. Implicar , con- 
tradecir , oponerse. 


IMPLIQUE,ÉE, p. p. Implicado , 
IMPLORATION , 5. f. Action par 


laquelle on implore. Imp!oracion. 

IMrPLORER, v. a. Demander se- 
cours , assistance. Zrplorar. 

IMPLOKE , EE, p. p. et adj. Im- 
piorado , da. 

[MPUOII, IE ,adj. Qui n'est pas poli. 

rosero , ra, descortes. 

IMPOLITLISSE. s. f. Ce qui est 
contraire à la politesse. Descortesia , gro- 
Sería , desatencion. 

IKFPORIANCE,s.f. Valeur, mé- 
rte, considération , conséquence. Lu 
portanzia. 

d'IMPORTANCE. Façon adv. Beau- 
coup , extrémement. De importancia , 
mucko. 

IMPORTANT , ANTE , adj. Qui 
est de conséquence. 4mportente. 

IMPORTER , v.n.qui n'est d'usage 
qu'à l'inbnitif , et aux troisièmes person- 
nes du verbe. Etre de conséquence. Im- 
portar. Cela ne lui peut importer de rien: 
esto no le puede importar nada. De quoi 
cela vous importe-t-il ? de que us puede 
importar esto? N'importe : no importa. 
Qu'importe : que impo ta. 

IMPORTUN,UNE, adj. Fácheux, 
incommode. Importuno , na, mclesto , 
enfadoso , impertinente. 

IMPURTUNEMENT , adv. Im- 
portunamente. 

IMPOKTIUNER ,v. a. Incommo- 
der , se rendre importuu. Importunar , 
incomodar , instar , molestar , canzar. 

IMPURTUNE, EL, p. p. et adj. 
Importusado da. 

IMPURTUNITÉ , s. f. Action qui 
importune Împortun.dad. 

1MPOSANT , ANTE , udj. Qui 
impose. Cosa que impone. Un air impo” 
sant : un ayre que impone respeto. Une 


da 


gravité imposaute : una gravedad que im-' 


pone Serio. 
IMPOSER , v. a, et n. Mettre une 
chose sur une autre. Imponcr. 

Imposer. Charger , ordonner , prescrire, 
asswettir. ¿inpener , cargar y mandar , 
prescribir , sugetar. 

lmposer. Charger , accuser. Imponer , 
cargar , imputar , acusar falsamente. 

Imposer. Faire accroire , tromper. Im- 
poner , hacer cre«r , enganar. 

IMPOSÉ , EE , P. P. et adj. Im- 
puesto , ta, 

IMPOSITION , s. f. Action par la- 
quelle on impose. Imposicion. 

Imposition. Droit qui se léve au nom 
du Roi. Imposicion , derecho , tributo que 
se cobra por cl Rey. 

IMPOSSIBITITÉ 3. f. Ce qui ne 
peut étre par sa nature. Iinposibilidad. 


IMPOSSIBLE , adj. m. et f. Qui ne 


IMP 
se peut faire. Imposible , lo que no puede 


hacerse. 

IMPOSTE , s. f. T. d'architecture. 
Imp:sta , especie de cornisa sobre que 
asienta el arco ü boveda. 

IMPOSTEUR , s. m. Trompeur , 
affronteur , calomniateur. Impostor , en- 

ganador , calumniador. 

IMPOSTURE, s. f. Tromperie , 
mensonge , calomnie. Impostura , engaño, 

falacia , calumnia. 

1MrUT , s. m. Charge qu'on impose 
sur le peuple et sur les denrées. Impuesto, 
trib.to que se impone sobre el pueblo & 
mercancias, 

IMPOTENT,ENTE, adj. Qui est 
paralytique, perclus ou privé de l'usage de 
quelqu'un de ses membres. Imp:'tente. 

à l'IJPOURVU , adv. A Vimpro- 
viste. De improviso , improvisemen:e. 

IMPRA1ICABLE ,adj. m. etf. Qu 
ne pcut étre pratiqué Impracticabl.. 

Impraticable. Se dit des chemins. Im. 
practicable , se dice de los cemines, 
quando no se puede caminar ú andar por 
ellos. 

IMPRÉCATION, s. f. Malédictica, 
souhait qu'on fait contre quelqu’us. le- 
precacion. 

IMPREGNATION , s. f. T. à 
chimie. lipregnacion. 

IMPREGNER, v. a. T de chimie 
Imrregnarsc. 

IMPREGNÉ, ÉE , p. p. et adj. In 
pregnado , da. 

IMPRENABLE , adj. m. et f. Qui 
ne peut être pris. Inexpugnable con ar 
mas u de ctrá manera, 

IMPRESCRIPTIBLE, adj. m.etf 
Qui n'est point sujet à prescription. Jm 

preserptibi . 

IMPKESSION , s. m. Marque quí 
demeure sur quelque chose pressée par 
une autre. Impresion , la marca y senal 
que alguna cosa dexa en otra. 

Impression. Se dit aussi des qualité 
qu'une chose communique à une autre, 
Amp. esion , influencia que comunica né 
cosa ú «tra, 

Impression. L'art d'imprimer. Impre 
sion , el arte de imprimir. 

Impression. Se dit ngur. en choses spi 
rituelles et morales , des effets. qu'elles 
font sur l'esprit. Impresion , en el sentido 
moral y figurad: , significa aquel ejccto 
y mutactun que hacen tí dexan en el Jnimo 
las cosas espirituales y morales, 

IMPKEPU, UL ,azj. Qui surprend, 
qui arrive sans qu'on y pense. ¿mproristo, 
ta , inpensado , da , im; rovisc , sa. 

IMPRIME , s. m. Mémoire , écrit quí 
a passé sous la presse. Memorial , reis- 
cion , escrito , impreso, 

IMPRIMER , v. a. Faire nne em 
preinte sur un corps au moyen d'un plos 
dur qu'on presse dessus. L:nprimir , dexar 
la figura de una cosa represent:da ó fix 
en otra por medio de la fuerza apretandolæ 

Imprimer des livres ou des écrits. [i- 
primir , dar à la prensa los escritos à l7 
bros , para que los imprimen. 

Imprimer. Figur. Donner , marquer 
inspirer. Imprimir , inspirar , fixar en tl 
dnimo las csrecies. 1 faut imprimer dans 
le cœur des jeunes gens l'amour de la 
ye1tu, la ciainte de l'infamie : es menestg 
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fixar en el corazon de la gente 
mor para ls virtud , y el temor 
nía u deshonor. 

[ME , ÉE, P. p. et adj. Im- 
MERIB , s. f. L'art d'impri- 
'enta. 

[MEUR , s. m. Celui qui im- 
presor. 

OPRE , adj. m. et f. Mot qui 
t pas à une chose , qui ne l'ex- 
assez. I:npropio, ia. 


JPREMENT , adv. Impro- 


OPRIÉTÉ , s. f. Qualité de 
t pas propre. Impropiedad. 
PROVIS TE , Fagon adv. 
iso. 

DUVER , v. a. Condamuer, 


rer. Improbar , condenar , de- 


OUVÉ, ÉE, p. p. et adj. 
da , desaprobado , da , etc. 


UDEMM NT , adv. Li. pru- 
Je 
UDENCE , s. f. Manque de 


. Imprudencia. 
UDENT,ENTE, adj. In- 
Imprudente. 

DEMMENT , adv. Efronté- 
'rergonzadamente. 

DENCE, s. f. Effronterie , 
e pudeur. Desverguenza , des- 
110 , atreyimiento. 
DENT,ENTE , adj. Quiest 
‘ffronté, sans honte. Desver- 
ds, descometido , insolente. 
DICITE ,s.f. Vie opposée à 
'. Impudicia , deshonestidad. 
DIQUE, adj. m. etf. Débaa- 
idonné. ¿mpudico, cz. 

ue est aussi substantif. C'est 
que : es ui impudico, un des- 


DIQUE MENT , adv. Impu- 
GNER , V. a. Contester une 


un sentiment. Impugnar. 


GNE, EE, p. p. et adj. 
0, da. 
ISSANCE , s. f. Manque de 


faut de pouvoir. Impotencia, 
poder y de actividad. 

ance. Défaut naturel. Impoten- 
acidad de engendrar. 
ISSANT, ANTE, adj. Foi- 
force. Impo ente. 

aut. Se dit aussi de ceux qui 
iles à1a génération. Impotente, 
incapcz de engendrar. 
ISIF , 1VE ,adj. Action d'un 


pousse un autre corps. Impul- 
LSION, s.f. Pression. Impul- 
"uls». 

'NÉMENT , adv. Sans puni- 


unemente , Sin castigo, libre- 


'NI, IE , adj Impune, lo que 
in castigo. 


NITE , s. f. Impunidad, falta 
». 
'R, URE , adj. Qui n'est pas 


rro , ra , lo que no está limpio. 
igur. Impuro, falto de purt- 
impiqa del alma, 


Tome lI. 


INC 
IMPURETE, s. f. Qualité de êe qui 


est impur , qui n'est pas net. Impureza. 

Impureté. Impureza , deshonestidad , 
falta de pureza. 

IMPUTATION , s. f. Compensa- 
tion , déduction. Compensacion , deduc- 
cion de una cantidad de otra. 

Imputation. Accusation qu'on fait par 
soupçon. Imputacion, la atribucion de 
alguna culpa falsa ú verdadera. 

IMPUTER, v. a. Déduire et pré- 
compter des intéréts , des jonissances sur 
un capital, sur une dette. Deducir , des- 
contar los intereses y gozos de un capital, 
6 de una deuda. 

Imputer. Attribuer à quelqu'un quelque 
faute. Imputar , atribuir, acumular, acha- 
car algun delito, culpa 6 accion. 

IMPUTÉ , ÉE, p. p. et adj. Impu- 
tado, da, deducido , da. 


IN 
IN ABORD ABLE adj.m.et f. Qu'on 


ne peut aborder. Lo que no se puede acer- 
car par el peligro ó impedimento que hai. 

Inabordable. Figur. Se dice de una per- 
sona acerha , óspera, que no se puede 
acercar , tratar facilmente. 

INACCESSIBLE ,adj.m. et f. Qu'on 
ne peut approcher aisément. Inaccesible. 

1 NACION , s. f. Cessation de toute 
action. Inaccion. 

INADMISSIBLE, adi. m. et f. Qui 
n'est point admis. Lo que no se admite ,ú 
no es admitido, 

INADVERTENCE, s. f. Défaut 
d'attention. Inadvertencia. 

INALIENABLE,adj.m. etf. Quine 
se peut aliéner. Inalienable , inajenable. 

NALLIABLE,adj.m.et f. Qui ne se 
peut allier , en parlant des métaux. Lo que 
nO sufre, que no admite liga, mexcla. 

INALTERABLE , adj. m. et f. Qui 
ne se peut changer, ni sé corrompre. 
Inalterable. 

INAMISSIBILITÉ, s. f. Qualité de 
ce qui est inamissible. Calidad de lo que 
es inamisible. 

INAMISSIBLE , adj. m. et f. Qui ne 
se peut perdre. Inamisible , lo que no se 
puede perder. 

INANIMÉ, ÉE, adj. Corps qui a 
perdu son ame , ou qui n'est pas de natu- 
re à en avoir. Inanimado , da. 

Inanimé , de. Figur. Qui n'a pas l'air 
vif. Inanimado , da. 

INANITION, s. f. T. de médecine. 
Épuisement , état d'un estomac vide. {na- 
nicion , vacuidad de estómago. 

INAPPIICATION, s. f. Manque 
d'attention. Inaplicacion, falta de aplica- 


cion. 
INAPPLIQUÉ, ÉE , adj. Qui n'a 
point d'attention. Igap/icado , da. 
INARTICULE , ÉE , adj. Il se dit 
des mots qui ne sout pas prononcés dis- 
tinctement. Inarticulado , da. 
INATTENTION , s. f. Défaut 
d'attention. Inatencion, desatencien 
divertimiento de la imaginacion. - 
INAUGURATION, s. f. Cérémonie 
qui se fait au sacre d'un Empereur, d'un 
Roi , d'un Prélat. Incuguracion, exalta- 
cien, elevacion al trono. 


INCAHOTABLE , adj. m. et f. Qui 


INC US 
fe Cahote point. Zo que no brinca, que 
no da vaivenes , que no salta , hablanda 
de coches y sillas de camino. 

INCANTATION, s. f. Enchante= 
ment. Encantamiento. 

INCAPABLE , adj. m. etf. Incapaz, 
lo que no ticne capacidad ó aptitud para 
alguna cosa. a 

Incapable. Indigne. Incapaz , indigno y 
que está nctado de infamia ú de tgnoran- 
cia. 

Incapable. Se dit en bonne part, et 
signifie qui a trop de cœur, trop de pro- 
bité. Incapaz , se toma tambien en buena 
parte, C'est un honnéte-homme qui est in- 
capable de faire une bassesse : es un hom- 
bre de bien € incspaz de baxgsas 6 villa- 


mas. 
. INCAPACITÉ ,s. f. Incapacidad y 


falta de capacidad. ] 
INCARNADIN , INE , adj. Beau 
rouge qui représente la chair vive. Encar- 
Radino , na. 
INCARNAT , ATE , adj. Encar- 
nado , da. | 
INCARNATION,s.f.T.de théologie. 
Uniou du fils de Dieu avec la nature hu- 
maine. Encarnacion del Verbo Divino. 
INCARNER,vINCARNER , v. 
n. p. Se dit du Verbe éternel , quand il 
pritchair humaine; Encarnar , encarnarses 
se dic: del Verbo divino quando tomo car- 
ne en el purisimo vientre de Marla Santi- 


sima. 
INCARNÉ , ÉE , p. p. et adj. Ens 
carnado , da. 
INCARTADE, s. f. Espèce d'insulte 
qu'une personne fait inconsidérément à 
une autre, Descortesla , groserla. 


" Incartade. Extravagancia y locura, 


desproposito. 

INCENDIAIRE , 9. m. Incendiario. 

INCENDIE , s. m. Grand fcu qui 
consume tout. Incendio. 

Incendie. Figur. Séditioms , guerres 
civiles , dissentions. Incendio, se dice d: 
las sediciones , de las guerras civiles , y 
disensiones que todo lo abrasan. | 

INCERTAIN, AINE, adj. Incierto, 
ta. 

Incertain. Se dit aussi d'un homme qui 
délibère, quine sait que résoudre. Incierto, 
dudoso , inconstarte en sus resoluciones, 

Incertain. Se dit quelquefois sabstan- 
tivement. Incierto, algunas veces se subs- 
tantiva. Quitter le certain pour lincer- 
tain : dexar el cierto por el incicrto. 


INCERTAINEMENT, adv. De” 


un modo incierto , inciertamente. — 
INCERTITUDE , s. Í. Incertidum- 
bre, falta de certeza. 
INCESSAMMENT , adv, Incesan- 
teme»te- . 
INCESSIBLE, adj. T. de palais. 
Qui ne pent étre cédé. Lo que no se puede 
ceder , enajenar. ME 
INCESTE , s. m. Conjonctioni llicite 
entre des personnes qui sont parentes au 
degré prohibé par l'Église. Incesto. 
Ínceste. Se di de la personne qui com- 
met l'inceste. La persona que comete cl 
incesto y incestuoso y $4» 
INCESTUEUSEMENT , adv. Con 
incesto, de um modo incestuoso. 


INCESTUEUX, EUSE, adj. Ins 
Cesiu0S0 y sd. 
H h 


e 
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INCHOATIF , IVE , adj. T. de 
grammaire. Le commencement d'une 
chose. Inckoativo , va. 
INCIDEMMENT , adv. Encidente- 
mente , accesoriamente. 
INCIDENCE , s. f. T. de géométrie. 
Incidencia. 
INCIDENT, ENTE , adj. Qui a 
de la connexité. Incidente. 
INCIDENT, s. m. Événement, cir- 
constance particulière. Incidente , cosa , 
6 accidente que sobreviene. 
INCIRCUNCIS, ISE , adj. et s. 
Incircunciso , no circuncidado. 
INCISER > V. a. Faire une taillade, 
une ouverture sur la peau. Sajar, hacer 
B dar cortuduras en la carne. 
Inciser. Se dit aussi des arbres. Hacer 
incisión , cortar, dar corte. 
INCISIF , IVE , adj. Qui a la verto 
de graver, de tailler , de couper. £ncisivo, 


ya. 

INCISION , s. f. Action d'inciser. 
Incision. 

INCITATION , s. f. Instigation. 
Incitamienso. 

INCIT ER , v. a. Pousser , induire. 
Incitar , mover 6 estimular 4 a.guno , 


para ge execute alguna cosa. 
INCITÉ , ÉE , p. p. et adj. Incitado, 


da. 

INCIVII , I, E , adj. Qui agit con- 
tre l'honnéteté. Descortes , desatento, ta, 
descometido , da, grosero, ra. 

INCIVILEMENT, adv. Descortes- 
mente , desatensa y groseramente. 

INCIVILITE, s. f. Grossiéreté. Des- 
sortesla, grosería , desatencion , descome- 
dimiento. 

INCLEMENCE,s. f. Mauvaise dis- 
position du ciel, oa temperature de l'air. 
Inclemencia , destemple del tiempo. 

INCLINAISON, s.f. T. de géomé- 
trie. Inclinacion , la aproximacion de una 
Unea á otra. - 

INCLINANT, ANTE, adj. Qui 
incline, qui penche de quelque côté. [n- 


&linante. 


INCLINATION,s.f. Cháte , appro- | 


ehe d'une chose vers une autre. Inclina- 
eon , la accion de inclinar ó inclinarse 

Inclination. Mouvement du corps quand 
j| se baisse. Inclinacion, lu a.ción d. 
cortesia y reverencia que se hacc á Dios, 
é por otra cosa. 

Inclination. Figur. Affectian de l'ame, 
disposition et pente naturelle à quelque 
chose. Inclinacicn, aficion , carino. 

INCLINER , v. a. Baisser , pencher, 
courber. In. linar, torcer , encorvar, acos- 
zar. 


Incliper. Avolr du penchant pour quel- 


qu'un, on pour quelque chose. Jncli- 
nar , tener afecto á alguno, à 4 alguna 


60sa. 

INCIINÉ, ÉE,p p. et adj. Incii- 
mado, da, tarcido, da. 

INCLUS , USE , adj. Il se ditde ce 
qui est enfermé dans vn paquet. Incluso, 
sa. Le mémoire ci-inclus : la memoria 
aquí inclusa. 

INCLUSIVEMENT,, adv. Incinsi- 
yamente , inclusive. 

INCOGNITO, adv. Incognito, disi- 
mulado , encubierto , que no 
apnocido. 





quiere scr 


INC 


INCOMBUSTIBLE, adj. m: et f. 
Incombustible, lo que es incapaz de que- 


marse. 

INCOMMENSURABLE , adj. m. 
et f. T. de géométrie. Ce qui ne se peut 
compter ni mesurer. Incommensurable , lo 
que no se puede contar , 0 no es capaz de 
contarse ó medirse. 

INCOMMODANT , ANTE , adj. 
Qui donne de la peine. Lo que es incomo- 
do, que causa pena, pesadumbre , 6 in- 
comodidad. 

INCOMMODE adj.m.etf. Incomo- 
do , da , enfadoso , sa , pesado, da , abru- 
madvr , ra. Ce dernier est peu en usage. 

INCOMMODEMENT, adv. j^ 
comodamente , con desconveniencia 6 in- 
comodidad. 

INCOMMODER, v.2.Contraindre, 
gêner, emnuyer. Incomodar , importunar , 
carqar , mulestar y fatigar , machacar ,, 
ciusar desconveriencia. 

INCOMMODE, EE, p. p. et adj. 
Incomodado , da , molestado , da , etc. 

INCOMMODITL , s. f. Peine, fa- 
tigue, nécessité , pauvreté qu'on souffre à 
l'occasion de quelque chose. Zncomodidad, 
daño , pena, trabajo u desconveniencia 
ocasionada por la falta de algo. 

INCOMASUNICABLE , adj. m. et 
f. Incomunieable , lo que no se puede cumu- 
nicar. 


INCOMMUTABLE , adj. m. et f. 


'T. de palais. Incomutable , lo que no se 
puede comutar , 


mudar 6 trocar. 
INCOMPARABLE adj. m. er f. Qui 
est excellent , merveilleux. Incomparaele, 
lo que no tiene ni admite comparac.on. On 
dit aussi Incomparado. 
INCOMPARABLEMENT , adv. 
Incomparablemente , sin comparacion, 
INCOMPATIBILITE, s. f. L'an- 
tipathie des humeurs et des esprits. Incom- 
patibilidad , oposicion , contrariedad y 
desayeniencia de unus cosas con otras. 
INCOMPATIBLE , adj. m. et f.. 
Qui n'est pas compatibl . Incompatible , 
le que tiene op:siciun , 6 no se puede unir. 
INCOMFETENCE, s. f. Manque 


de pouvoir au Juge pour juger. Incompe- 


te cia, falta de jurisdiccion 6 autoridad 
. n un Juc 


¡NCOMPÉTENT, ENTE, adj. 


Sage qui n'a pas pouvoir de juger. {ncom- 


petente , Juez que está falto de autoridad 


3 Jurisliceion legitima. 


lucompétent. Se dit aussi en parlant 
les choses où l'on ne se connott point. 


INC 


INCONGRUMENT , adv. D'une 
manière incongrue. Incongruentemente , 
desproporcionadamente, 6 poco confor- 
memente. 

INCONGRUITÉ, s. f. Faute contre 
la grammaire, uiauvaise façon de parler. 
Incongruidad , falta en el hablar contra la 
gramática. 

Incongruité. Faute contre l'hoanétedé, 
contre la bienstance. Incongruidad , falta 
contra la honestidad, la decencia y los 
modos de «brar.. 

INCONNU, UE, adj. Qui n'est point 
connu. Inconocido , da , incognito, ta, 
ne conocido. 

INCONSIDÉRATION , s. f. Im- 
prudence. Inconsideracion y falta de com 
sideracion y de reflexion. 

INCONSIDERE, EE ,dj-Inpradeu, 
peu judicieux. Inconsiderado , da, lo que 
se hace ii dice sin consideracion 6 reflexion. 

INCONSIDERÉMENT, adv. In- 
prudemment. Inconsideradamente , sis 
consideracion. 

INCONSOLABLE , adj. m. et f. 
Inconsolable , el que no tiene ni admite 
consuelo. 

INCONSOLABLEMENT , adv. 
Inconsolablemente , sin consuelo. 

INCONSTAMME NT adv. Incas 
tantemente , voluble y mudablemente. 

INCONSTANCE, s. f. Légéreté, 
instabilité , manque de fermeté. Înconr 
tancia , mudable y vo.tario , sin fermes. 

INCONSTANT, ANTE, adj. Qu 
n'a point de fermeté, de constance. la- 
constante , vario , mudable y sin : 

INCONTESTABIE , adj. Qu 
hors de contestation. Incontestable , lo 
que no se puede impugnar 6 contestar. 

INCONTESTABLE MENT, wu. 
De un modo incontestable. 
INCONTESTEÉ, EE, adj. 
l'on ne conteste point , qui est indubitable, 
Lo que no se contesta , indubitable, 

INCONTINENCE ,s.£. Vice opposl 
à la continence , qui n'est pas chaste. I» 
contin. ncia , el vicio op: esto ú la castidad. 

INCONTINENT , ENTE ,. sj. 
Qui n'a pas ls vertu de continence. lr 
continente , el que tiene el vicio de la iw 
continencia. 

INCONTEINENT , adv. Aussi-tôt, 
au méme instant. / uego , al punto, sis 
di acicen, prontamente. 

INCONVENIENT, s m. Difficuld 
qui se présente dans une affaire. Inconre- 
niente, lo que no tiene Convenicn:ia, con” 


Inc mpetente , lo que no es apto ni a.pro- | formilad o aptitud. 


Ósito , respecto de «tra cosa. 
INCO 
Obscurité d'une chose, qui fait qu'on ne 
la peut concevoir. Incomprehensibrlidad 
propiedad de no poder ser conocido #.com- 
preherdido perfectamente.. 
INCOMPAEHENSIBIE , adj. m. 
et f. Ce que l'esprit ne peut concevoir. 
Incomprehensible ,. lo que »0 se puede 
conocer 6-comprchender. perfectamente. 


INCONCEVABLE , adj. Ce que 


concevoir. Lo que el esplritu humano no 

alcanza ni puede comprchender. 
INCONGRU, UE, adj. Qui n'est pas 

ongru, qui est contre les règles de la 


grammaire, Inco»gruo ,. ua.. 


PRÉHENSIBIIITÉ. s.f.. 


l'esprit humain ne sauroit s'imaginer ni |. 


Inconvénient. Malbeur , suite, cons 
quence fácheuse. In. onveniente, desdicha 
consequencia pesada. 

INC ONVERTIBT E ,. adj. de tout 
genre. Qu'on ne peut convertir. Inconyer 
tible ,.1» que no se pued: convertir. 


INCORPORAJITE , Ce mot se 


-dit proprement de Dieu. et des esprits. Le 


que no tiene cuerpo , está palabra se dict 
pr: piamente , hablando de Dios y de los 


Espíritus angélicos. 


NCORPOKATION, s. f. Unioz, 
mélange , jonction d'un corps avec un at- 
tre. ]ncorporacien , union, mezcla , jun” 


'ciog de un cuerpo con otro. 


INCORPOREL,ELLEyadj.Substan- 
se spirituelle , qui n'a point de corps, Ia- 


INC 


œerporsl, incorporeo , rea, lo que no 
tiene cuerpo y carece. del. 

INCORPORER, v. a. Méler ou join- 
dre des choses ensemble, pour en faire un 
même s. Incorporar , mexclar , jun- 
tar , unir ó a 
INCORP 
ud tUm) , da. J 
. INCORRIGIBILITÉ , s. f. Indo- 
eilité. Incorregibilidad , dureza de ánimo 
6 terquedad en algun vicio , sin emienda 
RRE correccion. 

INCORRIGIBLE , adj. m. et f. In- 
docile , opiniâtre. Incorregible , indocil , 
el i BO se quiere emendar 6 corregir. 

NCORRUPTIBILITÉ , s. f. In- 
corruptibilidad , ca'idad que hace inca- 
es de corrupcion. 

INCORRUPTIBLE , adj. m. et f. 
Qui ne se peut corrompre. {ncorruntible , 
lo que no se puede corromper. 

NCORRUF TION , s. f. État d'une 


qui ne se corrompt point. Incor- 


rapcion. 

INCRÉDIBILITÉ , s. f. Ce qui 

qu'on me peut croire une chose. {n- 
eredibil:dad , repugnancia M dificultad 
que tiene cosa para ser crecida. 

INCREDULE,adj.m. et f.Incrédulo, 
le, el que no cree, 6 repugna á creer. 
INCRÉDULITÉ , s. f. Increduli- 
dad , repugnancia y dificultad á creer 6 
eri nrdad á no querer creer. 

NCRÉÉ ,EÉB, adj. Qui existe sans 
avoir été créé. Increado , da, no cria- 
do , atributo de Dios. 

INCROYABLE , adj. m. et f. In- 
ereible , lo que no se puede creer , ó es 
dificaltoso que se crea. 

Incroyable. Se dit aussi hyperbolique- 
ment de tout ce qui est grand , exces- 
Sif. Increible , se dice tambien hiperboli- 
camente de todo lo que es 
sivo. Xerxés fit passer en Grèce un nom- 
bre incroyable de soldats : Xerxes hizó 
pasar en la Grecia un número increible 
6 excesivo de soldados. 

INCROYABLEMENT, adv. D'une 
manière incroyable. Increiblemente , de 
un modo increible. 

INCRUSTATION , s. f. Ornement 
d'architecture. Incrustacion , es un gé- 
mero de ornamento , que se hace en la 
piedra dura y pulida. 

INCRUSTER , v. a. Orner ua bá- 
timent de plusieurs incrustations. Incrus- 
ter , adornar un edificio de marmoles y 
etras piedras brillantes , aplicadas en las 
entalladuras de los muros ú paredes. 

INCRUSTÉ , ÉE , p. p. Incrus- 


tado , da. 

INCUBATION, s. £. C'est l'action de 
la poule , lorsqu'elle se met et demeure 
sur ses œufs , pour les couver. La accion 
de la gallina de empollar los huevos. 

INCUBE , s. masc. Sorte de démon 

ui , suivant une erreur populaire , abuse 
es femmes. {ncubo , que se aplica al 
demónio , que , en el trato illcito con 
las mugeres , toma forma de varon. 

Incube. Est an<si ane maladie qui con- 
siste dans une oppression de poitrine , si 
quade qu'on ne peut respirer , ni parler. 

ncubo, es tambien una enfermedad ú acci- 
dente que consiste en una opresion de pe- 
do tan fuerte , que no dexa respirar ni 


e cosas á otras. 
RÉ, ÉE, P. P: In- 


ande , exce- |. 


IND 


hablar , te llama comunmente Pesadilla. 

INCUIQUER, v. Biptery dee 
dire , rebattre sonvent uns cuve. mom. 
car y repetir muchas veces una cosa, y 
porfiar en ella. 

INCULTE , adj. m. et f. Qui est 
en friche. Inculto , ta , lo que no es cul- 
tivado , el crial. 

Iuculte. Se dit figurément d'un esprit 
grossier , qui n'est point poli , qui n'est 
point cultivé. Incultivo , vale sin ense- 
nanza ú eultivo , grosero , sia modo. 

INCURABLE , adj. m. et f. Il se dit 
des choses et des personnes. Incurable , 
lo que es incapaz de curacion , se dice 
de las personas y de otras cosas. 

Incurables. Incurables , hospital fun- 
dado para los pobres enfermos , que pade- 
cen de una enfermedad incurable. 

INCURSION, s.f. Irruption d'armées 
eunemies dans un pays , pour lc ravager. 
Incursion , correrla u entrada en la tierra 
del enemigo, para asorlarla , 6 destruirla. 

INDE , s. f. Fécule bleue foncée, 
qu'on apporte , en pâte sèche , des Iu- 
des occidentales. Indico , añil que se trake 
en pasta de las Indias occidentales , hailo 
de muchos especies. 

INDECEMMENT , adv. D'une 
maniére indécente. Indecentemente , de 
un modo indecente. 

INDÉCENCE , s. f. Indecencia, 
immodestia , falta de urbanidad , decoro 
y decencia. 

INDÉCENT , ENTE, adj. In- 
decente , deshonesto , ta , indecoroso , sa. 

INDÉCHIFFRABLE , adj. Qui ne 
se peut lite. Lo que no se puede descifrar. 

lndéchiffrable Obscur , embronillé , 
qu'on ne peut expliquer. Lo que está « bs- 
curo , embrollado , enredado , que no se 
puede interpretar u explicar. 

INDÉCIS , ISE , adj. Qui n'est 
point décidé. Indeciso , sa , no decidido 
0 resuelto aum. 

INDÉCLINABLE , adj. Qui ne se 
peut décliner. Indeclinable , es nombre 

ue no se puede declinar. 

INDÉFENDU,UE,adj.Abandonné, 
qui est sans défense. Indefenso , sa , lo 
que carece de qualquier género de defensa. 

INDÉFINI , 1E , adj. Indéterminé. 
Indefinido , da , lo que no está definido, 
indeterminado. 

INDÉFINIMENT , adv. D'ane 
manière indéfinie. Indefinidamente. 

INDÉLÉBILE , adj. m. et f. Qui 
ne se pent effacer : il ne se dit guère 
qu'en parlant des Sacremens. Indelcéle , 
lo que no se puede borrar , dicese pro- 
piamente del carácter que imprimen en 
el alma los Sacramentos. 

INDÉLIBERÉ , ÉE , adj. Il se 
dit d'une action on d'un monvement sur 
lequel on n'a point délibéré , ou réfléchi, 
Indeliberado , da. 

INDEMNISER , «v, . Garantir des 

rtes qu'on pourroit souffrir. Indemni- 
tar , hazer libre , indemne de algun dono 


ue se pudiera padecer 
1 INDE MNI. E , EE, p. P. Indem- 
nizado , da. 


INDEMNITÉ , s. f. Dédommage- 
ment. Indemnidad. 


d 
INDEPENDAMMENT ; adv. In- 
dependiensements, 
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INDÉPENDANCE , s. £. Liberté 
d'agir , de faire ce qu'on veut. Indcpen- 
dencia . la libertad de obrar librcmente. 


INDÉPENDANT , ANTE, adj, 
Independente , libre ,' y que no depende , 
ni está sujeto á otro. 

INDÉTERMINAISON y % f. Ir- 
résolntion. Indeterminacion , duda , falia: 
de resolucion. 

INDETERMINÉ, ÉE , adj. Qui 
n'a point été décidé. Indeterminado , da , 
no resuelto u no determinado. 

Indéterminé. Incertain , qui a de la 
peine à prendre sa résolutión. Indetermi= 
nado , dudoso 6 incierto en lo que debe 
hacer. 

INDÉTERMINÉMENT , adv. 
Tndet:rminadamente. 

INDEVOT , OTE, adj. Libertin, 
qui n'a point de dévotion. Indevoto , t4, 
distrahido , da, falto , ta , de devocion. 

INDÉVOTÉMENT , adv. D'une 
manière indévote. De un modo indevoto , 
sin devocion. 

INDÉ VOTION, s. f. Manque de dé. 
votion. Indevocion , falta de devocion. 

INDEX , s. m. La table d'un livre, 
Index , indice , en los libros , es la ta- 
bla de los capítulos. 

Index. Style de cadrans. Index & in- 
dice , en los reloxes , es aquel estilo que 
dando vuelta al circulo señala las horas , 
minutos d segundos ; y tambien suelea lla- 
mar así él que causa la sombra , y señala 
las horas en los reloxes de sol , llamade 
comunmente gnomon. 

Index. Le second doigt de la main ; ce- 
lui d'aprés le pouce. Indice , cl dedo se. 
gundo de la mano , cl que sigue al pulgar. 

Index. Congrégation de l'Indice ou de 
l'Index à Rome , à qui appartient le droit 
d'examiner les livres. Index, congregacion 
del Index , se llama en Koma aquella á 
cuyo cuidado está el examinar los libros. 

INDICATIF , IVE, adj. Qui fait 
connoítre , qui indique quelque chose. 
Indicativo , va , lo que indica ó cs capaz 
de indicar alguna cosa. 

Indicatif. T. de grammaire. Le premier 
mode de chaque verbe. Indicativo , el pri 
mer mudo de conjugar los verbos. 

INDICATION , s. f. Sigae qui in- 
dique quelque chose. Indicacion. ' 

INDICE, s. m.Signe apparent et pro- 
bable. Indice ú señal aparente y probable. 

INDICIBLE , adj. m. et f. Inexpli- 
cabie. Indecible , lo que no se puede ex= 
plicar y ponderar conforme es. 

INDICTION , s. f. Convocation 


,d'une assemblée générale. Indiccion , 


convocacion O ayiso para alguna junta 6 
asemblea general. 

Indiction Romaine. T. de chronologie: 
Espace de quinze années. Indiccion Ro- 
mana y es un periodo 6 revolucion de 
quince anos. 

INDIFFÉREMMENT , adv. Sans 
distinction. Indiferentemente , indistinta- 
mente , sin distincion. ‘ 
INDIFFÉRENCE , s. f. Indifererk 
cia , estado ú disposicion del ánimo. 

INDIFFÉRÉNT, ENTE adjIndé- 
terminé. Indiferente , indeterminado , da. 

Indifférent. Indolent , qui n'a point de 
passion. Indiferente , el que no está ¡ny 
clinado mas ui^ que á etra, . 
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INDIGENLE, s. f. Grande pau- 
greté. Indigen.ia , pobreza grande. — 

INDIGENT; ENTE , adj. Indi- 

ente , pobre. 

INDIGESTE , adj. m. et fém. Ali- 
ment difficile à digérer. Indigesto. 

INDIGESTIUN , s. t. Dithculté de 
digérer. Indigestion , falta de cocc.on. 

DIGNATION,s.f.Douleur,colére. 
Indignacion , ira , cólera , enojo ú enjadu. 

INDIGNE , adj. m. et 1. Qui ne 
mérite pas quelque chose. Indigno , gna , 
que no merce cosa. 

Indigne. Méchantes ou vilaines actions. 
Indigno , vil, buxo. Action indigne : ac- 
cion indigna. — 

INDIGNE MENT , adv. Indigna- 
mente. Notre Sauveur fut traité indigne- 
ment par les Juifs : Nuestro Salvador Jue 
tratado indignamente por los Juaios. 

INDIGNER , v. a. Irriter , mettre 
en colère. Indignar , irritar , enjadar. 

SINDIGNER , v.n. p. s'Itriter , se 
fâcher. Indignarse , irritarse y enfadarse. 

INDIGNITÉ , s. f. Mauvaise qua- 
lité, défaut de mérite. Indignidad , 
Jalta de mérito. 

Iudignité. La grandeur d'un crime , la 
vilenie d'une action. Indignidad , el hor- 
zor de un crimen. 

INDIGO , s. m. Plante. Indigo, añil. 

INDIQUER , v. actif. Donner des 
signes. Indi.ar. 

Indiquer. Assigner un certain jour pour 
commencer une assemblée ecclésiasti- 
que. Indicar , scnalar dia para uns ascm- 
blea ecleslastica. 

INDIQUÉ , ÉE , adj. Indicado , da. 

INDIKECT , ECTE , adj. Qui 
m'est pas directe. Indirecto , ta. Voies 
indirectes : vias indirectas. 

INDIRECTEMENT , adv. Indi- 
Fictenente. 

INDISCIPLINABLE , adj. m. et 
f. Iadocile. Indisciplinable , incapaz de 
enseñanza. 

INLISCRET , ETTE , adjectif. 
Étourdi , imprudent. Indiscreso y ta, im- 
prudente , inconsiderado , da. 

INDISCRETION , s. f. Impru- 
dence. Indiscrecion , inconsideracion. 

INDISCRÉTEMENT , adv. In- 
discretamente , imprudentemente. 

INDISPENSABLE yadj.m. etf. Qui 
est d'une nécessité absolue. Indispensable. 

INDISPENSABLEMENT , adv. 
Indispensablemente. 

¿INDISPUSE, ÉE , adj. Qui ne se 
porte pas bien. [ndispuesto , ta , desga- 
uado , da , achacoso , sa. 

INDISPOSER , v.a. Aliéner , fA- 
cher. Indisponcr , enfadar , irritar. 

INDISrOSE, ÉE , p. p. Indis- 
puesto , ta , enfadado , da , ctc. 

INDISPOSITION , s. f. Altéra- 
tion de santé. Indisposicion , falta de 
ea.ud , despana , achaque. 

INDISSOLUBILITÉ , s.f. Qua- 
lité de ce qui ne se peut rompre ni dis- 
soudre. La cosa que no se puede remper , 
deshacer ni disolver. Le concile de Trente 
a prononcé l'indissolubilité du mariage : 
el concilio Tridentiuo ha publicado lo 
andisolu^le del matrimonio. 

INDISSOLUBLE , adj. m. et f. 


Qui pc se pent dissoudre. Jndjsoiubje. 
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INDISSOLUBLEMENT , adv. 
Indisolub'emente, 

1INDISTINCT , INCTE , adject. 
Qui est confus , obscur. Indistinto , ta, 
confuso , obscuro. 

A^ DIS TINCTEMENT, adv. Indis- 
tintamente , indijerentamente , abarrisco. 

INDIVIDU, s. m. T. de philoso- 
phie. individuo. 

INDIVIDUEL , ELLE , adj. T. 
de logique. Individual. 

INDIVIS , ISE ,adj. T. de pratiq. 
Qui n'est point divisé. Indiviso , sa. 

par Indivis. Façon adverb. Sans être 
divisé. Fro indiviso. 

INDIVISIBILLITÉ , s. f. État de 
ce qui ne peut étre divisé. Lo que no es 
divisible. 

INDIVISIBLE , adj. m. et f. In- 
dis igibl.. 

INDIVISIBLEMENT , adv. In- 
divisibleu:ente. 

JADOCILE, adj. m. et f. Farou- 
che , intraitable. 4ndocil, infiexible , 
tenaz, que n» admite ens.nanta. 

INDUCILITE , s. f. Jaducilidad. 

INDUCTE , adject. de tout genre. 
Ignorant. Indocto, ta , ignorante. 

INDULENCE , s. f. Nonchalance. 
Zi dolencia. 

INDOLENT , ENTE, adj. Ia- 
différent. Indolente. 

INDOMPTABLE , adj. m. ctf. In- 
domable , indomito , ta y indominavie. 

¿NDOMP 1 E,ÉE adj. Indomit,, ta. 

IN-DOUZE , s. m. T. d'Impirimeur. 
Livre dont chaque feuille est püce cu 
douze feuillets. Libro en doca. 

INDU , UE , adj. Qui est contre ce 
qu'on doit , contre la raison. Indelido , 
da , ilicito , ta. Venir à nne heure indue : 
venir á deshoras. 

INDULITABLE , adj. m. et f. Qui 
est très-certain. Indubitable. 

INDUBITABLEME NT , adv. In- 
dubitablemente y, cierta y seguramente. 

INDUCTION , s. f. Instigation , 
impulsion. Induccion. 

nduction. Énumération de plusieurs 
choses. Induccion , enumeracion. 

INDUEMENT , adverb. Indebida- 
mente , injustamente. 

INDUIRE y V. a. Porter , pousser 
à faire quelque chose de mauvais. 4n- 
ducir , aconsejar ó persuadir. 

Induire. Inférer , tirer une conséquen- 
ce. Inducir , inferir. 


INDUIT , ITE , p. p. Inducido , 
INDUIGEMMENT , adv. D'une 


maniére douce , indulgente. Suavemente, 
b‘andamente , afablemente. 
INDUIGENCE , s. f. Bonté , don- 
cear. Indulgencia, bondad , du!zura , apa- 
cibilidad , facilidad en perdonar. 
Indulgence. Rémission de la peine 
due aux péchés. Indulgencia , gracia ú 
concesion de la iglesia , con que se per- 
donan y remiten las penas debidas por 
las culpas. 
INDUIGENT, ENTE, adj. Bon , 
facile. Indulgente , benigno , na. 
INDUIT, 9. m. Lettres par les- 
quelles le Pape accorde à quelques corps 
ou à quelques particuliers , la gráce de 
pouvoir nommer à cestajos bénéfees , on 


da 


INÉ 
de pouvoir les tenir contre la disposition 


du droit commun. Jndaito. 

Induit. Droit particulier par lequel 
chaque officier du Parlement , en vertu 
de cet indult général , est eusuite auto- 
risé par les lettres du Prince , à requé- 
rir sur un évéché ou sur une abbaye , le 
premier bénéfco vacant. Indulto , dere- 
cho particular del Parlamento de Paris, 
sobre los beneficios vacantes. 

INDULTAJRE , s. m. Qui a droit 
à un bénéfice , en vertu d'un indalt. La 
persona que tiene derecho de indulto sobre 
algun beneficio. 

INDUSTRIE , s. f. Dextérité , im 
vention , adiesse. Industria , destreza, 
mana y Fabilidad en qualquier arte. 

INDUSTRIEUSEMENT , adv. 
Industriosamente. 

INDUSTRIEUX , EUSE , sdjea. 
Industrioso , sa , habil, diestro , me- 
ñnoso , sutil , ingenioso. 

INEBRANLABLE adj. m. et f. Qu 
esi ferme. Immobil: , lo que cs firme , esia- 
blc , permanente , que no se puede mover. 

Inébranlable. Ferme , constant , fort 
dans ses résolutions. Acerrimo , ma, 
juerte y firme , constante y tenaz cn ses 
resoluciones. 

INLBRANLABLEMENT , aiv. 
Fermement. Firmemente , tiesamente , 
fuertemente. 

INEFFABILITÉ , s. f. L'imposú- 
bilité d'exprimer quelque chose par des 
paroles. Inefatilidad. 

INLFFABLE , adj. m. et f. Qui ne 
peut être exprimé par aucunes paroles. 
inefable. 

INEFFAÇABLE , adj. m. et f. Qu 
ne peut étre effacé. Indeleble , lo que 
no se puede borrar. 

INLFFICACE , adj. m. et f. Qai 
n'a point de vertu. Ineficaz. ' 

INEFFICACI IE, s. +. Manque de 
force et de vertu. Ineficacia , falta de 
eficacia y de actividad. 

INEGAL, ALE, adj. m. et f. Qu 


et plus grand ou plus petit. Desigual. 
INEGALEMENT , adv. Desigual= 
mente. 


INÉGALITÉ , s. f. Desigualdad q» 
inepualdad. Ce dernier est ancien. 
Inégalité. Inconstance , légéreté. De— 
sigualdad , inconstancia , ligereza. 
INÉNARRABLE , adj. m. et f. Qu. 3 
ne peut être raconté. Incnarrable. 
INEPTE , adj. m. etf. Qui n'aneIK e 
»ptitede à certaines choses. ¿inepto , taz 
INEPTIE , s. f. hbsurdité , sottiser 
impertinence. Incpcia , necedad. 
INÉPUISABLE , adj. m. etf. Il ss« 
dit sa propre et au figuré. Inagutable> 
lo que no se puede agoter. 
INESPERE , EE , adj. Ce qui nas 
prend. /nesperado , da. 
INESPÉREMENT xdv. Lorsqu" on 
s'y attend le moins. Incsperadamente- 
INESTIMABLE , adj. m. ets. f. 
Qui est de grande valeur. Inestimable- 
INEVIDENT, ENTE , adj. Qui 
ne se voit pas clairement. Lo quc no cstá 
evidente. 
INEVITABLE, adj.m, et f. Inevite 
bte, | que nose puede evitar,excusar 6 huir- 
ANEVITABLEMENT , ady. Le 
yutablcmcnte, 


—c m — 
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INEXCUSABLE , adj. m. et f. Inex- 


Vusable , lo que no se puede excusar. 
INEXECUTION, s.Í. T. de palais. 
Inex.cucion , fa:ta de «xecutar lo que se 


mania. 

INEXORABLE , adj. m. et f. Qui 
est ferme. Inexorable. 

ANE XPÉRIENCE , s. f. Insuffisance 
d'ume personne. insuficiencia , ja:to ue 
ex; eriencia. 

INEXPERIMENTE, ÉE , Qui 
m'a point d'expérience. inexperto, ta. 

INEXPIABA E , adj. m. et f. Qui ne 
se peut expier. Inexpiasle. 

INEXPLICABLE , adj. m. et f. 
JIncxplicable. 

INEXPRIMABLE,sdj.m. et f. Qui 
me se peut exprimer, ni faire entendre. 1 0 
que no se e. xprimir, ni dar á entender. 

INEXPUGNABLE ,udj.m.etf.Qu'il 
est impossible de forcer. inexpugnable. 

INEXTINGUABLE , adj. m. et f. 
Qui ne se peut éteindre. {next:nguible. 

INFAJSLLIBILITE ,s.t. Certitude 
enticre. {nfa!ibilidad , suna certeza. 

INFAILLIBLE , adj. m. et f. Qui 
est certain, immanquable. /nfalible , su- 
mamente cierto , que no puede faltar. 

INFAILLIBLEMENT , adv. In- 
faliblemente. 

INFAMANT,ANTE, adj. Infa- 
mativo y ya, lo que irfama. 

INFAMATION , s. f. Note d'infa- 
mie. Infamacion. 

INE .AME , adj. m. etf. Ce qui est con- 
traire à l'honneur et à la vertu. Infame, lo 

(ac es contrario á la virtud, 4 ia honra. 

Infame. T. de droit. Qui est sans hon- 
atar. [njam.- , desacreditado , que ha per- 
dido la hunra y reputacion. 

laíamre. T. de droit. Ceux qui sont no- 

Ms par les lois ou des jascmens publics. 

ame, cl infamado ú desacreitado por 

leyes y por la justicia. 

Infame de fait. Ceux qui exercent unc 
Pofession honteuse , comme celle de 
Rarlatan, de comédien , de bourreau , 
8 Questionnaire. Infame de hecho , aquel- 

$ Que exercen ú exercitan unas profesio- 
ReS viles, como sonas de charlcianes, 
de comediantes , de verdugo , y de el que 
€x el tormento. 

- ENFAMEMENT, adv. D'une ma- 
re imfame. Infamemente 
UNFAMER , v. a. Rendre quelqu'un 
infage. Infamar. 

UNFAMIE, s. f. Désbonneur , op- 
Prabre, igrominie. Infamia , descredito , 

€rñonra , oprobr:o , ignoi.inia. 
lafamie. Action vilainc. Injamia , mal- 
“ad, vileza. : 
. Infamie. Paroles injurieuses. Infamia , 
injuria , denuesto , palabra afrentosa. 

INFANT, ANAIE,s. m.etf.Titre 
je donne aux enfans puíoés des Rois 

E, agne et de Portugal. [njante,infanta. 

FANTERIE, s.f. Troupes com- 
Postes de famassins. {nfanter:a. 

NFANTICIDE, s. m. T. de juris: 

Prudence. Meurue d'un enfant. Infanuci- 


lafanticide. Meurtrier d'un enfant. In- 
fent:cida. 

INFATIGABLE , adj. m. et f. In- 
Ja:igable ; el que no se fatiga Óno cesa de 

abajar. 


INF 
YNFATIGABLE MENT. , adv. In- 


fatigablemente. 


INFALUER , v.a. Prévenir, préoc- 
cuper quelqu'un en faveur d'une persenne 
ou d'une chose. Infatuar , embotar el en- 
tendimiento. 


INFATUE, EE, p. p. Infatuado , 


du. 

INFÉCOND , ONDE , adj. Stéril, 
Infecundo , da , esteril. 

INFECONDIIE ,s.f. Stérile. Zn- 
f:cundidad , estcrilidad. 

INFLCT, ECTE , adj. Qui est 

uaut, gáté , corrompu. fnjccto , ta. 

INFLCTER , v.a. Infectar , infi- 
cionar , acontagiar : mais ce dernier est 
peu en usage. 

INFECTÉ, ÉE, P. P. Infectado , 
2, etc. 

INFECTION , s. f. Puanteur, cor- 
ruption contagieuse. Infeccion , hedor, 
corrupcion contagiusa. 

INFEUDATION, s. f. Acte par 
lequel le seigueur aliéne une terre et la 
donne pour êtie tenue de lui en fief. En- 
feudacion. 

INFEUDER, v. a. Donner une terre 
pour ético tenue en fief. Enfeudar , dar en 
yeudo. . 

INFERER , v. a. Induire, tirer une 
conséquence. Inferir , sacar consequencia. 
INFERE, EE , p. p. Inferido , da. 

INFERIEUR , IEUKE , adj. rel. 
Qui est placé au-dessous. Inferior , lo 
que está mas baxo en sitio. 

Intérieur. Qui est au-dessous d'un autre 
en rang , en dignité , em mérite , cn forces. 
Inferior. 

INFERIEUREMEN T , adv. Au- 
dessous. Con infer:oridad. 

4NFERIORITE , s. f. Qualité de ce 
qui est iuférieur. Inferioridad. 

INFERNAL , ALE , adj. Qui tient 
de l'enfer. Infern31 , cosa d.l infierno. 

INFERTULE, acj. m. et f. Stérile. 
Infecundo , esteril y incupat de producir 
fruto. 

INFERTILITÉ ,s. f. Stérilité. In- 
fecundidad , esterilidad. 

INFESTER, v.a. Vexer , molester, 
incommoder. Infestar, 

INFESTÉ , EE , p. p. etadj. Infes- 
tado , da. | 

INFIDELLE , adj. Déloyal. Infiel , 
deslea!. 

In&delle. Qui n'a pas la vraie foi , qui 
n'est pas dans la religion chrétienne. 1 
fiel , ;a.to de fc, 9 que no confiesa la fe 
verdadera. | 

INHDETITÉ , s. f.Déloyauté , tra- 
hison. J^fiJclidad , Jalia de fidelidad. 

Inbdélite. Se dit de l'idolátric, de tonte 
fausse religion. Iafilcltucd, negacion defe. 

INEIDLLA L MENT , adv. infiel- 
mente. d:slea mente , con trahic:on 

INFIN1, IE , adj. Qui n'a ni com- 
mencement, ni fin. Infinito, ta. Dieu 
seul est un être incréé et infini : Dios sclo 
es un ser incread. à infirito. 

Infiri. Innombrable. Infinito , lo que 
no se p iede conta». | 

A L'INFINI , adv. Sans fin , sans 
bornes. Alinfinito , sin ‘imite. 

INFINIMENT, adv. Infinitcmente, 
sin fin 


L) FINITÉ s 8. E, Qualitó de ce qui 


d 
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est ináni. Infinidad , propiedad y atributo 
divino. | 

Infinité. Multitude , grand nombre. 
Infinidad , muchedumbre, inumerable mul.- 
titud. 

INFINIT IF, s. m. T. de grammaire. 
Infinitivo , uno de los modos de la conju- 

acion de los yerbos. 

INFIRME , adj. m. et f. Maladif ,. 
valétudinaire. Enfermizo, sa, accidentado, 
da y achacuso , sa , valetudinario , ria. 

INFIRMER , v. a. Invalider. Infir=— 


mar , invalidar. , 


INFIRME , ÉE , p. p. Infirmado , 


da. * 
INFIRMERIE , s. f. Enfermerla. : 
INFIRMIER , IEKE , s. m. etf. 

Enfermero , ra. 
iNFIRMITÉ , s.f. Foiblesse , mala- 

die du corps. Enfermedad. 

INFLAMMABLE ,adj.-m. etf. Qui 
s'enflamme facilement. inflamable. 

INFLAMMATION, s. f. Actior 
d'euflammer. Inflamocion , la accion de 
inflamar y de encender. 

Inflammation. Tumeur produite par le 
sang. luflamacion , tumor preternatural , 
criyine40 de la sangre. 

INFLEXIBILI1 É , s. f. Qualité de 
ce qui est inflexible. Irflexibil.dad. 

INF1EXIBLE , adj. m: et f. Quino 
peut étre fléchi , qu'on ne peut plier. 4n« 
flexible. 

Inflexible. Dur , cruel. Inflexible } 
duro , cruel. 

INFIEXIBLEMENT , adv. Dc un 
modo inflexible , severo. 

INFLEXION , s. f. Changement de 
la voix. Inflexion , veriacion , quiebros 
de la 107. 

Inflexion. T. degrammaire.T a variation 
des noms des verbes. Inflexion. 

INFLIGER , v. a. 'T. de palais. Or« 
donner par sentence une peine. Condenar, 
sentenciar el juez à algun reo ¿ algunas pc 
nas curporales. 

INFLUENCE ,s. f. Qualité qu'on dit 
s'écouler du corps des astres. Influcncia.- 

INFIUER, v. a. Communiqner. Ir 
fuir , comunicar , persuadir, 

INFLUL, EE , p.p. Influido , da. 

INFORZÍATION , s. t. Enquéte 
faite par justice. Injcr:.acion juridica. 

INFOK ME ,adj.m. et f. Imparfait. In- 
Jornte , imperiecto , &n forma ni figura. 

INFORMER, v. a. Donner la forme. 
Informar , dar la forma á la maten ia. | 

Informer. Avertir , instruire. 1,f r+ 
mar , dar noticias à alguno , ponerle en cà 
hecho. 

INFORMER, , v. n. T. de pratique. 
Inj ormar , decir , poner en el hecho y des 
recho de alguna cosa. 

Informer. s'Enquérir. Informarse , in» 
quirirse. 

INFORMÉ, ÉE , p. p; et adj. In 
formado , d«. 

INFORTIAT, s. f. T. de jurispru» 
dence. La seconde partie du digeste. In- 

Forciado , la s: gurdu parte del dipesro. 

INFORTUNE , s. m. Malheur , d@- 
sastre, adversité , disgrace. /njortunio y 
cdversa fortuna , desventura , dksastie » 
desgracia , «dyersidad. 

INFORTUNE, EE, adj.Malheareox.. 

Inf. rtuaado, da, desgraciado, desdia: ado» 
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INFRACTEUR , s. m. "Transgres- 


I tor , transgresor. 
"T F ACTI ON, s. f. Transgression. 
lon , transgresion. 
IA NFRUCTUEUSEMEN , aiv. 
I tuosamente. | 
"INFRUCTUEUX, EUSE , adj 
Infructuoso , sa, lo que es inutiló yo da 
rovecho. . 
INFUS , USE , adj. Infuso , sa. 
INFUSÉR , v.a. Mettre tremper une 
drogue daus quelque liqueur. Infuadir , 
l a en tnfuston. 
Postato. Se dit austi des dons du ciel ou 


des connoissantes que nous avons sans 


.I dir. . 
ANE SI ON, s. £. €. de pharmacie. 


Tof iarion. Fig. La manière surnaturelle 
dont les grâces sont ipfusos dans J'ame. 


Infusion 


INGÉNIE UR, s. m. Officier qui sert. 


rre pour les attaques , défenses et 


laces. Ingeniero. 
INGÉNIEUSEMENT , adv. In- 
geniosamente. | | 
* INGÉNIEUX , EUSE , adj. Qui 
est plein d'esprit , d'invention, d'adresse. 
i a. 
NGÉNU , UE, adj. Naif , simple, 
franc , sans déguisement. Ingenuo , nua , 
j sin doblez. 
CEN UITÉ , $. E Naiveté , simpli- 
cité , frapchise. Ingenuidad , sinceridad. 
ING N U ME T , adv. Ingenua- 
sinceramente. 
P'INGÉRER , 'INGÉRER ,v. a. p. 
Se méler de quelque chose saus en être 
requis. Inxerir , inxerirse , entremeterse 
6 introducirse en alguna dependencia , 
i llamado. 
P'INGRA T , ATE ,adj. Ingrato, ta, 
i da. 
deerat. "Tiger. Se dit des terres stéril- 
les , ou des travaux ennuyeux et pen usi- 
‘tés. Ingrato , esta voz se dice tambien 
para significar una tierra seca , arida , y 
gambien anos trabajos ó labores trabajo- 
utilidad. 
di NGRATEM NT , adv. Ingrata- 


U'INGR ATITUDE , s. f. Ingratitud, 


adecimiento. 
P GRÉDIEN T , s. m. Ingrediente. 
INGRÉS , s. m. T. de philosophie. 
so, entrada. 
I NGUINAL Adj. T. de médecine et 
ile chirurgie. Qui a rapport à Paine, In- 
uinario, ria , lo que pertenece á los ingles. 
” INHABILE , adj. m. et f. Inhabil, 
falto de las calidades necesarias para ha- 
eer 6 recibir alguna cosa. | 
INHABILITÉ , s. f. T. de pratique. 
Jnhabilidad , falta de habilidad y de ap- 
gitud , para hacer 6 recibir algo. 
|J INHABITABLE , adj. m. et f. Lien 
qui n'est point em état d'étre habité. In- 
habitable. a 
INHABITÉ , ÉE, adj. Lieu où per- 
ponne ne fait sa demeure. Inhabitado , 


da. . A 
INHÉRENT, ENTE , adj. Qui est 

attaché à un sujet , comme l'accident l'est 

à la substance. Inherente. | 

' INHIBER, v. a. Défendre , prohiber. 

poe. | 


à la 
fortifications des 


INN 
INHIBÉ, ÉE, p. p. Inhibido, da. 
IN IBITION, s. f. Défense, prohi- 
bition. Inkibicion. 
INHOSPITALITÉ , s. f. Action 


par laquelle on refuse à un passant la re- 


traite. Inhospitalidad. 
INHUMAIN , AINE , wdj. Inhu- 
mano , na, crgel , riguroso. 


INHUMAINEMENT, adv. Inhu- 


| maramente , cruelmente. 


INHUMANITÉ , s. f. Cruauté, bar- 
baxie. Inhumanidad , crueldad. 

INHUMATION ,s. f. Enterrement. 
Entierro. 

INHUMER, v.a. Euterrer. Enterrar. 

INHUMÉ , EE ,p. p. Enterrado, 


da. 

INJECTER , v. a. T. de médecine. 
Seringuer quelque liqueur dans le carps 
animal. Xeringar qualquier licor en el 
cuerpo animal. | 

INJECTION, s. f. Action par la- 
quelle on jette, avec une seringue, quel- 
que liqueur dans une plaie , pour la net- 
tuyer ; on le dit aussi i la liqueur méme. 
Accion de introducir algunticor en una 


llaga , con una xeringuilla , tambien se: 


suele entender por el mismo licor. 

INIMAGINABLE ,adj. m. et f. Qui 
me se peut imaginer. Lo que no se puede 
imaginar , inventar. | 

INIMITABLE , adj. m. et f. Quine 
se peut parfaitement copier. Inimitable. 

INIMATIÉ , s. f. Aversion, haine. 
Inimicicia , enemistad. | 

Inimitié. Se dit aussi des animanx et 
des choses inanimées. Inimicicia , ene- 
m:stad. 

ININTELLIGIBLE , adj. m. et f. 
Qui n'est pas intelligible. Ininteligible , 
lo que es incapaz de entenderse. | 

1NJONCTION , s. f. Commande- 
ment QUE Mandamiento expreso. 


INIQUE , adj. m. et f. Injuste, mé | da 


chant. Iniquo , qua, matvado , injusto. 
INIQUEMENT , adv.Iniquamente. 
INIQUITÉ , s. f. Iniquidad , mal- 
dad grande. | 
INITIAL , ALE ,adj. T. d'imprim. 
Les grandes lettres qu'on met à la téte des 
chapitres. £nicial, 
NITIER , v. a. Admettre quelqu'un 
à la participation d'un culte. Iniciar. 
IE, ÉE , p. p. Iniciado, da. 
INJURE , s. f. Ontrage , insulte. In- 


Juria. 

.INJURIER , v. a. Offenser. Inju- 
riar. 

INJURIÉ , ÉE , p. p. Injuriado, 
d. 


a. 
INJURIEUSEMENT , adv. D'ane: 


manière offensante. Injuríosamente. 
INJURIEUX , EUSE , adj. Offen- 
sant. Injurioso , 22. 
INJUSTE , adj. m. et f. Qui péche 
contro le droit. Injusto , ta. 
INJUSTE MENT adv.Injustamente. 
INJUSTICE , s. f. Ce qui est fait 
contre les lois , contre l'équité naturelle. 
Injusticia. 
INNÉ , ÉE , adj. T. de philosophie. 
Qui est né avec nous. Inato , ta. 
INNOCEMMENT , adv. Innocen- 
temente , con innocencia. 
INNOCENCE ,s.f. Pureté de l'ame. 
Innocencia , pureza dei alma. 


INQ 

Innocence. Intégrizó des mœurs. Jang 
cencia » integridad en los modos de pro- 
ceder. 

INNOCENT, ENTE, adi. Ovi 
net de péché. Innocente. ' Qui 

Innocent d'aucun crime. Innocente , is- 
capax de crimen. 

Innocent. Se dit aussi des enfans. Ia- 
nocente, L'église célèbre la fête des Saints 
Innocens martyrisés par Hérode : la igie- 
sia solemn:za la fiesta de los Santos Ig» 
nocentes que hito martyrizar Herodes. 

Innocent. Simpie , fuible , imbécile, 
Innocente , simple, imbecil. 

INNOMBKABLE, adj. m. et f. Qu 
ne se peut compter, Innumerable , que ne 
se puede contar. 

INNOMBRABLEMEN T, adv. De 
un modo innumerable , sin número. 

INNOVATEUR , s. m. Qui aimek 
inuover. Innovador. 

INNOVATION, s. f. Changement, 
Innovacion , la accion de innovar. 

INNOVER , v. n. Introduire quelque 
nouveauté. Innovar, 

INNOVE, EE, p. p. et adj. Imo- 
vado , da. | 

NOBSERVATION, s. f. Manque 
d'obéissance. Inobserpancia. — 

INOFFICIEUX, adj. m. T. de pra- 
tique. Inoficioso , sa. 

INONDATION, s. f. Débordement 
d'eau, Inundacion. 

Inondation. Figur. Grande mvlirude 
de peuple , qui envahit un pays. [nunda- 
cion de gentes. 


1 INONDER, v. a. Submerger. Inu» 
ar. 


Inonder. Figur. Se dit des nations, des 
grandes armées qui envahissent un pays. 
ntndar s hablando de exércitos y de ar- 
madas. 


INONDÉ , BE , p. p. Inundado 


ANOPINÉ , EE , adj. Imprévs. Ino 

p 9 , da, lo que sucede sin pensar. 

INÓPINÉMENT, ads. Incpina- 
ente , sin pensar. 

INOUI, IE, adj. Qui est extraordi- 
naire , surprenant. Inaudito y 18 , extraño 
y no 0:do jamas. 

INPR OMPTU. T. pris du latin. Ce 
qui se fait sur le champ. Imprompta , 10 
que se hace luego , elg tente » de repente, 

INQUIET,ETE , adi. qui est dans 
quelque trouble , daus quelque agitation 

esprit. Inquieto ta , desasosegado 6 
turbado. 

Inquiet. Qui n'est jamais content. Im 
quieto, cuidadoso , ansioso , que nuncó 
está contento. | | 

INQUIÉTER , v. a. Chagriner l'er 
prit. Inquietar. 

Inquiéter. Tronbler quelqu'un dans la 
possession de quelque bien. Inguieta, 
estorbar la paclfica y quieta posesion de 
alguna cosa. 

INQUIÉ TÉ ,ÉE, P- P. et adj. Le 
quietado , da. 

INQUIETUDE , s. f. Chagris, 
souci , ennui, trouble. Inquietud , dess- 


sosiego , etc. 


INQUISITEUR, s. m. Juge de l'in- 
quisition. Inguisidor , juez ecleslastico, 


INQUISITION, s.f. T. de jurispra- 
dence. Recherche qu'un joge fait d'ofica 


INS 


Pfur commune renommée. Is. 
, la accion d'inquerir. 

tion. Juridiction ecclésiastique , 
» Espagne , en Portugal et en 
guisicion y tribunal real , ecle- 


TIABILITÉ , s. f. Aviditó 
m. Insaciabilidad. 

bilité. Figur. Se dit en parlamt 
sees. Insaciabilidad. 

TIABEE , adj. m. et f. Qu'on 
aesasier. Insaciable. 


TIABLE MENT , adv. lasa- 
te. 
RIPTION , s. fém. Ce qu'on 


Ju cuivre, du marbre, etc. Ins- 
lo que se escribe, grava ó es- 
el cobre , en el marmol , etc. 
etuar memoria. 
RIRE , v. a. T. de géom. Tra- 
gure dans un cercle. Inscribir. 
re en faux. Terme de pratique. 
lera: en justicia un instrumento 
or falso. 
IT , ITE , p. p. et adject. 


, fa. 
RUTABLE , adj. m. et f. T. 
gie. {mpenctrable. 

TE , s. m. Vermine. Insect». 
IZE ,.s. m. T. de Librairie. 
dies y seis. 

VSE, EE ,adj. et s. m. etf. 
y £2 , fieCto , cia, tonto , ta, 
24 , fatuo , tua. 
SIBILITE,s.f.Insensibilidad. 
NSIBLE , adj. m. et f. Qui 
le l'usage des sens. {nsensible. 
ble. Imperceptible. Insensible , 
se percibe. 

e. Dur , qui ne se laisse pas 
'nsensible. 

NSIBLEMENT , adv. D'une 
iensible.. [nsensiblemente , im» 


mente. 
?24R ABLE , adj. m. et f. Qoi 


it séparer. Inseparable. 


PARABLEMENT , adv. In- 


nente. 

RER , v. act. Mettre parmi, 
nserir , introducir ú entremeter. 
se en otra: . 
RÉ, EE, p. p. Inserto , ta. 
UT 10 N,s.f. Action par laquelle 
, [nsercion , lo accion de inserir. 
MEUSEMENT ,adv. D'une 
iSidieuse , et qui tend à surpren- 
li samente , enganosamente. 
MBUX, EUSE, adj. Qui 
rprendre. Insidioso , sa. 

‘NE , adj. m. et f..Remarqna- 
Ment , sigualé. [nsig re. 


IUANT , ANTE, adj. Qui: 


' et lk don de s'insinuer , d'in- 
que tiene la mana y el don de in- 


de insinuar lo que gusta y des.a.- 


IUATION , s. f. Action par 
a insinue quelque chose. 1nsi- 


ion. Enregistrement d'une do- 
de quelqu'autre acte. Insinua- 
acci.n de registrar alguna cosa 
:rituras púb:icas. 

'UER , v. a. Introduire dou- 
couler subitement , faire en- 
nsinuor , tocar ligeramente y 
na CVs - 
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Insinuer. Faire entendre adroitement ; 
faire entrer dans l'esprit. Insinuar , dar 
á entender ligeramente el deseo à dnimo 
de alguna cosa. 

Insinuer. Entrer , s'introduire avec 
adresse. Insinuarse , introducirse con 
maña , habilidad y dulzura. 

Insinuer. Bnregistrer uu acte. Insi- 
nudr , registrar un acto. 

s'Insinuer dans l'esprit de quelqu'un , 
dans ses beunes gráces : fnsinuarse , 
ganarse las voluntades con maña. 


INSINUB , EE , p. p. Insinuado , 


da. 

INSIPIDE , adj. m. et f. Qui n'a 
rien de piquant. Inslpido , da , desabri- 
do ó sin sazan. 

Insipide. Fig. Fade, oh il ne parott 
aucun trait d'esprit. Insipido.- 


INSIPIDI? E , s. f. Fadeur. Insi- 
pid 1. 
INSISTER > v. n. Demander avec 


instance. insistir. 

Insister. s'Appuyer sar quelque raison- 
ncment.. Insistir , estribar ú descanzar 
una cosa en otra.. 

INSOCIABLE , adj. m. et f. F&- 
cheux , incommode. Insociable.. - 

INSOLEMMENT ,. adv. Insolen- 
temente. 

INSOIENCE , s. f. Manque de res- 
pect. Insolencia , desverguenza , descaro. 

INSOLENT', ENTE, adj. Qui par- 
le, qui agit avec insolence. {nsolente. 

Insolent. Orgueilleux. Insolente , arro 
gante Ó soberbio.. . 

INSOLITE , adj. m. et f. Vieux 
mot: en usage au palais. Demande qu'on 
n'a pas coutume de faire , qui est-contre 
l'usage. Insólito, ta.. 

INSOLVABILITÉ , s. f. Impuis-- 
sance de payer ses dettes. Imposibilidad 
de pagar sus deutas. insolubilidad. 

SOLVABLE , adj. et:s. m. et f. 
Insolvente ,. el que no- tiene. para pogar 
sus deudás. 

INSOLUBLE , s. m. etf. Qui ne se 
peut payer. Ínsoluble. 

INSOMNIDB , s. f. Indisposition qui 
consiste à ne point dormir. Vigilia , falta 
de sueño , cl que esta insomne , . desve- 
lado , que no puede dormir ,. insomnia. 

INSOND ABi E , adj: Qu'on ne peut 
sonder. Insondable ,. lo que no se puede 
sondar.. 

INSOUTENABLE , adj: m. etf. 
Qui ne se peut défendre. Indefensiblé, 
que no se puede mantener , defender. 

INSPECTEUR , s. m. Celui qu'on 
commet pour avoir soin de la conduite de 
quelque grand ouvrage. Inspector. - 

Inspecteur. Officier commis pour passer 
les troupes-en revne et poar les forti- 
fications. -Inspector. 

INSPECTION , s; f. Attache de 
la vue. «ur quelque chose. Inspeccion. 

Inspectien. Soin qu'on a de veiller à 
la conduite des personnes et des ouvra- 
ges.- Inspeccion. 

INSPECTION , s. f. Action d'ins« 

irer , et la chose inspirée. Inspiracion , 
la aicion de inspirar. 

Inspiration divine. Inspiracion divina , 
impulso divino. 


INSPIRER ,.v. actif. Mettre dans 


1 l'ame certaines comnoissamces OB certaiss 
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mpwvemens surnarurels qui font agir. 
Inspirar. 

INSPIRÉ , ÉE , p. p. et adjectif. 
Inspirado , da. 

INSTABILITÉ , s. f. Manque do 
stabilité. Instabilidad. 

INSTALLATION , s. f. Mise en 
possession d'une charge , d'un bénéfice. 
Instalacion. 

INSTALLER , v. a. 
spsaion. Instalar. 

INSTALLÉ , ÉE, p. p. 
Instalado , da. 

INS TAMMENT, adv. Ardemment.. 
Instantemente , con instancias. 

INSTANCE , s. f. Püère , sollici- 
tation. Instancia. 

Instance. T. de palais. Sigoifie en gé- 
néral toute sorte de différens pendans en: 
justice. Instancia, 

INSTANT , ANTE , adj. Pressant. 
El que insta fuertemente , viva instancia.- 
Le Roi a accordé cette grâce à l'instante 
prière de sa mère : el Rey otorgó 6 con- 
cedió esta gracia á la viva instancia que le 
hizo :u madre. 

INSTANT ,s: m. Instuñte , la mus' 
breve parte en que se divide el tiempo. 

AYINSTANT , adv. Al instante y 


luego , al punto.- 

TNS TANTANÉ ,ÉE , adj. Qni ne 
dure qu'un. instant.- In«tantanco , nea. 

INSTAURATION , 5. f. Rétablis-- 
sement d’une chose.- Instauracion, - 

INSTIGATEUR , s: m. Qai incite. - 
Instigador. 

I STIGATION »' 9. £. Incitation , . 
suggestion.- Instipación , sugestion.- 

INSTIGUER , v. à. Eneiter. quel- 

an. Instigar - excitar. - 

INSTIGUB., EE, p. p. er. adject. 
In«ti ado , da y etc. 

INSTILLER ,.v. a. Foire couler , - 
verser goutte à. goutte. - Instilar , echar 
poco d pco. 

Instiller. Fignr. Se dit: em parlant des 
mauvaises opinions. Instilar , introducir 
insensiblemente en el ánimo unas malas 
opiniones. - 


INSTILLÉ ,.ÉE ,.p. p. Instilado, 


INS TINCT , s. m. Certain senti- 
ment et mouvement que la nature a donné 
aüx animaux: Instinto. 


Mettre en pos- 


et adj. 


Instinct. Certain p ressentiment et 
monvement-secret qui fait agir l'homme, 
Instinto. - 


INSTITUER , v.-act. Ordonuer ; 
faire l'établissement de quelque chose. - 
Instituir. - 

Institner, Foader:,. établir. Instituir 
establecer , fundar. - , 

Instituer. T. de pratique ,:em parlant 
de testament. Instituir. - 

,lustitner. Enseigner , instraire, Jns= 
tiuir , enses;ar , instruir. 

INSTITUÉ , EE, p. p, et adj. 
Instituido , da... 

INSTITUT, s; m. Règle, étáblis-- 
sement. Instituto, establecimiento » regla. - 

INSTITUTES, s. f. pl. Livre con- 
tenant les ólémens et les principes du: 
Droit Romain. -Instituta. 

INSTITUTEUR , TRICE ,s.m.. 
etf. Institzidor , ora. 


INSTITUTION ,.s. f. - Établisse - 


p di 
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JInititucton , establecimiento de alguna 
£osa. 
Institution. Se dit généralement de tout 
ce qui est inventé et établi par les 
Ommes. [nstitucion. 
Institution. Nomination d'un héritier. 
Ænsutucion de heredero, 
lxs ERUCTIF , IVE , adj. Qui 
' enseigne quelque chose. Instructivo , va, 
10 que enseña , instruye. 
ANS TRUCTION , s. f. Précepte, 
ænseignement. Instruccion , documento. 
Insiruction. Éducation. Instruccion , 
educacion. 
lastiuction. Ordre , mémoire qu'un 
Prince donne à son ambassadeur. £ns- 
Aruccion. 
ANS FRUIRE ,.v.a. Enseigner. Ins- 
fruir, enseñar. | 
Iustroire. Informer, donner connois- 
Sauce de quelque chose. Instruir, in- 
ormar , dar noticias. 
^ ANSTRUIT , ITE , p. p. et adj. 
nstruiao , etc. 
À INSTRUMENT , s, m. Ontil, ce 
¿Qui sert à l'ouvrier , à l'artisan, pour faire 
manuellement quelque chose. Lnstru- 
mento. 
Instrument. Par excellence. Se dit de 
ce qui sert à faire des opérations de 
géométrie , des observations d'astrono- 
jnic. instrumento. | | 
Instrument. Se dit aussi de ce qni sert 
à produire quelque harmonie sans le se- 
¿Cours de la.voix. In:trumento MÚSICO. 
Instrument, Signiñe aussi un acte pu- 
blic et authentique. Instrumento , la es- 
.€ritura ú otro papel y que sirve para jus- 
Sificar alguna cosa 6 certificarla, 
Instrument. Figurément. Le moyen, 
J'organe. Instrumento , aquel medio y 
Sugeto que concurre y sirye para justi- 
car alguna cosa, 
" INSTRUMENTAL, ALE , adj. 
Qui sert. d'instrument. Instrumental. 
INSTRUMENTER , v. n. Faire 
des actes publics , qui fassent preuves 
en justice. Otorgar , hacer instrumentos 
públicos y auténticos , que hagan pruc- 
bas en Justicia. 


* INSUEFISAMMENT , adv. D'une | p 


manière qui n'est pas suffisante. De un 
modo que mo es suficiente. | 
"^ IHSUFFISANCE , s.f. Incapacité. 
uficiencia, 
T SUFFISANT, ANTE , adject. 
Qui ne suflit pas. Lo que no es sufi- 
ciente , bastante. 
' lusufüsant, Ignorant. Igsuficiente , 
lto de talento. | 
TE NSULATRE , adj. m. et f. Habi- 
tant d'une isle. Insulano , na. 
INSULTE , s. f. Querelle , attaque 
ánjuricose , affrpnt. Insulto , injuria. 
Insulte. Assaut qu'on denne brusque- 
ment à une place , sans en faire le siége. 
Ænsulto , asometimiento violento 6 im- 
roviso. 
” INSULTER , v. a. Quereller krus- 
quement. Insultar. | 
Insulter. Outrager , afBiger quel- 
qu'un, lui reprocher sa misère. Insui- 
Jar , ultrajar. 
Iusulter. Attaquer une place à décou- 
vert. Insultar , acometer , asaltar una 


pee al descubigreo, 


Lj 
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INSULTÉ, ÉE , part. p. et adj. 


¿nsultado , da. 
INSUP-OURTABLE , adj. m. etf. 
Insoportable, insufrible , intoleravle. 
INSUPPO:TABIEMENZ , adv. 
De un modo insoportable. 
INSURMUNTABLE , adj. m. et 
f. Insuperabic. 
INT ARISSABLE , adj. m. et f. 
Inagotable , lo que no se puede agotar. 
INTÉGRAL, ALE, adj. Le cal- 
cul intégral. Integral. 
INTEGRANT , ANTE, adj. Il 
se dit des parties qui entrent dans la 
composition d'un tout. Integrante. 
INTEGRATION , s. f. Opération 
qui se fait par le calcul. Integral , ope- 


racion que sc hace por ei cálculo integral. 


ANTEGRE , adj. m. et f. Qui est 
d'une probité incorruptible. Integ:o , gra, 
recto , Justo , entero y desinterasado. 

INTEGRITE , s. f. Vertu, pro- 
bité. Integridad. 

Intégiité , probité : Jntegridad, pureza. 

INALlLECT, s. masc. L'entende- 
ment. ]ntelecto , entendimiento. Le pre- 
mier est peu en usage en ce sens. 

INTELLECTIF, IVE , adj. Qui 
a la puissance d'entendre. Íntelectivo , 
14, lo que es capaz de entender. 

INT£LLECIION , s. f. Action 
par laquelle lentendement comprend. 
Inteleccion. 

INTELLECTUEL , ELLE , adj. 
Intelectual. 

Intellectuel. Qui est purement spiri- 
tuel, Intelectual , espiritual. 

INTEL[1GEMMENT, adv. D'une 
maniére savante, Intcligentemente. 


INTELLIGENCE , s. f.Éure spiri- 


tuel. Inteligencia y substancia spiritual. 


Intelligence. Faculté intellective. In- 
teligencia , facultad inselectiva. 
Intelligence. Connoissance , compré- 


hension. Inteligencia. 


Intelligence. Correspondance , com- 
muvication. Inteligencia , corresponden- 
cia , comunicacion , amisad. 

INTELLIGENT , ENTE , adject. 
Pénétrant , savant. Inteligente , sabio, 
erito. 

INTELLIGIBLE , adj. a. et f. Qui 
est capable d’être compris. Intelizible, 
lo que se puede ó es facil de entender. 

Intelligible. Ce qui peut étre compris 

ar le sens corporel de Punie. Jarcijgi- 
bie , aquello que se percibe por los sen- 
tidos exteriores. 

ANI1ELLIGIBLEMENT. , adv.In- 
teli» iMemette. 

INTEMPÉRANCE , s. f. Vice con- 
traire à la sobriété. Intemperancia. 

INTEMPÉRANT , ANTE, adj. 
Qui a le vice de l'intempérance. Exce- 
SIVO y Yd. 

INTE MPÉRIE , s. f. Déréglement. 
Intemperie. 

INTENDANCE , s. f. Direction, 
administration d'affaires importantes. In- 
tendencia. 

Intendance. L'hôtel, la maison de 
l'intendant. La casa del intendente. 

INTBNDANT , s. m. Celui qui est 
proposé pour avoir la conduite, la direc- 
tion de certaines affaires, avec pouvoir 


d'en ordonner. Intenéente, 
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Jntendant d'armées : Intendente d 
txércitos. 

INTENDANTE , s, f. La femme 
de l'intendant. Intendenta , la muger dil 
intenaente. . 

INTENTER , v. u. Intentar. 

INTLNTE, EE, part. p. et adj. 
Intentado , da. 

IN1LNTION, s.f.Vue , fin qu'on se 
propose. sntencion , intento. 

IN. ENTIONNÉ , EE, adj. Qu 
a quelque intention. [ntercionado , da, 

ANI ENZIONNEL , ELLE, sd 
T. de philosophie. Inte:.cional. 

INSERCADENT, s. m. T. à 
médecine. Intercad:nte. 

INLER.ALAIRE , adj. m. etf. 
Qui est inscré , ajouté. Intercalar. 

INT EhCAIATION , s. f. Adj- 
tion d'un jour dans le mois de février, 
aux années bi:scxiiles, Jntercalacion, - 

INTEKCALLR , v. a. Insérer. In- 
tercalar. 

INTERCÉDER , v. n. Prier pow 
quelqu'un. Interceder , rogar. 

INTERCEPTEN , y. a. Surprendre 
quelque lettre ou paquet d'un ennemi, 
Inter-eptar. 

INTERCEPTÉ , ÉE, part. p. et 
adj. Jatercertado , da. 

INTERCEFTION , s. f. Surprise , 
ariét d'une lettre ou d'un paquet. El acto 
de interceptar una carta ú otra cosa. 

INTERCESSEUR , s. m. Inter-— 
cesor , ra. 
INTERCESSION , s.f. Prière. In — 
tercesion. 

INTERCOSTAI, ALE ; adj. To 
d'anatomie. Intercostal. 

INTERDICTION, s. f. Suspensiomm 
des officiers. Interdiccion , suspension der 
unos oficiales en el exéreito de sus emplios, 

Interdiction. Se dit aussi du commeres 
et du maniement d'un bien. Interdiccion 
de comercio , et del manejo de su haciera- 
da , por razon dc pródigo 6 de fatuo. 

Iuterdiction. Trouble , surprise, éton- 
nement. Interdiccion , turbación , cog- 
fusion , desconcierto. 

INTERDIRE, v. a. Défendre 
que chose. Entredecir , prohibir , vedar, 

Interdire. Suspendre des officiers de 
leurs charges. Suspender d unos oficialis 
el exercicio de sus empleos. — * 

Interdire une église , un chapitre , uv 
ville, un pays, un Prêtre. Entredex. 

Interdire. Oter à quelqu'un le masie- 
ment de son bien. Quitar 4 uno el ns- 
nejo é administracion de su hacienda , 
pcr proligo 6 insensato, 

Interdire. Troubler , étonner , embat- 
rasser , déconcerter. Turhar | sopren 
der , aturdir , desconcertar á uno sin qu 
sepa que decir. 

INTERDIT, ITE , p. p. Prob 
bido, da, etc. 

Interdit , ite. Troublé , déconcerti 
Turbado , da , suspenso , sa , destor 
certado , da, atonito , ta, 

INTERDIT , s. m. Censure ecclé 
siastique , qui suspend les prêtres de 
leurs fonctions , et qui prive le people 
de usage des saciemens et de la sépule 
ture ecclésiastique. Entredicho. . 

In:crdit. Se dit aussi de celui à qui 
99 a óté l'administration de son bie 


Entredicho, 
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y EE dice tambien del d qui en 
quitado el manejo y adminis- 
tu hacienda , por ser pródigo ó 


CESSER, v. a. Engager quel- 

son intérét à soutenir , à faire 

i056, Interesar. 

'r. Entrer dans les intérêts de 
Interesar , interesarse. 


RESSÉ , EE , part. pass. 


+ da. 
£, Se dit d'un avare. Interesado, 
(uino. 
$. Associé avec d’autres dans 
> Interesado , asociado en al- 
Miencia , negocio ú trato. 
T, s. m. Interes, provecho, 

editos. 
Le biea , la gloire , le repos, 
, tant de l'État que des Particu- 
res. Chaque particulier a intérét 
de sa nation : Cada particular 
es d la honra de su nacion. 

Part qu'on prend à quel- 
, au bien ou au mal de quel- 
eres. Ce parent entre bien dans 
itérêts de sa famille: Este pa- 
ra mucho en todo lo que tuca el 
ss familia, ú de fus deudos. 
RJECTION, s.f. T. de gram- 
ticale qui exprime les passions. 
nm. 
tion d'appel. T. de Pratique. 
de apelar de una sentencia. 
RJETER , v. act. T. de pra- 
wler d'une sentence. Apclar de 


icía. 

RJETÉ , ÉE, part. pass. e 
ido , da. 

RIEUR , EURE $ adj. T. 
opposé à extérieur. Interior. 
r , 6ure , est aussi substantif, 
propre qu'au figuré. {nterior. 
t d'un bâtiment : el interior de 


RIEUREMENT ; adv. Ja- 
e. 
RIM , s. m. L'entre-tems. [n- 


RLIGNE , s. m. Ce qui est 
p deux lignes. Entre rengion. 
'RLIN AIRE ou INTEKLI- 
E , adj. m. et f. Qui est écrit 
mligue. Interlineal , lo que se 
' linea, y linea ú renglon , entre 


RLOCUTEUR , s. m. T. de 
Interlocutor. 

RLOCUTION , s. f£. T. de 
Jugement, préparation avant le 
Inter locucion. 

sution. Discours que se font 
ex autres quelques personnes. 
cion , locucion aiternada entre 
rsonas. 

RLOCUTOIRE, adj. m. et 
catorio, ria , auto ú sentencia 
ronuncia antes de la defini- 


RLOPE , s. m. Vaisseau mar- 
| trafique furtivement. Navio, 
que comercia furtívamente donde 


RLOQUER , v.a. T. de prat. 
un jugement «ui ordonne une 
m préalable , pour parvenic au 
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jugement débnitif. Dar sentencia inter-\ maire. C'est une ponctuation qui sert à 


locu:oria. 

INTERLOQUÉ , ÉE ,p.p. Dado, 
dà sentencia interlocutaria. 

INTERMEDE, s. m. Sorte de repré- 
sentation et de divertissement, comme bal- 
let , danse, etc. entre les actes d'un pièce 
de théâtre. Intermedio, entremes, sainete. 

INTERMEDIAIRE , adj. m. et f. 
Qui est entro deux. Intermedio , dia , lo 
que esta en medio de una otra cosa. 

INTERMEDIAT , ATE, adj. Ce 
qui est entre deux. Intermedio. 

INTERMINABLE , adj. m. et f. 
Indetcrminable. , 

INTERMISSION , s. f. Interrnp- 
tion. Intermision , interrupcion. 

INTERMITTENCE, s. f. T. de 
médecine. Discontinuation , interruption. 
Intermitencia. 

INTERMITTENT,ENTE ,aj. 
T. de médecine. Qui discontinue , et se 
reprend P intervalle. Intermitente. 

INTERNE , adj. m. et f. Qui ne 
paroit point au dehors. Interno , na. 

INTERNONCE , s. m. Ministre 
chargé des affaires de Rome , eu l'absence 
du nonce. Internuncio. 

INTERPELLATION , s. f. T. de 
pratique. Sommation. Interpelacion , inti- 
macion Ó aviso que se da á alguno , para 
que responda. 

INIEKPELLER , v. a. Sommer 
quelqu'un de qnelque chofe. Interpela: , 
citar. 

INTERPELLÉ, ÉE , p. p. Fntcr- 
pelado , da. s 

INTERPOLATEUR,s.f. Cêlni qui 
ajoute quelque chose à un écrit ancien. ci 
que añade algo á un escrito antiguo. 

ANTE RÉOLA TION , s. f. Choses 
ajoutées postérieurement à un ancien ma- 
nuscrit. Interpolacion. 

INTERPOLER , v. a. lasérer un 
mot. Interpolar. 

INTEKPOLÉ, ÉE,p. p. Interpo- 


lado , da. 

INTERPOSER , v. n. Mettre entre 
deux. Interponer. 

Interposer. S'entremettre pour accom- 
moder. Înterponer , poner por interce- 


sor. 
INTERPOSÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Interpuesto , ta. 
INTERP OSITION , s. f. Interpo- 
sicion , mediacion. 
INTERPRÉTATION, s. f. Inter- 
pretacion , explicacion de alguna cosa. 
INTEKPRÉTE, s.m. etf. Interprete, 
el que interpreta una Lengua en otra. 
Interprete. Se dit en morale , de quel- 
ues signes qui découvrent les passions. 
nterprete , lo que da 4 conocer la volun- 
dad ú vtros afectos del ánimo. 
INTERPRÉTER, v.a. Expliquer, 
faire entendre une chose obscure. Inser- 
pretar. 
Interpréter.Prendre une chose en bonne 
ou en mauvaise part. Inierpretar , tomar 
una cosa en buena y mala parte. 
INTERPRÉTÉ , ÉE , p. p.etadj. 
Interpretado , da. 
INTERREÉGNE , s. m. Tems pen- 


dant lequel un royaume est vacant. Inter- 


regno. 
INTERROGAN Tjj. T. degram- 


marquer les endroits où l'auteur parle en 
interrogeant. Interrogante. Point interro- 
gant. punto interrogante. 

INTERROGATEUR , s. m. T. 
odieux, qui sc prend cependa nt quelque- 
fois en bonne part. Preguntador , ra, 
pregunton , na , molesto , ta. 

NTERROGATIF, IVE ,adj. T. 
de grammaire. Znterrogativo . va. 

INTERROGATÍON, s.f. Inter- 
rogaciom. 

NTERROGATOIRE, s. m. T. 
de pratique. Interrogatorio. 
NT. 'RROGER , V. 2. Faire une 
demande à quelqu'un. Interrogar , pre- 
guntar. 

Iuterroger. Figur. Examiner. Interro- 
gar, examinar. 

INTERROGÉ, ÉE , p. p. Inter- 
rogado , da, etc. 

INTERROMPRE , v. a. Couper 
la parole. Interromper , interrumpir y 
cortar la palabra. 

Interrompre. Cesser le travail. Inter- 
rumpir , estorbar la continuacion de un& 
casa, descontinuar. 

INTERROMPU, UE , p. p. et 
adj. Interrampida , da , etc. 

INTERRUPTION, s. f. Actionqui 
interrompt. Interrupcion, discontinuacion. 

INTERSECTION , s. f. T. de 
géométrie. Interseccion. 

INCERSTICE, s. m. T. de droitJ 
Intervalle de tems. Intersticio , espacio de — 
tiempo determinado por las leyes. 

INTERVALLE , s. m. Espace, dis" 
fauce qu'il y a d'un lieu à un autre, ou d'un 
tems à un autre. Intervalo , espacio É 
distancia que hai de una cosa á otra, à 
de un tiempo & otro , en qualquiera cosa 
que sea. 

Intervalle. Se dit des choses qui ne 
sont pas continuées. Intervallo , el tiempo 
que cesa alguna cosa , que despues se 
vuelve 4 continuar. 

INTERVENANT, ANTE, adj. 
T. de palais. Celui qui se-rend partie dans 
un procés. Persona que interviene en un 
pleyto ó proceso. 1 

INTERVENIR , v.'n. Se rendre 
partie dans un procès. Intervenir.. 

Intervenir. Entrer dans une affaire. 
Intervenir , entrar en algun negocio. | 

Intervenir. Interposer son autorité. 
Intervenir, mediar , interceder 6 hacer 


empeño por alguno. 
INTERVENTION y s. f. T. de 
palais. Action par laquelle on se rend 
partie dans une affaire. Intervencion. 
INTESTAT , ATE , adj. m. et f. 
T.de prat. Qui menrt sansfaire testament. 
Intestado , da , el que muerte sin testar. 
IN TES TIN, 1 NE, adj. Qui est inté- 
rieur, qui est en dedans. Intestino , na. 
Iotestin. Se dit en parlant des maux 
dont les causes sont cachées. Intestino» 
INTESTIN , s. m. T. d'anatomie. 
Le boyau. Intestino. | 
. INTESTINAL , ALE , adj. T. 
d'anatomie. Intestinal. 
INTIMATION , s.f. Signi&cation ou 
déclaration qu'on fait à quelqu'un par um 
acte judiciaire. Intimacion , notificación, 
INTIME , adj. et s. Ami partioe- 
ler. Intimo , amigo Mri 
i 
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INTIMÉ, ÉE , p. ets. T. de ju- 


zispruacrce. Ceux ou celles qui sont assi- 
nés devant uu juge. Notificado, da. 
INTIMEMn5pNT,adv.D'une manière, 

d'une liaison trés-étroite. {ntimamente. 

INTIMER , v. a. T. de pratique. 
Assigner une personne. Intimar , notificar, 
Puv.r.ur, acer nocori i, 

INTIMÉ , EE , p. p. et adj. Inti- 
malo , da y ctc. 

INTIMIDER , v. a. Donner de la 
crainte, menacer, faire peur. [ntimidar , 
amedrantar , atemori(ar , acobardar , in- 
fundir miedo , espantar , aterrar & uno. 

S'Intimider. Se troubler dans ses pa- 
roles , avoir de la honte. Acortarse , en- 
soyersc de duimp , turbarse , suspenderse. 


INT1MIDÉ , ÉE , p. p. Íntimida- 
do, da. 
INTIMITÉ , Se f. Liaison intime. 


Intimidad , confianza amistosa. 

INTITULER , V» a. Donner un titre. 
Intitular. 

INTITULÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Intitulalo, da. 

INTOLERABLE , adj. m. et f. 
Irtolcrcble, 

INTULÉRANCE,s.f. Intolerancia. 

INTOLERANT, ANTE, adj. Celui 
qui a de l'ivtolérance. El que no tiene to- 
lerancia , 0 que padece de intolerancia. 

INTONATION,s.f. Manière d'en- 
tonner un chant. Entonacion. 

INTRAITABLE , adj. IntrataMe , 
duro , áspero , acedo. 

INTREPIDE , adj. m.et f. Ferme, 
hardi. Futrepido , osado , atrevido. 

INTREPIDITE , s. f. Intrepidez , 
es«dia. 

INTRIGANT, ANTÉ , adj. Én- 
tremetido, da, sagat.. 

INTRIGUE , s. f. Embrouillement , 
embarras d’affaires , causó par de secrètes 
pratiques. Eotremetimiento de cosas , la 
aperacion y genio ü modo de proceder de 
los que son entremetidos y bulliciosos.. 

INTRIGUER , v. a. Embrouiller , 
embarrasser. Intrincar , enredar ó enma- 
rancr , buscar , agenciar , meterse. en 
ma.hos nigecios. 

INTRIGUE, ÉE > P- p. et adj: 
Intrineado , da , etc. 

INTRIGUEUR,EUSE, s.m.etf. 
Qui fait des intrigues. Entrem:tido , da, 
bullicioso , sa, y tambien Alcahuete, ta. 

INTRINSEQUE , adj. m. et f. [n- 
frinseco , ca. 

INTRINSÉQUEMENT , advesb. 
Intrinsecamente.. 

INTRODUCTEUR , TRICE, s. 
m. et f. Introductor , introducidor. 

INTRODUCTIO N,ms.f.Introduccion. 

INTRODUIRE ,.v..a. Donner.en- 
trée. Introducir. 

Introduire. Mener , Conduire..Intro- 
ducir , conducir. 

Introduire. Douner commencement, 
donner cours, Introducir., empezar el uso, 
estilo , «costumbre , muda. 

INTRODUIT, ITE , p. p. Intrc- 
ducido , da, etc. 

INT ROIT , s. m. Prières que le 
Prétre dità la Messe , quand il est monté 
à l'autel. {utruito.. 


INTRONISATION, s. f. L'entrée 
d'in Prélat. ca poxessicn. de. son sifge 


INV 


épisco al. La toma de posesion de un 
relado de su .vbispado. 


Poner , dar la posesion de uaa d'guidad , 
de una prelacia. . 

INTRONISÉ , ÉE, p. p. Puesto , 
ta en posesion de una dignidad ó prelocia. 

INTRUS , USE , adj. Qui s'est mis 
en possession d'un bénéfice, d'une charge, 
sans uu titre canonique. Intruso , sa. 

INTRUSION, s. f. Action par la- 
quelle on s'introduit , contre le droit ou 
la forme, dans quelque charge , dans 
quelque bénéfice. fntrusion. 

INTUITIF , IVE,adj.T. de théolo- 
gie. La vision de Dieu , telle.que les Bien- 
heureux l'ont dans leciel. intuitivo , va. 

ANTUITIVEMENT, adv. Intui- 
tivamente.. 

INVALIDE , adj. m. et f. Infirme. 
Invalido , da , baldado , da , estropea- 
do , da. 

lovalide. T. de palais. Acte informe. 
Invaiido , da. 

INVALIDE MEN T , adv. Sans va- 
lidité. Invalidamente., sin valor. 

INVALIDER , v, a. T. de pratique. 
Rendre nul, Invalidar. 

INVALIDITÉ , s. f. Nullité d'un 
acte. Invalidacion. 

INVARLABILITÉ , s. f. État in- 
variable. Invariacion. 

INVARIABLE ,, adj. m. et f. Qui 
ne change point, Inyariable , lo que no se 


yaría., 
|^ INVARIABIEMENT , adv.. In- 


variablemente.. 

INVASION., s. f. Yruption. Inva- 
sion , acomegimiento , irruption.. 

INVECTIVE, s. f. Emportement de 
paroles. Invecziva.. 

INVECTIVER ,. v. n. Déclamer 
contre quelqu'un.. Decir. invectivas , in- 
jurias , hablar contra. la reputacion y fa" 
ma. de alguno.. 

INVENTAIRE , s. m. Réle, état, 
dénombrement par écrit , contenant par 
articles les biens meubles d'une personne , 


d'une maison. Inventario.. 


Inventaire. Est aussi une vente publi- 
que ou à l'encan , de meubles contenus 
en un inventaire. Almoneda. 

Inventaire , ou plutót Éventaire. Pa- 
nier plat , qui sert aux revendeuses de 

oisson ou de fruit , pour porter et vendre. 
eurs marchandises par L ville. Cesta 
grande y chota , que. sirve à las revenda- 
deras , para vender cosas por las calles. 

INVENTER, v. a. Trouver quelque 
chose de nonveau.: par la force de son 
esprit. Inventar, discuriir ingeniosamente. 

Inventer. Supposer , controuver. dIn- 


ventar, fingir ü discurrir sin funaamento.. 


INVENTÉ , ÉE , p. p- et adj. In- 
ventado , da. 

INVENTEUR , TRICE,s.m. et 
f. Celui ou celle qui a inventé. Inventor , 
el primero que halla , que inventa u dis- 
curre algun arte. 

Inventeur. Calomniateur, Inventor , 
el que finge ú discurre 4 su alsedrio sin 
fundamento. 

INVENTIF,IVE, adj, Quia le 
talent, le génie d'inventer. /nventiyogya, 
sb erte.6 facultad de ¡erentoro. - 


INV 
INVENTION ,s.f. Sabtilité d'espsi 


t J'ivencion , la accion de inventar.. 
INTRONISER , v. a. Mettr. =: 


possession d'une dignité, d'une pre! t «c. | Anve:cion , artificio retórico. 


invention. T. de rhétorique et de poésie, 


Invention. Découverte d'une chose 
cachée. Ínvencion , vale lo mismo que 
laygo. L'Invention de la sainte Croix : la 
Invenc'on de la santa Cruz. 

INVENTORIER, , v. act. Inventos 
riar , ha cer inventario. 

INVENTORLE, ÉE , p. p. Inves= 
toriado , da. 

INVERSABLE , adj. de tout genre. 


Qui ne peut verser. Lo que no puede voi- 


car. 

INVERSION , s. f. T. de grim 
Transposition. Inversion , transposicion. 

INVESTIR , v. a. Conférer à qud- 

u'un quelque fief, dignité ou béndicr. 
Investir 6 Envestir. 

Investir. Commencer le siége due 
place. Cercar , Sitiar. ,. asediar y circana»e- 
lar una plaza. 

Investir. Environner une personae 
Cercar , rodear à una persona. | 

INFESTI,IE , p. p. Investido da, 
ó Envestido , da. 

INVESTISSEMENT,s. m. Áction 


d'investir une place. La accion de cercar. 


una plaza. 

INVÉSTITURE s Be. £. Inrestidura 
| Envestidura. 
" INVETÉRER , INVÉTÉRER. 
v. n. p. Vioillir , devenir vieux , enraci- 
ner. dor eterarse y antiquarse y drraigarst. 
Les maux qui sont invéterés , devienaes? 
incurables : los malos que som arraigados , 
se hacen incurab:es. 


INVÉTÉRÉ., ÉE , p. p--Ínrete- 


rado , da. . - 
INVINCIBLE ,. adj. m. et Inviw 
Gible,invencible, los:que no se puede vencr. 
INVINCIBLEMENT , ad. lavo 


ciblemente. 


INVIOLABLE , adj. m. et.f. In 
iolable. | 
"INVIOLABLE MENT, adv. Ini 


lablemente.. . 
INVISIBILITÉ, s.f. Invisibilidal 
INVISIBLE , adj. m. et f. Inviside. 
INVISIBLEMENT , adv. Inviie 

blemente.. un 

INVITATION, s. f. Cérénoniequ et. 
fait pour prier des personnes « 

bles de se trouver à quelque action soles 

nelle. Convite, cita 6 llamamiento. 
INVITATOIRE ,.s. m. T. de bré- 

viaire. Verset que l'on chante on quos 
récite à Matines , avant le. Venite , exsl- 
temus. Invitatorio. . | 
INVITER, v. a. Prier, convie quiz 
qu'un à quelque féte.. Convidar , rogó» 
INVI IE,ÉE, p.p. et adj. Coni 
dado , da , etc.. 
INVOCATION , s. f. Action d'i* 


voquer. [nvocacien , la accion de inpocsro ^ 


INVOLONTAIRE , xdj..m. et b 
Qui se fait par force , centre la. voloaté- 
involuntario , ria. 

INVOLONIAIREMENT ,adr- 
Involuutariamente. 

INVOQUER , v..a.. Appcler à 508 
secours , à son aide. . Invyocar , llamar:*: 
otro en su auxilio. o 

Invoquer le nom de Dieu , c'est Pados 
165. Jayccar à Dios y aderariq,, 


JON JOU | (0 JOU — àg 


: le Démon : Inyocar el De 
QUÉ , ÉE , p. p. et adject. 


TÉ, ÉE, adj. Inusitado , da. 
LE , adj. m. et f. Inútil. 
TEMENT, adv. Inutilaente. 
[LITÉ , s.f. Inutilidad. 

» Signifie quelquefois Oisiveté. 
y Ociosidad. 

LNERABLE , adj. m. et f. 
a être blessé. Invulnerable. 


JO 
LERIE , s. f. Art, métier 


« Joyería. 

LIER, IÉRE , s. m. et f. 
qui trafique des joyaux , ou 

ui les travaille. Joyero. : 

, $. m. Satisfaction , contente- 

o , ülegrla ,jubilo , y contento 


de chaton. Anillo , sortijilla sin engaste. 

JONCHEE , s. f. Parsemé de toutes 
sortes d'herbes et de fleurs. Derrama- 
miento , esparcimiento por el suelo de 
todos géneros de yerbas olorosas y flores , 
como se hace en dia del Corpus. 

JONCHER , v. a. Parsemer les rues 
de jonc , de feuillage , de fleurs. Derra- 
mar , esparcir por los calles diferentes 
yerbas , juncos y flores , por alguna fun- 
cion 6 fiesta pública. 


NCHÉ, EE, p. p. Derramado , 
da. 
JONCTION, s. f. Union , assem- 


blage. Junta , union de muchas cosas 
juntas. La jonction des deux armées : la 
junta 6 union de los dos exércitos. La 
jonctidbn des deux mers : la junta Ó union 
de las dos mares. 

JONGLERIE, s. f. Charlatanerie , 
tour de passe-pas:e. Juglerla , charlata- 


nería. 

JONGLEUR , s. m. Charlatan qui 
amuse le peuple par des tours de subtilités. 
Juglar , charlatan que divierte el pueblo, 
con diversos juegos de subtilidades. 

IONIQUE , adj. T. d'architecture. 
L'Ordre Ionique. Jónico , ca, uno de los 
cinco Ordenes de la arquitectura. 

JONQUILLE , s. f. Fleur odorifé- 
rante. Junquillo , flor. 

IOTA , s. m. Petite particule de quel- 
que chose. Apice. Je vous livre cet ou- 
vrage parfait, il n'y manque pas um iofa : 
yo'os remito esta obra completa y per- 
fecta , no le falta , ni un apice. 

JOUBARBE, ou JONHARBE, s.f. 
Plante. Yerba puntera, ó siempre viva. 

JOUE , s. f. Partie du visage. Carillo. 

Donner sur la joue : Dar una bofe- 
tada. 

Coucher en joue : Apuntar , asestar 
el tiro. 

JOUER, v. n. Se récréer , s'ébattre , 
foMtrer , se divertir. Jugar , entretener- 
se , divertirse , recrearse , travesear , 
enredar 6 retezar. 

Jouer. Commencer á jouer. Jugar , 
empezar à jugar. 

Jouer. Se dit en parlant de toutes sor- 
tes de jeux. Jugar , se dice de todos géne- 
ros de juegos. Joner aux cartes : jugar á 
los naypes. Jouer au piquet : jugar á los 
cientos. Jouer à l'ombre : jugar el kom- 
bre. Jouer à la bassette : jugará la baceta. 
Jouer au lansquenet : jugar al sacanete. 
Jouer an des : jugar 4 los dados. Jouer 
à la paume : jugar 4 la pelota. Jouer au 
billard : jugar d los trucos. Jouer aux 
dames : jugar á las damas. Jouer aux 
échecs : jugar al caxedr:q. Jouer au tric- 
trac : jugar al triquitraque. Jouer au vo- 
lant : jugar al volante ó rehilete. Jouer à 

ir ou non pair : jugar 4 pares Ó nones. 
Jouer au bátonnet : jugar al pito. 

- Jouer. Représenter une comédie. Re- 

resentar una comedia. Jouer bien son ró- 
lo : hacer bien su papel. Jouer d'un instru- 
ment de musique : tocar un instrumento 
músico Jeuer los eaux : soltar las aguas de 
un Jardin , abrir las fuentes y surtidores de 
aguas. Jouer gros jeu : jugar largo. Jouer 
au roi dépouillé : jugar al mohino. 

Jouer. Avoir l'aisance et la facilité du 
monvement il se dit du ressort d'une 
machine, Jugar , ponerse alguna cosa en. 


movimiento Ó exercicio , para el fin que 
fue hecha , como las maquinas y muelles. 

JOUE, ÉE , part. p. et adiect. Ju- 
gado , da. 

JOUEREAU , s. m. Celui qui joue 
mal à quelque jeu que ce soit. Mal juga- 
dor , el gue Juega mal á qualquier juego. 

JOUET , s. masc. Petite bagatelle 
qu'on donne aux enfans pour les amuser. 

uguece de niños. 

ouet. Se dit aussi de ce qni sert à amu- 
ser les grandes personnes. Juguete. Cette 
femme a un petit chien qui lui sert de 
jouet : esta muger tiene un perrito que le 
sirve de juguete , de entretenimi:nto. 

Jouet. Fig: Se dit des personues dont 
on se joue. Juguete , juego chistoso , 
chanza © burla entretenida. Il sert de 
jouet à tout le monde : sirve de juguete , 
de burleta & todo el mundo. | 

JOUEUR , EUSE , s. m. et f. Oui 
joue , qui a de l'inclination au jeu. Ju- 
gador , ra , el que juega 6 que tiene el 
yicio de jugar mucho , tahur. 

Joueur d'instrumens : Tañedor , el que 
toca algun instrumento. 

dOUFFLU , UE , adject. Qui a de 
grosses joues. Carrilludo , da. 

JOUG , s. m. Pièce do bois , qui tra- 
verse par-dessus le front et par-dessus 
le cou des bœufs, et avec laquelle ile 
sont attelés , panr tirer ou pour labgurer. 

Yuga de bueyes. 

Joug. Servitude , sujétion. Yugo , scr» 
vitud , servidumbre , sujecion grave, carga 
pesada. 

JOVIAL, ALE, adj. Gai , joyeuxg 
Jovíal , alegre » festivo. . 

JO J , s. m. Jouet d'enfant. Ji- 
guete de ninos. 

JOUIR , v. n. Zosséder quelque chose 
actuellement. Gozar de una cosa po- 
serla. 

Jouir. Avoir commerce avec une fem 
me. Gozar , tener comercio ilicito con 
una muger. 

, Jouir. Se dit aussi des choses spirituelles 
et morales. Gozar. Les saints jouissent 
de la gloire éternelle : los Santos gozan 
de la gloria eterna. 

JOUISSANCE , s. f. Possession ac- 
tuelle des fruits d'un héritage. Goce , pose- 
sion actual de los frutos de una heredad, 

Jouissance. Les fruits méme dont ox 
a joui. Los frutos mismos de que «e ha go- 
zado. 11 faut restituer les jonissances d'um 
bénéfice : es menester restituir los frutos - 
que se ha gozado de un beneficio ecleslas- 


tico. 

JOUISSANT , ANTE , adj. Qui 
jouit. El que gota y posee una cosa. 

OUR , s. m. Clarté , lumière que le 

soleil répand lorsqu'il est sur J'horizou. 
Dia. Grand four : dia grande. Beau jour: 
hei moso dia. Jour clair : dia claro y serg- 
no. Petit jour : dia corto. La pointe du . 
jour : la punta del dia : el amanecer. Jour 
gras : dia de carne. Jour maigre : dia de 
pescado. Jour ouvrier , ou jour euvrable : 
dia de trabaja. Jour de fête : dia de fiesta. 
Faire jour : amanecer, Faire son bon jour, 
communier : comuigar. Mettre an jour : 
sacar á luz. 

Jours en peintures. Les touches lea 
plus claires d'un tableau, Luces 6 clara 
en la pintura, 












































e joie : Castillos de fuego. 
joie : Cortesana , muger libre, 
licenciosamente. 

VANT , ANTE , adj. Atte- 
it auprès. Junto , ta. 

t, prépos. Qui est auprès , qui 
“ca , junio. 

DRE , v. a. Approcher deux 
ae contre l'antre. Juntar , acer- 
6098 de la otra. 

te Ajouter , mettre une chose 
swire , ensorte qu'elle fasse un 
tar , unir las cosas entre sl, 
is unas à otras. 

idre. Se Rencontrer , se trouver 
» Juntarse , concurir varios en 
| siio Ô paragc. 

» Attelndre > Miraper. Juntar , 
Quoiqu'il fât Parti deux jours 
à , je le joignis peu de tems 
Aunque partió dos dias antes 
le junte Ó alcanze poco tiempo 


T, OINTE, p. p. Junto, 
ado , da. 

T, s. m. L'endroit oh deux 
> joignent. Juntura. 

pue. Particule coajonctive. Junto 


'TÉ, ÉE, adj. Mesuro de 
l'on peut prendre avec les deux 
quand ou les joint ensemble. 


da. 
"TURE , s. f. Joint. Juntura , 
a. Ce dernier est pen en usage. 
» IE , adj. et s. Approchant 
, Lindo , da , pulido , da, bo- 
» que se acerca à lo hermoso. 
ET, ETTE , dim. de Joli. 
, £a , pulidito , ta, bonito, ta, 
» lla , bonicote , lindote. 
[MENT , adv. Lindamente. 
[VETÉ, s. £. Donosidad , do- 
gracia y Chiste. 
C + s. m. Sorte d'herbe qui croît 
ement dans les lieux aquatiques. 
planta que sc cria cn lugares hu- 
aquatiles. 
Espèce de vaissesu fort léger , en 
ns les Indes orientales. Junco , 
énero de navlo ligero , en uso en 
ias orientales. 


Espèce de bague qui Wa poimt 
' Ii ij 


242. IR& PIRE. ET A. 
Se fdire jour, se faire passage : IRE ,s. fém. T. ancien. Cowroux, y,. IRRÉSOLU , UE , adj. Iácertalm ? 


Hacerse paso. ‘colère. Ira, rabia, cólera , enojo. _doutenx. Zrresoluto , ta. 
Ouvrage à jour : Obra á claros. IRIS, s. f. Météore qu'on appelle]. IRRÉSULUMENT , adv. D'awe 
Vivre au jour la journée : Vivir delo | vulgairement l'arc-en-ciel. fris, arco | manière irrésolue, incertaine. Con irse- 
que se gana cada dia , vivir al dia. celeste de varios colores, solucion , irresueltamente. 
Boa jour. Manière de parler donton se | Iris. T. d'anatomie. Se dit d'un cercle | IRRÉSOLUTION , s. €. Irresolu- 
sert pour saluer quelqu'un , quand c'est | qui est autour de la prunelle de l'ail. [ cion, falta de resolucion... 
avant midi. Buen dia tenga usted. dris. IRRÉVEREMMENT, adv. Con 
De jour.en jour. Fagon adv. De dia en Iris. Fleur, Flambe, glaieul, Iris. Erreverengia, 
dia. : IRONIE , s. f. Figure-de rhétoriqoe , IRRÉVÉRENCE , s. f. Manque de 
Faux-jour : Lux falsa. “par laquelle on dit le contraire de ce qu'on | vénératjon. {rreverencia. 
JOURNAL, adj. et s. m. Mémoire de | veut faire entendre. Ironia. IRREVERENT, ENTE , adj. Qui 
ce qui se fait , de ce qui se passe chaque IRONIQUE ,adj. m. et f. Figure | manque de respect. Irrevercnte. 
jour. Diario. . de rhétorique, Lrónico , ca. IKKEVOCABILITE , s. f. Irrero- 
Journal. Livre.de marchand. Manual, | - 1RONIQUEMENT, adv. Ironica- | cabilidad. . 
libro de tienda. mente. |  AIRKÉVOCABLE , adj m. et £. Ire- 
Journal. T. de marine. Registre que IKRADIATION, s. f. Effusion, | vocabie. 
les pilotes tiennent de tout ce qui est | émission des rayons d'un corps lumiaeux. | IKKÉVOCABLEMENT , adverb. 
arrivé à un vaisseau dans le cours de sa | Irradiaci.n. *Irrevocablemente. 
navigation. Libro en que los pilotos asien- | | IKKAISONNABLE , adj. m. et f. IK RISION , s. f. Moquerie , mépris. 
tan y describen la navegacion del nailo | Irracionat le. Irrision ,, mofa. 
que gobiernan diariamente. IRRATIONNEL, EIIE,adj.T.| IRRITATION , s. f. Action qu 
Journal:des Savans: libro que sc | de géométrie. Il se dit des lignes incom- | irrite le mal. Irritecion. 
imprime cada mes en quc se da noticia de | mensurab'es. irracional. | J ARRATER , v..a. Fácher , offenser, 
los libros nuevos que sc kan impreso. 4 REC UNCILIABLE, adj, Irro- | mette en colère. irritar, enojar, dir 
urnal. terre u'on ut conc tia . . uster. . 
tabourer en em. jou Medida. de dia, IK RECONCU IABI EME NT , À RRITE, BE » P- pe et adj. Irritado» 
gue se puede labrar en un dia. adv. De un modo irreconciliable. day etc. 
JOURNALIER.IÉERE, adj. Ce IRXEFRAGABLE , adj. m. et f. | IRRUPTION, s. f. Entrée soudaias 
'on fai dinai , ha acp. Ce qu'on ne peut coutredire , ni récuser. | et imprévue des ennemis.  rrupeion, 
$; on fait ordinairement chague jour. ‘Arref'agable, acometinuento violento € impensado. . 
¡ario , ria. IS 


| . . . IRKEGULARITÉ, s. f. Défaut. 
Journalier. Ouvrier qui travaille à la Irregularidad. 
Journée. Jornalero. Irrégularitó. Empéchement  cayoni- ISABELLE, adj. m. .et f. Conlrar 
. JOUNN YLISTE ,s. m. Autor que se | que. ¿rr: guluridad | impedünento canó- | witoyenne entre le blanc , le jaunest la 
emplea en formar los diarins. | nico. ' couleur de chair. Color que tiene de 
50 URNÉE , s. f. Durée.du jour arti- IRRÉGULIER , IERE , adj. Qui | blanco gamuzado y alio de colerada. 
ficiel. Dia. Une journée d'été : un dia de | n'est pas dans les formes. Irregular. ISCHION ,s. m. T. d'ànatomig. lr 
veran. Irrégulier. Ecclésiastique interdit, Ir- | chion, hueso de la. cadera 6 anca. ' 
Journée. Se dit aussi pour marquer le | regular. . ISLE, s.f. Éspace de terre entevi 
jour de quelque bataille signalée. Jorna- IRRÉGULIEÉREMENT , adv. | d'eau. Isla. . 
da , cl dia de una batalla señalada. "irregularmente. ISLOT, s. gy Petiteisle. Isleto , islote. 
Journée. Espace de chemin qu'on peut |" IRRELIGIEUSEMENT. ,. adv. ISOCE,; E, adj. T. de. géométrie. 
faire facilement en un jour. Jornada , la Irreligiosamente. Qui a deux côtés égaux. Jsoceie. 
marcha que se puede haser en un dia. IKRÉLIGIEUX , EUSE , adj. Qui. ISOLER, v. a. Faire qu'ua bâtiment 
Journée d'ouvrier. Jornal. J'ai bien [ n'a point de religjon. Irrcligioso , sa. ne tienne à aucun autre. Hacer hna cata 
gagné ma journée : hien he ganado el |” IE REI IGIUN , s. f. AR béisie ; li- | separada de qualquicra otra » 4 mod d 
una isla... 
ISOLÉ, KE, p. p. Casa que estl 


Jornal. bertinage. frreligion. 

JOURNELLEMENT , adv. Dia- | IRREMEDIABLE , adj. m. et f. 
riamente , cada dia, Qui. est sans remède. Irremediable. hecha en forma de isla. 

J'IUTE , s; f. Combat à cheval|- IRREMÉDIABLEMENT , adv.| J35S5U,UE, p. du verbe isir , qui s'est 
d'homme à homme. Justa , fiesta, . lrremediablemente. plus en nsage , et qui signibe Venu , de» 

JOUTER, v. o. S'exercer à la joute , IRRE MISSIBLE , adj. m. et f. Qui cendu é'uuc personne, et en Espagnol, der 
combattre avec des.lances. Justar, exer- | ne se pgut remettre ni pardonner. Irreri- | Sendido, sclide , proccdidos De ce marge 
cit. rse en las justas. "^ [D sontissustantd'entans: de estecasai.nt 
han saïido ó desc.ndido tantos hijos. 


;ble. 
JOVUTI UR, s. m. Cavalier qui com- z IR RÉM:;SSIBLE MENT, sdv. Ir- 

1 Cousins issus.de germains : Primos et 

segundo grado , hijos de dos, primos car 


bat avec la lance. J:stador. renisihl ) . à 
JOUVENCUE,s.f.vieux mot.Juventud. n IR REPA RABL hi rente dr P ni^ 
" JUUVENCEAU, subst. m. Jeune 'Irreparable ; ac. me et hd es, s " 1 
omme. Joven-i'0 , mocito. | j . ISSUE , s. f. Sertie , Heu par où lon 
JUUVENCELLE ss. £ T. burles- IRREPARABLEMENT, adv. De ‘sort. Salida ; lugar por donde se sale d 
un modo «rreparable. 
alguna cosa. 
Issue. Succès, événement. Buen 6 mul 


ue. Jeune fille. Jovencita , mocita. . Ñ : . 
1 JOY AU,s. m. Oruement précicux, d'or |. 1RREPR ÉHENSIBLE , adj. m. es 
suceso. 
Bonne issue: Buen suceso. Mauvais 


eu d'argent , on de pierreries. Joya, jnyul. £. Qui est sans défaut. Irreprehensible. 
JOPEUSEMENT , adv. Alegre |, IRRÉPREHENSIBLEMENT , 
mente , gustosamente. | adv. De ua modo irrejrehensible. issue : mal suceso. 
JCYEUSETÉ, s. f. Plaisanterie. IRRÉPROËHABLE ,adj. m. erf. | jesues, Les extrémités t les entrailles 
Graciosidad , chiste , donaire en. el deci Honnéte homme , homme de bien. Se dice de quelques animaux, comme les piedi » 
obrar. . “de un hombre ie bi. n , á quien no se puede | ja téte, le foie, etc. Minudo de las ret 
JO YEUX, E USE., adj. Alegre , achacar cosa alguna en sus procederes. que se matan. 
gozoso , sa, contento, ta, : IRRÉPR OCHABIE MENT , adv: 153 HV E , s. m. Langue de tent; 
D'une manière irréprochable. De un m ‘do | qui joint deux-terros et qui sépare de 
° TR. mers. ¿sthmo. 


j'e no se puede achacur cosa en ¿os pro- 
.cedimientos ó procedercs. 
IR 4SCIBI E , adj.m. et fém. T. de 
philosophie. lrascible. 





































IRRÉSISTIBLE , adj. m, et f. Ir- 


Tesistibues, . ITALIQUE dj. ets, T.Pimprincit: 


A mdat- eno 





yUG 


Csraetbre différent dy caractère romain. 
Letra cursiva ú itálica. | 

ITEM , adv. T. de pratique. Idem, 
item. 

ITÉRATIF , IVE , adject. T. de 
pratique. Qui est fait une seconde fois. 
Cosa que se hace segunda vez. | 

11ÉRATIVEMENT , adv. Fait 
mue seconde, treisième et quattième fois. 
Lo que se hace secunda , tercera y quarta 


"C TINÉRAIRE , s. m. Mémoire de 
tous les lieux par oü l'on passe pour aller 
d'un pays à un autre. [tincrario. 


Iv 


IVRALE , s. f. Ziçenn. 
JV RE , adj. m. ev i. Emborrachado, 
da, borracho , cha, embriagado , da. | 
'AVRESS € s. f. Borrachex, embria- 
gx, borrachera. 
IVROGNE , s. m. Borracho , cha, 


ambriago , ga. 
1 VÉVUENER, v... a. Emborrachar ,. 


embriagar.. 
IVKOUOGNERLE, s. £. Borrcchera. 


JU 


JUBÉ , s. m. Espèce de tribune , qui 
sépare le chœur et la: nef , où l’on chante 
lévasgile. Especie de tribuna en las 4gle- 
aias , durée se canta el evangelio. . 

JUBILATION , s. f. Réjouissauce , 
bonne chère. Jubitacion , regocijo , juhilo 


alegría. 

, JÜBILÉ, s. m. Selemnité ecclésiasti- 
que. Jubileo , solemnidad é ceremonia 
ecleslastica. 

JUBILÉ., adj. m. On appelle dans les 
eouvens , et parmi les cbanoinos ct les 
docteurs , Jubilés, ceux qui ont cinquante 
ans de profession du de service. Jul ¡lado 

JUCHER , v:n.1l se dit des volailles. 
Jubir , volar la gallina en la pértija del 

inero , para dormir. 
PIUCHE. É 
la pértija , h.blando de las gallinas. 

JUCHOIR , s. m. Lien: où les poules 
juchent: Gallinero. 

JUDAIQUE , adj. m. et f. Judayco , 


es. 
JUDAISER , v. n. Judayzar. 
JUDAISME , s. m. Judays:10. 
JUDICATURE , s. f. Judicatura. 
JUDICIAIRE , adj. m. et f. Ce qui 
se fait per autorité de Justice. Judicial. 
Astrologie judiciaire. C'est celle qui se 
méle de pronostiquer les événemens par 
le mouvement des astres. Astrología judi- 


&earia. 

JUDICIAIRE ,s. m. On appelle As: 
trologue judiciaire celui qui juge de l'a- 
venir les astres. Judi-iurio. 

JUDICIAIRE MENT , adv. Judi- 
cialmente. . 

JUDICIEUSE MENT , adv. Judi- 
eiosamente. . 

JUDICIEUX, EUSE , adj. Judi- 
cioso , sa. 

JUGE, s. m. Offcier établi par les 
ppissances , pour rendre en leur nom la 
justice aux particuliers. Juez , el que tiene 
autoridad y poder para juzgar. 

juge délégué , qui est commis. pour 


d 


E , p. p. Subido , da y en 


JUM 


* eonpoltre d'une affaire particulière: Juez 
delegado. 


Juge arbitre, eu amiable compositeur : 


Ju. arbitro. 


Juge subalterne : Juez subalterno. 


Juge souverain ou supérieur. Ce sont les 
juges en dernier ressort, comme les parle- 
mens , le conseil du Roi. Juez supremo , 
audiencias , chancillerlas , conscjos. 


Juge consul : Juez de los mercaderes , 


en lo que respeta el comercio entre los 
mercaderes , nai apelacion de sus senten- 
viag en el parlamento : pero se executa le 
sentencia noobstante la apelacion y con 
prision , las partes pleyean por si inismos, 
si quieren. 

Juge. Qui a la faculté de discerner le 


bien d'avec le mal, le vrai d'avec le taux. 


Juez. 

JU GEMENT,s.Faculté, puissance 
de l'ame pour connoître et discerner le 
bon d'avec le mauvais. Juicio, potencia 
6 facultad intelectual para distingu:r el 
bien del mal , y lo verdadero dc lo falso. 


Jugement. Sentence qw'om rend en 


justice. Juicio , sentencia. 
Jugement. Celui auquel Dieu jugera-les 
vivans et les morts. Ju;cio universal. 


Jugement particulier. Celui: auqnel 


Dieu juge les ames au sortir du corps. 
Juicio particular, el que Dios hace del 
alma en el instante mismo que se. separa 
del cuerpo. 

Jugemeut téméraire-: Juicio temerario. - 

JUGER, v. a. Décider une affaire, un. 
différent en.justice. Juygar , dar senten- 
| cta: como juey en alguna cesa. 

Juger. Décider comme arbitre..Jutgar 
de arbitro ú como arbitre. 

Juger. Conjecturer.. Juzgar ,. hacer 6 
firmar dictamen. 

Juger des autres par.soi- méme : Juzgar 
de los demas por sl mismo. 


JUGE, ÉE, p. p. et adj. Juzgado, 


nacion , sino como voz usada en el estilo 


familiar, para notar un hc mbre de usurero, 
que às lo que significa la voz de Judio. 
C'est un juif : il prête à quinze pour cent: 
Es un judio que presta el dinero con el 
interes de 1$ por Cierto» - 


JUSJL1 ET ,s. m. Le septième mois 


de l'aunée. Julio, septimo mes del ano. 


JUAN , s.m. Le sixiéme mois dé l'an- 
née. Junio , el sextp ines del ano. 


JUJUBE , s. f£. Fruit qui sert en méde- 


cine. Ayufaifa, fruta. 


JUJUBIiER ,s. m. Arbre qui porte 
des jujubes. Aqujuifa ,. el árbol que lleva 
las a(uJa.fas.. 

JUi V ERI ,s. f. Quartier d'une ville 
ou:demenrent les Juifs. El barrio , donde 
en ciertas ciudades viven los Judios , com 
en Roma y otras partes. . : 

JUI Eb ; Ss. m. .Potion médicinale. 


.Julepe , lameder medicinal. 


JUMEAU, ELLE ,adj. Yl se dit de 
deux ou treis enfans nés d'un méme accou- 
chement. Gemelos , los hermanos nacidos 
d'un mismo parto. Et plus communément, 
Met itos. | 

JUMFIIES s.f. T. decharpentiers. 
Deux pièces de bois, qui entrent dans la 
composition des pressoizs. Jumelas.. 








a. 
JUIF, ». m. Homme qui prête à usare. 
Judio, no sc emplea aqui como nombre ¿e 





JUS 233. 
JUMENT, s. f. Cavalle, la femelle 
du cheval, Yegua. 
JULE , s. £ Partie des habillemens 
d'une femme. Pasquiña. 
JUPITER , s. m. L'une des sept pla- 
nétes. Jupiter. 
JUPON, s. m. Courte jupe de femmes. 
Guarda pies , brial, faldelin. 
JURAT ,s. m. Consul ou échevin. 
Regidor. 
URATOIRE , adj. m. et f. T. de 
pratique: Juratario. 
JUKE, s. m. Artisan elu par son corps 
pour avoir droit de visite sur les autres. 
Maestra, oficial 6 artesano elegido por su 


gremio para tener inspeccion sobre los de- 
su gremio. 


UREMENT , s. m. Affrmation. 
Juramento , affirmacion. 

Jurement. Blasphémes , imprécationg- 
et exécrations. - Juram. nto > cominato- 
rio» 

JURER , v. a. et n. Affrmer par ser-* 
ment. Jurar. 

Jurer. Confirmer y ratifier par sermenj.- 
Jurar, confirmar y. ratificar con juru- 
mento. 

Jurer. Blesphémer. Jurar , blasfe- 
mar! 

Jurer sans nécessité, paremportements — 
Jurar por vicio, sin necesidad. 

JURE, ÉE , p. p. et adj. Jurado y. 
da. 

JUREUR , EUSE , adj. Jurador, 
blasjemador , renegador. 

JURIDICTIUN , s. f. Jurisdiccion, 
justicia , tribunal. 

Juridictios. Ressort.Jurisdiccion, coto, - 
término. . 

Juridiction, Pouvoir. 

oder , auteridad. 


JUKIDIQUE, adj. m. et f. Juridico, » 
ca. 
JURIDIQUE MENT , adv: Juridi- - 


camente. 

JURISCONSULTE , s. m. Juris-- 
consulto. 

JURISPPUDENCE, s. f. Jurispru- : 
dencia. : 

JURISTE , s. m. Docteur en droit. - 

u'ts$ta. . 

JUS , s. rh. Sas, liqueur , snbstapce: 
liquide. Zumo. 

JUSQUE ou JUS QUES. Préposition : 
qui marque le tems et ic lieu. Hasta. Jus= 
qu'à quand ? Hasta quando ? 

JUSSION , s. f. Ordre da Roi,» 
réitéré à une cour souveraine. Reiteracion 
de una órden del Rey 4 una corte 6 tri: 
bunal surerior. - 

JUSTAUCORPS, s. m. Casaca ;. 
vestido á la Francesa. 

Justaucorps. Especie de casaca, que 
trahen las mugeres ordinarias hecha $ 
moda de gabardina , ¡ero mas larga. 

JUS 1 E , adj. de tout genre. Qu est - 
conforme an droit , à la raison et à l'équí- - 
té. Ju to, ta , lo que es cunforme á justi- - 
cia y razon. 

Juste. Celui qui est en la: grâce de : 
Dieu. Justo , el que: tiene y conserva La 
gracia de Dios. . 

Juste. Qui est de mesure et proportion, - 
Justo , igual en órden. 

Juste. Est quelquefois adverbe. Justo, , 

algunas veces es adverbio. U parle justo 7. 


Jurisdiccion , 
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Baba justo. Y chante juste ! cánta justo, 
conforme. Il est chanssé trop juste : calza 
desmasiado justo d apretado. 

Au juste. Facon adverbiale. Al justo : 
modo adverbial. 

JUSTEMENT , adv. À propos, à 
point , avec ordre. Justamente , acertada- 
mente, A punto, con Órden. 

JUSTESSE , s. f. Précision exacte, 
grande régularité à faire une chose. Igual- 
Mad , exactitud , regularidad. 

JUSTICE , s. f. L'une des quatre 
vertus cardinales. Justicia. 

Justice. Vertu morale, qui rend à 
chacun ce qui lai appartient. Justicia , 
virtud moral que consiste en dar É cada 
uno lo que le pertenece, 

Justice distributive. Celle qui «e rend 
par les juges ordinaires. Justicia, la que 
ge hace por los jueces. 

Faire justice, punir corporellement : Ha- 
cer justicia , castigar al reo corporalmente. 


JUS 


Justice. Les fourches patibrlaires. Las 
horcas , las que se plantan fuera de un 
lugar perteneciente & un señor de horca y 
cuchillo. 

Justice. Se prend souvent pour les offi 
ciers et magistrats qui rendent la justice. 
Justicia , los ministros que la exerc.n. 

JUSTICIABLE , adj. m. et F. Qui 
doit ressortir, répondre devant certaine 
justice. El que está sujeto á alguna justi- 
cia Ó d ciertos jueces. 

JUSTICIER , IERE , s. m. et f. 
Qui rend justice , qui aime à faire ren 
justice. Justiciero , ra. 

Justicier. Seigneur qui a droit de jus- 
tice. Senor que tiene derecho de jurisdic- 
cion de la justicia en su señorio. 

JUS TICIER, v. a. Condamner quel- 
qu'un par justice à une peine corporelle. 
Ajusticiar, justiciar, condenar al reo á 
pena de muerte, 


JUS 


JUSTICIÉ, ÉE, y: p. et adj. Ajugo 
ticiado , da. 

JUSTIFIANT, ANTE , p. Qui 
justibe. Justificante , lo que juste . 

JUSTIFICATIF, IVE, adj. Jus - 
tificativo , va. 

JUSTIFICATION, s. fem. T. de 
théologie. Justificación , santificacion 
interior. 

Justification. T. de paleis. Justifica» 
cion. 

JUSTIFIER , v, a. Montrer, pros- 
ver, déclarer que lqu'um qui étoi 
accusé est innocent. Justificar , probar en 
justicia , y declarar la innocencia de ua 
acusado malamente. 

Se JUSTIFIER. T. d'imquisition, 
Justificarse , lavarse , purgarse , abjurar 


de levi, 
JUSTIFIÉ , ÉE , p. p. et adj. Justi- 
ficado , da, etc. 


Qus QCÓCQROR > gott mop ccce arenas ae f) 


K , substantif masculin. Lettre conson- 
me , la dixième de l'alphabet. Sa pronon- 
ciation est Ka. Il est peu en usage aujour- 
d'hai, si ce n'est en quelques termes d'art, 
et quelques noms pris des Langues étran- 
geres. & , letra consonante, del género 
anascúlino , y decena del alfabeto. Su 
prononciacion es Ca : pero con alguna 
fuerza; es de poco uso oy sino es en algunos 


K 


KER 


K YR 


términos de artes , y en algunos nombres: KYRIEILE , s. f. Litanie, 


tomados de Lenguas extrangeras. 


KE 
KERMÉS , s. m. 


de l’église, en l honneur de Dien, de la 

Vierge et des Saints. Kirie, letania. 
Kyrielle. Se dit Figurément d'une lis- 

te, d'un dénombrement , d’une longue 


Petit insecte qui | suite de malheurs, de pareles, de cit- 


s'enveloppe dans une petite coque , sur | tions , etc. Kiries , letanias , lista 6 serie 
s 


les feuil 


d'où sort le vermillon. Kármes, 


d'une espèce de chéne-verd, | de desgracias, de palabras , citaciones, 


etc, 


L , substantif féminin. On prononce 
lle. Lettre consonne liquide, et la onziè- 
qme de l'alphabet. L, se pronuncia El. 
Letra consonante é llquida , oncena del 
alfabeto. . 

Quand cette lettre est double, et que 
devant il y a les diphtongues ai,ei,eil, 
oui, la première / est mouillée, travailler, 
maille , bailler, veiller, recueillir, fouil- 
Ber, grenouille. Quando lal es doble , y 

ue delante se hallan los diftongos arri- 
a dichos , la | primera ha de ser mojada, 
Somo en aquellas voces, travailler, traba- 
jar ; maille, malla; bailler, dar , veil- 
ler vigiler; recueillir , recoger ; fouiller, 
sabar, escudriñar ; grenauille , rana. M 
en est de méme lersque | est précédée d'un 
$ , lle, quille, briller, et en plusieurs 
autres mots qui sezont remarqués en leur 
Jieu. Lo mismo es quando lal se halla pre. 
cedida de la letrai, cono fille, hija; 
quille, bolo de jugar ; briller, relucir , 
sesplandecer , y en otras muchas voces que 
se hallaran aquí en su lugar. 


Dans 10w les pots ob Vj sj doubles e 


L 


LA 


n'est point précédée d’un i , elle ne sonne 
pas plus fort que si elle étoit simple. En 
todas las demas voces donde lal es doble, 
sin ser precedida de la Ictrai, conserva su 
pronunciacion sencilla , como aller, ir; 
alléguer , alegar; balle, bala; colle , en- 
grudo ) bulle, bula. 


LA 


LA. Article des noms féminins. La. La 
femme : la muger. La maison : la casa. 

La. Se jointevec les adverbes. La-haut, 
là-bas. La , sejunza con los adverbios que 
significan , allá arriba , allá abazxo. 

La. adv. démonstratif. Il se dit d'un 
lieu considéré comme différent de celui où 
en est. La , adv. demonstrativo , que vale 
Allá, alli. Allez-vous-en là, et n'appro- 
chez pas d'ici: id alid , y no os acerqueis 
aqut. . 

La , la. Facon de parler familière, dont 
on se sert pour menacer. Ya, ya, bien 
está, bien está, nos haliaremos. On s'en 


set aussi poux réprigander, 


LAB 
; la, tout beau : Fa, Ea, 
La tout be E A 


poco. Et par forme de consolation, 
rassurez-vous , il n'y a rien à craiadre: 
vaya, vaya, asegurese que no kai (nt 
temer, 

La ,la, adv. Réponse que l'on fait à 
certaines questions , et qui signife Médio- 
crement. Medianamente , as: , asi. Vous 
a-t-il fait bonne chère ? la, la : os ha de- 
do bien de comer? asi , asi, medians” 
mente. 

LABEUR , s. m. Travail Labor, d 
trabajo , area. , 

Terres en labeur: Tierras cultivodas 

LABIAL, ALE, adj. Labial. Lettre 
labiales : letras labiales. 

LABILE , adj. m. et f. Courte 9t 
moire. Afemoria corta. 

LABORATOIRE 5.m.I aboratori?- 

LABORIEUSEMENT , adv, Tre 
bajosamente. 

LABORIEUX, EUSE , adj. I 
borioso , sa. 

LABOUR , s. m. La façon quo 
donus aux terxgs, Labor , labranza; 


LAC 


CABLE , adj. m. et f. Épi- 
lonne aux terres qui peuvent 
s graios. Fructifero , ra. 

, 8. m. L'art de la- 
ranza , el cultivo y labor de 


RER, v. a. Cultiver la terre. 
¿var , beneficiar la tierra. 
Figur. Se dit des choses qui 
erre et la gátent. Labrar , se 
& de las cosas que cavan y 
"der las tierras. Les cochons 
pré avec leur grouin : Los 
£n los prados , la tierra con el 
topos lo mismo hacen y echan 
tierras. 

E, ÉÉ, p. p. Laborado, 


REUR , s. m. Labrador. 
INTHE , s. m. Lieu où il est 
rer. Laberinto. 
e. Figur. Se dit des affaires, 
Laberinto. 
e. T. d'apatomie. La seconde 
'eille interne. Laberinto , la 
dad del oido interno. 
. m. Grand amas d'eau , 
ine d'eau dormante. Lago. 
, V. 8. Passer un lacet , un. 
uban dans des œillets. Atar , 
ncordonar , enlazar. 

E , p. p. Atado ; da. 
4TION , s. f. Déchirure 


'un livre. El acto de lacerar |. 


un. libelo , por mandado de la 


ER, v. a. T. de pratique. 
e procédure. Lacerar. 

5, BE , p. p. Lacerado , 
y $. m. Petit cordon ferré par 
uts. Cordon., sea de seda , 
agujeta. 

et.dont les paysans se servent 
: le gibier. Lazo. 

» adj. m. et f. Qui n'est pas 
? » XJ. 

éminé , mou, foible , pares- 
; blando, fofo, efeninado, 
gligente.. | 

à n'a point de courage. Pol- 


le usilanime. 

MENT ; adv. Foiblement, 
Cobardemente , vilmente , 
' , floxamente.. 

t, v. a. Faire en sorte qu'une 
pas tendue , si serrée qu'elle 
ar , soltar , rclaxar.. 

pied : Huirse. 

iguillette : Desatacarte.. 
vent : Peer, arrojar una ven- 


l'eau : Dear, orinar , expe- 
la orinz. 


, ÉE , p. p. etadj. Afloxado ,. 
TÉ, s. f. Poltronnerie. Fle- 


rdia , poltronería , yillania , 
mo y baxeza.. 

s. m. Espéce de résean de 
» Red , especie de labor de 
que sirve Á liferentes usos. 
[QUE , adj. m. et f. Lacó- 
Ve y CONCISO. 


IQUE MENT , adv. Laco- 


LAI 
LACONISME , s. m. Langage bref. 


conismo. 

LACRYMAL , ALB , adj. Terme 
d'anztomie. Lagrimal. 

LACS , subst. masc. Lazo , cor- 
redito. 

Lacs. Piége ,embûches. Lago , engaño, 
asechanta. 

Lacs d'amour : Lazos de amores. 

LACTÉE, adj. f. Qui a la couleur 
du lait. Lacteo , tea. Voie lactée : Via 
lactea. 

LACUNE , s. £ Le vide qui se trouve 
dans le texte d'un auteur. laguna. 

LADRE , adj. m. et f. Lépreux. Le- 
pioso , sa. 

Ladre. Insensible , soit pour le corps, 
soit pour l'esprit. insensible , falto del 
sentimiento 6 impedido en el por accidente 
ú otra cosa. 

Ladre. Avare, vilain. Ayaro , ra , mez- 
quino , na , escaso , sa. 

LADRERIE , s. f. Lüpre. Lepra. 

Ladrerie. Hôpital où l'on reçoit les 
lépreux. Hospital donde se recive los le- 
prosos. 

Ladrerie. Figur. Vilaine et sordide 
avarice. Mexquindad , miseria , escaseza 
y avaricia sordida. 

LAI, AIE , adj. Qui n'est point en- 
Eu dans l'état ecclésiastique. 4.ego , ga. 


Frère lai: frayle lego. 


LAID , DE, adj. Feo , fia. 

Laid. Vilain , incommode. Feo, mal 
compuesto. Il habite daus une laide mai- 
son: vive en.una casa muy fea. 

Laid. Se dit aussi des animaux, comme 


le chat- huant , le crapaud , le singe , etc. 


Feo, se dice tambien de los animales , 
como el bucho , el sapo , el mono , etc. 

Laid. Figur. Se dit des choses spirituel- 
les et morales. Feo. Il n'y a rien de plus 
laid que le vice, No hai cosa mas fea que 
el vici». 

TAIDEUR, s. f. Difformité , défant 
remarquable, Fealdad. 


IALE, s. f. La femelle du sanglier. 


Jabalina.. 
LAINAGE , s. m. Qui. consiste. en 
laise. lo que consiste en lanos.. 1 


LAINE , s. f. Poil , toison des mou- 
tons. Lana , el vellon 6 pelo de la.oveja y 
del carnero. 

LAINBUX , EUSE , adj. Qui a 
beaucoup de laine. Lanudo , da. 

LAINIER , s. m. Marchand qui vend 
des laines, Lane, cl que trata en lanas.. 

LAiQUE , adj. de tout genre. Sécu- 
lier. Lego, secular ó seglar. 

LAISSE , s. f. Corde dont on se sert. 
pour mener des chiens attachés. Trahil- 
la , cuerda , correa con que se atan. los 
perros quando yan à cazar. 

LAISSÉE ,.s. f. plur. T. de vénerie. 
La fente du loup et des autres bétes noi- 
res. Excremento de lubo y demas enina- 
les flavos. —— 

LAISSER, v. a: Quitter. Dezar , 
soltar , desamparar , abandonnar. 

Laisser. Mettre en dépót. Dexar , de- 
positar. 

Laisser. Céder. Dexar , ceder. 


Laisser faire , laisser dire: Dexar ha-- 


cer , dexar decir. 
Sc laisser aller: Dexarse ir. 
Se laisser tomber : Degorss caer. 
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Laisser. Légner. Dexar , dar alguna 
cosa y, hacer legado. | 

Laisser passer sous silence : Dezar ah 
silencio , al nlvido. 

LAISSE,EE, p. p. et adj. Dezadog 
da. 


LAFT , s. m. Liqueur blanche , qui sd 
porte dans les mamelles de la med 
pour la nourriture de l'enfant , ou dang 
es animaux femelles , pour la nourriture 
de leurs petits. Leche. 

Lait. ^ suc blanc qui sort de quelques. 
plautes. Leche , licor que naturalmente 
echan algunas plantas. 

Lait. Se dit encore de certaines li: 
queurs artificielles , par la ressemblance 
qu'elles ont avec le hir. T«che , se lama 
por semejanza qualquiera licor artificial 
sumamente blanca. Lait virginal , Lecho 
virginal. Lait d'amande : Leche de aby 
mendra , etc. 

Veau de lait : Ternera de leche. 

Cochon de lait : Lechoncillo. 

Petit lait : Suero. 

La voie de lait : La via lactea. 

LAUTAGE , s. m; Lacticinio. 

LAITE oa LAITANCE , s. f. Paro 
tie des entrailles des poissons males, quii 
est de substance blanche et molle. 1 eche: 
de pescado. 

LAITÉ , ÉE , adj. Poisson qui a de 
la laite. Que tiene leche. Carpe daitée 3 


. Carpa con leche. 


LAITERIE, s. f. Lien où l'on fait 
la crème , le beurre, le fromage. Oficina 
donde se guarda la leche, y se hacen los: 
quesos. 

LALTERON, volgairement LACE= 
RON , s. m, Plante. Cerraja. 

LAITEUX , EUSE , adj. Il se dit de 
c 7taines plantes qui ont uu- suc sembla- 
ble à du lait. Lechero , ra , lechetrezna. 

LAIFIERE, s..f. Fourme qui fait: 
métier do vendre da lait. Lechera y mugen 
que vende lcche. 

LAY1TON,, s. ur. Sorte de cuivre rendu 
jaane. JL aton , azofar. 

EALTUE , s. f. Sorte d'herbe pota- 
gère y 155ez commune. Lechupa.. Petite: 
aitue : Lechuguina. Laitue romaine : Le=- 
chuga romana, Laituo seuvago: Lechuga 
silvestre. 

LAMANAGE , v. uz; T. de marine. 
Travail ou: salaire du lamaneur. El tra. 
bajo ó'salario del piloto de puerto. 

LAMANEUR , s. m. Pilote ou marie 
nier qui: conduit les vaisseaux à l'entrée: 
et sortie des ports. Pilcto de puerto. 

LAMBEAU , s.. m. Morceau:,. pièce: 
d'une étoífe déchirée. Harrapo, harrae 


piezo. 
LAMBEN , INE , adj. T. populairet. 


Celui ou celle qui agir très-lentement.. 
Lento , ta”, tardo, da , pereqoso , sa. 
14 MBINER , v. n. 'F. populaire. Agit: 
lemtement. T ardar en hacer lo que se debe.. 
LAMBOURDE,;,s. f. T. de menvisier.. 
Pièce de bois, qui sert à soutenir le par- 
quet oa les ais d'im plancher. Vigas , los: 
traveseros con encaxes sobre que descan-- 
um las vigas. 
LAMBREQUIN,s.sm. T. deblasom 
Adorno, al rededor del escudo de armas.. 
LAMBRIS, s. m. Revètemest de me- 
nuiserie , sur le plancher d'es haut d'une» 


salle , d'une chambre , etc. Artezon ,, Les 
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.techumbre labrada y adornada con ciertos 
fandos y labores. o 

Lambris. Revêtement de menuiserie ou 
d'autres choses antear des murailles d'une 
salle , etc. Obra de madera , con que 
sa visten lis paredes de los: quartos de 
una sala. 

Lambris. Revétement fuit avec de la 
latte et du plâtre , au dedans de la cou- 
verture d'un galetas, d'un grenier. Ta- 
bique de listones vestidos de yeso. 

LAMBRISSER , v. a. Revétir .de 
lMambris. Cubrir , vestir , adornar las pa- 
redes de una cosa de obras de carpintería 
ü de yeso, con muchos adornos de escul- 
tura 6 de pintura. 

LAMBRISSÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Cubierto, ta , artesonado , da. 

LAME, s. f. Table de métal, fort 
plate. Lamina , plancha de metal. 

Lames. Certains clinquaus d'argent ou 
.d'or fin ou faux , desquels on couvre quel- 
quefois des étbffes , ou qu'on emploie dans 
Jes dantelles , dans les, galons , etc. La- 
mina de plata ú oro fino à falso , muy 
hetida y delgada , que se emplea en dife- 
rentes obras por adorno. 

Lame de ter d'une épée, d'un couteau. 
caaif, etc. Hoja de espada , de cuchillo , 
de navaja y de corta plumas y etc.. 

LAMENTABLE, adj. m. et f. Dé- 
p'orable, doulonreux. { amentable. 

LAMENTABLEMENT, adv. Con 
Limentacion. 

LAMENTATION, s. f. Plainte ac- 
compagnée de gémissejasms et de ciis. 
Lamentacion. 

Lamentation. Sorte de poéme du pro- 
phéte Jérémie , sur la ruine de Jérusa- 
lem. Lamentaciones , los isenos de Us. 
.semias. 

LAMENTER , v. s. Déplorer , re- 
gretter avec plaintes. Lamentar. 

Se Lamenter. Lamentarse , quexarsc. 

LAMENTÉ, EE, p-p- et adj. La- 
mentado , da y ctc. . 

LAMPE, s. f. Vaisseau Propre à frire 
brûler de l'huile pour éclairer. Lémpara, 
 candil , velun. | 

Cul de lampe , certain ornement de 
Jambris ou de voüte. /irieson. 
^. Cul de lampe , certain fleuron qui se 
met ala fin d'un livie , d'un chapitre: 
Adorno en la imprenta al cabo de los ca- 
PU AMPÉ E , s. f..Grand verre de vin. 

ande.d: vino. 
TO MPE R , v. act. Boire avidement. 
Tragar grandes vasos de yino. 

LAMPERON , s. m. Petit tuyau ou 
Janguette qui tient la méche dans unc 
lampe. Mechero. | 

LAMPION , s. m. Sorte de petite 
Jampe , dont on se sert dans les illumina- 
tions. E epecie de candil , de hoja de lata, 
que se llena de sebo con su mecha en me- 
dio , y sirve en las grandes iluminaciones, 
Uenando de elles la fachada de una casa , 
puestos artistamente. 

LAMPROIE , s. f. Poisson de mer , 
qui ressemble à l'anguille. Lamprea. 

LAMPROYON , s. m. dim. Lam- 

repuela ó lampreilla. 

P T4MPSA E ,s.m.Plante.L ampsana. 

LANCE ,s. f. Arme offcosive. J anza. 

Jance courtoisc. Lance dont le je: 


uii 


LAN 

n'¿teit point pointu. Lansa , cortes embo- 
tada. 

Paisser la lance : Baxar la lanza , so- 
meterse. 

Lance á feu. Fusée volante. Cohete 
volador. 

LANCER , v.a. Lanzar, acañaverar, 
accibarrar. Ce dernier est peu en usage. 

Se lancer avec violence sur : Abalan- 
tarse , arrojarse , echarse encima. 

L f. » P. p. Lanzado , 


du. 

LANCETTE , s. f. Petit instrument 
de chirurgie. Lanceta , instrumento dc 
cirugla que se usa para sangrar. 

LANCIER, s. m. Vieux mot, qui 
siguifioit un Gendarme qui combattoit 
avec la lance. £ancero. 

LANDE , s. f. Grande .étenduc de 
terre , où il ne vient que des bruyéres. 
Tierra arenisca , arenal inculto. 


Landes. Se dit aussi figur. des endroits: 


secs ct ennuyeux qui se trouvent dans un 
ouvrage. Sequedad de discurso en unas 
obras de literatura ., frases , artículos 
secus y cansadosos , ensadosos. 

LANDIER , s. m. Gros chenet de fer, 
servant à la cuisine. Morillo de cocina. 

LANERET ,s. m. Jeune lanier. .4l- 
cotan , esmerejon y ave de rapina. 

LANGAGE, s. m. Idiome. Lenguage, 
idioma. 

Langage. Discours , style et maniére 
de parler. Lenguage , estilo y mudo de 
hablar. ' 

Langage. Se dit aussi de la voix , du 
csi, du chant » du sifflement des animaux. 
Lenguage. 


LANGE, s. m. Pièce d'étoffe dont ou. 


enveloppe les enfans au maillot. Mantilla 
en que se envuelven y abrigan las criaturas 
pequeñas. 
LANGOUREUSEMENT , adv. 
Con lanyuidez 6 languideza. 
LANGOUREUX, EUSE , adj. In- 
frme, valétudinaire. J Ánguido, da , flaco, 
ca, macilento y extenuado. 
LANGOUSTE , s. f. Petite insecte 
ailé , qui vole par la campagne , qui dé- 
peuple les blés. Langosta , insecio. 
Langouste. Sorte d'écrevisse de mer. 
ngosta , cierto pescado de mar. 
LANGUE , s. f. Cette partie charnue 
et mobile , qui est dans la bouche de 


| l'animal , et qui est le principal organe 


du goút ct de la parole. Lengua , parte 
carnosa del animal. 

La langue d'un homme, d'un oiseau, 
d'un cheval , d'un poissea : La lengua de 
un hombre , de unpáxaro , de un caballo 
y de un pez. 

Tirer la langue: Sacar la lengua, bur- 
larse de alguno. 

Prendre langue : 
formarse. 

Avoir bien de la langue , parler bean- 
coup: Tener mucha lengua , hablar mu- 
cho. 

Langue. Signifie aussi Idiome , termes 
et facons de parler , dont se sert une na- 
tion. Lengua , idioma que cada nacion 
tiene. 

Langue vivante. Langue que tout un 
peuple parle. Lengua viva , la que habla 
todo una nacion. 


La Langue Françoise et la Langue 


Tomar lengua , in- 


LAN 


Espagnole sont des langues vivantes : LE 
Lego Francesa £ la Lengua Españall 
son Lenguas vivas. 

Langue morte et grammaticale. Celle 
qu'un peuple a paré , mais qni n'est en 
nsage que dans les livres. Lengua muerta - 
y grammátical , la p una nacion habló, 
pero que no tíene y á uso que en los libros. 
La Langue Latine, la Langue Grecqne 
littérale , sont.des Langues mertes : Ls 
Lengua Latina, la Lengua Griega , son 
Lenguas muertas. 

Langue sainte. La Langue Hébrsique. 
Lengua santa , se llama la Lengua 


«| brayca. 


Langue dans l'ordre de Malte, se prend 
pour Nation. lengua , en la o:den de 
Malta , significa Nacion. La Langue 
de Provence , la Lapgue d'Auvergne: 
Lengua de Provenza , Lengua de Alber- 
nid. 

Langue de terre: Lengua de tierra, el 
pedazo de ticrra , largo y estr.cho que em 
tra en cl mar desde la ticrra. 

LANGUETTE, s. f. Certaine petite 
pièce de métal , qui se hausse et se baisse, 
et qui bouche uu trou aux instrumens à 
vent. Lcagueta , ciertas laminillas mm- 
bles , que suelen tener los instrumentos 
músicos que se tauen con ayre. 

Langnette d'une balance: Lengueta, 
fiel del peso. 

LANGUEUR , s. f. Abattement. 
Languidez ó Languideza , flagueqa y der 
bilidad. 

Langueur. Ennui , peine d'esprit. Te 
dio , fasiidio , pena del esplritu. 

. LANGUEYER , v. act. Visiter ha 
langue d'un porc , peur voir s'ilest sais ou 
ladre. Reconocer, visitar de los puercos ls 
lengua , para ver si tienen lobanillo. 

ANGUEYÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Reconucido , da , hablando de puerccs. 

LANGUE FEUR ,s. m. Celui qui est 
commis pour langueyer les porcs. Exper- 
tos asalariados , para el conocim:ente dt 
sanidad de los puercos y lo que executan tà 
los dias de mercados de este género , y 04 
las casas donde se venden. 

LANGUIR ,v. n. Être consumé pes À 
peu par quelque maladie qui abat les fer- 
ces. Estar enfermizo , tener poca salad , 
penar , consumirse poco 4 poco. 

Languir. Souffrir un supplice lent. Pe- 
nar , padec«r un tormento lento. 

Languir de faim , de misère : Vivircon 
pobreza. 

Languir d'amour : 
rado. 
LANGUISSAMMENT , adv. Com 

puidez 6 languideza. . 

ANGUIS ANT, ANTE , aj- 
lánguido , da, flaco , ca, macilento e 
ta y extenuado , enfermizo, y tambien 18” 
morado. 

LANICE ,adj. Bourre quj proviest de 
la laine. Borra , el pelo que el tundidor 
saca del pano con,la tixera. 

LANIER , s. m. Oiseau de leure, 
espèce de faucon. Alcoton © esmertjos 
macho. 

LANIÈRE , s. f. Bande de cuir, co 
pée en long , et assez étroite. Corregutls 
correa estrecha y angosta. 

LANSQUENE y $. m. Jeu de car” 


tes. S'acancie. 
LANTERNE; 


Penar de enr” 


la 


LAR 
LANTERNE, s.f. Linterna! 


terne sourde : Linternilla que alam- 
dra la calle y escurece la persona. 
Lanterne. T. d'architecture. Linterna. 
Lanterne. Petit cabinet ou écontes, 
d'où on voit et on entend sans être vu. 
Linterna £ modo de garita , dende se ve 
Um ser visto. 
Lanterae magique : Linterna mágica. 


Lantermes. Fig. Fadaise , sots contes. 
Tonterias, cuentos impertinentes, cuentos 


LANTERNER, , v. n. Vétiller , per- 
dre le tems. Entretenerse con pataratas , 
perder el tiempo. 

Lantermer , v. a. Importuner , fati- 
f des discours impertinens et hors 
propos. Molestar , enfadar con imp:r- 
£&zsenci. 


ias. 

LANTERNERIE, s. f. Fadaise, 
discours frivole. Pataratas , discursos ne- 
«E ños , frivolos. 

LANTERNIER , IERE , s. m.etf. 
Qui fait et vend des lanternes. linter- 
JURSTO , ra. 

Laaternier. Diseur de fadaises. Pa- 
Earatero , que no sabe decir que patara- 

Eas 


Laaternier. Homme irrésolu , indéter- 
mminé en toutes choses. Hombre irresoluto, 
Endeterminado en todas sus cosas. 

LAPER , v. n. Boire en tirant l'eau 

avec la langne: il ne se dit proprement 
que de chien , du loup , du chat , du re- 
mard , etc. Beber , tomando el agua con 
la lengua : no se di:e propiamente que 
del perro , de los gatos , lobos, zorra , 


et. 
LAPEREAU, s. m, Gazapo , gaza- 
peto , patapilio. 
LAPIDAIRE , s. m. Lapidario. 
LAPIDATION , s. f. Supplice de 
ceux qu'on assommoit à coups de pierre. 
"fpedreamiento. 
LAPIDER , v. a. Assommer à coups 
ce pierre Apedrear , matar á pedradas. 
APIDB , ÉE , p. p. et adj. Ape- 
treado , da. 
LAPIN, INE, s. m. etf. Conejo, ja. 
JLAPIS, s. m. Sorte de pierre précieuse. 
apisloquli, 
ÍAP , 5. m. T. de pratique. Écoule- 
Bent de tems, espace de tems. Lapso, 
eZ curso con que va pasando el tiempo. 
. LAPS , SE , adj. Tombé : il ne se 
div que de celui qui a quitté la religion ca- 
22 olique. I apso , se dice del que ha dexado 


L 


religion católica , que ha caidu en la 


Sregta. 

LAQUAIS , s. m. Lacayo. 

LAQUE , s. f. Sorte de gomme qui 
Wr ent des Indes orientales. Paca. 

Laque. Se dit aussi du beau vernis de 
Aa Chine. Laca , barniz de la China. 
Laque artificiel. Celai qui se fait en 
Æ nante. Laca artificial , el jue se hace 
=>» Francia. 

, LARCIN , s. m. Action de celui qui 
¿robe. Latrocinio | Aurto , robo , ra- 
P ifia. 

Larcin. Vol d'animaux. Abigeato , el 

urto de ganados 6 bestias. 

LARD, s. m. Lardo, el gordo del 

focino. 


IARDER, , v. a. Mettre des lardons. 
2Mechar. . 
Tome II. 


[E 


. LAS 
LARDÉ, ÉE , p. p. et adj. Mecha” y 


do , da. 

l4RDOIRE ; s. m. Mechera. 

LARDON, s. m. Mecha. 

Lardon. Figur. Pulla, dicho satlrico , 
picante. Chacun lui donna son lardou , 
cada uno le dixo su dicho , su cosilla muy 
picante. 

Lardon. Fevilles de nouvelles particu- 
liéres , que l'on donne ontre la gazette, 
s'entend de celle d'Hollande. Añadimien- 
to de noticias particulares , y muchas veces 
satíricas , que se da en papel 6 parte junto 
con la gazeta de Holanda. 

LARES, s. m. Dieux domestiques des 
Paiens. Lares , Dioses domésticos 6 fa- 
miliares de los Paganos. 

LARGE , adj. m. et f. Ancho, cha, 
lo contrario 4 lo estrecho ó angos:o. 

Large. Ample, étendu. Ancho , amplio, 
extendido , espacioso. 

Prendre le large. T. de marine. Entrar 
mas à dentro , apartarse de las costas. 

Au large : fagon adverbiale : A lo an- 
cho, 4 su placer, 4 su comodidad. 

tre au large : Estar 4 sus anchas. 

Au long et au large , adv. A lo largo y 
d lo ancho. 

LARGEMENT , adv. Abondam- 
ment. Anchamente, holgadamente , abun- 
dantemente. 


LARGESSE , s. f. Libéralité. Lar- 


: gueta , liberalidad. 


LARGEUR, s. f. Anchura. 

IARGUE, s. m. T. de marine. Haute 
mer. Alta mar. Prendre le largue : Tomar 

alta mar. 

LARGUER , v.a. T. de marine, Lar- 
gar , alargar , soltar, afloxar. | 

LARIGOT , s. m. Espèce de flûte 
champêtre. Flauta silvestre. 

LARME, s. f. Humeur qui découle 
des yeux. Lágrima. 

Larme de Job. Grain de chapelet. Zá- 
grima de Job , grano dc rosario. 

LARMIER , s. m. T. d'architecture. 
Saillie qui est hors d'aplomb de la mu- 
raille , et qui sert à empécher que l'eau 
ne déceule le long dela muraille. Género 
de corniza ancha para despedir el agua dc 
la lluvia , é impedir que no dane la pa- 
red. ] 
LARRON , NESSE , s. m. et f. La- 
dron , na. | 
LARRONNE MU ,s. m. Petit larron. 
Ladroncillo , lla. 

lARYNX , s.m. T. d'anatomie. Le 
nœud de la gorge, le couvercle et la tête 
de la trachée artére. Laringe , la cabeza 
de la traguiürteria. 

LAS, ASSE ,adj. Fatigué. Cansado, 
do. Je suis un peu las du voyage : estoi 
algo cansado del viage. 

Las, Ennnyé. Fatigado, da. Je suis las 
d'entendre des sottises : Soi fatigado de 
oir tenterias, necedades. 

LASCIF , IVE ,adj. Qui est adosné 
ou qui porte à la luxure. Lascivo , sa , la 
perscna propensa À la sensualidad , 6 lo 
que de qualquier modo incita Á lescivia. 

LASCIVEMENT , adv. Lasciva- 
mente , con incontinencia. 

LASCIVETÉ , s. f. Lascivis, incon- 
tinencia. 

LASSANT , ANTE , adj. Qui fa- 
tigue, Fatigante , que cansa, que fatiga. 


LAV 259 
LASSER , v. a. Patigoet. Cansar à 


fatigar. | 
Lasser. Ennuyer. Cansar , enfadar , 
molestar. 
LASSÉ , ÉE , p; p. et adj. Cansado , 


da y ctc. 

LASSITUDE , s. f. L'abattement 
où l'on se trouve après avoir trop marché, 
ou trop travaillé. Lasitud , cansancio , 
desfaliecimiento , descaecimiento , fatiga. 

LATERAL, ALE , adj. Qui està 
côté. Lateral. 

LATÉRALEMENT adv. Lateral- 
mente. 

LATIN , s. m. Langue morte qu'on 
parloit autrefois dans le Latium , ensuito . 
à Rome , et qui est aujonrd’hui la Langue 
de l'Eglise et de tous les Savans. Latin, 
Lengua muerta , que antiguamente se ha. 
blaba en el Lacio y despues en Roma , y 
oy es el idioma de que usa la iglesia, y 
todos los hombres doctos. 

LATINISER, v. a. Donner une ter- 
minaison , une inflexion latine à un mot, 
à un verbe d'uné autre langue. Zatiniqar. 

Latiniser. Parler presque toujours 
Latin, faire parade de son Latin, Lati- 
near. 

LATINIS ME , s. m. Expression la- . 
tine. Latinismo. 

LATINISTE , s. m. Qui sait le Latin. 
Latinista. , 

LATINITE , s. f. Langage Latin: 
Latinidad. 

LATITER , v. a. T. de palais. Il so 
dit des choses cachées , récélées. Latitar. 

LATITUDE ,s. f. T. de géographie. 


Latitud. 


LATRIE , s. f. Culte qu'on rend à 
Dieu seul. Latrla, culto y adoracion que 
se debe & Dios solo. 

LATRINES y Y f. plar. Retrait , 
privé. Latrina ó letrina , privada. 

LATTE , s. f. Latas , los palos sin 
pulir , y como se cortan de los árboles , 
que sirven para formar las techumbres y 
mantenerlas. 

LATTER, v. a. Garnir de lattes, 
Guarnecer de latas una obra , un techo. 

LA VABO 5, 9 Mo T. d'Église et d'ima- 
ger. Lavabo. 

IAVAGE , s. m. Grande quantité 
d'eau répandue pour laver. J avadura. 

Lavage. Il se dit plus ordinsirement 
des alimens ou des Dreuvages oh ona 
mélé plus d'eau qu'il ne faut. Lavazas, 
agua chirle. 

IAVANDE , s. f. Plante, Espliego , 

erba olorosa. 

LAVANDIER ,s. f. OfBcier du Roi, 
qui a soin de blaucbir le linge. Cficial, 
que cuida de que selaye la ropa blanca 
del Rey. 

LA (2 ANDIÈRE, s. f. Blanchisseuse, 
Lzabandera. 

Lavandiére , s. f. Petit oiseau qui 
fréquente le bord des rivières. 4guza- 
nieve. 

LAVANGE , s. f. Grande quantité 
de neige qui tombe tout d'un coup des 
montagnes. Monton de nieve que se des- 
cuclga de repente de una montaña. 

J.AVASSE , s. f. Grande pluie qui 
tombe tout à coup avec impétuosité. 
Chorro , golpe de agua , que «ac de rc- 
pente , y con impetuosidad. 


258. L A;Z. 
LAUDANUM , s. m. Nom qua les 


chimistes ont donné à l'extrait d'opium. 
Láudano. 

¿LAUDES , s. f. Partie de l'office di- 
via. Laudes , una de las partes del oficio 
divino. 

LAVEMAIN , s. m. Petit réservoir 
d'eau à l'entrée d'une sacristie ou d'un 
réservoir. Lavamanos. 

LAV EMENT , s. m. Action par la- 
quelle on lave. Lavatorio. 

Lavement. Reméde qu'en prend par le 
foncement. Ayuda , medicamento de que 
se usa para exonerar el vientre, servicial, 
c.ister. 

LAVER, v. a. Nettoyer quelque chose 
avec de l'eau. Lavar , limpiar con agua. 

Laver la lessive. 1 arar la colada. 

Laver. Se dit aussi des mers des ri- 
vitres gu joignent une ville, uue pro- 
vince. Bañar. La mer lave les murs de 
Constantinople : el mar baña los muros de 
Constantinopla. 

Se laver d'un crime : Purgarse de un 
delito , justificarse. 


LAVE, EE, p. p. et adj. Lavado , 


da. 

LAVETTE, s.f. Estropajo , trapo 
que sirve á fregar los platos sucios con 
agua caliente , fregador. 

LAVEUR, EUSE , s. m. etf. Ce- 
lui ou celle qui lave. Layador , fregador , 
fregona , fregatriz. 

VOIR , s. m. Lieu destiné à laver. 
Lavadero. 

LAURÉOLE, s.f.Plante. Laureola. 

Lauréole. Fig. La Lauréole des mar- 
tyrs. Loreola , la:corona 9 insignia que 
sirve de distintivo á [os martires y santos 
declarados por [à Iglesia.” : 

LAURIBR , s. m; Arbre. Laurel, 
árbol. . : | 

Laurier Alexandrin.Laurel Alexandrino. 

LAVURE , s. f. Eau qui a servi à 
liver. Lavacias , lavazas , lavadura. 

LAXATIF, IVE , adj. Qui a la 
vertu , la propriété de lácher le ventre. 
laxative , va. 

A AYER , v. a. Marquer les bois qu'on 
doit laisser dans un bois taillis qu'on 
coupe pour les laisser crostre en haute 
futaic. Señalar los árboles que se han de 
dexar creeer en los bosques donde se per- 
mite de hacer corte. 

LAYETTE, s. f. Petit coffre où l'on 
serre ordinairement du linge et autres 
menues hardes que les femmes grosses 
préparent pour l'enfant qu'elles doivent 
mettre au monde. Cofrecito ó canastilla 
donde se pone la ropa prevenida para la 
ersatura que ha de nacer. 

Layette. Tiroir d'un armoire ou d'un 
cabinet. Caxoncillo , cajuela ó naveta de 
un almario , alacena ú bufete , etc. 

IAYETTIBR , s. m. Ouvrier qui 
fait des layettes , des bottes , des cassct- 
tes , etc. Caxero , oficial que hace cofre- 
€illos , caxoncitos , caxas de madera , ra- 
foneras y otras semejantes obras. 

LAYEUR , s. m. Celui qui fait des 
aies, ou qui marque le bois qu'on veut 
layer. Oficial propuesto para señalar los 
árboles que se han de dexar crecer para 
maderas. 

LAZARET , s. m. Bâtiment public, 
fait en forme d’hopital , où ]'équipage des 







por muger. 








L BO 


vaisscanx est obligé de faire la quaran- 
taine. Lazarcto. 


L E 


LE. Article des noms masculins. El 


articulo de los nombres masculinos. 


LA. Article des noms féminins. La, 


articulo de los nombres femininos. 


Le pluriel de ces deux articles est Les, 


Ios , tant pour le masculin que pour le 
féminin. Il n'en est pas de méme dans la 
langue Espaguole : on distingue le mascu- 
lin d'avec le féminin , au p 

au singulier; ainsi Les fait Los pour le 
masculin. Les hommes : 40s hembres. Les 
fait Las pour le féminin. Les femmes : Las 


uriel comme 


mugeres. 

E, LA, adj. pronom relat. Lo , La. 
Je ne sais oà est cet homme , je le cherche 
depuis long-tems : Y'o no sc en donde está 
este hombre , ya lo busco hai ya dias. ll 
aime cette file , et la demande en ma- 
riage : Ama esta muchacha , y la pide 


LE , s. m. La largeur d'une étoffe en- 
tre les deux lisiéres. Ancho de un. tela. 
Cette jupe a tant de lé: Esta basquina tiene 
tanto de ancho , ú tantas telas de ancho. 

LEBESCHE , s. m. T. de maiine. 
Vent. Lebeche, el viento que corre entre 
poniente y medio dia, usase en el hicái- 
terraneo. 

LECHE, s. m. Tianche fort mince de 
quelque chose à manger. Rebanacilla, la 
rebanada sumamente delgada. 

LÉCHEFRITE , s. f. Caquela ó cosa 
semejante, que se pene debaxo del asador , 
para recoger el umo de lo que se asa. 

LECHER , v. a. Passerla langue sur 
quelque chose. Laer , pasar blandamente 
la lengua por alguna cosa. 

Lécher. Figur. Se dit des ouvrages d'es- 
prit , qu'on tâche de polir, de pestection- 
ner. Lamer. 


LECHÉ, ÉE , p. p. et adj. Lamido, 


da. 

LEÇON, s. f. lastruction qu'on donne 
à ceux qui veulent appreudre. Leccion , 
enseñanza , instruccion. 

Leçon. Se dit aussi de ce que le Précep- 
teur donne à l'écolier à apprendre par 
cœur. Leccion. 

Lecon. T. de bréviaire. C'est unc pe- 
tite lecture qu'on fait à chaque nocturne 


"des Matines. Leccion. 


LECTEUR , s. m. Celui qui lit. Lec- 
tor , el que lec. 

Lecteur. Titre que prennent les profes- 
seurs royaux , et les Docteurs qui ensei- 
gnent publiquement dans les chaires. Í ec- 
tor, titulo que los Profesores reales 6 Ca- 
tedráticos toman. 

Lecteur. Dans l'Église , est un des 
quatre Ordres qu'on appelle les quatre 
Mineurs. Lector , uno de los quatro Or- 
denes menores. 

LECTIONNAIRE , s. m. Livre qui 
contient les leçons qui se lisent à l’église. 
Libro de las lecciones que se leen en la 
iglesia. 

LECTURE ; $ f. Action de lire. 
Lectura. 

Lecture. Érudition, science profonde. 
Lectura , erudicien y ciencia profunda , se- 


lecta, 


LEG 

LEGAL ,ALEE , adj. Qui concernelTa 
loi. Legal. 
LEGALEMENT , adv. D'une mar 
nière légale. Legalmente. 

LEGALLSATIUN , s. f. Certihest 
donné par autorité de justice, ou par une 
personue publique. Legasiqucion. 

LÉGA,ISEK ,v.a. Ajouter à un acte 
authentique les certificats nécessaires.£e- 


galizar. 
LEGALISÉ , EE, p. p. et adj. Le- 
gal tado , da . 
LÉGALITÉ , s. f. Fidélité , droiture, 
Legulidad , fidelidad. 

EGAT , s. m. Cardinal , prélat pe 
posé par le Pape , pour gouverner quelque 
province de l'État Ecclésiastique. Legado. 
Légat d Avignon : legado de /avinos. 
Légat de Bologne : Legcdu de Bolonia. 

Legat à lateré. Cardinal envoyé es- 
traordinairement par le Pape, auprés d’un 
Prince souverain. 4.egado d ¡ater e. 


LEGATAIRE, s. m. esf. Legatario, 


ria. 

LÉGATION , s. f. Charge ou fonc 
tion de légat. Legacia , empleo , oficie del 
legado. 

Léga:ion. Se dit aussi de l'étendue da 
gouvernement d'un légat. Legas:a , gobier- 
no del legado. 

Legation. Se dit aussi du tems que de- 
rent les lonctions d'un légat à lateré. Le- 
gacia , el tiempo que dura la embazada 
del legado. 

LEGENDAIRE , ». m. Auteur de 
légendes. Autor de legendar.os 6 leyen- 
das. , 

LLGENDE ,s. f. Livre de la Vie 
des Saints. legendario 6 Legenda. 

Légende. Se dit aussi par denigremont 
d'une liste, d'une longue suite de choses. 
Leyenda la: ga , enjadosa. 

Légende. Inscription gravée astoat 
d'une pièce de monnoie, d'une médaille. 
Lemma, inscripcion de moneda. 

LÉGER, ERE, adj. Qui ne pire 
guère. I igero, ra, leve, que tiene poco pese. 

Léger. Dispos , agile. Ligero , agil, 
veloz. 

Léger. Volage. Ligero , inconstaate. 

De Léger, adv. Facilement. De ligero, 
facilmenie. 

A la Légère, adv. Légérement. 4 ls 
ligera, ligeramente , con poco peso. 

A lalégére, adv. Inconsidérémest. 
A la ligera , inconsideradamente , facil 
mente , ligeramente. . 

JÉGEREMENT , adv. Avec Ugk 
reté. ligeramente y presto y brevemente. 

Légérement. Inconsidérément , impre 
demmeut. Ligeramente , sin reflexion. 

LÉGLRETE, s. £. Qualité de ce pl 
est léger. Ligrreza. 

Légéreté. Agilité , vitesse. Ligereuy 
apiliaad , velocidad. 

Légércté. Insconstance , instabilimo 
Lizercza , inconstancia, instabilidad. 

SLEGILE , s. m. Écbarpe os pido 
d'étoffe dout on couvre le pupitre ses le 

u2l on chante l'Évangile. Él paño que ee 
bre el ¡ úlpizo donde se canta el Evangelia 

IEGION , s. f. Corps de gens de 
guerre parmi les Romaips. J egion. 

Légion. Grand nombre. Legion , gras 
ni:nero. ^ * 


LEGIONNAIRE;,s.m.Soldat dans une 
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LEP 
diéglon." Lépionario, soldado que servia 


en las legiones. 
GISLATEUR,s.m. Legislador. 
LÉGISLATION, s. f. Droit de faire 
Îles lois. El derecho , poder de hacer leyes. 
LEGIS TE .,s.m.Jurisconsolte.Lep la. 
LEGITIMATION , s. f. La grâce 
que le Prince fait à des enfans naturels, 
va les légitimant. Legitimacion. 
LEGITIME , adj. m. et f. Legítimo, 
vea , lo que es segun leyes divinas ó hu- 


manas. 

LÉGITIME. , s. f. Part, droit que la 
doi donne aux eníans, sur les biens de 
leurs père et mère. Legítima. 

LEGITIMEMENT , adv. Confor- 
saément aux lois, équitablement. Legiri- 
mamente. 

LEGITIMER, v. a. Déclarer légi- 
time par autorité souveraine : legitimar, 
hacer legitimo al hijo que no lo es. 

1ÉGITIME,EE, p. p. et adj. Le- 


timado , da. 
EEGITIMITÉ , sf. État, qualité 
d'un enfant qui est légitime. legitimidad. 

LEGS , s. 15. Ce qui a été légué. Lega- 
do, La maada que se dexa en el testa- 
mento. | 

LEGUER , v. a. Donner par testa- 
ment. Legar, hacer alguna manda por 
testamento. 

LEGUÉ,ÉE, P. p. et adj. Legado, 


da. 

LÉGUME, s. m. Certains petits fruits 
verts, qui viennent dans des gousses ; il 
se dit aussi généralement de toutes sortes 
d'herbes potagères, de plantes, ou de 
racises bonmes à manger. legumbre. 


1JEMHMME , s. m. T. de géométrie. 
Lemma. 
LENDEMAIN , s. m. Le jour d'a- 


prés , le jour suivant. EI dia siguiente. 

¿ENITIUF, s. m. Reméde adoucis- 
mnt et résolutif. Lenitivo , va. 

LENT,ENTE , adj. Tardif. Lento, 
ta , tardo, flemático. 

LENTE ,s. f. Œuf dont s'engendre 
le pou. Zi ndre , el-huero del piajo. 

VENTE MENT , adj. D'une manière 
lente. J.entamente. 

LENTEUR s. f. Tardiveté , paresse, 
manque d'activité. Jentitud, turdan:a, 
pereza, falta de actividad. ' 

LEN ILLE , s. f.'Espéce de légume. 
Lenteja , 6 leñtej: , legumbre. 

- Lentille. Certaines taches rousses , qui 
wiensent aux mains et au visage. Pica, 
mancha que sale en el cutis , especiclmente 
sobre las -nanos y la sara. 

LENGIIIEUX, EUSE , adj. Qui 
est semé de taches on de lentilles. El que 
está Jleno de manchas, de picas en la cara 
y manos. | m 

LENTISQUE , s. m. Sorte d'arbúste 
toujonrs vert, Lentisco , arbusto que está 
siempre verde. * : : 

- LEONIN, NINE, edj. Qui vient du 
lion. J.eonino , na, lo -que toca à per- 
tenece al leon. 

- LEOPARD, s.m. Animal cruel et 
féroce. Leopardo. -: .* : 

y LBPRE, ». £. Maladi contigiedse. 

epra. . 3 [E y .. 

TÉPRE UX, EUSE,-adj.Leproso,'sa. 

LÉPROSEKIE, s, f, Hospital para 
poner jos leprowof, — tc . 


LET 

LEQUEL, LAQUEILE, DU- 
QUEL, DE LAQUEILE , au génitif, 
pron. relat. qui signifie Qui. El qual, 
laqual , del qual, de la qual , que significa 
Quien. Il a cité un Auteur, lequel dit: 
citó un Autor, el qual dixo. C'est un 
homme duquel je vous réponds: es hombre 
del qual 0 de quien cs respondo. 

LESE, adj. Leso , sa. Yl n'est en 
usage qu'avec le met Majesté. No tiene 
uso que acompañado de la voz de Majes- 
tad. Crime de lése-Majesté : crimen de 
lesa-magestad. 

I ESER , v. a. Offeuser, faire tort. 
Ofender , herir, perjudicar , ro tiene uso 
que en el participio. Il n'y a qu'elle de lú- 
sée dans cette transaction : sola elia está 
perjudicada ti ofendida en esta transac- 
cion. 


LÉSÉ, ÉE, p. p. et adj. Ofenzido , 


da. , 

LESINE , s. f. Épargne industrieuse, 
sordide. MMezqu'nded sórdida. 

LESINER , v. n. Épargner , rogner 
quelque chose sur la dépense. Ahorrar por 
mezquindad. 

4.ESIUN,s. f. Tort, fracture, rupture. 
lesion. Lésion énorme : lesiun enorme. 

J.ESSIVE , s. f. Ce qui sert à blan- 
chir. Lexla , bugada , colada. 

1ESSIVER, w. a. Blanchir. Colar 
la ropa, lavar, limpiar. 

L1£ST ,s.m.T.de marine. Pierre, sa- 
ble, et autre matiére pesante dont on 
charge le fond d'un vaisseau. J astre , el 
peso que se echa en el fondo del navio. 

LESTAGE , s. m. T. de marine. El 
embarco del lastre. 

LESTE , adj. m. et f. Qui est brave, 
en bon état, et en bon équipage pour 
paroître. Guayo, pa, galan , lucido. 

LESTEMENT , adv. Guapamente , 
bizarramente. . 

LESTER,v.a. T. de marine. Mettre 
lelest an fond du vaisseau. Lastrar, echar 
lastre al navio. 


LESTE,ÉE, p. p. et adj. Zastrado, 
da. 
LÉTHARGIE , s. f. Letargo. 


Léthargie. Figur. Assoupissement de 
l'esprit. Letargo , cnajenacion de la 


mente. 
LETHARGIQUE , adj. m. et f. 
Cosa, rerteneciente al letargo. 
LÉTIFÈRE , adj. Mostel. Letal, 
lo que es causa ó señal de muerte. 
ETTRE, s. f. Figure, caractère. Le- 
tra, figura, carácter. Grande lettre : 
letra mayor. Petite lettre ; letra ntenor. 
Lettre majuscule: letra mayúscula. Lettre 
capitale ; letra capital , letron. Lettre hé- 
braique : letra hebrayca. Lettre grecque: 
letra griega. Les Francois, les Espagaols 
et les Italiens se servent des mémes let- 
tres : los Franceses, los Españoles y los 
Ttalianos usan de las mismas letras o 
caracteres. 
Lettre voyelle. Lettre qui a un son 
par elle-méme, a, c, i, 0, u, Letra 
vocal , aquella que hacc son por si sola, 
a, e'y 1, 70, v. ' . 
"Lettre contouhe, Lettre qui h’a de 
son qu'étant jointe avec une voyelle ,.coin- 
me b,c5 d , Letra conyónante, letra que 
nó hace son por sl, y ¿quien se le añade , 
uns vocal , para que lp tenga ,' como b , ^ 
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€5 d, se pronuncia be ; ce, de. 

Lettre. Se prend aussi pour écriture y 
manière d'écrire. Letra. Lettre italienne: 
letra italiana. Lettre bâtarde : letra bag- 
tarda. Lettre menue : letra menuda. Lettre 
moulée : letra de molde. 

Lettres numcrales. Lettres dont se 
servoient les Romains, pour leurs chiffres : 
ilyenasept,C, DY, L,M,V,X. 
Letras numerales. 

Lettre hiéroglyfique. Letera 
gllfica 6 geroglifica, 

Lettre dominicale. La lettre. ronge qui 
marque le dimanche dans les almanacis. 
Letra dominical. 

Lettre. Le sens litéral quí est dans chz- 
que discours. Letra el sentido literal, 
que está en cada discurso. Il ne faut pas 
expliquer cela à la lettre : no es menester 
explicar esto á la letra , 6 literalmente. 

Lettre. Signifie aussi une Épftre, une 
missive , une dépêche. Carta, misiva, 
epistola , despacho. Lettre d'amour : carta 
de amores. Lettre de compliment : carta 
de cumplimiento. "Lettre de condoléance : 
carta de pesame. Lettre de faveur : carta 
de favor. Lettre d'avis : carta de aviso. 
Lettre de change: letra de cambio. Lot- 
tre de crédit : letra abierta , carta de cré- 


hiero= 


] dito. 


Lettres circulaires : Cartas circulares. 

Lettre de cachet : Carta con sello det 
Rey , para la prision 6 destierro de al- 
guno. 

Lettre de créance : Carta de creencia. 

Lettre-Patente : Patente, titulo , des- 
pacho del Rey. 

Lettre d'abolition : Carta de perdon ó 
de rem'sion. 

Lettres. Toute sorte de sciences et de 
doctrine. Letras, ciencias, artes y eru- 
dicion. | 

Les Belles-Lettres : Letras humanas, 
su LETTRE 

LETTRÉ , ÉE , adj. Qui a de l'éra- 
dition. Literato, ta , erudito, docto, y 
tambien Jetrado, 

LETTRINE , s. f. Petite lettre que 
l'on met au-dessus ou à cóté d'up mot qui 
est expliqué à la marge. I eva pequeña y 
menudica, que se pone encima ó al lalo 
te la palabra que queda explicada en la 
margen de libro, ^ —— 

E VAIN, s. m. Pétit morcean de pâte 
aigre. Levadura. - 

Levain: Figur. Sé' dit des mauvaises 
impressions que le péché laisse dans l'ame. 
Impresion que el pecado dexa en el alma, 

LE VANT, adj. m. et f. Leyantc , la 
accion de leyantarse. 

LEV ANT, s. m. L'Orient, la partió 
du monde oh Je’ soleil se lève. Levañte, 
el Oriente, la ‘parté -del mundo donde 
nace el sol. — . | 7 

Levant. Sé dit aussi de tons les pays 
situés à l'Orient. Levante, se dice de 
tod.s los paises de parte del Oriente. 

Levant. Signifie , sur la Méditerranée , 
le vent d'Orient. Levante. 

LEV ANTIN , adj. ét s. m. Qui est 
né au Levant. Levantino, levantiscp 5 
. . n 


(d. o , 
LÉ VE , 5s. m.'T. du jeu de mail; Perte 
del mazo de jugar at mall ,' «snecie de 
cucharita con que se levanta 4. 
LEVÉE jf. Y. du jeu'de cartes. Days 
1 
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Levée. Recolte. Cogida ; cosecha. 
' Levée. Collecte, recette des droits et 
‘impôts. Colectacion , recaudacion y reco 
gimiento de alguna contribucion , pecho , 
atributo 6 impuesto. 
"  Levée:Se ditdes troupes qu'on met sur 
pied. Leva de soldados. 

Levée. Digue, chaussée. Ribazo , cal- 
gada, dique , d'quecillo. 

Levée. L'heure à laquelle une compa- 
gaie, une assemblée se lève. Salida. Trou- 
vez-vous à la levée dn Conseil : halladyos 
á la salida del Ccnscjo. 

LEVER , s. m. L'heure où l’on sort du 
lit. Ellevanta:se de la cama, al salir de la 
cama. Il étoit au lever du Roi: estaba en 
palacio al levantarse el Rey de la cama, 
6 al salir el Rey de la cama. 

Lever. Se dit aussi dn soleil. Salida del 
so! en el horizonte. 

' LEVER, v. a. Hausser. Alzar , elevar, 
poner alguna cosa en lugar mas alto. 

Lever la sainte hostie à la Messe : Al- 
qar á Dios. 

Lever. Dresser une chose qui étoit con- 
chée ou penchée. Levantar , poner en pie 
lo que estaba echado 6 tendido. 

Lever la main, faire serment devant uu 
Juge : Jurar , afirmar delante el Juez , 
jurar á Dios y à una cruz, decir la ver- 

Lever la main , menacer on frapper: 
Tevaniar la mano, ofender «on eila 6 

amenazar. 

Lever un habit chez le marchand : Sa- 
ear un vestido de casa del mercader. 

Lever une main, gagner une ou plu- 
sieurs cartes qu'on a jetées : Alzar la mano, 
ganar la baza. 

Lever, Óter une chose de dessus nne 
autre. Levantar , quitar una cosa de en- 
sima de otra , descubrir. 

Lever, prendre : Alzar, tomar en peso, 
levantar del suelo. 

Lever un acte : Sacar copia de uninstru- 
mento. 

Lever des troupes : Levantar gente, 
alistarla para la puerra. 

Lever le siége ane place : Levantar el 
sitio, el cerco de una plaza. 

Lever le camp , décamper : alzar el real, 
levantar el exército para ir á campar á 
otra parte , levantar el campo. 

Lever , recueillir , amasser : Levantar, 
recog.r las mieses de encima la tierra, 

Se lever , sortir du lit: Levantarse de 

la cama. 
' Se lever, cesser d’être assis : Levantarse 
de la silla, ponen en pie. —— 
' Lever un doute, un scrupule : Sacar 4 
eno dé una duda , de un «scrüpulo. 
' "Le soleil se lève : Sale el sol. 

LEVÉ , ÉE , p. p. et adj. Levantado, 
da, al ado, da , etc. 
LE VE UR, s. m. Celui quia soin dele- 
ver des droits seigneuriaux , des dixmes, 
des impositións. Recaudador , reeogedor. 

LÉVIER , s. m. Palanca , pértiga de 
hierro ú de madera , que sirve para leyan- 
sar cosas de mucho peso. 


LEVIS , adj. Qui se peut lever et. 


baisser. J evadiqo , qa. Pont-levis : puente 


pir: a. E 
ITE , s. m. Prétre ou sacrifica- 
teur Hébreu. Tos ita. 
LBVITIQUE , adject, masc, es fé. 


LIA 


Qui a 

LED) TIQUE , s. m. Le troisième 
des cinq Livres de Moïse. Leyltico. 

LEUR, pronom poss. et relat. de la 
troisième personue du pluriel. Su au sin- 
gaer , et Sus au pluriel. Les hommes 

oivent préférer leur devoirà leurs plaisirs: 

los hombres deben anteponer su «bligacion, 
6 la obligacion á sus gustos ú diversiones , 
placeres. 

LEVRAUT, s. m. Lebraston, lebron- 


cillo. 


LEVRE , s. f. Partie du visage qui est | 


double. Labio. | 
LEVRETTE , s. f. Galga, la hem- 
bra del galgo. 
LEVRETTER, v. n. Chasser au 
lièvre. Cazar licbres. 
LEVRICHE ,s.f. Femelle d'un petit le- 
vrier. Galguilla , la hembra del gzlguillo. 
LÉVRIER,s. m. Galgo, perro de 
cata, y gran cazador de liebres. 
YÉVRON , 5. m. dimin. Galguillo. 
LEUKRE,s. m. T. de faucoanerie. 
Anagaza. 
Leurie. Figur. Appât trompeur. ÁAña- 


gaxa , traza y malia para coger, enganar | 


a alguno. 


LEURRER , v. a. T. de fauconnerie. 


Dresser un oiseau au leurre. Adestrar el | 


halcon. 

Leurrer. Figur. Attirer, tromper par 
de belles apparences. Añagazar, enganar, 
atraher con falsas esperanzas. 

LEURRÉ , ÉE , p. p. et adj. Ades- 
trado , da , etc. 

LEVURE,s. f. Couenne de lard. 
Corteza de tocino. 

Levure. Écume que fait la biére , quand 
elle bout dans le tonneau. La espuma de 
la cerveza. 

Levure. T. de pécheur. Certaiue par- 


tie du filet. Cierta parte de la red de 


pescar. 
LEZ, adv. Terme ancien, qui signifioit 


autrefois Proche , vers , du côté de. Cer- 


ca , hácia , de la parte de. Le Plessis-lez- 
Tours , pour dire le Plessis proche de 
Tours. El Plesis ( lugar ) cerca de Tur. 

LEZARD, s. m. Insecte, reptile qui a 
quatre pieds. Lagarto , insecto. Petit lé- 
zard : lagartija. 

Lézard ou Lézarde. T. de maçon. Cre- 
vasse dans un mur. Abertura , rotura que 
se forma en una muralla. 


LI 
LIAIS, s. m. Pierre fort dure, Piedra 


blanca , muy fuerte. 
LIAISON , s. f. Union, jonction de 


plusieurs choses ensemble, Ligazon, union | Libr 


de muchas cosas juntas , trabazon, con- 
juncion , conexion. ; 
Liaison. Figur. Union, amitié, alliance. 
Ligadura , union reclproca , amistad , 
alianza , liga. 
Liaison. Se dit aussi des sauces liées. 
Trabazon , salza bien trabada. 
LIARD , s. m. Petite monnoie de 
cuivre. Moneda de cobre , de Francia, de 
valor de casi un ochavo de Castilla. 
LIASSE , s. f. Plusieurs papiers liés 
ensemble. legajo , el atado y conjunto 
de papeles suclios * 


artient aux Lévites. Levitico , ca. | 


LIC 
ITBATION , s. f. Ofertorio papas 


que consistia en echar vino , leche y otras 
licores , en los sacrificios que hacian 4 sus 


LIBELLE ,s. m. Écrit qui contient 
desinjures. Libelo , eserito satirèse , deni- 
grativo. 

LIBELLER ,vw.a. T. de pratique. 
Expliquer une demande qu'on fait en Jus- 
tice. Libelar. 

LIBELLÉ, ÉE , p. p. et adj. Libela- 
do , da. 

LIBÉRAL , ALE , adj. Qui donae 
abondamment. Liberal , generoso , sa, 
bizarro , bizarra. 

Arts libéranx : Artes liberales. 

LIbÉRALEMENT , adv. Liberal- 


mente. 

LIBÉRALITÉ, s. f. Vertu morale, 
Liberalidad. 

LIBERATEUR, TRICE, s.m. et 
f. Liberador , ra. 

LIBÉRER, v. a. Décharger de quel- 
que dette, etc. Libersar , exirnir 6 librar 

alguno de una obligacion, etc. 

LIBÉRÉ, ÉE , p. p. et adj. Liberta- 
do , da, etc. 

LIBER TÉ,s.f. Le pouvoir que l'amea 
de se déterminer aux choix d'une chose en 
d'une autre. Libertad, la facultad natu- 
ral , 0 libre alb.drio de hacer uma cosa. 

Liberté. Indépendance des commaade- 
mens d'autrui. Libertad , independencia 
de ajena potestad. 

Liberté. Maniére d'agir , libre, fami- 
liére , hardie. Libertad , licencia exorbi- 
tante, desenvoltura y desverguenga. : 

Libertés , au pl. Se dit des priviléges , 
de certains droits dont on est em posses- 


sion. Libertad , libertades, pfi ind 


| exenciones , prerogativas de que uno 
| en posesion. 


Libertés de l'Église Gallicame : Las 
libertades de la Iglesia Gelicana. 

LIBERTIN,INE, adj. Qui presd 
trop de liberté , et ne se rend pas assidnà 
son devoir. Licencioso , sa , libre , disolu- 
to, ta , desordenado , holgazan que falta 


a su obligacion. 

Libertin. Qui n'a point de vénération 
pour les mystères de E Religion. Indew- 
tO , ta , el que no respecta los misterios de 
la Religion. 


LIBERTINAGE , s. m. Débancho, 


| désordre ; déréglemeut dans les meer 


Disolucion,desreglamiento de vida entods. 

LIBRAIRES, s. m. Marchand qu 
vend des Livres. Librero. 

LIBRAIRIE , s. f. L'art , la profes- 
sion de Libraire. Librerla , el exercicio, 
empleo y ministerio del Librero. 
LIBRATION, s. €. T, d'astroriomis. 
ibracion. 


LIBRE , adj. m. et f. Qui a la liberté 


| dn choix. Libre el que tiene libertad. 


Libre. Indépendant. Libre, i 
diente. Il est libre , et ne dépend de per» 
sonne : es libre , y no depende de nodit. 

Libre. Qui n'est plus captif , qui n'est 


| plus prisounier. Libre, que no es esciave 


M cautivo, ni prisionera. . 1 
Libre. , Lieencieoz. Libre , licemcion , 

oco modesto , atrevido. j 
LIBREMENT , adv. Libremente , 


con libertad. 


LICE , s. f. Champ clos, caxtiéce Y 


LITE 


dembattoient.les anciens chevaliers. Liza. 
Lice. Sorte de tapisserie qu’on appelle 
de Haute-lice ; et aussi Basse-lice. Lapiz, 
£exido , fabricado de lana , seda, y algunas 
veces con hilo de oro , en que se figura un 
paso de historia , cazas , campos , etc. 
Lice. Femelle d'un chien de chasse, 
destinée à faire race. Perra para «asta. 
Lice nouée , c'est-à-dire , Lice pleine: 
Perra preñada. 
LICENCE , s. f. Permission ; en ce 
sens il vieillit. Licencia, permiso. 
Licence. Le second degré qui donne 
permission de lire et d'enseigner publi- 
qoement dans les Universités , tant en 
théologie qu'en droit et médecine. Licen- 
cia 6 claustro de licencias. 
Licence. Liberté trop grande contre le 
" respect on la modestie. Licencia , libertad 
inmoderada. 
Etcence pottique. Liberté qu'un poëte 
se donne Lus ses vers. Licencia poé- 


Sica. 

LICENCIEMENT , s. m. ll ne se 
dit guére que des tronpes et des soldats 
à qui on donpe congé. Despedido , despe- 
dimiento , reforma de tropas , con licencia 
á los soldados dc retirarse Á sus casas. 

LICENCIER, v. a. Donner congé à 
des troupes. Licenciar , despedir las tro- 

, el exército 6 armada. 
Se LICENCIER , v. n. p. S'émanci- 
ger à quelque chose , sortir des bornes du 
ir , dela modestie. Salir de los limi- 
tes de la obligacion , y de la modestia. 
J AICENCIÉ, EE , p. P- et adj. Li- 
senciado , da. 

LICENCIÉ , s. m. Celui qui a obtenu 
les degrés de la licence. Licenciado. 

IICENCIEUSEMEN T,adv.D'une 
manière licencieuse , déréglée. Licencio- 


Samente. 

LICENCIEUX , EUSE , adj. Li- 
eencioso , sa , disoluto. 

LICITATION , 3. f. T. de prat. 
Contrato de venta ferzosa de una cosa que 
es de muchos. 

LICITE , adj. m. et f. Qui est permis. 

icitO , 1a. 

LICUTE MENT , adv. Licitamente. 

LICITER , v. a. Ponrsuivre ume ac- 
tion de licitation en Justice. Proceder en 
Justicia 4 la venta de unos bienes que estan 
entre muchos. 

LICITE , ÉE , p. p. et adj. Proce- 
dido , da contra , etc. en Justicia. 

LICOI , ou LICOU , s. m. Cabestro, 
sabezada , caberon , xaquima. 

LICORNE , s. f. Animal d'Afrique. 
Unicornio. 

LICTEUR , s. m. Ministre des Ma- 
gistrats Romains , qui marchoient devant 
eux aut des haches enveloppées dans 
des faisceaux de verges. Lictor , Ministro 
de los Magistrados Romanos antiquos. 

LIE ,s. f. Ce qu'il y a de plus grossier 
dans une liqueur , et qni va au fond. 
Hex , el excremento 6 escoria de qual- 
gaiera cosa. 

- Lie. Figur. Vil et abject. Hez. La lio 
du peuple : la hex dei pueblo. 

Er G£,s. m. Arbre ressemblant an 
chêne vert. ^lcornoque , crcho. 

LIEGER , v. a. T. de pécheur. Met- 

‘tre le liége au filet. Poner Los corchos en 
lies redes de pescar. 


L1E 


LIEN, s. m. Ce qui joint ensemble. 
Atadura y, ligamento , liga , ligadura, 
lazo , cuerda , correa , cuendz. 

Lien. Corde, chaîne dont un prison- 
nier est attaché. Prisiones , grillos , ca- 
denas , cuerdas. 

Lien. Figur. Tout ce qui attache et unit 
les personnes ensemble. Vinculo. 

LUER , v.a. Attacher, joindre avec un 
lien plusieurs choses ensemble. ligar, 
atar , trasar y unir , enlazar , liar. 

Lier. Faire un nœud. Atar , hacer un 
nudo. 

Lier. Joindre ensemble. Unir , juntar 
una cosa con otra. 

Lier. Obliger, engager. Ligar , obligar, 
empeñar á uno 4 alguna cosa. 

Lier amitié avec quelqu'un : Unirse de 
amistad , ligarse , confederarse. 

Lier et délier. T. de l’Écriture Sainte. 
Retenir et remettro les péchés. Atar, 
desatar , remitir los pecados , perdonar , 
absolver. | 

LIÉ , ÉE , p. p. et adj. Ligado , da, 
atado , da, etc. 

LIERRE , s. m. Plante. Hierba. 

LIEU , s. m. Espace qu'un corps oc- 
cupe. Lugar, espacio quc contiene en sl 
otra Cosa. 

Lieu ouvert , pour dire une ville , un 
bourg ou un village ouvert, qui n'a point 
de murailles, Lugar abierto. 

Lieu. Endroit désigné , indiqué. Lugar, 
sitio , parage. 

Lieu. L'endroit , le tems convenable. 
Lugar , tiempo , espacio , oportunidad , 
ocasion. 

Lieu. Place , rang. Lugar, puesto, 
empleo , dignidad. 

Lieu. L'endroit on passage d'un Livre. 
Lugar , el texto , autoridad Ó sentencia de 
algun Autor. 

Les saints Lieux, les lieux de la Terre 
sainte, qui sout célébros par quelque mys- 
tére de notre religion. Los santos Luga- 
res , los de la Tierra santa. 

Mauvais lieu , lieu de débauche. Casa 
pública , burdel. 

Lien communs : Las secretas , priva- 
das , letrinas. 

Lieu de sureté , prisons : Lugar de se- 
gurídad , la cárcel. 

An lieu de: Sorte de préposition qui a 
différentes significations , selon qu'elle est 
jointe avec le nom, ou avec le verbe. En 
lugar de. 

LIEUE ,s. f. Espace de terre, consi- 
dérée dans sa longuenr. Legua , medida 
de tierra. 

LIEUR , s. m. Homme de journée, 
qu'on prend pour lier les gerbes pendant 
la moisson. Atador. 

LIEVRE, s. m. Animal qu'on chasse 
avec des chiens dans la plaine. Liebre. | 

Liévre. Constellation méridionale. Lie- 
bre , constell acion ...eridional. 

Liévre marin. Poisson venimeux. Lie- 
bre marino , pescado venenoso. 

LIEU i ENANCE , s. f. Charge de 
Lieutenant , soit dans la justice , soit dans 
la guerre , soit dans un gouvernement. 

Tenencia , el oficio 6 cargo de Teniente. 

LIEUTE ANT , s. m. Officier qui 
est immédiatement sous un autre officier 
en chef , et qui tient lieu en son absence. 


- T'enignte, Licutenant-gónézal des armées: 


| 


LIG 26t 


Teniente general de los exércitos. Lieutes 
nant-colonel d'un régiment: Teniente co- 
ronel de un regimiento. Lieutenant de Roi 
d'une place: T niente de Rey de usa plaza. 
Lieutenant d'artillerie : Teniente de artis- 
lería. Lieatenant de vaisseau : Teniente 
de navlo. Lieutenant de bailli : Teniente 
de corregidor. 

LIGAMENT , s. m. T. d'anatomie. 
Ligamento , ataduras , liguadura. 

LIGATURE , s. Í. T. de chirurgie 
Ligadura. , 

IGE, adj. m. etf. Vassal qui tient nne 
certaine sorte de fef d'un Seigneur. F'a- 
sallo , vasalla que tiene un feudo ligio. 

LIGNAGE , s. m. Parenté , issuo 
d'une méme souche. Linage. 

LIGNAGER , adj.Quiest dela méme 
parenté. Cosa de linage , de parentela. 

LIGNE , s. f. T. de géométrie. Quan- 
tité, étendue en longueur sans largeur. 
Linea, longitud sin latitud. 

Ligne. T. d'écrivain et d'imprimeur. 
Rangée de caractéres couchés sur du pa- 
pier à cóté les uns des autres. Linea , ren- 
glon , escrito de mano ó impreso. 

Ligue. Cordeau , ficelle dont les ma- 
gous , les charpentiers , les jardiniers et 
autres se servent pour dresser leurs on- 
vrages. Cordon ú cordel de albañil , c:c. 

Ligne. Trait de plume eu de pinceas. 
Linea , rasgo , raya. 

Ligne. T. de pêcheur. Tissu de crin, 
au bout duquel est attachó un hamecon. 
Sedal. 

Ligne. T. de guerre. Rang , rangée. 
Linea , fila , hilera. Toute Parade &coit 
campée sur unc ligne: todo el exército 
era acampado sobre una Linea. 

Ligne de circenvallation : Linea de 
circunvalacion. 

Ligres de contrevallation. Linea de 
contravalacion. 

Ligne équinoxiale: Linea equinoxial. 

Ligne méridienne : Linea meridiams. 

Ligne horizontale : Linea horizontal. 

_Ligne. Certaine mesure qui est la dou- 
ziéme partie d'uu pouce. Linea, suerte de 
medida que es la duodecima parte de una 
pulgada. . 

Ligne. T. de généalogie. Tl. se prend 
pour ia suite des desoendans d'une racé, 
d'une famille. Limea ; la deszendencia y 
sucesion en los linapes y familias. 

LIGNÉE , s. f. Race , enfans et des- 
cendans , postérité. Generaciun , descen- 
dencia , rata , casta. 

LIGNEUX , EUSE y tdi. La partie 
solide des plantes et des arbres , qui 
le bois. Leñuso » 34. Ps 

LIGUE » 5. f. Union, traité, confédé- 
ration. Liga , elianta , union , confedera= 
cion. | 

Ligue. Complot , cabale. Maquinacion 
cabala , union a mala fin. ° 

LIGUER , v. a. Unir, cenfédérer. 
Ligar , enlazar , unir , confederar. 

iguer. Cabaler. Ligar , hacer cabalas , 
maquinas. 


IGUE, ÉE , p. p. et adj. Ligada, 


da. 

LIGUEUR ; EUSE , s. m. etf. Ma- 
quinador , parcial de una liga , y propia- 
mente Communerc ; y tambien Conspirs- 
dor , conjurador. Ce dernier est pen en 
usage én ce sens. 
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LILAS, s. m. Sorte d'arbre qui fleurit 


au printems. Floriponic. 
IMACE , s. f. Ínsecte. Limaza, 
babaz*. 

LIMAÇON,ou COLIMAQON, s. 
m. Insecte attaché àune coquille ; on l'ap- 
pelle aussi Escargot. Caracol. 

Limagon. Escalier qui est lait en forme 
de vis. Caracol , especie de escalera que 
Sube en forma espiral. 

L1 411 I E,s.€. Poudre ou petit filets 
qui se détachent des métaux qu'on use 
avec la lime. Limadura. 

LIMANDE,s.f. Petit poisson de mer. 
Especie de lenguado , pescado de mar. 

LIMAS , s. m. Sorte de petit iusecte 

ui ronge les feuilles et mange les fruits. 
Limas noir , Limas à coquille, Caracu- 
lillo , los hai con concha é sin concha. 


LIMBE,s.f. T. d'astronomie. Lim» 
Po 


Limbe. Lien destiné à recevoir les ames 
des enfans morts sans bantéine. Limbo. 

Limbes , au plur. T. de thiologie. Lieu 
où les ames des Patriarches attendoient la 
rédemption du genre humain. Limbos. 

LIME , s. €. Outil qui sert aux ouviiers 
qui travaillent sur les métaux. Lima. 

Lime sourde : Lima sorda , que lina sin 
rudo. 

Lime douce: Lima suave, lima fina. 

LIME , s. f. Espéce de limon , fruit. 
Lima dulce. 

IIMER, v.a. Polir, user le fer avec 
gne lime. Limar , alisar , pulir con la 
lima. 

Limer. Figur. Corriger , polir , perfec- 
tionner , mettre la dernière main. / imar, 
perficionar , pulir , emendar y dar la 
altima mano. 

. LIME , EE, p. p. et adj. Limado, 
da , ctc. 

LIMIER, s. m. Gros chien de chasse. 
Perro verador , sabueso, 

LIMINAIRE , adj. m. et f. Qui est 
mis au commencement. Cosa preliminar, 

LIMITATION, s. f. Fixation. Li 
mitacion. 

LIMITER , v. a. Donner des bornes, 
sestraindre , modifier. Limitar , poner 
limites , cenir, acortar , tasar, escasear. 

LIMITE,ÉE, p. p. et adj. Limi- 
tado , da , etc, 

LIMITES, 3.f. plur. Bornes , extré- 
mité d'une terre. Limites. 

Limites. Figur. Fin. La bonté de Dieu 
n'a point de limites. La bondad de Dios 
no tiene limites. L'ambition de l'homme 
est sans limites : la ambicion de los hum- 
bres no tiere ll mites. 


LIMITE , s. m. T. d'astronomie. El- 
mites. 
LIMITROPHE , adj. et s. m. et f. 


Qui est voisin , attenant les limites d'unc 
province, d'un état, Fronterizo. 
LIMON, s. m. tetre détrempée avec 
dle l'eau. J imon , barro , lodo. 
' Limon. Le fruit du limonier. Limon , 
Fruta. 
IIMONNADEss.f. Limonada,agua 
y limo, por lo comun se le añade azucar. 
LIMONNADIER,IERE, s.m.et 
f. Botilicrc , ra. 
LIMONNEUX, EUSE , adj. Li- 
050 , st, "NIER. y $0. 


| LIMONN R, S. Be Arbre qui porte 


les limons. Limon , el árbol que produce 
lus limones. 


d'une charrette. El cabal.o que se pone 
entre los dos limones del carro 6 car- 


reta. 

LIMPIDE , adj. de tout genre. Clair 
et net : il ne se dit que de l'eau , du vin 
et de l'urine. Lo que es claro y lim; io ,s 
dice del agua, del vino y de la orina 
solamente. 
accion de limar.Cet ouvrier est recherché 
pour la limure : est: oficial se busca muc!:o 
por su modo de limar. 


appelle fil de lin , toile de lin : se dice 
iio de lino, tela de lino. 


met daas un lit. Sabana. 


qu'on observe sur le visage. Lineumento. 


chand qui vend de la toile. Lincero, mer- 


puesto donde se venden cientos. 


pedazo de hierro Ó de estaño , de mucho 


peso. 
LINGOTIÈRE, s. f, Moule dans le- 


pra el lino rastrillado para volverlo á 





LTO LIS 


férece. T eon , leona animal feroy y de 
grande ánimo, | 
Lion. Un des douze signes da zodiaque. 
eon. 
LIONCE MU, s. m. dim. Leonciilo, 
LiFPL ,s.f. Grosse lèvre d'en bas qui 
avance au dchors. ego, labio grueso, 
1IPPEE,s. f, Unc bouchée : il est 
bas. Bocada. 
£IPPU,UE, adj. Qui a la lèvre d'es 
bas trop grosse, trop avancée. Beyado, 


4. 

1IQUÉFACTION,s f.Liguacion,la 
ac: ¡un de derretir, de liquidar alguna cosa, 

LIQUÉFIE R,v. a. Rendre on devenit 
liquide. lizuefacer, liquar , ligu.dar. 

LIQUÉFIE, EE, p. p. et adj. Lie 
quidado , da, ctc. 

LIQUEUR, s. f. Corps fluide. Licor. 

Liqueur. Boisson qui a de la douceur 
et de la turce naturellement on par ati 
lce. 7 i^o. 

LIQUIDAMBAR , s. m. Résise l- 
quide. 4 iqQuidambar. 

LIQUIDATION , s. f. Supputatios. 
Liquidacion. 

IQUIDE , adj. m.et f. Corps fluide. 
Llquido , cuerpo fluido. 

Liquide. T. de grammaire. Se dit de 
certaines consonnes qui sont opposces ass 
mueites. Tíguidas. L, m , n , r , sont les 
quatre liquides: {, m, n, v, son las 
quatro llyuidas. 

Liquide. Figur, Se dit des biens et effets 
qui sont clairs ei nets , sans contestatios— 
Llquido , claro , manificsto. 

LIQUIDEMENT , adv. D'use me 
niére liquide. Liquilamente. 

LIQUIDER , v.a. T. de pratique... 
Rendite clair et certain. Liquidur, ajustar y, 
poner patente y clara alguza cosa. I 

LIQUIDÉ , EE , p, p. et adj. Ligug- 
dado 3 da y €te. 

LIRE , v. a. Parcourir des yeux qe 
qui est écrit sur le papier. Leer. 

Lire. Prononcer à baute voix ce qu'en 
lit. Leer , pronunciar lo que está escritp. 

Lire. Étudier, Leer , estudiar. 

Lire. Figur. Pénétrer dans la cosneb- 
sance de quelque chose d'obscur , de ca- 
ché. I eer , penctrar lo que está obscuro y 
escondido. 

LU , UE , p. p. et adj. Leido, de. 

LIRON ou TOI, s. m. Rat des Alpes. 
Liron , cierta especie de raton mgntenno, 

LIS , s. m. Plante dont il y a plusiess 
espèce. Lirio, planta de que has muchos 

especies. 

Lis. Se prend aussi seulement pour la 
fleur du lis. Lis ó flor de lis , el liriv y l 
ajuccna. 

Fleur de lis en armoiries , les armes de 
France: Flor de lis en el blason,las armas 
de Francia. 

Fleurs de lis, la marque dont en France 
on flétrit les coupcurs de bourse: Flor de 
lis de hierro encendido , que el verduge 

plica en una de las espaldas del ladron 
de faltriqueras , afin que quede señalado 
por , si se vuelve 4 coger in el misso 
otro delito , ahorcarlc. 

IISERER , v. a. T. de broders 
Broder des fleurs, des figures on des re” 
mages , avec du cordonnet d'or on de sis 
Bordar , recamar , bordar de reglee 50 
seda , co ú plata, 


























Limonier. Cheval qu'on met au limon 


JIMURE, s. f. Action de limer. La 


LIN , s. m. Plante, Fino, p'anta. On 


LINAIRE, s. f. Plante. Linaria, 
pianta. 


LINCEUL , s. m. Drap de toile qu'on 
LINÉAMENT, s. m. Trait ou ligne 


LINGE , s. m, Toile mise en œuvre. 


Lienzo , tela, 
LINGER, ÉRE, s. m. et f. Mar- 
cader de lier:zo , tendera de lienzo. 

LINGE KAE , s. f. Lencerla , lugar ó 

Liogeris. Marchandises de linges et de 
toiles. 1 encerla. 

LINGOT , s. m. Barre, morceau d'or 
ou d'argent , tel qu'il vient des mines. 
Barra. 

Lingot. Morceau de métal fondu , 
qui n'est pas monnoyé , ni Ouvragé. 
Riel. 

Lingot. Gros morceau de fer , d'étain, 
etc. qui pése plusieurs quintaux. Barra , 


quel on jette le métal pour le rédvire en 
lingot. Molde que sirve para formar las 
barras de metal. 
LINIÉRE , s, f. Terre semée de 
graine de hin. Campo sembrado de lino. 
Linière. Femme qui achète du lin 
habillé pour le revendre. Muger que com- 


vender. 

LINIMENT, s. m. T. de médecine. 
Reméde topique. Línimento. 

LINON , s. m. Toile fort déliée , 
faite du lin 6n. Tela delgada y finisima. 

LINOT , s. m. Le mâle de la linotte. 
Pardillo , paxarito. 

LINOT TL , s. f. Pardilla , la hem- 
bra d.l pardillo. 

LINTEAU , s. m. T. d'architecture. 
Piéce de bois qu'on met au dessus d'unc 
porte. Dintel , lintel , la parte superior 
en las portadas , que cierra cargando s0- 
bre las jambas. 

LINX, s. m. Animal que les modernes 
croient fabuleux , que les anciens ont dit 
avoir la vue si pénétrante , qu'il voyoit à 
travers les murailles ; d'antres disent que 
c'est le méme que he loup cervier. Lince, 
lob» cerval. 

Linx. Figur. Se dit d'un homme qui 
voit fort clair dans les affaires, dans les 
desseins , dans les pensées. lince. 


LION, ONNE , s. m. et f. Animal 


LIT 
XSÉRÉ, ÉE, p. p. Recamado, 


LISET, on LISERON, s. m. Plante. 
mpanil:a, yerha bigorda. 

set ou Vercoquin. Chenille de vigne. 
60 Ó coguillo. 

LISEUR , EUSE , s. m. et f. Terme 
tailleur. Leedor , ra , ó lector ,ra : es 
que no se dice que en chanza. 
LISIBLE , adj. m. et f. Leible. Et 
s communément. Legible. 
LISIBLE ME N T,adv.Legiblemente. 
L:SIERE, s. f. Le bord d'une étoffc. 


"illo. 

Lisieres. Les bandes d'étoffe , ou cor- 
as qui sont attachés par derrière aux 
pes des petits enfans. Andadores de 
30. 

Lisières. Bornes. Acirates , las lomas 6 
des que se hacen en las heredades , para 
widirlas. 

LISSE , adj. m. et f. Ce qui est poli, 
úsest : il se dit particulièrement des 
ofla. Liso , sa, lisura. 

LISSER , v. a. Rendre lisse. Álisar, 
'"mair, pulir , aplanchar. 

LISSÉ , BE, p. p. et adj. Alisado , 


Be 

LISSOIRE , s. f. Brunidor. 

LISSURE , s. f. Polissare. Lisura. 
-USTE , s. f. Catalogue. Liste, catá- 
oye. 

LIT , s. m. Meuble dont on se sert 
Ou y coucher, pour y reposer, pour y 

ir. Cama, el lecho que sirve para 
Ormir , para descansar , eic. 
Lit de parade: Cama rica, que solo 
we de adorno ; no ticne pilares; el cielo 
t sostiene , como en el ayre, con las corti- 
48 recogidas Á la cabecera , y atadas con 
tas 6 cordones ricos; lo llaman tam- 
ER cama de ángel 6 de duqueza. 
Lit de parade : Cama de tercio pelo 
'Bro ; lleva pilares cubiertos de lo mismo, 
"cenefas y cielo , pero sin cortinas , toda 
está guarnccida de galon y franjas de 

Ma, y en ella se expone à la vista del 
lico el cuerpo muerto de algun grande 
Muser grande en la antecimara de su 
Se ,yen el coro de la iglesia. 

it de repos: Camilla de descanso. 
Kit de sangle : Especie de cama ligera , 
"honesta de cinchas, qne ordinariamente 
‘ve para los criados de una casa. 
Lis de camp : Cuma de campo, la que 
puede amar y desarmar en un instante, 
jue se lieya con sigo en una campaña 6 


Lu de veille : Cama de vigilia, la que se 
ce en el suelo , en el quarto de un en- 
rmo , para cl enfermero 6 enfermera que 
da. 

Lit. Se preud anssi quelquefois pour 
at ce qui compose le lit. Cama , se toma 
«chas veces por todo lo que compone la 
ma , como. el maderaje , las cortinas, 
rson , colchon , etc. 

Lit. Se prend aussi quelquefois dans la 
mmiücation du mariage. Matrimonio. 
ts enfans du premier lit , du second lit: 
»s hijos del primer matrimonio , del se- 
ido. matrimonio. 

Lit de justice : El trono 0 solio real de 
wticia , el que sepone en la cámara gran- 
t del parlamento , quando el Rey pasa 
t Él personalmente. 


LIV 
Mourir au lit d'honneur : Morfr en la 
guerra , morir en una batalla, sitio d 
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|" eubierto de pergamino ú de otra cosa” 


Livre in-fuliv.Livre dont les fevijles sont 


combate , morir las armas en la mano, , piiées sculement en deux ;n-querto. Celui 


para la defensa del Rey y de la patria. 

Lit. Figur. Le canal par où coule une 
rivière. Cama , cana: madre , el espacio 
de una á otra margen , por donde tiene su 
curso natural el rie. 

Lit. Couche d'une chose qui est éten- 
due sur une autre. Cama , capa. 

LITANIE, s. f. Certaine priére que 
l'église chante en l'honneur de Dieu, de 
la Vierge et des saints. Letania. 

LITEAU , s. f. T. de chasse. Lieu où 
repose le loup durant le jour. Guarida de 
lobos. 

LiTHARGE, s.f. Mélange du plomb 
et de i'écume qui sort de l'argent lorsqu'on 
le raffine. Litarglrio , almartaga. 

LITHOCOLLE,s. f. Ciment avec 
lequel on attache les pierres précieuses, 
pour les tailler sous la meule. Zitócola. 

LITIÈRE ,s. f. Sorte de voiture. 
Litera. 

Litière. Paille qu'on met sous les che- 
vaux et autres bestiaux pour se coucher. 
Cama de paja , que se hace por la noche d 
los caballos y á los ganados, para que se 
echen. 

LITIGANT,ANTÉ,adj. Litigante. 

LITIGE , s. m. Procès, différent, 
contestation en justice. litigio. 


LITIGIEUX,EUSE, adj. Litigioso, 


sde 

IITISPENDANCE , s. f. T. de 
pratique. Durée d'un différent dent la 
justice est saisie. Litispendencia. 

LIF RE ,s.f. Ceinture funèbre. Gran 
faxa de paño negro 6 blanco , ú de tercio 
pelo, que se pone en la fachada à portada 
de una capilla en una ig: esia, que pertenece 
á un señor ó á una senora á su muerte , en 
señal de luto, y se mantiene asl el año de 
su mucrte, con sus armas pintadas en unos 
cartones ensima. ° 

Litre. Se dice tambien de una faxa 
grande , que se pinta de negro Óóblanco, en 
las paredes de una iglesia , perteneciente à 
un señor Ó serrora , por adentro y por de 
fuera de la iglesia , en señal de luto des- 
pues de su muerte , con sas armas pintadas 
.ncima de la faxa. 

LITRON, s. m. Petite mesure de cho- 
ses séches. Cierta medida pequeña de cosas 


secas. 
LITTÉRAIRE, adj. m.et f. Litera- 
riu y rid. 
LITTÉRAL, ALE, adj. Qui est 
suivant la terre. Literal. 
LITTERALEMENT, adv. Literal» 


mente. 


LITTÉRATURE , s. f. Connois- | 


sauce profonde des lettres. literatura. 
LITUKGIE, s. f. Liturgla. 

- 11V IDE , adj. m. et f.- Qui est de 
couleur plombée. Cardeno, acardenala- 
do , de color de plomo. 

LIVRAISON, s. f. Action de déli- 
vrer , de mettre entre les mains. Entrega. 

LIVRE , s. m. Volume composé de 
plusieurs feuilles de papier , vélin , 
parchemin ou. autres choses semblables, 
écrites à la main, ono imprimées et 
reliées ensemble, avec une ceuvertuse 
de parchemin, de vein ,. de marroquim, 
etc» Libro , el volumen de page! cosido 





dont elles sont pliées en quatre; n-.ctavo, 
quand clles le sont en huit, ii-couze, in- 
seize, quand elles sont pliées en douze 
ou en seize. libro in-folio y in-quarto, 
in-cctayo , in-doce , in-dies y Seis. 

Livre d'église. Libro de coro. Livres 
spirituels : 7 ibros de devociones y espirío 
tuales. Livre de musique: Libro de música. 
Livies de marchands, de banquiers ct 
autres gens : Lib:o de mercaderes , de 
banqueros y de otras gentes. 

Livres sacrés. Livres canoniqnes , los 
livres de l'Écriture sainte. Libros sagra= 
dos , libros canónicos , lus de la sagrada 
Escritura. Livre anonyme, livre oú il 


‘n’y a point. de nom d'Auteur : libro 


anónimo , libro que no tiene nombre de sa 
Autor. | 

Livre. Se prend aussi quelquefois pons 
une des principales parties en quoi un 
livre est divisé. Libro, se llama ¡ambien 
la division 6 partes en que se divide algun 
volumen 6 tratado. 

Livres apoeryphes. Libros. apócrifos 5 


fabulosos. 


Livre des rois. Se dir bessement d'uu 
jeu de cartes. Libro de quarenta. 

LIVRE, s. f. Poids contenant certzin 
nombre d'onces , plus ou moins, selon le 
différent usage des lieux et des pays. L.i- 
bra , peso. 

livre ou Frane. Monnoie de compte , 
valant vingt sons. Libra 6 franco , monc-z4 
imaginaria , como los reales de vellon y 
maravedis en Bspafia, que no sirven qua 
pa'a ajustar cuentas. 

LIVREE, s. f. Habit de couleur dont 
on habille les Pages, los Suisses des por= 
tes ou Portiers, Laquais , Cochers , Pale- 
fieniers y l'ostillons, etc. Librea, el ves 
tuario de color uniforme , que los amus 


- dun 4 sus Pages , Lacayos, Cocheros, etc. 


Cn appelle crdinsirement Gens de livrée, 
tous les domestiques portant les couleurs : 
se llama Gente de librea, 6 criados. de 
escalera aliixp , los criados de librea. 

LIVKER , v. a. Donner, mettre en- 
tre les mains de quelqu'un. Librar , dar y, 
entregar. 

Livrer su bras séculier : Librar , entre 
gar un reo al brazo secular. 

Livrer bataille : Dar batalla.. 

Se livrer à la colère, à l'avarice, ou à 
toute autre passion : Entregarse , dexarse 
llevar de la cólera, de la avaricia , y de 


qualquier otra pasion. 


LiVRÉ, 
da, etc. 
LIVRET , s. m. dimin. Librete, 
librillo y librito. 
L O 


LOCAL , ALE , adj. Qui eoncerag 
le lieu. Local. | 

LOCATAIRE,s.m.etf.Inguilino,na . 

LOCHE, s. f. Petit poisson de rivière. 
Pecetillo de rio. 

LOCHER , v. n. vieux mot. Branler, 
il ne se dit plus qu'en parlant d'un fer > 
cheval qui branle. Guachapcar. 

LOCUTION , s. f. Parole qui fai? 
partie d'un discours. Locucion. 


LODS , s. m. pl, T. de jurisprudence 


KE , p. p. et adj. Librado, 


T^ LOI 


féodal. Droit en argent, que doit un hé- 
ritage au seigneur dont il relève imme- 
diatement , quand ou en fait la vente. 
Derecho feudal, que se debe pagar al 
señor directo de las ventas y empeños de 
las co as de que es señur. 
1OGARITHML , s. f. T. de géo- 
métrie et d'arithmétique. / oguritmo. 
LOGARITHMIQUE , adj. m. et f. 
Qui a rapport aux logarithmes. Logarlimi- 


€0 , Cd. 

LOGE , s. f. Sorte de hutte. Choza , 
casills de tablas. 

Loge de Berg:r: Cabaña. Loge de Por- 
tier : Quartito junto à la puerta de la 
casa. 

Loge de comédie, de l'opéra : Aposen- 
tos de comedias , de la ópera , que sg inti- 
tula Academia real de musica. 

LOGEABLE , adj. m. et f. Ce qui 
est commode pour loger. Comodo, da, 
ecomodado , da. 

LOGEMENT, s. m Posada, aloja- 
miento , habitacion , albergue , hospe- 


d 
d GE R,v a. Habiter, demeurer dans 
une maison. Ælojar, posar, hasitar, 
yivir , morar. 

Loger, Donner de eouvert. Hospedar. 
alojar , aposentar. 

e loger. Alojarse, aposentarse , hos- 

pedarse. 


LOGÉ , ÉE , p. p. et adj. Alojada , 
da , etc. 
LOGETTE , s. f. dimin. Chotilla, 


guartito , aposentito , aposenticc. 

LOGICIEN, s. m. Lógico, el que 
profesa y estudia la lógiza. 

LOGIQUE , s. £. Lógica, 

LOGIS , s. m. Casa, habitacion , 
vivienda , morada , posada, 

Logis garni: Casa de posada , hoste- 
rla , meson , hostal. 

LOI , s. f. Constitution écrite y et qui 
ordonne ce qu'il faut faire, et qui défend 
ce qu'il ne Fat pas faire. Ley. Loi de 
Dieu : ley de Dios, Loi de Moïse : ley 
de Moises. Loi de Jesus- Christ, loi de grá- 
ee : ley de gracia, la que Christo Señor 
INuestro estableció, y nos dexó en su Eyan- 

elio. Loi de pature : ley natural. Loi 
Romaine :ley Romana. Loi civile : ley 
civil. Loi ecclésiastique : ley ecleslastica. 

Loi salique, anssi ancienne que la 
Monarchie : ley salica , tan antigua como 
la Monarca. 

Loi. Se dit particulièrement do la vo- 
lonté absolue d'un Souveraiu , qu'il fait 
publier par une acte authentique. Ley , se 

ice particularmente de la voluntad de un 
oberano , que manda publicar por acto 
enténtico. 

LOIN adv. Lexos, con gran distancia, 

Loin. Préposition de lieu. Lejos. Vous 
âtes trop loin de moi : estais demasiado 
lejos de ml. 

Au loin, adv. A lo lejos. 

Loin à loiu, de loin à loin , adv, A 
largas distancias , à largo tre«hos. 

LOINTAIN , AINE , adj. Qui est 
fort loin du lieu oh l'on est. Leano, no, 
distante y apartado. 

Lointain. T. de peinture. Ce qui parott 
le plus éloigné à la vue. Los lejos dc una 
pintura de un quadio. 


LOIR, 5. m. Rat des Alpes. Liron, 


LOQ 
LOISIBLE , adi. m. et f. Ce qui est 


permis. Lo que es lícito , permitido. 

LOISIR, s. m. lugar , tiempo deso- 
cupado , tiempo libre. Vous ferez cela aux 
heures de votre loisir : hareis esto 4 sus 
ho:as desocupadas. 

A loisir, sorte d'adv. Tout à son aise, 
Á su tiempo, á su lugar, Á su parecer, 
á sus horas perdidas. 

LUMBES , s. m. pl. T. d'anatomie. 
Los !omos , los hijares. 

LOMBIS , s. m. Grosse coquille ver- 
meille. Concha grande y colorada , que 
viene del mar. 

LONG, LONGUE , adj. Il se dit 
d'un corps considéré seulement dans l'ex- 
tension qu'il a d'un bout à l'autre. Largo , 
larga , largon , na. 

Long. Ce qui est étendu en durée de 
tems, l argo. En Été les jours sont longs : 
los dias son largos en el verano. 

Long. Lent, tardif. Largo , lento , tar- 
do, flemático. 

A la longue , adv. Avec le tems. A la 
larga, con cl tiempo. 

Le long, du long, au long» prépos. 
de lieu. Largo. En cótoyant le long de la 
riviére : costeado lo largo del rio. An long 
du bois : á/o largo del bosque. 

Au long , amplement, adverbe. Larga- 
mente, ampliamente. lla expliqué cela 
bieu au long : explicó esto bien larga- 
mente, 

De longue-main , adv. Depuis long- 
tems. De mucho tiempo acá. Nous som- 
mes amis de longue-main : somos amigos 
dc mucho tiempo acá. 

LONGANIMI TÉ, s. f. Patience 
qui vient de la bonté. Longanimidad. 


LONGE, s. f. Laniére de cuir. Correa 


de cuero. 

Longe de veau: Lomo de ternera. 

LONGER. , v. a. T. de chasse, Con- 
tir, fuir. Correr , huir. 

Longer. T. de guerre. Andar sobre el 
rio, subir y baxario , navegar en él. 

LONGIMÉTRIE, s. f. L'art de 
mesurer les longueurs. Longimetrla. 

LONGIS , s. m. T. bas et populaire. 
Il se dit d'nn homme lent à tout ce qu'il 
fait. Hombre lento , tardo en quanto bacc. 

LONGITUDE ,s. f. T, de.géogra- 
phie. Lonpitud. 

LONGITUDINAL , ALE, adj. 
Qui est étendu en long. Longitudinal. 

LUNG-TEMS , adv. Largo tiempo, 
mucho tiempo. 

I ONGUE,s.f.T. de musique. Longa. 

LONGUEMENT, ady. Largamente, 
mucho tiempo. 

LONGUET,ETTE , adj. dimis. 
larguito, ta. 

LONGUEUR , s. f, Iargura, Jar- 
gucza, largaria , longitud. 

Longueur. Lenteur. Largura , tardanza, 
detencion , demora , tiempo. Tirer en 
longueur : alargar el tiempo. Les lon- 
gueurs des procés sont iusupportables : la 
largura d d«tencion de los pleytos son in- 
soportables , por decir no se pugden aguan- 


tar. 

LOPIN , s.m. T. populaire. Pedazo 
de carne ú de otra cosa. 

LOQUE, s. €. Desgarro , cosa rota 
que cuclga del vestido , andrajo. 


LOQUET', 5. m, Picapprte. 


LOU 
LOQUETEAU , s. m. Picaporte % 


ventanas. 
LOQUETEUX, EUSE , adj. Psa- 
y» déchiré. /indrajoso, sa , desarrapae 
O, a. 
LOQUETTE , s. f. Andrajitos que 
cuelgan de los vestidos. 
LURGNER, v. a. Regarder de travers 
et du coin de l'œil. Mirar de soslayoó 
de sesgo, 6 mirar con el antojo de 
puño. 
LORGNÉ , ÉE , p. p. et adj. Miro 
do, da, de soslayo 6 de sesgo. 
LORGNETTE,s.f. Antojo de pue, 
LORIOT , s. m. Oiseau de plumage 
vert- jaun&tre. O:opendola , ave. 
LORS , adv. de tems, qui aigaife, 
Alors , en ce tems-là. En tiempo de. 
Dés-lors , adverb. Dès ce moment A, 
dés ce tems-là. Entonces , desde enton- 
ces. 
Pour lors : adv. Por entonces. 
LORSQUE , sorte de conjenction qd 
signife. Quand, Quando. 
LUSANGE, s. f. Losange , rhombe. 
LOT ,s. m. Portion d'un teut qui se 
partage eutre plusieurs personnes. Parte 
o porción de un todo dividido entre ma» 
chos. 
LOTERIK, s. f. I oterla » rifa. 
LOTIR, v. a. Faire des lots, des per 
tions de succession. Partir , repartir, ha» 
cer porciones de bicnes 6 de qualquiera 
otra cosa , entre muchos pretendientes. 
,,L OT IE ,p. p. et adj. Partido y 


LOTTE , s. f. Poisson bon et frizad, 
qni ressemble à la lamproie. Especie de 
lamprea de rio. 

LOUABLE , adj. m, et f. Lesbk, 
Timoroso, 

LOUABLEMENT , adv. Dis 

manière louable. Loablemente. 

LOUAGE, s. m. Alquiler. D pay 
"i pour le lonage : paga tanto por el sk 
qu er. 

LOUANGE, , s, f. Alabranza , loc. 

LOUCHE , adj. m. et f. Bigle. Bio, 
ca , biscjo , ja. 

LOUCHEÉR ; Y. B» Mirar de traves, 
mirar bizco, 

LOUER , v. a. Donner des témoigat- 
es d'estime au mérite , à la vertu. Ales 
ar. 

Louer. Remercier. Alabar, dar graciss. 
Je loue Dieu de ce que j'ai fait : alabo À 
Dios de lo que tengo hecho. 

Se louer. Étre satisfait du procédé de 
quelqu'un. Alabarse , estar satisfecho deb 
proccdimiento de alguno. Tous ces soldats 
se louent de leur capitaine : todos eqate 
Hos soldados se alaban de su capitan. 

QUÉ, BE, p. p. et ndj. Alabado, 


da. 
LOUER, v. a. Donner à ferme, à 
louage , Alquilor, dar ó tomar en alquiler. 
Louer. Se dit aussi des personnes et 
de leur travail. A firmar. Louer des valets, 
des servantes : ofirmer unos criados y 
criadas. Louer du monde pour travailler: 
fren pente para trabajar. 
ÉE , p. p. et adj. Afirmado y 


da. 
LOUEUR , s. m. Qui loue, qui vaste 
une chose excessivement. Lisongero, sûr 


dador, : 
LOUEUR, 


N 


LOU 


t, EUSE , s. m. etf. Qui 
ige. Alquilador. 

s. m. Mounoie d'or. Do- 
de cro. 
y m. Animal sauvage et car- 
ressemble à un chien. Lobo. 
A4 R OU ,s.m. Il se dit de cer- 
s qu'oz prétend so trausfor- 
, On en avoir l'apparence. 
ático , que dicen akulia , y 
3 en lobo , y corre de nothe. 
n. Figur. Se dit d'un homme 
ouche. Hombre maniático. 
ier. Lobo cerval 6 lince. 
eque de velours noir , que 
| dames pour conserver leur 
ntre le soleil Mascarilla de 
egro , que llepan las damas 
contra el ardor del sol. 
im. Gros poisson de mer. 
, $. m. Tumeur contre na- 
llo, lupis. 
drio convexo , para aumen- 


Ds. 

, DE, adj. Pesant , mas- 
, da , macizo , 1a. 

£g. Grossier , pesant , stu- 
0, tosco , tonto , stüpido, 


4UD,AUDE ,s. m. et f. Pe- 
t Sot. Pesado , da , tonto, 
0 , rà , simple , estupido. 
EMENT , adv. Pesada- 
eramente. 

ERIE , s. fém. T. familier. 
ère. Falta grosera, gruse- 
8, estupidez. 

ISE , s. f. Action de lour- 
leria , groserla , simpleza. 
E, s. f. Animal qui vit dans 
terre. Nutria. 

» S. fém. Femelle du loup. 


, de marine. Baril défoncé , 
soutes. Barril sin timpanos , 
la escota de naryios , con que 
aerluzas. 

. de pécheur. Sorte de filet 
edonda , para pescar en los 


T , s. m. dim. Loup de mé- 
« Lobezno. 
TEAU , s. m. Le petit d'un 
t sous sa mère. Lobillo. 

; v. B. D. Il se dit de 
sand elle fait ses petits. Pa- 


TERTE, s.f. Équipage de la 
oup. Cosa de Icbo , para ir 
llos. 
TIER , s. m. Officier qui 
| l'équipage du Roi , entre- 
t chasse du loup. Oficial de 
Rey , que manda al equi- 
saza de lobos. 
uvetier de France : El caza- 
le Francia , para la caza de 
ue manda todo lo que toca 
resta el juramento en manos 
los demas oficicles en las 
na de las prir eras dignidades 


YER , v. n. T. de marine. 
s dar vucitas la naye á un 
so^re Jos custudos. 


"ome dI. 


LUM 


LOUVRE , s. m. Palais oh demeure 
le Roi. Palacio del Rey , en Paris. 

LOXODROMIE , s. f. T. de mar. 
L'art de naviguer obliquement. Loxo- 
drumia. 

LOXODROMIQUE , adj. Qui con- 
cerne la loxodromie. Loxodrómico , ca. 

LOYAL, ALE, adj. Qui vit selon les 
lois , qui est fidelle. Leal , fiel , legal. 

LOYALEMENT , adv. Lealmente , 
legalmente , con fidelidad y legalidad. 

LOY AUTÉ , s. f. T. ancien. Leal- 
tad , legalidad. 

LOYER , s. m. Le prix du louage 
de quelque chose. Alquiler. 

Loyer. Salaire , récompense , châti- 
ment : il est vieux en ce sens. Salario, 
recompensa , castigo. 


LU 
IUBIE , s.f. T. bas. Fantaisie , ca- 


price. Locura , capricho , fantasla ex- 
travagante. 

LUBIEUX, EUSE, adj. T. peu en 
usage; Fantástico , ca , caprichoso , sa. 

UBRICITÉ , s.f. Impudicité. Sen- 
sualidad , incontinencia , lascivia. 

LUBRIQUE , adj. m. et f. Incon- 
tinent , lacif. Sensual , incontinente, las- 
civo , impudico. | 

LUBRIQUEMENT , adv. Lasci- 
yamente , impudicamente. 

UCARNE , s. f. Fenêtre de gale- 
tas , de grenier. Lumbrera , claraboya 
de un techo. 

LUCIDE , adj. m. et f. Qui jette de 
la lumiére. Lucido, da , que resplandece. 

Lucide. Fig. Se dit des bons inter- 
valles ji arrivent quelquefois aux fa- 
rieux. Lucido , intervalo , aquel espacio 
de tiempo que los que estan faitos de 
juicio , suelen tener. 

LUCRATIF , IVE , adj. Eucrati- 
yo , va. 

LUCRE , s. m. Lucro, ganancia , 
provecho. 

LUETTE, s.f. Gallillo, campanilla. 

LUEUR , s. f. Lu, resplandor , cla- 
ridad. 

LUGUBRE , adj. m. et f. Triste, 
mélancolique. Lugubre , triste, melan- 
cólico , ca. 


LUGUBREMENT , adv. Triste- 


"mente , melancolicamente. 


LUI.Pronom de la troisième personne. 
Él. On dit au féminin , Elle, Elia. Il 
faut parler à lui : es menester hablar á él. 
Il faut parler à elle : es menester hablar 
á cella. 

- LUIRE , vw. n. Éclairer , jeter , ré- 
pandre de la lumière. Lucir, brillar , 
resplandecer y alumbrar. 

UISANT , ANTE, adj. Luciente, 
brillante , resplandeciente. 

LUMIÈRE , s. f. Clarté , splendeur. 
Lux, claridad , fulgor , resplandor. 

Lomière de la bougie , de la chandelle 
allumée : Luz , se llama tambien la vela 
de ceia 6 de cebo. 

Lumiére. L'ouverture du petit trou 
qu est à la culasse d'une arme à feu. 

ogon. 

Lumière. T. de peinture, Se dit des par- 
ties les plus éclairées d'un tableau. 4 uz. 

Lumiére. Intelligence , coppoissan.e , 
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clarté d'esprit. Luz , inteligencia , pene” 
trccicn. | 

. Lumière. Éclaircissement , indice, Lux, 

indicio. 

Lumière. Tout ce qui éclaire l'ame. 
Lux. La lumière de l'Évangile : la luz del 
Evangelio. 

LUMIGNON , s. m. Méche d'une 
chaudelle , d'une bougie , d'une lampe 
qui est allumée et qui se consume , la- 
quello il faut avoir soin de moucher. Pa. 
ilo , torcida. 

Lumignon. Le petit bout d'une bougie, 
d'une chandelle. Cobito de vela de era 
ü de cebo , que se va acabando. 

LUMINAIRE , s. m. Qui répand de 
la lumiére, Luminar. Dieu a créé deux 
rands luminaires , le soleil pour le jour, 
a lune pour la nuit : Dios crió dos gran- 
des leminares , el sol y la luna , el pri- 
mero para el dia , y el segundo para la 
noche. 

Luminaire. T. collectif , sous lequel 
on comprend les flambeaux , les cierges , 
les lampes qu'on brále dans une Église 
Luminaria. 

LUMINEUX , EUSE , adj. Iuni- 
noso , sa , brillante , claro. 

LÚNAIRE , adj. m. et f. Qui ap- 
partient à la lune. Lunar , lo que perte- 
nece á la luna. 

LUNAISON , s. f. Lunacion , revo- 
lucion de la luna , que se hace en un mes. 

LUNATIQUE , adj. m. et f. Luná- 
tico , ca , maniático , ca. 

LUNDI y 9. m. Lunes, el segundo 
dia de semana. 

Lundi gras : Lunes de carnestolendas. 

TUNE, s.f. L'une des sept planètes, 
la plus proche de la terre. Luna , el uno 
de los siete planetas , el mas cercano á 


¡la tierra, 


LUNETTE , s. fém. T. d'optique. 
Verre taillé de telle sorte , qu'il sert à 
conserver la vue. Antojos , anteojos. 

Lunette d'approche : Antojo , binocu« 
lo , dc larga vista. 

Lunette concave : Antojos cont .vos. 

Lunette. T? de menuiserie. Plancho 
de bois, percée en rond , pour servir de 


siége à un privé. El rodete de madera , | 


que se pone en el asiento de la privada 
Ô letrina , y se d'ce tambien del agujero 
de la misma privada. 

Lonettes. T. de manége. Espèce de 
petits chapeaux qu'on met sur les yecx 
d'un cheval. Antojos de caballo , con que 
se le tapa la vista , para que este quietos. 

LUNETTIER , s. m. Oficial que 
hace los antojos 6 anteojos. 

LUNULE , s. f. T. de géom. Lúnula. 

LUSTRAL , adj. f. Eau lustrale, 


ui servoit aux anciennes cérém»cieg 


es Paiens. Lustral , agua lustral. 
LUSTRATION , s. f. Expiation , 
cérémonies paiennes. Lustracion. 
LUSTRE , s. f. Terme de supputa- 
tion. parmi les Romains , espace de cinq 
ans, Lustro , espacio de cinco años. 
Lustre. Brillant qui résulte des choses 


wv 


polies. Lustre , el visa luciente que despide 


la cosa pulida , lustrosa. 


" Lustre. Chandelier de cristal, qu'on — 


suspend an plancher. Arana. 
* Lustre. Fig. 
deur, lustre , esplendor. 


L1 


Éclat ; brillant , spicas 
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LUSTRER , v. a. Donner du lustre. ] 


LAustrar , dar lustre, brillanteq à alguna 


cosa. 

LUSTREUR , s. m. Celui qui lustre. 
Oficial que da el lustre á las picles , d 
Tos sombreros. 

LUSTREUX , EUSE , adj. Quia 
beaucoup de lustre. Lustroso , sa: 

LUT , s. m. Instrument de musique. 
Jaud. 

IUTIER ,.m.Artisan qui fait et vend 
des instrumens de musique. Guitarrero. 

N , s. m. Espèce de démon ou 

d'esprit follet. Duende , especie de trasgo, 
de demonio , que se dicg infesta las casas , 
duendecillo. 

IUTINER , v. a. T. familier. Faire 
le lutin. Hacer el demonio. 


LUTRIN, s.m.Pug itre. Facistol, atril.. 


LYC 


LYR 


IUTTE , s. fém. Combat de deux [| et mélancolique , qui court la nuit, et 


hommes , corps à corps. Lucka. 

LUTTER, v.n. Combattre corps à 
corps pour se renverser à terre. Luchar , 
lidiar dos personas à brazo perdido. — 

LUTTEUR , s. m. Qui combat corps 
à corps. Luchador. 

LUXATION , s. f. T. de chirurgie. 
Desencaxamiento de hueso. 

UXE , s. masc. Dépense superflue , 

somptuosité. Îuxo. 

LUXURE , s. f. L'un des sept pé- 
chés capitaux. J uxuria. 

LUXURIEUX ,.EUSB , adj.. Luxu- 
rios» , sa. 


LUZERNE , s. f. Herbe. Mielga.. 
L Y 


LYCANTROPE ,s.m. Fou , furieux. 


qui outrage le monde. Licantropo , hom 
bre manidtico. 

LYCANTROPIE , s. f. Fureur os 
maladie qui , pendant la nuit , fait coa- 
rir les rues, les champs. Especie de en- 


fermedád que hace correr de noche las 


calles y los campos , como un loco , mar 
niático. 

IYMPHATIQUE , adj. T. d'ase- 
tomie. Limfático ,. ca. 

IYMPHE , s. f. T. d'anatomie. H 
se dit par extension des humeurs qui 
peuvent se ceaguler. Limfa, 

L ; S. m. Voyez Linx.. 

IYRE , s. f. Ancien instrument de 
musique. Lira. 

1 YRIQUE , adj. m. et f. Terme de 


poesie. Lirico , ca. 


ii Eie eE AE x] 


MAC 


M , S. I. Lettre consonne , et la dou-. 
zième de l'alphabet , M, letra conso- 
rante , y la uuodecima del alfabeto ; se 
pronuncia eme. Quand cette lettre. est à 
a fin d'un mot , elle se prononce comme 


l'a finale ; ainsi on prononce Nom , par- | 


fum ; mais dans les mots étrangers . com- 
me Abraham, Jérusalem , Stockolm , 
Amsterdam , elle conserve sa véritable 


prononciation. (/uando esta letra se halla | 


al fin 4c un vicublo , se pronuncia como 
la n fina. , y as! se pronuncia nom , nom- 
bre ; parfum , perfume ; pero en las vo- 
ces extrangeras , como Abraham , Abra- 
ham ; Jerusalem , Jerusalem , conserva 
su verdadera pryncnciaceon. 


M A. 


MA. Pronom personnel féminio. Mia, 
mi, Ma maison : Mi casa. Ma robe : 
Mt ropa. 

MACARON , s. m. Páyisserie faite 
de sucre , de farine et d'amandes pilées. 
J'asticerla hecha de azucar , harina y.al- 
mendras inachacadas. 

MACHRUNEE , s. f. Pièce de vers. 
en style burlesque. Macarronea , com- 
posicion poetica, burlesca. 


MACAKONIQUE , adj. m. et fém. |: 


Poésie burlesque. .Maçarréniso , ca , poe- 
sia burlesca. 

MACLHATION , s. f.. Mortifica- 
sion. Afaciracion , in rtificacion., 

Macésation. T. de médecine et de 
chimic. Zac racion. 

MACERER , v. actif. Mortifier son 
corps. Macerar , mortifiar sus carnes. 
_ Macérer. T, de médecine et de chimie. 
Macerar y machacar las plantas. 


A ÉRE , EE, p. p. Maceraio, 


“CACHEFER, s, m. Écume de fer , | 


scorie. Herrumbre , escoria del hierro. 
M-CHELIERE , adj. f. T. d'ana- 
Mie. Grosse. des de la bouche , dens. 


sar , discurrir , 


MAC 


molaire. Muelas , los dientes últimos de Y 


la quixada. 

M. CHER , v.a. Mardre et remor- 
dre plusieurs fois. Mascar , partir y des- 
menuqar. cog los dientes. 

mMACHi ,. EE, p..p. et adj. Mas- 
cado , da.. 

MACHEUR,EUSE,s.m.et f. T. bas. 
Comedor , ora , el 6 la que co.ne mucho. 

MACHICATOIRE, adj. Masca- 
dura de tabaco de hoja.. 

MACHINAL , ALE , adj. Il se dit 
des mouvemens naturels , oà la volonté 
n'a point de part. Je dice de aquellos 
movimientos Ó pensamientos nalurales , 
que se presentan á [a idea , sin que la 
voluntad tenga parte en ello. 

MACHINALE MENT , adv. D'une 
maniére machinale. Con movimiento ó 
pensamiento involuntario , que se. forma 


en la idea. 


MACHINATEUR , s. m. Colui qui 
fait quelque conspiration secrète contre 
quelqu'un. Maguinador , cl que conspirc 
secretumente, contra alguno. 

MACHINATION , s.f. Action par 
laquelle on dresse des embácbes à quel- 

u' un , pour le surprendre. Maquinacivn. 

MACHINE ,s. f. Engin , instrument 

propre à iaire mouvoir , à tirer , lever, 


trainer , lancer quelque chose. Maguina.. 


Macbive. Fig. Se dit d'une invention, 
d'une ruse , d'une adresse d'esprit. Ma- 
quina , traqa Ó invencion , sutileza del 
entendimiento , del esrir tu. 

Machine. Se dit en général de toutes 
les choses qui se meuvent d'elles-mémes , 
soit par art , soit n.turellement. Maqui- 
nd y ingenio , artificio y tramoya de co- 
media , de ópera. 


MACHINER , v. a. Former quel-. 


ques mauvais desseins. Maguinar , pen- 
idear & mala fin. 

MACHINÉ, ÉE , part. p. et adj. 
Maquinddo y da , esco. 


MAC 


MACHINISTE , s. m. Ingésient quí 
invente , qui faitcoustruire des machi 
Maquin:sta. 

MAC HOIRE ,s. f. Partie de la tite 
de l'animal , qui lui sert.à mácher. Qei- 
xada. 

Máchoire. Ce qui tient la pierre des 


armes à feu. Las piezas del gatillo de una 


arma de fuego , que tiene la piedra. 

MACHUNNER , v. a, T. bas. Mer 
car con peco apetito. 

MACHURER, v. a. T. bas. Barbosil- 
ler, noircir quelqu'un ou quelque chose. 
Fiznar , ennegrecer , enjorpinar.. 

MACIS , s. m. La seconde écorce da» 
la noix muscade, Cascoron de la ag 
mos-ada. 

MAÇON , s. m. Celui qui entreprend 
la construction d'un bâtiment. Albañil. 

Mácon. Se. dit aussi de celui qui tra— 


.vaille sous les maîtres , qui emploie le 


plâtre. Compañero albañil. 

MAÇONNAGE , s.m. Ourrage de 
maçon. Obra de albarul. 

MAÇONNER , v. a. Obrar , fabri 
car , hacer obras de albanileria. 

Maconner. Feimer avec du plètre et 
du wocllon , les ouvertnres d'un mur. 
T'apar | tapiar, cerrar con hieso y pi” 
dras , las aberturas de un muro , pur 
tas , ventanas., ctc. 

MAÇONNÉ, BE , part. p. et sj. 
Obrado , da , tapiado , da , ete. 

MAGONNERIE , s. f. Art dem 
gonner. /fibenilerla. 

Mscomnerie. Juridiction particulière 
pour les maçons. Jurisdiccion particular 
para los albañiles solamente , y los quels 
exercen se llaman Generales de las obs. 
de aibanileia. 

MACREUSE ,s.f. Oiseau maiitime, 
que l'on met au rang des poissons , et qui 
se mange en caréme, Aye maritima , 4:6 


MAG 
Se come en quaresma tomo á pescado de 
mar. 


MACULATURE, s. f. Feville d'im- 


P'imerie mal imprimée. Maculatura y 


Pliego de papel mal impreso. 
ACULE ; subs. fém. Terme de 


thtologie. Tache , souillure. Macula ,. 


mancha. 

MACULER , v. a. Tacher , barbouil- 
lr, il ue se dit que des feuilles imprimées 
et des estampes. Macular , manchar con 
tinta , en la impresion , las margenes del 


papel. 

MADAME , s. f. Titre qu'on donne 

Er honnenr aux femmes nobles. Señora. 
ais , comme en Espagne on appelle tou- 
tes les personnes qui ne sont pas titrées par 
leuxs noms de baptéme , on ajoute le titre 
de Diñs à celui de Señora. Señora Doña 
M.zvis Pacheco : Madame Marie Pacheco. 
Ora dit aussi aujourd'hui Madama , et 
warlors on retranche le Dora , et on 
&t simplement Madama Pacheco. Voyez 
le mot de Doña dans le premier tome de 
ow Dictionnaire. 

Madame. Madama. Titre qu'on donne 
aux seules filles du Roi, en y ajoutant 
ler ua rs noms de baptéme , excepté la pre- 
misère, qui s'appelle Madame première, 
B faxdama primera. 

Madame , sans autre nom. Madama. 
"K'àtre qui ne se donne qu'à la femme de 
B onsieur , Frère unique du Roi, ou à 
celle de son oncle, au défaut de son 

£rère. 

^ Madame. Madama. C'est aussi un titre 

que l’oa donne aux femmes mariées, ce qui 
équiniat à celui de Señora simplement. 
MADEMOISELLE , s. f. Señora 

9 Madamisela. Titre d'honneur 

Qu'on donne aux filles nobles , et égalo- 

Pet aux roturiéres , par abus : car le 

ora n'appartient qu'à la noblesse. 

. moiselle, sans autre nom. Se- 

Vra Dona , 6 Madamisela , est un titre 

eur qui n'appartient abselument 
n fille atuée du frère ou de l'oncle 

oi. 
MADRE, ÉE , adj. Tacheté , diver- 
de coulear. Pintado, da , manchado, 

» de diversos colores. 

adré. Rusé , matois , raffiné. Ástuto , 
Vas, que sabe mucho latin. 


MADRIER , s. m. Tablon grueso. 
MADRIGAL > 5. m. T. de poésie. 
drigal. 


MADRIGALET , s. m. Petit ma- 
Vigal. Madrigalito. 

AESTRAL, adj. T. de marine. 
eestral ó. Gallego. 
MAESTRALISER , v. n. Terme 

de marine sur la mer Mediterrannée. 
Tourner dn nord vers l'ouest. Ma.s- 
tralizar. 

MAFLE , ÉE , adj. Qui a le visage 
Plein et large , ou la taille grossière. 
Cordiflon , Ona , gordon , na. 

MAFLU, úl: Voyez Maflé , de. 

. MAGASIN, s. m. Lieu où l'on serre. 
dimazen , Almagazen. 

G E , s. m. Nom que les Orientaux 
donnemt à lenrs sages , à leurs philoso- 

; à leurs rois. Mago. 
MAGICIEN , ENNE , s. m. etf. 

achanteur. Mágico , ca , encantador , 
ra, mago. 
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MAGIE , s. f. Science qui apprend à 
faire des choses surprenantes et merveil- 
leuses. Magia. Magie blanche : magia 
natural. Magie noire : magia negra. 

MAGIQUE , adj. m. et f. Mágico , 
ca. Miroir magique : espejo mágico. Lan- 
terne magique : linterna mágica. 

MAGISTER , s. m. Maître d'école 
d'un village. Maestro de escuela en un lu- 
gar 6 aldea. 

MAGISTÉRE, s. m. Gouvernement 
du Grand Mattre de Malte. Gobierno 
del Gran Maestre de Malta. 

MAGISTRAL, ALE ,adj. Quitient 
du maître. Magistral. 

MAGIS TRALEMENT , adv. Ma- 
gistralmente. 

MAGISTRAT , s. m. Officier de 
judicature. Magistrado, ministro de jus- 
ticia surerior. 

MAGIS TRATURE , s. f. Magis- 
trado , la misma dignidad ú empleo del 
juez 6 ministro superior. 

MHAGNANIME , adj. m. et f. Qui a 
une grandeur d'ame. Magn/nimo , ma. 

MAGNANIMEMEN T , adv. Ma- 
gnanimamente. 


MAGNANIMITÉ , s. f. Magnani- 


midad. 

MAGNÉTIQUE , adj. m. et f. Qui 
appartient à l'aimant.Afagnético, ca, que 
pertenece á la piedra iman. ' 

MAGNIFICENCE , s. f. Magnifi- 
cencia. 

MAGNIFIER , v. a. vieux mot. 
Louer , exalter, élever. Magnificar , ala- 


bar, engrandecer, 

MAGNIFIQUE, adj. m. et f. Ma- 
gnifico y ca. 

MAGNIFIQUEMENT, adv. Ma- 
gnificament-. 
. MAGOT , s. m. Amas de quelque 
chose qu'on cache. Do'sita , bolsito , bol- 
sillo, belsen que las mugeres ordinaria- 
mente hacen al escondido. 

MAGOT , s. m. Gros singe. Mono 
grande. 


Magot. Figur. Homme laid. Hombre 
fco ; que mas tiene de mono que de hom- 


bre. 

MAGU E Y , s. m. Arbre fameux dans 
les Indes occidentales , dont les feuilles 
servent de chanvre. Maguey. — 

MAI, s.m. Le cinquiéme mois de 
l'année. Mayo, el quinto mes del ano. 

Mai. Grand arbre que l'on plante , par 
honneur, devant la porte d'une personne. 
Mayo, árbol alto que se pone delante 
la puerta de alguna persona , para hon- 


raría. 

MAJESTÉ , s. f. Caractère de gran- 
deur. Magestad , superioridad y autori- 
dad. 

Majesté. Titre qu'cn donne aux Rois 
et à l'Empereur. Magesiad, tltulo hono- 
rifico que se da á los Reyes , y al Empe- 
rador. 

Majesté. Figur. Grandeur. Magestad , 
grandeza. 

MAJESTUEUSEMENT > adv. 
Magestuosamente. 

MAJESTUEUX , EUSE , ádjcct. 
Magestuoso, sa. 

MAJEUR , EURE , adj. Qui est 
plus grand, plus fort qu'un autre, Mayor, 
era. 


res, 


Magrecito 


presó ma 
quecer. Le 


quecido , da. 
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Msjeur. Celui qui est en ¿ge de gou- 

verner son bien. Mayor, el sugcto que 

tiene la edad determinada para adminis- 
trar sus bi:ncs. 


MAIGRE, adj. m. et f. ets. Animal | 


quia peu ou point de graisse , Magro, 
gra , flaco , c:. 


Magro: Se dit aussi des pays , des ter- 
¿gro y seco , árido. 

Jours maigres : Dias de pescado. 
MAIGRELET, ETTE , adj. dim. 
ta. 


MAIGRE MENT adv. Escasamente, 


secanente. Nous avons été traités maigre- 
ment: habemos sido tratados escasamente. 


MAIGRET , ETTE , adj. dimin. 


Maerote. 


AIGREUR ,s. f. Flaqueza , ma- 
eta , magrura. 

AIGRIR , v. n. Magrescer , enfla- 
remier est ancien, 


MAIGRI, IE , p. p. etadj. Enfla- 
MAIL, s. m. Jeu d'exercice. Mallo, 


cierto juego de exercicio , que se juega en 
la tierra con bola de madera y mayo de 
madera, 


Mail. Se dit de l'instrument avec le- 


quel on pousse la boule. Mazo de ma- 
dera. 


Mail. Se dit aussi d'une allée d'arbres, 


battue , bordée et fermée de planches, 


dans laquelle on joue au mail. Malo, 
calle de érbules , largua de 400 á $co pa- 


sos y muy igual y lisa , y ancha de 4 6 $ 
pasos , con sus vallas de tablones á uno y 


otro (ado. 

Boule de mail : Bola de mallo. 

MAILLE , s. f. Petite monnoie de 
cuivre , valant la moitié d'un denier. 
Meaja , medio dinero , men:da de cobre s 
ya n» tiene uso. 

Maille. Espèce de petit annean , done 
plusieurs ensemble font un tissu. Malla 
la abertura que tiene la red entre nudo y 
nudo. 

Mailles. Tissus qui se font à l'aiguille, 
comme ceux des bas d'estames , des bas 
de soie. Puntos. 

Mailles. Petit annelets de fer , dont ou 
fait des armures. Mallas , ciertos génes 
ros de sortijas de acero encadenadas y 
unidas unas con otras de las quales se hue 
cen las armaduras. 

Maille. Certaine tache ronde, qui 
vient sur la prunelle de l'œil. Mancha 
redonda , que se forma sobre la nina del 


ojo. 
- MAILIER , v. a. Armer de mailles. 
Vallar , armar con cota de malla. 
MAILLE , ÉE , p. p. et adj. Mallae 
do , da. ° 
MAIILET , s. m. Marteau fait d'un 
gros billot de bois , qui sert aux menvi- 
siers et autres ouvriers. Mazo , mallo. 
MAILLOT , s. m. Couches et langes 
avec lesquels on enveloppe un enfant à 
sa Maissance. Pañales y nantillas , y 


faxa. 
MAIN, s. f. Partie du corps de l'bom. 


me. Mano , parte del cuerpo human”. La 
main droite : la mano d.rccha. La main 
gauche : la mano iqquierda. 

Main. Puissance , vertu. M.no domi- 
nio , imperid , senorlo y mando que se tien 
ne sobre alguna cra. C'est un coup de 
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la maín de Dieu. es golpe de la mano de 
ios. 

Main pote. Main artificielle. Mano 
estropeada , art'fi.ia!. 

ain. Se dit aussi en parlant de quel- 
ques animaux , comme les singes , les 
ours. Mano , se dice hablando de algu- 
nos animales , como de los monos , 0505 , 
etc. 

Maia. T. de manége. Les pieds de de- 
vant du cheval. Manos. 

Main forte. Force , assistance. Favor 
al Rey, asistencia , ayuda , socorro que 
se da á la justicia. 

Main lévée. Desembargo. 

Main de carrosse. Cordon ou gros tissu 
de soie , qu'on attache dans lc carrosse , 
le long des portières pour y monter plus 
facilement. Mano. 

Main de papier. Mano de papel. 

Main. Figur. $e dit en choses spirituel- 
les et morales. Mano, 'Tous nos jours, 
tons nos biens sont en la main de Dieu: 
Nuestra vida y todos nuestros bienes es- 
tan en lus manos de Dios. 

Main. Se dit de la composition des ou- 
yrages. híano. Voilà un livre anonyme 
qui part o'une bonne maiu : yes aquí un 
libro anónimo que sale de buena mano. 

Main basse, point de quartier. Á cu- 
chillo , sin quartel. 

Main de poulie: El encaxe de la rueda 
de la polea. 

En main , adv. Commodément. Á la 
mano : comodamente , con conveniencia. 

De main en main , de l'un à l'autre: 
De mano en mano , del uno al otro. 

Main. T. dc jeu de cartes. Unc levée 
de cartes. Baza. 

Main. Étre le premier en cartes. Mano. 
Je vous donne dix et la main : os doi diez 
y la mano. Je suis main : soi mano. 

Main de justice. Espéce de sceptie , 
que le Roi porte le jour de son sacre. La 
nano de justicia, insignia real , cetro que 
el Rey lleva en mano el dia de su consa- 
&gracion. 

$035 main : adv. Debaxo mano , secre- 
tamente. 

A dcux mains , adv. À dos manos. 

A pleines mains , abondamment : 4 
menos llenas. 

Venir aux nrains : Llegar 4 las manos, 
pelear. 

Prendre à toutes mains : Tomar á todas 
meris y recibir de todas maneras , sin 
repaio. 

Homme de main : Hombre de mano, 
honbre valiente , 2uapo. 

M.IN-MURTAbLE , adj. m. etf. 
Minos muertas ; cl que es baxo la ser- 
vidu:nbre, 

MAIN-MORTE ,s.f. Manos muer- 
tas. 

En un tournc-nrain , façon adverbiale : 
A una vuelta d: mano. 

MAIÍNTENANT , adverb. Ahora 


mismo, en este punto, ahora , al pre- 


sente. 
MAINTENIR , v. a. Mantener , 
sustentar , defender , conservar , am- 


pa:ar. 
Se MALNTIENIR , v. n. p. Mante- 
mirse , perseverar , subsistir, 
MAINTENU , UE, p. p. et adj, 
Masenizo A da y Cto ' 


_gcres livenciosas. 
Maison garnie : Casa de posada, hos- 





M AI 
MAINTENUE , s. f. T. de pratique. 


Mantenido , acto de menutencion. 
MAINTIEN , s. m. Manutencion. 
Maintien. Posture, contenance , mine, 

air. Postura , planta , acciun , figura , 

situacion , ayre , modo. 

MAJOR, s. m. Officier de guerre, qui 
a différentes qualités et fonctions. Sar- 
gento mayor , oficial de guerra. 

Major général de l'armée : Sargento 
mayor del exercito. 

Major de brigade de l'armée: Sargento 
mayor de brigada del exército. Major d'un 
régiment : sargento mayor de un regi- 
miento. Major d'une place : sargento ma- 
yor de una plaza. 

tat major d'une place , d'un régi- 
ment: Estado mayor de una plaza , de un 
regimientu. 

MAJORDO ME , s. m. T. pris de 
l'Italico , et auquel nos dictionnaires don- 
nent la signification de Maître-d’hôtel ; il 
n'a d'autre signification en Espagnol que 
celle de Despens:ro ó Comprador. 

Majordome. Mayordomo. C'est en Es: 
pagne le premier officier d'une maison de 
qualité , et auquel tous les autres sont 
sujets : il fait l'othce de nos intendans , et 
le maítre-d'hótel lui rend compte des dé- 
penses qu'il fait pour la maison. 

MAJORITÉ ,s. f. Age réglé et fixé 
par les lois. Mayor , mayoria. 

MAKE ,s. m. C'étoit autrefois la 
première dignité du royaume. Merino , 
mayor u gobernador del reyno : ya no 
hat. 

Maire. Officier de ville , qui préside 
aux échevins en plusieurs villes. Merino , 
corre idor. 

MAIRIE, s. f. Qualité , office de 
maire. Merindad , corregimi.nto. 

MAIS , s- m. Blé d'Inde. Maiz, pa- 
nizo. 

MA IS,Particule adversativo qui sert à 
lier le discours. Pero , mas. 

MAISON ,s. f. Logis, demeure , ha- 
bitation. Case , vivienda , habitacion. 
Maison de plaisance : Casa de campo. 
Maison royale : & asa real , palacio. 
Maison de ville : Casa de la ciudad , 
villa Ó lugar. 

Maisón forte : Casa fuerte , casti:lo. 

Maison de force. Lieu où l'on enferme 

les femmes et filles débauchées. Za ga- 

lera ; lugar donde se encierran las mu- 


tal. 

Maison. Ménage. Casa, la familia de 
criados é sciyientes. 
Les petites maisons 
locos. 

Maison. Race noble de gens illustres , 
veuus de la même souche. Casa, des-en- 
dencia , linage que tiene un mismo apel- 
lido. 

Maison. Terme d'astrologie. Casa cc- 
leste. | 

Maison dn Roi. S'entend les. quatre 
compagnies des gardes, du corps, les gen- 
darmes de la garde, le 1égimcut des gardes. 
frangojses, le régiment des suisses , les 
cent suisses de la garde; Casa real , se 
entiende las quarto compañias de las guar- 
dias de corps , lus gendarmes de la puar- 
diu , el regimiento de las guardias frgn- 


: Lacasa de los 
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cesas , el de los suizos , y los cien suizos 
de la guardia. 


MAÍSONNÉE , s. f. T. popslsin. 
Casa, toda la familia della. Toute la 


maisonnée : toda la casa , hombres y Mu» 
ger y hijos , criados y criadas. 


MAISONNETTE , s. f. Casica, 
casilla. 

MAITRE, ESSE, s. m. etf. Qui 
est seigneur propriétaire de quelque chose. 
Amo , ducRo , señor. Dieu cst le sonve- 
rain maître de l'uuivers : Dios es el so- 
berano senor de tod : el universo. 

Mattre. Se dit aussi de celui qui com- 
mande au nom du maître , du souverain, 
Amo , el que manda , gobierna en nombre 
del amo , del soberano. 

Mattre. Chef de famille , qui commande 
à sa femme , à ses enfans, à ses demesti- 
ques. Amo , ducño , s.üor de su cata y 


familia. 


Maître. Qualité qu'on donme an clef 
des ordres de chevalerie. Maestre. Le 
grand maître de Malie : el gran maestre 
de Malta. Le grand maître de l'ordre à 
saint Lazare : el gran maestre de la 6rdes 
de san Lúxaro , etc. 

Maître ès-arts. Maestro en artes. 

Maitre. Se dit aussi de tous ceux qu 
enseignent quelque art ou quelque science. 
Maestro. A 

Matue d'école : Maestro de niños de 
escuela. 

Maître de la poste : Correo mayor. 

Maître des comptes : Contador. 

Graud-maître de la maison du Bei: 
Mayordomo , mayor de la casa del M 

Grand - Maître des cérémonies : El 
Gran Maestro de ceremonias. 

Grand Chambellan : Sumiller de corps. 

Grand-Maitre de la garderobe : Guar 
darope Mayor. 

Grand: Maitre de Vartillerie: General 
de la artilleria. . 

Maitre. T. de guerre. Signifia un Ce- 
valier Soldado 4 caballo. 

Mattic. Se dit aussi par civilité. Amo, 
dueño, señor. Nous irons ou vous vot- 
drez , vous êtes le maître : iremos donde 
quisiereis yjscis el amo, el dueno. 

Mature. Se prend aussi pour x 
ou principal , en parlant des choses ise 
nimées. Mayor. Le maître-autel : el ela 
Dn;«Yvor. 

Mature. Savant, expert. Maestro , de 
to y experto. | 

Père mattre , le mattre des novices : El 
padre macstro de los novicios. 

Mattre.. Se joint quelquefois à de pn 
tains termes d'injures. Maítre-fripon. £ 
caron maestro , en sumo grado. 

Mattre-valet : C riado mayor de los dt 
escalera abazc. 

Maître garçon : Mancebo mayor. 

Mattre-clerc : oficial mayor de pr 
en las oficinas de escr:banos y motarióó h 
ahogados y preGuradores y pasante 


pluma. 


Maitre de barque , de navire : Petrer 


de barca , de navlo. 
Maitre des hautes œuvres : El va- 


dvgo. uu 
M.ttre des basses œuvres: E1426 imp 


las letrinas. o 
"PETIT-MAITRE , » m, Peine 


tre , pisaycrde. 


MAL 


¡SSE , s. f. Ama , dueña ; 


MAL 
MAL-AISÉMENT , adv. Dificil- 


mente , dificultosamente. 

MALANDRE , s. fém. Maladie de 
chevaux. Grietus , axuagas. 

MAL-AVISE , EE , adj. Impru- 
dent. Imprudente , temerario. 

MAL-BATI , IE , adj. Mal hecho , 
cha , mal compuesto , ta. 

Mal-báti , ie. Fig. Se dit d'un homme 
ou d'une femme mal-faite , mal mise. 
Hombre ó muger mal hecho , mal com- 
puesto , mal alinado , da. 

MAL TISSU, UE , adj. Mal fa- 
briqué : il ne se dit que des étoffes. Aca- 
niliado , da. 

MAL-CONTENT , TE , adj. Qui 
n'est pas content. Mal contento, ta , 
descontento , ta , disgustado , da, de- 
sasonado , da. 

Mal-content. Mal contento , inquie- 
to , revoltoso y perturbador de la paz y 
quictud pública. , 

MALE , s. m. Qui est du sexe le plus 
noble , le plus fort. Varun. 

Mále. En parlant des bêtes. Macko. 

MALEDÉTE , s. f. Qui est dan- 
gereux. Mala bestia , danoso. C'est une 
malebéte qu'un sergent : mala bestia es 
un alguatil. 

MALEDICTION , s. f. Impréca- 
tion. Malediccion , imprecacion. 

MALEFICE , s. m. Crime. Malefi- 
cio y daño 6 perjuicio , que se causa à 
otro , hechicerla. 

MALÉFICIÉ , ÉE , adjectif. En- 
sorcelé , enchauté. Maleficiado , du. 

MALEFIQUE , adj. T. d'astrologie. 
Il se dit d'un astre dont l'influence est 
maligne. Maléfico, ca. 

ALENCONTRE , s. f. Mal en- 
cuentro , desgracia , desdicha. 

MALENCONTREUSEMENT , 
adverbe. Desdichadamente , desgracia- 
damente. 

MALENCONTREUX , EUSE, 
adj. Desgraciado , da , desd:chado , da. 

MAL-ENTENDU, s. m. Erreur. 
Mal entendido , erior, 

MALENUIT , s. £. Mala noche. 

MAL-FAGON, s. É. TT. d'astisan. 
Défaut de matière , de construction. Ma- 
la hechura , mala traza , defecto en la ma- 
teria y en la construccion. 

MALFAICTEUR , s. m. Malhe- 
chor , bandolero , bandido. 

MAL-FAIRÉ , v. n. Faire du mal. 
Hacer mal, dañar , ofend.r. 

MAL-FAISANT, ANTE , adject. 

anoso , sa , lo que hace mal. 

MAL-FAIT, TE , adj. Qui n'est 
pas fait dans les règles. Mal hecho , cha, 
mai trabajado , y tambien consrahecho , 
cha , en parlant des personnes mal-faites. 

MAL-FAME, EE , adj. Qui a mau- 
vaise réputation. Mal afamudo , da. 

MA£-GRACIEUSEMENT , adv. 
Rudement , incivilement. Dscortemente , 
groseramente y cou poca civilidad , ruda- 
mente. 

MAL-GRACIEUX , EUSE , adj. 
Inurbano , na , grosero ,ra , rústico , ca. 

MALGRE , prép. Noobstante , à des- 
eu y tucis qui est saisi, qui a | pecho , 4 pesar , contra la vo!untad. Je 
le detis. ree v ¡bre ,m se dice | lo ferai malgré vous : lo haré à pesar de 
€ mucha «aci. nda y no la goza | usted. 
'argsea pur sus deudas. Boa gré , malgré : Quiera 6 no quiera. 


















l'école : Maestra de niñas, 
uela. 
les novices : Maestra de las 


Maestra , se dice tambien 
s que exercen un oficio. Mal- 
| ; tendera de lienzos. Mat- 
iere : costura maestra. 

Se dit des filles et des fem- 
t recherchées en mariage, 
lement. Dama , señora que 
ara casamiento , y tambien 
por cortejo simplemente. 
SE , s. t. Dignité ou charge 
a qualité de maître. Mues- 


Qualité de maitre en certains 

stria , titulo. de maestro , 

mE en ciertos oficios. 

[SER , v. a. Gouverner en 

rear y maestrear. 

ISÉ, EE, p. p. et adj. 
da , etc. 

'ULE , adj. m. et f. Qui se 

des lettres. Mayúscula. 

, m. Ce qui est contraire au 
lo que es contrario à lo 


iut, imperfection. Malo, 
perfeccion. 

, mauvaises actions. Mal , 
ia , ofensa , malas acciones. 
leur. Mal , enfermedad , do- 


ant : Mal de parir , dolores 


:. Haut mal : Mal de corazon. 
rien : al veneriano , mal 
nal deNupoles. 

mmage , perte, calamité , 
, pejui.io y calamidad , pér- 
ommodité , peine, travail. 
:, trabajo. 

adv. 71al , malamente. 

JE , adj. m. et f. Qui sent, 
Enjermo. | 
JE, s. f. Indisposition. En- 
indisposicion , achaque. 
ladie , indisposition légére: 
diminncion de achaque y acha- 
pequeño. 

lu pays : Enfermedad del pais , 
ver d su pais, à su ticrra. 
DIF, IV x , adj. Enfermizo, 
150 , sa , accidentido y da , 
na , achaquiento , ta, ya- 


» Yi 
URIRIE , s. f. Hospital de 
DRESSE , s. f. Torpeza , 


juta de destreza. 
DROIT , TE , adj. Desa- 
, POCO diestro , t pe. 
‘DROUILESTENT, adver. 


umeutc , torpemente , con peca 


ISÍ, ÉE , adject. Difficile. 
y fa, df'cil 
Se dit d'un homme riche, 
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MAL-HABILE , adj. m.et f. Qut 


n'a ni adresse , ni capacité. Inhabil , fal- 
to de habilitad , mana y destreza. 

MAL-HABILETÉ , s. f. Manque 
d'adresse. Inhabilidad , falto de habili- 
dad , de maria , de destreza. 

MALHEUR , s. m. Desgracia, dese 
dicha , infortunio. 

Par malbeur : Por desgracia. 

A la malheure , adv. 4 mala hora. 

MAIHEUREUSEMENT , adv4 
Desgraciadamente , desdichadamente. 

MALHE UREUX , EUSE , adject. 
Damné , qui est privé de la vue de Dieu, 
Condenado , da , infeliz. 

Malheureux. Misérable , à qui tout 
manque. lDesdichado , infeliz , desgracia- 
do , desafortunado , miserable , misero. 

Malheureux. Se dit aussi par mépris 
de ce qui est vil. Desdichado , vil. Y a 
eu un procés pour un malheureux arpent 
de terre , qui l'a ruiné : ha tenido um 


; pleyto por unta vil fanega de tierra , que 


lo tiene urruinado. 

Malbeureux. Ce qui cause du malheur , 
eu qu'on croit le causer. viqiago , in- 
fausto , infe:iz , desgraciado y de mal 
aguero. 

Malheureox. Méchant. Mal hombre , 
perverso , depravado , picaro , desdichado. 
C'est un malheureux qui a attenté à la 
vie de son Prince : es un mal hombre 
que atentó d la vida de su Principe. 

MAL-HONNETE , adject. m. es 
fém. Desatento, ta, inurbano y na, 
des-ortes. | 

Mal-honntte homme : Plcaro , atre- 
vido y bribon , deshonesto , hombre sin 
honra , ruin. 

MAL-HONNÉTEMENT , adv. 
Descortesmente , desatentadamente , gro- 
seramente , picaramente , ruinmente. 


MAL-HONNETETE , s. f. Des- 


cortesia , inurbanidad , desatencion , pi-- 


cardla , vileza , villania. 
MALICE , s. f. Malicia ,perversidad y 
bellaguerla , astucia. 
ALICIEUSE MENT , adv. Ma- 
liciosamente , astutamente. 
MALICIEUX, EUSE , adj. Ma- 


licioso , sa y reteloso y sa. 


MALIGNEMENT , adv. Maligna-: 


mente , perversamente. 

MALIGNITE , s. f. Malignidad , 
malicia , maldad. 

MALIN , IGNE , adj. et s. m. et f. 
Enclin à faire du mal. Maligno , gna, 
malo , perverso. 

Malin. Se dit aussi da diable. Mali- 
gno, se dice tambien del demonio. 

L'esprit malin : El espiritu maligno , 
el diablo , el demonio. 

Fitvre maligne : Calentura maligna, 
tabardillo. U 

MALINGRE , adj. m. etf. T. pepul. 
Encienqie , falto dé fuerzas , enfermizo. 

MAL-INTENTIONNÉ , ÉE 
adj. Mal intencionado , da. ^ 

MAL-JUGÉ 
Mal juzgado , sentencia mal dada: 

MALLE , s.f. Petit coffre ou valise. 
Bakul , maleta , valija. | 

Malle de merciers de campagne , dans 
laquelle ils portent leurs marchandises. 
Banasta É cesta grande. - 


MALLEAB E , «dj. aM. et f. Ma 


, 


, 5. m. Arrêt mal rende. 


«tab y 
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tière qui peut souffrir le mmartesu sans se À 


briser. Materia que sufre el martillo sin 


xompersc. 

MALLETTE , s. fém. dim. Petite 
malle. Maletija , valijeta. 

MAILLETER , s. masc, Ouvrier 
qui fait des malles. Cofrero , el oficicl 

ue hace las maletas , ls cofres. 

MALLIER ,s. m. Cheval de valet ou 
de postillon. El caballo del postillon , 
quando se corre la posta , 6 del criado que 
sigue à su amo con su valija en grupa. 

MAI-MENER , v. a. Battre, ré- 

yimander , faire da mal à quelqu'un. 
uscar , reprehender de mala manera , 
maltratar de obra y de palabra. 

'MAL-ORDONNE, ÉE , adj. Mal 
ordenado , da , mal dispuesto , ta. 

MALOTRU, UE, adj. et s. m. 
et f. T. populaire. Malk-fait}, mal-báti. Mal 
hecho , cha, contra hecho , cha , desa- 
dinado , da. 

. MAL-PLAISANT, ANTE, adj. 
Fácheux. Enfadoso , sa. 

MAL-FROPRE, adj. m. et f. Sale, 
vilain. Sucio , cia , puerco , ca , asque- 
ruso, 54. 

Mal-propre. Celui qui n'a pas les dis- 
positions requises pont quelque chose. El 
que.no tiene las disposiciones requisitas 
para alguna cosa. Un poltron est mal- 
piopre pour la guerre : un cobarde no es 
Bueno para la guerra , 6 RO es propio de 
un cobarde el ir à la guerra. 

MAL-PROPREMENT , adv. Su- 
ciamente , puercamente , asguerosamente. 

MAL-PROPRETÉ , s. f. Sucic- 
dad , asquerosidad , porquería. 

MAL-SAIN, AINE , adject. Mal 


sano , na , achacoso , Sa, achaquiento, 
fa, enfermizo , xa. 
MA L-SBAN ; 4 E , adj. Indecente. 
MALTOTE , s. f. Imposition faite 


sans autorité légitime. Gabelu , imposi- 


cion que se hace sin autoridad legltima, . 


sizd. 
MAL TOTIER , s. masc. Celui qui 
exige des droits qui ne sont point dus , 
ou qui sont imposés sans autorité légi- 
time. El que cobra derechos que no son 
debidos , 6 que estan impuestos sin au- 
toridad legitima y sizadur. 
MALTRAITER , v.a. Outrager, 
soit de paroles , soit de coups de mains, 
sóit par quelque indigne réception. Mal- 
tratar , ultrajar , ajar , injuriar de obra 
u de palabra. 
: MALTRAITÉ , ÉE , p. p. et adj. 
AMaltratado , da , ultrajado , da , etc. 
MALVEILLANCE ,s. f.'T. ancien, 
Mauvaise volonté. Malevolencia , mal- 
qherencia , aversion , mala voluntad. 
MALVEILLANT , s. m. Malque- 
yiente , el que quiere mal à otro. 
MALVERSATION , s. f. Préva- 
zication commise en l'exercice d'une 
charge. Prevaricacion. 
ALVERSER , v. n. Prevaricar , 
faltar á la obligacion de su empleo. 
MALVOISIE , s. f. Vin grec ou 
de Candic. Malvasta , vino griego d de 
Candia. Le meilleur vient de Villanuba , 
de Sitches, en Catalogue. 
MAMAN , s. £. Terme dont les en- 
fans se servent pour appeler leur mère, 


Mama. - 


MAN 
MAMELLE , s. Í. Mamila., la parte 


princip 11 de la teta o pecho de la hembra. 
MAMELON, s. m. Le petit bout des 


-mamelles. Pezon de la mamila ó teta. 


MAMELU , UE , adject. Qui a de 
grosses mamelles. Tetonazo , qa. 

MAMUUR , s. m. T. de eajolerie. 
Amor mio y, bien mio , querido mio , que- 
rida mia. . 

MAMIE , s. f. Se dit en parlant à 
des servantes ou à une pauvre femme. 
Amiga. 

MANANT, s. m. Paysan, babi- 
tant d'un village. Aldeano , villano. 

MANCHE , s. f. Partie de la che- 
mise ou d'un habillement, qui couvie 
le brzs. Manga de camisa 6 de vestido. 

Fausses- manches : Mangas postizas de 
t.la fina. 

Manches pendantes : 
dus. 

Manche d'un bataillon: Manga de un 
batallon. 

Gardes manches : ce sont des fourreaux 
qu'on met sur les manches pour les con- 
server. Gaarda mangas falsas , especie 
de bolsa abierta por las dos cabegeras , 
que se pone por encima de las mangas de 
un vestido , para conseryarlas : La usan 
los hombres de oficio , y los ninos. 

Garde de la manche : Guardias de la 
manga. Son 24 gentiles hombres que visten 
una cota bordada toda de oro de realze , 
llevando en la mano una arma de hasta du- 
rada , y de los quales dos de ellos estan 
siempre al lado del Rey en las funciones 
públicas , teniendolo siempre á la mira. 

MANCHE , s. m. Ce qui sert à pren- 
dre , à manier ou à se setvir de quelque 
chose. Mango , el cabo ú remate de algun 
instrumento , por donde se ase para usar 
de éL | 

Manche,de charrue : Esteva. 

MANCHET TE ,s.f. Vuclta, puno. 

MANCHON , s. m. Mangutto., 

MANCHOT, TE , subst. m. et f. 
Manco , ca. 

MANDAT , s.m. Mandato. 

MANDATAIRE , s. m. Celui en 
faveur de qui le Pape a écrit un mandat. 
Mandatario. 

MANDATUM. La cérémonie du 
jeudi saint , pour le lavement des pieds 
et la cénc. Mandato. 

MANDEMENT , s. m. Ordre , or- 
donnance d'un supérieur. Mandamiento. 

Mandement. Se dit aussi en pratique. 
Mandamiento. 

MANDER , v. a. Donner un ordre 
^ un iuiéricur de faire quelque chose. 
Mo..ndar , ordenar el superior al inferior. 

Mander. Écrire à quelqu'un, ou lui 
envoyer un messuger. Escribir á alguno 
una cosa , 0 hacerscla saber por mensa- 
gero. On lui a mandé cette nouvelle par 
un billet : se le ha escrito Ó hecho saber 
por un b:liete esta noticia. 

MANDE, ÉE, p. p. et adj. Man- 
dado , da. 

MANDORE , s. f. Iostrument de 
musique. Bandola. 
| MANDRAGORE,s. f. Plante.Man- 


drágora. 
py NÉGE , s. m. Lien où l'on dresse 
les chevaux. Picadero. 


Nanége. L'exercice dn cheval, Manejo ; 


Mangas perdi- 


MAN 


el arte de manejar 6 amaestrar y trabajar 
lus caballos. 

Manége. Fig. Manejo. Le manège de 
la cour de Rome est difficile : el maneje 
de la corte romana es d:ficil de aprender, 
dz concebir. 


MANES , s. m. pl. Les ombres ou 


les ames des morts. J.as sombras 6 almas 


de los muertos. 

MNGEABIE , adj. m. et f. Ce 
qu'on peut manger. Comestible , lo que 
se pucde c. mer. 

ANGEAILLE , s. f. Ce qu'on pré- 
pare pour nourrir quelques animaux. Map 
jer , comida para algunos animales. 

MANGEANT , ANTE , adj. Co- 
miendo , da. ll a deux gentilshommes et 
deux aumóniers mangeant à sa table: 
tiene dos gentiles h: mires y dos capella» 
nos comiendo £ su mesa. 

MANGEOIRE , s. f. Crèche , auge 
des chevaux. Pescbre. 

MANGER , v. a. Mâcher, avaler 
Comer , mascar , tragar , «npullir. 

Manger. Consumer , dissiper. Comer, 
gastar , consumir. 

Manger. Faire.an repas. Comer , tomar 
su alimento. Les moines réguliers man- 
gent en commun : los f'ayles regulares 
comen juntos en el refitrrio. 

Manger. Se dit des choses inaniméos, 
qui rongent , corrodent , détruisent. Co- 
mer y roer , corroer. 

MANGÉ, EE , part. p. Comido, 
da, etc. 

MANGER , s. m. Comida , menjer 
vianda 6 alimento. 

MANGERIE , subst. f. Goinfrerie 
Tragazon , glotonerla. 

_Mangerie. Exaction , concussion. Ese» 
ccn , lesion , vexacion. 

MANGEUR , EUSE , s. m. et b 
Comedor , ra , tragador. 

Mangeur. Fig. E racror » cobrador de 
tributos , y que comete exacciunes. 

MANGEURE , s. f. La marque 
les vers et les souris laissent sur ce quis 
ont mangé. Roedura. 

MANIABLE , adj. m. et f. Ce qu'os 
tonche , ce qu'on manie facilement. Me 
nejable. 

MANIAQUE , adj. m. et f. Furieus, 
transporté. Maniático. 

MANICHORDION , s. m. Mari 
cordio , monacordiv. 

- MANIE , s. f. Espèce de délire sans 
fièvre , avec fureur. Mania, lupina. 

Manie. Empoiicment ct dérég'ement 
de l'esprit. Mania , fantasla , exiraya- 
pancia. 

Manic. Passion excessive qu'on a pour 
quelque chose. Mania , pasion excesvé 

or alguna cos2. 

MANIEMENT , s. m. Action je 
toucher , de manier. JManosco , totar 
miento , manejo. 

Manicment. Administration. Manejo, 
gobierno y disposicion de alguna cosi; 
administracicn de biene« y de caudales. 

MANIER , v. a. Toucher avec la 
main. JManosear , tentar , tocar con las 
manos. 

Manier. Se dit de toutes les choses 
ui se conduisent par art et avec la main. 
'Lanejar , tratar alguna cosa con las mé 

ROS. 


MAN 


er. Conduire, gouverner, diri- 
anejar , conducir, gobernar , diri- 
dministrar. 


ier. T. de manége. Manejar, en- | 


amaestrar los caballos.. 
VIÉ , ÉE , p. p. et adj. Manosea- 


M ANLE R, adv. Al tocar , al 
NIÈRE , s. f. Façon , sorte. Ma- 
nodo. 

VIÈRES, au pl. Façon d'agir. 


de obrar. 

ianiére que , adv. De modo que, 
te que. 

aanière de dire : Por mode de de- 


VIEUR DE BIÉ SUR BAN- 
, m. Apalcador , el que avienta y 
los granos. 

VIFES TATION , s. f. Décou- 
Manifestacion. 

NVIFESTE ,.adj. m. et f. Clair, 
. Hanifiesto , ta, claro , evidente. 
NIFESTE , s. m. Déclaration 
t les Princes par un écrit. public. 


esto. 

NIFESTEMENT, adv.. Ma- 
nente, 

VIFESTER , v. a. Se faire voir 
oltre. Manifestar. 

fester. Découvrir. Manifestar , 
, descubrir lo que estaba oculto. 


NIFESTE , EE, p. p. et adj. 


stado , di. 
NIGANCE , s. f. T. populaire.. 


te de que usa la gente menuda para 


NIGANCER , v. a. T. pepul. 


tear , engañar , con arte y mana, 


NILLE , s. f. T. du jeu de 1'hom-- 


aailla.. 

NIPULE, s. m. T. de milice 
». Compaguie de cent hommes. 
ulo. 

pule. Ornement ecclésiastique , 
officians , prétres , diacres et sou- 


portent au bras gauche. Manl- 


NIQUE ,s. f. T. d'artisans. Mor- 


recur, qu'ils se mettent à la main 
ils travailient. Manija. 
NIQUE 1 1t, s. t. Espèce de 
, dont on fait trafic du cóté de Sé- 
Alcaravea silvestre. 
NIVLAU, s. m. Petit panier 
estcta de esperingue pececillo. 
NIVELLE ,s. 1. T. de mécani- 
lave , instrumento mecánico , que 
lea à diferentes usos, 
NNE , s. f. T. de pharmacie. 
médicinale. Mana. 
ae. Viande miraculeuse , que Dieu 
ser du ciel pour nourrir son peuple 
e désert. Mana. 
se. Cesta grande, canasta, ca- 
:on dos asus. 
ze d'enfant. Cuna de mao , hecha 
ibres. 
NNEQUIN, s. m. Ouvrage d'o- 
uerano , costa grande y honda. 
nequin. T. de peinture. Figure 
' ou de bois, à laqu:lle on donne 
de qu'on désire, pour copier d'a- 
le. Monigui, figura moyible y ar- 


Ld 


MAN 


MANGUVRE ,s. m. Aide à maçon: | 


Peon de albañil. 

MANGUVRE , s. f. T. de marine. 

arcia. 

MANGUVRER, v. a. Travailler aux 
manœuvres d'un vaisseau. Trabajar , ma- 
nejar , aparejar las xarcias en un navio. 


AN ŒUVRIER, s. m. Matelot qui 


entend bien la manœuvre. Marinero que | 


entiende el manejo de las xarcias. 

MANOIR. Vieux mot. Maison. Casa. 

MANOPLES , s. f. pl. Gantelets, 
armure. Manóplas. 

MANOQUE , s. f. Rouleau de tabac. 
Rollo grande de tabaco. 

J. MANOUVRIER, s. m. Compaguon, 
artisan. Oficial que trabaja en qualquier 
ficio mecánico. 

MANQUE ,.s. m. Défant , besoin, 
nécessité. Falia, defecto, menester, 
necesidad. 

MANQUEMENT, s.. m. Faute. 
Culpa , fatta. 

MANQUER , v.a: Laisser échapper 


une occasion. Faltar , dexar escapar una 


do escapar la ocasion... 

MANQUER , v. n. Faltar ,: errar, 
encallar , abortar. 

Manquer de force, tomber en défail - 
lance, diminuer , mourir : Faltar los 
fuerias, desfallecer , fallecer , morir, 
acabar su. vida. 

Manquer. Avoir besoin, nécessité de 
quelque chose. Faltar, haber men.ster , 
tene» necesidad , carecer de alguna cosa. 

MANSUE TUDE , s. f. Mansedum- 
bre, blandura , benignidad. 

MANTE, s. f. Grand voile noir, trat: 
sant jusqu'a terre , que portent les Da- 
mes dans les cérémonies , et sur tout dans 
le deuil. Manto , velo grande de luto ú de 
otra cusa , que las Damas llevan encima 
de la ropa , en funciones grandes. 

MANTEAU ,s. m. Capa para defen- 
derse del frio , capote. 

Manteau long que les gens de robe et 
les ecclésiastiques portent : Capa larga. 

Manteau de deuil : Capa larga de luto. 

Mantcan royal : Manto real , que lleva 
el Rey quando se corona. 

Manteau ducal : Manto ducal , el que 
llevan los Principes y Duques , en la fun- 
cion y curonacion del Key. 
^ Manteau de lit: Media ropa de cáma- 
ra , Ó de levantar. 

Mantean de femme : ropa larga , vesti- 
do decente de muger. 


Manteau de cheminée : Las faldas 6 |. 


canon de la chimenea , que parece de la 
parte de afuera dentro del quarto. 

Manteau. Fig. Appa'ence , prétexte 
dont: on. se couvre. Capa, apariencia , 
pretextv. Sons le manteau de la dévotion, 
de la religion, on cache souvent de mau- 
vais desseins : Cor capa 0 pretexio de de- 
vociun 0 de religion , muchas veces se es- 
conden malos intentos. 


MANIELET , s.m. Pétit mantean |. 


violet que portent les évêques. Manteletc. 
Mautelet. T. de guerre. Parapet por- 
tatif. Mantelete , parapeto portatil. 
AJMANTJTELINE ,s.. f. Petit manteau 
de femmes. Capita de muger. 
MANTILLE ,s. f. Espèce de man- 
seline de femmes, Mantellina , mantilla. 
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MANUCODIATA , s. m. Oiseau de: 
Paradis. Manucodiata. |] 
MANUEL, ELLE , adj. Qui est fait 
avec la main. Manual. 
MANUEL ,s. m. Petit livre qu'omr 
peut porter á la main. Manual. 
| MANUELLEMENT, adv. De mane 
á mano. 
MANUFACTURE,s.f.Manifactura.. 
MANUFACTURER , v. a. Traba- 


jar manualmente 4 muchas obras. 


MANUFACTURIER , s. m. Ofi- 

cial que trabaja en una manifactura. 
ANUMISSION, s. f. Action par 

laquelle on donne là liberté à une esclave. 

anumision. 

MANUSCRIT, ITE , adj. Manus» 
crito , ta , lo que está escrito de mano. 

MANUTENTION, s. f. Maintien, 


conservation en son- entier. Manuten- 


.Ctn. 


MAPPEMONDE, s. f. T. de gdo- 


grprie Mapa de todo él mundo. 


AQU! REAU , s.. m. Poisson. 


-Alacha , caballo, pez. 
. ocasion. J'ai manqué l'occasion : Hé dexa- |. 


Maquerezox. Ce sont des taches qui: 
viennent aux jambes et aux cuisses , lors- 


‘qu’on s'est chauffé de trop près. Mancias 


aqulejas que se hacen en las piernas , por 
a. ercar las demasiado ú la lumbre. 


MAQUEREAU, MAQUERELLE, . 


s. m. et f. Qui tient un lieu de débauche ,. 


ou qui le procme. Mf L:ahnete , ta , tercero, : 


ra. 
MAQUERELLAGE , s; mc Aka- 
Áhuzteria. - 
MAQUIGNON, s. m Celui qui vend: 
des chevaux. Corredor de caballos. 


MAQUIGNON, ONNE, s. m. etf.: 


Corredor, rá de culpas , alzahucte , ta. 


MAQU:.GNONNAGE, s. m A-: 
dresse de vendre et de refaire des chevaux. 
Sutieza en vender los cabalios , y de encu- * 


‘brir sus defectos 6 filtas. 


M.IQUIGNONNER , v. a. Il se: 
dit tant au propre qu’au figuré, de celui: 
qui fait l'ofice du maquignon. Hacer el 
oficio de corredor de caballos , y de corres 
dor de culpas. 

MAQUIGNONNÉ, EE, p. p. et 
adi . Hecho , cha, corredor de caballos y de” 
CcurpAs. 

TARABOUT', s. m. T. de marine.- 
Voile de galère, de beau tems. Maia-- 
buto , foque. 

Marabout. Prêtre ou Religieux Ma-- 
hométan. Preste © Religioso Mahome-- 
fano. — | | 

Marabout, T. de mépris, et populaire. - 


Il se dit d'une personne laide, mal-propre..- 


Marabu, feo , puerco , sucio , desaliña= 


do. 

MAR AGER , s. m. Jardinier qui cul- 
tive un marais. Jlort..lano. 

MARAIS , s. m. Terres basses et hu 
mides , couvertes d'eaux croupissantes.- 
laguna, lagunajos , pantano , palude. 

Marais salant : Lagunas para sal. 

Marais. Jardias potagers. Huertas. 

MARATRE , s. f. Madrastra. 

MARAUD,AUDE, s. m. etf. Picaro, : 
bribon , guiton. - 

MARAUDE , s.f. T. de guerre. Pica» - 
rea , especie de roto , que los soldados ha— 
cen en el pais enemigo , sin órden de sua: 
acfes. 
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MARAUDER, v.n. Picarear , sälir 


los soldados á robar en el pais enemigo , 
sin órden, 

MARAUDEUR , s. m. Picareador, 
soldado que sale 4 picarear , á robar el 
pais enemigo , sin órden. 

MARBRE , s. m. Sorte de pierre ex- 
trómement dure. Marmol. 

Marbre statuaire : Marmol que se em- 
plea en la fábrica de las statuas. 

La Table de marbre. T. de Palais. C'est 
la Juridiction supérieure des Eaux et Fo- 
réts. En la Corte de Justicia se llama la 
Mocsa de marmol el tribunal superior que 
toca á las Ti y Bosques del reyno. 


MARBRER, v. a. Peindre en marbre. 
Jaspear. 

MARBRE ,ÉE , p. p. et adj. Jas- 
peado , 


da. 

MARBREUR, s. m. Pintor cn papel, 

que pinta imitando el marmol. 
ARBRIER , s. m. Oficial que tra- 
baja en marmol, 

MARC, s. m. Poids de huit onces. 
Marco , peso de ocho onzas. 

Poids de marc. Le poids ordinaire des 
marchands , qui est la livre de seize onces, 
ou de deux marcs. Peso de un marco, 
gue es el peso ordinario de los mercaderes , 
que es la libra de 16 onzas , ó dos mar- 
£08. 

Au marc la livre. T. de palais. Au sou 
Ja livre. A sueldo por libra , modo de re- 
partir una cantidad de dinero que se debe , 
quando no está suficiente para satisfacer 
dos acreedores à ella , por entero. 

Marc d'or. Finance qu'on paye au 
Roi , avant que d'obtenir les provisions 
d'un office qu'on a acheté. El marco de 
oro , cierta cantidad que se paga al Rey, 
antcs que se libre las provisiones ú despa- 
ches del oficio 6 empleo que se ha compra- 


do. 

MARC, s. m. Ce qui reste des fruits 
ou des herbes dont on a tiré le suc. Bor- 
ras, hezes , casca , asientos , borujo , 


durujo. 
_ MARCASSIN, s. m. Leckoncito de 


jabalí, 
MARCASSITE , s. f. Pierre miné- 
rale métallique. Marguesita , piedra me- 


télica. 

MARCHAND , ANDE , s. m. et f. 
Meicader, ra , el que trata y comercia con 
gt. eros vendibles, 

Marchand forain ; Mercader foraneo ó 
forastero , que anda por las ferias. 

Marchand. Celui qui achète. Compra- 
dor , el que compra , se entiende el par- 
ticular que compra por sl. 

MA CHAND, ANDE, adj. Ce qui 
est de bon débit. Mercancia, género vendi- 
ble, de buen vender. 

MARCHANDER , v. a. Demander 
le prix de quelque chose. Mercadear , 


ii wis 
archander. Hésiter , balancer, Balan- 
gear, dudar , titubear, vacilar entre una 


cosa y otra. 

MARCHANDÉ ,.ÉE , p. p. et adj. 
Balanceado , dq. 

MARCHANDISE , s, f. Denrées. 
fM caderla , mercancia. 

Marchandise de contrebande : Merca- 
geria de contrabanda. | 


MARCHÉ, s. m. Traité, convention. 
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Trato , ajuste , negociacion y comercio de 
géneros. 

Marché. Le prix des choses qu'on 
achéte. Concierto, el precio á que se yen- 
den la cosas. 

Bon marché: Barato, ta, lo que es 
baxo de precio. Les vivres sont à bon mar- 
ché : Los viveres son baratos. 

Marché. Lieu où om étale , où on 
vend. Mercado , sitio destinado para ven- 
der. ^ 

Marché. L'assemblée de ceux qui ven- 
dent et achétent dans ce lieu-là. Merca- 
do, la concurrencia de gente 4d comprar y 
vender. 

MARCHE , s. f. Nom qu'on donne à 
uel ues provinces, parce qu'elles sont 

rontiéres ou limites d'un État. Marca. 
La Marche d'Ancone, en Italie: La Mar- 
ca de Ancona, en Italia, . 

Marche. Mouvement de celui qui ma 
che. Marcha , la accion de marchar. 

Marche. La traite, le chemin qu'on 
fait d'un lieu à un autre. El camino que 
se hace de un lugar á otro. Il y a tant de 
jours de marche d'ici a Bordeaux : Tan- 
tos dias hai de camino de aqui 4 Bur- 
dcos. 

Marche de tronpes : Marcha de tropas , 
el son que toca el tambor. 

Fausse marche : Marcha falsa, marcha 
fingida. 

MARCHE , s. f. Degré. Grada de 
escalera , escalon. 

MARCHE-PIED , s. m. Éscabelo, 
tarima , tarimilla. 

MARCHER, v. n. Aller , s'avancer 
d'un lieu à un antre. 4ndar , marchar, 
caminar, 

Marcher de compagnie : Andar de com- 
pania , acompañar. 

Marcher sur quelque chose : Pisar, 
hollar , poner los pies sobre alguna cosa. 

MARCHER , s. m. La manière dont 
on marche. Andar. Je le reconnois à son 
marcher : Lo reconosco yo d su andar. 

MARCHEUR , EUSE , adj. T. fami- 
lier. Qui va bien du pied. Andador , ra, 
el que es velot y anda mucho. 

MARCOT TE, s. f. 4codo, la misma 
mata ó cogollo que se separa de la planta 
principal. On dit aussi Mugron. 

MARCOTTER, v. a. Provigner, 
coucher des marcottes de vignes, eu 
planter des marcottes d’œillets. Acodar. 

MARDELLE ou MARGELILE ,s. 
f. La pierre qui borde le tour d'un puits. 
Brocal de pozo. 

MARDI, $. m. Martes , el tercero dia 
de la semana. 

Mardi gras : Martes de carnestolendas. 

MARE , s. f. Balsa de charco. 

MARÉCAGE , s. m. Lieu abreuvé 
d'eaux qui ne s'écoulent point. JMarjal, 
pantano , cenagal. 

MARÉCAGEUX , EUSE , adj. 
Pantanoso , sa , cenagoso , sa. 

MARECHAL, s. m. Artisan qui ferre 
les chevaux , et qui les pause quand ils 
sont malades. Albeitar , mariscal , herra- 
dor. 

Maréchal des logis : Aposentador que 
sigue la Corte. 

Maréchal des logis : officier de guerre : 
Mariscal de logis, oficial de guerra , que 
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tiene ¿su cuidado el hospedage de las tros 
pas. 

Maréchal de camp : Mariscal de sam- 
po. 

MARÉCHAL,s. m. Officier de la con- 


ronne , qui commande les armées : on 
l'appelle, par excellence, Maréchal de 
France. Mariscal de Francia, que equivale 
à Capitan general de los exércitos. 
Maxéchal. Mariscal , se dice de muchos 
oficiales grandes en diversos reynes. 
L'Électeur de Saxe est grand Maréchal de 
l'Empire : El elector de Saxonia es gran 
Maviscal del Imperio. Le grand maréchal 
de Pologne : El gran marissal de Polonia, 


etc, 

MARÉCHAUSSÉE , s. f. La jori- 
diction des Maréchaux de France. Juris- 
diccion de los Mariscales de Francia. 

MARÉE , s. f. Le flux et reflox de la 
mer. Marea , el fluxo y refluxo dcl mar. 

MARGAJA T, s. m. Homme petit et 
mal-fait, qui n'a aucune mine. Hombre» 
cillo de mala traza, tltere. - 

MARGE , s. f. Blanc qu'on laisse 4 
chaque côté d'une page écrite ou imprimée, 


Mar gen. 

MARGINAL ; ALE , adj. Qui està 
la marge. Marginal. 

MARGOT', s. f. Sorte d'oisean pie. 
Urraja , pia. 

MARGOUILLIS , s. m. Giehis 
màlé d'ordure. El lodo que se hace en la 
salas de agua derramada. 

MARGUERITE, s. f. Fleur. Mar 
garita , maya , flor. 


Marguerite. Perle. Margarita , per» 


MARGUILLERIE , s, f. Charge de 
marguillier. Mayordomla de parroquia. 
ARGUILLIER, s.m. 7Mayordome 
de parroquia , el que administra y mentis 
los fondos y rentas de la iglesia, de acuerdo 
con el parroco 6 cura. | 

MARI, s. m. Époux, celui qui est joint 
avec une femme par le lien conjugal. 
rido , esposo , el hombre casado. 

MARIABLE , adj. m. et f. Qui ett 
bon à marier. Casadero , ra. 

MARLAGE , s. m. Union d'un hos” 
me et d'une femme, par le lien conjugal. 
Casamiento. 

Mariage. Le bien qu'une femme «p- 
porte en mariage. Casamiento , dote, ls 
hacienda que trahe la muger , quando s 
casa. Elle a eu tant en mariage: Ha ten 
do tanto de dote , ha trahido tanto en castor 
miento. 

Mariage. Les noces. Casamiento , bodas 
J'ai assisté à ce mariage : Hé asistido ó 
hé estado presente á la celebracion de estt 
casamiento ó boda. 

Mariage. T. de cordier. El dogal que 
los jurados de los sogueros deben dar él 
verdugo , para ahorcar. 

MARIE ,s. f. La Mére de Dien, la 
très-sainte Vierge. María, Madre de Dios 
la Virgen santisima. 

MARIER , v. a. Joindre un homme 
et une femme, par le lien conjugal. Ca- 
sar. 

Se marier , Casarse. Je me mario: Ya 
me caso. 


Marier. Allier, joindre deux choses 
ensemble. 
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petite fille. Mono, mona, chulo ; chula , 
chutillo , ila. 

MARMOTTE , s. f. Soste de gros 
rat de montagne, qui dort pendant l'hiver. 
Marmota. 

MARMOTTER , v. a. Parler entre 
ses dents , confusément. Murmurar , gru- 
hir , hablar entre dientes. 

MARMOTTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Murmurado , da , etc. 

N, s. m. Homme de mer. Ma- MARMOUSE T',s.m. Figure d'hom- 
me , mal peinte , mal-faite. Figura de 
NADE ,s.f. Escaveche. — | hombre , mal pintada , mal hecha , figu- 

E ,s. f. Plage , cóte de la] ra ridicula. 
ma , playa, costa de mar. Marmouset : Se dit d'un petit garcon , 

L'art de naviguer. Marina , | d'un petit homme mal-fait , mal-bâti. 
rofesion que enseña & navegar. | Tltere , muñeco. 

Se dit en général de toutle] MARNE , s. f. Terre blanche , qui 
a marine. Marina, marinage , | sert à eugraisser les terres. Tierra blanca, 
que sirve à beneficiar , engrasar los cam- 
pos, y mejor que el esiiercol. 

RMNER , v.a. bencficiar , engra- 
sar las tierras con aquella tierra blanca. 

MARNÉ , EE, p. p. et adj. Bene- 
ficiado , da con tierra blanca. 

MARNIERE , s. m. Mina de esta 
tierra , y la que se vende bien. 

MARKROT TE, s. f. Bâton au boot du- 
quel il y a une petite fisure ridicule en 

orme de marionnctte , coiffée en bonnet 
de différentes couleurs : les fous étoient 
obligés de porter ce báton à la main , 
pour se faire connoître. Muñeca sobre un 
pato , que los lo-os trahen en la mano , 
para darse á connvocer. 

Marotte. Passion violente , qui ap- 
proche de la folie. Thema de locus. 

MARQUE , s. f. Empreinte ou autre 
fignre qu'on fait sur quelque chose. Marca, 
senal que se pone en alguna cosa. 

Marque. Instrument avec lequel on 
marque. El instrumento con que se marca. 

Marque. Trace , impression qu'on laisse 
sur un corps. Senal que queda ünpresa en 
un cuerpo. 

Marque. Tache ou autre chose remar- 
quable , que l'homme apporte en naissant. 
denal , sena que se trahe al nacer en al- 
guna parte d.l cuerpo. 

Marque. Ce qu'on emploie pour faire 
souvenir de quelque chose. Senal , quas- 
quier cosa que se pone para acuerdo. 

Marques d'honneur : Señal , insignia 
de honvr. 

Marque d'infamie : Señal , nota de in- 
Jamia. 

Marque. Preuve , témoignage. Señal , 
prucba , testimonio , indicio , seña. 

Marque. Signo , presage. Señal, seña, 
signo y presagio. 

MARQUER, v. a. Mettre uno marque 
sur quelque chose. Marcar , seña: ar , po- 
ner una marca Ó señal en alguna cosa. 

Marquer. Faire connoître. Señalar, dar 
á conocer. 

Marquer les points au jeu. Tantear, 
señalar , apuntar los tantos en el juego. 

Marquer. Spécifier , soit de bouche, 
soit par écrit. Escribir , especificar , de- 
clarar bocalmente 6 por escrito. Je lui ai 
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Casar y juntar, unir una cosa 
























É, ÉE, p. P. et adj. Casado, 
de , s. m. et f. Novio , No- 


N, INE , adj. Qui appartient 
ino , na. 

marin: Monstruo marino, pes- 

rme. 


NER , v. a. Escavechar. 
NÉ , EE, p. p. et adj. Esca- 


da. 

NGOUIN, s. m. Insecte de 
8 , qui approche du cousin en 
t qui pique fortement. /Hosqui- 
mérica, insecto picante. 
NIER , s.m. Officier qui com- 
équipage de matelots. /Marine- 
: que mania el conjunto de los 
en un naylo. 

"Y. Ceux qui conduisent les 
eanx sur les rivières. Barquero, 
duce Ó gobierna las barcas gran- 
reanelas , en los rios navega- 


Y de rame. Marinier, matelot 
ramer , sans y être condamné. 
de remo , el que lleva el remo 
umente. 
'OLAINE , s. f. Plante odo- 
Almuradux , mayorana. 
OLET , s. m. T. de mépris et 
J Itere. 
ONNETTE , s.f. Petite pou- 
' remue par ressort. 7 lteie , fi- 
asta, que se mueve con artificio. 
AL, ALE, adj. T. de pra- 
à appartieot au mari. Marital. 
ITALEMENT, adv. En mari. 
rido. Le Juge lui ordonna de 
uitalement sa femme : £4 Juez 
de traiar à su muger como un 
he. 


ITIME , adj. m. et f. Mari- 


g. 

MAILLIE , s. f. T. familier, 

llecuf. Troupe de petits enfans. 

' nic. 

Mr LADE , s. f. Pâte confite , 

quide. Mar:nelada. 

MITE,s. f. Marmita , olla de 

' hierro. 

MITON , s. m. Valet de cui- 

rmit.n , galopin de cocina. 

MITUNNER y. a. Il est peu 
Faire le marmiton. {acer el 


le 
MONNER , v. a. T. bas. 


r d'un ton sourd. Hezongar , 


EX DT marqué expressément de faire telle chose : 
MONNÉ , EE, p. p. et adj. (Ze sengo escrito expresamente de hacer 
lo , da. tal cosa. Je lui marquai les circonstances: 


MOT , s. m. Espèce de singe 
be et longne queue.Muno, mico. 
t y Marmotte. Petit garçon, 


orme 4I. 


Le especifique las circunstaruias. 


sado 3 da, señalado , da, 





Pintado 3 da 


marque les chasses. 


la pelota é de la raqueta , que señala y 
tiene cuenta del jue 


quelle ce titre a ¿té donné. Mar 


MARQUE ,EE , p. p. et adj. Mar» 
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MARQUETER , v. a-Diversifier de. 


plusieurs couleurs. Pintar de diversas co= 
lores , á modo de manchas. La nature a 
marqueté les tigres , quelques chiens , 
quelques chevaux: La naturaleza ha pin- 
tado las p:eles de los tigres , de algunos 
perros y caballos , con nnas manchas de 
diversas colores. 


Marqueter. Se dit aussi des ouvrages 


qui se font par pièces de rapport. Tara- 
cear , ataracear. 


MARQUETÉ, BE, p. p.et adj. 
taraceado , da. 
MARQUETERIE, s. f. Taracea, 


ataracea. 


MARQUEUR , s. m. Celoi qui mar< 


que. Marcador. 


Marqueur. Valet du jeu de paume, qui 
Criado del juego de 


o de los jugadores. . 
MAR QUIS , ISE, s. m. er f. Titre 


que le Roi donne. Marques , título h 
rífico que el Re mien bien Le care. 


da Á quien bien le varece. 


MARQUISAT ,s. m. Terre à la- 


u . 
, MARQUISE » se f. Titre qu'en donne 
a femme d'un marquis , 0 
un Marquisat. Marquesa.” 2 qu possède 
Marquise. T. de guerre. Graude toile 
qu'on tend par-dessus uno tente. Marque- 
sa , la cubierta ó pabellon que se pone so- 
bre la tienda de campana, 
MARRAJO , s. m. Poisson affrenz, 


qui dévore un homme entier, tout vivant. 


Marrajo. 
MARRAINE , s. f. Fille ou femme 
qui tient un enfant sur les fonts de bap- 


,téme. Madrina, la muger que tiene d ía 


criatura en la pila mientras la bautizan. 

MAR RAÑE ,$.m.etf. E agnol qui 
descend de Juifs, on de Mahomátans. 
MARRI 

A » LE , adj. Arrepentido , de 
apesadumbrade , da , de haber hecho alo 
“MARRON , s. m. Espèce de groso 
y $. m. e de 
châtaigne. Castaña enxerta. 

Marron d'Inde. Espicie de castaña de 
India , muy amarga , y que no se come. 

Marron. Boucles de cheveux. Sortija , 
bucle que se hace con ei pelo naturalmente: 
y artificiosamente. | 

MA kn GNAER » Y. 2. Friser en 
grosses boucles. Kiza: ,ensortijar el pelo, 

MARRUNN5, BE, p. p. et adj. 
Rizado , da, ensortijado , da. 

M<RKONNIER , s. m. Castaño 
enze to. : 

Marionuier d'Inde. Castoña de India, 
drbol hermoso y. que sirve de adorno en 
en les Jardines , que produ.e una especie 
de castuña , pero muy amarga. 

MARRUQUIN, s. m. Cuir do bone, 
Cordovan. 

MARROQUINER , y. a. Contra- 
hacer el cordovan con las pieles de ternera, 
hacer que lo parescan. 

MARROQUINE, ÉE , p. p. et 
adj. Contrahccho , cha, hablondo de cor- 


dovan. . 
MARRUBE, s. m. Plante. Marrubio, ' 
planta. 
MARS , s, m, Faux Dieu des Pateps, 
Marte y Dios falso de les Paganos. 
» La cioquiéme des planétes. El - 
Mm 


274 M AS 
quinto de los planetas , y el uno de los tres 
su periores. 


, Mars. T. de chimie. Le fer. Marte, 
entre los quimicos , se llama el hierro. 


Mars. Le troisième mois de l'aanée. | 


Blarzo , el tercer mes del ano. 
Mus. Figur. Grand gaerrier. Marte, 
guerrero grunde. 


MARSOUIN , s. m. Grand poisson de || 


, deux yeux qu'on met sus son visage pour 
,se. déguiser. Máscara , caratula., caran- |! pan. 
tona. 


mar , fort gras. Marsopa, bestia marina, 
d: extraña grandeza, especie de bailena. 


Gros marsouin , terme injurieux , /Mar- |i 


nano , puerco y tocino. 

MARTAGOUN, s. m. Plante qui res- 
sem:le au lis. Martagon , especie de lirio. 

MARTEAU-, s. £. Outil de fer qui a 
un manche. Martillo. 

Martean d'armes : llacha de armas. 

Martean de porte :. #{daba , la piero 
d: hierro 6 de bronce que se pone à. lae 
puertas a llamar, 
. MARTEL, s. m. Vieux mot. Mar- 
tillo. 

Avoir martel eu tête: Estar inquieto, 
estar 1eloso. 

MARTELER , v. a. Battre à coups 


de marteau. Martillar , batir y dar golpes | 
_mascarado , da , etc. 


eon el martillo. 
MARTELÉ ,ÉE ,p. p. et adj. Mar- 


sillado , da. 

. MARTELET, s. m. dim. de Mar- 

teau. Martillo , martillete. 
MARTIAL, ALE, adj. Belliquenz, 

guerrier. Marcial , belicoso , sa y guerre 


TO, TÀ- 
MARTINET, s. m. Oiseau. Vencejo, 
aro , especic de golondrina. 


especie de garza o de alcien. 

Martinet. Espéce de chandelier. Can- 
delero com mango , especie de palma- 
toria, 

MARTYR ,RE , s. m.et f. Celui 
qui souffre des peinse , et la mort même 
pour la défense de J..G. Martir. 

Martyr. Figur. Celui qui souffre des 
peines, des chagrins. Mertir. 

MARTYRE , s. m. Souffrance des 
tourniens ou de I» mort pour la foi. Mar- 
Sirio. 

Martyre. Figur. Souffrance , peihe, 

ie. Martirso, Pe 

MARTYRISER , v. a. Faire en- 
duser le martyre peur J. C. Martiri- 
zar. 
Martvriser. Figur. Faire endurer de 
grands tourmens, Martirigar , maitrator , 
atorm, nfgr.. ; 

MARTYRISÉ , ÉE , p. p. et adj. 
JMÁanicizado , de, ' 

MAKTYRULOGE ;sym. Martiro- 


logio. 
MARTYR OLOGISTE s.m. Mar 
Birologista , autor de im martirelopio. 

MASCARADE, s. f. Troupe de gens 
masqués , qui vont danser et se divertrr. 
Jlascaruda., mopiganga. 

MASCARON , s. mt. T. darchitec- 
ime. Tete chargée ou ridicule , qu’on met 
aux portes et aux fontaines.  Mascaron. 

MASCULIN , INE , adj Qui con- 
«ient aux mbles, Maecálino , na. 

Masculin. T. de grammaire. Le plus 
mcble genre des nems. Mascúlino. 

MASCULINITÉ , s. f. Caractère, 
qualitó de mâle. Masculinidad. 













MAS 
MASQUE , s. m. Personre dégalido: 


pour courir les bals ou les rues. Masca- 
ra , persona disfrazada para correr los 
saraos. 


Masque. T. injurieux , qu'on dit aux 


femmes du commun du peuple , pour leur 
reprocher leur laideur ou 
' Carantona. 


vieillesse. 


Masque. La couverture avec un nes ot 


Masque. Digur. Prótente. Máscara , 


"pretexto, disimulacion. 


Lever le masque , ne garder aucune 


; mesure : Quitarse la máscara , obrar á la 
: descubierta , deponer el empacho. y ver- 


fuerza. 
MASQUER , v. a. Mettre un masque. 


Eminascarar , disfrazar y cubrir con mas- 


cara el rostra. 


Se MASQUER. Emmasoararse , dis- 


frazarse. 


Masquer. Pigur. Couvrir , déguiser ses 


iactions. Emmascarar , encubrir, disfrazar 
sus accionnes y hechos. 


MASQUE , EE , p. p. et adj. Em- 
MASSACRE , s. m. Tuerie cruelle, 


assassinat. Marança , murtantad ¿ran- | 
ide y destrozo , asasinato , matar alevosa- 
, mente. 


Massacre. Grande tuerie de bêtes. Ma- 


\tanza grande. . 


Massacre. Se dit aussi d'un mauvais 


Ouvrier. Mal oficial que corta , que hace 
mal la obra que se le da , que la echa à |. 


Martinet Pécheur. Oiseau. Páxaro , |. pe 


gestar, destruirla , echar á perder, Ce 


'tailleur à tont massacré mon habit, mon | 


étoffe : Este sastre ha mal corsado mi 
vestido , lo ha echado é perder y el part» 


que. le di. 
MASSACRÉ, ÉE , P» p. et adj. 
sasinado , da, 
MASSACREUR , s. m. Matador 


cruel y asasino, 

MASSE , 9. m. Amas de plesiems 
choses ensemble , qui composent un tout. 
Masa. 

Masse. Ce quí est gros , massif , qui 
Occape p de place. Masa. 

Masse, T. de Jurisprudence. Amas de 
plusieurs effets ensemble. Masa. 

Masse. T. de guerre. Somme qu’on 
retient sur chaque soldat , sur chaque 
oficiar , pour le vétement et les autres 
frais. Masa. 

Masse. Gros marteau de fer , qui sert 
aux sculpteurs à dégrossir la besogne , aux 
carriers à fendre les pierres, et aux tail- 
leurs de pierres. Masa , martillo grueso , 


de hierro, que sirve á los escdbtcres en |: 


marmol , y á los canteros de las canteras 
como ú los demas cam vos. — 

Masse. Arme d'hest , dont on se servoit 
autrefois à la guerre. Maza , arma anti- 
gua , que se ugaba en la guerra. 

Masse. T. de médecine. Tout le sang 
du cerps considéré ensemble. Masa. 

Masses. Bâtons à têtes geraies d'ar- 


gent, qu'en 
Roi, devant M. le Chancelier , et devant 
le recteur de l'université. Maza , insignia 
«que llevan los msceros delante del 
tel grand Canciller, y del Reosor de la 
- Universidad. 





MA Y 


te per. homesr devant M 


ey, 


Mavse. T. de bslancier. Bonlon d'zpe 


romaine. Pi:on de la romana. 


PAIN , s. m. Patisserie faite 


; d'amandes pikes avec du sucre. AMays- 


MASSER , v. a Marquer ce quo» 


veut joner en un comp de dez. Señeler Lo 
que se quicre jugar en un tiro del dado. 


MASS HOT, s. m. Sorte de coule 


! jaune , servant à peindre. Suerte de color 
amarillo , pa'a pintar. 


M ASSIE Ks. m. Macero , el que lleve 


¡la mata delame del Rey ó: del gran Can” 
¡Siller , ó del rector de la Universidad. 


MASSEF, IVE , adj. Qui est grosa 


"solide. Macito, ta.. 


Massif. Qui est plein en dedans. Mo 


eio. 


Massif. Grossier. Macizo , grows, 


tosco , dasto. 


MASSIVE MENT,adv. Maciameste. 


MASSUE , s. f. Porra. La maus 


. d'Hercule: La porra de Hércules. 


MASTIC , s. m. Espèce do gear, 


¡qui sort du lentisque. Almécipa. 


Mastic. Erpéce de ciment ov: de con 
position , dont on se sert pour jeindre ks 


‘pierres. Betun de cal. 
— MASFICATION, s. f. Y. de Mé 


' decine. Mascadura , mascada. 


MAS TICA TOIRE , f. m. T.demé 


rder. ' decine. Especie de medicina que se mesa. 
MASSACRER , v.n. Asasinar , ma- | 

.tær alevosamente , cruelmente , destrozar, 
¡hacer pedazos. : 
Massacror. Se dit aussi d'une besepne |. 2 


mal-faite. Cortar , hecer mab una obra , |: 7 
‘bâtie. Casa pequeña , de mala trata. 


ALASTROUER , v. a. Jotadre 


! coller avec du mastic. Almacigar. 


MASTIQUE, EE , p. p. Alasi- 
ado , da. | 
MASURE , s. f. Petite maison mal- 


Masure. Maisen démolie , brille, 
abandonmés. Ruina, vestigio de cas, 
de cdificio caido. 

MAT , MATTE , adj. Qui est ist- 
gal , mal poli, qui n'est pas bruni. Lo get 
está mal pulido , mal bso , que nv el 
bruuido , que no luce. - 

MAT, s.m. T. des échecs. Mate 
Donner échec et mat. Dar xaque y mate. 

Mat , s. m. T. de marine. Bani, 
árbol de navlo. 

Mat. Se dit aussi des pièces de bis 
qui scutiennent les tentes de campagst 
Zfrhol de tienda de campajra. | 

MATADUR , s. m. T. du je de 
l'hombre. Matador , espada , manilsy 
basto. 

MATAMORE , s. m. Prison des et” 
claves en Afrique Matamoros. 

MATASSINADE, s. f. Accion ds 
matachir. 

MATASSINER ,v.a. Puire le sr 
tassm. Hacer el matachin. : 

MAT ASSINS, s. m. Espécede 
foMtre. Matachines , danza alegre. 

MATELAS, s. m. Espèce de couttt 
remplie de laiue. Colckon. 

ATELASSER, v. n. Garnir et 
piquer en façon de matelas. Colchar , s 
colchones ú otra cosa à modo de colchon» 

MATELASSE, EE , p. p. Cue" 
nado da. 


MAT 
ELASSIER , s. m. Ouvrier qui 


atelas. Colchonero. 
¿LOT ,s. wm. T. de marine. 


. Se dit d'un vaisseau qui en 
se un plus grand. Navio que 
yuda Á otro mayor que acom- 


ZLOTAGE , s. m. Salaire des 
Bl salario de los marineros. 
SLOTTE, s. f. Guisado com- 
diferentes pescados juntos. 
ATEI OTTE . Façon adver- 
medo de los marineros, 

ER, v. a. Garnir un vaisseau 
Ats.-Guarnecer el navio de sus 


¿REAUX , s. m. Petits mâts. 


uehos. 

IRLALITÉ, s. f. L'étre, la: 
de la matière. Materialidad , 
vente el propio ser ó substancia 
teria. , 
¡RIAUX, s. m. pl. Corps qui 
eoustruire les bitimens. Mate- 
t una fábrica , como son la pie- 
era, hyeso , ctc. 
ux. Figur. Se dit des choses 
pare pour les ouvrages de l'es- 
eriales. 
$RIEL, ELLE , adj. Qui est 
le matière. Aatirial , lo que in- 
constituye de materia. 
1. Giossier. Mater: :1 , grosero. 


ZRIELLEMENT , adv. Ma- 
te. 
‘RNEI,ELLE adj. Maternal, 


lo que toca y pertenece à madre. 
aternel : Parte maternal. 
maternelle, la langue du pays 
st né : fengua materna. 
ERNELLEMENT , adv. De 
maternal, 

EKRNITÉ, s. f. L'état , la qua- 
tre. Maternidad. 

EUR , s. m. Ouvrier qui propor- 
qui fait les máts des vaisseaux. 
"e proporciona y que hace los 
de les narlos. 


HÉMA TICIEN, s. m. Mate- 
HÉMATIQUE , s. f. Mate- 


ciencia. 
HÉMATIQUEMENT, adv. 
icamente. 

[ER E , s. f. Ce de quoi chaque 
fait. Materia. 

*. Sujet sur lequel on écrit. 
, Asunto de que se trata. 

*. Cause , sujet , occasion de 
ce soit. Materia, causa, asunto, 
'e qualquiera cosa que sea. Il n'y 
tatière de se f$cher : no hai causa 
para enojarse 6 enfadarse. 

e. Ce de quoi toutes les choses 

es sont faites , et qui est capable 
sortes de formes. Materia. 

e. T. de médecine. Excrémens 
ions du corps hnmain. Materia, 
to. 

e. Le pus qui sort d'une plaie. 

, Fodre que sale de una llaga. 

ATIÈRE, adv. En materia. En 

le guerre : en materia de guerra, 


€. 
IN , s. m. Le commencement du: 


MAT 


jour. La mañana. Il fact prier Dieu soir 
et matin : es menester rogar á Dios por la 
manana y por la noche. 

Matin. Se prend aussi pour jour. Dia. 
J'irai vous voir un de ces matins : iré d 


veros uno de estos dias 6 de estas maua- 
À maldiciones. 


nas. 


Demain matin : Mañana , de mana- 


na. 
Se lever fort matin : Madrugar. 


MATIN , s. m. Gros chien. Mastin ,' 


perro grande de gunado, de ayuda. 


MATINAL, ALE, adj. Madruga- 


der , ra , madrugon. 
MATINE , s. f£. Mastina , la hembra 
del mastin. 


MATINEAU,s.m. Petit mátin. Mas; 


tin pequeño y mastinijo. 


MATINÉE , p. p. et adj. Cabier-: 


to, por perro feo. 


MATINÉE , s. 


leado , ocupado toda la manana. 
MATI 


vilain chien. Cubrir el perro. feo d 


una 
perra hermosa. . 


Mätiner. Figar. Traiter quelqu'un avec 


rudesse. Tratar a uno con aspereza , darle 


-mal trato. ! 


MATINES ,s. f. pl. La première 
partie de l'ofice divin. 


Matinal , ale. 


MATOIS, OISE , adj. Fin, et rusé: 


adroit à tremper. Astuto , tà , diestro a 
enganar , y d:ficil de engañar!e. 
MA oISERIE , s. f. Finesse de 


ciosa. 
MATOU,s. m. Gato entero, 
MATRAS ,s. m. T. de chimie. Crisol 
químico. 
Matras. Trait de grosses arbalátes. 
Bodoque grueso de ballesta. 
MATRICE, s. f. La partie de la 
femme, dans laquelle se fait la génération. 
Matriz, el útero de la muger. 


t 


Matrice. La partie des femelles, des 


bêtes , où se fait la conception. Matriz. 
Matrice. Figur. Se dit en choses mora- 


les. Mossiz. Langue matrice : Lengua. 
matriz. Église matrice: Iglesia matriz. i 


MAT RICULALRE, s. m. Celni dont 
le nom est dans la matricule. El que tiene 
su nombre asientado en la matricula. 

MATRICULE , s. f. Registre qu'on 


tieut des réceptions d'offciers, de person”. 
nes qui entrent en quelques corps. Ma-. 


tricula. 
MATRIMONIAI, ALE , adj. Qui 


appartient au mariage. Matrimonial. 


MATRONE ,s. f. Femme sage et 


vertuense. Metrona. 
Matrone. Sage femme. Comadre. 
MATTER, v.s.T.dujeu des échecs. 


Donner un échec et mat. Dar xague y. 


mate. 
Matter. Mortifer, affoiblir le corps 
par des je&nes , des pénitences. Mort;fi- 
car, castigar 3u cuerpo con ayunos y peni- 
tencias. 
Matter. Lasser , fatiguer quelqu'un. 
Cantar , mulestar. 
ATTÉ,EE, 


pou p: p- et adj. Morti- 
(ado y Ol. 









f. La mañana. Il a: 
été employé tonte la matinée : kasido em-. 


ER, v. a. ]l se dit d'une: 


belle chienne qui se laisse couvrir par un: 


attines. : 


MATINEUX , EUSE , adj. Voyez. 


matois, fourberie. Astucia y cautela mali-: 

| sigotñe assez bon. 
negativa n0, vale bastante bueno. Les 
vins .me sont.pas mauvais cette abpéc: 


| d'une 
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MATURITE , s. f. L'état de bonté 
ou de perfection d'un fruit. Madarez. 

Matorité. Figur. Se.dit de l'ége , d'nno 
affaire. Madurez , se dice de la.edad y de 
un negocio Ju está en su punto. 


MAUDIRE , vw. a. Maldecir , echar 
MAUDIT , ITE , p. p. et adj. Mal- 


decido , da. 


Maudit. Méchant, scélérat. Maldito. 


perverso , malvado. 


MAURE,ESSE,s. m. et f. Homme 


.on femme noire , més en uñe iégion d'A- 
1 frique , appelée la Manritanie. Aloro, ra, 


ME 


adj. m. et f. is 


UE ox MORESQUE, 
€0, Cd. 
-MAURICAUD , AUDE , adj. et s. 


Qui tient dn Maure pourla coulenr. Mo: e- 


nillo, n 


FUTT. 
MAUSOLÉE, s.m. Mausoleo, sepul- 


ero magnifico. 


Mausolée. Se dit aussi de la repré: 


sentation d'un tombeau superbe dans le 
chœur ou la nef d'ane is 


ardiente. 


e. Capilla 


MAUSSADE , adj. nf. et f. Dégot 
tant, désagréable : il est bas. Torpe, 


desagradable, desaliñado , .asquerosc. 


Maussade. hamorado , da , mal 


acondicionado STAR malmirado. 


mente, groseramente , desalinadamente. 


MAUVAIS, AISE , adj. Qui wa 


pas les qualités qu'il devroit avoir. Maio, 
ia, mal, la. 


Mauvais. Nuisible, dangereux. Malo, 


noci o , duñoso. 


Mauvais. Employé avec la végation 
alo, junto con la 


los vinos no son malos cste año. 
Mauvais. Semploie aussi adverbi:le- 
ment. Malo, se usa tambien adverbial- 


mente. Sentir mauvais : cler mal. Il sent 


bien mauvais ici : huele muy mal aqui. 
MAUVE, s. f. Plante dont il y a plu- 
sieurs espèces. Maha, 
MAUVIETTE,s.f. Espèce d'alouette. 
Especie de alondra , excelente 4 comer, 
AXIME, s..f. Règle, principe , 
fosdement de quelque art ou science. 
Máxima. - 
Maxime. Asiome, sentence. Máxima 
sentencia, axioma. | 
Maxime. Terme de musique. La plus 
grande de ses notes. Máxima , la pri- 
mera nota Ó punto de musica. 
MAZETTE , s. f. Petit cheval ou 
cheval ruiné. Caballico , haquita y tam- 
bien cabello malo , viejo , arruinado. 
Mazette. Se dit aussi par extension 
rsonne inutile, qui ne sait rien 
faire. Persona inutil, que no es buena 
para cosa, necio, cia , ignorante. 


MÉCANICIEN, s. m. Homme habile 
en mécanique. Flombre que entiende y «s 
hábil en las artes mecánicas. 

MÉCANIQUE , s. f. Science qui fai 
partie des Mathématiques. Mecónica , 
ciencia que hace parte dc las ¡Matemósi- 
50S. : 


M m y 
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MÉCANIQUE , adj. m. et f. So dit 


aussi des arts serviles. Mecánico, ca, se 
dice tambien de las artes serviles , por 
oposicion á las artes liberales. 


MÉCANIQUEMEN T, adv. Meca- 
micamente. 
MÉCHAMMEN T,adv. Malamente, 


éndi;namente , malicipsamente, 
MÉCHANCETE, s. f. Maldad, 
iniquidad , malignidad. 
Méchanceté. Ferqguedad, porfia de los 


'minos. 

MÉCHANT , ANTE , adj. Malo, 
la. Méchant chemin : mal camino , camino 
mae. 

Méchante terre : Mal pays, mala tier- 
ra , pays malo, tierra mala. 

Méchant homme, méchante femme: 
Mal hombre , mala muger , hombre malo, 
muger ma'd. 

Méchant. Est quelquefois substantif. 
Malo algunas veces es substantivo. C'est 
un méchant: es un hombre malo, per- 
verso 

MÈCHE ,s. f. Cordon de fil de coton, 
u’on met dans une lampe , et dont on 

dit des chandelles , des bougies, etc. 

Mecha , torcida de hilo ú de algodon. 

Méche. Matière préparée à prendre 
facilement feu. Yezca. . 

Méche. Corde préparée, dont on se 
sert pour mettre le feu su canon. Mecha , 
cuerda de cañamo , que sirve á pegar fuego 

.& los cañones , morteros y minas , etc. 

MÉCOMPTE » $. mm. Zrabacuenta, 
error, 6 equivocacion en alguna cuenta. 

MÉCOMPTER , se MÉCOMP- 
TER, v. n. Se tromper en son calcal. 
Errarse en la cuenta, e ra 

MÉCONNOISSABLE, adj. m. et f. 
Def rado , da, mudado, da, de rostro. 

TECONNOISSANCE,s. f. Des- 
conocimiento , ingratitud. 

MÉCONNOÍSSANT, AN TE adj. 
Desconocido, da , ingrato , ta. 

MÉCONNOIT B, v. a. Ne con- 
moître pas une personne. Desconocer , no 
distinguir bien una persoua , no caer en 
quien es. ; 

$e Méconnottre. Ne vouloir pas se 
zessouvenir de ce qu'on a été. Desconocer- 

. &6 , olvidarse de su primer estado , extra- 
uarse por orgullo de los que nos conocie- 


ron gn él. 
MÉCONTENT,ENTE,adj.Qui a 
sujet de se plaindre. Mal contento , ta, 
-descontento , disgustado , da. 
MECONTENTEMENT , s.. m. 
De«centcntamiento, descontento, disgusto. 
MECONTENTER, v. a. Fâcher, 
- donner du déplaisir, Descontenter , desa- 
gradar, disgustar , desazonar. 
MECO TENTÉ, E, p. p. et 
adj. Descontentado , da. 
MÉCRÉANT , s. m. Celui qui n'est 
point de la religion chrétienne. Infiel, 
el que no tiene la verdadera creencia. 
TEDAILLE,s.f. Medalla, el pedazo 
de metal batido ó acuñado en el qual se. 
ve la efigie de alguna p.rsona ilustre. 
Médaille. Petite piéce de métal, de 
pète ou de cire , où est empreinte l'image 
d'un saint ou de quelque mystère. Medal- 
la em que se ve la efigie de algun santa, 
é sc representa algun misterio de nuestra 
agraia religion. x 


MED 
Médaille, T. d'architecture. Certain 
bas- relief, de figure ronde , sur lequel est 
représentée la téte de quelque Empereur, 
de quelque Roi ou de quelqu'autre per- 
sonne illustre. Medallon. 
MÉDAILLIER ,s. m. Bufete con 
sus caxoncs ó gavetas , donde se ponen en 
órden las medallas que uno tiene. 
MÉDAILLISTE , s. m. Auteur qui a 
écrit des médailles , curieux qui a fait un 


grand amas de médailles. Autor que ha | 


escrito tocante À las medallas , para el 
conocimiento de ellas , y tambien se dice 
del que ha juntado gran copia de ellas. 

MÉDAILL ON,s. m. Médaille d'une 
paies extraordinaire , dont les Princes 
aisoient présent à ceux qu'ils favorisoient 
de leur estime. Medalla grande , que los 
Principes daban antiguamente á las perso- 
nas que querian favorecer. 

AiÉDECIN , s. m. Celui qui a étudié 
la nature du corps humain. Médico , 
do:tor. 

Médecin. Figur. Se dit en choses mera- 
les et spirituelles. Le vin est le médecin 
de la mélancolie ; le confesseur est le mé- 
decin des ames : El vino es el médico de 
la melancolia ; el confesor es el médico 
de lus almas. 


MÉDECINE , s. f. L'art de conser- 


ver la santé. Medicina. 

Médecine. Est aussi une purgation 
qu'on prend par la bouche. Medicina, 
pur 7 De se toma por la boca. 


ECINER , v. a. Prendre trop 


seavent des medecines. Medicinar , pur- 
&arse amenudo. 


MÉDIANOCHE , s. m. Terme venu 


depuis peu d'Italie, quoiqu'originairement 
de l'Espagnol , qui signifie simplement 


Minuit, et en Italien, et dans la signifi- 


cation francoise , Souper en gras , qui se 
fait aprés minuit sonné, lorsqu'un jour 
gras commence à la suite d'un jour mai- 
gre. Medianoche , voz venida de Italia, 
que ha pasado en la Lengua Francese , 
para significar Cena de carne en dia de 
viernes pasada la media noche. 
MÉDIASTIN ,s. m. T. d'anatomie. 


Membrane qui sépare la poitrine en deux 


parties. Mediastino. 


MÉDIAT , ATE , adj. Terme rela- | 


tif à deux extrêmes. Mediate , ta. 
MÉDIATE MENT. , adv. Mediata- 
mente. 
MEDIATEUR, TRICE , s. m. etf. 
Mediador , ra , medianero. 
MÉDIATION, s. f. Entremise de 
celui qui accommode les parties qui sont 
en guerre ou en querelle. Mediacion , 


"m sicion. 

qui se prend p la bouche, ou qui s'ap- 
plique par dehozs pour la guérison. Me- 
dicamento , qualquier remedio interno 6 


externo. 
MÉDICAMENTER , v. a. Medi- 
car , PET remedio al enfermo. | 
MÉDICAMENTEUX , EUSE, 


adj. Qui sert de médicament. Lo que sirve | 


de medicamento. 


MEDICINAL, ALE , adj. Medi | 
| meilleur de l'affaire est que , etc. Lo mt 
jor del negoci 


cinal, lo que pertenece á la medicina. 
MEDIOCRE, adj. m. et f. Mediocre, 
mediano , na. 


Desconfiar 


DICAMENT, s. m. Reméde, ce | 


= 


MEL 
MÉDIOCREMENT, , adm Medio 


cremente , medianame 


nte. 
MEDIOCRIZÉ , s. £. Mediocridad, 


mediania. 


MEDIRE , v. n. Parler mal de quel- 


qu'on. Murmurar , decir mal de otro. 


MEDISANCE , s. £. Murmuracion, 
la conversacion secreta en perjuicio dal 


ausente. 
MÉDISANT,ANTE , adj. Mat- 
diciente , que dice mal de tedos. 
Médisant. Murmurador. Vous êtes us 
médisant : sois un murmurader. 
MÉDITATIF , IV E. , adj. Rive 
El que está siempre meditando , contem- 


plando , contemplativo , va. 


MÉDITATION,, s. f. Oraison mer 
tale. on: , Cracion mental, 

Méditation. Action laquelle a 
considére exactement Sn den. Me- 
ditacion, la aplicacion del pensamiento í 
la consideracion de qualquiera cosa, 

MEDITER ,v. a. et n. Penser attee- 
tivement à quelque chose. Meditar , apli- 
car el pensamiento á la consideracion de 
alguna cosa. 

Méditer.T. de dévotion. Faire l'oraisss 
mentale. Meditar. 


MEDITE, ÉE , p. p. et adj, M 


tado , da. 

MÉDITÉRRANÉE , adj. m. etl, 
D se ditproprement de ce qui est au miliee 
des terres. Ainsi on appelle la Mer Medi- 


| terranée cette mer qui est séparée de YO- 


céan par le détroit de Gibraltar. Mediter- 
ranee , nea, lo que está en medio 6 entre 
dos tierras, y así se dice Mar Mediter- 
raneo el que comienza en el estrecho de Gir 
braltar , y continua metido entre Africa , 
sia y Europa. 
MEFAIRE , v.n. Faire du mà 
quelqu'un. Hacer mal á alguno. 
MÉFAIT, Se Mo T. anciem. 
Crimen , mala accion , mal hecho. 
MÉFIANCE , s. f. Desconfiame. 
MÉFIANT, ANTE, adj. Descos- 
fado , da. 
MÉFIER , xe MÉFIER , v.9. p 
recelarse. 
MÉGARDE, s. Í. Exreur , inedver- 


tance, malheur. Descuido yerro , in 


| vertencia , desdicha. Il a laissé sen coffre 


ouvert par mégarde , et on l'a volé : Desó 
su bahul abierto , por inadycptemia $ 
desdicha y le robaron. 

MÉGERE , s. í. Terme familier. Mé 
chante femme. Diabla, diablesa , map 
rabiosa , mal acondicionada , que siempt 
hace el diablo en casa , furia. 

MEGIE, s. m. Art de préparer je 
peaux de moutons, etc. Árte de cartir} 
turrar las picles de carneros , etc. 

MÉGISSERIE, s. f. Trafic de pes 
de moutons, etc. Comercio , trafago de 
curtidor da p.eles de carnero , etc. 

MEGISSIER , s. m. Curtidor , qu 
rador de pieles de carneros y etras , com 
de perros, gains , etc. 

EILLEUR , EURE , adj. Le con- 
paratif de Bon. Mejor , lo que es superior 
4 atra cosa. 

Mcillear. Est quelquefois substarti 
Mejor , algunas veces es amhstantivo. 


O cs e, tc. 
MÉLANCOLIE, A. Cella des quis 


MEM 


1 sont däns le corps de l'ani- 
ncolla , uno de los quatro hu- 
cuerpo kurnano. . 
diq. Chagrin , tristesse qui 
eucós de cette humeur , on de. 
uso extérieure. Melanco:la. 
NCOLIQUE , adj. m. etf. 
a mélancolie. Melancálico , ca. 
lique. Choses qui inspirent la 
2. Melancólico , cosas que cau- 
Hancolla. Tems mélancolique : 
lancólico. 

dique. Est quelquefois subst. 
là ce mélancolique. Dexemes 


aelancólico. 
NCOLIQUEMENT , adv. 
camente y tristemente. 

INGE , s. m. Assemblage , 
le plusieurs choses mélées en- 
Mezcla , la mixtura 6 incorpo- 
ana cosa en Oira. 

». Se dit aussi des couleurs. 
4 contextura de diversas colores. 
e. Se dit encore de l'accouple- 
animaux de différentes espéces. 
de animales de diversas es- 
: mélange de différentes espèces 
: produit des monstres : la 
| de diferentes especies de ani- 
roduce los monstruos. 
INGER , v. 2. Faire nn mé- 
eçclar. 
INGÉ , 


da. 
UE , 5. f. Bataille, querelle de 
personnes. Batalla , refric- 
Mo, pendencia entre muchas 


ÉE., p. p. et adj. 


ER , v. a. Megclar , juntar , 
orporar , confundir , revolver, 
barajar. 

Mettre de succotrin dans quel- 
1» Acibarar , echar acibar en al- 
8 y para ponerla amarga. 

les cartes : Barajar los naypes. 
er : Mexclarse , meterse , entre- 


É , EE, p. p. Mexclado ,-da. 
ÉSE, s. m. Arbre résineux, 
e pin. Alerce. 

[LOT , ». m. Plante. Corona 


ISSE , s. f. Plante. Citronnelle. 
ODIE , 5. f. Agrément de sons, 


.voix , soit des instrumens. Me- 
oneridad. 
ODIEUSE MENT , adv. Con 
, sonorament«. 
ODIEUX , EUSE , adj. Cosa 
e melodía y scroroso , sa. 
ON , s. m. Fruit d'été et d'hi- 
Espagne. Melon de verano , 
' invierno. 
d'eau : Melon de agua, san- 


ONGÈNE , MAYENNE, 
erengena , berengena. 
ONNIER ,s. m. Celui qui vend 
ins. El que vende lus melones. 
ONNIERE , s. f. Melonar. 
'ARCHLURE , s. f. Entorse de 
Coxera de caballo. 

IBR:NI: , s. t. T. d'anatomie. 
na , la piel delgada y 6 túnica 
de pergamino. 










miembro de la 


calté par laquelle 
images des ch 
potencia del alma , por laqual se con- 
servan las especies de las cosas pasadas. 
Bonne mémoire , grande mémoire : buena 
memoria , grande memoria. 





MEN 
MEMBRANEUX , EUSE , adj. 


embranoso , sa. 


MEMBRE , s. m. Partie extérieure 


du corps de l'animal. Miembro , parte 
del cuerpo de animal. | 


Membre viril. La verge. Verga, el 
eneración. 


Membre. T. d'arcbitecture. Se dit des 


diverses parties d'un bátiment. Miembro. 


Membre pourri, membre gáté , mem- 


bre gangrené : Miembro podrido y miem- 
bro angranado- 
L 


BRU , UE , adj. Qui a les 


membres gros. Membrudo , da , fornido , 
robusto. 


MEMBRURE ,s.f. T. de meuvisier. 


Las piezas principales de la carpinterla , 
en que se encaxan las d.lgadas , como 
son las piemas de ventanas , de puertas. 


Membrure. Medida para vender la lena. 
MEME , pronom relatif, m. et f. 


Mismo , ma. C'est le même homme, la 
méme personne : es el mismo hombre , 
la misma persona. 


De méme, tout de méme , adv. Lo 


mismo , de la misma manera. 


Méme , pareil , semblable : Mismo , 


semejant:. Donnez-nous du méme vin : 
denos del mismo vino. Il est habillé de 
méme couleur : está vestido del mismo 
color. 


MÉMOIRE , s. f. Puissance , fa- 
lame conserve les 
oses passées. Memoria , 


Mémoire. Souvenir , action , effet de 


la mémoire. Memoria , acuerdo , accion 
de la memoria. Je n'ai point de mémoire 
de cela : yo no tengo memoria de esto, 
no me acuerdo de esto. 


Mémoire. La réputation bonne ou mau- 


'vaise , qui reste d'ume personne aprés 
sa mort. Memoria , la buena ó mala re- 
putacion que queda de una persona , des- 
pues de muerta. 


MEMOIRE , s. m. Écrit sommaire 
qu'on donne à quelqu'an , pour le faire 
souvenir de quelque chose. Memoria , 
relacion de gastcs , cuenta. 

Mémoire instructif sur ume affaire , 
placet raisonné : Memorial. 

MEMURABLE , adj. m. et f. Digne 
de mémoire, Memorable , lo que es digne 
de memoria. 

MÉMORIAL , s.m. Signe , figure 
qui renouvelle le souvenir d'une ehosc. 

emorial , señal de alguna sosa , que 
nos hace acordar de ella. 

MENACANT , ANTE, adj. Qui 
tâche de faire peur à son adversaire. 
Amenazante , que amenaza. Il le regarde 
avec un œil menaçant : lo mira con un 
ojo amenazante ó aiado. 

MENACE , s. Í. Action , mouvement 
pour faire peur à quelqu'un. Amenaza. 

MENACER , vw. a. Faire des mena- 
ces. Amenazar. 

Menacer. Pronostiquez du mal. 4me- 
nazar , pronesticar cosas malas. L'alma- 
nach nous menace d'un grand hiver. 
el almanaque nos amenaza , 6 nos pro- 
nostica un grande invierno. 


Menacer. Se prend aussi quelquefois 






Amena 


el marido 
y economia. 


diar , procurar. 
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dans un sens contraire , et signi&e Faire 
espérer quelque chose de bon. Hacer es- 
perar alguna cosa buena. Il nous menace 


d'un grand repas : nos hace esperar, é 
nos 


romete una 
ENACE , 
, da. 


MENACEUR ,s. m. T. penen usage. 


&nde comida. 
E 3 P. P. et adject, 


Armenazador , la persona que amenaza. 


MENAGE 


; $ m. Nom collectif. 


Les persoánes qui composent une famille. 
Casa , familia. 


Mettre une fille en mépage : Poner casa 


& una muchacha b casarla. 


Bon ménage : Buena casa , se entiende 


la muger que viven con union 


Mauvais ménage : Mala casa , se en- 


tiende el marido y la muger que viven com 
desunion , que no son acordes entre ellos, 


Toile de ménage : Tela , lienzo ca- 


3Jero. 


Ménage. Se prend aussi pour les meu- 


bles nécessaires à un ménage. Los mus- 
bles necesarios 4 una casa. . 


Ménage. Épargne , économie. Ahorro, 


econo . 


MENAGEMENT , s. m. Égard, 


considératien. Atencion , consideracion 
que se ha de tener con ciertas personos. 


MÉNAGER, v. a. Ahorrar , ex- 


cusar algo de lo que se havia de gastar , 


usar de economía. 
Ménager. Conduire | manier avec 


adresse. Gobernar , manejar un ncgocio 
con mana , contemporizar. 


Ménager. Moyenner, procurer. Me- 
ediar unas vistas. Je lui 


ai ménagé une pension : le he procurado 
una pension. 


Ménager sa santé : Mirar por su sa- 
lud , cuidar de ella. 
Se ménager : Cuidas de sí , conser- 


varse. 


MÉNAGÉ , LE, p. p. et adj 
Ahorrado, da) Pr Pr t Meet 

MENAGER , ERE , s. m. et fém. 
Bon économe de sou bien. Casero , ra 
ecónome. "t 

Ménagère. C'est la femme ou la ser 
vante qui conduit le ménage, Ama , la 
muger ó la criada que gobierna la casa, 


por arte de adentro , con economia. 
MENA : a 


GERIE , s. f. Lieu destiné à 
nourrir des bestiaux. ll ne se dit qu’à 
l'égard des châteaux des Princes et des 
grands Seigneurs qui y entretiennent 
aussi des bétes sauvages et étrangères. 
Casa cerca de un castillo 6 palacio, dese 
tinada para criar todos géneros de ani- 
males caseros , silvestres y extrangeros » 
mas por curiosidad que por provecho. 

MENDIANT , s. m. Gueux qui de» 
mande l'aumóse. Mendicante , mendigo , 
pordicsero , guitun , gal!ofero , ra. 

Mendians. Se dit aussi des religieux 
qui vivent d'aumónes. Mendicantes , log 
religóosos que tienen por instituto pedir 
limosna. Les quatre mendians : los quarte 
Reugiones mendicantes. 

Les quatre mendians : Son quarto gé- 
meros de frutos secos , que se comen erp 


quai csma © la colacion , que son avella- 


nas y almendras ,, higos y pasas. 
MENDICITÉ , e. L. Mendicidad., 
mendiguczo 
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MENDIER , v. a. Gueuser , deman- 


der l'aumóne. Mendipar , guitonear , por- 
diosear , gallofear , pedir limosna de 
puerta en puerta. 

Mendier. Avoir receurs à l'assistance 
d'autrui , rechercheravec empressement, 
et avec quelque sorte de bassesse. Men- 
digar , tomar ,:yale»se de otro , com- 
pelido de la necesidad. 

-. MENDIÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Mendigado , da, etc. 

. MENÉE , s. f. Intrigne et cabale se- 
crète et artificiense.: Andadura , andanza, 
enredo , práctica secreta. y artificiosa. 

MENER , va. Guider , conduire , 
marcher le premier. Llevar , guiar , con- 
ducir. 

Mener: Conduire des tronpeaux. Abal- 
Tar, llevar ó conducir apressradamente 
el ganado de un lugar á otro. 

Mener. Accompagner. Zlevar , acom- 
pañar. Mener une Dame , lui donner la 
main : acompañar una Dama , ir con 
ella , darle el brazo. 

Mener une vie bonne ou mauvaise : 
Llevar una vida buena 6 mala , vivir bien 
é mal. 

Mener mal quelqu'un , ou le mal me- 
ner , maltraiter : Llevar mal á uno , mal- 
srutarle de hecho ú de palabra, 

Mener battant , c'est chasser en bat- 
tant : Llevar en derrota al cnemigo, 
scharlo delante , haciendole pedazos. 

NÉ, É£, p. ». Llevado , da, 

MÉNETRIER , s. m. Vielleur ou 
violon de campagne , de village. Gai- 
zero , violin de lugares , de aldeas. 

MENEUR , s. m. Celui qui m?ue nne 
Dame. Acomparador. Les Dames de robe 
ont des meneurs , les Princesses et les Da- 
mes de qualitó ont des écuyers pour leur 
' aider à marcher : las Damas mugeres de 
Parnachas , tienen: acompunadores para 
ayudarlas á andar á pie , y las Princesas 
y Dama; de Señores, ticnen escudcos que 
son gentileshombres de extraccion. 

Meneur. Se dit anssi d'un cocher. Co- 
£hero. Quoi ? il veut mener le carosse ? 
c'est uu beau meueur : Que ? quiere les ar 
el coche € es un lindo cochero. 

MENIN , s.m. T. venn d'espagne , 
qui siguife Mignon on Favori, jeunes 
enfans de qoalité , qu'on met auprés des 
Princes , pour être ussidus à leui faire la 
eour. Menino , caballerito que entra en 
palacio á servir 4 los Principes niños , 
y 4 cortejarlos. 

MENINE , s. f. Menina, la señora 
que desde niña entra d s:rvir á la Reyna 
en la clase de Dama de la ccrte , hasta 
gue tenga la edad de tomar estado, 

MENULOGE , s. m. Le martirologe 
&u le calendrier des Grecs , divisé par 
ghaque mois de l'année. Menologio. 

ENOTTE , s. f. Anneau de fer 
qu'au met an poignet des prisonniers. Es- 
posa, manilla de hierro. 

Menotte. Diminutif de main. Petite 
ynain mignonne ; il se dit spécialement 
de celle des enfans. Manita , maneta , 


manetica , mano pte 
MENSE , s. f. Mesa, el cúmulo de 


las rentas de las iglesias , prelados 6 
dignidades ecleslasticas : en el reyno de 


| dicen Mensa. 
"MENS ONGE y 5 m. Menterie cou- 


MER 


certée et étudiée. Embuste , mentira ar- 


tificiosa. 

MENSONGER , ÉRE , adj. Faux, 
trompeur. Embustero , ra , embustidor , 
enganador , ra , tramposo , sa, menti- 


FOSO , sd. . 
MENSTRUAL , ALE , adj. T. de 
méd. Menstrual , lo tocante á menstruo. 
MENSTRUES , s. f. Les purgations 
ordinaires des femmes. Menstruv, 
MENTAL, ALE, adject. 1l n'est 
guère en usage qu'au féminin. Mental. 
L'oraisom mentale : la oracion mental. 
MENTALEMENT , adv. Mental- 
mente. 
ME N'T'ERIE , s. f. Mensonge. Men- 
tira , embuste. 
MENTEUR , EUSE , adj. et s. 
entiroso , sa , embustero , ra. 
MENTHE , s. f. Plantedont il y a 
plusieurs espèces. Yerba buena. 
MENTION , s. f. Mencion , el re- 


cuerdo 6 memoria que se hace de alguna 


cosa , contandola 6 refcriendola. 
MENTIONNE R,v.n.Fzire mention. 

Mencionar , hacer mencion de una cosa. 
MENTIR, v. n. Parler contre sa 


propre connoissance. JMentir , decir lo | 


contrario de lo que se entiende. 

On dit adverbialement , Sans mentir. 
Sin mentir. 

MENTON, s. m.La partie dn visage 
qui est au-dessons de la buuche. Barba. 


MENTONMNIE RE , s. f. Certaine 


bande de linge , qui tient au masque des | 


Demoiselles , et dont elles se couvrent 
le menton. Pedazo de tovillo , que se 
suele poner á la parte de dbaxo de la 
mascarilla de las mugeres , para defender 
la barba del sel. 

MENU,UE,adj. Délié. Delgado, da. 

Menu. Tout ce qui est plus petit en son 
genre. Menudo, pequeño , delgado , chi- 
co , menudito , menudico. 

Le menu peuple : la plebe, 

Par le menu , en détail : Por menudo, 
ó por menor. 

Menu plomb : Plomo menudo , para 
tirar 4 las aves. 


MENU , adverb. En fort petits mor- 


ceaux. En muy pequc&os pedazos ', en me-' 


nuditos , por menuditos. 
MENUET, s. m. Danse. Danza, 
baile serio y parboso. 
MENUISEREE , s. f. Obra de car- 
intcrla. 
MENUISIER , s. m. Carpintero. 


MÉPRENDRÉ , se MEPREN- | 


| de pens du commun. dota 4 de mi viduam . 


DRE, v. n. pass. Engañarse , tomar 
una cnsa por otra. 
MEPKIS , s. m. Menosprecio , des- 
precio , desden. 
MEPRISABLE , adj. m. et f. Des- 
preciable , desestimable. 
PRISANT , ANTE , adj Me- 


nosrreciador y ra, despreciador , ra. 


Méprisant. Dédaigneux. Desdeñoso, sa. 


MÉPRISABLE MENT , adv. Con 
menosprecio , con desprecto. 
MÉPRISE, s. f. Faute , erreur. En- 
gano, error, culpa | equivocacion. 
PRISEK , v.a. Dédaigner. Me- 


nospr.ciar , despreciar , desduriar. 


RISÉ , EE; p. p. et adject. | 


Menospreciado , da , etc. 
M. R 3 5.6, L'amas des eaux qvi com- 


| pluriel , et signifie Pardon, 


MER 

posent un globe avec la terre. Mar, e$ una 
gran congregacion de agua , que rodea la 
tierra. La grande mer , onJa mer Océane: 
el mar grande , el €:ceano. Mer Méditer- 
rauée ::el mar Mediterr1neo. Mer Atlanti- 
que : el mar Atlántico. Mér Germanique : 
el mar Germanico. Mer Britannique : el 
mar Britanico. Mer pacifique : el mar Po 
elf:co. Mer Glaciale : el mor Helado. Mer 
Égée : el mar Egeo, y ahora “irchip:élaso. 
Mer. Ionique: el mar I^nia. Mer Blanche: 
el mar Blanco. Mer tteire : el mur Negro. 
Mer Adriatique : el mar Adriético. Mer 
Baltique : ei mar Baltico. Mer rouge : el 
mar Bermsjo. Mer Caspienne : el mar 
Caspio. Mer Morte :-el mar Muerto, 

Bras de mer : Brazo de mar. Coup de 
mer: golpe de mar , ola fuerte del mar, 

MERCADENT , s. m. T. de mé: 
pris. Marchand de légéres marchandises, 
marchand ruiné. Mercadante. 

MERCANTIALLE , s. f, T. de né 
goce. Mercantil. C'est un homme de 
lession mercantille : es un“ hombre de 


trato mercan , mercante , mercurillo, 


MERCENAIRE , s. m. eif. Homme 
de journée , ou artisan qui travaille pose 
de l'argent. Mercenario , el trabijadoé 
Jornatero que por su estipendio trabaja. 

MERCENJIRE , adj. m. et f. Qu 
est intéressé , facile à corrompre. El que 
es interesgdo , fácil À sobornar , éco | 
romper , & cohechar. | 

MERCENAIREMENT , adve, 
Como mercenario. 

MERCERIE , s. fem. Maschandis, 
Merceria. 

MERCEROT , 8..maec. Petit mer 
cier. Buhonero , bykoncrillo » fenderilo ; 
mercantil. 

MERCI, s. f. Ce mot n'a point de - 
la grâce , mi- 
séricorde. Merced , perdon , gracia , pio 


| dad , misericordia, 


Merci. Se dit:de ce qui est abandené 
au pouvoir , à la discrétion » à la ves» 
geauce d'autrui. Merced. Une ville prises 
d'assaut, est à la merci da soldat , anar 
ciudad ó plata &omada por ascito, o 
& la merced del soldado. 

Merci. Se dit aussi à l'égard des bits 
et des choses inanimées. Merced. Ce Beg —— 
fer a laissé son troupeau à la merci demnm 

oups : este pastor ha dexado el panado eum 
la mn ced del lobo , por decir que lo &e— 
samparo d-xandolo sol». 

Merci de ma vie. Espèce de jarememx Æ 


Grand merci. Se dit à ceux qui femme! 
quelque présent , quelque bien. Doi e 
cias 4 usted y Dios se lo pague , viws 
usted mil años. 

Dieu merci : Gracias é Dios. J'ai hera 
dîné y Dieu merci : hé comido bien , gra 
c1d5 105. 

L'Ordre de la Merci : El Orden 6 Re 
ligron de la Merced, 

MERCIER , IERE , s. m. etfín, 


Marchand qui vend toutes sortes de mare 


chandises. Afercero , ra. 
MERCREDI, s. m. Le quatriime 
jour de la semaine. Miercoles , el querto 
dia de la semana. = 
Mercredi des cendres : Miers.Igs de 


 (cnigas, 


MER 

MERCURE, s. m. Dieu fabuleux de 

"antiquité, Mercurio , Dios f:buloso de la 
antiguedad y de la gentilidad. 
. Mercure. Planète. Mercurio , pianta. 

Mercure, Libro , copilaciin de mu- 

phas moticias é obras, que pasan en el 
reyno , y que.se da à la estampa cada mes 
4 al publico. 1 

. Mercure. Le vif argent. Mercurio, 
Signe, argento vivo» 

MERCURIAL, ALE , adj. Qui es! 

de la nature du mercure. Mercurial , cosa 
verteneciente & Mercurio. 

MERCURIALE , s. f. Plante. Mer- 

surial , planta de que hai muchas especies. 

Mercuriale. Assemblée du Parlement > 

pi se tient le premier mercredi d’après la 

nt-Martin , et d’après la semaine de 

Pâques. Discurso , oracion , reprehension 
Pel primer Presidente, y de uno de los 
Abogados generales en las juntas que se 
lecen el primer miercoles despues de la San 
Martin , y despues de Pascua de resurrec- 
on , en órden à los abusos que han repa- 
ado en el discurso del año , que han exe- 

atado algunos ministros. 

Mercuriale. Réprimaade domestique. 
Repreh :nsion. 

ERDE ,s. f. Mierda, excremento 
lel hombre y de los animales. 

MERDE-D'OYE , s. m. Mierda de 
duca , color entre el verde y el amarillo. 
Un tmffetas merde d'oye : un taferan de 
Mor entre verde y amarillo, 
MERDEUX,EUS E adj. Merdoso,sa, 
Bjueroso, sa, sucto y lleno de mierda. 

MÈRE , s. f. Femme qui a mis un 
fant am monde. Madre, muger que ha 
grido; y per excelencia , se dice de Ma- 
ia, Madre de Dios. 

Mère. Se dit aussi des femelles des bé- 
S. Madre , se dice tambien de la hembra 
e las bestias , que tiene hijos. 

Mère. Matrice. Madre , la parte en que 

concibe y alimenta el feto. 

Mère. l'Église. Madre, se dice de la 
"Betis. Notre Mère sainte Eglise : nuestra 

In santa Iplesia.* . 

Mère. Religieuse du chœur , qui est 
“wfetse. Madre , se dice tambien de ana 
sie profesa. La mère abbesse : La 

e abadtsa. Lu mère prieure : la ma- 
'$ priora. . 

Mère. Se dit de Pambition. Madre , se 
«e tambien de la ambicion. L'ambition 
'2 la mère de tous les désordres : La am- 
«ion es la madre de todos los desordenas 
te suceden. 

prr mére : Lengua madre. 
_MÉRE-GOUTTE , s. f. El primer 
RO que cae de la uva ,despues de pisada 
Namente. 

MÉRE-LAINE , s. f. I a lana de las 
paldas de los carneros y ovejdi. 

Belle-mére. T. relatif. C'est, à l'é- 
itd des enfans , la femme que lenr pére 

usée aprés la mort de leur mére./Ma- 

ustr C 

Belle-màre. A l'égard d'un gendre, 
est la mère de la femme; et à l'égard 
Vue bru, c'est la mère de son man. 


aegra. 
CRAND'MERE, s. f. Ahuela. 
Mire nourrice : Ama, la muger que 
18 una criatura de otra à los pechos. 


MER 


MÉREAU, s. m. Marque fite de 
plomb ou de carton, qu'on distribue aux 
ccclésiastiques ou chanoines qui aesistent 
à l'office. Suerte de medalis de plomo , O 
mag:n de carton, que se da à los ecle- 
slasticos 6 candnigos que asisten 4 los 


. ficios del coro. 


MÉRIDIE N, s. m. Grand cercle qui 
passe par les póles du monde. Meridiano, 
chreulo máximo que:pasa per las polos del 


mundo. 


La méridieune ou ligne méridienne qui 
fait connoître juste quand il est midi , par 
un point du soleil qui vient sur cetre li- 


ne. Linea meridiana, 


MÉRIDIENNE , s. f. Siesta. Faire 


la méridienne, se coucher ou se reposer 


aprés qu'on a dîné : hacer la siesta. 


MERIDIONAL, ALE, adj. Qui 


appartient au midi. Meridional. 


MERISE , s. f. Petite cerise. Cereza 


muy pequeña, y negra. 


MERISIER , s. m. Cerezo que pro- 


duce las cerezas pequeñas y negras. 

MERITE, s. m. Ce qui rend digne de 
louange ou de bláme , de récompense ou 
de punition. Merito, lo que er digno dc 
premio ti de castigo. Fe'vous récompense- 
rai selon vos mérites: yo os premiare segun 
sus méritos. Je vous traiterai selon vos 
mérites : yo os trataréscgun sus méritos, 
que es lo mismo que decir Os castigaré 
segun lo. mercoe. 

Mérites. Méritos. Les mérites de Jesns- 
Christ sont les causes de notre salut : los 
méritos de Jesu- Christo sen causa de nues- 
tra salvacion.. 

MÉRITER, v. =. Être digne, se 
rendre digne : Merccer , meritar , hacerse 
digno de premio ú de castigo : Mériter des 
louanges : mertcer alabanzas. Mériter pu- 
nition : merecer castigo. 


REFE, EE, p. p.et adj. Mereci- 
do , da. | 
MÉRITOIRE , adj. m. et f. Meri- 


torio , ris. 

MÉRITORREMENT , adv. De 
certo mcde meritorio. 
: MEREAN:, s. m. Poisson de mer. 
Suerte de pescado de mar. 

MERLE, s. m. Oisesu à 
noir. Merla. On l'appelle aussi 
mirlo: Ó mirlo. 

MERLESSE , s. f. La femelle dn 
merle. Mirla , la hembra del merla. 

MERPETTE ,s. f. T. de blason. 
Oiseaux peints sur l'écn,qui n'ont ni pied, 
ni bec. Paxaritos pintados sobre el escudo, 
que no tienen pies ni pico. 

MERLON où TÉÉMEAU, s. m. 
T. de fosti&cation. ÁAlmena. 

MERLUCHE , s. f. Poisson de mer. 
Abadejo , bacallao, curadillo , truchuela. 

MERO, s. m. Poisson de mer fou 
délicat , lohg de quatré à cinq pieds. 
Mero , pescado grande y corpulento, y de 
gran gusto. 

MÉ RKEIN , s.m. Bois decharpente , 
propre à bâtir. Hbrné, álcornoque , roble, 

ERVETELE, s. £ Choje rare , qui 
cause de l'admiration. Marabilla. 

Les sept Merveilles du monde : les mu. 
railles etjardins de Babylone, faites par Se- 
miramis; les pyramides d'Égypto; le phare 
d'Alexandrie; le mausolée ou tembeau 
qu'Artémise Bit élever pour Blausolé à son 


Inm 
ierla, 
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fari ; le temple de Diane d'Éphèse; celui . 
de Jupiter Olympiemà Pise , et le colosse 
de Rhodes. Las siete Maravillasdel mun» 
do; las murallas y jardines de Babilonia, 
hechos pur Semiramis ; las piramidas de 
Egipto , cl faro de Alexandria; el mau- 
suleo que hizo fabricar Artemisia & su mae 
rido /íausol»; el templo de Diana de 
Ejeso; el de Júpiter Olimpico en Pisa, y 
el coloso de Rodas. . 

C'est une merveille de vous voir. : Ee 
una maravi.la de veros, 

Faire merveilles > Hacer maravillas , 
hacer cosas cxtraordinasias. 

À merveille , og à mervoilles , pasfaitg» 
ment : Perfectamente , muy bien. 

Pas tant que de merveille. Facom de 
parler dont on se sert dans le discours or- 
dinaire, pour: dire pas beaucoup. Modo 
de hablar enlos discursot ordinarios , para 
decir No mucho. Il ne l'aime pas tant que 
de merveille : no lo quicre tanto que sco 
maravilla. 

MERVEILLEUSEMENT , adv. 

aravillosamente. 

MERVEILLEUX, EUSE, adj. 
Maravilloso, sa, admirable. 

MES. Pronom possessif plariel de la 
première personne. Mffs. Mes pasoles sons 
certaines : mis palabras son ciertas. 

MESALLIANCE,s.f. Alianqamala, 
alianta baxa , indigna de su estado à 6s- 


C. . 
MESALLIER , v. a. Casarse bara. 
mente , vilmente, aliarse indipnamente. 
—MESALLIE, EE, p. p. et adj. 
Casado, da, con persona indigna de sa 
esfera, * 
, MESANGE, s. f. Petit oiseau. Abe- 
erico Ó abejuruce. 
- MESAKRIVER, v. n. Llegar mal , 
tener mal eficto. 
MESAVENIR , v. n. Acertar mal, 
venir mal. 
MESAVENTURE, e. f. Maia 
aventura y mal suceso. 
MÉSÉNTÈRE,s, m. T. d'anetomie, 
Mesenterio. 
MÉSENTÉRIQUE , xdj. T. d'aua- 
tomie. Mesanterico, . 
MÉSESTIMER , v. a. Deseetimar, 


deprecor. 
ÉSESTIMB, ÉE > pp» et adj 
esestimado , da. 
MESINTELIIGENCE, s. f. Maid 
inteligencia , discordia, 
MESOFFRIR , v. n. Ofrecer mena 
de lo que vale una cosa... : 
MESQUIN , INE, adj; Chichei 
Mexquino , na, avariente:, miserable ¿ 
escaso ado. . 
M QUINE MENT, adv, Mexquio 
namente, miserablemente. . 
MESQUINERIE, So f. Mezxquindad, 
escaseza y avaricia, 
MESSAGE, s. m. Mensage , recadu 
de palabra , 6 en escrito. 
ESSAGER, ERE, » nm et f, 
Hensagero , ca. e : 
esshgor. Celoi est tuu de porten 
les hard ou arcta dies d'un Héw à us 
autre. Traginantes , trapinero ordinario. 
de un lugar & otro , que leva ropa y mero 
cadurías á tanto por libra de peso. 
MESSAGERTIE,s.f. Bureau du messa- 
gor» Casa ú oficio de les mraginantes ôtra- 


230 MES 

dineros públicos , en donde se asibnta en 
libro lo que se les da Á llevar , traginar 6 
acarrear. ' 

MESSE , s. f. Sacrifice du Corps et du 
Sang de Notre Seigneur Jesus- Christ , qui 
se Eit par le prêtre à l'autel, suivant la 
forme prescrite par l'Église. Misa. Graad- 
Messe : Misa mayor. Petite ou basse 
Messe : Misa reqada. Messe paroissiale : 
Misa parroquial , la que el cura deb: can- 
tar Ú hacer cantar los domingos , con una 
especie de sermon que debe hacer , Ó su te- 
miente cura 4 mas de la Misa mayor, 
lo que executs á las ocho de la mañana. 
Messe des morts : Misa de requiem. Messe 
da Saint-Esprit : Misa del Espiritu santo. 
Messe de minuit : Misa del gallo. Messe 
Grecque : Misa Griega. Messe mozara- 
bique , qui se chante en Espagne : Misa 
Mnarabe. Messe votive: Misa votiva. 
Messe neuve, ou première Messe , celle 

ue dit un. Prêtre pour la première fois : 
Misa nueva. 

Messe rouge. La Messe que les Parle- 
mens font célébrer après les vacances, le 
lendemain de la Saint-Martin, pour leur 
rentrée, et à laquelle ils assistent eu robe 
rouge. Misa Roxa , misa que los Parla- 
mentos hacen celebrar á sus vu:ltas de las 
vacancias , y nueva enjrada en las aulas, 
y à laqual misa que celebra un obispo, 
con grande música , han de asistir todos 
los ministros con sus gernachas de grana, 
y demas insignias que les toca , segun sus 
grados, es funcion muy pomposa, y en 
donde acude mucha gente , y especialmente 
extrangeros. | 

MESSÉANCE , s. f. Indecencia, 

. MESSEANT,ANTE ,adj.Indecente, 

MESSIE , s. m. Le Christ promis de 

ieu. dans l'ancien Testament. Mesias. 

esus-Christ est le vrai Messie : Jesu- 
Christo es el verdadero Mesias. 

MESSIER , s. m. Meseguero , el que 

guarda los campos , y los frutos que pro- 


ducen. 

MESSIEURS , 5.1, pl. Mis Señores, 
mais on dit seulement. Señor.s. 
. MESSIRE , s, m. Titre que la No- 


blesse se donne dans les actes qu elle passe, 


Mi Señor, t. 

MESIREDECAMP,s.w.Colonel 
de cavalerie, Maestre de Campo. 

MESURABLE , adj. m. et f. Qui se 

eut mesurer. Lo que se puede medir. 

MESURAGE , s. m. Medida, ac- 

¡on de medir. A 

MESURE , s. f, Ce qui sert de règle à 
cosuottve gt.à déterminer la grandeur, 1'é- 
tendue , la qpantité de quelque corps. Afe- 
dida , qualquier instrumento que sirve para 
el convtimients de la extension ó quanti- 
dad de alguna cosa. 

Mesure. Proportion , correspondance 
d’ane chóse avec une autre. Medida , pro- 
porcion 6 correspondencia de una cosa con 
etra. 

. Mesure. Se dit aussi de la cadence et 

es tems qn'on doit observer en poésie , 
à Ja danse et.en musique. Medida , caden- 
cia, tiempo que en la poesia, en la danza 
y en la música se debe guardar. | 

Mesure. T. d'arithmétique. Certaine 
quantité ou nombre qui , étant plusieurs 
fois répétés , égalent une autre grandeur à 


bun c elle se rapporte. Medida , en la 


MET 
aritmética, se llama aqual nímeró que, 
repet:do algunas veces, compone cabal- 
mente á otro con quier se compara. 

Mesure. T. de musique. L'espace de 
tems que le mattre du concert emploie à 
hausser et baisser la main, pour conduire 
les meuvements du chant. Compas , en la 
música , es el tiempo que hai en baxar y 
levantar la mano el maestro del concierto, 
0 el que rige el canto. 

À mesure que. Sorte de conjonction 
qui signifie Selon que , suivant que , à 
proportion que, en méme tems que. Gé- 
nero de conjunciun que quiere decir Segun 
que , d proporcion que , al mismo tiempo 
que. 

A fur et à mesure que : Segun es me- 
nester , conforme es necesario , segun que 
lo recibe, que cobra. 

Outre mésure: En exceso, fuera de 
medida. 

MESURER , v. a. Connottre la gran- 
deur , l'étendue d'une chose. Medir , exa- 
minar la magnitud 6 extension de alguna 
cos1. 

Mesurer. Comparer , mettre en com- 
paraison , régler , proportionner. Medi:, 
igualar y comparar , arreglar , proporcie- 
nar las cosas 

MESURÉ , ÉE , p. p. Medido, da. 

MESUREUR, s. m. Medidor , el que 
mide alguna cosa. 

MÉTAIRIE ,s. E. Alquerle , cascría, 
quinta , quintería. 

AL $, M. Metal. 
l; MÉTALLIQUE, adj. m. et f. Metá- 
ico , ca. 

MÉTAMORPHOSE , s. £. Meta- 
morfosis. 

MÉTAMORPHOSER,v. a. Chan- 
ger d'une forme en une autre. Transf.r- 
mar , hacer una metamorfosis. 

MÉTAMORPHOSÉ ,ÉE, p. p. 
et adj. Transformado , da. 

METAPHORE, s. f. Figure de rbé- 
torique , par laquelle on transporte un mot 
de son sens propre ct naturel, dans un 
autre sens plus élégant. Metafira. 

MÉTAPHORIQUE, adj. m. et f. 
Merafórico, ca. . 

METAPHORIQUEMENT,, adv. 
Meraforicamente. | 

METAPHYSICIEN , s. m. Qui 
sajt la métaphysique. E! que sabe la meta- 


isa. 
^ MÉTAPHYSIQUE , s. f. Science 
vi considére les esprits et les étres im- 
matériels. Metzfisica. 
METAPHYSIQUE, 
partient à la métapbysique. 


ca. 
MÉTAPHYSIQUEMENT , adv. 
e un modo metaflsico. 
MÉTATHÉSE , s. f. Traosposition 
de lettres dans un mot ou de mots dans un 
discours. Metatesis , transposicion de una 
voz 6 letra , de un lugar de la diccion & 


otrp, MEME . 
 MÉTAYER , s. m. Quintero. 
METEIL , s. m. Blé moitié seigle et 
moitié froment. Mixturg , mestura , trigo 


mejclgdo con centeno. 

TEMPSYCOSE, s. m. Passage 
ou trausmigration de l'ame d'un homme, 
selon Pithagore , dans le corps d'nn autre 
homme ou d'une béte, lorsqu'il vient à 


y Qui ap- 


etufisico , 


M ET 
mourir. Metempsicosis , tran 
de las amas , error de fitago: 

MÉTEUKLE,s. m. Mixte, i 
muab'e , imparfait, qui parott 
Meteoro , mixto , imperfecto , 
en el ayre. 

MÉTEUROLOGIQUE, 
concerne les météores. Mercore 

METHODE, s. €. Manih 
on de faire quelque chose.’ 4 
m0-o y Órden y arte de obrar, | 
CH nar. 

Méthode. Habileté , dextérit 
dad , distrez:. 

METHUDIQUE, adj. 
Metódico , ca. 

METHODIQUEMENT 
Mesodicamente. 

METIER , s. m. Ait mécai 
cio baxo, arte mecánico. 

Mérier. Figur, La professie 
fait, quoiqu'clle ne soit pas x 
Profecion. Le méiier des arme 
fesion de las armas. 

Métier. Espéce de machine 
faire certaines manufactures. 7 
tido , maquna que sirve á difer( 
facturas y oficios. 

Métier. Certaine sorte de 
qui est une espèce de gauffre. 
suplicaciones y barquillos. ' 

METIF,IVE, ou MÉ' 
Qui est venu de différentes esp 
(110, qa, que se aplica al anim. 
y madre de diferentes castas, \ 


tice. 
MÉTIS, SSE , s. m.etf.: 


blanc et d'une indienne. € rioll 


3. 
) METONY MIE s f. Fig 
torique , qui se fait quand il y 
changement de noms. Metoni 
ETOPE s.m. T. dar 
L'intervalle qu'on laisse entre 
phes de la frise dorique. Meta 
MÉTOPOSCOPIE ,s | 
enseigne à connuttre le tempéri 
moeurs d'une personne , pas la 
pection des traits du visage. . 


pia- 
MÉTRIQUE, adj. m. el 
oësie. Metrico , ca. | 
METROMANIE, s. f. 
faire des vers. Mania de hace 
METRUOPOIE,s.f..M 
METROPOLITAIN, s. 
po:itano, el arzobispo. 
METROPOJITAIN,A 
Met-opol:taro y na , lo que pa 
metrópoli. oo | 
MEIS,s. m. Ce qui est boa 
Manjar gu'sado , i lat». Les p 
des mets fort délicats : las p 
unos menjares, platos 6 gu 
del:cados. 
MLTTABIE, adj. m. el 
peut mettre.Lo 2.6 se pu. de rm 
| MÉTTEUR EN ŒUV. 
Mete tor , oficicl que en gasta 
Preciusas. ‘ . 
“METTRE, v.s. Poner, col 
Ce mot est de si grande étend 
Langue » qu'il change de signif 
lon les autres mots avec lesque 
rie : on en va donner plusieur 
Esta 0i es tan extensa en la L 


te 


MEU 
emis su significacion Segun las voces con 
guien se junta , como se verá de los exem- 
nS que siguen. 
tre un air en chant , pour dire le 
b.entor comme il faut : Abemolar , tem- 
sr , Suaviqar la vot cantando. 
Metro quelqu'un ua embarres : 
'«xRer , meter alguno en un empeño , 


Se mettre dans l'embarras : Meterse 
m algun estrecho , dificultad 6 empeño , 
Bperrancarse. 

Mettre en mire le canon, lo poiater : 
E óucar la artillería , apuntar , asestarla. 
Mettre des troupes en quelques en- 
aceits : Apostar , ahocar tropas en al- 
mum parte. 
Mettre la tête à la fenétre : Poner la 
axe á la ventana , asomarse á la ven- 


«su. 

Mettre à part quelque chose : Poner 4 
parte alguna cosa. 

Metro l'épée à la main : Sacar la es- 


Mettre pied à terre : Apearse. 
Mettre par écrit: Poner por escrito , 
Mettre au jour un ouvrage : Sacar d 
usa obra. 

sa carcan : Sacar á la ver- 


penu. 
Metre la bride sur le con : Saltar la 


risa. 
Mettre le hola : Meter en paz. 
Mettro les fers aux pieds : Echar 


ttre an hasard : Aventurar , arries- 


ge 
Mettre à Vamendo : Multar. 
en crédit : Acreditar. 
Mettre à la voile : Hacerse 4 la vela, 
Arrancar del puerto. 
Mettre uno armée eu campagne : Sa- 
‘er Á campaña un exército. 
en gage : Empeñar. 
en cine , inquiéter : Dar cui- 
dedo, 
Mure de l'argent à intérêt : Dar di- 
FO $ interes. 
Mettre en belle humeur : Dar alegria. 
. en mauvaise hamour : Acedar , 
dispute, enfadar. 
Mettre en colère : Enojar , encolerizar. 
ordre à ses affaires : Disponer 
383 Cosas. 
Mettre les choses en ordre : Disponer , 
y poner las cosas en Órden. 
- "lettre en prison : Aprisionar , encar- 
y Reter , poner en la cárcel. 
Meure à couvert du froid : Abrigar , 
Par , cubrir. 
ga Mere fn à une chose : Poner 6 dar 
. € una cosa , acabar , fenecer y ter- 
War, concluir. 
, Se Mettre à couvert ; éviter la prison : 
Sterse en cobro. 
Mettre en peu de paroles , abréger : 
SOrtar , abreviar , reducir 4 menos. 
MUS, ISE, p. p. et adj. Puesto , ta. 
MEUBLE y 5. m. T. de pratiq. Mue- 
€ » hzcenda 0 bienes que se pueden mo- 
* y llevar de una parte à otra. 
MEUBLE. Ustensile de ménage, et 
t cequi sert à garnir et parer une mai- 
?n. Alhaja, y tudo aquello que está des- 
ago para el uso y adorno de una casa, 
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MEUBLER , v. a. Alhajar y adornar 
una casa de todo lo que es de su uso. 

MEUBLE , EE , part. p. et adject. 
Alhajado , da. 

BVENDRE, v. a. Vendre une 
marchandise moins qu'elle ne vaut. Mal 
vender , vender barato á menosprecio de 
lo {re va'e la mercadurla. 

MEVENDU , UE , part. p. et adj. 
Mal vendido, da , vendido barato. 

MEVENTE , s. f. Vente.à vil prix. 
Mala venta. 

MEUGLEMENT , s. m. Mugido, 
la voz del buey. 

MEUGLER , v. n. Mugir. 

MEULE , s. f. Monceau, pile , tas 
de foin. Monton de heno. 

Meule de moulin : Muela de molino. 

MEUNILR , IERE , s. m. etífém. 
Molinero , ra. 

MEURTRE , s. masc. Homicidio , 
muerte , mu.rte alcyosa. 

Meurtre. Grande tuerie. Matanza , 
mortandad , destrozo. 

Crier au meurtre : Dar voces de muer- 
te , gritar que matan , ayuda que matan. 

Meurtre. Signifie «ussr Dommage , 
perte. Daño , pérdida. 

C'est un meurtre de faire abattre cet 
arbre, il porte encore de bon fruit : Es 
un verdadero daño ó una pérdida , que 
el mandar echar à tierra ó cortar este 
árbul , pues aun da hermosa fruta. 

MEURTRIER,IERE, s. m. etf. 
Homicida , matador , ra , facineroso , sa. 

MEUKTRIER,IERE,aàj.Se dit de 
ce qui sert à donner la mort. Matador , 
ra. Les armes à feu sont meurtriéres : las 
armas de Juego son matadoras. 

Le siége d'une telle place , a été bien 
meurtrior : El sitio de tal plaza fue muy 
matador , por decir sangriento. 

ME URTRIÈRE y 6° fém. Tronera, 
sactera. 


MEURTRIR , v. a. Faires des con- 
tusions. Acardenalar , hacer contusi« nes. 
Meurtrir. Se dit aussi du fruit des a:- 
“bres , qui sont trop pressés. Maguliar. 
MEURTRI, IE, part. et adjoct. 
Acardenalado , da. 
MEURTRISSURE ,s. f. Magulla- 
dura , contusion. 


MEUTE, s.f. Sarta de perros de caza. 
MI 


MI , 3. m. Troisième nete de musi- 
que. Mi, la tercera voz de la música. 

MI. Particule indéclinable , qui se joint 
à plusieurs mots. Mi , particula indecli- 
nable , que se junta d muchas voces , y 
que en la Lengua Española , significa 
Medio , media. Figures à mi-corps : fi- 
guras de medio cuerpo. Mi-caréme : meaia 
quaresma. 

MIAULANT , ANTE, adj. Qui 
mianle. Maullando. 

MIAULEMENT , s. m. Maullido , 


maullo. 

MIAULER , vw. n. Mauller , pro- 
ferir el gato su voz natural , mau. 

MICHE , s. f. Petit pain. Pan pe- 
queno bodigo. 

MICA AC , s. m. Terme populaire. 
Maula , artificio encubierto , trama , 
enredo , engaño. 
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MICROCOSME, s. m. Petit monde 


Microcosmos, 

MICROSCOPE , s. f. T. d'optique; 

écroscopio. 

MIDI, s. m. Le milieu du jour. 
Medio , dia. 

Midi. Un des quatre points cardinaux 
du monde. Medio dia , el uno de logrqua- 
tro det cardenàles del mundo. 

[IE , s. f. Le dedans du pain. Miga 
de pan , migajon dc pan. 

Mie. Nom dont se servent les enfane 
arlsnt à leur gouvernante. Ta, ta, 
11 EL , s. m. Miel. 

Micl vierge : Miel virgen. 

Miel rosat : Miel rosada. 

MIELIEUX, EUSE , adject. Qué 

tient du miel. Meloso , sa. 

MIEN , IENNE , pronom possessif. 
Mio, mia. 

Mien. Est anssi substantif , et signifie 
Le bien qui m'appartient. Mio , sc hace 
tambien substantivo y é significa la cosa 
que nos pertenece. Je ne demande que le 
mien : no pido mas que lo mic. 

. MIETTE , s. f. dim. de mie. Miga- 

Ja , miaja , migajada , migaiuela. 
MIEUX , adv. Jfejcr. Personne n'en- 

tend mieux les affaires que lui : nadie 

entiende mejor los negocios que él. 

MIGNARD, AKDE , adj. Quia 
une beauté fine et délicate. Pulido, da, 
dcnoso , sa. 

Mignard. Faire le bean. Mclindroso , 
el que afecta demasiada delicadeza en lcs 
acciones y en el modo, que hace el hero 
moso. 

MIGNARDE MENT. , adv. Putida- 
mente , donosamente , delicadumente. 

MIGNARDER , v. actif. Flatter , 
traiter avec délicatesse : ce terme n'est 
pas du bel usage. Acariciar , criar con 
demasiada delicadeza á los niños. 

MIGNARDE, ÉE , p. p. et adj. 
Acari-iado , da. 

MIGNARDISE,s.f. Putidez, como 
postura , aseo , delicadeza , dunosidud , 
y tambien Melindre , afectacion. 

MIGNON, ONNE , adj. Galan , 
hermoso , pulido , delicado. 

MIGNON, ONNE , s. m. ct £f. 
Favori, soit en matière d'amitié , soit d'a- 
mour. Frivado , vaiido y y tambien el ga- 
lan ó el amanccbedo de una mugcr. 

Mignon. Se dit aussi des ouvrages de 
l'art, travaillés délicatement. Pu'ido , 

alan , donoso , delicado. Voilà un bijcu 
ort mignon : 3es ali un jcycl muy pulide. 

MIGNONNE MENT, adv. Pul:- 
damente , donusamente, galanamcnte , 
delicadamente. 

MIGNONNETTE,s.f.Sorte de den- 
telle très-fine. Suerte de encaxe muy fino, 

MIGNOTER , v.a. T.bas. Acari- 
ciar , alagar. 

MIGNOTÉ y ÉE , p. p. et adjcer, 

Aeariciado , da , cte. 

MIGR AINE , s. f. Xaqueca , dolce 

ande de cabeza. 

MIJAUREE ; sf. T. populaire et 
injurieux, Ee dire Laide , sotte. Ten- 
ia , fea, boba. 

MIL , adj. Voyez Mille. 

MIL ou MILLET , s. m. Plante. 
Mijo , regularmente es comida para leg 
péxaros , y à veces. se Face pan del. 


Nn 


282 MIL 
MILAN , s. fém. Oiseau qui vit de 


proie. Milano , ave de rapina. 
Milan. Poisson de mer. Milano , pes- 
cado marino. 


MILICE , s. f. T. collectif. Il se dit 


des gens de guerie. Milicia , gente de 


utrr2. 

Mice. Se dit particulièrement des ha- 
bitans d'un pays , qui s'armeat soudai- 
nement pour le défendre. Milicia del 
pais, cuerpos farimados de vecinos de al gun 
pais , para su defensa. 

Milice. Troupcs levées à la háte , com- 
posées de bourgeois ou de pzysans. Afi- 
licia , quintados. 

?filice. Se dit quelquefois de Part mili- 
taise. Milicia , el arte de hacer la guerra. 

MILIEU, s. m. Medio, en mcdic. 
Cette ville est située au milieu de la 
France : esta ciulud está situada en me- 
dio de la Francia. 

La libéralité tient le milieu entre la 
prodigalité et l'avarice : La liFeralidad 
siene el medio entre la prodigal.dad y 
la avaricia. 

Ce brave s'est jeté au milieu des cnne- 
mis : Este braby y animoso soldado , se 
arrojó en medio de los enemigos. 

Il faut que les aivitres cherchent un 
milieu pour porter les parties à transiger: 
Es menester que los arbitros busquen ua 
medio que vb.izue las partes á uansigir. 

PULITAIRE , adj. m. et f. Qui ap- 
partient à la milice. Militar , lo que per- 
t rece à la milicia. 

Justice militaire : Justicia militar. 

Exécutioa militaire : Execucion militar. 

Architecture militaire : Arguitectura mi- 
litar , la que concierne las fortificac:ones. 

Miltaiie. Se dit anssi substantivement 
d'un soidzt , d'un homme de guerre. 
Miiitar , saldaio , hombre de guerra. Tl 
y avoit des terres destinécs aux militaires 
de la nation : havia unas tiernas destina- 
das para los miltt:res de la nacion. 

MILITAIREMENT, adv. Mi!i- 
tarmeni.. 

MILITANTE , adj. f. Il se dit seu- 
lement de l'assemblée des Cluétiens. 
AMil tante. 

MILITER,v.n.T.d'école et de palais. 
Militar , concurrir en alguna cosa , parti- 
sular , raqun 6 metio que determinada- 
mente tiene eft a. ta pera algun intento. 

MIILE ou S1t[ , adj. numéral de 
tout genre. Dix lois ceut. Ail, número 
de la aritmética y que contiene , 0 incluye 
diez vices cric. 

Mille. Se dit quelquefois d'un nombre 
incertain , mais Ter grand. Mil, se usa 
per cxagiarzcion , para signóficar un nue 
mero 6 cantidad yrande , indefiridamente. 
Il nous a fait millc contes plaisans : nos 
ha hccho mil cuentos graciosos. J'ai en- 
core mille choses à faire : aun tungo mil 
cosas que hacer. 

MILLE ,s.w. Espace de chemin con- 
tenant environ iile yas géometriques. 
Mula y metida de ceres, es el esqa- 
Elo de mil pres poo curvos. 

MI11L-FEUILLE ,s.f.Plarte. Mil 
enra i, corsgscüci io , verla « Son Juan. 

MÁÍilr-l1EUrS.14 ocina de la 
qu'a, que *- toma pcr ride 

MILLE FOIS, advcige,. Souvert. 
Muslus veces , Mocho. 


MIN 


Mille fois. Signifie aussi ene quantité 
indéterminée. fil veces. J'ai été mille 
fois chez vous : yo he estado mil veces 
en casa de usted, O en su casa. 

MILLE NAIRKE , adj. et s. Qui con- 
tient mille. Lo que contiene mil. 

MILLE-PERTUIS , s. m. Plante. 
Corazoncillo , planta. 

MILLESIME , s. m. Milesimo , ma, 
lo que comprehende cl numero de mil. 

MILIJAR , s. m. T. d'arithmétique. 
Mille millioas. Mil millones. 

MILLIASSE , s. f. Grand nombre, 
et incertain. Milliar , millarada. 

MILLIER , s. m. Qui conticnt mille 
ou dix fois cent. Mular. Un millier d'ai- 
guilles : un mi:lar de agujas : Un millier 
d'écus : un millar de pesos y por decir 

mal pesos. . 

MILLIE ME , adj. m. etf. Milesimo, 
ma. 

MILLION , s. m. Millon. 

MINAGE , s. m. Droit que le Roi et 
les Seigneur: pieunent pour le mesurage 
des grains. Derecho que el Rey y los 
deñores tienen sobre cada medida de gra- 
nos , pcr el medirle. 

MINAUDER , v. n. Melindrear , 
hacer m:linures , minar. 

MINAUDERIE , s. f. Melindre , 
afectar demasiada delicadeza en las ac- 
ciones Ó el inodo , mimo. 

MINAUDIER , IERE , adj. Melin- 
drero , r4 , melindroso , sa , mimoso , sa. 

MINCE , adj. m. et f. Délié, léger. 
Delgado , da , cenceño , ña. 

MINE , S. f. Physionomie , extérieur, 
air , disposition du corpf. Cara , rostro, 
fisonomla , semblante , modo, talle , 
traza. 

Mine. Geste , contenance. Cara , gesto, 
postura , continencia. 

MINE, s. f. Partie de terre où se 
forment les métaux et les minéraux. /fi- 
na , minera. 

Minc. T. de guerre. Tiavail souterrain 
qui se fait sous un bastion , et pour le 

aire sauter par le moyen de la poudre. 
Mina. 

Mine éventée. Celle qui n'a pas d'ef- 
fet. Mina aventada , la que no ha tenido 
efecto por las contraminas que se ha opuvs- 
to ; y figuradamente se dice de una conju- 
racion que se ha descubicro. 

Mine. M.dida de granos , de carbon, 
de cal, etc. 

MINER , v. s. Faire une mine. Mi. 
nar , hocer y fabricar minas con artificios 
de pólvora. 

Miner. Caver ; il se dit particulière- 
ment de l'eau. Abarrancar. 

Miner. Ruiner , caver petit à petit ; ce 
qui se dit paiticuliérement de l’cau. Mi- 
ndr y que se dice de las aguas. 

Miner. Fig. Consumer , détruire peu 
à peu. Consumir , destruir pozo á pcco. 

MINE, EE, p. p. et adj. AMina- 
do , du. 

MINÉRAL , s. m. Pierre de mine. 
Piedra que se saca de las minas que en- 
cierra cl metal. 

Mivésal. On comprend sous le nom 
général de Minéral , tous les corps qui se 
tirent des iini .es. Mincral , se dice de 
todos los suerpos que se sacan de las 
n.Àki145 À riingkese 


MIN 
MINERAL, ALE, adj. Qu tia — M 


quelque chose des mines. Mineral , lo que 
toca y pertenece á mina. 

MINER E , s. í. Déesse de Van. 
tiquité  paienne. Minerva , Diosa de |a 
antiguedad pagana. 

INET y MINETTE , s.m.tf. 
Gatito y la , máu , gesillo , mi, Rit yy 
ó miza. 

MINEUR, s.m. Celoi qui fait ane mi — 
ue , qui travaille à une mine. /Minador > 

Mineur. Celui qui fait travailler ax 
mines. Minero , el sujeto que trats mp” 
trabaja en ruinas. 

MINEUR , EURE , adj. et s am — 
et f. Qui n'a point atteint l'áge E mr 
par les lois. Menor , el pupilo 6 kijo € ak 
Jamilia , que no ticne los años que prs—— 
criben y determinan las leyes. 

MINEUR,, EURE, adj. Qu es t 
opposé à plus grand. /Henor. Saintjuuesr * 
le mineur : Santiago el mencr. L'Asia nier . 
neure : la Asia menor. 

Mineurs. Est aussi un nom que pren — 
nent les Cordeliers , par humilis. Mas—- 
nores , se llaman los Religiosos de Lat 
Orden de San Fransciaco. 

Mineurs. Clercs réguliers , établis pamm 2 
un gentilhomme Gégois , nommé Jescum— 
Augustin Adorne. Clerigos menores , Var 
den de clérigos regulares , establecida par 
Juan Agustin Adorno , caballero Gea» 


ves. 

MINIATURE , s.f. Sorte de prima 
ture delicate. Miniatura , pintura que se 
executa sobre vitela 6 papel terso. 

MINIÈRE , s. f. Lieu d'où Pen tiro 
les métaux et les minéraux. Minera. 

MINIME,adj.m.et f. Ordre religieux, 
institué par Saint François de Paule. M- 
niies , se llaman los Keligiosos de la se- 
grada órden de San Francisco de Parla, 

Minime. Couleur tris-sombre , tlle 
que celle que pertent ces religiena. (> 
lor obscuro , y tal que lo lleven les d 
chos Kelig.osos. 

Minime. T. de "musique. Note faite ex 
losange , qui a une queue qui vat la 
moitié d'une mesure. Minima, 

MINISTERE , s. masc. Professions 
charge ou emploi où l'on rend servica à 
Dieu , au public , ou à quelque particalero 
Ministerio, 

Ministère. Se dit sussi du gonvent” 
ment de l’État, Ministerio. 

MINISTERIAT , s. m. Misistite, 
charge , office , place d'un ministro 
d'Etat. Ministerio , el empleo de isis” 
tro de Es:adc. 

MINISTRE , s. m. Qui sert à Die, 
au public , aux particuliers. Ministro. 

Ministre d'Étar. Ministro de Estei 

Ministie. Les Mathwins ou Tripitaires 
donnent ce nom à leurs supérieurs. 
nistro , llaman en la sagrada religiordt 
la sentisima Trinidad , al prelado ord 
nario de sus conyentes. . 

Ministre. Chez les Jésuites , c'est e 
second supérieur .de chaque maison. JF 
nistio , llaman en la sagrada religion dt 
la Compunia de Jesus , al segundo pt 
lado crdinar'o de sus cenventos. 

MAMNÍUM , s. m. Couleur wipértle 
qui se fait de plomb passé au feu. MP 
nio , color minaa!. 


MIN ULS,s.m. T. burlesque. La sis » 





CE CORNE 






DE 
= 


. 
la 


PENA 


MIR 


MIS 


Cara, rostro , ca atilla dc- ! point éloigné, Apuntar , asester el tiro 


N,MINETTE ,.m.et f. Nom 
fans donnent aux chats. Mi, 
itillo. On dit aussi Mizo 6 miza. 
IRATIF , s. m. Beméde. Mi- 
remedio que purga ligeramente. 
RRITÉ , s. f. Age dans le- 
'a pas l'administration de son 
oridad , menor edad. 
T , s. m. Mesure de grain. Me- 
anos , como de media fanega. 
HT , s. m. Media noche. 
TE , s. f. Écriture fort menue. 
P, escritura muy menuda. 
illon , écriture raturée et 
Minuta , borrador. 
L'original des actes qui se 
nes les Notaires. Minuta. 
"TER , v. a, Dresser une mi- 


P . 
E, ÉE , part. p. et adject. 


TIE > €. f. Bagatelle, petite 
inucia , menudencia , bagatela. 
IRTIR , v.a. Partager par le 
lest peu en usage. Partir por 


4RTI,IE ,adj.Qui est diviséen 
idido, da. Les échevins ont des 
i-partie de rouge et de noir, 
uer qu'ils doivent tenir le mi- 
le Roi et le peuple : Los regi- 
en las garnachas divididas en dos 
la mitad colorada , y la otra 
ra , lo que quiere decir que de- 
edios entre el Rey y el pueblo. 
'ELET, s. m. Fusilier de mon- 
ti vit dans les Pyrénées , armé 
ts de ceinture , d'un fusil , et 
omnette. Micalete 6 Miquelete, 
t montana. 
M. Paysan révolté de Catalo- 
> sous prétexte de la guerra , 
says armé de pistolets de cein- 
fusil et de poignard , cruel au 
int ; et proprement Valeur et 
icalete. 
'ELIT'O, s. m. Petit gargon qui 
zinage avec plusicurs autres qui 
it et vont ensemble avec tam- 
wimé de lance. Miguelito , mu- 
te se junta con otros , y van de 
V Santo Monte San Miguel en 
's una abadia considerable , y 
Br circumyale dos veces al dia , 
to , llevan tambor y lanzas , y 
Rey entre ellos que los conducen, 
limosna en el viage. 
ICLE , s. m. Ouvrage de la 
sance de Dieu. Milagro , obra 


* Se dit aussi des merveilles, 
hoses extraordinaires et surpre- 
que font les hommes. Milagro. 


de una arma. . 
Mirer. Regarder. Mirar , fijar la vista 
en un objeto. 
Mirer. Se regarder dans un Miroir. 
Mirarse en el espejo , espejarse. 
É , ÉE , p. p. et adj. Mirado, 


da. 

MIRMIDON , s. m. V. Mirmidon. 

MIROIR, s. m. Espejo , luna grande. 

Miroir de toilette : £spejo del tocador 
de una muger. 

Miroir de poche : Espejuelo de faltri- 
quera. 

Miroir d'argent : Espejo de plata. 

Miroir d'acier : Espejo de acero. 

Miroir ardent : Espejo usterio. 

Miroir d'oiselier , qui lui sert pour 
attraper les alouettes et autre menu 
gibier. Espejuelo para coger las alondras 
y otras cazas á ese tenor. 

MIROITERIE , s. f. Comercio de 
espejos. 

MIROITIER , s. m. Espejero , el 
que hace y vende los espejos, y lunas de 
los coches , y para vidrieras. 

MIS , ISE , adjectif. Posé , placé. 
Puesto , ta. 

MISAINE , s. m. T. de marine. Le 
second mât d'un navire. La mexena del 
nailo. 

MISANTHROPE , s. m. Qui bait 
les hommes , bourru , fácheux , ennemi 
de la joie, dela société. Hombre agreste, 
que aborrece los hombres , ridiculo , que 
huye del mundo , de la sociedad , de las 
personas. 

MISANTHROPIE , s..£. El abor- 


recimiento que se tiene d la socicdad y 


frequentacion de los hombres. 


MISE , s. f. L'emploi de l'argent 
qu'on a recu , qu'on a dépensé. El em- 
pleo de dinero que se ha recivido y gas- 
tado , y de que se forma la cucnta. 

Mise. Débit, cours de monnoie. Curso, 
corriente de la meneda. Monnoie de mise : 
moneda corriente. 

On dit aussi qu'un homme est de mise, 
pour dire qu'il est bien fait de sa per- 
sonne , qu'il a de l'esprit : Se dice tam- 
bien que un hombre está bien puesto , por 
decir que es hombre bien hecho , de buen 
parecer , de entendimiento , que puede 

arecer delante de gentes. 

MISERABLE , adj. m.et f. Misera- 
ble , desdichado , infeliz y desafortunado. 

Misérable. Méchant , pécheur. Malo, 


la , perverso y sa , indigno , gna. 


Misérable. Vil, méprisable. Misera- 
ble , vil , despreciable. 

MISERABLE MENT, adv.Misera- 
blemente , miseramente , lastimosamente. 

MISERE , s. f. État misérable , dis- 
grace , infortune , disette , pauvreté. 
Miseria , desgracia , pena , trabajo , in- 


ACULEUSEMENT , adv. | fortunio , pobreza , estrechez. 


amente. 

1CULEUX , EUSE , adject. 
Oo 9 sd. 

1MOLIN , s. m. Chef, Prince 
Maores. Miramamolin. 

; » s. f. Point où l’on vise pour ti- 
rme , et l'action de celui qui vi- 
, Punto de una arma , para di- 
ista , y asegurar la punterla. 
(RO, v. a, Visex à un certain 


MISÉRÉRE , s. f. T. de méd. Ma- 


| ladie des intestins,pendsnt laquelle les ex- 


crémens sortent par la boucho. Miserere. 
Miséréré. Courte meszre du tems. El 
espacio de tiempo de rezar un miserere. 
Dans un miséréré je serai à vous : En un 
rezar de miserere , estare con usted. 
MISERICORDE, s.f. Pitié, compas- 
sion. Misericordia , piedad , compasion. 
Miséricorde. Grâce , pardon. JMiseri- 
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errdia , fracia , perdon. Dieu fait misé- 
ricorde au pécheur repentant : Dios ticne 
musericordia del pecador arrepentido 6 pc- 
nitente. 

MISÉRICORDIEUSEMENT 
adv. Misericordiosamente. 

MISÉRICORDIEUX , EUSE , 
adj. Misericordioso , sa. 

MISSEL , s. m. Le livre qui sert à 
dire la messe. Misal. 

MISSION , s. f. Envoi, charge, 
pouvoir qu'on donne à quelqu'un de laire 
quelque chose. Mision , el acto de en- 
viar. 

Mission. Se dit plus ordinairement en 
parlant des choses qui regardent l'Évan- 
gile. Mision. La mission des Apótres 
vient de Jesus-Christ même : La mision 
de los" Apóstolos viene de Jesuchristo 
mismo. 

Mission. Congrégation de plusieurs 
Prétres réguliers , qui vivent en commu= 
nauté sous un méme supérieur. 7dision , 
congregacion de clérigos regulares , que vi» 
ven en comunidad baxo de un superior. 

Mission. Prédication. Mision , sermore 
fervoroso , que hacen los misionarios y va» 
rones apostolicos de pueblo en pucblo. 

MISSIONNAIKE , s.m. Ecclésiase 
tique séculier ou régulier , qui s'adonne 
aux soins des missions. Jfisionero. 

MISSIVE , s. f. Lettre ; il ne se dit 
guère qu'en riant. Misivo , carta. 

MITAINE , s. f. Guante sin dedos , 
con el pulgar solamente. 

MITE , s. f. Le plus petit des insec- 
tes ; il naît dans les féves, dans les 
fruits , dans le fromage. Arcdor , gu= 
sanillo , gorgrjo. 

MITHKIDATE , s. m. Antidote, 
Mitridato , antidoto , corfiposicion de 
varias cosas y drogas. 

MITIGATION , s. f. Modération; 
Mitigacion , moderac on. 

MITIGER , v. a. Adoucir , modérer, 
Mitigar, oplacar , disminuir, suavizar. 

MITIGE , ÉE, p. p. ct adj. Mi- 
tigado , da , ctc. 

MITON-MITAINE.T. proverbial, 
Qui ne fait ni bien, ni mal. Lo que no 
hace ni bien , ni mal. : 

MATON , s. m. Sorte de mitaine que 
portent les Dames , et qui ne leur couvre 
qu^ le bras. Especie de puente que ilevan 
las Damas en el invierno , que les cubre 
el brazo solamente. 

MI4 ONNER , v. a, Estofar , bullir 
á fuego lento. 

Mitonner. Figur. Caresser , dorlcter, 
Accriciar y regatar una persona por al 


gun fin. 
MITONKÉ , EE, p. p. et adject. 
Estofado , da. 

MILOYEN,ENNE adj. Medianero, 
ra. Mur mitoyen : pared m:aiancra. 

MITOYERIE , s. t. Séparation de 
deux héritages contiguos , ct qui appar- 
tiennent à deux pu plusieurs propriétaires, 
Medianerta. * 

MIT RAILIE , s. £. Vieux fers, 
comme tétes de clons ou autres menues 
ferrailles , dont on charge les canons et 
les mortiers. Hierro viejo , de que se carga 
la artilleria y los morteros. 

MITRE, s.f. Ornement pontifical, que 
les évêques et les abbés réguliers y porteag 
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sur la tête, quand ils marchent ou off- 
cient pontificalemeat. Mitra. 

MITRE, EE, adj. Mitrado. 

MIXTE , adj. m. et f. Mixto, ta. 

MIXTION , s. f. Mélange artificiel. 
Mixtion , mixtura. 

MIXTIONNER , v. a. Mixturar , 
me.clar. 

MIXTIONNÉ , ÉE , p. p. etadj. 
Blisturado , da , etc. 


MO 
MOBILE , adj. m. ct f. Mobile, lo 


que se mueve y puede moverse de una 
parte 4 otra y movible. 

Mobile. Inconstant , léger , qui n'est 
pas assuré. Muvible , inconstant:. Fètes. 
mobiles. Fiestes movibles. 

Premier mobile. T. d'astronomie. Pri- 
mr mobile. 

Premier mobile. Fig. Celui qui donne 
]: branle , le premier mouvement dans 
tre affaire. Primer mobil , el principal 
inter de una cosa. 

MUBIITAIRE , adj. m. et f. T. de 
palais. Cosa de mukbies , bienes que se 
pueden t: ansportar , trasladar , llevar 
de tina parta 4 otra. 

MOBILIER , IÉRE , adj. T. de 

alais. Voyez AMobiliaire. 

MOUBILULÉ , s. f. Qui se dit de la 
f:cilité de se mouvoir, de l'action de 
cc qui se meut. Mobi!idad. 

MUDA .,. F. , adj. m. et f. Ferme de 
logique , qui se dit des propositions qui 
contienrent que];ues conditions , ma- 
uiéres ou restrictions. MModal. - 

MODE , s. f. T. de philosophie. Ma- 
niere d'ét:c. Modo. 

Mode. Maoière de s'habiller, de s’a- 
juster. da de vestirse , de componerse 
al uso corriente. 

Mode T. de grammaire. Se dit des 
a Térentes manières de conjuguer les 
verbes. Modo. 

Mode. T. de musique. La diverse ma- 
niere de chanter ou de composer les 
pièces de musique. Mudo. 

MODE LE , s. m. Original. Medelo , 
exemplar, norma , patron, dechado.. 

Modele. Fig. Exemp. Modelo , exemplo. 
Lucrece étuit un modèle de vertu et 
de chesteté : Lucrecia eia un modelo u 
exciiplo de virtud y de castidad. 

AMD ELILR , v.a. T. d'architecture. 
Faire un modèle , un patron. Jiaccr un 
modelo , un patron ü dech.do. 

MGDLiÉ, EE, p. p. et adject. 
liccho , cha , haviando de mode:o. 

AMUDEÉRATEUR , s. m. AModera- 
dar , el que amegia , templa y gobierna ' 
las cosas s«gun bu recta rczon. 

MOLEKATION,s.f.Moderacion , 
t mplonqa en las acciones fisicas y mora- 
le. , tambien en el precio de las cosas. 
MODLREMENT , adv. Modera- 
dam«nte , con moderacion. 

MODÉRE R,v. a. Adoucir, tempérer: 
JModeiar , ten.plar , oblandar las cosas. 

Se Modéicr. Se tenir , se posséder 
Mi der: ise , contenerse. 

MODLRE, ÉE, p. p. et adject. 
Terap.ado y da, ctc. 

Modéré, Sage , retenu , prudent , 
iQ. Moderado y prudente , sabio à 


| mióre personne. 


MOP 


trreplado en todo, pacífico. 
ODERNE adj.m. et f. Moderno,na. 

MODES T'E adj. m. etf. Modesto,ta, 
templado , da , moderado , honesto , ta. 

MODESTEMENT , adv. Modes- 
tamente , con modestia. 

MODES TIE , s. f. Modestia , vir- 
tud que modera , templa y regla las ac- 
ciones externas. 

MODICITÉ , s. £. Petité quantité. 
Poquedad , cortedad , cosa pequeña , de 
poca montc. 

MODIFICATION , s. f. Restic- 
tion , limitation. Modificación , limita- 
cion , restricciCn. 

Modificacion. Adoucissemen: , relâche- 
ment de sévérité. Modificacion , blan- 
dura en las cosas. 

MODIFIER , v. a. Modificar , li- 
mitar , determinar 6 restringir , reducir 
á los términos justos. 

MODIFA1E , EE, part. p. et adj. 
Modificado , da. 

MUDILLON , s. m. T. d'architec- 
ture. Partie de la corniche ionique , co- 
rinthienne et composite. Mí: dillon. 

MUDIQUE , adj. m. et f. Qui est 
en petite quantité. Mudico , ca, lo que 
esta en poca ó pequeña. cantidad. 

MODIQUI MENT, adv. Modica- 
mente , sobriamente. Un homme tempé- 
rant bcit ct mange sobrement : Un hom- 
bre templado debe y come sobriamente , 
templadamente. 

MODULATION , s. f. T. de mu- 
sique. Modulacion. 

MODULE , s. m. T. d'architecture. 
Mesure arbitraire à chaque architecte. 
Modulo. 

MOEILE , s. f. Substance délicate, 
contenue dans le creux des os. 4 uc- 
tano , médula , meollo. 

Moelle. Substauce molle , qui vient 
au milieu de quelques arbres. Me(llo ,, 
médula. 

MUELLEUX, EUSE , adj. Qui 
est plein de moelle. Meduloso , sa. 

Moelleux. Se dit aussi des éteffes , 
d'un lit. Suave, blando. 

MOELLON , s. m. Biocage , pierre 
à bâtir , qui se tire des carrières en mé- 
diocies morceaux. Piedra 6 pedazo de 
piedra , que se saca de las pedreras. 

MŒUF , s. m. T. de grammaire. V. 
Mode. 

MŒURS , s. f. pl. Façon de vivre 
ou d'agir. Costumbre , modo de »ivir y 
de ubrar à yroceder. 

MOHALRA., Traité ou marché usu- 


: raire. Mohatra , trato , usurario y pro- 


hibido. 
MOI. Pronem personnel de la pre- 
O. 

Moi. Yo. Se dit souvent avec un point 
admisatif. Moi! je serois capable de 
cette trahison : Yo! seria capaz de co 
meter está trahicion. 

On dit aussi moi- méme. Yo mismo. 

Je veux aller moi-même ni parler : 

uiero ir yo mismo hablarle. 

MUIGNON, s. m. Uce petite partie, 
soit du bias , soit dela cuisse ou de la 
jambe , lorsque le scste en est retrancl.é, 
Pedazo à tronzun que queda en el brazo, 
muslo ó pie.na de lo cortado de estas 
pe) tes. 


MOI 
MOINDRE , adj. m. et f. Misimo ; 


menor. La moindre chose : La mas mi- 
nima cosa. Le moindre de tous : El me- 
nor de todos. 

.MUINE , s. m. Se dit des religieux 
qui sont rentés , comme les Bénédictins, . 
les Bernardins , les Chartreux , ete 
Monge. 

Moine. Religienx de lum des ordrem, 
des quatre mendians. Frayle , religion 
Un Bénédictin se trouveroit offensé si 
l'appeloit Frayle ou Religioso : il fa. 
l'appeller Monge. 

Moine lai : Monge lege. 

Moine Bourru. Fantôme ; le - 
croit qu'il court les rues pendant 
puits de l'avent. Fantasma que dan & e y 
tender a la gente comum que corre Lun 
calles de noche. 

Moine , Chauffe-lit. Especie de calme 
tadcr de cama , de madera À modo as 
una caxa , en dinde se pone dentro ass 
braserito con fuego, 

MUINEAU , s. m Gorrio , parda E: 

MUINERIE,s.f.Fraylerie, fred - 

MUIiNESSE , s. f. Monjeta. 

MOINILLON , s. m. Petit mie - 
Mongito , fiaycillo : estas dos voces ss 4 
dicen con un género de desprecio à at 
amistad. 

MOINS , adv. Menos. 

A MOINS QUE. A menos que, 

Au MOINS. Da moins. A lo menos” 
por los menos. 

Moias. Est quelquefois substantif. Mer” 
nos. ny a du plus ou dn moins dus 
cette affaire : Hai su mas 6 su menos a 
este negocio. 

MUIRE , ». f. Étoffe toute de sonas 
Tabi. 

Moire tabissée. Tabi , cierta estofa «m 
seda , como tafitan grueso , prensadaxum 
haciendo aguas y ondas. 

MOIRE , ÉE » adj. Pensado , MLa 
ondeado , come cl tabi. Une étoffe moirafia 
Una tela prensada , ondeada , hacieumma 
aguas como los tabies. 

MOIS , s. m. Mes, mesen 

Mois. solaue. fes solar , astrœmmd 
mico. 

Mois lanaire. Mcs lunar , periédico 

Mois. Purgations des femmes. Mes, el 


_menstruo Ó purgacion de las mugeres, 


MOISIR , se MOISIAR , vexbe s. 
pass. Mohccer , mohecerse , eumolecerese ,. 


'Ccriur moho.. 


MOISI , 1E , p. p. et adj. Me 
cido ; da , enmuhecido , da. 
Moisi. Mchwo , el vello que se cris es 
el pan x en otras cosas. 
MOISISSURE , s. f. V. Mosi. 
MOISSANE , s. f. Partie d'un sep de 
vigne , avco les grappes qui y pendest. 
El vastago de la vid , que sc corta cargado 
de rasimos que los Labradores. cuelgan es 
los postres de sus casas para guardar. 


MUISSON,s.f.Espèce de bail ferme, 
qu on fait avec un laboureur , métsyer 


1ato 6 contrata, que se hace con un que 
teroya quien se da una quinta en ariicado, 
cun condicion de que la haya de serbra 
mejorar las tierras á sus costas , y MJS 
de dar la mitad d * todos lus frutos que 06” 
care al du«:o de la quinta. 

MOISSON , s. £. Récolte de grist- 
Siega , mies , segaxon.. 


MOL 


2Moisson. Les grains recueillis. Cose- 
es. On loi a saisi la moisson dans la 
gs "£e: le han embargado la cosecha en 
es granero. 
oisson. Figur. Se dit de la conversion 
des ames par la prédication. Cosecha de 
esmas por la predicacion. 
^ ¿IMOISSONNER , v. a. Faire la ré- 
€olte. Segar , hacer la cosecha , recoger 
las rrricses. Ces blés se moissonnent avec 
«la faucille, les avoines avec la faux : los 
TIPOS se siegan con la hoz, y las avenas 
con Za guadana. 
ME cissonner. Figur. Recneillir, amasser. 
ege eme, recoger palmas y laureles. 
aissonncr. Figar. Roiner, perdre, 
com Susmer , anéantir , détruire. Segar, 
arr zu ag nar , perder , consumir , anonadar , 
GRE egy a ailar , destruir. 
- &*3X OISSONNÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Ses <ado, da. 
: SOX UISSONNBUR , EUSE , s. m. 
et s. Se ador. 
SC OLI TE , adj. m. et f. Corps humide, 
& yp»<eu mouillé. Humedo, da, alg) mo- 


Jac e. 

SVAOITEUR, s. f. Humidité, qualité 
de  «—c qui est moite. Humedad , lo que está 

<> humelo. 

—PIMOl11E, s. f. Mitad, medio, dia. 
Lam  wenoitié d'un lit: Media cama. Donnez- 
m" «man la moitié : da/me la mitad. Le dia- 
m4 mese coupe un cercle par la moitié: £1 

la araetro parte por medio un circulo. 
A MUITIÉ , aiv. A medias , por 
MI æ ad. 
MOI, MOU, OLLE, adj. Qui n'est 
= dur. Blando, da. Poire molle: Pera 
E am ada. Fromage mou : Queso blando. 
Ma musique on dit B mol. Bemol. 
Mol. Figur. Foible, lâche , iudoleut, 
EEE óminé. blando , t'oxo , cobarde, ajemi- 
Rex do, indolente. Un homme mol: Un 
ht a ambre floxo. 

MO U , s. m. Les poumons du bœuf. 

LP , parte de la asadra del buey. 

MOLAIRE , adj. f. T. d'anatomie, 

Simi ;e dit des grosses dents. Molar, lo que 
«E rtenece 4 mucia. Dents molaires : mue- 
dientes molares. 

M OLE , s. f. Jetée des pierres , à l'en- 

d'un port. Muelle. 

MOLE ,s. m. T. de médecine. Masse 

+ chair informe , qui s'engendre dans la 

Mtatrice des femmes , en la place d'un fe- 

ws. Mola. 

MOLESTER, v. a. Tourmenter, 
Wexer, inquiéter : on ne s'en sert guère 
Qu'au palais. Molestar, inquietar, suscitar 
ipleytos , mo tificar. 

MOLESTE, EE, p. p. etadj. Mo- 
destado, da, etc. 

MOULETTE, s. f. Petite pierre plate 
et unie par-dessous , qni sert aux peiutres a 
broyer Leurs couleurs sur le marbre. Mo- 
deta. 

Molette. L'extrémité de l'épéron , qui 

sert à piquer les chevaux. Kodajucia ó 
estrellita de espueía. 

Molette. Se dit aussi de Vépi ou de la 
marque qui est an fiont da cheval. Estrel- 
la, la mana blanca que sata «E caballo 
en la frente. 

Molette. Maladie de cheval, tumeur 
molle, à cóté du boulet. Zumor en la 
guartilia del cabaile. 





blandote , 


p.reza , delicadeza. 





ficado , da , etc. 





MON 


Molette. Petite poulie de bois, qui sert 


aux cordiers et rubanniers. Kuedecilla 
para torcer hilo 6 seda , à cuerdas. 


MOLIÉRE , s. f. Carriére de pierres 


dures , d'où l'on tire les meules de mou- 
lin. Pedrera , donde se sacan las muelus 
de .s molinos. 


Molière. Épithàte qu'on donne aux 
rosscs dents. Molar, nombre que se da 

las muelas molares. 

MOLLASSE , adj. m. et f. Blandujo, 
oro , flaco. 


MOLLEME NT, adv. Blardamente, 


floxamente, cobardamente, delicadamente. 


MOLLESSE , s. f. Qualité de ce qui 


est mou. Blandura , qualida4 de las cosas 


blandas. 

Mollesse. Nonchalance, paresse , fai- 
néaniise, etc. Blandura, floxedad, in- 
curia , cosardla , holgazanerla , acedia , 


OLLET, ETTE , adj. Qui est 
maniable , doux an toucher. Blando, da, 
blandico , ca, blandíto , ta , suave al 
tacto. 

Mollet. Le gras de la jambe. La pan- 
toril'a. 

Lit mollet : Cama blanda. Œufs mol- 
lets : huevos bchtdos, tiernos. 

Pain mollet : Pan tierno , blando.Petit 

ain mollet : Molicte bodigo. 

MOLLETON , s. m. Cierta estofa de 
lara , muy suave , dc que se hace almillas 
y otras cosas para el abrigo del cuerpo , 
esrecie de bayeta. 

Molleton. Especie de anade, ave que 
sale del mar , y que se come los dias de 
pescado. 

MOLLIFIER , v. a. T. de médecine. 


Rendre mou. Molificar, ablandar , sua- 
vizar. 
MOLLIFIÉ, EE, p.p. et adj. Moli- 
MOLLIR , v. n. Devenir mou, en 


parlent des fruits qui se peurrissent. 
Ablandarse las frutas , podrirse de dema- 
siada madurex. 
Mollir. Figur. Blandear, afloxar, ceder, 
no estar firme. 
Mollir. Se dit aussi des chevaux qui 
bronchent. Ser el caballo blando de pies. 
MOMENT , s. m. Instant , espace de 
tems trés-court. Memento, instante. 
A tout MOMENT , adv. A cada 
instante , à cada momento. 
MOMENTANÉ , ÉE ,adj. m. et f. 
Momentaneo , nea. 
MOMERIE , s. f. Momería. 
MOBILE , s. f. Corps anciennement 
embanmé , qu'on apporte d'Égypte. Mo- 
mia , cuerpo antiguamente embalsamado , 
que se trae de Egipto. 
MOMON, s. m. Défi d'un coup de 
dez , qu'on fzit quand on est dégnisé en 
masque. Parada que las máscaras tienen 
facultad de hacer en los juegos de dadus 
callando y sin hablar, ni quitarse las mas- 
carillas, y si el jugador la admite , pon. 
la misma cantidad al lado , si la pierde , 
la máscara se la leva y ee va, y si es la 
máscara que la pierde dexa su parada al 
e la pana y se va igualmente. 
7 di > pronom possessif de la pre- 
miére personne. Mi. Men livre, mon ami, 
mon père ; mi libro, mi emigo , mi pa- 
dre, 








MON 285 
Mon. Fait au fém. Ma, et en Espagnol 


Mi, comme au masculin. Ma mère : mi 
mad. e. Ma sœur : mi hermana. Mais lors- 
que ma est suivi immédiatement d'une - 
voyelle , on dit mon Mon ame, mon épée, 
etc. Mi alma, mi e:poda. Fero quando 
el ma precede una diccion sca. substantiva 
0 adjcctiva que empieza por vocal 6 por 
una aspirada en lugar del ma, se dice 
mon exemple, mon ame , mi alma , mon 
épée , mi espada; mon heure n'est pas 
venue : mi hora no ha llegado. 

Mon, ma , au pl. Font Mes au masc. 
comme au fém. Le Mi Espagnol, au pl. 
fait Mis , tant au pl. qu'au singulier. 
Mes amis , mes amies : mls amigos, mis 
amigas. 

Mon, ma. Mio, mia. Ah! mon pire: 
ay ! padre mio. Ah! ma mère : ay! madre 
mta. 

MONACAL, ALE ,adj. Monacal. 

MONACALEMENT , adv. De un 
modo munacal. 

MONACHISME , s. m. Nom collec- 
tif , qui comprend tour l'état des moines, 
f Monaquismo. 

£MONAWCHIE ,s.f. Grand état gou- 
verné par la volonté absolue d'un Roi. 
Monaiquia , estado grande , pobcrnado 
por la voluntad absoluta de un Rey. 

MONAKCHIQUE , adj. m. f. Mc 
narquico , ca. 

MONARQUE, s. m. Roi qui a un 
commandement absolu et despotique sur 
un Pays , dans un royaume qui ne posséde 
aucune terre qui relève de personne , et 
qui ne connoft pour le temporel que Dieu 
seul et son épée , comme le Roi de Fran- 
ce. Monarca , Rey que tí«ne el mando 
abzoiuto y despótico en su reyno , que ro 
posée ni»guna tierra que sea su feudataria 
te persona alguna , y que no conoce en el 
temp: »al que Dios solo y su espada , como 
el Key de Francia. 

MONASTERE, s. m. Monasterio. 

,MONASTIQUE , adj, m. et f. Mo- 
NnustiCO , ca. 

MONCEAU, s. m. Monten, agre- 
gado 0 junta de muchas cosas de una 
misir.a ti de diversas especies. 

MONDAIN, AINE , s. m. etf. Qui 
suit les maximes , qui a l'air et qui court 
après les plaisirs du monde. Mundano , 
na, el que signe «as mximas del mundo, 


que no ati.nde que À los plazeres de et 
niundo. 


MONDAIN , adj. Vain, glorieux, 
fastueux. Mundano , mundanal > vano, 
superbo , fastuoso. 

MONDAINE MENT , adv. Mun- 
danamente. | 

MONDANITÉ, s. f. Vanité mon- 
daine. /Mundanidad , vanidad mundana. 

MONDE , s. m. L'univers. Mundo, 
universo. 

Monde. Se prend plus particuliérement 
pour la terre, le globe terrestre. Mundo, 
se toma privatiyamente por la tierra, la 
esfera terrestre. 

Monde. La société des hommes , dans 
laquelle on a à vivre. Mundo , se dice de 
la sociedad de los hombres , en laqual vi- 
vimos. 

Monde. Boule on représentation da 
monde , que l'on fait porter en main & 


quelques Papes ct Empercuss , et à quel- 
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ues Rois sur leurs tiares on conronnes. 
Mundo , bola 0 figura della , con una cruz 
encima, quc aïgunos Papas, Emperado- 
res y Reyes llevan en la mano izquierda Á 
sus coronamientos , y sobre sus coronas por 
remate. 
Monde. Se dit aussi des domestiques 
et de ccux qui sont engagés à la suite de 
uelqu'un. J'amilia, gente. Ce pere de 
amillo a bien du monde à nourrir: este 
padre de familia ticne mucha familia ó 
gente á quien sustentar 6 dar de comer, 
tiene un mundo de gente. 
- Monde. Se dit encore en parlant des 
personnes particulières , ou de plusicurs 
personnes assemblées. Gente. On ne peut 
rler à Monsicur, il a du monde avec 
ui : go se puede hablar al Señor, tiene 
gente con cl. 
MONDER , v. a. Nettoyer. Mondar , 


Jimpiar. 

MONDE, ÉE, p. p. et adj. Mon- 
dado , da , limpiado , da. 

MONÍTIÓN , S. f Avertissement 
juridique , qui se fait, en certains cas, par 
Pautorité de l’évêque , avant de procéder 
à lexcommunication. Monicion. 

MONITOIRE , s. m. Lettres qui 
s'obtiennent du juge de l'église , et qu'on 
publie ^ux prónes des paroisses , pour 
obliger les Édelles de venir déposer ce 
qu'ils savent des faits qui y sont contenus, 
sous peine d'cxcommunication. JMoaito- 


ria. 

MONITORIAL, ALE , adj. Moni- 
gorio , ria. 

MONNOIE , s. f. Tonte sorte de 
pièces d'or et d'argent ou d'autre métal, 
battues par autorité souverainc, et mar- 
quées au coin d'un Prince ou d'un État 

erain. /Mon.da. 

Monnoie. Lieu oà l'on bat la monnoie. 
Casa de la moneda. 

Monnoie. Se prend aussi plus particuliè- 
xement pour les petites espèces d'argent, 
de fonte ou de cuivre. Moneda menuda. 

La Cour des monnoies , Ceur souverai- 
ne, qui juge souveraiuement du fait des 
smonnoies par tout le royaume: Za Corte 
de las monedas es una Corte soberana, que 
juzga sobiranamente de tedes los hechos 
gue conciernen las monedas por todo el 


reyno. 
THONNOYA GE , s. m. La accion de 
fabricar moncda , y el derecho que se toma 
la fundicion. 

MONNOYER, v. s. Fairo de la 
snonnoie. JMoncdar o monedcar , amone- 
dar , acunar [a inoneda. 

MONNOYÉ, EE , p. p. et adj. 
VMonedado , da, etc. 

MONNOYEUNM, s. m. Monedero , 
el que falrica y acuña la rinnela. 

14 UX-MONNOYEUK, s. m. Mo- 
nedero falso. 

MONOCÉROS ,s. m. Nom qu'on a 
donné a la licorne. Monocerote. 

MONOCURDE, s. m. Instrument 
de musique. Monacordio y menicordio. 

MONOCUIT , s. m. Lunctte à un 
seul verre, qui ne sert que pour un œil: 
on dit aussi Monocle. Monsculo. 

MONOGKAMME , s. m. Espèce de 
£hiffre , mot dont on réduit toutes les let- 
tres , autant qu'il se peut, à une scule 


fgose- Monograma, 


MON 
MONOLOGUE , s. m. Scène d'une 


pièce de théâtre , où un acteur parle seul. 
Jornada en que el actor en la comedia 
habla à solas. 

MONOMACHIE, , s. f. Duel, com- 
bat singulier d'homme à homme. Mono- 
majuia. 

MONOPOLE , s. m. Trafic illicite 
et odieux, AMonopolio. 

Monopole. Intelligence frauduleuse, 
qui est entre les marchands d'un méme 
corps. Moncpolio , el convenio hecho en- 
tre los mercaderes de vender á un determi- 
nado precio les generos, 

HONOPOLEUR, s.m. El que hace 
moncpalios. 

MONOSYILABE , adj. m. et f. 
Monosilabo, ba. 

MONOTONIE , s. f. Uniformité et 
égalité ennuyeuse de son dans le chant ou 
dans les discours prononcés en public. 
Uniformidad é igualdad enfcdosa de sori- 
do en el cantar e en el discurso ú oracion 
pronunciada en publico. 

MONSEIGNEUR, s. m. Au plor. 

MESSEIGNEURS, Titre d'honneur 
et de respect , dont on se sert lorsqu'on 
écrit ou qu'ou paile à des personnes fort 
quali&ées ou d'un rang supeiieur, Monse- 
nor, 

Monscigneur. Titre d'honneur que l'on 
donne en parlant ou en écrivant aux per- 
sonnes distinguées par leur naissance et 

ar le rang qu'elles tiennent , comme sont 
es Princes du sang et autres, les Cardi- 
naux , Árchevéques et évéques , les Ducs 
et Pairs , les Maréchaux de France, le 
Chancclier, le premier Président, les 
Présidens à mortiers , et autres des Cours 
souveraines. Monseñor. 


MONSIEUR , s. m. Titre de civilité, 


MON 


prose qu'avec un nom propie , comme Je 
mont Etna, le mont Gibel, les monts 
Pyrénées : esa vos se usa poco en la prosa 
que no esté acompañada de un nombre pro- 
pio , come cl monte Etna, el monte Gibel, 
los montes Pirineos. 

Quand on dit absolument les Monts, 
on entend ordinairement les Alpes: Quan- 
do se dice absolutamente los Montes , se 
entiende de ordinario lus Alpes. Passer les 
Monts : pasar los Alpes. 

Mont de piété. Certains lieux. établis 
cn Italie et en Espagne , où l'on próte da 
petites sommes sur des nantissemens , 
sans autre intérêt que celui qu'on veut 
donner volontairement en retirant som 
nantisscment au tems marqué. Monte de 
picdad. 

MONT AGE , s. m. Action de ce qui 


monte. Subida que se hace en barcas por 2 
los rios navegables. 
MONTAGNARD , ARDE , adj. - 


Montañes , montañesa. 
MONTAGNE , s. f. Montaña. 
MONTAGNETTE , s. f. Petite —-: 

montagne. Montañuela , montañeta. ] 
MONTAGNEUX, ÉUSE , ad z 

Montañoso , sa. e 
MONTANT, s. m. Qui monte. El gem, Ma 

sube hicia arriba ú de puesto à su órden. - 
Montant. En parlant de compte. Ima-— m 

porte. Voilà le montant de votre compte 
este es el importe de vuestra cuenta. 
Montant. Chez les ouvriers, se ch E m 
de tout ce qui monte en haut par Oppomü m = 
tion à ce qui croise et traverse. Montanw e +, 
Les montans d'une croiséc, d'une port «mae 


los montantes de una ventana dx mn, 
uerta. 


MONTANT, p. du verbe. Mont am, 
Subiendo. Il reçut Eu coup de Bicha aa, 


<= 
-—-—- Em 


qu'on donne par bienséance aux person- | montant à l'assaut : subiendo al ama, 


nes à qui on parle ou à qui on écrit. Se- 
nor, 

On ne dit plus Monseigneur pour ex- 
primer le fils atné du Roi, l'héritier pró- 
somptif de la couroune , on dit : Monsieur 
le Dauphin. L! Señor Delfin. Un Page 
de Monsieur le Danpbin : un Page del 
Señor Delfin , y no de Monseñor. 

Mousieur. Dit absolument , est la qua- 
lité qu'on donne au frère unique du Roi. 
Senor. Un valet de pied de Monsieur : 
un criado de à pie del Senor. 

MUNSTRE, s. m. Prodige qui est 
contre l'ordre de la nature. Monstruo. 

Monstre. Se dit d'une personne cruelle, 
dénaturée. Monstruo. C'est un monstre de 
cruauté : es un monstruo de crueldades. 

Monstre. Se dit aussi d'une personne 
noircie de quelque vice, comme d'ingra- 
titude, d'avarice, d'impureté. Monstruo, 
se dice tambicn de las personas viciadas 
de ingratitud , de avaricia y de imrieza. 

Monstre marin.Se dit des gros poissons 
de mer , comme baleines, tibuzons. Mons- 
truo marino, se dice de los pescados gruescs 
6 grandes, como son las bailenas é los 
tiburones , etc. 


MONSTRUEUSEMENT, ady. 
Monstruoszmente. 
MONSTRUEUX, EUSE, adj. 


Monstrucso, sa. 
BTONT ,s.m. Grande masse de terre 
on de roche, fort élevée. Monte. Il faut 


recibió un flechazo. 

MONTÉE, s. f. Chemin pour morm S e 
sur une montagne. Montada , subi 
cuesta, 

Montée. L'escalier d'une petite mais «——— 
d'un degré dérobé. Escalera pequeña, «ms 
calerica , escalerita. 

Montée. Degré, marche d'un escal à mer, 
Escalon. 

MONTER ,v.n.Setransporterewm — mm 
lieu plus haut que celui où l'on éæ cit. 
Subir , ascender o pasar de algun sits <> é 
lugar inferior á otro superior 0 mas a —£0. 

Monter à l'assaut : Monter la brec PE 1 
dar el asalto. . 

Monter sur un vaisseau : Montar un 
navlo , mandar en él. Un tel capitam &- ne 
montoit un tel vaisseau : tal caps £———48 
montada tal navío , mandata en él. 

Monter en chaire : Subir al pulps 1 => 
predicar. L 
Monter à cheval : Subir 6 montes =>"" 

caballo. 

Mcnter la garde : Montar la guardia: 

Monter. S'élever. Subir, elevar 99—— led. 
crecer en dignidad , tngrar mayor emp E-> == 

Monter. Hausser de prix. Subir 

rccte. | — de 

MONTER , v.a.Porter, montes” del 
la paille au grenier. Subir , ascender mp, 
paraje baxo al que está mas alto, 184 - 
la paja al desvan. 

Monter une borloge, une mont” 


st à 


obsetver que ce mot ue se dit gutre en | Montar el relox , darle cuerda. 
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ater, Se monter. Se dit d'un total 
sé de plusieurs sommcs. Subir, 
y y importar. 

INTE, ÉE , p. p. Subido, da, 
do, da, etc. 

JNT-JOIE , s. m. Rey de armas. 
JNT-JOIE , s. f. C'étoit autrefois 
nceau de pierres jetées confusément 
se armée pour marque de quelque 
re. Monton de piedras amontonadas 
estos , donde el exérciio havia sido 
ioso. 

nt-Joie. Cri de guerre, usité au- 
; dans les batailles. Grito de guerra, 
s Franceses usaban antiguamente «n 
tallas quc daban. 

JNTOIR , s. m. Pierre qui sert à 
r à cheval. Cabalgador , mortador , 
que sirve para montar 4 caballo. 
INTRE, s.f. Echantillon, portion, 
» morceau de quelque chose. Mues- 


ntre. Se dit aussi de ce que les 
auds exposent à l'entréo de leur 
ue. Muestra. 
atre. T. de guerre. Revue qu'on 
es troupes pour voir si elles sont 
ettes. Muestra , revista. 
atre. Signifie aussi la solde qu'on 
au soldat. El sueldo que se pagaba 
dado en las revistas. 
atre. La platine qui indique les 
s dans une horloge. Muestra. 
INTRER, v. a. Faire voir , indi- 
Mostrar , manifestar , exponer d la 
, enseñar 6 senalar. . 
atrer. Donner des marques de quel- 
«hose. Mostrar , dar à entender , à 
er con las acciones alguna calidad 
umo. | 
ntrer. Prouver , persuader. Mostrar, 
' ; persuadir. Je vous montrerai par 
res raisons, que vous avez tort: yo 
mstraré con vivas razones , que no 
rax: n. 
atrer. Enseigner , apprendre à quel- 
quelque art ou science. Enseñar al- 
wte Ó sciencia. 


JNTRE, EE, p. p.etadj. Mos- 
y da , etc. 
INTUEUX, EUSE , adj. Pays 


ai, raboteux. Montuoso, sa , cer- 
ó rodeado de montes y espesuras , 
y escabroso. 
DNTURE , s. f. Bête de charge et 
mture. Cabalgadura de montar y de 
r. 
natare. Se dit aussi , chez les arti- 
de ce qui sert à monter quelque 
. Armazon , armadura. La monture 
usil : /a armadura ó caxa de un fusil. 
are d'une scie : la armaron de una 


INUMENT , s. m. Marque publi- 

qu'on laisse à la postérité. Monzmen- 

"ra publica , puesta por señal de al- 

accion heroyca. 

nument. Ouvrage célèbre des au- 
Monumento, obras celebres de al- 

' autores. 

mument. Tombeau, sépulture. Mo- 

to , titulo , sepulcro. 

JQUE?, se MOQUER , v. n. p. 

ller de quelqu'un. Burlar , burlarse, 


MOR 
cear , chancearse, reir , reirse de alguño , 
der chasco. 

Moquer. Mépriser , ne faire point cas. 
Burlarse , no hacer caso , menospreciar , 
despreciar. Ce brave se moque des périls : 
este bravo hace burla y despr. cia los yeli- 


os. 

5'MOQUÉ ,ÉE , p. p. et adj. Burlado , 

da , etc. 

MOQUERIE, s. f. Dérision , raille- 

rie. Burla, changa , chasco, cantaleta , 
umba , irrision, fisga. 

MOQUETTE , s. f. Paño de lana, 
en forma de tercio pelo, que sirve comun- 
mente para cubrir sillas y de tapices. 

MOQUEUR , EUSE , adj. Burlon, 
na , burlador , ra, qumbon , na , chancero, 
ra , fisgon , na, n:ojarrilla. 

MORAILLES , s. f. Outil de maré- 
chal , qui sert à serrer le nez d'au cheval 
vicieux qui ne se laisse pas panser eu 

errer. Acial, 

MORAL, ALE , adj. 
les mœurs, la conduite de 
ral. 

MORALE , s. f. La doctrine des 
mœurs. Moral , facultad que trata de las 
acciones humanas. ' 

MORALEMENT adv. Moralmente. 

MORALISER ,v. a. et n. Faire des 
discours, des leçons. Moralizar. 

MORALISÉ, ÉE, p. p. et adj. 

oralizado , da. 

MORALITÉ , s. f. Iostraction , 
réflexion morale. Moralidad. Moralité 
chrétienue : moralidad christiana. 

Moralité. Se prend aussi pcur le sens 
moral, qui est enveloppé sous quelque 
discours fabuleux. Moralidad. 

MORBIEU ou MORBLEU. Sorte 
de jurement burlesque. Voto. Morbleu ; 
je trouve la pièce détestable : voto d que 
hallo yo la pieza horrible , de:estable , no 
vale cosa. 

MORCE AU, s. m. Partie d'une chose 
coupée. Pedazo , retal, añico. 

orceau. Ce qu'on mange , ce qu'on 
mord. Bocado. Il ne faut pas s'aller cou- 
cher le morceau au bec : no se ha de ir 
acostar con el becado en el pico , por decir 
la boca. 

Morceau d'Adam. T. de médecine. 
Bocado de Adam , la nuez de la gargan- 
t. 

Morceau à la Brinvilliers : Bocado , ve- 
neno, muger que se exercitaba en hacer y 
dar venenos por sus fines particulares , y 
que fué quemada viva por lo mismo , en 
Paris. 

MORCELER , v.a. Mettre en mor- 
ceaux; il ne se dit guére que des terres. 
Desmiembrar , dividir , partir, haMando 
de las tierras que se parten entre mu- 


ni concerne 
vie. Mo- 


cho:. 

MORCELÉ, ÉE, p. p. D:smem- 
brado , da. 

MORDACHE, s. f. Tenaille propreà 
remuer le gros bois dans le feu. Tenaza 
grande p atiçar los tizones gordos en 
la lumbre. 

Mordache. Morcean de bois en forme 
de bäillon , qu'on fait emboucher par pé- 
nitence , à un novice dans le réfectoire. 
Mordayilla de palo , eon que castizan la 


uzar , chesquearse , tumbar , qumbar- | falta de silencio , en algunas religiones , 
¡gar, fisgarse, mofar, mofgrse, ckan- | 4 lus noviciose 
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MORDACITÉ, s. f. Qualité corro= 


sive. Mordacidad. 

MORDANT , ANTE, adj. Qui 
mord. Mordedor , ra , el que muerde. 

Mordant. Figur. Médisant , satirique. 
Mordai, que hiere ú ofende con la murmu- 
racion ú la satira. 

MORDICANT, ANTE, adj. Ce 
qui est acide et piquant. Mordicante, 
picante. 

MORDILLER , v. a. dimin. de Mors 
dre. Morziscar , morder ligeramente. 

MORDRE , v. a. Serrer avec les 
dents. Morder, csir con los dientes. 

Mordre. Pigner ; il se dit de la vermi- 
ne, dcs oiseaux. Morder y Punzar , picar. 

Mordre. Se dit des choses inanimées. 
Morder. La lime ne mord point sur lo 
diamant : la lima no muerde en el dig 
mante. 

Mordre. Attaquer la réputation d'au- 
troi. Morder , murmurar. 


MORDU, UE , p. p. et adj. Mora 


dido, da. 


MORE , s. m. V. Maure. 

MORE , MORE AU , adj. m. T. de 
manége. Il se dit d'un cheval qui a le 
poil noir, enfoncé , vif, luisant. Mor- 
silo. 

MORE AU , adj. m. Espèce de cabas 
de corde eu de jonc, dans lequel on 
donne à manger da foin aux mulets. Mor4 
ral. 

MORESQUE,s.m. et f. Morisco, cas 

MORESQUE , adj. T. de peinture, 
Morisco , ca. Peinture moresque : pintura 
morisca , péncro de pintura ridlcula. . 

MORFLL , s. m. T. de contelier. Le 
Bl qu'on donne arx instznmens tranchans, 
après les avoir aiguisés sar la meule, Fi- 


MORFONDRE , v. a. Refroidir, se 
moríondre , se refroidir. Acatarrar , aca= 
tarra se , resfriar resfricrse. 

MORFONDU, UE, p. p. et 
Acatarrado , “a, resfriado, da. 

MORFONDURE , s. f. Maladie de 
cheval. Resfiiamierto. 

MORGUANT , adj. Qui a contume 
de morguer , de regarder fièrement et dé- 
daigneusement. /Zfrropante. 

MOKGUE.s. f. Le second guichet 
où l'on tient quelque tems ceux qui entrent 
en prison, afin que les guichetiers les re— 
gardent et reconnoissent. Jaula ó gabia 
de cá cel. 

Morgue. Endroit oh les corps morts 
dont la Justice se saisit , sont exposés à la 
vue du public , a&n qu'on les puisse recon- 
noítre. Jaula 6 puesto piblico en donde la 
Justicia expone lus cuerpos hallados muer- 
tos á la vista de todos , para ser reconoci- 
dos, si se puede. 

MORGULER, v.a. Regarder fxemens 
ua prisonnier , afin de le reconnottre. En- 
carar, mirar , examinar con atencion al 
prisionero , al entrar en la cárcel , para 
recortocer!e los carceleros. 

MORGUÉ , EE, p. p. et adj. En 
carado , da, etc. 


MORIBOND, ONDE , adj. Mori- 


bundo, da. 
MORIGINER, v.a. Corriger , ins» 
corregir. 
et ad, 


truire. Mourigergr 
MORIGINÉ, ÉE , P. P. 
Morigerado , da , corregido , da, 


adj- 
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MORILLE , s. f. Espèce de champi- 


gnon poreux. Especie de ho7go, reta, seta. 

MORILLON, s. m. Raisin doux et 
fort noir, qui fait de bon vin. Uva negra 
y dulce , que hace el 1110 bueno. 

MORÍON, s. m. Armure de tête. 
Mori^n, especie de casco. 

Morion. Châtiment qu'on donne aux 
sodats sur les fesses, dans le corps de gar- 
de, avec la crosse du fusil ou la hampe de 
la hallebarde. Castigo que se da al solda- 
do , encima de las nalgas , en el cuerpo de 
guardia , conla culata del fusil ü la hasta 
de la alabarda. 

MORNE adj. m. et f. Qui est sombre, 
triste et taciturne. Mohino, na, triste, 
melancólico , taciturno. 

Morne. Figur. Se dit du tems. Obscuro, 
triste , melancólico. * 

MÓRNIELE, s. f. T. bas. Bofeton, 

i opapo. 
P ORPII Ji N, s. m. Vermine qui s'en- 
gendre dans la peau, qui a une infinité de 
pieds , qui cherche les parties où il y a du 
poil. La4illa. 

"MORS ,s. m. Bocado de freno. 

MORSURE , s. f. Mordedura , mor- 

iscon , murdisco. 

A MORT, s. f. Muerte, fallecimiento , 
fn , acabamiento. Mort naturelle: muerte 
natural. Mort violente : muerte v:clenta. 
Mort tragique : muerte trágica. Mort glo- 
rieuse : muerte gloriosc. Mort ignominieu- 
as, honteuse , infame: muerte ignoiminio- 
sa , vergonzosa , infame , la que manda 
dar la Justicia á los delinquentes. 

- Faire une belle mort , faire une mort 
ehrétienge ; Hacer ung buena muerte , una 
quuerte Christia:a. 

Sentence de mort, arrêt de mort: Sen- 
tencia , decreto de muerte. 

Être entre la vie et la mort : Estar entre 
vida y muerte. | 

Mort civile , la privatiop des droits et 
des fonctions de la société ciyile : Muerte 

ivil. 7 
' Mort. Se dit des douleurs qui ménent 
à la mort. Muerte , se dice tambien de los 
dolores grandes que sz. sienten, y que son 
de muerte. La goutte lui fait soufltir mille 
morts : la gota le hace sufrir 6 padecer 
mil muertes. 

A mort. Façon adverbiale. Á muerte , 
de muerte. ll est blessé à mort : está herido 
á muerte , 0 de muerte. 

MORT, s. m. Muerio. Un homme 
mort : un hombre muerfo. | 

MORT, MORTE, adj. Qui n'a 
plus de vie. Muerto , mueria , que no tiene 

y d mas vida. Un corps mort : un Cuerpo 
muerto. Un cheval mort : un caballo 
muerto. Une béte morte : una bestia 
muerta. | 

Mort. Se joint avec plasieurs mots qui 
lui font changer de signification. Muerto, 
se junta con diferentes voces que les muda 
la significacion. Argent mort : dinero 
muerto , el que se queda en la arga , que no 
leva interes. | 

Cotte morte, la dépouille d'un moine : 
El despojo 6 succesion de frayle que queda 
en el convento. Couleur morte ; color obs- 
«uro. Bau morte : aguas mucrtas , la que 
no corre. Feuille morte : hnjaseca, la que 
eje del árbol in el ctoizo. Mes morte ; «go 

#6 la Palgstina, 
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Mort-ué. Criatura que nace muerta. 

Œuvres mortes : obras muertas , los pe- 
cados por que causan la muerte € impi- 
den el gozo de la vida eterna. 

Chair morte , celle qui provient d'une 
bête morte , qui a'a pas été tuée : Carne 
mont:cina. 

MORTADELLE , s. f. Gros saucis- 
son venant de Bologne. Salchichon que 
viene de Bolonia , mostardela. 

MORTAISE , s. f. Cotana , muesca. 

MORTAIITE ,s. £. Mortalidad. 

Mortalité. Se dit aussi des maladies 
contagieuses qui font mourir beaucoup de 
personnes ct de bestiaux. Mortandad. 

Billets de mortalité, les listes qu'ou en- 
yoie chaque semaiae aux Magistrats , qui 
contienueut les noms des personnes qui 
mcurent ou qui naissent dans chaque pa- 
roisse : Listas que los curas esten obliga- 
dos de remitir à los magistrados , de todos 
los que mueren en las parroquias , y que 
nacen cada semana Ó cada mes. 

MORTEL, ELLE, adj. Qui est su» 
jet a la mort. Mortal. | 

Mortel. Qui dure jusqu'à la mort. 
Mortal. Haine mortelle : odio mortal. 

MORTEL ,s. m. Homme, tous les 
mortels. Todos los mortales, por decir 
todos los hombres, 

Mortel. Dangereux. Mortal , dañoso, 
pelieroso. 

Mortel. Figur. Se dit des choses spiri- 
tueles. Jrfurtl. Péché mortel , qui tue l'a- 
me , qui la prive de la gráce de Dieu : pe- 
cada mortal, que mata el alma, y la 
aparta de la gracia de Dios. 

MORTELLE MEN T, adv. Mortal» 
mente. 

MORTE-PAYE, V. Paye. 

MORTIER , s. m. Vaisseau propre 
à piller. Mortero , clmirexz que sirve para 
machacar en el especias y drogas. 

Mortier. T. de guerre. Grosse piéce de 
fonte qni sert à jeter des bombes et des 
pierres. Mortero de tirar bombas. 

Mortier. Préparation de chaux, de sable, 
etc. qui sert dans les bátimens à lier les 
pierres. Arg masa. 

Mortier. T. de palais. Bonnet qve le 
Chancelier de France et les grands prési- 
dens du Parlement , portent aux grandes 
cérémonies. Moriero , bonetes que el 
Carciller de Francia , y los grandes 
Presidentes del Parlamento , llevan en 
las ccremouias grandes , encima de la 
cabeza. ? 

Mortier de veille : Morterete, pieza de 
cera y hecka en forma de vaso , con su me- 
cua en medio, pare qu: arde toda la n.- 


che. 

MORTIFÈRE , adi. m. et f. T. de 
médecinc. Qui est capable de causer la 
mort. Mortifero , ra. 

MORTIFIANT, ANTE , adj. Lo 
que mortifica, que da pena , pesadumbre. 

MORTIFICATION, s. f. Action 
par laquelle une chose se corsompt , s'al- 
tére , se mortifie. Mortificacion. 

Mortification. Figur. Se dit des peines 
et des austérités. Mortificacion. 

Mortification. Se dit encore des revers 
de fortune , des rebuffades , de la honte, 
du déplaisis qu'on reçoit. Mortifica- 


cion. 
, MOR TIFIER, Y. de Altérer un £go 


MOT 


naturel , le rendre plus tendre , plus mob); 
Mortificar , manirse, las carnes, hacer 
que scan tiernas. 

Mortifier. Affliger som corps par des 
macérations. Mortificar, castigar su cuera 


po. 

Mortifier. Causer du chagrin. Mortifi- 
czr , disgustar , dar pena, pesadumbre. : 

MOKTIFIÉ , EE, p. p. et adj. 
Mortificado , da. 

MORTUAIRE , adj. m. et f. Ce qui 
regarde la mort, Mortuario, ria. Dra 
mortuaire , paño de entiero. 

Registre mortuaire : Libro de difunto 

Maison mortuaire : Casa mortuaria, am 
casa y familia del difünto- 

MORUE , s. f. Merluza fresca, nn 
luta. salada á diferencia de la que Uam, 
cecial, abadejo, etc. 

MORVE , s. f. Excrément qui ==» 
par es narines. Moco. des 

orve. Maladie dangercuse a 
vaux. AMucrmo. s 

MORVEUX, EUSE , adi. Mo os, 
sa, el que tiens las narices sucias , E Yoga, 
de mo:08. 

MORVEUX,EUSE,s.m.et £7 
de mépris. Il se dit ordinairement des 
tits enfans ou des jennes gens qui velat 
faire les raisonneurs sur tout. /Moceso; ss, 
C'est un morvcux : es un mocoso. 

Morveux , euse. Se dit aussi des cho» 
vaux, des mules , etc. Muermoso , ss. 

MOSAIQUE , s. f. Ouvrage compe 
de plusieurs petites piéces de rappento 
Mosayca,, obra taraceada , ó de tasse 

MOSQUEE , s. f. Temple des Male» 
métans. Mezquita. : 

MO T, 1 m. Parole, terme, dicties.Pe 
labra, voz, vozablo , término , diccióna : 

Mot factice : Voz facticia , inventée, 

Mot nouveau: Voz nueva , voy intra. 
cida de nuevo en la Lengua. , 

Mot consacré : Voz consagrada , pali» 
bra sacramental , la que no se puede me 
dar, se dise tambien de aquellas sorti 
propias de una cosa , y que no se paste 
mudar. t 

Bon mot: Dicho agudo. 

- Mots obscénes : Palabras, voces ote 
nas , impúdicas. . 

Mot. T. de guerre. Mot que le nn 
ou le commandant donne le soir à l'erie 
El nombre y el Santo que el general é co” 
mandante da por la noche á la órden. 

Mot. Sentence , apophtegme. Molt, 
apodo , apaficgme. . 

Mot à mot, mot pour mot. Faços sir 
Palabra por palabra. 

MOTET', s. m. Composition de se 
sique, Mutete. 

MOTLUR, MOTRICE, s.m. & 
f. Qui meut , qui fait mouvoir. Meter, 
movedor , motriz , moe .ora. 

MOTIF , s. m. Cause, raison. Mor 
tivo y Causa , ocasion , pretexto , achegit: 

MOTION, s. f. Action d'un cot 
qui sc ment , qui s'agite. Mocion. 

MOTIVE, adj. f. Qui mevt. Motirt 
lo que mueve o tiene eficacia 6 virtad part 
"'ROVEr. 

MOTIVER , v. a. Motivar, deri 
explicar la razon ú motivo que se hat 
para hacer alguna cosa. 


MOTIVE, EE,p.p. et adj. Motis 
vado , da, 
MOTRICE, 
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CE, «dj. f. Qui ment , qui 
' mouvoir. Motriz. 
, sf. Glèbe , morceau de 
e. d'erron , g'eba. 
tre , colline, bute , éMva- 
, naturelle on faite par art. 
y Colina , cabeto. 
ráler : Zumaque que ha ya 
que se forma unas como tor- 
» y que se vende à la pobre 
uemar en el invierno, 
?ROPKIO. Terme latin, 
ar le propre mouvement de 
le. Motu propio. 
nl. 
ARD , s. m. Espion qu'on 
le quelqu'un , oa dass un 
pour savoir ce qui s'y passe. 
un , malsin , espia. 
E , s. f. Petit insecte volant. 
cto volatil, 
niel : Abra: 
e : Abejon. 
acido : Cantarida. 
sante : Luciernaga. 
'ig. Espion. V. Mouchard. 
etit morceau de taffetas 
s Dames mettent sur leur 
ornement. lunar. 
ER ,v. a. Presser les na- 
faire sortir les superfluités. 
jar las narices. 
t. Mocarse , sonarse , lim- 
vices. 
Retrascher une partie da 
ue chandelle. Despabilar , 
tar la paycsa 6 pabile d la 


$ , ÉE , p. p. et adjectif. 
despabilado , da , etc. 
¿RON , 8. m. Petite mon- 


D. 

, Le bout de la méche d'une 
a d'une bougie. Cabo del 
da de una vcla , que se va 


CT. V. É mouchet. 
ETER , v. a. Marquer un 
»etitestaches noires ou d'an- 
; Ou faire plusieurs petits 
fers , sur une étoffe , pour 
agréable. Mostrear , hacer 
) unas pecas ó. lunares , en 
V de algodon , ó acuchillar 
 pequenas giras y aberturas 
part mas vistosa. 
¡TÉ, ÉE , p. p. ot adj. 
la y acuchillado , da. 
¿TTE , s. f. Espèce de 
nisier. Género de cepillo de 


¿TTES, s. f. pl. Usten- 
à moucher les chandelles. 


ts. 
:TURES , s. f. Multitud 
ares que se hace ó se borda 
seda ó de algodon , para 


" d'hermine : Manchas de 


:s d'hermine. T. de blason. 
'as en armino de escudo de 


¡UR , s. m. Celui qui mou- 
elles. Despubilador , el que 


luces. 


me II, 


MOU 
MOUCHOIR , s. m. Linge qu'on 


porte daus sa poche pour se moucher. Pa- 
nuelo , mocador , mocadero. 

Mouchoir à tabac : Pañuelo de seda , 
de hilo ú de algodon de color. 

Mouchoir de cou : Pañuelo de cuello , 
que las mugeres llevan ordinariamente , 
para taparse el cuello , los pechos. 

MOUCHURE » $. f. Ce qu'on retran- 
che d'un lumignon de chandelle. Despa- 
biladura , la pavesa que se quita de qual- 
quiera luz , quando se despatila. 

MOUDRE , v. a. Moler , quebran- 
tar algun cuerpo reduciendolo á menudi- 
simas partes , ó hasta hacerle pelvo. 

Moudre de coups, battre outrageuse- 
ment : Moler , dar golpes á alguno. 

MOULU , UE, p. p. et adj. Mo- 
lido , da. 

Or moulu ; c'est de Por réduit en chaux, 
qui sert à faire le vermeil doré. Oro mo- 
lido , calcinado para dorar. 

MOUE , s. f. Grimace que l'on fait 
par dérision, en avangant les lèvres. 
Mueca , gesto y figura que se hace con los 
labios , para burlarse de alguno. 


QUETTE , s. f. Poule d'eau. Ga- 


viota. 

MOUFLARD , ARDE , adj. et s. 
m. et f. T. familier. Carrilludo , da. 

MOUFLE , s. f. Mitaine , gros gant. 
Guantes aforrados , que no tienen mas 
dedos que el pulgar. 

Moufle, Se dit , en mécanique, de 


plusieurs poulies. Garrucha , polea. 
Moufle ferrée. C'est celle qui est garnie 


de estes de cuivre, de boulons et de 
cordages pour monter les pièces d'artil- 
lerie. Polea 6 garrucha , con diferentes 
rodaxas ó raedas de cobre , para montar 
las piezas de artilleria. 

MOUILLAGE , s. m. Rade de mer , 
ou lieu propre pour l'antrago. Ancurage. 

MObI LER, v. a. Tremper quel- 
que chose dans l’eau. Mojar , humedecer 
alguna cosa con agua. 

Moviller l'ancre à Ancorar , aferrar el 
navlo , echar áncoras. 

Moniller. T. de grammaire. Se dit 
d'une prononciation grasse et douce, Mo- 


ar. 
/ MOUILLÉ , EE, p. p. et adject. 
Mojado , da , ancorado , da. 

OUILLETTE , s. f. Pedacitos 
de pan , larguitos y delgados , para mo- 
jarlos en los huevos bebidos blandos , ó 
pasados por agua. 

MOUILLUIR , s. m. Vasito con 
agua , de que se sirven las mugeres que 
hilan , para mojarse los dedos. 

MOUILLURE , s. f. Qualité de ce 
qui est mouille. Mojadura. 

MOULAGE , s. m. La partie du 
moulin , qui sert à faire tourner le men- 
les. La parte del molino , que sirye para 
hacer dar lis vueltas , Ó para que anden 
las muelas. 

MOULANT , s. m. Le garçon da 
meunier qni est employé á faire moudre 
le grain. Moledor , el moto del molinere , 
que cuida del moler. 

MOULE , s. m. Creuz artistement 
taillé ; qui sert à former une figure ou 
autre chose. Molde. 

Moule. Petit poisson de mer , enfer- 


mé dans upe coquille, Morisco , almejas 
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MOULER , v. s. J-:er en moule. 


Amoldar , moldar | ajustar alguna cosa 
al molde. Cette figure n'est pas taillée au. 
ciseau , on l'a mouléc : esta estatua no 
está hecha de talla , pero si amoldada , 
por decir hecha de molde. 

Mouler. Imprimer. Imprimir. 

Mouler du bois : Medir la leña , es 
ponerla en la medida hecha & este fin, 
contra los pa!ps , al que la compra. 

MOULÉ, EE , p. p. et adj. 4mol- 
dado , da , moldado , da. 

.JMOULEUR DE BOIS, s. m. Ofi- 
cial del Rey , que debe asistir al medir 
lalena , para que no haya engaño , pars 
el que la compra. 

OULIN , s. m. Machine à moudre 
du grain. Molino harinero. Moulin à 
vent : molino de viento. Moulin à eau : 
molino de agua. Moulin à bras : molino 
de sangre. Moulin à huile : molino de aqci- 
te , torno. Moulin à papier : molino de 
papel. Moulin à poudre : enolino de pél- 
vora. Moulin à café : molino de cafes 
Moulin à foulon : Batan. 

MOULINET , s. m. Petit moulin. 
Molinete. 

Moulinet. Espèce de tourniquet dont 
OR se sert pour enlever ou pour tirer des : 
fardeaux. Exe, torno , maquina que sirve 
para alzar 6 arrastrar los fardos » 6 qual- 
quier peso. 


_Moulinet à faire du chocolat : Moli- 


nillo, 

MOULURE, s. f. Espèce d'ornement 
d'architecture. Moda 

MOURANT, ANTE, adj. Qui se 
meurt. Moribundo , da. 

Mourant. Languissant. Macilento , láne . 
guido , pálido. Teint mourant : Cara mas 
cilenta. Bleu mourant : Azul pálido, 

MOURIR , v. n. Expirer , décéder " 
Bnir ses joure , perdre la vie. Morir , 
acabar , fenecer la vida. 

Mourir civilement , être retranché de 
tons les droits de la société civile : Morir 
civilmente. 

. Mourir. Signife aussi, par exagéraW 
tion. Mourir de chand , mourir de roid 
mourir de faim. Morir, significa tame 
bien , por exageración , morir de calor, : 
morir de frio , morir de hambre. 

, Mouiir. Se dit aussi des plantes. Moo 
rir , se dice tambien de las plantas, 

Mourir. Se dit encore de diverses au- 
tres choses. Morir , se dice tambien de 
otras diversas cosas. Ce fen mourra , 
lon n'y met du bois : Este fuego se 
muere , si no se pone leña. Voilà la lampe ,: 
la chandelle , le flambeau qui se meurt : 
Aqui se musre la lámpara, la cla , la 
hacha. 

Mourir. Est aussi rentre passsif. Mi 
rir y es tambien verbo neutro y pasivo. Je 
me meurs , il se meurt : Yo me mucro, 
aquel se muere. Il paroissoit se mourir z- 
parecia morirse. 

MORT, ORTE, p. p. et adject, 
Muerto y ta. 

MOURON, s. m. Herbe. Correhuelgn 

Mourou. Sorte de lézard , espèce de Sas 

lamandre. Suerte de lagarto , amarillo 
pintado de manchas negras , es venenoso 

especie de Salamandr.. ° 

MOUSQUET , s. m. Arms à feq 

Mosquese, | | 

Oo 
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MO USQUE TADE ,.f. Mosquetaso. 1 lequel on fait entres les anses de la clo- 


MOUSQUETAIRE , s. m. Soldat 
qui porte le mousquet. Mosquetero. 

Mousquetaires. $e dit , par excellence, 
des Mousquetaires du Roi; corps noble, 
composé de dcux compagnies de 250 
gentilshommes chacune. Mfosqueteros , 
se dice, por excelencia , de dos com- 
pañias de 250 gentileshombres cada cem- 
pania , que sirven al Rey en campaña à 
pie y 4 caballo , es cuerpo noble de la 
casa real, en donde eniran 4 servir los 
Principes de la sangre, y el mismo 
Delfin. 

AMOUSQUE TERIE,s. f. Mosquete- 
ría , el arte de manejar bien el mosquete. 

MOUSQUET'U N,s.m. Especie de ca- 
rabina algo mas corta, carabina mas corta 
que la ordinaria , y de mayor calibre. 

MOUSSE ,s. m. T. de maine. Page 
de vaisseau. Galepin , el page de escoba 
en los navios. 

MUUSSE D'ARBRE , s. f£. Moho, 
musco, musgo , género de yerbecilla à 
manera de vello que se cria en los troncos 
y cortezas de los árboles. 

Mousse marine ou coraline. Oya. 

Mousse. Petits bouillons qui se font 
par l'agitation des liqueurs. Espuma , la 
hey rala que qualquiera cosa líquida hecha 
de si, hirviendo d estando agitada. 

MOUSSE , adj. Se dit des ferremens 
dont le tranchant et la pointe sont usés. 
Embotadura 6 embotamiento. 

Mousse. Fig. Se dit de l'esprit lors- 
qu'il est lourd et pesant. Àj mbotamiento , 


$9) pc. 

MO USSELINE ,s.f. Moselina,tela 
fina dc algodon , que viene de las Indias, 
de que se hace corbatas y otras cosas. 

MOUSSER , v. n. Faire venir de la 
mousse. Espumar , arrojar espuma , ha- 
cer espuma. 


MOUSSÉ, ÉE , part. p. et adj. 


Espumado , da. 
TOUSSERON , s. m. Petit cham- 
ignon blanc , qui croft dansle mois de 
Mi , auprés de la mousse. Género de 


hongo pequeñito y fino. 

MOUSSEUX, EUSE , adj. Espu- 
MOSU y sd. 

MOUSSU , UE , adj. Qui est cou- 
vert de mousse. Mohoso , sa. 

MOUS TACHE .f. Bigoie,mostacho. 

MOUT , s. m. Via doux; il n'est 
guère en usage. Mosto , vino dulce , el 
qumo exprimido de la uva , antes de co- 
cerse y hacerse vino. 

MUUTARDE s.f Petitegraine qu'on 
appelle autrement du Senevé. Mostaza. 

MOUTARDIER , s. m. Petit vais- 
seau dans lequel on sert la moutarde sur la 
table. V'asito hecho de proposito, para po» 
ner la mostaza , y servirla sobre la mesa. 

MOUTON , s. masc. Agneau qu'on 
chitre. Carnero castrado. 

Troupeau de Moutons : manada, hato , 
rmbaño de carneros. 

Mouton. La peau de mouton qu'on a 
préparée. La piel del carnero , adobada 
y ‘urtida. 

Mouton. Poutre ou lourd billot de 
bois , garni de fer , «qu'on élève et qu'on 
laisse tomber sur des pieux, pour les 
enfoucer en terre. Maza. 

Moston. Gros morceau de bois jams 


che , pour la pendre. Zoquete , pedazo 
de inauéra grueso , en que entran las asas 
de la campana , para colgarla. 

Mouton marin. Espèce de poisson 
de mer, qui a des cornes recourbées 
comme les moutons terrestres. Carnero 
marine. 

Meutons. Pièces de bois , posées à 
plomb sur l'aissieu des carrosses , où l'on 
attache les soupentes qui portent le corps 
du carrossc. Las colunil.as de delante y 
de detras de la carroza. 

Moutons. Sur mer , ce sont des va- 
gues blanchissantes qui s'élévent lorsque 
la ner commence à s'agiter. Ondas blan- 


quinosas que se forman en la mar , quando 


empieza á querer alborotarse , agitarse. 

MOUTONNER , v. a. Rendre frisé 
et annelé comme la laine de la téte d'un 
mouton. Rizar , ensurtijar el pelo de la 
cabeza , y el de la peluca , cemo la tiene 
cl carnero. 

Moutonner. T. de Marine. Agitarse el 
mar , formar unas ondas blancas , 4 medo 
de espuma. 

MOUTONNÉ , ÉE , p. p.et adj. 
Rizado , da, ensortijado , da. 

MOUTURE , s. t. Maguila , lo que 
se paga por el moler. 

Mouture. Travail de moudre. Molien- 


da , la accion de moler. 


Mouture. Mélange de grains, om de 
farine de plusieurs sortes de grains. Ma- 
quilla que proyiene de la mixtura de va- 
rias semillas , Ó de la harina que sale de 


ellas. 

MOUVANCE , s. f. T. de jurispru- 
dence féodale. Dependencia de feudo. 

MOUVANT , ANTE , adj. Qui a 
la puissance de mouvoir. Lo que tiene el 
poder de mover una cosa ; en este sentido 
tiene poco uso, sino en esta frase. Force 
mouvante : Fuer(a moviente , que se dice 
del instrumento mecánico que hace fuerza 
á la cosa para que mueva. 

Mouvant. Qui se meut , qui est agité, 

ui n'est pas stable. Movedizo , movible. 
Sable mouvant : Arena movediza. Chose 
mouvante : cosa movible. 

Mouvant. Se dit d'un fief qui dépend, 
qui relève d'un autre. Se dice del feudo 
que depende ú está sugeto á otro. 

MOUVEMENT , s.m. Action d'un 
corps qui se meut , on qui est mu, Mo- 
yrmicnto. 

Mouvement. T. de guerre. Changc- 


.ment d'un poste, d'une armée, etc. 


Movimiento , mudanza de puesto , de un 
exército , segun el general manda. 

Mouvement d'altération : AMoyimiento , 
alteracion , inquietud , commocion. 

Mouvemens , au pl. Se dit des guerres 
intestines , des troubles , des séditions. 
Movimientos , se dice de las guerras in- 
testinas , sediciones , turbaciones , etc. 

Mouvement. Terme de musique. Moyi- 
miento. 

Mouvement. Figurém. Pensée , senti- 
ment, volonté. Pensamiento , senti- 
micnto , voluntad. 

Mouvement de Trépidation. T. d'as- 
tronomie. Movimiento de trepidacion. 

Mouvement. Se dit , en mécanique , 
de l'action des machines. Moyimiento , 
le eccion de las maquinas. 


MUE 
MOUVOIR , w ». Mover , Late 


que un cuerpo dexe el lugar ó espacio que 
ocupaba , y pase á ocupar otro. 
Mouvoir. Remuer, agiter. Menear à 
agitar , accionar , mover los brazos , las 
manvs 6 la cabeza , hacer movi 05 ] 
posturas , pesticular. 
U , DE 9 p?rt. P* et adjec. Moa 


sido , da. 

MOYEN, ENNE , adj. Médiocre 
qui est de médiocre grandeur. Medianca 
na , mediocre. Un homme de moyen, 
taille : Un hombre de mediana estatus, 

MOYEN , s. m. Ce qui sert pcm 
parvenir à quelque fn. Medio. De qr y 
moyen s'est-il servi? De que medio . 
seryió * C'est le moyen de faire fortucms 
Es el medio de hacer fortuna. 

Moyen. Pouvoir , faculté de faire quer 
que chose. Medio , poder , fasultadR2 
hacer alguna cosa. Faites-lui quel. 
charité , si vous en avez le moyen : —9 
cedle alguna caridad , si teneis. meas 
para hacerla. 

Moyens , au pl. Richesses , com 
dités. Medios , caudales , rentas 6 4e- 
cienda. Je me connois pas ses moyens ef 
ses facultés : Xo no conosco , ú “RO 80 Sax 
medios y facultades. 

Moyen. T. de pratique. Les raisens 
qu'on apporte peur obtenir ce qu'en de- 
mande. Medio , razen que se alega para 
obtener lo que se pide. Il y a trois moyens 
dans sa requéte : Hai tres medios en m 
requesta. 

Au moyen , adv. En conséquence. Es 
conseqüencia. . 

MOYENNANT , prép. Au moyet 
de. Mediante. I] a obtenu telle chose 
moyennant la somme de... Obtuyo ta 
cosa , mediante la cantidad de... 

OYENNEMENT, adv. Media 
namente , moderamente. | 

MOYENNER , v.a. Precurer quel 
que chose par son entremise. Mediar, in 
terponerse entre dos. 

MUYENNÉ, ÉE, p. p. et adject 
Mediado , da. 

MOYEU, s. m. Le jaune d'un ral 
Hiema de hucyo. 


Moyen. T. de Charron. Cabo de rueda 
MU | 


MUABLE , adj. m. et f. Pessager 
'sujet à changer. Mudable. Il n'y a 
Dieu qui ne soit point muable : Solo Die 
no es mudable. 


MUANCE , s. f. T. de musique. Ma 


danza. 

MUE , s. f. Changement de poil, à 
plumes , de peau , de cornes , de voix 
ou d'autres dispositions du corps , qui at 
rivent aux animaux. /Muda. 

Mue. Lieu obscur où l'on enferme le 
oiseaux pour les mctire en mue. Muda 
la cámura óquarto , en que se ponen la 
aves , para que muden sus plumas. 

UER , v. n. Changer de peau , d 
plumes , de poil, de cornes. Mudar. 

MUE E ?, Adj. Mudado 9 ds. 

MUET , EA TE , adj. m.et f. Qu 
ne peut parler. Mudo, da. 

Muet volontaire. T. de pratique. Mud 
voluntario. 

Muet. Se dit aussi des personnes sq 
crètes, Hudo , silencioso y callada. 


^ osa. 


al" aarchitectare. 


MUL 


Mes, Figur. Se dit des choses inani-} 


fées , qui expriment et signifient quelque 
chose. Muda » se dice de los cosas inani- 
Madas, que exprimen é significan alguna 
_Lesindicej, en justice , sont des 
Sémoins muets : los indicios , en justicia, 
Son testigos mudos. 

Muerte. T. de grammaire. Ce sont les 
«onsonnesb, c, d, f, g, 0, p,q,t0,v, 
dont la prononciation ne se fait point 
entendre. Muda, letra consonante cuya 


Pronunciación no empieza con vocal. 


MUFLE 


; 2 m. Partie inférieure de la 


géte de quelques animaux , et particulière- 
ment du 
«Ies , du bo 


iom, et autres animaux farou- 
uf , etc. Hocico , hocito, la 
anterior de la cabeza del animal. 
Mufle. T. de peinture , de sculpture et 
se dit de plusieurs orne- 


sum es quí imitent les mufles des animaux. 


áscaron que imita el hocico de algunas 


Se 
MUGE, s. m. Sorte de poisson de 


una er? et d'eau douce. Sargo, pez , mugil. 


MUGIR, v. n. Mengler; il se dit pro- 


EL dn cri que font les taureaux, les 
«meh: , les vaches. Mugir , bramar. 


Muir. Figur. Se dit da bruit de la tem- 


we es vents et des flots. Bramar. 


Paris 


Vino 
AQLULAT, MULATRE ou MU- 
et 
e 


. U. 
mode, Chinela 


GISS ANT , ANTE, adj. Bra- 


Win «nte, el que brama. 
AUGIS EMENT,s. m. Mugido, 
Wreniso. 


. MUGUET , e. m. Plante. Género de 
Wirio, estrella, - RE 
guet. T. ancien. Festejador, pisa- 
Pardo. J » P 
d UGUETTER, v. a. T. familier. 
*iteJar , galantear. 
, Muguetter. T. bas et familier. Insidiar, 
9€ar una cosa para apropiarsela. 
MUGUETTE, EE, ». p. et adj. 
Festejado y da, galanteado , da. 

ID, s. m. Grande mesure des cho- 
tes liquides. Tonel , medida mayor de las 
sas liguidas, que contiene 380 aqumbres. 
le muid , en agne, n'est point une 
Mesure, on vend les choses liqnides en 
Eros an poids par arrobe , qui sont 25 li- 
Vres de 16 onces , qu'on verse dans des 

ux , sur les ports de mer, lorsqu'il 
s" “Eo embarquement. 

id, Est aussi une grande mesure de 
Erañas, qui n'est pas un vaisseau qui 
Sexve de mesure, mais une estimation de 

s setiers et minots , différent , se- 

les lois. Tone, medida mayor para 
Qro, pero se ha de advertir que ese to- 
Rel no es vaso con que se mide , sino una 
€9E3nacion 6 computo que se hace de las 
Meadas menores que debe contener, y que 
YVarian segun los paragcsen donde está yoq 
en uso. 
muid de blé de Paris, deit peser 
livres : La medida mayor de trigo en 
debe pesar 2640 libras. 
+ La futaille de méme mesure , 


Mui 


ani Contient le vin ou autre liqueur. T'o- 


- + cubeta 6 candioia en que se echa el 


ú otre licor. 


T',s. m. et f. Enfant né d'un blanc 
d’une négresse , ou d'une blanche et 
nègre. Mulato, ta. 
» 3° fém. Pantonfe, chaussure 
-3 


MUR 


Mule. Espèce d'engelure qui vient aux ? 


talons. Sabañon. 

MULET, MULE ,s. m. et f. Bête 
de somme engendrée d'un âne et d'une 
cavale, ou d'un cheval et d'une 4Anesse. 
JMache , mulo , mula. 

Mulet. Poisson de mer. Sorgo. 

MULETIER ,s.m. Mulatero 6 mule- 
tero, mozo de mulas. 

MULETTE , s. f. Sac ou poche de 
veau, Ol est contenu la présure. Cuajo 
de ternera. 

MULOT., s. m. Petit animal qui fouit 
la terre, comme les taupes. Turon , ra- 
ton campestre. 

MULTIPLE , adj. m. et f. et s. T. 
d’aritbmétique. Nombre qui en contient 
un autre plusieurs fois. Multiplice. 

MULTIPLIABLE , adj. m. et f. 
Multiplicable. 

MULTIPLICATEUR , s. m. T. 
d'arithmétique. Multiplicador. 

MULTIPLICATION s.f.La troisiè- 
me règle de l'arithmétique. Multiplicacion. 

Multiplication. Augmentation en nom- 
bre. Mulriplicacion , el alimento 6 acre- 
centamiento de los individuos de alguna 
especie. 

MUITIPLICITÉ , s. f. Quantité 
redoublée. Multiplicidad. | 

MULTIPLIER , v. n. Produire plu- 
sienrs fois som semblable. Multiplicar, 
engendrar. 

MULTIPLIER , v. a. Crottre , ang- 
menter le nombre de quelque chose. Mul- 
tiplicar , aumentar en número los indiyi- 
duos de alguna cosa. 

Multiplier. T. d'arithmétique. Mulii- 


plicar. 

MULTIPLIÉ 
Multiplicado , da. 

MULTITUDE , s. f. Amas d'un 
grand nombre de personnes ou de choses 
ensemble. Multitud. 

Multitude. Le peuple, le vulgaire. E1 
pueblo , el vulgo , el vulgacho. Je n'aime 
point les lonanges de la multitude: No 
gusto de las alabanzas de la multitud , 
por decir del vulgo. : 

MUNICIPAL , ALE , adj. T. de 
jurisprudence Romaine. Municipal. 

MUNICIPALE , s. £. Municipio. 
Ville municipale : Municipio , ciudad prin- 
cipal que se gobierna por sus propias leyes. 

MUNIFICENCE , s. f. Libéralité 
royale, ou de grand Seigneur. Munifi- 
cencia , liberalidad. | 

MUNIR , v. a. Fortifier une place, 
pourvoir à sa défense , soit par des cons- 
tructions , soit par des provisions. Muni- 
gionar, fortalecer , pertrechar , guarnecer, 
proveer y abastecer una plaza. 

munir: /rmarse , proveerse de lo 
que se necesita , para qualquiera defensa 
legal d otra. 

MUNI, IB,p. p. et adj. Muni- 
cionado, da. 

MUNITION , $. f, Provisions qu'on 
met dans une place, ou dans des vais- 
seaux. Municion. 

MUNITIONNAIRE , s.m. Abas- 
tecedor , esentista , proveedor. 

UR , s. m. Constroction de pierres 
de taille, de moellons, de briques, de 
charpente. Mure, muralla, pared. — * 

Mur mitoyen ; Pared medianeras 


, ÉE , p. p. et adj. 


MUS 


Gros mur : Pared maestra. 

Mur de refend : Tabiquc. 

Mur de clóture : Tapia. | 
- Mur d'appui : Media pared , encima 
de la qual puede uno acodarse. 

MUR, URE , adj. En parlant de 
fruits. Maduro , ra, sazonado , da. 

Már. Figur. Se dit d'un homme sage 
et posé. Maduro , prudente , juicioso y 
sesudo , cuerdo. 

Age mûr : Edad madura. | 

Már, vieux, usé, facile à déchirer £ 
Viejo , gastado , facil 4 romp:rse, 

MU AILLE , s. f. V. Mur. 

MURAL, ALE, adj. Épithète que les 
Romains donaoient à des couronnes dont 
ils honoroient ceux qui les premiers 
avoient sauté sur les mnrs des ennemis. 
Mural. Couronne murale : coronal mural. 

MURE , s. f. Petit fruit qui vient su; 
le múrier. Mora , fruto del moral. 

Máre sauvage , qui vient sur les ronces: 
Zarza mora, 

URE MENT. , adv. Maduramente , 
prudentemente. 

MURÈNE , s. f. Poisson semblable à 
la lamproie. Murena, pescado muy pare- 
cido 4 la lamprea. 

MURER , v. a. Entourer, clorre de 
murailles, Murar , cercar , guarneger con 
muro. . 

Murer. Boncher, fermer une porte; 
une fenêtre avec de la maçonnerie. Mu- 
rar , tapar una puerta 6 ventana con pice 
dra y yeso, . 

MÜRÉ, ÉE , p. p. et adj, Murado, 
da, 
MURIER , s. m. Arbre qui porte des 
mûres. Moral. 

MURIR , v. n. Devenir mûr. 7Madu- 
rar , sazonarse los frutos. 

Morir, Figur. Se dit des affaires et des 
personnes, Madurar, Il faut laisser márir 
cette affaire : Es menester dexar madurar 
este negocio. Múrir Paposthume : Ma. : 
durar la apostema, 

MURMURE , s. m, Plainte secrète de 
plusicurs personnes. Murmuracion , con- 
versacion secreta , queja á voz baxa. 

Murmure. Bruit confus de plusieurs 
personnes qui parlent ensemble. Mor- 
muilo , mormurco ¿ murmullo. 

Murmure. Bruit que font les eaux em 
conlant, oules vents quand ils agitent 
les feuilles des arbres. Mormullo , ruido 
que met«n las aguas corrientes , y las 
hojas batidas del viento. 

MURMURER , v. n. Parler sonrde- 
ment. Murmurar, conyersar secretamente, 

Murmurer. Gronder, se plaindre. Mur 
murar , gruñir , quejarse. 

Murmurer. Se dit aussi des eaux et deg 
yents. Murmurar. 

MUSARAIGNE , s. f. Petite bête 
dout la morsure est venimeuse. Musara- 
na, musgano. 

MUSARD , ARDE , adj. Qui est 
lent , qui s'arréte à chaque endroit. T'ardo, 
da, lento, ta, que se para á mirar 6 à 
charlar en qualquiera parte. 

C , s, m. Sorte d'animal de la 
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grandeur d'un chevreuil , et qui a vers la 
nombril une vessie pleine d'un amas de 
sang dont l'odeur est exquise. Suerte de 
animal de las Indias oricntalcs , de la ato 
turg de la gabrg montes , que ligyaá al- 
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miscle en una vexiga que tiene junto al 
ombligo. 

Musc. La liqueur qui sort de cet ani- 
mal , et dont on fait un parfum, Aimit- 
cle. 

MUSCADE , adj. f. Nuez moscada. 
* MUSCADELLE , s. f. Espèce de 
poire qui sent le musc. Pera moscatel. 

MUSCADET , s. m. Vino blanco, 

ue tiene un saborcito del vino moscatel. 

MUSCADIER, s. m. Arbre qui 
porte la muscade. El árbol que produce la 
nuez moscada. 

MUS C AD IN,s. m. Petite pastille de 
bouche, composée de musc et d'ambre. 
Pastilla d: boca , con alnizcle y ambar. 

MUSCAT,s. m. Raisin et vin exquis. 
Moscatel. 

MUSCLE, s. m. T. d'anatomie. MMus- 


culo. 

MUSCUIEUX , EUSE, adj. Mus 
culos. , sa. 

MUSE , s. f. Divinité fabuleuse des 
Paiens. Musa. 

Muse. Se dit de la poésie mème. Musa, 
el numen 6 ingenio poético. 

JH US E AU, s. m. Partie extérieure de 
la tête de plusieurs animaux, Hocico. 

MUSEE , s. m. Cabinet d'homme de 
Lettres. Museo , el gabinete de un hombre 
de Letras, y en donde guarda varias cu- 
riosidades pertenecientes á las ciencias. 

MUSELIÈRE , s. f. Bogal que se 
pone á las bestias sujetas á morder. 

MUSEROLE. T. de manége. La par- 
tie de la tétiére d'un cheval , qui se place 
audessus du nez. Muserola. 

MUSETTE, s. f..Instrument à vent. 

uita. 

MUSICAL , ALE, adj. Qui est se- 
lun les règles de la musique. Múcical, 

MUSICIEN ,s. m. Músico. 

MUSICIENNE, s. f. Cantadera, 
música. 

MUSIQUE , s. f. L'art de chanter et 
de composer des chants. Música. 


capiila real, el cuerpo ú agregado de 
varios músicos y ministriles , con sus ins- 


M UT 


Musique. Se prend pour le chant méme. 
Müsica. 

Musique enragée. Musique discorde. 
Müsica ratonera. 

Musique. Compagnie de personnes qui 
font profession de musique. Música. La 
musique du Roi : La música del Rey, la 
trumentos. 

MUSQUER , v. a. Parfumer. Perfu- 
mar, almigclar , sahumar. 

MUSQUÉ , ÉE , p. p. et adj. Per- 
fumado , da, almizclado , da. 

Paroles musquées : Palabras fingidas , 
afectadas. 

MU TA BILITÉ , s. f. Changement , 
iustabilisé. Mutabilidad. 

MUTATION, s. f. Changement. 
Mutacion , mudanza. 

MUTILATION , s. f. Retranche- 
ment de quelque membre. Mutilacion. 

MUTILER , v. a. Couper, retran- 
cher quelque membre, estropier. Mutilar, 
custrar. 

MUTILÉ, ÉE , p. p. et adj. Mutila- 
do , da, cestrado , da. 

MUTIN, INÉ, adj. Séditieux , re- 
belle. Amotinador , ra, sedicioso , sa. 

Mutin. Opiniátre , querelleur. Obsti- 
nado , da, porfiado, da, remoso , terco, 
ca , pertinaz , querelloso , sa., 

MUTINER, se MUTINER , v. n. 
p. Refuser d'abéir , se révolter contre son 
maître. Amotinarse , rebelarse, 

Mutiner.. Se dépiter. ÆEnojarse , enfa- 
durse. | 

MUTINÉ, EE, p.p. et adj. Amo- 
tinado, da. 

MUTINERIE , s. f. Opiniâtreté, 
emportement , révolte. Motin , sedicion, 
solevamiento , porfia. 


MUTUEL, ELLE ,. adj. Mutual, 


mutuo. 
MUTUELLEMENT, adv. Mutual- 
mente.. 


M Y T 
MYRMIDON, s. m. Peuples de 


Thessalie, que les fables des Paieus oat 
dit être nés de fonrmis, sur la prière que lo 
roi lacus en fit à Jupiter , sprès que son 
royaume fut dépeuplé pae la peste. Dans 
Homère et dans Virgile, les Myrmidona 
sont les soldats d'Acbillc. Ce mot est vean 
en usage dans la Langue Françoise , peur 
signifer uu homme fort petit, on quí 
n'est capable d'aucune résistance. Mirmi 


don. 

MYROBOLAN ,s. m. Sorte de fruix 
qu'on apporte des Indes , dont il y a cima 
espèces , et toutes ces espèces sont ég& 
rement purgatives et astringentes, Mire, 


lanes. 

MYROBOLANIER , s. m. ÁArbg, 
qui porte les. myrobolans. Mirctoleno, 

# YRRHE, s. f. Gomme odoriféssnte, 
Mirra , goma resinosa , olorose. 

MYKTE , s. m. Arbrisseau teujours 
vett et odorant ; il y en a de pluies 
sortes : an en fait des espaliers très-prsds 
et très-étendos. Mirto , murta , arrejtno, 

MYST RE, s.m. Chose cachée etm 
créte , impossible ou difhcile à compres 
dre. Misterio y Secreto incomprehensiboo. 

Mystère. Figur. Secret dans les aft 
d'importances. Misterio , secreto en leg. 
negocius de importancia y que se la de 
tener oculto. 

MYSTÉRIEUSEMENT, aiv. 
Misteriosamente. - 

MYSTÉRIEUX, EUSE, sj«t- 
MATS TIQUE jadi.m. ef. M 

Adj.m. et f. Mistics este. 

MYSTIQUE MENT, adv. Mini- 
camerte. 

MY THOLOGIE, s. f. Histoire des 
Dieux et des Héros fabuleux de l' j 
Mitologla ,. la historia de los fabu 
Dioses 6 Hiroes de la antiguedad. 

MYTHOLOGIQUE , adj. m. et $ 
Mitolégico , ca. 

MY THOLOGISTE eu MYTHO= 
LOGUE , s..m.. Mitológico. 
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N ;Substantif féminin. Letíre consonne, 
et la treizième de l'alpbabet. Cette lettre, 
quand elle est finale , change quelquefois 
la prononciation de la voyelle aprés la- 
quelle elle cst mise. Quelquefois elle se 
prononce fortement, ce qui ne pent étre 
suffisamment expliqué que dans la gram- 
maire. N , ené, letra consonante y deci- 
matercia del alfabeto Frances. Quando 
la n , sc halla final en una diccion , muda 
algunas veces la pronunciacion de la vocal 
que la precede ; otras veces tiene la pro- 
nunciacion fuerte , lo que no pucde ser su- 
ficiensemente explicado aqul. Vease la gra- 
mútica Española y Francesa , de Don 
Francisco de la Torre. 


NA 
NABOT, OTE, s. m. er f. T. 


N 


NAG 


firmilier. Qui est de petite taille. Hombre-- 


cillo , hombrecito, hombrezuelo , currutaco, 
currutaca. 


NACARAT, ATE , s. m. et adj. 


color roxo , claro. 

NACELLE , s. f. Petite barque, petit 
bateau. Barquilla, barqueta. 

La nacelle de Saint Pierre. Se dit figu- 
rément de l'Eglise. La Iglesia. 

Nacelle. Petit ornement d'architecture. 
Nacela.. 

NACRE , s. m. Nacar , madre perla, 
concha de perla. 

NADIR, s. m. T. d'astronomie. Na- 
dir, el punto opuesto al renit. 

NAFFE , s. fém. Nefa ; agua del 
azatar. 


NAGEn.f, T. de batclier, AÁAsjento del 





NAG 
remo: en el borde de la barquilla 6 bank 


A nage, à la nage , adv, A 
Ou dit aussi F-re en nage, en suu: 


. Estar sudando.. 
Couleur rouge, claire et unie. Nacarado, |: 


NAGEOIRE ,s. £. Partie du post) 
qui est fait en forme d'aileron , el qui hb 


sert à nager. Aleta de pescado. 


Nageoire.. Calebasse ou vessie plein 
de vent , qu'on se met sous le bras por 
se soutenir sur l'eau , pour s'spprendm à 
nager. Nadaderas.. 

Nageeire. Assiette de beis ,. que ls 
porteurs d'eau mettent sur leur set 


lorsqu'il est plein. Platillo de medert » 


que ponen sobre las herradas- en 
llenas de agua , para llevarlos , ein pe 


Se vicrta. 


NAGER, v. n. Se soutenir sur l'est 


par le mouvement da corps. Nas 


NAN 


te en el agua , é ir por ella con el 
to del cuerpo. 
Se dit des choses inanimées 
- leur légéreté, se ticnnent au 
+: l'eau. N adar qualquiera cosa 
gua , nadando encima. 
tre convert de quelque liqueur. 


dans la joie, dans les biens: 
abundar de goto y de bienes. 
EUR,EUSE,s.m. et f. Nada- 


DE, s. f. Fausse divinité. 
divinidad falsa de los Paganos. 
', IVE, adj. Vrai, siacère, 
Verdadero, rd , sincero y Ta» 
ingenuo y sin doblez. 

Simple. Sencillo, necio , tonto. 
T, NAINE, s. m.et f. Enano, 
ño de estatura. 

nains : Arboles enanos. . 
SANCE , s. É. Nacimiento, el 
lacer. 

ace. Race, famille, extraction , 
Nacimiento , familia, estirpe, 
C'est un homme de naissance : 
e de nacimiento , pur decir , de 


ace. Se dit encore des bonnes ou 
s qualités avec lesquelles on est 
miento , se dice tambien de las 
malas calidades con las quales 
'ido. 

ace. Commencement. Naci- 
orkren donde procede alguna cosa 
donde empieza. Des la naissance 
e, desde el nacimiento de la igle- 


SANT, ANTE, adj. Naciente, 

ce , lo que empieza. 

PRE, v. n. Venir au monde, 

ventre de la mére. Nacer , salir 

un luz del vientre materno. 

: Se dit aussi des animaux. Nc- 

ice tambien hablando de los ani- 

ta saliendo del vientre materno, 6 

o de huevos ú de corrupcion , 
usanos. 

Se dit aussi des végétaux qui 

emt à pousser, Nacer ,. se dice 

le todo lo que es vegetable. 

, Se dit des choses qui com- 

à paroftre tout à coup. Nacer, 

eró sobrevenir de repente alguna 


, Commencer à parottre. Nacer, 
¡dexarse ver. 

Prendre origine, être produit. 
omar principio una cosa de otra, 


e, 
ÉE , p. p. et adj. Nacido, 
$, de, adj. Niño muerto antes 


m-né, de, adjectif. Recien 
da. 

f - mé, adjectif masc. Primo- 
Mjo mayor. L'ange destracteur 
| les premiers nés d'Égypte : el 
terminador destruyú á todos los 
itos del Egipto. 

"'EMENT, adv. Sencillamente ,. 
rate , jngenuamente. 

"ETE , s. f. Simplicidad , sen- 


ipenuidad. 
UIR y Ve &. Donnes des 2357 


NAT 


rances pour le payement d'uue dette. 
Prendir, sacar alguna alhaja ó prenda 
parala seguridad de una deuda. 

Se nantir, se garnir , se pourvoir par 
précaution, Ámpararse , apoderarse, guar- 
necerse. 


NANTI, IE, p.p. et adj. Prendado, 
da , etc. 
NANTISSE MEN T, s. m. Sureté, 


gage que donne un débiteur à son créap- 
cies. Prenda , alhaja , seguridad que da 
el deudor al acreedor. 


NAPHTE ,s. f. Bitume liqaide , on. 


du moins fort mou. Nafita, betun olioso 
y nitroso. 

NAPPE , s.f. Linge qn'on étend sur 
an 2utel. Sabana ó sabanilla , mantel de 
altar. 

Nappe. Ling: qu'on met sur une table, 
pour y faire quelque repas. Mantel , tabla 
de mantel. 

Nappe d'eau. Cascada, despeñadero 
de agua , artificialmente hecho en los jar- 
dines para hermosura y recreo de la vista. 

NARCISSE , s. m. Fleur. Narciso. 

NARCOTIQUE ,adj. de tout genre. 
T. de médecine. Qui a la veitu d'assoupir. 
Nar.ótico , ca. 

NARD , s. m. Sorte de plante odori- 
férante. Nardo , planta olorcsa. 

NARG"E , adv. T. de raillerie et de 
mépris , par lequel on marque le peu de 
cas qu'on fait de quelqu'un. Burla , mofa, 
gesto que Á uno se Le hace. 

NARINE , s. f. Ventana de la nariz. 
On dit : las ventanas de la naris. 

NARQUOIS , OISE , s. m. et f. 
Trompeur fin et subtil. Estafador , enga- 
hador sutil. Parler narquois ou l'argot: 
hablar de gerigonza. 

NARRATEUR, s. m. Celui qui 
narre , qui raconte. Narrador , el que 
narra , cuenta. 

NARKATIF , IVE , adj. Narrati- 
vo , Va, 6 narratorio , ría. 

NARRATION, s. £. Narracion. 

NARRATIVE , n f. Narrativa, 
modo de narrar. 

NARRE , s. m. Discours par lequcl 
on parre. Narrado , rccitado. 

NARRER , v.a. Faire un récit. Nar- 
rar , cantar , referir algana cosa. 


NARRÉ, EE, p. p. etadj. Narrado, 
de 


NASA 
rote. 
NASARDER , v. a. Donner des 


nasardes. Dar capirotes , burlarse. 

NASEAU , s. m. Ouverture du nez 
des animaux. Las ventanas de las narices 
de las bestias. 

NASILLARD , ARDE, adj. Qui 
parle du nez. Gangocillo , ila , que habla 
gangueando. 

ASILLER , v. n. Parler du nes. 
Ganguear. 
ASONNER eu NAZONNER. 
Voyez Nasiller. 
. NASSE , s. f. Sorte d'iostrument à 
prendre do poisson. Nasa. 

NATAL, ALE, adj. Qui se dit du 
tems ou du lien de fa naissance. Natal. 

NATIE, IVE , adj. Natiso, va, 
natural. Je suis natif d'un tel endroit: 


| NASARD » $. m. Personne qui parle | 
du nez. Gangoso, sa. 
E,s. f. Chiquenaude. Capi- | 
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soi nativo de tal parte. Il fant dire : soi 
uatural de tal parte, etc, 
NATION, s.f.T. collect. Tous les ha- 
bitans d'un mémo état. Nacion , la colece 
cion de los habitadores en algun reyno. 
Nation. $e dit odieusement et par mé- 
pris des personnes d'une certaine profes- 
sion, d'une certaine condition. Raza. C'ese 
une méchante nation que les laquais : es 
una mala raza que los lacayos. 
NATIONAL,ATE, adj. Qui con» 
cerne toute urre nation. Nacional, 
NATIVITÉ , s.f. Jour de la nais- 
sance: il ne se dit gnère qu'en terme do 
dévotion. Natividad , la de nuestro Señor 
Jesuchristo , de muestra Señora Marla. 
Santisima , y de San Juan Bautista. 
NATTE , s. f. Tissu de paille ou de 
jonc. Estera. 
Natte. Se dit aussi de toute sorte de 
tresse de fil, de soie. Trenza. 
NATTER , v. a. Couvrir de nattes, 
Esterar. 
Natter les cheveux. Trenzar, hacer 
trenzas de los cabellos. 


NATTÉ , EE , p. p. et adj. Estera= 
do, da. 
NATTIER , s. m. Ouvrier qui fait 


et vend des nattes. Espartero. 
NATUKALISATION , s. f, T. 
de droit. Naturalizacicn. 
NATURALISER v. a. Naturalizar. 
NATURALISE , EE , p. p.et adj, 
Naturalizado , da. 
NATURALISTE ,s. m. Celui qui a 
bien étudié la nature. Naturalista. ^ 
NATURALITE,s.f. Naturalidad. 
NATURE ,s. f. Tout l'univers , tou- 
tes les choses créées. Natura , natura'eza, 
el agregado orden y disposicion de todas 
las entidades que compenen el universo, 
Nature. Comple»ion , tempérament, 
Naturaleza , complexi»n , temperamento. 
Nature. Se dit aussi de tout être en: 
général , soit créé ou incréé. Naturaleza, 
la esencia y propio ser de cada cosa. 
Nature. Se dit encore des parties qui 
servent à la génération. Naturaleza », el 


sexo. 

NATUREL ,EIIE , adj. Qui con- 

cere la ratore. Natural. 

aturel. Qui n'est point déguisé , qui 
n'est point altéré. Natural, Hi que euá 
hecho sin artificio. 

aturel. Habitapt originaire d'un 
Natural de un pays. E paye 
, Naturel, Simple, aisé, facile..Natural, 
ingenuo y sin doblez. 

Naturel. Qualité d'une chose. Natural 
calidad , propiedad de una cose. , 

Naturel. Tempérament, constitution » 
complexion corperelle. Natural , temperae 
mento , complexion.. 

Naturel. Inclination bonne ou mauvaise, 

atural , inclinacion buena 6 mala. 

NATURELLE MENT adv. Natus 
ralmente , por nuturaleza , propiamente y, 
'egularmente , con ingcnuidad. 

NA V. AL, ALE , adj. Qui conceme 
la marine, les navires. Naval » lo que 
pertenece À las nnves,, 4 la marina. 

NAVÉE , s. f. Charge d'un batean. 
Barcada de merchdurlas , que viene en unæ 
uy "E $ rio. 

» *. m. Plante petagóres 
Racine. Nabo,. d 
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NAVETIE, s. £. Cierta semilla 
megra, de que en la Borgoña hacén aceyte 


para freir y quemar. 


Navette. Outil de tisserand. Lanza- 


dera. 


Navette. Petit vaisseau qui sert à l'au- 


tel , où l'on met l'encens. Naveta. 


NAUFRAGE , s. m. Rupture, perte 


de vaisseau. Naufragio. 


Naufrage. Figur. cháte , débris de for- 
tune. Naufragio , pérdida grande en qual- 


quiera lines. 


NAVIGABLE, adj. m. et f. Eau qui 


eut porter bateau ou navire chargé. 
Ware able. 


NAVIGATEUR, s. m. Navegante, 


navegador. 


NAVIGATION , s. f. Voyage qui 


ec fait sur les mers ou sur les rivières. 


Navegacion. 


Navigation. L'art, le métier de navi- 
guer. Navigacion , náutica ó arte de na- 


veger. 
AVIGUER, v. a. Faire voyage 


par eau. Navegar, hacer viage sea en 


rio É cn el mar. 


Naviguer. Mener, conduire un vaisseau. 
Navegar , guiar , conducir , gobernar un 


naylo. 
NAVIRE, s.m. Naye. Petit navire : 


navecilla , nav.cita. 


NAULAGE ou NOLIS, s. m. Le 


fret ou le louage d'un vaisscan. Flete. 


NAUMACHIE, s. f. Spectacle qui se 


donnoit chez les anciens Romains , et qui 


représentoit un combat maval. Naumá- 


uta. ? 
‘ NAVRER, v. a. T. ancien et pen en 
usage. Blesser. Herir , traspasar , penetrar 

de dolor. 
NAVRÍÉ , ÉE , p. p. et adj. Herido, 

da, etc. 


NAUSÉE , s. f. T. de médecine. En- 
vie de vomir. Nausea. 
NAUTONNIER , s. m. Nauta, 
marinero, 
NE 


NE, NI, Conjouctions et particules 
négatives , qui se mettent toujours devant 
les verbes. No , ni. Je ne veux pas : yo 
no quicro. Cela me vaut rien : eso no vale 
nada. Il n'est ni beau, ni honnéte de 
faire telle chose : no estd hermoso , ni 
honesto hacer tal cosa. 

NÉANMOINS , conjonction adver- 
sative. Toutefois, cependant. Con todo 
eso , noobstante , sin embargo , pero. 

NÉANT, s. m Rien. Nada. Dieu a 
tiré toutes choses de rien : Dios ha saca- 
do todo de la nada. 

Néant. Figur. Vil , méprisable. Nada. 
Homme de néant : hombre de nada, vil, 
de baxa esfera. 

NÉBULEUX, EUSE , adj. Nebu- 
losa , sa , nuslado , da. 

NÉCESSAIRÉ ; adj. Ce dont on ne 
se peut passer. Necesario , ria. 

Nécessaire. Tout ce qui est nécessaire 
pour la eubsistance. Necesario, lo que es 
menester y se necesita. Le nécessaire lui 
mauque : lo necesario le falta. 

NECESSAIREMENT , adv. Ne- 
.Cesariamente. 

NÉCESSITÉ , s. f. Tout ce qui est 
absolument nécessaire et indispeusable, 








NEG 


mente , ne-esario € indispensable, 


Nécessité. Indigence. 


las cosas que le son necesarias. 


riamente. 


execu:ar alguna cosa, 


NÉCESSITÉ , ÉE, p. p. et adj. 


Necesitado , da , etc. 


NECESSITEUX, EUSE , adj. In- 
digent. Necesitado, da, indigente, pobre. 
NECROMANCE, s. f. Art détesta- 


ble. Negromancia. 


NÉCROMANCIEN,ENNE , adj. 


Magicien , qui communique avec le dia- 


ble. El je entiende negromancia. 


NEC 


fingion ; usaban los Dioses. 


F, s. f. Navire. Nave, navio, 


buque. 


Nef. La partie de l'église , qui est de- 
Nave , 
rincipal del cuerpo de la iglesia. 
Nef. Certain vase en forme de navire, 
ordinairement de vermeil doré, où l'on 
met les serviettes qui doivent servir à la 
table du Roi. AlAaja en forma de navio , 
donde se encierran las servilletas qu 
su 


puis le portail jusqu'au chœur. 
parte 


deben servir al Key , y que se ponen 
lado en la mesa, ' 


NEFFLE , s. f. Fruit. Nispero , nes- 


pera , niespera y nispola , fruta. 
NEFFI 


IER , s. m. Arbre qui porte 


des neffles, y. De. . 
NÉGATIF,IVE, adj. Negativo, ya. 


NÉGATIVE, s. f. Refus. Negativa, 


negacion. 


"un soutenoit l'affirmative , et l'autre 
la négative : El uno mantema la afirma- 


‘154, y el otro la negativa. 
Négative. T. de grammaire. Particule 
qui nic. Negativa , partlcula negativa. 
NEGATION , s. fém. Action par 


laquelle on nie. Negacion. 


NÉGATIVEMENT , adv. Negatiÿ 


vamente. 
' NÉGLIGEMMENT, adv. Negli- 
gentemente , descuidamente. 

NÉGLIGENCE , s. f. Negligencia, 
descuido. 

NÉGLIGENT, ENTE, adject. 
Nepligente , descuidado , omiso, sa. 

NEGLIGER , v. a. Descuidar , ser 
negligente. 

EGLIGÉ, ÉE,p. p. etadj. Des- 
cuidado , da. 

NÉGOCE , s. m. Negocio, trato, 
comercio , tráfago , tráfico. 

GOCIANT , s. m. Marchand ou 
banquier. Negociante, traficante , mar- 
cader , banquero. 

NÉGOCIATEUR , s. m. Celui qui 
négocic , qui conduit quelque affaire. 
Negociador. 

EGOCIATION, s. f. Change et 
rechange de billet qu'on a fajt sur la place 
de change. Negociacion, 


Necesidad, todo lo que esta. absolutas 










fecesidad , indi- 


gencia. 

NÉCESSITÉS , au pl. Les besoins 
de la vie , les choses nécessaires à la vie. 
Necesidades , los menesteres de la vida, 


De NÉCESSITÉ, Façon adverbiale. 


Nécessairement. De necesidad , necesa- 


NECESSITER , v. a. Contraindre, 
réduire à la nécessité de faire quelque 
chose. Necesitar, obligar , precisar à 


; $. m. Le breuvage des 
Dieux. Nectar , bebida fabulosa, de que 


fabulosas de los 


N E T 


Négociation. L'art et l’action de 1 
cier les grandes affaires. Negocie 
el manejo politico de las dependene 

NEGOCIER ,v. 0: Faire le né 
Negociar , tratar y comerciar en gemi 
dineros, 

NÉGOCIER, v. a. Traiter moa 
avec quelqu'un. Negociar , tratar d 
dependencia con alguno à con Princi 
sus Ministros. 

NÉGOCIÉ, EE, p. p. et adj. À 
ciado , da. 

NEIGE , s. f. Vapeur qui, ayas 
épaissie et congelée en l'air , tombe 
focons blancs sur la terre. Nieve, 

eige. S'emploie pour signifier 
grande blanchear. Nieve, la Sons B 
cura , de cuna cosa. . 

NEIGER, v. n. Nevar, caer ni 

NEIGEUX, EUSE, adj. Charg 
neiges. Nevoso , sa. 

ENNI, adv. négatif. 11 est bas. 
de ninguna manera. 

NENUFAR,s. m.Sorte d'herbew 
tique , qui sert à la médecine. Nenaf 

NEOPHYTE, s. m. On a ap 
ainsi, dans la primitive églisc, les y 
veaux chrétiens, A rfro- 

NÉPHRÉTIQUL , adj. m. a 
Nefiftico, ca. 

Néphrétique. Pierre 
bonne dans plusieurs 
Nefritica , piedra. 

Néphrétique. Bois jaune et 7 
qui vient de la nouvelle Espagne. 
tico, palo Indiano, de color 
que tira á rozo. 

NEPTUNE, s. m. Faux Die À 
Paiens. Neptuno , Dios falso de tor P 


&anos. 

NÉRÉIDES , ». £. Diviaités ld 
leuses des Paiens. Nereidas, Divinidad 
Paganos. 

NERF , s. m. T. d'anatomie. Non 

Nerf de benf ou de cerf, qu'en # 
de la partie génitale de ces ssisss 
Nervio de buey ó de ciervo. 

Nerf. Figur. Force, vigueur. Nerri 
se toma por la eficacia 6 vigor de lan 


gon, 
NERVER, v.a.Garni de nerfs 
qe chose , pour la rendre plus da 
erviar , trabar con nervios. 
NERVÉ, EE, p. p. et adj. Lo 4 
está frite de neryios. 


NERVEUX, EUSE , adj. Nova 
sa. 


ue Pon € 
dies de rei 


Nerveux. Figo. Discours solide : 
convaincant. Neryoso , discurso solido 
convincente. 

NET, ETTE, adj. Qui est sa 
ordure. Limpio, pia, lo que carece 
muncha suciedad u porquerís. 

Net. Pur, sans tache mi défaut. Lis 
pio , acendrado , da, 

Net. Poli, propre. Limpio, aseado. 

Net. Figur. Inwocent , pur, del 
Acendrado , puro, terso y limpio , H 
mancha , ni defecto, 

NET, adv. Franchement , sis 
ment. Limpiamente , sinceramente , $8 
nudamente , sin cautela , ni rebozo. 

NETTEMENT , adv. Propress 
Limpiamente , aseadamente. 

ettemeat, D'une manière moto 1 
Net ¿edy, 


NIA 
E TÉ , c. f. Limpiezas asco, 


OIEMENT.s. m. Limpieza, 
1, barrido de las calles , marea. 
"OYER , v. a, Rendre net. 
pulir , bruñir. | 

r la mer de corsaires, les che- 
leurs: Limpiar el mar de corsa- 
«ninos de ladrones , desterrar , 


r. Figur. Prendre, emporter 
i est dans un lieu. Limpiar, hur- 
rse lo que está en una casa ú 


«la conscience: Limpiar la con- 
eerte | 
"OYE, ÉE , p. p. et adj. 


neuf de chiffre : un nueve en 


', EUVE , adj. Nuevo. Habit 


tido nuevo. Terre neuve : tierra 


JF , adv. De nuevo. Refaire un 
à neuf : rehacer una obra de 


"RALEMENT, adv. De un 


"o. 

CRALITÉ , s. f. Neutralidad. 
PRE , adj. m. et f. Libre , in- 
Nentral , neutro, lo que está in- 


. T. de grammaire. Neutro , 


menatres : Verbos neutros. 
CRISER , v. a. T: de gram. 
entro. Hacer una cosa neutral. 
meutrisé ce verbe : el uso ha 
itro este verbo. 


"RISÉ , EE, p. p. et adj. 
titre. 
"AINE , s. f. T. d'église. No- 


'enario. 
7, ME , adject. fm. et f. No- 


"IEMEMENT, adv. En nen- 
» En noveno lugar. 

s. m. Organe externe de l'odo- 
t 

> prend quelquefois pour tout le 
ra. Ces gens se sont rencontrés 
; esta gente se encontraron cara 
unos con los otros. 

[ulain. Nariz aquileña. Nez 
axizg roma. Nez retroussé : na- 
ngada. Nez de betterave : nariz 
0» Grand Nez: narigudo , na- 


N I 


jonction négative et disjonctive. 
in , ni l'autre : ni el uno ,ni el 


yAISE, adj. Oiseau de proie, 
id dans le nid. Halcon niego. 
"Figur. Necio , cía , tonto , ta, 


¡EMENT , adv. Neciarmente, 

te , tontamente. 

ER, v. n. Badiner, s'amuser à 
de rien. Neciar , hacer 6 decir 


NIT 


necedades , tontear , juguetear 5 enire- , 


tenerse en cosas pueriles. 
NIAISERIE, s. f. Necedad, tontería, 
simp! ^. a. 
ACHE , s. f. Petite tromperie ou ma- 
lice. Chasquillo , burleta , engañuelo. 
Niche: T. d'architectnre. Nicho , con- 
cavidad formada artificialmente en la fá- 


brica. 

NICHÉE , s. f. Nom collectif. Les 
petits oiseaux d'une même couvée , qui 
sont encore dans le nid. Nidada. 

Nichée. Se dit aussi. des insectes , des 
serpens et des souris , et au figuré , de 
tout le mauvais train qui estlogé dans une 
maison. Nidada, se dice tambien hablando 
de los insectos , Serpientes y de la gente 
de mal vivir que se hallan morar en una 


casa] 

NICHER , v. n. Il ne se dit propre- 
ment que d'un oiseau qui fait son nid. 
Nidificar , anidar. 

Nicher. Se nicher , Se placer en quel- 
qne endroit pour découvrir , pour voir de 
loin quelque chose. Ponerse en algun pa- 
rage alto para descubrir y ver de lejos al- 
guna cosa. 

NID , s. m. Lien que les oiseaux se 
préparent diversement pour pondre et pour 
couver leurs œufs. Nido. . 

Nid. Se dit aussi des insectes des ser- 
pens et des souris. Nido, la cavidad , 
agujero en que se recogen los insectos. 

id. Figur. Se dit de l'habitation d'une 
personne. Nido, la casa ú habitacion 
de cado uno. . 

Nid. Lieu où l'on se cache , où l’on se 
met en sureté. Nido , nidal. 

NIECE, s. f. Sobrina. 

NIELLE s. f. Brouillard qui rouille, 
qui gáte les blés. Niebla. 

Nielle. Petite pluie freide , qui tombe en 
menu grélop. Neblina. 

Nielle. Espèce de méchante herbe , 
qui croît dans les blés. Neguilla , age- 


nu. . 

NIELLER , v. a. Giter les blés par 
la nielle. Aneblar , anieblar. 

NIELLE , ÉB , p. p. et adj. Ane- 
blado , da. 

NIER , v. a. Contester , dire qu'une 
chose n'est pas. Negar , no convenir con 
lo que otro dice. 

É, ÉE, p. p. et adj. Negado, 


NIGAUD , AUDE , adj. Necio, 
cia , tonto, ta, bobo, ba , bobaqo , za, 
bobillo , lla , bobalias , bobalicon , bo- 
barron. 

NIGAUDER, v. n. Bobear , tontear, 
necear. . 

NIGAUDERIE, s. Í. Bobada , bo- 
berla , necedad. 

NIPPE , s.f. Alhaja , mueble , ves- 
tido , traste. Ce marcband vend bien cher 
ses nippes : este mercader vende caro sus 
alhajas , trastes , etc. 

NIQUE , s. f. Burla , mofa, gesto. 
Faire la nique < hacer gestos , figuras á 
alguno. 

NIQUEDOUILLE adj. Sot, niais, 
nigaud. Voyez Nigaud. 

NITRE , s. m. Nitro. 

NITREUX,EUSE ,dj.Nitroso, sa. 

NITRIÈRE , s. f, Lieu où se formo 
le niue. Nitreria. 
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NIVEAU, s. m. Instrument géouré- 
trique, Nivel. 

Niveau , de plain Pied : Nivel , igual- 
dad misma del terreno y plano. 

De Niveau, au Niveau. Façon adyer- 
biale. A nivel , de nivel. 

NIVELER , V. &. Nivelar. 

NIVELÉ , EE, Pp. P- et adj. Nivel 


lado , da. 
NIVELEUR,s. m. Géomètre quiprend 
le niveau d'un terrain , d’une rivière. 
cometre que nivela un terreno , un rio. 
NIVELLE MENT , s. m. Action de 
niveler. El acto de nivelar. 


NO | 
NOBILIAIRE , s. m. Recueil ea 


histoire des maisons et personnes nobles 
d'une province ou d’une nation. Nobi= 
liario. 

NOBLE , adj. m. etf. Gentilhomme, 
celui quia un privilége qui le met au des- 
sus des roturiers , ou par sa naissance ón 
par ses charges, ou par une gráce du 
Prince. Noble, gentilhombre , el que lo 
es por su nacimiento Ó por razen de sua 
empleos , 6 por concesion del Principe. 

Noble. lllustre , relevé au dessus des 
choses d'un méme genre. Noble, illustre. 
Une ame.noble et généreuse : una alma 
noble y generosa. Il a l'air noble: tiene 
el ayre , el porte noble. 

NOBLEMENT , adv. Noblemente: 

NOBLESSE , s. f. Qualité par la- 
quelle un homme est noble. Nobleza, 

' Noblesse. T. collectif. Tout le corpa 
des gentilshommes. Nobleza , el conjunto 
d cuerpo de los nobles. ' 

Noblesse. Figur. Qualités excellentes , 
que chaque chose a dans son genre. No- 
bleza , la excelencia primor 6 ventaja que 
tienen algunas cosas entre las demas. 

NOCE , s. f. Mariage. Casamiento. 

Noce. Festin , danse , réjouissauces quí - 
accompagnent le mariage. Boda , nup- 


cia. 

NOCHER , s. m. Vieux mot. Pilote 
Nauc'ero, el patron ó pilote. 

NOCTAMBULE , s.f. Personne quí 
marche , qui agit en dormant. Persona 
que anda , obra y trabaja estando dur- 
miendo u dormido. 

NOCTURNE, s. m. T. de brévialre; 
Nocturno. 

Nocturne , adj. m. et f. Qvi se fait de 
nuit. Nocturno , na , nocturnal, 

NODUS, s. m. Tumeur contre ns< 
ture. Nodo. 

NOEL, s. m. Féte de la Nativité de 
Notre-Seigneur. Nayidad. 

Noël. Chanson spirituelle ; faite em 
l'honneur de la Nativité de Notre-Sei- 
gneur Jesus-Christ. Villancico. 

NŒUD , s. m, Enlaccment fait de 
quelque chose de pliant. Nuco , nudo y 
nudillo. 

Nœud. Figur. difhculté , le point es- 
sentiel d'une affaire. Nudo , la principal 
dificultad ó duda en alguna materia. 

Neud. Attachement , liaison entre 
des personnes. Nudo , union entre per- 
sonas. 

Nœud. La bosse, excrescence qui vienÿ 
aux parties extéricures dcs arbres. Nudo. 

Neud. La jointuse qui se tionve ag 
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sarment de la vigne, et à quelques plan- 
tes. Nudo. 

Norud. $e dit aussi de l'article, de la 
jointure des doigts de la main. Nudo , ar- 
tículo , artejo de los dedos , en donde está 
el juego 

NOIR, RE , adj. Qui est de la cou- 
leur ls plus obscure de tontes. Negro, 


a. 

Noir. Se dit ausei de certaines choses 
qui approcbent de la couleur noire. Ne- 
gro , moreno. Du pain noir ; pan more- 
20. 

Noir. Livide , meurtri. Magullado , 
negro de golpes. 

Noir Obscur. Negro , obscuro , deslu- 
sido. Une nuée noire , una nube negra. 

Noir. Triste , morne , mélancolique. 
Negro , triste, melancólico. 

Noir. Barbouillé , sale , crasseux. No- 
gr^, tiznado de negro, 

Noir. Méchant , mauvais, Negro , 
malo, danoso. ll a l'ame noire: tine 
una alma 6 un corragon negro , malo, 
perverso , dañoso. 

Noir à noïiccir. Tine com que se 
tizna. 

NOIRATRE , adj. m. etf. Mereno, 
Obscuro , negréllo , negrusco , ca. 


NOIRAUD, AUDE , adj. Moreno, 


aepgrete , negrillo. 

NOTRE UR , s. f. Qualité qui rend 
mne chose aoire. Negregura , negror , 
negrura. 

Noirceur. Tache , salissure. Mancha 
de negro. 

Noirceur. Figur. Égormité d'un crime. 
Negro, perverso. La noirceur de son es- 
‘prit est à appréhender : lo negro ó per- 
perso de su genio es de temer. 

NOIKCIR , v. a. et n. Barbouiller 
de noir. Negrecer , ennegrecer y teñir de 
negro , tignar con tinta , carbon, etc. 

oircir. Figur. Diffamer. Ennegre- 
qe , obscurecer , disfamar , desacredisar , 
denigrar. 


OIRCI , IE, p. p. etadj. Negre- 


ido , da , ete. 

NOIRCISS URE y € £ Negregura , 
negrura. 

NOISE , s. f. T. famlher. Démélé, 
querelle. Contienda , rixa ,rina, disputa. 

NOISETTE,s. f. Avellana. 

NOISETTIER , s. m. Avellano. 

NOIX , s. f. Fruit dur , qui vient aux 
moyers. Nuez, el fruto del nogal. 

Noix de galc. Agalla. 

Noix muscade. Nuez moscada ú de 
gspecia. 

NOM , s. m. T. de grammaire. Partie 
de l'oraison , nom qui se décline, Aom- 
bre, vot de la gramática, es la primera 
parte de la oracion , que sg declina por 
£asas. 

" Nom. Mot qui sert à désigner une chose. 
Nombre , palabra que se apropia 0 se 
da 4 alguna cosa o á personas. 

Nom de baptéme : £l nombre de pila, 
el que se da en el bautismo, 

Nom de guerre: Nombre de guerra, nom- 
bre postizo,que los soldados se tomun quan 
do toman partido en algun regimiento. 

Nom. Se dit aussi du pouvoir , du man- 
dement , de l'autorité en vertu de laquelle 
on agit. Nombre se toma tambien por la 
autodad y poder. 6 virtud con que se exc- 


$ 


NOM 


cuta alguna cosa por otro , como sl el 


mismo lo hiciera. 
Au nom de Dieu ; se dit aussi 


ur 
conjurer fortement une personne de Eire 
ou d'accorder quelque chose: En el nom- 
bre de Dios , modo con que 4 manera de 
deprecacion , se implora el auxilio y favor 


de una persona. 


Nom. Réputation, gloire. Nombre, se 
foma tambien por forma , opinion , r.pu- 


tacion o credito. 

NOMBRE ,e. m. Quantité discrète, 
assemblage de plusieurs unités. Numero, 
€oleccion de unidades. 

Nombre. T. de grammnire, Se dit du 
singulier et du pluriel. Número. 

Nombre. Le quatrième des livres de 
Moïse , le livre des nombres. Numero, el 
libro sagrado de los números , compucsto 
ror Moises, 

Nombre. Mukitude. Número , multi- 
tud , muchedumbre. 

Sans nombre , facon adverbiale , qui se 
dit d'une grande multitude et quantité : 
Sin número , que significa una muchedum- 
Fre casi innumerablie. 

Nembre d'or. Le chiffre qui mar- 
que le cycle lunaire. Aureo número , ciclo 

unar. 

NOMBRER , v. a, Compter , sup- 
pater. Numerar , contar, 

NOMBRE , EE, p. p. et adj. Nu- 
merado , da. 

NOMBREUSEMENT , adv. En 
grand nombre. Numerosamente , en gran 
número. 

NOMBREUX, EUSE adj. Nume- 
r0$0 , sa, lo que incluye gran número. 

MBRIL , s. m. Naud placé au 
milieu du ventre. Ombligo , cuerda um- 
bilical , que es como nudo en medio del 
vientre. 

NOMENCIATEUR ,s. m. C'étoit 
chez les Romains , celui qui accompa- 
gnoit les gens qui briguoient les magistra- 
tures , qui avoient le nom de tous les ci- 
toyens. Nomenclator. 

NOMENCLATURE, s. f, Catalo- 
gue de plusienrs mots des plus ordinaires 
d'une langue. Nomenclatura, nómina. 

NOMINATAIRE , s. m. et f. Per- 
sonne nommée par le Roi à quelque bé- 
néfice. La persona que el Rey nombra à 
algun beneficio. 

NOMINA TEUR , s. m. Celui qui 
nomgme , qui présente quelqu'un pour une 
charge , un emploi , un bénéfice. Nomj- 
nador. 

NOMINATIF , s. m. T. de gram- 
maire. Nominativo , término gramático , 
el primer caso de los scis , por donde se 
declina el ombre. 

NOMINATION, s. f. Le droit de 
nommer à nn bénéfice, à une charge. 
Nominacion , nomiramiento. 

NOMMÉMENT', adv. Determina- 
damente , s.naladamente. 

MMER , v. a, Appeler une chose 
par son nom. JVouibrar , llamar , decir el 
nombre de alyuna cosa ó persona. 

Nommer. Donner sa yoix en fayeur de 
quelqu'un. Nombrar , elegir , señalar, 
dar $u voto en favor de alguno, 

NOMMÉ, ÉE , p. p. et adj. Nom- 
brado , da. 

À poist noué, Façon adverbjale. 













NOR 


Précisément au tems qu'il fact, | 
propos. Á proposito y á tiempo y psi 
mento. 

A jour nommé. Façon adv. Adia 

NOMPAREIL , EILI E , ad 
dit aujourd'hui Sans pareil , qui n'a 
de semblable. Sin par , que no tic 
semejante , incomparable. 

NOMPAREILLE , s. f. Sor 
ruban fort étroit. Cinta estrechisim, 

Nompareille. Dragée fort menue. 
gea , especie de conjitura muy menna 

Nompareille. T. d'imprimerie. L 
petit caractère. Letra , caracter me 
simo. 

NON. Particule négative. No, pa 
la que sirve paranegar absolutam.nte 
las cosas. 

Non. Se joint quelquefois à des : 
adjectifs et substautis et à yt 
No , se junta algunas veces á sl 
nombres adjetivos y substartivos Toa 
gens non intéressés : todas las gent 
interesadas. Non valeur : loque nei 
valor. Fin de non recevoir : fin dem 
ciy'r. 

Non. S'emploie aussi substantives 
No , se emplea tambien como substem 
Ils so querellérent pour nu ooi ou por: 
DOD : riñieron por un s! 6 por un so. 

Non seulement. Façon adverb. Noa 
mente. 

Non plus , adv, No mas. 

NONACENAIRE , adj m. e 
Qui a quatre-vingt-dix ans ou mem 
ans. Nonagenario, ría. 


NONANTE , adj, aumér. et £.] 
yenta. 
NONANTIEME ,adj. m, e] 


napesimo , ma. 

ONCE , s. m. Ambassadeur da P 
vers un prince. Nuncio, embaxador 
embia su Santidad Á los Principes 6 


licos, 
NONCHALAMMEN Tdv. Ni, 
gemment. Negligentemente , conde 


miento, 

NONCHALANCE , s. f, Parent 
négligence , mollesse , etc. fncuria , de 
seo, negligencia, biandura , tedio , des 
do , pereza , acedia. 

NONCHALANT , ANTE ,u 
mou , paresseux. Negligente , floxo 8 
perezoso , sa, descuidado , tedio. 

ONCIATURE , s. f. Fonction 
chaîge du Nonce. Nunciatura. 

ONE, s. f. T. de bréviaire. La de 
nière dos petites heures. Nona , La últi 
de las horas menores. 

NONES , s. f. T. du ealendrierR 
main. Nonas. 
NONNE,NONNETTE , NOI 
NA)JN. Vieux mot qui signifioit antrel 
Religieuse. Monja, Monjeta. 

NONOBSTANT , prépos. No ol 
tante , sin embargo, — - 

NÓNPAIR , adj. Impar, 

NONVALEUR , s. t. Dettenosa 

ible par l'insolvabilité des débitew 
Denda que no se puede cobrar por la P 
breza dèl deudor. 

NORD ou NORT , s.m. T. dem 
rine. Le pôle arctique ou septestries 
Norte el polo árctico 6 sertentrionsk 

Nord. Est aussi le uom qu'on dess 
un des quatre vents cardinaux, qui e? 


NOT 


u septentrion. Norte , el viento 
onal, y uno de los quatro car- 


N OU 
NOVALE , s. f. Terre nouvellemént 






















que se cultivan de nuevo. 

NOVATEUR , s. m. Qui introduit 
quelque nouveauté , spécialement dans la 
religion. Novator. 

NOVATION,s. f. T. de droit. Al- 
tération ou changement de titre. Nova- 
cion. 

NOVEMBRE , s. f. Onziéme mois 
de l'anuée. Noviembre. 

NOUEMENT, s. m. Le nouement de 
l'aigaillette. Nudo , impedimento causado 
por maleficio , para el uso del matrimonio. 

NOUER , v. a. Faire un nœud. Anu- 
dar , anudar. 

Nouer amitié , faire amitié , faire al- 
liance : Contraher , hacer amistad con 
alguno , aliarse , hacer alianza. 

Nouer. Eavelopper dans quelque chose, 
on y faisant un nœud: Envolyer , alar 
algo en alguna cosa y y anudarla , para 
que no se pierda. Nouer dc l'argent dans 
le coin d'un mouchoir : envolver , poner 
dinero , en una esquina del pauuclo , y 
anudarle bien y ó atarle bien. 

É, EF, p. -p. et adj. Anu- 
dado , dx , etc» 

NOUE T , s. m. Petit paquet de quel- 
que drogue enfermée dans un nœud de 
linge , qu'on fait tremper où bouillir 
dans une liqueur. Mune:a de lienzo , en 
que se pone alguna cosa en infusion. 

NOUE UX, EUSE, adj. Nudoso, 
sa , Ó nudoso , sa. 

NOVICE , adj. m.et f. Qui n'est pas 
encore expérimenté dans un ait. Nosi- 
cio , cia , principiante en algun arte. 

Novice. Religieux ou Religieuse qui est 
dans son année de probation. Novicio , 


cia. 

NOVICIAT , s. m. Année de pro- 
ba:ion. Noyiciads. 

Noviciat. Maison où l'on instruit les 
novices. Noviciado. 

NOUKRICB , s. f. Ama, la muger 
que cria à sus pechos una criatura que no 
es suya. On dit aussi Nutriz. 

NOURRICIER , s. m. Le mari de 
la nourrice. 4mo , el marido de la ama 
que cria á sus pechos. 

NOURRIR , v. a. Fournir les ali- 
mens nécessaires à la vie. Alimentar , 
sustentar , criar. 

Nourrir. Servir d'aliment. Nutrir , au- 


D- ES T,s.m. Nordest,6 nordeste. 
D-OUEST , s. m. Nordouest 
ste. 

DESTER , v. n. T. de marine. 


ear. 
DOUESTER , v. n. T. de 
Nordouestear. 

SEIGNEURS , s. m. pl. Il se 
lusieurs personnes a qui l'on doit 
issance et du respect. Nuestros 
, À Nosseigneurs du Parlement : 
tros Señores del Parlamento. 
PA. Terme pris du Latin, pour si: 
me marque qu'on met en quelque 
dun livre ou d'un écrit. Nota. 
ABLE , adj. m. et f. Qui est ex- 
, tare , singulier, remarquable, 


rable. N 


otable, digno de nota. 


TABLEMENT, adv. Nota- 
€. 
[AIRE , s. m. Officier public 


dt, qui passe les contrats , obli- 
; etc. Notario, escribano público, 
ze apostolique. Notario apostó- 


PAMMENT , adv. Particuliè- 
Particularmente. 
FARIAT,s.m.Qualité , charge, 
t de notaire. Notaria , escribania. 
FE, s. £. T. de pratique. Minute 
te qu'on passe chez un Notaire, 
minuta. 
+ Marque que l’on fait en quelque 
d'un livre , d'un écrit, pour s'en 
ret pour y avoir égard. ÎVrea. 
d'infamie , ou note infamante , 
tacha ú defecto grave é reparable. 
' de musique : Nota ó punto de 


TER , v. a. Remarquer. Notar , 
'y &nnotar , marginar , apuntar , 
' ; observar , 6 advertir. 

x. Donner quelque mauvaise mar- 
me personne , ou à quelque chose. 
y Ocasionar ó causar descredito 6 
a, 

er un air : Notar , puntar , poner 
fauna tonada à cancion. 


TÉ, BE, p. p. 
lo, da, etc. 
TICE ; S. f Noticia , conoci- 


) que se da del alguna cosa. 
ITIFICATION , s. f. Terme de 
» Publication. Notificacion. 
ITIFIER , v. act. Faire savoir. 
“ar, hacer saber alguna cosa ju- 


mente. 

JTIFIÉ, EE , part. p. et adj. 
tado , da , etc. 

ITION, s. f. Connoissance , idée 
a d'une chose. Nocion. 
ITOIRE , adj. m. et f. Connü , 
* Notorio , ria , público , ca. 


ITOIREMENT , adv. Notoria- 


ITORIÉTÉ , s. f. Notorielad. 
JTRE. Pronom possessif ct relatif 
de la première personne. Nuestro, 


et adj. 


mal , por medio del alimento. 

Nourrir. Donner à teter à un enfant. 
Criar , dar de mamar á una criatura. 

Nourrir. Se dit aussi des plantes et des 
arbres. Alimentar , cultivar u dar fo- 
mento á algun árbol ú planta. 

Nourrir. Fig. Instruire , élever. Criar, 
instruir , educar. 

Se Nonrrir de la parole de Dieu. Sus- 
tentarse de la palabra de Dios. 

Nourrir le feu : Alimentar el fuego , 
la lumbre , echar lena en él. 

NOURRI , IE , p. p. et adjectif. 
Alimentado , da , ctc. 

NOURRISSANT , ANTE ; adj. 
Qui nourrit beaucoup” Nutritivo, va, 
nutrimental, * 

NOURRISSON,s. m. Enfant qu'une 
uourrice a soin de nourrir. Hijo de leche, 
criatura d quien una ama da la leche. 


tre. Est quelquefois substantif , et 
€ Ce qui est à nous. Nuestro , lo que 
Otros pertenecc. Nous défendons le 
* nosotros dcfendemos lo nuestro, 


Tome ll. 


mentar la substancia del cuerpo del ani- 
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NOURRITURE , s. f. Alimento A 


défrichée et labourée. Noval , ticrras | sustento , comida. 


Nourriture. Fig. Se dit de tout ce qui 
sert à nourrir , à entretenir une chose. 
Alimento, se toma por aquello que man- 
tiene qualquiera cosa material ó no ma- 
terial. 

NOUS. Pronom personnel. Nos, no- 
sotros , nosotras. 

Nous. Se dit aussi quand le Roi parle , 
ou un Juge dans son tribunal , quoi- 
qu'ils parlent seuls. Nos. 

NOUVEAUou NOUVEL, NOU- 
VELLE , adj. Qui commence d'être on 
de paroître. Nuevo , va. 

On dit le nonvel an , pour dire le com- 
mencement de l'année : Se dice el aie 
nuevo”, por el principio del año. 

Nouveau. Ce qui survient , qui est ac- 
cessoire à ce qui étoit déjà. Nuevo. 

De Nouveau, adv. Depuis peu. De 
nuevo , de poco acá. 

NOUVEAUTÉ , s. f. Tout ce qui 
est rare et nouveau. Novedad. 

Nouveauté. Fig. Changement. Noyc- 
dad , mutacion de las cosas. Ñ 

NOUVELLE , s. fém. Avis qu'on 
donne. Nueva, noticia. 

, Nouvelle. Avis certain et assuré. No- 
ricia , novedad , aviso cierto. 

Nonvelle ou Novelle. T. de jurispru- 
dence. Il se dit des constitutions de plu- 
siours Empereurs. Novelas, las leyes 
nuevas de los Emperadores. 

Nouvelle. Histoire , conte agréable , 
plaisant , vrai ou feint. Novela , cuento , 
fätula. no. 

NOUVELLEMENT , adv. Nuera- 
mente , de poco acá , recientemente. 

NOUVELLISTE, s. m. Curieux de 
nouvelles. Novelista , novelero. 

NOYAU , s. m. Partie dure de cer- 
tains fruits. Cuesco , el hueso que se hal;a 
en algunas frutas. | 

Noyau. T. d'architecture. Se dit ce 
cette partie de certains escaliers , qui 
soutient les marches. El montante de la 
escalera de caracol. 

Noyau. T. d'artillerie. La partie ce 
canon, dans laquelle roule le boulet. 
Alma 6 macho del canon de artilleria. 

NOYER , s. m. Arbre qui porte des 
noix. Nogal , árbol que produce las nuéces. 

OYER , v. a. Inonder , submerger. 
Ahogar , anegar , inundar , sumergir. 

Noyer , se noyer, mourir dans l'eau. 
Ahogarse , antgarse enel a ua. — 

Noyer. Ruiner, abymer. Anegar , des- 
truir. aniquilar. 

Se Noyer. Fig. User de certaines choses 
avec excès. Anegarse en los deleytes y 
gustos , à de pesares. 

N ; EE , part. p. et adj. Año» 
gado , da, anegado , da. 


NU 
NU, UE, adj. Qui n'a aucun habil- 


lement qui le couvre. Desnudo , da , Jaf- 
to de vestido. ' E 
Nu. Se dit des animaux que l'on vend 
sans selle , ni bride , ni bát, En rele, 
sin aderezo. 
Nu. $e dit aussi des choses inanimées. 
Desnudo. Il y avoit dans la place plus de 


Pp 
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srente épées nues : havia en la plaza mas 
de treinta espadas desnudas , por decir 
fuera de la vayna. 

Nu. Mal vêtu. Desarropado , da , mal 
vestido. 

A nu, adv. Sans voile , sans empé- 
chement. Desnudamente , claramente , 
sin velo ni rebozo. 

NUAGE , s. m. Vapenr condensée, 
nuée épaisse. Nublado. 

Nuage. Vapeur qui offusque la vue. 
Nube , nublado. 

Nuage. Fig. Multitude. Nube, nu- 
blado que amenaza algun riesgo. 

NUANCE , s. f. Adoucissement , di- 
minution d'une couleur. Matiz , la mix- 
tura Ó union de colores. 

NUANCER , v. a. Mtler des choses 
de différentes couleurs. Matizar , unir y 
mezclar los colores. 

UANCÉ , ÉE , part. p. et adj. 
JMMatiqado , da, etc. 

NUBILE , adj. m. et f. Qui: est. en 
âge de se marier. Casadero , ra. 

NUD. Voyez Nu 
, 3. £. Qui n'est point eou- 
vert d'habit. Desnuda , desabrigo ». lo 
que no está cubierto de ropa. 

Nudité. T. de peinture, Se dit des fi- 
ures lascives , sans draperie. Pinturas 
O estatuas desnudas , desvergunzadas. 

NUE ou NUBE , s. f. Amas de va- 
peurs élevées en Vair. Nube, nublada. 

Nue. Fig. Élever une personne, une 
action jusqu'aux nues. L.vantar , poner 

uno ,,Ó6 á una accion hasta las nubcs. 

NUÉE , ». £. Nue, grosse nuce, Nu- 


barron. 


NUM 


Nuée. Se dit, par similitade , de ce 
qui offusque l'air. Nube , el conjunto de 
muchas cosas que obscurecen el ayre. 


NUEMENT , adv. Sans fard. Nu- |. 


damente , desnudamente , claramente , 
sinceramente. 

NUER , v. n. Disposer des couleurs 
selon leur nvances. Matizar y ascmejar 
un color con otro. 

NUÉ , ÉE , p. p. et adj. Matizado , 
da , etc. 

NUIRE ,.v. n. S'opposer à quelqu'un. 
Nucir , danar , ofender , perjudicar. 

NUISIBLE , adj. m. etf..Daioso , 
sa , perjudicial , of.nsivo. 

NUIT , s. m. Noche. 

Nuit. Obscuiité. Noche , obscuridad: 

De nuit. Façon de parler adverbiale. 
De noche. Aller de nuit z ir de noche , 
andar de noche. 

NUITAMMENT , adv. De noche, 
durante la roche. 

NUITEE , s. f. Noche toledana ,. la 
que se pasa sin durmir , en divertirse, 

NU, NULL£ , adj. Pas un, qui 
que ce soit. Nimguno , ns 

Nul. T. de rztique. Nulo , la. 

NULLEMENT , adv. Aucusement. 


De ninguna mancra , de ningun modo. 
Nullement. T. de palais. Nulamzente , |. 
invalidamente. 
NULLITÉ , s. f. Nulidad. 


NUMERAL, ALE , adj. Terme de 
grammaire. Numeral , lo que es propio 

pertenece al número» 

NUMÉRATEUR , s. m. T. d'arith- 
mótique. Numerador. 


NUMERATION ,. s. f. Compte, 





(CM oomen ioo oec LG ann 


Ó , 8. m. La quatosrième letrre de l'al- | 


phabet , et la quatriéme des voyelles. On 
dit proverbialement d'un homme qu'on 
tegarde comme inutile , que c'est un o 
eu chiffre. O, decima quarta letra de 
nuestro alfabeto , y la quarta de las vo- 


cales , se dice proverbialmente de un |. 


hombre que se considera inutil , que es 
lo mismo que la o en guarismo. 

O , particule qui sert à l'apostrophe , 
et qui marque le vocatif. O mon fils ! à 
mon Dieu! O, partlcula que sirve al 
epostrofo , y que señala el vocativo caso. 

hijo mio! 6 mi Dios. 


O , est aussi une interjection qui sert. 


à marquer diverses passions , divers meu- 
vemens de l'ame , etc. O siècle 1 6 tems! 
6 mœurs | O , es tambien ínterjeccion 
para expresar los diversos movim'enios 
de las pasiones y del alma. O siglo, o 
tiempo | o mores. 

On appelle les O de Noël , neuf an- 
fiennes qui commencent chacune par la 

articule o , et que l'Église chante neuf 
jours avant Noël. Llaman las OO á las 
Rueve antifonas que canta la Iglesia an- 
tes de la fiesta de Navidad , que comin- 
(en con O. 


o 


OBE, 


OBÉDIENCE, s.f. Obéiisance , il 
no so dit que daus les matières ecclésias- 
tiques. Obediencia , voto. 


Obédience. L'ordre , le congé per écrit |. 


qu'um supérieur denne X na religieux , 
pour voyager. Obediencia. 

OBEIK ,.v. n. Se soumettre à la vo- 
lonté de quelqu'un. Obedecer.. 

Obéir. Fig. Céder , plier ; il se dít des 
choses. inanimées. Obedecer, doblar, ceder. 

OBÉI, ObÉIE , part. p. et adj. 
Obedrcido , da. 

OBEISSANCE , s. f. Obediencia , 
sujecion , rendimiento. 

OBÉISSANT , ANTE, adj..Obe- 
diente. 

OBÉLISQUE, s. m. Aiguille on py - 
ramide. Obelisco ,. piramido de piedra. 

OBERER, v. a. S'endetter. Adcu- 
darse , endeudarse. 

OBÉRE , EE, p. p. et adj. Adou- 
dado , da, endeudado , da. 

OBJECTER , v. a. Opposer quel- 
que chose à. une opinion. Objetar. 

OBJECTE , EE, part. p. et adj. 
Otbjetado , da. 

OBJECTIF , IVE , adj. T. d'op- 
tique. Objetiro , ve. 


cion y cuenta , pagamento 


o | 


NYM 


payement actuel do deniers. Numera= 

efectivo de 

dinerc.. 

NUMÉRO , s. masc. Marque parti- 
culiére et secréte que les marcbands met- 
tent sur. leurs étoffes et marchandises. 
Número. 

Numéro. Nombre, cotte qu'om met 
sur quelque chose. Número. 

NUM ROTER , v. a. Mettre le 
numéro on la cette. Numerar , poner los 
números. 

NUMEROTÉ, ÉE , p. p» et adj, 
Numerado , da.. 

. NUNCUPATIF , adj. T. de juris- 
prudence. Il se dit d'un tostument fait 
verbalement. Nuncupatiyo.. 

Nuncupatif , ive. Qui n'est que de nom. 
Nuncupativo , va. 

NUPTIAL , ALE , adj. Qui cos 
cerne le mariage on la noce. Nupcial, 
nupcia. 

NUQUE , s. f. Le creux qui est entre 
la tête et le chignon du cou. Nuca, 

NUTRITIF , IV E, adject. T. de 
médecine. Qui nourrit, qui sert d'ali- 
ment.. Nutritivo , va. 

NUTRITION , s. f. L'action de k 
faculté nutritivo. Nutricion. 


N Y 


NYMPHE ,. s..f. Fausse Divinisi, - 
Ninfa , fabulosa Deidad de las age : 
y busques. 

Nymphes. T. de poésie. Se die án : 
jeunes hlles ou femmes belles et bis 
faites. Ninfas.. 








OBL 


OBJECTION,s4.Olyeccion, repliso 
OBJET , s. m. Ce qui touche, ct ql 
émeut les sens par sa piésence. Mo 
Objet. La matière , le sujet di 
science. Ojeto ,, la materia: ó d jr 
de una ciencia. 
Objet.Cause, sujet , motif , rentiment. 
Objeto , causa , metivo , sentimiento. 
OBAT , s.. m. Anniversaire. Obt0 
Oficio que se celebra por olgun difanto. 
OBITUAIRE ,dj.Registre des morts- 
El libro à registro donde se asienta 1 
nombres de los muertos que se entierran: 

Obitvaiie. Bénéfcièr- im 
néfice vacant par mort. Heneficiado (M 
goza de: un beneficio vacante por mat 

¿del que lo poscia. 

Ob LAT, s. m. Soldat qui, ne poevut 
plus servir , étoit nourri et entretenu des 
une abbaye. Soldadc que, no pudiendo) 
servir , se mantenia à costa de una abolis. 

OBLATION, s. f. Sacrifice, offrande 
qu'en fait à Dien. Qblacion ,. ofrends. 

OBLIGATION , s. f. Acte public» 
Obligacion , eseritura que se hace est 
escribano é notario. à 

Obligation. Engagemeut qui vien 

.quelque plaisir, de quelque bon ok! 


OBS 


eçu. Obligacion , corresponden- 
sna. 
tion. Devoir qui regarde ou la 


ou les mœurs, ou la vie civile. - 


O» 
GATOIRE , adj. Qui oblige 
selque chose. Obligatorio , ria. 
GEAMMENT , adv. Corses- 
rbanamente , cortesanamente. 
GEANT,ANTE ,adj. Obli- 
Micioso , sa. 

GER , v.a. Engager un homme 
ste. Obligar por escrito y atar, 
ecisar. 

'r à quelque chose : -Obligarse à 
sa. 

Faire plaisir , rendre de bons 
Migar , servir , hacer buenos ofi- 


GÉ, ÉE , p. p. et adj. Obii 


Redevable. Obligado , da. Je 
obligé. Yo le soi obligado. 
, $. m. Ácte de cautionnement, 
on répond de la fidélité de quel- 
critura de fianza. 
QUE , adj. m. et f. T. de géo- 
Miquo y qua. 
^ Mauvais , frauduleux. Malo, 
raudulento , falaz. Son procédé 
e: Su procedimiento es falaz , 


to. 

JE MENT adv. Obliquamente. 

QUITÉ , s. f. Oblijuidad , 

n de lo recto. 

té. Maniére d'agir détournée, 

Modo de obrar injusto , fraudu- 

lacia. 

; ONGUE , adj. T. de 

, Oblongo , ga. 

Æ , s. f. Monnoie ancienne 
. Obclo. 

AR sixióme partie d'une dragme. 

8 sexta parte de una dracma. 
Ancienne petite monnoie de 

s mitad de una blanca, 

Sert à marquer un trés - petit 

lo , en este sentido, vale blanca. 

xanerois pas une obole. Yo no 
llo una blanca. 

PTICE , adj. m. et f. T. de 

brepticio , cia. 

P T1 ON ,s. f. Surprise. Obrep- 


ENE , adj. m. et f. Indécent , 
pudique , lascif , déshonnéte. 
, fa y impuro , sucio , torpe y 


ÉNITÉ , s. (. Saleté , ordure , 
«+ Obscenidad , impureza , su- 
wpeta y fealdad. 

UR, URE , adj. Ténébreux. 
ra , tenebroso. Couleurs obscu- 
res obscuras. 

Qui n'est point connu, Obs- 
no está conocido. 

Confus , qui n'est pas net, 
pas clair. Ohzcuro , confuso, 
!» profundo, que no está claro. 
URCIR , v. a. Rendre obscur. 
ree , anublarse el ciclo. 
úr. Devenir obscur , perdre de 
Ubscurecer , hacerse obscuro , 
tu claridad. 
ir. Figur. Effacer , diminuer 


mdre moins brillant, Qbscure- 


OBS 


cer , disminuir la estimacion y splendor de 
las cosas , deslustrarlas. 207 
Obscurcir. Rendre moins clair , moins 
intelligible. Obscurecer , empanar la lux: 
de la razon , alterar la realidad de las; 
cosas , para hacerlas menos inteligibles. 
OBSCURCI , IE , p. p. et adj. 
Obscurecido , da , etc. 
OBSCURCISSEMENT, adv. Obs- 
curecimiento. 
OBSCURITÉ , s. f. Privation de lu- 
miére. Obscuridad , falta de luz. 
Obscurité. Figur. $e dit des écrits des 
discours qui ne sont pas fort intelligibles. 


Obscuridad , confusion del estilo , ó.|. 


falta de explicacion en lo que se escribe ó 
habla. 

Obscurité de naissance , de famille : 
Obscuridad de nacimiento , baxeza de li- 


naje. | 

OBSÉDER , v. a. Être assidument 
autour de quelqu'un. Rodear , estar centi- 
nuamente al redor de una persona, hacerse 


como dueño della de su voluntad. 

Obséder. Se dit originairement des dé- 
mons qui , sans entrer dans le corps d'une 
personne , la tourmentent or l'assiógent 
au dehors. Rodear , molestar , lo que se 
dice de los demonios que , sin entrar en el 
cuerpo de una pereona , la atormentan con 
ilusiones. 

OBSÉDÉ, ÉE p. p. et adj. Rod:a- 
do , da , etc. 

OBSÈQUES , s. m. p. Obseguias , 
exequias. 

OBSERVANCE , s. f. Observancia. 

OBSERVANTIN , s. m. Re'igieux 
cordelier de l'Observance. Religioso de 
San Francisco de la Observancia. 

OBSERVATEUR , TRICE , s. 
m. et f. Celui ou celle qui obéit aux lois. 
Ubservador. 

Observatear. Se dit, dans les sciences, 
de celui qui observe , qui remarque. Ob- 
servador. : | 

Observateur. Critique qui fait des re- 
marques, Observador , notador , critico. 
OBSERVAT 10 N,s.f.Obéissance.Oc- 
servacion, cumplimiento de alvuna Orden. 

Observation. Remarque. Observacton , 
anotacion , reparo. 

OBSERVATOIRE ,s. m. Lieu pro- 

re à observer les astres." Observatorio. 

OBSERVER, v. a. ,Obéir. Obser- 
var , guardar y cumplir lojque se manda , 
obedecer. 

Observer. Regarder , guetter , épier , 
espionner. Observar y acechar , mirar , ad- 
yertir , especular con cuidado y atencion. 


OBSERVE ,ÉE , p. p. et adj. O^- 


ervado , da , etc. 

OBSESSION, s. f. Action de celui 
ui obsede , il se dit des hommes et des 
¿mons. Obsesion. 

OBSIDIONAL , ALE , adj. Cou- 
ronne de gramen , que les Romains don- 
noient aux généraux qui avaient délivré 
une armée Romaine, assiégée des ennemis. 
Obsidional de grama. * 

OBS TACLE , s. m. Empéchement. 
Obstéculo , inpedumento y embarazo. 

OBS TINATION , s. f. Opiui&reté. 
Obstinacion , pertinacia , porJia , cer- 
uedad , tenacidad. 

OBSTINEMENT , adv. Obstina- 
damente , porfiadamente, 


$ 
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OBSTINER , ;OBSTINER , v. 
B. p. S'opiniâtrer. Obstinarse , porfiar 
con tema y pertinacia. 

| OBSTINÉ LE, p. pet adj. Obs- 
tinado , da. 

OBSTRUCTIF , IVE , adj. Qui 
canse des obstructions. Qüstructàyo , va. 

OBSTRUCTION, s. f, T. de mé- 
decine. Obstruseion. 

OBTEMPÉRER, v.n. T. de pra- 
tique. Obéir à la Justice. Obtemperar , 
obedecer à la Jueticia. 

OBTENLIR, v.a. impótrer. Obte 
ner , conseguir, alcanzar , lograr. 

OBTENU UE, p. p. et adjectif, 
Obtenido , da, etc. 

OBTENTION , «..£. Obtencion, 
"OBTUS , adj. m. T. de géomé 

, adj. m. T. de trie. 
Obiuso , sa. Angle obtas : ángulo obtuso. 

OBVIER , v. n. Prévenir , empécher. 

Obviar , evitar , huir , apartar. 


| o C 
OCCASE , adj. m.et f. T. d'astrono- 


mie. Il se dit de ce qui a rapport uu cou- 

cher du soleil. Ocaso. 
OCCASION , a. f. Canse , motif , pré- 

texte. Ocasion , causa , motivo ypretexto. 

Occasion. Combat , rencontre de guer- 
re. Ocasion , combate , rencuentro. 

OCCASIONNEL, ELLE, adj. Qui 
donne occasion. Ocasional , ocasionado , 

ue da ocasion. 

OCCASIONNER , v. a. Donner, 
fournir l'occasion. Ocasionar , ser cousn 
ó motivo para que suceda alguna cosa. 

QLCASIONNÉ, EE, p. p. et adj. 
Ocasionado , da. 

UCCIDENT ,s. m. Le coucher , le 
lieu vers lequel le soleil et los astres des- 
cendeat sousi'borizon.O ceidente poniente. 

Crcident. T. de géographie. fl se die 
des terres situées du côté où le soleil se 
couche. Occidente. 

OCCIDENTAL, ALE, adj. Qui 
est à l'occident. Occidental. 

OCCIPITAL , ALE , adj. T. d'ana- 
tomie. Occipital. 

(ICCIRE , v. a. T. ancien. Tuer. 
Matar , quitar la sida á otro. 

OCCIS , ISE , p. p. et adj. Ma- 
tado , da. 

'OCCISION , s. f. T. ancien. Tuerie. 
Occision , masanja grande , mortandad , 
destrozo. 

UCCULTE , adj. m. et f. Caché, se- 
cret. (culto, ta , escondido , secreto. 

OCCUPANT , ANTE , adj. Qui se 
saisit d'une chose , qui s'en rend maître. 
Ll que primero entra á ocupar una cosa , 
Ocupador. 

OCCUPATION,s. f. Emploi, affaire 
à laquelle on est occupé. Ocupacion. 

Occupation. -$e dit aussi de l'action de 
s'emparer des choses. Ocupacion. 

OCCUPER , v. a. Tenir, remplir. 
Ocupar, tener, poseer. 

Occuper. Habiter une maison. Ocupar , 
habitar una casa. 

Occuper. S'emparer , se saisir, sc rem- 
dre maitre de quelque chose. Ocupar , 
tomar posesion , 4 apoderse de alguna 
cosa. 


Occmper. Employer, faire travailler. 
Pp ij 
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Ocupar , dar que hacer 0 en que toafiajar. 
Occuper. S'appliquer A quelque chose. 

'Ocupirse , trabajar. 


CCUPÉ,EE , p. pet adj. Ocu- 
gado , da. 
OCCURRENCE, s. f. Rencontre, 


eonjecture. Oecurrencia , encuentro , 
soyuntura» : 

OCCURRENT , ENTE , adject. 
Qcurente. 

OCEAN, s. m. La grande mer qui 
'environne toute la terre. Oceano , aquel 
grande y dilatado mar que rodea toda la 
tierra. 

Océan. Figur. Abyme , grande quan- 
tité. Oceano , abismo , immensidad. Il ne 
faut. pas pénétrer dans les secrets de la 
Providence, c'est un océanob il est dan- 
gcreux de s'abymer.. No se ha d. querer 
penetrar en los secretos de la divina P+0- 


3idencia , es un o eunoen dunde se corre: 


el ri:sco-de abismarse y de perderse. 

OCEAN! , adj. Il n'est d'usage qu'en 
€ctte phrase : La mer océane. t/ceono , 
el mar Qccano. Il ne faut pas dire: La 
mar Oceuna , quoique mar soit masculin 
ét féminin. 

OCH XE , s. f. Terre jaune , qui se 
trouve dans les mines. de cuivre et de 
plomb. Ocre. 

OCOC UL , s. m. Arbre de la nouvelle 
Y pagne , qui jette une résine odorante , 
qu’on appelle le / iguidambar. &/cotol. 

Oc OZOALT , s. m. Serpent qui se 
2souve au Mexique. Ucozoal. 

OCTAEDRE , s. f. T. de géométrie. 
Wn des cinq corps réguliers. Uctaedro. 

OCTAN 1 E. T. numéral. Ucrenta. 

OCTANTIEME. Nombre ordinal. 
Octogesimo, ma. 

Oc TAVE , s. m. T. de hréviaire. 
Qetara. 

Octave. T. de musique. Octava, dia- 
Pason. 

OCTOBRE, s. m. Dixiéme mois de 
l'année. Octobr. 

OCTUGENAIRE , adj, m. et f. 
Ucherton , ona, ochental , octogenario. 

OCTOGONE , adj. m. etf. Ocha- 
vado , üa. 

OC 7 ROI, s. m. Concession de quel- 
que gráce ou. privilége , faite par le Prince. 
d)turgamiento., conces:on de algun privi- 
legi» , que concede el Principe. 

OUOCTRUJER, v. a. Accorder une 
demande., une gráce. Otorgar , conceder 
alpuna cosa. 

UCIRUFÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Otorgado, da. 

OCULAIRE , adj. m. et f. Qui a vu 
de scs yeux. Ocular. 

OCULAIRE , s. m. T. d'optique. 
Verre oculaire , celui où l’œil s'applique 
pour voir les objets au travers de la lu- 
perte. Ocular, la lente que esta mas inmc- 
diata á los ojos en.los antojos de larga 


yi d. 

OCULAIREMENT , adv. Visible- 
ment , sensiblement. Üculurmente , visi- 
blemente., se:stblen ente. 

OCULISTE , s. m. Chirurgieu qui 
s'applique. particulièrement à guérir les 
nr dise des yeux. Oculista. 

OD 


. ODE, s f. T, de pojsie.. Oda, 


GIL 
ODEUR , s. f. Senteur. Otor- 


Odeur. Figur. Bonne ou mauvaise ré- 
putation. Ulor, buena & mala fama , opi- 
nion y reputacion. 

ODIEUSEMENT , adv. Odiosa- 
mente , con odio , aborreciblemente. Ce 
dernier est peu en usage. 

ODIEUX, EUSE , adj Odioso , 
sa , aburrecible , detestable. 

ODORANT , ANTE , adj. Qui 


sent bon. Cliente. 


GUV 
Œillère. Partie de la tétière du cheval 
de harnois. Ojeras de los frenos de los 
caballos de carroza. 


GILLE T. , s. m. Fleur odoriférante 
Clavel. | 
Œillet. Se Prend aussi pons la plante 
méme. Clavclina. 
Gillet. Pet«t trou qu'on fait à du linge, 
lá des habits, pour passer un lacet , wa 
ruban , un cordon. Cjcte. 


GILLETON, s. m. Rejeson d'eillet, 


ODORAT , ». m. Odorato . olfato. : marcotte d'cillet, ¡l-se dit aussi des reje- 


ODORIFÉRANT, ANTE, adj. 
Odorifero , ra. 
OE 


ECONOMAT. Voy. Economat. 

GCONOME. Voy. Econeme. 

GcONOMIE. Voy. Economie. 

GCOCNOMIQUE. V. Economique. 

ŒCOMIQUEMENT. V. Econo- 
migrement. 

BCINOMISER. V. Economiser. 

ŒCUMENIQUE , adj. m. et f. Uni- 
verscl , de toute la terre habitable. Ecu- 
m.-nico , ca, universel, general , que com- 
prehende à todo cl orbe. 

GIL , s. m. Partie double de la téte 
de l'animal. Oj... 

Gil. Se prend pour lasfhe même. Ojo, 
la misma vista. 

Gil. Se dit aussi en parlant d'amour. 
Cj». Elle le dévore des yeux : 10 come 
con los ojos. Il lui a donné dans l’œæil : 
d.e ha dade en el ojo. Mes beaux yeux : 
Hermo:os ojos mio:. 

Gil. T. d'architecture. Fenétre ronde. 
Claraboya. 

Gil de bœuf. Lucarne de grenier. Cla- 
raboya. 

Gilde bœuf. Plante qui pousse plu- 
sieurs tiges. (jo de buey. 


Gilde volute. T..d'architecture. Ojo, 


el medio de la voluta Jánica.. 

Gil de verre. Eil artificiel de verre ou 
d'émail. Cjo de vidrio u de esmalte , con- 
trah.cho , pintado , que se pone «n lugar 
del ojo de la cara , que se ha sacado por 
aigun accidentes 

Œil de chat. T. de lapidaires. Certaine 
pierre qui jette de l'éclat , et une lueur 
semblable à peu psés , à.la lueur qui pa- 
roît la nuit dans les yeux d'un chas. Ujo 
de gato.. 

Gil. Se dit aussi du pain , du fromage, 
jue ils ont quelques trous qui les ren- 

ent moins compactes et solides. Ojo , se 
llama tambicn e: appoila óliueco que tiene 
dentro de st el queso. 

On appelle Yeux d'écrcvisse, certaines 
pierres qui naissent dans la téte des grosses 
écrevisses de mer et de rivières des {ndes 
Orientales , qui sont fort en. usage dans 
la médecine. ( j..5 de cangrejo. 

Œil. T. de mégoce. Se dit du lustre, 
do l'éclat des marchandises. Oje , color 
vivo de algunos toxidos. 

Gil. T. d'ecriture. Se dit dela petito 
ouverture qui est à la tête de l’e. Gio. 

GILLADE, s. f. Coup d'œil. Ojeada, 
la mirada pronta y ligera. 

GIILADER ,v.a. Jeter l'œil , re- 
gai der; il est peu en usage, et ne se peut 
dire qu'en riant. Ojear. 





; tone d'artichauts et d'autres plantes. Re- 


¡ nueva de clavel , de alcachofas y de otras 
plantas.. 
GILLETONNER , v. a. Oter les 


| œilletons des œillets , des artichauts et 


| des autres plantes. Quiter lbs rermevos de 
¡tos claveles y de las alcachofas y de otras 
' plantas, para mejorar la planta 6 mata 
, principal. 

Q5 OPHAGE ,.s. m. Le conduit par 
oh entrent les viandes , ou le boire et le 
manger dans l'estomac. Esofogo. 

GUF, s. m. Certaine matière enfer- 
mée dans une coque ou dans une membr | 
ne , que mettent dehors les ciseaux , la 
plupart des poissons , des serpens et deg 
insectes , et de laquelle leurs petum ss 
gendrent, se formeut el 58 noun 
avant que d'éclorre. Huevo. 

| uis. Ornement d'archiles 
! taille en forme d'ceufs. yn 

Gus. Se prend plus pani 

pour ceux de poule et dece 
| mange. fiuevo , el quc Pone 
| y las anades, que son OMENORPI 
; QG&vf frais : Huevo frescos T 
Huevo cocido. Unir bre 
revueltos. Œufs poches 

dos. Omelctte: Ll ortilla de hum 
| Œufs Rouges. (Euls de P que | 
! des œufs durs , dont la coque 
| en. rcuge , et qu'on vend vers] 
. Pâques. huevos duros , renmidas 
! rudo que llaman tambien huevos def 
| porque se venden por este tiem pog 
hace regalos dellos à ias criaturas et 
en espcries ú en otra cosa , d modo de 
; aguinaldos. 

GUVE, EE, adj. Il se dit des país 

| sons qui ont des œuis. dorado, da, pe 

que tiene huevos. 

ŒUVRE , s.f. Ce qui est fait, cequi 
est produit par quelque agent , et qui sat 

: siste apres l'action. L'hra, qualgeiere cent, 
: que es hecho 6 producida per-algun agente. 
: Œuvres. Se dii des actes de la comeu- 
| piscence. Obra: lascivias , carnales, 

Œuvres. Se dit des compositions d'er 

| prit , des éciits d'un Auteur. Libras, tr 
critos de alganos. Autores. k 

Œuvre. Travail des errisans sur quel 
que matière. Úbra, trabajo que pone eh 
oficial ú artesano en alguna cosa. 

Œuvre. La fabrique , le revenu d'un 
paroisse. (bra, fábrica y rentas que tient 

| una parroquia , pora su manntencio. 

Œuvre D'Église. Banc dans la ati 
des paroisses, où semettent les marguil- 
liers , et où s'exposeut les reliques. Bano 
de espaldar., que está en la nave de unà 

; perroquia y en donde se sientan los mayor" 
domos de la iglesia , con mesa clta de 























ŒIIIÈRE, adj. Les deux dents cani- | lante , en donde se exponen làs reliquia de 


es. Colinillos.. 


la parroquia. 
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Quero. Toute sorte d'action miorale, 
et princinalement par rapport au salut. 
Oba, Œuvre méritoire : obra meritoria. 
Œuvres de miséricorde : obras de mise- 
ricerdia. Œuvres pies : «bras pics. 

Œuvre. T. d'architecture. Se dit da 
corps d'un bâtiment. Obra , edific:o. 

Œuvre de marée. Radoub. El cala- 

fasco y otras cosas que se hac. en las 
embarcaciones en tiempo de bonanza. 
Œuvres vives. T. de marine. Les par- 
ties du maviie qui entrent dans l'eau. 
Ubras vivas, las, partes de la embur- 
tación, que estan en el agua. 
Œavres mortes. Celles qui sont hors 
de Vesa. Ubris muertas , las que son 
del escaño arriba, fuera del agua. 
ors-d'œuvres. Petits ragoûts qu'on 
sert aux bonnes tables , outre les plats 
d'entrées et des entremets. Platillos ex- 
fuizitos, que se sirven en las mesas gran- 
des , entre los principios y entrepustos 0 
UE IZ CLOS, que se sirven con el asado. 
ÆMittre d'œuvres, ou Général des œu 
ves: Macstro de otras , el que tienc ins- 
Peccion sobre todos los edificios pütii.os. 
JSafattee des basses œuvres : e ficiel 
fas cuida de hacer limpiar las secie- 
as | 







Dilsltre des hantes œuvres : El verdugo. 
E en œuvre : Poner por obra. 
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NOUFFENSANT, ANTE, adj. Cho- 
inpusteux. LU fensiv.:,s ayinjuri 50,54. 
ÊFE NSE, : Í.. Of ensa Maio y in- 
uri, via y pecado, 
ofc ¡NSER ,v. a. Ofendar , ofen- 
Er, cer daño, 
Denser, Transgresser les commande- 
l; de Dieu. Ujender y pecar , que- 
raster los Preceptos y la ley de Dios. 
Oilenser. Blesser, choquer , incom- 
Jeder. G fender, herir, injuriar , jas- 
Mirar, enfadar, moestar. 
SUFFENSER, v.a. p. Se piquer, 
Ue fâcher. Ufezderse , picarse, infadarse. 
OFFENSÉ , EE, p. p. et adj. 
Ofendido, da, etc. 
UFFENSEUR, s. m. Ofensor, el 
Que ofende. 
OFFENSIFIVE,adj.Ofensivo,va. 
OFFERSIVEMEN! , adv. Ufen- 
Riyamente , con Ojensiya. 
OFFERTE ,.s. f. Partie de la 
Messe, dans laquelle le Prétre offre 
A'hoste et le vin du calice à Dieu, 
vant de le consacrer. Ojcitorio. 
OFFEKTOUIKE, s. m. L'Oraison 
ne le Prétre dit avant que d'oftrir 
W'hosrie et le calice. € erteriv. 
OFFICE, s. m. Devoir de la vie 
Jhumaise, de la société civile. Oficio , 
Ma obra que cada «no d-be racer. 
Ofkce. Plaisir, service. Oficio , benefi- 
«iO , servicio, gusto quc une hace à otro. 
Office. Sc: vice d'Eplise. «ficto, el que 
usa la 1.1cs:a. Office Divin : Uficio Di- 
ino. Oïfice de la Vierge : Uficio Parvo. 
Office des morts : Oficic de difnntos. 
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Maison da Roi ou des Princes. Carga , Y 


empleo en la Casa real. 

OFFICIAL, s. m. Vicaire de l'Évé^ 
que , Juge d'Église, commis par un Prélat 
ou un Évéque, ou par uw Chapitre on 
un Abbé. Uficial eclestastico , que co- 
noce de [as causas contensiosas en las 
audiencias ecleslasticas. 

OFFICLALI l'£ , s. £. Cour ou Jus- 
tice d'Église, dont le Chef est l'Otficial. 
Curia cieslasti. as 

Ofhcialité. La charge du Juge qui 
exerce cette juridiction. La carga ú em- 
pie. del Cficial ecleslastico. 

Officialité. Lieu où se tient cette juri- 
dictiou. Curia ecleslastica. 

OFFICIANT , adj. et subst. Celui 
qui préside à l'Office Divin. El preste 
que preside al «ficio Divino , que em- 
pia y ac.ba el oficio. 

UFFriCIER, s. m. Celui qui est 
pourvu d une charge, d'un ofüce. U ficia!. 

Officiers de guerre : Oficiales de guerra. 

Oluciers de marine : Oficiales en la 
mari :a. 

Otficiers de Justice ; ce sont ceux qui 
sont pourvus de charges pour rendie la 
Justice : Ministros de Just.cia. 

Othciers de ville : Oficiales , los corre- 
gidores , alcaldes , regidores y demas que 
tienen cargo en las casas dc una ciudad. 

OFFICIER ,v n. P:iésidor à l'Office 
Divin. Oficiar , celebrar de preste. 

UFFICIEUSEMENT, adv. Obli- 
geamment. Oficiosamente ,urbanamente , 
Con .raeciae 

Ub rPICIEUX, EUSE , adj. Obli- 
geant , serviable. Oficioso , sa. 

Ur kf KANLE , s. t. Sacrifice, obla- 
tion, présent qu'on fait à Dieu ou à ses 
Saints. «'frenda , ejerta , -b:acion. 

Oflrande. Prés.nt qu'on donne aux 
curés. Ujrenda , la que se da al cura. 

UFFRANT, adj. T. de pratique. Il 
n'est en wage qu'en cette phrase : Au plus 
offrant et dernier enchérisseur. al mas 
dante , al que mas deere , ly que se p.a- 
tica en :as ventas publicas mandudas 
por Justicia. : 

OFFRE , s. f- Oferta , ofrecimicnto. 

UFFRIK, v. a. Présenter à Dieu un 
sacrifice ou.autre chose. Ufre.er, prc- 
sentar, ofr«ndar. 

Otfrir. Proposer de donner , de prea- 
die, faire. Oyiec:r, proponer de dur, 
de tomar , de ha..r. 

OFrERT , 15, p. p. et adject. 
Ofrecido, da , ete. 

Orrv5qQuEbN, v. a. Cacher à la 
vue , empécher de voir. Ojusca: , per- 
turbar , impedir la vista 

Ottusquer. Empécher la laomière du 
soleil. Oju:car. ouscurecer, ha. er -ombra. 

Q.iusquer. Éblouir. Ufuscar , deslun- 


brar. 
OFFUSQUÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Ofuscado, da, etc. 


Oo G 
OGRE , s. m. Monstre , homme san- 


Office. Charge , emploi. Uficio , exer- , vage, qui maogeoit les petits enian: , et 


41ci» , empleo. 
OFrict,s.f. Lieu où l'on fait la 
sommellerie.. Repo t. ria. 


t 
4 


q iermi avoir été du tems des Fées. 
| nstruo, hombre. silvestre 4 se funge 
haber sido de tiempo de Las tadas , y que 


Offce. Se dit aussi des charges de la : se comia las criaturas.. 
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OH. OI. 


OH, interj. OI 

OLE, s. f. Gros oiseau. domestique, 
Ansar, gans; , pato, auca , oca. 

Petite oie. Ce qu'on retranchg de l'oie 
quand on l'habile pour la faire rôtir. 
Los menudillos del ansar. 

Petite oie. Figur. Se dit des rubans, 
phone qui servent d'ornement à un 

abit, et aussi du chapeau, bas, nœud 
d'épée, etc. Las cintas, galones que 
adornan el y.stido , y tambien el sombre- 
ro y las medios,las cintas de laespada,etc. 

OIGNON, s. m. Plante potagère. 
Cibolla. 

Oignon. $e dit aussi des racines , des 
plantes. Bulbenses , cebo.la.. 

Oigaon. Duieté qui vient au côté du 
pied , et sous le gros orteil. Juanete. 

OILLE , s. f. fT pris de l'Espagnol. 
Pot au feu , ordinaire. Oll. podrida, elle. 

Oille consommée. Se compose dc petits 
morceaux de bœuf , de mouton , de lard 
entrelaidé , de saucissons , de pieds de 
cochons , perdrix , chapons, caroltes y 
choux , mavets , pois chiches, le tout 
bicn assaisonné de toute sorte d'épices , 
et mis dans un grand pot de terre, bien 
couvert et sans eau , se met sous la cen- 
dre chaude, et cuit aiusi dans son jus 
toute la nuit, et jusqu'à l'heure du diner: 
eela ne se sert qu- dans les grandes tables, 
et c'est un mets délicieux. Ulla podrida. 

OINDR 2 , v. a. Froiter d'huile ou de. 
quelqu'autre chose semblable. Un:ar. 

Oiudre. En matière de religion. Un- 
gir. Oindre un malade des saintes huiles : 
ungir un enf.imo con «0s santos-otios. 

OINT, CAN EIE, p. p. et adj. 
Untado, da , ungido, da. 

ULN 1 , s. m. T.de religion. Se dit 
par excellence de Jesus-Christ. Ungido: 

Oint. Se dit anssi de la personne sacrée 
des Rois. Ung:do.. 

VÍNG , s m. Graisse de vor i 
tient aux reins. M'nteca, bu in 

O15 E «U , s. m. Ayo, ráxaro , pá- 
xara. Ce deruicr s'emploie au féminin. 

Peut Oscau : Paxarto » paxarillo ,. 
pixaiita , avecMa. Ces deux derniers. 
s'emploient au féminin. 

Oiseau de proie : Ay: de rapina. 

Oiseau de leurre : Añagaza. 

Oisean de passage : ve de paso, 

Oiseau de rivière : Páxaro de agua. 

Oiseau de nuit : Ave nocturna. 

Oiseau:du: paradis: Páxaro del 
ayc del paradise. 

Oiscau de limosin Espéce de vaisseau 
qui sert à porter ¡e mortier. Ártesilla À 
mv40 de andus. 

Oiscau ou Épervier. Espéce de pa- 
letto- sui laquelle on met le mortier pour 
trava:ller de stuc Paletisla en que ti-nerr 
las arga .asa los que trabajan de estuco, 

Mr. 1d UK , s. m. Faxarero , er 
que caza púxaros. 

OISELIER, s. m. Paxa 
que Cria y vende páxaros. 

UISEI1. KÁL,s.f.Méder de preadre, 
d'élevcr etde vendre des oiseaux. c ficio de 
(41 ,Cr.ar y de vender ias aves y poxares. 
, VIS: UX, EUSE, adj. Fainéant $e 
utile. Uciosv , sa , holgaten ,. na. 
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rero , eP 
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OISIF , IVE , adj. Qui ne s'occupe 


à rien. Ocioso, sa, ho:gazan , na. 
OISILLON , s. m. T. bas. Petit oi- 
sean. Pazarito , paxarillo. 
OISIVETE , s. f. Ociosidad. 
OISON , s. m. Jeune oie. Ánsaron. 
Oison. Be dit aussi d'un homme qui se 
laisse mener comme un oison. Tento, 
mentecato , necio que se dexa llevar de 


Bárices. 
O L 


OLÉAGINEUX, EUSE, adject. 
Muileux. Oleaginoso, sa , azenoso , sa. 

.OLIGAAR C HIE , s. f. Empire , gou- 
sernoment de peu de personnes. Oli- 
garquia, gobierno de pocos. 

ULIGARCHIQUE , adj. m. et f. 
Oligárquico , ca. 

LIVAISON, s. f. Saison ou l'on 
fait la récolte des olives. EI tiempo de 
recoger las aceytunas. 

LIVATRE , adj. m. et f. Qui est 
de couleur d'olive. Accytunado , da. 

OLIVE , s. £. Aceytuna , oliva. 

OLIVIER, s. m. Arbre qui pro- 
duit les elives. Olivo , olivera. 

OLOGRAPEE , adj. m. etf. Tes- 
£amento escrity de mano propia del tes- 
sador. 

OLYMPE , s. m. T. de poésie. Le 
£iel. Olimpo. 

OLY MPIADE,s. f. Espace de quatre 

ans. Olimpiada , periolo de quatro años. 

OLYMPIQUE , adj. m. ot f. Otm- 


ico, Cd. 
pico, O M 


OMBRAGE , s. m. Ombse qae font 
les arbres. Sombrio , umbrio. 

- -Ombrags. Défiance , soupgon. Recelo , 
sospecha. 

DMBR AGE R, v. a. Dopner de 
l'ombrage. Sombrear , hacer sombra, 

Ombrager. Donner de l'ombrage , 
causer du soupçon. Recelar , sospechar, 
dar cuidados. 

" OMBRAGÉ, EE, p. p. et adj. 
Sombreado , da. 

OMBRAGEUX, EUSE , adj. Il 
se dit, au propie , des chevaux , des mu- 
lets, des mules, etc. Espantadizo , qa. 

Ombrageux , euse. Figur. Soupçon- 
nenx , méfiaut. Sospechoso , sa, descon- 
fiado, da, receloz” , temeroso y sa. 

OMBRE, s. f. Obscuritá causée par 
Mn corps opposé à la lumière. Som*ra , 
umbria. 

Ombre. Se dit poëtiquement des té- 
pèbres. Sombra, obscuridad , tinieblas. 

Ombre. L'ame d'un mort. Sombra , 
espectro, fantasm 2. 

Ombre. Apparence. Sombra , aparien- 


644. 
^ Ombre. Couleur , prétexte. Sombra , 
£0lor, pretexto. 
Ombre. Faveur , appui. Sombra , asi- 
lo , favor y defensa. 
- Ombre. T. de peinture. Couleur obs- 
eure. Sombra , color obscuro, que se pone 
entre los demas colores qug sobresalen. 
OMBRER , v. a. Peindre ou repré- 
senter les ombres dans un tableau. So:n- 
prear , poner sombras ex la pintura . 


, CRE: BE ,p pt adj, Som- 
readp , da, 


- 

















ONG 


OMETETTE,s.f. Tortilla de huevos. 
OMETTRE , v.a. Manquer à dire 
ou à faire quelque chose. Omitir. 


OMIS , ISE, p. p. et adj. Omi- 
tido, da. 

OMISSION , s. £f. Défaut, man- 
que de dire. Omision. 


OMOPLAT E , s. f. T. d'anatomie. 
Os qui concoust à former l'épaule. Omo- 
plato, 


O N 


ON. Particule indéclinable , qui se 
Joint avec les verbes impersonnels , et 
quia la force d'un num collectif ou de 
plusieurs personnes incertaines ou indé- 
finies. Se. Que dit-on ? que se dice 1 Que 
fait-on * que se hace 3 On raconte : se 
cuenta , se refiere. 

ONAGRA , s. f. Plante. Onagra. 

ONCE, s. f. Béte qui a la peau ta- 
chetée comme un tigre , et qui est fort 
douce et privée. Onza. 

Once. Est aussi le nom d'un poide , et 
la seiziéme partie d'une livre. Unza. 

NCLE , s. m, T. relatif. Le frère 
du pére ou de la mére. Tio. 

ONCTION, s. Í. Action parlaquelle 
on frotte d'huile, de graisse quelque 
cbese, Unciones. 

Extrême-onction : La santa uncion. 

Onction. Figur. Mouvement de la 
grâce , des consolations du Saint-Esprit. 


neon. 

ONCTUEUX, EUSE , adj. Unto- 
$0 , $a , UNIUOSO, Sa , Craso, sa , pingue. 

ONCTUOSITÉ , s. f. Untuosidad, 

ONDE, s. f. Flot, soulèvement de 
lean. Onda. 

Onde. Figur, $e dit de ce qui étant 
agité, se ment à la manière des ondes. 
Unda. 

Ondes , an gl Se dit de ce qui est fait 
en figure d'onde, Ondas , aguas como en 
el tabi. 

ONDÉ , ÉE, adj. Ondeado, da , 
que hace aguas como los tabtes. 

ONDÉE, s. f. Pluie d'été, qui 
n'est pas de durée. Turbion del agua, 
de la lluvia. 

ONDOYANT, ANTE , adj. Qui 
fait des ondes. Lo que hace ondas. 

ONDOYER, v. n. Ondear , hacer 
ondas e agua. 

ONDOYER , v.a. Jeter de l’eau sur 
la tête d'un enfant , au nom du Père , du 
l'ils ct du Saint-Espiit , en artendant les 
cérémouiss du baptéme. Echuragua so're 
la ca: eqa de una criatura , en nombre del 
Padre , de hijo y del Esjlritu Santo , sin 
atra ceremonia , entre tanto que se puedan 
hacer las ceremonias del bautismo. 

QNDOYÉ, EE , p. p. et adj, 
Ondeado , da. 

ONÉKAIRE , adj. m. et f. Qui a le 
soin «t la charge d'une chose. El que 
tiene Á su cargo alguna cosa que ha de 
dar cucnta, 

ONEREUX , EUSE , adj. Cargo 
so, sa, pesado, da , que da mas trabrjo 
que provecho. 

ONGLE, s. m. Partie dure et ferme, 
qui couvre le dessus da bout des doigts 
par dehors. Uña. 


Ongle. Maladie qui vient à l'œil, Ua, ' 






OPI 
Ongles. les pointes on les dents d'em 


Croc , d'ume main de fer. Uña. 

ONGLEE, s. f. Douleur que le grand 
froid cause au bout des doigts. Frio en 
las puntas de los dedos. 

ONGLET , s. m. Poiuçon d'orfévre , 
de graveur. Especie de buril. 

Oaglet. T. d'Imprimerie. Marque qu'on 
mot au commencement d'une ligne pour 
marquer lec harangues ou les longues ci- 
tations qui me sont point du corps de 
l'ouvrage : on les fait en forme de deux 
virgules. Las dos virgulas , así (») , que 
se ponen al principio de los reglones de 
una h:renga ¿oracion 6 citación larga , 
que se incluye enun libro en donde ne 
son parte que por accidente. 

Onglet. Bande de papier ou de par- 
chemin , que l'on cond dans un livre 
en le reliant , pour y coller des estampes 
ou des cartes. Lista de papel 6 de perga- 
minu , que se cose en un libro en quader- | 
narle , en donde se coian estampas 6 mar - 
pas pee áficas. 

NGUENT , s. masc. Composition am 
dont les chirurgiens se servent pour panser == 
les plaies. Unguento , confeccion crasem, 
y blanda , pura curar las llagas y heridas... 

ONZE , adj. noméral, a. et f. Once y = 
VONZILÁIE adi m. E Omerno, Bt m 

sad}. m. et I. 7/nceno, 

ONZIEMEMENT , adv. lla Cham, 


ziéme lieu. En el onceno lugar. 
O P 


OPACITÉ , s. f. Opacidad. 

OPALE , s. f. Pierre préciduse. 
dra preciosa. 

OPAQUE , adj. m. et f. Qui n'ammm»* 
pas transparent. (paco, ca, 

OPERA, s. m. Spectacle pobliccmmume , 
pièce de théâtre, en musique. Ope —, 

OP RATEUR y 4. Qui fait comuna. 
taines epérations de chirurgie. O perar———ía, 

Opérateur. Médecin empyrique ; ht 
latan. Médico químico , y propiamemmmmrue 
un charlatan , yerbolariv , curander—-«m, 
empirico. 

OPERATION, s. f. Action de 
qui opàre. Operacion. 

Opération. Action de chirorgie. O. zgpe 
racion. 

OPERATRICE, s. f. Mot de raum il- 
lerie , pour dire, celle qui fait Pact uon 
d'opérateur. Clurlatana. 

OPERER, v. a. Faire produ 3re 
quelque eífet. Opcrar. 

Opérer. T. de chirurgie. Obrar , evz* 
rar. 


Opérer. T. de médecine. Obrar , oge 


rar. 

OPERÉ, ÉE, p. p. et adj. Obra- 
do , da , etc. 

OPHTALMIE , s. m. Maladie des 
yeux. Oflalmia. 

OPHTALMIQUE , adj. Qui cone 
cerne les yeux. Oftálmico , ca. 

OPIAT,, s. m. Opiata. 

OPILATION , s. f. T. de médso 
cine. Opilacion. 

OPILER, v. a. T. de médecine 
Boucher les conduits dn corps. Opiiar. 

OPILÉ , ÉE , p. p. et adj. Opilado, 
da. 


- 
Ple 
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. | qui opine. + Sftront , ignominie. Oprobrio , ignominia, | 6 muchas palabras hace sentido erfecto.. 
NANT s. m. Celui qui op afrenta , S eshonra , injuria. s Oraison. Harangue, discours étudié. 
UPTATIF, s. m. T. de grammaire. | Oracion, razonamiento , locucion , aren- 
Optativo , uno de los modos de conjugar | ga compuesta y estudiada. 
los verbos. Oraison. Priére qu'on fait à Dieu. 
OPTER , v. a. T. de pratique. Choi- | Oracion , rezo que 4 Dios se hace. 
sir entre deux choses celle qu'on aime le | — Oraison dominicale. Oraison faite par 
mieux. Optar , acoger entre dos cosas lo | Notre Seigneur. Oracion dominical. 
que mas convenga. ORANGE, s. f. Fruit. Naranja, el 
OPTE, EE, p. p. et adj. Optado , | fruto del naranjo. 
da. | ORANGE, ÉE , adj. Conleur d'o- 
OPTION, s. fém. Pouvoir, faculté range Naranjaao , da , color de naranja. 
d'opter. Opcion. KANGE ADE , s. f. Boisson qu'on 
PTIQUE, s. f. Science qui fait 


fait avec du jus d'orange, de l'eau ct 

partie des mathématiques, Optica. du sucre. Bebida compuesta con el qume 
OPTIQUE , adj. m. et f. Qui appar- | de la naranja, agua y aqucar. 

tient à l'oeil. Optice , ca. 


ORANGE A E, s. m. Écorce d'orange 
OPULEMMENT, adv. Opulenta- 


confite. Naranjada , conserva de naranja 
mente. 


confitada. 
OPUFENCE,s.f. Abondance. Opu- ORA NGER , s. m. Naranjo. 
lencia , abundancia , riqueza. 


ues ORANGERIE ,s. f. Lugar donde 
OPULENT, ENTE , adj. Riche. 


se encierran los naranjos en el envieruo..' 
Opulente , rico. 


ORATEUR , s. m. Éloquent. Or.- 
OFUSCULE ,s. m. Petit ouvrage , | dor , eloquente. 

petit traité. Opúsculo, opusculillo, escrito | Orateur. Qui harangue en public. Ora- 
cortó, brebe. dor , el que arenga en público. 

OR ORATOIRE , adj. m. et f. Qui ap- 
 partient à l'orateur.- Oratorio , ría. 
. ORATOIRE , s. m. Petite chapelle: 
ou lieu particulier d'une maison, où il y æ 
un autel pour célébrer la sainte messe ,. 
Oratorio. 































e. 
NER , v. n. Dire son avis en 
ipagnie. Opinar. 

UE TRE, adj. m. et f. Entété, 
Porfiado, da , terco , obstina 
rrimo , tenaz. 

tre. Figur. Un combatopiniátre, 
l opiniátre. Un combate porfiado, 
Jo porfiado. 

(IATRÉ MENT, adv. Porfia- 
, tenazmente , acerrimamente. 
V1 A1 RER , v. a. Porfiar, dis- 
'sercar obstinadamente. 
JTATRER , v. n. p. S'obstiner. 


obstinarse , mantenerse en una 
HATRÉ, EE, p. p. et adject. 
, da. 
¡IATRETÉ s. f. Obstination. 


stinacion , contienda , disputa. 
[ON,s.f. Avis, sentiment, pen- 
rance probable. Opinion , dicta- 
tir, juicio y fama , concepto. 

M, s. m. Opio , el qumo de las 


ras. 

BALSAMUM , s. m. T. de 
e. Opobálsamo. 

IRTUN, UNE ,adj. Favora- 
t peu en. usage. Oportuno , na. 
IRTUNITE, s. f. Tems et 


able à faire ou à demander quel- 


OR, s. m. Métal jaune, le plus précieux 
et le plus brillant de tous. Oro, metal el 
mas precioso de todos los metales. 

Or d'Alchimie. C'est de l'or qui n'en 


s. Oportunidad. a que l'apparence et la teinture. Oro de |  Oratoire. Congrégation particuliére: 
JS ANT , ANTE, adj. T. de | Alquimia , que no tiene que la apariencia | d'ecclésiastiques qui ne font point de 

ositor. de el ore y la tintura. Oz battu: oro bati- | vœux , qui a été institude par saint 
IS AN T's. m.Celui as s'oppose, | do. Or bruni : oro bruñrdo. Or de coquille: | Philipe.de Néri. Oratorio , la congrega= 


oro molido con miel. Or de coupelle ou 
affiné : oro de corela. 

Or falminaot. Oro fulminante. Or 
mat: oro mite. Or monnoyé : oro hecho 
moneda. Or moula : oro molido o. calcine- 
do. Or potable : oro potable. 

Or. Couleur jaune , brillant. Oxo, el 
color rubio. lipe de Neri. 

Drap d'or : Tela de oro. ORBE 5,9. M. T. d'astronomie. G1.to,. 

Bulle d'or: Bula de oro. Voyez Bulle. | orbe. 

Siècle d'or : Siglo de orn. ORBICULAIRE , adj. m. et f. De 

Or. T. de blason. La couleur jaune de | figure ronde. Orbicular. 

Pécu. Oro, el color amarillo que tiene el ORBICULAIREMENT, adv. Fu 
escudo. rond. De un modo orbicular. 

Toison d'or. Tuson de oro , órden. ORBITE , s. f. La ligue qui décuit 

OR, conjonction. Mas, pero pues. Or | le centre d'une planite. Orbita. 
est-il que l'homme est un animal: pucs | Orbite. T. d'anatomic. L'oibite de 
gue es asl que el hombre es animal , etc. | l'œil. Cuenca , cuenca del ojo. 

Or pour revenir au point où nous eu étions: | ORCHANETTE, s.f. Plante. 4n=- 


mas , para volver al punto donde estaya- | cusa. | 
.mos. Or donc il faut savoir : pero es me- || ORCHESTRE , s. f. Orquestra. 
nester saber. ORD, ORDE , adj. Sale, puant.. 
Or. Est quelquefois adverbe excitatif, | Sucio , hediondo , que huele mal , se dice 
Or cà recommengons.: ea pues volvamos | comunmente de las privadas. 
ORDINAIRE , adj. m. et f. Ce qvi 


empezar. , : 1 
ORA CLE , s. m. Répouse que les | arrive souvent. Ordinario , ria. 
Ordinaire. Ce qui est commun, qui 


démons faisoient au peuple sur les cho:es 
u'est pas rare. (Ordinario, comun. 


á venir. Oráculo. 

Oracle. Chez les chrétiens, les paro- Ordinaires. Maladies ou purgations des. 
les de Dieu etdes prophètes, des écrits et | femmes. Enfernr-dad. 6 purgacion de les. 
mugercs y y que llamen tambien ordi- 


des réponses divines. Cráculc. 
Oracles. Se dit encore des hommes | narto , regla , achaque, menstrua , flor ,. 
mes, 


quand ils sont éloquens. Oráculo , la per- 
Ordinaire. Juge naturel. du territoire 


sona á quien todus escuchan con respeto 
por su mucha sabiduría. oh le défendeur est domicilió. Ordinario, 
juez imprimer instancia. 


ORAGE, s. m. Borrasca , tempestad. 
ORAGEUX, EUSE, adj. Borras-| Ordinaire. Fu jurisprudence canoni- 
COSO0 , sa , tempestuoso , sa. que , signife l'Archevéque, ue y 
ORAIS ON » 5. f. T. de grammaire. | prélat, qui a droit de juridiction..Ordi— 


Discours. Oracion , expresion quecon una” nario.. 


cion de presbiteros , fundada por san Fe- 
lipe de Neri, 

ORAT'OIREMENT, adv. D'one 
, maniére oratoire et éloquente. Oraroria- 
mente. 

ORATORIEN, s. m. Qui est de 


l'oratoire. Presbitero del oratorio de Fe- 


'e contre un autre. Uposttor. 
JSER, v. a. Mettre un obstacle. 
| empéchement à quelque chose. 
poner alguna cosa contra otra. 
*, être contraire. Oponer , opo- 
Y contrario. 

r. Mettre une chose vis-à-vis 
re. Oponer , poner una cosa en 
' Ofrd. 


ISE, EE, p. p. et adi. Opues- 


. Est quelquefois substantif. La 
' vice sont denx opposés. Lu vir- 
icio son dos opuestos , por decir, 
tos el uno ol otro. 

)SITE , adj. m. et f. Oposito. 
?POSIT E. Al oposito. 
JSITION , s. fém. Obstacle, 
ent. Oposicion ,  o^staculo , 
10. 

ion. Contrariété. Oposicion, 
lad. 

tion. T. d'astronom. Oposicion. 
UESSER , v. a. Presser forte- 
emment : il ne se dit guère qu'en 
. Oprimir , estrujar , apretar, 


ser. Figur. Opprimer , imposer 
Oprimir , apretar, estrechar , | 
nponer un pe 
LESSEUR , s. m. Opresor. 
tESSION , s. f. Opresion, 
¡olenta. | 

ion de poitrine : Opresion, apre- 
echo. 

UMER, v. a. Oprimir , apre- |: 
:har , vexar, atormentar. 
HMÉ, EE, p. p. et adject. 
, da , opreso , sa. 


.OBRE , s. m. Honte , injure;. 


3e4 ORD 


Ordinaire. La dépense qu'on fait tous 
les jours à la table. Ordinario , el gasto 
de cada dia. 

Ordinaire. Se dit, au substantif , de la 
Poste ou du Courrier. Ordinario, el correo. 


A l'ORDINAIRE , adv. Al ordina- 


P D'ORDINAIR E, adv. De ordinario. 

ORDINAIREME NT , adv. Ordi- 
ndriamente , frequentemente. | 

ORDINAL , adj. T. de grammaire. 
Ordinal. 

ORDINANT , s. m. Évéque ou prélat 
qui donne les ordres. Ordenante , cl 
obispo 0 prelado que ordena, | | 

Ordinant. Celui qui aspire ou qui reçoit 
les ordres. Ordenante , el que está para 
recibir 6 recibe las órdenes sacras. 

ORDINATION, s.f. Action par la- 
quelle ou confère les ordies, et le tems 
propre pour les conférer. Ordenacion. 

ÓR ONNANCE, s. f. Disposition, 
arrangement. Ordenanza, método, ürden 
y concierto en las cosas. | 

Ordonnance. Lois , constitutions. Ley, 
estatuto , constitucion, 

Ordonnance, Ordre , mandement à nn 
trésorier de payer certaine somme. Pro- 
vision real, orden , vale, contra un teso- 

ero para pagar cierta cantidad. 
j Ordonnance de médecine : Receta, el 
érden que por escrito da el médico al en- 

rimo, o 
^ ORDONNATEUR , s. m. Celui qui 
erdonue. Ordenador. 

URDONNER , v. a. Commander, 
donner ordre , prescrire. Ordenar , man- 
dar , dar órdenes , prescribir. 

Ordonuer. Ranger, disposer , mettre en 
ordre. Ordenar , poner en órden. 

Ordonner. Se dit aussi dans les testa- 
mens. Ordenar un testamento. 

Ordonver. Cenférer les ordres de 1'é- 
glise. Ordenar , conferir las órdenes. 

Ordonner. Donner ordre pour payer 
uno somme. Ordenar , mandar pagar una 
cantidad. 

ORDONNÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Ordenado , da , etc. 

ORDRE , s. m. Arrangement, dispo- 
sition des choses. Orden , disposicion en 
las cosas. Ordre de bataille : órden de 
batalla. | 

Ordre. Méthode à l'égard des scicnces. 
Orden , métndo , regla. 

Ordre. Se dit des corps qui composent 
un état. Orden, se dice de los cuerpos que 
conponen un estado. | 

Ordre. Devoir, règle, réglement , dis- 
cipline. Orden , obligacion , regla , arre- 
glamento , disciplina. | 

Ordre. Commandement d'un supérienr. 
Orden , mando , ma-dato, E 

Ordre. T. de guerre. Le mot qu'on 
donne tous les jours aux gens de guerre. 
Orden , la palabra, el santo que se da 
diariamente á la gente de guerra. 

Ordre militaire. Orden militar , órden 
de caballerla. | 

Ordre. Compaguie de certaines per- 
sonnes qui font vœu à Ditn de vivre sous 
de certaines règles. Orden , la religion 
aprobada por el sumo Pontifice. 

Ordre. Un des sept Sacremens de l'é- 

isc. Orden , el sexto del número de los 
Forramentos de la iglesia, 


ORG 


Ordre de Malte. Orden 6 religion de 
Malta. 

ORDURE , s. f. Saleté, corruption. 
Sucicdad , inmundicia , corrupcion. 

O:dure. Poussiére , crotte, balayures. 
Vasura , polvo, lodo , etc. 

Ordure. Figur. Turpitude, infamie , 
corruption honteuse dans les mears. T'or- 
peza , deshonestidud , impureza en los mo- 
dos y mores.. I 

ORDURIER, IÈRE , adj. Machine 
de bois , qui sert à ôter les ordures. Ins- 
erumento de madera para coger la vasura 
de los quartus 6 iglesias. 

ORDURIER , IÉRE, s. m. et f. 
Obsceno,na, sucio, deshonesto en el hablar. 

OREE , s. f. Le bord, la lisière d'un 
bois. Orilla. 

OREILLARD, ARDE, adj. Qui a 
de grandes oreilles ; ce qui se dit des 
animaux. Orejudo , Ja, 

OREILLL , t. f. L'organe de l'onie. 

reja. 

Oreille. T. de musique. Se dit du juge- 
ment que l'oreille fait des sons. Vido. 
Cet homme danse bien , il a l'oreille fine, 
juste : este hombre danja bien, tiene el 
oido fino, justo , atiende bien cl instru- 
mento , cl compas. 

Oreille. T. de marine. Se dit des voiles 
latines. Vela de embarcacion , en ferma 
de oreja de l:ebre, 

Oreille de l'ancre : Diente de áncora. 

Oreille. Le bord replié d'un livre. 
Esquina de hoja de libro , doblada para 
scnal. 

Oreille. Petite courroie , oà se termine 
le quartier du soulier. Oreja. 

Orcille d'ours. Plante. Oréja de oso. 

Oreille de souris ou de rat. Plante. 
Oreja de raton. . 

Oreille de lièvre. Plante. Oreja de lie- 
bre. 

Oreille d'abricots : Orejones. 

Oreille d'áne. Plante.Consuelda mayor. 

Oreilles de cbarrue : Orejeras. 

Façon de parler qui choque l'oreille : 
Modo de hablar que ofende los oidos. 

Les oreilles loi cornent : Le zumban las 
orejas. 

Préter l'ereille aux fleurettes : Dar vi- 
dos á los rejuicbros. 

Fermer l'oreille aux discours de quel- 
qu'un : Cerrar los oidos à le que alguno 
dice. 

Faire la sourde oreille : Hacer orejas 
sordas. 

OREILLER ,s. masc. Almohada, 
coxin de cama. 

OREILLETTE,s.f.Petit cercle d'or, 
que les femmes qui ne veulent pas sc faire 
percer les oreilles , y appliquent pour sou- 
tenir leurs oreilles et pendans d'oreilles. 

Cercillo , anillo de oro à de otro metal. 

ORFEVRE, s. m. Platero. 

ORFEVRERIE, s. f. Platería. 

ORFR OTI, s. m. Broderie riche d'or ou 
de soie, qu'on met sur les bords d'une 
chappe on d'un pluvial. Bordado ú borda- 
dura , que se hace de oro Ó scda al redor 
de una capa pluvial. ) 

ORGANE s.m. L'instrument de quel- 
que faculté dans l'animal. Organo. 

Orrane. Figur. Se dit de ceux qui ser- 
vent à quelqu'un pour déclarer leur pen- 
sée, Organo, medio, conducto. 


ORI 


ORGANIQUE, adj. m. et f. Qui 
appartient à l'organe. Orgánico , ca. 

ORGANISER , v, a. Former des 
organes. Organizar. 

Organiser. Faire un instrument de 
musique, semblable à une orgue. Orgeni- 
{ar » hacer un instrumento músico , seme- 
Jante á un órgano. 

ORGANISÉ , ÉE , p. p. et adject 

rgantzado, da. 

OKGANIS TE , s. m. Organist. 

ORGE , s. f. Urdio, cebada. 

ORGE MONDÉ , s. m. Ordio mon- 
dudo , preparado sin piel ó corteza. 

ORGLAT , s. m. Orchata , bebida 
fresca. 

ORGUE ou ORGUES, s. f. pl. Le 
plus grand, le plus harmonieux de tous 
les instrumen« do musique. Organo. 

O: gue. T. de guerre. Machine co 
sée de plusieurs gros canons de mousquetæ 
attachés ensemble , dont on se sert poux 
défendre les bréches. Maquina compsestas 
de canones de mosquetes , a modo de ór.. 
gano , con que se defiende las brechas 
disparandelos. 

ORGUEIL , s. m. 
Orgullo , soberbia. 

ORGUEILLEUSEME N T adv. Son 
berbiamente, sc berbiosamente, con orgulle. 

ORGUEILLEUX, EUSE , adjec, 
Orgulloso , sx, soberbio , bia. 

ORIENT, s. m. Le point da ciel, la . 
partie du ciel où le soleil se lève sur l'be 
rizon. Oriente. . 

Orient. Celui des quatre points cardi= 
naux, où le soleil se lève durant lqi- 
noxe. Oricnte. 

Orient. Provinces qui sont sirades à 
notre égard vers les lieux où nous veysst 
lever le soleil. Oriente, aquella parte, t 
tera , que respeto de nuestra habian 
cac hacia donde nace el sol. 

Orient. Figur. Se dit des jeunes perum 
nes. Oriente , la macedad 6 la eded tt» 
prana del hombre. : 

ORIENTAL, ALE, adj. Qui est 
situé vers l'orient. Oriental. 

Indes orientales : Indias orientales. 

Oriental. Se dit des astres qui prich- 
dent un peu le soleil à son lever. Oriente 
les, las planetas quando salen por la at” 
nana antes de nacer el sol. 

ORIENTAUX,s. m. pl. Les peut 
qui habitent les pays qui sont à aot 
orient. Orientales rucbiug. 

ORIENTER v.a, Tournerune chos 
vers Porient. Girar, hecer que una coté 
tenga la cara hácia el oriente. 

ORISNTÉ , ÉE, p. p. et aij 
Vuelto hacia el oriente. 

S'ORIENTER. Reconnoître où l'os 
est, pour voir où l'on doit aller. Rec 
nocerse , mirar 4 donde se está para yer (d 
camino que se ha de llevar. 

ORIFICE , s. m. T. d'anatomit 
Orificio. 

ORIFLAMME , s. m. Ktendard de 
l'abbaye de Saint-Denis , que les Rois de 
France faisoient porter devant eus let 
qu'ils alloient à » guerre, Estandarte 
aqul sembrado de llamas de oro bordado» . 
que los Reyes de Francia llevavan cor 
sigo á la guerra. 


ORIGINAIRE , adj. m. et f, Ori 
nario , ria. ; 
ORIGINAIREMENT, 


Fierté , arrogance, 


ORT 
'IREMENT , adv. Ori- 


L, ALB , adj. Minute oa 
rat. Original. 

ateur d'un onvrage ex- 
est le premier inventeur. 


OST 
ORTHODOXIE , s. f. Saine doc- 


trine , saine opinion. Sana doctrina , opi- 
nion sana , en matena de religion. 
ORTHOGRAPRE , s. f. T. de gram- 
maire. L'art et la maniére d'écrire les 
mots correctement. Ortografia. — . 
ORTOGRAPHIE , s. . T. de géo- 
métrie. Ortografla geométrica. 
ORTOGRAPHIER , v. a. Escribir 
con buena ortografía. 
ORTOGRAPHIÉ , ÉE, p. p. et 
adj. Escrito , ta con buena ortogra- 


ORTIE , s. f. Plante sauvage , dont 
il y a plusieurs espéces. Ortiga. 

ORTIER , v. a. Piquer avec des or- 
ties. Picar , punqar con ortigas. 

ORTIV E , adj. f. T. d'astronomie. 
Ortiva. 

ORTOLAN , s. m. Petit oiseau dé- 
licieux à manger. Hortelano. 

ORVIETAN , s. m. Autidote ou 
contre- poison. Ürviatan , antidoto , con- 
trayeneno. 

Orviétan. Se dice del mismo que lo ven- 
de y orviatan , y comunmente charlatan. 


oS 


























» dit par raillerie d'an 
e- Hombre singular y ridi- 


7, $. f. Commencement", 
ecipe , source de quelque 
, Principio y nacimiento , 
tusa y raiz de alguna cosa. 
étimologie des Langues. 
mologia de ias Lenguas. 

¡L,ELLE,adj. Se dit prin- 
péché originel. Original , 
mente del pecado original. 
¿LLEMENT , adv. Dis 
ent , dès l'origine. Orig.- 


N , s. m. Maladie qui vient 
Enfermedad de orejas ú de 


de fortification. Orcjon. 

; $. m. Lame de laiton , 
'ropel , làmina de lator. 
gur. Chose de peu de va- 


, m. T. de blason. Orla. 
» m. Arbre de haute futaie. 


OS , s. m. La partie la plus solide des 
animaux. Hueso. 

Os pubis ou l'os du pénil : El hueso 
del empeine del hombre. 

Os barré : El hueso del empeyne de la 
muger. 

Os sacrum : El hueso de la rabadilla. 

OSEILLE , s. f. Herbe potagère. 
Acedera , yerba hortense. 

Oseille sauvage : Acedera silvestre. 

Oseille des Indes : Acedera de las In- 
dias , yerba medicinal.  . . 

R , v. n. Entreprendre quelque 


ly. m. Petit orme. Olmille. 
¡y s. Í. Lieu planté d'ormes. 


ENT, s. m. Parure, em- 
Ornamento , adorno , com- 
vio. 

Habits sacerdotaux on au- 
. Se sert pour l'ofíice divin. 
vestiduras sagradas. 

T. d'architecture. Les pi- 
Mdonnes , les moulures , etc. | 4balanzarse., eo 

OSE, EE s PP et adj. Osado , 
da., etc. 

: OSERAIE , s. f. Lieu planté d'osiers. 
Mimbrera , mimbreral. 

OSIER , s. m. Espéce de saule. 

imbre. V 

OSSELET,s.m.dim. d'os. Huececillo. 

Osselet. Espèçe de gêne , qu'on donne, 
qu’on fait à quelqu'un pour lui faire dire 
‘où il a caché son argent , ou pour l'obli- 
‘&er à suivre quand on le méno prisonnier. 
Hueso de pies de carnero atado à una cuer- 
da cen nudo corredito , con el qual apretan 
los dedos á uno , 6 para cbligaile á seguir 
el que lo lleva preso , ó & decir donde tiene 
escondido el dinero. 

Osselet. Petit os tiré du gigot , avec 
lequel les enfans jouent. T'aba. 

OSSEMENS , s. m. plar. Huesos. 

Ossemens. Les os d'hommes morts , 
‘comme ceux qu'on voit aux cimetières 
Osamenta. 

OSSEUX, EUSE , adj. Qui est de 
la nature des os. T'ernilleso, sa, lo que 
tiene de la naturaleza de los huesos. 

OSSIFRAGUE , s. m. Espèce d'ai- 
gle. ofre a , quebranta hueso. 

OS ENSIÉ ; IVE , adj. m. etf. 
qui pest être montré. Ostensivo , va. 


oUQSTENTATION , $. f. Vanité, 
stentacion , jctancie y v ria. 
OSTEOLÓGIE y 6 fo Bardo de 


Figur: Ce qui sert à étre 
andable. Ornamentos , las 
rendas morales. 

» Y. a. Parer , embellir. Or- 
'» hermosear , atayiar , en- 


sorer une peinture de quel- |: 
s. Acompangr , adornar la 
al de algunos adornos que 


. Ce qui pare notre ame. 
limar , realzar , hermosear 
el alma. 

EE, p. p. etadj. Ornado, 
0 , da, ctc. 

(E , s. f. La trace que les 
tnres font dans les chemins. 
eñal que dexan las ruedas en 


LIN , INE , s. m. et f. 
Ia. 
ENT ou ORPIN , s. m. 


néral jaune. Oropimente. 
; $. f. Monstre marin. 


[y s. m. Doigt du pied: il se 
rement du gros doigt du pied. 
» y especialmente el pulgar 


)OXE , adj. m. et f. Catho- 
0x0 y xa , católico, 
ne 1I, 















chose avec hardiesse. Usar , atreverse , |. 
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l'amatomie , qui enseigne à connottre la 
nature des os. 


Osteologla. 


OSTRACIS ME , s. m. Sorte de ju- 


pement populaire à Athènes, sentence de 


annissement. Ostracismo. 
O T 


OTAGE , s. m. Rehen. 
OTER , v. a. Retrancher , diminuer: 


Quitar , acortar , abreviar , minorar , 
disminutr. 


Oter. Quitter , défaire ce qui empéche 


la clarté. Quitar, aclarar , deshacer lo 
que impide la claridad. 


Oter. Révoquer , annuler. Abdicar , 


quitar Ô revocar la accion 6 facultad & 
otro concedida. 


Oter. Tirer une chose de la place où 


elle est. Quitar , sacar una cosa del lugar 
donde estaba. 


Oter. Usurper , enlever , prendre par 


force. Quitar , usurpar , robar , tomar 
por fuerza. 


UTE, ÉE , p. p. et adj. Quitado , 


da , etc. . 


Oté , adv. Excepté, hormis. Excep- 


to , Juera , quitado , da. 


OU 


OU, conjonction disjonct. O. Cela est 


bon ou mauvais. Esto es bueno ó es malo. 
Ou l'un ou l'autre: ó el uno ó el otro, 


Où , adv. Adonde , donde. Quand il 


sut où il étoit. Quando supo adonde , 
donde estava. Dites-moi où est un tel, 
digame donde está fulano. 


OUAI , OUAIS, Interject. d'admi= 


ration , de surprise. Hola. Ouais ! vous 
faites bien le mauvais : Hola ! haceis 
mucio el malo , el 


guapo. U 
OUAILLE , s. f. Brebis. Oveja. Il 


est vieux, et ne se dit plus qu'au figuré. 
ll ne faut pas qu'un Curé laisse pcrdre 
une scule ouaille de son troupeau : un 


Cura no debe dexar perder ni una oveja 


de su manada 6 rebano. 


OVAIRE , s. m. Partie des oiseaux, 


où se ferment les œufs ; il se dit égale- 
ment des femmes. . 


ario, 

OVALE , adj. m. et f. Oval. 
Ovale, s. m. Ovalo. 

OUA TE , s. f. Plusieurs prononcent 


Ouete. Las bcrras de la seca. 


OVATION, s. f. T. de l'histoire 
Romaine. Petit triomphe. Ovacion. 

OUBLI ,s. m. Manque de souvenir. 
Olvido , cesacion de la memoria. 

OUBLIE , s. f. Pâtisserie ronde. 
Barquillo. 

Oublie. Pain à chanter. Oblea. 

OUBLIER , v. a. Perdre le souvenir 
de quelque chose. Olvidar , perder la m«- 
moria de alguna cosa. 

S'Oublier. Manquer à son devoir. Oj- 
vidarse de su obligacien. 

OUBLIÉ , EE , p. p. et adj. Ola 
vidado , da. 

OUBLIETTES , s. f. plar. Prison 
perpétuelle. Cárcel. perpetua. 

UBLIEUR , s. m. Celui qui vend 

les oublies. Barquillero. 

OUBLIEUX, EUSE , adj. Celui ou 
celle qui n'a point de mémoire, Ulvida= 


diio , qa. 
Qq 
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OUEST , s. m. T. de marine. Vent 


d'oceident. Oeste , el viento occidental. 

OUF ! Interjection de douleur. Ay ! 

OUI, adv. d'affirmation, qui est opposé 
à Non. Sl.  . 

OUI-DIRE ,s. m. indéclinable. Ce 
qu'on n'a vu ni entendu soi-méme. Oido 
decir , lo que no se ha visto ni oido por si 
masmeo. 

Oui. Est quelquefois substantif. Si, al- 
gunas veces se hace substantivo.Ils se sont 
querellés pour un oui : han renido por un 


sl. 

OUTE , s. f. L'un des cinq sens par le 
moyen dnquel on apperçoit les sons. Oi- 
do , el uno de los cinco sentidos. 

Ouie. Partie de la tête des poissons. 
"galla , aquella abertura que tienen los 
peces enel remate de la cabeza. - 

IPARE , adj. Il se dit des asi- 
maux qui se maltiplient par le mayen des 
œufs. Oyiparo. 

OUIR , v. a. et x. Enteudre. Oir , 
percibir por el érgano del oido , qualquier 
sonido. 

Ouir.. Donner audience , écouter , pré- 
ter attention. Oir , escuchar ,dar audien- 
sia , hacerse cargo delo que se dice. 

Ouir. Étudier sous un mattre. On , 
asistir À la explicacion que el maestro hace 
de alguna facultad. 

OÙI TE , p. Po et adj. Oido , da. 

OULE, s. f. T. de marine. Onde , va- 
gue. Onda, la porcion de agna que se 
mueve elevada sobre la demas en el mar. 

OULMIERE , ». f. Lieu planté d'or- 
mes. Olmeda. 

T OURAGAN , s. m. T. de marine. 


. Huracan , viento repentino. 
OURDIR , v. a. Disposer les fils. 
pour fairs de la toile. Urdir. 
Ourdir. Figur. Forger , tramer. Urdir, 
forjar , tramar embustes , trahicion.. 
OU 


OURDI, IE, p. 


do , ds. 
OURDISSOIR , s. m. Urdidera. 
OURDISSURE , s. f. Urdidura. 
OURLER , v. act. Faire des ourlets. 
Repulgar , retorcer la orilla del lienzo 6 


OURLÉ , ÉE , y. p.. Repulgado ,, 
da. 

OURLET ,s. m. Repulgo.. 

OURQUE , s. m. Gros poisson. de 
mer , moastre marin. Urca. C’est aussi 
mn bâtiment de mer : urcs. 

OURS , OURSE , s. m. et f. Bête 
sauvage. Oso , esa. 

Ourse. T.. d'astronomie. Il se dit de 


deux constellations voisines du pôle arcti- 


que. Osa mayor, osa menor. 


Osesno. 


OUTARDE, s. f. Gros oiseas qui 
wit dass los eampagnes. Avutarda , ave 


€ ulenta. 


UTIL ,s.m. Fasirument dent les ou- 
vers ot les artisans. se servent pour tra- 
vaiBer. Herramienta , los instrumentosde 


que usan los artífices para trabajar. 


OUTRAG 


injuria renta , ultrajamiento. 
SOUTRAGEANT , 
Vitrajoso gode. 


La 





Juviar de obra ú de palabra. 


de esto. 


parte. 


| mas allá, exceder , proposarse. 


p. etadj Urdi- | 


OURSON , ». m, Le petit d'un ours. 


, 5. m. Injure atroce ,. 
effense , affront. Ultraje , ajamiento ,, 


ANTE 9 adj. 


OYA 
Abolorie , obra de vidrio , de figura ren 
donda , como cuentas de rosario , perlas 
y otras cosas semejantes. 

OUVKAGE K, v. a. Il n'est en usage 
qu'au participe , et signifie Enrichir use 
those de plusieurs ornemens. Este verbe 
no tiene uso que en «l participio , é signi- 
fica Labrar , enriquecer una cosa du mu- 
chos labores. 

OUVRAGÉ , ÉE ,p. p. et adj, Io 
brado , da. El y a des gens qui estiment 
plus les meubles unis , que les oavragés : 
hai gentes que estiman mas los muebles 
lisos , que los lubsados , 6 con machos 
labores. 

OUVRANT, ANTE , sj. Os lo 
dit em deuz phrases : A jour ouvrant, à 
porte ouvrante , pour dire am point du jetz, 

à l'ouverture des portes../11 amanecer, el 
abrir las puertas , abriendo.. 


OUV 
OUTRAGER ,v. a. Dire des injares, 


offenser , maltraiter. Ultrajar , ajar y in- 



























TRAGE, 

trajade , da. 

OUTRAGEUSEMENT, adv. Con 
ultraje , injuriosamente. 

OUTRAGEUX,EUSE , adj. Ui- 
trajoso , sa. 

A OUTRANCE , adv. A mas que 
pueda , en exceso , á todo trance. 

OUTRE , s.f. Peau de bouc préparée. 
Peilejo , cuero adobado, odre , bota. 

Outre , prépos. Amas , ademas , fuera 


, P P- et ad). Ul- 


D'Outre en Outre , adv. De parte en 


Outre, adv. Mas allé, mas lejos , mas 
adelante. Passer outre : pasar mas al!'4, 
mas cdelante.. 


Outre et par dessus: Por encima, demas. OUVRER,v. a. et n. Vieux mt. 
OUTREMER , s. m. Ultramar, | Obrar , trabajar , Lzbrar. 
color aul , formado del lapis laquli. OUVRE, BÉ, p. p. et adj. I exe 
VUTRE-MESURE. Avec excès. | en usage en parlant ke linge. Obrado, 
Con exceso , demasi 140. da , labrado , da , etc. 


9 

OUVREUR , EUSE , » mal. 
Celui on celle qui ouvre.. El qne abe, 
abrador ,. ra. 

OUVRIER , s. m. Oficial , oficio 
lazo , obrero , obrador , hacedor , el ges 
trabaja en algun oficio de manos ; 88 ev 
tiende en lo mecánico. 

QUVRIERE , s. f. Costura, bi» 
cendera. 

OUVRIER , IÈRE ,adj Dia de 
trabajo. Les jours ouvriers : los dies de 
trabajo. Cheville ouvrière : clayija ss 
sra dcl coche. 

OUVRIR , v.a. le centrase de ler- 
mer. Abrir , el contrario de cere. Ot 
vrir la. porte : abnir la puerta. 

Ouvrir la boutique : Abrir tienda , «2 
pezar el comercio.. : 

Ouvrir. Entamer. Abrir , empezar Our 
vrir um pâté: abrir ¿empezar un 
W.Ot»d COSA. 

Oasrir le chemin , facilites le pesage > 
Abrir camino , facilitar el pase. 

Ouvrir l'assemblée , le congrès : Ar 99 


OUTRE-PASSER , v. a. Pasar 


OUTRER , v. a. Porter les choses 
trop loin. Exceder , llevar las cosas mas 
allá de lo que deben ser. 

, Ontrer. Piquer au vif. Picar á lo vivo , 
trritar , apurar la paciencia. 

Outrer. Lasser , fatiguer. Cansar , fa- 
'tigar demasiado , se dice especialinente 
de los cabailos. 

OUTRÉ, ÉE , p. p. et adj. Exce- 
dido , da , cansado da. 

OUVERT, TE, adj. Abierto, ta. 

Tenir table ouverte : Tener mesa 
franca. 

La tranchée est ouvente : La trinchera 
está abierta. 

Pasler à cœus ouvert: Hablar con el 
corazon abierto , ó.en la mano. 

OUVERTEMENT, adv. Abierta- 
mente , con claridad , con lisura , mani- 
| fiestamente , sin rebogo. 

OUVERTURE , s. £. Abertura , la 
entrada ú division que se hace 6: se en- 
cuentra en una. cosa cerrada , coma: la que | el concurso, el congreso. - 
se halla en los higos 6 granadas , ó la |, Ouvrir les audiences de Jaetice : A7 
rotura que se hace-ea una muralla cón ei | el Juicio. "1L 
cañon, 6 con el pico. | ^ Onvrir, foudre , rompre la tête : Amis 

Ouverture. Abertura ,  l&-accion de | pareis , romper la cabeza. 
abrir lo que está cerrado , como la aber- | Ouvrirletems, devenir serein: Abrirst 
tura de la boca, de los ojos , la abentura | cl. tiempo , serenarse , eaparcirse los ai 
de una carta. blados , cesar las lluvias. 

Ouverture de congrès : Abertura de[ Ouvrir son cœur à. quelqu'un : afivirss 


congreso. - [pecho con alguno. , 
Onvezture de testament : Abertura de | S'Ouvrir. Se dit de quelques frei 
testamento. Abrirae. 7 


OUVERT , TE , p.p. e&t ** 


OUVRABLE , adj Jour euvrier. 
Abierto y [Qe 


Dia de trabajo. 


OUVRAGE , s. m. Œuvre , es qui OX 
est produit par l’ouvrier. Obrage. 
Ouvrage de l'esprit : Obra de entendi- || OXYACANTHA , sm. Es à 


miento. | 

Ouvrage. Ordemens , embellissemens. 
Labores. 

Ouvrage. Peine,travail. Labor, trabajo, 
tarea , desvelo. 


nefflier.. Oxiacanta , especie. de niger 
UXYGONE , adj. m. T. de ge” 

trie. Oxigonio ,. acutángulo. 

| OXY MEL, s. m. Mélange de sil el 

de vinaigre. Ozimel.. 





Ouvrage d'esprit: Obra, escritos. "ov 
Ouvrage à corne, T. de fortificaties. 
Obra coronada. " OYANT ,. ANTE » adj. yA de par 


Ouvrage de vere " de figure ronde : } tique. Oyente, 
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fantif mascalin. Lettre con- 
* la quinsième de l'alphabet 
P , letra consonante , y dccima 
l alfabeto Frances. 
accompagné d'une A, se pro- 
ame une f , philosophie. La p, 
h , toma la pronunciacion de 
eso fa. 
> se pronouce pas en plusieurs 
À est pourtant nécessaire de le 
y peur marquer leur. étymolo- 
xemple , Leup , sept , cempte, 
aunque empleada en muchas 
se pronuncia , y neobstante es 
conservarla , para señalar sus 
w , como loup , lobo; sept, 
wpte, cuenta , que se pronun- 
set , comte. 


PA 


GE , s. m. Lien où l'on mène 
bestiaux. Dehesa, pasto. 
FICATEUR , s. m. Celui qui 


peificador. 

"ICATION ,s.f.Pacificacion. 

MER , vw. a. Pacificar , ablan- 

Mar, suavizar , mitigar , tem- 
ciguar , acallar, sosegar. 

RÉVÉE » P: P. et adj. Po- 

la 7 ett, 

"IQUE , adj. m. et f. Paci- 
mieto , soscgado. 


'"IQUE MENT , adv. Paci- 


$,s. m. Animal da Pérou. Paco. 
TILLE , 5. f. T. de commerce 
ertain poids , volume ou quan- 
'cbandises qu'il est permis aux 
matelots et gens de l'équipage, 
pr peur em faire commerce 
compte. Cierto peso ó volumen 
cias , que. se permite 4 los 
arcan para Indias de llevarse 
comerciarlo para si. 
E, s. m. Traité, accord , 
convention. Pacto , concier- 
, etc. 
lui qu'on fait avec le diable, 
wivento con el demonio. 
[ON , s. f. Accord , couven- 
ion. 
SER, v. n. Faire un pacte 
nvention. Pactar , asentar , 
iciones © pa.tos. 
NISME , s. m. Paganismo. 
» $» f. La moitié d'un feuillet. 
lana de la hoja de algun libro. 
.5. m. Enfant d'honneur , qu'on 
des Princes et des grands Sei- 
sge , muchacho de buena fami- 
o comun gentilhombre que sirve 
€ 6 gran Senor , que solo estos 
r pages en Francia , y aunque 
rea , como los lacayos , estan 
e con l3 vuelta de la manga 
ercio pelo , lo gue mo pueden 
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lever los lacayos , y se tes ha de dar 
todo género de educacion noble. 

Page. T. de marine. Mousse. Page de 
escoba, 

Hors de page: Fuera de page , se dice 
del page que estáya fuera de la disciplina 
del caballerigo que los manda , y que los 
suele tratar severamente ; y por alusion , 
se dice de qualguiera que ha sabido fran- 
fuearse de toda sujecion. Louis XI a mis 
es Rois hors de pagos , pour dire qu'il a 
porté son antoritó Plus loia que ses pré- 
décesseurs : Luis undecimo ha puesto los 
Reyes fuera de page y por decir que ka 


estendido su autoridad mas allá que] b 


ninguns de sus antecesores. 
AIEN , ENNE, adj. et s. Gentil, 
Idolátre. Pa , na y Gentil, Idolatra. 

PAILLARD y ARDE , adj. Livia- 
nO, Ra , incontinente , deshonesto , las- 
civio y impúdico , luxurioso y formicador. 

PAILLARD R, v. m. T. bas et 
vieux. Fornicar. 

PAILLARDISE , s. E, Luxure , pé- 
ché d'impureté. Luxuria, fornicacion. 

PAILLASSE , s. f. Xergon de paja. 

PAILLASSUN , s. m. Sorte de pail- 
lasse plate et piquée entre deux contils , 
qu'on met au-devant des fenétres pendant 
l'été. Estera de paja aforrada entre dos 
telas , que se pone á la parte de afuera de 
las ventanas, contra el frio, calor y viento. 

Paillasson. Estera de paja, 6 texido 
de lo mismo que los hortelanos y jardine- 
ros , usan para ciertas plantas , para pre- 
servarlas de lus hielos del invierno. 

. PAILLE , s. f. Lo tuyau du blé, Pa- 
Ja , la cana del trigo. 

Paille, Défaut dans les pierres précien- 
ses. Paja, mancha en las piedras precio- 
sas. 

Tirer à la courte-paille : Echar pajas, 
género de sorteo. ” 

Paille. Petit fétu. Paja, qualquicra 
cosa ligera , de poca consistencia. 

PAILLET, ETTE , adj. Couleur 
de paille; il se dit du via et de quelques 
liqueurs. Pegito , za, vinito y algunos 
licores que tienen algo del color de la 


paja. 

PAILLETTE , s. f. Petits grelos 
d'or ou d'argent, de cuivre ou d'acier , 
aplatis et percés , qu'on applique sur des 
broderies. Ojuela de qualquier metal que 
seá , & modo de lentejas , que se em- 
plean en las bordaduras , para mayor 
realze de ellas. 

PAILLEUX , s. m. Homme qni vend 
de la paille. Pajero. 

PAILIER, s. m. Basse-cour de mé- 
tairies. Corral de quintas. 

Pailler ou Repos. T. d'architectare. 
Descanso en las escaleras, 

PAILLON DE SOUDURE , s. 
m. T. d'orfévre. Metal para soldar. 

PAIN , s. m. Aliment ordinaire , 
fait de farine pêtrie et cuite. Pan. 
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Pain blanc : Pan blanco; 
Pain bis : Pan baro. 
Pain noir : Pan negro. 
Pain frais : Pan reciente. 
Pain tendre : Pan tierno. 
Pain rassis : Pan duro. 
Pain moisi : Pan mohecido 6 emmphes 
cido, 
Pain mellet : Pan mollete , bollo. 
Pain róéà : Pan tosiado. 


Pain des Anges, ou Pain céleste 1 | 


Pan, la santa Eucaristla, 
Pain bénit : Pan bendito, 
Pain de bongie : Rollito de cerilla de 


Eno de sucre : Azucar en pan , pilon 
de azucar. 
Pain à cacheter : Oblea, 
Pain de vieux oing : Pan de cebo viejo. 
Pain à chanter : Bestia. 
Pain de lie : Pedazos de heces de vinos 
Pain de Proposition , les pains n'om 
offroit en sacrifice dans l'ancienne Loi : 
Pan de preposision. . 
Pain de mnnition : Pan de municion. 
Pain d'épice : Pan de harina amasaie 
con miel. | 


Pain du Roi, pain des prisonniers :- 


Pan que el Rey da á los presos. 

-Pais azime : Pan amo. 

PAIR , adj. m. T. d'arithmétique. 
Nombre qni se peut diviser en deux 
parties égales , sans fraction. Par , aquel 
número que se puede dividir igualmente , 
sin quebrados. 

Pair. Rossemblant , égal , pareil. Par, 
igual 6 semejante totalmente , y tambien 
el conjunto de dos cosas de una misma 
especie. 

Pair. Égal , de méme condition. Par, 
igual , de una misma condicion. 

Pair. Se dit par excellence , de douze 
Grands Seigueurs de Franco , à qui on 
donne la qualité de pairs dn royaume. 
Per, título de dignidad , que se dé dá doce 
Señores grandes en Francia, seis son ecle- 
slasticos , y seis laicos ; los ecleslasticos 
son el arzobispo de Reims , los obispos de 
Laon y de Longres , que son Duques pa- 
res ; los obispos de Noyon, de ChaloMs 
sur Mame, y de Bauvais, que son Condes 
Pares. Los Duques de Borgoña , de Nor- 
mandia y de Aquitania , son pe: Pa- 
res, y los Condes de Flandes , de Cham- 
pana y de Tolosa , son Condes Pares , 
estus seis eran soberanos, pero feudatarios 
de la Corona, como fue Carlos V, empe- 
rador y Rey de España , por los estados de 
Flandes y de Borgoña , y el rey de Ingla- 
terra , por la Aquitania y la Normandia. 

Être pair à pair, adv. Être égaux. 
Estar par 4 pa » ser iguales. 

PAIKE,s.t. T. collectif. Deux choses 
pareilles , qui se joignent ensemble.Par, 
el conjunto de des cosas de una misma espe- 
ci. Une paire dé gants : un par de guan- 
ses. Uns paire de bœufs : un per de 
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bueyes. Une paire de calegons : un par 
salzoncillos. 

AIRLE , s. f. Dignidad , señoria , 
jurisdicion de Duque Par, qu: concede 
el Rey á un Señor, por lo que respeta 
alyunos de sus estados solamente , sin 
gue por eso sea ni tenga el titulo de 
Duque Par de Francia. | 

AISIBLE , adj. m. et f. Tranquille, 
qui est en repos. Paclfico , ca , quictu , 
soscuado , tranquilo. 

Paisible. Se dit des choses inanimées. 

Pacífico. La mer étoit paisible : el mar 
era raclfico , sosegado. 
PAISIBLE MENT adv.Pacificamente. 
: PAITRE , v. a. Manger l'herbe sur la 
zacine ; il se dit des bétes. Pacer , apa- 
sentarse el ganado , comer la ycrba. 

Pattre. Figur. Se dit , en choses spi- 
rituelles et morales. Pacer , aracentar. 
Jesus-Christ dit à St. Pierre ; Pais mes 
brebis. Christo Señor Nuestro dixó & 
San Pedr»: Pace mis ovejas. 

PU, UE, p. p. Pacido, da. 

PAIX , S. f. Repos, état d'un peuple 
qui n'est point en guerre. Par. 

Paix. Tranquillité , concorde entre des 
particuliers. Paz, sosiego entre particu- 
bares , quietud. 

Paix. La patène qu'on donne à baiser, 
quand on va à l'offrande. Paz , la patena 
que se da á besar en las misas mayores. 

Paix. Silence , cessation debruit. Par, 
&ilencie. 

PAL, s. m. vieux mot. Gros pieu. 
Estaca. 

Pal. T. de blason. Pièce honorable de 
Pécu. Palo. 

PALADIN , s. m. Héros, aventu- 
rier , ou chevalier errant. Paladin. 

PALAIS , s. m. Demeure royale. 
P alacio. 

Palais. Se dit aussi d'une maison de 
grand Seigneur , quand elle est superbe- 
zuent bâtie , spécialement en Italie. Pa- 
lacio. 

Palais. Lieu principal où l'on rend la 
justice souveraine au nom du Roi. Pala- 
sio, la casa de los consejos reales. 

PALAMEN TES, s. f. T. de marine. 
Les rames d'nue galére. Palamentos , el 
eonjunto de remos de una galera. 

PALANQUE , s. f. T. de fortifica- 
sion. Palanca , fortin construido de es- 
tacas y tierra. 

PALANQUER , v. a. T. de marine. 
Mettre dans le berd les grands fardeaux. 
Poner los fardeles en el bordo. 

PALATIN , s. m. Celui qui est re- 
vétn certaine dignité éminente dans 
l'Euylite , dans les royaumes de Hongrie, 
de Pologne. Palatino. 

PALATINE , s. f. Fourrures que 
les femmes mettent sur leur cou en 
hiver. Palatina. 

 PALAUT , s. m. T. familier. Vil- 

Jageois fort grossier. Aldeano , grosero , 
réstico. 

PALE, s. f. Carton carré, convert 
de toile blanche, servaut à couvrir le 
ealice. Palia , 6 hijuelo , que sirve para 
eubrir el cali. 

PALE , adj. m. et f. Blóme, déco- 
loré. Palido , da , descolorido, da , 
abu'ado da. . 

PALEE, s. £. La partio de la rame 





qni est plate , qu'on. enfonce dans l'eau , 
pour ramer. Za palma del rein». 



















et de pompe. Palafren , caballo de re- 


galo. 
PALERON , s. m. T. d'anatomie. 
Paleta de la e 


fles de pieux fichés en terre , pour 
faire les ponts de bois sur les riviéres. 
Hilada de maderos derechos , que sus- 
tentan la puente de madera. 


bois , qui sert aux enfaus pour jouer au 
volant. Pala , paleta , palctilla , raqueta. 


tres , sur lequel ils ont diverses couleurs 
toutes prétes pour peindre. Tablilla. 


seau en formo d'une écuelle , qui sert 
à recevoir et à mesurer le sang qu'om 
tire dans les saignées. Escudilleta para 
"bar 
perte de la couleur. 4marillez , pal'dez. 
escalera. 


traire à un précédent. Palinodia. 


darse el color del rostro , por verguenza 
6 de cólera , ponerse pálido. 


dado, da, de color. 


con que se hacen las cercas en el campo , 
para encervar el 


tion. Palisada , empalisada. 

plaatés à la ligne , dont les branches 
qu'on laisse croître dès le pied , forment 
ane espèce de mur, Calle 6 pared de àr- 
boles espesos entretexidos. 


fortifie. 


palis. Vestir de árholes una pared de jar- 
din o huerto , extender las ramas en ella. 


PAL 


PALEFRENIER,s.m. Palafrenero. 
PALEFROI, s. m. Cheval de parade 


spalda. 
PALIS ou PALÉE. Les rangs on 


PALET, s. m. Sorte de jeu. Texo. 
PALETTE , s. f. Petit battoir de 


Palette. Instrument qui sert aux pein- 


Palette. T. de chirurgie. Petit vais 


ALEUR , s. f. Blancheur fade , 
PALIER , s. f, Mesa, descanso de 
PALINODIE , s. f. Discours con- 
PALIR , v. n. Devenir bléme. Mu- 


P^ALI , IE , p. p. et adject. Mu- 
PALIS , s. m. Petit pal. Estaquilla 


anado de noche. 
PALISSADE , s. f. T.de foitifica- 


Palissade. C'est une suite d'arbres 


PALISSADER , v. & Empalizer , 
arse con palizadas 0 estacadas. 
PALISSADE , EE, p- p. et adj. 
Empalisado , da. 
ALISSER , v. 2. Clorre avec des 


PALLIATIF, IVE , adj. Palia- 
tivo, va, paliatorio y ria. 

PAILIATION , s. f. Excuse, dé- 
guisement. Paliacion. — — 

PALLIER , v. a. Adoucir , excuser, 
déguiser une faute. Paliar , encubrir , 
disimular. 

PALLIÉ , ÉE , p. p. et adj. Palie- 
do, da ps tt. aa 

PALLIUM , s. m. Ornement penti- 
fical, propre aux seuverains Pontifs , Pa- 
triarches , Primats et Mésropolitains. Pa- 
lio , insignia Pontifical. 

PALA 
Palma Christi. 

PALME , s. f. Branche ou rameau du 
palmier. Palma , el ramo de la palma. 

Palme. Figur. Victoire. Palma , in- 
signia de la victoria. À vos soins immor- 
tels il consacre ses palmes, pour dire 
scs victoires : á vuestros immortales cui- 
dados , IER. sus palmas. 


PALMIER , s. m. Sorte d'arbre por- 

















mousement déré 


A CHRISTI, s. m. Plante. | de 


PAN 


tant des fruits à noyaux, qu'on nomme 
des dattes. Palma , 
PALONNIER , s. m. T. de charron. 
Partie du train d'un carrosse. Balencia 
de carroza. 
PALPABLE, adj m. et f. Ce qui se 
peut appercevoir par les sens. Palpabie , 
lo que se puede tocar con las manos. 
Palpable. Figur. Clair et évident. Pal- 
pable , claro , evidente. 
PALPABLEMENT , adv. Évides- 
ment. Palpablemente. 
PALPITANT, ANTE , adj. Qui 
palpite. Palpitante. 
P T4 TION, s. f. Monvemest 
convulsif du cour. Palpitacion. 
PALPITER v.n. Se monvoir d'u 
lé et fréquent. Palpitos. 


imera. 


ALPI 


PALT OQUE J',s. m. Homme gros- 
sier, paysan , rustique. Palurdo , tosco, 


grosero y rústico. 


PALUS , s. m. T.de géographie. Ma: 
sécage. Palude , lodazal , cenagal , pan: 
tano y Liguna. 

PAMER ou se PAMER , v. up 
Tomber en défaillance. Pasmar , ocasis 
nar 6 causar suspension Ó pérdida de les 
sentidos. 

PAMÉ, ÉE, p. p. Pasmado, de. 

Pámé. T. de blason. Gueule be on 
béante. Pasmado. 

PAMOISON, s. f. Défaillance.Pes 
mo , suspension 6 pérdida de los sentidos. 

ÉAMPRE » 9. f. Espèce d'herbe qui 
vient au tuyau du blé. Hoja de la caña 


del trigo. 
PAMPRE , s. m. Feuille de vigse 
Pampana, la hoja de la vid. 


PAN, s. m. Dieu des berger. EJ. 
Dios Pan , Dios de los pastores , "gus 


los poetas paganos. 
Pan. Partie considérable d'une chos. 


étendue. Part extendida de alguna como 


Un pan de muraille : parte del licayo à 
una parcd. Le pan d'une robe : peste de 
la falia de un vestido, talar. 

Pan. Pièce d'un bois de lit. Barra de 
cama, una de las que sostienen las ta” 
blicas. 

Pan ou Empan. Sorte de mesure ql 
est depuis l'extrémité du pence, jus 
celle du petit doigt. Paimo. 

PANACE, s. m. Plante, Panas , 

lanta. 

PANACÉE , s. f. Remède qui ser 
ploie pour différentes maladies. Passt. 

PANACHE , s. m. Bouquet de ple" 
mes. Penacho , penachera de piumes ie 
tosas. 


Panache. La femelle dm paese. Pss 


real. 

PANACHER ou se PANACHER, 
v. n. p. II ne se. dit que des flenrs. Fer 
tirse una flor de varias colores. 

PANACHÉ, EE, p. p. et adt 
Vestido , da de varias colores , hakani 


lores. 
ny NADE ,.f.Espéce de petage Ue 
donne aux malades. Parada 6 pam 


Se PANACHER , v. n. p. Secr 
res. Pavonearse , andar de presumido. 

PANAIS ou PASTENADE * 
m. Plante potagère. Zanakeris. 

PANARIS , s. m. T. de m 
Panadizo : on dit aussi panarizo. 


PANCARTE , e. m. Affche que 







PAN 


imet hla porte des bureaux des douanes, 
qui coptient la taxe des droits qu'on 
lève. Tarifa 

PANC ÉAS, s. m. T. d'anatomie. 

ancreas. 

PANCRÉAT'QUE adj. m. etf. T. 
d'anatomie. Pancrático, ó Pancreítico, c . 

PANDECTES , s. f. pl. T.de juiis- 

rudence. Pandectas. 

PANDORE, s f. Instrument dc 
mosique , ancien. Pandora. 

PANÉGIRYQUE,s. m.Panegirico. 

PANÉGYRISTE,s.m.Pancgirista. 

PANER , v. a. Couvrir de pain émié 
de la viande qu'on fait griller ou rótir. 
Cubrir la carne que se tosta ó asa de pan 
rallado. 

PANÉ,ÉE, P. P. Cubierto, ta de 
pen rallado, lo que se dice de la carne que 
Se tosta en parrillas , Ó que se asa. 

PANEREE, s. f. Cestada , canasta- 
da , ilena una cesta 6 cana.ta de qual- 
guiera cosa. 

PANETERIE, s. fém. Le lieu oh 
l'on distribue le pain chez le Roi. Pane- 
seria. 

PANETIER , s.m. Grand Panetier 
de France, officier qui a soin du pain chez 
de Roi , et qni a inspection sur tous les 
Beulangers de Paris. Panetero , Panctere 
mayor, oficial mayor en la casa real, cui- 
da dcl pan , y tiene derecho y inspeccion 

. sobre toos los Panaderos de Paris. 

, PANETIERE ,, s.f. Especie de saco 
"saque lospastores llevan su pan al campo. 
. PANICULE » S. m. T. d'amatomie. 
"Paniculo. 

ÿ PANIER, s. m. Cesta, canasta, 

> baston y canaston , cestica , canastica. 

«. Panier. Jupon de toile, garni de ba- 

» Weine en forme de cerceau , que les fcm- 

mes portent par vanité. Tontillo, y anti- 
| guamente Guarda infante. 

Panier. Tresses que les femmes Tur- 
ques et les Espagnoles font de leurs che- 

‘veux autour de la tête , comme un petit 

de jonc , et eelles qui les ont trop 
courts , les laissent pendans par derrière 
enfermés dans une espèce de bourse qui 
arrive à la ceinture. Tronza que las mu- 
geres Turcas y Españolas , hacen con el 
pelo de que formin un rodete al redor de 
la cabeza , y las que lo tienen corto , lo 
dexan colgando atras encerrado en una 
especie de bolsa angosta que llega ¿la cin- 


sura. 

PANIQUE , adj. Pánico , ca. Il ne 
se dit qu'en cette phrase : Terrenr, frayeur 
panique. Miedo pánico , extrema cobar- 
dia , sin motivo ni causa. 

PANIS, s. m. Sorte de plante sem- 
blable au millet. Panizo. 

PANNE ,s. f. La graisse qui vient 
au ventre, soit des hommes, soit des 
animaux. S$aiís. 

Panne. Sorte d'étoffe velue , de soie 
eu de fil. Felpa. 

Panne ou penne. Terme de blason. 
Pourreres. - ¿forro blanco y azul, en es- 
Sudo de armas. 

Paane. T. de marine. Fnclinacion del 
navío, ponerle de costado , afin de cerrarle 
las endr'jas por donde hace agua. 

PANNEAU , s. m. T. de menuiseric. 
Pièce de bois, enchásséc daos les rainures 
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d'une plus grande pièce. Panel, paneles. | écrire , imprimer , etc. Papel. Grand 


Porte à panneaux : puerta d. paneles. 

Panneau. Filet qu'on met sur le passa- 
ge du gros ou menu gibier. Red larga, 
"ara coger la caza grande y la menuda. 

Pauneau. Panneaux , certains coussins 
que l'on met des deux côtés sous la selle 
ou sous le bát d'un cheval, pour empé- 
cher qu il ne se blesse. Coxinetes de silla 
o de basto. 


Panneau. Selle sans argons. Silla ligera, 


sin arzunes. 

PANSARD, ARDE, adj. Quiaun 
gros ventre. Panzudo , da , barrigudo da. 

PANSE, s. f. Ventre. Panza, bar 
riga, vientre. 

PANSEMENT , s. m. Soin qu'on 
prend d'un malade. Cura , curacion. 

PANSER , v. a. Appliquer les choses 
nécessaires a une plaie. C urar , aplicar las 
medicinas convenientes al enfermo. 

Panser un cheval, pour dire l'étriller. 
Alm:lazar , limpiar lus caballos. 

PANTALON, s. m. Bouffon ou mas- 
carade. Bufon, truhan , juglar. 

PANTALONNADE , s. f. Bufo- 
nada, danza ridicula. 

PANTHERE , s. f. Bête farouche et 
eruelle , la femelle du léopard. Pantera, 
la onza ú la hembra del pardo. 

PANTOMÈTRE o. HOLOMÉ- 
TRE , s. m. Instrument de géométrie. 
Pantómetra , instrumento muy usado de 
las Geometras. 

PANTOMIME, s. ma. Sorte d'acteur 
muet , quí représente, qui exprime par 
des gestes. Pantomime. 

PANTOUFLE , s. fém. Chaussure 
qu'en porte dass la chambre. Pantuflo, 
chinela. 

PANTURE , s. f. T. de serrurier. 
Gon » gonce , bisagro. 

4ON,s. m. Espèce de gros oiseau 
domestique , d’un beau plamage. Paro 


real. 
PAONNEAU , s. m. Le petit d'un 
paon. Pollo de! pavo real, pavito real. 
PAPA , s. m. Terme dont les enfans 
se servent pour appeler leur père. Papa. 
PAPABLE, adj. m.Propre à ¿tro élu 
pape. El sugcto que puede ser elegido, 
que puede ser popa. 
PAPAL, ALE, adj. Qui concerne, 
qui regarde I apo. Paral. 
PAPAUTE , s. f. Digaité du seuve- 
rain Pontife. Papado. | 
PAPE s.m. Le chef visible de l'Église 
universelle. Papa , el sumo Pontifice , y 
la cabeza visible de la Iylesia universal. 
PAPÉGAI, s.m. Oiseau. Fopagayo. 
PAPELAHD,s.m.T. d'iajure. Hypo- 
crite , faux dévot. Jiypocrita , santurun. 
PAPELINE ,s. fém. Sorte d'étoffe. 


Papelina. 

PAPE RASSE, s. f. Vieux papier qui 
ne sert plus à rien. Papelerla, papeles 
viejos rotos , desechadus. 

PAPEKASSER, v. n. Papelear. 

t PAPETERIE ; *. f. Lieu où l'on 
ait le er. Molino de pap:l. 

PA ETTIEK , ÀIÉRE ,s. m. et fém. 
Celui oa celle qui fait et vend le papier. 
Papeler.. y mercader de papel. 

PAPIER,s. m.Certaine composition, 
qui est de vieux linge pilé, broyé, et 
que Pon étend par feuilles pour sesvir à 


papier : pajel de marca mayor. Parier 
de compte : papel de marquilla. Papier 
gris: pa, el de estraza. Papier marbré: 
papel de color varios. Papier timbré : ra- 
pel seiladu. Papier qui boit : papel que se 
pasa 6 se cala. 

Papier volant, qui n'est point en for- 
me: Papel, escrito que no está autort- 
zado, que no hace fe en justicia. 

Papier. Écriture, acte qui fait foi em 
justice. Papel , escritura , acta , etc. 

PAPIILON , s. m. Petit insecte 
volant. Moriposa. 

PAPILLOTAGE,1..m.Rizo,ensorti- 
jamicnto , encrespadura , encrespamiento. 

PAPILLOTE , s. f. Pedacito de 
papel, en que se encierra cada bucle , que 
se hace con el peto. 

PAPILLOTER, v. a. Mettre des 
cheveux en papillotes. Enrizar, rar, 
poner el pelo en bucles encerrados cada 
uno de por sl en papelitos , para que que- 
den firmes y bien riqados. 

PAPISME , 5. m. T. injurieux, dont 
les hérétiques se servent quand ils parlent 
de la religion catholique. Papismo, voz 
de que usan los hereges quando hablan 
de la religion católica. 

PAPISTE , adj. et s. T. odieux, 
dont les hérétiques se servent en parlant 
des catholiques. Papista , voz que usan 
lus hereges hablando de los católicos. 

PAQUE, s. f. Fête solemaelle, qui se 
célebre chez les Juifs, en mémoire de 
leur délivrance de la captivité d'Égypte. 
Pascua, la fiesta mas solemne de los 
Hebreos. 

Pâque. Fête qui se célèbre chez les 
chrétiens , en mémoire de la résurrection 
du Sauveur. Pascua de resurreccion. 

Pâque fleurie. Le dimanche des ra- 
meaux. Pascua florida , el domingo de 
ramos. 

Páque close. El domingo de quasi- 
modo. 

Faire ses pâques : Cumplir con la paro- 
quta. 

PAQUET , s. m. Paquete, lio, emo 
boltorie , pliego ú mazo de cartas. 

Paquet. Figur. Respuesta aguda á ua 
dicho. ll lui a donné son paquet : le dió 
la respuesta que se mereció. 

BAQUEDBO! , s. m. Vaisseau de 
passage pour les passane et messagers. 
Paquebot , embarcacion que sirve para 
llevar los correos de una partc á otra. 

PAR. Préposition dont on se sert en 
plusieurs occafflons et significations. Por, 

consideracion, en consideracion, á causa, 
per ocasion, durante, con. Tont par amour, 
rien force : tudo por amor, y nada 
por fuerta. Il sortit par ordre du Roi: 
salió con órden del Rey. Par-tout : en to- 
das partcs. Par fois : á veces. Par an : ca» 
da año. ll l'obtint par ses mérites : lo ob- 
tuvo enconsideracioné á consideracion de 
sus méritos. Par jour : cada dia. Par mois: 
cada mel. Je lui pardonne par rapport ke 
vous: le perdono ¿causa de usted. Par-ici: 
por aqui. Par-là : por ay , por alil, por 
allá. Pas deçà : 4 esta parte. Par delà: de 
la otra parte. Par trop: demasiado. Par 
ma foi: por vda mia. Par ma faute : por 
mi culpa. Par votre faute : por. yuestra cule 
Pa » €t aussi por su culpa. 
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PAR AVENTURE , adverb. Par 


hasard , par accident , inopinément, ca- 
suellement. Por acaso» , por ventura , inu- 
pinamente , sin pensar , casualmente, 
PARABOLE , s. f. Gomparaison, 
instruction allégorique. Parábola. 
Parabolo. T. de géométrie. Parébolo. 
PARABOLIQUE , adject. m. et 
f. Qui tient de la parabole. Parabólico , 
ca. 
PARABOLIQUEMENT , adv. En 
parabole. Con la. 
PARACHEVEMENT , s. m. Fin, 
perfection d'un ouvruge. Fin, scabamien- 
to, perfeccion de una obra. 
PARACHEVER , v. a. Terminer, 
mettre fin à un ouvrage. Fenecer , acabar, 
 tefininar , perficionar una esra. 
PARACLET , s. m. Nom qu'on a 
donné dans l'église an Saiot-Esprit. Pará- 
cleto à Pardçlito. 
PARADE, s.f. Étalage de ce qui est 
lus beau. Ostentacion , manifestacion de 
ho que tiene uno de mas hermoso y rico en 
qualquier género. Faire parado : hacer 
ostentacion, Lit de parade : cama de res- 
peto. Habit de parade : vestido de gala. 
Parade. T. d'escrime. L'action de parer. 
Reparo. 


Parade. Il se dit d'un cheval qu'on 


arróte dans sa course. Parada. 


Parade. Ostentation , vanité. Ostenta- 


cion , vantdad. Il fait paradé de son es- 


prit, de sem savoir : hase ostentacion , 
vanidad de su entendimiento , de su sa- 


ber. . 
PARADIS , s.m. On dit plus ordi- 
mairement Paradis terrestre , le jardin de 
délices, où fut mis Adum pendant son 
état d'innocegce. Paraiso , huerto ameni- 
-aimoá donde Dios puso à nuestro primer 


o que le crió, 


: Adam lue 
Per dis Le 


yenturados. 
Paradis. Se dit sussi par 


exagération 
d'une belle maison, d'un beau jardin y etc. 


Paraiso. 


PARADOXE , s. masc. Proposition 
juouie , surpregapte. Peradoxa , especie 


inaudita 


PARAFE ow PARAPHE , s. m. 


“brica. 

PARAFER ou PARAPHER , vw. a. 
Rubricar. ' 

PARAFÉ,ÉE, o» PARAPHÉ, 
ÉE, p. p. et adj. Rubricado , da. 

PARÁGE | s. mm. T. de marine. Cer- 
-talne plage ou étendus de mer. Parage. 
u prit quelques Nègres en co parage, qui 
étoient dans pue barque qu'il amena avec 
Jai : en este parage tomó algunos Negros 
en una barca que truzó consigo, 

PARAGOGE , s. f. T. de grammaire. 
Aloogement. Para 


PARAGRAPHE , s.m. Parógrafo, 


parrafo. 

PARAGUANTE, s.f. Présent qu'on 
fait par honnétoté. Paraguantas , dadiva , 
regalo , estrena nri 

PARALIPOMENES , s. m. pl. Ce 

ui a été onblié dans quelque ouvrage. 
aralipomenos. 

PA RAL LAXE ,s. f.'T. d'astronomie. 


Paralaxe g paraloxis. 


el, le séjour des anges 
qui jouissent de la présence de Dieu. Pa- 
yaiso , el cielo, la gloria de les biena- 


PAR 
PARAIIÈLE ,adj. m. et f. T. de 
géométrie. Paralelo , la. 
PARALLELE, s. m. Comparaison. 
Cotejo ú comparacion. . 
PARALLELIPIPEDE, s. m. T. 
de fente, Paralelipipedo. 
AKALLELIS ME , s. m. T. d'opti- 
que et d'astronomie. Paralelismo. 
PARALLELOGRAM ME, s. m. T. 
de géométrie. Paralelogramo. 
PARALOGISME, s. m. Faux rai- 
sonuemens. Paralogismo , discurso fa- 


laz. 

PARALYSIE , s. f. T. de médecine. 
Paralisis, perlesia. 

PARALY TIQUE , adj. et s. m. et 
f. Paralltico , ca, perlático , ca. 

PARANGON, s. masc. T. ancien. 
Comparaison. Parangon , cotejo , com- 
paracion. 

Paraugon, T. de lapidaire. Se dit des 
pierres précieuses , excellentes. Se dice 


adjectivamente de las piedras preciosas , | 


excelentes. 

Paraagon. T. d'architecture. Marmol 
extremadamente de color negro. 

Parangon. T. d'imprimerie. La seconde 
grosseur des caractères d'imprimerie, 
aprés le groe canon et le petit canon. 

erangona , grado de letra en la impren- 
ta , y le mayor despues del gran canon y 
p:ticenon. 

PARANGONNER, v.a.T. ancien. 
Comparer. Parangonar , hacer compara- 
cion de ung cosa con otra. 

PARANYMPHE , s. m. Celui qui 
autrefois conduisoit par honneur l'épou- 
sée. Paranimfo. 

Parenymphe. Discouss solemnel , qui 
se prononce à la fin de chaque licence. 

aranimfo. 

PARAPET, s. m, T. de fortification. 
Parapeto, 

Parapet. Petit mur à hauteur d'appui, 
u'on ffit sur le bord des ponts, etc. 
arapeto , pared 6 baranda , guardalado. 

PARAPHERNAUX , adj. m. plur. 
T. de jurisprudence. Parafernales. 

PARAPHRASE, a. £, Explication 
d'un texte. Parafrasi. 

PARAPHRASER,v. a.Paraftascar. 

PARAPHRASTE, s. m. Parafraste. 

PARAPLUIE y. m. Especie de guar- 
dasol ó quitasol , que sirve para guardarse 
del agua, lluvia , para no mojarse la 
ropa , ir enxuto aunque llucya. 

PARASITE , s. masc. Écornifleur, 
piqueur d'escabelle, qui va diner aux dé- 
pens d'autrai. Guerrero , gorrista , comili- 
ton , pegotc. 

PARAS OL, s. m. Quitasol , guar 
dasol , parasol. 

PARAVENT, s. m. Biombo , mam- 
para ,-antepuerta , cancel portatil. 

PARBIEU , PARBLEU. $otte de 
sermens burlesques. Pardiez. 

PARC, s. m. Grande étendue de terre, 
entourée de murailles, eù les Princes et 
les Grands prennent le divertissement de 
la chasse et de la promenade. Parque, 
bosque cerrado. ' 

Parc. T. de guerre. C'est np poste 
hors de la portée du canon , oh est le ma- 
pi des munitious qui regardent l'artil- 
erie et les vivres. Parque. 


Parc, Phtis entouré de fossés, où l'on 


PAR 
met les bœufs pour les engralsser.. Reg;7, 


cercado ó corral. 

Parc. Clôture de claies, où l'oa en- 
ferme les moutons en été , quand ils cou- 
chent daas les champs. Redil , cercado, 
aprisco. 

PARCELLE , s. f. Partecilla , parti- 
cula de qualquiera cosa. 

PARCE QUE , conjonction cansa- 
tive, et adv. Porque. Pasce que je le 
veux: porque lo quiero. 

PARCHEMAN , s. m. Pergamina 

PARCHEMINERIE, s. f. Lugor, 
tienda donde se vende el pergamino. 

PARCHEMINIER , s. m. Oficial 
que hace y vende el pergamino. 

PAR CORPS , s. m. Contraínte per 
corps. Apremio de persona , encarcelar, 

ARCOURIR, v. a. Feuillotes ua 
livre , un papier. Recorrer, repasar, 
pasar la vista sobre alguna cosa de core 
rida. 
Parcourir. Voyager. Correr el mundo, | 
""PARCOURU, UE 4| 

, et adj. 
Recorrido , da. ER 

PAR-DERRIÉRE adv. En trans, 
Por detras , con traicion. 

PAR-DESSUUS , prép. Por delest, 
, PAR-DESSUS s. m. Encima, dns 


á mas. 
PAR-DESSUS , prep. Arriba, por 

arriba , encima de. 
PAR-DEVAN' T,adv. Por delasto,. 
PAR-DEVANT, prép. Delantt,g, 

presencia, 


PAR-DEVERS , prip. Hii 








Pardon. Salutation angélique, quis 
dit àla Vierge le matin, à midi «a, 
soir, au son de la cloche. Las oracionth 

Pardon. Lettres de Prince , espiditt 
en chancellerie. Letras de perdon , pr 
cia que el Rey concede. 

Pardon. T. de civilité et d'egeuss. Per 
don, término cortesano para exu 
Je vous demande pardon si jo passe de 
vant vous : perdone usted si paso delos 
de usted. 

PARDONNABLE , adj. m. et fin, 
Perdonable , que se puede perd. nar. 

PARDONNER , v. act. Perdons, 
absolver , remitir alguna pena , delito 6 
pecado. 

Pardonner. Excepter, épargner. Par 
donar , que se puede pp rdonar. 

PARDONNE ,ËÉE , p. p. etadjet 
P erdonado , da, etc. 

PAREATIS,s. m. T. latip. Letuedt 
chancellerie , pour faire enécutes en 
ment hors du ressort de la justice ell 


a été rendu. J etra de i. 

PARBIL, EILLE, adj. "sini Ip, 
semejante. 

A la PAREILLE , adv, D'eno » 
piére semblable. Al igual , de un mob 
semujante , à lo mismo. 

PAREILLEMENT, adv. de con” 
paraison. Semblablement. Igualmestt » 


semejantemente. 


PARLLILE ,s. m. Météore qui git 


PAR 


l se forme une représentation du 
pole:l dans une nue. Meteoro , la apa- 
riencia de uno ó mas soles al rededor del 
soi ver.iadevo. 

PAREMENT ,s. m. Ornement d'é- 
glise- Paramento sacerdotal y de altar. 
Purement. Se dit, dans uu habit, du 


pevers des manches et du manteau. Pa- | 


nSmento. . 

PARENT , ENTE , s. m. et f. Qui 
est de méme famille. Pariente , ta. 

PARENTAGE, s. m. Nom collectif, 
T. se dit de tous les parens ensemble. 

arentela. 

PARENTÉ, s. f. Liaison parle sang. 
Parentesco. 

Parenté. Voyez Parentage. 

PARENTHÉSE , 8» LT. de gram- 
maire. Paréntesis. 

PARER, v. a. Orner, ajuster, embel- 
lr. Adornar , hermoscar. 

Parer. Empécher , ‘éviter um coup 
qu'os mous porte. Parar , detener , des- 
yiar , impedir el movimiento ú accion de 
etre. 

Parer un coup. Desviar el tiro, el 


Parer. T. de manége. Arrêter. Parar. 
Parer. T. de marine. Deubler un cap. 
Doblar un cabo. 
PARÉ ,ÉE , part. pass. et adj. #dor- 


amado , da. 

^ PARESSE , s. f. Pereza , negligen- 
» tedio ú descuido en las cosas de obli- 

bciow , acidia , incuria , blandura, ocio- 

pt holgazanerla : es uno de lospe- 


mortales. 
ARESSEUX,EUSE , adj. Pere- 
» 88 , negligente, discuidado , floxo , 
lento , pesado. 
PARFAIRE, v. 8. Pesficionar, aca- 
» ecabalar. 
PARFAIT , TE, part. passif et adj. 
Porfirio ionado , da , etc. 
us t. Fini , acheré- Perfecto y Scan 
primoroso cumplido. 
Purfait. E. de grammaire. Perfecto. 
PARFALTE ENT , adv. Perfec- 


mente 

PAR FAUTE, adv. H est vieun: on 
ls Punto de. A falta de. 

PARFOIS, adv. Il est vieux : on 
Be ois. yeces. 

PARFONDR y v. 2. T. d'émail- 
wars et d'autres artisans. Fundir , derre- 
ur TNT los metales. 

PDAÉFUM ,s. m. Perfume. 

PARFUMER , v. a. Exhaler une 
igréable odeur, Perfumar, sahumar, aro- 


Parfumer. Répandre une bonne où 
mauvaise odeur, Perfumar , dar 6 espar- 
sir ier odor buene ó malo. 

ARFUMÉ, EE , part. pass, et adj. 
Perfomado , da. 
PARFUMEUR, EUSE,s. m.etf.Qui 
fait et vend des parfums. Perfumador. 

PARI, s. m. Apuesta, 

PARIAD E, 3.1. T. de chasse.La sai- 
son où les perdrix s’apparient. El tiempo 
de aparearse , de juntarse las perdices. 

PAR ICI, adv. Por aqui. 
PARIER , v. a. Gager. Apostar. 
PARIETAIRE, s. i. Plante. Paric- 


feria. 
PARIEUR , s.m. El que apuesta. 







PAR 
PARISIS , adj. m. et f. Adicion de 


la quarta parte de una suma. 
ARITÉ , s. f. Qualité qui fait que 


Paridad. 
PARJURE , adj. m. et f. Qui jure à 
faux. Perjuro , ra. 
Parjure. Se dit aussi substantivement 
du faux serment. Perjurio. 
PARJURER , v. n. pass. Se parju- 
ser. Perjurarse , jurar falso. 
PAR-LA , adv. Par ce? endroit, par 
ce lieu. Por allá, por acullá , por alli. 
Par-là. (Conjonction qui vent dire 
Ainsi. Y asl, por eso y de eso ú de esto. 
le. Parlante , que habla. 
PARLEMENT, s.m. Compagnie sou 


veraine, établie par le Roi , pour juger em. 


dernier ressort les différens des partica- 
liers. Parlamento , tribunal supremo. 

PARLEMENTAIRE, s. m.Qui est 

! du parti du Parlement : il ne se dit guèse 


: qu'en cas de trouble. Parlamentario , el 


‘que sigue el partito del parlamento en 
una revolución, 

PARLEMENTER,v. ». Composer, 

! entrer en traité. Parlamenta» , tratar de 
! capitulacion. 
Parlementer. Se dit aussi en des af- 
' faire» et négociations particulières, Par- 
lamentar , tratar de negocios éntrs parti- 
culares. 

PARLER , v. n. Prolérer, prenoncer 
des mots. Hablar , articular , proferir 
voces. 

Parler. 
rar la vot. 


pensée. Hablar , raqonar , conversar. 
Parler du nez : Ganguear. 
Parler béguc on en bs 
mudear. Parler gras : cecear. 
. Parler beaucoup : Pariotear , hablar 
mucho , parlar. 
. Barler bas, dise quelque chose à l'ereil- 
le. Cuchuchear. n 
Parler, laisser échapper um secret: 
Pa:lar , revelar um secreto. 
Parler. Se dit aussi de quelques oi- 
seaax. Parlar. Ce perrequet parle à mer- 


veille : este papagayo parla que es una | 


maravilla. 
Se PARLER, v. mo Hablarss.. 
PARLER,s. m. Sigoiñe la parele , le 
discours. Parla, habla , parleta , parlero. 
PARLERIÉ » 5. & Babil , parleria, 
habladurla , charla , parlatorio. 
PARLÉ 
Hablador , ra, charlador , ra , pasla- 


dor » Ydo 
PARLOIR, s.m. Lieu obl'en parle. 
Locutorio de monjas. 


PARMESAN,s.m. Excellent: froma- : 


ge. Pavmesano , excelente queso. 

PAR MI, prép- Au milieu, entre plu- 
sieurs choses.- En medio , por medio , «n- 
tre. MH court un bruit parmi le peuple: 
corre una voz. entre el pueblo. 

PARNASSE , ». m. Parnaso, 

PARODIE ,s. f. Plaisanterio peéti- 
que. Parodia. 

PARODIER , v. a. Faire des pare- 
dies. Hacer parodias, volver una obra se- 
ria , Sea en versos Ó en vOomance en versos 

, 6 romance burlesco. 


deux choses se ressemblent , sont égales. 


Pronencer clairement. Acla- 


Parier. Expliquer ses sentimens , sw 


gaysns : Terta- 


UR, EUSE ,. s. m. et f. 


PAR $1: 


PARODISTE, s. m. Autor que hace 
parodias. 

PAR OI , s. f. T. d'anatomie. Ce qui 
sépare les deux narimes. Ternilla de la 
nariz. 

PAROIR ou BOUTOIR, s. m. Ins- 
troment de maróchal , avec lequel il pare 
le pied d'un cheval, Bujavante. 

PAROISSE , s. f. L'église desservie 
par un curé. Parroquia. 

Paroisse. Se'dit aussi du territoire » 
soit à la ville on à la campague. Parroquia. 

Paroisse. Tous les habitans d'un terri- 
toire. Parroquia , se dice tambien de todos 
los habitantes de la parroquia. 

PAROISS LAL,ALE adj. Parroguial . 

PAROISSIEN , ENNE, s.m. et f. 
Parroquiano , na , el que habita en el dis- 
trito de una parroquia. 

PAROITRE, v. n. Se montrer , 99 
faire voir. Pareter, aparecer, dexarse yer, 
mostrarse. 

Paroître. Eclater , se faire remarquer, 
se signaler » de distinguer. Parecer, 
lucir ,s Ralarse, distinguirse , hacerse re 
parer , sca por el entendimiento Y la ma- 
ga lA» 

Paroître. Sembler. Parecer. hacep 
juicio. Cela me parots bean : , 
ee herinoso. » tro m pare 

Parottre. Se présenter en justice. Pa 
reé€7 , presentarse en juicio. 

PAK OLE, s. $. Mot prononcé. Par 
Ur re imr 
lée : palabra bien » o tica 














escogidas. Paroles énergiques : 
emérgicot. aree? efüc cs: palabras cji 
2. Paroles + palabr - 
des, » cad iade as afecta 
n dit ausci. Parola parolin 
primer pae parole nette , aisée. poer eo 

Parole. Promesse , assurance, Pala. 
bra y promesa , seguridad. 

Parole. Proposition , offre. Palabra y 
Proposicion', oferta. 

Parole. T. de t - Le Verbe. 
Palabro , el hijo unigénito del Padre y et 

erpo.- 

Paroles sacramontellos on sacra 
les ; Las palabras sacramentales. nra 

aroles piquantes : Palabras picant 
Pise, " É 
Paroles ues: Palabras mágicas 
PAROLE à m. T. de jeu, Paroli. - 
PARONOMASE, v. f Figure de rhé- 
torique , par laquelle oa renverse le seno 
d'un mot par un autre. Paronomasis. 

PAROTIDBE , s. m. T. d'anatomie, 
Parotida. 

PAROXYSME , s. m. T. de méde- 
cine. Paroxismo. 

PARQUE , s. f. Déesse qui, solom 
les paiens , présidoit sur la vie des kom 
mes. Parca. 

PARQUER , v.a. Mettre dans une 
‘enceinte. Encercar , Cercar, poner en un: 
cercado. On parques l'artillerie om tel en- 

t: se encercó la arti ó 
en tal parts tilerla, ó se cerco 
y Parquer. En parlant de WE, 
priscar, recoger los ganados en los agris 
Léus 6 certas, Ó ce * 
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PARQUÉ, ÉE, put. pass. et adj. 


Encercado , da , 6 cercado , da. 

PARQUET' ,s. m. T de menuisier. 
Suelo de madera , a modo de tarzcea , 
enn que se adorna algunos quartos , espz- 
sialmente en los palacios. 

Parquet. El suclo y ámbito , donde los 
jueces tienen sus asientos para juzgar las 
eautas. 

Parquet. Auditoire d'un juge. Audi- 
torio, tribunal de un juez. 

PARQUE fl AGE, s. m. Ouvrage de 
parquet. Obra de suelo de madera, hecha 
á modo de taracea. 

PARQUE TER, v.a. Enmaderar un 
suelo 4 modo de taracea. 

PARQUETE , EE , part. pass. et 
adj. Enmaderado , da d modo de taracea. 

PARRAIN s. m. Celui qui tient un en- 
fant sur les fonts de baptéme. Padrino. 

PARRICIDE , adj. m.et f. Le meur- 
trier ou le meurtre d'un père , d'une mère 
ou de quolqu'autre parent fort proche. 
Parricida ,par icidio. 

Parricide. Se dit aussi du meurtre d'une 
personne sacrée , comme celle des Rois 
et des prélats. Parricidio. 

PARSEMER , v. a. Semer, épandre 
gà et là. Sembrar, derramar , esparcir. 

PARSEME, BE , part. pass. et adj. 
Sembrado , da , etc. 

PART,. f. Portion de quelque chose. 
Parte , porcion. 

Part. Droit qu'on a ou qu'on peut 
avoir à quelque chose. Parte, derecho , 
interes que se tiene d alguna cosa. 

Part. Connoissance qu’on a d'une af 
faire. Parte , conocimiento que se tiene 
de una cosa. Ce ministre n'a point eu de 
partà cette négociation : este ministro no 
ha tenido parte en esta negociacion, 

D'une part : De una parte. D'autre 
part: de otra arte. 

De part et d'autre: De una parte y de 
stra. De toutes parts : de todas partes. 

A PART, adv. À parte. 

De part en part. Façon de patler ad- 
verbiale. De parte en parte. Un eoup d'é- 

e qui le perce de part en part : un golpé 
de espada que le atraviesa de parte à par- 
te, ó estocada, 

PARTAGE , s. m. Division d'une 
ehose. Partimento , partimiento , parti- 
eion , la division , reparticion. 

Partage. Possession , portion qui nous 
vient pe droit héréditaire. Pare y por- 
eio". Cetre seigneurie est mon partage: 
esta señoria es mi parte, por decir , la 
parte que me toca en la reparticion de 
dos bienes. 

PARTAGER, v. a. Diviser, couper 


en plusieurs parties, Partir , repartir ,. 


distribuir. 

Partager. Donner en partage. Partir , 
repartir , distribuir. 

Partager, Séparer eu parties. Partir, 
dividir, separar. Cette querelle va parta- 
ger toute la cour : esta rina ,disencien, 
sontienda,va dividir toda la corte en ban- 
dos , partir los ánimos. 

PARTAGE, ÉE, part. pass. et adj. 
Partido, da , dividido , da, etc. 

PAR TAN CE, s. f. T.de marine. Dé- 
part des vaisseaux. Partenc:a. 

A PARTE, s. m. Mot pris del'Espa- 
pl et dont on se sest en parlant de ce 


PAR 


qu'un acteur dit sur le théâtre , comme 
s'il n'étoit point entendu des autres ac- 
teurs qui sont auprès de lui. A parte. 

PARTERKE , s. m. Era, quadro de 
flores en un jardin , con sus divisiones y 
labores de boxes. 

Parterre. Patio, el suelo de la casa 
de los comedias , donde se está la gente de 
mosquetero ; no puede entrar la gente de 
l brea en él , y este suelo está enmadera- 
do , y con fuego en el invicrno. 

Parterre. Figur. Se dit du peuple qui 
est contenu dans le parterse. Patio, se 
dice de la gente que está en él de mosque- 
teros. 

PARTI, s. m. Faction , intérét. Par- 
tido , parcialidad , coligacion. 

Paiti. Troupe de gens de guerre. Par. 
tida. . 

Parti. Profession qu'on embrasse. Par- 
tido, la profesion 4 que uno se dedica. Il 
a pris le parti de l'église : ha tomado el 
partido dela iglesia , por decir que se ha 
hecho clérigo 6 frayle. 

Parti. Condition, traitement qu'on 
fait à quelqu'nn. Partido, trato , cunve- 
nio , condiciones. 

PARTIAL,ALE adj. Celui qui se dé- 
clare ouvertement ponr un patti. Parcial. 

PARTIALEMENT, adv. Avec par- 
tialité. Con parcialidad. 

PARTICIPANT, ANTE, ad. Qui 
a part à quelque chose. Participante, par- 
ticipa. 

PARTICIPATION , s. f. Partici- 
pation. 

PARTICIPE , s. m. T. de gramm. 
Participio. 

PARTICIPER , vw. n. Avoir part à 
quelque chose. Participar , tener parte 
en alguna cosa , ó tocarle algo de ella. 

Participer. Prendre part, s'intéresser. 
Participar , interesarse en el bien o en el 
mal que puede suceder 6 llegar á una per- 
sona con quien hai amistad ó liga. 

PARTICULARISER, v.a.Dire beau- 
coup de menues choses. Particularitar. 

FARTICULARISE , ÉE , p. p. 
et adj. Particularizado , da. 

PARTICULARITÉ , s.f. Menue 
tirconstance. Particularidad. 

PARTICULE , s. f. T. de gramm. 
Petit mot qui n'a qu'une syllabe ou deux 
au plus. Particula. 

Particule. Petite partie d'un tout. Par- 
tlcula , parte 6 porcion pequeña. 

PARTICULIER ,fERE ,adj. Qui 
n'est propre , qui n'appartient qu'à cer- 
taines choses ou à certaines personnes. 
Particular. 

Particulier. Eu ce sens s'emploie quel- 
quefois substantivement. Particular , se 
emplea algunas veces substantivamente , 
y ask se dice. Le particulier d'une affaire : 
lo particular de un negocio. 

Particulier, Siugulier , extraotdinaire, 
peu commun. Particular , singular , ex- 
traordinario , especial. 


PAR TICULIER,s.m.Personne privée. 


Particular. Un particolier : un particular. 
En PARTICULIER , adv. En par- 


ticular. 

PARTICULIÈREMENT , adv. 
Particularmente. 

PARTIE , s. f. Portion d'un toat. 
Parte , partida , porcion, 
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Partie. En parlant du corps hemais. 
Parte. Parties naturelles : partes , los 
instrumentes de la generacion, 

Partie d'oraison. Les mots dont le dis- 
cours est composé , comme l'article, le 
nom ,le pronom , le verbe , etc. Partes 
de la oracion , como son el articulo , el 
nombre , pronombre , el verbo , etc. 

Partic. Fig. Se dit des bonnes qualités, 
naturelles ou acquises. Partes , las pren- 
das y dotas naturales , que adornan una 
persona. 

Partie. Somme d'argent qui est due. 
Partida , porcion de dinero que se debe. 

Pariie. L'article d'un compte. Par- 
tida. 

Partie. En parlant de jeux. PartiJa. 

Partie. Celui qui plaide contre quel- 
qu'un. Forte. 

En PAKTIE , adv. En parte. 

PARTIR , v. n. Se mettre en chemin, 
Partir 6 patirse , empezar 4 caminar. 

Partir. Se dit des choses inanimées. 
Partir , salir con impctu sidad. La bombe 
part du mortier : la bemba parte , sale 
del mortero con violencia. 

PARTIR, v. a. Diviser en plusieurs a 
parts. Partir. Il faut partir le différents 
par moitié : es menester partir la dife-— 
rencia por mitad. 


QUARTI, IE , p. p. et adj. Parti 
PARTISAN ; $. m. Adherente , se— 


quat. mE 

Partisan. Financier. Arbitrista , are— 
rendador propio de los mismos árbitrouem 
6 avisos que da al Key , para sacar 
nercs de sus sasallos. 

Partisan. T. de guerre. Partidario. :” 

PAKTITEUK, s. m. T. d'arithmésl 
tique. Diviseur. Partidcr , divisor. 

PARTITION , s. f. La derniére deum 
quatre premié:es règles d'Arithmétiques 
Païticiin , division. 

PAR-TOUT , adv. de lieu. Por to 
lugar , en todo lugar , por todas parteama 

PARV ENIR , v. n. Arriver an lie- 3 
où l'on désiroit aller. Llegar , arribamm. 
al lugar que se deseaba ir. 

PARVENIR. Iograr , conseguir , 
obtener , alcanzar , ascender. 

PAKVENU, UE , part. p. et adj. 
Llegado , da , arribado , da. 

ARVIS , s. m. Plaza 6 plaquela 
que está ordinariamente delante el portat 
grande de una iglesia. 

PARURE , s. f. Ajustement , orae- 
ment. Urnamento y adorno , compustura, 
ornato , atasio , aparæo y composicion. 

Parures. Se dit aussi en géréral de 
ce qu'on retranche en parant ou pré- 

arant les cuirs , ou autres choses sem- 

lables. Retazos y desperdicios de las 
pieles que se emplean en cubrir libros à 
otras cosas. 

PAS , s. m. Mesure qui se prend de 
l'espace qui est entre les deux pieds d'un 
animal, quand il marche. Pcso , en- 
dante , especie de medida que contiene 
dos pies y medio. 

Pas géométrique, qui est de cinq pieds: 
Paso geométrico , que es de cinco pies. 

Pas. L'espace d'nn pied à l'autre , en 
marchant. Paso , el espacio ú distancia 
que andando naturalmegte y se adelanta 
de un pie al otro, 

Pas; 


PAS 
tige , marque qu'imprime le 
somme ou d'un animal , sur 
uella. 
sage étroit, difücile. Paso, 
engoste , dificil , dificultoso 


avais pas. Paso , mal paso, 
so. 

lit aussi des allées et venues 
it peur quelque affaire. Paso, 
as. 
erc , faute commise par igno- 
rro y falta de principiante , en 
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barque sur un vaisseau, pour me faire 
que passer en guolgne lien. Pasagero. 

PASSANT, ANTE , adj. Lieu par 
oh il passe bien du monde. Pasagero. Le 
chemiu de Paris à Lyom est fort passant : 
el camino 6 tránsito de Paris á Leon, 
es muy pasagero , 6 de mucho . 

PASSANT , s. m. Celui Qui passe 
chemin. Caminante , viandante. 

PASSANT , partic. Celui qui sur- 
passe , qui sarmonte. Sobrepujante. 

En PASSANT , adj. Pour dire en 
chemin faisant. De paso , de camino. 

PASSE , s. f. Différence et supplé- 
ment de la valeur d'une monnoie. Bene- 
ficio , aumento ó suplemento del valor de 
una moneda , para igualarla á otra. 

Passe. T. du jeu d'ombre. Paso. 

Passe. T. du jen de billard. Emboque. 

Passe. Tour de cheveux , qui sert à 
coiffer les femmes. Cerquillo de pelo pos- 
tito , rizado , con que las mugeres alar- 
gan sus cabellos siendo cortes. 

Passage. Figur. Se dit d'une personne 
qui, pu son mérite , pent aspirer à quel- 
que chose. Carrera , camino. Cet homme 
est en passe d'avoir quelque emploi con- 
sidérable : este hombre está en carrera 
de ascender à un empleo considerable. 

Passe. Se dit adverbialement , pour 
dire Soit. Sea. Passe pour la premiére 
fois : sea por la primera vez. 

PASSAY ANT , s. m. Albala , al- 
baran. 

PASSEDROIT, , s. m. Grâce qu'on 
accorde à quelqu'un contro le droit. Gra- 
cia , favor que se hace contra derecho , 
en perjuicio de tercero. 


PASSÉE , s. fém. Le passage d'une 


faux pas : Tropeyar. 
PMorir. c 


p pas: 
soil d'une porte. El umbral 


i. 

'ANE , s. m. Plante médi- 
ilego , yerba , una de asno. 
at. Particule négative. No. Je 
pes : yo no lo haré. Je ne puis 
puedo. Il n'y avoit pas une 
svi& ni una alma. Je ne vois 
is ayez raison : yo no veo que 


wo 

IL, ALE , adject. Qui ap- 
ues. Pascual , lo que per- 

| Pascua. 

JIN , s. m. Statue fort tron- 

est à Rome , et à laquelle on 

es satires. Pasquin. 

JINADE , s. t. Pasquinada. 

SINISER , v. a. Faiie des 

s. Pasquinar , satiriqar. Il est 


ge. 
LE , adj. m. et f. Pasa- 
BIEMENT, adv. Pasa- 


medianamente. chose. Pasada, peso , pasage , tránsito 
CAILLE , s. f. Composition | de gente de guerra ú de otra cosa. 
+ Pasacalte. Passée. f race du pied d'une béte. 


Huella de bestia. 

PASSEMENT , Se Mo Tissu plat. 
Pasamano. 

PASSEMENTER , v. a. Chamar- 
rer des passemens. Guarnecer un vestido 
ú otra cosa de pasamanos. 

PASSEMENTÉ ,EE , p. p. Guar- 
necido , da , de pasamanos. 

PASSEMENTIER , IERE , s. m. 
et f. Artisan qui fait des passemens. Pa- 
samantero. 

PASSE-PAROLE , s. m. Com- 
mandement qu'on fait à l'armée , pour 
le faire passer de bouche en bouche , de 
la tête à la queue. Pase la palabra , la 
orden de una parte 4 la otra , de boca en 
boca pase la órden 6 la palabra. 

PASSE-PAR-TOUT , s. m. Pi- 
caporte , llave maestra. 


PASSE-PASSE s.m. Tour d'adresse. 


DE, s, f. L'action de celai qui 
traverser un pays. Pasada. 
Charité que demandent les 
voyageant. Limosna que piden 
308 peregrinando. 
IGÉ s. m. Chemiu , lieu par 
te. Pasage , camiro , sitio 6 
ende se pasa , pasadizo. 
Route qu'on se fait malgré les 
Pasage , camino que se hace 
los obstáculos quc se presentan. 
Imposition que les Princes 
t les marchandises. Pasage , 
imposicion que los Principes 
' las mercadurlas que transitan 
rras. 
Dans l'ordre de Malte , c'est 
¡i se paye pour la réception. 


pU A A A dE 
NN TUN 


T. de mnsique. Intervalles 





sances. Pasagc, el transito | Juego de manos , de sutileza , de destreza. 
: con arte o ha. monla de una ASSE-PIED ,s. m. Pasapie ; £€ 
t tono á otro. nero de danza. 

Certaines sentences , certains | PASSE -P OIL, s. m. Petit bord qu'on 





met sur les coutures d'un habit. Pestaña. 
.,PASSE-PORT , s. m. Pasapcrte. 

PASSER , v. n. Aller d'un lieu à un 
autre. Pasar , atravesar , 6 mudarse de 
un lugar à otro, transitar. 

Passer. Mourir , expirer. Pasar , mo- 
rir , espirar y pasar á mejor vida y pasar 
su carrera. 

Passer par les charges , par les em- 
GER , s. m. Celui qui s'em- | plois ; Pasar , ir ascendiendo ú ocupando 


Tome IT, 


'ndroits des livres qu'on cite. 


GER, ERE,adj.Quin'a point 
y arrêtée. Pasagero , ra. 

. Se dit de certains oiseaux de 
asagero. Oiseau de passage: 
ra, de paso. 

. Qui est de peu de durée. 
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los empleos , los cargos de la república. 
Pasier , s'ócouler , ne pas demeurer 
dans un état permanent : Pasar , trans- 
Jerirse las cosas , mudarst. | 

Passer des marchandises ou autres cho- 
ses d'un endroit É un autre : Pasar , lle- 
var , conducir mercadurlas ú otras cosas, * 
de un lugar á otro. 

Passer. Aller au-delà, excéder. Pa- 
sar , llegar mas allé del término, ex- 
ceaër los limites. 

Passer. Surmonter en mérite, Pasar , 
exceder , aventajar , adelantarse á otro. 

Passer. T. de jeu. Ne point faire jouer, 
ou ne point jouer. Pasar. 

Passer. Faire couler des choses liqui- 
der au travers d'un tamis, d'un linge. 
Pasar , apurar algun licor á otra cosa , 
colandolo por algun paño 6 manga, à 
tamiz. 

Passer des rasoirs , des couteaux , les 
aiguiser : Amolar las navajas de afeyiar , 
lus cuchillos. 

Passer le tems , se divertir, se ré- 
jouir : Pasar el tiempo , entretenerse , 
divertirse , holgarse , alegrarse. 

Passer. Surmonter, vaincre. 
superar , vencer. 

Passer. Se dit aussi des actes que l'on 
fait par-devant notaires.Pasor , otorgar , 
escrituras ante escribano notario, 

Passer. Omettre quelque chose , n'en 
point parler. Pasar , callar , omitir. 

Passer à gué : Vadegr , pasar á rado. 

Passer de la farino : Cerner harira. 

Passer. Préparer , accommoder , ap- 
préter certaines choses , comme cuirs, 
étoffes. ÆAdobar , curtir pieles à otrcs 
cosas. : 

Passer au fil de l'épée , égorger: Pa- 
sar d cuchillo , degollar. 

Passer par les armes , faire mourir à 
coups de fusil : Pasar por las armas. 

Passer la revue des troupes : Pasar la 
revista. 

Se PASSER , v.n. P. S'écouler 3 en 
parlant du tems. Pasarse cl tiempo. Les 
années se passent : pasanse los años. 

Se Passer. Perdre sen éclat. Pasaise , 
perder su lustre. 

PASSÉ 9 ÉE , part. P 
sado , da, etc. '«ec«e vit: 

Passé. En général, signife ce qui est 
arrivé, Pasado , por lo general , signi- 
fica lo que ha sucedido: 6 sucedió. 

PASSERE AU , s. m. Moineau. Gor- 
rion , avecilla mas pequeña que el tordo, 

PASSE-TEMS , s. m. Divertisse» 
ment. Pasatiempo , diversion , entrete4 
nimiento, 

PASSE-VOLANT , s. m. Faux 
soldat qu'un capitaine fait passer eu re- 
vue. Hombre que pasa muestra , sin ser 
soldado. 

Passe- volant. Fig. Homme qui s'intro- 
doit dans une partie de plaisir , de dé- 
pense , sans en être prié. Abejeruco. 

PASSEUR , s. m. Celui qui eondoit 
un bac, wn bateau , pour passer une 
rivière. Barquero. 

PASSIBILITÉ , s. f. Pasibilidad , 
la capacidad de padecer. 

PASSIBLE , adj. m. et f. Pasible, 

PASSIF , IVE, adj. Qui est relatif à 
un autre dont il souffre l’action. Pasivo y 
ya , que se aplica al suieto que recibe la 


Rr 


Pasar, 


: adj. Pae- 
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accion del agente , sin operacion de su" 


parte.. 

Passif. T, de gram. Seconde inflexion 
de verbe , qui d'actif devient passif , en 
prenant le verbe auxiliaire. Pasiro. 

PASSION , s. f. Souffrance corpo- 
zelle. Pasion , tormento. Jesus-Christ a 
eouffert mort et passion : Jesu-christo ha 
padecido muerte y pasion. 

Passion. Sermon qu'on fait le jour de 
Ja Passion , sur ce mystére. Pasion. 

Passion. Se dit par excellence de l'a- 
mour. Pasicn , amor. 

Passion; Affection qu'on a pour quel- 
que chose. Pasion , apetito vehemente á 
alguna cosa. 

Passion. Mouvement de l'ame, excité 
dans la partie concupiscible , ou dans la 
partie irascible. Pasion. —— 

PASSIONNEMENT , adv. Apa- 
sionadamente. 

PASSIONNER , v. a. Animer ce 
qu'on dit, ce qu'on chante. Dar alria 
y viveza d lo que se dice , á lo que se canta 
d se predica. | 
' Passionner. Désirer. Apasionar , de- 
sear , querer con pasion, 

Se Passionner. Se préoccuper de pas- 
sion. Apasionarse , aficionarse y, incli- 
nàárse , mostrarse parcial. 

PASSIONNÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Apasianado , da, etc. 

Passionné. Touché , affectionné , em- 
porté , ardent. Apasionado , afecciona- 
do , colérico y ardiente. 

PASSIVEMENT adv.Pasivamente. 

PASSUIRE , s. f. Ustensile de cni- 
sine. Colador. 

PASTEL , s. m. Pastel , género de 
dapiz hecho de pasta. 

TEL, s. m.Plante. Pastel, glasto. 

PASTEUR , $. m. Berger, pâtre. 
Pastor , el que guarda el ganado. 

Pasteur. Fig. Ministre de l'église , qui 
A charge d'ames. Pastor , prelado ecle- 
siastico. 

PASTILLE , s. f. Composition sèche 
qui rend une bonne odeur : il y en a aussi 
de bouche. Pastilla de olor , pastilla de 


$oca. 

PASTORAL, ALE, adj. Ce qui con- 
vient aux bergers. Pastoral , pastoril. 

Pastoral. Ce qui regarde les pasteurs 
ecclésiastiques. Pastoral. 

PASTORALE, s. E. Pièce de poésie. 
Pastorela. 

PASTORALEMENT , adv. Avec 
une bonté pastorale. Pasturalmente. 

PASTOUREAU, ELLE, s. m. 
et f. Petit berger. Pastorcico. 

PAT , s. m. T. d'échecs. Mate. 

PATACHE , s. f. Vaisseau rond et 
de haut. bord. Patache. 

PATAGON , s. m. Monnoie d'ar- 
gent. Patecun, pata. a , moneda de plata 
del peso de una onza. 

PATARAFFE , s.f. Plusieurs traits 
et parafes brouillés. Garapatcs. 

ATATE , s. f. On dit aussi Batate. 
Sorte de racine bonne à manger Patata, 
atata. 

PATAUD , s. m. Jeune chien qui a 
de grosses pattes. Perro joven , que tiene 
das parias gruescs. 

PATE , s. f. Matière préparée pour 
fauc du pain. Lasa. 


PAT 


Pâte. Se dit aussi de plusieurs sortes de 
conftures. Pasta, 

Páte. 8e dit figurém. dela complexion , 
de la copstitution du corps de l'homme. 
Pasta. C'est la meilleure pâte d'homme 
qu fut jamais : es la mejor pasta de hom- 

re que nunca huyó. 
ATÉ , s. m. Pièce de four. Pastel, 
pastelon , pastellillos , empanada. 

Páté en pot: Picadillo aderezado con 
castañas. 

Paté. Se dit, dans l'écriture, d'une 
lettre pochée , oude l'encre répandue sur 
le papier. Borron de tinta sobre el papel. 

Paté. Enveloppe de pâte dans laquelle 
les perruquiers enferment des cheveux , 
pour les mettre an four. Empanada de 
cab:llos. 

Paté. Terme de fortification. Ouvrage 
rond , en forme de fer a cheval. Pastel, 
fortin. 

PATÉE,s.f. T. de rótisseur et de pon- 
lailler, Espèce de pâte pour engraisser les 
volailles. Pasta para engordar las aves. 

PATELIN , s. m. Homme adroit et 
fourbe , flatteur. Hombre astuto , enga- 
nador , adulador. 

PATELINAGE, s. m. Astucia, 
artificio , adulacion engañosa de un hom- 
bre astuto y adulador. 

PATELINER , v. n. Adular, li- 
songear con astucia , engañar. 

ATELINÉ , EE, p. p. et adj. 
Adulado , da. 

PATÈNE , s, f. T. de sacristie. Pa- 
tena , patera, 

PATENOTRE , s. f. Le Pater , 
l'Oraison dominicale. Padre nuestro , 
Pater noster. 

Patenótres , au pl. $e dit d'un chapelet 
et des grains qui le composent. Padres 
nuestros , se dice del rosario y de las cuen- 
tas que lo componen. 

Parenétre. T. dejblazon, Dizain de cha- 
pelet , ou le chapelet entier , dont on 
entoure les écus , comme font les cheva- 
liers de Malte. El rosario que ciñe el es- 
cudo de armas de los caballeros de Malta. 

PATENOTIER , s. m. Artisan qui 
fait et vend des chapelets. Oficial que 
hace y vende los rosarios. 

PATENT,ENTE, adj. Manifeste. 
Patente , manifiesto. 

Lettres patentes. Titre , octroi, gráce, 
privilége que le Roi accorde. Patente , 
titulo , cédula visible , despacho que el 
Rey concede. 

Patente. Se dit en général de toutes 
sortes de titres et de lettres. Patente , 
se dice generalmente de todos géneros de 
titulos y letras , ó despachos que se da 
o concede. 

PATER , s. masc. et indéclinable. 
Pater , Padre nuestro , el principio de 
la Oracion dominical. 

Pater. Le gros grain du chapelet qu'on 
trouve à chaque dizaine. Pater , cuenta 
gruesa que se halla al cabo de cada dies 
del rosario. 

PATERNEL, ELLE, adj. Qui 
appartient au père. Paternal. 

PATERNELLE MENT adv. D'une 
manière paternelle. De un modo pateinal, 
como padre. 

PATERNITÉ , s, fém, Qualité de 
père, Paigrnidad, s 
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' Paternité. Titre d'honneur qu’on dona: 
aux anciens religieux , aux prêtres , auz 
confesseurs. Paternidad. 

PATEUX, EUSE , adj. Pain ma 
cuit, Pan mal cocido , 6 medio cocido , 
que parece pasta. 

Pâteux. Se dit aussi des fruits quandili 
sont trop mûrs. Pituitoso , desabrido. 

PAIHETIQUE , adj. m. et f. Pas 
sionné , touchant, capable d'émomvoii 
les passions. Patético, ca. 

PATHETIQUE MENT , adv Pa. 
teticamente , de un modo patético. 

PATHOLOGIE , s. f. T. de mé- 
decine. Patologia. 

PATIBULAIRE , adj. m. et f. Qui 
appartient au gibet. Le que pertenece al 
patlbulo , horca. 

PATIEMMENT , adv. Avec fer 
meté. Pacientemente. 

. PATIENCE , s. f. Vertu , fermeté 
Paciencia, virtud , firmeza , toleranciæ 
constancia. 

Patience. Attente. Paciencia , esperan 
sosiego. 

PATIENT , ENTE , adj. Quiez 
constant , endurant. Paciente. — 

PATIENT , s. m. Criminel qui a- 
tend , qui souffre la mort à laquelle il 
été condamné. Paciente , rco que aguaras 
la muerte á que está condenado. 

Patient. Celui qui souffre. Pacientan 
el que padece y sufre. 

Pa JENTER, v. n. Attendre pm 
tiemment. Tener paciencia. 

PATIN , s. masc. Ferrement qu'a 
s'applique aux pieds , pour couler sur 
glace. Patin , instrumento de acero y paga 
andar y correr encima del hielo. 

PATINER , v.a. Manier mal pra 
prement. Manosear , manotear , tentama 
tocar con poca delicadeza las cosas exc 
las manos. 

Patiner. Aller sur la glace avec des 
tins. Andar , correr encima del hielo , 
con los patines. 

PATINE,ÉE, p. p. et adj. Me 
noseado , da , manoteado , da. 

PATINEUR , s. m. Celui qui touche 
indiscrétement les bras , les mains d'ase 
femme. Manoscador. 

PATIR , v. n. Souffrir, avoir de 
mal , de la misère. Padecer , sufrir. 

Pátir de quelque chose , pour quelque 
chose : Padecer, sc dice de las cosas inse 
sibles. Il a. fait la faute , et j'en ai piti: 
hizo la culpa , y yo la he padecido , por 
decir pagadc. Votre bicn en pátira : vuestré 
hacienda lo padecerá y Ó lo pagara. 

PATIS , s. m. Grands herbages ok 
l'on mène paître les bestiaux. Dehesa. 

PATISSER , v. n. Empanar , haser 
pasteles ú otra cosa de pastelerla. 

PATISSERIE , s. f. Pasteleria. 

PATISSIER , IERE , s. m. etf 
Pastelero , ra , pastelerito, ta. 

PATUIS , s. m. Patue, lenguagt 
tosco y grosero. | 

PATON, s. m. Morceau de ca 
dont on renforce le bout d'un souliers 
par dedans. Capillo. 

PATRE , s. m. Celui qui garde le 
bestiaux à la campagne. Pastor. . 

PATRIARCAL, ALE, adj. Qu 
appartient au Patriarche. Patriarcal. 


PATRIARCAL , subs, mut 


PAT 


de Patriarche. Patriarcado. 
RIARCHE , s. m. Patriarca. 
RICE , s. m. Chevalier Romain. 


RICIAT , s. m. Dignité dans 
Romain. Patriciado. 
TICIEN, ENNE , adj. Pa- 


Me 

RIE, s.f. Le pays oh l'on est 
dit tant d'un lieu particulier, 
, province et de l'empire ou de 
Pon a pris naissance. Patria, lu- 
lad ó pais en que se ha nacido. 
RIM ÓIN E ,s. m. Bien ancien 
famille. Patrimonio. 
RIMONIAL ALE , adj: Qui 
reccession. Patrimonial. 


PAU 


Pature. Figur. Ce qui sert à mourrir 
l'esprit. Pasto, la doctrina ó enseñanza 
que seda & los Fieles. 

PATURER, v. n. Se dit des bestiaux 
qu'on met à l'herbe. Pacer , apacentar el 


ganado. . 

PATURON, s. m. T. de manége. 

nillo. 

PAVAGE,. s. m. Ouvrage de pa- 
veur. Empedrado. 

PAVANE , s. f. Danse grave, venue 
d'Espagne. Pavana. 

PA , $. m. Pierre dure dont on 
couvre les chemins et les ruos. Piedra 
dura para empedrar. 

Pavé de marbre : Enlosado de marmol. 

Pavé de brique : Enladrillado de la 


RON,ONE , s. m. et f. Saint | drillo. 


dont on porte le nom. Patron, 
de quien se lleva el nombre. 
, Saints sous m desquels 





s sent fondées n, el Santo 
toma la advocacion , d titulo 
Hesia. 


; Celui qui a fondé ou doté une 


Prendre la haut du pavé : Tomar la 
acera. 

PAVEMENT ,s. m. Pavimento , el 
suelo de la casa , iglesia ú otro edificio, 
especialmente del que está artificiosamente 
solado. 

PAVER , v. a. Empedrar, enlesar , 


B bénéfice, et qui s'est réservé | enladrillar, 


de patronage. Patron, el que 
derecho del patronato. 

, T. d'artisans. Modèle. Mode- 
plo, exemplar. 

$e dit , à la Cour, d'un Sei- 
as la protection duquel on se 
Ten , protector. 

d'um vaissean , d'une galére, 
que ; c'est celui qui commande 
£® » qui a soin de ce qui regarde 
3 manceuvre. Patron, maestre. 


ONAGE , s. m. Patronazgo, 


tOUILLAGE, «m. T. bee. 
eté. Suciedad, porguerla. 
tOUILLE , sf. "Ronde ou 
se font pendant la nait des gens 

ou de guet. Patrulla , ronda. 


(OUILLER , v. n. Marcher 
oue. Patullar , andar en char- 


ales. 
OUILLER » Yo 2. Manier 
:hose mal-proprement. Mano- 
ar con poca limpieza. 
tOUILLÉ , ÉE , p. p.etadj. 
lo , da con poca limpieza. 
FE, s. f. ll se dit du pied de 
animaux, Pata. 
Se dit burlesquement de la 
no. 
Instrument à plusieurs pointes, 
faire plusieurs règles ensemble, 
er. Instrumento de hierro , para 
papeles de música. 
[. de tailleur. Portequela de la 
le las faltriqueras, y de los cal- 


ragueta. 
rU, UE , adj. Pigeon qui a de 
jusques sur les pieds. Palomo 
calzado. 
'KAGE, s. m. Lieu où les 
ront à l'herbe. Pastado de ga- 


TRE, s. m. Terre qu'on ne cul- 
> qu'on réserve pour y laisser 
troupeaux. Dehesa. 
Nourriture propre á chaque 
Jasto , el alimento ósdistento nc- 
ara la vida de Jos racionales 


PAVÉ, ÉE, p. p. et adj. Empe- 
drado, da , enlosado , da , enladrillado , 


da. 

PAVESADE , s. f. T. de marine. 
Grande bande ou lé de toile de Frise , ou 
de drap , qu'on étend le long du plat- bord 
d'un vaisseau , quand on se prépare au 
combat. Pavesada , emparesada. 

PAVEUR , s. m. Empedrador. 

PAVIE, s.m. Sorte de pêche. Prisco, 
durazno. 

PAVIERouPAVOISER , v.a. T. 
de marine. Empavesar. 

PAVILLON, s. m. T. d'architecture. 
Gros bâtiment carré, qu'on coavre ordi- 
nairement en croupe , avec quatre arrô- 
tiers, ou en dôme. Torres quadradas, 
que forman los ángulos de las fachadas 
de los palacios de los Principes, llevando 
sus chapiteles en forma piramidal , 6 
ochavados. 

, Pavillon. Garniture de lit. Pabellon , 
colgadura de cama , á modo de tienda de 
campaña, 

Pavillon. Terme de marine. Bannière 
qu'on arbore à la pointe d'un mât. Pa- 
betlon. 

PAULETTE ,s.f.Droitque les Oft- 
ciers de Judicature et de Finance , payent 
au Roi au commencement de l'année. 
Derccho annual que el Rey cobra de los 
ministros de Justicia y Hacienda, por ra- 
ton de sus oficios , para conservarse la 
propiedad á sus viudas ó herederos. 

PAULETTER > v. 8. Pagar , el 
derecho sobredicho. Voyez paulette. 


PAUME , s. f. Partie intérieure de la 


main. Palma. 

PAUME DE CHRIST. Plante. 
Palms Christi. 

Paume. Jeu de longue paume. Juego 
de pelota con pala. 

Paume. Jeu de courte paume. Trin- 
quete , juego de raqueta , de trinquete. 
- PAUMIER , s. m. Pelotero. 

PAVOIS , s. m. T. ancien. Arme 
défensive. Pavez , escudo , rodela. 

PAVO ou COQUELICOT , s. m. 


Plante dont il y a plusiears espèces, los 


PAY 315 
unes cultivées , les autres sauvages. Aba= 
bol ú Amapola. 


PAUPIERE , s.f. Partio du visage ; - 


qui sert à ouvrir les yeux. Parpado, el 
pelejo blando d túnica con que se cubren 
los ojos. 

PAUSE, s. £. Arrêt, cessation d'a«4 
gir, de parler, de marcher. Pausa. 


Pause. T. de musique. Pausa. / 
PAUSER , v. a. Fairo une pause. 
ausar. 


PAUVRE, adj. m. et f. Qui n'a 
rien , indigent , misérable. Pobre, necesi- 
tado , menesteroso , indigente, mlsero. 

Pauvre. Se dit aussi des pays , des 
communautés, Pobre, se dice tambien de 
un país , de una comunidad. Cette com- 
munauté est fort pauvre , a peu de reve< 
nus : está comunidad está muy pobre, 
tiene poca renta. 

Pauvre. Se dit aussi de ce qui est vil et. 
piprisable, qui a pen de bonnes qualités. 
Pobre, se dice tambien de lo que es wit, 
menospreciable , que ticne pocas calidades 


buenas. 

PAUVREMENT , adverb. D'une 
manière pauvre. Probremente , escasa 
mente , con necesidad. 

PAUVRET, ETTE., adj. dimin: 
de Pauvre. Pobrecillo ú pobrecito , ta. La 
pauvretto n'a pas un double : no tiene la 
pobrecita un dinero. 

PAUVRETÉ, s. f. Disette , nóces«- 
sité. Pobreza , necesidad , estrechet , cares- 
tia y falta de lo necesario , pobredad. 
Ce dernier est ancien. 

Panvreté. Se dit &gurément en cheses: 
spirituelles et morales. Pobreza, se dice 
figuradamente en las cosas espirituales y 
morales. La pauvreté d'esprit est la pre- 
mière des huit béatitudes : la pobreza de 
esplritu es la primera de las ocho beatitu« 
des Ó bienaventuranzas. 

PAYABLE,s. m. et f. Qui se doit. 
payer. Pagadero, ra, lo que se ka de 


paper. 
AYE , s. f. Solde qu'on donno aux 
gens de guerre. Paga, sueldo , estipen- 
dio que se da d los soldados y gente de 
guerra , acostamiento, Ce dermier est 
ancien. 

Morte- PAYE , s. f. Vieux soldat 
qu'on entretient sa vie durant, Entreten 
nimiento, suelo que se da á un soldado 
viejo , para su sustento durante su vida, 
en una guarnicion. 

PAX EMENT, s. m. Somme qu'on 
compte pour s'acquitter d'nne dette ou 
d'une autre chose équivalente. Paga, pan 
gamento , cantidad que se paga por razon 
de una deuda ó otra cosa, 

PAYER, v.a. Acquitter ce qu'on doit? 
Pagar , satisfacer lo que se dde. 

Payer. Se dit des choses inávimées quí 
doivent un certain droit. Pagar. Cette 
marchandise paye tant à la douane : está 
mercadurla paga tanto en la aduana. 

Payer. Se dit des libéralités qu’on fale 
à autrui. Pagar. Il lni a payé à dines : le 
ha pagado de comer , ó le pagó á comer. 

Payer. Se dit en parlent des ressenti- 
mens de vengeance , des menaces, deg 

ines, des supplices. Pagar , satisfacer. 
Eco malheureux a fait la faute, il em 
paye la peine : si este desdichaYo ka 
tida cl delito , la "R » PALA la pe 

r ij 


L 
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Payer. Se dit aussi des récompenses ;. 
salaires om satisfactions équivalentes. 
Pagar , recompensar. 

Payer d’excuses : Pagar con excusas y 
eortesías. | 

PAYÉ , ÉE » P» P- et adj. Pagado , 


da. 

PAYEUR , EUSE , s. m. et f. Qui 
payo. Pagador , el que paga. 

Payeurs. Officiers commis peas faire 
des recettes et des payemens. Pagador, 
recaudador , la persona en cuyo poder en- 
tran algunos caudales para pagar las 
deudas públicas. 

PAYS ,s. m. Région, contrées, pre- 
vince. Pais, region. 

Pays. Terme relatif à l'égard de quel- 
ques personnes particulières , et il signifie 
alors le lieu où l'on est né, habitué ov 


naturalisé. Pais. C'est mon pays :es mé | P 


de 


pais, mi ugar. 

PAYSAGE , s. m. Ktondue de pays 
que j'on voit d'un seul aspect. Paisage, 
pedazo de pais , que de un solo aspecto se 
ve, se descubre. 

Paysage. T. de peinture. Tableaua où 
sont représentés quelques vues de maisons 
en de campagnes. Paisage. 

PAYSAN , PAYSANNE , ». m. 
et f. Villano, na, el vecino à habisador 
del estado llano de alguna aldea. 

Paysan. Homme grossier, rustique, 
lacivil, mel-propre. Villano , rüeuco ,. 
descortes, sucio. 

. PAYSAN, ANNE, adj. Il ne se dit 
que par mépris. Villano, na. Un ais pay- 
enn ; traqa , porte de villano. 


PE 


. PÉAGE, s. m. Sorte d'impôs. Pesage. 
PÉAGER , s. m. Fermicr de péage. 
Peagero. 
. PEAU, s. f. Cuir qui couvre l'animal, 
i enveloppe toutes ses antres parties. 
Cuero , piel ó pellejo, cutis. 
Peaux. Enveloppes délifes , qui enfer- 
ment tontes les parties intérienres des 
corps. Cuero interior. 


: Pean. L'enveloppe qui couvre les fruits, |. 


les oignons des fleurs. Pelejo , telilla que 
eubre algunas frutas y cebollas. 

. Peau. Chez les marchands et- artisans, 
Se dit de la dépoville de l'animal, qui 
est diversement préparée par le tannewr , 
le corroyeur , le parcheminier , le parfu- 
mear,etc. Cuero , pellejo , piel , pellejina 
adobadas y curadas per los artesanos á 


quienes. toca. 
PEAUSSIER ,s. m. Marchaad qui | 


vend ou qui prépare des peaux pour faire 
différens.ouvrages , comme des gants, des 
reliáres de livres , etc.. Mercader , oficial 
gue vende y aduba las pieles delgadas para 
guantes , etc. 

PEC, adj. Recien salado. Hareng pec : 
ar nque recien salado. 
. PECCADILLE,s.f. T. pris de l'Espa- 
gnoh Petit péché, faute légère. Peca- 
4illo. 
. PECCANT, ANTE, adj. T. de 
médecine. Pecante. 
. PECHE ,s. f. L'action de prendre du 
poisson. Pesca, la accion de pescar. 
-.PECHE , s. f. Fruit à noyau. Alber- 
« e? A abudero.. . , 








pêches. silberchigo. 
Pescar , coger 
de l'eau. Pescar, secar del agua qual- 


quiera cosa que haya caido en ella. 
PÉ cH ÉE 


da. 
PÉCHER, v. n. Désobéir à Dien, 
trans resser la Loi Divine. Pecar , faltar 
la 


règles d'unart, d'une science, contre los 
devoirs de la loi civile. Pecar. On péche 


contre la grammaire, quand on fait des 
sollécismes : se peca contra la gramätica, 


ua 
UP 


et s. 


- adinerado.. 


PÉDALES ,s. f. Jeux de l'orgue, 


PED. 
PÉCHER, s. m. Arbre qui perte les 
PECHER , v. a. Prendre du poisson. 


eces. 
Pécher. Se dit de tout ce qn'on retire 


E, EE, p. p. e& adj. Pescado, 


ey de Dios y á sus preceptos. 
Pécher. Manquer , faillir contre les 


o se cometen solecismos. 

CHE RIE ,, s. £ Lieu préparé pour 
écher. Pesquera. 

PECHEUR , s. m. Qui fait le métier 

cher. Pescador. 

PÉCHEUR, PÉCHERESSE, adj. 
ui fait un péché. Pecador, ora. 
PECORE, s. f. T. bas. Animal, bête. 


Pécora, bestia. 


Pécore. Figur. personne sotte , stupi- 


de , qui a de la peine à concevoir quelque 
chose. Necio , tonto ,tosco , que no con- 
cibe cosa 


ue se le enseña. 


PECTORAL,s. m. Pièce de broderie, 


que leGrand-Prêtre des) uifs mettoit sur ses 
habits, devant sa poitrine. Pectoral,et racio- 
nal dcl sumo Sacerdote en la 1 ey judayca. 


PECTORAL, ALE, adj. Qui a du 


rapport à la poitrine. Pectoral , lo que 
pertenece al pecho. 


PECULAT, s. m. Peculado , deli:o 


de distraccion de caudales del erario ó 
eni real. 
P 


CULE , s. m. Ce que celui qui est 
en puissance d'autrui, a acquis par son 
industrie, paxson travail , par som épar- 
gne. Peculio.. 

PÉCUNIAIRE , adj, m. et f. Quia 
rapport à l'argent. Pecuniario , ria. 

PÉCUNI UX, EUSE , adj. Qui a 
de l'argent comptant. Dineroso , sa, 


PÉDAGOGIE , v. f. Office de péda- 
gogue , de précepteur. Pedagogla. 

PÉDA 'OGUE , s. m. Régent, Mat- 
tre à qui on donne le soin d'ir.struire , de 
gouverner un écolier. Pedagogo. 


ui se touchent avec les pieds. la tecla 
l órgano , que se toca ccn loas pies. 

PEDANÉE , adj. Juge de village. 

Pedaneo , Juez 6 Alcade de aldea. 


PÉDANT, s. m. Régent, Maitre | fc 


d'école. Pedante.. 

Pédant. Savant , mal poli, gressier, 
opiniâtre.. Pedante , sabio , pera poco 
contes y grosero, porfiado.. 

DANT , ANTE , adj. Qui tient 
du pédant. Pedantesco , ca. 

PÉDANTER, v. n. Termeinjurieux, 


dont on se sert pour exprimer la psofes- | 


sion de ceux qui enseignent dans les collé- 
ges. Hacer de pedarte , 6 el peda:ite.. 
PÉDANTERIE , s. f. Qualité ou 
manière d'agir des pédans. Peduntoria. 

PEDANTES UE. adj. m.et f. Ce 
qui est.propre au Pris Pedantesco, ca. 

PEDANTE QUEMENT , adv. 
De un modo pedansesso. 










procédé de pédant. 
miento de pedante. 


veux avec ua peigne. 


PEL 


PÉDANTISER , v. a. Tenir un 
Tener un prccedi- 


PEDANTISME , s. m. Pédanterie. 


Pedantismo. 


PÉDESTRE , adj. m. et f. Qui esti 
led ; il se dit des statues qui posent su: 
es pieds. Pedestre. La statue du Roi di 


la place des Victoires, à Paris, est pé- 
destre : la estatua ael. Key de la plaza à 
las Victorias , en Paris, es pedestre. 


FÉDICULAIRE , adj. m. etf. T. de 


médecine. Prdicular , enfermedad origs 
nada de l: gbundancia de piojos. 


PÉDICULE, s. m. Petit brin 1 


soutiont la fleur d'une plante , les feui 
et les fruits. Cola de la flos , de La hoja 
y de la fruta. 

^" PÉGAGSE,s. m. Cheval ailé , imagis 


par les Poétes. Pegaso , caballo alado, 
Pégase. ation céleste. Pegaso 
PEIGNE . Petit instrument d 


buis, de corne , d'iroire , qui sert à de 
crasser la tête. Peyne. 


Peigne. Instrument de fer, dont - 


servent les cardeurs et les tisserandi 
P«yne de cardadores. 


FELGNER, v. s. Déméler les cha 


Peynar.. 
Peigeer. Figur. Rendre bien = 


bien ajusté. Peynar. Cet ouvrage est 
peigne : esta obra está bien peynada. 


PEIGNE, ÉE, p. p. et adj. Pea 


PEIGNIER ,s. m. Marchand, am 


nado & da. 


san qui fait et vend des peignes.. Peynar 


; PEIGNOIR ,s. m. Peynador toe 4 
lis nzo que rodea el cuello para peyaserz 
PEIGNURES, s. m. pl. Chevenz q 
tombent quand on se peigne. Peynadaw 

PEINDRE , v. ^. Représeuter, 8g 
rez quelque chose , tirer la ressemblance 
de quelque objet , avec le crayen ou de 
conleurs. Pintar , figurar con el pincel y 
los colores. 

Peindre. Convrir avec des couleurs, 
sans qu'elles représentent aucume figue. 
Pintar. 

Peindre. Figur. Décrire, représente 
vivement quelque chose par le discours 
Pintar , describir por escrito ú de palabra 

PEINT,TE,p. p. et adj. Pimade 


da. 
(— PEINE, s. f. Douleur, uffictiont seul 


france , sentiment. Pena , dclor , aflic 


cion, sentimiento , padecimiento,.congojá 


Peine. Châtiment , punition. Pena 
castigo. 

Peine. Travail , fatigue. Pena , trabaj 
atia , cansancio , inquictud.. 

A PEINE , adv. Apenas , sopena. 

Sous pcine : Baxo pena. 

PEINER , v. a. Faire de la peime 
donncr de la peine. Penar , causar posu 
mortificar , sufris , pad«cer. 

se PEINER , v.en. p. Se donner: 
la fex Darse pena, trabajar mucho 
EINE 3. EE s P- P- et adj. Penadi 

d 


a y efc. 
| PEINEUX, EUSE , adj. Qui dena 


de ]a peine. Penoso , sa. 
PFINTRE , s.m. Celui qui fa 
profession de peindre. Pintor. 
PLINTURL , s. f. L'art de peinado: 
Pintura , el arte de pintar. 
Peininre, Tableanx et satres ornemes 


PEEL: 


ist dans une maison , wne ga- 
Ce Pintura. 

re. Se prend aussi pour couleur 
al. Pintura , color. 

re. Figur. Description vive et 
de quelque chose. Pintura , des- 
ÿ narracion que se hace por escrito 
tbra de alguna cosa. 

f DE ,s.f. Vieux mot. Maladie du 
i fait tomber le poil. Peladera , 
y pelona , d pe'ambrera. 


1GE,s. m. Qualité du poil d'une 


lage. 

¡-MÉLE , adv. En confusion. 
o, en confusion, sin reparo , 
damente , confusamente. 

ER , v. a. Faire tomber le poil. 


Se dit aussi des étoffes qui ont 
Pelarse. 

Se dit aussi de la peau des ani- 
ai se détache de leur corps. Pe- 
tar la piel , despellejar. 

Se dit des fruits et des arbres. 


t, ÉE, P. p. et adj. Pelado, 


6, ÉE , s. m. et f. Mot injurieux. 
da, pclon , na. 
ERIN, NB , s. m. et f. Qui 
Peregrino , na , el:que anda por 

trans. 
2. Qui fait des voyages de dévo- 
angrine » el que por devocion vá 


ERINAGE , s. m. Percgrina- 
merla. 
[CAN , s. m. Oiseau aquatique. 


» 

$5 ON ,s.m. Jupe.faite de peaux 

, que portent les vieilles femmes. 

e brial eforrado de pieles , que 

Is mugeres viejas. 

LE , s. f. Outil de bois ou de fer. 
madera Ó de hierro. 

ÉEouPELLERÉE,s.f. Palada. 

ETERIE , s. f. Peleterla. 

ETIER, ERE, s. m. et f. 

' » Manguitero , ra. 

LICULE , s. f. Pellicula. 

OTE, s. f. Masse faite en forme 

te Pel.ta. 

'. Petite balle dont on se sert 

er à la. paume. Pelota. 

OTER , v.n. Jouer à la paumo 

sement. Pelotear. 

OTON , s. m. Espèce de bonle 
forme en devidant du fil, de la 

tc. Ovillo , ovillejo. 

m. Ácerico , almohadica muy 

; en la quel clavan las mugeres 

"res y agujas. 

m. Petite troupe de gens qui 

lent en rond, peur s'entretenir. 
de gente. 

n. T. de guerre. Petit corps de 

' ou cinquante soldats qu'on pose 

pue endroit. Peloion. 

D US E,s.f.Terrain couvert d’une 

emue et courte. Pellosilla , yerba. 


U,UE, adj. Chargé de poil. 
4 da. 
UCHE, s. f. Étoffc toute de seie. 


er, 


in Mondadura de fruta, 


a. 
R E fs. f. Peau ou enveloppe 


PEN 

PÉNAL, ALË , adj, Qui assujenit 
à quelque peine. Penal. 

ENALITÉ, Vieux mot. Penalidad. 

PENARD,s. va. T.jajurieux , qu'on 
dit à des hommes âgés. Viejo chocho , € 
chocho viejo. ^ 

PENATES , adj. pl. Dieux domesti- 

ues que les Paiens adoroient. Penates , 
Dioses falsos y domésticos de los Paganos. 

PENAUD , AUDE, adj. T. bas. 
Confus , honteux. Confuso, sa, vergon- 
(050 y 34, "Pi Lun" , da. 

PENCHANT , ANTE? adj. Qvi 
n'est pas droit. Deciinante , que no está 
derecho. 

PENCHANT, s. m. Pente. Pen- 
diente , repecho , caida. 

Penchant. Figur. Qui menace rnine. 
Inclinacion | encorvadura ,: amenaza de 
ruma. 

Penchaut. Inclination naturelle. Incli- 
nacion natural , encorvamiento. 

PENCHEMENT , s. m. Encorva- 
dura , encorvamiento. ' 

PENCH ER, v. a. Incliner. Inclinar, 
torcer , encoryar y acostar y ladear, como 
la casa 6 edificio,quando amenaza ruina , 
á otra cosa. 

PENCHÉ, ÉE , p. p. et adj. Incli- 
nado , da, etc. 

. PENDABLE , adj. m. et f. Qui 
mérite la potence. El que merece la horca. 

PENDAISON , s. f. Exécution de 
pendus. Execucion de horca, colgazon. 
Il y a on anjourd'hai a la Grève une grande 
pendaison. Oy ha havidó en la pleza de 
Greve, una grande cólgazon. 

PENDANT y ANTE, adj. Qui 
pend. Pendiente , lo que cuelga.. 

Pendant. Proposition qui sert à mar- 
quer la durée du tems. Durante » mien- 
tras. 

Pendant que , tandis que , adv. Mjen- 


tras que. 

PÉNDARD, ARDE, 3. m. et f. 
Picaro , malvado , que merece la horca. 

PENDELOQUES, s. f. pl. Mor- 
ceaux de cristal, qui pendent a des lustres. 
Almendras de cristal, que cuelgan de lus 
aranas. 

Pendeloques de diamans : Almendras 
de diamantes , adorno de mugeres , arra- 
cadas. . off 

Pendeloques. Piéces d'étoffes qui - 
dent des habits déchirés. Ti apos, andra- 
jos que cuelgan de un vestido roto , sucio, 
harrapiezo , colgajo. 

PENDILLER , v. n. Estar colgado 
en cl ayre , y movido , apitado del viento, 
se dice de qualquier cosa colgada. 

PENDRE , v. 2. Colgar , suspender , 
tener pendiente. | 

Pendre. Se dit aussi des criminels. 
Ahorcar. 

Se pendre : Ahorcarse. 

PENDRE , v. n. Colgar , estar pen- 
diente. 


PENDU, UE , p. p. et adj. Colgado, 


da. 

PENDU,UE,s. m.etf. Ahorcado,da., 

PENDULE , s. m. Poids attaché à 
sue corde ou à une verge de fer, lequel 
étant agité une fois , fait plusieurs vibra- 
tiens. Pendols. . 

PENDULE, s. f. Horloge à centre- 
poids , à ressort, Reloz de pendola» 
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. PÉNE, s. m. T. de serrurier. Pessillo 
de cerraja. | 
PÉNÉTRABLE , adj. m. et f. Qvi 
peut être percé , pénétré. Penetrable , lo 
que s NET: penetrar. . 
PÉ ÉTRANT, ANTE , adj. Qui 
entre bien avant. Penetrante. 
PÉNETRATIF ,IVE, adj. Penc- 
trativo , va. o . 
PÉNÉTRATION, s. f. La verta ; 
l'action de pénétrer. Penetracion. ; 
Pénétration. Figur. Intelligence , viva- 
cité d'esprit. Penetracion. 
. PÉNÈTRER, v. a. Percer , passez 
à travers, Penetrar , pasar , traspasar. 
Pénétrer. Entrer bien avant. Penesrar , 
entrar muy adentro. 
Pénétrer. Découvrir , approfondir. Pe- 
netrar , alcanzar con el discurso , com- 
prehender con agudeza. : 
Pénétrer. Toucher vivement , sensible- 
ment. Penetrar , llegar lo agudo del dolor 
al corazon. . 
PÉNÉTRÉ , EE, part. p. et adj. 
Penetrado , da. , 
PENIBLE , adj. m. et f. Difficile. 


Penoso , sa. 
PRNIBEE MENT, ady.Penoramente 
PENINSULE , s. f. Portion de terre 
environnée de la mer de tous côtés, ex- 
cepié d'un seul. Peninsula. | 
PÉNITENCE , s.f. Amondement de 
mœurs, conversion. Penjtencia , enmian- 
da d: vida , conversion. 
Pénitence. Sacrement. Penitencia y. 
sacramento. 
Pénitence. La peine que le Confesseuz 
imposc. Penitencia. 
Pénitence. Exercicb de vertu, punition, 
peine qu'on s'impose. Penitencia. 
Pour pénitence , par pénitence Façon 
familière de parler. Por penitencia, ca 


penitencia. 

PENITENCERIE, s. f. Tribunal 
en Cour de Rome. Penitenciaria. 

Pénitencerie. Titre de Pénitencier. 
Penitenciaria. 

PÉNITENCIER,s.m.Penitenciario, 
Absolvedor. Ce dernier est peu en usage. 

Sous- PENITENCIER, s. m, Soto 

enitenciario. ^ 

PÉNITENT , ENTE ,adj. e s. 
Celui qui a une grande contrition. Peni- 
tente. l 

-Pénitent. So dit aussi, dans l'Église 
Romaine, de celui qui se confesse , qui 
va à confesse à un même coníesseur. le— 
Bitente. 

PENNAGE, s. m. T. de fancounerie. 
Tont ce qui couvre le corps de l'oisean de 
proie. Penacho , todas las plumas que 
cubren el cuerpo de la ave de rapiña. 

PENNES , s. f. T. de fauconnerie. 
Las plumas largas de las alas y cola de la 
ave de rapiña. 

PENNON, s. m. Serte de banuière. 
ou d'étendard à longue quené, qu'un Che- 
valier avoit droit de porter. Suerte de 
bandera o de estandarte , que un Cabaliere 
tenia dercciio de llevar. ; 

PENNONCEAU, 9. Be Sorte de 
banderolle chargée d'armoiries Bande 
rola con armas pintadas. 

PENSANT ANTE, adj. B n'es 
guère d'usage dans le style ordinaire, qu'em 
ces phrases ; Mal pensent , mal pensantes 
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Mal pensado , mal pensada , por desir 
Bombre ó mue que piensa mal , ó juzga 
mal de su próximo. 

PENSEE , s. f. Production de l'es- 
prit et de l'imagination. Pensamiento , 
el acto del entendimiento con que ima- 
gina , considera y piensa. 

Pensée. Opinion , dessein, Pensa- 
eniento. 

Pensée. T. de peinture. La premiére 
idée , l'esquisse , le dessein qui n'est pas 
fini. Pensamiento , la primera idea del 
pintor , que manifiesta con el lapiz en la 
€ela. 


Pensée, Fleur. Pensier , Trinitaria. 

PENSER , v. a. Méditer , réfléchir, 
délibérer , résoudre , rêver , songer , for- 
mer un jugement , une opinion. Pensar , 
meditar , premeditar , imaginar , conside- 
var, discurrir pere Juicio, reflexiones. 
| PENSÉ E , p. p. Pensado , da. 

PENSIF, IVE , adject. Pensativo, 
ga, Pensoso , sa. Ce dernicr est ancien. 

PENSION , S. f. Somme qu'on donne 
pour la nourriture et le logement de 
quelqu'un. Pension, cantidad que se paga 
annualmente en una casa , para el comer 
diario y el alojamiento. 

Pension. Se dit d'un lieu où l'on donne 
à manger, où on reçoit des pensionnaires. 
Casa «n donde se da de comer y el aloja- 
eniento , & tanto cada año. 
© Pension. Casa donde se ponen los mu- 
chachos para todos géneros de estudios , 
detras y enseñanzas , y en donde se les 
subministra la comida y el alojamiento , 
mediante un tanto cada año. 

Demi-PENSION , s. f. Casa donde 
Be reciben muchachos 4 media pension, se 
entiende por la comida de medio dia sola- 
mente , y en donde se les hace repetir las 
lecciones que han tomado en los colegios , 
y se lesenseña otros artes , hasta la noche 
que sc van á sus casas. 

PENSIONNAIRE , adj. m. et f. 
Pensionario , huesped que paga pension 
en una casa , para la comida y aloja- 
miento , y muchos para la enseñanza de 
diferentes artes. 

. Pensionnaire. Celui qui a une pension 
sur un béncfice , ou sur l'état d'un Roi 
eu d'un particulier. Pensionista. 

PENTAGONE , adj. m. et f. T. 
de géométrie. Pentágono. 

' PENTAMETRE , adj. m. Sorte de 
vers Latins. Pentámetro. 

* PENTATEUQUB , s. m. T. de 
théologie. Pentateuco. 

PENTE y $. f. Inclination , pen- 
chant d'un terrain. Pendiente , declive ú 
de:livio , repecho , halda , falda , re- 
€uesto y inclinacion, 

Pente. Garniture qu'on met au haut 
d'un lit ou d'un dais. Cenefa. 

Pente. Fig. Inclination naturelle. In- 
elinacion , afeccion , propension. 

P ENTECOTE, s.f.Fête soleunelle. 
Pentecostes , Pascua del Esplritu Sento. 
PENTIÈRE ou PANTIÈRE, 

« f. Espèce de grand filet à prendre des 
Louis: Etpette de ved para cajar las 
hbecadas ó 
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PEPIE, 3.f.Maladio d'oisesu. Pepita. 
PÉPIER , v. n. Il se dit des moi- 


veaux lorsqu'ils poussent leurs cris na- 
turels. Piar 3 chillar. 


PEPIN , s.m. Pepita , la simiente 
unas frutas y legumbres. 
PÉPINIERE , 3. f. Lieu où l’on a 


semé des pepins , pour élever des arbres. 
Piantel. 


Pépinière. Fig. en morale. Cúmulo , 


monton , copia , abundancia , muche- 
dumbre. La France est une pépiniére de 
soldats et de savans : La 
cúmulo de soldados y de nombres doctos. 


Francia es un 


PERÇANT , ANTE , adject. Qui 


fait un trou. Agudo , da , la punta 6 filo 
stil penetrante. 


Pergant. Aigu, vif, violent , péné- 


trant. Agudo , vivo , sútil , penetrante. 


, Perçant, Fig. Se dit de l'esprit. Agudo, 


ingenioso , pronto , perspicaz. 


PERCE-NEIGE , s. Í. Petite plante, 
i porte des fleurs blanches en hiver. 


ui 
Planta peguiña , que produce unas flores 
blancas en el invierno. 


PERCE-OREILLE , s. m. Petit 


insecte long et menu. Savandija , que 
entra en las orejas. 


PERCE-PIERRE , s. fém. Sorte 


d'herbe qui croît sur les rochers.Saxifraga 
Ô saxifragia. 


PERCEPTIBLE, adj. m. et f. Qui 


pent être vn. Perceptible. 


PERCEPTION , s. f. Action de 


percevoir. Percepcion , comprehencion. 


Perception. Recette | recouvrement. 
ercepcion , cobranza. 


PERCER , v. a. Faire un tron. 4gu- 


jurar ó agujercar , horadar , barrenar. 


Percer. Paire un euverture , un pas- 


sage. Abrir , hacer paso , una abertura. 


ercer. Entrer , pénétrer. Abrir, va- 


Sar y traspasar , entrar , penetrar. ll se 


dit au propre et au figuré. . 
PERCÉ, EE p. p. et adj. Agu- 
jerado , da, ó agujereado , da. 


PERCE VOIR , v. a. Recevoir , re- 


cueillir. Percibir , recibir , recoger. 


PERÇU, UE, part. p. et adj. Per- 


cibido , da, etc. 


PERCHANT', s. m. T. d'oiselier. 
Oiseau que l'oiselier attache pu le pied, 
et qui voltige pour attirer les oiscaux. 
Anagaza. 

PERCHE,s.f.Gaule.Percha , pértiga. 

Perche. Mesure de longueur. Pética. 

Perche. Poisson d'eau douce. Perca. 

PERCHER , se PERCHER , v.n. 
Il ne dit que des oiseaux et des volailles. 
Encaramarse sobre la percha, 

PERCHOIR , s. m. Lieu où se per- 
chent les oiseaux de proic. Percha , pér- 
tica y donde las aves de rapina se re- 
cogen y se encaraman. 

Perchoir. Se dit aussi des bátons qu'on 
met dans des voliéres et dans des cages. 
Palitos , donde se encaraman los paxa- 
ritos en las jaulas. 

Perchoir. Le lien où l'on met percher 
les volailles d'une basse-cour. Gaui- 
nero , lugar donde se recogen las gallinas. 

PERCLUS , USE, adj. Tullido, 
da , baldado , da. 

PERÇOIR » 5. m. Instrument avec 
lequel on perce. Barrena , barrenilla , 
pod. :. 


père. 


PER 
PERCUSSION , s. f, Impreníon 


d'un corps qui frappe sur un autre. Per- 
custon , impresion que hase un cuerpo 
en otro , hiriendole. 


PERDANT , ANTE , s. m. etf. 


Perdidoso , sa , el que pierde. 


PERDITION , s. Í. Dégat , dissi- 


pation. Perdicion , desbarate , desreglee 
mento en el uso de los bienes temperales. 


Perdition. État d'un homme , oa qui 


est dans une croyance contraire à 
de l'église , ou qui est dans l'habitude 


des vices. Perdicion. 


PERDRE v.a. Perder, desperdiciar, 


disipar » destruir , arruinar , extravier, 
descaminar. Et fignr. Perderse , prosti- 
tuirse, abandonarse , condenarse. 


Perdre les bonnes grâces de quelqu'ux: 
Caer en desgracia de alguno. 
Perdre l'esprit : Volverse loco, perde 


el juicio. 


Perdre son chemin : Errar el camino, 


Perdre ses pas : canqarse en valde. Perdre 
courage : 
desmayarse. 


desanimarse | desalentarse , 


PERDU, UE, p. p. et adj. Per 


dido , da, etc. 
PERDRE AU,s.m.Perdigon,perdiguio 


PERDRIGON , s. m. Espice de 
rune. Endrina , especie de cirugla, 

PERDRIX, s. f. Perdiz. 

PERDURABLE , adj. m. et f. Qui 


doit toujours durer. Perdurable. 


PERE, s. m. T. relatif. Celui qui s 


engendré un enfant mâle ou femelle. Ps- 
dre , el que engendra y procrea. 


Père adoptif. Adoptador , el que recibe, 


admite y adopta por hijo al que natu 
ralmente lo es de otro, 


Père putatif. Celui qui est réputé pour 


adre putativo, 
Père naturel. Celui qui a des enfsas 


illégitimes. Padre natural , el que tiem 


hijos ilegltimos. 
Père nourricier. Amo , el maride de 


la ama de leche. 


Père. T. de théologie. La première 
sonne de la Sainte” Trinité. Dieu h 
Père. Dios Padre, Padre Eterno. 

Père de l'église. Se dit des auteurs et» 
clésiastiques. Padre de la iglesia. 

Père. Les évêques qui composest m 
concile. Padre de concilio. 

Père. $e dit généralement de tous la 
religieux profés. Padre. 

Père spirituel. Le confesseur. Paint 
espiritual, el confesor. 

Père. Se dit aussi de ceux qui oat ez- 
cellé en quelque science. Padre , se dic 
tambien de los que han excedido en st 
guna ciencia. Homére , pére de la possit: 
Home:o , padre de la poesia. 

Père. Se dit quelquefois des animam 
et des arbres. Padre , se dice algunas ve 
ces hablando de los animales y de los 
árboles. Quand on prend les petits des 
ciseaux , on doit conserver le père et 
la mère : Quando se cogen los hijuelos 
de los pázaros , se ha de conservar d 


padre y la madre. Tel arbre est le prt 


de tous ceux qui sont ici : Tal árbol es 
el pot de todos los que estan aqui. 
ÉREMPTION, s. f. T. de palais. 
Podio » 
Perentorio , rit, y 
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PERFECTION , s. f. Censomma- 
tion , achévement. Perfecccion, fin, 

nto. 

Perfection. Ce qui est au dernier degré 
de bonté et d'excellence. Perfeccion , el 
alto grado de excelencia y bondad. 

En perfection , à la perfection. Façon 
adverbiale. En perfeccion , con perfec- 


cion. 
PERFECTIONNER , v. a. Per- 
ficionar , concluir , fenecer , acabar , dar 
da ultima mano. 
PERFECTIONNÉ, ÉE , p. p- 
Perficionado , da, ete. 
ERFIDE , adj. m. et f. Perfido, 
da , desical, infiel ú traidor. 
PERFIDEMENT , adv. Con perfi- 
dia , deslealtad , traicion. 
PERFIDIE , s. f. Perfidia. 
PÉRICARDE , s.m. T. d'anatomie. 


P ericardio. 

PERICLITER , v. n. Étre en péril. 
Peligrar , arriesgar. 

PERICRANE, s. m. T. d'anatomie. 

ericranio. 

PÉRIDOT , s. m. Sorte de pierre 
précieuse , qui tire sur le vert. Peridoto , 
género de esmeralda. 

PÉRIGÉE, s. m. T. d'astronomie. 


Perigeo. 
PERIL, s.m. Danger. Peligro, riesgo. 
PÉRILLEUSEMENT, adv. Peli- 


&rosamente, arries adamente. 
PÉRILLEUX, EUSE , adj. Peli- 


&groso , sa. 
PÉRIMETRE, T. de géométrie. 
Pelmetro , ámbito. 
PÉRIODE , s. f. Révolution ou la 
Aurée de la course d'un astre. Pericdo. 
Période. T. de grammaire. Partie, éten- 
me de discours, qui contient un sens 


Jparfait. Periodo. 
^ Période. Révolution d'une fièvre. Pe- 


E &odo. 
. PÉRIODIQUE, adj. m.*et f. Pe- 


-Aódico, ca. 
PÉRIODIQUEMENT , adv. De 
man modo periódico. . 
PÉRIOSTE , s. m. T. d'anatomie. 
embrane qui enveloppe les os. Perios- 


PÉRIPHÉRIE , s. f. T. de géomé- 
Tie. Periferia. 
* PÉRIPHRASE , s. f. Circonlocn- 
Mon. Perifrasis. 
"PÉRIPHRASER , v. n. User de 
nai Perifrasear. 


E RIR yv. n. Finir malheureusement. 


erecer , acabar, fenecer , dexar de ser. 
'Périr. Se ruiner peu à peu. Perecer, 
«mrruünarse poco á poco , padecer algun 
«niano. . 
Périr. Figur. Se dit des choses spiri- 
Muelles. Perecer, padecer alguna ruina 
FR piritual. 


PÉRI,IE, p. p. et adj. Perecido, 
de. 

PÉRISSABLE , adj. m. et f. Pere- 
«edero , ra. 

PERISTALTIQUE , adj. m. et f. 


Peristaltico , ca. . 
PÉRITOINE , s. m. T. d'anatomie. 


Peritoneo. 
PERLE, s. f. Poisson qu'on tronve 


dans la mer , qui est une espéce d'huire. 
Perla, espceic de ostra, 


PER 


Perle. Substance dure et claire, ordi- 
sairement ronde , qu'on trouve dans ces 
poissons. Perla , eubstancia dura , claray 
lucida, que se cria en las conchas de las 
ostras. 

Perle. Petite boules de verre, de di- 
verses couleurs. Abalorio. 

Perle. Figur. Se dit de tont ce qui est 
excellent, précieux. Perla , qualquier 
cosa de singular estimacion 6 aprecio. 

Perles. Figur. Se dit aussi des dents. 
Perlas , los dientes. 

PERLÉ,EE, adj. Cosa cuajada 6 
llena de perlas , 6 que se le semeja. 

PE RÍURE . T. de chasse. Los groni- 
tos de lus hastas del cieryo gamo , y ca- 
bramontes. 

PERMANENCE , s. f. Permanen- 
cia , duracion , constancia , perseverancia. 

PERMANENT , ENTE , adject. 
Permanente. | 

PERMETTRE, wv. a. Laisser la 
liberté, tolérer , consentir, accorder. 
Permitir , dar libertad , consentir , com 
venir , tolerar , conceder , dar lugar. 

PER MIS , ISB , p. p. et adj. Per- 
mitido , da. 

PERMISSION, s. fém. Pouvoir, 
liberté, licence de faire, de dire. Per- 
mision , permiso, consentimiento. 

PERMUTANT , s. m. et adj. Celai 

ui change un bénéfice contre un aûtre. 

l que permuta un beneficio ecleslastico 
contra otro. 

PERMUTATION , s. fém. Troc, 
changement d'une chose avec une autre. 
Permuta , permutacion , trueque 0 cam- 
bio una cosa con otra. 

PERMUTER , v. a. Changer un 
bénéfice contre un autre. Permutar , 
trocar , cambiar una cosa por otra. 


PERMUTÉ, ÉE , p. p. Permuta- 
do , da. 
PERNICIEUSEMENT , advezbe, 


Perniciosamente. 

PERNICIEUX, EUSE , adj. Per- 
nicioso , £a. 

PÉRONNELLE , s. f. Terme inju- 
rieux, qu'on dit à une femme on à une 
fille de basso condition , à une sorvante. 
Tonta , tontaza , idiota. 

PERORAISON, s. f. T. de rbé- 
torique, La conclusion d'un discours 
d'éloquence. Peroracion. 

PÉRPENDICULAIRE, adj. m. 
et f. Perpendicular. 

PERPENDICUEAIREMENT, 
adv. Perpendicularmente. 


PERPENDICULE.s. m. Perpendl- 


culo. 
PERPÉTRER,v.a.T.de prat. Perpe- 
trar, Pa cometer algun delito 6 culpa. 
PERPET 


E, p. p. et adj. 
Perpetrado , da. 
ERPETUEL, ELLE , adject. 


Perpetuo, tua. 
"PERPÉTUELLEMENT, aix. 
Perpetuamente. 
ERPETUER , v. a. Rendre dura- 
ble. Perpetuar , hacer perpetuo. 
PERPÉTUE, EÉ, p. p. et adj. 
Perpetuado, da. 
ERPÉTUITÉ , s. f. Durée éter- 
nelle. Perpetuidad , duracion , sin fin. 
A PERPETUITÉ, adv, Para sicm- 
[r6 , eternamente, 
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. PERPLEXE, adj. Vietx mot. Qui est 

inquiet douteux, incertain. Perplexo, xa, 

ERPLEXITÉ, s. f. Inquiétude ; 

embarras , irrésolntion.  Perplexidad, 
irresolucion , duda. 

PERQUISITION, s. f. T. de prat; 
Recherche. Pesquisa , la informacion d 
indicacion , que se hace de alguna cosa. 

PERRON, s. m. Escalier découvert j 
et en dehors du bâtiment. Grada 6 descu- 
bierto , qullistá 6 fucra de la obra ú de la 
casa Ó templo. NE 

PERROQUET , s. m. Oiseau quí 
vient d'Afrique. Papagayo. 

Perroquet. Se dit proverbialement de 
celui qui a appris quelque chose pam 
cœur. Papagayo , se dice proverbialmenta 
de aquel que ha aprendido algo de memo= 


ría. 
PERRUCHE , s. f. La femelle d'un 
perroquet. Papagaya, la hembra del papas 


gayo. 
PERRUQUE ,s. f. Composé de ches 
veux postiches. Peluca, cabellera. . 
PERRUQUIER , IERE , s. m. e8 
f. Peluquero , ra , el que hace las pelucasa 
las peina y afcyta. 

ERSECUTANT, ANTE, aj. 
Importun , incommode. Importuno, moe 
lesto , enfadoso , incomodo. | 

PÉRSÉCUTER , V: 2. Tourmenterg 
afiliger. Perseguir , acosar , atormentar , 
molestar , fatigar , afligir. 

PERSECUTE, EE, p.p. Perses 


guido , da , etc. 

PERSÉCUTEUR,TRICE ,s. mi 
et f. Perseguidor , ora , acosador , ora. 

PERSECUTION, s. f. Persecuciong 
el acto de perseguir 6 hacer daño. 

PERSEVERANCE, s. f. Vertu 
chrétienne, Perseverancia , constancia en 
la virtud. 

Persévérance. Constance, fidélité. Per= 
severancia y constancia y permanencia 5 
fidelidad, lealtad. 

PERSÉVERANT , ANTE, s.m: 
et f. et adj, Constant à faire le bien. Pera 
Severante , constante en hacer bien. 

PERSÉVERER ,v. a. Être constant. 
et ferme. Perseverar,mantenerse conflante. 

PERSIL , s. m. Plante. Perexil. 

PERSILLADE , s. fém. Lo que se 
sazona con perexil crudo. 

PERSILLÉ, ÉE , adj. Se dice del 
queso quando está podrido , que parece 
como enmohecido , verde. 

PERSISTER, v. n. Demeurer ferme 
dans son sentiment. Persistir, permanecer, 
estar firme ó constante en alguna cosa. 

PERSONNAGE , s. m. Personned 
Personage, en este sentido, no se diceque de 
los hombres , y eso en bien ó en mal. Un 
ridicule personnage : un ridículo perso- 
nage : Alexandre étoit un grand person- 
vage : Alexandro era un gran personage. 

Personnage. Se dit aussi du nom et du 
róle d'un acteur. Personage , se dice tam- 
bien por el nombre y papel del comediante 
que representa. 

Personnage. Se dit quelquefois de la 
représentation des figures humaines. Per= 
sonage, se dice algunas veces por la repre- 
sentacion de la figura humana , de qual- 
quier modo que sea , como de bullo u em 
pintura ú de oïro modo. Taptiserie à pega 
sonuages ; tapiceria de personagess 





PER PES pra 
PERSUASIF ,IVE di: Persuasivo, | 7t? E des choses fnnestes et 


yd. 
PERSUASION MT Persuasion. PESTER , v. *- S'emporter , invec- 


PERTE sf Dommage qu'on souf- | tiver- Echar pestes , decir inyectivas. 
fre. Perdidad ; daño» menoscabo. PESTI ERE, adj. => et f. Qui 


- 


pERSUNNALITÉ os. f. Qualité 
ilo personnes: Personalidad calidad de 


P"DERSONNAT ys. me Bénéfice qui 














































































donne quelque prérogative ou prééminence 
dans une éso. Personado, eneficio que A perte. Fagon de parler ad ve rbiale. communique la pes Pestifero y "2- 
en al s iglesias da algunas preeminen Con pérdida » á pérdida. PES IFÉ É,EE adj. Apestado,da. 
cias en el coro» y no mas. À perte de vue : A perder de vista. PESTILE NCE ,5 £. Vieux mot. 
pERS NNE, 3% Individu de cha PERTINE MMENT , sdv- Raison- Pestilencia. 

PESTILENT, ENTE, adj- Pesti- 


nablement: savamment, Pertinentemenfes 
oportunamente doctamente. 

PERTINÉ ENTE , adject. 
Pertinente, à proposito. 

PERTUIS, *. ”: Trou. Águjero > 
agujerito. 

Pertuis. Passage étroit sur les riviéres, 
pour les bateaux. Estrecho de riv peligro” 


lente. . 
PESTILENCIEL, ELLE, adject- - 


Pestilencial. 
PET ,s.*- Ventuosité qui se forme» 


pic nd en particular. | 
« Personne SigniBe quelquefois le corps 
ou la fgure exterieure. Persona , se £oma 


ces por la disposicion Y gura 
as veces P P PÉTARD ,s. m. *- de guerre. Pe— ==" 


del cuerpo» sonne plaît extrèmer | 50: para las harcas. , 5°: 
ent : su person? gusta muchisimo» PE RTUISANNE, s f. Arme d'hast. tardo y maquina militar » ó invencion de le 
Personne» dit aussi €P théologie: Partesana» | Juego» ara abrir las puertas de une 18 
Persona , En la teologla » F3 el Padre > ERTURBATEUR, TRICE,ad)- ciudad ó fortaleta: 

et €. Perturbador TARDER, v. *: Attaquer un» amm 


porte avec un pétard. Petardear » bats —-m tir 


alguna ÉARI con petardos: 
PÉ ARDIER , s. %: Officior d'ar ar 
tillerie , commandé pour attacher le pill,» =Dé- 


m. ord. . 
PE ATURBATIÓN, sf. Perturba- 


cion. 


PERVERS» ERSE , adi- Méchant, 


?, 

iio y el Es iritu Santo» 
et Pune. T. de grammaire. Se dit aussi 
des verbes et des pronoms qui se comju” 
gut ou s'appliquent à trois différentes 
sa, en la ramática y 5€ . 
PERVE RSION , *. 4, Perversion. 
PERVE RSITÉ QR État de cor- 
ruption. Perversidad. 

PERVERTIR y vo ds Corrompre- 
Pervertir, turbar Ô perturbar el órden U 
estado de las cosas. 

Pervertir. Séduire , faire abandonner 
la vraie Religion. Pervertir. 

pERVEKTI, IE, pp *' adj. 
Pervertido , da. 

PESADE, s- (,'T. de manège: Le- 


vantamiento de manos de un caballo, Sin 


tard. Petardero- 

PÉTAUDIERÉ, *. (, T. de raille==» Se- 
rie. Lieu de confusion, de désordre, =” Ok 
chacun fait le maître: Lugar , casa = de 
confusion , de desorden y en donde cadet 
uno hace el amo; manda. 

PETER, v. ?- Faire un pet. Peer 
arrojar, despedir la ventosidad del vientr ms, , 
por la FEU osteriori ? 

PÉTEUR , EUSE ,s. ”- et f. P 
dorro , "4 , pedorrero » rd. | 

PETILIANT, ANTE , adj. Cer 
tellante , chispante , que centellea , qué = 
chi-pea , que salta. 

P TILLER,v-»- Étinceler , écla- 
ter , briller avec éclat et vivacité. Cen” 
.ellcar , chispear, brillar , resplandece”. 

PÉTILLER , v- ”: later avec 
bruit. Cruxir , ¿ar estallido quemando 


a 
Persone. Nul , qui que c? 
ninguna persona. er- 


adie ha venido a4ul, | 


na à 
gne n'est venu ici : 
na ha venido aqul- 
ersonne » soi-même * En persona » 


goncer ont 
enece, e$ propo ? particular de alguna 


persones oo NNELLEMENT e aaa 


jonalm lo mismo que €" persona. 
E cc AN IFIER, y. a. Attribuer 


woe chose la Ggure » les sentimens » le 
e. 


nière pesante. Pesadamente- 

PESANT, s.m» Morceau de fer on de 
plomb, enveloppé d'étoffe , que les tapis- 
Mers et autres artisan? mettent sur leur be- 
sogne, pour la tenir en sajetion lorsqu'ils 


una cos ura, dos sen 

a A À b guag $8 ersonas. Les | travaillent Pedazo de hierro ú de plomo, como la madera. 

Poëtes ont pe! nifié toutes les passions , envuelto de un pano y, que los tapiceros y| PE TIT , ITE , adj. Pequeño , M 

at en ont fait des pivinités que les Paiens artesanos ponen encima de La obra que pequeñuelo , la , pequeñito a Ts. pequeñi- 
cosen , para tenerla su) tico , CA) pequenitiquito > ta, chico , c4, 


mt adorées ; los Poetas han representado 
figuras humanas » 


ue los Pagano d ; 
Déesse de la persuasion : la Diosa de la 
ersuacion ; Ye Dieu du sommeil : el Dios 


chiquito, !2 chiquitico y € » chiquinuelo, 
la, chiquitiquito , 14: 
Petit homme : Hombrecito , hombrecills. 
Petit , gros » replet : Achaparrudo , da. 
Petite femme : Mugercita » pirinola , 
currutaca. Ces deux derniers termes sont 


léger. Pesante: 
Pesant. Tardif, lent: paresseux- Pe- 


sado , tardo lento, perezoso: 
Pesant. Fáchenx » incommode. Pesado, 
enfadoso ; molesto, incomodo. 
Pesant. Figur- Grossier » sombre, sans 
vivacité. Pesado ETE , lerdo y totPo 
PESAN 


del sueno. | 
PERSPECTIVE y sf Science. 


Perspectiva» ciencia que ensena á delinear 
:» los odjetoS- 


en una gu 1e es 
Perspective- bleau qu'on met ordi- EUR, s. f. Pesader, carga” entendimiento corto , apocado. 
ent dans des jar ins , on au fond | 70N > peso y carga» mabestla > lentitud. Petit peu le a plebe, la gente boxa. 


PESER,v.1.et ”: Avoir de la densité, 
du poids. Pesar » tener gravedad 6 peso. 
Peser- Examiner ic poids de quelque 
chose. Pesar » examinar quanto peso 
tiene alguna cosa. 
ERSPI C UITÉ sf Clarté : net- Peser. Être à charge, incommoder , in- 
teté. Perspicuidad , claridad ; limpieza quiéter.Pesar, doler, incomodar,inquistar: 
Peser- Considérer » examiner > obser- 


de estilo: 
PERSUA DANT , ANTE » adj. | ver de près. Pesar considerar , examinar 


1 uade bien. Lo que ersuade- con atencion. 
Qu FRSUADER , ? I Convaincre. | PESÉ EE ,p.p- *' adj. Pesado ; 


Persuadir s conven: er- 
Persuader- Gagnet quelqu'un par pré- 
gent. Persuadir y £277 con dadivas 


lguno- 
AIR ERSUADÉ QÉE, OP et adj. 
Persuadido» dà , Eté, | 


Perspe: tiva. 


tune galerie: 
o. ne ICACITE s. fem. Force, 
wivacité , pénétration d'esprit. Perspica- 


sia , 4 detà y penetracion del ingenio » 
del entendimiento: 
P 


animaux , tandis qu'ils sont dans le ven- 
tre de la mère , Où qu'ils la suivent. Pol- 
luelo , cachorrito. 
Petit- Maitre , jeune homme qui affecte 
le beau, le galant- Petimetre. 
Petit- neveu : Sobrinito , t2- Petit fils : 
nieto , ta. Arrière perit Bls ; bisnicto te 
Petit-lait : Suero. Petit papier : Pape 
de marca menor. 
perite pierre: China, chinilla , chini- 
ta, pedrequelz. 
Petit pain: Panecillo. Petit poisson 5 
ececillo. 
Petit pes ; Pi.cecito » piececitlo. 
it bois: Bosquecillo ; bosquecitoe 
PETITE VÉROLE,s- f. Viruelas» 
En 


da. 
PESON, *. ®: Balance Romaine. 
Romano pese- 

PESTE ,'- f. Maladie contagieuse- 
Peste ; enfermedad contagiosa. 


Peste. Figure 9€ dit des esprits dange- 


21i PIC 
: PHYSIQUE, s. f. Science. Fisica, 


ciencia. 
PHYSIQUE , adj. m. et f. Qui con- 
cerme la nature. Fisico, ca. 
PHYSIQUEMENT , adv. Fisica- 
T PI 


PIAFFE, s. f. Faste, ostentation ; 
ce mot vieillit. Fasto , soberbia , presun- 
cion y ostentacion. 

PIAFFER, v. n. Faire piafle; ce mot 
vieillit. Po y andar con ostentacion. 

PI AFF. UR, B8.. DI. Il ne se dit que 
des chevaux. Caballo que levanta bien las 
manes , que denota mucho fuego y ardor. 

PIAILLER , v. n. Criailler. Gritar , 
yecear , que grita continuamente , lo que 
aucede Á las mugeres y las criaturas. 

PIAILLERIE , 5. fém. Griteria, 


vocinglería y vocerla. 
a ESLLLOR ,EUSE , adj. Grita- 
dor , ra, vocinglero , ra , voceador. 
PLAST RE s. E, Écu d'Espagne. 
Pesacon, moneda de plata de una onza 


de peso. e 
; Pia UIMED , s. m. Pleurer. Eloron, 
Alorador. ^" 


rine i v. n. T. bas. Pleureur , 


STO Ea Llorar. 
PIC , s. m. T. de géographie. Monta- 
extrémement haute. Pico. Le pic de 
K'inériffs : el pico de Tenerife. 

PIC er PICVERT , s. m. Oiseau. 
.Rica serde. 

Pic. Instrument pointu et acéré, atta- 
ché. h us manche , qui sert aux. tailleurs 
de. pierses , et anircs ouvriers, Pico de 
&antsros y y de otros artesanos. 

«Ple. T. de jeu de piquet, Pique. 

PICA , 0. m. Appétit dépravé , qui fait 
désirer des choses absurdes, comme des 
aharbons, des cendres, du plâtre. Apetito 
deprayado de comer cosas sucias , como 
sl carbon, la cenija , hyeso , etc. 

- PICORÉE , s. f. Petite guerre, 
lago que font les soldats qui se détachent 
de leurs corps. Pecorea. 


:PICORER , v. ». Allér à la guerre à | 


dérobée , pour faire quelque butin. 


Te 4d pecorea, Érobar. cl pais sin ser man- | 


dado, : 

- PICOREUR,s. in. Soldat qui va à 
la picorée. Soldado que vit d pecorea , á 
Murtar el pais. 

PICOT , s. mm. Petite engrélure au 
hord dep dentelles. Puntilla , punta pe- 
queña de encaxes, randas Ó puntas. 

Picot. Petite pointe de bois coppé , qui 


: «CG mn", 
"Por : ÉE . Mar qui de là petite. 


«isole. Hoyoso , 42 , picoso , sa. 
PICOTEMENT ss Pitaçon come 


on que pica en alguna parte del cuerpo. 
p PIC 5T. ER,v. à. 5e dit de l'impression | 


qui se fait sur la peau. Picar, sentir esco- 
gor cometon en alpuna parte del cuerpo. 


' Mentor. Se dit aussi des cistauraPicar, | 
ux ebf picoté tous les fruits > 


bes 
Jos plxuros tienen. picadosuadg la fruta, 

Picoter. Figur. Attaquer souvent quel- 
coll add patóles dites avec maligai- 
té. Picur 


y 'picotgar', "IWJar y provotar. 


IMs. JE #5 * bh, i 
| 995,13, y pH ét uj: Picado, 
| as didi 


| qquierdo, Les 


pil-, 


| puntillon. Coup de pied par terre 





a 


PIE 


PIE 


PICOTERIE, s. f. Petits reproches , sortes de meubles, d'nstemsili 


couverts , ou attaques qui offensent. Pala- 


| bra picante, que suele ofender. 


PICOTIN , s, m. Petite mesure d'a- 
voine, Celemin. 

PIE, s, f. Oiseau blanc et noir. Pi- 
capa , hurraca. 

Cheval pie : Caballo pia. 

PIE GRIÈCHE. Espèce de pie sau- 
vage. Pepa reborda. 

PIE, adj. T. de palais. Pia. Œuvres 
pies : obras pias. | 

PIE- MERE, s. f. T. d'anatomie.Pia 
madre , la membrana que cubre los sesos. 


PIÉ CE, s. f. Partie, portion , morceau: 
| d'un tout. Pieza, el pedazo à porcien de 


que se compone una cosa mayor. Piéce d'é- 
tolfe : pieza de ropa, de t:xido , de paño, 
etc; Pièce de mopnolé : pieza , especie y 
corte de moneda. Pièce de musique, de 
poésie : pieza de mésick, de poesia. Pièce 
de blé , pièce d'avoire, etc. pieza, cam- 
po de trigo, de avena , etc. Pièce d'artille- 
rie: pexa de artifferla , cañon. 

Pièce. Morceau de quelque chose. Pie 
qa , pedazo , remiendo. * 5 

Pièce. Tour malicieux. Pieza; lance, 
burla , chasco. í 

Pièce de rapport dans les ouvrages de 
marqueterie : Tarecea. 

Pièce au jeu des échecs, des dames : Pie- 
{es de bolillos 6 figuras de madera, de mar- 
fil u otra materia, que sirven para jugar 
á las damas , axedres y otros juegos. 


Piéce d'un procés : pieza de autos , es- |. 


crituras de pleytos. 
Pièce. Chambre dont une mitison , un 


| appartement sont com posés. P ieta y sala, 


wposento , quarto y. cámara. 
PIED,s. m. Partio double del'animal, 
qui lui sert à se parade à marcher. Pie. 
ied droit, pied gauche : pie derecho , pie 
4 ges du pied : los dedos 
de los pies. Les oagles du pied : las uñas de 
los pies. Le cou du pied : la garganta del 
pie. La cheville du pioë : el tobillo , ten- 
cajo, hueso na viculat.La plante des pieds: 
la planta de los pies. | : 
IED-BOT', wv, m. Patetuerto, ta , 
putojo , ja, 
Pied de devant du cheval : Mano. Pied 


"du montoir : mano Rquierda. Pied de mon 


ton : mano de, carnero. 


Pied fourché. Se dit des animaux qui 


ont le pied fendu. Pie hendido. 


On appelle chez le Roi, et cheslesPrin- 


| ces et les Ambassadeurs : Valetf do pied, 
¡les ges de livrés qui suivent à pied. La- 


int do distinctien en 


éayos. On ne fait 
uais et ün valetde 


Espagne, eatre un 


! pied : ils portent tous l'épée. , 


Coup de pied: Punta pié , fungillazo , 
re: patada: 
Coup de pied de chevil, de mule , etc. 
Coq , coser. | 

Mettre pied à terre, descendre de che- 
val: Apearse , desmontarse. —— 

Pied. Se dit amési d'os abre , d'gme 


plante. Pie, ‘él tróndo de los árboles. y 
plantas, y de MESA 
| ‘Pied. L'endyó t fe plos bas d'une chose. | 


po el árbat. 


Pie , la parte inferior de alguna cosa. Le 


pied d'une muralllé , el pie de la muralla, |. 


t d scite e 
Le Lnd dns on pipe dfn 
PiediSeditaus em pariunt de plusieurs 


| 





fie la partie qui-sert à les sou 

Les pieds, d'un lit , d'une ch 

table, d'une marmite, d'un 

los pies de una cama , de una s. 

mesa , de una marmita , de u 

olla , etc. à 
Pied. Mesure géométrique, 

douze pouces. Pic , medida | 

que consta de doce pulgadas. 

Pied. Mesuie de vers. Pie « 

De plain pied : De pie llama 
chambres de plain pied : maci 
un llano , á un igual de 5 

, Petits-pieds. Se dit de la vo 

menu gibien Volaterla , caza 

Pieds de mouches , écriture 
mal formée : Garapatos. 

Capitaine-lieutenant en pie 
tentente vivo. 

ñ Ly ii tb TTE. 

eur. Pie de alondra , gines 

consólida real. í 
PIED-DE-CHEVRE, : 

lanta , pértiga de hierro ó de 1 
PIÉDESTAL, s. m. Y. 

ture. Pedestal. s 
PIEDOUCHE, s.m. Peti 

Pedestal pequeño. 
PIED-DROIT, s.m. To: 

ture. Pie derecho , montante 

A pied sec: adv. A pie ena 

Pied à pied : pie á pie, pas 
poso á poco. 

De pied ferme : A pie fione: 

PIED-PLAT,.m. Káasth 

PIEGE, s. m. Ce qui ses 
du gibier, ou des bêtes nuisil 
lazo ) rlito. 

Pie. Figur. Embáche, rus 
celada y asechanqa , laxo y 9 
estratagema , astucia. 

PIERRAILLE ,s. f. Blo 
cajo , lo que sale del «orte de L 

PIERRE, s. f. Corps selid 
cuerpo sólido y duro , picdrecit 
(uela. 

Pierre d'attente: piedra de 
que se deza salir en las esqíin 
pared , para embutirla en el km 
en la pared vecina que se hicier 
la obra esté unida y firme. 

- Pierre d'évier : pila de pied 
Pierre d'autel] : piedra de ali 
Pierre à chaux, pierre à pli 

de «al, piedra de yeso. 

Pierre à fusi] : pedernal. 

Pierre d'aigle : piedra del Á 

ie d'aimant : piedra ima 

y Hierro de bésoard : piedra b. 

^ Pierre de mino: piedra de m 
se usu en las fraguas. 
erre ce : piedra pomet, 

Pierre de touche : piedra de 

Pierre fondamentale : piedi: 
mental. 

Pierre angulaire : piedra 

Pierre do scandale: piedra dé 
Pierre philosophale : pigde 


de Pierre à raselx : piedra de ab 


vajas dé efeytars "y. i 


3 
PIG 

Pierre précieuse , le diamant, le rubis, 
l'éméraude , etc. Piedra preciosa , como 
el diamante , el rubi, la esmeralda , etc. 

PIERREE, s.f. Petit conduit qu'on 
fait sous terre , pour l'écoulement des 
eaux d'un jardin. Encañado, conducto de 
agua. 

PIERRERIES, s. f. pl. Pedrerias , 
el conjunto de piedras preciosas. 

PIERRETTE, $. f. dimin. Pedre- 
sita , pedrecilla , pedrequela. 

PIERREUX, EUSE, adj. Rempli de 
pierres. Pedreguso, sa, pelregal, pedriza. 

PIERRIER ou PERRIER , s. m. 
Sorte de petit canon qui sert particulière- 
ment daus les vaisseaux. Pedrero , pieza 
de artilleria. 

PIE TÉ, s.f. Divorion, vertu morale. 
Piedad , devocion , virtud que mueve 4 
reverenciar , acatar , servir y honorar á 
Dios. 

Piété. Respect qu'on a pour ses père 
st mèrc. Piedad , atencion, respeto que 
re debe £ los padres. 

Moa: de piété. Voyez Mont. 

PIÉTER, v. u. T. dujeude boule. 
Ascentar el pie desde la raya que se ha 
hecho para tirar la bola. 

PIÉTINER , v.n. Patear, dar pa- 
tadas en el suelo, en señal de cólera ó de 
impaciencia, 

PIETON, s. f. Fantassiu, soldat qui 
sst à pied. Peon, soldádo de infanterla , 


ante. 
MT TON,PIÉTONNE, s.m. etf. 
Peon, el que camina ó anda bien á pie. 

P LE U,s. m. Estacagrucsade madera. 

PIE US EMENT, adv. Piadosamen- 
te , devotamente , piamente, € 

PIE UX,EUSE, adj. Qui a de la pié- 
té, qui est dévot. Pio, pia, devoto , ta. 

Pieux , ense , Qui a des sentimens de 
temdresse. Piadoso , sa. 

PIFFRE, ESSE, S. m. etf. T. inju- 
deux ot bas , dent on se sert pour repro- 
her à un homme qui est trop gras et re- 
Met, qu'il se soûle dès le matin.Golosato, 


pa, comilon, gloton , glotonazo, gordaro.,. 
a, periifon , 80l0s0 , sa. j 
Piffre. Serpent à deux tétes, fort dan- | Ji 


pereux. Serpiente que tiene dos cabezas , 
s "uy danoso. 
SEMPIFFRER, v. a. et bas, Manger 
mcessivement, se crever à force de man- 
Pe » devenir excessivement gras, replet. 
Ji0tonear , comer con exceso y engullir, 
mzordar con exceso, rebentarse de comer. 
IGEON, PIGEONNE, s. m. et f. 
Jiseau domestique. Palomo, paloma, pi- 
Phon. 

Pigeou patu. Palomo, gabino vero. 

PIGEONNE AU , s. m. Pichoncito, 
pic ^ocico , pichoncillo , palomino , palo- 
milla , palomita. 

PIGÉ ONNIER,s.m.Pa'omar casero. 

PIGNOCHER , v. n. T. familier. 
Manger négligemment, sans appétit. Co- 
mer por comer, comer de mala gana , sin 
Spctito. 

PIGNON , s. m. Fruit qui se trouve 
lans la pomme de pin. Piñon. 

Pignon , T. de maçonnerie. Pared de- 
lentera deuna casa, sobrela qual asienta 
el rafe 6 alero del tejado, y hace esquina. 

Avoir pignon sur rue : J'gner. sosa 
Froprias 


PIM 


Pignon do montre : Exe d» relox. 

PILASTRE, s. m. Pilastra , pilas- 
tron , pilastrille , coluna attica. 

PILE 5. f. Masse de plusieurs choses 
en'assées. Pila, el monton, rima ú cü- 
mulo de alguna cosa que se va poniendo 
una sobre otra. 

Pile. Forte masse de magonnerie , et 
particulièrement eu parlant des poats. 
Pila de puente , con sus espolones. 

Pile. Lo revers de la monnoie opposé à 
la croix. La parte de la moneda , donde 
está gravada la cara del principe. 

PILER, v. a. Réduire un corps en 
menues parties. Machacar , moler. 

Piler. Figur. Moler , mascar , comer 


bien. 

PITÉ, ÉE, part. pass. et adject. Ma- 
chacado , da , etc. 

PILEUR , s. m. T. bas. Comedor 

randc. . 

PILIER, s. m. Ouvrage de maçonne- 
rie, servant à soutenir un édifice. Pilar, 
pilarejo , poste. 

Pilier. Figur. Pilar , coluna. Ce Pré- 
lar est un des plus fermes piliers de l'égli- 
se: Este Prelado es el uno de las mas 
fuertes colunas de la Iglesia. 

PILLAGE, s. m. Dégât, ravage. Pil- 
lage , saqueo. 

PILLARD , ARDE, adj. Pilla- 
dor , ra , hurtador , ra. 

PILLER y vM. Voler. Pülar , hur- 
tar, robar , saqucar. 4 

Piller. Mordre , prendre quelque cho- 
ses ayec les dents. Abocar , morder , co- 
ger , eir con los dientes. 

PILLÉ, PE , par. p. et adj. Pil- 


lado , da. 

PÍLLERIE , 5. F. Exactiom , profit 
injuste. Ladronicio , provecho , beneficio 
que se exige injustamente. 

PILLEUR , s. m. Pillador , el que 
pilla en qualquiera cosa que sea. 

P ; €. m. Ce qui sert à piler. 
Mano de mortero 6 de almirez.. | 

PILORI , s. m. Lion où l'on expose 
à la risée publique , les infames. Puesto, 
donde se expone d la verguenza los, in- 


Ames. : 
PILORIER , v.a. Poner los infames 
á la verguenza. . 

PILOSELLE, s.f.Plante. Y ellosilla. 

PILOTAGE ,.m.Caxoneda de piedra 
y cal , para fundamento debaxo de agua. 

Pilotage. T. de marine, L'art de la na- 
vigation. Pilotage. 

ILOTE , s. m. Celui qui gonverme, 
qui conduit un vaisseau , une galère. Pi- 
loto. | 

Pilote. Fig. Se dit de ceux qui gouver- 
nent l'État. Pilotos. 

PILOTER , v. un. Ficher en terre 
plusieurs pieux , pour bâtir dessus. Cla- 
var maderos para edificar en da tierra 
que es poco firme , para fundamento. 

PILOTIS , s. m. Pieux fichés en 
terre pour faire des fondations. Maderos 
quc se clavan en tierra para hacer firme 
cl fundamento. 

PILULE , s. f. Pildora. 

Pillule. Fig. Se dit , mais bassement , 
des f&cheuses nouvelles et injures qu’bs 
est obligé de souffrir. Bildora. 

PIMENT, s, m. Plante. Bien gra- 
Md. , | 


J 
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PIMENT o» POIVRE D'ESPA- 
GNE. Plante. Pimiento. 

PIMPANT,ANTE adj. Superbe, 
magnifique cu habit , fanfarcn. Fanfare 
ron, nà , urroganto , ta, soberbio , bia. 

PIMPRELOCHER , V. à. Áccomo 
moder les cheveux, coiffer d'une manière 
bizarre. Llevar el pelo compuesto de tales 
ritos y tal capricho , que la cabeza parece 
á una coliflor, 


PIMPRE NELLE , s. fém. Plante, 


PINACLE , e. m. La partie la plus 
élevée d'un grand édifice. Pináculo. Et &- 
gurément , mais bassement , on dit met- 
tre quelqu'un sur le pinacle , pour dire 
Vélever au-dessus des autres par des 
louanges. Alzar, levantar á uno encima 
de los demas , ponderar sus acciones é 
EISASSE xt Petità 

j 5S. E. Petit bâtiment à 
carrée , long , étroit et léger. Pins 

PINCE » 3° f. La partie du pied de 
devant de quelques animaux. Las puntas 
de las uñas de los pics de delante de al- 
&unos animales. = | 

Pince. Les quatre deuts de devant de 
la beuche d’un cheval, qui poussent ep 
deux od trois ans. Los quatro dientes 
de delante del caballo , que le salen es- 
tando de dos 4 tres anos. | 

Pince. Barro pa gros lévier de fer. Péra 
tiga , palanca, . ; 

Pince. Se dit de ce qu'on prend , de. 
qu'on pille. Uña , garra. Avoir la pince 
bonne ; tener buepas uñas 6 buenas garras. 

PINCEAU , s. m. Instrument dont 
les Peintres se servent poür appliquer les 
couleurs. Pincel. 

Coup de Pinceau : Pincelada, 

PINCÉE ; 5. f. Ce qu'ou peut prendre 


Avec les doigts. Pizca, pizca, pellizco. - 
PINCELIER , s. m. T. de peintre; 
Petit vaisseau où on lave les UE, 


V asito de , para lavar les pincelgo 
de los pintores , quando pintan. M 

PINCER , v.a. Pressér avec le boat 
des doigts. Pellizear , pizcar. 

Pincer. Toucher délicatement la corde 
d'un instrument de musique. Puntear ur 
instrumento músico. 

Pincer. Offegser sourdement. Picar, 
de palabras , qaherir con disimulo. 

Pincer en tirant : picar chanceando. 

PINCÉ , EE, p. p. et adj. Pelliza 
cado, etc. > | 

PINCÉTTES , s. f. Partio d'une 
garniture de feu. Zenazas. | 

PINCETTES , au pl. Pinzas , tee 
nacilas , alicates. 

Pincettes. Instrument de chirurgie. 
Acartabola. 

PINCHINA , s. m. Gres drap qui & 
use aune de large. Paño gordo y « 

PINÇON , s. m. Cardenal , la señal 

ue queda del pellizco apretado , que se 
dado «n qualquiera parte del. cuerpo y 
con los dedos ú otra cosa. 
. PINDARISER , v. n. Paler aves 
affectation. Hablar com afectacion. 

PINOCHER y Vo Mo T. popal. Man- 
ge par petits morceaux , avec dégoût, 

"une délicatesse affectée. Comer con 
lindre , pellizcando la comida con afees 
tacion de poca gana tenicngolas 


1} 
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PINCON , ONNE , s. m. et f. Petit 
oiseau qui contrefait le chant du ros- 
signol. Pinzon. . 

PINTADE, s.f.Gallinaza de Indias. 

PINTE , s. f. Vaisseau qui sert à me- 
gurer des liqueurs. AyumbreDonnez-moi 
ane pinte de vin : Deme usted una azum- 
Dre de vino. 

Pinte. Se dit aussi de la liqueur me- 
vurée. Azumbre , se dice tambien del licor 
anedido en la aqumbre. Il a bu une pinto 
de vin : Una aqumbre de vino se ha be- 
gido ú tragado. 

PINTER , v. a. Boire en débauche. 
Deber de berracho , emborracharse. 

PIOCHE , s. fém. Outil de fer à re- 
smuer la terre et autres ouvrages de ma- 
gonnerie. Pico , azaden , angosto , azada, 
piqueta. | 

PIOCHER , v. a. Trabajar con cl 
pico 6 piqueta , cavar con la aqada 6 
£on'el azaden. 

PIOCHÉ , EE, p. p. et adjectif, 
'Trabajado , da cen el pico, 6 cavado 
da , con la azada , 6 con el aqadon 6 la 
gigueta. o4 f 

PION , s. m. T. du jeu des échecs et 
les dames. Péon , pieza de los juegos de 
darias y de axedrez. 


Pion. Pauvre , misérable , qui n'a rien.- 


Pobre , pobreton , miserable , desdichado 
que no tiene cosa. . 
PIONNIER , s. m. Celoi qui est em- 
loyé à l'armée pour aplanir les chemins , 
+ ‘autres travaux. Peon , gastador y Yra- 
bajador. E (4 
PIPE , s. f. Sorté de tonneau à met- 


tre du vin. Pipa , cuba grande d guardar: 


gino. | 
Pipe à fumer du tabac : pipa. 


PIPEAU, 3.f. T. d'oiselier. Reclamo 


para páxaros. 


Pipean. Chalumeau , flüte champêtre. 


Flauta campesina 6 campestre. 


PIPEÉE , s. f. Chasse aux oiseára: 
avec des pipeaux. La añagaza , caza à 


dos páxaros con reclamo. 


PIPER , v. a. Attraper les oiseaux 
A la pipée. Cazar á los páxaros con la 


añagaza Ó con reclamo. * - | 
Piper les dés : Falsifiéat los dados. 
PIPÉ, 
ficado , da , ete. 
PIPERIE ,s. 


engarador. 


PIQUANT , ANTE , adj. Picante, 


- ceroso , sa. Ce dernier est ancien. 


PIQUANT , s. m. Piconte , que 


P , Qué gusta. 


discordia. )] 


' Pique. Arme d'hast, offensive. Pica. 
ique. Se dit aussi pour exprimes quel: 

* que hauteur. La altura de una picd? de 
ualquiera cosa. Il y a une pique d'eau 
Hay la als 

tura de una pica de agug en aquella 


i d rus cet endroit de la riviére 


parte del rio. 


PIQUE, s. m. C'est une marque 


iin in de cartes. Espada. 


IQUE-BG UF, s. m. Charretier qui 


EE , part. p. et adj. Falsi- 


f. Fourberie , trompe- 
gie. Fullería , trampa , engaño , estafa. 

PIPEUR , s. m. Filon, qui trompe 
au jen. Fullero , estafador , tramposo , 


IQUE , s. f. Brouillerie, mésintel- 
' figence. Pique , desaqon, desabrimiento, 














sazonar , inquietar , 
disgustar. 





PIR 


IQUE-NIQUE , espéce d'adv. et 


s. m. Faire un repas entre plusieurs per- 
sonnes , en payant chacun son écot. Co- 
mida por escote. 


PIQUER , v. a. Poindre, percer. 


Picar , pungar, herir de punta. 


Piquer. Mettre en colére. Picar, de- 
acedar , turbar, 


Piquer des deux , donner de l'éperon 


à un cheval : 4botonar el caballo. 


Piquer fortement une persenne dans 


une conversation : Picar, abrir en canal, 
dar hrega ó tumba. 


Piquer. Larder de la viande. Aechar 


la carne. 


Piquer. Se dit des choses qui affectent 


le goût, qui piquent la langue. Picar, 
exasperar el paladar alguna cosa que se 
ha comido de calidad ardiente. 


Piquer. Démanger. Picar , sentir es- 


coqor y comezon en alguna parte del 
cuerpo. 


Piquer. Ronger le bois ou autres cho- 
icarse , abromarse , carcomerse. 


Piquer. Se piquer, se glorifier. Pi- 


carse dUE E , Jactarse, vanaploriarse. 


, EE, part. p. et adj. Pi- 


cado , da. 


PIQUET, s. m. Bâton pointa , qu'on 
fiche en terre pqur tracer quelque chose, 
ou pour arréter les cordages d'une tente. 
Piquete , estaquilla. ns 

iquet. T. de guerre. Certitin nombre 
de cavaliers ou de fantassins commandés 
par compágnie pour être prêts au premier 
ordre. Piquete. ^. >” 

Piquet. Jeu de cartes , assez connu. 
Juego de los cientos. o 

IQUETTE , s. f. Méchant vin”, 
qu'on donne aux valets , eau qu'on a jetée 
sur le marc du raisin. Torccdura , vino 
6 aguapie , que se saca det:lagar , echan- 


dole agua. * 
PIQUE UR, s. m. T. de chasse. Hom- 
mtác 
Cazador , hombre 4 caballo, que conduce 
los perros en. la caza , que les avira. 
Piqueur. C'est, dans Jes bátimens, 
celui qui tient le rôle des ouvriers , qui 
marque les absens. Sobrestante. 
Piqueur d'escabelle. Écornifleut , pa- 
rasite. Gorrero. 
PIQUIER , s. m. Soldat d'infanterie, 
qui autrefois portoit la pique. Piguero , 


el soldado que servía en un regimiento de. 


iñfanterla con la pica. 

PIQURE , s: f. Blessure qui se fait 
pir une chose pointue. Picadura. 

Piqüre. Corps de jupe. Cotilla de mu- 

er. 

Pigáre. Certaines figures qu’on fait sur 
des étoffes , en les percant avec de pe- 
tits fers. Picadura , cisadura que artifi- 
ciosamente se hace en algunas telas de 
seda , para mayor gala. 

PIRATE , s.m. €orsaire , écameur 
de mer. Pirata , cosario que anda ro- 
bando por el mar. 

PIRATER , v. n. Courir les mers 
pour voler. Piracedr. 

PIRATERIE , s. f. Vol qui se fait 
sur mer. Piraterla j-robo que se hace en 
el mar. D 


mio je bonds ¡il yo dit aussi d'au do] PIRE, adj. m, 95 f, Plus mauvais ; 


"ed 


qu'en parlant du lieu où l'Évan 
du paralytique. 


eval , qui fait chasser les chiens. |: 
«alfónsi " 


PIT 


me prossicr de corps et d'esprit. Boyero. \ plus méchant. Peor, lo que excede en 
maldad. 


PIROUETTE , s. f. Sorte de petit 


jouet d'enfant. Perinola. 


Pirouette. T. de danse et de manége 
Volteta. 


PIROUETTER , V. 0. Terme de 


danse et de manége. Voltear , dar vuci- 
tas , saltar. 


, f. m. La tetine d'une vache 


d'une chèvre , etc. Teta de vaca y ex 
otros animales. 


PIS , adj. comparatif. Plus désavam 
tageux. Peor , mas mal. 
Pis. Est aussi substantif. Peor. Le D 


qu'il puisse arriver : Lo peor que pue 
suceder. Faire du pis qu'on peut : Ha «y 
lo peor que se pueda. 


PIS, adv. 


eor. Toutes choses vont 


mal en pis , de pis en pis : Todas los « 
sas van de mal en peor , 


2 de peor en pea 
PISCINE , s. f. Petit étang, viwi 


où l'on pêche. Piscina , estanque pæ 


tener pesca. Il n'est proprement d'una 
gile parl 


Piscine. Lieu, dans les sacristies , où 
l'on jette l’eau qui a servi à nettoyer les 
vases sacrés. Piscina. 

PISSAT , s. m. Uiine se dit des 
animaux. Orina , meado. 

PISSENLIT , s. m. Plante. Chico 
ria silvestre. 

Pissenlit, Celui qni pisse au lit par 
vice. Meon , que se mea en la cama. 

PISSER , Mear , orinar. 

PISSEUR , EUSE , s. m.et lim; 
Meon , mcona. 

PISSOIR , s. m. Meadero. 

PISSOTER , v. n. Uriner fort fré- 
quemment. Mear amenudo , mucho. 

PISSOTIERE , s. f. Lien où l'os 
pisse. Meador. 

Pissotière. Surtidor pequeño delgado 


de agua. 
PÍSTACHE jt. Alhécigo alfónsigs. 
PISTAÇMIER , s. m. Alhócipo, 


PISTE , s. f. Marque du chemin ol 
8 passé quelque animal. Pista , rastro 
pisada , huclla. | 

PISTOLE , s. m. Monnoie d'or, 
battue en Espagne. Doblon. 

Pistole. Monnoie de eompte , valam 
dix francs. Moneda imaginaria , que pas: 


en las cuentas por dies francos. Voyé 
Franco. 


PISTOLET , s. m. Pistola, erm 
de fuego. 

PISTOLIER , s. m. Cavalier adrel 
à tirer le coup de pistolct. Soldado d ca 
ballo , diestro 4 tirar la pistola. 

PISTON, s. m. El macho del cañon 
de la bomba , para sacar agua. 

PITANCE , s. f. Pitanga. 

PITANCERIE , s. f. Bénéfice o 
office claustral. Pitancerla. 

PITANCIER , s. m. Officier clans 
tras. Pitancero. 

PITAUD, AUDE , s. m. etf. T. d 
mépris. Rustre , grossier , incivil. Rús 
tico , cd, villano , na ,grosero , ra. 

PITE , s. f. Plante de l'Amérique 
Pita. . 

Pite. . Petite monnoie hors d'asspi 
Media blanca , moneda faera de uso, - 


PLA 
PITEUSEMENT, adv. Lastimosa- 


Mente , composivamente , miseramente. 

PI TEU) , EUSE, adj. Malheureux , 
qui excite à compassion. astimoso , $2) 
les lichado , da , que causa lástima. 

PITIE, s. f. Compassion. Piedad , 
ro npasion , lástima. 

Pitié. Se prend quelquefois pour dé- 
lain , mépris. Asco. Il chante si mal qu'il 
fait pitié : Canta tan mal que hace asco. 

PITON, s. m. Clavo con ojo en 
lugar de cabeza. 

LTOY ABLE . adj. m. et f. Piado- 
IO , Say compasivo , va. 

Pitoyable. Qui excite à pitié. Lasti- 
moOso , sa, que mueve á compasion. 

PITOYABLEMENT , adv. Lasti- 
mosamente , miserablemente. 

PITUITE, s.f. Pituita, cólera. 

PITUITEUX , EUSE ,adj. Pitui- 
foso , sa, colérico , ca. 

PIVOINE, s. f. Plante. Peonia. 

PIVOINE , s. m. Oiseau. Pardillo, 
fraylecillo , ave. 

IVOT , s. m. Quicio , exe, pernio, 
Bone. 

Pivot. Figur. Personne qui est l'appui, 
le soutien d'un parti , d'un état. Quicio, 
la persona que sostiene” y mantiene un 
partido , el estado. Un ministre cst le 

ivot sur lequel tout l'état cst appuyé : 

a ministro es quicio sobre el qual el 
estado afianza , se asegura. 


P L 
PLACAGE , s. m. Ouvrage de me- 


auiserie , fait de bois scié en feuilles , 
qui sont appliquées sur d'autres bois de 
moindre prix. Obra con embutidos. 

PLACARD , s. m. Écrit, imprimé 
qu'on afiche. Cartapel , cartel, el papel 
que se fixa en algun parage público , para 
que venga Á«noticia de todos. 

Placard. Libelle diffamatoire , inju- 
zieux , qu’on affiche la nuit. Cartel, libelo 
difamatorio , que se secretamente se fixa 
en las esquinas y partes públicas. 

PLACARDÉ 
placard. Fixar cartapeles , carteles en las 
Esquinas y parages públicos. 

PLACARDÉ , EE, p. p. et adj. 
Fixado, da, etc. 

PLACE, s. f. Espace, étendue de 
Beu , qui n'est poiut borné. Plaza, lugar 
ancho y espacioso. Petite place : plazuela. 

Place. Lieu public , découvert et en- 
vironné de bátimens. Plata , lugar publi- 
£0 , cercado de casas. 

Place. Ville de guerre. Plaza , ciudad 
$ villa firtificada. 

Place d'armes. Se dit d'un lieu spa- 
eleux , destiné pour y ranger des troupes 
en bataille. Plaza de armas. 

Place marchande. Plaza , mercado , 
sitio destinado para vender. 

Place. Dignité , charge , emploi. Pla- 
qa, dignidad, oficio , ministerio , empleo, 
«puesta. 

Place. Lieu particulier, que chaque 
&orps occupe. Plaza, lugar que cada 
currpo Ocupa. 

Place , Place. Fagon de parler pour 
faire ranger ceux qui empéchent de passer. 

Plaza, piaza, lugar; lugar. 

PLACEB , va Poner una cosa en su 





R , v. a. Afficher ve 


PLA 


lugar , colocar , coordinar , acomodar, 
asentar. 

Placer. Poster , mettre des troupes et 
autres choses en quelques endroits. 4bo- 
car tropas y otras cosas lyuna parte 

PLACE , EE , p. p. et adj. Puesto, 
ta, etc. 

PLACET , s. m. Tabouret, petit 
siège de femme. Taburete, banquillo. | 

Placet. Requéte. Memorial. 

PLACIER , ERE, s. m. etf. Ar 
rendador de las plazas y mercados dunde 
se vende. 

PLAFOND , s. m. Ciclo raso de un 
quarto , sala, ctc. 

Plafond. Se dit aussi de la saillie ou 
du dessous du larmier de la corniche. 
Arteson. 

PLAFONNER , v. a. Garnir de 
plafonds. Hacer un cielo raso en un quar- 
te, quadra , etc. 

PLAGE , S. m. Rivage de mer , sans 
port, ni abri. Playa. 

PLAGIAIRE,adj. Autor que se apro- 
pia las obras agenas. 

PLAGIAT, s.m. Larcin entre auteurs. 
Robo, se dice entre los autores, quando 
uno se aprovecha de la obra de otro para 
componer la suya. ° 

LAIDS , s. m. plur. Se dit des 
lieux et des tems où l’on plaide, /Au- 
diencias , se dice dcl tiempo y lugar 
donde se tíenen. On ouvre les plaids le 
lendemain de la Saint Martin : $e abren 
las audiencias al otro dia de San Martin. 

PLAIDANT, p. a. Pleyteante , el 
que pleytea. 

PLAIDER , v. a. Intenter un procès 
Pleytar , litigar ú contender judicial- 
mente. 

Plaider. Il se dit des avocats et pro- 
cureurs quand ils défendent les droits de 
leurs cliens au barreau. Abogar, de- 
fender los abogados cn juicio las causas 
y pleytos , y alegar de la justicia ú 
deregho de las partes. 

AIDÉ, EE, p. P» et adj. Pley- 
teado , da. 

PLAIDEUR , EUSE , adj. Qui 
plaide, qui est en procès. ljt;gante. 

Plaideur. Chicaneur. Pleyteador , 
pleytista , Litigioso. 

PLAIDOIERIE , s. f. On prouonce 
plaidoirie. Action de plaider. El acto 
de abogar, de defender las causas. 

Plaidoicrie. Tems oà l'on plaide. El 
tienpo que las audiencias estan abiertas. 

PLAIDOYABLE , adj. m. etf. Jour 
où l'on plaide. Dias de audiencia. 

PLAIDOYÉ ou PLAIDOYER, 
s. m. Discours fait au barreau pour dé- 
fendre la cause d'une partie. Oracion, 
alegacion del abogado en la audiencia 
en defensa de su parte. 

P AlE , 38, f. Blessure. Llaga ) he- 
rida. 

Plaie. Figur. Llaga , pena, pesadum- 
bre , dolor , desolacion de un estado. 

PLAIGNANT , ANTE , adj. T. 
de pratique. Querellante , querelleso , 
sa ) uejo4o0. 

PLAIN, AINE, adj. Qui est uni. 
Llano, igual. 

PLAINDRE , se PLAINDRE, 
v. n. p. Gémir, se lamenter. Gemjr , ia- 
mentarse y quejarse , querellarse, 





rellarse , 
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PLAINDRE , v. a. Avoir pitié , 


avoir compassion. Lastimar , mover 
compasion , apiadarse , compadecer. 


Plaindre. Se plaindre. Quejarse , que- 
oner acusacion delante el juez. 
PLAINE , s. f. Campagne ,unie. 


Llano , campo ú terreno igual. 


PLAIN PIED , s. m. Pie llano , 


igual , sin escalones , ni altos , ni baxos. 


NTE , s. f. Témoignage de 


douleur , d'affliction. Queja , expresion 
del dolor, pena 6 sentimento. 


Plainte. Action qu'on forme en jus. 


tice. Queja , querella. 


PLAINTIF , IVE , adj. Triste , qui 


se lamente. Lamentable . lamentoso , sa. 
Une voix plaintive : Una voz lamentable. 


PLAINTIVEMENT , adv. Il. est 


peu en usage. lastimosamente. 


PLAIRE; v. n. Placer, agradar , 


causar gusto. 


Plaire. Vouloir , avoir pour agréable , 
trouver bon. Querer , gustar , hallar por 


bueno. ll n'en sera que ce-qu'il vous 


plaira : No sera que lo que usted gustare, 
PLUT A DIEU. Plegue 4 Dios. 
Plaire. Commander, vouloir, Gustar; 
mandar , querer. Le Roi dit dans le dis- 
positi de tous. ses édits : Voulons et 
ous plaît: El Rey en todos sus edictos 
remata diciendo : queremos y nos gusta , 
que es lo mismo que mandamos. Et en 
termes de civilité, on dit : Voulez-vous 
telle chose? On répond : Ce qu'il vous 
plaira : Y en términos de cortesia, se 
dice : Gusta usted de tal cosa ? Se res 


ponde : Lo que usted quisierc. 


PLAIRE , se PLAIRE, v. n. Pie- 
cerse, complacerse. Un glorieux se plate 
en lui-méme : Un superbo 6 soberbio se 


pla:e à se complace en su mismo. 


PLAISAMMENT , adv. D'nne 
manière agréable, réjouissante. Piacen- 


teramente , alegremente , donesamente , 
agradabl. mente. , 


PLAISANCE , s. f. Recreo. Il ne 
se dit qu'en ces phrases: Maisen de 


plaisance, jardin de plaisance. Casa de 
recreo y casa de campo, ] 


0 , Jardin d . 
PLAISANT, ANTE , adj. Diver- 


tissant , agréable. Placentero, ra , ale- 
gre, regocijado, christoso,gustoso, festivo. 
Plaisant. Se dit quelquefois par injure. 
AÁtrevido y tonto, necio. Vous êtes bien 
plaisant de me tenir ce langage : Sois muy 
atrevido de tenerme semejante lenguage ó 
CONVEYSACION a 
PLAISANTER , v. n. Faire lo 
plaisant , faire l'agréable , divertir. 4lg- 
grar y ahocarrear , truhanear , chancear, 
PLAISANTERIE , s. f. Raillerie ; 
badinage. Divertimiento , chocorrería , 
chanza , chicoleo , chufleta. e 
PLAISAR , s. m. Placer, gusto , 
contento , alegrla , regocijo , diversion. 
Plaisir. Bienfait, grâce, faveur, bon 
ofice rendu ou regu. Favor, gracia , 
beneficio , que se hace 6 que se recibe. 
Plaisir. Volonté, discrétion. Y olun= 
tad , gusto. Vous me demandes pourquoi 
je fais cela, c'est que c'est mon plaisir: 
Me preguntais porque yo hago esto , 
es porque cs mb voluntad , mi guste. 
A plaisir , adverbe. A placer, con 
todo gusto. 


Par plaisir , adverbe. Por gusto, 
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PLAN, ANE , adj. Superfcie unis 


et sans inégalité. Plan, plano. : 


Plan. Délinéation d'un bâtiment. Plan 


6 plano, delineacion de una obra. 


Plan. Figur! Dessin, modèle, pro- 


lano. 


fet. Plan 


bois de seiage. Tabla , el madero cor- 


tado mente. 


Planche. Planche de graveur. Plan- 
cha, lámina à pedazo de metal llano y 


delgado. 
Planche: T. de 


terre , pe longs que larges. Era. 


PLANCHEÏE 


PLANCHEIÉ, 
Entablado , da. 


PLANCHER, s. m. Le sol sur le- 
quel on marche, Suelo, el pavimiento 


de la casa, : 


Plancher. Ce qui est sur la tête , où 


l'on met le plafond. Techo. 
PLANC 


Billa , tableta. 


era que tome r 
P PLANE ow P 


-groît dans les Indes. 
PLANE , s. f. Oatil d'acier , qui 


sert à plusieurs artisans pour aplanir leurs 
bois. Herramienta de acero , que tiene 
dos mangos , que sirve 4 


dos cortes y 
diferentes artesanos para 
PLANER , v. a. 
Gans. Unir 

PLAN 


tsar la madera. 


» Y» B. Terme de faucon- 


merle , qni se dit des oiseaux qui se 
sontiennent en l'air. Dexarse llevar las 


aves B5B el ayre, sin mover casi las alas. 
+ PLANÉ 


, ÉE , p. p. et adj. Alisa- 


do, da, etc. 
PLANÉTAIRE, adj. m etadj.Qui 


appartient aux putes. Flanetario, ria. 


LANÈTÉ , s. E. Astre. Planeta. 

PLANEUR , s. m. T. d'orfévrerie. 
Oficial platero , que allana la obra con 
el martillo. 

PLANIMÉTRIE , s. f. La première 
partie de la géométrie. Planomctrí:. 

PLANISPHÈRE, s. m. Instrument 
d'astronomie. Planisferio. 

PLANT, s. m. Lieu où l'on a plan- 
té. Plantel. 

. Plant, Se dit de chaque piéce d'arbre 
won plante, et aussi Racine , tige. 

Planta. 

PLANTAGE , s. m. Action de 
planter. Piantacion. 

PLANTAIN , s. m. Plante. Llanten. 

PLANTARD , s. m. Grosses bran- 
£hes de saule, d'aulne , etc. V. Plançon. 

PLANTATION , s. f. V. Plantage. 

PLANTE , s. f. Gorps végétable, 

i tire sa nourriture de Ja terre. Planta. 


Plante marine, qui nati au fond de la 


^ 


/ 


- 





PRANCHE , s. f. Ais ou pièce de 


jardinier. Division 
d'un jardin en plusieurs morcesux de 


y Ve 23. Garuir de 
plänches li plancher d'en bas d'un appar- 
tement. Entablar , cubrir de tablas el 
suclo de un quarto , rare mayor limpieza. 

B , p. p. et adj. 


TTE, s. f. dim. Ta- 


PLANGON, s. m. Branche de saule, 
de peuplier, de frêne , etc. qu'on plante 
en terre pour prendre racine. Branca , 
brazo 0 rama que se corta de un árbol , 
como del sauce , del álamo blanco, del 
fresno , etc. y que se fija en la tierra , 
y se vuelva árbol. 
ATANE , s. m. 
"Grand arbre. Plátano. Il se dit aussi 
d'un arbre de moyenne grandeur, qui 


de divers arti- 
lir. Mlisar , pulir , unir. 


PLA 


Mer : Planta maritima, que nace en el 


profundo del mar, como el coral. 


Plaute. Figur. So dit aussi de la jen- 
nesse. Planta, se dice tambien de la 
juventud. Ce jeune homme est une 
odre, qui promet beau- 
coup + Ese joven es ana planta tierna, 


plante enco 


que promete mucho. 


Plante des pieds. Planta de los pies. 
PLANT BR , v. a. Mettre une plante 


en terre. Plantar , meter é introducir en 


la tierra el vastago ó mata de árbol:s. 


Planter. Se dit de certaines choses 
qu'on enfonce en terre pour y demeurer. 
Plantar , fixcr , poner derecha una cosa 


en la tierra. Planter une croix : plantar 
una cruz. Planter une borne, 
un linde 6 Undero, 

Planter. Se 


tenerse derecho , en pie. 


Planter. Se venir mettre en quelque 


lieu. Plantarse. Ce grand corps ¿'est 


venu planter devant moi : 4quel cuerpazo 


ha venido 4 plantarse delante de mi. 

Planter, Enfoncer. Plantar , asentar. 
Il lui planta le poignard dans le sein : 
Le plantó el puñal en el pecho. 


Planter. Figur. Établir, Saint François- 


Xavier est allé phanter la foi dan 
ué á 


Indes : San Francisco Xaviero 
planta: la fe en las Indias. 

PLANTÉ, ÉE, p. p. et adject. 
Plantado , da. 

PLANTEUR , s. m. Jardinier qui 
plante dos arbres. Piantador y jardinero, 
hortolano que entiende de plantar árboles. 

PLANTOIR , 5. m. Instroment de 
jardinjer, avec lequel il plante. Plantador. 

PLANTUREUSEMENT » adv. 
Copieusement , abendamment. Copiosa- 
mente , abundantemente. 

PLANTUREUX , EUSE , adi. 
Copieux , abondant. Copioso , sa , abun- 
dante. 

PLAQUE, s. f. Table de quelque 
métal que ce soit. Chapa, plancha , 
hoja , lámina de qualquier metal ex- 
tendido , plano, 

Plaque de cheminée, Plancha de 
hierro colado, que se pone en las chi- 
meneas detras del fuego , para que no 
dene la pared. 

PLAQUER , v. a. Appliquer des 
plaques de métal ou de bois sur quelque ou- 
vrage. Planchear , cubrir alguna cosa con 
hojas 0 planchas de metal 0 de madera. 

Plaquer. Attacher on jeter contre. 
Pegar, arrojar una cosa contra otra. 

PLAQUE, EE, p. p. et adj. 
Plancheado , da. 

PLASTRON, ». m. Cuirasse qui ne 
couvre que le devant du corps : on le dit 
des cuirs rembourrés , dont les maîtres 
d'escrime se servent. Peto , caqoleta. 

PLAT, ATE, adj. Qui est plain 
et uni. Plano, na, llano, liso. 

Plat. Ce qui est posé sur terre , con- 
ché de son long. Llano , lo que está ten- 
dido por el suelo. 1 est tombé tout plat sur 
le carreau: Ha caido tendido Ó todo de 
llano por el suelo. . 

Plat-pays. Pais llano, 

Chevenz plata : Cabellos llanos , lisos. 
Ventre plat: Barriga chata , vacia. 

Plat. Confus, honteux. Chato , con- 


Juso y avergonzado , tonto. Quaad il eut 


lantar 


tenir droit. Plantarse , 


PLA 


oní ce reproche, il demeura plat: guen 
vyó el reproche , quedó bien chato 6 avi 
sonzado 6 tonto. Ce dernier est lo me 
eur en ce sens. 

On lui donna cent ceups de plat d'ép 
Le dieron cien palos del llano de ke esp 
da , et mieux, le dicron cien patos c 
l2 espada. : 

PLAT, s. m. 
Plato. 

Plat. Se dit encore de ce qui est conte: 
dedans. Plato , se dice por extencion 
la vianda ó mangar que se sirve en él. 

Plat. Entreténement de bouche, sa 
en espéce , soit en argent. Plato, a 
en comida 6 en dinero. ila tant pour a 
plat par jeur : Tiene tanto por su pla 
cada dia. | 

Piat. Bassin de balance. Pilato de B 
lanzas. 

A plat, tout à plat, adv. Absolumem 
nettement. De llano, todo llano , abso, 
tamente , limpiamente, desnudamente. 

PLAT-BORD, T. de marine. C* 
une espèce de garde-fou ou d'appui , q 
règne à l'entour du pont. Eorde, bordo. 

PLATEAU , s. m. Petit plat ou « 
siette de bois. Plato , platillo de madera 

Plateau. Plat de grosses balance 
quand il est de bois. Plato. | 

PLATE-BANDE, s.f. T. d'archi 
tecture. Faxa de la corniza. 

Plate-bande. T. de jardinier. Acirates 
las lomas 6 lindes que se hacen en Los jar 
dines 6 huertos con boxes , al rededor d 
as paredes, para poner plantas o flores. 

LATF OND. Voyez Pl. 

PLATE-FORM, s. f. Planche 
uni et à découvert dans un bátiment.Pla 
taforma , terrade, vallado, azotes. 

Plate-forme. T. de guerre. Platafor 
m4 , terraplen. 

Plate-forme, Pièces de bois, posés 
ser lVemtablement , qui soutiennent 1 
charpente d'en cemble. Visas. 

PLATINE,s. f. Ustensile de 

ui sert à étendre, à sécher le mena linge 
lancha grande y redonda de cobre elgi 
convexa, con pies de hierro , debaxo à 
la qual se pone fuego para enxugar , seca: 
la ropa delgada de lienzo. 

Platine. Plaque de fer ou de cuivre 
quon applique en plusieurs endroits 

lancha de hierro u de metal , que se em 


Ustensile de ménaj 


plea en muchas cosas. 


PLATITUDE, s.f. Ce qui est plat, 
Toñtada , necedad , simpleza, simplici 
dad. out ce qu'il écrit, tout ceqn'il dit 
est d'uge grande platitude: Todo lo qm 
escribe y dice es uns tuntada , una necce 
dad , una simpleza. 

PLATONICIEN, ENNE, s. m. et 
f. et adj. Platónico, ca. 

PLATRAS, s. m. Démolition de mur 
faits de plátre. Algeron. 

PLATRE, s. m. Yeso. 

PLATRER, v. a. Employer le pli- 
tre. Enyesar. 

Plátrer. Figur. Excuser, couvrir leo 


défauts. E xcusar , ocultar los defectos 


v» 
LATRÉ, ÉE, part. pass. et adj. 
E nyerado , da. 


LATRIER , s. m. Yesero. 
PLATRIERE, s. £. Yesul 6 yetri 


| yesera, 
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POISSONNIER , ERE, s.m. et 
f. Marchand de poisson. Pescadero , ra. 
POISSONNIÉRE ,s. £. Casucla , 
vaso de barro 6 de cobre hecho 4 proposito. 
para cocer peces grandes y enteros. 
POITRAIL , S. m. La partis du che- 
val comprise entre les deux épaules.Pecho. 
Poitrail. Partie da harnois du cheval. 


Pretal , petral. Ce dernier est. peu: en | 


Usagre. 
POITRINE , s. f. La partie antérieure 


des animaux, oh les côtes s'assemblent. | 


Pecho. 

POIVRADE, s. f. Salsa hecha con 
pimienta y sal cruda , con que se come las 
alcachofas tiernas y crudas , y algunas 
veces sele añade el vinagre , que es la 
salsa con que se comen los pichones tosta- 
dos en las parriilas.. 

. PUIVEE , s. m. Pimienta , esperia 
aromática , la hay negra y blanca. 


Poivre long. Pimenton , pimiento colo- |: 


zado.. 
POIVRER , v. as Mettre du poivre. 
Poner , echar pimienta en: los guisados. 
IVRE., ÉE, p. p. et adj, 
Puesto, ta con pimienta. 
POIVRIEK , s. m. L'arbrisseau qni 
uit le poivre. Pimiento. 
Poivrier. Petit vaisseau où l’on sert le 


“poivre sur nne table, et où on le met dans | 


ane cuisine. Pimentero: 

POIX , s; £. Pez, pega , resina 6 
sudor craso del pino.. 

POLAIRE. adj..m. et f. Qui appar- 
ficut au. pôle. Polar. 

POLE , s.m. L'extrémité de l'axe , 
sur laquelle la sphère se meut. Pelo. Pôle 

, arctique , pôle antarctique: polo árctico , 

polo antdrtico.. 


. Pôle. Fig. les denx principaux points sur | 


Jesquels roulent une affaire. Polo. 
POLÉMIQUE, adj. Livres de dispute 

eu de controverse , que les auteurs écri- 

vent les uns contre les autres. Polemica. 


POLICE , s. f. Loi , ordre, régle 


ment qu'on observe dans un état ,. dans 

une république , dans une ville. Po/icia.. 
Police d'assurance. Tsaité on contrat que 

Je bourgeois ou le marchand fait avec les 


assureurs , peur la sureté de sa marchan- |. 


dise. Aseguracion , contrato que se hace 
entre des 6 mas personas de poner en 
alguna parte sus mercaderias libre de los 
riesgos de tierra y de mar. 

Police de marchandise. Voyez Connois- 


policia en algun lugar. 
POLICÉ, ÉE, p. p..et adj. Puesto, 
ta la policia en algun lugar. 
POLICHINEL , s. m, Sorte de bouf- 


“Son , qui joue les rôles comiques dans les 


eomédies italiennes , et aux marionnettes, | 


: Bufon de comedia italiana., y en los 
titeres .. 


POLI, s. m. Le lustre et l'éclat des |. 


«eboses qui ont été polies. Pulido , lucido, 
brunido. 
POLIMENT,, s. m. Qui a la surface 
fort nnie. Pulimento., lustre que se da á 
alguna cosa. 


mette et polie. Pulidamente, curiosamente, 
lipdapornte , bellamente , eortesmente. 









Limer, polir, faconner , donner de 1 . 
cation. Pulir , alisar y acepillar , poner | 
, lisa la: superficie de la madera , y metafo- 
ricamente , Desbastar y pulir con el [ 
trato , educacion y enseñanza. 





POL 
POLIR , v. 


a. Pulir ; acicalar, 


limpiar , bruñir. 


Polir, Unir avec le sabot , et au puré, 
édu- 


POLI,IE, p.p. Acepillado y de... 
POLISSOIK on POLISSOIRE , 


s. m. Ácicalador , pulidor.. 
POLISSON , s. m. Polizon: y el 
sugeto ocioso, que anda de corrillo en 
corrillo , plcaro desvergonzado , nino mal 

estado , trukan .. 


POLISSONNER , v. n. Dire on 
faire des polissonneries, Picardear , decir 
ó executar picardias , truhanear. 


POLISSONNERIE, s. f. Action , 


parole , tour de polissen. T'ruhanería , 


picardia , picardijuela.. 
POLISSURE , s. f. L'action de 


.polir.. El acto de pulir ,.de brunir. 


POLITESSE, s. f. Conduite hon- 


Politesse. Acatamiento , respeto , ob- 
seguto , cortesia, consideracion. 


: POLITIQUE, s. f. L'art de gouver- 


"ner et de policer les états. Politica. 


POLITIQUE, s. m. et f. Celui qui 


‘sait l'art de gouverner, qui est habile 
; dans les négociations. Político , el sugeto 
" versado y experimentado en las cosas del | 
; gobierno.. 
^ POLITIQUE,, adj. m. et f. qui 
.comcerne le gouvernement. Pulltico , ca. 
Politique. Fin, rusé , adroit , dissi- |. 
+ mnlé.. P. 


mulado.. | 
POLITIQUEMENT , adv. Poli- 


olítico , diestro, astuto', disi- 


ticamente. 
POELUER , v. a.. Profaner un. lieu 


'saint, ume chose sainte. Profanar una 


iglesia ó una cosa sagrada, 


POLI > P. p. et adj. Pro- 


fanado , du. 


POLLUTION s. f. Profanatiom d'un 


temple. Polucion ,. profanacien de un | 


templo sagrado.. 
Pollution. Attouchement impudique. 
Polucion. 


POLTRON , ONNE ,.adj. et ». 


-sement. .[ m. et f. Láche , pusillanime. Poltron, | 
POLICER , v. a. Mettre , établir la | 


“police dans nn lieu. Poner, establecez la 


floxo , pusilanime , haragan. 


na 
- POLTRONNERIE , s. f. Lâcheté. 


. Poltreneria , hara 


ganerla, 
POLYANTÉA. Récucil fameux, 


.par ordre. alphabétique , des lieux com- 
muns , utiles. aux médiocres orateurs et |. 
-prédicateurs. Poliantea. ! 
POLYEDRE ,s. m. T. de géomé- |: 


trie. Poliedro. 
POLIGAME ,» m. et £ Polipamo. 
POLIGAMLEE ,s. f. Poligamia. 
POLYGLOTTE , adj. m. et f. 


Épithàte qu'on a donnée à ha Bible impri- | 
-mée en.diverses Langues. Poliglota. 
POLIGONE , adj. m. et £. T. de | 


géométrie. Poligono , na. 


POLIMENT ,. adv. D'une manière | 


POLYPE , s. m. T. de médecine. 


|! Excrescence de chair , qui vient dans les 


paxipes. Pólipos 


* Limpi 
^P 





guère qu'en parlant 


et des laitues.. /fpinarze las coles y lecho 
‘gas , hacerse grumos ó repellos.. 


‘en forme de pomme. Manzanillo. 


«para asar manzanas. 


maquina hidráulica. 
; de pázaros. 


avec une pompe. 


con la bomba.. 


"sa, O$tentoso.. 


de femme. Dixes, aliños de que ussa Us 


POM 
POLYSYLLABE, adi. w et f. T. 


de grammaire. Mot composé de plus de 
trois syllabes. Polisl/abo.. 


PUMMADE ,s.f. Pomaës. 
PUMMADER , v.a-Se pommader. 


 Limpiarse la cara con pomadas. 


POMMADE , ÉE , p. p. et adj. 
.da , eon pomadas.. 
OMME ; $. f. Fruit trés-consn. 
Manzana, poma , fruta de que hay diver- 
sos géneros. 

Pomme de pin. Piña , el fruto del 


pino.. 


Pomme. Se dit de divers ornemens de 


‘bois ou de métal , faits en forme de pom- 


me on de boule. Manzanilla, poma. 
POMMEB ,s.m. Sidra , bebida hechi 
el qumo de mant . 
POMME, EE, adj, Se dit des chez, 


des lritues qni , en croissant , s’arrosdis- 


sent. Apiiado , hecho grumo 0 repolic. 
POMMÉ AU , s.m. Pièce de cire 


.ou d'argent ,. qui est an haut ou an milies 
.de l'argon de 

' néte , air galant, civil en tout. Policia , | 
politica , cortesia , buen modo de portarse. 


a selle. Pomo. 
Pommeau d'une épée : Pomo , pomi. 
POMMELÉ , EE , adj. Qui se e: 

du ciel , quand il est couvert de plusieu : 


petits. nuages clairs es séparés, Perd, 


rodado. 

Pommelé. Terme de manége. Se ii 
de plusieurs petites marques qui sont r: 
peu plus sombres sur le poil. Tomi, 
tordillo. 

POMMELER , v. n. p. M ne se di 
de certains petits 
nuages qui paroissent quelquefois aa ciel. 
Pardear. | 

POMMEIÉ , ÉE, y. p et dij 
Pardeado , da. 

POMMELL] , s. f. Fable de plomb, 


pleine de petits trous ,. qu'on met à l'em- 


ouchure d'un tuysu , pour empêcher ks 


ordures de passer. 1 abia de plomo y lcu 

‘de agujeros , y que se fixa á la boca dem 

cano, para impedir. la vasura de estrar 

Polluey , se Polluer. Con£aminar , | 

-manchar , inficionar , ensuciar , macular 

secretamente y sin que se eche de ver. 
UÉ, EE 


en él. 
POMMER , v. m. Se former en 
pomme : il ne se dir guère que des dou 


POMMEKAILIE , s. f. Lies pla à 
pommiers. Pomar, manzenal ó manyas. 
POMMETTE , s. m. Petit ouviagt 


POM MIE B ,.s. m. Arbre qui porte 
les pommes. Hanzano. 
Pommier. Ustensile de ménage, qu 
sert à faire cuire les pommes. Cepit 


POMPE ,». f. Machine en forme à 
seringue ,. pour élever les eaux. Boals, 


Pompe..T. d'oiselier.. Bebsdor de janls 


OMPER , v. a, etn. Élever de l'en 
Sacar , levantar agn 


POMPÉ, ÉE ,.p. p. etadj. Sacco 
da com. lu. bomba. 

POMPEUSEMENT , adv. Poe 
posamente. 


POMPEUX, BUSE, adj. Pomposo, 
POMPON ,s. m. Ornement, parut 





mugeres EN SUS cCImposturáse 


POI 

mes. Matar. Les François farect tons 
goardés par trahison dans les vépres 
ilienne : mataron á todo los France- 

en trahicion en las Visperas Si- 
anas. 
Poignader. Figur. Causer une grande 
uleur , une grande affliction. Matar, 
réificar, desazonar. C'est me poignar- 
t que de me faire une pareille proposi- 
B: es matarme que el hacerme semejant: 
BOICN 


OIGNARDÉ, ÉE, p. p. etadj. 


ado de puñaladas. 
'OIGNEE , s.f. Plein la main. Puña- 
» Puño, 
Poignée. L'endroit par oà l'on prend 
isieurs choses. Puño. La poignée d'une 
be: el puño de la espada. La poignée 
ine canne: el puño del baston. La poi- 
£e d'un pistolet : la empuñadura de una 
tela. | 
On dit Bigurément une poignée de gens, 
ur dire , un petit nombre ; un punado y 
uno de gente. 
ne poignée de verges : Manojo de 
rgas delgadas de álamo blanco , con que 
otan 4 los niños. 
POIGNE T , s. m. L'eudroit od le 
as se joint a la main. Muricca , la jun- 
ra de la mano con el brazo. 


Poignet. Partie des habits et du linge. 
á couvrent le poignet. Puño 6 punete de. 


as. 
'POIL » 5. m. Filets déliés , qui sor- 


Bt par les pores de la peau des animaux. 
elo 


Poil. Se dit communément dela barbe. 
lo, se dice comunmente de la barba. 
Poil follet : Bczo vello. 

Poil des paupiéres : El pelo de las pes- 


.Monter un cheval à poil : Montar un 
ballo en pclo,sin silla montarle en cerro. 
POILOUX , s. m. T. injurieux et 
ts. Crasseux , vilain. Escaso, parco , 
exquine. 

POILU, UE, adj. Vela, garni de poil. 
'eikdo , da , veliudo. | 
POINCON ; s.m Fer rond, pointu 
t poli, qui sert à percer , à faire des 
'eas. Punzon. 

Poingbn. fustrument dont les orfévres 
> servent pour marquer de la vaisselle 
‘argent ou d'or. Punzon , el que usan los 
lateros y mercaderes de la plata. 
Poingon. C'est dans la fabrique des 
tonnaies , des médailles , un morceau 
'acier, gravé en bosse pour l'empreinte 
es monñoies et des médailles. Punzon , 
«ho con que se sella la moncda y las me- 
allas. Ce dernier est plus en usage. 


* téte, au haut de laquelle il y a quelques 
ierreries enchássées , et dont les fem- 
¡es se servent pour l'ornement de leur 
iffare. Tembleque de diamante. 
POINDRE , v.n. Commencer à pa- 
tre ; il ne se dit guère qe e jour qui 
xnmeuce à paroitre, et des herbes qui 
»mmencent à pousser. Apuntar , empezar 
salir: no se dice que del dia y de las 
lantas que empiezan à salir. 

PO NG » S. im. Main fermée. Puno , 
2 mano cerrada. 

Poing. Se dit aussi de tonte la main. 
Pujio , se dice tambien de toda la mano. ll 


Tome I1, 


POI: 


lui a écrit de-sa propre main : le escribió 
de su propio puño. >, l 

P T ,s. m. Piqüre qui se fait dans 
l'étoffe , avec une aiguille enfilée de fl , 
de soie, etc. Punto , la puniada que se 
ya dando para hacer alguna labor. 

Point. T. de mathématique. Ce qui est 
considéré comme n'ayant aucune partie. 
Punto. | 

Point. Petite marque ronde, qui se 
fait sur le papier avec Ja plume et l'encre, 
pour.les différens usages de l'écriture. 
Punto. | 

Point. En matière de jeu de carte , 
se prend pour le nombre qu'on attribue à 
chaque carte. Punto , en los naypes son 
los números que se señala de valor á cada 
carta. 

Point. Se dit au pluriel du nombre que 
l'on marque à chaque coup de jeu Pun- 
tos, los tantos que se señala y que se van 
ganando á cada mano. 

Point. Petits trous qu'on faitá des étri- 
vières , à des courroies , pour y passer l'ar- 
dillon. Puntos, en las correas son unos 
agujeros que se hacen para que el hierrecito 
de la hebilla entre lo que conbenga. 

Point. Marques faites d'espace en espa- 
ce sur une espèce de règle doat les cor- 
donniers se seivent pour prendre la me- 
sure d'un sonlier. Puntos en los zapatos , 
son las medidas que estan rayadus en el 
marco, para determinar el tamaño que han 
de tener. | 

Point. Les principales parties d'un dis- 
cours , d'un plaidoyer , d'ume méditation. 
Punto , asunto é materia de que se 
trata. 

Point d'honneur : Pundonor. . 

Point du jour : Punta del dia : el alva. 

Point d’Espagne : Encaxe con grandes. 
claros , los hay de hilo , de oro y de plata. 

Point de cóté : Dolor de costado. 

De point en point, exactement : Punto 
por punto , exactamente, sin omitir cosa. 

Point , adv. de négation. Pas , nulle- 
ment. Nada, no. Il y a eu peu ou point de 
profit daus cette affaire : ka havido poco 
o nada de provecho en, este negocio. les 
Espagnols suppsiment souvent cet adver- 
be. Il. n'a point mangé d'aujourd'hni : no 


ha comido hoy. Je n'ai point d'argent : no | 


tengo dinero. Il n'a point d'honneur: no 
tiene punto. 

POINTE , s. f. Bout piquant et aigu 
de quelque chose. Punta, el extremo 
agudo de aiguna cosa. La pointe de l'épec: 
la punta de la espada. La pointe d'une 
aiguille : la punta de la aguja , etc. 

Pointe. Le bout, l'extrémité des cho- 


| ses qui vost en diminuant. Punta , cabo, 
“Poinçons de diamans. Espèce d aiguille 


abrojo. Pointe de rocher ; écueil dans la 
mer : punta de peña ; abrojo , escollo. La 
polnte d'une montague : cabo, cima de 
una montana. La pointe du pied : la pun- 
ta del pie. 

Pointe. Saveur piquante et agréable. 
Punta , sabor picanté y agradable. | 

Pointe. Figur. Tráit d'esprit , bon mot. 
Agudeza ; sutilesa de ingenio. 

ointe. Sorte de petits clous, dont se 

servent différens artisans. Tachuela de 
cclosia , de caxa de vidrieras. 

POINTER, v.a. Offenser ; blesser, 
porter des coups de la pointe, Picar , pun» 
tar, dar de punta, herir de punta, 
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Pointer le canon : Abocar La artillerla, 
epentar , asestar. TE A 
. POINTÉ , ÉE ,'adj. Picado, da. 

| POINTEUR, s. m. Officier c'artilles 
rie , qui pointe le canon. -+puntador. 

POINTILLAGE , s. m. Petits points 
quon fait dans les ouvrages de miniature: 

untillos Yin tes. ; 
. POINTILLE , s. f. Dispute sur un 
sujet léger. Puniillo en materia ligera, 
contestación. 

POINTILLER, v. n. Faire de petite 
points. Puntcar, s.ñalar puntos en alguna 
cosa. 

Pointiller. Fig. Disputer , contester, 
chicaner. Disputar , porfiar, altercar , 
andar en puntillos. 

POINTILLÉ, EE, p. p. et adj. 
Punteado , da. D 4 ls 
, POINTILLERIE , s. f. Pointille ¿ 
picoterie : contcstation sur des bagatelles, 
Disputa, porfia , altercacion , contestas 
cion sobre bajatelas de poca monta. . 

POINTILLEUX , EUSE , adj. 
Puntil'oso ,s1, contendoso, contencioso, 
"ASTE Ur 

» Adj. Qui est aign, 

Punti udo da. n ue 
, 8$. Í. Fruitá ins. Pera: 
fruto del peral. pt EP 

Poire. Fourniment où l’on met la poudre 
à tirer. Frasco , flasco para pólvora, Ce 
dernier est moins en usage. | 

Poire secrète. T. d'éperonnier. Sorte 
d'embouchure. Género de bocado de frena. 

POIRE , s. m. Boisson faite du jus de 
poire. Sidra, bebida hecha con peras y tan 
fuerte como el vino. z 

POIREAU 0 POREAU, s. mi 
Plante potagère. Puerro. . 

Poireau. Verrue, excroissance qui vient 
sur la peau de l'homme. V'erruga. 

Poirean. Verrue qui vient aux pátu- 
rons de derrière des chevaux. Garban- 


quelo. 
POIRÉE , s. f. Heibe 


Acelga leyumbre. 
POIRIER ¡ s.m. Peral. 
PQIS, s. m. Sorte de légume. Guisan< 

tes , alverjones. 1 . 
Pois chiche. Pois gris. Garbanzos. 
POISIE. Voyuz. Pole. 

POISON. s. m. Veneno, tosfgo ; 
ponijona , rejalser. 

POISSARDE , s. f. T. injurieux que 
les harang:res se disent leg unes aux su- 
tres, par colère. Sucia, puerca, mugrienta, 
voces , que usan las imugeres que vender 
las cosas comestibles en lus mercados pú 
blicos entre ellas , quando tienen riñas 
unas con otras. E 

' PUISSER , v. a. Enduire de pois: 

Emtrezr , empegar , bañar con pez. 
POISSE, EE, p. p. et adj. Em- 

breado , da. 

POISSON , s. m. Animal qui vit daus 
les eaux. Pescado, pez , pece. | 

POISSONS, au pL. Constellation qui 
fait le douziéme signe dn zodiaque. Peces, 
constelacion , el doceno signo de! zodiaco. 

Poisson. Petite mesure de Niqueuro 
Medio quartillo. 

POISSONNERIE , s. f. Lieu où 
l’on vend lo pois:om. Pescaderia. 

POISSONNEUX , EUSE, adis 
Abundante de pescado. 


potagéres 


Tt 
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POISSONNIER , ÉRE , s.m. et 


Marchand de poisson. Pescadero , ra. 

POISSONNIERE ,s. £ Casucla , 
paso de barro ó de cobre hecho 4 proposito. 
para cocer peces grandes y enteros. 

POITRAIL , s. m. La partie du che- 
val comprise entre les deux ¿paules.Pecho. 


Pretal, petral. Ce dernier est. peu en 
asage. 
POITRINE, , s. f. La partie antérieure 

des animaux, où les côtes s'as 
Pecho. 

POIVRADE , s. f. Salsa hecha con 
pimienta y sal cruda , con que se come las 
alcachofas tiernas y crudas , y aigunas 
veces se le añade el vinagre , que es la 
salsa con que se comen los pichones tosta- 
dos en las parriilas.. 
. POIVRE., s. m. Pimienta , espetia 
aromática , la hay negra y blanca. 

Poivre long.. Pimenton , pimiento colo- 


POIVRER , v. x Mettre du poivre. 
Poner , echar pimienta en los guisados. 
IVRÉ., ÉE, g- p- et adj. 
Puesto, ta con pimienta. 
POIVRIEK , s. m. L'arbrisseau qui 
produit le poivre. Pimiento. 


Poivrier. Petit vaisseau oh l'ou sert le 


«poivre sur ane table, et où on le met dans | 


mne cuisine. Pimentero: 
POIX , e. £. Pet, pega , resina ó 
sudor craso del pino». 


fient au. pôle. Polar. 
POLE , s. m. L'extrémité de l'axe , 
eur laquelle la sphère se ment. Polo. Pôle 
, arctique, pôle antarctigme : polo árctico , 
Pôle. Fig, les deux princi 
. Pôle. Fig. les deux principaux points sur 
lesquels oulent une faire, Polo. 


POLEMIQUE, adj. Livres de dispute |. 


eu de controverse , que les auteurs écri- 
vent les uns contre les autres, Polemica. 
POLICE ,s. f. Loi, ordre, règle- 
ment qu'on observe dans un état ,. dans 
une république , dans une ville. Policia.. 
Police d'assurance. Tsaité on contrat que 
Je bourgeois ou le marchand fait. avec les 


assureurs , peur la sureté de sa marchan- |. 


dise. Aseguracion , contrato que se hace 
entre des 6 mas personas de poner en 
alguna parte sus mercaderias libre. de Los 
riesgos de tierra y de mar. 

Police de marchandise. Voyez. Connois- 


.Sement. 
POLICER , v. a. Mettre , établir la 
«police dans un lien. Poner, estableces la 


policia en a 


ta la policia en algun lugar. 
POLICHINEL , s.m. Sorte de bonf- 


«Son , qui joue les rôles comiques dans les 


eomédies italiennes , et aux marionnettes, | 


'Bufon de comedia italiana, y en los 
títeres.. 
POLI, s. m. Le lustre et l'éclat des 
:eboses qui ont été polies. Pulido , lucido, 
brunido. 
POLIMENT,, s. m. Qui a la surface 
fort unie. Pulimento, lustre que se da 4 
alguna cose. 


mette et polie. Pulidamente, curiosamente, 
lipdagente , bellemente , eortesmente. 






nt. | 
_Sugeto ocioso, que anda de corrillo en 


' ner et de 


- mulé, 
mulado.. | 
POIITIQ UEMENT , dv. Poli- 





manchar , inficio 





POL 


v. a. Pulir , acicelar, 


POLIR , 


limpiar , bruñir. 


Polir, Unir avec le rabot , et au Gguré, 
d 


Limer, polir, façonner, donner de l'édu 

cation. Pulir , alisar , acepillar , poner 
, lisa la superficie de la madera , y metafo- 
ricamente , Desbastar y pulir con el [ 
Poitrail. Partie dn harnois du cheval. | trato 

^ PÓLI,IE, 


educacion y ensenanta. 

p-p. Ácepillado y. ds. 
POLISSOIK on POLISSUIRE , 
s. m. Acicalador , pulidor.. 

POLISSON , ». m. Polizon: , el 


corrillo , plcaro desvergonzado , niño mal 
ertado , truhan.. 

POLISSONNER , v. n. Dire ou 
faire des polissonneries. Picardear , decir 
6 executar picardias , truhanear. 


POLISSONNERIE , s.f. Action, 


.parole , tour de polissen. T'ruhanería , 


picardia , picardijuela.. 


: POLISSURE , s. f. L'action de | 
,ou d'argent , qui est au hant ou aa milie: 
.de l'argon de la selle. Pomo.. 

' néte , air galant , civil en tout. Policia , | 
politica , cortesia , huen modo de portarse. 


polir.. El acto de pulir , de brunir. 
POLITESSE, s. f. Conduite hon- 


Politesse. Acatamiento , respeto , ob- 
sequio , cortesia , consideracion. 

POLITIQUE , s. f. L'art de gouver- 
licer les états. Politica. 
POLITIQUE, s. m. et f. Celui qui 


‘sait l'art de gouverner, qui est habile 
: dans les négociations. Polltico , el sugeto 
versado y experimentado en las cosas del | 
POLAIRE.. adj. m.et f. Qui appar- | gobierno. 
' POLITIQUE. adj. m. et f. qui 
concerne le gouvernement. Pulltico , ca. 
Politique. Fin , rusé , adroit , dissi- |. 
Político , diestro, astuto , disi- 


ticamente. 
POLLUER, v. a. Profaner nn lieu 


'saint, ume chose sainte. Profanar una 


iglesia ó una cosa sagrada. 


fanado , du. 
POLLUTION s. f. Profanation d'un 


temple. Polucion ,. profenacion de un. 


templo sagrado.. 
Pollutiom.. Attouchement impudique. 


' Poluciom. 


POLTRON, ONNE , adj. ets. 


m. etf. Láche , pusillanime. Poitron, | 
‘na , floxo , pusilanime , haragan. 
““BÓLTRO 


NNERIE , s. f. Lâcheté. 


gun lugar. . Poltrenerla , haraganerla.. 
POLICE. EE, p. p..et adj. Puesto, |: ^. 


POLYANTÉA. Récuoil fameux , 


.par ordre. alphabétique , des lieux com- 
muns , utiles. aux. médiocres erateurs et |. 
-prédicateurs. Poliantea. | 
POLYEDRE ,s. m. T.. de géomé- |: 


trie. Poliedro. 
POLIGAME ,n ur. et £ Poligamo. 
POLIGAMLE ,s. f£. Poligamia. 
POLYGLOTTE , adj. m. es f. 


E, s. m. T. de médecine. 


| Excrescence de clair , qui vient dans les 


paupth P élipoe 


RUE ! 










Épithète qu'on a donnée à ha Bible impri- | 
més en diverses Langues. Poliglota. 
POLIGONE , adj. m. et £ T. de | 


géométrie. Poli . 
POLIMENT , adv. D'une manière géométrie. Polígono , na 


POM 


POLYSYLLABE, adj. met f. T. 


de grammaire. Mot composé de plus de 

trois syllabes. Polisilabu.. 
POMMADE ,s.f. Pemads. 
PUMMADER , v. a-Se pommader. 


 Limpiarse la cara con pomadas. 


POMMADE y À , P. P- et adj. 
eon. pomadas.. 
> So f. Fruit trés-comna. 
Manzana, poma , fruta de que hay diver- 
$03 géneros» 

Pomme de pin. Piña , el fruto del 


pino.. 


Pomme. Se dit de divers orsemens: à 


bois ou de métal , faits en forme de pom- 


me ou de boule. Manzanilla, poma. 

POMME , s.m. Sidra , bebida heh 
con el zumo de manzanas. 

POMME, EE, adj. Se dit des choox, 
des laitues qni , en croissant , s'arrosdi;- 
sent. Apiiado, hecho grumo 6 repolic. 

POMM E AU , ». m. Pièce de curt 


Pommeau d'une épée : Pome , poni. 

POMMELÉ , EE , adj. Qui e d: 
da ciel, quand il est couvert de plusie: : 
petits. nuages clairs et séparés, Part, 
rodado. 

Pommelé. Terme de manége. Se di 
de plusieurs petites marques qui sont c: 
peu plus sombres suz le poil. Toni, 


_tordillo: 


POMMBLER ,v.u.p.H ne se di 


guère qu'en parlant de certaims peut 


nuages qui paroissent quelquefois an cic. 


. Pardear. 


POMMELÉ , ÉE , p. po. & adj 
Pardeado , da. 
POMMELLE, s. f. Pable de plos, 


pleine de petits trous ,. qu'on met à Ven 


oachure d'un tuyau , pour empécher les 


- ordures de passer. 2 ab:a du plomo , Leu 
de agujeros y y que se fizaá la boca deus 
cano, para impedir la vasura de estra 
Polluez , se Polluer.. Contaminar , |. 
, eusuctar , macular 


nar 
¿secretamente y sin que se eche de ver. 
, POLLUÉ, EL > p. p. ot adj. Pro- 


en él. 

POMMER , v. n. Se former es 
pomme : il ne se dit guère que des chu 
et des laitues.. /fpinarce Las coles y leckr 


‘gas , hacerse grumos 6 repollos.. 
. POMMERALE , s. f. Lien planté de 
pommiers. Pomar, manzanal 6 many: 


POMMETTE , s. m. Petit ouvngt 
en forme de pomme. Jfanzanilis. 

POMMIER , s. m. Arbre qui pertt 
les pommes. Manzano. | 

Pommier. Ustensile de ménage, qu 
sert à faire cuire les pommes. Cauca 


para asar mantanas. 


POMPE ,s. f. Machine en forme de 
seringue , pour élever les eaux. Boals, 
maquina hidráulica. 

Pompe. T. d'eiselier.. Bebador de janls 
de páxaros. 

OMPER, , v.a, etn.Élever delen 


avec une pompe. Sacar , levantar egu 


con le. bomba.. 
PUMPE, ÉE ,.p. p. et adj. Sacsdo, 
da com la: bomba. 
POMPEUSEMENT , adv. Poe 
posomente. 


POMPEUX, BUSE , adj. Pospes, 


"sa POMPOX 


OMPON ,s. m. Ornement, parar 
de femme. Dixes, aliños de que ussn ls 
mugeres en SUS COMPOSTUTASA 


PON 
To PONENT ,s. m. La 


uta:e du monde. Poniente. 

41N où PONANTOIS, 
ui concerne l'océan. Ponen- 
iseeau ponantin : Navlo pc- 


, s. f. Pierre spongieuse, 
les feux souterrains. Piedra- 
"à esponjosa. 
siequita de lienzo,con carbon 
s senalar los dibujos picados. 
AU, s. m. Coquelicot. Ama- 
que nace entre los trigos. 
longo fort lonvé. Roxe , co- 
o, muy encendido. 
R , v.a. Passer du charbon 
iur um dessein piqué. Pasar 
| de carbon molido por en- 
libujo picado. 
; EE, p. p. et adj. Pasado, 
pur el carbon. 
E,s. m. Boisson Angloise. 
ida Inglesa , que se Race de 
con agua , limon y atucar. 
LE , s. m. Gros citron , qui a 
ipaisse. Cidra. 
y , 5. m. Dessein tracé sur 
t marqué par plusieurs menus 
æ lequel on passe la ponce. 
ado con car^on. 
ION, s. f. T. de chirurgie. 
u'on fait au bas ventre des 
, Abertura que se hace con 
al vientre de un hidrópico , 
' las aguas. 
JALI T s.f. Puntualidad. 
JA TIUN, s. f. Puntuacion. 
UEL, ELLE, adj. Pun- 


de 
"UELLE MENT , adverbe. 


£e. 

'UER , y. a. Puntuar. 

UE , EL , p. p. et adj. 
la 


UE , v. a. Pousser ses œufs 
ter , parir el ave y el huevo 
el vientie , huevar , desovar. 
| deux derniers mots dans la 
mole. 
, UE,p.p. Puesto, ta, etc. 
IT s. m. Nom qu'on donne à 
diaal qui a soin de la béatifi- 
la canomisation de quelque 
nte. 

s. m. Ouvrage d'architec- 
harpente. Puente. 
»ateaux : Puente de baxcles. 
VULANT , s. m. Puente 


E ViS,s.m. Puente levadiro. 
de marine. Le tillac. Puente, 
un baxcl , sobre que se ponen 


xrdes : Puente de cuerda , que 
s exé.citos, para pasar un rio. 
1G E , s. m. Droit qu'on paye 
age d'un pont. Pontage. 

; y 5. f. Action par laquelle les 
sent dehors leurs œnfs. C a- 
vos de los píxaros ó aes. 
5, s. m. T. de jeu d'hombre. 
ie triomphe en rouge. Punto, 
s y de copas. 

|, EE, adj. T. de marine. 
n navl» que lleva el castillo 
cubierta. 


POR 
PONTER, v. n. Termo de pharaon. 


Jouer contre le banquier. Jugar contra el 
que lleva el juegos del faraon , especie de 
sacanete. - 

PONTIFE , s. m. Personne sacrée, 
qui a la principale juridiction et autorité 
sur les choses de la religion. Pontifice. 
Souverain Pentife : El Papa, pontifice 
suprcmo. 

PONTIFICAL , ALE , adj. Qui 
appartient au pontif. Pontifical. 

PONTIFICAL, s. m. Livre ou sont 
ceatenues les prières et les cérémonies 
que font le pape et les évêques. Pon. 


tifical. 

PONTIFICALEMENT, adverb. 
Pon:ificalmente. 

PONTIFICAT, s. m. Pontificado. 

PONTON, , s. m. Petit pont flottant, 
fait de bateaux et de planches. Ponton , 
barco chato. 

Ponton. Bac. Barca , en que se pasa 
dos rios á pie y caballo , y en.coche y 
carros. 

PONTONAGE , s. m. Droits qu'un 
seigneur féodal prend des marchandises 
qai passent sui les rivières , sur les bacs 
et les ponts. Pontage. 

FONTUNNIER , s. m. Batelier, 
qui tient un bac. Barquero. 

PUPULACE , s. f. Menu peuple. 
Poblacho , populato. 

POPULAIRE , adj. m. et f. Qui 
concerne le peuple. Popular. 

Populaire. Affable. Afable , humano , 
cortes con el pucblo. ; . . 

PORULAIREMENT , adv. Popu. 
larmente. 

POPULARITÉ, s.f. Afabilidad con 
el pueblo. 

PORC, s. m. Pourcean , cochon, 
auimal domestique. Puerto , tocino , le- 
€hon, marrano , cochino , cerdo. ll se dit 
au propre et au figuró , en parlant des 
personnes. 

Porc frais. Tocino fresco. 

Porc-Epie , s. m. Erizo , puerco-espin. 

Porc-Marin , s. m. Erizo de mar. 

Porc-Sauglier , s. m. Fuerco-jJabali. 

PORCELAINE , s. É. Forcclana , 
cierto género de losa fina , que se fabrica 
en la China y en e! Japon. 

PORCHAISON , s. f. Le tems oh 
le sanglier est bon à manger. El tiempo 
que el jabali se puede comer. 

PORC HE , s. m. Espèce de vestibule. 
Pórtico de templo. 

PORCHER , ÉRE , s. m. et f. Qui 
garde les cochons. Purquero , ra , por- 
querido y 74. 

- PUR}, ,s. m. Petit intervalle vide 
ou rempli d'air , qui est dans tous les 
corps. Poro. 

POREUX, EUSE , adj. Poroso, 
sa , lo que tiene poros. 

PORPHYRE , s. m. Marbre pré- 
cieux. Púrfido , porfiro. 

PORPHYKAON , subs. m. Oiseau 
rare et très-beau. Porfirion , calamon. 

POXPHYRISER , y. a. Broyer sur 
le porphyre. Moler los colcres sobre la 
piedra de pórfido, 

FART, s. m. Lieu oh la mer s'en- 
fonce dans les terres, propre à regevoir 
les vaisseaux. Puerto de mar. 

Port. Se dit anssi , sur les rivières , des 
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lieux oh abordeat les bateaux , pour se 
charger ou se décharger. Puerto. 

Port, La charge du vaisseau, le poíds 
qu'il peut porter. Porte , carga , carga- 

on , toneladas que puede llevar una em- 
arcacion 6 navlo. 

Port. Frais , salaire de ce qu'on porte. 
Porte , gasto , salario de lo que se lleva 
en cargas 6 carruape. 

Port. Se dit de la mine , de l'air, de 
la contenance , de la manière de mar- 
cher , de porter son corps. Porte, la buena: 
ó mala disposición de una persona. : 

Port. Figur. Lieu d'assurance. Puerto, 


asilo. . 

PORTAGE , s. m. Action de porter. 
El acto de llevar y transportar una cosa 
de una parte dá otra, porte, tragin , acar- 
reo. Il faudra tant de mulets pour le por- 
tage de tous ces meubles : Sera menester . 
tantos mulos 6 machos , por el porte de 
todos esos. muebles. 

* Portage. Voitures franches qu'on donne 
aux officiers et matelots , pour les hardes 
et marchandises qui lenr appartiennent. 
Porte fianco que se da ¿llos oficiales y 
marineros de su ropa , hasta cierta canti- 
tad , en los navlos que montan. 

PORTAIL,s.m La face , le fron- 
tispice d'une église. Portada , el frontis- 
picio de una ipiesia. 

PORTANT , ANTE , adj. et s. 
Ce qui porte. fo que lleva , lo que toca. 
On lui a tiré un coup de pistolet à bout 
portant : Le han tiraio un pistoletazo 4 
4oca ropa. — 

On dit adverbislement. L'un portant 
l'antre , faire une comparaison de ce qui 
est moindre d'avec ce qui est meilleur: 
El uno por cl otro , compensacion que se 
hace de una cosa menor con otra mejor. 

Portant. Chez les ouvriers. Ánses qui 
servent à porter des coffres, des chaises 
à porteurs , etc. Asa de cofres , vara de 
silla de manos. 

-: PORTATIF,IVE, adj. Portatil, 
acarreadizo , qa. 

PORTE, s. f. Ouverture , vide pra- 
tique exprés dans un mur, pour donner 
entrée dans un bâtiment. Pu.rta , puer- 
£ccita. 

Porte. Clóture de menuiserie , qui sert 
à fermer cette ouverture. Puirta , ma- 
quina de madera , que engoznada sirve do 
énpedir la entrada y salida por clla. 

Fausse porte : Puerta Jalsa , puerte« 
cita , puertecilla. 

Porte. La Cour du Grand Turc. Porta 
6 puerta , la Corte dcl Gran Turco. 
^ Porte. Entrée, passage que les enuee 
mis se font dans un état. Puerta, camino, 
paso. 

Porte d'agrafe : 
chete. 

PORTE-ARQUEBUSE , s. m. 
Officier qui porte le fusil du Roi. Oficial 
que lleva el fusil del Rey , quando va á 
cazar. 

PORTE-ASSIETTE,s.m. Rond 
de métal ou d'osier , en forme de collier, 
pour poser les plats sur une table , lors- 
qu'ils sont trop chauds. Aro y cerquillo 
de métal 6 de mimbres. 

PORTE-AUBANS e PORTE- 
VERGUES , s. m. Posavergas. 

PORTE-CRAYOUN , s. m. Pluma 


Tt ij 


Hembrilla de cora 
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de ajofar , para encaxar uh. pedacitode 
#Æpiz , para dibuxar 6 escribir. . à 
PORTE-BAGUETTE , súbs. m. 
Portabagueteros. , tt d 
PORTE-BOUQUET, s. m. Aia- 
Jatilla, en que se lleva un ramillete á una 
atna que se corteja. — . 
PORTE-BANNIERE , subs. m. 
Abanderado. . . o. 
PORTE-BENITIER s.m. Acetre. 
-PORTE-CHAPE ou CHAPIER, 
s; m. Cdpero. 2 
PORTE-CROIX , s. m. Crucifero. 
,PORTE-CROSSE , s.. m. El que 


leva el cayado 6 báculo del pr.lado.. À 


PORTE-DIEU , s.m..ÉE! sacerdote 
que lieva el Sacramento por Viático. 

PORTE-DRAPE AU , s. m. Porte- 
enseigne , Porte-étendard , sodats que les 
«thciers commettent pour porter les dra- 
peaux , etc. Abanderado. 

PORTE-ETRIER, s. m. Correa 
jara colgar dos estrivog , quando uno. ha 
desmontado. Ju y. 

PORTE-FAIX ,.s. m. Crocheteur. 
Bracero , ganapan , esportillero... * 

PORTE-FEUILLE , s. m. Cartera. 
Porte-feuille de Ministre: Bolsa. 

PORTE-IMMONDICE , s. m. 
Ordurier. Especie de caxa portatil , con 
que se recogen las vasuras de las iglesias 
y casas , para tirarlas 4 la calle. 

PORTE-MANTEAU, s. m. Of- 
cier chez le Roi. Oficial que guarda la 
ropa que. el Key quita , y ha de volver á 
somar , como el sombrero, los guantes, etc. 

Porte- mantcau. Petite pièce de menui- 
serie , attachée au zur , pour y pendre 
des habits. Género de arquilla clavada en 
da pared , para co'gar vestidos. 

Porte manteau. Éspéce de valise d'étoffe. 
Balija, maleta, manga. | 

PORTE-MISSEL, s. m. Atril de 
altar. 

PORTE-MITRE , s. m. El capel- 
dan que lleva la mitra, se la quita y pone al 
e»ispo. 

PORTE-MOUCHETTES , s. m. 
Va caxa de las despabiladeras. 

PORTE-VERGE , s. m. Bedean de 
paroisse. Munidor , pertiguero. | 

PURTE-VUIX, s. m. Cerbatara, 
bocina , trompa marina. 

POR'TEr , s. f. Étendue en largeur 
ou longueur. Extendimiento , largura, an- 
chura. Cette poutre a trop de portée , elle 
est en danger de rompre : Esta viga tiene 
demasiada largura , está en peligra de 
quebrarse ó de romperse. 

. Portée. Ventréc. Camada , lachigada , 
vientre, se dice de todos los animal.tos 
quie nacen de un parto. 

Portée. Se dit aussi des armes. à feo. 
Tiro , alcance de un cañon ii de otra arma 
de fuego. Camper hors la portée du canon: 
Campar fuera del tiro del can. 

Portée. Fig. Se p:end pour l'étendre , 
la capacité de l'esprit. Zo que alcanza 
una persuna , cn materia de entendimiento 
y discurso. 


PORTER, v.a. Avoir un fardezu sur. 


«oi. Llevar , traher. Un homme porte 
d ux cents pesant : Un hur:bre leva gsta 
ccho orrutas dc peso acucstas. Un cheval 
porte quatre cents: Un caballo llvya hasta 
diss y seis qi robas delpeso. 


| inclination le porte aux armes : Su incli- 


] llegar. Le canon de la 
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Porter. Produire, Llevar , producir. 
Cette terre produit de bons grains : Esta 
tierra lleva buen grano.Cet arbre produit 
de bon fruit : Este árbol lleva buena 
fruta. ! m . 

Porter. Souffrir , endurer. Llevar, 
sufrir , tolerar. Il porte impatiemment sa 
disgrace : Lleva con poca paciencia su 
desgracia. 

Porter. Incliner , induire, inciter, 
Llevar , inclinar , inducir , incitar. Son 


nacion , su natural le leva, inclina: hácta 
las armas , que es decir hácia la milicia. 
Porter. Atteindre ; il se dit des pièces 
d'artillerie, et des armes à feu. Alcanzar, 
place ne sauroit 
porter jusqu'ici : El cañon de la plaza no 
puede alcanzar ó llegar hasta aquí. 

Porter un coup d'épée à quelqu'un : 
Tirar una estocada á alguno. 

Porter une santé , boire à la santé de 
quelqu'un :.Brindar. . . 

; Porter ses regards , porter sa vue en 
quelqu'endroit : Mirar con atencion , lle- 
var la vista en alguna parte. 

Porter. En parlant des actes publics, 
des lettres , des ordres du Roi. Contener. 
L'ordre du Roi porte telle chose : La 
órden del Rey contiene. tal cosa. . 

Porter envie : Tener envidia. 

. Tous les coups ne portent pas: Todos 
los tiros no aciertan, , 

Se porter bien , se potter mal : Estar 
bueno , estar malo. D. e 
.. Je me porte bien : Estoi bueno.. 

t. Se portér partie contre quelqu'un : Ha- 
cerse parte contra alguno y 0 scr contrario 
de alguno. . 1 … 

Se faire porter en chaise : Hacerse lle- 
var en yila,de manos. . 

Porter un habit tout usi : 
vestido llano... ..: po 

; Porter:le deuil :- Llgvar , traker luto. 

Se porter au bien : Portarse à lo que es 

bueno. DU o 
. ll s'est porté en homme de cœur : $e 
portó como valiente. 

PORTEUR ,EUSE , adj. et subs. 
Portador , ra. Posteur de chaise : Sille- 
tera, Porteur d'eau.: Agrador. eun 

PORTIER , s. m. Celui qui est com- 
mig pour la garde de la porta d'une maison. 
Criaduvde exaaleta abaxo , que lleva librea 
como los lacayos y que tiene cuenta de 
abrir y cerrar la puerta principal de una 


casa ordinaria , y de los que entran y sq- 


len , per que en las casas de Grandes son 
Suizos , estos llevan la vestidura como 
los pages , y llevan espade con tahaji 
guarnecido de plata ú de ora., . 

Portier de couvent , de communauté , 
de collége. Portero. EM 

PORTIERE, s. f. Portera ,, man- 
dadera de monjas. E . 

Pertière. ¡Garniture de porte, grand 
rideau. Cortina de, puerta. 

Portière de carrosse : Portilla , estribo 
de sarroja. 

FORKTION, s. f. Partie d'un tout. 
Porvion. 

ivor::om. Certaine q:antité de pain, de 
viu , de viande, qu'on donne dans les 
cout ns on ailleuis. corcian. 

Portivun congruc. Pension que Je guré 
piuvitif ou le gros décimatcur , doit à qu 


PR 
Treher us: 
| Maçon qui pose les pierres. Asentador cl 
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vicaire perpétuel , ou à un curé qui dessert 
une cure. MEE 
PORTIONCULE , s. f. Indulgence 
accordée à saint Frangois , par J. C. 
lui-même , dans une apparition. Porción» 


cula. 

PORTIQUE , s. m. Portice. 
. PORTRAIRE , y. a. Faire la res 
présentation d'une personne avec le pin» 
ceau , la plume ou le crayon. Retrater, 


forma la imagen de alguna persona con 


el pincel, la plunia 6 el lapiz. 

ORTR AIT , s. m. Représentatica 
faite d'une personne telle qu'elle est , aa 
naturel. Retrato. 

Portrait. Se dit aussi de la description 
qui se fait par le disconrs ou par écnt 
d'une personne. Retrato. 

PUSEMENT , adv. Blandamente ; 
suavemente , poco à poco , modestamente, 
lentamente. 

POSER , v.a. Poner ,colocar , asen: 
tan, meter , desiansar una 6054 sobre otra, 
cargar unacosa sobre otra. C'est la Reise 
qui a posé la première pierre : Es la Reyna 
que ha puesto la primera piedra en este 
edificio. 

Poser. Mettre à terre. Posar , solteas 
[3 carga , descansar. 

Poser. Figur. Mettre bas , eu parlsat 
des armes. Posar , baxar , sentar. Les 
sujets ent posé, ont mis has lesarmes , 
pour dire , L guerre civile a cessé : Lus 
vasallos han buxado 6 sentado las armas, 
por decir, la guerracivil ha cesado, acabo. 

OSE, EE, p. p. et adj. Posado , 
da. 


Posé , de. Sage, prudent. Repesado, 
da , quieto, ta , sabio , prudente. 

.Posé le cas que. cela soit: Pongamos 
Ó puesto el caso que esto fucse- 

POSEUM , s.m. T. de maçonnerie 


oficial albanil , que asienta las piedresdf 
sHierta en las obras. 2 
POSITIF, 41V E, adj. Qui est certis 
et effectif. Positivo, va , efectivo , ciertos 
Théologie positive : 2 eulogia positive 
POSITIF , s. m. T. de musique. Lo 
petit bofferdes brgues d'église. Urgence 


À pequeuo debaxo del grande. 


Positif. T.. de grammaire. C'est l'aj- 
dans la simple .siguibcation. Positive. 
es adjcctivo , cuyo significado. os el miso 
que: sucia. 

Positif. Est aussi opposé à négatif. Po- 
sitivo , vale cfirmativo , 4 contraposicios 
del negativo. - z 

POSITION, s. f. T. de géographie. 
Situation. Posicion 4. situacion , pos tré 
: Position, T. d'arithmétique. le de 
fausse pasition. Posicion , la egla à 

alsa posicion. 
- FOSITLVEMENT , adv. Porit- 
yamente. 

POSSÉDER, v. a. Avoir en sel 
pouvoir , jouir. Poseer , tener en su pe” 
der, gozar y s-upar. * 

Posséder. Savoir biem. Poseer , 24x 
con perfecciona | 

Se possédes, être maître de sen esprit, de 
ses passions : Ser señor de si, cuntentrice 

POSSEDE, EE, p. p. eteditct. 
Poscido , da: , 

POSSÉDÉ, ÉE,s. m. etf. Pcsride, 
da, pescso , 58 à 6nd. edo , ea. 


Pos 
SSEUR , s. m. Poteser , po 


SSIF , adj. m. T.de Gramm. 
SSION,.f. Jouissance. Po- 


e de una cosa. 

n. Etat d'un homme qui est 
le démon. Posesion, existen- 
pirisus malignos en el cuerpo 


SSOIRE , s. m. e» f. T. de 
'osesorio, ria, Posesional. 


SSOIREMEN T, adv. Po- 
e. 
BILITÉ , s. £. Posibilidad , 


BLE , adj. m. et f. Qui peut 
sibie. Tout est possible: todo 
si mon possible : haré quanto 
posible. ll n'est pas possible : 
e , nocabe. 
'OMMUNION, s. f. Posco- 
la Misa. 

7, s. m. Lieu où l'on estplacé. 
ar donde uno se halla, u que se 
elgun fin. Et en terme de guer- 
Joste avancé : posta avanzada. 
e dit aussi des charges , des 
'uesto , empleo. 

j, s. FÉ. Chevaux ou autres voi- 
i5 sur les grands chemins, de 
distance pour faire des cour- 


: dit de la maison où sont les 
la poste.Posta,corrco,estafeta. 
e dit aussi de la distance d'nne 
tre. Posta. 
» prend aussi pour le courrier 
"s lettres. Correo. 
elites balles de plomb dont 
ne arme à feu. Posta. 
¡R, v, a. T. de guerre. Placer 
soit pour le garder, soit pour 
ce qui se passe, soit pour y 
Postar , apostar , abocar tro- 
una parte. 
je poster en quelque endroit. 
planton enalgunparage. Nous 
:s à l'entrée du bois, pour voir 
ibier: estabamos puestos á. la 
«4 bosque , para observar la 


Mettre dans un emploi. Po- 
n buen puesto Ó empleo a al- 


1, ÉE , part. pass. et adj. 
da y apostado , da. Ce dernier 
ea usage. 


:RIEUR , EURE , adject. 
CRIEURE MENT , adverbe 


ente. 
RIORITÉ ,.f.Posterioridad. 
ERITE ,s.t. Posteridad. 
'JUME, adj. m.etf. T. de pa- 
: né apics la mort de son pere. 
m, el hijo nacido despues de 
e se padre. 
e. Figur. Se dit des Livres 
r , qu on ne met au jour qu'a- 
t. Póstkumo. 
CHE adj. m. et f, Postiza, za. 
(LION, s. m. Valet de poste. 
el moqu ¿ue ya delante del que 
sta. 
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cher, qui monte sur le premier cheval 
d'un attelage. Sota cochero. . 

POSTPOSER, v.a. Mettre une 
chose avant ubc autre. Pesponer. 

POSTULANT , ANTE, adj. Qui 
demande à entrer dans un couvent. bió 
la que solicitd una plaza de religioso ó 
de monja en un convento. 

Postulant. Se dit , dans quelques cha- 
puros » de celui qui nomme un sujet pour 

rélat , dont election ne peut être cano- 
nique. Postulador. 

POSTULATION , s.f. T. du droit 
ecclésiastique. Postulacion. 

POSTULER, v. a. Demander à être 
admis dans un couvent. Postular , pedir 
con instancias d: ser admitido en un.con- 
vento. 

Postuler. En matière bénéfciale. 
Nommer une personne qui ne peut être 
élue canoniquement. Postular. 

POSTURE , s. f, Assiette , disposi- 
tion des membres du corps. Postura , la 
planta , accion , figura , situacion de una 
persona. ll y a des postures honnétes , 
d'autres lascives et indécentes : hay unas 
posturas muy honestas , y otras bien las- 
civas é indecentes. 

Posture. Fig. L'état oh est quelqu'un 
à l'égard de sa fortune. Postura , situa- 
cion, estado en que uno sc halla en quan- 
to á la fortuna. Ses affaires sont en bonne 
posture: sus negocios estan en buena pos- 
tura , en buen estaio. 

POT, s. m. Petit vaisseau portatif, fait 
de diverses matiéres, de figures différen- 
tes, et servant à divers usages. Vasija, 
bote, olla, puchero, jarrc, oria. 

Pot de chambre : Servicio , el vaso que 
sirye para los excrementos del cuerpo 
humano. 

Pot au fen. Se dit aussi de la viande 
qui est dans le pot. Olla,la carne que está 
dentro de la olla ú puchero. 

Pot-poucri. Amas confus de plusieurs 
choses. Ulla podrida , potage, por decir 
monton de muchas cosas juntas. 

Pot-pourri. Ragoüt composé de plu- 
sieurs choses. Olla podrida. 

. Pot en tête. T. de guerre. Casco de 
hierra, fgorrion, capuceto. 

Pot. À feu. Olla de fuego artificial. 

Pot de vin. Présent qu'on donne à un 
vendeur , au-delà du prix de la vente. 
Alboreque, agasajo, regalo. 

POTABLI, adj m. etf. Qui se peut 
réduire en liqueur. Potable. 

POTAGE, s. m. Jusde viande, dans 
lequel on fait détremper , mitonner du 

ain. Potage, svpa. 

POTAGER , adj. et subst. Huerta, 
donde se cultiva las hortalizas. 

Potager. Potagier , oficial de la cesa 
real que solo cuida de ios potages del Rey. 

UTE, adj. m. Epithéte qu’on donne 
àla main , quand elle est engouidie de 
froid , estropiée ou mal-faite. Entourpeci- 
miento de tnanos, causado del frio , de 
modo que quedan estropeadas , tambien se 
dice de una mano cuita, gorda, y mal 
h:cha. 

POTEAU , s. ra. Gros pieu de bois 
fiche en terre, où sont zttachecs les armes 
du seigneur à qui il appartient , et un 
carcan qu'on met aux majfaiteurs. Feste, 


. Paljrenier ou valet du co- , especie de picota, 


-— 
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Poteau. Pièce de bois de charpente, 
qu'on emploie pour divers usages. Puate, 


visa. 

POTÉE,. f. Ce qui est contenu dans 
un pot. Pucherada , ollada, ollasa , jar- 
ron , lo que contiene en sl un puchero, 
olla , jarro, etc. 

POTELÉ, ÉE , adj. Gordete. La 
beanté d'un bras est d'étre rond et potclé: 
la hermosura del brazo , es de fer redondo 
y gordete. | . 

OTENCE, s. f. Gibet. Horca , pa- 
tihulo. ; 

Poteuce. Piéces de fer ou de bois , qui 
s'étendent enm sailie, pour y attacher 
quelque chose. Arco de hicrro ó de ma- 
dera, donde cuelga una linterna ii insignia 
que lleva un mercader , para quesea cono- 
cido , ú otra cosa que se ha de colgar. 

Potence. Béquille. Muleta , palo con 
un 'atravesano por encima , con que an- 
dan los coxos y estropeados de pies y 

ierna. 

POTENTAT, s. m. Qui a une puis- 
sance souveraine. Potentado. 

POTENTIEL,ELLE;adj.T.dogma- 
tique. Qui est en puissance. Potencia. 

POTENTIELLEMENT, adv.Po- 
tencialmente. 

POTERKIE,s. f. Toute sorte de vais- 
selle de terre. Baxilla de barro. 

Poterie. Lieu , endroit oü on la vend 
ct où on la fabrique. Olleria. 

POTERNE, s. f. T. de fo:tification. 
Poterna, puerta falsa en L: cuitina , para 
hacer salidas sobre los sitiadores. 

POTIER,IERE, s. m.et f. Qui fait 
et vend des pots et dela vaisselle de 
terre. Ollero. 

PUTIN, s. m. Métal factice et cas- 
sant. Especie de azofar compuesto con el 
plomo y atras especics , es quebradizo. 

| POTION, s. Í. Pucion , bebida medi- 
cinal. 

POTIRON, s. m. Espèce de citrouille. 
Género de calabaza de invierno. 

Potiron. Fspèce de champignon: Gé- 
nero de hongo ó geta , hay de diferentes 
géneros, 

POU, s. m. Vermine, Piojo. 

POUACRE, adj m. et f. T. injurieux 
et bas. Sucio, asqueroso , puerco. 

POUACRERIE, s. f. T. bas. Sucie- 
dad , porquerla , asquerosidad. 

P , 3. m. Le gros doigt de la 
main ou du pied. Pulgar , sea de lamine 
ó del pie. 

Pouec. La douziéme partie d'un pied 
de roi. Pu'oada. 

POUCIER , s. m. Espèce de dé pour 


le pouce, dont difféicns onvriers se ser= 


| vent. Especie de dedal para el pulgar. 


POUDRE, s. f. Potro, polvillo, 
polrito. 

Poudre de sympathie: Polyos de sim- 
patla. 

Poudre. Se dit de plusieurs prépara- 
tions de poudies. Polvos. Poudre à pou- 
drer les cheveux, la perruque: polyos 
¿ara el pelo, la cabellcra 0 peluca. 

Poudre à canon : Polvora. 

Poudre de plomb, ou cendrée , pour 
tirer au menu gibier : Ferdigones m.e- 
ni00S. 

Poudre à moitie sur le p:pier: Polvos 
d: catas.  ' 
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Poudre d'or , celle qo'on use surlepa-1 POULINE, s. f. Voyez Pouliche. 
pier : Polves de orc. POULINER, n. n. Faire un poulain. 

Poudre de prelimpinpin : Remedio inú- Parir la qua: 

&il, que no tien: virtud. . POULINIERE, adj. f. Y, egua pa- 

Poudre d'escampette : Fuga , tienda. | ridera. 

POUDRER, v. a. Jeter de la poudre |] POULIOT , s. sm. Plante. Poleo. 
sur quelque chose. Polvorear, polvorizar, | POULPE, s. f. Partie charnue de l'a- 
echar palvos en la cabellera. nimal. Pulpa, la parte carnosa del cuerpo 

Poudrer. T, de chasse. Il se dit du | del animal. 
lièvre, quand il fuit les chiens.Levantar | POULS, s. m. Agitation da cœur, Pul- 
polvos la liebre , quando huye de los per- | so , el latido de la arteria. 


us. On dit figorément , Táter le ponls à 
POUDRÉ, ÉE , part. pass. et adj. | quelqu'un , pour dire Tâcher de deviner 

Polvoreado , da , polvorizado , da. sa pensée : Tomar el pulso , tanzcar y 
POUDRE UX. , EUSE, adj. Polyo- | examinar la voluntad de uno, 

roso , s& , polvoriento. POUMON ,s.m. Partie de l'animal, 
POUDRIER, s. m. Celui qui fait de 


qui sert à la respiration. Pulmon , bofes. 
La poudre à canon. Polvorista, cohgtero. POUPARD, s. m. Niñito , la cria- 
Poudrier. Boîte à mettre de la pou- 


tura que está aun en pañales. 
dre , laquelle fait partie d'une écritoige. POUY EE, s, f. Figure de cire, de car- 
Salvadera. ton , de plátre , qui est habillée en hom- 
POUILLÉ ,s. m. Catalogue , inven- | me ou en femme. Muñeco, ca, moña, 
taire ou recueil des béné&ces. /ibro 6 ca- | la figura hecha de cera , de carton 6 de 
zálogo de los beneficios 6 pr.bendas que hay 


yeso , vestida de hombre Ó de muger, 
«n el reyno , con sus rentes , presentado- | Sirve para juguete de lus criaturas , y de 
yes y patronos, 


molde É£ las sastreses de muger , para 
POUILLER,v. a.Chercher les poux. | ajustar y prebar los vestidos antes de en- 

Espulgar. tregarlos á eus dueñas , en Francia los 
POUILLERIE , s. f. Chambre d'há- | sastres no visten 4 las mugeree, 

pital, où l'on met les habits des pauvres | Poupée. Figur. Jeunc femme fardée , 

malades qui y arrivent. Quarto en el hos- 


parée à l'excès. Muneca , mona, 
pital, donde se guardan los vestidos de POUPETIER , s, m. Mercader de 
Jos enfermos , quando entran en él. 


munecas ó monas. 
POUILLES , s. f. pl. T. bas. Vile- POUPON , s. m. Petit enfant, Cria- 
ples, injures , reproches. Pullas. 


tura, nuhito, hijito 
POUIILEUX, EUSE,adj.Piojeso, | POUPONNE , s,f. Mot bas et bur- 
equ está lleno de pivjos. 


lesque , dont on se sert pour carresser une 
POULAIILER , s. m. Marchand | femme. Niza , querida , hijita mia , alma 
de volailles. Mercader de volaterla. 


mia , mi quotidie , mi duvña , mi bjen 
Poulailler. Lieu où juchent les poules. | Mi sempiterna. 
Gallinero. | 


, POUPPE ,s.f. L'arrière d'un vais- 
POULAIN, s. m, Pollino,petro, por | seau. Fopa. On dit figurément , Avoir 

franco. vent en pouppe : llevar viento en popa, 
Poulain. Traîneau sans roues. Especie 


ser dichoso. : 
de carromato que anda sin ru.das , arras- | POUR. Préposition qui márque le mo- 
grado por tierra , se carga sn él los far- 


tif, la cause finale, la destination , et 
dos grandes y de p.so. 


plusieurs autres choses trop longues á dé- 
Poulain. Mal vénérien , CabajIo. , po- tailler ; ce qui se verra par les phrases 
£ro , incordio. : 


suivantes. Por, pare. Il a été ainsi admis 
POULARDE, s. f. Polla, par le chapitre : fué asi acceptado por el 
POULE, s. f. Gallina. cabildo. Pour moi : para ml. $1 a deman- 
Poulc. T. du jeu de cartes. Polla, dé cette filleen mariage : ha pedido esta 
Poule d Inde, Pava, pavada. 


chica , nina , senorita por muger. 
Poule d'eau. Polta de rio ó de agua, Nous ne sommes pas assez heureux 
gallineta. 


pour qoe cela arrive : No somos bas- 
POULE Ts. m. Le petit de la ponle. | tante dichosos 6 afortunadus para que 
Pollo , pollito, pollicito. esto suceda. 

Poulet. Petit billet amoureux, Bille- 
fico de enamorado. 

Poulet. Petit papler coup et doré , 
propre à écrire ces poulets. Papel cortado 
y dorado en el canto , que sirve de ordi- 
nario para escribir estos billeticos 6 car- 
gas de complimiento , especialmente 4 las 


amas. 

POULET'TE , s. f. Polla , pollitica, 
polleta , pollitiquita. 

POULEVRIN, s. m. T. d'artillerie. 
JPolvorin , frasco. 

POULIC HE, s. f. Jeune cavalle. Po- 
4ranca, potranquillg. 

POULIE,s. f. Polea , garrucha, car- 
7illo , redaxa. 

POULIER, y. a. Élever un fardeau par 

Je mcyen d'une poulie. Subir 6 levantar 
in fardo con la polea, 


























dire Quant à moi, quent à vous , quant 
à lui : Por ml , por usted , por él. 

Pour lors: Por entonces : Nous verrons 
pourlors: nos veremos por entonçes. 

Pour peu que: Por poen que. 

PO KCEAU, s. m. Porc, gros eo- 
chon. Puerco , marrano , cochino, cerdo. 

Pourceau de mer. Marsouin. Marsopa. 

POURCELET, s. m. Cloporte. Co- 
chinilla, 

POURCHASSER, v. a. Poursuivre 
son gibier avec chaleur. Perseguir , ser 
guir la caza con ^ y ardor. 

POURCHASSÉ, EE, p. p. et adj. 
Perseguido, da , seguido , da. 

POOURPAMRIER, s.m. Especie de 
conferencia , de consulta Ó trato , para 
acomodar algun negocio» | 


pilla con mangas y 


d'un cardinal. 
6 la de los Cardinales. 


Porque. 
porque tanto ruido 1 


Pour moi , pour vous , pour lui, pour 


POU 


; POURPIER s. m. Plante. Vi ; 


POURPOINT, s. m. T. ancien 
nes. 


POURPRKE,s. m. Petit poisson de mes 


àcoquille, Purpura , concha del mar. 


Pourpre. Couleur de pourpre. Purpæ 


ra, color, 


Pourpre. Figur. La dignité d'un Roi, 
urpura , dignidad real , 


Pourpre. T. de médecine. Espèce da 


peste ou fèvre maligne, T'abardillo. 


Pour que. Expression abrégée tris- 


commode. Para que. Je ne suis pas assez . 
beüreux pour que cela soit: yo no sei 
bastante dichoso para que esto sea. 


POURQUO I.Conjonction causative, 
Ponrquoi faire tant de bruit; 


POURQUOI, s. Il signifie la cause, 


El porque. On veut savoir le comment 
et le pourquoi on a fait cela: se quiere sa» 


ber el como y el porgae se ha hecho esto. 

POUR IR, v.a. etn. Corrompre, 
Pudrir , podiir , podrecerse , corromper. 

Pourrir , faire pourrir de trop cuire : 
Hacer cocer hasta mas no poder. 

Se pourrir, se ronger de wers , se pr 
quer, en parlant d'un bâtiment de mer : 
Abromarse. 

POURRI, IE, part. pass. et adj. Pa- 
drido , da , putrido , da, etc. On dit &gu- - 
rément , un mauvais citoyen , un hésétin 
que est un membre pourri , qu'il fant re- 
trancher de la république : se dice de us - 
mal vccino y de un herege , que som wnos 
miembros pudridos que se ha de sacar del 
cuerpod: la republica, 

Pourri. Est quelquefois substantif. Otes : 

Pourri de certe poire t saque 6 sacs 
lo podrido de esta p.ra. 

,PUURRITUHRE,s. £. Podre, podre- 
cimiento, podredumbre. 

POURSUITE, s. f. Seguimiento, 
el acto de siguir. 

Poursuite. Les soins qu'on presd , le 
diligences qu'on fait pour obtenir quel 
que chose. Persecucion , Prose guimienta, 

Poursuite. T. de pratique. Les 
dures qu'on fair dans un procès. Procedi- 
miento , el acto de pragcder en justi. ia. 

POÚRSUIVANT, ANT k ,adj.a- 
s. m. et f. Qui poursuit. Perseguidor, 
acosador , el que sigue y persigue. 

PUURSUIVRE, v. a. Courir apri 
quelqu'un. Perseguir , seguir , correr tras 
del que va huy.ndo, acosar. 

Poursuivre. Continuer son chemis, 
sa route , son entreprise. Prosg guir, com 
unuar, nocesa: lo empezado, 

V Poursuivre. Faire des procédures: Pre 
ceder en justicia , perseguir , molestar, 
solicitar. 

POURSUIVI, IE, part. pass. Per 
seguido , da , proseguido. 

POURTANT, conjonction adversat, 
Néanmoius: Noobstante , sin embargo. 

PUURTOUR, s. m. T. de maçon 
L'étendue d'un corps. Lo extendido , cr 
gunferentia d medida de un cuerpo, exter» 
dimiento, 

POURVOIR, v. n. et quelquefois acto 
Avoir soin des choses , que rien ne maa- 
que , que tout soit en bon ordre. Pro» 
vcer , disponer , mandar ó gobernar alga 
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na d:pendencia 6 negocio» 


) 
POU 
Pourvoir. Garnir des choses nécessaires 
2 la vie et à la défense. Proveer, abas- 
tecer , prevenir, juntar y tener prontos los 
 mahtenim/entos M otras cosas necesarias 
para la vida y la defensa. 

Pourvoir. Donner le titre d'une charge, 
d'un bénéfice. Proveer , dar 6 conferir 
alguna dignidad , empleo ú otra cosa. 

Se pourvoir. S'adresser à quelqu'up. 
Acudir , recurrir 4 la justicia , á la cle- 
mencia , al patrocinio. 

POURVU, UE, part. p. et adj. 
Proveido, da , provisto , ta. 

Pourvu. Est aussi substantif. Proveido, 
aquel que está provcido de un beneficio , 
empleo , ctc. 

Pourvu. Sorte de conjonctive , qu'on 
emploie pour marquer une condition, 
une clause. Con tal que , con condicion 
que. Ponrvu que vous me fassiez bien cet 
ouvrage : con tal que me hagais bien está 


obra. 

POURVOYEUR , s. m. Proveedor, 
sl que tiene á su cargo proveer y abasticer 
de todo lo necesario. 

POUSSE, s. f. Maladie de cheval. 
Asma , enfermedad de caballo. 

Ponsse. Se dit du jet des arbres , de ee 
qu'ils poussent de menus bois. Puja, 

amiento , crecimiento, pujanza. 
PUPOUSSE-CUL , $. 5. Terme bas. 
Corchete , esbirro , alguazil. 

POUSSÉ , adj. m. Vin gâté, qui a 
douilli hors de la saison. Vino rebotado. 

POUSSÉE , s. f. Poids d'une voûte 

i fait effort contre les mars sur lesquels 
de est bâtie. Coz que da un arco 6 
una bóveda. 

POUSSER , v. s. Faise effort contre 
gae chose , pour l'óter de sa place. 
al ó alguna cosa fuera de su lugar. 

Pousses la patience à bout : Canzar, 
Jatigar , abollar, apurar la paciencia, 
Sacar á uno de sus casillas, 

Pousser des boutons, en parlant des 
arbres : Abotonar los árboles , brotar. 

Powsser des boutons an visage : Salir 
amos granos à la cara. 

Pousser un cheval , le faire galoper: 
Espolear , picar | aguijar , apretar, 
abotonar un caballo para que corra , que 
galore. 

Pousser. Poursuivre , obliger à fuir. 
Ayretar , estrechar , acosar , perseguir , 
eblizar à huir. 

Pousser. Aller en avant. Adelantar, 
extender. 


Pousser. Porter un coup d'épée. Tirar | 


una estocada. 

Pousser des eris : Gritar , dar gritos. 
Pousser des sonpirs : inspirar , dar sus- 
piros. Pousser la porte au nez : dar con la 
puerta en las narices y en los hocicos. 

Pousser à bout, rédnire à ne pouvoir 
répondre : Apreshr £ uno de modo que no 
pueda responder. 

Pousser la roue : Ayudar. 


dar.. 
POUSSÉ, ÉE , p. p. et adj. Pujado, 


de. 
POUSSEUR , EUSE , adj. et s. m. 
et f. Apretador , el que aprieta , pujador. 
POUSSIER , s. m. Meus charbon. 


Cisco. 
POUSSIÈRE ,s.f. Polvo, polvareda. 
POUSSIF, IVE, adj. Quia la courte 

















ujar, empujar , hacer fuerza para sacar | 
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haleine, Acezo, 12, aceqoso , sa. Y] se 
dit des chevaux et des persounes. 

POUSSIN, s. m. Petit dela poule. 
Pollito que todavia sigue la clueca. 

POUSSINIERE , s. f. Jaula de 
mimbres, donde se suele encerrar la clueca 
con los pollitos. 

Poussiniére. Constellation des pleyades. 
Pleyades. 

OUT-DE-SOIE , s. m. Paño de 
seda , muy doble con unos granitos. 

POUTRE ,s. f. Viga , madero largo 
y grueso. 

POUTRELLE , s. f. Vigeta. 

POUVOIR, v. a. et n. Avoir la 
facnlté de , etc. étre en état de, etc. 
Poder, tener expedita la facultad ó po- 
tencia de hacer alguna cosa. 

Pouvoir. Avoir du crédit, de Pautorité 
sur quelque chose. Poder, tener dominio, 
autoridad en alguna cosa. 

Pouvoir. Contenir. Contener, caber. 
Il ne peut plus rien tenir dans le sac : 
no cabe masen el saco. 

POUVOIR, s. m. Autorité , erédit, 
faculté de faire. Poder, dominio , imperio, 
Jacultad de obrar. 

Pouvoir. Procuration , acte, écrit per 
lequel om donne pouvoir d'agir- Poder, 
procura , procuracion. 

Pouvoir. Droit, faculté d'agir pour 
un autre. Poder, derecho , facultad de 
obrar por otro. 

Pouvoir. Possession, volonté. Poder , 
posesion actual. ll est en son Pouvoir de 
distribuer cette somme : está en su poder 
el repartir esta canridad. 


PR 
PRAGMATIQUE , adj. et s. fém. 


Pragmitica. 

Pragmatique - Sanction : Pragmética 
Sancion. 

PRAIRIE ,s. f. Pradería , pradera, 
pradal. 

PRALINE , s.f. Confites colorados, 
6 peladillas coloradas y aqucaradas. 

PRATICABLE , adi. m. et f. Prac- 
ticable. 

PRATICIEN, s. m. Pasante de 
abogado , ú escribiente de procurador , y 
tambien letrado , práctico , practicon. 

PRATIQUE , adj. et s. £. Prácti- 
ca. 

Pratique. Méthode, manière de faire 


les choses. Práctica , método, modo de 


hacer las cosas. 
Pratique. L'usage du monde. Práctica, 


el uso y costumbre que se estila, que se 


pratica, 


Pratique. T. de marchand. Chaland. 


: Parroquiano , cl que estia de ir á comprar 


siempre en una misma tienda. 
Pratiques, au pl. Cabales , menées 


secrètes. Prácticas , inteligencias secre- 


tas , con malos fines. 

Pratique. Expérimentó , versé. Préc- 
tico , experimentado , versado y diestro. 

PRATIQUER, v. a. Mettre ex 
pratique. Practicar. 

Pratiquer. Comverses. Pratticar y con- 
versar , tratar. 

Pratiquer. Corrompre, suborner. Prac- 
.ticar , subornar, procurar, ganar algunas 
personas à su partido, 
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PRATIQUÉ , ÉE , p. p. et adject: 


Practicado , da. 
PRE,s. m. Prado, pradecillo. 
PREALABLE, adj. m. et f. T. de 
droit. Qui se doit faire auparavant. Lo 
que anies se debe hacer. 


Au PRÉALABLE, adv. Auparavant. 
Ánte. 
PRÉALABLEMENT , adv. Au- 


paravant , avant toutes choses. Ante, 
primeramente. : 
PREAMBULE , s.m. Preámbulo , el 
exordio ú prefacion. 
RÉAU, s. m. Pradillo, patio da 
cárcel , con arboleda. 
PREBENDE , s. f. Prebenda. 
PRBBENDE, adj. Prebendado. . 
PRECAIRE , adj, m.et f. Precario: 
PRECAUTION , s. f. Precaucion. 
PRÉCAUTIONNER , v. n. Se 
précauntionner. Precautelar | precaver, 
usar de pre:aucion. | 
PRÉCAUTIONNÉ,ÉE, P. P. et 
adj. Precautelado , da , precavido. 
RÉCÉDEMMENT adv. Preceden- 
RE antecedentemente, anteriormente. 


1 PRÉCEDENT, ENTE, adj. Prece- 
ente. 
PRÉCÉDER , v. a. Aller devants 


mascher devant. Preceder , ir delante. 

Précéder. Avoir la préséance. Precedery 
anteponcrse. Le Roi de France précède. 
tous les autres Rois de la chrétienté : e£ 
Rey de Francia precede todos los demag 
Reyes de la christiandad, 

PRECÉDE, ÉE, p. p- et adj. Pro 
cedido da. : 

PRECEPTE, s.m. Règle, mazimes 
Precepto, mandato, documento , regla. 

Précepte. Les Commandemens de Dieu 
et de l'Église. Precepto , los Mandamien- 
tos de la ley de Dios y de la Iglesia... 

PRÉCÉPTEUR , s. m. Celui qui est 
chargé de l'instruction. et de l’éducatien 
d'un enfant. Preceptor, maestro. 

PRÉCEPTORIAL, ALE, adject. 
Dignité ou chanoinie dans une église ; quí 
est chargé du soin d'enseiguer. Canonigo 
catedrático. 

PRECHE,s. m. Sermon d'un ministra 
dans les églises sectaires. Predica , phá. 
tica 6 sermon en los templos de sectarios. 
| Prêche. Predica, el lugar donde 1€ 
juntan ER sectarios , para sus predicas. 

PRÉCHER,v. a. Annoncer au publig 
la parole de Dieu, Vévangile. Predicar., 

'récher. Répéter la méme chose. 
Prediçar , exhortar, persuadir, repetir lg 
misma cosa. ll y a long-tems qu'on le 
préche de s'appliquer à son devoir : mucho 
tiempo ha que le predican de aplicarse 
á su obligacion. ' 

PRECHE, EE, y. p. et adj. Pre 
dicado ,. da. . 

| PRÉCHEUR, s.m. Qui préche : il sy 
dit en mauvaise part. Predicador. Ce eur& 
est un manvais précheur : este cura es 
mal predicador. | 

Précheurs au pl. Se dit des religienx 
Dominicaine. Predicadores , los religiosos 
Vominicos. 

PRÉCIEUSEMEN T, adv. Precio 
samente. 

PRECIEUX, EUSE, adj. Preciosos 
sa y excelente, exquisito, digno de estimar 
sion y aprecio, 
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Précienx. Affocté. Afectado; el que 
usa afectaciones quando dice o hace alguna 
tus. 

PRÉCIEUSE, s. f. Afectada, la 
muger que usa de afectaciones en quanto 
hace y dice. 

PRÉCIPICE, s. m. Precipicio , des- 
penadero. ú derrumbadero. 

Précipice. Figur. Malheur , disgrace , 
chúte. Precipicio , ruina temporal ó espi- 
ritual , despeño , caida , desgracia , des- 
dicha. | 

PRECIPITAMMENT, adv. Pre- 
eipitadamente , arrebatadamente , accele- 
rad.:mente , precipitosamente. 

PRÉCIPITATION , s. f. Precipi- 
tacion , acceleracion , inconsideracion , 

rontitnd inmoderada. 

PRÉCIPITER , v. a. Jeter dans un 
précipice. Preciritar , despeñar , arrojar ó 
derribar á uno de un lugar alto. 

Précipiter. Jeter, se jeter dans un 
péril. Precipitarse , arrojarse en un 
peligro. 

Précipiter. Hâter. Apresurar, hacer 
las cosas con precipitacion. 

PRÉCIPITÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Precipitado, da, etc. 

PRÉCIPUT, s. m. T. de jurisprn- 
dence. Avantage qui appartient à quel- 
qu'un dans une chose à partager. Parte ó 
percion que pertenece á alguno , y se saca 
del principal antes que se reparta. 

Préciput. Avantage que l'on stipule 
dans les contrats de mariage, en faveur 
du survivant. Donativo , que se hacen los 
casados mutuamente , 4 favor del sobrevi- 


yiente. 
PRÉCIS , ISE , adj. Preciso, sa. 

PRÉCIS, s. m. Sommaire. Sumario, 
resumen , compendio. 

y PRÉCISÉMENT , adv. Precisa- 
mente Z" osamente , justamente. 

PR CISION , $» E. Justesse , exac- 
titude. Precision. 

PRECOCE , adj. m. et f. Múr avant 
la saison. Precoz , precosidad , adelanta- 
miento de los frutos de la tierra. 

Précoce. Figur. Precoz y se dice del 
espiritu , hablando de una criatura suyo 
espiritu es demasiado adelantado por su 
corta edad. 

PRECOMPTER, , v. a. T. de prat. 
Prélcver , déduire. Suputar , computar , 
deducir lo que s ha recibido antes de venir 
á cuentas. 


PRECOMPTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Suputado , da. 
PRÉCONISA TION, s.f. Preconi- 


gación. . i. 
PRÉCONISER , v. s. Faire une 
- précopisation. Preconitar , proponer en el 
consistorio romano. 
Préconiser. Louer hautement. Alabar 
son demasiada. - 
PRECONISÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Preconisado , da. 
PRICURSEUR.s. m. T. de théolo- 
gie. Precursor, | 
PRÉDÉCÉDER, v. u. Moutir avant 
pn autie avec qui on a quelque liaison. 
Morir anus que el sngeto con quien se 
senia alauna relicion Ó parentesco. 


PREDASCES , s. m. T. de pratique. 


PRE 

Mort de celui qui précède. Muerte an- 
terior 4 la É otro. 

PRÉDÉCESSEUR ,.m.Predecesor. 

PREDESTINATION, s. f. Pre- 
destinacion. 

PRÉDESTINÉ , ÉE , adj. Predes- 
tinado , da. 

PRÉDES TINER, v.a. Predestinar. 

PREDÉTERMINATION, s. f. 
T. de théologie. Predeterminacion. 

PRÉDICABLE , adj. m. et f. Pre 
dicable 

PRÉDICAMENT, s. m. Predica- 


mento. 

PRÉDICANT , s. m. Ministre sec- 
taire. Predicante , ministro que enseña 
alguna secta 6 herepia. 

PREDICATEUR, s. m. Ecclésias- 
tique qui annonce l'Évangile. Predicador, 
el orador evangélico. 

PREDICATION, s.f. Sermon. Pre- 
dicacion , sermon , oracion evangélica. 
Un bon catholique doit assisterà vépres et 
à la prédicacion les fêtes et les dimanches: 
todo buen católico debe asistir, oir las 
vísperas y el sermon los dias de fiestas y 
los domingos. 

PREDICTION , s. f. Divination. 
Prediccion. 

PREDILECTION,s.f. Témoignage 
d'amitié, qu'on donne à quelqu'un au 
dessus de ses semblables. Predileccion. 

PREDIKE , v. a. Annoncer par 
avance , prophétiser. Predecir. 

PRÉDI 7, ¿TE , p. p. ct adj. Pre- 
dicho , cha. 

PREDOMINANT , ANTE, adj. 
Qui a l'avantage. Predominante. 

PRÉDOMINER, v.n. Predominar, 
dominar, supeditar , excuder. 

PRÉÉMINENCE s.t. Preeminencia. 

PREEMINENT, ENTE , adj. 
Precminente. 

PRÉEXISTANCE , s. f. État de ce 
qui existe. Preexistencia. 

PRÉEXISTANT , ANTE , adj. 
Qui existe. Preexistente. 

PRÉFACE, s. m. Avertissement qui 
se met au commencement d'un livre. Pre- 
facio , prefacion. 

Préface. Partie de la Messe. Prefacio. 

PREFECTURE , s. f. Charge , di- 
gnité dans l’ancienne Rome. Prefectura. 

PREFERABLE, adj. m. et f. re- 
ferille, digno de preferencia. 

PRÉFERABLE MENT , adv. Con 
preferencia. 

PREFERENCE, s. f. Preferencia. 

PREFERER, v. a. Cboisir. Preferir, 
escoger, 

PREFÉRE,EE, p. p. et adj. Pre- 
ferido, da. 

PRÉFET, s. m. Un des premiers 
magistrats de l'ancienne Rome. Prefecto. 

Préfet de la signature de Justice. 
Cardinal jurisconsul à Rome. Prefec- 
to. 

Préfet. C'étoit, chez los Jésuites , le 
père qui avoit soin de la discipline du 
collégc. Prefecto. 

PREFIX, IXE , adj. Prefixo, xa. 

PREFINIR , v. a. Marquer un cer- 
tain terme ou délai pour payer. Prefinir, 
&cH.l;ur, termino. 

PREJUDICE, s. m. Dommage, tort. 
Perjuicios 


PRE: 


PREJUDICIABLE , adj. m. e £ 
Perjudicable , perjudicial. 

PRÉJUDICIER , v. n. Perjudicer, 
hacer dano. 

PRÉJUGÉ,s. m. Préoccnpation d'es- 
prit. Preocupacion y'el juicio ó la primera 
impresion que se concibe de alguna cosa, 

PRÉJUGER , v, a. Rendre un juge- 
ment qui renferme la décision d'une ques- 
tion qui se juge aprés. Juzgar provisional» 
mente. 

Préjuger. Prévoir , conjecturer. Pre- 
suponer , preveer , conjeturar. 

PRÉJUGÉ , ÉE , p. p. et adj. Pre- 
supuesto , ta. 

PRELAT , 5. m. Supérieur ecclésias- 


tique, qui porte la mitre et la crosse. 


relado. 

PRÉLATION , s. f. T. de jurispra- 
dence. Prelacion. 

PRELATURE, s. f. Diguité de 
prélat. , Prelacia. 

PRELE0QUEUE DE CHEVAL, 
s. f. Plante. Cola de caballo. 

PRÉLEGS , s. m. Legs dont on or- 
donne la délivrance avant le partage d'une 
succession. Legado que se manda pagar 
antes del reparto de una sucesion. 

PRÉLÉGUER,v.n.Faireun legspaya- 

ble auparavant le partage d'une hérédité. 
Hacer ú mandar un legado pagadero antes 
del reparto de una sucesion ú sociedad. 

PRÉLE VER, v.a. Lever une somme 
sur le total d'nne succession ou société, 
avant qu'on la partage. Pagar 6 sacar de 
una sucesion ii sociedad provisionalmente 
una cantidad antes del reparto. 

PRÉLEVÉ, EE, p. p. et adj. Pa- 
zado , da provistonalmente. 

PRÉLIMINAIRE , adj. m. et fm 
Preliminar. 

PRELUDE, s, m. Preludio. 

PRELUDER . v. n. Formar , hacer 
un preludio , una cosa antes de empew 


la cosa, principal. 

PRÉMATURÉ, ÉE , adj. Pres 
turo , ra. 

PRÉMATURÉMENT , adv. Ai 


lantadamente. 


PRÉMÉDITATION, s. f. Prene- 


ditacion. . 
PREMEDITER , v. a. Examineress 
chose avant qu'on l'exécute. Premediter. 

PRÉMÉDITE ,ÉE, p. p. et ad. 
Premezitudo , da. 

PREMICES , s. f. pl. Primicia, d 
fruto primero de qualquiera cosa. 

PKEMIER , IEKE , adj. et s.m. et 
f. Qui est au lieu par où l'on commence à 
compter. Primero , primera , primer. 

Premicr. Le plus excellent , le plas 
considérable. Primero , el mas excelente 
en géncro. 

Premier. Qualité, distinction de rang. 
Primero , el principal en dignidad , ea 
qualquier especie. 

Premier. Se dit aussi de ce qui est passé, 
de ce qui étoit auparavant. Primero , & 
tiguo , que antes cra. Il regrette sa pre- 
miére femme : se conduele de la pérdida 
de su primera mugen. 

Premier-né. T. de l'écriture - saiate. 
Le premier enfant mâle. Primer nac. 
Dicu ft mourir tous les premiers - ne$ 
d'Egypte : Dios kizo morir todos los pr 
meros hijos nacidos de 33" 


PREMIEREMENT, 


PRE PRE | PRE 337 
'IÉREMENT, adv. Primers- 1 Sans prendre. T. de jeu d'hombre. Sing PRESCRIRE, v. a. Acquérir droit 


tomar. de prescription. Prescribir una cosa con 
(ISSES, s. £. T. de logique. | PRIS,1SB, p.p. et adj. Tomado, | el tiempo. 








































. da. Prescrire. Ordonner précisément ce 
'OTION, s. f. T. dogmatique. | PRENDSGARDE!E d'inter- | qu'on fera. Prescribir , sehalar ú determi» 
a. - | jection pouravertir quelqu'un d'un mauvais | nar una cosa. 

[UNIR , v. a. Se précantion- | pas, d'un danger. Abate | ten-te l reparal| | PRESCRIT, ITE , p. p. et adj. 


Prescripto , ta. 

PRÉSÉANCE,s. f. Rang. Preceden- 
cia. Les ambassadeurs de France sont eu 
pessession de la préséance sur ceux des 
autres Rois : ios embaxadores de Francia 
tienen la posesion de la precedencia sobre 
los embaxadores de los demas Reyes. 

PRÉSENCE, s. f. T. relatif opposé 
À l'absence. Presencia. 

Présence. Se dit aussi de Dien , quoi- 

w'il ne soit reufermé dans aucune . 
resencia de Dios. La présence de Diey 
remplit le ciel et la terre : la presencia de 
Dios ocupa el ciele y la tierra, que es 
decir en todas partes cielo y tierra. 
_ Présence. Assistance. Presencia , asis- 
tencia personal. 

Présence. Se dit aussi en cheses spiri- 
tuelles et morales. Presencia. Cot homme 
a une grande présence d'esprit : este hom- 
bre tiene una grande presencia de entendi- 
miento : pour bien assister au Service 
Divin , il ne faut pas seulement une pré- 
sence corporelle, il faut encore une pré- 
sence de cœur : para asistir, como se debe, 
al Servicio Divino , es menester no sole» 
mente la presencia corporal , pero tambien 

del corazon. 

PRÉSENT, ENTE, adject. Qui 
comparott, qui est en présence, Presente. 

Présent, Le toms où mous sommes, 
Presente. 


Prends garde à ce que tu fais, fais 
attention : Atiende à lo que haces, hai 
atencion. 

PRENEUR, , s. m. et adj. Celui qui 
prend. Tomador , cogedor , el que coge, 
que toma , recibidor , aceptador. 

Preneur de tabac: Zomador de tabaco, 


tabaquista. 
PRÉ OCCUPATION, s. f. Préjugé, 
révention. Preocupacion , prevencion. : 
PRÉOCCUPER , v. a. Prévenir. 


Preocupar , Er. 
PR OCCUPÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Preocupado , da , etc. | 
PRÉOPINANT, s. m. El que opina 
el primero. 
' PRÉOPINER, v. m. Opinar el 
primero , decir su sentir antes de todos 


3verse y precautelarse. 
(UNI , IE, part. pass. et adj. 


) ; da. 

TABLE, adj.m.etf. Expugna- 
idera , lo que se puede tomar. 
, cette place estprenable : esta 
esta plaza es expugnable , se 
rar facilmente. 

lJANT , ANTE, adject. Qui 


urrante. 
-premant : El martes de carnes- 


DRE,v.a. Mettre en sa main, 
woir. Tomar , coger ó asir con 
Prendre une épée : tomar la | 
'endre un livre : coger un libro. 
a collet : asir al cuello. 
| quelque chose avec les dents : 
roger y asir alguna cosa con la 
los dientes. 

terre, T. de marine. Tomar 
ordar. 
. Saisir, empoigner. Zomar , 
2sir. 
au nez , menter à la Nte: En- 
6 encalabrinarse. 
. dirróter , faire prisonnier. 
'oger , prender á uno , hacerle 


ume place, une ville: Expu- 
"ar, ganar una plaza, una 
fuerza de armas, 

ses suretés : Cautelarse , res- 


los opinantes. 

PRÉPARA TIF , s. m. Preparativo, 
aparejo , disposicion. 

PRÉPARATION , s. f. Prepara- 
cion, aparejo, disposicion, preparamiento. 

PREPARATOIRE , adj. m. et f. 
pul prépare , qui n'est qu'en attendant. 

reparatorio , ría. 

RÉPARER , v. a. Preparar , pre- 

venir, aparejar , disponer. 

Se préparer : Prepararse , prevenirse , 
aparejarse , disponerse. 

PREPARE , EE , PP et adj. 

Preparado , da , etc. 

RÉPOSER , v. a. Preponer , ante- | Présent. T. de grammaire. La premitra 
poner , cargar $ uno de una comision. inflexion des verbes , qui marque le tema 
PRÉPOSÉ , EE, p. p. et adj. Pre | présent. Presente. 

puesto , ta. A PRÉSENT, adv. Ahora. 
PRÉPOSITION,s.f. T. degram-| De PRESENT, adv. Al presente y 

maire. Preposicion , parte indeclinable de | de presente , ahora. 

la oracion. Pour le présent : Por el presente. 
PRÉPUCE, s. m. T. d'anatomie. | PRÉSENT, s. m. Don gratuit, gráces! 

Prepucio. reconnoissance. Presente , don , alhaja ó 

REROGATIVE,s.f. Prerogativa. | regalo que una persona hace d otra. 
PRES. Préposition. Cerca , al lado , résent. Don gratvit que le Clergé 
casi, junto. Près d'ici : cerca de aqui. | et les États font au Roi. Donativo gr&- 

Près de chez moi : junto 4 mi casa. cioso. 

De près : De cerca. Voir une chese de] PRÉSENTATEUR , s. m. Patros 
près : ver una cosa de cerca. Près l'un de | d'un bénéfice. Presentcdor. 
'autre : el uno junto al otro. PRESENTATION , s. f. Fête de 
A peu pres: Puco mas 6 mínos. Tout | la Sainte Vierge. Presentacion. 

près : cerquita. ' Présentation. L'action de présentem 
PRÈS, ade. Acerca, cerca. Le pre- | Presentacion. 

mier est ancien. Ces arbres sont plantés | | PRESENTEMENT,, adv. Presen- 

trop prés : estos árboles estan demasiado | tamente , al presente , de presente. 

«crea j une del otro. PKRESENTER , v. a. Offrir un pré- . 
PRESAGE, s. m. Augure. Presagio. | sent. Presentar,ofrecer,dar grociosamente. 
PRESAGER , v. act. Presagiar, | Présenter. Nommer une personne capa- - 

anunciar. ble à l'évéque ou au collatenr. Presentar, 
PRESBYTÉRAL, ALE, adjeet. | proponer , nombrar algun sugeto para us 

Presbiteral. beneficio eclestastico. 

PRESBYTÉRE, s. masc. Msicon Présente:. Se dit aussi de quelque 
preche d'une église , pour loger le Curé. | façon que cc soit. Presentar. | 
resbiterio , casa cerca de la iglesia, Présenter. Comparoir en justice. Pre. . 
donde se aloja el Cura. sentarse, comparecer ante el juez ó tri- 
PRESCIENCE , s. f. Prévision. | bunal. 
Presciencia , conocimiento anticipado del  PRÉSENTÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Presentado , da. 


las cosas futuras. 
dre aux cheveux, se battre : PRESCRIPTIBLE, adj. m. et f. PRÉSERVATIF , IVE, adjectá 
Preservativo , va. 


las grenas , pelearse. Prescrip:ible. 
dre de vin. Emborracherse.9 PRESCRIPTION,st.Prescripcion. j| PRESERV ER, v.a. Garder garanti 


vue LL, V y 


. Recevoir. Recibir , tomar 
bon juge ne doit jamais prem- 
sens : un juez recto nunca debe 
alos. 

racine. Arraigar, echar , 


3. 

l'épouvante, avoir peur: Ame- 
, espantarse. 

à crédit : Comprar , tomar 


le deuil : poner el luto , enlx- 


en bonne ou mauvaise part : 
Wen O à mal. 
quelgn'un au mot: Coger la 


congé : Desperdirse. 
jour : Señalar dia. 
pitié de quelqu'un : Apiadarse 


garde à quelque chose : Cuidar 
cosa. 
garde : Ir con cuidado, obser- 


rar. 
lre de paroles: Tomarse, em- 
e de palabras. 

dre à quelqu'un d'une chose : 
culpa i una. 

i me prenes- vous ? Por quien 
è 


à bail: Alquilar , arrendar por 


po. 


+ 
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de quelque mal. Preservar , guardar y 
conservar. | 

PRÉSERVÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Preservado , da. . 

PRESIDENCE 5. f. La qualité de 
Président. Presidencia. 

PRESIDENT , s. m. Presidentc. 

PRESIDER, v.a. Être à la tête d'une 
assemblée , pour la régir. Presidir , tener 
el primer lugar en una Junta. 

Présider. Dominer, gouverner. Presi- 
‘dir, regir , gobernar , mandar. Il faut que 
da bienséance préside sur toutes nos ac- 
tions : es menester que la decencia y 
éompostura preida ó rija todas nuestras 
acciones. 

PRESIDIAL , s. m. Alcaydía , 6 
ba li. inferior, pero , que juzga en primer 
instan.ia , salvo la apelación de su sen- 
Sencia en el Parlamento. 

PRESIDIALMENT , adv. Presi- 
dialmente. 

PRESOMPTIF,IVE , adj. T. de 

alais. Le parent le plus proche et le plus 
b bile à hériter. ab intestat , qu'on pré- 
sume devoir hériter. Presuntivo , va. 

PRÉSOMP TION , s. f. Orgneil. 
Presuncion, vanidad , orgullo. 

Présomption. Conjecture..Presuncion , 
ponjectura. 


PRÉSOMPTUEUSE MENT ady.. 


Presuntuosamentes. 

PRESOMPTUEUX,. EUSE, adj. 
Presuntuoso, say presumido, da, vano, na. 

PRESQUE , adv. Quasi:, peu s'en 
faut. Casi, cerca-, poco falta. Presque 
brûlé : casi quemado.. Presque fait : casi 
hecho ,, «erca. de acabar. 

PRESQU'ISLE, s. féta. Péninsule. 
Peninsula, la tierra que está.casi certada 
del mar.. 

PRESSAMME NT, adverbe. D'une 
manière pressante. Apresuradamente, con 
grande LE 

PRESSANT, ANTE , adj. Qui 


eblige à se háter. Aprerante, urgente. 


PRESSE , s. fém. Foule de peuple. | 


AM preiura , aprieto, apretamiento , aprcton 
de gente. 

Presse. Empressement qu’on a à faire 
ou à voir quelque chose. Apresuracion , 
apresuramtento , apretamiento, prisa 6 
griesa. 

Presse. Machine de bois, qui sert à 
serrer quelque chose fort étroitement. 
Prensa. 

Presse d'imprimerie, Presse de mon- 
moie. Prensa. 

Presse. Sorte de Pêche. Prisco , duraz- 


no. 

En PRESSE , adv. En prenaa , en 
aprieto, en estrecho. 

PRESSENTIMENT , s. m. Pre- 
Sentimiento. 

PRESSENTIR, v. a. Presentir, 
antever. 

PRESSENTI, IE , p. p. et adj.. 
Presentido , da, 

PRESSER, v. a. Aprensar, prensar, 
sueter en: prensa.. 
e Presser. Se serser, occuper moins de 
place. Apretar , estrechar , hacer lugar, 
#cercarss el uno al otre. 

Presser. Apretar , presusar, dar prisa 
& priesa. 

Bresser.. Poursuivis virement, apt 


PRE 

au combat qu'à la dispute, réduire au 
point de ne savoir que dire ni que répon- 
dre. Aprctar estrechar , acosar y confun- 
dir , acorralar. . 

PRESSE , ÉE , p. p. et adj. Apren- 
sado , da , apretado , da, etc. 

PRESSIER , s. m. Ouvrier qui est 
a la presse de l'imprimerie. Prensista. 

PRESSIS , s. m. Jus ou suc exprimé 
de quelque viande. Xugo o quino que se 


exprime de algunas carnes. 
PRESSOIR , s.m. la prensa para 
el vino. 


PRESSURAGE , s. m. El licor que 
se seca del borujo ú orujo del vino , por 
medio de la prensa. 

PRESSURER, y. a. Mettre le marc 
du raisin ou d'autres fruits , sous le pres- 
soir. Estruxar , aprensar , prensar el 
borujo ú orujo para sacar cl vino 6 qumo 
de otras frutas. 

PRESSURÉ ,ÉE , p. p. et adject 
Estruxado, da , ctc. 

PRESSUREUR , s. m. Garde on 
fermier du pressoir , qui fait aller la ma- 
chine. El guarda o arren.ador de la prensa, 
y que la gobierna. 

RESTANCE ,s. f. Bonne mine, 
belle présence. Gurbo , buen ayre, her- 
mosa presencia , dire magestuoso.. 

PRESTATION,;. f. L'action de pré- 
ter serment. Elacto de prestar juramento. 

PRESTE , adj. m. et f. Qui se fait 
vite. Presto, pronto , ligero , sutil , que 
tarda poco en lo que hace. 

PRESTEMENT , adv. D'une ma- 
niére prompte. Prestamente, ligeramente. 

PRESTIGE , s.m. Illusion. Pres- 
tigio, engaño, ilusion. 

PRESTIGIATEUR ,s. m. kmpos- 
teur. Prestigiador, embaucador, impostor. 

PRES TIMONIE,s.f.Espéce de béaé- 
fice qu'un Prétre dessert. Prestimonio. 

PRÉSUMER, v. a. Avois bonne 
opinion de soi. Presumir , tener demasia- 
do buer concepto de si mismo. 


Présumer. Soupçonner ,. conjectarer.. 


Presumir , sospechar. 

PRÉSUMÉ ,ÉE ,p. p. et adject. 
Presumido , de. 

PRESYPPOSER, v..a. Poser pour 
vrai. Presuponer. 

PRÉSUPPOSÉ, ÉE ,.p. p. et adj. 
Presupuesto , ta. 

PRÉSUPPOSITIO N,s.f. Groyance 
qu'on a qu'une chose est. Presuposicion, 

PRBÉSURE, ;. f. Acide qu'on trouve 
dans l'estomac des veaux , quand ils n’ont 
mangé que du lait , dont on. se sert pour 
cailler le lait. Cuajo. 

PRET , s. m. Prét d'argent. Pres- 
tamo , emprestido, 

Prét. T. de guerre. Avance qu’on fait 
aux soldats pour leur subsistance jourra- 
lière. Pre, el socgrro diario que.se da á 
los soldados. 

PRET, PRÉTE, adject. Préparé 
disposé. Aprestado, da , preparado , dis- 
puesto , aparejado , pronto. 

PRETENTAINE,s.f. La accion de 
correr de acá por allá, rodar de una parte 
á otra, se dice del hombre y de la muger 
cal'ejera, andaricga , y no con buen fin. 

PRÉTENDANT, ANTE , ». m. 
et f. Pretendiente. 


PRÉ TENDRE v.a. Aspirer à quel- 


PRE 


que chose. Pretender , aspirar , desea 
procurar , solicitar. | 

Prétendre. Vouloir, entendre. Prete, 
der , querer. Si je vous fais ce plaisi 
je prétends que vous m'en fassiez un aut, 
si le hago este gusto , pretie: du 6 quie 
que me hagais otro. 

PRETENDU , UE, p. p. et ad 
Pretendilo, da, prctenso , sa. 

PRETE-NOZM , s. masc. Celui qu 
préte som nom dans un acte. Cabeza di 
hierro. 

PRETENTION , s. f. Droit bienos 
mal fondé. Pretencion, derecho bien 4 
mal fundado. 

Brétention. Pensée, dessein qu'on a de 
faire eu d'obtenir quelque chose. Preten 
cion y. la sullicitacion para adquirir 4 
lograr glguna cosa. 

PREIER, y. act. donner en prêt 
Prestar , dar prestado. 

Préter. Fournir , donner quelque assis 
tance. Prestar , ayudar, asistir , contri 
buir al logro de alguna cosa. 

Préter. D longer. Prestar , dar de si 
extender. 

Préter serment: Prestar juramento. 

Préter l'oreille aux fleurettes : Di 
oido á log, embustes , á las tentaciort 


PRETÉ,EE , p.pet adj. Prestado 


da. 

PRÉTÉRIT, s.m. T. de grammair 
Inflexion des veibes , qui marque ce q 
est passé. Preterito. 

PRÉTÉRITION, s. f. Ourission « 


nom d'un fils dans um testament. Preter 


cion.. 

PRÉTEUR , s. m. Magistrat che 
les anciens Romains. Prctor, Magi 
trado Romano. 

PRETEUR , EUSE , adject. Q 
prête. Frestadux, ora, el 6 La que prest 
FRETENTE,s. m. Pretexto, 

motivo 6 cosa simulada. 

Prétexte. Robe des anciens Romain 
Pretcxto. 

PRETEXTER , v. a. Donner ur 
excuse, se servir d'un prétexte. Fretext 
Ó pretixtuar. 

PRETEXTÉ, ÉE , p. p. et ad 
Pretextado , da. 

PRETUIRE , s. m. Lieu où-le pri 
teur rendoit la justice. I rectoris. 

PRETORIEN, ENNE , adj. Qui 
passé par la cha: ge de Préteur. Erezoriar 
La. 

Prétoriens. Les soldats de la garde d 
l'Empereur. Pretcrianos. 

PRETRE, s. m. Celui qui a l'ordi 
et le caractère de la prétrise. Sacerda 
clérigo , presbitero. 

Piétre. Chez les Paiens» Sacerdote. 

PRETRE-JEAN , s. m. L'Emperer 
des Abyssins. Preste-Juan , el E mpere 
dor de ¡os Abis nos. 

PKETRESSE, s. f. Chezles Paien 
Femme destinée au culte des faux Diev: 
Sacerdotiza. 

PRETRISE , s. f. Sacerdoce , ordi 
sacré. Sacerdocio. . 

PRLTURE, s. f. Dignité de prétem 

retu'à , pretorias 

FPRÉVALOIR , v. n. Tirer vanité e 
avantage. Preyalecer.. 

Se PRÉV.ALOIR. v. n. P. Prerak 
eersc. ,. valerse de la ocasion. 


un 





PRE 


FPRÉVARICATEUR, s. m. Qu 
abuse de la confiance qu'en a en lui. 
Prevaricador. 

Prévaricateur. Transgresseur. Prevari- 
sidor, transgresor. 
PRÉVARICATION , 8 E. Pre- 

yaricacion. | 

PREVARIQUER, v. n. Manguer 
à son devoir. Prevaricar , faltar á su 
obligacion. 

-PRÉVENANT, ANTE , adj. T. 
de théologie. Preveniente. 

PRÉVENIR, verbe a. et n. Être le 
remier à faire la méme chose, gagner 

Le, devans. Prevenir. 
Prévenir. Pourvoir à son nécessaire , à 
«e dont on a besoin. Prevenir, preparar , 
æparejat , disponer , proveer. 

Prévenir. Préoccuper l'esprit. Pre- 

3 £nir, preocupar , ganar el ánimo. 

PREVENU,UE, part. p. et adj. 

JF revenido , da. - 

^. z&EVr NTION, s. f. Prevencion, 
at À derecho que tiene el Papa , de proveer 
ma beneficio dentro los seis meses acorda 
_ «los al ordinarios. 

Prévention. Droit qui appartient au 

Y age supérieur sur l'inférieur. Prevencion. 

Piévention. Préoccnpatiom d'esprit. 
Prevencion , preocupacion del entendi- 

7Fiento. 

PRÉVISION , s.f. T. de théologie. 
Comoissance de ce qui arrivera. Previ- 
&i0»1, conocimiento o juicio de lo futur. 

RÉ OIR , v. a. Conjurer par 
avance. Prever, antever. 

PRÉVU, UE, p. p. etadj. Previsto, 
14 , etc. 

. PRÉVOT, s. m. Juge inférieur, qui 
Juge les affaires civiles en première ins- 
ace, Alcade por lo civil. 

Grand Prévót de l'hôtel, on Grand Pré- 
vit de France : Gran Preboste de 13 Corte, 
# Gran Preboste de Francia, Juez de capa 
J espada , que tiene jurisdiccion sobre toda 

Casa real , y sobre los que dependen de 


Prévôt de Paris : Preboste de Paris, 
Je de capa y espada, y principal, conoce 
de todas lus causas civiles y criminales en 
MWimer instancia. 

Piévót. Daus les ordres militaires. 

tand officier qui a soin des cérémonies. 

Feboste , en las órdenes militares , oficial 

yor que tiene à su cargo las ceremonias 

fue se deben observar. 
_» Prévôt des Marchands : Preboste de 
^t ercaderes, es propiamente el Corregidor, 
f* cabe:a de la ciudad , y juez en lo que 
Oca las mercaderías que entran por el rio; 
Presta el juramento en manos del Rey y 
los Regidores igualmente, y es el que 
Mani las fiestas públicas. 
Prévôt des Maréchaux : Preboste de los 
ariscalcs de Francia, es teniente de el- 
s, y oficial militar , con jurisdiceion 
«bsoluta contra los ladrones , vagabundos 
Y desertores de las tropas : son 180 en 
rancia , y cada uno cón compañia de 
toldados á caballo , que deben cuidar de 
la seguridod de los caminos. 

Prévót de l'Isle : Preboste de la Isla, se 
entiende del territorio de Paris , yuez de 
Capa y espada, que trene jurisdiccion contra 
los ladrones y conoce de todos los delitos 
Que se cometen en aquel territorios 
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Prévôt de l'armée : Preboste del exér- 


cito , oficial que conoce de todos los deli- 
tos que se cometen en el exército. 

Grand Prévôt de la Connétablie : Gran 
Prebuste del Condestable, jueq de capa y 
espada, que conoce de las causas de la 
gente de guerra entre eilos. 

Prévót général de la marine : Preboste 
general de marina , oficial que conoce de 
los delitos de [a gente de mar. 

Prévót et garde des monnoies : Juez 


particular, que forma los procesos contra 


los monederos falsos. 

Próvót. Dignité dans quelque chapitre 
ecclésiastique. Preboste. 

Prévót de salle. Celui qui tient la salle 
sous un maître en fait d'armes. Preboste 
de sala , ayudante del Maestro de esgrima, 


y que enseña cn su lugar. 


REVOTABLE ou PRÉVOTAL, 
ALE , adj. Qui concerne la juridiction 
du Prévót. Lo que pertenece al preboste. 
Sentence prévótable : sentencia del Pre- 
boste , no tiene apelacion , es suberana. 

PREVOTABLEMÉNT ou PRÉ- 
VOTALEME NT, adverb. En dernier 
ressort. Sin apelacion. 

PRÉVOTÉ , s. f. Qualité de Prévôt. 
Prebestad 6 Prebestadgo. 

Prévóté. La juridiction du Prévór. 
i ribunal » Jurisdiccion , señoría del pre- 

oste. 

PRÉVOYANCE, s. f. Faculté eu 


action de prévoir. Prevencion, providen- 


cia. 

PRÉVOYANT , ANTE , adject. 
Sagaz , astuto , ta , que prevee las cosas, 
que las tiene previs'as. 

PREUVE , s. fém. Ce qni pronve la 
vérité d’ane proposition , d'un fait. 
Prueba , probanza. 

PRIAPISME, s. m. T. de médecine. 


Priapismo. 


PRIE-DIEU , s. m. Oratorio, 


humilladero. , 
Prie-dieu. Especie de púlpito , para 
arodillarse y rezar. 


PRIER , v. a. Implorer la grâce, 


l'assistance divine. Rezar , orar. 

Prier Dieu pour quelqu'un : Rogar. 

Prier. Supplier. 
car, pedir de gracia. 

PRIE, EE,p. p. et adj. Rezado, 
da , orado , da. 

PRIÉRE , s. f. Invocation qn'on fait 
à Dieu , à la Vierge et aux Saints. Ora- 
cion vocal , rezo , rogativa. 

Priére. Demande faite avec soumission 
ou amitié. Ruego, suplica. 

Priéres publiques: Kogativas. 

PRIEUR , PRIEURE , s. m. et f. 


Supérieur d'un couvent de moines , Supé- 


rieure de religieuses. Prior, Priora. 


Prieur. Est aussi un titre de dignité 
dans quelques sociétés. Prior. 


Grand PRIEUR. Titre qui se donne 


à un chevalier de Malte , revétu d'une 


grande Commanderie. Gran prior. 
PRIEURE;s. m. Priorato, prioraxgo. 
PRIMAT,s. m. Archevéquequi a une 
supériorité de juridiction sur plusieurs 
archevéchés ou évéchés. Primado. 
PRIMATIAIL , ALE , adj. Quicon- 
cerne le primat. Prímacial. 
PRIMATIE , s, fém. Juridiction du 
primat, Primgsiay 





ogar , instar y supli- 
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PRIMAUTÉ, s. f. Premier rang, 
première place. Primado , el primer 
ugar, el primer grado , superioridad à 
ventaja que tiene una cosa sobre otra. 

PRIME, s.f. T. de bréviaite, Prima, 
una de la siete horas canónicas. 

Prime. T. de mariae. Somme qu'un 
marchand qui veut assurer sa marchan- 
dise, paye à l'assureur pour le prix de 
Vassurauce. La cantidad que se paga al 
aségurador por la aseguranza que da de 
las mercaderlas que se embarca en su 
navío , hasta llegar al puerto que se ha 
estipulado en el ajuste ú contrato. 

R , v. n. Tenir la première 
place ; il ne se dit an propre qu'au jeu de 
paume. Volver las puertas en el juego de 


primera vez. 


Primer. Dévancer , surpasser. Exceder, 


sobrepujar, aventajarse. 

PRIMICIER ; $. m. Certaine dignité 
dans l'église. Primicerio , que en algunas 
iglesias catedrales y colegiales y gobierr.a 
el coro en órden al canto. 

PRIMITIF, IVE, adj. Qui est le 
premier. Primitivo, va. 

Primitif , ive. T. de grammaire. Racine, 
mot d'une Langue , qui n'est ni composé, 
ni dérivé , mais qui sert a em composer 
d'autres. Primitivo. 

PRIMOGENITURE ,s. f. Droit 
d'atnesse. Primogenitura. 

PRIMORDIAL , ALE, adj. Pre- 
mier original. Primordial. | 

PRINCE, s. m. Monarque souverain, 
indépendant. Principe. Le Roi de France 
est le plus puissant Prince de la Chrétien- 
té: el Rey de Francia es el mas poderosa 
principe de la Christiandnd. 

Prince du sang en France. Ceux rut 
sont issus de la race royale , pace 
qu'ils sont du sang auquel la royauté et 
la souveraineté sont affectées. Principe ce 
la sangre , el que es de la familia real de 
Francia , con derecho á la Corona en su 
caso. 

Prince. Se dit aussi de celui qui est 
souverain sur ses terres, mais qui est 
néanmoins vassal. Principe. Tous les prin- 
ces d'Allemagne sont feudataires de l'Em- 
pire : todos los principes de la Alemania 
son feudatarios de el Imperio. Si-tót qu'un 
pape est élu, tous ses parens sont prin- 
ces : luego que el papa está elegido, todos 
sus parientes son principes. 

Prince. Se dit aussi des Seigneurs qui 
ent des terres érigées em principauté. 
Principe. 

PRINCESSE, s. f. Fille qui est née 
d'un Prince , ou qui est Dame d'une terie 
qui lui donne ce nom. Princesa. 

PRINCIPAL, ALE , adj. Ce qui 
est le plus solide, le plus considérable. 
Principal. 

Principal Personne notable. Princi- 
pal, persona notable, de consideracion 
en un pueblo. 

Principal. Fondamental , essentiel. 
Principal , fundamental , esencial. 

Priscipal. Capital d'une somme due. 
Principal , caudal que rinde intereses. 

Principal. Le maître et le dicecteur 
d'nn 'collége. Principal , el rector de um 
collegio. | 
PRINCIPALEMENT, adv. Prin= 


cipalmense. . 
V v ij 
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PRINCIPAUTÉ s.t. Souveraineté. 
Principado , soberania. | 

Principauté. Terre ou Seigneurie qui 
donne le titre de Prince. Principado, 
territorio que da el titulo de Principe à sn 
senor. 

Priucipasté, au pl. Nom que l'écri- 
ture donne au troisième chœur des anges. 
Principados , el tercer coro de los ange- 


des. 

PRINCIPE , s. m. La cause, l'au- 
teur, la source, l’origine de quelque 
chose. Principio , la causa , el autor , la 
Jucnte , el orlgen de alguna €. sd. 

Principe. Premiers préceptes ou pre- 
mières règles d'un art. Principio , los 
rudimentos de las ciencias. 

Principe. Fondement , maxime. Prin- 
sipio , fundamente , máxima. 
PRÍNT1ANIER , IÉRE , adj. Il ne 
se dit guère que des fleurs qui viennent au 
printems. Lo que toca 4 primavera. Fleur 
printanière : flor de primavera. 

PRINTEMS ,s. m. Primavera , una 
de las quatro estaciones Ó tiempos en que 
se divide el año. - 

Printems. Figur. Jeunesse. Juventud. 

PRIORAT ,s.m.Durée de l'adminis- 
tration d'un Prieur. Priorato , priorazgo. 

PRIOKILÉ , s. f. Antériorité. Prio- 
ridad , anterioridad. 

P RIS , ISE , adj. Tomado, da , apre- 
sado , da, asido , da, cogido, da. 

PRISE ss. f. Capture, enlèvement, 
invasion , conquête. Lema , tomada, 
captura y prendimiento , rebo , invasion, 
conquista. 

Prise d'armes : Toma de armas. 

Prisc d'habis : Toma de habito ea un 
sonvento. 

Prise de possession : Toma de posesion 
de qualquiera cosa. 
piso , querelle , combat: Riña , com- 

t^. 

Prise de corps : Captura, asimiento, 
apresamiento. 

Prise de vaisseau : Presa de navío, 
apresamiento. 

Prise de bouillon : Presa de caldo. 

PRISÉE , e. f. Veluacion , tasación, 
apreciamiento , estimación. 

PRISER , v. a. Estimer , faire cas. 
Myreciar , estimar, hacer aprecio y esti- 
macion de una persona u cosa. 

. Priser. Mettre le prix aux choses 
par autorité de Justice. Apreciar , valuar, 


tasar. 

PRISÉ , EE, p.p. et adj. Aprecia- 
do, da. , 

PRISEUR , 5. m. Apreciador, el que 
tasa y rore precio à las cosas. 

PRISME , s. m. T. de géométrie. 
Prisma. 

PRISON, s.f. Geole. Cárcel, prision. 

PRISONNIER, IERE , s. m. et f. 
Preso ; sa, prisionero , ra. 

Prisonnier de guerre : Prisionero de 
guerre. 

PRIVABLE, adj. m. etf. Qui mérite 
d'être privé d'une chose. Lo gue merce 
privacion. 

PRIVANCE,ss.f. Familiarité particu- 
liére ; il est du style fmilier. Privanza. 

PRIVATIF, IV, adj. Qui óte 

elure chose. F'rivatiso , ve. 

FR 


IVATION, s.f. Absence, défae, 
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manque d'un bien qu'on souhaite. Priya- ! 


cion, ausencia del bien que se apetece. 
Privation. Iaterdiction ou  confisca- 
tion. Privaciun , interdiccion , confisca- 


cion. 

PRIVATIVEMENT , adv. Pri- 
vativamente. 

PRIVAUTÉ ,s. f. Privanza, favor, 
valimiento y :r1t0 familiar. 

PRIVÉ ,ÉE, adj. et s. Particulier, 
secret. Privado , da. Le conseil privé du 
Roi , conseil d'État : Consejo privado del 
Rey, consejo de Estado , tocante negocios 
de algunos particulares que reclaman la 
Justicia del Rey. 

Vie privée : vida privada. 

Privé. Apprivoisé. Amansado , domes- 
ticado, familiarizado. 

Privé. Retrait où l'on va à ses néces- 
sités secrètes. Priyada , letrina , secreta. 

PRIV EMENT, adv. Privadamente. 

PRIVER, v. a. Retraucher, Óter. 
Prisar , desprjar , 6 quitar. 

Se piiver , s'abstenir ; Privarse , dxar 
voluntariamente alguna cosa de gusto. 

PRIVÉ, EE, p. p. et adj. Privado, 


da. 

PRIVII ÉGE ,. m. Faculté accordée 
à un particulier ow à vue communauté. 
Privilegio , gracia , merced , exencion , 
Sfranqueja. — 

Privilége. Acte qui centient la cences- 
sion d'un privilége. Privilegio. 

Privilóge. Se dit de toutes sortes de 
droits , de prérogatives , d'avantages 
attachés aux emplois, aux conditions , 
aux états, Privilegio. 

PRIVILÉGIE, ÉE ,adj. Qui a un 
privilége. Privilegiado. 

Cas privilégié : C aso privilegiado , caso 
cuyo conocimiento pertencce à otro Juez 
que al Juez ordinario. 

Autcl privilégié : Altar privilegiado , 
altar jue tiene concedido unas indulgen- 


cias. 

PRIVILÉGIÉ , s. m. Privilegiado, 
exento , el que goza de un privilegio 
ú exención. 

PRIX, v. masc. Valeur d'une chose. 
Precio , el valor ó estimacion que tienen 
9 se consid.ra en las cosas. 

Prix modéré : Precio mcd.rado , aco. 
modado , razonable. 

Prix. Costa. Il a acheté la victoire au 
prix de son sang : ha comprado 6 ha logra- 
do la yicturia à costa de su sangre. 

A quelque prix que ce soit : A qual- 
quier precio que sea. 

Prix pour prix, j'aime mieux cela: 
Precio por precio , mas quiero esto. 

Au prix de sa vie : A costa de su vida. 

Prix. Figur. Aprecio, estimacion. La 
grandeur n'est pas d'assez haut prix , pour 

acheter si cher: la giand:za no cs de 
tanto aprecio , para con.prarla tan cara. 

Prix. Ce qui est proposé pour étie 
donné à celui qui rénssira le micux dans 
une chose. Premio, recompensa. 

PROBABILISME , s. m. Doetrine 
des opinions probables. Prohabilismo. 

PKOBAINLISTE , s. m. Qui tient 
pour la doctrine des opinions probables. 
Probatilista. ° 

P. a ABILITÉ,s.f.Vraisemblance, 
a, pa ence de vérité. Probatilidad. 

PROBABLE ,adj. m.«t f. Probable, 


PRO 
verisimil , que se funda en tapa pres 


dente. 

PROBABLEMENT , adv. Proba 

M PROBATION religion: 

BATION, , s. f. 'T. de religioz: 
Épreuve , année de noviciat. Probacies, 
prueba, ano del noviciado. 

PROBATIQUE, adj. Ce terme 
s'aprlique seu'ement à la piscine , près de 
laquelie Jesus-Christ ft la guérison mire- 
culeuse du paralytique. Frobática. 

PKUBIILÉ ,s.f. Bondad , equidad , 
integridad en el obrar en todo. 

ROBIÉMATIQUE, adj. m. etf. 
Probemático , ca, dudoso , incierto. 

PROBLÉMATIQUEMENT, wv. 
Pioblemaricamente. 

PROBLÈME, s. m. Question dee- 
tease. Problema. 

Probléme. T. de mathématique. Pro- 
blema , proposicion prá.tica , que propone 
el modo de hacir alguna cosa. 

Problème. T. d'algàbre. Problems, el 
que admite infinitas soluciones diferentes, 

PROCEDE, s. m. Couduite, manière 
d'agir. Procedimiento, el nodo de poro 
tarse en tudo. 

PROCÉDER, v. n. Venir, dérives, 
tirer son origine. Proceder , venir por 
generacion. Cette Damo tiroit son origine 
du méme Saint : esta Señora procedia del 
linage del mismo Santo. 

On di? , en parlant des Personnes divi- 
nes , que le Saint-Esprit procède du Père 
et du his: Se dice, hablando de las Per- 
sonas divinas , que el Espérite Santo pro» 
cede del Padre y del Hijo. 

Procéder. Provenir. Proceder, seguirse 
nacer , originarse. Cette maladie ne proc 
cède que de l'intempério des hameur: 
esta enfermedad no precede que de le 
intemperie de los kumóres. 

Procéder. T. de palais. Faire des actes, 
des poursuites. Proceder , hacer cant y 
formar proceso. | 

Procéder. Agir, se comporter dme 
certaine manière. Pro:eder , portars Y 
gobernar uno sus ascicnes bien ü mal. 

PROCEDE,EE, part. p. el aj 
Procedido , da. 

PROCEDURE, s. f. Procedimiento; 


procuse , autos de pleytos , escrituras. 
PROCÈS, s. m. Proceio, pigto , 
litigio. 


Procès criminel : Proceso criminal. 
Voilà son procès fia : ya está condencdr. 

Procès civil : Pleyte. El a gegué son 
procès : há ga-ado su pleyto. 

Procès-verbal : Proceso 6 pleyto ver» 


bal. 

PROCESSIF, IVE , adj. Qui aine 
les procès. Litipi: so, sa. 

PROCESSION , s. fém. Cérémiveie 
ecclésiastique , qui se dit des prières que 
le peuple fait à la suite du clergé. Proie- 
sion , letanias. 

Piocession. T. de théologie. La procce- 
sion du Saint-Esprit. en expliquant le 
mystère de la Sainte Trinité. Pri cesicno 

Procession. Figur. Lorgue suite de 
monde , qui vont à la file l'un de l'antze. 
Procesion , el ogregado de mucha gente, 
que san por la calle 6 em camino siguium 
dose unos á 0t:08. 

PROCESSI« NNEI ,s. m. Livre d'é- 
glise,quiregaude lus pcocessions.4 po cie 


PRO 
sario , el libro que se lleda en las pro- 


“PROCESSIONNELLEMENT , 
adv. Procesionalmente. 


PROCHAIN, AINE , adject. Qui 
n'est pas loin. Próximo y m8 , Cercano , 


na, vecino. 

PROCHAIN , s. m. So dit en gé- 
méral de chaque me. Próximo. — 

PROCHAINEMENT, adv. Prozi- 
Mamente y cercanamente. 

PROCHE , adj.m. et f. Voisin. Pró- 
MEMO y md, VECIRO y RS y cercano. 

Proche. Est quelquelois substantif , 
et puño Parent. Pariente , cercano. 

PKOCHE , prép. Près , auprès , tout 
contre. Acerca , berca , al lado , junto. 

De PROCHE EN PROCHE , adv. 
De l'an à l'autre , tout de suite. De cerca 
en cerca , del uno al etro , de seguido. 
Coaper les bois de proche en proche : cor- 
tar los bosques de seguido , los unos 
despues de los otros. 

ROCLAMATION ,s. f. Publica- 

tion faite solennellement, et à cri public. 
Proclamacion , publicacion pública. 
. PROCLAMER , v. act. Publier à 


e voiz et avec solennité. Proclamar, 


Emperador. 
PBroclamer la paix : Proclamar la paz. 
PROCLAMÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Procl 


amado , da. 
PROCONSUL , s. masc. Magistrat 
romain , qu'on envoyoit goaverner une 
revince. Proconsul. 


"PROCONSULAT , s. m. Digaité 


de Proconsulado. 
PROCRÉATION, s.f. M ne se dit 
yen parlant de la génération des enfans. 


rocreacion , gengracion. 

PROCREÉR ; V. a. Engendrer des 
enfans. Procrear , engendrar. 

PROCRÉÉ, ÉÉ, Pp. p- et adject. 

rocreado , da. 

PROCURATEUR , s. m. Sorte de 
magistrat qui a soin des intérêts du pu- 
Mic. Procurador general , que cuida de 
do que conviene al interes público. 


PRO 


mente el fiscal de un consejo , audiencia 
é cancilleria. 
Procureur fiscal. El fiscal de una jus- 
ticia subalterna. 
PRODIGALEMENT , adv. Pro- 
digamente , copiosamente. 
PRODIGALITÉ , s. f. Profusion 
vaine. Prodigalidad , profusion vana. 
PRODIGE , s. m. Signe ou accident 
surprenant. Prodigio , suceso extrano. 


rodige. Miracle. Prodigio , milagro. 
PRODIGIEUSEMENT , adverb. 
rodigiosamente. 


raculenx , extraordinaire. Prodigioso , 
sa , marayilleso , extraordinario , ria. 

PRODIGUE ; adj. m. et f. et s. Qui 
dépense son bien imprudemment. Pró- 
digo , ga , gastador , ora. 


PRODIGUER , v. a. Donner sans | f: 


raison. Desperdiciar , malbaratar , gas- 
tar sin razon. 

Prodiguer. Se dit moralement en bonne 
et mauvaise part. Ser pródigo. Jesus a 
prodigué son sang pour nous racheter : 
Jesuchristo ha sido prodigo de su sangre 
para redimirnos. ll ne faut pas prodiguer 
ses caresses à tout le monde : no es me- 
ncster ser pródigo de sus caricias á todo 
el mundo. 

PRODIGUÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Desperdiciado , da , etc. 

PRODITOIREMENT , adj. T. 
de palais. En trahison , en matière cri- 
minelle. Froditoriamente , alevosamente. 

PRODUCTION , s. f. Ouvrage de 
la nature , de l'art et de l'esprit. Pro- 
duccion. 

Production. T. de pratique. Escritu- 
ras y instrumentos , papeles que se pro- 
ducen en un pleyto u proceso. 

PRODUIKE , v. act. Engendrer, 
donner naissance. Producir , engendrar 
0 procrear. 

Produire. Se dit de la terre. Producir. 
La terre produit de bonnes et de mau- 
vaises choses : la tierra produce unas 
buenas cosas y tambien de malas. 

Produire. $e dit aussi de l'art et de 
Vesprit. Producir, C'est un homme qui a 


ROCURATION , s. f. Pouvoir. | l'espiit fertile , et qui a produit quantité 


Procura , procuracion , poder. 

Procuration. Droit que les prélats 
exigent dans leurs visites. Procuracion , 
contribucion ú derechos que los prelados 
exigen de las iglesias que visitan á tltulo 
de hospedag.. 

PRUCURATRICE. V. Procureur. 

PROCURE , s. f. Charge de pro- 
eureur. Procuraderla. 

PROCURER, v.a. Moyenner. Pro- 
enrar y mediar , interceder y solicitar. 

PROCURE, EE , p. p. et adj. 
Procurado , d:. 

PROCUREUR , PROCURA- 
TRICE ,.s. m. et f. Qui est chargé de 
ha procuration d'autrui. Procurador , ra, 
el que en virtud de poder de ctro executa 
e su nomb;e alguna ecsa. 

Procureur. Ofhcier créé pour se pré- 
senter en justice , et instiuirc les procès 
des parties qui voudront le charger de 
kur exploit. Procurador. 

Procureur général. Officicr principal, 
e soia des intéréts du Roi et du pu- 

ic, Procuradur general, es propias 


de beaux ouvrages : es un hombre de fer- 
til entendimiento , y que ha producido 
ó dado á luz muchas obras buenas. 
Produire. T. de palais. Se dit des titres 
et papiers qu'on fait produire en justice. 
Producir , alegar , presentar instrumento 
en justicia. , 
PRODUIT, ITE , p. p. et adj. 
Producido , da. 
PRODUIT ,s. m. Revenu. Produc- 
to , el caudal que se saca de alguna cosa. 
Produit. T. d'arithmétique. Nombre 
ui résulte de deux nombres multipliés 
l'un par l'autre. Producto , el número 
que sale por la multiplicación de otros 
dos numeros. 


PROFANATEUR , s. m. Profa- 
nador. 
PROFANATION , s. f. Profana- 


cien y profanamiento. 
PRUFANE ,adj. ma. et f. Profano , 
na , lo que no es sagrado. 
PRUFANE, s. m. Celui qui se raille 
des mystèses de la religion, Profano , 
impic, | 
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PROFANER , v. a. Aluser des 


choses de la religion. Profanar. 
Profaner. Faire un mauvais usage d'une 
chose rare et préciease. Profanar , des- 
lucir , desdorar alguna cosa. 
PROFANÉ, EE, put. p. et adj. 
P. cj anado da. 

ROFÉRER , Y» 8. Promoncer , ar- 
ticuler , dire un mot. Proferir , pronun = 
ciar , articular algunas palabras. 

PROFÉRÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Proferido , da.  ' 

PROFES, ESSE, adj. Profeso, sa; 

PROFESSER , v. a. Signife pro- 
prement: Faire un aveu da quelque chose; 
et en ce sens il n'a guère d'usage , mais 
on s'en sert ordinairement pour déclarer , 

connoltre hantement qu'on est de 

telle religion , de tel art ou métier. Pro- 
esar , exercer ó enseñar en publico al- 
guna facuitad , arte u doctrina. 

PROFESSÉ, BE, p. p. et adj. 
Profesado , da. 

PROFESSEUR , s. m. Docteur, 
régent qui enseigne publiquement les 
arts et les sciences. Profesor. 


PROFESSION , s. f. Déclaration 


publique de sa religion , de sa croyanco. 
rofesion. 

Profession. Acte solennel , per el 
un religieux ou une religieuse fair les Coin 
vœux de la religion. £"rofesion. 

Profession. Condition qu'on a choisie 
dans le monde. +: ofcsion , modo de vida 
y exercicio ú estado que cada uno tiene en 
el mundo. - 

PROFIL , s. m. Perfil , delineacion 
de la superficie de qualquier cuerpo y st- 


gun su latitud y altura. 
PROFILER , V. a. T. de peinture, 
Perfilar. 


PROFIT , s. m. Provecho , util:- 
did , ventaja , beneficio y aprovecha, 
miento , emolumento , adelantami nto. 

PROFITABLE , adj. m. et £. Pro. 
vechoso , sa , util. 

PROFITER , v.n. Aprovechar , ser 
util, adelantarse , valerse , utilizarse. 

Profiter. Prendie de l'accroissement , 
de la nourriture. Aprovechar , probar » 
crecer y engurdar. Ces bestiaux ne pro 
fitent point, ils maigrissept : estos ga- 
nados no engordan , enmagrecen , se vuel- 
ven flacos. Les plantes des Indes ne pro» 
ftent point en France : las plantas de 
las Indias no aproveckan , no prueban en 
Francia , no crecen bien. 

PROFOND , ONDE , adj. Qui est 
creux. Profundo , hondv. Ce puits est pro- 
fond : este poto es profundo , hondo. 

Profond. Profundo , extendido. Cette 
maison n'a guére de face , mais elle est 
profonde : esta casa no tiene la fachada 
ancha , pero es profunda. 

Profond. Fig. Profundo. Dieu connoke 
nos plus profonds secrets : Dios conoce , 
penetia nuestros mas profundos secretos y 
los mas ocultos. Faire une profoade ré- 
vérence : hacer una profunda reverencia , 
cortesia. 

PROFONDÉMENT , adv. Pro= 
fundamente. 

PROFONDEUR, s. f. La troisième 
dimension des corps. Profundidad. 

Profondeur. Fig. Profundidad. Il faut 
adoses la profondeur des jngemens de 
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Dien , des secrets de sa providence , des 
mystéres de la foi : es menester adorar la 
profundidad de lus juicios de Dios , los 
secretos de su providencia , y los mys- 
terios de la fe. 


PROFUSÉ MENT. , adv. Profusa- 
MPROFUSION ,s.t. Profusion , dis- 


1 sivo. | 
PROGRAMME, Ss. IH. T. de college. 
PÉROGRES , $. masc. Avancement. 

adel:rtamiento. 
PR OGRESSIF, IVE , adj. Pro 

1 a. 

E PROGRESSI ON , s. f, Qui porte 
. Progresion. 
9t Progression. T. d'arithm. Progresion. 
PROHIBER , v. a. Défendre. Pro- 
kibir , vedar. | 
PROHIBÉ, ÉE , p. p. et adject. 
tbi da , etc. 
POROHIBITION, s. £. Défense. 
hibicion. 
PPROIE , s. f. Pillage , butin. Presa, 
pillage , botin , rebo , rapina. — 
Proie. Pâture des animaux ravissans , 
carnassiers. Presa , rapina , pasto de los 
animales de rapina. Tous les animaux fa- 
zouches vivent de proie et de rapine : to- 
dos los animales feroces viven de rapina y 
presas que hacen. Oiseau de proie : ave de 
rapiña. Il se dit aussi figurém. en choses 
spirituelles et morales : lame du pécheur 
est la proie du démon : el alma del pe- 
cad sa y pasto del demonio. 
“PRO EC ON , +. f. Terme de 
shimie. Operacion química. : 
PROJÉ: T , s. m. Dessein, entreprise. 
qu'on médite , mémoire. Proyecto. 
PROJETER , v. a. Former le des- 
sein de quelque chose. Proyectar. — 
: PROJETÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Proyectado , da. - 


Wc 


PROLÉGOMENE , s. m. Longue 


at ample préface, qu'on met à la tête 

d'un livre. Prolegómeno. 

' PROLIFIQUE , adj. T. de méde- 
ine. Prolifice , ca. 

PROL XE, adj. m. et f. Trop long. 


oli o 
PILE MENT , adv. Diffosé- 
nt. Prolixamente. 


FÉPROLIXIT , S. €. Longuenr. Pro- 


ixidad. 
PROLOGUE , $. m. En parlant de 
certaines comédies. Loa , prólogo ó pre- 
Judio que entecede algunas comedias. 
' Prologue. Préface, préambule. Pró- 


, preámbulo. 
e PROLONGATION , s. f. Pro- 


ngacion. 
e ROLON GER, v. act. Alonger. 
Prolongar , alargar. . | 
PROLONGÉ, ÉE , p. p. et adj. 
rolongado , da, etc. 
TOR MENADE , 3° f. Ljeu où l'on 
se promème. Paseo. | 
Promenade. Est aussi l'action de se 
romener. Paseo. Allons faire un tour 
de promenade : vamos à dar una vuelta 
de paseo. 
PROMENER,se PROMENER, 
v. n. pass. Marcher , aller , soit à picd, 
‘soit à cheval , soit en carrosse. Pascar. 


° ,PROMENER y v. a. Monsr gà et 


| "PR 
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là pour divertir. Pasear 2 llevar á uno 


de aqul alil , de allá ac 


Promener sa vue : Dilatar , explayar 


la vista, 


PROMENÉ , ÉE , p. p. et adject. 


Paseado , da. 


PROMENOIR , s. m. Lieu propre 


pour se promener. Paseo, 


PROMESSE ,s. f. Assurance qu'on 
donne de bouche ou par écrit. Promesa, 
palabra verbal 6 en escrito , que se da 


ó se hace. ) 


PROMETTEUR,EUSE,s.m. etf. 
Prometedor , ra, el 6 la que prom.te. 
PROMETTRE,va.Donner parole, 
aire ou 

à dire quelque chose. Prometer , dar pa- 
labra , emperarse de palabra 6 por escrito. 
Promettre. Assurer , garantir. Prome- 


s'engager par parole ou par écrit à 


ter , aseverar ó asegurar , afianzar. 


Promettre. Se promettre , croire , es- 
pérer. Prometerse , esperar , confiar. Je 
me promets tout de votre bonté : yo me 
prometo todo de su bondad ó benignidad. 

PROMIS , ISE , pau. p. et adj. 


Prometido , da, 


PROMISSION , s. f. Il a'a d'usage 
qu'en cette phrase : la terre de promis- 
sion : la tierra de promysicn , la que Dios 


prometió al pueblo de Israel. 


Promission. Figar. Pays gras et abom- 
, tierra fertil y abun- 


dant.|Promision 
dante. 


PROMONTOIRE , s. m. T, de 


géographie. Promontorio. 


KOMOTEUR,s.m.Auteur de quel- 

que action , de quelque chose. Promotor. 
Promoteur ecclésiastique. Qui est la 
partie publique dans une cour ecclésias- 


Jique, Promotor fiscal. 


PROMOTION , s. Í, Élévation à 


une diguité. Promocion. . 


PROMOUVOIR , v. a. Avancer, 
élever à quelque dignité, Promover , ader 
lantar , levantar 0 elevar 4 uno á al- 


guna dignidad ó empleo. 


movido , da. 
PRÓ 


Prompt , te. Pronto , dispuesto y apa- 
rejado para qualquiera cosa , veli , ac- 


celerado, 


Prompt. Colère, Pronto , colérico. Il 
est si prompt, qu'il prend feu d'abord : es 
tan pronto 0 colérico,quelucgo sc enciende. 


ROMPTEMENT , adv. Pronia- 


mente , apresuradamente ,  accelerada- 
mente , precipitadamente , yivajnente', 
breyisimamente. 

PROMPTITUDE , s. f. Vitesse, 
diligence. Pronsitud , accsleracion , pres- 
tetà , velocidad. 

_ Promptitudc. Vivacité de l'esprit. 


Prontitud , viveza de ingenio. 
PROMULGATION, s. f. T. de 

jurisprudence. Promulgacion. 

| PROMULGUER » V: 2. T. de ju- 

risprudence, Promulgar 
PROMULGUÉ , ÉE » P- P* et adj. 


Promulgado , da. 

PRONE , s. m. Sermon , 6 , por decir 
mejor , instruccion que el Cura de cada 
parroquia está obligado de hacer los do- 
mingos à sus feligreses 4 las ocho de la 

















MU, UE, p. p. et adj. Pro- 
MPT', TE , adj. Qui est prêt 


à faire quelque chose sans tarder. Pron- 
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mañana en el púlpito , empieza por mas 
oraciones que lee , y despues hace una es- 
pecie de sermon6 de instruccion 6 plática 
tocante el evangelio del dia , que explica 
sin énfasis , y dice despues la mise cono 
tada , que llaman de la parroquia. 

Próne. Fig. Discours ennuyeux es 
d'une longue remoutrance. Discurso en- 
fadoso por su largura. 

PRONER , v. act. Faire le prône. 
Hacer el cura aquella suerte de sermon. 

Próner. Faire an discours eon 
Hacer un discurso largo y enfadcso. 

Prôner. Vanter , publier , loner à 
l'excès. Alabar , publicar con exceso ala» 
bantas de alguno, 

PRONEUR, EUSE , s, m. etf 
Reprehensor , ra. 

Prôneur, euse. Publicador enfados 
dc alabanzas à favor de alguno. 

PRONO M , s.m. T. de grammaire 
Pronombre. 

PRONONCER , y. act. Articulei 
Pronunciar , hacer un discurso en pé 
blico , una arenga. 

Prononcer. Réciter en public. Pronss 
ciar y hacer un discurso en público , un 
arenga. 

Prouoncer. Déclarer avec autorité ju 
ridique. Pronunciar , publicar la sentes 
cia à auto. 

PRONONCÉ, ÉE , p. p. et adj 

ronunciado , da. 

PRONONCIATION » sf. Are 
culation distincte. Pronunciacion, 

Prononciation. Se dit aussi des ja 
mens ct arrêts. Pronunciación , pa 
casion del auto, de la sentercia. 

PRONOSTIC, s. m. Jugement con 
jectural. Pronóstico. 

PRONOSTIQUER ,y.a. Cosjes 
turer, prédire. Pronosticar. 

PRONOSTIQUÉ , ÉE , p. p.e 
adject. Pronosticado , da. 

PRONOSTIQUEUR , s. m. Pra 
nosticador. 

PRUPAGATION, s.f. Génération 
Propagacion , la multiplicacion de IZ 
especie. por. generacion, 

Propagation. Fig. Étendue > progràe 
accrolssement , augmentation, Propagas 
cion y dilatacion , extens:on. La propag= 
tion de la foi : la propagacion de La fem 

PRUPENSION , s. f. laclinatian 
d'une chose. Propensicn. 

PROPRET, ETTE, dim. di 

ropre. Limpito , aseadico. 

FROPILETE, s. m. Profcta. 

PROPHETLSSE , s. t. Profetisam 

PROP HÉTIE , s.f. Prédiction faim 
par inspiration divine. Prof-cla. 

Prophétie: Divination par art ou pam 
hasard. Profecla, 

PR OPHETIQUE , adj. m. et féw- 
Profético , ca. 

PROPHÉTIQUEMENT ; ads 

rofeticamente. 
 PROPHÉTISER , v. act. Profe 
tizar , profetar. Ce dernier est peu os 


usage. 
PROPHÉTISÉ , ÉE , part. p. os 
adj. Profetizado , da. | 
PROPICE , adj. m. et f. Favorable 
Propicio , cia , favorable. 
PROPICIATION s.f.Sacrifice pou. 
soxendre Dieu propicg. Propiciacion» 


PRO 
INE , s. m. T. de chancellerie 


ina. 
ITIATOIRE , s. m. C'étoit 
uifs, la converture de l'arche 
:dans et dehors de l'ames d'or. 
io. 
ITIATOIRE, adj. m. et f. 


ertu de rendre propice. Propi- 


ria. 

'ORTION , s. f. Convenance 
des parties entre elles avec 
Proporcion. 

on. Figur. La convenance que 

es de choses ont les unes avec 

Proporcion. 11 n'y a nulle Pro- 

s biens spirituels avec les biens 

: ninguna proporcion hai entre 
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Propre. Le bien qui appartient à une 
personne. Propio , la hacienda que perte- 
nece á una persona. 

PROPREME NT ;,sdv.Propiamente. 

Proprement. Avec propreté. Limpia- 
mente , aseadamente , curtosamente. 

PROPRETÉ , s. f. Limpieza , curio- 
sidad , aseo. . 

PROPRIÉTAIRE, s. m. et f. Pro- 
pietario , ria, 

PROPRIÉTÉ, s. m. Propiedad. 

Propriété, T. de droit. Le fonds , le 
domaine , la seigneurie de quelque chose. 
Propiedad y, dominio , hacienda , raiz. 

RORATA, adv. Terme latin , passé 

dans notre Langue pour dire , Á propor- 
tiou. Prorata. Payer au prorata : pagar 


| espirituales y los bienes tem- | al fee 


JPORTJON , adv. Façon de 


ROROGATION,s.f.Prorogacion. 
PROROGER , verbe a. Prorogar , 


proporcion , à medida. Il ne | dilatar , extender 6 continuar alguna cosa 
1s à proportion de son revenu : | por tiempo deterininado. 


¡ propor.ion de lo que tiene de |: 


e su haber. 
ORTIONNEL, ELLE , 


mathématique. Proporcional. 


ORTIONNELLEMENT, |. 


e mathématique. Proporcional- 


ORTIONNÉMENT, adv. 
sadamente. 


ORTIONNER, verbe act. 


galer, mesurer. Propcicionar. |. 


URTIONNME, EE, p. p. 
opercionado, da. 
QS, s. m. Discours, parole, en- 
*oposito, materia de que se trata. 
Resolution , délibération. Pr: 
solución , deliberacion. 
Convenance. Proposito. Cette 
hors de propos:esta alegria 
t de proposito. 
JPOS , adv. A proposito. Cela 
: à propos : esto está dicho muy 


D. - 
»os délibéré. Façon de parler 
- De proposito, .on intencion. 


'OSANI', s.m. Qui propose. 
T. 
USER , v. a. Proponer. Pro- 


- chose : proponer una cosa. 

oser de faire quelque chose, 
ein: Proponer , detsrminar, ha- 
£0 de executar ó no alguna cosa. 


USE, EL, p. p. et adject. 
» ld. 
'OSITION, s. f. Ce qu'on 


ir le discours sur quelque sujet 
dit. Froposicion. 

ion. T. de logique. Énoncia- 
durs qui aflirme ou qui nie quel- 
e Froposicien ,. oración breve , 
' asienta «guna cosa verdadera 


'RE,adj m.etf.et s. Qui es: 
essentiel à quelque être. LPro- 


T. de grammaire. Se dit des 
des mots. Propio. 

xopie : Nombre propio. Mot 
ur telle chose : »oz nropia para 


Net. Iimpio , pia, aseado , 
'o , «à. Cet homue cst trés- pro- 
kombre +5 muy ascado , muy 
uy. cul ieso.- 


PRUROGE, EE , p. p. et adject. 
Prorogado , da. 

PKOSAIQUE ,adj. m. et f. Qui seat 
la prose. Prosayco , ca. 

PROSCRIPTION , s. f. Proscrip- 
cion , bando contra alguno que se quiere 
tener vivo Ó muerto. 


PROSCRIRE ,v.a. Mettre des têtes à 


prix. Proscribir,ofrecer tanto por la cabeza | 


de uno que se quiere tener vivo 0 muerto. 

PROSCRIT , ITE , p. p. et adj. 
Prosc ipto, ta. | 

PROSE , s. f. Dangage ordinaire des 
hommes. Prosa. 

Prose. T. d'église. Chant rimé. Prosa. 


PROSÉLYTE , adj. m. et:f. Nou- | 


veau converti à la foi. Froselito. 
PROSODIE, s. f. T. de grammaire. 
Qui enseigne la prononciacion. Prosodia. 
PROSUPOPEE, s. f. Figure de 
rhétorique , par laquelle on fait parler des 
personnes sentes ou mortes , et des 
choses inanimces. Prosopopeya. 


PROSPERE, adj. m. et f. Heureux, |: 


propice , favorable. Prospero, ra. 

BR OSPERER ,-v. 0. Etre heureux, 
fortuné. Prosperar , acrecentar. 

PROSPERITE, s. £. Prosperidad, 
Jeiicidad, bonanza ó buen suceso. 

PROSTLKNATION, s. f£. Pos- 
tracion , humiliacion. 

PROSTERNEMENT , s. m. El 
acto de postrarse , dé humillarse. 

PROSIERNER,se PROSTER- 
NER , v. n; p. Postrarse, hincarse de 
rodillas. 

PROSTERNÉ , ÉE , p.-p. et adj. 
Postrado, da. 

PROSTITUER ,v.a. Abandonnerl4- 
chement soncerps, sou honneur. Pro//'ituir. 

Se FKOSTITUER, +. y. Prosti- 
tuirse , abandonarse , darse á-todo género 
ec torpeza. 


Prostituido , da. 
PROSTITUTION , s:f. Prostitu- 
cion y disulucion , abandono. 
PROS l'RATION ,s. f. Prostra- 
cion , humtliacion. 
PROTE,s.m.T.d'imprimerie. El ofi- 
cial mayor de una imprenta , el que ve y 
coreige las pruebas , que salen de la press. 
2ROTECTEUR , s. m. Protector , 
«l que patrociia y. amparae 





‘en la pratique. 


¿on henores de prelacia cn: 
PROSTITUÉ  ÉE, p. p. et adj. | 
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PROTECTION , s. fém. Défense, 


appui , faveur, secours. Proteccion, 
ámparo , favor. 

Protection. Se dit aussi de la personne 
qui protege. Proteccion. La protection 
d'Espagne est vacante par la mort d'un tel 
cardinal : la proteccion de España está 
vacante por muerte de tal cardenal. 

PROTECTRICE, s. f. Protectriz, 
protectora. . 

PROTÉE , s. m. Nombre que se dà 
á las personas inconstantes , mudables, 
variables. 

PROTÉGER , verbe a. Proteger, 
amparar , defender , abrigar. 

ROTÉGE, EE, p. p. et adj. 
Prot.gido , da. 

PKOTESTANT,ANTE,s.m.etf. 
Nom qu'on donne en Allemagne à ceux 
qui suivent la secte de Luther. Prorestane 
te y herege que sigue la secta de Luthero. 

ROTESTANT, ANTE, adj. La 
secte des Protestans. La secta de los 
Protestantes.: 

PROTESTANTISME , s. m. La 
secte des Protestans : il se dit de toute 
secte hérétique. La secta de todos los 
Protestantes heréticos. 

PRUTESTATION»s.f. Promesse, 
assurance, Protestacion promesa, protesta. 

Protestation. Déclaration en forme juris 
dique ,. par laquelle on proteste contre 
quelque chose. Protesta.- 

PRUTES TER , v.a. Faire des pro» 
testations. Protestar , declarar vielencia. 

Protester. Faire le protét d'une lettro,- 
Protestor una: letra 

Protester. Promettre , affirmer, jurer ,- 


, "surer fortement quelque chose. Prores- * 


tar , prometer , asegurar , jurar una cosa 
por verdadera. Il a protesté qu'il vonloie 
vivre et mourir dans la foi : ha protestado 
que queria vivir y morir en la fe: 

PROTESTE , BE, pp. et adj.: 
. Protestado,, da. 

PROTET , s. m. T. de négocianss 
Protesta , protesto , el acto de protestar 
ura letra juridicamente. 

PROTOCOLE, s.m. Registre des 
notaires , où ils doivent écrire toutes leg 
minufes de leurs actes. Protocolo de los 
escribanos , notarios. 

Protocole. Formulaire de plosieurs 
actes de justice, pe instruire les novices’ 

ormulario , libro en que 
se contienen las formulas de las actas de 
justicia, para La instruccion de los prati- 
cantes novicios. . 

PROTONOTAIRE,s.m.Officier de 
cour: de Rome , qui a un degré de préémi-- 
nence surles autres notaires. Protonotario, : 

Protouotaire. Participant ,- nom d’une: 
prélatuse considérable à Rome. Protono-" 
tario apostólico, dignidad ccleslastica , : 
Roma. 

, PROTOTYPE , s. m. Osiginal ys 
modèle sur lequel om se doit fermer. : 
Prototipo , original , exemplar. 

— PRUU , adv. T. familier et comique, : 
Beaucoup , suffisamment. Mucho , base 
tanté. Il en faut distribuer peu en prou à* 
un chacun, es menester: repartir poco & 
mucho á cada uno. 

PROUE ,s. f. T. de marine. L'avant* 
du vaisseau. Proa, la parte delantera del 
LA- NAVE 
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PROVENANT, ANTE, adj. Qoi 
vient, qui tire son origine de quelque 
chose. Broveniente , que proviene , que 
Saca su origen de alguna cosa. 

PROVENIR,v. a. Venir d'un certaia 
lien, en tirer son origine. P rovenir ,nacer, 
proceder , originarse de alguna cosa. 

PROVENU, UE, p. p. et adject. 
Provenido , da, etc. 

PROVERBE, subst. m. Espèce de 
sentence, de maxime, exprimée en peu 
de mots, Proverbio. 

Proverbes de Salomon : Proverbios de 


alomon. 

PROVERBIAL , ALE, adj. Qui 
kient du proverbe. Proverbial. 

PROVERBIALEMENT , adv. 
'Proverbialmente. 

PROUESSE, s. f. Bravoure. Proez4, 
hazaña , yalentia. 

ROVIDENCE ,s. f. T. de théolo- 
gie. Il ne se dit que de Dieu. Providencia, 
8e entiende por la de Dios. 

PROVIGNER, vw. act. Faire des 
provins. Æmugronar. 
fimugronado , da. | 

PROVIN » 5. m. Branche de vigne, 
qu'on conche. Mugron. 

PROVINCE, s. fém. Partie d'un 
seyaume. Provincia, 

PROVINCIAL, ALE , adj. Celui 
qui est de Province. Provincia] , este 
gue ce de provincia. 

Provincial, ale. Se dit aussi parmi 
quelques religieux , de celui qui ala direc- 
tion et l'autorité sur plusieurs couvens. 
Provincial. 

PROVINCIALAT, s. w. Dignité 
de celui qui est provincial d'un ordre de 
religieux. Prorincialato. 

ROVISEUR, s. m. Protecteur 
d’une maison, d'un collége. Provisor, 
protector de una casa 6 comunidad de un 
colegio. Le Proviseur de Sorbonne : el 
Prbvisor de la Sorbona. 

PROVISION , s. f. Amas de vivres. 
Provision. 

Provision. Se dit d’un jugement inter- 
Jocutoire. Provision , decreto interlocu- 
gorio. 

Par provisien , en attendant : Mientras 
santo. Il a reçu un soufflet par provision, 
pardevers lui * mientras tanto recibió una 

ofetada para él. 

Provisions, au pl. Leg patentes, les 
- lettres de chancellerie. Provisiones ú des- 
pachos que en nombre del Rey expiden 


Los consejos y cancillerlas. 
PROVISIONNEL, ELLE , adj. 
Provisional 


 PROVISIONNELLEMENT dr. 
Provisionalmente. 
PROVOCATIO N,.t.Provocacion. 
PROVOQUER , v. a. Provocar , 
gxcitar y irritar. 
Provoquer. T, de médecine. Propocar, 
#ornitar. 
PROVOQUÉ , ÉE, p. p. et adj. 
rovocado , da, etc. 
' PROUVER, v. a. Établir la vérité 
de quelque fait. ar , justificar, 
panier » hacer la yerdad. 
| OUVÉ, B, P. P. et adject. 
Probado, da , qa 


' PROXIMITE, saut. £ Voisj- 
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nage. Proximidad , cercania , vecindad. 
roximité. Degré de parenté fort pro- 
che. Proximidad , parentesco cercano. 

PRUDE, adj. m. et f. Qui est sage 
et modeste. Prudente , sabio , modesto. 

PRUDEMMENT adv. Prudentemen- 
te, con prudencia y circunspeccion y recato. 

PRUDENCE , s. f. La premiére des 
vertus cardinales, qui enseigne à bien 
régler sa vie et ses mœurs. Prudencia , 
una de las quatro virtudes cardenales , 
cordura , templanza en las acciones. 

PRUDENT, ENTE , adj. Sigo, 
discret , juste. Prudente , cuerdo , sabio , 
discreto , justo , acertado. 

PRUDERIE, s. fém. Affection de 
parottre prode. Afectacion de parecer 
cuerdo , cordura falsa. ] 

PRÜD'HO ME , s. m. Vieux mot. 
Homme sage , prudent , etc. Hombre pru- 
dente , cuerdo , sabio. 

PRUD'HOMMIB, s. f. Probité. 
Equidad , conciencia , bondad. 

PRUNE , s. f. Ciruela, fruta. 

PKUNE AU , s. m. Cirucla pasa. 

' PRUNELAIE , s, m. Lieu planté de 
pruniers. Campo plantado de ciruelos. 

PRUNELLE,s.m. Endrina, ciruela 
salvage. 

Pruuelle. Le noir de l'œil, qui est au 
milien de la tunique cornée. La niña de 
los ojos, 

PRUNELLIER, s. m. Prunier sau- 
vage. Endrino. T 

PRUNIER, s. m. Ciruelo. 

PRURIT , s. m. Démangeaison vive, 
causée par des cérosités heroes. Comeron, 
picazon viva, 

PS 


PSALMISTE, s. m. Nom qui se 
donne particulièrement à David, comme 
auteur des pseaumes. Salmista. 

PSALMODIE , s. f. Chant d'église, 
dont on se sert pour chanter les pseaumes, 
Sal modia. 

PSALMODIER,, v. v. et a. Cantar 
los salmos. 

PSALTÉRION, s, m. Instrument de 
musique. Salterio , instrumento músico. 

PS AUTIER, s. m. Le livre des cent 
cinquante pseaumes de David. Saltesio. 

Psautier. Le livre de l'église, qui con- 
tient les pseaumes. Salterio. 

PSEAUME , s. m. Cantique attribué 
à David. Salmo. 

Les sept pseaumes pénitenciaux : Los 
siete Salmos penitenciales. 


. PU 
PUAMME NT , adv. Fetidamente , 


hediondamente , Suciamente, asquerosa- 
mente , puercamente. 
PUANT, ANTE, adj. Pudendo, da, 
fetido, hediondo, sucio, asqueroso, puerco. 
PUANTEUR, s. Í. Hetionder, 
hedor. ll se dit au propre et au figuré. 
PUBERE, di. m. et f. T. de jurio 
prudence. Adolescente. 
PUBERTÉ, s.f. Pubertad , la edad 
de catorce años. 
PUBLIC, IQUE , adj. m. et fim. 
Commun , qui appartient à tout un peu- 
le, qui concerne tout un peuple. Dé 
lico , ca. Le bien public: el bien públi» 
| L'autorité p ue : la eusoridad 
publica, 


s 


PUI 


Pablic. Manifeste, connu de tout Je 
monde. Público , notorio , patente à todo 
el mundo. 

Public. Se prend aussi substantivement, 
et signi&e tout le peuple en général. Pa- 
blico. 

En public. Fagon de parler adverbiale, 
En publico, en presencia de todo el mundo, 

Personnes publiques » les personnes qui 
exerceat quelque charge sous l'autorité da 
Prince. Personas publicas, son las que 
exercen algunos empleos con autorida del 
Principe. 

Personnes publiques, &lles ou femmes 
prostituées : Personas públicas , muperys 
prostituidas , que se dan á todo ponte y 
veniente, 

PUBLICAIN , s, m. Fermier des ino 
póts chez les anciens Romains. Public 
entre los Romanos era el arrendador, 
cobrador de los derechos públicos. 

PUBLICATION, s. f. Action de 
rendre une chose publique. Publicacion, 

PUBLICITE, s. f. Publicidad. 

PUBLIER ,v. a. Reudre une chm 
publique. Publicar , hacer motwia y 
patente qualquiera coga. 

Publier yn secret : Publicar , revela 
un secreto. 

PUBLIÉ, ÉE , p. p. et adj. Publi- 
cado, da, etc. ] 

PUBLIQUEMENT , adv. Pall 
mente. 

PUC E, s. £. Sorte d'insecte, de ver 
ne, qui s'attache sur la peau des homes, 
des chiens, etc. Pulga , insecto. — 

UCE AU , s. m. Jeune , que 
encore sa virginité : il ne so dit gsbrequ'es 
raillerie. Doncel , virgen , hombre qum 
ha conocido muger. . 

PUCBLAGE, s. m.Virginidsd sre 

PUCELLE , s. f. Fille qui a esce 
sa virginité. Doncella , virgen que md 
conocido varon. 

Pucelle. Poisson de mer. Pescado dns. 

PUCERON , s. m. Espèce de ptt 
moucheron. Pulgon. 

PUDEUR ,s. f. Pudor , honestis, 
modestia , verguenza. | 

PUDICITÉ , s. t. Pudicicia cast 


dad , pureta. 
PUDI UE, adj. m. et f. Chis» 
Casto, tu, honesto , puro. 
PUDIQUEME , adv. Castas 
mente , honcstam-nte. 
R , v. n, Sentir mauvais. Heder, 
oler m 


l. 

PUERIL, ILE, adj. m. et f.Qd 
sent l'enfant. Pueri, lo que toca 0 ptr” 
tenece À la puericia , d los niños. 

Puéril. Se dit aussi des actions et me 
Diéres qni tiennent de l'enfance. Pacril, 
acciones de poco seso y madurez. 

PUÉRILEMEN adv. Puerilmeatt. 

PUÉRILITÉ, s. fam. Discours «t 
action d'enfant. Puerilidad, muchachada 

P UIS , adv. de tems et de lieu. Après, 
ensuite. Despues » desde. Et puis, quel 
est-il? y fespues , que hay? 

PU SARD, s. m. Puits perdu. Pew 
sin fondo. | 

UISER , v. a. Sacar agua de peti 
de rio, de fuente. 

Puiser. Figur. Sacar. La plrpart dee 
Auteurs poiseat dans les Anciens tostce 
qu'ils disent de bon, La mar" 
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$ «8:51 toto lo que dicende! 


‘os Autores antiguos. 
E, E£, part. pass. et adj. Saca- 


-NÉ ou PUINÉ, s. m. Enfant 
nu après l'aîné. Hijo segundo , 
g. arto, etc. 

QUE, conjonction. Pues que, 
que, ya que. 

SAMMENT , adv. Potente- 
noderosamente , vigorosamentc. 
SANCE, s. f. Pouvoir, autorité. 
lominio y imperio , poderio , po- 
potesdad , fuerza , soberania , 
[soberana , poder absoluto, om- 
2. Ce dernier ne s'emploie qu'en 
le Dieu. La toute puissance de 
66 lo ciel et la terre: La omnipo- 
' Dios ha creado el cislo y la 


1ces , an plur. L'une des hiérar- 
Anges. Potestades. 
ice. Faculté , les puissances de 
1 mémoire , l'imagination et la 
Potencias , llaman las tres facul- 
alma , entendimiento, voluntad 
t. 
ces. T. de mécanique. Il se dit 
s mouvantes. Potencia motriz. 
SANT, ANTE, adject. Qui a 
z, de l'autorité , du crédit. fo- 
eroso, sa, grande, excelente, ta, 
, Ca. 
t puissant Seigneur , Haute et 
Dame : Alto y poderoso Senor, 
derosa Senora, tltulo que en las 
licas se da à los Señores y Seño- 
es. 
tut et très-puissaut Prince: Muy 
y poderoso Señor, titulo que se 
actas públicas k los principes. 
aute et très-puissante Dame: 
l muy poderosa Señora , titulo 
los Keynas y princesas. 
it. Riche. Rice, opulento , po- 
comodado. 
t. Robuste et de grande taille. 
+ robusto , fuerte , vigoroso , 
rueso , alto de talle. 
vissant , toute puissante: Todo 
, toda poderosa. | 
t puissant. Se dit, par excel- 
Jieu seul. Omnipotente , atribu- 
da á solo Dios. 
t. Figur. Poderoso. Le signe 
‘est un puissant remède contre 
ions : la señal de la cruz es un 
emedio contra las tentaciones. 
est un puissant charme pour ga- 
ceurs : la kermosura es un podc- 
izo para conquistar les cora- 


S, e. m. Trou profond, revêtu 
, pour avoir de l’eau. Pozo. 

T. de guerre. Trous creusós au 
‘one circonvallation pu dun re- 
sat, pour empêcher la cavalerie 
er. Poo , cues a , abertura que 
: La tierra d diversos fines, espe- 
en la guerra , contra la cabal- 


URER, v. n. Multiplier. Pulu- 
plicar mucho , echar raices , re- 
astagos cl árbol ó planta. 


(ONAIRE , s. f, Plantas Pal- 


PUR 
PULMONTE , s. f. Maladie de poa- 


mons, Pulmonia. 

PULMONIQUE , adj. m.et f. En- 
fermo del pulmon, enferma dcl pulmon. 

PULSATION , s. fim. T. de mé- 
decine. Pulsccion. 

PULVERIN,s. m. Petite poudre qui 
est propreàamorcer les armes. Polvorin. 

Pulverin. Petites gouttes d'eau fort 
menues , qui s'écartent dans les chútes de 
jets d'eau. Goticas de agua , quese apar- 
tan dela fuente 6 surtidor , al tiempo de 
caer elagua 


PULVÉRISER y. act. Moler ,redu- 


eir enpolvos alguna cosa. 

PULVÉRISÉ , EE, part. pass. et 
adj. Molido , da, reducido 4 polvos. 

PUNAIS,PÚNAISE, adj. et subst. 
Persona á quien huele mal la respiracion 
y aliento de las narices , lo que suele suce- 
der à las personas que tiene n las narices 
rumas, charas. 

PUNAISE , s. f. Insecte. Chinche. 

PUNIR, v.a. Punir , castigar. 

PUNI, IE, part. pass. et adj. Punido, 
da ; castigado , da. 

PUINISSABLE, adj. m. et E. Loque 
esdigno de punicion , de castigo. 

PUNITION, s.f. Punicion, castigo. 

PUPILI.AIR E, adj.m. et f. Pupilar, 
lo que pertenece al pupilo. 

PUPILLARITÉ, s. f. T. de droit. 
Pupilage , el estado del pupilo, respecto 
de su tutor. 

PUPILLE, s. m. Pupilo. 

PUPILLE, s. f. T. de médecine. Pu- 
pila , la nina de los ojos. 

PUPITRE, s.m. Atril, facistol. 

PUR, URE , adj. Qui n'est ni com- 
posé, ni mélangé. Puro, ra, libre y exento 
de toda mexcla. 

Pur. Net, sans tache, ni défaut. Acen- 
drado , da, puro , terso, limpio, sin man- 
cha ni defecto. 

Pur. $e dit aussi pour assurer et expri- 
mes davantage la vérité des choses. Puro,. 
pura. C'est la pure vérité: es la pura 
verdad. 

PURÉE, s. f. Jus ou suc qu'on tire des 
pois. Zumo que se saca de los guisantes 
machacados , despues de eocidos. 

PUREMENT, adv. Sans mélange. 
Puramente, sin mezcla. alguna. 

Purement. Chaste. Puramente , casta- 
mente. 

PURETÉ, s.f. Por, clair et net. Pu- 
reza , pura , limpia. 

Pureté. Chastetó. Pureza , castidad , 
puridad. : 

PURGATIF,IVE , adj. et subst. 
Purgativo , va. 

PURGATION, s. f. Action de ce qui 
rend pur et net. Purgacion. 

Purgation. Médicament purgatif. Pur- 
ga , medicina que se toma por la boca. 

Purgation. Évacuation que les femmes 
font tous les mois. Purpacion , achaque , 
mes en quelas mugeres purgan. 

PUKGATOIRE , s. m. Lieu où les 
justes souffrent la. peine due à leurs pé- 
ches. Purgatorio. . 

PURGER, v. act. Oter les mauvaises 
qualités , humeurs ou impuretés d'un 
corps. Purgar , limpiar , purificar. 

Porger. Oter les impuretés par l'art et 
les remèdes, Pugar con medicinas. 
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Purger. Figur. Chasser, bannir , ex- 
clare. Sacar, echar fuera, expeler,dester- 
rar los malos y los viciosos. 

Purger. T. de palais. Purgar. Purger 
un décret. Pu-gar un decreto. 

Se purger d'une accusation: Purgarse, 
libeitarse de una accusacion. 

PURGÉ, LE, part. pass. et adj. Pur- 
gado , da. 

PURIFICATION ,s. f. Action par 
laquelle on purifie. Pwificacion. 

Purification. Celle que le Prêtre fait à 
la Messe. Purificicion. 

Purification. Fête qu'on célèbre le 2 
de Février. Purificacion, Candelera. 

PURIFICATOIRE , s. m. T. do 
sacristie, Purificador. 

PURIFIER, v. act. Rendre pur, net- 
toyer ce qu'il y a d'impur et de grossier. 
Puriftcar , limpiar. 

Purifer. Épurer, affiner par le fea 
dans le creuset. Afinar , apurar , acen- 
drar , purificar en el crisol. 

Se PURIFIER, v. n. pass. Purificarse. 

PURIFIÉ , É 
Purificado , da. 

PURISME.s. m.Affectation de pureté 
dans le langage. Culteranismo , cultedad. 

PURIS » $ m. Cultipicaño , Ra, 
cultero , ra , el que afecta hablar la len- 
gua con pureza. 

PURPURINE, s. f. Bronce molido , 
que se emplea con aceyte y al barniz. 

PURULENT , ENTE ,adj, T. de 
médecine. Qui est mélé de pos. Puru- 
lento , ta. , 

P US, s. m. T. de médecine. Pus, ma 
teria corr 


PL à 
PUSILLANIME, adj. m. et f. Pusis 
lanime. 

PUSILLANIMITÉ, s. f£. Pusilani- 
midad; 
PUSTULE, s. E. Petite gale, bouton ou 


élévation qui vient sur la peau. Pústula. 
PUTAIN, s. E. Puta, gorrona, mug.e 


E , part. pass. et adj. 


páblica , corredera , etc. 


PUTANISME, s. m, Puteismo, pui 
tanismo. 

PUTASSIER, s. m. Putañero. 

PUTATIF, s. m. Qui est réputé être 
ce qu'il n'est pas. Putativo , va. 

UTINE, s. f. Mot burlesque. Pu«w! 
teta , putina. * 
PUTOIS , s. m. Chat sauvage. Gato 
silvestre. 

PUTRÉFACTION, s. f. Puanteur; 
Putrefaccion. 

PUTREFIER, y. a. Corrompre , gd 
ter , reudre pnaut. Corromrer , podrecer. 
PUTREME,EE mPUTREFAILT, 
ATI E, p. p. et adj. Corrompido , da. 

PUTRID. , adj. m. et f. T. de médecio 
ne. Putrido, da, corrompido , podrido. 


PY 
PYGMÉE , s. m. Personne de petité 


taille. Pigmeo , mea. 
PYRAMIDAL,AL E, adj. Piramidal; 
lo que está hecho en forma de piramide. 
YRAMIDE, s. f. Piramide. 
PYROTECHNIE, s. f. Art quí en- 
s eigne l'usage dn feu. Pirotecnia. 
YTHAGORICIEN,ENNE, s.m; 
et Í. et adj. La persona que sigue la secta 
de Pitagoras , pitagórico , ca. 


X 
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AA AA Ao tt Aj 


QUA 


O substautif masculin. Lettre conson- 
ne, etla seisième de l'alphabet : on ne 
l'emploie jamais qu'on ne mette un u im- 
médiatement après, si ce n'est en quelques 
motsoùil est final , comme dans le mot 
Cog, ct il se prononce alors comme unk. 
Q. s. m. Letra consonante, y la decima- 
sesta. del alfabeto Frances , siempre que 
se emplea 6 se usa , la sigue la letra u im- 
mediatamente , menos en algunas voces en 
donde se halla final, como en la voz de 
coq, gallo , que entonces toma la pronun- 
eiacion de la k. 


QU 
QUADERNES , s. m. T. du jeu de 


&ictrac. rnas. 
QUAD AGÉNAIRE, adj, m. et 
arto, ri 


f. Quadr % , 
QUA RAGÉS LMAL, ALE , adj. 
T. de bréviaire. - 


Quad e . 
QUADRAGESIME. T. de bré- 
viaire. L'espace de quarante jours. Qua- 


dragesimo, ma. 
UADRAIN. Voyez Quatrain. 
UADRAN s. m. Voyek Cadran. 
UADRANGULAIRE, adj. m. et 


é. a quatre angles. Quadrangular. 
QUADRAT M aT. d'asirologie. 


uadrat. T. d'imprimerie. Quadrado. 
UADRATRICE , adj. ets. f. T. 
de géomttrie. Quadratriz. 

QUADRATURE , s. f. Réductien 
géoraétrique d'une Bigure ou carré. Qua- 
dratura. 

Quadrature. T. d'astrosomie. (Qua- 
Ad'ctura. 

UADRIENNAL , s. m. Offce qui 
At s exerce que de quatre en quatre ans. 
Quagriennal. 

QUADRILATERE, s. f. T. de 
géométrie. Quadrilátero , ra. 

QUADRILLE , s. f. T. de tournois. 
Quatrilla. 

QUADRILLE , s. m. T. du jen de 
sartes. Especie de juego del hombre à del 
quintillo. 

QUADRUPÉDE , adj. m. et f. Il 
se dit des bàtes à quatre pieds. Quadru- 
gcdo, da , quadrupedal , quadrupede , 
guadrupedante. 

QUADRUPLE, s. m. Le méme nom- 
bre compté quatre fois. Quédruplo, el 
enisme nibnero contado quatro veces. 

Quadrople. Moanoie d'or qui vant deux 

uis , ou deux pistoles , ou quatre demi- 
pistoles. Moneda de oro quc vale dos lui- 
ses Ó quatro medios luises , no se les 
puede fijar el valor, por ser sujeto á mu- 


gang. 
An QUADRUPLE , ad». Con qué- 


druple , al quaéruplo. On lui a vendu 


eette maison au quadruple de ce qu'elle 
Yyaleit ; & han vendido «v0 casa al qu- 








buena ó mala una c 





Q 


QUA 


druplo de lo que valla , por decir quatro t 


veces mas. 


QUADRUPLER , v.a. Multiplier 


par quatre. Quadrupli.ar, multiplicar por 


guatro. 
QUADRUPLÉ , ÉE, part. pase. et 
"i f uadruplicado , da. 


Al, s. m. Construction de pierre, 


qu'on fait le long des riviéres. Pared fucr- 
te de piedra, que se hace d lo largo de un 
rio , para que el agua no se extienda y no 


haga daño. 

QUALIFICATEUR , s. m. Théolo- 
gleo préposé pour qualifier ou déclarer la 
Qualité des prápositions déférées à un tri- 


unal ecclésiastique. Calificador. 
UALIFICAT ION ,s.f. Calificacion. 
UALIFIER, v. a. Calificar, dar por 
064. 
QUALIFIÉ, E, part. pass. et adj. 


ali l 
VALITÉ, s. f. Ce qui rend une 


chose sensible à nos sens. Calidad. 


Qualité. Incliuation, habitude, don, ta- 


lens. Calidad, prenda , parte , dote y cir- 
cunstencia que concurre en algun indi- 
viduQo 


Qualité, Titre qu’on prend à cause de 


sa naissance. Calidad, la noblesa ylustre 
de la sangre. 


Qualité, Titre qu'on donne sux person- 


nes, pour marquer leurs seigneuiies. Ca- 
lidad, titulo que se da À las personas en 
razon de lo que son. 


QUAND, adv. Lorsque , dans le tems 


que , en quel tems. Quando , en el tiem- 
po que, en que tiempo. Quand il pleut : 


Quando llueve. 

Quand, serte de conjonction. Encore 
que. Aunque. Quand j'aurai dit cette pa- 
role : aunque huviera proferido esta pala- 


ra. 

QUANQUAN , s. m. T. corrompu du 
Latin, q signiBe broit, éclat , Bulla, 
ruido. ll n'est guére en usage que dan: 
cette façon de parler: Faire un grand 
quanquan de rien. Meter mucha bulla ó 
ruido para nada. 

QUANT , prép. Il s'emploie avec la 
particule à. Quance. Quant à un tel arti- 
cle : en quanto á tal articulo. Quant à lui, 
il en usera comme il lui plaira : en quanto 
á él , obrará como quisiere. 

QUANTES, adj. m.et f. Ce mot ne 
se dit qu'en cette phrase: "Toutefois et 
quantes. Todas las veces que, todas y 
quantas veces que. 

QUANT IE ME ;adj.m.et f. Quanto fe- 
cha Quel qnantiéme avons nous? Que fecha 
tenemos * ó dquanto estamos del mes ? 

QUANTITE ,s. m. Quantidad ,can- 
tidad , quantis. 

Quantité. Abondance. 
abundancia , mu. titud. 


QUARANTAINE, s. £ Nombre de 


Quarante, Quérentsste 


QUA 


Quarantaine. Se dit aussi du séjeur de 
quarante jours, qu'on fait [aire aux 
gens qui viennent de pays pestiférés, 
Quarentena. 

QUARANTE , adject. T. numéral, 
Quarenta. Les prières de qnarsate heu- 
res : las quarenta horas. 


,QUARKANTIEME, adj. Quadragt- 


simo , ma. 
QUARRÉ. Voyez Carré. 
QUARREAU. Voyez Carrean. 
UAREME. Voyes Caréme. 
QUAKE MENT , om CARRÉ- 
MENT , adv. D'une xmanióre caro. 
En quadro , quadramente. 
QUARRER , se QUARRER. Y, 


arrer. 
QUARRURE. Voyez Casrare. | 
QUART, s. m. La quatrième parís 
d'un tont. Quarss , quarta perte de as 
todo. 
Quar d'écu: La quarta parte de un real 
de ¿ocho , una pexera , real de á dos. 
Quart de cercle : Quarto de circulo. 
Quart de vent, ou quart de ramb : $e 
plo de viento separado de ctro por m arco 
de once grados y quince minutas. 
Quart de rang. T. de guerre. Quero 
de conversion. 
Quart de papler : Quartilla de papel. 
Demi quart : Medio quarto. 


QUAKT, ARTE d edject. Querte um. 


fa» 

QUARTAINE, adj. f. Éyitbits bim 
fièvre Tort uartana. 

QUARTAUT,s. m. La quara pt——- 
de una cuba de vino. 

QUARTE , s. f. Mesure de checos MN 
quides. Medida que contiene des am 
bres. 


arte. T. de Musicien. Querta. 
SUARTENIER Sm Officier dl 


ville, qui a inspection sur wma q 

Ofuiál de la casa de una ciudad , quem 
tieng inspeccion en un quartel 6 barrio a 
una ciusad. 

QUARTERON, s. m. Lo quit gus 
cent. Quarteron, la quarte parte de cium" 
to , 0 de un quintal. 

Quarteron. Le quart d'une livre. Quar" 
teron. . 

Quarteron. En parlant des œufs et deb 
fruits , est le nombre de 24. Quorterss y 
per lo que toca los huevos y frutas , sti 
26 en número. 

QUARTIER, s. m. Une partie de 
tout divisé en quatre. Quarto, la quart 
parte de un todo. 

Un quartier d’agnean: Un quern 
corderc. 

Quartier d'un homme qu'ou a écarté! 


| Quarto de un hombre facineroso, qst t 


los caminos. . 
Quartier de ville: Quartgl 6 korr 4 
uno ciudad. 


QUE 
«y rtier, T. de guerre. Logement de 
——— mláts. Quariel, , 

Quartier d'hiver , liem qu'om assigne 
ux troupes pour passer l'hiver. Quartel 
de invierno. 

Quertier de rafratchissement , lieu où 
l'on met des troupes fatiguées en quartier, 
poat se refaire : Quartel de refresco. 

Quartier. Le bon traitement qu'on pro- 
mot à des troupes , pour qu'elles se ren- 
dent. Quastel. 

Quartier. T. de blasen. Quartet. 

À Qusrtier, adv. À part, à l'écart. 4 


pMrte, ua lado. 
A m , 5. m. Mot tiré da 





Latin. Yl se dit des Liyres dont les feuilles 
nat pe en quatre. In-quarto. 

QUASI , adv. Peu s'en faut , presque. 
i, cerca , poco se falta. 
QUASI MODO, s. £. Terme de 
hóvisiro. Quasimodo , la Dominica in 


ans, 
QUATERNAIRE , adj. Le nombre 
tteraiire est un nombre qui a plusieurs 


Propriétés. Quaternario , ria. 
QUA TORZAINE ; s. Í. Quaterse- 
86 , ua. 
QUA TORZE. Termo numáral. Ca- 
f. 
¿QUATORZIEME, adj. s. et f. 


| Meregno , na y Ó quatorceno , na. 

| QUATRAIN,s.m Couplet de quatre 
vers. » quartere. 
Quatrain. Ancienne monnoie de pen de 
eur, Quatrin. 

Quatrain. $e dit en général de l'argent. 
Brani. Je n'ai un quatrain , pour 
» je Wai pas d'argent : no tengo un 


IR. 
QUATRE , adj. num. de tout genre. 
Quesro. 
Les quatre tems. T. de bréviaire. Los 


fati as. 
QUA TRIÉME ; adj. num. d'ordre. 

» quarta. 
QUA TRIÉME MENT, adv. Quar- 


me, SNA lugar. 

QUATRAENNAL , adj. Quatrañal, 
Caadricnnal. 

QUE. Pronom relatif et indéclinable. 
Que. Celui que vous avez vu : aquel que 
Raveis visto. Tel que je suis: tal que soi. 
Qu'il perde ou qu'il gagne son procés , il 
Pantira : que gane o que pierda su pleyto, 
Ba de partir. 

Que. Est fort souvent interrogatif. Quet 

Qe dites-vons ? Que dice usted ? 

QUEL, QUELLE. Pronom qui sert 

Wuarquer et à distinguer les qualités des 

Choses ou des personnes. Que, qual. Quel 

mme est-ce qn'nn tel ? Que género de 
ombre es fulano. 

Quel malheur! Que desdicha ! Quelle 
Moure est-il t Que hora es * 

C'est un Avocat, un Prédicatenr tel 
Quel: Es un Abogado, un predicador tal 


quai. 

QUELCONQUE , pronom m. ett. 

ai que ce soit, on qnoi que ce soit. Qual- 
Quier , qualquiera , cosa alguna. Il ne lui 
*yt demeuré chose quelconque : no le ha 
quedado cosa alguna. 

Nonobstant opposition om appellation 
Quelconque : noobstante qualquier oposi- 
Sion à apelacion que sea. 

QUELQUE , adj. m. et L Alguno, 


QUE 


elgana. Si cela étoit , quelque Historien 
en auroit parlé : si esto fuese , alguno de 
los Historiadores haviera hablado della, 
6 lo huviero cantado. 

Quelque. S'emploie quelquefois comme 
adverbe. Alguno , casi , cerca. ll y a 
quelque soixante ans: hay cerca de unos 
sesenta anos,ou hay algunos sesenta anos, 
qui est mieux dit. 

QUELQ UE FOIS, adv. Alguna vez, 
6 T1 veces. 

QUELQU'UN, UNE , s. m. et f. 
Algun ,-alguno , na. 

DUELQUES-UNS ; UNES. Al- 
gunos, algunas. 

QUEMANDER et QUÉMAND. 
Voyez Caimander es Caimand. 

URNOTTE , s. f. T. fam. Dien- 
tecillo , Mente pequeño » diente de miño. 

QUENOUILLE , s. f. Bâton anquel 
on attache de la filasse. Rueca. 

Quenonile. Colonne eu pilier d'un 
lit, om d'un-dais portatif. Coluna d 
pilar de una cama y vara de palio ó 
dosel. T J " 

Quenoville. Terme de généalegie. 
se dit peur signifer la Tn féminine. 
Rueca , pour dire Hembra on Muger. Les 
royaumes d'Espagne et d'Angleterre tom- 

nt en quenouille , c'est-i ; les fem- 
mes y succèdent : los reynos de España 
y de Inglaterra caen en hembras y por de- 
cir que lae mugeres los heredan en falta 
de varon hijos del Rey. La couronne de 
France me tombe point en quenouille : 
la corona de Francia no cae en hembras , 
sino en varones. 


QUENOUILLETTE , s. f. dimin. 
Ruequecita ruequecilla. 

QUERELLE s. f. Démélé , contes- 
tation, dispute. Riñg , pendencia. 

werelle. T. de jurisprudence. Plainte 

en justice. Querella. 

QUERELLER , v. a. Faire que- 
relle à quelqu'uo. Reñir , contender, 
reprehender , corregir , con algun rigor y 


amenat1as. 
_QUERELLÉ, BE, p. p. Reñido, 


QUERIR , v. a. Chercher, envoyer 
chercher , amener , a porter. Buscar, 
enviar buscar , trader. À a envoyé quérir 
ses amis , pour diner chez lui: ha enviado 
buscar á sus amigos, para venir á comer 
á su casa. 

QUESTION, s. f. Iuterrogation, 
demande que l'om fait. Question , pre- 
gunta. 

Question. Proposition sur laquelle on 
dispute. Question , proposicion sobre que 
se argumenta. 

Question. La torture, la géne qu'on 
donne aux criminels. Question, tormento 
que se da à los reos. 

QUESTIONNAIRE , s. m. Celui 
qui donne la question aux criminels. El 
que da la question de tormento. 

QUESTIONNER, v. a. Interroget. 
Inteirogar , preguntar , inquirir. 

US TIONNE , ÉE , p. p. et adj. 
Interrogado , da, 
QUESTION R , EUSE , 
m. et f. Pregun , 18 , pregunton, na. 

QUÊTE , s. f. Action par quelle en 
cherche. Busca. 


Quitte. La cucillerte qu'on fait pour 


untado , da, etc. 
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les pauvres , ou pour des œuvres pies. Za 
colecta de la limosna. 

QUETER , v. a. Chercher. Buscar ¿ 
rastrear. 

Quéter. Demander des charités. Pedir 
limosna en las parroquias para los pobres 


y obras pias. 
_QUETE, ÉE, P» p. et adj. Bus- 
cado . 

QUÉTEUR, EUSE , s m. et f. 


Limosnero , ra, hombre ó muger convida- 
dos para pedir limosna en las parroquias , 
para lus pobres y otras obras pias. 

Quéteur. Limosnero de religiosos $ de 
me UEUE f. La partie 

, 8. f. ie qui termino 
le corps de l'animal. Cola, rabo. 

Queue d'habillement : Cola de vestido, 
rozagante de vestido. 

Queue d'une poble, etc. Mango de sar 
ten : 0 de qualquiera cosa semejante. 

Queue de fruit : Pezon de fruta. 

Queue de lettre : Cola 6 pisrna de 
letra. | 

eue de moulin à vent : La parte del 
ro del molino de viento , que sale á 
fi uerde " 

Queue d'aronde : Madero 6 hierro en 
forma de cola de golondrina , que sirve 
para unir dos piezas de madera, sobina. 

Queue de dragon : Cola de dragon cer 
la astronomia. 

Queue de via : Ciento y quarerta 
atumbres de vino , poco mas Ó menos , em 
dos tonelitos. 

Queue de tranchée : La por don.te 
se empero á abrir la trinchera ó ataque. 

QUEÜ ueue : Unes tras otras. 

UEUX , s. f. Pierre à aiguiser. 7 « 
piedra manual , que sirve para amolaz ios 
navajas de los barberos , los cuchillos , 
guadanas y otros instrumentos cortantes, 

QUI. Pronom relatif. Quien. L'homme 
qa raisomme : el hombre quien raciocina. 

s gens à qui j'ai appris cette nouvelle : 
las gentes i quienes he dado d comuni- 
.&ado esta noticia. 

Qui que ce soit: Quien que sca , ó qual. 
quicre que sea. 

Ils étoient dispersés qui çà , qui la : Es- 
taban esparcidos quien aqul , quien allé. 

UIC ONQUE. Pronom relatif et gé- 
néral , qui n'a point de pluriel. Qualquier, 
qualquiera , quienquiera. Quiconque passe 
par-là , doit payer tant : Qualquier que 
alli pase, ha de pagar tanto. 

QUIDAM , ANE , s. m. et f. T. 
pour désigner les personnes dont on a'ex- 
prime point le nom. Quidam, cierto sugeto 
indeterminadamente. 

QUIET, TE, adj. Paisible,tranquille. 


uieto , ta y pacifico, ca, sosegado, da. 
e QUIÉ TUDÉ s. f. Tranquiflité, repos 
d'esprit. Quietud y tranquilidad , reposo. 

UIGNON , s. m. Gros morceau , 
grosse bribe de pain. Pedazo de pan , 
mendrugo. | 

UILLE , s. f. Morceau de bois 
n'en élève à plomb , et qui sert à jouer. 
Bolo ara jugar. 

Quille. T. de marine. Quilla , madero 
largo que pasa de popa áproa del naylo , 
en la parte in del. 

QUILLER , v. n. Jouer aux quilles, 
Jugar 4 los bolos. 
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QUI 


lequel ox rang: les neuf quilles. El lugar | la quintessence de Quelque chose. Sa- 


d:n ie s: plantan los bolos para jugar. 
QUII LON , s. m. T. de fourbisseur, 
sorte de branche qui tient au corps de la 
arde de l'épée. Gai'la de la espada. 
NUINAUD , AUDE , adj.Confus , 
honteux. Confuso , avergonzado en ura 
disputa ú argumento , no haber sabid) 
responder. 
UINCAILIE , QUINCALLE- 
RIE , s. f. Menue marchandise de fer ou 
de cuivre. Quinzuilleria , bakoneiia. 
QUINCAILLIER , s. m. Marchand 
de quincaillerie. Quinjuillero , buh.neio. 
UINES , s. m. T. du jen de trictrac, 
eu de dez. Quinas. 
QUINOLA , s. m. T. du jeu de re- 
versis. Quinolas. 
UINQUAGÉNAIRE , adj. m. et 
1. Quinguazenario , ria. 
QUINQUAGÉSIME , s. f. Quin- 
quagesima, la Dominica que precede à la 
primera de Quaresma. 
QUINQUINA , s. m. Écorce qui 
vient des Indes. Quina ó Qui-aquina. 
QUINT , INTE , adi. Quinto. Char- 
les-Quint : Carlos Quinto. 
QU.NT , s. m. Quinto , la quinta 
arte de una cantidad. 
UINTAINE , s. f. Quinceno , na. 
UINT AL , s. m. Quintal , el peso 
de cien libras. 
QUINTE , s. f. Terme de musique. 
Quinta. 
Quinte. T. du jeu de piquet. Quinta 
en los cientos. 
Quiate. Maladie. Tos violenta. 
Quinte. Caprice , humeur fantasque. 
apricho , fantasla. 
QUINTE-FEUILLE , s. f. Plante. 
Cinco hojas , 6 cinco en rama. 
QUINTESSENCE , s. f. Quinta 
esencia. 
Quintessence. Figur. Le fin , le fond 


des choses. Quinta esencia. 


QUINTÉSSENCIER , v. a. Tirer | 


car , extra la quinta es.ncia de alguna 


cesa. 
QUINTEUX, EUSE , adj. et s. 


Capricieux , fantasque. Caprichoso y sa 


Jugoso , Ste 


QUINZAIN , s. m. T. dont on se 
sert à la paume. Quince. 
U)INLAINE » 5. Í. Quinceno , n1. 
Q UINZE , adject. numéral et fém. 
itn ec. 
Quinze. T. du jeu de paume. Quince. 
Donner quinze et bisque : dar Yuince y 


falta. 
QUINZIEME, adj. m. etf. Decimo 


quinto, td. 

QUIFROQUO , s. m. T. latin, qui 
signiäc Méprise d'apothicaire, de domes- 
tique ou d'autres personnes. Quiaprcquo, 
y se usa quando , por roca reflexion , se 
dice Ó se hace una cosa ror otra, lo que 
muckat veces sucle suceder con los botica- 
rios. Il recouviala santé par un quiproquo 
miraculeux : Acecobró la salud por un 
qui Jpr»co milagruso. 

QUIT TANCE , s. f. Reciyo , abono, 
quitanta , finiquito , liberacion Ó carta de 
pago , apoca , apocha. 

QUITTANCER , v. a. Donner 
qnittance. Dar finiquito, carta de pago, 
recive , quitanza y apuca , apocha. 

QUITTANCÉ, EE , part. pass. 
et adject. Dado, da, el finiquito quc 
conviene. 

QUITTE , adj. m. et f. Celui qui ne 
deit rien. Quito , ta , libre , segure , 
franco , exento de alguna ebligacion , 
carga o deuda. 

uitte à quitte: En paz, igual à igual. 
UITTEMENT , adv. Terme de 
palais. Francamente , libremente , sin 
carga alguna. 

QUITTER, v. a. donner quittance , 
ou ne demander plus rien. Dar finiquito, 
carta de pago á quien paga lo que debe , 
no pedir mas nada. 


QUO 


Quitter. Abandonner. Dexar , aben- 
doncr , d:samparar , menospreciar , des- 
preciar. 

Quitter. Oter , défaire ce qui empêche, 
offusque , embarrasse. Quitar , desemta- 
razar la claridad , la v'sta , deshacer le 
que impide , ofusca y embaraza. 

Quitter le grand chemin: Quitarse, 
desviarse y apar.arse del camino real, 

Quitter. Sortir de quelque lieu. Salir, 
irse de algu: lugar, 

Quitter. Abdiquer , renoncer. AÁbd::ar, 
jar, renunciar. 

Quitter. Se séparer de quelqu'un. Des- 
pedirse , separarse de alguno. 

QUITTE, EE, p- p. et adj. Dexs= 

do, da, etc. 

QUOI. Particule qui tient lien da pro- 
nom relatif. Lequel, laquelle. Que, io 
qual, la qual. C'est un vice à quoi il est 
sujet: Es un vicio à que está sujeto, 6 6 
juale à lo qual está sujeto. 

À quoi penscz-vous $ A que piensa 
usted ? ú Que pensais ? 

A quoi vous occupez-vous * Á que se 
ocupa usted? © À que os ocupais! 

Sur quoi en étiez-vous-là ? Sobre ¿us 
asunto ó materia estava:s alti? 

C'est en quoi vous vous trompes : És 


en que us engauais. 

Quoi. Est aussi quelquefois partae 
admirative. Que. Quoi ! vous avez hit 
telle chose : Que ! haveis hecho tal cou. 

À quoi bon tout cela : 4 que buzo 
todo e-tu. 

QUOIQUE , conj. Aunque , mobt= 
tante que. 

QUUIIBET , s. m. Plaisanteria 
triviale. Pulla, expresion aguda y piante, 
dicho impertinente. 

QUUTE , adj. f. Quote part. Qt 
parte ó percion fixa ó determinada. 

QUOTIDAEN,NE, adj. Qui se fait 
tous les jours. Quotidiano , Aa , quotidie. 

QUOTIEN, s. m. T. d'arinüi- 
que. Quociente. 





RAB 


R » $. f. Lettre consonne , liquide , et 
la dix-septième de l'alphabet François. 
Une grande KR , une petite r. R,s f. 
Lettra consonante , y decima septima 
del alfabeto Frances. Una R grande, 
na r pezueña. 


R A 
RABAIS , s. m. Diminntion de va- 


leur. Relaxa , dininucion de precio. 
RABAISSEMENT , s, m, Diminu- 
tion de prix. Paza , diminucion de precio. 
Rabasse:uent. Figur. Abassement. 
Abatimiento , baxeta. 
RABAISSER , v.a. Rebaxar , aba- 


ratar , exar de precio. 


R 


R A B 


R A B 


Rabaisser. Figur. Abaisser , ravaler , , sieurs fois. Volver 4 deribar , 4 deskatw 
humilier. Abaxar , baxar , abatir, hu- lo que estaba ya hecho. 


millar. 
, RABAISSÉ , ÉE, p. p. Rabaxado, 
d 


los cordcles con que atan las velas plega - 
das á las antenas. 

RABAT , s. m. Collet d'homme. Y a- 
lona. 

Rabat. T. de jeu de paume. Rebate que 
se da á la pelota. 

Rabat. T. de jeu de quille. Rebate , 
bir'ada. 

RABAT-JOIE , s. m. Qui vient 


| troubler la joie de ceux qui sont en train 


de se divertir. Cosa ú persona que impide 


Rabaisser. Abaisser. Rabaxar , baxar , | 6 e-turva el divert:miento y recreacion «n 
abaxar , mincrar la altura de alguna | ¡ue unos estan. 
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RABATIRE, V. A. Abattre plu- 


RABANS. T. de marine. Aferravelas, ! diminuer. 





Rabattre. Terme du jeu de quilt 


; Birisr. 


Rabattre. Oter , retrancber , dedure, 
Ribaxar , rebatir , deducir, 
dcs, a-car, 

Rabattre. T. de laboureur. Allanar la 
tierra. 

Rabattre. Figur. Rabaitses , ravailcr. 
Rebaxar , rebatir , humillar. 

Rabattre. T. de tailleur. Zurcir. 

RABATTU, UE , p. p. et dj. 
Vuelto & derib:r. . . 

RrBLIN,s. m. Docteur de la Loi 
Judaique. Rabino , rabi. 

RABBINIQUE , adj. m. et f. Ras" 
nico , ca. 

RABBINIS ME, s. m. La doctiss 
des Rabbins, Ausinisme. 


RAC 
RABBINISTE , s. m. Qui suit la ! 


loctrine des rabbins. Rabinista. 

RABÉTIR , v. act. Rendre bête, 

'tupide. Entontecer , atontar. 
ABÉTI, IB, p. p. et adj. En- 
tontecido , da, etc. 

RABLE , s. m. Partie de l'animal , 
qui est vers les reins. Lomo de licbre 
» d: conejo. 

Rable. T. de boulanger. Hurgon de 
Borno. 

: RABLU,UE, adj. Ancho de lomo, 
hablando de liebre ó conejo ; y en término 
broso , mozo fuerte y robusto. 

RABO? ; 5. m. Outil de menuisier. 
Cepillo. 

Rabot. Instrument dont on se sert á re- 
auer et détremper la chaux. Instrumento 
vn que se amasa la cul con la arena. 

RABOTER, v. a. Polic , unir avec le 
abor. Acepillar , labrar y poner lisa la 
WMpeificie de la madera con el cepillo. 

RABOTÉ, ÉE , part. p. et adj. 
Ácepillado , da. 

BOTEUX, EUSE , adj. Iné- 
Bul. Aspero , ra, escabroso , fragoso , 
461a desigual. | 

RABOUGRIR, v.a. Se dit des arbres 
et des plantes qui ne profitent pas. Des- 
Wedrar , lo que no medra y se encorva. 

RABOUGRI, IE , p. p. et adject. 

esmedrado , da , encorvado , da. 

RABOUILLERE , s. £, Creux où 
Ss lapins font leurs petits. Gazapera , 
Wadriguera , vivar. 

RRABROUER , v. a. Rebuter avec 
dl esse. Hablar bronco , con aspereza á 


nte. 

al sRovÉ , ÉE , p. p. et adject. 
«ablado, da, con aspereza y bronquedad. 
RACAILLE » 9. f. La lie et le rebut 
= peuple. Poblacho , la gente mas baxa 

Enfima de la república y del pueblo. 
Macaille.Fig.Choscs de rebut. Deshecho, 
Esperdicio de qualquiera cosa por inútil. 
ACOMMUDAGE , s. m. Travail 
uw salaire de celui qui racommode. Re- 
tiendo , el trabajo y estipendio del re- 


taendon. 

RACCOMMODEMENT , 3. m. 
Renouvellement d'amitié. Reconciliacion, 
'enovacion de amistad. 

RACCOMMODER , v. a. Refaire, 
‘habiller , remettre une chose en ordre. 
Remendar , aderezar y rehacer , componer 
le nuevo , poner las cosas en órden. 

Raccommoder. Fig. Réconcilier. Re- 
'onciliar y volver à conciliar y hacer 
as amistades. 

RACCOMMODÉ , EE, p. p. et 
dj. Remendadn , da, etc 

RACCOMMODBUR , EUSE , s. 
m. et f. Remendon , na y oficial 0 muger 
pue entienden de remendar. 

RACCOURCI, s. m. Abrégé. Abre- 
viado , resumen. 

RACCOURCIR, v.a. Acortar , abre- 
viar , compendiar , resumir , reducir. 

RACCOURCI, IE , p. p. et adj. 
Acartadu , da , etc. 

RACCRUCHER , v. a. Rependre 
se qu'on avoit détaché. Volver 4 colgar 
lo que se havia descolgado. 

Raccrocher. Rattraper , recouvrer, re- 
prendre. Agarrar , yolyer à coger lo que 
s-bayia escapado, 


RAC 
RACCROCHÉ, ÉE , p. p. et adi. 


Vuelto , ta, Á colgar. 

RACE , s. f. Lignée , lignage, ex- 
traction. Raza , casta , origen , linage. 

Race. Se dit aussi des espéces parti- 
culières de quelques animaux. Raza. 

Race. Se die ironiquement et en man- 
vaise par ; des gens qui s'adonnent à 
faire du mal. Raza, personas de mala 
casta , perversas. 

RACHALANDER , v. a. Faire re- 
venir une chalandise perdue. Recabrar , 
volver los parroquianos á comprar en la 
tienda que acostumbraban. 

RACHAT , s. m. Rescate , desem- 
peño de cosa empeñada , redencion. 

RACHETABLE , adj. Lo que se 
puede rescatar , redimir , desempeñar. 

RACHETER , v. a. Rescatar , de- 
sempeñar , recobrar lo empeñado. 

Racheter. Acheter une chose qui avoit 
eté vendue. Rescatar , recobrar lo ven- 
dido. ll uvoit vendu sa maison , mais son 
fils Va rachetée : havia vendido su casa, 
pero su hijo la rescató 6 recobró. 

Racheter. S'exempter , se rédimer. 
Rescatar , redimirse de una vexacion ú 
de otra cosa. 

RACHETÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Rescatado , da , etc. 

RACINE , s. f. La partie par oh les 
plantes tirent leur nourriture de la terre. 

ait. 

Racine. Certaines plantes dont on ne 
mange que la racine. Raiz, la de las 
plantas que se comen como el rábano , 
nabo , zanahoria , etc. 

Racine. T. de médecine. Raiz. 

Raciue. Figur. Raiz , origen 6 prin- 
cipio de que procede alguna cusa. 

Racine, Terme de grammaire. Raiz, 
aquellos nombres primitivos de quien 
nacen y se forman otros. 

Racine. T. d'arithmétique. Il se dit 
du nombre qui est maltiplié pur lui- 
même, Raiz , aquel numero multiplicado 
una y muchas veces pur sí mismo. Racine 
Carrée : raiz quadrada. 

RACIN ER , v. n. Zfrraigar , echar, 
criar raices. 

RACLER , v. a. Ratisser quelque 
chose. Raer , raspar. ' 

Racles. T. de mesurcur de grains. 
Rasar , raer é igualar con el rasero la 
medida del grano. 

RACLÉ, EE , part. p. et adject. 
Raido , da, rasado , da. 

RACLEUR , s. m. Qui racle, mé- 
chant violon , mauvais joueur de guitare. 
Mal violinista, mal guitarrista ó gui- 
tarrero malo. 

 RACLOIR , s. m. Instrument avec 
lequel on racle. Instrumento con que se 
rac las láminas , y del qual usan dife- 
rentes oficios en metales. 

RACLOIRE , s. f. Instrument avec 
lequel on racle la mesure des graius, 
quand elle est à son comble. ero , 
racdera. 

RACLURE , s. £. Raedura , rasura. 

RACONTER , v. act. Narrer une 
histoire. Referir , relatar , contar alguna 
historia. 

RACONTÉ , ÉE , p. p, et adj. 
Referido , da. 

RACONTEUR,E USE, sy, et FT. 
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de mépris. Celui ou celle qui raconte. 
Contador de cuentos , de historias , de 
viages , de embustez , novelero , ra. 

ACORNIR , v. a. Se racourcir, 
faire qu'une chose se retire. Encoger, 
encogerse , contraerse. La chaleur du 
feu racornit le parchemiu : el calor del 
fuego encoge , contrae el pergámino. 

ACORNI, IE , part. p. et adj 
Encogido , da. 

RACQUITTER , w. a. Se racquit= 
ter, regagner ce qu'on a perdu. es 
guitar , desquitarse , recobrar le perdido, 
volver 4 ganar. 

RADE , s. f. Lieu d'ancrage, Rada, 
bahla , ensenada. 

RADEAU, s. m. Bolsa de vigas , que 
sirve de embarcacion á los Indios , y tam 
bien en la Europa en algunos rios, 

RADER, v.n.T. de marine. Se mettre 
à la rade. Ponerse , estarse en rada. 

RADIAL , ALE , adj. Radiante, 
Couronne radiale : corona radiante , la 
que se daba á los Principes que la ido- 
latria ponia despues de muertos en igual 
con sus falsos Dioses, 

RADIATION , s. f. T. de palais, 
Rature ordonnée par autorité de Justice, 
Cancelacion , canceladura , raya quse se 
pasa encima de una escritura , por mam, 
dado de la Justicia. P 


RADICAL, ALE, adj. Qui serg 
de base, de fondement. Radical. 

RADICALEMENT , adv. Radi< 
calmente. 

RADICATION , s. f. Action pat 
laquelle les plantes poussent leurs racines; 
RADIEUX, EUS | 

, E 3 adj. Rayon- 

nant ,- brillant. Radioso , $ 
des ide va os de luz. re, o que 
ADOIRE , s. f. Voyez Racloire. 

RADOTER , v. n. Dive des extra 
vagances. Chochear , caducar , desvariar a 
RADOTERIE 

» 8 f. Ch 
dujuez y desvario , desatino. oret, ead 

RADOTEUR , EUSE , adj. Cho! 
i^ y YT UB "ariadeo da. 

s. m. T. de i 
Ner , marine. Ca< 

RADOUBER y Va, T. de marine, 

A ADOUBÉ ÊE 
A Y 
Calefercado, de. ,) part. p- et adj. 
ADOUBEUR , s. m. C 
cala Déc R ' atafate d 
A IR ,v. a3, Rendre plu ; 
Ablondar , enernecer , endulqar. ? deux, 
adoucir. Figur. Modérer , appaiser. 
Ablandar , templar , SUAVizar ; pere. 
mitigar , apaciguar , end.l;ar. , 

RADOUCISSEMENT , s. m. Di- 
minution de vielence , d'un mal on d’une 
passion. Mitigacion , moderacion à di 
minucion del rigor de alguna cosa, 

RAFFAISSER,v.n. S'abaisser, diz 
minner. Abaxarse, disminuir, inclinar 
hácia abaxo. | 

RAFFERMIR, v.a. Rendre plus fer: 
me. Refirmar , ascgurar , afianzar » afir= 
mar. Il se dit au propre et an figaré. 

RAFFERMI, IE » Part. p. et adj. 
Refirrado , da, etc. 

KAFFERMISS E MENT 9.m.Asq= 
guramiento , afirmaeion , estabiiiéad, 


N 
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RAFFINAGE , s.m. Rafinadufh , | do, da , cachigordilio , cachiserdete. 


afiracion, afinadura. 


miento , sutileza. 
Raf 


sagacidad , sutileza de ingenio. 


AFFINER , v. a. Afbner une se- 
conde fois. Refinar, afinar segunda ve 


lo afinalo , acendrar. 


Raffiner. Fig. Rendre plus fin , plus 
adroit , subtiliser. Desasnar , desbastar , 
hacer perder la rudeza y turpezu de a:- 


guno , Sutilizar , lima: , pulir. 
RAFFINÉ, ÉE,- 
Refinado , da , etc. 


Rafiné. Est aussi Redes substan- 
efinado , sobresa- 


tif. Étendu , habile. 
liente en qualquier especie. 


RAFFINEUR , s. m. Afinador , re- 


finador. 


RAFFINEUR , EUSE , s. m. etf. 
Celui on celle qui subtilise trop dans les 
affaires. Ástuto , ta , saga], que sutiliza 


demasiado en los negocios. -.. 


RAFFOLIR , v. n. Devenir fou. 


Enloquecer , volverse loco. 


‘ RAFLE , s. fém. T. du jeu de dez. 


Suerte de tres dados del mismo punto. 


Rafle de raisin : Escobajo , el gajo del 


racimo de uvas. 


Rafle. Espèce de filet dont se servent 
les pécheurs et les chasseurs. Género de 


ved espesa , para pescar y cazar. 

" RAFLÉ 

quanto hay em una casa. 
RAFL 


m. Rendre on faire devenir frajs. 


plar el calor. 


Rafratchir. Fig. Renouveller. Reca- 
pacitar , refrescar la memoria , renpvar 


el sentimiento. 


Rafratchir., Prendre de nouvelles for- 
ees. Refrgscar y tomar fuerzas , vigor ó 


aliento. 


” Rafratchir les cheveux : Cortar yn poco 


del pelo de tiempo & otro. 
M Rafratchir : Refrescarse, , 

RAFRAICHI, IE, p. p. et adj. 
Refrescado , da. 

RAFRAICHISSAT T , ANTE, 
adj. Refrescante , refrigerante. 

M APRAICHISSEBENT , s. m. 
Refresco. 

Rafratchissement. Fig, Repos ; mour- 
yiture qui sert à reprendre de nouvelles 
forces. Kefresco , descanso , reposo, 
Aliento moderado. 

RAGAILLARDIR , v.a, Remoyar, 
alegrarse , divertirse, 
| GAILLARDI , IE, part. p. et 
adj. Remozado , da. 

RAGE , s. fém. Maladie qui ête la 
gaison. Rabia , enfermedad. 

" Rage blanche. La rage ordinaire , où 
le chien enragó ócume et mord ; et rage 
mue, la rage où l'anima] écume et ne 
nord point. Rabia blanca, rabia muda, 
* Rage. Figur. $e dit de toutes les pas- 
sions outrées. Rabia , se dice de las pa- 
siones de que uno está tocado. 

RAGOT, OTTE , adj. Qui est 
dle petite taille, court et gros ; il se dit 
ft? hommes et des chevanx. Cahigor- 










nemeat. Fig. Finesse. AÁstucia , 


E, p. p. et adject. 








, Y. 9. Agarrar , hurtar 
9 BE , P P et adj. Agar- 
pado , da. 

RAFRAICHIR , v. a. et quelquefois 
efres- 


cer , resfriar , enfriar , refrigerar , tem- 


RAGUUTANT , ANTÉ , adject. 
RAFFINEMENT , s. m. Rafina- | Qui donne de l'appétit. Apetit-so , sa, 


subruso , sa. 


borvar. 


cionar 4 alguna cosa. 


Paiadcado , da , etc. 
RAGRAFFER 


Reabrochado , da. 


RAGKANDI , 1 
Ensanchado , da. 

RAIL , s. f. Poisson de mer. Raya. 

Raie. Ligne ou trait tracé avec la piu 
me. Raya. 


Raie. Rature. Borron , rayadura , raya. 
Raie. Se dit aussi de tous les autres 


traits en ligne droite. Kaya, 
Raie. T. d'agriculture. Sulco. 


RAJEUNIR, Vo D KRemoiar , re: 


juvenecer, 


RAJEUNI, IE, p. p. et adj. Re- 


motado , da, rejuvenecido , da. 


KAIFORT , s. m. Plaute, Especie 
de rábano , negro por encima , y blanco 


dentro , y de un gusto fuerte. 


RAILLER , v. a. Badiner, dire des 
choses plaisautes. Chanccar , chasqueer , 


burlar , zumbar , dar vaya. 


RAILLER , v. n. Se moquer de quel- 
"um, Burlar , reirse de alguno , qum- 


horse de él. 


RAILLÉ , ÉE , P. P. et adj, Chan- 


ceado , da. 


RAILLERIE , s. f. Burla , change, 
qumba , chasco , cantaleta , dicho gus- 


£050 , agudo , satirico. 


RAILLEUR , EUSE , adj, Chas- 
ador, ra , changgro , ra , burlador , ra, 


urlon , na. 


RAINURE , s. £. T. de menpisier. 


Encaxe, muesca. 

RAIPONCE, s.f. Plante. Reponce , 
yerba para la ensalada. 

RAIS , s. m, plur. Les bâtons d'une 
roue. Rayos de ruedas. 

RAISBAU , s. m. Rets de chasse. 
Red de cazar. 

RAISIN , s. m. Fruit de la vigne. 
Uva , fruta que produce la vina. 

Raisin de vigne sauvage : Chirle, 

Raisins secs : Pasas. 

Raisin de corinthe : Pasa de corinto, 

RAISINÉ , s. hh. Préparation de rai- 
sin , faite avec dn vin doux. Arrope. 

RAISON , s. f. Entendement , facul- 
té, puissance de l'ame, par laquelle l'hom- 
me discourt. Razon , la potencia imtelec- 
tiva en quanto discurre y raciocina. 

Raison. Preuve par discours , p are 
gument. Razon , el argumento é prueba 
de alguna proposicion. 

Raison. Sujet , canse , motif. Razon, 
causa y motivo y asunto. 

Raison d'État , raison de fzmillg : Ra- 
ton de estado , razon de familia. 

Rendre raison : Dar cuenta , dar ra- 
Qon, 


A raison de... 4 rayon de. .. al pre- 


cie de... 


















RAGUUTER , v. a. Puladear , sa- 


Ragoûter. Fig. Faire renaître l'envie, 
le goût et le sentiment. Paiadear , ap- 


RACOUTÉ, BE , p. p. et adject. 


v. 8. Reabro. har. 


RAGRAFFE, BE ; P- P» et adjeci. 


KAGRAN DIR ,v.a.Faire plus graud. 
L nsanchar , pde ca tend.r, dilatar. 
i , part. p. et adj. 





d'un oiseau, Canto, 


> 


RAM 


Dire ses raisons : Alegar , decir sagri 
( nes. Souvent on perd La raison à fer 
de taire de raisons : muchas veces ae pic 
do la r. qon á juerga dz razones. 

Parler raison : Hablar raton , habl 
"45t0 , "abiar con entend:miento. 

RAISUNNABLE , adj. m. et fh 
R azonuble , arreglado , justo , confor 
.. FOTO A. 

Raisonnable. Médiecre. Razonable,m 
diono ú :on alguna perfeccion en su line 

RA: ONNABL MEN T , adve: 
Razonahiemente. 

ZISONNEMENT , s. m. Raj 
namiento , plática. 

KAISU-NNER, v. n. Discousir. R 
¡onar , discar:r , explicar su concepto, 

Raisouner:, repliquer : Raqozar , n 
plar , hablar mucho, 

RAISCNNEUR 9 EUSE > %e | 
et £. fiabladur , ra, replicon , na , cha 
lador , ra. 

R.AJUSTE MENT , s. m. Raccos 
modement des personnes brouillées es 
semble. Keconciliacion. 

RAJUSTER , v. a. Raccommodei 
remettre en bon état. Volver d justar 
register , remendar. 

ajuster. Raccommoder des personsa 
Reconciliar 4 pecificer » aquietár , reunü 

RAJUSTE , EE, p. p. et adjeci 
Reajustado ; da, reconciliado , da. 

» 5. m. Oiseau. Género de co 
dorniz. 

RALE et RALEMENT , s. m 
Hipo , tollipo , resucilo de la persona 
que agoniza. 

RALENTIR va. R elaxar , afffezan 
amainar , entibiar , relentecer , ablandam 
ll se dit uu propre et au figuré. 

RALENTI, 1E , part. p. et adii 
Relaxado , da, etc. 

RALENTISSEMENT , s. m. E 
laxacion , descaecimicnto del yigor. 

RALER , v. n. Respirer avec peiam 
Resollar con fuerza agonizando. 

RALLIEMENT ,s.m. T. de guerum 
Réunion de troupes qui out pris la faium 
Rehacimiento , reunion de las tropam 
deshechas. 

RALLIER , v. act. Rassembler dili 
troupes qui ont été mises en déroute. Pull 
hacer , volver á reunir las tropas que aum 
taban en fuga , derrotadas, 

Railier. Se raccommoder , se rejoind m 
Reunirse , i'n á juntar , á unir — 

RALI IE , EE, p. p. et adj. R^ 
hecho , cha, 

RALI UMER , v. a. Augmenter 
feu qui étoit presque éteint. Molyer— 
encender , encenderse de n.evo. El so ami 
an pm et au fguré. 

ALLUME , EE , p. p. et adje- a 
Vuelto , ta , á encender , encendido 
"ugvo. 

RALONGER , v. a. Rendre p 3E 
long. rar lo que era corto. 

KAJONGÉ , ÉE, part. p. eta Æ 


Alargado , da. 


RAMAGE , s. m. Le chant natus 
geo de las cava” 
RAMAIGRIR , v. a. et n. Red 


maigre. Enmagrecer , perder la gorda ? 


natural , enflaquecer. 


RAMAÍGKI, IB, p. p. et «di 
Egmagrecido , da , enflaquecido , dae 
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RAMOITIR , v. a. Rendre moite. 
Humedecer. 

RAMOLLIR , v. a. Ablandar de 
nuevo , volverse blando. 

Ramollir. Figur. Afeminar , perder la 
fuerza , el ánimo. 

KAMOLLI, LE , p. p. et adj. Ablan- 
dado, da de nuevo. 

RAMOLLISSANT , s. m. T. de 
médecine. Emoliente. 

RAMON , s. m. Vieux balai. Escoba- 
Jo» gajo de escoba. 

RAMUNNER, v. a. Nettoyer les 
tuyaux d'une cheminée. Deshollinar , 
burier , limpiar las chimeneas. 

RAMONNÉ,EE, p. p. et adj. 
Deshollinado , da. 

RAMONNEUR, s.m.Deshollinador. 

RAMPANT , ANTE , adject. Qui 
rampe sur la terre. Lo que va arrastrando 
por la tierra, se dice vulgarmente de los 
animales reptiles. 

Rampant. Bas, servile. Persona que 
se porta baxamente , vilmente. 

Rampant. Homble , soumis. Humilde , 
sumiso , paciente. 

Rampant. T. do blason. Rampante. 

RAMPE , s. f. Le trait d'un escalier. 
Ramo de escalera, la tirada de abaxo 
arriba. 

RAMPEMENT ,s. m. L'action de 
ramper. Arrastramiento , arrostradura. Le 
sampement sur torre a été la punition da 
serpent : el arrastramiento encima de la 
tierra fué el castigo que Dios dió á la 
Serpiente. * 

RAMPER , v. n. Se traîner sur le 
ventre. Arrastrar por la tierra, como las 
serpientes, 

Ramper. Se dit des plantes. Estenderse 
las plantas sobre la tierra. 

Ramper. Figur. S'abaisser. Avilla- 
narse , abaxarse mas de lo que es menes- 


ter. 
RANCE , adj. m. et f. Qui commence 
à se corrompre. Rancio, cia, Du lard 
rance : tocino rancio. 
RANC IR , v. n. Ranciar , enranciar. 
RANCISSURE , s. f. Lo que está 
rancio , rancioso. 
RANGON , s. f. Somme qu'on paye 
por se racheter d'esclavage, eu pour 
a liberté d'un prisonnier de guerre. 
Rescate, 
RANCONNEMENT,, s. m. Action 
ar laquelle on rançonne, on exige us plus 
baut prix des choses qu'elles me valeat. 
Encarecimiento subido de precio , pedir 
mas de lo que valen las cosas. 
RANGCONNER, v. a. Mettre à ran- 
con. Rescatar, dar por rescate. 
Rangonner. Faire payer les choses plus 
qu’elles ne valent. Encarecer , hacer 
pagar las cosas mas de lo que valen. 
angonner, Payer rançon. Pagar res- 


cate. 

RANÇONNÉ, ÉÉ, P. P» et adj. 
Rescatado , da. 

RANGUANEUR, EUSE , 3. m. 
et f. Qui exige, qui rançonne. El que 
pide y toma de las cosas mucho mas de lo 
que val.m. 

R 4NCUNE , s. m. Rencor , odio, 
abor ccimiento. 

hANCUNIER , IÈRE , adj. Ren- 
corios0 y $4 y rencOrQso, 


RAM 
[AS , s. m. Assemblage de pla- | 


veses. Monton , coleccion. 
ASSER , v. a Relever de terre. 
levantar de tierra. 

iser. Assembler , réunir. Juntar , 
unir, cOger , recoger. 

ser. Faire un ramas, un agsera- 
> plusieurs choses. Amontonar , 
















er. Se battre à coups de poings. 
',» apuñetearse , darse de puñetes. 
ASSÉ ,»EE,p. p. et adj. Alza- 


ssé. 'Trapu , robuste. Rehecho de 
robusto , fuerse. 

“E,s. f. Lougne pièce de bois, qui 
riguer snr les mers et sur les riviè= 
"mo. 

. Quantité de papler, |» contient 
Ss, Ou $cO feuilles. Resma, 20 
le papel. 

A U, s. m. Petite branche d'ar- 
mo , rama. 


ache des Ramaux : El Domingo 


08. 

in, T. d'anatomie. Se dit des di- 

rasches ou divisions des artères, 

es, des nerfs. Ramos de venas, 

os , arterias. 

an. Se dit des veines et des mé- 
se trouvent dans les mines. 

ó ramales de minas. 

18. T. de guerre. Se dit aussi des 

t de leurs divers conduits. Ra- 

unales. 

au. Figur. Se dit, dans les généa- 

de diverses branches des familles. 


[É E, s. f. Branches coupées avec 

illes. Enramada. 

FENDER , v. n. et a. Dimiaver 
Abaratar , rebazar , baxar de 


IENDÉ,ÉE, p. p. et adj. 
ido , da , etc. 

IENER, v. act. Ámener une 
fois. Retraer , volver dk traer. 
ner. Faire rentrer , faire revenir. 


, apartar , disuadir. , 
[ENÉ , ÉE , p. p. et adj. Re- 


da. 

fEQUIN, s. m. Genero de gui- 
" queso. 

MER, v. a. Tirer à la rame. 
, trabajar con el remo. 

f. Soutenir avec des sames , des 
s d'arbres. Enraimar , poner ra- 
lgunas plantas. On rame les pois, 
cots: se enrama los guisantes y 


25, 
1É , EE, p. p. et adj. Enrama- 


WEUR,s. m. Remero. 

MIER ,s. m. Paloma xugana , 
torcaza, 

IIFICATION , s. f. T. d'ana- 

Divisiom des artères, des veines. 
actun. 

JIFIER. Se diviser en plusieurs 

¡. Komificarse , esparcirse , divi- 
ramas. 

MINAGROBIS , s. m. T. popa- 

omme gros , riche , fier , qui tient 
té. fiumbre gordo, rico , superbo, 


«ta gravedad. 
(OÍNDRIR, V. Amoi:crir, 





sur une même ligne. 
ringlera , linea , fila. Rang de soldats: 
fila de soldados. Rang d'arbres : hilera de 
árboles. 
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RANG ,3.m. Ordre, disposition de 


plusieurs choses on de plusicurs personnes 
den , disposicion , 


Rang. Préséance. Precedencia. Ces deux 
corps d'officiers se disputent le rang : es- 
tos dos cuerpos de oficiales se disputan la 


precedencia , el puesto. 


Rang. Dignité, degré d'honnenr. Cali- 
dad , dignidad , clase. Ces deux pérson- 
nes sont d'uu méme rang : estas dos per- 
sonas son de una misma clase. 

Rang. Ordre do la séanco, de la mar 
che. Orden asiento. 

RANGÉE, 3.1. Ringlera, hilera, file, 

RANGE R,v. u. Accommoder, placer, 
mettre les choses où les personnes en leur 
lieu et place. Ordenar , acomodar , colo- 
car , poner las cosas ó personas en partes y 
sitio ó lugar adonde deban estar. 

Ranger. Soumettre, Someter , reducir. 

Ranger la côte : Costear, navegar 
tierra à tierra. 

Ranger. Se serrer pour faire pless. 
Estrecharse , apartarse , hacer lugar , dar 


paso. 

RANGÉ , ÉE , p. p. et edj. Ordy 
nado , da. 

RANIMER , v. 2. Redonner la vie, 
faire revivre, Resucitar , dar vida. Jesus- 
Christ ranima le Lazare , qui éteit moss 
quatre jours anparavant : Jesuchristo re- 
sucitó al Lazaro, diule la vida que havia 
perdido quatro dias antes. 

Ranimer, deaner de la chalenr : 4v» 
var, dar calor , calentar , acalorar , der 
nuevas fuerzas y vigor, animarse de 


nueve. 

RAPACE , adj. m.et f. Qui vit de 
rapine : il se dit communément des ciseaux 
de proie. Napat, el que vive de rapina 
8€ dice communmente de Las aves de rapina. 

RAPACITÉ , s. f. inclination à 

rendre , à ravir. Ropacidad. 

RAPAISER v.a. Adoncir quelqu'un. 
Apaciguar , amansar , sosegar y aquietar. 
Il se dit des hommes , des animaux, et des 
choses inanimées. Un tel que veus m'avez 
envoyé, m'a rapaisé : fulano que me ha- 
veis enviado , me ha apaciguado é ha sa- 
bido apacignarme. La mer se rapaise : el 
mar se sosiega, Ó se ya sosegando. Un 
taurean se rapaise aprés que sa fougue a 
passée : el toro se amansa con haberla 
pusado su fuga , su cólera. 

RAPAISÉ , ÉE , p. p. et adj. Apo 
ciguado , da. 

RAPATRIER, v. a. T. familier. 
Raccommoder une personne avec une 
autre , réconcilier. Reconciliar , componer 
las personas discordes. 

PATRIÉ, ÉE , p. p. et adject. 
Reconciliado , da. 

RAPÉ , ». m. Raspa , esccbajo de la 
uva. 

Rapé de copeaux : Vino de acepilladun 
ra, de haya. 

RAP} 55. f. Outil d'artisans. Escofina, 
lima grande de dientes gruesos, 

R Rape. Ustensile de cuisine, de fex blane. 
a.lo. 

RAPER , v. a. Ratisser , frotter aveo 
une rape, soit serrurier on cuisinier. Leal 
lar y respar , raer, 
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RAPÉ,EE, p. p. et adj. Rallado , 


da, 

RAPETASSER, v. a. Racommuder 
des hardes. Remendar , apedazar. 

RAPETASSÉ , ÉE ,p. p. et adj. 
Remendado , da. 

RAPETISSER , v. act. Achicar, 
minorar, reducir à ménos el cuerpo ó tama- 
&o de alguna co a. 


RAPETISSÉ, EE , p. p. Achicado, 


RAPIDE , adj. m. et f. Rápido, da, 
geloz , prunto. 

RAPIDEMENT adv. Rapidamente. 

RAPIDITÉ , s. f. Ropid:z. 

RAPI,CERouRAPIECETER, 
wv. a. Remendar, poner piezas adonde es 
menester, ch«fallar. Ce dernier est bas 
£t! peu en usage, 

APIÉCE,EE, p. p. et adj. Re- 
mendadu , da. 

KAP1ECETAGE , s. m. Terme qui 
se dit par mépris, en parlant des hardes. 
Chajalo, 

kAPIEÉRE, s.f. Épée longue, vieille, 
de peu de prix. Espada larga, vieja , de 
poco precio, cspadaza. 

RAPINE ,s. f. Kapina, robo , hurto. 

RAPINER , v. a. Dérober , prendre 
petit à petit. Kapinar, hurtar, quitar, ra- 
par , robar , tomar las cosas poco à poco. 

KAPPEL,s. m. Second appel. Segun- 

.do llamamiento de una causa por el juez. 

Rappel de ban : Decreto para sacar à 
mno del destierro, en que fué condenado. 
AJ. RAPPELER, v. a. Appeler une se- 

*eonde fois, Llamar segunda vet , volver 
é U amar. 

Rappeler une chose à sa mémoire, se 
ressouvenir : R.curdar , traer à la me- 
moria , recapacitar la memoria. 

Rappeler. Faire revenir à la Conr. 
Llevantar, alzar el destierrv. 

RAPPLIQUER , v. a. Appliquer de 


nouveau, Aplicar de nuevo una cosa sobre 


ptra, 

RAPPLIQUÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Aplicado , da , de nuevo. 

RAPPORT , s. m. Revenu, ce que 
produit une chose. E! fruto 6 producto 
gac dan las cosas. Ce champ, cette vigne, 
cet arbre, sont d'un grand rapport : este 
campo , esta vina , este árbol, son de un 
grande producto , dan mucho. 

Rapport. Récit, témoignage. Relacion, 
narracion , cuento. Il nous afait un fidelle 
rapport de ce qu'il a vu: nos ha hecho 
una fiel relacion 6 narracion , 6 cuento de 
lo que ha visto. 

Rapport. Discours malin. Chisme , 
cuento , malsinerla , malsindad , acusa- 
sion fa!sa. 

Rapport. Récit d'un procés. Relacion 
de un pleyto ó proceso. 

Rapport. Vapeur incommode, désa- 
gréable. J'apor, ayre sutil , que sale del 
estomago , y sale por la boca sin estruen- 
do. 

Rapport. Convenance , ressemblance, 
goníormité. Conveniencia , corrclacion , 
&onfermidad , semejanza. La Langue Ita- 
lieune a un grand rappoit avec la Latine: 
la 1 engua ltaliana tiene una grande cor- 
relacion à conveniencia con la Latina. 

Rapport. Se dit aussi des ouvrages faits 


de plusieurs petites pièses asaqublées , qui 


da 


RAS 


forment les représentations agréables. 
Turacia. On lait des ouvrages de rapport 
en bois, en pierre et en metal : se. hac 
obrus de taracea asl con dirersas maderas, 
como con piedras y en m.tales. 

RAPFORTER ,v. a. Apporter de 
nouveau. Volver d traer. 

Rapporter. Revenir à la bouche. Eva- 
porar , despedir, sacar á fuera, echar 
de sl algun vapor 6 exhalacion dc lo que se 
ha comido. 

Rapporter. Se dit odieusement des 
flatteurs, des rapporteurs. Chismar , chis- 
mear , cuchuchear , lleyar chisme , malsi- 
nar. 

Rapporter, T. de pratique. Faire son 
rapport. Kelatar un proceso , un pleyto. 

apporter. Alléguer, citer, redire, 
raconter. Alegar , citar , relatar , referir, 
contar. 

Rapporter. Rendre du revenu, pro- 
duire. Producir , valer , redituar , rendir, 
fra tificar, 

Se rapporter. Déférer au jugement de 
quelqu'un. Referirse , conformarse al 
d:ctamen , 6 parecer de otro. 

RAPPORTE, EE, p. p. et adj. 
Vuelto & traer. 

RAPPORTEUR, s. m. Juge on 
conseillerqui est chargé du rapport d' un 
procés. Relator. En Espagne, c'est une 
charge particuliére; le rapporteur n'est 
point pris du nombre des juges , ni des 
conseillers ; il y a un rapporteur d'ofhce 
dams chaque tribunal, 

Rapporteur , euse. Chismero , ra, 
chismcso , sa. 

RAPPROCHER x. a. Acercar mas, 
volver á acercar. 

RAPPROCHÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Accrcado , da , mas. 

RAPSODIE, s. f. Obra compuesta 
de diferentes pedazos tomados de varios 
autores. 

RAPT , s. m. Rapto, robo. 

RAQUETTE , 5. f. Raqueta. 

Raquette. Chaussure des Sauvages de 
Canada. Especie de calzado de los Salva- 
ges del Canada , hecho á modo de una 
raqueta. 

RAQUETIER, s.m. Artisan qui fait 
des raquettes. Oficial que hace raquetas. 

RARE, adj. m. et f. Qui se trouve 
peu seuvent. Karo , ra. 

Rarc. Précieux , excellent. Raro , pre- 
cioso , excelente. 

RAREFACTION, s. f. T. de philo- 
sophie. Rarefaccion. 

RAREFIER, v. a. Rarcfacerse, dila. 
tarse , extenderse un cucrpo. 

RARÉFIE, EE, p. p. et adj. Rare- 
facto, ta. 

RAREMENT, adv. Raramente , por 
maravilla, rara ver. 

RARETÉ , s. f. Chose qui se trouve 
pcu souvent. Raridud. 

Raeté. Action qui arrive peu sauvent. 
Raridad , extrclicia en su acaccimien- 


to, 

RARISSIME, super]. m. et f. Rari- 
simo y ma. 

RAS, ASE, adj. Qui est uni. Raso, 
sa, liso , sa. 

Rase campagne : Campo raso. 

Ras. Qui a le poil court. Raso , pelo 
corto 


RAT 


Velours ras ; Terciopelo rase. 

Ras. En parlant d'habit. Raids, de ; 
ropa que ha perdido el pelo. 

RASZDE , s. f. V aso lleno de vino d 
de otro licor. 

RASER v. a. Faire la barbe. Afeytar, 
hacer la barba , quitar l& barba , rasurar. 

Raser. Démolir. Arrasar, demoler , 
derribar. 

Raser. Passer fort prés. Rasar , pasar 
rasando. 

Raser le tapis : Galopear el caballo , 
sin levantar mucho lcs pies. 


AL RASE , ÉE, p. p. et adj. Arrusado, 
RASIB US. Terme adverbial et bas. 


Acercen, à raiz. 

RASOIR , s. m. Navaja de barbere. 

RASSASIANT , ANTE , adject, 
Cosa que harta ú que llena. 

RASSASIEMENT, s. m. Saciedad, 
hartura , hartazgo. 

RASS AS IER , v. a. Saciar , hartar, 
llenar la panza. 

Rassasier. Figur. Remplir , contenter, 
dégoúter. Llenar y satisfacer » Conteniar, 
asquear. 

RASSASIÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Sacialo , da. 

RASSEMBLER , v. a. Rejoindre. 
Juntar de nuevo, juntar otra ver. 

Rassembler un corps : Volver 4 juntar 
un cuerpo, á recogerlo. 

RASSEMBLE , EE, p. p. et ej. 
Juntado , da de nuevo. 

RASSEOIR , v. a. et n. Se remettre 
sur son siége. Volverse à asentar. 

Rasseoir. Se reposer, s’éclaircir, s'é- 
parer. Ásentarse , reposarsc , sentarse los 
licores. 

RASSIS, ISE , p. p. etadj. Vuelto, * 
ta Á asentarse. 

RASSÉRÉNER , v.a. et n. Rendre 
serein , devenir serein. Abonanzar , serc- 
narse el tiempo, cesar la tormenta, Il se 
dit au propre et au figuré. 

RASSERÉNÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Abonanzado , da. 

RASS IÉGER, v.a. Assiéger de noua 
veau. Volyer á sitiar de nuevo la plaza. 

RASSIS , ISE, adj. Qui est reposé, 
épuré. Asentado , da , reposado. 

Pain rassis : Pan duro de algunos dias, 

Rassis. Figur. Zranguilo , quieto , so» 
segado. 

RASSOTER , v. a. Faire devenir 
sot, bête, stupide. Atontar , embobecer, 
entontecer, 

RASSOTÉ, ÉE , p. p. ct adj. Aten 
tado , da, embebecido , da. 

RASSURER , v. a. Donner de nos 
velles assurances, ôter la crainte. Foire 
4 asegurar , dar ánimo y corage. 

Rassurer. Figur. As: gurar loque estaba 
vacilando. 

RASSURÉ , ÉE , p. p. et adject, 
Vuelto, ta à asegurar. 

RAT , s.m. Raton , ratoncillo. 

Rat d'cau: Raton de agua. 

Prendie un rat : No salir con el intentas 
salir burlado, 

RATAFIA, s. m. Liqneur. Retafs, 
especie de rosoli, 

RATATINER , v. n. Se serrer en 
rétrécir. Arrugarse , encogerse. 

RATINE, BE, adj. Adrrugado, dei 

RATE, 


RAT 

RATE, «. f. T. d'anatomie. Bao 5 
melsa. 

RATEAU, s. m. Outil de jardinier. 
Rastro , rastra , rastrillo. 

RATELÉE , s. f. Ce qu'on peut ra- 
masser avec le râtean. Jo que se recoge 
con el rastrillo. 

RATELER , v. a. Nettoyer une ailée 
de jardin. Rastrillar , rastrar , sacar la 
droga, yerba, etc. 

KRATELÉE, ÉE , p. p. et adj. 
Rastrillado , dí , etc. 

KATELEUR , s; m. Homme de 
journée , occapé aux foins. Jornal:ro 
eccupado en rastrillar , recoger los hznos 
en los parados , para-amontonarlos , Lm- 
pier las calles de los jardines. 

RATELEUX , EUSc ,adj. Qui est 
sujet aux maux de rate. Persona que 
Padese iel boro 0. melsu. 

RATELIE X , s. ut. Ce qui sert, dans 
les écuries, à mettre le foin ou le fourrage 
aux bites. Astillero. 

Rátelier. Pièces de menuis>rie qui sont 
dans les greffes, dans les études de 
procureurs, et dans les corps de garde. 
A tiljsro. 

RATER, v.n. Il se dit au propre, 
d'ua chat qui va àJa chasse aux rats.Ca;.r, 
coger ratones , lo que se dice del gat». 

ter. Manquer son coup. Errar el 
tiro , no dar fuego la pieza. 

RATIEK , s. m. Fou. Loco, dispara- 
sado. 

RATIÈRE, s.f.Sourricitre. Ratonera. 

RATIFICATION, s.f. Kutificacion. 

RALIFIER , v. a. Approuver. {ta- 
tificar , aprobar , confirm:r una cosa. 

KATIFIE, EE , p.p. et adj. Rati- 
fic:do, du, etc. 

RAIN, s. f. Espèce d'étofle de 
laiae. Ratina. 

RATICINATION, s. f, Racio- 
ginaci»n. 

RATIOCINER , v. n. User de son 
raisonnement. Raciosinar. 

RATI:N , s. f. Pitance. Racion. 

RATUONNA. , s. m. Vétement sa- 
gerdotal dans l'»ncienne loi. Raci nai. 

RATAONNEL ,ELLE , adj. T. de 
géométrie. itaciunal. 

RATISSER,v.a.Racler. Raer,raspar. 

RATISSE, EE, p. p. et adj. Rai- 


do, da. 

R4TISSOIRE , s. f. Instrument 
avec lequel on ramone les chemixées. 
Instrumento de hierro , con que se limpia 

rae el cañon de una crimencá, 

RATISSURE , s. f. Tout ce que l'on 
&te des choses qu'on a ratissees. Kaeura, 
raspadura. 

KATON , s. m. dimin. de Rat. Ra- 
£cacillo. 

RATTACHER, v. a. Attacher de 


mouvcau. Volver á atar, atar de nuevo, 


reatær. 

RATTACHÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Vuelto, ta, á atar , atado , da, de nuevo. 

RATTEINDRE , v. a. Attraper 
quelqu'un qui a gagné les devans. Alcan- 
q37 , salir al alcance de alguno. 

RATTEINT, TE, p. p. et adj. 
Alcanzido , da. 

RAT TENDRIR)v. a. Faire devenit 
tendre. Volverse 4 amollentar , á ablan- 
dar , À enternecer. 


Tome IL, 


RAV 
RATTENDRI , IE , p. p. Amo!- 


lentado , da , ablandado , da , enterneci- 
do , da. Ccs deux derniers sont plus usités 
en ce sens. 

RATTISER, v.a. Racommode: le 
feu. Reatigar , volver & atiqar el fuego. 

RATTISB , EE , p. p. et adj. 
Reatizado, da, 6 vuelto , ta d reatizar. 

RATTRAPER, v. a. Alcangar à 
Otro caminando. 

Ruttraper. Tromper celui qui nous 
trompe. Volverá coger, 4 engañar el 
que nos engano. Si on m'y rattrape, je 
veux qu'on me pende : Si se me vuelve á 
coger Ó d engañar , quiero que mc ahor- 

uen, 

RATTRAPE , EE, p.p. et adj. 
Alcanzado , da. 

RATURE , s. f. Trait de plume. 
Raya , linea que se hace con la pluma. 

RATURER , w. a. Faire des ratures 
Rayar , bcrrar , testar , tachar. 

ATURE, EE , p. p. et adj. 
Rayady , da , etc. 

RAV AGE , sm. Dégát. Asolamien- 
10 , desolación , destruccion, tala , ruina , 
asolacion , des:rozo , saqueo. 

KAVAGER , v. a. Faire uu grand 
dégât. Asular, talar , arruinar , saquear , 
destruir y destrozar. 

RAV AE, BE,p. p. et adj. Aso- 
lada , da , etc. 

KAV.ALE MENT , s. m. Eu parlant 
d'un mur. Kcboso de pargd con cul 6 yeso. 

Ravalement , Figurém. Abaissement. 
Abaxamiente , el acto de baxar al que se 
quiere levantar demasiado. 

RAVALER , v.a. Retirer en dedans 
de la gorge. Vo.ver á tragar lo que se 
salia de la pcrganta. 

Ravalcr. Mettre plus bas. Rebuxar, 
poner mas abaxn. 

Ravaler. Décrottre. Baxar , menguar, 
dimizutr. 

Ravaler. Figur. Avilir , diminuer le 
mérite de quelqu'un. Abaxar, humiliar, 
abatir , deprimir. 

Ravaler. S'humilier , s'abaisser. Aby- 
xarsu , kumiliarse. 

RAVALÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Vuelto, t2, à tragar. 

RAVAUDAGE , 9. m. Zurcidura, 
el acto d= qurcir , de rem:ndar. 

RAVAUDER , v. n. Raccommcder. 
Remendar , poner remien los, quer. 

Ravauder. Maltraiter de paroles. Rcpre- 
hender con aspereza y reñir y corregir con 
rigur , maitratar de pulabras. 

RAVAaUDE, EE , p. p. et adj. 
Remendado , da , ctc. 

RAVAUDERIE, s. f. Zurcidura , 
la accion de qurcir , de ramendar. 

RAVAUDBUR , EUSE, s. m.etf. 
Remendon , qurcidor , ra , calcetero y 1a. 

KAUCITE, s. f. Rudesse, âpreté 
de voix. Ronguex , ronquera. 

RAVE , s. £. Kábano. 

RAVELIN, s. f. T. de fortification. 
Rabell'n. 

RAVIGOTER , v. a. Redonner de 
la vigueur. Vigorar , dar fuerza y vigor y 
fortalecer , volver á dar vigor. 

KAVIGOTE, EE, p. p. et adj. 
Vigorado , da , etc. 

AVILIR , v.a. Abaisser, rendre 
vil et méprisable, Enyilecer , apocar, race 


> 


RAY , 3f$ 


moscabar , y hacer viles les eosan 

RAVILI , IE , p. p. et adj. Bnrile- 
cida , da. 

RAVIN , s, m. Fosse , chemin creuxe 
Hoya , hondura , hoyada , barranco s 
camino rompido , barrancoso. 

RAVINE , s. f. Pluie orageuse et 
violente. Lluria borrascosa , avenida de 
agua. 

Ravine. Chemin crensé par les torrens, 
Barrauco , camino , barrancoso. 

RAVIR , v. a. Prendie , emportec 
quelque chose violemment. Arrebatar , 
quitar , tomar violentamente , hurtar. 

Ravir. Enlever , emmener par force. 
Robar , arrebatar , sacar, Ucyar pov 
fuerza ó engaño una persona. 

Ravir. Se dit aussi des 
Aurebatar , elevar , embelezar , 
i vr los sentidos , arrobar. 

VI, IE, p. p. et adj. Arrebata- 


ssions. 
sortar, 


do , da. 

Étre ravi en extase : Estar en extasis , 
ar:obarse. 

Si vous faites cela , j'en serai ravi: $t 
haceis esto , estaré , quedará gustoso , me 
alegraré , me hulgaré de ello. — — 

AVISER , se RAVISER , v. w. 
Changer de sentiment. Mudar de dicta- 
men , volser sobre si. 

RAVISSANT, ANTE, adi. Cui 
enlève par force. Arrebatador , ra , 
raptor y robadcr. . 

Ravissaat. Qui cause de la joie, do 
l’admiration. Embriezo , embeleqamic:to. 

RAVISSEMENT' , s. m. Enl ve 
ment. /frrzbatamiento , rapto, robo, lim. 

Ravissement. Se dit aussi des extascs , 
des transports. Arrobamiemto , extasis , 
200 , alegria. 

KAVISSEUR, s. m. Raptor, robador. 


KAVITAILIEMENT, s. m. La 
accion de volver £ abastecer una plaza de 
viyeres y municiones. 


RAVITAILLER , v. a. Volver & 
abastecer una plage , socorrerla de vivercs 
y municiones, 

RAVITAIIIÉ, ÉE, p. p. etadj. 
Vuelto á abasncer una plaza. 

RAVIVER , v. a. Rendre plus ‘if, 
il ne se dit que du feu. Volver à aviva: el 
juego , avivarlo de nuevo. 

KAVIVE , EE , p. p. etadj. dviva- 
do , da Je nuevo. 

RAVOIR , v. a. Avoir une seconde 
fois. Recobrar , volver à cobrar, à recupe- 
rar de nueio. 

KAUQUE , adj. m. etf. Son de voix 
altéré. Ronco , ca, tosco , bronco, 

RAÏYER , v. a. Raturer. Rayar , 
cancelar , borrar. 

RATÉ, EE, p. p. et adj. Rayado , 


di, esc. 

KAYÉ, BARRÉ, ONDÉ , adj. 
Aburrado , da , alistado , da. 

K^lON , ses. m. Trait , ligne de 
lumiére. Rayo de luz. 

Rayon du soleil : Rayo del sol. 

Rayon. Figur. Ce qui brille, ce qui 
éclate. Resplandor , lustre. 

Rayon. les bâtons d'une rone. Razo 
de rueda. 

Rayon de miel : Pana! de miel. 

Rayon ou Rais. T. d'agricultuse. les 
raies que fait la charrue en labouraat la 


ferre. Qureoe 
Yy 
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RAYONNANT ANTE, adj. Qui 


est environné de rayons. Kesplandecient. ,, 
que echa rayos , radiente. 
RAYONNEMPENT, s. m. Action 
de rayonner. La accion de echar rayos. 
RAYUNNER , v. n. Jeter des 
rayons : Echar rayos , esparcir rayos de 
ye: piend rr. 
RAYURE , s. f. Changement de coa- 
lors, qu'on fait par raies sur du taffetas. 
Visos que hace el tafetan alistado. 
Rayure. Raie qu'on fait dans le canon 
d'rn» : me à fou. Las rayas en cl canon, 
que ti. nen algunos canones de arnas de 
jue, o- 


RÉ, s. m. Note de musique. Re de | 


so1f3 , node de musica. 

RÉouR E. Particule qui ne signife rien 
toute «eule , mais qui sert à composer 
]: slupart des mots de lz langue , ct les 
scodre  réduplicatifs , comme Faire, 
hfaire. Ke, particula que en co mposi- 
Cio, regularmente Aumenta y reduplica 
1: significacion asl en nombres como en 
3er5bos , Hacer , Rehacer. 

REACTION , s. f. Action du corps 
qui pâtit contre celni qui 1git. Rea:cron. 

REAGGBRAV E , s m. T. de l'église. 
Jleasravatoria , excomunion. 

REAGGRAVER , v. a. Aggraver 
de uouvean. Reagravar , agravar mas la 
excomunion. 

KEAGGRAVÉ, ÉE , p. pet adj. 
Reag avads , da. 

RE1JUURNEMENT , s.m. T. de 
pratique. Emplazamiento scgundo , se- 

unda citación. 

KEAJOURNER,v.a. T. de pratique. 
Emplazar ,recnplaqar , citar segunda ver 
estante el juez. 

KE4JOURNÉ , ÉE , p.p. etad:. 
Recnplazado , da, citadu , da segunda 


vet. 

F. ÉALE , s. f. T. de marie. La prin- 
ej ale des galères. Real , la gaiera prin- 
«yal. 


Réale. Monnoie d'Espagne , qui est. 


d'argent , et qui a divers 


ix. Real. 
KÉALISER , v. iR 


endre réel et 


effectif. Asegurar , hacer real y efectivo |. 


lu que n» lo era, convertir lo incierto 
en lo cierto. 

RÉALISÉ, ÉE , p. p. et adj. Ase- 
mri , da. 

RÉALITÉ , s. f. Quilitó de cequi 
est solide. Real:d.id. 

RÉASSIGNATION, s.. f. Second 


ajournement. Emplazamiento segundo , |. 


citacion sx punda. 

REASSIGNER , v. a. Donuer nne 
seconde assignatien. Emplazor , citar 
segunda 1 E 

RÉASSIGNÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Empezado , da, segunda vez. 

REBA TISATION , s. f. L'action 
de rebaptiser. El acto de rebaptisar, 

REBAPTISER , v. a. Rebaptisar , 
seiterar las €-remunias del baptismo. 

REBARBATIF, IVE, adj. Bron- 
£Q 5 agreste , agrio 9 áspero y recio 3 mal 
safrido. 

REBATER , v. a. Volver á echar 
«baste d la cayalgadura, 








REB 
REBATÉ , ÉE » P- P. et adj. Pucl- 


to , ta, á echar el baste. 

REBATIR , v. a. Kecdiftcar , volver 
& edificar 6 construir dc nuevo un edificio. 

REBATTRE , y. a. Cardzr de nuevo 
los colchones , y tambien barajar otra vez 
los rayres. 

Rebate. Redire plusieurs fois la 
méme chose. Kepetir siempre la misina 
cosa , enfidar , molestar à puras rcpcti- 
ciones. 

K£BATTU , UE , p. p. et adj. 
Cardado, da de nuevo, Earrajsdo , da. 

REFELLE, adj. m. et t. Qui se 
révolte conire son Souverain. Rebuide , e: 
qu. se levanta contia el soberano , supe- 
rtor Ô eestro. 

Kebclle. Opiniâtre ; il se dit des maux 
et des maladies. Keb:lde, tenaz , se dise 
igualmente cn materia de enfermedades y. 
utros males. 

KEDE LER ,se REBEIIER , v. 
a. p- Se révolter. Kutelarse , levantarse , 
su: tevarse y faltar á la obediencia. 

REBELLION, s. f. Félonie. Rebe- 
lion, f.lonia, destualtad. 

KEDENIR , y.a. Bénir une seconde 
fois. Kcbendecir , bendecir segunda yet. 

RE5DLANCHIK , v. a. Blanchir une 
seconde fois. Keblanquecer ,. relavar , 
blanzuecer de nuevo y» reblanquear , blan- 
quear de nur1o. 

K£BUIRE ,vw. a. Boire plusieurs fois. 


«Beber una y muchas veces , volver á beícr. 


KEBONDIR , v. a. Rebotar , recu- 
dir , resaltar, 


REBONDI, IE , p.p. et adj. Rebo- 


tado, da , etc.. 
REBOADISSEMENT, sum. Robate.. 


REBURD ,s.m. Borde, bordo, orilia. 

REBO^DER, v. a. Border une 
secoude lois. Rib.tear , echar un ribete à 
alguna ropa. 

Reborder oa Raborder une seconde fois 
un vaisseau : /ibordar segunda vez un 


navlo. 
KEBORDÉ, ÉE, p. p. et adj 
Ribeteato , da. 


botes. Volverse 4 poner las hotas. 
REBUUCHER , v. a. Boucher une 
seconde fois.. Volver à tapar , 4 cerrar. 
Reboucher. Se dit aussi lorsque la 
poiate ou le taillant des instrumens poin- 
tus ou tranchans s'émousse. Despuntarse , 
embotarse | enyrosarge. 


REBOUCHE, EE , p. p. et adj. 


.embetado , da ,. etc.. 
RE5OUILLIR ,. v. n. Faire bouillir. 


de nouveau. Kecocer , volver á cocer. 
REBOURGEORNNER , v. n. Pous- 
ser de nonveaux jets ou bourgeons. Keto- 
Kar , volver á echar nuevos vastagos. 
REbBOURS, OURSE, adj. Revé- 
che..Aspero , duro á gobernar, á enseñar. 
REBOURS , s. m. Le contrepoil: 
R edopelo , contrapelo. 
A REBUURS , adv. Au contraire. 
Al contrario , al reves 
REBOUTONNER ,v.a. Boutonser 
une seconde fois , regernir un habit de 
boutens Volver 4 abotonarse , y. tambien 
volver à poner botones nuevos 4 un vestido. 
REBRIDER , v. a. Remettre la bride 
hun cheval. Volver à enfrenar el caballo , 
á ponerlo la brida ,, recnfrenar, 


KEBUTI1ER, v.. a. Remettre ses. 


REC 
REBRODER , v.a. Ajouter quel- 


que nouvel ornement en broderie. bor- 
dar sobre bcrdazo , r camo , auadsr cusie 
bordadu € ly bordaso. 

Vuelto , ta 4 bordar y recamado , 


da. 

REBROUIILER, v.a. Brouiller de 
nonvcau. Kesolver , enrcdar de nuevo , 
volver à causar disturbios, 

REBROUSSEK , «v. a. Retournes 
sur ses pas. Ketroceder , volver atras. 

A REBROUUSSE-rOli,adv. A 
contre- poil. 4 redopelo. 

REDRAUSSE , EE , p. p. et adj. 
Retroced:do , da , vuelto , ta atras. 

KEBKUY: R,v.a. Broyer de noa» 


vean. Moiv:r á moler , 4 trizus ar. 


R¿BRUMIK,v. a. Brunir une se- 


conde tois. Kebranir , y: lver a bruni. 

KEBUFADE , s. f. Kepulsa , des 
precio , denegación de Lo que se pide. 

KEBUS , s. m, Jeu d'espnt. Hiere- 
glificu mudo con figuras que dicen. 

Rebus. Folie , bagatelle , sottise. Ba» 
gatclas , niñerlas. 

REBUT, s. m. Ce qui est de moindre 
prix. Des:cho , sobre desperdicio. 

Rebut. Rebuflade. Repulsa , desden. 

REBUIANT, ANTE, adj. Or 
gueilleux , dégoúsant , 1ebarbatif. Urgul- 
luso , sa , soberbio , bia , arrogante , dis- 

ustado , altanero. * 

KL BUTERN, v. 2. Mépriser quelgas 
chose. Empujar , echar de sl ,. desechar, 
menos reciar ,. desestimar. 

Rebuter. Dégoûter , cmpécher de pour- 
suivre. Disgustar , causar erfado y hacer 
que uno se disguste , que mo prosipa com 
su intento. 

Se rebuter , perdre courage : Desani- 
marse., acobardarse. 

REBUTE , ÉE , p. p. et adj. Em 
pujado , da, etc. 

RECACHER , v. a. Cacher de ner 
vean. V olyer. & esconder de nuevo , $ 
ocult ar. »" 

RECACHE, ÉE , p. p. et adjectib 
Wuelto & esconder de nucvo. - 

RECACHETER, v.a. Volrer áce- 
rar una carta con lacre y sello, resellar. 

RECACHETE , EE , p. p. etadj 
Vuelto á cerrar con lacie y scliv. 

KECAMLER v. a..Enrichir un brocas 
d'or d'un nouvel ouvrage. Recamar. 

RÉCAPIIU1 ATION, s. f. Son" 
maire d'un discours. Ke.apituiacion , re 
sumen de lo que se tiene dicho ó-escrito, 

RECAPITULER , v. a. Repreadre 
sommairement. Recgpitular. 

RECAPITULE, EE , p. p. et dij. 
Recapitu odo , da. 

RECAKKELER , v. a. Carreler de 
nouveau. Enladrillar | volver à esls- 


drillar. 

KEGASSER , v. a TB. d'agricultus. 
Donner le premier lsbour à une ter, 
après qu'elle a porté du blé. kon, 
dar la primera labor 4 un campo que bà 
sido sembradu. 

RECASSIS.'T. d'agriculture. Terre 
qu'on a cassée après que le blé en sé 
moissonné. Jierra que ha sido arada 
mediatamente despues de haber sacado los 
panes de elle. 


RECELE MENT ,sum.Encubrimicato 


» 
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R ECÉLER, v. a. Cacher , détourner ; 


quelque chose d'une maison. Celar , ocul- 


tar , encubrir , esconder. 


R ectler. Être complice d'un vol. En- 
cañreEr, ser complice de un hurto, ú de 


otra cosd. 
4€ ECÉLÉ , ÉE , p. p. et adj. Celado, 
ds à encubierto, ta 


, ta. 

IR ECÉLEUR , EUSE , s. m. et f. 
Co rua plice de voleurs. Encubridor , ra, 
<osvz mice de ladrones. 

2 ÉCEMMENT , adv. Fratchement. 
,R« € écntemente, nuevamente. 

FR EÉCENT, ENTE , adj. Ce qui est 
ara Rowé cpi pe Reciente, nuevo, fresco. 

REECEPAGE, s. m, L'action de re- 

er. Poda. 

ÆCECÉPER, v. a. Couper les arbres 
pa la tete. Podar. 

JECEPISSE , s. m. Billet ou acte 
sous s seiug privé. Recibo , cédula de recibo, 
pay el escrito. 

ARÉCEPTACLE , s. m. Reccptáculo. 

JAECEPTION , s. f. Soleunités qui 

æ f£oat quand on reçoit avec cérémonies. 
Ræct:pcion. 
Fécepñon honnête, accueil qu'on fait 
à re personne, ches soi: Recepcion, 
acegthiento , recibimiento cortescno que 
se Pace á una persona, en su casa. 
RECETTE. s.f. Action parlaquelle 
wm reçoit ce quí est dû. Receta. 
Recette. La charge de receveur et se 
dit aussi du bureau. Recita, reccpteria. 
Rete. Se dit aussi en terme de mé- 
ecise. Receta , recipe. 

.RECEVABLE , adj. m. etf. Reci- 

dero , ra, recintible. 

RECEVEUR, EUSE , e. m. etf 

reçoit pour autrui. Keccptor, reci- 
didor , ra, V ecaudador Ta. P 
RE CEVOIR, v. a. Accepter cequ'on 
sous denpe. Recibir , tomar, admitir. 
Cevois. Souffrir , endurer. Recibir , 
Padec e, , sufrir. 
©Ceroir. Faire un bon ou mauvais 
3CCUeil Kecibir y admitir á alguno en »u 

“E ña con agrado. 

ua. Sevair. Mettre en possession de quel- 
Rot Charge, Recibir , dar posesion , ó 
ples" en posesien alguno de algun em- 
cevoir. Approuver , demcurer d'ac- 
Sora, Recibir admitir y aprobar , quedar 

Acuerdo. 

RECU, UE, p. p. et adj. Recisi- 

s da , etc. 

REGU , s. m. Acquit , quittance. 

tcibo , carta de pago , resguario. 

RÉCHAFAUDER , v. a. Faire de 

Ouyeanx écbaffauds. Rehacer los anda- 

ies , los tabludos o entablados. 

RECHANGE , s. m. T. de négoce. 

ecambio , recargo de nuevo premio. 

RECHANGER , v. a. Changer une 

“ns plosicurs fois. Recambiar. 
ECHANTER , v. a. Redire sou- 
vent la méme chose. Volver 4 cantar 4 
menudo la misma cosa. 

Rechanter. Dire toujours la méme 
chose. Repetir , volver 4 decir siempre la 
misma cosa , recalcarse. 

RÉCHAPPER, v. a. Échapper de 
aouveau. Escapar , librarse de nuevo de 
alguna enfermedad , de algun peligro. ll 
en est séchappó : Se ha escapado dg nuevo. 
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RÉCHAPPÉ, ÉE , p; p. & adj. 


Escapado , da de nuevo. 
R 


CHARGER , s. f. Réitération 


d'un ordre. Recargo. 
Recharge. En parlant d'une arme feu. 
Recarga , segunda carga. 
RECHARGE, v. a. Charger une ou 
plusieurs fois. Recargar , volver á cargar , 
cargar de nuevo , echar nuevos impuestos. 
Recharger une arme à feu , après qu'elle 
a tiré. Kecargar , cargar de nuevo la 


arma. 

RECHARGÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Recargado, da. 

RECHASSER , v, a. Chasser une 
seconde fois. Rechazar, Ce Général a re- 
chassé les ennemis qui étoient rentrés dans 
le royaume : Este General ha rechazado 
los enemigos que se havian vuelto & entrar 
cn el reyno. 

RECHASSÉ, ÉE , p. p. et adj. Re- 
Mte , da. 

ÉCHAUD , s. m. E scalfador , bra- 
stro , braserito. 

RÉCHAUFFER , v. a. Recalentar à 
calentar de nuevo , acalorar de nuevo, 
ddr nuevo calor 4 las cosas , avivar de 
nuevo , animar. 

RECHAUFFÉ, BE, p. p. et adj. 

€:al-ntado y da y etc. 

RECHAUFFOIR , s. m. Cocinita 
cerca de la sala donde se come, en la qual 
se escalfa 6 recalenta los platos en unas 
kornillas hechas de proposito á este efecto. 

RECHAUSSER , v. a. Se chausser 
aprés s'être déchaussé. Calzarse de nuevo, 
volverse á calqur. 

Rechausser. T. de mécanique. Re- 


calzar. 

RECHAUSSÉ, ÉE » P- P. et adi. 
Vuelto, ta d cuizarss , recalzado , da. 

RECHERCHE , s. f. Perquisitien , 
enquéte,. Pesquisa. , informa.ion , inda- 
gacion. 

Recherche. Rebusca , la accion de re- 
buscar. 

RECHERCHER , v. &. Chercher 
avec soin : Rebuscar , buscar de nuevo, 
escudrinar. 

Rechercher. Faire une enquête. Pes- 
quisar , hacer pesquisa. 

Rechercher. Briguer. Solicitar , pre- 
tender, buscar. 

RECHERCHÉ, ÉE , p. P. et adj. 
Rebuscado, da , etc. 

RECHERCHEUR , s. m. Celui qui 
fait des recherches. Buscador. 

RECHIGNER, v. n. Faire mauvaise 
mine , mauvais accueil. Rechinar , grunir, 
estar de mal humor , mostrar mala cara. 

RECHIGNÉ , EE, p. p. et adj. 
Rechinado , da , etc. 

RECHUTE, s.f. Nouvelle chúte, en 
parlant de maladie. Recaida. La rechúte 
est à craindre : La recaida es de temer. 

RÉCIDIVE, s. f. Rechúte , soit en 
maladie , on en faute. Reincidencia , re- 


caida, 

RÉCIDIVER , v. n. Tomber une se- 
coude fois eu faute. Reincidir , recaer. 

RÉCIPÉ , s. m. T. de médécine. 
Ordonnance de Médecin. Recipe , receta 
de medico. 

RECIPIENDAIRE , s. m. T. de 
palais. El que está proveido de un oficio , 
y solicita su recepcion y su admision. 
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RÉCIPIENT , s. m. T. de chimie. 
Recipiente , vaso de vidrio , pegado al pite 
del alambique. 

RECIPROCATION , s. €. Recio 
procacion , mutual correspondencia. 

RECIPROQUE , adj. m. et f. Re 
clproco , ca. 

RÉ IPROQUE MENT , adv. Res 
cipro:amente. 

RÉCIPROQUER , «. n. Rendre la 
pareille. Reciprocar , reciprocarse. 

RECIRER , v. a. Encerar de nuevo , 


volver à encerar. 


RECIT , s. m. Narration d'nue aven- 
ture. Recitacion , narracion , relacion. 

Récit. T. de masique. Recisado. 

RECITATEUR , s. m. Qui récite y 
qui déclame. El que recita en público, 6 
en algunas conversaciones 6 visitas de 
amigos. Y 

RECITATIF, s. m. Recitativo, vs. 

RÉCITATION , s. £. Recitacion. 

RÉCITER, v. a. Raconter. Recitar, 
referir , ccntar. 

Réciter. Déclamer. Recitar , repre- 
sentar en los teatros , rclatar. 

RÉCITE, ÉE , p. p. et adj. Re- 
citado , da. 

RÉCITEUR , s. m. Faiseur de récits. 
Relator enfedoso , que no sabe que recitar 
cosas pasadas. 

RE E LAMATION,.f.Reclamazi» -, 

RÉCLAME , s. £. T. d'imprimerie. 
Reclamo, la pelatra 6 stlaba que se pcne 
al fin de cada plana. 

Réclame. T. de chasse. Pipeaux , sif- 
lets , eic. Reclamo. 

RÉCLAMER , v. a. luvoquer. Re- 
clamar , pedir favor y ayuda. 

Réclamer. S'opposer. Reclamar , v; o- 
nerse contra. 

Réclamer. T. de chasse. Reclamar con 
el reclamo. 

RECLAMÉ, ÉE , p. p. etadj. Fe- 
clamado , da. 

RÉCLINER v.a. Pencher en arritic; 
Restinar , inclinar algo hácia atras. 

RECIOUER, v. a. Volver á encl:= 
var ó clavar , clavar de nuevo. 

RECLURRE , v. a. Enfermer dans 


une clóture étroite. Recluir , encerrar 6 


poner en reclusion. 


RECLUS , USE , p. p. et adj. R«- 
cluido , da , recluso, sa. 

RÉCLUSION , s. f. Demeure d'un 
reclus. Reclusion , encierro volunta io 
dcl que se recluye. 

RECOGNER ; V. 2. Cogner de poa- 
veau. Volver á cascar, á golpear con el 
martillo , sea clavo ú o'rá cosa. 

RECOGNÉ , E 9 P. P- et acj. 
Vuelto, ta 4 cascar. 

RECOIFFER , v. a. Se coiffer de 
nouveau. Volversc á tocar , à prynar. 

RECOIN , s. m. Lieu étroit, caché et 
obscur. Rincon , rinconcillo , escondriju. 

RECOLLEMENT , s. m. T. de 
Palais. Memoria que se hace á los testigos 
de lo que han depuesto. 

RECOILER , v. a. T. de palais. Ré- 
péter les témoins , leur lire la dépositicm 
qu'ils ont faite. Hacer memoria á los tes- 
tigos de lo que han depuesto. 

RÉCOLLECTION , s. £. T. de dé- 
votiou. Recoleccion. 


RÉCOLET, ETTE, s.m.etf.Relie 
Y y yj 
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de saint Frangeis. Reculeto , Recoleta. 

RECOLLER , v. a. Volver à enco- 
lar , à engrudar. 

RECOLLIGER , v. a. T. de dévo- 
tion. Se récolliger , sc recueillir, rentrer 
en soi-méme , méditer. hecogerse , apar- 
tarse , abstraerse el espiritu de todo lo 
terreno , meditar. 


RÉCOLLIGÉ, ÉE,p. p. et adj.Re- 
ccgido , dd , etc. 

RÉCULTE , 8. f. Moisson. Cosecha 
de frutos. 

RECOMMANDABLE , adj. m. et 
£. K ecomendable, 

RECOMMANDARESSE ,s.f.Mu- 
ger propuesta por la Justicia , para buscar 
eria 4s y amas de leche, para las persc- 
nas que necesitan de ellas, llevando libro 
de c. enta y razon n cste particular. 

RECOMMANDATION, s. f. Re- 
somendacion , la accion de recomindur, 

Recommandation. Prière. Kecomenda- 
son del alma. 

Récommandations. Actes de civilité 
envers ses amis absens. Encomiendas , 
siludes y memorias , hesumanos. 

Beco mmandation. Billet qu'on fait por- 
ger par le clerc des oifévres , des fripiers 
ou autres. Aviso , papelito , ó papelillo 
que se envía d todos los plateres y raperos, 
quando ha havido algun robo 6 perd de 
plata , Joyas 6 cosas de roperias , por si 
se lleva & vender detenerivs. 

RECOMMANDER , v. a. Donner 
ordre à quelqu'un de prendre soin, cte. 
Recomesdar , encomendar , «ncargar , 
pedir à dar órden á otro tome à su cuidado 
alguna cosa. 

Recommander. Prier, solliciter. Re- 
somendar , encomendar , hablar , por al- 
guno. 

Recommander. Faire des prières. Re- 
somendar , encomendar , rngar á Dios. 

Recommander. Inspirer dc l'estime pour 
quelqu'un. Encomendar , celebrar , aplau- 
cir, hacer especial memoria de alguna 
persona. 

Recommander. Faire des civilités. Ex- 
somendar , enyiar encomiendas , memorias 
y recados. 

Recouunander. Avis qu'on donne pour 
arrêter des choses volées. Encomendar , 
encargar , dar unos avisos de cosas hur- 
tadas o perdidas , para detenerlas , si se 
dlegan à venderse. 

ÉCOMMANDÉ, ÉE , P. P. et 


adj. Recomendado , da , encomendado , 


da. 

RECOMMENCER » Y: 8« Volver á 
empezar , d comenzar. 

RECOMMENCE, ÉE, p. p. es 
adj. Vuelto , ta, 4 empezar. 

RECOMMENCEUR ; EUSE , s. 
m. et f. Qui recommence, qui répète sans 
cesse. Machaca , machacon , machacona, 
zeperidor , ra. 

RÉCOMPENSE » 8 f. Recompensa, 
remuneracion , gratificacion , premio , 
galardon. 

Récompense. Compensation. Recom- 
pensa , compensacign. 

En récompense : En recompensa. 

RÉCOMPENSER , y. a. Recom- 
pensar , compensar, satisfacer , premiar 
remuagser , gajardoner.. ? 


ler , soulager. Confortar , animar , aicn- 
- tar , consolar. 


' del testigo con el reo. 


"Reconocer , cunfesar la obligacion que se 
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RÉCOMPENSÉ , ÉE ; y. p. et 


adj. Recompensado , de , premiado , da. 
RECUOAMPOSE£R , v. a. Composer de 
nonvcau. Recompo.r , volver à componer. 
RECOMPTER , v.a. Compter une 
seconde fois. Recuntar , volver 5 contar. 
RECONCILIABLE , adj. m. et f. 
Lo que se puede reconci:iar. 
RECONCILIATEUR ; s. m. Re- 
concilisdor.  ' 
RLCONCILIATION, s. f. Renove- 
ment d'amitié. Re:onciliccion. 
Kéconcilizrion. Absolution qu'on reçoit 
dans le sacrement de pénitence. Kecon- 
ciliucion. 
RECONCILIER ,v.a. Reconcil'ar, 
velver à conciliar , y hacer las amistades. 
Kéconcilier, Se dit aussi d'une église, 
quand on la rebénit. K econciliar, vois er « 
bendicir una i5lesia. 
Se réconcilicr. Seconde confessiom que 
l'on fait avant de communier. Recon.i- 
Harsc. . 
RECONCILIÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Reconciliado , da. 
RECONDUCTION, s. f. Recon- 
duccion y el contrato de s.gundo arrenda- 
miento al fin del primero. 
RECONDUIRE , v. a. Faire la ci- 
vilité d'accompagner quelgu'un jusqu'à la 
porte. Corducir , acompañar las personas 
que nos visitan hasta la puerta. 
RECONDUIT,ITE, p. p- et adj. 
Conducido , da , acompañado hasta la 
puerta. 
RECONFORT', s. m. Ce qui con- 
sole , ce qui soulage. Coxforte , conforta= 
¿ton , consolación , lo que consuela , aii- 
b:a y conforta. 


RECONFORTER , v. s. Conso- 


RECONFORTÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Confo:tado , da. 
RECONFRONTATION,;.f.Con- 


frontacion scgunda,segundo encarumiente 


RECONFRONTER y.a.Confron. 
tar,carcar segunda vez cl testigo con el reo, 
Kt€ONNOISSABLE , adj. m. etf. 


Recunocible , que se puede conocer facil- 
mente. 


vient dens la. mémoire. Reconccin.iento. 
Rcconnoissance. Gratitade. Reconvci- 

miento , agradecimiento. 
Recounoissance, Terme de pratique. 


dicamente se hace de un vale, censo d 
otra cosa, 

RECONNOISS ANT, ANTE, adj. 
Qui a de la gratitude. Reconocido , da , 
agradecido. 

RECONNOITRE , v. a. Trouver 
qu'une personne , une chose est la méme 
qu'on a déjà vue. Reconocer á una per- 
$0n3 , 4 una cosa. 

Reconuoître. Avoir de la gratitude. 


debe & otro. 


que présent, Kecanocer , premiar , agra- 
decer , recompensar , regalar. 

Reconnoltre. Considérer , examiner. 
Reconvcer , considerar , registrar y sa» 
munar , obseryar, | 


RECONNOISSANCE,s.f. Idée qui | 


Reconocimiento, la declaracion que jusi- | 


Reconnottre. Récompenser, faire quel- |. 
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> Reconnoître. Avouer , confete dm 
ber d'accord. Reconocer, confesar mia, 
su culpa. 
Keconnoitre. T. de guerre. Bec 
cer el campo , el terreno y our d 
enemigo. 
Se reconnottre. Reconocerse , aree 
tirse , hacer reflexion , volver end. 
RECONNU, UE , p. p. etai, Re 
cunecido, da. 
RECONQUERIR , v.» Vars 
conghistar , Crng.iistar de nuevo. 
KLCUNQUIS, ISE , p. p.ctabjo 
Vuelto, ta , à conquistar. 
RECONSTRUCTION, sale 
dificacion , la accion. de reedificar. 
KECONSTRUIRE, v. s Gasg-— 
truire de nouveau. Reed ficar , veli 
cdificar 6 Á construir de nuevo. 
AECONSULTER , v. a. Consolas 
plusieurs (vis. Volver à consultar. 
RECUNTER, v.a. Reconur, sunm 
ferir una cosa. 
RECONTRACTER,v. n. Vrbem 
a contratas lo que se havia contrats 
KECCNVENIR , v.a. T. de pilam 
Reconvenir , pedir al qué demando. 
RECONVENTIUN ,s. L Rem 
venciun , accion que se pide á la mica 
persona que p:dia. 
RECUNVOQUER , v.a Con 
de nouveau. Volver à convocar. ' 
RECOPIER , v. a. Copier une mu er 
conde leis. Volver á copiar segunda v. 
RECOQUII LEMENT ,s. m E a 
roseadira , cacrespainicnto. 
RECOQUILLER , v. a. Ímsar, 
enciesrar. 
RECUQUILIÉ, EE, p. p. tud). 
nro: cado y da , ctc. 
RECORD , s. m. T. de pique. 
Atestacion , testimonio , recuerdo, 
RECORDER, v. a. Tene de po- 
tique. Attester un exploit. Atestar, tu 
tificar. 


Recorder sa leçon , la répéter: Recor- 


if" repasar su leccion. 


ECORRIGER , +. a. Coria 
plusieurs fois. Pulver d'cerregis, det 
dar una cosa. 

RECORRIGÉ,ÉE, p. p e dli 
Vuelto, ta, à corregir. 

RECURS, s. m. Aide de Sœur  * 
Portero , corckete. 

KECOUCHER , v. a. Remeten - 
lit. Recostarse , yulycx 4 acostar, Apart 
en la cama. 

RECOUCHÉ, ÉE, p. p. e dj 
Recostido , du. 
RECUUDRE , v. a. Recoserzrobe 
á coser. 

KECOUSU, UE, p. p. et adj. Re 
cosido , du. 


KECJUPE,s.m. Sen que l'on rem 


-au moulin pour en rirer une secondcidis 


de la farine. Zo que sale sel saivado tl 
repasarle, 
R:coupes.Memus morceaux qui tombent 
des pierres quand on les coupe. € asjehtt 
ripio. 
RECOUPFR , v.a. Couper smt 
conde fois. Recortar , volver à cortar? 
cercenar lu que sobra «a alguna cost. 
RECOUPE, EE, p. p. etadj. Ko 
cortado , da, 

RECOURBER , v. a. Combo, 
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chose en are. Encoryar, 
er alguna cosa. 

BE, EE, p. p. et adj. 
la 


IR , v. m. Courir plusieurs 
correr, correr muchas yeces. 
e réfugier en un [ieu sacré. 
fugiarse al sagrado, 

»igur. Implorer l'aide, la 
ir, acudir , pedir favor y 
tia en sus necesidades. 
RE, v. a. Reprendre, reti- 
'Alragper ce qui a été pris, 
erar y solver à coger [o que 
gi4o. Nos gens ont recoura 
t les prisonniers que les en- 


faits : nuestra gente volyió | 


uprerar el hotin y los pristo- 
enemigos havian hecho. 

$, s. m. Refuge, asile. 
ugio, asilo. 

,QUSSE, où RECOU- 
p. et adj. Enlevé , délivré, 
té. Desasido, da , suelto , 
ier recous : un preso suclto. 
ecourue d'entre les mains 
:: una muper desasida de 
os de un raptor. 

E, s, f. Action par laquelle 
pa reprend ce qui avoit été 
>, ayuta, faver. On a été 
recousse de ce prisonnier : 
demasiado als curro de este 


RABLE , adj. m. ct fém. 
lo jue se puede cobrar. 
RÉMENT, s. m. Reco- 


ton y cobranza , «xaceion , 


RER, v. a. Retrouver ce 
u. Recobrar, 1ecurerar. 
anté : recobrar la s lud. 

Faire la levée des deniers 
ar y reeibir , percibir, 


RE, ÉE, p p. et adj. 
y recaudado , da. 

KIR, v. a. Volver à cubrir. 
n toit: Retejar , volver à 


0. 
TIF, IVE adj. Qui diver- 
t. Diverti-lo , da , lo que 
B y aprodabie, 


TION , s.(. Recreacicn, 


t, v» 2. Divertir. Recrear, 
icr y €entretezsr. 


EE, p. p. ct adj. Recrea- 


L, v. a. Créer une seconde 
á crear, à erigir algun 
y ctc. 

EE, p. p. et adj. Vuelto, 


ER, v. a. Creuser de 
r de nuevo , abondar mas. 
JE, EE, p. p. et udj. 
avir , & abo:dar. 

ER, v. a. Cribler plusieurs 
cribiar. 

, 9» B. S'écrier hautement, 
r gritos y voces, clamar 
a vor. 

NATION , s. f. Acusa- 
quc hace el acusado contra 


: REC 


RÉCRIMINER , v. m. Accuser soa 


accusateur. Ácusar al que nos acusa. 


RECRIRE, v. a. Escribir secunda 


vez, volver 4 escribir, 


KECHIIT , 1TE , p. p. etadj. Vuel- 


to, 18 É escribir. 


RBCRUITRE , v. a. Croître de 


uouvcau, Kecrecer. 


RECROQUEVILLER , v. a. Tl se 
dit des feuilles des plantes et des arbres, 
qui deviennent jaunáurcs et galeuses. F’ol- 
verse las hojas de las plantas y de los ár- 


toles amarillas y mecilentas. 


RECRUTI1ER, v. a. Crotter de 


nouveau. Folyer à erludarse, à llenarse 


de ludos. 


Ki CRUE, s. f. Levée de gens de 


guerre. Recluta de soldados. 


KECRKUTER v. a. Faire des recrues. 


Feclutar. 


RECRUTÉ ,ÉE, p. p. et adject. 


Reclutado , da. 


RECTA, adv. T. familier, pris du 
Latin. Directement , en droiture. Direc- 


tamente , en dereckura. 


RECTANGLE adj. m. etf. T. de 


géométrie. Kectángulo. 
KECTEUR, s. 


Rector. 


RECTIFICATION , s. í. T. de 


chimie. Rectificacion. 


KECTIFAEK, v. a. Corriger quel- 


que manquement. Rectificar, 


Rectiber. Distiller los esprits. Recti- 


ficar. 
RECTIFIÉ,ÉE, p. P- et adject. 


Rectificado, da. 


RLCTIIIGNE , adj. m. et f. T. de 


éomé?rie, Keciuiiinea. 


RECTITUDE s. f. Équité, droiture. 


Rectitud. 


RECTO , s. m. Terme pris da Latin. 
La premiére page d'un fevillet. La pri- 
mera cara Ó haz de una media hoja de 


papel. 
RECTORAT , s. masc. Qualité du 


Recteur d’une Université. Rectorado. 


KLCUrIL,s. m. Kecupilacion, la 


coleccion de varias cosas curiosase 


Recueil. L'assemblage de plusieurs ou- 
viages compilés et reliés ensemble, Re- 


cupilacion. 


RECUEILLEMENT,s. m. Recogi- 
miento, separacion y abstracción interior 
de tudo lu terreu y para poder meditar. 

RECUEILLIR, v.a. Faire la récolte. 
itecoger y levantar , alzar lus frutos de 


encina la tierra, se dice tambien hablan- 
do de otras cosas. 

Recuciliir. Faire une recette , une 
cucillerte d'aumóae. Recoger, sea limos- 
nas 6 tributos. 

Recueillir. Héberger , loger , accueil- 
lir , traiter favorablement. Recoger , 
aceger , recibir en su casa el que viene de 
ajuera. 

Recueillir. Compiler, samasser en un 
corps plusieurs ouvrages. Kecoger , com- 

dar , apunta: , notar. 
Te Se dit aussi des voix, des 
suffrages. Acoger los votos de cada uno 
en la audiencia en materia de alguna 
eleccion. 

Se recueillir. S'appliquer à la con- 


A templation et à sou salut. Resogerse, 






m. Le chef et le 


premier offcier électif de l'Université. 





secend rus 


- 
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apartarse, abstraerse , darse 4 la contem- 
placion. 

RECUEILLI , IE, p. p. et adj. 
Recogido y da. 

RECUIRE , v. a. Recocer, volver 4 
cocer. 

RECUIT', ITE, p. p. et adj. Re- 

cocido , da. 
., RECUL,s. m. Monvement en arrière : 
il ne se dit guère qu'en matière d'artillo- 
rie. Reculada , cot que da la artillerla 
quando dispara. 

RCULEE , s.f. Action par laquelle. 
On se retire en arrière. Bl acto de rctirarse 
hácia atras. 

RECULEMENT,s. m. Retarde- 
ment. Retardacion , tardanza. 

Recnlement. Partie du harnois du 
cheval de charrette on de Carrosse, qui 
sert à faire reculer. Cejadero y Currea en 
el pecho del caballo de carroza ú de carre- 
"RÉCULER v. er 

: y Y. 8. Eloigner quelque 
chose d'un lien. Recular , cer ü reu " 
der , apartar , atrasar , retardar. 

Reculer. T. de guerre. S'ébranler s fuir 
tourner le dos. Huir , volver las espaldas, 
escapar , apretar d correr. 

Reculer. Refuser , éviter la dis 
tergiverser, chercher des délais. 
d^ A TE És empeño. 

3 s EE , p. p. et adj. Apar-: 
tado y da » SC. d d d p 

A RE ULONS , adv. Æ rebours. 
Hácia atras, al reves. Il marche à recu= 
lons , fomme les écrevisses : anda hacia. 
atras © al reves , como los cangrejos. 

RECUPÉRER, se RÉCUPERER. 
Y. n. p. Se récompenser de ses pertes. 
Recuperar » recuperarse. 

KECUS ABLE , adj. m. et f. Lo que 
se pucde recusar. ll y a des personnes 
récusables de droit : hay personas que de 
derecho se puede recusar. 

RECUSATION , s. f. Recusacion .: 
la accion. de recusar. ^ 

RECUSER , v. a. Proposer contre: 
un jugc. Recusar. 

RECUSE » EE), p. p. etadj. Recu- 

a. 


pute à 
ergi- 


| sado 
RÉDACTION, s. f. Compilation de: 


plusieurs livres ou autres choses ramasséess 
cuscmble. Compilacion de muchos libres 
u de otras cosas. 

REDAN ,s. m. T. de fortificat on. 
Obras con ángulos entrantes y salien «s. 

REDANSER,v. a. Volver á bay:ar, 
á danzar. - 

REDARGUER, v.a. T. de colléges, 
et bas. Reprendre. Kedarguir. 

REDDITION, s. fém. Action par 
laquelle on reud. Kendicion , el acto de 
rendu alguna cusa. 

REDEBA1 TRE , v.a. Débattre de 
nouvean. Volver à debatir 4 contender ,, 
á altercar sobre una cuenta ú otra £050. 

REDÉCLARER , Y. a. Déclarer de: 
nouveau. Volver á declarar, 4 mani- 


festar. 


REDÉDIER , v. a. Dédier de now 


veau. Dedicar de nuevo, volver « dedican; 


REDEFAHE, v.a. Déisire de nou= 


veau, Y olve: á deshacer Lu que está h«cho. 


REDÉJEUNER , v. a. Faire un 
hb olver à almnrzar. 


REDÉ LIBÉRER,v.a. Renettreung 
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chose en délibération. Volver à deliberar, 
á poner una cosa en deliberacion. 
REDELIVRER,v. a. Redimir , res- 
catar , volver á dar libertad. 
REDEMANDER , v. a. Demander 
ce qu'on a eu autrefois. Volver á pedir , 
pedir otra vez. 
Redemander. Demander, interroger. 
Repreguntar , volver 4 preguntar. 
EDEMEURER , v. n. Demeurer 
de nouveau. Volver 4 habitar una casa, 
volver á quedar en donde se estaba , ha- 
blando de criados ú de otras personas. 
REDÉMOLIR , v. a. Démolir de 
nonveau. Volver á demoler, á deshacer, 
RÉDEMPTEUR , s. m. R dentor. 
Il ne se dit qu’en cette phrase: Notre- 
Seigneur Jesus- Christ est notre Sanveur 
et Rédempteur : nuestro Senor Jesuchristo 
es nuestro Salvador y Redentor. 
RÉDEMPTION, s. f. Rachat, 
xemise en liberté. Redencion , rescate 6 
recuperacion de la libertad. 


REDENS , s. m. T. de fortification. 


V. Red-n. 
REDÉPÉCHBR, v. a. Dépécher une ' 


aeconde fois. Volver Á despachar , despa- 
char de nuevo. 

REDESCENDRE , v.a. et n. Des- 
cendre une seconde fois. Volver á baxar. 

REDESCENDU, UE, p. p. et adj. 
Vuelto, ta 4 bazar. 

REDEVABLE , adi. m. et f. Reli- 
quataire, débitenr d’un reliquat de compte. 
Alcamzado , deudor que debe un resto de 
-grentas. | 

Redevable, Se dit eu morale de toutes 


Deudor. 11 vous est redevable de toate 
sa fortune : Le está deudor de toda su fcr- 


£una. 
' REDÉVALER , v. a. Descendre de 
'mouvean. Volver á baxar. Ou Jui a fait 
xedévaler les montées quatre à quatre : le 
hicieron volver á baxar los escalones de 
quatro en quatro. 
" REDEVANCE , s, f. Charge qu'on 
doit payer annnellement. Censo, carga 
anual , que se ha de pagar á un señor. 
REDÉVANCIER,IERE,s. m.etf. 
Vacsal, tenancier d'héritages. Censatario. 
REDEVENIR , v.n. Recommencer 
d'être ce qu'on étoit auparavant. Volyerse 
otra vez lo que se estaba de antes, 
REDÉV. DER , verbe a. Volver à 
devanar  devanar otra vez. 
REDE VOIR, y. a. Restar á deber, 
deber el resto de una suma 


* RÉDIFICATION on RÉÉDIFI- 


CATION, s. f. Reedificacion. 
RÉDIFIER ou RÉÉDIFIER, v. 


Reedificar. 

RÉDIGER » Y. a. Compiler , mettre 

"par écrit en ordre. Resumir, recopilar, 

æompilar , poner en Órden y por escrito 

unas cosas de literaturas y del derecho. 
Rédiger. Mettre en peu de mots. Resu- 

mir , abrevjar , emplear ppcas pala- 


>ras. 
RÉDIGÉ , EE, p. p. et adj. Resu- 
judo , da. | 
RÉDIMER , v. a. Se rédimer, se 
racheter. Redimir , redimirse , rescatarie, 
pximirse. 


— REDIMÉ, ÉE , p. p. et adj. Redi- 


| pido, de. 


RED 
REDINGOTE, s. f. Espèce de 


casaque. Especie de casaca ancha , buena 
contra el mal tiempo de agua y frio. ' 
REDIRE, v. a. Volver à decir , repe- 
tir. 
Redire. Révéler, rapporter aux autres 
ce qu'on a entendu. Revelar, divulgar, 
repetir lo que se ha oido. 
Redire. Trouver mauvais , reprendre. 
Rerrekender , hallar siempre que decir. 
REDIT , IT'E , p. p. adj. Vuelto, 
ta d decir. 
REDISEUR,s.m.Parlero,el que vuel- 
ve d decir & los demas lo que se ha dicho de 
ellos , o que repite siempre la misma cosa. 
REDISTRIBUER , y. a. Distri- 
: buer de nouveau. Redistribuir , volrer 4 
| distribwrr , repartir. 
REDISTRIBUTION , subst. fém. 
Nouvelle distribution. Redistribucion. 
REDITE ,s.f. Répétition de cequ'on 
. a déjà dit. Repeticion de lo que se ha 
! dicho ya. 
| Redite. Rapport qu'on fait de ce 
; qu'on a dit. Habladuria , cuento, chis- 


me. 
REDOMPTER , v. a. Dompter de 

nouveau. Volver á domar , Á sujetar, 4 

| yencer. 

| REDONDANCE , s. f. Redundan- 

| €ia , yicio del discurso , que nace de la 

| superfluidad de las palabras, 

| REDONDANT, ANTE, adject, 

: Redundante. 

! REDONDER , v. n. Être trop sbon- 

; da t ; inutile, superflu. Redundar. 

EDONNE H. 


vet. 





REDONNÉ, 


to, ta à dar. 


E , p. p. adj. 


REDORER, v. a.Dorer une seconde 


. fois. Volver à dorar, dorar segunda vez. 


KEDOUBLEMENT,.m.Augmen- 


! tation. Redoblamiento , aumentacion. 
Redonblement de fièvre , accès. Creci- 
accion de la calentura. 


miento 
REDOUBLER , verbe a. Réitérer. 


Redoblar, repetir. 


Redonbler. Augmenter. Redublar , au- 


mentar. . 

Redonbler. Remettre une fourrure à 

; un habit. Aforar de nuevo un vestido , 
volver á aforrarlo. 

REDOUBLÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Redi blaJo , da. 

REDOUTABLE , adj. m. et f. For- 
midable , que es de temer. 

REDOUTE , s. E. T. defortificatjon. 
Reducto. 

REDOUTER, , verbe act. Craindre. 
Temer, hacerse temer. 

REDOUTÉ, ÉE, P. P. et adj. 
Temido , da. 

REDRESSER, v.a. Remettre droit. 
Enderezar , poner derecho lo que estaba 
torcido. 

Redressor. Mettre debont, Enderezar , 
levantar en pie lo que estaba echado en 
tierra recostado. 

Redresser. Remettre dans le droit 
chemin. Enderezar , dirigir, guiar, en- 
caminar, ll se dig am propre et au &- 
garó, . 


v. a. Donner une 
. gortes d'obligations qu'on a à quelqu'un. ' seconde fois. Volver 4 dar , dar segunda 


REDONNER, v. n. T. de guerre. 
Volver a dar , recargar , volver á cargar. 
Vcl. 
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REDRESSE, ÉE, p. p. et dis 
Endereqado , da. 

REDUC l'1BLE , adj. m. et f. Qn, 
peut être réduit. Reducirle. 

REDUCTION , s. f. Action de r@— 
duire. Reduccion , reducimiento. 

Réduction. T. d'arithmétique. Reis a=— 
cion. 

Réduction. Se dit aussi de Ja prise d æs 
villes. Reduccian. 

REDUIRE, v. a. Faire change n 
nature. Reducir, mudar mna cosa er ota” & 
equivalente. 

Réduire. Amoiudrir, diminuer. Red£ za- 
cir, disminuir , migorar , estrechar ¿cea sp 
alguna cosa. 

Réduire, Dompter, vaincre, subjnge e-y, 
Reducir , vencer , sujetar y rendir, ttal. 
Jugar ó sojuigar. 

Réduire. Obliger, forcer , contraiad re, 
Reducir , constreñir , forzar, oMigar, 
precisar y apremiar. 

Réduire. Réformer , régler à un cortaja 
nombre et quantité. Reducir , reformar , 
arreglar baxo un cierto número 0 canti- 
dad. 

Réduire. Comprendre ,  renferser, 
resserrer. Reducir, comprehender, incl, 
arreglar , abreviar , acortar , resuair. 

Rédujre. Se dit aussi en plusieurs arg 

ucir , en la pintura y otros artes lile- 
rales , es hacer una figura à dissosus 
pequeño; en la aritmetica , es cometa 
un número en otro y como redacir us tt 
tero 4 quebrados. 

Se réduire. Se conformer aus sentimen s 
d'un autre. Reducirse , acomodarse y cra — 
formarse al parecer y dictamen dtotro - 

RÉDUIT, ITE, p. p. et adj. Re— 
"REDUIT 

» 8. m. Petit t» 
retranchement d'ou plus end ame s 
quartito sacado de otro mayor. 

REDUPLICATIF,IVE,w¡ E - 
de grammaire. Reduplicativo , va , lo ss 
reduplica la vot , sea en verbos 6 en aer9^ 

res. 

RÉDUPLICATION , s. f. Ai 
tion d'une syllabe. Reduplicacion. 

RÉEDIFICATION , s. f. 
cacion., 

REEDIFIER , v. a. Reedificar. 

REEDIFIÉ , BE, part. p. et «dj 
Reedifi ado , da. 

RELI, ELLE, adj. Solide, exisant » 
effectif. Real, lo que tiene fisica Y 
verdadera existencia. 

RÉELLEMENT, adv. Vrimente 
R ealmente , efectivamente , ciertamente: 

REENGENDRER,v.a. Reengendrar, 
dar nuevo c'izen espiritual 8 de graci 

REFACHÉN, v. a. Volver 4 enfadar 
enfadar de nuevo. 

REFAIRE, y. a, Rehacer, volver É 
hacer. 

Refaire. Racommoder , réparer, Adero 
tar 6 acomodar. 

Refaire. Rebattre les cartes. Voirr £ 
berajar. 

Se refaire. Se rgmettre en bon état, #° 
prendre ses forces. Rehacerse, convalero 

REFAIT, AITE, p. p. et vie 
Kehecho , cha. 

REFAIT. m. Terme de divers jeté 
Avantage égal qu'on a à la fin de Le puts 
J'abjas, . 
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‘HER, v. a. Faucher une ' la mer. Refluxo, la retrocesion , de la 
Volver 4 segar los prados creciente de. agua. ll se dit au propre et 
a. au figuré. 
JUN, s. f. Rétablissement, KLFONDRE , v. a. Fondre une so- 
un bâtiment. Keparo , repa- conde fois. Refundir , vol; er 4 fundir. 
ateria de obras. ,  Refondre. T. de guerre. Volver á 
Repas sobre de réfectoire. ' echarse , á cargar al enemigo quando mé- 
mida, yitanza de refcitorio. nos piensa el suyo retirado. 
POLKE, s. f. Refectorio.  Refondre. Figur. Refaire , rajuster , 
DAIAIR E, s. f. Relisieue donner une nouvelle torme. Refundir, 
rélectoire. Kefitolera. | reconiponcr , rehacer , dar nueva furma à 
D , s. m. Gros murs de sé- ; una cosa. 
tred ma: stra. |! REFONDVU, UE, p. p. et adj. Re- 
DIE, v.a. Fendre dereckef. ' fundido, du. 
ler , á divisir, á rajar. KEFONTE , s. f. Action de refon- 
: NDAIRE , s. m. Refe- dre les monnoies , pour eu faire de nou- 
frendaii». | velles espéces. Fundacion de monedas , 
‘KR , v. a. Faire lo rapport. para fabricar otras de nueva cspecie. 
tar , relatar. | REFURGLR , v. a. Forger une 
;,EE,p. p. et adj. Rofe- Fe fois. Forja: de nuevo , volycr á 
| Jurjar. 
|, s. m. Rapport d'uue dif. RÉFORMATEUR , s. m. Refor- 
ae contestation en justice. | mador. 
KEFORMATION , s. f. Correc- 
MER , v. a. Fermer une se- | tion d'une erreur. Reformac.on, reforma. 
^olycr 4 cerrar , cerrar mas. REFIRME, s. f. Rétablissement de 
ME, EE , p. p. et adjectif. , la d.scipline. Rejorma. 
8 cerrar. Rétorme. T. de guerre. Reforma. 
TER, v. a. Remettre des 
de nuevo , volver à herrar , 4 | la discipline relâchée. Ke, orinar , reducir, 
una cesa de hierro, 6 4 calgar | restituir alguna cosa á su primera ob- 
serrancia 6 instituto. 

;R , v. a- Rétablir la fête |  Rétormer. Remettre dans le devoir, 
l'on avoit retranchée. Kesta= | corriger les mœurs. Keformar , arreglar, 
à celebrar la fiesta de un santo. | cor «gir. 
ER, v. a. Ficher denou- | Réformer. T. de guerre. Supprimer, 
'Á hinsar y à puner tarugos. | casser. des compagnies , des régimens. 
R , v. a. Figer de nouveau. | Kejormar, . | 
mgclar, á congeiarse , cou | AEFURME, ÉE , p. p. et adj. 
yar sc. Reformado , da. 
.K , v. a. Fixer une seconde 
á fixar , á dar consistencia à 


- _ 


REFOUETTER , v. a. Fouetter 
plusieurs fois. Volver á azotar , azotar 
"TER , v. a. Flatter de | oa E 
[ver 4 lisonjear , à adular, 4| REFOUILIER, v. a. Fouiller une 
h ariciar. seconde fois. Recayar, volver á cavar, 
:HIR , v. n. Reverberar, re- | cavar de nuevo , escudriñar. Ce champ a 

été icvillé et refouillé , on n'y a trouvé 
'HIR , v. a. Figur. Réjail- | mi mines , ni mincraux : este campo ha 
er, retomber. Kecaer. La ! sido casado y recayado, y no se le ha en- 
re réfléchit en quelque sorte | contrado ni minas , ni minerales. 
la honra del padre iecae en 
sob: los hi;os. Recavar, cavar de nuevo. 

Figur. Mediter , penser| REFOULER,yv.a.Fouler de nouveau. 
Refiexiosar , pensar , me- | Volver & abatanar , 6 abatanar de nuevo. 

REFUULE , EE , p. p. et adj. 
HI, IE, p. p. et adj. Re- | Vuelto , ta, à abatanar. 
refl. xicrado, da. REFOULOIR , s. m. T. de guerre. 
ni. SEMENT , s. m. Re- | Atacador , instrumento perteneciente á la 
reflexion. artillería , con que se ataca la pólvora , 
T , s. m. T. de”peinture. | bala , y taco en la pieza. 
: REFOURBIR , v. a. Fonrbir de 
URIR , v. n. Flenrir de | nouveau. Volve: d acicalar , acicalar de 
florecer , florecsr de nuevo, | nuevo. e. | 
er. ll se dit au propreetan| REFOURNIR , v. a. Se fournir de 
nouveau. Volver 4 proveer , proveers. de 
KE , adj. m. et f. T. de ma- | nuevo de lo que se n cesita. | 
K«fleao. REFRACTAIRE , adj. m. erf. Qui 
V1. N , s. É. Action de ré= | est rebelle aux lois , aux supérieurs. 
l. x: on. K ef actario y-11a. 
Figur. Fxamen , attention ,| RÉFRACTION , s. f. T. d'optique. 
a , méditation. R.fiexion , | Ke, . accion. 
u , meditacion , atencion. KEPRAIN, s. m. Reprise de quel- 
« R , v. n. Ribosar , reverter, | ques vers qu'on répète au bout du couplet 
d'une chanson. Esrribiuo. 


K,,s. m. Reteus dss eaus do). Retrajn, Figur, Se dit aussi d’une chose 


AEFCR MER ,v. a. «t n. Rétablir | 


Officier réformé : Official reformado. 


KE£F OUIR , v. a. Fouir de nouveau. 
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qu'en personne rarsène toujours dans le 
iscours. Estribillo. 

REFRAPPER , v. a. Frapper de 
nouveau, Retocar , volver á tocar , à gol- 
pear, á herir. | 

KEFKENER , v.a. Tenir en bride, 
réprimer ses passions. Refrenar , con 
tencr y reportar , reprimir Ó corregir. 

REFRENE , EE , p. p. etadj. Re- 
frenado, da , etc. 

REFRIGERANT , ANTE , adj. 
Qui refrvidit , rafratchit. Refrigerante. 

REFKIGERATIF,1VE , adj. Reg 
frigrrativo y YA. 

EFRIGERATION, s. £. Action 
qui rafiatchit. Refrescadura. 

REFRIKE , v. a. Volver d freir y 
freir otra vez. 

REFRISER , v. a. Friser de noe- 
veau. Volver áriqar , á encrespar , é en- 
sortijar , á enroscar. 

KEFROGNEMENT , s, m. Enca- 
potadura , ceño. 

KEFKOGNER , se REFROG- 
NER ,se RENFROGNER , v. n. p. 


-Eneaputar, encapotarse , poner el rostro 


muy ceiudo y grave , con visos de enojadoy 
arrugarse la frente. . 

KEFROGNÉ , REFROGNÉE ,. 
P* p. et adj. Encapotado , da, ceñoso , 
sa , cenudo , da 

RE FROIDIR,-v.a: et n. Rendre froid, 
devenir froid. Kefiigerar , refrescar, res- 
friar , enfuuar y Et au figuré, Entibiar.. 

_RÉFROIDI,1E , p. p. et adj. Re- 
Jrescado , da , ctc. 

KEFROIDISSEMENT , s. mas. 
Resfi timiunto , enfriamiento. Bt fgoar. 

Tivicza en la amistad, 

REFROTEER , v. a Frotter de 
nouveau. Estregar de nuevo , volver & 
estreyar , á limpiar. 

Refrotter. Battre, Volver ácascar. 

REFUGE , s. m. Lieo de retraite ;. 
asyle. Refugio ; asilo , acogida: 0 ámparo 
que se Soi itu para resguardo y custodia. 

REFUGIER , se REFUVIER ,v. 
n, Se retirer en quelque lieu ou aupiés de 
quelqu'un. Refuyiar , refugiarse, retraer- 
se, Buarecerse y acogeise, retirarse à parte: 
segura, onerse en salvo y custodia. 

REFUGIE, EE, adj. el s. m. et f.- 
Qui s'est sauvé en quelque lieu. Refu- 
g'ado, da , retraido, da. 

REFUIR, v. n. T. de vénerie. Il se 
dit des cerfs et du gibier qui fuit et re-- 
tourne sur ses pas. Kehuir , voi de la ce- 
trerla, volver à huir 6 correr el ciervo à: 
otro animal , los mismos pasos. 

REFUITE , s. m. T. de vénerie. 
Rose que fait un cerf , pour se sauver. 
Rehuida , vot de la cetrerla , astucia y 
vuelta violenta , que hace el ciervo y otro 
animal , por las mismas huellas , pare: 
escapar de los cazadores, 

REFUS , s. m. Dénégation de quel 
que chose. Denegacion de lu que se pide 6 
pretende. 

Refus. Rebut. Desecho, sobra , deso 
perdicio , y tambien se toma por el objeto: 
del desprecio que se hace de alguna pero 
sona. 

REFUSER , v. a. ne pas sccordes 
ce qu'on exige de nous. Rehusar , excu 
sarse de hacer , lo quese nos pide ,noqpae 
rer Ó no aceptar alguna «0187 | 


Me atu me. 


360 7" REG 


Se refuser son nécessaire : Neparse $u 
necesario por avaricia. 


REF SÉ 3, BE, | à P. et adj. Rehu- 
sado da. . uu . 
RÍFUSION , s. f. T. de palais. 


Remboursement des frais préjudiciaux. 
Reembulso de:los gastos perjudiciales. 
REFUTATIUON , s.f. Refutacion , 
argumento , prueba que destruye las rato- 
nes de la parte contraria. 
RÉFUTER, v.a. Refutar , contra- 
decir , reprobar. 
RÉFUTÉ , BE , p. p. et adj. Refu- 
tado , da , etc. 
REGAGNER , v. a. Gagner une se- 
conde fois. Volver 4 ganar, ganar otra ver. 
Regagner. Arriver en quelque lieu avec 
peine. Volverá ganar, llegar en algun 
lugar con trabajo , recuperar. Nos galéres 
ent regagné le port à force de rames : 
nuestras galeras , à golpes de remos , 
volvieron á ganar el pugrto , 0 se recupe- 
raron en el puerto. 
REGAONE , ÉE, p. 
Vuelto, ta 4 ganar. 





P. et adj. | 


REG 
REGARDÉ, ÉE , p. p. et adj. Mi 


rado , da. 

REGARNIR, v. a. Garnir une se- 
conde fois. Volyer à guainecer,á adurr:ar. 

ICEG B LER , v. n. Geler une seconde 
fois. Volver a helar. 

REGENCE,s.f. Gouvernement d'un 
État. Regincia , regimiento. 

Régence. Place de régent de collége. 


| RCE 


EGÉNÉRATION, s. f. Regenera- 


] ctun, 
RÉGÉNÉRER ,v. a. T. de théo- 


logie. Regenerar. 

KEGENT,ENTE , adj. Qui répit, 
qui gouverne un royaume au nom du roi. 
Gobernador del reyno. 

Régcnt. Celui qui enseigne dans un 
college. Regente, profes. r. 

REGENTLR, v. n. Tenir, exercer 
la régence. Regentar , gobernar el estado 
durante la minoridad det rey. 

Régenter. Faire le mattre. Regentar , 
afectar superioridad. 

Régenter. Être régent dans un coliége. 


REGAILLARDIR , v. a. Réjouir. Regeatar. 


Alegrar , regocijar , recrear. 
REGAIN , s. m. La yerba 6 heno que 
prece despues te segado el prado. 
" RÉGAL , s. m. Festin, fête , réjouis- 
apuce. Regalo , combite , fiesta, 
Rógal, Présent. Regalo , dadiva. 
RÉGALE ; s. f. Espèce de garde- 
poble royale, droit qui appartient aa Roi 
sur les bénéfices. Kegalia , derecho qu: 
tiene el Rey sobrelos beneficios eclestasticos 
RÉGALEMENT', s. m. Partition 
en distribution d'une taxe ou d'une som- 
me imposée. Reparticion de una santidad 


EGENTÉ , ÉE, P. P. et adj. 
eucntado , du. 

REGERMER , v. a. Germer de nou- 
veau. Retonar , brotar de nuevo , echar 
de nuevo. 

REGIE , s. f. Économat, garde , ad- 
mipistration , direction. Kegimen, econo- 
mia , administracion , direccion. 

REGIMBEMENT , s. m, Action 
d'une béte qui regimbe. Coceadura , la 
accion. de tirar coces, 

REGIMBERK , v. n. Ruer des pieds 


de derrière. Cocear , tirar cuces, resistir à 


impuesta al prorata de lo que cada uno la espuela. Il se dit au propre et au figuré. 


giene de bienes. 
RÉGALER, v. a. Fare des fêtes. 
Regalar , hacer fiestas. 
égaler. Faire de petits présens. Re- 
galar , agasajar con unos regalillos. 
REGALE, ÉB , p. p. et adj. Rega- 


lado , da. 
" RÉGALISTE , s. m. El provisto en 
bencficio de regalia. 

REGARD, s. m. Coup d'œil. Ojeada, 
mirada , miradura , miramiento. 

Au REGARD. Espèce de préposition 
qui signifie c» qui touche , ce qui inté- 
resse. 4 lo que toca , por lo que mira. 
On dit aussi adverbialement. Au Regard , 
pour dire , En comparaison. En compara- 
cion , en quanto. L'homme n'est qu'une 
fourmi au regard de Dieu: el hom^re nu 
es que una hormiga en quanto á Dios, ó 
en comparacion de Dins. 

REGARDANT , s. m. $Spectatenr, 
qui regarde. Espectasor , el que mira, 
auiron , mirador. 


© REGARDER, v. a. Voir, envisa- 


ger , contempler. Mirar , ver, encarar ,. 


cuntemplar. 
- Regarder. Examiner , observer, con- 
sidérer. Acatar , acechar , observar , mi- 
Far con atencion , considerar con cui- 

ado. | 

Regarder. Concerner , toucher , ap- 
parteuir. Mirar , tocar , concernir ,per- 

eneecer. 

Regarder. Chercher. Mirar , buscar. 
Regardez dans nos livres : busque, mirc en 
puesto libres. 


RÉGIME, s. m. Regimen , el modo 

| de governarse ó regirse en alguna cosa. 

Regime. T. de grammaire. Kegimen. 

REGIMENT, s. m. Corps de trou- 
pes faisant partie. dinne armée , soit de 
cavalerie ou d'infanterie. Kegrmiento. 

Régiment. Dans le discours ordinaiie , 
sjguihe plusieurs personnes. Regimiento, 
sc dice de muchas personas juntas. On est 
assassiné dans cette église d'un régi- 
ment de pauvres : está uno sitiado de un 
regimiento de pobres cn esta iglesia. 

REGION, s. f. Division particulière 
de la terre, étendue de pays. Kezion. 

Région. Se dit aussi des divisions de 
l'air et du ciel. Kegien, el espacio que 
ocupa qual4uier elemento. 

Région. Se dit aussi des divisions du 
corps de l'homme. Region. 

€gion élémentaire , région éthérée: 
Region elementar , region etérea, 

KEGIR , v. a. Conduire, gouverner. 
Regir , gobernar, mandar , dirigir , con- 
ducir. 

Régir. Avoir soin de recevoir un re- 
venu. Repir , administrar una hacienda , 
unos negocios. 

Régir. T. de grammaire. Regir , llevar 

Robernar cl verbo á cierto caso ú modo. 

REGISS EUR,s.m.Celui qui est char- 
gé d'une régie. "Administrador , director. 

REGISTRE , s. m. Livre public, 
qui sert à garder des mémoires, gu des 
actes ou minutes. Kegistro, libro no im- 
p'€5o y en que se nota lo que seregistra , 


protocolos 


REG 


Registre. T. d'Organiste 
Krols TKRER , v. a. 
chose dans un registre. Reg 
br, €opiar y notar à la letr, 

en un li»ro 0 rcg.stro. 

REGISTRE , EE, p 
Registrado , da, 

RÈGLE , s. f. Instrume 
tracer une ligne droite. Rig 
reto ¿ue sirve para tirar Ó «ci 
devechas. 

Règle. Précepte , princi 
lej.a , precepto , principio 
las cicn:ias 6 artes. 

Règle. Maxime , lois. Reg 
ley. 

Règle. T. de médecine. - 
dinaire , qu'on suit pour gux 
des. Kegla , concicrto en la 
t"du lo demas, pora .urar i 

Rege. T. d'arithmétique. 
iègles , l'addition , la sou 
muliiplication , la division 
sum .r , restrar y mulaplica 

Règle. T, de morale. Con 
raisonnable. Regla , ajucl 
de^e servir de medida con , 
ajustar las acc:cnes. 

Règle. Cortaines constitu 
dans Les maisons religieuses. 
universa. que comprehende ài 
que debe observar un cuerpo + 

Règles. Se dit au pluriel, d 
des lemmes. Regla la sang 
de las mugeres. 

kÉGLEMENT , s.m 
crit par des supérienrs. Re 

RECILEMLANT, adv 
nière régléc. Kegladameni 
mente , con regla. 

REGLER , v. a. Tirer de 
glar, tirar y «char las lineas 

Regler. Ordonuer. irre 
tar, dar órden , mandar. 

Régler. Compter entre : 
tiansiger. Regular, medir, 
partes , transipir. 

KEULÉ, E , P- p- el 
do , da, regulado ; dd», 

REGLET , s. m. Keglec 

REGIEUK, EUS£ , 
Celui cu ceMe qui règle le p: 
dor, regiadora y el ó la ques 
las margenes de lis Gb os. 

REGLISSE,s.i Plar 
regalicia , regaliz , regalisa 

tEGIURKE, s. f. T.c 
Rayas que se cchan en las mi 
libros 6 regist.os. 

REGNANT, ANTE 
nante , e! que actualme-.te re 

KEGNE , s. m. Tems pe 
un Roi gouverne. Reynado, 1 
Ce dernier est ancien. 

REGNER, v. n. Régir, 
commander souverajnemeat 
poseer un reyno , imperar y n 
ranamente , d: minar. 

Régner. Buvironner. Circun 
rodear. Cette galeric régne to 
ce bátiment : esta galerla 10 
casa 6 cl edificio. 

REGNJCOLIE , s. m. etf. 

REGONFIEMENT, 
tion des eaux dont le cours e: 
quelque obstacle. KR cbosadura 


REGOM 


REH 
LER, verbe n. Rebosar, 


lirse el agua. 
BMENT,s. m. Regolfo, 
ue sobresale. 
KR, v. n. Reguer , débor- 
* Regolfar, reBosar, abun- 
' y regurgitar. 
ER, v. a. T. bas. Rabrouer 
¡tar , repulsar con aspereza, 


É, KE, p. p. et adject. 
con asperega. 

R, v. a. Gourmer 
ver à der de punadas. 
ER, v. a. Goûter de ndu 
i gustar, 4 probar. 
,» 5$. m. Hegaton, el acto 


TER , verbe a. Ratisser. 
r,draspar , à raer. 
tevendre. Regatoncear. 
TE, ÉE p?: p. et adj. 
rascar. 

TERIE, s. f. Marchan- 
. Regatoneiia , regatería. 
TIER,IERE, s. m. et 
regatero. 

VER ,v. a. Greffer , enter 
ulvir á cnxerir , enzerir de 


, s. m. T. de droit canon. 
'egreso. 

, $. m. Douleur, tristesse, 
stion. Pesar , sentimiento, 
terior, tristeza, afliccion. 
ir offensé Dieu: Arrepen- 
ver ofendido a Dios. 

P, adv. Avec répuggancc. 
pesar y de mala gana. 
TABLE , adj. m. et f. 
1, digno de sentimiento. 
TER ,v. a. Etre fâché, 
Lastimarse , corgujarse , 
pena y sentimiento. 

4 E , p. p. et adj. 
ty etc. 7 
RITÉ , s. f, Regularidad. 
, $. fem. T. de chimie. La 
métal qu'on fait précipiter 
uset. lt égulo. 

R, IÉRE , adj. Ponctuel, 

y Ajustado , da, medido , 

y da en todo. 

R, s. m. Religieux qui 
t, Regular. 
e qui est conforme aux 
t Regular. 
REMENT, adv. Regu- 


unmente y or-inariamentz, 


IT4TION,s.f. Reha- 
acto de renab:l:rar. 
ATLCR, v. a. Rétablir 
on premier état. Rehabili- 
de nucvo. 
ATE,ÉE,p. p. et adj. 
da. 
FCU-R, v. a. Reprendre 
Volver á habituarse , á 
» de a guna cosa. 
ER. v. a. Hacher de nou- 
y Picar much" "na cosa. 
BR, v. a. Hanter ou tré- 
au. Volver á comunicarse, 
i -ntarse. 
XDER ,v. a. Remettre au 


me II. 


R El 


* hasard. Volver á arriesgar , arriesgar de 
nuevo. 

REHAUSSEMENT ,s.m. El azto 
de realzar , de levantar mas una «osa, 
realqamiento, 

REHAUSSER ,v. a. Rendre plus 
haut. Realzar, levantar mas. 

Rehausser, Faire augmenter le prix. 
Subir de precio , encarecer mas , aumentar 
mas el precio. 

Rehausser. Figur. Augmenter, donner 
un nouveau lustre. Realzar , ilustrar, 
engrandecer. 

REHAUSSÉ, BE, p. p. et adj. 
Realzado , da, etc. 

KEJAILLIR , v. a. Surtir, saltar 
^ácia arriba, surgir. 

Rejaillir. Figur. Retourner, retomber. 
Recudir , resurtir , resaltar , recaer. 

REJAILLISSEMENT, s. masc. 
Recudida. 

KEJAUNIR , v. a. Redevenir jaune. 
Volverse amarillo , amarillearse , par- 
dearse. 

REJET, s. m. Renvoi qu’on fait d'une 
partie d'un compte sur un autre. Trans- 
porte que se hace de una parte dc una 
cuenta á otra. 

Rejet. Nouveau bois que poussent les 
arbres. Renuevo, västa,o que echa el 
arbol. 

REJETABLE, adj. m. et f. Qui 
mérite d'étre rejeté. Desdeñable , des- 
preciable, desestimable. 

REJETON,, s. m. Nouveau bois que 
jette un arbre. Renuevo , vástago y pim- 
pollo , tallo nuevo que echa el árbol ú 
planta. 

REJETER, v. a. Jeter un seconde 
fois. Volver 4 echar 6 d tirar, volver ú 
arrojar. 

Rejeter. Pousser un nouveau jet. Vol- 
ver á brotar , brotar de nuevo. 

Rejeter. Désapprouver. Desechar , des- 
preciar , repugnar. 

REJETÉ, EE , p. p.etadj. Vuelto, 
ta d echar. 

REIMPOSER,v.a.Imponer denueyo, 
volver À imponer tributos ú otra cosa. 

RÉIMPUSÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Vuelto, ta á imponer. 

REIMPOSITION, s. €. Recarga dc 
una imposicion , de un tributo , imposicion 
nueva sobre otra. 

REIMPRESSION , s. f. Reimpre- 
sion, impresion reiterada de una obra. 

RÉIMPRIMER , v. a. Reimprimir, 
volver á imprimir una obra. 

REIMPRIME , ÉE , p. p. et adj. 
Reinprimido , da. 

REIN , s. m. Rognon. Riñon. 

Reins. Les lombes , le bas de l'épine du 
dos. Los rinones. 

Avoir les reins foibles , être pauvre : 
Tener los riñones flacos , estar pobre. 

Avoir les reins torts : Tener los riñones 
cubiertos , estar ri.o. 

R EINE , s. f. Souveraine , maîtresse 
absolue d'un royaume. Reyna., 

Reine du ciel, Reine des anges : Reyna 
del cielo , Reyna de los ángeles , se dice 
de la Virgen sagrada. 

. Reine. La femme d'un Roi. Reyna. 
Reine. Sc dit quelquefois en parlant d'üne 
femme de mérite. Heyna. C'est la reine 
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REINE-CLAUDE , s. f, Especie de 

ciruela que toca sobre lo verde, y que es 
muy gustosa. 


REINETTE, s. f. Especie de man- 
qana muy rica. 
RÉINFE CTER , v. a. Infecter de 


nouveau. Volver á infectar, á inficionar , 
infectar de nuevo. 

RÉINTÉGRATION, s. f. T. de 

alais. Reintegracion. 

RÉINTÉGRER , v. a. Reintegrar. 

RÉINTEGRÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Reinteyrado , da. . 

RÉINTÉRROGER, , v. a. Interro- 
ger de nouveau. Volver á interrogar , in- 
terrogar de nuevo. 

RÉINVITER , v.a. Volver á com- 
bidar , combidar de nuevo. 

REJOINDRE , v. a. Joindre une 
seconde fois. Volver á juntar , juntarse. 

Rejoindre. Se réunir. Reunirse , vol- 
verse á unir. 

REJOINT , OINTE , p. p. et adj, 
Reunido, da. 

REJOUER , v. a. Volver á jugar. 

KEJOUIR , v. a. Alegrar, dar ale- 
gría, divertir, holgar , regocijar , recrear. 

Se réjouir : Alegrarse , divertirse , hol- 

repocijarse , recrearse. 


garse , gozarse 

REJO UI, IE » P- P. et adj. Alegrado , 
da, etc. 

RÉJOUISSANCE , s. f. Alegria, 


gozo , contento , regocijo , gusto , placer, 

bureo , fiesta , holganza. 
RÉJOUISSART, ANTE, adj. 

Gust:so , sa, que alegra y divierte. On 


‘nous a donné un régal qui n'étoit guère 


réjouissant : nos han hecho un regalo que 
no era muy gustoso. 

REITERATION, s.f. Reiteracion, 
repeticion. 

RÉITÉRER , v. a. Reiterar , volyer 
d executar ó repetir alguna cosa. 

REITERE, ÉE , p. p. et adject. 
Reiterado , da. 

REITRE , s. m. T. ancien. Cavalier 
Allemand. Soldado à caballo Alema:. 

RELACHE, s. m. Repos. Descanso, 
reposo. 

Reláche. T. de marine. Lupar de d:s- 


canso. 

RETACHEMENT ,s. m. Dimina- 
tion de force, de tension. Afloxadura, 
descaecimient» del vigur. 

Reláchement. Figur. Affoiblissemen: , 
déréglement , corruption, Kelixamiento 
de costumbres , relaxacion y desorden. 

RELACHER, v.a. Détendre, déban- 
der, rendre lâche. Relaxar , afloxar. 

Relácher. Mettre en liberté. Soltar, 
dar lib:rtad. 

Relâcher. Figur. Modérer , tempérer , 
céder. Moderar, templar, ceder de su 
derecho. 

Relácher. T. de marine. Eutrer dans 
un port. Entrar, descansar en algun 
puerto. 

RLLACHÉ, ÉE, p. p. et adject, 
Relaxado , da, afloxado , da. 

REI.AIS , s. m. Parada de caballos, 
de cquipage. 

Relais. T. de chasse. Parada de perros 
de caza. 


RE LANCER , v. a. T. de chasse. 


| Lancer de nouvean. Langer, echar de 


des femmes : es la reyna de las mugeres. , nuevo los perros à la cata. 


ZZ 
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Relancer. Repousser son ennemi. Em- ! 


pujir de nuevo, acomiter de nue:0. 

Relancer. Rabrouer quelqu'un. Hablur 
A una persora con sacudimi. nto. 

RELANCE, ÉE ,p. p. et adject. 
Empujado , da. 

RELAPS, SE, adj. Relapso, s2. 

RELARGIR , v.a. Volver á ensan- 
char, ensa char de nuevo. 

RELATEUR, s. masc. Qui fait la 
relation d'un voyage. Relator, 

RELATIF , IVE , adj. T. de gram- 
maire. Relativo, va. 

RELATION , s. f. Récit de quelque 
aventure , d'bistoire, etc. Re/acion. 

Relation. Intelligence , — correspon- 
dance. Relacion, correspondencia de una 
persona con otra. 

RELATIVEMENT , adv. Relati- 
“vamente. 

RELATTER, v. a Latter de nou- 
veau. Entablar de nuevo un techo, para 
acentar en el las tejas. 

RELAVER yv. a. Laver de nouveau. 
Relavor, volver 4 lavar. 

RELAXATION, s. f. T. de palais. 
Relaxacion, la suelta de un preso de. 
«acuerdo cen la parte que le hizo prender. 

Rélaxation. T. de médecine. Relaxa- 
«ion, cxtersion, dilatucion. 

RÉTAXER, v.a. Relâcher un prison- 
mier. Relaxar, dar libertad 4 un preso. 

RÉLAXÉ, ÉE , adj. T. de chirurgie. 
Relaxado , da. 

RELAYER , w. a. et n. Se servir de 
welais, changer de chevaux. Mudar de 
paratas. 


Relayer. Travailler , se reposer alterna- - 


*tivement dans les travaux continuels. 
Mudarse alternativamente en los trabajos 
vorporales , alternar. 

ELAYE , ÉE, p. p.et adj. Muda- 
do , da de paradas , alternado , da en los 


zrabaJos. 

RÉLÉGATION , s. f. Espèce d'exil. 
Relegacion, especie de destierro. 

REIEGUER , v. a. Exiler. Relegar, 
desterrar , confin:r. 

. RETÉGUÉ, EE, P. pP. et adj. Rele- 
gado, da, desterrado , da, confinado, do. 

RELENT, s. m Mauvaise odeur. 
Cosa que huele 4 enmohecido 6 rancio. 

REIFVAJSILES , s. f. pl. Petite 
«€érémonie qu'on fait à l'église, quand une 
femme relève de couche. Salida 4 m:sa 
de parida. 

RELEVÉE , s. f.L'apres-diné. Des- 
pues de md'o dia, la tardo Audience 
de relevée : audiencia de la tarde. 

REIÉVE (ENT ,s m. Action par 
Baquelle on relève. Alzadur :. 

REIEV-*R, v.a. Lever une seconde 
fois , redresser. Volver 4 levantar se »unda 
vez, poner en pic lo que estaba echado 6 
Sendid.'. 

Relcver. 
devantar mas. 


Se rcl^ver après être tombé : Volverse 


& levatur de an? caida. 


Relever. Ramasser. Alzar , levantar 


ido que ha cade. 

Relever. Retrousser Alar, levantar, 
reto: er. 

Rulever. Y. ^e guerre, "rendre le pos'e 
‘d'un autre. Mudar de puesto , de guardia, 
dec entinvía. 




















Élever plus haut. Reslyer, 


REL 


Relever de maladie, ¿tre convalescent * 
Sal'r de enfermdud, convaleccr. 

Relever. Travailler en relief. Keleyar, 
trabajar de relieve , de realce. 

Relever. T. de jurivprudence. Être du 
ressort d'un tribunal. Di pender, ser del 
distrito n jurisdicción de un tribunal. 

RELEVE, EE, p. p. et adject. 
Vuelto 4 levantar , relevado , da , etc. 

REÍIAGE , s. m. El acto de poner 
aros á las cubas 6 tonelcs. 

RELIEF , s. m. T. de jurisprudence 
féodale. Vasailage , tributo que se paga 
en rcconeccimi.nto de vasuilo al Señor. 

Relicf. T. de sculpture , de peinture, 
de broderie. Keleye , real.e. 

Relief. Ordre qu'un officier obtient du 
Ministre, pour se faire payer de ses ap- 
pointemens. Relicf. 

REITER , v. a. Religar , vclver 4 
atar 6 cenir, 

Relier des vaisseaux qui sont assemblée 
avec des cercles: Volver á poner aros à 
las cubas ri otras cosas que los necesitan. 

Relier. T. de relieur. Enquadernar. 

RELIE, ÉE, P. p. et adj. R.ligado, 
da , enquadeinad.» , da. 

REL1IEUR, s. m Enquadernador. 

RELIGIEUSEMENT , adv. Reli- 
giosamente. 

KELIGIEUX , EUSE , adj. et s. 
Pieux , dévot , qui craint Dieu. Keligioso, 
sd y pt0, devoto. 

Religieux, euse. Ce qui regarde la 
religion. Keligioso , sa , lo ¿ue pertenece 
á la religu n , (eligiosidad. 

RELIGIEUX, EUSE , s. m. et f. 


Religioso, sa , frayle , monje, ja , el que 


RELIGION ,s. f Culte qu'on rend 
à Dieu. Religion , culto que se da ú Dios. 

Religion. bisce , justice , fidélité, !/ eii- 
zion, piedad, justic a , fidelidad , leal- 
‘ud 


ad. 
Religion. Ordre monastique. Reli- 
gi ny órden aprobada por .l sumo Pon- 


tifice. 

RELIGIONNAIRE , s. m. Religio- 
nario, relipionista. 

RELIMER, v. a. Limer de nouveau: 
il se dit au propre et au figuré. Folyer i 
limar, á alisar, prlir. 

REI IQUAIRÉ , s. m. Petit vaisseau 
où on enferme des reliques. R:licarro. 

RELIQUAT, s.m. T. de palais. Reli- 
quia,r siduv, alcance, r.stadeuna cuenta. 

RELIQUATAIKF , s. m. T. de 
palais. Alcanqado , deudor que resta á 
deber de una cuenta. 

RÍL:QU-, s. f. Reliquia, pare 
"equena de ulguna cosa sagrada. ll se dit 
au propre et au figuré. 

ELIRE , v. a. Volver d leer , leer 


de nuevo. 


ta á leer, 

RELIURE , s. f. Enquadernacion , 
el act» de enquodernar. 

RELOUER, v. a. Volver Á alquilar, 


alquilar de nuevo. 


a loué. Alquilar parte de lo que se ha 
al3'.ilado. 


¡Jet au fguré. 


profesa Ó trae cL hábito de alguna religion. | 


RELU, UE, p. p. ¡et adj. Vuelto , 


Relouer. Louer une partie de ce qu'on 


REI UIRE,v.n. Relucir ,re’umbrar, 
resp'andecer , Prillar. 1 se dit au propre 





REM 
RELUISANT, ANTE, adj. Qd 


relurt. Keluciente , relumbrante , respiane 
deciente, brillante. . 

KEMACHER , verbe a. Mácher de 
nouveau. Kumiar , masticar , mascar de 
nuevo. ll gp dit au per et au fguré. 

NEMACHE,ÉE, p. p. et adject. 
Rumiado, da, etc. 

KEMANDER , v. a. Maader uno 
seconde lois. Volver á escribir , escritir de 
nuevo. Je lui ai mandé et remandé qu'il 
eût à se déher des faux dévots : le tengo 
escrito y vuel:o á escribir , que se huviese 
de guardar de los devotos falsos , se en- 
tiende de los hipócritas. 

REMANGER, v. a. Manger de 
nouveau, Volver á comer despues de 
hab«r comido , comer , como si no se haria 
comido. 

KEMANIER, y. a. Volver à mano 
sear , á tocar, à manejar una y muchas 
veces una cosa con las manos. 

Remanier. go , raccommoder us 
onvrape. KetóPur , recorrer y dar la altius 
mano à qua!quiera cosa. 

RIMANIE, EE , p. p. et adject 
Retocado , da. 

REMARCHANDER , v. a. Voire 
á regatear. 

REMARCHER , v. n. Marche de 
nouveau. Volver á andar , 4 marchor, À 
camtnar. 

REMARIER , vesbe a. Refaire ue 
masiage , ou passer à de seconaes noces. 
Volver á casar , rehacer à »cyaider ux 
casamierto que se havia dazo por nulo 
y tambiin volverse à casar, pasar 
segundas bodas. | 

RSMAKQUABIE , adj. m. «t f. 
Notable, dign; de reparo. 

KEMARQUE , s. f. Observation 
Nota, reparo, observacion. — 

Homme de remarque par sa aaissante, 
sa qualité, son courage, son savoir: 
Hombre notable , por su na. imiento ile 
tre , y por sus prendes y su ánimo. 

REMARQUER, v. a. Observer, 
Nota: , reparar , observer , adrertm, 
remirar , € n'iarrar , tender. 

KEMARQUE, EE, p. p. et al 
Notado , du, etc. 

REMASQUER , v. a. Remettre sca 
masque. ) oberse à poner la mascara. 

Kr MBAILIEK, vw. a. Reembalar, 
y. lyer 4 «mbalar de nuevo. 

REMEARQUEMENT , s. mx 
Reembarco. ll se dit au propre etaufsrré 

RLMBARQULR, v. m. Kkemis 
car, embarcar de nuevo. 

Se rembarquer : F’olver 4 reembortarse. 
Il se dit au piopie. et au figuré. 

REMBARQUE, EE , p. p et af 
Recmbarcado , da. 


REMBARKRER, v. an. Repose 


enemigo. 

Rembarrer. Figur. Repousser de pe- 
roles. Hablar con altivez y desprecios 
renir una persona. | 

REMBARRÉ, ER, p. p. et adj 
Rempujado y du. 

REMBOITFMENT ,s.m. Aie 
par laquelle on 1emboîte, on remet so € 
en sa place. R.er.caxodura , lu a.cion dt 
recrcaxar un hueso en su luzar. 


REMBOITER, v.a-Bencto ue 


vigoureusement. Rempujar con vigor d * 


REM 


ilisloqué en sa place. Reencaxar, volver 


d poner un hueso en su lugar. 


REMBOITE, ÉE, p. p. et adj. 


Reencaxado , da. 


REMBOURRER, v.a. Reembarrar, 


de borra. 


&inchir y llenar a 


l 
REMBOURRÉ EE, P p- et adj. 


Reemborrado. da. 


REMBOURSEMENT , s. masc. 
Reembolso, la accion de recobrar el dinero 


gae se havia dado. 


REMBOURSER, v. a. Reembolsar, 
eobrar la cantidad que se ha dado ó pres- 


tado. 


Rembourser une rente. Redimir una, 


renta Ó censo. 


REMBOURSÉ, ÉE , p. p. et adj. 


Reembolsado , da. 


REMBRASER , v. a. Embraser de 


souveau. Volver à abrasar de nuevo , à 


encenderse mas. 


REMBR ASSER , v. a. Embrasser 


de nouveau. Vo!ver à abrazar 6 abrazarse, 


darse los braqos reciprocamente. 
REMBROCHER , v. a. 


etar. 


brun. Volver 4 pardear. 


Rembrunir. En parlant de l'or. Volver 


brunir. 


REMEDE,s.m. au propre et au figuré. 


Remedio, alivio , recurso , expediente. 


REMÉDIER v.n. ll se dit au propre 


St au figuré. Remediar , socorrer, ayudar. 
REMELER, v. a. Méler de nouveau. 
lar de nuevo, volver 4 mezclar , á 


Barajar , d confundir y revolver una cosa 


"Yom otra. 
REMÉMORATIF, IVE , adj. m. 


et f. Qui fait ressouvenir. Recordacion ,. 


vecordamienco , remembranza. Ces deux 
derniers sont anciens. 

REMÉMORER , v. a. Faire res- 
ésuvenir quelqu'un. Recordar, traer d la 
memoria , hacer acuerdo , rememorar. Ce 
dernier est ancien. 

REMENER, v. a. Volver á acom- 
panar , à llevar, á conducir alguno à su 
tasa, 6 á qualquicra otra parte. 

REMENÉ, ÉE , p. p. et adject 
Vuelto, ta á acompañar. 

REMERCIER, v. a. Rendre gráce. 
Dar gracias , agradecer , recunocerse 
deudor. ; 

Remercier. Congédier. Despedir á uno 
són buenos modos. 

Remercier. Refnser. Rehusar , excu. 
sürse con buenos modos de executar lo que 
te pide. 

REMERCIE, EE, p. p. et adj. 
Vuelto, ta á dar gracias, agradecido, da. 

REMERCIEMENT , s. m. Agra- 
decimiento , reconocimiento, 

REMESURER, v. act. Polver à 
medir , medir de nuevo. 

REMETTRE, v.a. Mettre de nou- 
veau, mettre nne chose à la place où elle 
btoit. Kemeter, volver 4 m.ter , reponer. 
volver á poner las cosas done estaban. 

Remettre. Absoudre , pardonner. Re- 
mitir, absolver, perdonar, deslizar. 

Remettre. Renvoyer. Remitir , volver 
Á enviar , enviar de nuevo. 

Remettre, Donner en main propre. 
Katregar en manos pripiss, 


Volver á 


TRE MBRUNIR, v. a. Rendre plus 


REM 
Remettre. Terme du jeu d'hombre 
Kiponer la polla. : 


Keuctre. R lacaer de ses droits. Remi- 
tir , ceder , perder ao de sus derechos. 
Remettre. T. de chirurgie. Volver á 


encazar los huesos dislocados. 


S'en remettre , s'en rapporter an juge- 


ment de quelqu'un : Remitirse, compro- 


neterse Ó entregarse al juicio y dictamen 


de otro. 


Se remettre au beau, en parlant du 


tems. Serenarse , aclararse. 


Se remettre , revenir en sauté : Reco- 
brar sus fuerzas , su salud , convalecer. 


REMIS, ISE, p. p. et adj. Remitido, 
da. 
RÉMINISCENCE , s. f. Mémoire 


qui revient des choses passées. Reminis- 


cencia. 


REMISE,s. f. Reláchement d'une 


partie de son droit, de sa dette. Remision, 


diminucion y rebaxa. 
Remise. Délai , renvoi. 


Rimess, cochera. 
Remise. Se dit aussi du commerce d'ar- 


gent de ville en ville. Remesa, la remi- 
sion que se hace de dineros de una parie á 


utra. 
, RÉMISSIBLE, adj. m. et f. Remisi- 
lc. 
RÉMISSION , s. fém. Remision, 


absolucion , gracia , perdon. 


REMMA1110 


paños una criatura. 


KEMMANCHER , v. a. Mettre un 


nouveau manche à quelqne outil. Volver 


d‘poner un mango á algun instrumento 6 
herramienta. 

REMMENER ,v. a. Remettre quel- 
qu'un ou quelque chose au lieu d'où il 
étoit venu. Volver á llevar alguno, ó 
alguna cosa en aquella parte de donde se 


saco. 

REMMENÉ ,ÉE, p. p. et adj. 
Vuetro, ta 4 llcvar; 

REMOLLIENT, ENTE, RÉ- 
MOLLITIF , IVE , adj. Remoliente, 
emoliente, medicamento que ablanda y 
suaviza. | 

RE MONTANT, participe du verbe 
Remonter. Volviendo i subir. 

REMONTANT , s. m. T. de cein- 
turier, Los tiros del tahali. 

REMONTE, s. f. T. de guerre. 
Remonta. 

REMONTER, v. n. Monter de 
nouveau. Volver á subir. 

Remonter. Volver á alzar , 4 levantar 
mas , à poner cuerdas á un instrumento 
desencordado , & dar cuerda & un relox, 
á volver á poner suelas 4 los zapatos. 

Remonter. Aller contre le fl de l'eau. 
Navegar en un rio contra la corriente. 

Remonter. Remettre en équipage. 
V'olv.r á ponerse equipage de coche, 
caballos, etc. 

Remonter. T. de guerre. Remontar , 
volver á montar y, 6 dar nuevo caballo al 
soldado. 

RE MONTÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Vuelto , ta , Á subir, remontado , da. 


RBMONIRANCE, Se f, Kepresea- 


Dilacion , 
retardacion, detencion , tardanza, demora. 
Remise. Lieu où l'on met les carrosses. 


TER, verbe act. 
Remettre un enfant dans son maillot. 
Volver á empañar , & envolver y poner en 
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taclon, el acto de representar 6 Racer 
esente una cosa de boca . en escrito. 

REMONTRER , v. a. Montrer de 
nouveau. Vulver 4 mostrar , á enseñar, á 
maniJ estar 6 à exponer à la vista alguna 
cosa 

Remontrer. Représenter. Representar, 
exhortar , ad:ertir, amonestar. 

Remontrer. Euseiguer de nouvean. 
Volver enseñar de nuevo , á amaestrar 

un arte Ó ciencia. 

REMONTRÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Vuelto, ta à mostrar. 

REMORDS, s. m. Remordimiento 
de conciencia , arrepentimiento. 

RE MORDRE y. a. Remorder, volver 
á mcrder. Il se dit au propre et au figuré. 

REMORE, s. f. Petit poisson que les 
anciens ont prétendu avoir la force d'ar- 
réter nn vaisseau en sa course. Remora, 

REMORQUE , s. f. T. de marine. 
Mouvement d'un vaisseau tiré par um 
vaisseau À rames. Remolea. 

REMORQUER, v. a. T. de marine. 
Tirer un vaisseau à soi à force de rames. 
Remolcar. 

REMOUCHER, v. a. Moucher de 
nouveau. Volver 4 mocar , 4 sonar las 
narices. Les enrhumés sont obligés de se 
remoucher : Los que son acatarrados 
estan obligados de volver á sonar las 
nar:ces amenudo. : 

Remoucher. Se dit aussi de la chan- 
delle, de la bougie, du flambeau. Volyer 
á despabillar , à quitar la paveza 6 pabile 
á la vela , etc. 

REMOUDRE , v. a. Émoudre de 
nouveau. Volver 4 amolar , 4 afilar, 6 
aguzar. 

REMOULU, UE,p. p. et adject. 
Vuelto, ta á amolar. 

REMOUIILER , v. a. Mouiller de 
nouveau. Remojar , volver A mojar. 

REMPAQUETER , v. a. Volver á 
empaquetar y volver á cerrar los paquetes, 
hablando de cartas , de pliegos. 

REMPARER , v. a. Se terrasser , sel 
fortifier par un rempart. Cubrirse , fortifi« 
carsc. Il se dit au propre et au figuré. 

REMPART,. m. T. de foitification. 
Terraplen 6 terrapleno que circuye el 
muro. 


Rempart. Défense, asile, appui. Deo 


fensa, asilo , proteccion. Il se dit aum 


propre et au figuré. 

REMPLACEMENT , $. m. Reems 
plazo, reintegro. 

REMPLACER ,v. a. Reemplazar, 
reintegrar, ll se dit au propre et au figuré, 

R MPLACE, E » P* P. et adj. 
Reemplczado , da. 

REMPLAGE,s. m. T. de cabaretier. 
Henchimiento , la accion de llenar los 
yactos que se ofrece en las cubas de vino, 

REMPLI , s. m. T. de couturière, 
Dobladillo , dobladura. 

REMPLIER ,v. a. T. de tailleur, 
Remdoubler. Doblar , volver á doblar, 

REMPLIÉ , ÉE, P. Pr et adjects. 
Doblado , da. B 

REMPLIR ,v. a. Emplir de nouveau; 
Rellenar, volver á llenar. 

Remplir. Emplir. Volver 4 llenar le. 
que está vacio. 

Remplir. Rendre complet. Llenar ¿ 
complesar lo que está vacantes 
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Remplir. Occuper. Llenar , ocupar. 

Remplir son devoir : Cumplir con su 
obligacion. 

EMPLI,IE,p. p. et adj. Rel- 
lencdo, da, lleno , na. 

REMPLISSAGE , S. m. Terme de 
sabaretier. V. Remplage. 

Remplissage. Il se dit aussi du travail 
de celle qui remplit des dentelles. La obra 
de remendar los agujeros que suelen tener 
las randas Ó encaxes. 

REMPLISSEUSE , s. £. Costurera, 
muger que tiene por oficio de remendar las 
andas y encaxes. 

REMPLOI, s. masc. Reemplazo, 
empleo de dineros en hacienda y bienes. 

REMPLOYER , v. a. Employer de 
nouveau, Volver á emplear. 

REMPLUMER ,v. act. Se dit en 
parlant des oiseaux. Reemplumar , reem- 
plumecer , volverse 4 emplumar las aves, 
vestirse de nuevas plumas. 

REMPLUME, ÉE , p. p. et adj, 
Reemplumado , da, vuelto , ta d emplu- 


mar. 

REMPOISSONNER , verbe act. 
Bepeupler de poissons un étang, un vivier. 
Volver á poner pecequelos en un estanque 
à alberca , para que crien. 

 REMP ÓR TER, v. a. Emporter de 
mouveau. Volver á lleyar lo que se havia 
trahido. 

Remporter. Gagner , obtenir. Ganar, 
lkyarse , salirse con el premio en qual- 
quiera cosa. 

REMPORTÉ , ÉE ,p. p. et adj. 
Vuelto , ta d llevar, 

REMPRISONNER , v. a. Volver 
& aprisionar , á prender , á poner preso , 

encarcelar. 

REMPRUNTER , v. a. Emprunter 
de nouveau. Volver 4 pedir prestado. 

REMUANT , ANTE , adj. Revol- 
£0s0 , sa, travieso, sa, sedicioso , sa, 
enredador , ora. 

REMUEMENT, s. m. Movimiento, 
meneo. 

Remuement. Trouble. Revolucion , 
injuietud, alboroto , sedicion, altercacion. 

REMUER , v. a. Mouvoir. Remover, 
zevolycr , menear una cosa de un lado 4 

‘otre, 

Remuer.. Se dit en parlant des enfans 
en maillot. Empañar , envolver y poner 
en paños las criaturas. 

Remuer. Se soulever, exciter des sédi- 
tions. Remcver , comover, revolver , enre- 
dar, mover sediciones. 

Se remner. Se donner du mouvement. 
Mencarse, moverse. 


se 
REMUÉ, EE, p. p. et adj. Removi- 


do , da. 

REMUEUR,s.m.Homme de journée, 
qui s'emploie à remuer le blé. Apalea- 
dor , el que avienta y apalea los granos. 

: REMUEUSE , s. f. Celle qui remue 
an enfant. La muger que empaña las 
eriaturas. 

RÉMUNÉRATEUR ,s. m. T. de 
théologie. Remunerddor. 

RÉM UNÉRATION , s. f. Remu- 
neracion. 

REMUNERATOIRE, adj. m. et 
$. Remuneracorio, via. 

REMUNÉRER, verbe a. Rendie 
jusdice , récompenser. Remunerar, 


REN 
RENAISSANCE , s. f. D ne se dit 


qu'au figuré. Renacimiento. 
RENAISS ANT, ,NTE, adject. 
Renaciente, que renace. 


RENAITRE , v.a. Nattre de nou- 


veau : Il se dit au propre et au figuré. | 


Renacer , volver á nacer. 

RENARD, ARDE ,s. m. et fém. 
Zorro, ra , raposa , vulpeja. Quelques- 
uns disent Raposo. Il se dit au propre et 
au figuré. C'est un fin renard: Es un gran 
qorro , es muy astuto y yel'aco 0 vellacon. 

Renard. T. de marine. Petite palette 
de bois , attachée au mât d'artimen où 
l'on a figuré les trente-deux vents. 7'ublil- 
Ia en cl navío , donde estan figurados los 
vientos , y en dende sc senala el tiempo 
que ha corrido 0 andado el navio. 

RENARDEAU, s. m. Zorrillo, el 
cachorro de la zcrra. 

RENAKDIÉRE 88 E. Zorrera, la 
cueva de la zorra. 

RENCHAINER , v. a. Enchaîner 
de nouveau. Volver á encadenar , à ligur 

atar con cadenas. 

RENCHERIR , v. a. Il se dit au 
propre et au figuré. Volver ó«ncarecer à 
exagerar , á ponderar, á pujar. 

RENCHÉRI ; 1E , p. p. et adject. 
Vuelte , ta £ encarccer 

RENCHÉRISSEMENT , s. m. Il 
se dit au propre et au figuré. Encarcci- 
miento , vuelto, à encarccer. 

RENCLOUER , v. a. S'enclouer de 
nouveau. Enclavar , enclavarse de nuevo. 
Ce cheval n'a pas été sitót guérit de son 
encleuure, qu'il s'est rencloué de nou- 
veau : Ese caballo á penas fue curado de 
la enclavadura , que se ha vuelto á encla- 
var de nuevo. 

RENCONTRE, s. f. Assemblage 
de plusieurs choses. Reencuentro. 

Rencontre. Choc de deux petits corps 
de troupes. Reencuentro entre tropas 
enemigas , choque, combate. 

Rencontre. Arrivée fortunée de deux 
personnes on de deux choses. Reencuen- 
tro , encuentre fortuito de dos personas en 
un mismo puesto t£ de dos cosas que se 
hallan Juntas, 

Rencontre. Conjoncture , 
Coyuntura , ocasion. 

Rencontre. Hasard , aventure. ZL ance, 
conveniencia , oportunidad. Acheter quel- 
que chose de rencontre : Comprar alguna 
co*a de lance. 


RENCONTRER, , v. a. Trouver la. 


chose dont on a besoin. Encontrar , hal- 
lar lo que se necesita Ó desea. 

Rencontrer. Réussir. Encontrar , acer: 
tar.. 

Se Rencontrer. Se trouver dans un 
endroit par hasard. Encontrarse , hallarse 
por accidente en alguna. parte. 

RENCONTRE , ÉE , p. p. et adj. 
Encontrado , da. 

RENCOURAGER , v. a. Redonner 
de la hardiesse. Volver 4 dar ánimo , 4 
alentar, á animar. 

RENCOURAGÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Vuelto, ta 4 dar ánimo. 

RENDEZ-VOUS, s.m. Lieu déter- 
miné où l'on se doit trouver à certain Jour 
et heure assignée. Lugar, dia y hora que 
se senala para hallarse juntos à sus fines. 


Occasion. | 


REN 


une seconde fois. Adcudarse , volyes d 
contraer mu.has deudas. 
RENDORMIR, se RENDOR- 
MIR , v. a. Dormir une seconde fois. 
Volver 4 dormir, volverse à dormis. 
RENDOUBIER, y. a. lejlcgar, 
plegar , hacer dobieces ópliegues à alguna 


ropa. 

"RENDOUBIÉ , EE, p. p. et adj. 
Replegado, da, plegado, da. 

RENDRE,v. a. Redonrner, restituer. 
Volver la ina prestada, restituir. Rendre 
l'argent : v.lver cl dinero. Rendre vne 
somme qu'on avoit volée : Restituir una 
cantidad que se havia hurtado. 

Rendre. Produire , donner , rapporter. 
Rendir , dar fruto y utilidad alguna cosa. 
La gaelle rend tant au Roi: ¿e galela 
rende o da tanto al Rey. 

Rendre gorge , vomir : Rendir , vomi- 
tar ó volver la comida. 

Rendre justice, donner à chaces ee 
qui lui appartient : Rendir , reintegrar $ 
adjudicar a alguno lo que le toca. 

Rendre. Se rendre, se tronver ea us 
lieu. Hallarse , hse en alguna parte. lla 
eu ordre de se trouver en tel endroit : Hs 


. tenido órden de hullarse en tal parte. 


Se rendre. Acquiescer , se recomnoltre 
vaincu. Rendirse , sujetarse , sometersa, 
da se. por vencido. 

Rendie plus petit : Achicar , minorer , 
reducir à menos. 

KENDU,UE ,p. p. et adj. Ra- 
dido, da, ctc. 

RENDUIRE , v. a. Enduire de so 
veau. Volver á ercalar , á enpesar con 
algun betun , cal 0 yeso. 

RENDURCIR , v. a. Endarás de 
nouveau, rendre plus dur : il se dit an 
propre et au figuré. Reresar d endurecer, 
endurecerse.. 

RENE , s. f. Rienda, la corres $ 
correas que asen las camas del freno del 
caballo. 

Rénes. Se dit dans le beau stile, de 
gouvernement. (robierno , mando. Tsaës 
qu'un tel Priuce tenoit les rénes del'em- 
pire : Mientras que un tal Principe tenis 
cl gobierno del imperio. 

ENÉGAT, s. m. Renegado, el 
que renuncia la ley de Jesuchristo. 

RENEIGER , v.a. Volver 4 nevar, 
nevar de nuevo. : 

RENFAITER , v. a. Raccommoder 
le fatte d'une maison, y remettre des 
laitiéres. Rétejar la.cima del tejado. 

RENFERMER ,v.a. Fermer une 
seconde fois. Volver á encerrar segunda 
vez. - 

.Renfermer. Contenir. Encerrar , it- 
cluir ,. contener.. 

Se rentermer. Figur. Se resserrer, 1 
borner. Encerarse , retirarse, restreñirsty 
limitarse , poner limites 4 sus pasiona. 

RENFERME, EE , p. p. et adj- 
Vuclto , ta à encorrar y Ó encerrado , de 


.de nucvo. 


RENFIER , y. a. Enfler une st- 
conde fois. Volver á enhebrar , 6 exsartaty 
á enfi'ar y enlazar. 

KENFILÉ , EE ,.p. p. et adj. Vad- 
to, tà á enhcbrar , 6 enhekrado, da de 
nuevo. 


RENFLAMMER , v. a. Rallemer, 


RENDETTER, v. a. S'endettez | enflammer de nouveau; il so dit an propos 


REN 
V. Volver & inffamar y 4 arder, 
se de nuevo , à hincharse. 
LAMME,EE, p. p. et adj. 
a á v.flamnar , 6 infa made , da 


TIEMENT, s. m. T. d'aicbi- 
ehinchimiento , lo grueso se las 
la parte de abaxo. 

1 ER, v. a. Enfler de nouveau. 
henchir , 6 hinchar de nuvo. 
ONCEMLNT. s. m. Profon- 
fundidad , cc nzav:dad. 

ONCER , v. a. Remettre des 
s tonneaux. Poner tempanos é 
en las cubas. 

er. Pousser vers le fond. Vol- 
lir , 4 sumerzirse. 
IRCEMENT,s.m. Augmen- 
es. Refuerz. y reparo. 
)RCER;,v. a. Reudre plus fert, 


Reforzar, fortalecer ó reparar. | f: 


OKCE,EE, p. p. et adj. 
etc. 


da 
OR T, s. m. Seeours. Refuerz., 
yyuda. 
'OGNER,REFROGNER, 


potarse , arrugarse la cara de 
verse cenudo , mostrar ceno. 
ROGNEÉ , EE, p. p. et adj. 
0 , da , cenudo. 
4GEMENT , s. m. El acto 
á empenar. - 
AGER , verbe act. Volver à 
nnrenar de nuevo. | 
AGE, ÉE, p. p. et adj. 
2 4 empenar. 
AINER , v. a. Remettre dans 
1 dans son fourreau. Volver à 


AINÉ , ÉE , p. p. et adj. 
| & envayner. 
ORGER,se RENGOR- 
a. et v. n. p- Remilgarse, 
uello , erguirse. Il se dit des 
t des femmes. 


ORGÉ,EE , p. p. et adject. 
'y da. 
RAISSER, v. a. Engraisser 


a. Volver á engordar , engor- 


RIISSÉ, ÉE , p. p. et adj. 
á enpordar. 

tÉGE MENT ,s.m. Aumento 
dolor, de pzna , empeoramiento. 
RÉGER , v. a. Augmenter le 
orar, aumentar el mal. 
RÉGE, EE, p. p. et adj. 
", da. 

BLE, adj. m, et f. Negable. 
s cas sont reuiables : todo caso 
es negable , por decir , es de 


MENT ,s. m. Blasphème. 
"xecracion y bla«fema. 

.R , v. a. Renoncer à Dien, à 
v religion. Apostatar , renegar, 
tos, ¿su fr , d su religion. 
Jurer le saint nem de Dieu. 
isfemar. 

Désavouer.. Renegar , negar , 
atominar. 


« ÉE , p. p. et adj. Renega- 


"UR, s.m. Qui jure , qui renie 
gador , votador , blasfemador, 
:ielo de jurar. 


REN 
RENIFLER, v. n. Sorberse los mocos 


y arrujarlos despü.s por !a boca. 
KE NIFLEUR, EUSE , s. m.etf. 
) | que se sorbe los mocos, y los arroja 


despues por (a boca. 
KENIVELER, y. a. Volver á nive- 


ar. 
RENNE , s. f. Béte de somme, qui 
naît en Laponie , qui ressemble au cerf. 
Hestia de carga, que Race en la Laponia, 
muy s-mejante al ciervo. 
RENOIRCIR , v. a. Noircir de nou- 
veau. Volver á enegrecer, enegrecer de 
nuevo. 
RENOM ,s. m. Renombre, fama, 
reputación buera ó mala. 
RENOMMÉ,EE, adj. m. et fém. 
Célébre. Renombrado , da, afamado , da. 
KENOMMÉE , s. f. Fama. Bonne 


ou mauvaise renommée : buena ó mala 


ama. 
RENOMMER, y. a. Afamarse , dur 
Jima, reputacion, nombre. Ce premier 
n'est guère en usage qu'ao participe. 
Se renommer de quelqu'un : Valerse 
del nombre de alguno. 
RENOMMÉ, ÉE, p. p. et adject 
Afamado , da. 
Il est fort renommé : Es muy afama- 


do. 

RENONCE, s». fém. T.dn jeu de 
cartes. Renuncio. 

RENONCEMENT , s. m. Action 
de renoncer. Renuncia. 

RENONCER , v. a. et n. Renier, 
désavouer quelqu'un. Renegar , negar. 

Renoncer. Abandonner , quitter , lais- 
ser. Renunciar , abandonar , dexar , des 
preciur. 

Renoncer. T. de jeu. Renunciar , no 
servir al palo que se juega, teniendo carta 


del. 

RENONCÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Renunciado , da , etc. 

RENONCIATION, s. f. T. de 
palais. Renunciacion , renuncia. 

KENONCULE , s. f. Fleur. Renún- 
culo, francesilla flor. 

RÉNOVATION , s. f. Rétablisse- 
ment d'une chose. Renovacion. 

RENOUEMENT , s. m. Récen- 
ciliation. Recorciliacion. 

RENQUER, v.a. Volver á anudar, 
anudar de nuevo. 

Renouer. Réconcilier. Volver en amis- 
tad , reconciliarse, hacer las paces. 

RENQUE,EE, P- P. et adject. 
Anudado , da. 

RENOUEUR ,s. m. Cirujano que 
tiene la habilidad de componer los huesos 
dislocados. : 

RENOUVEILEMENT , s. masc. 

enovracion , renuevo, remuda. 

RENOUVELIEK , v. a. Rétablir, 
faire revivre. Renoyar , hacer como de 
nuevo uns cosa. 

Renouveller. Remplacer. Renovar , 
remudar, poner de nuevo y reemplazar 
una cosa. 

RENOUVEILÉ , YE, p. p. et adj. 
Renovado , da. ° 

RENTASSER , v. a. Acumular, 
amontcnar de nuevo, 

RENTASSÉ, EE, p. p. et adj. 
Acumilado , da de nuevo. 


RENTE, s. f. Reveau qui revient 


: l'hombre. 


REN 365 


tous les ans. Rénta, rédito que rcude 
annualmente. 

RENTER, v. a. Fonder quelane chose 
en lui assignant une rente. 50. cijo y Asè= 
gnar una renta, s:a en lo que fuero. 

RENIE, £l., vu. p. et adj. Arren 
tad” , da. C'est un homme bien renté : eg 
un hom^re 'nuy arr entado. 

RENTiER, IEKE,s. m etf.Celuià 
qui est due une rente sur la ville. Aquel d 
quien la ciudad de París paga una ienta. 

Renfier. Se dit aussi de ceux qui doi- 
vent des rentes foncières. Rino. 

Rentier oa Payeur de rentes de la ville 
de Paris, Ei gn paga las rentas que hace 
la ciudad de Paris H algunos partr.ularen 

RENTOILER , v. a. Rigarnir d'une 
toile neuve ou dentelle. Volver 4 poner 6: 
á guarnecer de tela nueva á un encaxe 6 


randa. 

RENTOILÉ , ÉE, p. P. et adj. 
Vuelto, ta á poner ó guarnecer de tela 
mueva à un encaxe 6 randa. 

RENTONNER, v. a. Remettre dang 
le tonnean. Volver á encubar , encubay 
de nuevo. 

RENTORTIILER , v. a. Tordre 
de nouveau. Retorcer , volverse á torcer. 

RENTRAINER , v.a. Entratner de 
nouveau, Volver á arrastrar , arrastrar 
de nuevo. 

RENTRAIRE , v. a. T. de coutu- 
riére. Zurcir. 

RENTRAIT, AITE, p. p. etadj. 

RENTRAITURE 

A S. f. Zurcidura. 

RENTRAYEUR, EUSE , s. m. 

et f.. Zurcidor , ra. o 


RENTREE, s. fém. T. da ieu de 


C'est ce qu'oa prend dans lo 
talon, aprés avoir écarté. Robo, los 
naypes que se roban del monton. 

ENTRER , v. a. et n. Entrer uae 
seconde fois. Volver á entrar , entrar de 
nuevo , muchas veoes. 

Rentrer. Figur. Se considérer soi- 
même, réfléchir sur soi. Volver en el 
considerar dentro de sh mismo, reflexionar 
subre sí. 


RENTRÉ, ÉE, p. P- et adj. Vuel- 
to , ta á entrar. 

RE NPELOPPER » Y» a. Volver á 
empaquetar , 4 envolver , á empapelar, 

RENVENIMER , v.a. $e pter se 
corrempre. Volver á encunarse , 4 en= 
cruclecerse , á inflamarse , á .Curromperse 
una Uaga. 

Renvenimer. Figur. Aigrir les choses. 

olver d irritar, enconer y à exasperar, 
á acedar Lis cos:s.. 

Ala RENVERSE, adv. Hácia atras y 
de Ter la 

omber à la reuverse : € - 
das aer de espal 

RENVERSEMENT, s. m Raine, 
destruction , déréglement » Chaugement, 
désordre , bouleversement » Chúte , déca- 
dence. 7r.sto:no, ruina » destruccion y 


asolamicnto , desorden, mudanza a 
nde 
decadencia. es , 


RENVERSER,v. 2. Jeter pat terre, 
abattre. Derribar, derrooar ; abatir , echar 
pur tierra. 

Renverser. Tourner d'nn autre côté 

rastornar , volver una cosa de un lado” x 
í otro, à , E 
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Renverser. Broviller , mettre en désor- 
die. Revolver , inquietar , enredar , mover 
disenciones y desortenar y, confundir, 
turbar. 

Se renverser. Echarse hácia atras, 
encorvarse, ‘oblarse cl cuerpo. 

RENVERSÉ, ÉE ; p. p. et adj. 
Derribada , da , ubatido , da, etc. 

RENVI, s. m. L'argent que l'on met 
ES enchérir au jeu sur son compagnon. 

eenvite. s 

RENVIER , v. n. Renchérir sur ce 
qu'un autre a fait. Sobrepujar álo que 
otro à h«cho, adelantar mas. 

Renvier. Coucher de l'argent sur une 
carte au dessus de celui qui a déjà envié. 
Reenvidar , pujar sobre otro envite. 

RENVOI, s. m. Retour. Retorno, 
yuelta, Cheval de retour : caballo de 
retorno , de vuelta. 

Renvoi. T. d'écriture et d'imprimerie. 
Reclano, guion. 

RENVOYER, v.a. Envoyer de nou- 
veau. Volver á enviar, enviar de nuevo, 
á despachar de nueva. On a ue cour- 
riers sur courriers : sc ha vuelto à -nviar, 
á despachar correos unos tras de otros. 

Renvoyer. Congédier. Despedir , echar 

era. . 

Renvoyer. T. de palais. Remettre à un 
autre tribunal. Remitir una causa á otro 
tribunal. y 

RENVOYÉ, ÉE, p. p. et adject. 
Vuelto, ta á enviar, despedido y da, 
despachado , da. 

RÉORDINATION , s. f. El acto 
de volver d conferir alguna de las órdenes 
&acras. 

RÉORDONNER , v. a. Volver 4 
&gonferir las órdenes sacras. 

REPAIRE , s. m. Retraite des bétes 
farouches. Guarida , cubil , cueva, escon- 
drijo donde se recogen las fieras , los ani- 
males selvages, 

Repaire. Retraite de voleurs. Guarida, 
subil, parages donde se recogen los ladro- 


nes. 

RÉPAISSIR, v. a. Rendre ou de- 
venir plus épais. P'olverse , hacerse espeso, 
condensarse. 

REPAITRE,v. n. Manger, prendre sa 
réfection : il se dit des hommes et des 
chevaux. Repastar , comer , sustentarse. 

Repattre. Figur. Se contenter , s'infa- 
tuer de quelque chose. Repastarse , ali- 
mentarse , de vanas esperanzas , de ideas, 
pagarse de vanidades. 


EPU, UE, p. p. et adj. Repastado, 
da. 
REPAITRIR , v. a. Amasar de 


nuevo, volver 4 amasar. 

RÉPANDRE , v. act. Épancher, 
verser. Derramar , verter , aciar. 

Répandre. Disperser. Derramar , re- 
partir, distribuir , esparcir. 

Se répandre en longs discours , en com- 
plimens. Derramarse , extenderse en cum- 
plimrentos y largos discursos. 

RÉPA DU UE, p. p. et adj. Der- 
ramado , da, esparcido , da. 

RÉPARABLE,adj.m.etf.Reparable. 

RÉPARATEUR ,s. m. Reparador. 

RÉPARATION , s. f. Reparacion. 

RÉPARER , v. a. Refaire , rétablir, 
vaccommoder. Reparar y componer , ade- 
regar , emendare ; 


REP 

Réparer. Figur. Reparar , emender, 
correr , remediar. 

Reparer l'honneur , la réputation de 
quelqu'un. Restituir el honor, volver la 
honra. 

Réparer le tems perdu : Emendar el 
tiempo perdido. 

Réparer ses forces : Restaurar sus 


fueriqs. 


RÉPARÉ,ÉE, p. p. et adject. 
Reparado , da. 

REPARLER, , verbe act. Parler une 
seconde fois. Volver á hablar. 

REPAROITRE, v. n. Volver á 
parecer. 

REPARTIE , subst. fém. Replique. 
Replica , dicho agudo, picante. 

EPARTIR, verbe act. Partager. 
Repartir, distribuir. 

ÉPARTIR, v. n. Répondre, ré- 
pliquer. Replicar , responder. 

Repartir. Partir de nouveau. Volver d 
partir, á partirse, partirse de nuevo, 
irse otra vez. | 

REPARTI, IE , p. p. et adject. 
Repartido , da. 

ÉPARTITION , s. f. Division, 
reglement d'une imposition sur plusieurs 
particuliers. Reparticion , acopiamiento, 
repartimiento que se impone sobre muchos 
particulares. 

REPAS , s. m. Comida , combite. 

REPASSER, v. n. Passer de nou- 
veau par un endroit. Arrepasar , pasar y 
repasar , pasar de nuevo por un puesto. 

RE PASSER, v. a. Retoucher, corri- 
ger. Kepasar , retocar, corregir , emendar. 

Repasser des étoffes par la teinture : 
Retenir , volver á dar tinta á alguna cosa. 

Repasser des couteaux, des rasoirs : 
Aguzar, amolar, afilar los cuchillos, 
navajas de afeytar , etc. 

Repasser quelque chose dans son esprit, 
dans sa mémoire : Recapacitar , recorrer 
la memoria , i ea 

Repasser du linge : Aplanchar, plan- 
char la ropa. 

Repasser. Essayer pour savoir si on 
sait par cœur. Repasar , ensayar , hacer 
el ensayo , recorrer lo que se ha estudiado. 

Repasser le buffle à quelqu'un , le mal- 
traiter , soit de fait ou de paroles : Cascar, 
maltratar de hecho ú de palabra. 

REPASSE, ÉE, p. p. et adj. 
Repas:do , da. 

REPAVER , v. a. Recmpedrar, 
volver à empedrar , empedrar de nuevo. 

REPAYER, v.a. Payer une seconde 
fois. Volver á pagar , pagar dos veces. 

REPECHER , v. a. Retirer de l'eau 
une chose qui y est tombée. Volver á pes- 
car , á sacar del agua lo que en ella hayia 
caido. , 

REPÉCHÉ , ÉE, p. p. et adject. 
Vuelto, ta á pescar. 

REPEIGNER, v.a, Volver 4 peynar. 

REPEINDRE, v.a. Volver á pintar. 

REPENDRE, verbe'a. Pendre une 
seconde fois. Volver 4 colgar, colgar de 
nuevo. 

REPENSER, v. a. Penser plusieurs 
fois. Repensar , volver á pensar , reflexio- 
har, meditar. 

REPENTANCE, s. f. Arrepenti- 
miento. 


REPENTANT , ANTE , adj. Qui 


: a 
REP 
est marri, qui a regret d'avoir fait quefqué 


chose. Arrepentido , da. 

REPENTIR , se REPENTIR, 
v. n. Arrepentirse, pesarse de lo hecho, 

On dit aussi par menace : je l'en ferai 
bien repentir , i] s'en repentira : haré que 
se arrepienta , ya se arrepentira. 

REPENTI, IE , p. p. et adj. 4rre 
pentido, da. 

REPENTIR , s. m. Regret. Árre- 
pentimiento. 

REPERCER, v. a. Volver à hors 
dar, à e. 

RÉPÉRCUSSION, s. f. Action qui 
réfléchit. Repercusion. 

REPERCUTER, v.a. Repescutir, 
reverberar 6 resaltar. 

REPERDRE,y. a. Volver á perder, 
perder de nuevo. 

RÉPERTOIRE, s. m. Reportorie, 
repertorio. Ce dernier est plus en usage. 

REPESER , v. a. Repesar, volver à 
pesar , pesar de nuevo. 

RÉPÉTER , v. a. Redire, refaire. 
Repetir , volver 4 decir , 4 hacer. 

Répéter. T. de palais. Redemander ce 
qu'on prétend qui a été pris contre les 
règles ordinaires. Repetir, volver á pedir 
lo que se pretiende haver sido tomado 
contra justicia. 


RÉPÉTÉ ,ÉE, p. p. et adj. Repeti- 


y da. 
RÉPÉTITEUR ,s. m. Repetidorá |, 
RÉPETITION ,s. f. Hepeuciots * 
REPEUPLER, v. a. Peuples de ut 
veau. Volver d poblar , poblar du. . 
Repeupler un étang : Volser diphar,. 
pececitos en un estanque y para E » 
REPEUPIÉ,EE, p. p; & sj 
Vuelto , ta 4 poblar. 
REPIC, s. m. T. de jeu de i 
Repique. S 
REPIT , s. m. Reláche, délai, su 
séance. Plazo que se da à un dendor part * 


que pueda pagar. E 
REPLACER , v. a. Reemplagsr. i 
p- P. et. adjerg 


REPLACE, ÉE, 
Reemplazado , da. 

REPLAIDER, v. a. Volver plz 
tear , pleytear de nuevo. 

REPI ANTER, v. a. Volver a plan 
tar, plantar de nuevo. 

REPIET,TE, adj. Repleto , t4, 
gordo , grueso. 

RÉPIÉTION, s.f. Replezion. 

REPIEUVOIR, v. a. Pleuvoir de 
nouveen. Volver állover, llover de nuevo. 

REPLI ,s. m. Pli rendoublé. Plicgus 
doblez , arruga. 

Repli. En parlant des serpens. Rosas, 
el rollo circular que hace con el mor 
miento de alguna cosa , tomando espiraé 
circulos , como las que hace al moverse la 
culebra. 

Repli. Figur. Entresijo. Avoir bene 
coup de replis, de réserves : tener muchos 
entresijos. | 

KEPLIER ,v. a. Volver á plegar, 
plegar de nuevo. o 

Se replier : Enroscarse como 
serpiente, doblarse, 

REPLIÉ , EE, p. p. et 
ta á plegar, 

REPLIQUE, s. E. R 
objection. AS 


REPLIQUER , va i 


do 

















à 


REP 
Iurgummeñt. Replicar, arguir, repegnar un 
«argumento. 

Repliquer. Faire difficulté d'obéir. 
Replicar como repugnando á lu que se dice 
é manda. 

REPIIQUÉ , ÉE, p. p. et adj. 
Replicado, da. 

REPLISS ER , v. a. Plisser de nou- 
veau. Vo:ver 4 plegar , 4 rehacer los plie- 
Gues de una ropa. 

REPLUNGER, v. a. Plonger de 
mouveau. Volver à 1ambullir , á meter en 
el agua , qampuzar. 

Replonger. Figur. Recaer en sus mis- 
$05 vi.tus. 

REPOIJIR, v.a. Volver 4 pulir , d 
somponer , à alisar 6 perficionar , 4 her- 
moscar y enriquecer alguna cosa. 

REPONDANT , adject. et s. Qni 
sépond d'un autre. Fisdor , caucionero. 

REPONDRE , v. a. Rendre raison, 
@atisfaire à la demande de celui qui inter- 
zoge , réfuter. Responer , dar , satisfac- 
€ion á la pregunta , satisfacer , dar solu- 
sn á alguna duda, refutar un argumento. 

Répondre. Écrire à quelqu'un de qui 
Pon a regu une lettre. Respo der d una 
«arta, 4 lo que se nos escri^c. 

Répondre. Chanter altesnativement. 

sponder , cantar alternativamente. Le 
clergé chante les Litanies , le peuple 
eépond : el clero canta las Letarias, el 
pueblo responde. 

. “Répondre. Correspendre. Corresponder 
«NEM cosa «on otra. 
' " Répondre. Repliquer. , Responder , re- 


y ex«usarse , dificuliar el hacer lo 


hu 
e . manda. 
IN Répondre. Être caution. Responder, 
r, salir por fiador , por caucion , 
é otro. 
* Képondre. Se dit aussi des choses ina- 
. Responder , resonar el eco. 
 REPONDU, UE, p. p. ct adject. 
A ndido , da, 
» PONS, s. m. T. de bréviaire. 
esponsorio. 
ÉPONSE , s. f. Ce qu'on répond. 
Respuesta , réplica. 

Réponse. Petite racine qu'on mange en 
‘salade. Reciponce. 

REPONKTER , verbe a. Porter une 
seconde fois. Volver à IL. var, 

Reperter. Aller dire à un autre ce qu'on 
:a dit de lui. [levar nuevas de una casa ú 
¡Otra , reportar fo que se dice de uno; y 
propiamente S.mbrar qizaña. 

OS , s. m. État de ce qui est sans 
mouvement. Kepo:o, tranquilidad , sosie- 
go del animo ú del cuerpo ,-ú de otra cosa 
que tiene movimiento. 

Repos. Cessation de travail. Reposo , 
descanso, quietud, intermision al trabajo. 

Repos. Sommeil. Descan:o, sueño. , 

Repos. T. d'architecture. Mesa, des- 
eanso de la escalera. 

REPOSÉE , s. f. T. de éhasse. Lien 
eh les bêtes fanves se reposent, se cou- 
l. Guarida. 

USER, v. a. Rendre tranquille. 
A dercentar , dar intermision Á 
| trabajo. 

Rv n, Dormir. Descan- 















“ 
nie rasseoir.: Reposarse , 
Aitor es. 


Ls 


.| Image. Representacion 
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Reposer , se confier à quelqu'um : Fiar, 
conyiarse de alguno , entregarie el chidado 


de sus negocios. 


REPOSÉ, EE, p. p. et adj. Re- 


posado , da. 
REPOSOIR , s. m. Descansadero , 


puesto de descanso , asiento en los jar- 


dires. 

Reposoir qu'on élève dans les rues, 
pu taire reposer le S. Sacrement , quand 
a 


procession passe : Altar que se le: an- 
ta en las calles , en dias de procesion del 


Santisimo. 

REPUUS , s. m. T. de maçonnerie. 
Espèce de ciment , de mortier. Argamasa, 
bete. 

REPOUSSER, v. a. Rechasser, 
faire retiier , reculer. Rempujar , recha- 
tar , hac.r lugar. 

Repousser. Pousser de nouvean, en 
parlant des plantes. Volver 4 brotar , bro- 
tar de nuevo. 

REPOUSSÉ, ÉE ,p. p. et adject. 
Rempujado, da, etc. 

REPOUSSOIK , s. m. Outil. Ins- 
trumento que sirve à diferentes usos y 
uficios , para sacar clayos , tarugos mcti- 
des en la madera ú otra parte. 


RÉPRÉHENSIBLE , adj. m. et f. 


Reprehensible. 

RÉPREHENSION, s. f. Reprchen- 
sion , cerreccion. 

REPRENDRE, v. a. Prendre de 
nouveau. Volver 4 tomar , tomar «tra 
yet , à de nuevo. 

Reprendre. Rattrapper , recoavrer. Re- 
cobrar. lo perdido. 

Reprendte. Continuer quelque chose 
qui avoit été interrompue. Votser 4 em- 
pegar lo que se havia d.scontinuado , em- 
pexar de nueso. 

Reprendre une instance : Replicar 4 
instar. 

Reprendre ses forces , les rétablir: Re- 
cobrar sus fuerzas , tomar ánimo. 

Reprendre couiage, se ranimer: Rc- 
forzarse , volver á tomar ánimo. 

Reprendre haleine : Recobrar el alien- 
to , volver d tomar aliento. 

Reprendre , réprimander , blámer, 
corriger : Reprehender , c regir , reñir. 

Se reprendre, se rétracter : Retratarse, 
desd«cirse. 

Reprendre. Se dit aussi des arbres, 
des plantes qui, étant trans; lantées , re- 
prennent racine de nouveau. Volver 4 
tomar, d echir raiz nueva los árboles , las 
rlantas , etc. 

Se REPRENDRE , v. n. p. Il se dit 
des blessures , des chairs qui ont été cou 
pées , ouvertes , séparées, et signifie Se 
refermer, se rejoindre. Encarnarse las 
heridas,criar carne mejcrandose la herida. 

REPRIS, ISE , p.p.etadj. Vuelto, 
ta à tomar . recobrado , da. 

RÉPRÉSAILLE,s.f. Represalia, re- 
presoria. Ce dernier n'est guère en usage. 

REPRESENTAN] , s. m. Celui 
je représente une personne absente. 

epresentante. 


REPRESENTATIF, IVE, adj. 


‘| Representativo , va. 


EPRESENTATION, s. fém. 
imagen , idea. 
Représentation. Supplique , requête, 


semontrance. Representacion y suplica. . 
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Représentation. Exhibition de quelque 


chose. Representacion, exhibicion de al= 
guna cosa. 

KEPRÉSENTER y V. a. Faire cono 
noître de quelque manière que ce soit. 
Kepresentar , hacer presente alguna cosa, 

Représenter. Exhiber , exposer. Repre- 
sentar , cxhibir , manifestar. 

, Représenter. Remontrer. Representar : 
informar , declarar 6 referir. | 

Représenter. Se figurer, se mettre 
dans l'esprit. Representarse , figurarse 
alguna cosa en el entendimiento. 

Représenter. Jouer une comédie. Ren 
presentar , recitar en público una historias 
una comedia. 

Repzésenter. Se dit encore des héritiers 
j sont reçus à recueillir une succession. 

epresentar , subrogarse en los derechos 

y bienes de otro. 
Représenter. Tenir la place de quel- 
aun. Representar, tener el lugar de otro 


£n Su ausencia. 


REPRÉSENTÉ ,ÉE, p. p. et adj. 
Representado , da. : dari 
REPRETER, v. a. Préter de now 
veau. Volver á prestar de nueyo. | 


REPRIER V. 8. Prier une seconde 
fois. Volver 4 combidar, á rogar, & 
suplicar. 


RÉPRIMANDE » 8 f. Censure, 
láme , correction. Reprimenda y f(pre- 
hensicn , correccion. 
REPRIMANDER , Y. a. Reprehene 
der , orregir , rehir de palabra, 
KEPRIMANDÉ, EE ,p.p. etadj. 
Reprehendido , da. | 
REPRIMER, v.a. Reprimir » Contes 
ner y refrenar, templar 6 moderar., acor- 
tar, re artir. | 
Ki RIMÉ, ÉE, P. p. et adj. Re= 
primido , da, etc. : 
REPRISE, s. f. Réitération d'action. 
Reiteracion de una accion y recobro de lo 
perdido. | 
Reprise. Refrain d'une chanson. Es= 
u ied » repeticion de verso al fin de ung 
cop d« 
Reprise de procès : Nueva instancia, 
Repriee d'bombre : V.lta de partida, 
volver à empezar otra partida , otro juego. 
REPRisS ER, vw. a. Priser ide uh 
conde fois. Volver 4 apreciar, 6 precia 
de nuevo lo que estaba preciad». 
RÉPROBATION ; 5. Í. Jugement, 
in 197027 
REPROCHABLE , adi. m. et fém. 
Vituperable , cosa que se pucde teprrGchars 
dar en la cara. 
REPKOCHE , s. m. Bláme.Repro- 
che, impropio ta:don , t-herimic nto. 
Repro. he. T. de pratique. Objeciiog 
qu'on fait aux témoins. Queja, reprobur 
cion de testigos , a. haqu.. | 
REPROGCHER , v. a. Objecter. Re= 
prcchar y dax en rostro, Qaherir, Pitu 
perar , baldunar. : : 
Reprocher des témoins. T. de-pilais. 
Reprockar , achacar , reprobar, * 
REPROCHE , EE ,p. p. eta ljeet, 
Repreehado y da, zfupstado » CA. 
REFRODUIREZv. a.R.pvoiucir $ 


producir de nuevo. 


REPKkOLuvL.T,ITL,p. " 
K«producido , d1. d s P- p» et adj 
RErROMETTRE v.a. Premettas 
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de nonveau. Volyer À prometer , prometer 
de nuevo. 

REPROUVER, y. a. Prouver une 
secoude fois. Volver : probar , à justi- 
ficar. 

Réprouver. Rejeter une chose, Repro- 
bar , condenar. , 

REPRUUVE,EE, p. p. et adj. 
Reproba4o , da. 

REPROUVE,ÉE, s. m. et fém. 
R eprobo , el destinado ú la pena eterna 

or [3 divina justicia. 

REPTILE , adj. m. et f. Genre d'a- 
nimaux et d'insectes qui se traînent sur 
le ventre. Reptil, animal que va arras- 
trando sobre [a tieira. 

REPUBLICAIN, AINE , adject, 
Republicano, na, 

RÉPUBLIQUE, s. f. État ou gou- 
verncment populaire. Republica. 

REPUDIATÍON ,, s. f. Action par 
laquelle on congédie une femme. Repu- 
diacion. 

RÉPUDIER, , v. a. Abandonner une 
femme. Repudiar, recusar, repeler la 
muger propia. 


RÉPUDIÉ,ÉE, p. p. et adj. Repu- 
diado, da. 
RÉPUGNANCE , s. f. Dégott, 


opposition , aversion que l'on a pour quel- 
que chose. Repugnancide 
RÉPUGNA J ANTE , adject, 
Contraire , opposé. Repugnante. 
RÉPUGNER , vas Être opposé, 
contraire. Repugnar, contradecir, resistir. 
RÉPULLULE R,v.a.Renattreen gran- 
de quantité, il se dit au propre et au &- 
ré. Volver á pulular , pulular de nuev». 
REPURGER, v. a. Purger plusieurs 
fois. Repurgar , volver á purgar. 
REPURGÉ ; BE ,p, p. et adject. 
Repurgado , da. 
k ^b UTATION, s, f. Reputacion. 
REPUTER, v. a. Avoir une certaine 
estime on pensée dc quelque chose. 
Béputar , estimar , apreciar. 


RÉPUTÉ , ÉE p. p. et adj. Repu- 
tado , da. 
REQUÉRANT, ANTE, adj. Qui 


requiert , qui demande. £1 que requiere, 
quc pide. 

REQUÉRIR, v. a. Demander, former 
une demande. Rejuerir , intimar , pedir. 

Requérir. Se dit bgurément en morale. 
Requerir , necesitar , ser necesario. L'é- 
tude des Mathématiques requiert un 
homme tout entier : el estudio de lae Ma- 
temáticas requiere toda la aplica. ion de 
un hombre. , 

REQUIS, ISE , p. p. et adj. Re- 
querido , da, 

REQUÉTE., s. f. Demande qu'on 
fait en Justice. Reguesta, demanda, 
peticion , memorial, súplica. 

Maitre des Requêtes : Especie de Jue, 
soberano en algunas cosas , es miembro del 
Parlamento, inferior al Presidente, y 
superior al oidor w consejero , cs el que 
relata las causas pendientes en el consejo 
de Estad, 

REQUETER , v. a. T. de chasse. 
Buscar de nuevo la cata. 

REJUIN ou CHIEN DE MER, s. 
m. Gros noisson qui dévore les hommes. 
P,scad» de nar que se trag1 los hombres. 


REQUINT , s. m. La ciuquième 


RES 


partie d'un cinquième. La quinta parte 
Je un quinto. 

KE QUIPER , v. a. Équiper de nou- 
veau. Volver á equipar , ú apurcebirse de 
lo necusario en qualquiera cosa. 

REQUISITION , s. f. Requirimien- 
to y re4ut$iCcton., 

KEQUISITOIRE , s. m, Reguisi- 
torio , ria. 

RESACRER v.a. Sacrer de nouveau. 
Volver 4 consagrar , consagrar de nuevo. 

RESAIGNER, v.a. Saigner plusieurs 
fois. V'o:v.r ¿sangrar , sangrar de nuevo. 

RESAIGN!., ÉE, p. p. et adj. 

ueito , ta à sangrar. - 

RESAISIR , v. a. Reprendre , saisir 
de nouveau. Volver 4 embargar , 6en- 
barga” de nuevo y à aprehender, £ aggrrar, 
á coger, d apoderarse. 

KESAISIT, LE, p. p. et adj. Vuelto, 
tà à embargar. 

RESALUER , v. a. Rendre le salut , 
saluer plusieurs fois. Resaludar , saludar 
muchas ve.es. 

RESASSER, v. a. Sasser plusieurs 


fois. Repasar, pasar muchas veces una 


cosa con cl ceda:o, 


KESCISION,, s. f. T. de pratique. 
Recision. 

RESCRIPTION, s. f. Rescripcion. 

RESCRIT , s. m. Rescripto. 

RÉSEAU qa REZE AU , s. m. Es- 
pecie de encaxe de seda ó de hilo de una 
labor que semeja 4 una red de pescar. 

RESÉCHER , v. a. Sécher de nou: 
veau. Volver á secar una cosa hymeda, 
secar de nu.yo. 

RESELLER , v.a. Remettre la selle 
à uo cheyal. Volver á ensillar , ensillar 
de nuevo. 

RESEMETLER, v. a. Appliquer de 
nouvelles semelles à des bas. Sosct ir 6 
Soletegr, echar de nuevo soletas 4 las 
medias , plantillar. 

Resemelles des souliers : Plantillar , 
echar de nuevo plantillas Ó suelas á los 
¡apatos. 

RESE MER , v. a. Semer une seconde 
fois. Kesembrar , volver ásembrgr , sein- 
brar de nuevo. 

RESERVATION, s. m. Terme de 
palais. Reserracion, 

RESERVE ,s. f. Reseryaó Reserva- 
C107]. 

Réserve. Provision. Reserva , provi- 
sion , ripuesto. 

Réserve. T. de guerre. Corps de ré- 
serve. Reserva , cuerpo de tropas que «e 
pone de reten detras de la última (inea. 

Réserve. Exception. Reserva, resers ..- 
clon, excepcion. 

Réserve. Figur. Pudenr , retenue. Pu- 
dor , honestidad , modestia. Cette femme 
se conduit avec beaucoup de réserve et 
de modestic : esta muger se gubierna con 
mu'}a reserva , 0 modestia , 6 hon:stidad. 

Corps de réserve : Cuerpo de reserva. 

A la réserve de , en réserve. Façon adv. 
Excepto , exceptuando. On a rappelé tous 
les exilés , à la réserve de tels et tels : se 
han vuelto 4 llamar à trios los desterra- 
dos, excepto tales y tales. 

RÉSERVE, ÉE , adj. Circonspect , 
discret. Reservado, da , caute-oso , sa, 
circonspecto , discreto, ta. 


RESERVER, v. a. Garder , retenir 
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quelque chose du total. Reservar, guardar. 

Se Réseiver : Reservarse , cons: ryarse. 

RÉSERVÉ, EE, p. p. et adject. 
Reservado , da , guardado, da. 

Cas réservé, celui dont il n'y a que le 
Pape et l'Évéque qui puissent absoudre : 
Caso rescrvado. 

RESERVOIR , s. m. Receptáculo, 
alberca , alzibe. 

RESIDANT, ANTE , adj. Voyez 
Résident. 

RÉSIDENCE, s. f. Demeure. Res 
denc:a, morada , domicilio. 

Résidence. Demeure des bénéfciers 
sur leurs bénéfices. Resitencia. 

Residence. Se dit en parlant de celai 
qui faitles affaires d'un Prince dans une 
Cour étrangère. Residencia. 

RÉSIDE NT oa RESIDANT sau. 
Celui qui réside. Residenie , el miaisue 
que reside en a'puna Corte extrangera. 

RÉSIDENT, ENTE, ou RÉSI- 
DANT, ANTE, adj. Qui réside. Resi 
dente, 

RESIDER, v. n. Yd se dit au propre 
et au figuré. Residir , morar, estar de 
asiento. 

RESIDU, s. m. Residuo, 

RESIGNANT, s, m. El que resigna, 
resignante, 


_RÉSIGNATAIRE,s.m. Resignste 
FIO. 
RÉSIGNATION , s. f. Démission, 


Re: ignacion , demision , resigna. 
Résigaation. Soumission. Kesiguacion, 
sumi on. y 
RÉSIGNER, v. a. Donner sa déais- 
sion, Resignar, renunciar, hacer demision. 
Se Résigner, se soumettre : Resiguarse, 
rendirse , someterse. 
RESIGNE, EE, p. p. et adject. 
Resignado , da. 
RÉSILIER , v. a, Casser, amnuller 
un acte. Anular , invalidar un acto. 
RÉSINE,s.f. Matière huileuse. Resina: 
RÉSINEUX, EUSE, adj. Resinos, 


sa. 
RÉSIPISCENCE, s. f. Repentance: 
retour d'un pécheur sur sa conduite. Árre- 
pentimiento , recipicencia. 
RESISTANCE, s. f. Resistencia , 
la accion de resistir. 
RÉSISTER,v.u.S'opposer aux des- 
seins , aux volontés de quelqu'un. Resis- 
tir, oponerse à lo que se desea, y mande. 
Résister. Supporter la peine, le travail. 
Resictir, tolcrar , aguantar. 
KESOLU, UE , N. Résoudre. 
RESOLUMENT, adv. Absolument: 
Resueltamente, absolutamente. 
Résolument. Hardiment, avec courage 
Recueltamente , atrevidamente , resolats 


mente. 

RÉSOLUTIF, IVE , adj. T. de 
pharmacie. Resolutivo , va, 

RESOLUTION, s. f. Décision. 
Resolucion , decision. 

Résolution. Desscin que l'on forme , que 
l’on prend. Resolucion, determinacion. 

Résolution. Fermeté , courage, Reso» 
Iu^io* , ánimo , valor, firmeza. A 

Résolution de corps dans leurs pria- 
cipes : Resolucion, r ducción de un cuerpo 
en sus primeros rrincipi»s, 

RÉSONNANT, ANTE, adj. Re 


entissapt. Resonante, sonoro , SOMA 


RESONNEMENT, 


RES 
RESPLENDISSANT , TE , adj. 


Resplandeciente , reluciente , brillante. 


RESPONSABLE, adj. m. et f. Res- 
ponsable. 
RESSASSER , v. a. Sasser de nou- 


veau. Volver á cerner , 4 repasar con ce- 
daso mas espeso 
RESS A SÉ, ÉE , P. p. et adj. 
Vuelto, ta 4 cerner. 
RESSEMBLANCE , s. f. Égalité, 
rapport , conformité entre deux choses. 
Semejanza. 


RESSEMBIANT , TE, adjectif. 
emejanie. 
RESSEMBLER , w. n. Semejar , 


parecerse. 

RESSENTIMENT,, s. m. Resen- 
timientu de dclor. 

Ressentiment. Le souvenir qu’on garde 
des bienfaits ou des injures. Recenti- 
miento ó memoria que conserva uno de las 
mercedes Ó agravios recividos. 

RESSENTIR , v. a. Être touché. 
Resentir , sentirse de alguna cosa. 

RESSENTIR , v.n. p. Sentir quel- 
que reste d'un mal. Volver á sentir , á 
padecer algun mal. 

RESSENTI, IE , p. p. ot adj. 
Resentido , da, sentido, da. 

RESSERREMENT , s. m. Action 
par laquelle en resserre. Apretamiento , 
opresion , estrechura. 

RESSERRER » v. a. Serrer de nou- 
vean, ou plus fortement. Volver á apretar, 
á restringir , Áá constrenir , & estrechar. 

Resserrer. Retrancher. Abreviar , com- 
p«ndiar , acortar , resumir , reducir 4 me- 
nos y á poco espacio. 

Resserrer. Kemettre une chose dans le 
lieu d’où on l'avoit tirée. Volver á cerrar, 
á poner la cosa d donde se estaba , vol- 
ver á encerrarla. 

Resserrer un prisonnier , une garmison, 
une place : Estrechar, apretar , restreñir 
un preso , una plata , una guarnicion. 

Resserrer. Rendre le ventre moins li- 
bre. Constipar , cerrar , astringir , com- 
primir f 


RES 
JNEMENT ,s. m. T. de 


Retentissement. Resonacion , 


NNER, v. n. Réfléchir le son. 
hacer sonido por repercusion. 
RTIR , v. n. Sortir plusieurs 
v é salir, salir muchas veces. 
UDER, v. a. Soldar de nuevo, 
dar. 

UDÉ, ÉE, part. pass. et adj. 
! » 4 soldar. 

UDRE, v. a. Kesolver , de- 
Tminar. 

e. T. de physique et de méde- 
lver , disolver , disipar. 

e. T. de palais. Rendre nul , 
Casar , abrogar , derogar , 


LU, UE, p. p. et adj. Re- 






















ue. Se dit aussi d'un homme 
di, détermine. Resuelto , ta , 
rajado , da, atrevido , da, 


ta. 

JOUDRE , v. p. p. $e déter- 
solverse , determinarse. 

idre. S'amollir , se dissiper. 
',disiparse , disolverse. 

-tei , détermine-toi , fais at- 
rends garde : Resuelvete , de- 
, Gtiende Á lo que haces , acaba 


ECT , s. m. Acatamiento, res- 
quio , cortesla , consideracion, 
., Atencion. 

SPECT , adv. En comparai- 
respeto , en comparacion. La 
qu'un point au respect du ciel : 
80 es sino un punto al respeto ó 
acion del cielo. 

! porter respect ; Hacerse res- 


a méchant prêtre , respect de 
tère: Es un mal sacerdote, 
:aracter , Ó respetando su ca- 
# caracter á parte, 

le respect : Perder el respeto, 
"espeto. 


ECTABLE , adj. m. et f. 
le. 
'ECTER , v. a. Respetar, ve- 


atar , tener respeto. . 
, EE, p. p. et ad). 

0, da,etc. 

'ECTIF, 1VE , adj. Récipro- 

JeCtivo , va. 


ECTIVEMENT , adverbe. 
'amente. 
'ECTUEUSEMENT , adv. 


osamente , acatadamente. 


'ECTUEUX , EUSE , adj. 


'0 , sd. 

IRATION , s. f. Respiracien. 
'TRER , v. n. Respirer , despe- 
ento. 

er avec palpitation , haleter : 
con dificultad , acegar. 

sr, prendre quelque relâche. Res- 
'fcansar , aliviarse del trabajo, 
er. Figur. Souhaiter , désirer 
nt. Ánkelar , desear con ansia , 
ia. ne respire que la vengeauces 
la sino la vengania. 
PLENDIR , v. n. Briller avec 
clat, Resplandecer , relucir , 


estrenir 
RESSERRÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Vuelto, ta , Á apretar. 

RESSORT , 6. m. Pièce d'acier 
trempé , qu'on met dans plusieurs ma- 
chines. Muelle. 

Ressort. Moyen dont on se sert pour 
faire réussir quelque dessein. Resorte , 
medio de que se usa para salir con su 
intento. 

Ressort. Étendue de juridiction. Dis- 
tríto, jurisdiccion territorio. 

RESSORTIR , v. n. Être de la dé- 
pendance de quelque juridiction. Depen- 
der ó ser dependiente del distrito de una 
jurisdiccion , segun el caso ó la materia. 

RESSORTISSANT,ANTE , adj. 
Lo que es dependiente al distrito de una 
Jurisdiccion, que le estd subordinado segun 
el caso. 

RESSOURCE , s. f. Recurso , re- 
medio. 

RESSOUVENIR , se RESSOU- 
VENIR, v. n. p. Recordar , recordarse, 
acordarse , recorrer la memoria. 


RESSOUVENIR , s. m. Recuerdo, 


dernier est ancien. 


'ome II. 















acuerdo , recordación , recordamiento. Ce 


RESSUSCITER , v. a. Redonner la 
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vie. Resuscitar , dar nueva vida á un 
muerto. 


Notre Seigncur ressuscita le Lazare : 


Nuestro Señor resucito 4 Lazaro. 


Ressusciter. Figur. Faire revivre , ra- 


nimer. Resucitar , renovar O suscitar. 


Un remède a ressuscité ce malade : Un 


ayuda resucitó este enfermo , por decir le 
di 7 


6 la vida. 
RESSUSCITÉ , ÉE , p. p. etadj. 


Resucitado, da. 


RESSUYER, , v. a. Essuyer une se- 


conde fois. Volv.r á enxugar , á desecars 


RESTANT , ANTE , adj. et v. 


Ce qui demeure d’un tout. Restante. 
RE 


STAURANT , s. m. Aliment 


qui restaure. Alimento que tiene virtad 
de restaurar , restaurativo y va. 


RESTAURATEUR, s. m. Restau= 


rador , el que restaura» 


RESTAURATION , s. f. Restat- 


racion , la recuperacion y reparacion de 
alguna cosa. | 


RESTAURER , v. a. Réparer, ré- 


tablir , remettre en bon état, en vigueur. 
Restaurar , recuperar , reparar, volver & 
poner en buen estado A vigor 


alguna cosa. 


» P- p- et adj. 
RESTE , s. m. Ce qui demeure de 


RESTAURÉ, 


Restaurado, da, etc. 


quelque chose. Resto, resta , restante, 
residuo , sobra. Jouer de son reste : jugar 
el á resto, echar el resto, arriesgarto 
todo. Rendez-moi le reste: Vuelveme lo 
restante. Les restes du repas : Las sobras 
de una comida. 


Au reste : Enfin, finalmente, en quanto 


á lo restante. 


RESTER, , v. n. Être de surplus , être 


de reste. Sobrar , quedar. Voilà ce quí 
reste du dtuer : Vez aqui lo que sobra 6 
queda de la comida de medio dia. 


Rester. T. de finance. Étre en reste. 


Restar , quedar , faliar. 11 loi reste en- 
core à payer mille écus : Leresta aunque 
pagar mil pesos. 


Rester. Demeurer. Quedar , estarse. 


La compagnie s'en alla, et je restai : Z8 
compañía se fué , y me quede. 


ESTITUABLE , adj. T, de prat. 


Lo que se puede rstituir. 


KESTITUER,v. a. Rendre ce qu'on 


a pris. Restituir , volver una cosa à su 


Restituer. Rétablir. Restituir , resta- 


blescer ó volver á poner en planta alguna 


cosa. 
RESTITUÉ , ÉB , p. p. et adj. 


Restituido, da. 
RESTITUTION, s. £. Restitacion. 
RESTREINDRE , v. a. Resserrer. 
Restrinir , detener ó apretar. 
Restreindre. Réduire, retrancher. Res- 


tringir, limitar , cehir 6 cortar y cortarse. 


KESTREINT, EINTE;,p.p.et adj. 
Restriñido , da. 7 

RESTRICTION , s. f. Modifica- 
tion. Restriccion. 

Restriction mentale. Restriccion men- 


tal. 
RESTRINGENT, ENTE,adj. T. 
de médecine. Lo que restrine. . 
RESUER , v. n. Resudar, transpirar 
6 salir el humor. . 
RÉSULTAT ,s. mo Results, la accion 
de resultar. » 
Aaa 
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RÉSULTER , y. n. Naltre d'un dis- 


cours , s'ensuivre. Resultar , nacer , ori- 


ginarse. 


RÉSUMER , v. a. Resumir , abre- 


viar, qompendiar , acortar , reducir. 


RESUMÉ,EE, p. p. ttadj. Resu- 


mido 3 da, e 


tc. 
RESUMPTION , s. f. Récapitula- 
tion des choses re a dites. Resunc'on. 


TION , s. f. Nouvelle 


je où l'on retourne aprés avoir été mort. 
Resurrección , reuniun del alma con el 


RESURRE 


que estaba separada. 


cuerpo d 
Ri "ou RETS , s. f. Filets. Red. 


RET 


RÉTABLE , s. m. T. d'architecture. 


Retablo de altar. 


RÉTABLIR , v. a. Remettre eu bon 


état. Kestablecer , volyer 4 establecer. 


RÉTABLI, IE, p. p. et adj. Res- 


tablecido , da 


RÉTABIISSEMENT ,s. m. Res- 


tablecimicnto. 


RETAILLE , s. f. Rognure. Retal, 


retazo. | 
RETAILIEMENT , s. m. Action 


par laquelle on taille une seconde fois. 


El acto de recortar , de cortar , de podar 


segunda vez. 
RE TAIIIER 9 v. à. Recortar $ ecr- 
tar sepunda vez , podar de nuevo, retajar. 


RETARDATION , s. f. Délai , 


rctardement. Retardacion , tardanza ú 


det.ncion. 

RETARDEMENT , s. m. Délai, 
suspension , lenteur. Retar iacicn y tar- 
danza , demora , dilacion, prolongacion. 

KETARDER , v.a. Différer , sus- 
pendre. Retardar , atrasar , diferir , d.- 
tener , alargar , prolongar. | 

RE TARDE , ÉE , p. p. et adj. 
Retardado , da , etc. 

RETATER , v. a. Tâter manier 
plusieurs fois. Volver á tentar, 4 tocar, à 
palpar. 

Retáter. Goûter de nouveau. Volver 
á probar , á gustar , gustar , probar mu- 
ehas veces los guisadus. 

RETATÉ,£ÉE , p. p.et adj. Vuelto, 
ta, á tentar, à probar. 

RET AXER , v. a. Taxer de nouveau. 
Volver á tasar , tasar de nuevo. 


RETAXE,ÉE,p. p. Vuelto , ta 
á tasar. 
RETEINDRE, v.a. Teindre une 


seconde fois. Reteñir , teñir una segunda 


- yel 
RETEINT, TE , p. p. et adj. Re 
tenido , da. 
RÉ'TEINDRE , v. a. Éteindre de 


nouveau. Volver d apagar , apagar de 


nuevo. 

RETENDRE , v. a. Tendre de non- 
veau. Volver á tender , Á extender , 4 
alarguar, á colgar , á entapizar , enta- 
Pixar de nuevo. 

RÉTENDRE , v. a. Étendre de non- 
veau. Volver á tender, & extender, à en- 
xugar , à desucar. 

TENDU, UE , p. p. et adj. 
Vuelto, ta , 4 tender, 4 enxugar. 

RETENIR , v. a. Tenir encore one 
fois. Retener , detener en si lo que se 
deb:a entregar. 

Retenir. Empécher , arrêter. Imped r , 
suspender , acortar. 

Retenir. Garder , résorver y conserver, 


RET 


Retener, guardar , reservar, conservar , 


higia si lo que se tiena. 
etenir. Mettre, imprimer, garder dans 


sa mémoire. Retener, detener, poner, im- 


primir, guardar en la memoria alguna cosa. 


Retenir. S'assurer d'ane chose. Retener, 
asegurarse de una cosa que se puede es- 
capar. 


Retenir. Arrêter, faire demeurer. Dete- 


ner,o^ligar Áá que unu se detenga, se quede. 
Retenir. Empécher l'effet 


cion. 


Se retenir. Se saisir, s'attacher à quel- 


que chose. Retenerse , agarrarse á alguna 
cusa. 

Retenir. Réprimer , modérer les mou- 
vemens de Pame. Retener , reportar, 
r.primir y moderar los movimientos de las 
Pusiones. 

RETENU, UE ,p. p. etadj. Rete- 
nido , da. 

RETENTER , v.a. Faire une se- 
conde tentative. Volver 4 tentar , tentar 
de nuevo. 

RETENTIF , IVE ,adj. T. dog- 
matique. Retentiva. 

RÉTENTION , s. f. Réserve. Re- 
tencion , reserva. 

Retention d'urine. T. de médecine. 

etencion de orina , supresion de orina. 

RETENTIR , v. n. Résonner , ré- 
ficchir et redoubler le son. Retumbar , 
resonar , hacer sonido por repercufion , ó 
sonar mucho. 

RETENTISSANT, ANTE, adj. 
Resonante. 

RETENTISSEMENT,s m. Re- 
sonacion, resonancia , retintin. 

RETENTUM , s. m. T. de prati- 
que. Il se dit d'nn point que les Juges 
n'expriment pas dans un arrét rendu 
contre un criminel. Punto que los Jueces 
nO ex;rimen en una sentencia de muer.e, 
y que modifica el rigor de ella, y que no 
se manifiesta que en la execucion de que 
se previene al verdugo. 

Retentum. Ce qu'on retient en soi. 
méme par duplicité d'esprit , lorsqu'on 
traite d'affaire avec quelqu'an. Keserva, 
arte , cautela para no descubrir el inte- 


rtur. 
RETENUE , s. f. Sagesse , modes- 
tie. Retentiva, prudencia, modestia. 
Retenue. Brevet que le Roi aecorde à 
un officier qui entre en charge, pour la 
conserver , aprés sa most à ses héritiers. 
Despacho 6 carta de gracia que el Rey 


concede al que compra un oficio. vitalicio ,: 


para que sus herederos lo puedan hercdar 
despues de su muerte , Ó saquen utilidad 
e él. 

RETICENCE , s. f. Fig. de rhétori- 
que , par laquelle on fait une légtre men- 
tion d'une chose qu'on devroit dire ou ex- 
pligue: lus an long. Re:icencia. 

ÉÍIF , IVÉ , adj. Qui s'arrête 
on qui reeule ; il se dit proprement des 
chevaux ou des mulets. Recacio , cia, 
terco , ca. 

RÉTINE , s. f. Une des tuniques de 
l'œil. Ura de las túnicas de los ojos. 

RETIKADE , s. f. T. de guerre. 
Retirada. 

RETIRATION, s, f, T. d'impri- 
meric. Aeriracion. ' 


une action. 
etener, impedir los efectos de una ac- 
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RETIREMENT , s. m. T. de di- 


rurgie. Encogimiento , contraccion de los 


neryios. 

RETIRER , v.a. Tirer une seconde 
fois , faire une seconde décharge. Volver 
á tirar , 4 disparar una arma 6 armas. 

Retirer. Recevoir , accueillir cha s 
quelqu'un , lui donner logement. Keju- 
giar ,recibir , acoger en su casa alguno, - 

Retirer. Arracher avec peine. Arran- 
car , sacar una cosa con trabajo. 

Retirer. Dégager. Retirar desempeñar. 

Retirer. Se rétrécir. ÆEncogerse uns 
Cosa 

Retirer. Se dit des choses qui font de 
revenu, Sacar. ll tire tant de louage de 
sa maison. Saca tanto de alquilcr de sa 
casa. 

Retirer sa parole : Volver la palabra 
atras. 

Se retirer chez soi : Retirarse, reco 
g?rse en su casa. 

Se retirer , s'en aller, s'éloigner , s'en 
fuir : Kctirarse, apartarse , irse , 2unst. 

Se retirer , se rélugier , se me:rrc en 
sureté : Retirarse , refugiarse , acoge 
al seguro , ponerse un seguridad. 

Se retirer, se raccourcir : Encogerse, 

Le parcheinin se retire au feu: El per 
gamino se encope acercanduie al fige 

RETIRE,EE, p.p. etadj. Ki 
rado da. 

RETOISER , v. a. Remesurer avec 
la toise. J'otver 4 medir con la braga, 
hezupeda e t»esa. 

RETOMBER , v. n. Tomber une 
seconde fois. Recaer , volver À cacr. ll se 
dit au propre et an figuré. 

Retomber malade : Volver À caer, re 
caer enfermo, repetir la enfermedad. 

RETOMbÉ, EE , p. p.etalj. Re 
caido , da. 

RETONDRE , v. a. Tondre de sot 
veau. Volver £ tundir , á esquilar. 

RETORDEMENT , s. m. Action 
de retordre. Ketorcimiento, retorceduræ 

REI ORDRE, v. a. Retorcer, tor 
«er mucho. | 

RETORS, ORSE , p. p. et sl 
Retorcide , da. 

RÉTORQUER, v.a. Se servir coste 
quelqu'un du méme argument qu'il a fait 
Ketorcer , convencer y redarguir con d 
misino argumento. 

KETURQUE, EE, p. p. etalj. 
Re:orcido , da , etc. 

RETORSION, s. f. L'action de ré- 
torquer.El zcto de retorcer nn ar, mente. 

Kt TORTE ,s.f. Vaisseau de chi- 
mie , de verre ou de terre. Kct.. ta. 

KETOUCRhER , v. a. Toucher de 
nouveau ; il se dit au propre et au figuré. 
Ketocar , recorrer , dar le última mano. 

RETOUCHE, EE, p. p. et adj» 
Retocado , da. 

RETOUR, s. m. Resuelta. Les teurs 
et retours que fait une rivière : Las yacl- 
tas y 'evucltas que hace un ric. 

Retour. Vue!za retorno , la accion dt 
volv.r de donde se sal!i. 

Il a de facheux retours : Tiene males 
vueltas. 

Retour. Figur. Supplément de prix 
Retorno. Je vous dounerai un ecu de 
retour : Le daré un rçd! dv à ocho de 
retorno, 
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pentir. Arrepeñtimiento , 
mines. Brazos ó ramos de 


ir d'Espagne : A su vuelta 

'NE, s. f. T. de jeu de car- 
u'on retourue sur le talon 

Priunfo , la carta del palo 

,0 se ha elegido. 

(NER , v.n. Faire le tour, 

| d’où l'on est parti. Volver, 
lugar de donde se salió. 

ur ses pas , rebronsser che- 

ir , retroceder ú volver atras 


Recommencer à faire les 
Volver á empezar de nuevo 
1 hecho. 
Dieu: Volver hacia d Dios, 
convertirse. 
ses fautes : Volver, rein- 


To 
ourner d'un autre sens. 
w de otra firma, 6 de otro 


la charge: Revolver , vol- 
iemigo y embestirle ó inya- 


OURNER , v. n. pass. 
irarge. 

NE, ÉE , p. p. et adj. 
'eyuelta y ta. 

ER , v. a. Tracer une se- 
ver. à tragar d delineur. 
afratchir la mémoire. Tracr 
, refrescar la memoria. 
TATION ,s.f. Retrac- 
ion de retratarse. 


TER , v.a. Se dédire. Re- 


lectrse. 


TE, ÉE, p. p. et adj. 
a. 
RE, v. a. T. de pratique. 


tar, recuperar Ô sacar por 
cosas del patrimonio yen- 
0e 

T , s. m. T. de pratique. 
rato , el acto de retracer. 
rina , necesaria , privada , 


TE , s. f. Mouvement pour 
44a , la accion de ret:- 
éral a bien assuré sa re- 
eral ha asegurado bien su 


signal qu'op donne dans 
ierre , pour que les soldats 
ours quartiers. Retreta. 
ieu de refage où l'on se 
Retirada , terreno 6 sitio 
:ogida segura. 
ieu où lon se retire par 
té, ou par amour pour la 
ro y, recogimiento y aparta- 
“accion. 
CHEMENT , s. m. Di- 
tout, Rebaxa , el defalco 
ie se hace del todo de al- 


ent. Division , séparation. 
aracion , particion , dimi- 


ent. Terme de fortifca- 
aerre. Atrincheramiento , 
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RETRANCHER , v. s. Séparer une 


partie du tout. Dividir, separar una parte 


de un todo. 


Retrancher. Diminuer, réduire. Cer- 
cenar , acortar , cortar , disminuir , mi- 


10rar , reducir á menos. 


Retrancher. Oter entièrement. Cortar, 


quitar enteramente , echar fuera. 


Retrancher. Faire des retranchemens. 


Atrincherar, hacer trincheras. 


Se retrancher. T. de guerre. Atrinche- 


rarse. 


RETRANCHÉ , ÉE , p. p.et adj. 


Dividido , da. . 


RETRÉCIR, v. a. Angostar , reco- 
ger , reducir y estrechar loque está ancho. 
Se rétrecir : Angostarse , estrecharse , 


cerrarse. 


RÉTRÉCI, IE , p. p. et adj. An- 


gostado , da. 


RÉTRECISSEMENT,, s. m. Ac- 
tion par laquelle on rend plus étroit. Es- 
trechez , estrechura , angostura , cercena- 


dura. 


KETREMPER , v. a. Tremper 
| plusieurs fois. Remojar, volver 4 mcjar. 


RETRESSER , v. a. Tresser de 


nouveau. Retrenzar , trenzar de nuevo, 

volver á trenzar. 
RETRIBUTION,s.f.Présenthon- 

néte qui tient lieu de salaire. Retribucion. 
RÉTRILLER ,v. a. Étriller de nou- 


veau. Volver 4 almohazar, estregar y ras- 


car , limpiar los caballos. 


Rétiiller. Figor Battre, châtier, fouet- 


ter. Voiver á cascar , á corregir, 4 azotar. 

RÉTROCÉDER , v. a. Rendre à 
un cédant ce qu'il a cédé. Retroceder, 
volver á uno lo que tenia cedid». 

RÉTROCESSION, s. f. T. de pra- 
tique. Retrocesion, pleyto de volver á uno 
lo que tenia cedido. 

RÉTROGRADATION , s. £, T. 
d'astronomie. Retrogradacion. 

RETROGRADE , adj. m. etf. Qui 
marche en arrière. Retrogrado , lo que 
vuelve ó camina hácia atras. 

RÉTROGRADER, , v. n. T. d'as- 
tronomie. Retrogradar , retroceder. 

RETROUSSER, v. a. Trousser nne 
seconde fois. Volver á arregarar, Á enfal- 
dar , áremangar , á arrcmangar , á re- 
coger las mangas de la camisa ú de otra 
cosa. | 

Retrousser, Replier , relever. Volver 
á leva: tar , à enfaldar las alas ó faldas 
del sombrero ú de otra cosa. 

RETROUSSÉ ,ÉE , p. p. etadj. 
V uelto , ta , á arregazar. 

RETROUSSIS , s. m. La partie du 
bord du chapeau qui est retroussé. Parte de 
la falda del sobremo que está remangada. 

RETROUVER, v. a. Trouver de 
nouveau, recouvrer ce qu’on a perdu. 
Volver á hallar, á topar , á encontrar lo 
que se havia perdido. 

TROUVÉ, 
Vuelto , ta , á hallar. 

RÉTUDIER , v. a. Étudier de non- 
vean. Molver à estudiar. 

REV ALOIR ,v.a. Rendre la pareille 
en bien ou en mal. Pagar en la misma 
moneda , vengarse , volver. Il ma obligé 
de bonne gráce , je chercherai les occa- 
sions. de bi revaloir : me ha obligado y 


ÉE , p. p. et adj. 


son gracia , buscaré las ocasiones de vol-- 


v 
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verle lo mismo. Il m'a fait un afftont, je 
lui revaudrai au double: afrenta me ha 
hecho , pero me vengaré al doble. 

. REVANCHE , s. f. Action par la» 
quelle on se venge. Desquite , desagravio, 
despique Ó satisfaccion que se toma. 

Revenche. Se prend quelquefois em 
bonne part , et signifie en reconnoissance, 
Desquite , compensacion , reconocimiento, 
agradecimierto. 

Revanche. T. de jeu. Desquite. 

REVANCHER, v. a.etn. Se défen- 
dre contre quelqu'un. Defenderse , volver 
golpe por golpe. 

Revancher. Rendre la pareille, Des- 
quitarse , despicarse , vengarse. 

REVANCHÉ , ÉE , p. p. et adja 
Defendido, da. 

ÉVASSER , v. a. Faire quantité 
de songes extravagans. Sonar cosas ex 
travagantes , tener sonarre:a, 

REVE, s. m. Songe ; il ne se dit guère 
que des songes des malades. Sueño , 
desvario. 

REVÉCHE , adj. m. et f. Qui a un 
suc acide , âcre. Acedo , dspero. 

Revéche. Figur. Pen affable , intrai- 
table. Tosco , ca , bronco, caprichoso » 
intratable 

REVÉCHE , 5. £. Étoffe de laine qui 
n'est point croisée. Bayeta. 

VEIL , s. m. Action par laquelle 
on interrompt son sommeil. Desperta- 


miento. 
RÉVEILLE MATINaRÉVEIL, 
s. m. Horloge. Despertador , relox. 
RÉVEILLER , v. a. Jnterrompro le 
sommeil. Volver 4 despertar , recordas 
al que está durmiento. 
éveiller. Figur. $e dit de ceux qui 
reprenuent Je sein de leurs affaires, 
Despertar, volver en sk, hacerse mas ade 
vertido, 
Révciller. Reparottre. Despertar , ré= 
sucitar , volver À parecer lo que parecia 


muerto. 

Se REVEILLER,w.a. p. Desper- 
tarse. 

RÉVEILLE, EE , p. p. et adj. 


Vuelto, ta á despertar. 
RÉVEILLEUR , s.m. Despertador, 
REVEILLONÓMÉDIANOCHE, 
s, m. Repas qu’on faitau milien de la nuit, 
après avoir dansé et joué , et plus partica- 
liérement la nuit de Noël , an retour de 
la messe de minuit. Comida que se hace 
despues de las doce de la noche , y de ha- 
verse divertido en bayles y juegos , y prin- 
cipalmente se dice de ia comida que sc hace 
á la vuelta de la misa del gallo, y queen 
La corte llaman ahora Medianoche. 
RÉVÉLATION , s. f. Revelacion , 
manifestacion de algüna verdad secreta. 
É VELER ,v. a. Découvrir quelquo 
chose de secret. Revelar , descubrir ó ma- 


nifestar algun secreto. 
RÉVEL , ÉE , p. p. et adj, ReveW 
l 


ado , da. 

REVENANT, ANTE , adj. Qui 
revient. Duende , duendecillo , trasgo. 

Revenant , ante, adj. Esprit qui re< 
vient. Alma en pena , duende , duende= 
eillo , trasgo. Ñ 
REVENDEUR , EUSE,s:m. et f. 
Qui fait métier de revendre. evendedor. 
REVENDICATION, s. £ Den, 
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Wanda en Justicia de lo que nos toca y 
Tos ha sido hurtado 6 tomado. 

REVENDIQUER, v. a. Réclamer 
ane chose qui nous appartient. Pedir en 
Jústicia una cosa quenos pertenece , y que 
nos fue hurtala 6 tomada. 

'" REVENDRE, v. n. Vendre ce qu'on 
à acheté. Revender, volver á vender. 

REVENDU, UE , p. p. et adj. Re- 
yendido , da. 

REVENIR , v. n. Venir une autre 
fois. Venir otra vet , retornar , volver. 

Revenir. Se rendre au lieu d'oü l'on 
étoit parti. Volver donde se ha salido. 

Reveuir. Se dit aussi du retour des 
choses inanimées. Volver. Le soleil re- 
vient tous les ans au méme point : el sol 
yuelve todos los anos en el mismo punto. 

Revenir. Causer quelques rapports. V'ol- 
yer á la boca , despedir, salir vapores del 
estómago , causados de los manjares que 
se ha comido. 

Revenir. Recommencer à paroftre. 
Volver , empezar à parecer. 

' Revenir. Repousser , croître de nou- 
veau. Volver 4 brotar , à echar de nuevo, 
d crecer. 

Revenir à la charge : Volver á cargar , 
á dar , á pedir. 

Revenir. Se rétablir, se remettre dans 
' le méme état où l'on étoit auparavant. 
Volver al mismo e:tado que se estaba , 
restablecerse de nuevo. 

Revenir à soi de quelque accident , re- 

rendre ses forces : Volver «n si, reco- 
ba el uso de los sentidos. 

Revenir d'une maladie : Salir bicn de 
una enfermedad , recobrar la salud. 

Revenir , abandonner l'opinion dont 
ou étoit frappé : Reven'rse , ceder , aban- 
donar , d«sistirse de la opinion que se 
havia concebido. 

Revenir. Coüter : Venir 4 costar. Ce 
bâtiment me revient à tant : esta casa ú 
ebra me viene d costar tanto. 

Revenir. Se remettre bien avec quel- 
qu'un. Volver en amistad, reconciliarse. 

Revenir. Se réduire. Revenirse , enco- 
gerse , consumirse una cosa poco à poc". 

Revenir. Convenir , avoir du rapport. 
Decir bien un color con otro , una cosa 
&on otra. 

Revenir. Se prend quelquefois pour 
plaire. Agradar, placer. Son humeur me 
revient fort : su humor me agrada , me 
place mucho. 

Revenir. En fait de comptes. Hacer , 
importar , montar. Âjoutez toutes ces 
sommes, et voyez à quoi elles reviennent: 
junte todas estas cantidades , y ve lo que 
hacen , 6 4 que mon:an. 

Revenir. T. de cuisine. Perdigar 6 em- 
perdigar , poner la vianda sobre las bia- 
sas antes de asarla. 

REVENU , UE, p. p. et adj. Ve- 
mido , da, otra vez , retornado , da. 

REVENTE , s. f. Reventa , se. 
gunda venta. 

REVENU, s m. Rente , récolte zn- 
puelle. R.nta , redito , usufructo , cose- 
cha , utilidad 6 beneficio que rinde anual- 
mente alguna cosa. 

E , v. n. Faire des songes. 
Soñar, revolver en la Jania:da algura es- 
pecie durmiendo. 

Béve:. L:zu ea délire à cause de quel- 
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que fidvre chaude. Delirar , desvariar. 


Réver. Etre distrait. Soñar, discurrir 


fantasticamente, estar pensativo , tener 
distracciones. 


Réver. Penser , méditer profondément. 


Pensar , reflexionar , meditar profunda- 


mente. . 
RÉVERBÉRATION , s. f. Rever- 


beracion , reflexion de la luz. 


REVERBERE , s. m. Réverbéra- 
tion. Reverberacion. 

REVERBERER , v. a. Reverberar. 

REVERDIR , v. n. Il se dit au pro- 
pre et au figuré. Reverdecer. 


REVERDISSEMENT, s. m. Re- 


verdecimiento , el acto de reverdecer. 


RÉVÉREMMENT , adv. D'une 
manière respectueuse. De un modo reve- 
rente , Ó reverentemente. 

RBVÉRENCE, s. f. Respect , véné- 
ration. Reverencia , resp.to y veneracion. 

Réverence. ' Titre d'honneur qu'on 
donne aux religieux qui sont prêtres. Ke- 
veren.ia. 

Révérence. Salut par lequel on té- 
moigne son respect, Reverencia , movi? 
miento , inclinacion del cuerpo , que se 
hace para saludar. 

kÉVERENCIEUSEMENT., , adv. 
Avec révérence. Con reverencia , reveren- 
ciosamente , acatadamente. 

kEVEKEND , ENDE, adj. Re- 
verendo , da. 

KEVÉRENDISSIME, adj. m. et f. 
Reverendisimo , ma. 

REVERENTIELLE , adj. f. T. 
de palais. Reverencial. 

RÉVERER , v. a. Honorer , respec- 
ter. Reverencjar , respectar , venerar. 

RÉVÉRE , ÉE , p. p. et adj. Reve- 
renciado , da , etc. 

REVERIE, s. f. Transport au cer- 
veau, songe extravagant , délire. Deli- 
rio , desvario. 

Réverie. Imagination ridicule. Desva- 
rio , imaginacion , pensamiento ridiculo. 

REVERNIR , v. a. Appliquer un 
nouveau vernis. Volver á barnizar , bar- 
ni;ar otra vet. 

REVERS ,s.m. Ce qui est au dos, et 
qu'on ne voit qu'en le retournant. Enycs. 

Revers. Coup qu'on donne de l’arsière- 
main. Keves , golpe que se da 4 otro con 
la mano vuelta. 

Revers. Seconde face d'une médaille. 
Reverso. 

Revers. Disgrace , renversement de 
fortune. Heves , inforiuna , desgracia 
0 contratiempo. 

REVERSER , v. a. Verser de uou- 
veau. Reverter , rebosar , volver á partir, 
á echar mas, volver á dir. 
REVERSI, s. m. Sorte de jeu de 
cartes. Reyersino. 

KEVERSIBLE, adj. m. et f. Qui 


est sujet à retourner. Reversible , lo que 


puede volver á suprimir posesor ó posedor. 


RÉVERSION s.f.Retour Rev:rsion. 

REVETEMENT , s. m. T. de for- 
tification. { a accion de revestir la muralla 
o fortificacion con cal , piedra ú otris 
materiales. 

KEVÉTIR , v. a. Habiller , repren- 
dre ses bibits. Rerestir , vestirse de 
nuevo, volve ce d vestir. . 


Bevtti. Donner des habits, et de 


REV  , 


* quoi s'habiller. Dar vestidos , © de que 

vestirse. . 

Revétir un fossé , un bastion : Rest 

un foso , un balvarte , con cal , piedra à 
Otros materiales. 

REVETU, UE, p. p. et adj. Re- 
vestido , da. 

REVEUR , EUSE , adj. Qui réve, 
qui dit ou fait des choses extrabvagantes. 
oonador , ra, que dice 6 hace cosas ex- 
travagantes , ridiculas. — * 

Réveur. Se dit d'un esprit distrait, 
mélancolique. lmaginativo , quimerico, 
melancólico. , 

Réveur. Qui pense , qui médite quel- 
que chose. Pensativo , el que piensa , ju 
medita alguna cosa. 

REVIRER , v. a. T. de marine. Gp 
ral la proa del naylo hácia alguna paru. 

REVISEUR , s. m. T. de chancel- 
lerie apostolique. Revisor. 

Réviseur. Sc dit des juges commis pou 
revoir un procés. Revisor, el Juez ¿quen 
se cometc la revista de un proceso o pleyto. 

REVISION, s. f. Correction, réfor- 
mation. Revision. 

REVISITER, v. a. Visiter de nos- 
veau. Volver á visitar , visitar de nuevo. 

KEVIVAFIER, v. a. Contribuer de 
nouveau à l'entretien de la vie. Virificar 
de nuevo. 

REVIVIFIÉ , ÉE, p. p. et dj. 
Vivificado , da ¿de nuevo. 

REVIVRE, v. n. Ressuscites, rere 
nir en vie. Revivir. 

Revivre. Ce qui redonne de h senté. 
Revivir , lo que da la salud , que da vigor 
y fuerzas. 

Revivre. Se dit aussi des conlenrs , des 
passions. Revivir , volver á tomar ser é 
yida cosa que lo havia perdido. 

UNION ,s. f. Reunion. 

KÉUNIR , v. a. Rassembler , rejour 
dre. Reunir , volver 4 unir , d juntar. 

Réunir. Réconcilier. Resnir , reco 
ciliar. 

Se RÉUNIR y V. BM, P Rennirse , 
volverse á juntar. 


REUNÍ, IE, p. p. et adj. Rem 
do , da. 

RE VOCABLE , adj. m. ét L. Reye- 
cable. 

RÉVOCATION , s. t. Revocacion, 


anulacion , casacion. 

REVOIR , v.a. Voir nne secosde 
fois. Revistar , rever , volver & ver. 

Revoir. Examiner. Rever , registra y 
examinar. 

Adieu jusqu'au revoir : Adios hestó 
mas ver. 


REVU , UE , yp. p. et adj. Rerito, 


ta. 

REVOLER , v. a. Voler de ser 
veau, Revolar, volver á volar el ave, 
dar segundo vuclo. 

Revoler , v. a. Dérober de nouvess. 
Volver á burtar. 

KEVOLTE ,s. f. Soulévement. Re» 
belion , levantamiento , moin, r.beldi: y 
solcvacion , sublevacion , suleyamuente ; 
sublevamiento. 

Révole. Résistance , desobéissssce » 
Rebelion , resistenc.a , inobedi.ncis. 

REVUIAUER , v. a. Soulever ; il se 
dit au propie €t au fgur Svlerar, sol )89, 
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var , levantar , excitar motin. 
"OLT ER , v.n. p. Rebelarse , 
' , sublevarse. 


ILTÉ,ÉE , p. p. et adj. 


, da. 
ILTÉ, s. m. Rebelado, rebelde. 
)LUTION s. f. Tours, cours, 
mouvement des astres. Reyo- 


ion. Changement qui arrive 
ffaires. Revolucion , mudanza 
'OctOS. 

¿MI R, v. a. Volver d vomitar. 
AMI, IE, p. p. et adj. Vuelto, 
dtr. 

)QUER , v. a. Revocar , ade- 
ar, derogar , anular, retractar. 
QUÉ , ÉÉ , p. p. et adj. 
,da, etc. 

SIR, v. n. Acertar , tocar el 
ren el blanco. 


SITE , s. f. Acierto , buen 


TE , s. f. Perquisition , recher- 
sta, pesquiza, examen riguroso. 
T. de guerre. Revista. 


'LSION, s. f. T. de médecine. 
T. 
DE CHAUSSÉE , s. m. Ni- 


rsain. Haz , cara , superficie de 
<uclo. 

chaussée. Quarto baxo. Cet 
st. logé au rez de chaussée : 
we está alojade en cl quarto 
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JILLAGE , s. m. Áderezo , la 
| trabajo de componer. 
ILLER , y. a. Volver á ves- 
rae de nuevo. 

ILLÉ, EE , past. p. et adj. 
ta, 4 vestirse. . 
"ORICIEN , s. m. Retórico , 
Ma con elnquencia. 

ORI UE , $. f. Retorica. 
OCEROS , s. m, Bête farou- 
tre pieds. Rinoceronte. 

4BE , 5. in. T. de géométrie. 


MBOIDE , s. m. T. de géomé- 
nbo des. 

JARBE , s. f. Plante. Rui- 
anta. 

1ATISME, s.m. Reumatismo. 
TE , s. m. Reuma , fluxion ó 
0 Catarro , romadiqo. 


RI 


T, TE , adj. Réjonissant , 
agrésble. Risueño , alegrete , 
agradable. 

D, DE , adj. Mugeriogo , 
à dado á las mugeres. 
e. Muger amiga de los hombr s. 
ETTE, s. f. Viande fort dé- 
1 rótit sur le gril. Chulcta de 
se se asa en las parrillas. 
EUR , s. m. Filou, fripon , 
, Cicatero , bribon , putanero , 


NEMENT , s. m. Ris mo- 
sada , risa de burla , 0 de mc- 
or mufa. 

NEA , v. n Ric avec éclat. 


RIG 
Reir descompuertamente , & carcajadas , 6 
á media risa por mofa y escarnio. 


RICANEUR, EUSE s. m. etf. El 


Ó la que rie descompuestamente , á carca- 


jadas , ó de burla y 4 menudo. 


RIC-A-RIC , adv. A la rigüeur , 
fort juste. Acercen , ni mas ni menos , 4 
lo justo. : 

RICHARD , ARDE, adj. et subs. 
T. fam. Homme ou femme riche. R.- 
caro, qa, ricacho , ca. 

RICHE , adj. m. et f. Rico, ca, 
acaudalado , da , acamodado , da , adine- 
redo , da , ha-endado , da , opulento , ta. 

Riche. Se dit aussi des terres et des 
pays. Rico , ca. La Bourgegue est riche 
en vins : la Borgoña está rica en vinos 
excelentes. 

Riche mal-aisé , homme qui a du bien 
embrouillé , saisi : Rico mal guisado, 
hombre que tiene mucha hacienda , pero 
enredada de pleytos que se la comen. 

Le mauvais riche : El rico avariento. 

RICHEMENT, adv. Ricamente , 
opulentamente. 

RICHESSE , s. f. Riqueza , abun- 
dancia de bienes. 

RICOCHET , s. m. Jen d'enfant. 
El sa:to que hace una picdrequela llana 
en la superficie del agua , tirendola con 
alguna violencia, 

RIDE, s. f. Pli et repli qui se ferment 
sur la peau. Arruga , ruga. 

RIDE AU , s. m. Cortina. 

Tirer le rideau : Tirar la cortina. 

RIDELLE , s. f. Uu des cótés d'une 
charrette , d'un chariot , fait en forme 
de ratelier. Varandilla de carro , de car- 
reta ó de galera. 

RIDER , v. a. Arrugar, rugar. 

Se RIDER , v. n. p. Arrugarse , ru- 
garse. 


RIDÉ , EE , p. p. et adj. Aryugado , 
da. 
RIDICULE , adj. m. et f. Ridiculo, 


lo que mueve ó puede mever á risa. 
ARIDiCULEMENNT , adv. Ridicu- 
larmente , tontamente. 
RIDICULISER , v. a. Hacer pesar 
por ridiculo áuna persona. 
RIDICULISÉ , ÉE , p. p. ct adj. 
Hecho , cha, ridiculo. 
RIEN , s. m. Le néant. La nada. 
Rien. Aucune chose. Nada. 
RIEUR , EUSE , s. m. et f. Qui 
rit beaucoup , qui aime à rire , moqueur. 
Burlon , na, persona que rie mucho , que 
gusta de rcir mucho , sea como fucre. 
RIGIDE, adj. m. et f. Austère, sévère. 
Rígido , da , riguroso , sa , áspero, ra, 
duro , rà y Severo , rà , austero , ra. 
RIGIDEMENT , adv. D'une ma- 
niére rigide et sévére. De un modo rigido 
y severo. . 
RIGIDITÉ, s. £. Austérité , sévérité. 
Rigidez , severidad , aspercza , austeri- 


RIGODON, s. m. Suerte de danza 

alegre. 
IGOLE , s. f. Regata , canaleta. 

RIGORISME , s. m. Morale , sé- 
vére. Moral severa , rigurosa. 

RIGURISTE, s. m. El que sigue 
una mcral severa y rigurosa. 

RIGUUREUSEMENT , adv, Ki 
& 05D ng y seyeramentes 
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RIGOUREUX, EUSE , sj. Ri- 


guroeo, sa , severo, ra. 

RIGUE UR , s. f. Rigor , acerbidad , 
aspereza , dureza , severidad , crueldad. 

A la rigueur , à la dernière rigueuf , à 
toute rigueur , en rigueur. A último rigor 
con tudo rigor , en rigor. | 

RIMAILLE , s. f. Méchant vers, 
méchante poésie. Malos versos y poesia 
mala , rima bronca. 

KIMAILLER , v. n. Faire de mé- 
chans vers. Versificar , rimar con poce 
acierto , hacer malos versos. 

RIMAILLEUR,s.m. Méchant poëte. 
Poeta xangandongo , versista bronco , 
macaronico. 

RIMASSER, v. n. Faire de méchans 
vers. Versificar , rimar con poco acierto. 

RIME , s. f. Rima composicion de 
versos. — - 

RIMER, v. n. Ve:sificar , rimar y 
poetizar. 

RIME, ÉE , p. p. et adj. Versifica- 
do 9 da. 

KIMEUR, s. m. Méchant poëte. Mat 
pocta, mal versista. 

RINCER, v. a. Laver, nettoyer quela 
que vaisseau. Énjuagar , lavar. 

RINCÉ , ÉÉ , p. p. et adj. Enjua- 
gado , da, etc. 

RINÇURE , subs. fém. Enjuaga- 
dura. 

RINSTRUIRE , v. n. Iustroire de 
nouveau. Volver 4 instruir , à enseñar. 

RIOTER, v. n. Rireà demi , sou- 
rire. Sonreirse , reirse un pcco. 

RIOTEUX, EUSE , adj. Pointil- 
leux. Cosquilloso , sa , malsufrido , el que 
sonriendose 1E enfada de nada. 


RIPOPÉE ,s. t. T. p ulaire, Mé- 
chant vin, vin mélé, gáté. Vino malo, 
mezclado. 


KIPOSTE , s. f. Prompte réponse 
ou réplique. Respuesta , réplica pronta 


y aguda. 

KIPOSTER , v. n. T. de mattres 
d'armes. Pousser aprés avoir paré. Repe- 
rar y dar la estocada á un mismo tiempo. 

Riposter. Répondre , répliquer. Res- 
ponder , replicar. Il lui a riposté d'un 
grand soufflet : Le replico luego cun un gran 
bofeson que le dió en el carrillo. 

RIRE , v. n. Donner des témoignages 
d'une joie intérieure par des signes ex- 
térieurs. Reir, manifestar alegrla. 

Rire. Se moquer de quelqu'an , le 
railler ou le mépriser. Reir , hacer burla 
ó qumba. 

Rire. Figur. Se dit des choses inani- 
mées. Reir. Les prés rient : rien los pra" 
des. 

Rire. Se fendre , s'entronvrir. Reirss , 
empezar á romperse , reventar. Voilà un 
habit qui crève de rire, qui est tromé : 
ve aquí un vestido que revienta de rita , 
por decir que está agujerado. — "YN 

RIRE , s. m. El reir. Cette femme a 
le rire agréable: esta muger tiene el reig 
muy agradable , gracioso. 

RIS , s. m. Témoignage extérieur de 
joie. Risa , indicio exterior de la bo.a, de 
la alegria interior. 

Ris. Plante: il se dit aussi de la graine 
qu'elle produit. Arroz. 

Ris. Glandule qui est sons la gorge da 
veau, sis de veau Molleja , lechecilla, 
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RISÉE , s. f. Éclat de rire. Rísada , 


tisa desmesurada. . 

Risée. Moqueric. Risada , burla , mcfa 
que se hace de una persona. 

RISIBILITE , s. f. Faculté de rire. 
Risibilidad , la facultad risiva. 

RISIBLE , adj. m. et f. Risible , lo 
que es digno de risa. 

RISQUABLE , adj. de tont genre. 
Périlleux , Peligroso , lo que tiene riesgo. 

RISQUE ,s. m. et f. Hasard , péril. 
Riesgo , contingencia , peligro. 

RISQUER , v. a. Ariesgar. 

RISQUE, ÉE » P P: et adj. Arries- 
gado, da. 

RISSOLER, v.a. Acicharrar, tostar, 

freir demasiado. 

RISSOLÉ ,ÉE , p. p. et adj. Aci- 
sharrado , da. 

RIT , s. m. Cérémonie de l'église. Ri- 
to , ceremonia establecida porla iglesia: 

Rit. T. de jurisprudence. Costumbre ó 
ceremonia. 

RITOURNEILLE, s. f. Reprise des 
premiers vers d'une chanson. Estrivillo. 

RITUEL ,s. m. Ritual , el libro que 

" ensena el órden de las sagradas ceremonias 
de la iglesia. 

RIV AGE, s. m. Rive, bord de la mer 
ou d'un fleuve. Ribera, la margen y orilla 
dc la mar ú del rio , riba. Ce dernier est 
éncien. 

RIVAL , ALE , adj. et s. m. et f, 
Rival , compctidor. 

RIVE , s. f. Bord ou rivage d'en lac, 
d'un fleuve on de la mer. Ribera , orilla, 

' Aba. Ce dernier est ancien. 

RIVER, v. a Rabattre la pointe à un 
clou ou à autre chose. Remac^ar; macha- 
gar la punta de un clavo à de otra cosa. 

River le clou de quelqu'un : Tratar una 
persona con imperio , maltratarla , corre- 
girla con aspereza, 

RIVE, EE, p. p. et adj. Rema- 
chado , da , etc. 

RIVERAIN , s. m. El que es ribe- 
reño , vecino á un rio. 

RIVET,s.m.T. de manége.La vuelta 
J doblez de los clavos de la herradura. 

Rivet. T. de serruriers , couteliers et 
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l'arbre, La piel 6 corteza que tienen las 
avellanas y vellotas. 

Robe des féves , la peau qui les couvre: 
I a piel 6 corteza de las avas. 

KODINE2', s. m. Llave de fuente , 
de cuba. 

ROBORATIF , IVE , adj. T. de 
médecine. Roborativo , va. 

ROBUSTE , adj. m. et f. Robusto , 
ta , fuerte, vigoroso . Sa. 

KOBUSTEMENT , adv. Robusta- 
mente. . 

ROC, s. m. Masse de pierre très-dure, 
qui a sa racine en terre. Roca. Il se dit 
au propre et au figuré. 

Roc. Piéce du jeu des échecs. Roque. 

ROCAILLE , s. f. Rocalla , piedras 
toscas , conchas de que se forman cuevas, 
grutas en los jardines. 

ROCAILLEUR , s. m. Ouvrier qui 
met les rocailles en cuvre. Oficial que en- 
tiende de las rocallas , y de ponerlas en 
obra. | 

ROCAMBOLE , s. f. Especie de 
ajo dulce. 

ROCHE , s. f. Roca, pena. Il se dit 
au propre et au figuré. 

BOCHER , 5. m. Pena, peñasco , 
peñon , monte de piedra. Il. se dit au pro- 
pre et au figuré. 

Rocher. Peñasco artificial. 

ROCHET ,s. m. Roquete , vestidura 
eclesíastica. 

ROCOULER, v.n. Bruit ou son que 
font les pigeons daus le colombier, Ar- 
rullar los palomos. 

RODER , v. n. Vagar , andar por 
varias partes. 

RODEUR, s. m. Vagamundo , vaga- 
bundo , holgazan , ocioso que anda de un 
lugar en otro. 

RODOMONT , s. m. Fanfaron , 
faux brave. Baladron , fanfarron. 

RODOMONTADE , s. f. Vante- 
rie, menace vaine, Baladronada , brayata, 
Jfanfarria , reto. 

ROGATIONS, s. f. plur. Féte de 
l'église , qui dure trois jours. Rogaciones, 
las letanias en procesiones públicas. 


ROGATON, s. m. Permiso, licen- 


wtres artisans. La vuelta o doblez de los | cia en escrito de pedir limosna. 


“iavos remachados. 


RIVIÈRE , s. f. Rio. 
RO 
ROBE, s. f. Vêtement ample, qui 


couvre tout le corps. Ropa , vestido larzo 
"e muger y bata , ropa, talar. 

Robe. Vêtement que portent les gens de 

stice. Garnacha, toga. Mais en Espagne 
: n'y a que les Présidens et Conseiilers 
des cours seuveraines qui la puissent por- 
ter ; les Avocats portent des manteaux 
longs, et une espèce de mortier de taf- 
fetus noir en tête. 

Robe d'andouille : El intestino de la 
morcilla , ú chorizo. 

Robe du paon : 
real. 

Robe. 8e dit par extension de la peau 
de quelques animaux. El pelo de algunos 
. animales. 

Robe. Se dit de cette petite partie qui 
couvre à demi les avelines , les noisettes, 
les glands , et qui les tient attachés à 


La pluma del pabo 


Rogatons. Mets rechauffés. Restos de 
platos de comidas , que se vuelve á calen- 
tar y servir à la mesa. 

Rogatons. Bribes , moreeaux de pain 
et autres choses quétées. Pedazos , zoquc- 
‘es, mandrugos de pan ü de otras cosas 
recogidas de las limcsnas. 

KOGNE, s.f. Espèce de gale. Roña, 
especie de sarna. 

ROGNER , v. a. Accourcir , ôter, 
retraucher, Cercenar , acortar , mirorar ú 
guitar alguna parte y porcion de alguna 
cosa. Il se dit au propre et an figuré. 

ROGNE, EE , p. p. et adj. Cer- 
cenado , da. 

ROGAEUR , EUSE , s. m. et f. 
Ceicenador , ra , el que cercena. 

ROGNEUX , EUSE , adj. Qui a de 
la rogue. Roñvso , sa , lo que tiene 6 
pedece rona. 

ROGNON ,s. m. Partie double de 
l'animal. Riñon , parte doble en el hombre 
y en el bruto. 

Rognons. Signifie 


uelquefois les testi- 
cules, Riñones , testlc 


ulos 8 eriadillas. 
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ROGNONER , v. n. T. populaire 


Gronder entre ses dents. Gruñsr enre 
dientes. 

ROGNURE , s. f. Cercenadura , 
acortad:zo , desperdicio, retazo que queds 
de los cortes de algunas cosas. 

ROGUE , adj. m. et f. T. familier, 
Superbe, fier , altier , méprisant. Scber- 
hio , bia, altivo , va y desdenoso , 14. 

RUI, s. m. Souverain , maître absolu, 
qualité qu'on donne à Dieu. Rey, tirole 
que se da à Dios, como absoluto y despó- 
tico Senor de cielo y tierra. Dieu , Roi des 
Rois : Dios , Rey de los Reyes. 

Les Rois , la fête des Rois, l'Épiphs- 
nie : Los Reyes , pascua de los Reyes, la 
Epifanla. 

Roi. Monarque , Potentat , Prince qui 
commande seul et sonverainement à uas 
région de la terre. Rey, Monarca , scbe- 
rano que rige y gobierna solo una region 
de la tierra ó monarquía. 

Roi de la féve. Celui qui, dans um 
part de gâ'eau distribué en plusieurs parts 
entre des convives, trouve une féve qui y 
a été mise à l'intention de faire un Roi 
entr'eux , pour célébrer la féte des Rois, 
eu mémoire de l'adoration des Rois , oa 
de l'Épiphanie; ce qui se fait la veille des 
Rois, le 6 de Janvier. Rey de la hars, 
combite que se hace la vigilia de pascua de 
Reyes , en el qual se hace un Rey 6 Reyes 
entre los combidados , para celebrar la 
fiesta, en memoria de la Epifania. 

Roi du bal. Rey del sardo , es squl 
que á su coste da la fiesta. 

Roi d'annes. Premier bérast. Rey de 
armas. 

Roi des violons : El Rey de les viol 
nes , el xefe de los veinte y quatro violines 
del Rey. . 

Rois des cartes : Rey en las barrajas de 
naypes , figura que se pinta con ropa tal 
y corona , y la principal del pale. 

Rois des échecs : Rey del axedrez , la 
pieta principal de todas. 

Roi. Se dit aussi entre les animaux, 
comme le lion, le dauphin , l'aigle, ls 
basilic Rey, llama asi mismo al mes 
generoso en la especie de los animale 
terrestres, aquatiles , volatiles s igsectot 
como el leon, delfin, águila y basilisco. 

Poids du Roi : Peso del Rey , 6 peso 
real. 

Pain du Roi, celui qu'on donne s% 
prisouniers danslcs prisons. Pan del Rey, 
el de los presos. 

ROIDE , adj. m. et f. Qu'on ne peut 
plier. Tieso , sa , duro , firme, que 2988 
puede doblar. . 

Roide. Apre , difficile. spere , r4, 
escabroso , sa , rude , da , dificil á subis. 

Roide. Opiniâtre , iuflexible. Ter, 
ca y inflexible , tenaz. 

Roide. Tension des choses , qui leut 
óte le mouvement. Envarado , da, ti 


sa. 
ROIDEMENT , adv. Tiesamente y 
reciamente , fuertemente , asperamentt 
ROIDEUR, s. f. Violente tension. 
Envaramiento. | 
Roideur. Force , vigueur , vitesse 
Fuerza, vigor , presteza. | 
Roideur. Apreté. Aspereza y dureté, 
tiesura. 


Roidenr, Figur. em morale, pfit 


 - 
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bilité, dureté, fermeté. Inflexibilidad , 1 
- tiesura , firmeza , severidad. 

ROIDIR , v. a. Rendre roide. Enva- 
rar , entorpecer , suspender cl movimiento. 

Roidir. Devenir roide. Envararse , en- 
q€umecerse. 

Roidir. Figur. Tenir ferme , résister, 
s'opiniâtrer. Kesistir , contrastar , obsti- 
narse , porfiar , tenerse las ticsas. 


ROIDI, IE , p. p. et adj. Envara- 


do » ca. 

ROITELET, s. m, Reyequelo , ave- 
cilla muy pequeña. 

Roitelet. Roi ou souverain d'an petit 

s. Reyezuelo , régulo. 
d OLÉ T s. m. Est ou liste des noms 
de plusieurs personnes qui sont de méme | 
condition. Lista , catálogo , nómina. 

Rôle. Taxe dont le recouvrement est à 
faire. Acopiamiento que se ha de cobrar. 

Rôle. T. de pratique. État des causes 
enregistrées qui doivent être appelées et 
plaidées en leur ordre. Registro de los 
procesos 6 pleytos que se han de llamar en 
la audi:ncia cada uno por su Órden. 

Rôle. Feuillet ou deux pages d'écritures. 
Hoja de escritura de un escribano. 

Róle. Certaine quantité de vers ou de 

rose qu'on donne à réciter ou à déclamer. 
ki papel que aprende cada qual de los 
farsantes 6 comediantes. Tel comédien 
joua fort bien son rôle : Tal comediante 

izo muy bien su papel. 
n fo Se dit, dans les pièces de thé4- 
tre , du personnage qui y est représenté. 
Papel, se dice del personage que representa 
4] comediante. 

ROLER,v n. Écrire des rôles. Escri- 
bir anchamente,correr la pluma en el papel. 
. ROMAIN, AINE, s. m. et f. Nom 
de peuple, Romano, na. 

Ro AIN , AINE , adj. Qui appar- 
tient à Rome. Romano , na. Chiffre ro- 
main : Cifra romana. Laitue romaine : 
Lechuga romana. . 

Romaiu. T. d'imprimerie. Romano. 

ROMAINE , s. f. Espèce de balance. 
Romana, especie de peso de brazos desi- 
gueles. 

ROMAN , s. f. C'étoit autrefois le 
beau langage. Romance , antiguamente 
era el lenguage mos puro. 

Roman. Livre fabulenx , qui contient 
des histoires , des aventures d'amour , de 
chevalerie. Romancero , libro de fábulas, 
de ficciunes , de historias y aventuras fa- 
bulosas , y de caballeria. . 

ROMANCE , s. f. Ancienne langue 
Romaine , un peu co»rompue , soit en 
Frangois , soit en Espagnol. Romance. 
Romance. Pièce de vers. Romance , 

osicion de poesia , de versos. 

OMANCIER , s. m. Qui a fait ou 
écrit de vieux romans. Romancero , ra , 
novelador , autor que ha escrito Ó escribe 
f'ábulas , novelas. 

ROMANESQUE , adj. m. et F. Qui 
tient du roman. Fabuloso , sa, lo que 

tenece á novelas y fábulas. 

ROMANIS ER, v.n. Faire des romans 
Componer novelas , historias fabul.sas. 

ROMANISTE , s. m. et f. Faiseur 
de romans. Novelador , autor que escribe 
fúbulas , novelas. 

ROMARIN, s. m. Arbrissean d'une 
edcux agréable, Kemero. 
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ROMINAGROBIS , s. m. T. po- 


pulaire. Homme gros , fier et riche , qui 
tient sa gravité. Hombre gordo , rico, 
soberbio , que afecta gravedad. 

Rominagrobis. Matou , le prince des 
chats. Gatazo , el principe de los gatos. 

ROMPEMBNT,s.m.Il nese dit qu'en 
cette phrase : c'est un grand rompement 
de tête. Rompimientg , dolor de cabeza. 

ROMPRE, v. d. et u. Separer les 
parties d'un corps en deux ou en plusicurs 
pièces. Romper , dividir las partes de un 
todo. 

Rompre. Déchirer , user. Romper, 
gastar , desirozar. 

Rompre. Détruire , abattre , ruiner, 
renverser. Romper , destruir , abatir, 
derribar , derrocar , echar á tieria. 

Rompre. T. de guerre. Délaire , percer, 
enfoncer. Romper , desbaratar , destro- 
qar , deshacer un cuerpo de gente. 

Rompre. Se dit aussi en parlant des 
cháütes , des blessures. Romper , quebrar, 
quebrantar. 

Rompre. Casser , briser la tête à force 
de coups. Romper , achocar , descalabrar 
la cabeza con golpes. 

Rompre la tête à force de crier, étour- 
dir: Romper la cabeza d gritos , aiurdir , 
atolondrar , aboilar, machacar ,achuchar, 
Ce dernier est vulgaire et bas. 

Rompre. Se séparer de quelqu'un. 
Romper , renir con alguno , apartarse de 
su amistad Ó correspondencia. 

Rompre. Rouer. Romper, quebrar los 
huesos á un reo asasino cun barra de 
hierro , estando el tendido en una cruz de 
palo , como la de san AÁndrez , expuesto 
despues sobre una rueda pequeña de coche 
enhartada de un palo fixado en la tierra 
hasta que se muera. 

ROMPU , UE, p. p. et adj. Rom- 
pido , da, 6 roto, ta. “ 

Rompu. Habile , expert en quelque pro- 
fession. Experimentado , hábil , experto 
en alguna profesion. 

Rompu. Las , fatigué. Rompido molido 
de cansancio y fatiga. 

A bâtons rompus. Phrase adverbiale, 
qui se dit des choses qu'on fait négligem- 
ment de tems en tems. Frase advervral , 
que se dice de las cosas que se hacen con 
pachorra Á diferentes veces , de tiempo en 
tiempo. 

RONCE , s. f. Arbrissean épineux. 
Zarza. Il se ditau propre et au figuré. 

ROND, ONDE , adj. Qui est de 
fgure circulaire. Redondo , da. 

Rond. Se dit aussi à l'égard de la taille. 
Redondo , gordo , grueso. 

Rond. Tour, enceinte. Redondez. Le 
rond de la terre a huit mille huit cents 
lieues de tour : La redundex de la tierra 
contiene ocho mil ocho cicntas leguas de 
circuito. —— 

Rond. S'applique à plusieurs choses. 
Redondv». Lettre rende : Letra redonda. 
Comte rond : Cuenta redonda , perjecta. 

RONDACHE , s. f. Espèce de bou- 
clier, qui a la forme de nos platines à 
sécher le linge , et dont les Espagnols se 
servent enco:é quand ils courent la nuit. 
Broyuel , rodcla. 

RONDE , s. f. T. de guerre Ronda. 


Ronde. Tournée , les pas qu'on fait en 
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da en diversos parages de una ciudaa por 
sus negocios ú de otros. 

A la ronde. Phrase adverbiale. A la 
redonda , al redcdor , al derredor. 

Boire à la ronde. Beber ála redonda , 
se entiend: á la salud de todos los que«s- 
tan à la: mesa. 

ROND-U'E AU, s. m. Bassin d'une 
fontaine. Pilon à taza de una fuente $ 
hecho en forma redonda. 

RONDEAU, s. m. Espèce de poésie 
ancienne. Especie de poesia antigua , 
Kedond;ila. 

KONDELET , ETTE , adj. dim. 
de Rond. Il se di: de la taille. Redondico » 
¿a , grucsecito , ta, gordilio, lla. 

RONDELI E , s. f. Espèce de bou« 
clier rond , que l'infanterie portoit ancien 
nement Ri. dela. 

RONDEMENT , adv. en rond. Re« 
dondamente , cn circonferencia. 

Rondemeut. Figur. Fraucuement_, sine 
cérement. Redondamente , claramente ; 
sinccramen!c. 

RONDEUR , s. f. Qualità de ce qui 
est rond. Redondez. 

RONDIN , s. m. Bâton rond, on bá- 
che ronde. Palo gordo , leña redonda. 

Rondin. Bâton rond dl sert à différens 
usages. Garrote, palo «-dondo que tiene 
varios usos. 

RONFLEMENT , s. m. Bruit de 
ceux qui ronflent. Konquido ; el ruido ú 
sonido que se hace roncando. 

RONFLER, v. n. Respirer avec bruit 
en -dormant. KRoncar , hacer ruido tosco 
con el resucllo , quando se duerme. 

RONFLEUR, EUSE , s. m. et f. 
Celui ou celle qui ronfle. Roncador , ra , 
que ronca durmiendo. 

RONGER , v. a. Roguer avec les 
dents. Roer con los dientes. 

Ronger. Dommage que fait la vermine. 
Koer y hablando de la carcoma. 

e ronger de vers, se piquer, se rir 
en parlant d'un bâtiment de mer P Abro 
marse , llenarse el navlo de broma. 

Ronger. Se dit aussi d'un corps qui en 
use et consume un autre. Roer , consue 
mirse. 

Ronger. Figur. Qui inquiéte , qui tour- 
mente l'esprit , la conscience. Roer, ator- 
mentar la conciencia. 

RONGEUR , adj. Il n'est en usage 
que dans cette phrase , Le ver rongeur, 
qui se dit figurément d'an remord qui 
tourmente le coupable. Roedor , lo que 
roe la conciencia , remordimiento. 

ROQUELAURE , s. f. Sorte de 
manteau moins ample que ceux que l'on 
porte ordinairement. Roelo , especie de 
capote ajustado . 

ROQUET , s. m. Espéce de manteau 
qu'om portoit autrefois, lequel n'alloit 
que jusqu'au coude. Capa corta de uso 
antiguo. 

Roquet. Petit chien qui a les oreilles 
droites et le poil court. Perro que tiene 
las orejas derechas , tiesas , y el pelo 


corto. 

ROQUETTE , s. £. Plante qui se 
mange en salade. Ruqueta , Oruga 0 Xa- 
ramago , yerba que se pone en la ensalada, 

ROQUILLE , s. f. La moitié d'un 
demi- setier de vin, Medio quarsillo , m.- 


divezs lieux de la ville. Los pases que uno à dida de yino... 
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ROSAIRE , s. m. Chapelet compose ' 


de quinze dixaines de grains. Rosário de 
ciento y cinquenta Aye Marla. 

ROSAT , adj. m. et f. Ce qui est com- 
posé de rose. Rosado , da. Miel rosat : 
Mi. l rosado. Eau de roses : Agua VOsada. 

ROSE , s. f. Fleur dont il y a de plu- 
sieurs sortes. Rosa, flor , de que hay mu- 
ehos géneros. 

Rose d'or. C'est celle que le Pape bé- 
nit à la Messe du Dimanche de caréme , 
et qu'il envoie ensuite à quelque Prince 
. souverain. Rosa de oro , la que bendice 
el sumo Pontifice en Domingo de cares- 
ma, ¿la Misa, y que regala despues á 
algun Principe soberano. 

Rose de diamans. Joyaux précieux. 
Rosa de diamantes. 

ROSE AU, s. m. Plante marécageuse. 
Cana. 

Roseau. Figur. Se dit de tout ce qui est 
foible. Cana, se dice de todo lo que es 

co , débil , que no tiene consistencia. 
u^ OSÉE, A f. Rocio. 

ROSERAIE , s. f. Terroir planté de 
rosiers. Tierra, campo lleno de rosales. 

ROSETTE , s. £, Encre rouge dont 
on se sert dans les imprimeries. Tinta 
encarnada , usada en las imprentas, 

Rosette. Nom qu'on donne au cuivre 
pur et net. Alambre , azofar , cobre puro 
y limpio. 

Rosette. T. de coutelier et de bahu- 
tier. Koseta , tachuela , lentejuela de 
atjofar. | 

ROSIER , s.m. Arbrisseau qui porte 
des roses. Rosal. 

ROSSE, s. f. Méchant cheval usé. 
Rocin. 

ROSSER , v. x, T. populaire. Bá- 
tonner rudement. Apalear , cascar fiera- 
mente. 

ROSSÉ, ÉE , p. p. et adj. Apa- 
leado , da. 

ROSSIGNOL , s. m. Oiseau” qui 
chante agréablement. Ruisczior. 

Rossignol. Crochet ou instrument de 
serrurier , qui leur sert à ouvrir les por- 
tes. Guansua. 

ROSSIGNOLER , v. n. Imiter le 
chant du rossignol. Imitar al ruiseñor en 
el cantar , gargantear , hacer quiebros. 

ROSSIGNOLETTE , s,f, Femelle 
do rossignol. La hembra del ruiseñor. 

ROSSINANTE, s. f. Mauvais che- 
val , rosse. Rocinante , caballo de Don 
Quixote. 

ROSSOLT, s. m. Plante. Rosoli, 

Rossoli. Liqueur. Rosoli , liccr. 

ROSTRALE , adj. f. Épithète que 
les Romains donnoient à des couronnes 
relevées de proues et de pouppes de na- 
wires. Corona naval. 

ROT , s. m. Ventosité qui sort de la 
bouche avec un bruit désagréable, Re- 
gueldo. 

ROT, s. m. Viande rótie à la broche. 
Asado. 

ROTE, s. f. Juridiction de Rome. 


eta. 

ROTER , v, n. Faire uu rot. Regol- 
dar , expeler por la boca el ayre que está 
en el cuerpo. 

ROTEUR, s. m. Lieu où l'on fait 
rouir le chanvre. Balsa de agua en donde 
se pone á curar gl canam, 


ROU 


ROTEUR , EUSE adj. Personne qui | 


est sujette à faire des rots. La persona que 
está sujeta & regoldar. 

ROTI, s. m. Viande sótie à la bro- 
che. Asado. 

ROT IE , s. f. Tranche de pain qu'on 
fait rótir. Tostada de pan. 

OTIR , vw. a.et n. Cuire de ha viaude 
à la broche. Asar , preparar la carne, 
sirviendose del asador. 

Rótir. Griller de chalcur. Tostar, ca- 
lentar con demasiada actividad , asarse 
de calor , abrasarse , quemarse de calor. 

ROTISSERIE , s, f. Tienda donde 
se vende las carnes asadas á la lumbrecon 
asador de uier género que sean, 

RO TISS UR, EUSE , s. m. etf, 
Oficial que tiene tienda donde asa varie- 
dad de carnes para vender. 

ROTONDE , s. f. Qui est édifié en 
rond. Rotunda , fabrica redonda. 

Rotonde. Collet que les hommes por- 
toient autrefois. Género de valona que 
los hombres han usado á modo de go- 
li 


tundidad , redondez, 

ROTULE ,s. f. Terme d'anatomie. 
Hueso de la rodilla. 

ROTURE, s. f. Héritage qui n'est 
pas noble. Pecho , cha , heredad que peca 
por no pertenecer á gente noble. Cette 
maison n'est pas un fief , ce n'est qu'une 
roture : Esta casa no es de feudo , es de 


pecha. 

ROTURIER , IÈRE , adj, Ple- 
beyo , pechero , ra , el que no es noble, 
que pecha al Rey, 

KOTURIEREMENT, adv, D'une 
manière roturière. De modo , 6 4 modo 
de pechero , de gente de pecha. 

OUAGE, s, m. La partie d'une ma» 
chine qui consiste en roues. El conjunto 
de ruedas que sirven en una maquina. 

RUUAN, adj. T. de manége.Ruano, 
roano ú rodado , color de caballo. 

ROUANT adj. T. de blason.Ruante, 
se dice del pavo real que extiende las plu- 
mas de su cola. 

ROUE , s. f. Piéce de bois ou de mé- 
tal, tournée en rond, qui se ment sur un 
aissieu. Rueda , ruedecilla , rodete , ro- 
dezna, 

Roue. Supplice qu’on fait souffrir aux 
assassins , aux voleurs de grands chemins, 
et aug parricides. Rueda , suplicio que se 
da á los ladrones de caminos , á los 
asasinos , y ¿los parricidas. Voyez Rom- 


re. 
d ROUELLE , s. f. et selon le peuple, 
Ruelle. Tajada de ternera, ó de otra cosa 
comestible, 

ROUER , v. e. Enrodar, romper , 
moler los huesos al delinquente , en la 
forma sobredicha. Voyez Rompre. 

Rouer. Battre quelqu'un. Aporreor , 
cascar á uno con un pclo. 

Étre roué de fatigue : Estar aporreado 
de cangancio , de fatiga , estar molido. 

ROUE, ÉE , P» P. et adj. Rompido, 
da , molido , da. 

ROUET ,s. m. Torno para hilar, 
sea canamo y lino, seda , lana , Ó qual- 
quiera cosa que se hila. — 

Roue d'arquebuse ; Rueda de arca- 


bug. 


lla, 
ROTONDITÉ , s. f. Rondeur. Ro- 


ROU 
ROUGE , adj. m. et f. et s. Conlout 


éclatante. Colcrado , da, roxo , xq. 

ROUGE, s. m. Fard dont les femmes 
se colorent les joues et les lèvres. Bermel» 
lon , arrebol, 

Rouge. Couleur rouge qui paroît ns 
turellement sur le visage , par pudeur os 
colére, Rubor. 

ROUGE GORGE ou GORGE- 
ROUGE, s. f. Petit oiseau qui a la gorge 
rouge. Pitiroxe. 

KOUGEATRE , adj. m. et f. Qui 
tire sur le rouge. Bermejizo , ta. 

ROUGE AUD, DE, adj. Rubio, bis, 

ROUGEOLE, s.f. Serampton. 

ROUGET , s, m. Poisson de met, 
Salmonete. 

ROUGEUR, s. f. Qualité de ce quí 
est rouge. Bermejizo , bermejura. 

Reugeur. Celle qui monte au visage, 
Rubor, el que la verguenza saca al rostro, 

Rougeur. Tache rouge au visage. Por 
tilla roxa que sale al rostro , eriginads 
de mucho calor, 

ROUGIR , v. a. Colorer de rouge, 
Colorar , teñir de roxo. 

Rougir. Devenir ronge. Bermejesr, 
roxear , ponerse colorado. 

Rongir. Avoir de la honte. AÁvergor- 
(arse , tener verguenza. 

ROUGI , IE , p. p. et adj. Cole» 
rado , da. 

ROUILLE , s. f. Corruption des m^ 
taux. Moho, orin , herrumbre. 

ROUILLER , v. a. Amohecer, enmo- 
hecer , mohecer , cubrirse de moho de 
orin , etc. 
hecido , da , etc. 

ROUILLURE , s. f. V. foie 

ROUIR , v. a. En parlant da 
et du lin. Embalsar , remojar , amerar , 
poner el lino , el canamo á remojo , para 
despues Cac Macario. Il so dit en perit 
. Rovir.Corrompre ; Il se dit en 
de la viande uin laisse long-tems daas 
le pot , sans la faire bouillir. Corrom- 


per. 
1 R OUI, IE , p. p. et adj. Erobalsedo, 
à , etc. 

ROULADE , s. f. Inflezion de la voix 
ou du chant. Gorgeo , el quiebro de lá 
"Vo la garganta. 

OULAGE, s. m. Facilité de rouler. 
Rodadura, | 

ROULANT, ANTE, wj. Roés- 
dero , ra , lo que rueda facilmente , ve 
lante. Chaise roulante : Silla volante. 

ROULEAU , s, m. Pièce de bois de 
figure cylindrique , qui sert à diffirens 
sages: Rol o. yl 

Roulean.. Instrument pour poli = 
tir. Rollo , todillo. pour por, 

Rouleaux. Se dit aussi de la figure 
les Anciens donnoient à leurs livres. 
colloient plusieurs fenilles de papiers les 
unes au bout des autres, et les rosloicat 
toutes ensemble , après les avoir remplies 
d'un cóté seulement. Rollos. 

ROULEMENT , s. m. T. demui- 
que. Garganteo , gorgeo. 

Roulement. En parlant des yeux. Mo- 
vimiento de los ojos á una parte y otre. 

ROULER , v. a. Faire monveir uae 
chose circulairement. Rodar. 


Ronler. T. de laboureur. Caser les 
‘potes 


ROU 


motes avec le rouleau. Cascar , quebran- 
tir los terrones con el rollo. 

Rouler. Se mouvoir le long d'un pen- 
chant. Rodar , cacr desde alguna altura , 
© por algun declive. 

Rouler. Plier en rouleau. Arrollar , 
envolver una cosa en sl misma. 

Rouler. Subsister , vivre avec quelque 
peine: Pasar , vivir con algun género de 
trabajo , de pena!idad. 

Rouler. Se dit aussi de" l'argent lors- 
qu'il se remue. Rodar , haber grande 
abundancia de dinero. 

Rouler. T. de guerre. Se dit de deux 
commandans qui commandent tour à 
tour , qui se relévent l'un et l'autre. 
«d lt:rnar. 

Rouler carrosse : Andar con coche, 
tener coche, arrastrar coche. 

Rouler. Errer, vaguer. Rodar , caminar 
muchas tierras , vagar y vagucar. 

Rouler. T. de marine. Rodar por el mar 
las embarcaciones. 


. ROULÉ, ÉE, p.p. et adj. Roda- 


do , da. 

ROULETTE , s.f. Ruedecita , rue- 
decilla. 

ROULIER , s. m. Voiturier public. 
Traginero público , que lleva mercadurlas 
en carros , carretas ó galeras de un lugar 
á otros. 

. ROULIS, s. m. T. de marine. El 
meneo , el rodvo , la agitacion y mo: i- 
miento que suele dur la embarcacion 
echandose de un lado 4 otro navegando. 

ROULONS , s. m.-Bátons ronds qui 
forment les ridelles d'une charrette ou 
d'un chariot. Rollizos de las varandillas 
dy las carretas Ó galeras. . 

ROUPFIE, s. jj Moquita , el moco 
liquido que d:stila de la nariz. 

ROUPIEUX , EUSE, adj. Quia 
la roupie an bout du nez. E! que tiene 
siempre la moquita pendiente de las narices. 

ROUPILLE , s. f. Ancienne sorte 
d'habillement en France. Ropilla , vesti- 
dura corta , con mangas y brahones. 

ROUPILILER , v. n. T. familier 
Somunciller à demi. Dormitar. 

ROUPILLEUX ,EUSE , s. m. et f. 
Qui roupille toujours. Dormiton,dormitona. 

ROUSSATRE , adj. m. et f. Qui 
tire sur le roux. Bermejizo , za. 

ROUSSEAU , s. m. Qui a le poil 
roux. Bermejo. On tient que Judas étoit 
ronsseau : se tiene por cierto que Judas 
era bermejo. 

ROUSSEIET , s. m. Petite poire. 
Perita de la resna , cermeña. 

ROUSSETTE , s. f. Petit oiseau 
brun, semé de plusieurs petites taches. 
Cierto paxarito rubio con pecas. 

ROUSSEUR , s. f. Coulcur ronsse. 
Color bermejizo. 

Reusseur. Tache de rousseur qui vient 
sur le visage. Peca, mancha que sale 
sobre el cutis , especialmente en la cara. 

ROUSSI, s. m. Odenr désagréable de 
ce qui brúle. Tostado demasiado que 
huele Á quemado. 

ROUSSIN, s. m. Cheval épais et 
entier. Rocis , caballo de trabajo. 

ROUSSIR , v. a. Faire devenir roux. 
Embermejecer , tostar. 

‘ROUSSI, IE, p. p. et adj. Ember- 
«x jccido , da, tostado , da, 


Tome II. 


RUB 


ROUTE, s. f. Ruta ,rota d derrota ; 


de un viage , rumbo, camino , senda , 
vereda , itinerario para soldados. 

Route, Figur. voie , chemin, sentier, 
trace , exemple. Via , senda , camino 
bueno ó malo , traza , exemplo. 

ROUTIER , s. m. Qui sait bien les 
routes , les chemins. El que es práctico en 
los caminos y rutas. 

Routier. T. de marine. Piloto experi- 
mentado. 

, Routier. Libro de cartas 6 mapas ma- 
ritimas. . 

Routier. Fig. Se dit des gens prudens, 
qui connoissent les choses par pratique et 
par expérience. Hombre experto,prudente, 
que conoce las cosas por mucha práctica, 
y por experiencia. 

ROUTINE , s. f. Usage acquis par 
une longue habitude. Uso , práctica , fa- 
cilidad adquirida por el exercicio. 

ROUX , OUSSE , adj. et s. Ber- 


mejo , ja , roxo muy encendido , pelo de 


cofre. 

ROYAL, ALE , adj. Real, regio , 
gia. Maison royale: casa real. Altesse 
royale : altcza real. Armée royale : exér- 
cito real. Chemin royal : camino real. Ab- 
baye royale : abadia real. Chose royale: 
cosa regia. 

Royal. Graud , pompeux , magnifique, 
excellent en son genre. Real, grande , 
pomposo , magnifico, excelente en todo. 

A la royale : À Lo regio. 

ROYALEMENT , adv. D'une ma- 
niére noble , généreuse et maguifique. 
Regiamente , de un modo regio , noble- 
mente, generosamente y magnificamente. 

ROYALISTE, adj. m. et f. Realista, 
el que es de la parte del rey. 

ROYAUME, s. m. Reyno. 


Royaume. Fig. le Ciel , le séjour des | 


bienheureux. Reyno , el cielo empireo. 

ROYAUTE , s. f. La dignidad real 
6 regia, Les Romains étoient ennemis de 
la royanté : lus Komanos eran enemigos 
de la dignidad real 6 regia. 


RU 
RUADE , s. f. Défense de cheval, de 


mule , ou autre animal semblable. Coi, 
el golpe que se da con el pie, sacudien- 
dole hácia atras. 

RUBAN,s. m. Tissu plat, fort mince: 
on en fait de fil, de laine , de soie , d'or 
et d'argent. Cinta , colonia, liston. 

RUBANIER , IERE, s. m. et f. 
Oficial que fabrica todo género de cintas. 

RUBICAN , adj. m. Couleur de poil 
de cheval. Rubican. 

RUBICOND , ONDE , adj. Rubi- 
cundo , da. 

RUBIS, s. m. Rubi , piedra.preciosa. 

RUBRICAIRE , s. m. Qui fait bien 
les rubriques. Rubriquista. 

R UBRIQ UE , s. f. Terre fort rouge, 

u'on trouve dans les carriéres en Cappa- 
doce. Rubrica , fabril , almagre de que 
usan los carpinteros y otros oficiales y 
artes. 

Rubrique. T. d'église, de bréviaire. 
Rübrica. 

Rubrique. Titre d'un livre de droit, 
étrit en lettzes rouges. Rúbrica , entre los 
canonistas y legistas y se llama el epigra- 
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fe de los títulos del derecho , comunmercé 
estampados en los libros , con letras en= 
carnadas. 

RUCHE , s. f. Panier destiné à serrer 
ct nourrir des mouches à miel. Colmena. 

Rache. Se prend aussi pour les mou- 
ches, le miel et la cire qui sont dedans. 
colmena , se toma tambien por las abejas, 
la miel y cera que está dentro de la col- 
mena. 

RUDE , adj. m. et f. Raboteux. Rudo, 
da, tosco y sin pulidez. 

Rude. Figur. Fâcheux , sévère, austère, 
Bronco , áspero , severo , riguroso y dus- 
tero. 

Rude. Violent , pénible , difficile. 
Rudo , violento , penoso , trabajoso , 
dificil. 

RUDEMENT , adv. Rudamente , . 
broncamente, asperamente, rigurosamente y 
severamente, 

RUDESSE , s. f. Qualité de ce qui 
est rude et raboteux. Rudeqa. 

Rudesse. Traitement rude , Ítchetx , 
incivil. Kudeta , aspereza , descortezía cn 
el trato. . 

RUDIMENT , s. m. Le premicr 
livre qu'on donne aux enfans pour ap- 
prendre le latin. Arte. 

Rudiment. Se dit aussi. des premiers 
principes des sciences. Rudiménto. 

RUDOYER , v. a. Tratar con aspe- 
reja y rigor, 

RUDOYE,EE,p. p. et adj. Tra- 
tado , da , con aspereza y rigor. 

RUE, s. f. Plante, Ruda, punte 
conocida. | 

Rue. Espace qui est entre des maisors. 
Calle , el espacio que queda entre les dus 
acaras que forman las casas ,rua. Co der- 
nier est ancien , et ne se dit plus. 

RUELLE, s. f. Petite rne. Callejueia, 
calleja. 

Ruelle. L'espace qu'on laisse entre um 


«lit etla muraille. El espacio entre la cama 


y la pared. 

RUER , v. a. Jeter avec impétuosité, 
Echar , tirar , arrojar algo con impetuo- 
sidad. 

Ruer. Donner des coups de pied de 
derrière. Acocear , tirar ú dar de coces. 

E,EE, p. p-tet adj. Acoceado , 


da. 

RUEUR , EUSE ; adj. et s. m. et f. 
Qui rue , qui donne des coups de pied de 
derrière. Acoceador , ra , el que daó tira 


coces. 

RUFIEN, s. f. Débauché. Rufian , 
el que vive y trata deshonestamente com 
las mugeres. 

RUGIR, +. 0. Se dit an propre et 2a 
Bguré. Rugir , bramar el leon , se dice 
tambien de una persona y de algunas cosas 
inani:nadas y como el mar , etc. 
RUGISSANT, ANTE adj. Rugiente. 

RUGISSEMENT, s. m. Rugido, 
el bramido del leon, 

RUINE , s. f. Décadence , cháte , 
destruction d'un bátiment. Ruina , caida . 
6 destrozo de algun fábrica, edificio ó 
cuerpo. . 

Ruine. Se dit aussi des matériaux et 
débris de la chose ruinée. Ruinas, des- 
trozos. 

Ruine. Perte , destruction des peraon- 
nes et des choses. Ruina, destroz> , por» 
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dicion y caimiento de alguna persona , 
familia , etc. 

RUINER , v. a. Détruire , désoler, 
abattre. Arruinar , ruinar , destruir , as- 
solar , echar por tierra , abatir. 

Ruiner. Arruinar , gastar, disipar, 
malbaratar , destruir , consumir , acabar. 

Ruiner. Perdre quelqu'un , le persécu- 
ter, le tuer. Acabar , perderalguno; per- 

irle , matarle. 
"T RUINER y Vo n. p. Arruinarse. 

RUINÉ, ÉE, p. p. et adj. Arrui- 
asdo , da, asolado , da , destruido , da.. 


RUINEUX , EUSE , adj. Ruinoso, 


sa, dañoso , sa. ll se dit an propre et au 


sé, 

M UISSEAU, s. m. Creux , peute, 
endroit oú deux reve:s de pavé se joignent 
et par où s'écoulent les eaux pluviales. 
Arroyo ,. arroyuelo , riochuelo , canal.. 

Ruísseau. Se dit aussi des eaux qui con- 
lent de source. Arroyo, arroyuelo. 

Ruissean. Se dit hyperboliquement de 
toutes les liqueurs qui s'écoulent. Arrcyo, 


ayroyaelo. 

RUISSELANT , ANTE, adj. Qui 
eoule comme un ruissean. Fluente 6 Fiu- 
gente. 


UM sator ES eps e > att 


SAB 


$. s. f. Lettre consonne , la dix-hui- 
tidme de l'alphabet. $, letra consonante, 
y la dies y ocho del alfabeto. 

L's est semi-voyelle, e qu'indépen- 
damment d'aucune voyelle , elle forme un 


son parfait. Las es semi vocal , pues tiene. 


da pronunciacion perfecta sin el socorro de 
ninguna vocal. 

L's se prononce comme un 1 lorsqu'élle 
est entre deux voyelles.: ainsi oison , an- 
s3rillo , maison , casa , se prononcent 


comme oizon , maison..La e toma la pro- 


Bunsiacien de la z quando se halla puesta 
entre dos vocales , como en las voces 
eison y maison, que se pronuncian. como 
si fuera escrito oizon , maizon, 


SA 
SA; Pronem personnel féininin, Su.Sa 


maison : su casa. Sa sagosee : su sabidu- 


rla. Sa femme : su er. 
SABBA'T, s. m. Le septième jour de 
la semaine. Sabado. 

Sabbat. Assemblée nocturne de sorciers. 
Junta nocturna de heciceroa,en donde disen 
que preside el demonio en figura de cabron. 

SABBATINE , o. f. Petite thèse que 
des écoliers sontiennent.le Samedi. Saba- 
tina , Conferencia que suelon tcner los es- 
ar») los ris + por la tarde. 

J adj. Qai appartient 
au sabbat. Sabbtico Pas Quisppe 

SABLE, s. m. Arène menus. /frena, 
tierra menuda, 


Sable.Terres menues et sèches, Arenal, 
GICRÍSCO y £44. 





ZUR 
RUISSELER ,.v.n. Couler en forme 


de ruisseau. Fluir , correr lo liquido. 

RUMB , s. m. Terme de marine. 
Rumbo. 

RUMEUR , s. m. Rumor , ruido 
blando, suave y de poco sónido. 

RUMINANT, ANTE, adj. Ru- 
miante , rumiador , ra , lo que rumia. 

RUMINATION , s. f. Rumia , la 
accion de rumiar. 

RUMINER , v. a. M&cher une se- 
conde fois. Rumiar , masticur segunda 
vez loque y 4 estuvo en el deposito. 

Ruminer. Fig. Réfléchir, rêver, mé- 


diter. Rumiar , considerar despacio , y. 


pensar con reflexion y madurez. 
RUMINE , ÉE , p. p. et adj. Rw 
miado , da , etc. 

"RUPTURE , s. f. Qualité ou- état 
d'une chose rompue ou brisée. Rotura , 
rompimiento. 

Rupture. Fig. Brouillerie , dissension., 
division , iuterruption , infraction. 
Kotura. , rompimiento , desavenencia , 


rind. 
RURAL, ALE, adj. Qui coucerne- 


la campagne. Rural ,.lo que toca y pes- 
tenece al campo.. 


SAB 


Sable. Gravier qui s’engendre dans les 
reins.. Arenillas que se engendran en los 
riñones. y en la vexiga. 

Sable. Espèce d'hosloge. Reloxito de 
arena. 

Sable. T. de blasen. Le noir. El negro 
en escudo de armas. 

SABLER , v. a. Mettre du sable dans 
une allée. Cubrir, echar arena en lascalles 
de árboles , en los jardines 6 en las calles 


Sabler. Boire tout d'àm coup, d'une 
seule gorgéc.. Tragarde un trago un raso 


de yino. . 

SABLÉ ,ÉE , p. p. ctadj. Cubierto, 
ta de arena. | 
SABLIÈRE ,.s.f. Lien creusé dans 
la terre, duquel en tire le sable pour bâtir. 
Puesto que se akonda en la tierra , para 
sacar del unacespeciede arena buena para 
la argamasa. 
SABLON;,.s. m. Menv sable blanc. 
specie de arenilla muy blanca , y muy 
menudica , que sirve para fregar. la vaxilla 
de estaño, 
SABLONNER ,w a. Écuser la vais- 
selle d'étain avec du sablom. Fregar , 


blanca 

SABLONNEUX , EUSE , adj: 
Lieu où il y. a beaucoup de sablons. Are- 
NISCO , C& , arenoso , sa , sabuloso , sa. 
SABLONNIER , s. m. Homme qui 
vend du sablon par les rues. Hombre que 
vende por las calles La arenilla blanca y 
menudica. 


SABLONNIERE y % f. Lieu abon- 





por donde pasa una procesion , ó el rey.. 


limpiar la vaxilla de estaño , con la arena. 


RUT 

RUSE , s. f. Adresse , &messo , urúfca, 
Astucia , ardid maliciosa , estratasena ; 
traza , artificio. 

k USER , v. n. Employer la rase. $e- 
tilizar , usar de astucia , de engaño , bur- 
lar , valerse de estratagema. 

RUSE,ÉE, p. p.et adj. Sutilizado, 


da. 

RUSTAUD , ip adj. Rústico, 
ca , grosero, ra, zafio, fia, tosco, ca. 

RUSTICITE , Ss. f. Rusticidad, 
rustiquez Ó rustigueza. 

RUS TIQUE , adj. m. et f. Qui con- 
cerne la campagne. Kústico , c&, cos 
sencilc , simple , 6 lo que pertene.e al 
Cau.po y t0SCO , CA. 

Rustique. Grossier , .rude , mal peli. 
Rústico, grossero , mal-pülido ,incalro, 
chacuaco. 

RUSTIQUEMENT , adv. Rusti- 
camente , toscamente. 

RUSTKE , adj. m. et f. Qui-est fert 
rustiqne. Villano , na , tefie , fia , rás- 
tico , ca. 

KUT, s. m. T. de chasse. Il se dit des 
cerfs et autres bêtes romsses qui sont on 
chalcur. El tiempo que los ciervos y de- 
mas animales de su pelo, entran en calor. 


A —Ó 


S À B: 


dant em sablons. Lugar abundante di 
aquella arenilla blanca y meuunda. 

SABORD , s. m. T. de mariae. Cr 
none: & de naylo. 

SABOT ,.s. m. Chaussure de beis. 
Colodro , tuecc. 

Sabot. La corne du pied d'un cheval. 
Casce del pie del caballo. 

Sabot. Espèce de tonpie avec laquelle 
los enfuns jouent. Trompo , peonza. 

Sabot. T. de cordier. Zoguete de ma- 
dera, con tres ó quatro canales , para tor 
cer las cuerdas. 

SABOTER , v. n. Faire tourner us 
sabot avec un fouet. Jugar al trompe 
peonza , hacerle dar vuclias con un ie- 
tigo. 

Saboter. Mercher rudóment. Ander, 
pisar fuerte , hacer sonar el tacon de le 
¿4petos. 

SABOTEUR,, s.. m. Enfant quí sa- 
bote sonvent. El niño aficionadoal juego 
de la peonza ó trompo. 

S.ABO LIER , s. m. Ouvrier qui fait 
dessabots. Artesano menestral que hace 
colodros , quecos. 

SADOULER , v. a. T. populaire: 
Jeter,. reuversor, rouler quelqu'un pat 
terre , soit par divertissement eu autre- 
ment. Echar alguno por tierra, hacerle 
rodar por jaego 6 rina. 

SABUULE, ÉE, p. p. Echado, de, 
por tierra. 

SABRE 93.8. Me Cimetc rre? Salle y. 
cimiterra , alfánge. 

SABRER , v. a. Acackilles ass ot 
espada. , sable 6 alfunge, 


SAC 

S ABRÉ , ÉE , p. p. et adj. Aruchil- 
ado , da. 

.SABURRE , s. f. Grosse arène. 
^ bulo , la arena crasa y pesada. 

SAC , s. m. Costal , saca, saco, 
alega , talego. 

See. Habit de toile grossière , qu’on 
orte par pénitence. Saco. 

, Sac. T. de guerre. Pillago d'une ville. 
«60 , SAQUEO. 

Sec-à-terre. T. de fortification. Sac 
loin de terre ou de laine , qui sert à faire 
m retranchement. Saco lleno de tierra 

de lana , que se usa en la guerra , 
ara atrincherarse. 

Cal-de-sac. Rue qui n'a qu'une issue, 
"&lle que no tienc salida. 

SACCAGEMENT, s.m. Pillage 
"une ville. Sagueo , piblaye, 

SACCAGER , v. a. Piller une ville, 
| mettre ea désordre. Saguear , pillar , 


sbar. 

SACCAGÉ, BE , p. p. et adj. Se- 
uealo , da, etc. 

SACERDOCE, s.m. Ordre et carac- 
We de prétrisa Sacerdocio. 
SACERDOTAL, ALE , adj. Qui 

at au sacerdoce. Sacerdotal, 

SACHEE , s. f. Plein na sac. Talc- 
ida , lo que contiene un saco. 

SACHE Ts. m. dim. Costalito, costa- 
llo, &3ucte , taleguita, talegaito, tale» 
allo. 

SACRAMENTAL , ALE , ou SA- 
'RAMENTEL,ELLB , adj. Sacra- 
ental. 
SACRAMENTALEMENT ou SA- 
RAMENTELLEMENT , adv. 5a- 
"Se entalmente. 

SACRE, s. m. Oiseau de proie. Sacre, 
p cie de halcun, ave de rapina. 

»acre. Espèce dc demi-canon, Sacre , ar 
a de juego , meti» cañon de artilleria. 

Sacre. Cérémonie solennelle , pendant 
quelle oa dosne une sainte onction aux 
is de France , avec une huile envoyée 
à ciel dans la sainte Ampoule , no sacre 
r Clovis, premier roi de France Chré- 
wa , par saint Remy, archevêque de 
heims , l'an 496. Consagracion , cere- 
emis solemne , en la qual se unge á los 
ves de Francia, con un santo olio embia 
> del Cielo cn la santa Ampolla , al 
empo de consagrar # Clodoveo, primer 
y de Francio Christiano , por san Remi- 
lo , arzobispo de la ciudad de Reims, 
50 496 , cuya santa /:mpolla se gua: da 


vla a^adia de san Remigio de dicha | f 


adad de Reims. 

SACRÉ , EE, adj. Qui est saint. Sa- 
rado, da. 

Sacré. Toat ce qui appartient à Dieu et 
l'église. Sagrado , todo lo que pertenece 
Dios y á la Iglesia. 

On dit qu'une chose est sacrée , pour 
ire qu'on n'osergit y toucher: Se dice 
we una cosa está sagrada , por decir que 
e se ha de tocar. 

SACREMENT , s. m. Signe visible 
"mae chose invisible, institné de Dieu 
our la sanctification des hommes. Sacra- 
tento. ° 

On appelle, par excellence , l'Eucha- 
lstie , le saint Sacrement de l'autel : El 
sntisimo sacramento del altar. 


La Fête du saint Sacremen: , la Fóte- 


SAG 
Dieu : Corpus Christi , Fiesta delsantisi- 


mo Sacramento. 

SACRER , v. a. Imprimer avec cer- 
tsines cérémonies sur une chose ou sur 
une persone, un orractóre de sainteté. 
Sangrar , consacrar. Ce dernier est le 
plus en usage. 

Sacrer un Rei, un Évéque : Consagrar 
dun Rey, dá un Obispo. 

Sacrer une église, une autel, une pierre 
d'autel, un calice : Consagrar iglesia , 
un altar , la ara del altar , un cali. 

SACRE, ÉE, p. p. et adj. Sagrado , 
da , consagrado , da. 

SACRÍFICATEUR , 3. m. Sacrifi- 
cador. 

SACRIFICATURE , s. f. La digai- 
tá, l'office de sacrificateur. La dignidad 
y oficio del sacrificador. 

SACRIFICE , s. m. Offrande qu'on 
fait à Dieu sur les antels. Sacrificio , el que 
hace el sacerdote en la misa. 

Sacrifice. Se dit des choses censidéra- 
bles et agréables , auxquelles on renonce 
pour l'amour de quelqu'un. Sacrificio , 
gualquier obsequio i rendamiento que sc 
hace á alguna persona, por cortesanix ú 
dependencia. 

SACRIFIER , v. a. Offrir en sacrifice. 


"Sacrifi:ar. 


Sacrifier. Se dévouer absolument à quel- 
qu'un. Sacrificar , consagrarse al servicio 
de alguna persona, totalmente. 

Sacrifier. Abandonner, exposer témó- 
rairement , trahir. Sacrificar , abandonar , 
exponer á uno temerariamente , serle 
traidor. | 

SACRIFIÉ, ÉE , p. p. et adj. Sacri- 


cado , da. 

SACRILÉGE , s, m. Crime par 
lequel on profane les choses sacrées , ou 
dévouées à Dieu. Sacrilegio. 

Sacrilége. Se dit de la personne qui 
commet le sacrilége. Sacrilego. 

SACKILEGEMENT , adv. Avec 
sacrilége. Sacrilezamente. 

SACRISTAÍN ; s. m. Off fter ecclé- 
siastique , qui ale soin et la gate des vais: 
seaux et des ornemens sacrés. Sacristan. 

SACRISTIE , s. Í. Sacilstia. 

SACRISTINE , s. f. Sacristana. 

SAFRAN , s. f. Plante. Azufran. 

Safran bâtard : Azafran romin , alator, 
cártamo. 

SAFRANER , 
jaune. Azafranar. 

SAFKANE , BE, p. p. et adj. Aza- 
ranado , da. 

SAFRANIER , IÈRE , s. m.etf. 
Banquerontier , qui n'a plus de bien. 
Hombre ó muger de negocios , que ha 
quebrado, que ha hecho quiebra , que ha 
alqado con el banco. 

SAFRE , adj. m. et f. Apre sur sa 
bouche , gourmand. Gcloso , sa. 

SAGACITE , s. f. Pénétration, dis: 
cernement fin. Sagacidad , penetracion , 
agudeza y perspicacia de ingenio. 

SA É , adi. m. et f. Pradent , discret, 
juste. Sabio , bia y sagaz, cuerdo , da, 
prudente , ta , justo , ta, acertado , da. 

Sage. Modeste , vertneux , euse. Modes- 
to , ta, virtuoso , sa , juicioso, sa. 

SAGE-FEMME, s. f. Comadre , 
partera, Le dernier est peu en usage. 


SAGEMENT , adv. Sabiamente, sa- 


v. €. Peiudre en 
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garmente , &erdamente y viriuosamente, 
modestamente. 
SAGESSE, s. f. Pleine connoissance , 
on le dit par excellence deDieu. Sabidu- 
ría , conocimiento intelecimal de las cosas, 
y por excelencia , se apropia á Dios 
mismos. E 

Sagesse. Science , prudence. Sabiduria, 
ciencia , prudencia. 

Sagesse. Modestie , pudenr , retenue. 
Sabiduria , honestidad , pudor , modesta 
y verguenza honesta , pudicicia. 

SAGITTAIRE, s. m. T. d'aetrono- 
mie. Sagitario, ria , uno de los signos del 


todiaco. 

SAGOUIN , s. m. Espèce de guonon, 
Mono , ménico. 

Sagouin. Homme sale, tmal-propre , 
qui mange mal-proprement. Sució, cis, 
&squeroso , sa , que come suciamente ó con 
suciedad. 

S$AIGNANT, ANTE , «dj. Qui 
saigue encore , qui est frais tué. Lo que está 
chorreando sangre , que se acaba de mator, 

SAIGNÉE , s. f. Opération de chi- 
rurgie ,- qu'on fait avec une lancette. 
Sangria , incision de la vena. 

Saignée.Se dit du sang méme qu'en tire. 
Sangria , se dice de la sangre misma que 
se ha sacado de la sangría. 

Saiguée. Rigole qu'on fait dans un pré, 
pour y ameaer de l’eau. Braqal , cct, 
canal que se abre en un prado , para gre 
le entre el agua de uno rio ú de la Huvic. 

Saignée. Ouverture qu'on creuse pour 
vider l’eau d'un fossé ow affoiblir ane 
rivière. Sangradera , sangradura. 

SAIGNEMENT, s. m. Fluxios ou 
perte de sang. Fluxo de sangre , corrimien+ 
to ; pérdida de sangre , sea por las narices 
& otra parte. 

SAIGNER , v. a. Ouvrir la veine avec 
une lancette. Sangrar , abrir la vena. 

SAIGNER , v. n. répandre du sang. 
Sangrar , arrojar sangre. | 

Saigner un marais, un fossé, une rivière. 
Sangrar , sacar porcion de agua de un 
rio H otra parte. 

Saigner. Figur. Se dit du cœur quand 
il est émn de tendresse ou de compassion. 
Sangrar. Le cœur me saigne quand je vois 
la misère du peuple : me sangra el corazon 
á vista de la miseria Ó necesidad del 
pueblo. 

Saigner. Tirer de l'argent de la bourse 
de quelqu'un : Sangrar , .sacar dinero de 
la bolsa de alguno u de sl mismo. 

SAIGNEUR , s. m. 8e dit odieuse- 
ment d'un médecin passionné pour la sai- 
guée. Se dice con odio del médico apasio- 
nado á la san 6 4 sangrar. 

SAIGNEUX , EUSE , adj. Qui est 
taché ou souillé de sang. $ riento y te. 

SAILLANT, ANAE ,udj. Qui sort, 
qui avance en dehors. Saliente. Angle 
saillapt : ángulo saliente. | 

SAILLIÉ , s. £. Partie d'un bâtiment 
qui avance sur la rue. Saledizo , te. 

Saillie, Figur. Pensée qui n'est pas da 
discours ordinalre. Salida , pensamiento , 
dicho agudo y no comun. 

Saillie. Figur. Mouvement vif et subit , 
emportement, fougue , transport. Bnojos 
cólera , furia r ina. 

SAILLIR , v.a. S'avancer , se jeter, 
paroître en dehors. Salir ó sobresalir de- 
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masiado afuerc. On a fait trop saillir ce 
balcon: se ha hecho salir 6 subresalir este 
. balcon demasiado afuera. 

SAILLAK , v.a. Couvrir une jument, 
une bourrique. Acaballar , tomar á cubrir 
el c:ballo 6 borrico à la yegua Ó burra» 

Saillir. JaiJlir, Sortiravec impétuosité , 
en parlant des eaux. Sur:ir hicia arriba 
el agua, sall? con impetuosidad. 

SAIN , AINE , adj. Qui a le corps 
bien constitué. Sano , na. 

Sain. Se dit aussi des plantes et des 
choses inanimées. Sano. 

Sain. Se dit de ce qui contribue à la 
santé, Sano , lo que es a proposito para 
conservar la salud. 

Sain. T. de marine. Se dit des cótes et 
endroits de mer qui sont sáürs.S«no de mar. 

Sain. Figur. Qui a la tête, l'entende- 
ment sain. Sano de juicio. 

SAIN-DUUX , s. m. Espèce de 
' . graisse molle , qui se tire du porc. Sain, 
enzundia , manteca de puerco. 

" SAINEMENT , adv. D'une manière 
saine. Sanamente. - 

SAINFUIN, s. m. Plante. Mielga. 

SAINT, Tb, adj. Qui est exempt 
de tout péché : en ce sens il ne se dit que 
des personnes divines. San, santo. Dieu 
est le saint des saints : Dios es el santo 
de los santos. 

. Saint. Se dit aussi des créatures , des 
anges et des bienheureux. Santo , el que 
está gozando de la bienaventuranza. 

Saint. Se dit aussi des hommes sur la 
' terre, qui mènent une vie chrétienne, 
Santo, se llama tambien la persona vir- 
&uosa de especial vida y exemplo. 

SAIN TEMENT » adv. Santamente. 


SAINTETÉ, s. f. Qualité d'un 


komme saint, Santidad. 

Sainteté. Titre d'honneur et de véné- 
ration , qu'on donne au Pape, comme 
celui de majesté aux Rois. Santidad. 

SAIQUE, s. f. Batiment Turc, propre 
à porter des marchandises, Sacia , em- 
barcacion turca. 

SAISIE , s. f. Acte de Justice. Em- 
bargo , sequestra de bi.nes. 

SAISIR ,v a.Livrer , mettre en pos- 
session, Cntrer en jouissance. Ocupar , 
tomar posesion 6 apoderarse de alguna 
cosa , entrar en gore. 

Saisir. Prendre tout d'un coup. Agar- 
rar , sir, coger , prender. 

Saisir. Arrêter les biens. Embargar, 
Segu:strar. 

Saisir. Se dit aussi des maladies , des 
passións. Coger , apoderar. Il fut saisi 
d'un froid et d'une fièvre violente : Le cogió 
el frio y de seguido un calenturon violento. 

Saisir. Se saisir d'une chose , s'en ren- 
dre maître. Coge», empararse de una cosa, 
hacerse dueño de ella. 

SAISI, IE , p. p. et adj. Ocupado , 
da , embargado , da. 

SAISISSANT , ANTE, adj. Qui 
saisit , qui surprend tout d'un coup. Agár- 
rante. 

Saisissant. T. de palais. Ocupador, 
ra , embargador , ra. 

SAISISSE MENT,s. m. Mouvement 
subit , trouble d'esprit. So*resatto repen- 
t.n0 , desmayo , embargo de los sentidos. 

SAISON, s. f. Partie de l’année , dis- 
tinguée paz les diverses températures de 
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l'air. Bstacion , tiempo. L'année est divi- 


sée en quatre saisons , le printems, l'été, 
l'automne et l'hiver : sc dividé el ano en 
quatro estaciones 6 tiempos. , primayera y 
estio , otono , invierno. 

Saison. Se dit aussi du tems où quel- 
ques fruits sont en maturité. Sazon. 

Saison. Se dit du tems convenable pour 
faire quelque chose. Sazon , ocasion , 
tiempo oportuno para hacer las cosas. 

SALACE , adj. m. et f. Qui a en soi 
beaucoup de sel. Lo que tiene en sl ma- 
cha sal. 

Salace. Luxurieox , lascif. Zuxurioso , 
lascivo. Les siages sont des animaux sa- 
iaces: los monos son unos animales muy 
lascivos. 

SALADE , s. f. Herbes, légumes as- 
saisonnées avec du scl , du vinaigre et de 
l'huile. Ensalada. 

Salade. T. de guerre. Espèce de casque, 
sans crête. Celada , yelmo. 

SALADIER , s. m. El plato en que 
se sirve ú se pone la ensalada, 

SALAGE , s. m. Action de saler. 
Saladura. 

SALAIRE , s. m. Prix ou récompense 
du travail. Salario. 

Salaire. Se dit aussi du chátiment. 
Castigo. Il a eu le salaire de ses crimes : 
recivió el castigo que merccian sus cri- 
menes à delitos. 

SALAISON, s. f. Saison où l'on a 
coutume de saler. Tiempo , estacion ei que 
se acostumbra salar los pescados y carnes. 

SALAMANDRE, a. f. Insecte du 
genre des lézards et amphibic. Sala- 
mundra. 

SALANT , adj. m. Épithète qu'on 
donne aux marais oü l'on fait le sel. 
Saladar. 

SALARUER v.a. Salariar, asalariar. 

SALE , adj. m. et f. Gáté , mal-propre, 
plein d'ordure. Sucio , cia, puerco , ca. 
Les rues de Madiid sont sales: Las calles 
de madrid son sucias , puercas. 

Sale. Migur. Deshonnéte ou obscène. 
ucio , OM eno , deshonesto , impuro. 
SALE MEN 1',adv.D'uae manière sale 

et mal-propre. Suciamente , puercamente. 

SALER, w..a. Assaisonner les choses 
qu'on mange avec du sel. Sa'ar , echar 
sal en lo que se come y guisa. 

Saler de la chair : Éecinar , salar las 
carnes, ponerlas al ayre ó al humo. 

Saler. Vendre à trop haut prix. Vender 
demasiado caro. 

SALE, EE , p. p. et adj. Salado , 
da. 

Chair salée : Carne salada , cecina. 

SALETÉ , s. f. Ordure , vilenie, 
mal-propreté. Suciedad , porquerla , va- 
Suid , l'arrciuras. 

Saleté. Figur. Suciedad , obscenidad , 
desionestidad , fealdad, immodestia. 

SALEUR , s. m. Celui qui sale le 
poisson. Salad.r , ra, el que sala el pes- 
cado , como el alun y los arenques y sar- 
dinas , paia venderlos asi. 

SALIERE , s. f. Ustensile de mé- 
nage. Saliro, el vaso en que se sirve la 
sal a la mesa. 

Saliese. Figur. Creux qui se forment 
dans les chairs quand on maigrit. Hoyos 
que se forman en las cares, especialmente 
en el rostro , quando sc enmagrece, 


.SAL 
_ SALIGNON,s. m. Pain de sel blanc. 


Paneti.lo de sal blanca. 

SALIN , INE , adj. Qui contient du 
sel. Salabre. 

SALIN, s. m. Sorte de baquet couvert, 
dans lequel les vendeuses de sel mettes! 
celui qu'elles vendent en détail. Cubeca 6 
caxon de madera de las vendederas de la 
sal á la menuda y en donde la tienen. 

SALINE, s. f. Chair on poisson qu'on 
a saié pour les conserver. Carne y pescaio 
salado , acecinadv. 

Silines, au plur. Se dit des lieux où 
l'on fait le sel. Salinas. 

SALÍQUE , adj. Loi ancienne et fon- 
damentale du royaume de France, qui 
exclut les femelies de succédes a la cos- 
tonne. 5alica , ley en:igua y fundamen- 
tal Jcl reyno de Francia , que excluie los 
hembras de la sucesion á la corona. 

SALIR , v. a. Güter : il se dit aa pro 
pre et au figuré. Ensuclar , manchar, ex- 
porcar. ' 

SALISSANT , ANTE, adj. Qui 
salit. Lo que sc ensucia y emporca faci- 
men:e. Le drap noirest salissant : El peño 
negro sc ensucia Ó $e emporia facibacat-. 

SALISSON, s. f. T. bas et populaire. 
Petite servante , petite fille mal-pror:e. 
Fregoncilla , criadica 6 muchachica socie, 
puerca , desalinala , desas:ada. 

SALISSURE , s. f. Tache, graisse, 
ordure. Ensuciamento , mancha , porque- 
ila , suci.-dad. | 

SALIVAIRE , adj. T. d'ansterie. 
Petits conduits , par où la salive tombe 
dans la bouche. Salival. 

SALIVATION ,s f. T. de chiror- 
gie. Provocation du cours de la salive, 
par le moyen du mercure. Saliyacicn. 

SALIVE , s. f. Saliva. 

SALIVER ,v. n. Rendre beaucoup 
de salive. Salivar. "o 

SALLE ,s. f. La première partie d'es 
appartement dans un logis. Sala. 

Salle d'audience. Piéce da graud ap- 
partement d'un Prince. Sala de audiencia, 
la pieza donde un Principe da audiencia 
publica, 

Salle. Lieu où les maîtres à danser ea 
en fait d'armes recoivent leurs écoliers, 
et leur donnent des legors. Sale de es 
grima , de dan;ar, escuela. 

Salle de bal: Sala donde se dan los 
saraos. 

Salle à manger : Comedero , comedor, 
el cposenso donde se come , que no sirm 
á otra cosa. | 

SALLON , s. m. Grande salle fort 
élevée. Salen, 

SALMI , s. m. Ragoút de perdrix ea 
de bécas:es. Salmorejo de perdiz c de 
becadas , 6 chocha perdiz. 

SALMIGONDIS , s. m. Ragrát 
qu'on fait de viandes déjà cuites. Gai- 
sado que se hace de las sobras de carae 
que quedan de una comida. 

SALOIR , s. m. Vaissean de bois, cà 
l'on garde le sel daus les maisons. Especie 
de cubcte , donde se guarda la sal en las 
casos, 

Saloir. Vaisseau qui sert à saler les 
viandes. Saladero. 

SALOPE , adj. m. et f. Mal-propre 
en son manger , cn ses habits. Puerco, 
Ca y SUCIO , GÍA y &sQUETOSO y 58. 


SAL - 
SALOPEMENT , adv. Puerca- 


Mmente , suciamente , asquerosamente. 

SALOPERIE , s. t. Mal-propreté , 
saleté. Porquerla, suciedad , asquerosidad. 
* SALPEIRE, s. m. Salitre. 

SALPETRIER , s. m. Salitrero, ra. 

SALPÉTRIÈRE , s. €. Lieu où l'on 
fait le salpétre. El puesto donde se fa- 
brica salitre. 

SALSEPAREILLE , s. f. Plante. 
Salsaparilla. 

SALSIFIS , s. m. Plante. Barba ca- 
bruna. 

Salsiás d'Espagne : Salsafras , salsi- 

ia , saxijraga , sacrifapia. 
f LTINBAENQUE , ; m. Danseur 
de corde , bouffon, charlatam. Saltin- 
banco, saltabancos. 

SALUADE , s. f. Révérence : il ne 
se dit que dans la conversation. Saluta- 
cion , coitesla. 

SALUBKE , adj. m. et f. Qui con- 
tribue à la santé. Salubre , saludable 

SALUBRITEÉ s.f. Qualité, vertu de 
es qui est salataire.Salubridad , la buena, 
perfecta y sara disposicion de alguna cosa. 

SALVE, s. f. Salut militaire. Salva, 
disparo de armas dde fuego , en honor de 
algun personage. . 

SALVE, s. m. Le premier mot d’une 
prière latine , qu'on fait à la Vierge , et 

u'on chante sur le point de l'exécution 

s criminels. La salve Regina. 

SALUER, v.a. Faire houneur et ci- 
vilité à quelqu'un. Saludar , hablar á otro 
cortesmentc. 

Saluer. Proclamer un Roi, un Empe- 
seur. Saludar , proclamar à alguno por 
Rey ó Emperador. 

aluer du canon : ce qui se dit sur mer: 
Saludar con la artilleila los navios en ob- 
Seguio , cortesanla 6 festejo. 

Saluer. Faire des complimens. Saludar, 
expresar con algunas voces ó acciones la 
alegría quando sc llega alyun término qut 
se desceaba. 

SALUÉ, ÉE , p- p. et adj. Saluda. 
do 9 da. 

SALURE, s. f. Qualité de la chose 
salée. Saladura , calidad de la cusa 
salada. — 

SALUT , s. m. Conservation dans un 
état heureux et convenable , félicité. Sa- 
iud , el estado de la gracia , salvacion , 
dicha , f-licidad. | | 

Salut. Marques extérieures de civilité. 
Saludes , los sctos y expresiones corteses. 

Salut de mer. Les c^ups de canon que 
tire un vaisseau peur rendre hommage à 
um autre. Voyez Salve. 

Salut. Partie de l'office divin , qui se 
dit le soir, en l'henneur de Saint Sacre- 
ment , tons les jeudis de la semaine , et 
en de certaines fêtes. Parte del oficio di- 
vino , que se celcbra , con exposicion del 
Santisimo Sacramento , todos los jucves 
de la semana , en las parroquias y otras 
iglesias , por la tarde, y en otros dias de 


stas: 

SALUTAIRE , adj. m. et f. Utile, 
mécessaire aux intérêts ou à la conserva- 
tion tant de l'ame que du corps. S3luda- 
dle , salusifero , ra. . ' 

SALUTAIKEMENT , adv. D'une 
maniére salutaire. Saludabiemente , salu- 


tiferamente. 
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L 
SALUTATION , s. f. Révérence , | les porteurs d'eau et les porteurs de chai- 


civilité. Salutacion , el acto de saludar. 

La salutation angélique , prière qu’on 
fait a la Vierge , qu'on nomme autrement 
l'Ave Maria ou l' Angelus. Salutacicn 
angelica. 

SAMEDI , s. m. Nom du septième ou 
dernier jour de la semaine. Sábado. 

Samedi-Saint. Le samedi de Pâques. 
Sábado Santo. 

SANCTIFIANT , ANTE , adj. 
Qui sanctifie. Suntificante. 

SANCTIFICAT ION , s. f. San- 
tification. 

SANCTIFIER , v. a. Rendre saint. 
Santificar , hacer á uno santo. 

Sanctifier. Louer, bénir, déclarer saint, 
célébrer. Santificar , alabar , bendecir , 
celebrar , ilustrar. 

SAMCTIFIE, EE, p. p. et adj. 
Santificado , da, etc. 

SANCTION, s. f. Constitution, ré- 
glement. Sancion , establecimiento 6 ley. 

SANCTUAIRE, s. m. Le lieu du 
chœur fermé par le chancel , où est le 
tabernacle. Santuario. | 

SANDAL , s. m. Bois des Indes, 
dont on se sert pour faire une teintnre 
rougeátre. Sándalo. 

SANDAI1E ,s.f. Chaussure de re- 
ligieux réformés. Sandalia. 

SANDARAQUE, s. 1. T. de phar- 
macie. Sandaraca. 

SANDIE, s. f. Melon d'eau , extraor- 
dinairement gros , qui a la foime d'un 
potiron, et qui est d'un goût délicieux. 

andia. 


SANG , s. m. Liqueur rouge , quil 


coule dans les veines et dans les arières 
de l'animal Sangre. 

Sang. Se dit de la parenté , de l'extrac- 
tion, de la sace. Sangre , vale alcuña , 
linage 6 parent: sco. 

Sang. En parlant de duel. Sangre. Se 
batire au premier sang : renir hasta verter 
a primera sungre 0 à primera. herida. 

Sang. Se dit aussi des travaux , peines 
extraordinaires. Sangre , se dice de lo que 
ha costado trabajo , sangre y sudor. 

Mettre tout à feu età sang: Ponerie 
tod à fuego y à sañgre. 

Monter le szng au visage , être ému 
de honte oudc colère : Sonrujarse , ayer- 
gonterse , enco erigrse. 

I! le tua de sang fsoid : Lo mato á san- 
gre fria. 

Prince du sang , s'entend de la famille 
roysle , et qui peut succéder à la cou- 
ronne : Principe de la sangre, se entiende 
dei. familia ical de Francia, y puede 
suceder en el rey o. 

S^ NGLANT, ANTE, adj. Easan- 
glanté , qui est taché, souillé de sang. 
Óangricito , ta , lo que está tinido, 
manchado ó metciado con sangre. 

Sanglani. Offensant , cruel. Sangrien- 
to, ciuel. Un soufflet donné à un gentil- 
homme est un sanglant affront : una bo- 
fetada que se da á un gentilhombre , es 
una Ofensa sangrienta , por decir ques. ha 
de lavar con derramamiento de sangre. 

SANGLE, s. f. Bande qu'on met par- 
dessous le ventre d'un cheval ou d’une 
autre béte de somme , pour attacher une 
selle, un bát. Cincha. 

Sangle, Bande de cuir , forte, dont 
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ses se servent pour porter. Cincho. . 

Lit de sangles , Cama de tixeras , se 
entiende compuesta de dos tixeras de palo 
con dos travesanos que lus un en guarne- 
cidas con cinchas en lugar de ca y 
esa cama se repleya como un par de xc- 
ras siempre que se quiere. 

SANGLER, v.a. Mettre des sangles. 
Cinchar , ajustar , afianzar la silla ó la 
albarda cen la cincha. 

Sangler. Appliquer foitement. Zurror, 
castigar con azotes ó golpes fuertemente, 

SANGLÉ, ÉE , p. p. et adj. Cin- 
chado , da , etc. 

SANGLIER, s. m. Jabali , puerco 
montes. 

Sanglier. Poisson de mer. Puerco mu- 


rino. 
SANGLOT , s. m. Soupir redoublé. 
Sollozo. . 
. SANGLOTTER, , v. n. Pousser des 
sanglots. Sulluzar , despedir el sollozo. 
SANGSUE ,s.f. Sanguijucla. 
SANGUIFICATION , s. f. Action 
par laquelle se forme le sang. la conver- 
sion de los alimentos en sangre. 


SANGUIN , INE, adj. Sanguino , 
na. 
SANGUINAIRE , adj. m. et f. 


uel. Sanguinario. ; 

SANGUINE , s. f. Espèce de jaspe. 
Sanguinaria. 

Sanguine crayon rouge. I api; colorado 


roxo. 
S4NGUINOIENT,ENTE , adj. 
Sanguinolento , ta. 

SANS. Préposition exclusivo. Sin. 
J'irai bien sans vous : bien iré sin usteg. 
Sans ordre : Sin orden , abarrisco. 

Sans que. Sorte de conjenction. Si: que. 

SANS PRENDRE, s.m. T. dujeu 
d'hombre. Sin carta. 

SANSONNET , s. m. Oiseau oni 
siffle. Estornino. 1 

On NIALeou SANDAI , s. m. Bcis 
dur, pesant et odorilérant , qu'cn apposte 
des ludes. Sándilo. 0 

SANTE , s. F. État de celui qui est 
sain, qui «e pórte bien : il se dit au p» 
pre er au figuré. Subud del cuerpo , sulud 
del aima. | 

Mauvaise santé , se dit aussi de cchui 
qui est sujet à des malsdies: Mala sa= 
lul, «nfirrito, ta, achacoso , ga. . 

Mais: n de santé, se dit encore des licux 
ou hôpitaux , pour recevoir les pestilcrés 
et ceux qui viennent des lieux suspects, 
pour faire quarantaine. lajzareto , huspi= 
tal, casa donde se hace quarentena , à 
donde se ponen los pestifeios á curar. 

Bis let de santé , celui qu'on prend quand 
on voyage en tems de contagion. Cédula , 
papel de sanidad. 

Boire à la santé de quelqu'un, Beber d 
la salud de alguno. 

À votre santé : Ala salud de usted ó 
á su sa. ud. 

Avec peu de santé: Achacosamente , 
con pcca salud. | 

SAPHIQUE , adj. T. de poésie. S4- 
fico , especie de verso latino 6 griego. 

SAFHIR , s. m. T. de Joailler. Pierre 
précieuse. Zafiro. 

SAFIENCE,s.f. Sagesse, prudence, 
Sapiencia , sabidurla, 
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SAPIN, s. m. Arbre fort haut, fot, SASSER , v. a. Passer par le sas.) SAVATE , ce. £ Vieux soulier. Za- 


art et toujours vert. Pino , Abeto. Cerner. pato viejo. 


APINE , s. f. T.d'architecture. So- SASSÉ , EE, p. P. et adj. Cernido,| SAVATERIE , s. f. Zapataria de 
live de bois de sapin. Viga de pino. da. viejo. 
SAPINIERE, s. f. Forét de sapin. SASSET, s. m. Petit sac. Cedacito.| SAVETER ,v.a Travailler grossit- 
Busque , floresta de pinus , de abetos. | SATAN, s. m. Le chef du prince des | rement à uo ouvrage. Trabajar toscemeate, 
.SAPURIFIQUE , adj. m. et f. Ce | diables. Satanas. groséramente , sim pulidez y ni aga- 
qui a la force d'agir sur la lasgae. Sa- ] SATELLITE, s. m. T. d'astrono- | deza. 
gorífero , ra , lo que t.ac ó da savor. mie. Oatelites. SAVE TÉ, EE, p- p. et adj. Trae 
AP PE, s. f. Ouverture qui se fait au | Satellite. Celui qui accompagne un an- | bajado , da toscamente , groseramcnt , 
ied d'un mur, pour le faire tomber. | tre pour sa sûreté: on le prend d'ordi- | sin puiidez , ni agudeza. 
Abertura , hoyo que se hace al pic de un | naire pour un archer. Satelite , alguacil AVETIER , s. m. Zapatero de 
muro y con la zapa , para hacerle caer de | O corchete., viejo , remendun. 
golpe. SATIETÉ , «. f. Réplétion d'ali- | SAVEUR, s. f. Qualité de corp, 
$APPER, v. a. Abattre par sons œu- | mens , qni va jusqu'au dégoût : Il se ditau | qui se distingue par le go&t. Sabor, 
«re : Il se dit au propre et au bguré. Za- | propre et au figuré. Seciedad , hsrtura. | aquella sagun apacible 6 desapacible , que 
per, echar , derribar. (— SATIN , s. m. Étoffe de soie, polie | encuentra el gesto en las cusas. 
SAPFÉ,EE ,p.p. et adj. Zarado, | et luisante. Raso. . SAUCE ,s. [. Assaisonnement liquido, 
Aa. SATINADE , s. f. Étoffe de satin , | Salsa. 
SAPPEUR , s. m. Celui qui travaille | Commune, Rasa sencillo. Sauce. Figur. Réprimande , correcties, 
à la sappe. Zurador , gustador. SATINER , v. a. Faire quelque tissu] C orreccion , reprehension. 
SAQUEBUTE , s. f. Instrument de | à la manière du satin. Zexer, dar fondo] SAUCER, v. a. Tremper dass h 
musique , qui est a vent. Sagabuche , ins- | de rasr. sauce. Mojer en la salsa. 
frumento músico. $41 ISFACTION , s. f. Contente-] JALCIERE, s. f. Petit plat, dass 
SARABANDE , s. f. Espèce de dan- | ment, plaisir. Satigfaccion , presuncion lequel ou sert de la sauce. Salsera. 
se. Zarabandc , tañidu y danza viva. de sl mismo. SAUCISSE , s. f. Mets fait de visuds 
SARBACANE,s.f. Tuyau de verre, | Satisfaction. Excuse , réparation. Sa- | hachée , enfermée dans un boyas. Sal- 
avec lequel les écoliers se soufflent des | tisficcion , el acto de satisfacer. chicha , pedazo de tripa delgada y anpesta 
¡pois les uns aux sutres. Zarbitana. SATISFACTOIKE , adj. m. et f. | rellena de carne picada. - 
' Sarbacane. Se dit aussi d'une espèce | Sarisfa:torio , ria. Sancisse. T. de guerse. Petit sac gue 
de tuyau ou trompette par où l'on conduit | SATISFAIRE, v. 2. Donne: con- | dronné, rempli de poudre , qui seit à 
des paroles. Zarbatana. tentement. Satisfacer, pagar. mettre le feu aux mines. Saickicha , te- 
SARCELLE , s. f. Oiseau aquatique. | Satisfaire. Contenter , remplir, ras- | quillo alquitranado , lleno d: pólvora, que 
Zarcets. sasier. Satisfacer , aquieter , saciar, sirve á ps ar fuego 4 las miras. 
SARCLER , v. a. Echardouner. Es- Se satisfaire. Contenter leulésir qu'on] SA EIS30 » S. m. Grosso seurisse 
cardar , entrssacar y arrancar las masas | a de quelque chose. Satisfac.rse , cunten- | faite de viande crue. Salchisos. 
yerbas de un, jardin de un campo. tar el deses que se tiene de alguna cosa.| — Sancisson. Terme de guerre. Fagot de 
SARCLE,EE, p. p. et adj, Escar | SATISFAIT , TE , p. p. et adj. | grosses branches d'aibres : quí servent à 
fado , da. Satisfecho , cha. - e couvrir. Salchison , haz de gruesss 
SARCLEUR, s. m. Qui óte les man | SATISFAISANT, ANTE , adj.| ramas de árboles. 
vaises herbes d'un champ. Escardador, el | Satisfaciente. | SAUF, SAUVE , adj. Ce qu'on mt 
hombre que escarda, SATRAPE , s. m. Gouverneur de | en sureté. Sa:vo , va. TM est revenu sah 
SARCLUIR, s. m. Outil avec lequel | province chez les anciens Perses. Sa- et sauf de l'armée: ha vuelto salvo y som 
on sarcle les terres. Escarda , haqadilla 


trapa. - del exército.  . 
gon que se escarda , escardillo. $4T URNALES,s.m. Fêtes célibies| SAUF, prép. Salvo , excepto , fuera 

SARCLURE , s. f. Ce qu'on arrache | chez les Romains , en l'honneur de Sa- | de esto. Sauf erreur de calcal : salvo d 
A'un champ. Escardadura. turne. Saturnales. error de cuentas. 

SARCOCOLLE , s. f. Gomme qui SATUENE, s. m. Dieu du Paga- | SAU-CONDUIT. Salvo condacte. 
sort d’un arbre épineux , qui croît en | nisme, Saturno , Dios del Paganismo.| SAUGE , s. f, Plante. Sabi, 
Perse. Sarcocola. Saturne. Planète. Saturno , planeta. | planta. 

SARCOTIQUE ,s. m.etadj. de] SAYURNIEN,IENNE, adj. Qui] SAULE , s. m. Plante dont il y a 
médecine. Reméde propre à faire revenir | est mélancolique , d'humeur sombre. $a- | plusieurs espèces. Salee , sance 6 sam, 
la chair dans une plaie. Sarcótico, ca. | turnino , na , melancólico , triste. sarga , mimbrera. 

SARDINE, s.f. Petit poisson de mer. | SATIKE, s. f. Espéce de pogme épi-| SAUMUN , s. m. Gros poisson. Sa) 
Sardina , sardineta. que , inventé pour corriger les moruis. 


mon, 
SARDOINE , s. f. Pierre précieuse. | Jatira, poema en que se motejan y ccn- | Saumon. Gros Hogot de plomb. El 
Sardonir. suran las custumbres, pedazo de plomo , dal que se trac dela 
SARFOUER , v. a. Bécher légére- | Satire. Médisance , raillerie. Satira , | fundicion. 
ment la terre entre les plantes. En- | dicho agudo, picante , mordaz. 34UMONNÉ , ÉE , adj. quiah 
recavar. 34141KAQUE , adj. m. et f. Satl- [chair rouge comme un saumon. Salmo» 
SARIETTE ,s. m. Plante. Azedrea. | rico , ca. 2 nado , da. 
SARMENT, s. m. Sarmiento, SATIRIQUEMENT , adv, Sati- | SAUMURE, s. f. Salmnera. 
SARRASIN, adj. m. et f. Blé sarra- | ricamente, SAUNAGE , s. f. Marchandise de 
Ain. Suerte de trigo negro , que viene de] SATIRISER , v.a. Faire des satires. | sel. Mercancia de sal. Fauz-saunsge : 
da Africa. | Satirisar , e‘cribir satiras. contrabando de sal, que se castiga ca 
SARRAS INE , s. f. T. de fortifca- SaTIKISE, EE, p. p. et adj. Sa- | Francia de azotes y galeras, 
on. Herse qui se met au-dessus des por- | tirizado , da. SAUNER , v. a. Faire du sel. Hacer 
tes des villes et qu'on fait jomberquandon | | 2447 RE , s. m. Demi-Dien fabu- | sal. 
t. Sarracinesca, compuerta de ciudad. | leux, Satiro, semi Lios fabuloso. SAUNERIE , s. f. Lion où l'en fait 
SARREAU , s, m. Vétement de pay | SAMAMMENT, adv. Doctamente , | le sel. Salima. 
gan et de roulier. Especie de alba, hecha | sabiamente. SAUNIER , s. m, Salinero , el efie 
de lienzo gordo y basto, que los bunbr.s| SAVANT, ANTE, adj. et s. m. | cial que haceó trabaja en :as salinas. . 
del campo ; y los ccheros de caminos , y | et f. Dogto , ta, sabio , bia , erudito, ta ,] Faux SAUNIER, Controbandista de 
pueyeros , llevan encima de sus vestidos , | hábil , capaz en qualquier arte 6 ciencia. | sal , que se Castiga en Francia de rete 
ra conservarlos. ; SAVAN TASSE y So Me T, de rail- | y galeras. |. ; 
! PAS, s. m. Sorte de tamis. Cedazo, | lesie, Doctoso, " SAUNIERE o 9 E. Grosse salir de 



































SAU 
u'on pend à un des ebtés de la 
e. Caxa de palo, en que se pone 
re se gasta ordinario en la cocina , 
cuelga de unclavo en la chimenca. 
OIR, v. act. Connoître, avoir 
ance. Saber , conocer Ó tener cu= 
£o de alguna cosa. 

. Avoir dans la mémoire. Saber, 
; la memoria. li sait sa leçon: 
leccion , la tiene en la nemvria. 
Avoir le pouvoir, l'adresse. 
'ener habilidad para alguna cosa. 
i le ranger : sabré corregirle. Je 
ú plaire : sabré los modos de gus- 


savoir , instruire , informer : Ha- 
' y informar , dar noticias. 

' bon gré : Agradecer. 

UE, part. p. et adj. Sabido, da. 
OIR , s. m. Science, doctrine, 
a. Saber , ciencia , doctrina , eru- 


acierto. 
OIR-FAIRE , s. m. Habileté ,. 


>. Habilidad , destreza , industria. 
OIR VIVRE, s. m. Manière 
nduire parmi les honnétes- gens. 
' modos. 


ON, s. m.. Xabon. 


ONNAGE , s. m. Blanchissage.. 


lura. 

ONNER , v. a. Blanchir avec le 
abonar, fregar à estrigar la ropa. 
ONNÉ, ÉE, part p. et adj. 


5, da. ' 
ONNERIJE, s. f. Lieu où l'on. 


avon. Xabonerla. 


ONNETTE , s. f. Xabonsillo ,. 


' 6 xabonete de olor. 

OURER , v. a. Juger par l'or- 
t. Saborcar , catar , prodar, 

examinar su sabor , saborarse en 

ra cosa; 


OURÉ , ÉE, p. p. et adj. Sa- 


, da. 

OUREUSEMENT ,adw.Sa- 
R£E y Con sabor y SE 
OUREUX , BUSE , adj. Sa- 
sa. 

PIQUET , s. m. Mets assaison- 
du sel et des épices , pour irriter 
. Salmorejo , salpicon. 
POUDRER , v. a. Salpimen- 
lvorear. 

R , adj. m. et f. Qui est de cou- 
ne tirant sur le brum. ¿Amarillo 
Hareng sauret ou harcng sanr : 
, especie de sardina grande , se- 
rol Ó al humv , que tiene el color 
obscuro y como dorado , muy 


2. 

RE adj. de tout genre. De cou- 

ro: obscur : il ne se dit guère que 
aux. Bayo o'scuro. 

RER , y. a. Faire sécher du ha- 
hamar , secar , curar los aren- 
humo , para conservarlos secos. 
SSAIE , s. f. Lieu planté de 
»alecda , mimbral.. 

T , s. m. Action de sauter : il 
au propre et au figure. Salto, 
cabriola. 

d'un saut : De un salto. 

un sax : Dar un sa tu. 

T. R, v.n. Slever avec effort. 
brincar , levantar el cuerpo del 
a ligereza éimpalso 7^. - - : 





SAU 

Sauter. Tomber ou faire tomber. Sal- 
tar ó hacer saltar de arriba abaxo. On 
lui a fait «auter les montées : le han hecho 
saltar la escalera de aniba abaxo. 

Sauter. Détruire , démolir. Saltar , 
volar , clevar en el ayre. On Bt jouer un 
fournesu qui fit sauter ce bastion : pega- 
ron fuego á un rorrillo 0 mina que hizó 
saltar 6 yular este balvarte. 

SAUTE, ÉE , part. p. et adj. Sal- 
tado , da, etc. 

SAUTEREAT , s. m. Petite lan- 


guette de clavessins , épinettes , etc. | 


lavete de clavicordio , etc. 

SAUTERELLE , s. f. Insecte vo- 
lant. Langosta. 

Sauterelle. lostrament de géométrie. 
Salta regla. 

SA UTE UR, EUSE,s.m.et f. Salta- 
dor , ra , brincador , saltarin , saltatri;. 

SAUTILLEMEN £I , s. m. Salillo. 

SAUTILLER, v. n. Andar á sal- 
tillos , à brincos. 

SAUTUIR ,s. m. T.de blason. Aspa 
de san Andres , en escudo de armas. 

SAUVAGE , adj... et f..En parlant 
des plantes. Salvage , silvestre y sin cul- 
livo , agreste. 

Sauvage. Farouche , en parlaut des ani- 
maux. Oilvestre, montaraz. 

Sauvage. Se dit aussi des hommes er- 
rans , qui sont saus habitation réglée, 
sans religion, sans loi. Salvage. 

Sauvago. Fig. Se dit d'uu homme qui 


fuit le monde. Silvestre , huraño, esquivo 


que e del mundo. 
SAUVAGE , s. m. T. de marine. Se 
dit de l'action par laquelle on sauve les 


marchandises après un naufrage. Salya- 


cion , salvamento. | 

SAUVAGEON , s, m. Petit arbre 
qui est venu naturellement , sans culture. 
Arbol siivestre para enxerir. 

SAUVAGIN , INE , adj. Gott de 
bête sauvage. Sabor 6 salvapina, Cela 
sent trop le sauvagin : esto huele dema- 
siado 4 salvagina. 

SAUVAGINE ,.s. f. collectif. Il 
signifie tous les oiseanxet toutes les bêtes 


. qui sentent Je sauvagin. Salvagina. 


SAUVE-GARDE , s. f. Protection 
que le Roi ou la Justice donnent à ceux 
qui implorent leur assistance contre l'op- 
pression des plus puissans. Carta de ám- 
paro u de seguro. 

Sauve-garde. Exemption de 1 t 
et passage de gens de guerre. Salva- 
guardia. ] 

Sauve-garde. T..de marine. Est une 
corde qui same , qui garantit de quelque 
chose. Cuerda del navlo , para ir con se- 
guridad , à donde sea menester, 

SAUVER, v. a. Rendre sain et sauf, 
garantir, délivrer , préserver de quelque 
mal.-Solvar. 


Se sauver. S échapper y se mettre en: 
sûreté. Salvarse , librarse , escaparse. 


Se sauver. Se dit aussi du salnt du 


genre humain. Saiyaras , conseguir 6 lo- 


¿rar la gloria, 

SAUVE , EE s P- P et adj. Sal- 
vado , da, 

SAUVEUR s 9. Mo Qui. sauve. Sal 
vador , el que salva. ,, . 

Saüveur. Se dit par exellence du Verbe 


incaidé. Salvador | el Verbo encarnado. 
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SAXATILIE , adj. m. et f. Qui est 
parmi les pierres et les cailloux : il se dit 
de quelques poissons et de quelques plan- 
tes. Saxztil , que se aplica Áá algunos pes 
cadus y plantas. | 

SAXIFRAGE , s. f. Plante. Saxl= 
fraga , planta. 


SBIRE , s. m. Archer da Pape. Es 
birro , alguacil del Papa. 


$C 


SCABELLON,s.m.T.d'architecture.. 
Espèce de piédestal. Especie de pedestal. 

SCABIEUSE , s. f. Plante médici- 
nale. Escabiosa , planta medicinal. 

SCABREUX, EUSE , adj. Che- 
mins rudes et inégaux : il se dit au propre 
et au figuré. Escabroso , sa. 

SCAMMONÉE , s. f. Plante. Esca= 
munea , planta. 

SCANDALE, s. m. Ce qui peut 
nous porter an péché. Escándalo. 

Scandale.. Mauvais exemple. £scén- 
dalo , mal exemplo. 

Scandale. Brait d'un éclat fâcheux. Es- 
cándalo , albor$to , tumulto , ruido. Il 
se dit au propre et an figuré. 

SCANDALEUSEMENT , adverb. 
Jiscandulosamente , con escíndaio. 

SCANDALEUX , EUSE , adj. Es-- 
candaloso , sa , perverso. * 

SCANDALISER , v.a. Donner du: 
scandale. Escandalizar.- | 

Scandaliser. Pousser aa péché. Escan-- 
dalizar , mover alguno 4 pecar. 

.SCANDALISE , EE, p- P» et adj. 
Bscandalisado , da. 

SCANDER » Yo a. T..de grammaire, - 
Mesurer un. vers. Essandir , medir log 
versos por sus sllabas. | 

SCAPULAIRE , s. m. Deux petita: 
morceaux d'étoffe bénite , de la conlenr- 
du scapdiuire des Carmes , qui sont joints 
par des rubans , et qu'on porte sur le 
corps , par dévotion à la sainte Vierge. 
Escapulario. 

Scapulaire. Partio de vêtement de ple» 
sieurs religieux. Escapulario. 

: SCARABÉE , s. m. Nom qu'on 
donne à un genre d'insecte. Escara- 


jo. 

SCARE , s. m. Poisson sexatile , qui 
dort entre les rochers. E scaro, pez sazatila 

SCARIFICATION , s. k erme de 
chirurgie. Sajadura. 

SCARIFIER, v. €. Piquer ,inciserla: 
peau. Sajar , dar cortaduras en la ca,ne.. 

SCARIFIÉ, ÉE » P- P» et adj. Se- 


da. 
SGAVANT. Voyez Savant. 

$ CAY OIR. Voyez Savoir. 

SCEAU ou SCEL, s. m. Cachot 
d'un Prince ou d'un Seigaeur. Sello. 

Les Évéques, les Universités, les Come 
munautés , et méme les Particuliers, ont 
des sceaux ; mais ce ne sont proprement 
que des cachets. Sellos, 

Les Cours souveraines et subalternes: 
ont aussi leurs sceaux. Sellos, 

Garde des sceaux, officier auquel le- 
Roi confe les sceaux : Guarda. sellos ,. 
qeu de primera dignidad , á guien- ol. 

ey confia los sellos reales. 


jado , 
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Garde-scel , officier qui tient le petit 
sceau d'une justice : Szuaudur 6 Guarda 
sello de una justicia ordinaria. 

SCÉLÉRAT, ATE adi. Malin; per- 
fide. Plcaro , ra, malvado , perverso, de- 
salmadlo , impio , cruel, inhumano, 

Scelérat. Se dit aussi des actions , et 
signiño Méchant , perfide , atroce , hor- 
rible. Malo, pérfido , atroz , horrible, sce- 
lesto. Ce dernier est peu en usage. 

SCÉLERATESSE , s. f. Méchan- 
ceté noire. Maldad , perfidia , atrocidad , 
impiedad. 

SCELLÉ , s. m. T. de palais. Appli- 
cation du sceau d'un juge particulier sur 
des portes , coffres et serrures. Armas 
reales , asiento del sello sobre alruna 
eosa , que se embarga Ô sequestra hasta 
liquidar. 

SCELLER , v. a. Mettre, opposer 
Be sceau à unc lettre de chance!lerie ou 
de justice. Sellar , poner el sello. 

Sceller. Apposer le sceau sur les portes, 
cpffres , effets , etc. Echar el sello, 
las armas reales sobre puertas , cofres 
y demas efectos , para la seguridad de 
ellos , hasta liquidar sus consistencias , 
y áquien pueden pertenecer, 

Sceller. Cacheter. Sellgr , cerrar una 
carta con sello ó oblea. 

Sceller. Figur. Confirmer , assurer. 
Sellar , confirmar , asegurar , congluir, 
poner fin á una cosá.' 


SCELLE , EE, p, p. et adj. Sci- 
lado , da. 
SCELLEUR , s. m. Celui qni ap- 


pose le scean aux sentences ef contrats. 
Sellador. 

SCENE , s. f, Théâtre sur lequel on 
représeute des pièces dramatiques ou 
autres spectacles publics. Escena , ta- 
blado ú las tablas , theatro , sitio y pa- 
ráge , donde representan los cómicos. 

Scène. Partie d'un poëme dramatique. 
Escena , parte de un poema dramático , 
6 parte de una jornada , que recita el 
actor en el tablado ú tablas. 

‘Scène. Se dit aussi d'une aventure parti- 
culiére , d'un incident, d'un spectacle. 
Caso , accidente , incidente , espectáculo. 

SCÉNI UE, adj. Qui appartient 
à la scène. Escénico , ca. 

SCEPTIQUE, s. f. et adj. Secte, 
doctrine d'anciens Philosophes Grecs. 
Séptico , ca. 

SCÉNITE , s. m. et f. Qui habite 
sous des tentes. El que habita debaxo de 
tiendas de campaña , como los Arabes, 

SCÉNOGRAPHIE , s. f. La des- 
ei d'une cóte. Escenografía. 


CEPTRE, s. m. Baton royal. Cetro. 


Sceptre. Figur. Signifie la puissance 
royale, la royauté. Cetro. 

SCHISMATIQUE , adj. m. et f. 
Cismático , ca. 

SCHISME , s. m. Cisma. 

SCHOJLASTIQUE, adj. m, etf. Qui 
appartient à l'école. Escolástico , ca. 

SCHOLASTIQUEMENT , adv. 
Escolasticamente. 

SCHOLIASTE , s. m. Commen- 
tateur. Escoliador. 

SCHOLIE y Se f, Commentaire, Es- 
folio. | 

SCIAGE , s. m. Action de scier. 
Áyuradura y eemadura, ^ 


| 


SCO 
SCIATÉRE , s. m. T. de gsomo- 


nique. Gnomon. Movible , salia regla. 

SCIATIQUE , adj. f. Espèce de 
goutte. Ciatica. 

SCIE , s. f. Outil qui sert à plusieurs 
artisans, Sierra. 

SCIEMMENT , adv. Avec connois- 
sance de cause. Cientificamente , con co- 
nocimiento de la causa. +, 

SCIENCE , s. f. Connoissance des 
choses. Ciencia , conocimiento de las 
cosas por sus causas y principios. 

Science, Connoissance de quelque fait. 
Ciencia , pleno conocimiento de algun he- 
cho particular. Le Roi dit dans ses édits , 
de notre certaine science,pleine pnissance 
et autorité royale : el Key dice en fin de 
sus edictos , de nuestra cierta ciencia y 
absoluto poderio y autoridad real , etc. 

SCIENTIFIQUE , adj. m.et f. Qui 
est plein d'érudition. Cientifico, ca. 

ECIENTIFIQUEMENT' , adv. 
Cientificamente. 

SCIER , v.a. Couper dn bois ou au- 
tre matière avec une scie. serrar, serrar, 

Scier, Se dit aussi des blés. Segar, 
cortar con l2 hoz lus mieses. 

SCIE, EE, p. p. et adj. Segado, 
da. 

SCIEUR , s. m. Celui qui scie, Se” 
gador , el que sicpu. 

SCION, s. f. Menu brin de bois, que 
poussent les arbres, Renuevo , vastago, 

Scion. Marques et impressions qui res- 
tent sur la peau , quand on a fouetté 
quelqu'un avec des verges. Cardenal , la 
señal que dexan en la piel los azotes, 

SCIURE , s. f. Action de ceux qui 
scient. Aserradura. | 

Sciure. La poudre qui tombe du buis 
que l'on a scié. Aseraduras , serrin. 

SCOLOPENDRE , s. f. Petit ser- 
pent d'eau. Escolopendra , ciento pies. 

Scolopendre. Poisson de mer. Éscolo- 
pendra. 

Scolopendre. Plante. Scolopendra , do- 
radilla , planta. 

SCORBUT., s. m. Maladie qui preud 
ordinairement sur mer. Escorbuto. 

SCORBUTIQUE , adj. m. et f. 
Qui a rapport au scorbut. Lo que perte- 
nece al escorbuto. 

SCORBUTIQUE , s. m. et f. Ma- 
lade du scorbut. E! que padece la enfer- 
medad del escorbuto. 

SCONKIE , s. f. Crasse , écume dn 
métal. Eccoria. 

SCORPIOIDES , s. m. Plante. Es- 
corpioide. 

SCORPION , s. m. Insecte veni- 
meux. Escorpion , alacran. - 

Scorpion. T. d'astronomie. Escorpion , 
signo celeste. 

Scorpion. Ancienne machine de guerre. 
Escorpion , maquina de guerra , de que 
usaron los antiguos. 

SCORSONÈRE , s. f. Plante, Es- 
corzonera. 

COTISME , s. m. Secte de philo- 
sophie chrétienne, Wottrine de Scot. Es- 
cotismo , filosofla christiana , doctrina 
de Eccoto , llamado el dotór sutil. 

. SCOTISTE , s. m. Philosophe on 
Théologiem qui suit és sehtences du Doc- 
teur Scot. Escotissa , Filosofo 4 T! eilogo 
que sigue la dottrina del dotor Essojo. 


SEA 


SCOURGEON ou ESCOUR- 
GEON , s. f. Espéce d'orge. Suerte de 
ordio , de que se suele hacer pan en tieme 
pos de hambre. 

SCRIBE , s. m. Homme qui gague 
sa vie à écrire. Escribiente , amanuense. 

SCRUPULE , s. m. Le plus petit 
des poids. Escrúpulo , cierto peso pequeña 
de que usan los boucarios. 

Scrupule. Inquiétude de l'esprit. Es- 
crupulo , duda que se tiene de aljus 
cosa. 

Scrupule. Répugnance , trouble , agi- 
tation de la conscience. Escrúpulo. 

SCRUPULEUSEMENT , adverb. 
Escrurulosamente. 

SCRUPULEUX , EUSE , adject, 
Escrupuloso , sa. 

SCKUTATEUR , s, masc. Termo 
qu'on applique quelquefois à Dieu. Es- 
erutinador. ] 

SCRUTIN , s. m. Manjère de re- 
cueillir les suffrages secrétement dans les 
élections. Escrutinto. 

SCULPTER , v. a. Graver, tailles 
quelque figure. Escupir, 

SCULPTEUR , s. m. Escultor , esa 
culpidor. 

$6 ULPTURE , s. f. Escultura ,e- 
sulpidura. Ce dernier est ancies. 

SCYLLA , s. f. Écueil de la mer Me 
diterranée , près de Messine. Es.olle 
del Mediterraneo , cerca de Mesias. 


SE 


SE. Tantót datif , tamtót eccusatif 
du pronom personnel de la troisième per- 
sonne. Se , pronumbre. Se doaner du 
mouvement : darse movimiento, Se rb- 
tractet : retratarse , desdecirse. 

SEANCE , s. f. La place où l'es 
fait asseoir. Asiento. 

. Séance. Droit qu'om a d'avoir ema place 
honorable dans une assemblée. Asiento, 

Séance. Se dit aussi du tems , da lies 
oh des compagnies sont assemblées. Se- 
sion y junta , congreso , conprepacion. 

Séance. Se dit encore de chaque vac 
Hoy des juges. Estacion , estancia. . 

ÉANT , ANTE, adj. Qui sd, 
qui tient ses séances. sentado , da , sem 
tado en el tribunal. Le Roi séant en soa 
lit de justice : el Rey sentado en el solie 
de la justicia , por decir , el Rey siendo 
sentado en la sa'a de justicia , en el par- 
lamento d.baxo de su dcsel. 

SEANT , ANTE , s. m. etf. Éut 
de celui qui est asis. Estado ó prsicion 
del que está. sentado 0 asentado. Ce ma- 
lade est si foible , qu'il ne se peut met- 
tre sur son scant : este enfermo está tan 
débil , que no puede estar Ó ponerse sen 
tado en la cama. 

Séant , ante. Décent. Decente. Tl u'est 
pas sésnt à un homme de sa dignité de 
faire telle chose : No es decente 4 un hom 
bre de fu d'gnidad de hacer tal cofa. 

SEAU , s. m. Vaisseau fait pour pai- 
ser de l'eau. Cupo, poial. 

Sean. Se prend aussi pour le contesa, 
Cubo de agua. Apportez-moi nn sem 
d'eau : tragdme un cubo de agua. H 
¿ SEBESTES , s. f. T. de pharmacie, 

ebcsten. . + 
|. SEBITE , s. f. Vaisseau de bois , ea 
forme de Jatte. Aregsilla , artesa. 


SEC; 


SEC 


ÉCHE , adj. Seco, ca , abisco- 
la. | 

ride , stérile : il se ditau propre 
ré. Seco, arido , estéril. 

laigre , décharné. Seco , magro , 
e muy pocas carnes. 

C, adv. En seco. 

LE , £. f. Poisson de mer, dont les 
t aux erfévres pour faire de petits 
a creusets. Vibia , xibion. 
IBMENT y adv. 1l se dit au 
t an figuré. Secamente. 

IER , v. a. et n. Rendre sec , 
uide. Secar , secarse , enxugar. 
; Figer. Languir. Secarse , con- 
de langor, de pesares. 

LÉ, BE, p. p. etadj. Secado , 
IERESSE , s. f. Qualité de ce 
»c. Seguedad. 

esse. Se dit aussi de la tempéra- 
Pair. Seca , secura , sequedad. 
esse, Aridité , Stérilité : il se dit 
e et an figuró. Aridez , sequedad, 


td. 
OIR,s.m. Enxugador,azufrador. 


IND, ONDE , adj. numéral, 
Segundo , da. 

l,subst. Celui qui aide à un autre. 
ayudante. 

l. T. de duel. Padrino. 

INDE, s. fém. T. de musique. 


le. T, d'astronomie et de géomé- 
joixautième partie d'une minute, 
| division des cercles , soit en la 
es tems. Segunda. 
):NDE ME N T , adv. En second 
undariamente Ó scgundariamente. 
)NDER, v. a. Servir de second, 
woriser. Apadrinar , patrocinar, 

avorecer. 

NDICIER , s. m. La seconde 
. dans le Clergé d'une église. 


rio. 

JNDINES ou SECONDES, 
le médecine. Secundina , túnica 
"ana que cubre el feto. 

JUER , v. a. Remuer quelque 
rtement. Sacudir , golpear. 

#. S'affranchir de la domination, 
e en liberté. Sacudir , salir de 
esada , sujccion , dominio, etc. 


JUÉ , ÉE, p. p. etadj. Sacu- 
& olpeado , du. 
JUÉMENT, s. m. Action de 


Sacudimiento , sacudidura. 
)URABLE, adj. m. et f. Chari- 
Bcieux. Socorredor, ra , el ó la 
rre , charitativo , oficioso. 
able. Qui peut être secouru. Lo 
»uede socorrer. . 
DURIR, v.a. Aider, donner de 
ce. So-orrer , ayudar , dar asis- 
favorecer.. 

JURU , UE , p. p. et adject. 

o,da. 

JURS , s. m. Socorro , ayuda, 
favor. 

rs. Église bátie pour recevoir une 

es paroissiens d'une paroisse. 
ayuda de parroquia. 

JUSSE , s. f. Mouvement qui 

na corps en toutes ses parties. 

3, sacudimiento , sacudidura. ll 

m propre et au figuré. 


Tome ll. 


- 


SED 
SECRET, ETE, adject. Caché, 


ignoré. Secreto, oculto , escond:do. 

Secret. Épithète particulière da lien. 
Secreto , secreta , necesaria , letrina. 

SECRET, s. m. Chose qui ne doit 
pas être révélée. Sigilo , secreto, lo que 
debe ser callado. 

Secret. Se dit , dans les sciences , dans 
les arts , d'un conseil de peu de person- 
nes pour faire de certaines choses. Se- 
creto. 

Secret. Figur. Se dit de toutes sortes 
de moyeus , d'inventions, d'adresse pour 
venir à bout de quelque chose. Secreto. 

Secret. C'est, dans les arts mécaniques, 
certains ressorts particuliers, qui servent 
à divers usages. Secreto. 

En SECRET , adv. En particulier, 
sans témoins. En secreto. 

SECRETAIRE ,s. m. Celui dont 
l'emploi est d'écrire pour son maître. 
Secretario. 

Secrétaire d'état : Secretario de estado 
y del despacho universal. 

Secrétaire du Roi : Secretario del Rey. 

Secrétaire d'umbassade : Secretario de 
la embaxada. 

SECRETAIRERIE , s. f. Lieu oà 
sont déposés tous les actes expédiés par les 
secrétaires d'état, Secretaria de estado, 
covachuela. 

Secrétairerie. Lieu où les secrétaires 
d'un ambassadeur délivrent leurs expédi- 
tions. Secretaria. 

SECRÉTARIAT , s. m. Charge de 
secrétaire, El oficio de secretario. 

SECRÉTE , s. f. Oraison qu'on dit 
à la messe, aprés l'offertoire. Secreta. 

SECRÉTEMENT , adv. Secreta- 
mente, Ocultamente. 

SECTAIRE , s. ra. et f. Sectario, ria. 

SECTATEUR , s. m Disciple d'un 
maître , qni suit sa doctrine. Jeguaz. 

SECTE , s. £f. Secta, doctrina, 
máxima , opinion particular , enseñada 

or algun maestro celebre. 

SECTEUR, s. m. T. de géometrie. 
Sector. 

SECTION, s. f. Partie d'une chose 
divisée. Seccion , division. 

Section. T. de géométrie. Ce qui coupe 
les lignes, les figures. Seccion, el corte 
de las lineas , figuras y cuerpos sólidos. 

SÉCULAIRE , adj. m. et f. Qui se 
fait au bout d'un siècle. Secular , cosa 
de un siglo. 

SECULARISATION,s.f. L'actien 
de séculariser. Secularizacion. 

, SECULARISER , v. act. Rendre 
sécnlier. Secularizar. 

“SPCULARISE, ÉE , p. p. et adj. 
S ecularizado , da. 

SECULAR ITÉ, s. f. Secularidad. 

SECULIER , IERE , adj. Secular, 
seglar 

Séculier. Ecclésiastique qui n'est pas 
engagé par un vœu. Secular, 


é 
SECULIEREMENT , adv. A lo 
seglar» 

SE CURITÉ, s. f. Confiance assurée, 


vraie. Seguridad , confianza cierta. 
SÉDENTAIRE, adj. m.et f. Seden- 
tario , ria y 2siduo , continuo ,nua. 
SÉDIMENT s. m. T. de médecine, 
qui se dit de la lie des humeurs, Sedimen- 
$0 , pozo , borra, hez- 
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| SEDITIEUSEMENT, adv. Sedi- 
ciosamente. 
.SÉDITIEUX, EUSE, adj. Sedi- 
cioso , sa. 

SÉDITION , s. f. Sedicion. 

-SEDUCTEUR,TRICE, s. m. et 
f. Corrupteur. Sediktor. | 

SÉDUCTION, s. f. Tromperie, 
corsuptiom. Seduccion. 

SÉDUIRE, v. a. Corrompre, abuser, 
tromper. Seducir , engañar con arte. 

SÉDUIT, ITE, p. P. et adj. Sedu- 
cido, da. 

SEDUISANT, ANTE, adj. Qui 
séduit. Seduciente , cosa que seduce. 

SÉEL , s. m. Voyez $ceau. 

SEGMENT , s. m. T. de géométrie, 
Segmento. 

ÉGRÉGATION , s. f. Séparation. 
Segregacion. 

ÉGRÉGER, v. a. Séparer, mettre 
à part. Segregar » apartar , separar. 

SEIGLE , s. masc. Qui se dit de la 
plante et du graia. Centeno. 

SEIGNEUR , s. m. Qui a uno terre, 
un fief. Señor , el dueño de un lugar , de 
un feudo , que tiene dominios. 

Seigneur. Se dit de Dien, qui est le 
Seigueur de toutes choses. Señor , se 
entiende de Dios , que es verdadero Serior 
de todas las cosas. | 

Seigneur. T. du neuves Testament. 
Jesus-Christ. Señor, Jesuchristo , nuestro 
Salvador. 

Seigneur. Se dit aussi des Puissances 
temporelles , des Rois , des Princes , des 
Grands. Señor , se dice de los Reyes, de 
los Principes y Guandes de un reyne. 

Seigneur. T. d'astronomie. Planéte quí 
domine dans le ciel. Señor , planeta 
dominante. ” 

SEIGNEURIAGE,s.m. Señoreage. 

SEIGNEURIAL,.ALE , adj. Qui 
appertient au Seigneur. Señorial. 

SEIGNBURIE , s. f. Torre d’un 
Seigneur. Senorla , señorio estado. 

Seigneurie. Domaine, territoire d'un 
petit état. Senorla. La Seigneurie de 
Venise : La Señorla de Venecia. 

SELN , s. m. Partie du corps hnmain, 
où sont les mamelles. Seno , pecho. 

Sein. Se dit particulièrement des tetons 
des femmes. Pecho , teta de las mugeres, 
garganta. 

Sein. Se dit aussi des entrailles , da 
ventre. Seno , el vientre materno. 

Sein. Creux , capacité qui peut conte- 
vir , cnfermer quelque chose. Seno, com- 
cavidad ó hueco. 

«+ Sein. Ouverture de la terre , qui reçoit 
la mer dans sa capacité. Seno de mar. 

Sein. Figur. Se dit des choses spirituel- 
les et morales. Seno. 

SEING, s. m. Signature. Firma en 
papel sellado. 

Seing privé : 
papel comun. 

Blanc-seing : Firma en blanco. 

SÉJOUR, s. m. Demeure , lieu où l'on 
habite. Morada, habitación ó estancia de 
asiento. 

Séjour. Tems qu'on demeure en un lieu. 
Mansion , detencion , parada que se hace 


en SORT rte. 
SÉJOURNER, v. n. Demeurcr en 
ns Lieu pour nn tems. (Quedar , morery 
C cc 


Firma que se hace em 
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de tenerse , hacer mansion algun tiempo 
en algun lugar. 
SEIZE , adj. numáral , m. et f. Dies 


y seis. 

SEIZIÉ ME , adj. m. et f. Decimo 
sexto. 

SEL , s. m. Eau de la mer ou de cer- 
taines sources coagulées par le soleil ou 
par le feu, qui sert pour assaisonner les 
viandes. Sal. 

Sel. T. de chimie. Substauce âcre et 

iquante, qui entre dans la composition 
de tous les corps narurels , et qui est un 
de leurs principes. Sal. - 

Sel ammoniac : Sal amoniaco. 

Sel volatil : Sal volatil. 

Sel. Figur. Se dit en cheses morales. 
Sal, se emplea tambien en las cosas mora- 
des. 

SÉLENITÉ , s. f. Pierre de la lune. 
Sclenites. 

SELLE , s. f. Petit siége de bois. 
'Escabellilo con tres pies. 

Selle. Se!le propre à mettre un bassin 
de chambre, oh l'on se décharge le ven- 
tre. Silleta. 

Selle. Se dit aussi de la décharge du 
ventre. Cámara , curso. 

Selle. Terme de manége , siége que 
Yon met sur le dos d'un cheval, d'une 
mule, etc. Silla , el asiento que se pone 
&obre el caballo, mula , etc. 

SELLER , v. a. Mettre la selle sur 
an cheval. Ensillar , poner echar la silla 
al caballa, 

SELLÉ, ÉB, p. p. et adj. Ensilla- 


do , da. 

SELLERIE, s. f. Lieu où l'on tient 
en ordre les selles. Sillera. 

SELLETTE, s. f. Petit siége de bois, 
sur lequel on fait asseoir les crimincls 
devant les juges. Sileta ó banquillo, 
asiento de palo , en que haccn asentar al 
reo en Juicio. 

SELLIER , s. m. Ouyrier qui fait des 
selles. Sillero. 

SELON , prép. Segun. 

SELON oU » Sorte de conjonction. 
Segun que. 

SEMAILLE , s. f. Le tems où l'on 
ame. Sementera , el tiempo á proposito 
para sembrar. 

SEMAINE , s.f. Semana , el espacio 


de sicte dias naturales. 


Semaine sainte. Semana santa , la]. 


última de la quaresma. 

Semaine sainte. Livre qui contient tout 
l'office que l'on dit à l'église pendant cette 
semaine. Semana santa , libro que con- 
tiene el oficio que se reza en aquella se- 
mana santa. - 

SEMAINIER, IÈRE ,s. m. et f. 
Religieux eu religieuse , ou chanoine 
qui a le soin de faire l'office pendant la 
semaine. Semanero, ré. 

SEMBLABLE, adj. m..et f. Semeja, 
semejable, semejante , igual. 

$ EMBLABLEME 
jantemente. 

SEMBLANCE , s. f. Semejanza. 

SEMBLANT , s. m.'Feinte, appa- 
rence le plus sonvent trompense. Sem- 
biante , fingimiento , aparenc a «nganosa. 

SEMBLER, v. n. Paroitre d'une cer- 


faine manière. Semejar, ‘semblar.. Cel S 


derniez est ancica, 


T , adv. Seme-. 


SEN 
SEMELLE , s. f. Partie de la chans- 


sure , qui est sous le pied. Sucla , la parte 
del calzado , que toca al suelo. 
SEMENCE , s. f. Matiére disposée 
par la nature poür multiplier les espéces. 
Semen , genitura. 
Semence. Le plus beau grain qu'on 
choisit pour mettre en terre. Semillas. 
Semence. Figur. Se dit de la cause des 
uerres , des dissentions , des procés. 
Semilla y la causa ú origen de guerras , 
disenciones , pleytos , etc. 
Semence. Se dit aussi de la parole de 


Dieu, de la prédication. Semilla , se dice | 


de la palabra de Dios , que se anuncia en 
la predicacion. 

EMER, v. a. Mettre de la semence 
en terre, pour la faire multiplier. Sem- 
brar , arrojar las semillas ú la tierra. 

Semer. Répandre , divulguer. Sembrar, 
desparramar , esparcir , publicar , divul- 

ar. 
$ Semer. Distribuer sccrétement et sons 
main quelque chose. Sembrar, esparcir, 
distribuir dinero secretamente , para 
solevar la gente , mover rebelliones. 

SEMÉ, ÉE , p. p. et adj. Sembra- 
da , da. 

SEMESTRE, adj. m. etf. Semestre. 

SEMEUR , s. masc.. Laboureur qui 
sème. Sembrador. 

Semeur de discorde : Ziganero , ra , 
sembrador. 

SE MI. Mot pris du Latin , qui signifie 
demi, mais qui n'est d'usage que Tors- 
qu'il est joint à un autre mot. Semi, la 
mitad de qualquiera cosa, no tiene uso 
sino en composicion. Semi-double :. Scmi- 
doble. 


SEMI-BRÉVE, s.f. T. de musique. | 


emibreve. 

SEMi-DIAPASON , s. m. T. de 
de musique. Semidiapeson. 

SEMI-DIAPENTE, s. m. T. de 
musique. Semidiapente. 

SEMI-DIATESSARON ,s.m T. 
musique. Semidiatesaron. 

SEMEDOUBLE, adj. m. et f. T: 
de bréviaire. Semidoble. 

SEMI-MINIME , s. f, T. de musi- 

e. Jeminima. 

SEMINAIRE ,. s. m. Seminario , 
casa ecleslas:ica, donde se instruye los que 
van para sacerdotes. 

SEMINAL, ALE ,adj. m. et f. T. 
de médecine. Seminal. 

SEMINARISTE, s. m.Scminarista, 
el que está en un semizario para instruirse 
de clérigo. — 

SEMI-PRE UV'E,s.f. Preuve impar- 
faite. Semi prueba, prucba imperfecta. 

SEMI-TON, s. m. T. de musique. 
Semitono. 

SEMONNEUR , s. m. Crieur d'en- 
terremens ou de mariages. Pregoncro de 
entieros y de .casamientos , que va por 
las casas cumbidando Á uno y otro, con 
papeles impresos á estos efectos.. 

SEMUULE, s. f. Pâte faite avec la 
plus fine farine, et de l'eau. Semola, 


pasta. 

SEMPITERNE , s. f. Sorte d'étoffe 
de laine, Sempiterna. 
SENAT , s. f. Assemblée , conseil. 


enado. 


SÉNATEUR, s. m. Senador. 





SEN 

SÉNATORIAL , ALE , adj. Sens 
torio , ria. 

SÉNATRICE, s. f. Femme d'un tés: 
teur. Senadora , la muger de un senador. 

SÉNE, s. m. Arbrisseau qui croît en 
Éthiopie , dont les fevilles sont porgati- 
ves. Sen 6 Sena, plata purg ativa. 

SENÉCHAL , s. m. Officier de Robe 


courte. Senescal , jue 


SÉNECHA USSEE, s. f. Senescalia, 
Jurisdicion del senescal. 

SÉNEVÉ,s. m. Xenabe, grano é 
simiente de mosiaza. 

Sr NS, s. m. Faculté de l'animal, par 
laquelle il reçoit l'impression des objets 
extérieurs et corporels. Sentido , la 
potencia ú facultad que se exercita end 
órgano corporal. 

Sens commun. Se dit de ces notiens ca 
idées générales qui naissent dans l'esprit 
de tous les hommes. Sentido conum. 

Sens. Avis, opinion, sentiment. Se- 


Lido , sentimiento , dictamen , opinion. 


Sens. Le côté d'une chose. Sentido, el 
modo con que se mira O se pone una cose, 


- 6 al derecho, 6 al revez , 6 de lado. 


SENS - DESSUS - DESSOU, , 
SENS - DEVANT - DERRIÈRE, 
adv. et pop. Abarisco , de arriba abexo, 
lo de delante por detras , al reves. 

SENSATION, s. f. Aciion des sens. 
Sensacion. 

SENSÉ,ÉE , adj. Qui a dusens, de 
jagement. Juicieso , sa , sabio , ka, 
entendido , da. 

SENSCMENT , adv. Prademmeat. 
Prudenteminte , Juiciosameste. 

So NSIBILITE ,s. f. ll se dit an 
propre et au figuré. Sensibilidad. 

ENSIBLE , adj. m. et f. Qui a ds 
sentiment ; il se dit au propre et an bgur. 
Sensible. 

SENSIBLEMENT , adv. Dust 
maniére sensible. Sensib t. 

SENSITIF , IVE , adj. Qui a h 
faculté de sentir. Sensitivo, va. 

SENSITIVE , s. f. Plante dont les 
feuilles se retirens quand on les toache. 
Sensisiva, género de planta que en tocando 


sus hojas se cierran. 

SENSUALITÉ , s. f. Trop grasd 
attachement aux plaisirs des sens. $e 
suslidad, 

SENSUEL,EILE, adj. Qui est 
attaché aux plaisirs des sens. Senseái. 

SENSUELLEMENT, adv. Ser 
sualmente , con sensua. idad. 

SENTENCE;j.s. fém. Dit notable. 
Sentencia , dicho grave, notable. 

Sentence. Jugement rendn par des 
juges inférieurs. Sentencia de jueces su- 
balternos. 7 

Sentence. Jugement final et universe. 
Sentencia ¿ue ha de haver ca el juicio final 
y universal. 

Sentence d'excommupbication : Sente2- 
cia de excomunion. 

SENTENCIER , v. a. Coudamner. 
Sentenciar, dar 6 pronunciar sentencie. 

SENTENCIEUSEMENT , «dv. 
En termes sontencieux. Sentenciosamente, 
con términos. $entenciosos. 

SENTENCIEUX, EUSE, adj. 
Sentencioso , sa. 

SENTEUR ,s. f. Odeur , qualité qui 
frappe le nez. Olor. 


$ EP 


SENTIER , s. m. Se dit au propre 
et au figuró. Senda , camino estrecho y 
aenposto. 

ENTIMENT » $. m. Sensacion , 
Sentimiento , la accion de percibir por los 
sentidos. 

Sentiment. Fig. Avis, opinion , pen- 
sée , jugement. Sentimiento , dictamen , 
Opinion , juicio. 

Sentiment. Affection , 
dresse. Sentimiento. 

SENTINE , s. f. Le lieu le plus 
bas d'un navire. Sentina , la calidad in- 

Jerior de la nave. 

SENTINELLE , s. f. T. de guerre. 
Centinela. 

Sentinelle perdue : Centinela perdida , 
la que se pone mas distante de la avanzada. 

. Sentinelle. Sc dit aussi dans les dis- 
cours , d'une personne qui épie. Centi- 
mela , la persona que escucha , acecha ó 
registra alguna cosa. 

SENTIR , v. a. Exercer l'action des 
sens , toucher, voir, goûter, fairer, 
entendre. Sentir , tocar , ver , gustar, 
eler , oir. 

Sentir. Figur. Avoir le cœur touché. 
Sentir , tener pena , padecer los otros 
afectos del ánimo. - ) 

Seniir. Exhaler, répandre un certaine 
ur. Sentir , exhalar , echar un cierto 
esor. 

Sentir. S'appercevoir , connottre. Sen- 
tir , preveer , conocer lo que ha de so- 

'enir. 

Sentir. Avoir les qualités, les manié- 
res , l'air, l'apparence. Oler , tener las 
calidades , los modos , el ayre, la apa- 
rizncia. Cette proposition sent l'hérésic : 
esta proposicion huelc 4 heregla. 

Sentir son bien : Tener traza de hom- 
bre honrado , de casallero. 

Sentir. Avoir part au bien ou au mal. 
Tener partc en alguna cosa buena ó mala. 
S'il y a du bien ou du mal, il s'en sen- 
tira : que haya bien ó que haya mal , el 
ka de tener su parte en ello. 

Se Sentir. Connoître en quel état on est. 
Sentirse , conocerse su situacion , estado. 

Se Sentir. Participer à un blen ou à un 
mal commun à plusieurs. Sentirse. Tout 
le monde se sent des calamités publiques: 
todo el mundo se sientc de las calamida- 
des publ:cas. 

- SENTI , IE , p. p. et adj. Sen- 
tidn , da. 

SEOIR , v. n. Être assis. Sentar, 
asentar. Dieu a fait seoir son fils à sa 
droite : Dios ha hezho sentar á su Jesu- 
christo 4 su derc:ha. 

Seoir. Être assemblé pour délibérer , 
juger, décider. Sentarse los Jueces , pora 
juzzar , sentenciar. 

Seoir. Être convenable. Sentar , estar 
bien , ir bien , ser convenible. U faut voir 
auparavant si cela vous sied , ou ne vous 
sied pas : es menester ver antes si esto 
os sienta bien , Ó no os sienta bien , por 
_decir si os va bien 6 mal. 

(€ SIS, ISE . p. p.et adj. Sentado , da. 

SEP. Voyez Cep. 

SÉPARABLE , adj. m. et f. Sepa- 


cble. 
j ÉPARATION , s. f. Separacion. 
ÉPARÉMENT , adv. Separada- 


mente. 


amour , ,ten- 


SER 
SÉPARER, v. a. Diviser , mettre 


en deux. Separar , dividir , partir. 

Séparer. Mettre à part. Separar , apar- 
tar una cosa de otra. 

Séparer. Se dit dn divorce, de l'éloi- 
gnement ou mauvais ménage d'un mari 
et d'une femme. Separarse , divorciar. 

Séparer. Se dit aussi des choses ina- 
nimées. Separar una tosa de otra. Les 
Pyrénées séparent la France de l'Espa- 
gne : los Pirineos separan 6 dividen la 
Espana de la Francia. 

SÉPARÉ , ÉE , p. p. et adj. Se- 
parado , da. 

EPEAU , s. m. T. de monnoyeur. 
Tronc ou souche de bois , sur lequel on 
frappe les monnoies. Tajo. 

EPEE , s. f. Touffe de plusieurs ar- 
bres qui ont poussé d'un méme tronc ou 
d'une méme racine. Pimpollos que salen 
de un mismo tronco , cortado el árbol. 

SEPT , adj. numéral , m. ct f. Siete. 

SEP'TANTE , adj. numéral, m. 
et f. Setenta. 

SEPTEMBRE , s. m. Septiembre. 

SEPTENAIRE , adj. m. et f. Sep- 
tenario. 

SEPTENTRION, s. m. Septen- 
trion. - 
SEPTENTRIONAL , ALE , adj. 
Septentrional. 

SEPTIEME adj. m.etf.Septimo,ma. 

SEPTIEMEMENT , adv. En sep- 
tième lien. En septimo lugar. 

SEPTIER. Voyez Setier. 

SEPTIER , s. m. Mesure de grains 
et de terre. Medida de granos y de tier- 
ras , que muda segun los lugares. 

Septier. Mesure de choses liquides. 
Quartillo. 

SEPTUAGÉNAIRE , adj. m. et 
fém. Septuagenario , ria. 


SEPTUAGESIME , s. f. Septua- 


gesimo , ma. 

SEPULCRAL , ALE , adj. Qui ap- 
partient au sépulcre. Sepulcra'. 

SÉPULC E , s. m. Sepulcro. 

SÉPULTURE , s. f. Action par la- 
quelle on ensevelit un mort. Sepultura. 

Sepulture. Tombeau , lieu oà l'on en- 
terre. Sepultura. 

SÉQUELLE , s. f. T. de logique. 
Cunséquence tige d'une proposition pré- 
cédente. Sequ&fat , consequencia , ilacion. 

Séquelle. Fig. Suite de personnes on 
de choses qui vont ordinairement en- 
semble ; il ne se dit guère qu'en man- 
vaisc part. Sequela. 

SEQUENCE , s. f. La prose qu'on 
dit à la Messe. Sequencia. 

SEQUESTRATION , s. £ Action 
par laquelle on epe Sequestracion. 

SÉQUESTRE , s. m. Dépót d'une 
chose. Sequestso. | 

SÉQUESTRER , v. a. Mettre en 
dépót. Scquestrar. 

Séquéstrer. Mettre à part, de côté. 
Poner 4 parte, apartarse , retirarse. 

SÉQUESTRÉ , EE , p. p. et adj. 
Sequestrado , da. 

SEQUIN , s. m. Espéce de monnoie 
d'or. Sequin , moneda de oro en uso en 
el Levante y á Venecia. 

SERANCER , v. a. Passer dcs fi- 
lasses par le serans. Rastrillar , limpiar 
el lino , el cánamo. 
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SERANCÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Rastrillado , de. 

SERANS , s. m. Outil à préparer lo 
chanvre ou le lin. Rastrillo , instrumento 
con que se limpia el cáñamo. 

SERAPHIN , s. m. Auge de la pre- 
miére hiérarchie. Serafin. 

SERAPHIQUE , adj. m. et f. Será- 
fico , ca. 

SERDEAU , s. m. Lien ou office de 
la maison du Roi , où l'on porte ce qu'on 
reléve de sa table. La despensa donde se 
llevan los platos que se sacan de la mesa 
del Rey, y en donde comen muchos ofi 
ciales sirvientes. 

SEREIN , s. m. Humidité froide. 
Sereno , humo que desciende sobre la 
tierra despues de puesto el sol. 

SERBIN, EINE , adj. Sereno , na, 
claro , despejado de nubes ó nieblas. 

Serein. Fig. Se dit d'un visage gai, 
e. Sereno , apacible , sosegado. 
ÉNADE , s. f. Serenata, fun- 
cion de música. 

SÉRÉNISSIME , adj. m. etf. Titre - 
d'honneur qu'on donne aux Princes et 
Princesses souverains , ct à quelques ré- 
publiques. Serenisimo , ma. 

SÉRÉNITÉ , s. f. Titre que l'on 
donne à quelques Princes et premiers 
Magistrats de républiques. Screnidad. 

Sérénité. Disposition de l'air. Sere- 
nidad. 

Séénité. Disposition d'un visage se- 
rein. Serenidad. 

SEREUX, EUSE , adj. T. de mé- 
decine. Seroso , sa. 

SERF, SERVE , adj. et s. Qui est 
esclave. Siervo , va , esclayo , va. 

SERFOUETTÉ , s. f. T. de jar- 
dinier. Escarda , hazadilla. 

SERFOUETTER , v. a. T. de jar- 
dinage. Serfouir. Escardar , entresacar , 
entrecavar. 

SERGE, s. f. Ktoffe de laine. Sarga, 
tela de lana. 

Serge de soie : Sarga, tela de seda. 

SER GENT , s. m. Huissier , le plus 
bas Officier de justice. Alguacil , por- 
queron , corchete. 

Sergent. Terme de guerre. Sargento. 

Sergent major. Sargento mayor , ins- 
trumento cen que los carpinteros aprietan 
las tablas encoladas , para que se unan 


bien. 

SERGENTER , v. a. Envoyer des 
sergens pour faire payer quelqu'un. En- 
viar , despachar alguaciles contra alguno , 
para que ase lo que debe. | 

SERGENTERIE , s. f. A!guaci- 
la1go , el oficio que exerce el alguacil. 

ERGETTE , s. f. dim. Sargucta 
delgada. 

SÉRIE y $. fém. Suite , nombre de 
choses disposées de suite. Serie. 

SERIEUSEME NT ,adv.Seriamente. 

SÉRIEUX,EUSF ,adj.Qui est grave, 
posé. Serio , ria , grave , sentado. 

Sérieux. Solide , important. Cosa , só- 
lida , importante. Il n'y a point d'affaire 
si sérieuse que celle de notre salut : no 
hay cosa mas importante que la de nues- 
tra salvacien. 

Sérieux. Se dit aussi de ce qui est sin- 
cère , véritable. Serio , recl , verdadero 
y sincere. - 
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"SÉRIEUX , s. m. Gravité, air sage ! SERRAIL,s.m.Palais d'un Prince ou [.. SERVICE, s. m. Culte , adoratica j 


et sévère. Serio , áspero Ó mesurado en 
el semblante. . 
SERIN , s. m. Petit oiseau. Canario. 
SERINE , s. í. La femelle dn serin. 
Canaria. | : 


SERINGUE , s. f. Xeringa , xerin- 


uilla. " 
SERINGUER , v. a. Xeringar. 
SERMENT , s. m. Juramento. 
SERMON, s. m. Discours chrétien, 
prononcé en chaire. Sermon. 

Sermon. Remontrance. Sermon , re- 

henston. 

SERMONAIRE , s. m. Sermona- 
zio , libro compuesto de sermones. 

SERMONNER , v. act, Faire de 
rands discours pleins de remontrances. 

ermonear. —— 

" SERMONNEUR,s.m.Grand parleur 
qui fait d'ennuyeuses remontrances. Pre- 
dicador enfadoso , gran hablador. 

: SEROSITB , s. f. T. de médecine. 
Liqueur aqueuse.Serosidad,humor aquoso. 

PERPE » 8. f. Podadera. 

' SERPENT, , s. m. Animal venimeux 
et reptile. Serpiente , sierpe. 

Serpent d'Esculape : Género de ser- 
piente que tiene el vientre verde , y el 

omo casi negro. 
' Serpent à sonnette, très-dangereux : 
Serpiente de campanilla muy danoso , que 
se halla en la América. 

Serpent. Instrument de musique. Ser- 
penton , instrumento músico. 

Serpent infernal. Le diable. Serpiente 
infernal , el demonio. 

Serpent. Fig. Ce qui est nuisible , mé- 
ehant , dangereux , traître , perfide. 
Sierpe. 

Serpent. Se dit d'une femme maligne, 
médisante. Sierpe. 

SERPENTAIRE , s. fém. Plante. 
Serpentária , dragontea. 

ERPENTEAU , s. m. Petit ser- 
pent. Sierpentico , sierpecillo. 

Serpenteau. Petite fusée qui sort 
d'une plus grosse , et qui représente de 

ies. 


tits serpens , des étoiles. Cochetecillo , 

orracho. \ 

SERPENTER , v. n. Faire divers 
tours. Serpear. 


SERPENTIN , INE , adj. et s. 
mo. et f. Qui a quelque rapport au ser- 
pent. Serpentino , na. . 

Serpeutin. Espice do marbre tacheté 
et verdre y Suit on fait différens ou- 
Visages. serpentin, _ 

SERPENT IN ,s. m. Ferrement qui 
'est mobile sur la platine d'un mousquet. 
Serpentin. 

Serpentin. Pièce d'artillerie. Serpentin. 

SERPENTINE , s. fém. Sorte de 
pierre fine , tachetée comme la peau d'un 
serpent. Serpentina. 

despentino. Plante. Langue de serpent. 
Lengua de sierpe , serpentária. 

ERPER , v. a. Lever l'ancre d'une 

lère , ou d'un bâtiment de bas-bord, 

arpar , levar 6 levantar el áncora. 

SERPETTE , s. f. Petite serpo. 
Hocinita. 

SERPILLIERE , s. r. Grosse toile.. 

Harpillera. 

SERPOLET, $. M. Petite plante. 

Sere. 


d'un grand Seigneur , en Orient.Serrallo. 
Serrail. Se prend aussi pour les femmes 
et les concubines des princes d'Orient. 
Serrallo, 
SERRE , s. f. T. de fauconnerie. Il 
se dit des griffes , des ongles d'un oiseau 
de proie. Las unas de las aves de rapina. 
Serre. Couvert où l'on serre les oran- 
gers pendant l'hiver. Quarto retirado del 
Jrio y donde se recogen los naranjos ert 
el invierno , y otras plantas. 
SER RE-FILE , S. me Le dernier 
soldat de la file. Cabo de fila. 
SERRE-TETE , s. m. Ruban qu'on 
met autour d'un bonnet de nnit,a&n d'avoir 
la tête plus serrée. Ceñidor , ceñidero. 
SERRÉ , adv. Fortement. Fueite- 
mente , apretadamente. Cet écolier a en 
le fouet bien serré : este estudiante tubo 


-azotes fuertemente , por decir fué ato- 


tado fuertemente. 

SERREMENT, s. m. Action par la- 
quelle on serre. La accion de apretar. Un 
agonisant témoigne sa repentance par un 
serrement de main à son confesseur : el 
agonizante no podiendo hablar , hace la 
accion de apretar la mano del confesor 
en señal de arrepentimiento. 

Serrement de cœur : Apretamiento , 
congoja ustia. 

SERRÉ ENT, adv. D'une maniére 
sérrée. Apretadamente , escasamente. 

SERRER , v. a. Lier, étreindre. 
Atar , legar , cerrar , apretar , estrechar. 

Serrer. Garroter. Apretar , garrotar. 

Serrer. Epfermer , arranger. Cerrar , 
encerrar , ajustar. | 

Serrer. Avancer sur son ennemi. Cer- 
rar , embestir , pretar al enemigo. 

Serrer. Fig. Presser , retrancher le su- 
perdu. Cerrar , estrechar y sacar lo su- 
perfluo de una cosa. 

SERRÉ , EB, part. p. et adject. 
Atado , da. . 

SER RÉ, adj. Opprimé, pressé. Acogo- 


tado , oprimido ó acolado-, cerrado , apre- 


' tado , estrechado , garrotado , ligado. 


SERRURE, s:£. Cerradura, cerraja. 

SERRURERIE , s. f. Art de tra- 
vailler le fer, Cerraje:la. 

Serrurerie. Se dit aussi de l'ouvrage. 

errajerta. . 

SERRURIER , s.m. Artisan qui 
travaille en fer. Cerrajero. 

SERTIR , v. a. T. de joaillier. En- 
chásser une piene précieuse. Engastar. 

SERTISSURE , s. f. Manière dont 
une bague est sertie. Modo de engastur 
una piedra. . 

SERVANT, ANTE, adj. m. et 
fém. Qui sert. Sirviendo. 

SERVANTE, s. f. Fille ou femme 
qui sert dans une maison. Criada , muger 
que sirve en una casa.. 

Servante. Se dit aussi par civilité, 
lorsqu'une femme dit adieu à quelqu'un , 
ou au bas d'une lettre. Servidora , criada. 
Votre servante , Monsieur ou Madame: 
Servidora de usted Señor 6 Señora , et 
aussi Criada de usted. C'est selon la per- 


sonne à qui elle parle , ou à qui elle écrit. 


SERVIABLE , adj. m. et f. Qui sert 


volontiers. Servidero , ra , servicial. Ce 


garcon est bon valet , trés-serviable : este- 


mou es buen criado , y muy servicial. 





profond respect qu'on rend à Dieu. Sera 
vicio , culto , adoracion que á Dies se 
de debe , oficio divine. 

Service. Se dit aussi d'une Messe har- 
te , qu'on chante pour un mort. Ofcio y 
misa cantada , que se celebra para un 
difunto. 

Service. Ce qu'on fait d'ntile on de 
glorieux pour un Roi. Servicio , lo que se 
hace en beneficio del Rey y del Estado. 

Service. Secours que les hommes se 
dounent les uns aux autres. Servicio , el 
obsequio que se hace en b.neficio de un 
amigo , y que los hombres de bien se 
deben unos d otros. 

Service. Secours mercenaires que rea- 
dent les valets à gages. Servicio , el es^ 
tado de criado u sirvisnte. 

Service. Se dit aussi des animaux, el 
des choses inanimées. Servicio. 

Service. Assortiment de meubles , qu 
sert à la table. Servicio de mesa, ks 
platos , baxílla , ctc. 

Service. Se dit aussi des plats qu'en 
sert sur la table tont à la fois. Serricio, 
se dice tambien de la vianda que se puna 
scbre la mesa para comer. 

Service. L'action méme de service. Ser» 
vicio , el acto mismo de servir. 

SERVIETTE , s. f. Linge de table. 
Servilleta. 

SERVELE , adj. m. et f. Qui appar- 
tient à l'état , à la fonction d'an valet , 
d'un artisan. Servil. Emploi servile : em- 
pleo servil. - 
, Sesyile. Se dit aussi au fguré en mo- 
dale. Servil. C'est un esprit abject , bas 
et servile : es un espiritu ú genio servil , 
abyecto y baxo. 

SERVILEMENT, adv.Servilmest. 

SERVIR, v.a. et quelquefois ut. 
Porter honneur , respect et affecties à 

uelqu'un. Servir ,.obsequiar, cortejar y 
festejar. 

Servir. Se dit aussi dans les cérémonies 
sacrées. Servir , ayudar. Répondre à ls 
Messe : ayudar á Misa. 

Servir. Se dit aussi à l'égard de Ra, 
et de la République.S ervir, exercer algas 
empleo , sea del Key , O de la república. 

Servir. Obliger quelqu'un. Servir, fe 


.yorecer. 


Servir. Se dit de l'esclavage , de la do- 
mesticité. Servir , como criado à es 
YO , Cautivo , siervo. 

Servir. Couvrir la table. Servir, ce” 
brir la mesa. 

Servir. Se dit aussi de quelque mor- 
ceau qu'on présente à table par civilité. 
Servir , hacer platos en la mesa. 

Servir. Se dit encore des animaux eb 
des choses inanimées. Servir. Ce chenal 
m'a bien servi : este caballo me ha ser- 
vido mucho. Cette armoire me sert à ee 
fermer bien des choses : este armario me 
sive à encerrar muchas. cosas. 

Se Servir. Se prévaloir , s'aider de 
quelqu'un ou de quelque chose. Sernirs s. 
valerse , ayudarse de alguno ú de algutite 


cosa. 
SERVI, IE , p. p. et adj. Ser- 
vido , da. ' 
SERVITEUR , s. m. Qui réviro 
quelqu'un. Serridor , ra, el que catt 
obsequia». 


SEX 

Serviteur. Domestique. Servidor , el 
que sirve como criado. 

On se sert aussi de cette formule , pour 
lorre toutes les lettres : Je suis votre 
rés-bumble et très-obéissant serviteur. 
Cambien se sirve de esta fórmula , por 
ernate de las cartas Francesas , que se 
scribe , soi de usted su mas humilde y 
bediente servidor. 

Serviteur. Révérence , l'action de sa- 
zer. Seryidor , la accion de saludar , 
mcer un besamanos , hacer cortesta con 
z mano Ó con el sombrero. 

SERVITUDE, s. fém. Esclavage , 
mptivité. Servidumbre , esclavidud , cau- 
twidad. 

Servitude. Oppression , soumission , su- 
ttion. Servidumbre , opresion , sujeccion. 

SES. Le pluriel masculin et féminin 
e Son , Sa. Sus , el plural de Su. Ses 
laisirs : sus gustos. 

SESAME , s. m. Plante. Sesamo, 
Jdegrla , planta. 

ESQUIALTÉRE , adj. m. et f. 
D. de géométiie. Sesquialtero , ra. 

SESSION, s. f. Il se dit de chaque 
dance on assemblée d'un concile. Sesion. 

SESTERCE , s. m. Monnoie d'argent 
t ncienne chez les Romains. Sextercio. 

SETIER ,s. m. Mesure de blé. Me- 
Pida de trigo , que muda segun las pro- 
rincias donde se usa, 

SET ON , s. m. T. de chirur. Sedal. 

SÉVE , s. f. Liqueur enfermée dans 
hes plantes. Sumo , suco , xugo. 

SEVERE , adj. m. et f. Exacte, ri- 
pde , inflexible. $ eTero, ra, riguroso , 
Be, éspero , ra , duro , ra, exacto ,ta, 


ido , da , inflexible. 

PÈRE ENT , adv. D'une ma- 
mitre sévère. Severamente , de un modo 
severo , áspero. 

SÉ VÉRITÉ » 5. É. Apreté , dureté, 
rigúeur , cruauté. Severidad , turbidad , 
vigor , aspereza , dureza , crueldad. 

SEV ER ONDE , s. f. Sortie d'un 
teit sur la rne. Socarren ; el ala del te- 
1 que sobresale 4 la pared. 
ar: UIL , s. m. La marche , la pièce 
de bois ou de pierre , qu'on met au bas 
de 1 te. Umbral. 

SÉ IR , v. n. T. de palais. Punir , 
ehátier. Castigar , punir , corregir. 

Sévir. Maitratar , cascar , dar golpes. 

SEUL , EULE , adj. Solo , sola. 

Seul. Unique. Solo, ún'co. 

SEULEMENT , adv. Solamente. 

SEULET, ET TE , adj. dim. do 
Seul. Solito , slita. 

SEVRER , v. a. Empécher un en- 
fant de tetter. Destetar , quitar el pecho 
Á los niños que maman. 

Sevrer. Se dit aussi des animaux. Des- 
tetar. 

Sevrer. Fig. Priver , frustrer. Privar , 
despojar. Nous nous sevrons difficilement 
d’ane habitude sucée avec le lait : nos 
privamos ó nos despojamos dificultosa- 
mente de las habitudes mamadas con la 
leche , 6 contrahidas en la niñez. 

SEVRE , ÉE , p. p. et adj. Des- 
fetado , da. 

SEXAGEÉNAIRE , adj. m. et fém. 
Sexagenario , ria. 

-SEXAGÉSIME , substantif f, 
de bréviaire, Sexagesimo , ma, 


Fete | 


SIB 
SEXE , s.m. Partie du corps humain, 
mi fait la différence du mâle et de la 
emelle. Sexo. 

Sexe. Signifie anssi les hommes on les 
femmes indistinctement. Sexo , se dice 
tambien dcl hombre ó de la muger. Le 
sexe masculin : el sexo mascúlino. Le 
sexe féminin : el sexo feminino. 

SEXTE, s. f. T. de bréviaire. Sexta. 

SEXTIL, ILE , adj. T. d'asuologie. 
Sextil. 


SI 


SI , préposition on conjonction condi- 
tionnelle. 5;. Si ce n'étoit votre respect : 
si no fuera por atencion de usted. Je vous 
donnerai tant , si vous faites ce que vous 
m'avez promis : ye os duré tanto , si ha- 
ceis lo que me haveis prometido. 

Quand le Si est suivi d'une négative, 
il signifie A moins que : Quando si es 
seguido de una negativa , vale À menos 
que. Il viendra à bout decette affaire, si les 
puissances ne s'y opposent : saldrá con el 
negocio , si las potencias ó á menos que 
las potencias no se le opongan. 

Si. Perd son i devant le pronom il ; 
mais il ne le perd devant aucun autre 
mot , par quelque voyelle qu'il commence. 
Si puesto delante del pronumbre il, 
pierde lai, no quando está puesto delan- 
te de otra qualquiera palabra , aunque em- 
pezase por una vocal , y que fuese la pro- 
pia. i. Exemple , il viendra s'il peut : 
Vendra si puede. Si elle vient : sé ella 
yiene. Si Isocrate avoit moins vécu : si 
Isocrates huviera vivido menos. 

Si. Est quelquefois substantif. Si, se 
emplea algunas veces como substantivo. 
Il y a toujours un si ou un mais : hay 
siempre un si ó un pero en todo lo que 
dice ó hace. 

Si. On s'en sert aussi pour affirmer. SE, 
algunas veces se usa comu partícula afir- 
mativa y opuesta á no. Vous dites que 
non , et je dis que si : digeis que no, y 
yo d:gó que si. 

Si Est aussi quelquefois particule du- 
bitative. Si, algunes veces es partlcula 
que manifiesta duda. Je ne sais si cela 
est vrai : no sé si esto es verdad. Je doute 
si vous viendrez à bout de cette affaire : 
dudo si saldreis con este negocio. 

Si. Tan. Je ne connus jamais un si sa- 
vant homme : no conoci nunca un hombre 
tan docto, Ne courez pas si fort : no cor- 
reis tan fuertc, N'allez passi víte : no vais 
tan aprisa. 

Si , particale comparative. Autant. 
Tanto, ta. Il n'est pas si riche que vous : 
no está tan rico que ustud. 

S1 BIEN QUE , sorte de conjonc- 
tion. De facon que , de sorte que , de ma- 
niére que. De modo que , de suerte que, 
de manera que. Les choses étoient en 
telle et telle disposition y si bien qu'il 
ne nous resbeit plus que , etc. las cosas 
eran en tal y tal disposicion y, de modo 
que no nos quedaba mas que , etc. 

SI,s. m. La septième note de musique. 
St, la séptima fota en la música. 

SIBYLLE ,s.f.Sibga, proferisa. 

SIBYLLIN , adj. m. C'étoient les 
livres qui contenoient les prédictions des 
Sybilles, Sibilino , n&« | 
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SICLE , s. m. Monnoie qui a été en 
usage chez les Hébreux. Siclo, moneda 
que antiguamente usaban los Hebreos. 

SIDERITIS , s. f. Sorte de plante. 
crapaadine. Sideritis, UT 

Sideritis. Sorte de pierre , qui ext 
comme parsemée de petites taches de 
fer. Sideritis , un género de picdra que 
está como salplcada de unas pequeñas 
manchas de hierro. 

SIECLE, s. m.Espace de cent années. 
Siglo , el ticinpo y espacio de cien años. * 

Siècle. Se dit , en morale, par oppo< 
sition à céleste et spirituelle. Siglo. Cette 
fille est entrée en religioa , a renoncé an 
siécle : está muchacha há entrado en el 
convento , renunciando al sigle , por de- 
cr y esta muchacha se metio monja a fit; 
de renunciar totalmente al mundo. 

HSIED , v.impersonnel , anomal et 
irrégulier. Conviene. Il sied mal à un pau- 
vre d’être glorieux : conviene muy mal al 
pobre el ser vanaglorioso 6 superbo. 

SIÉGE , s. m. Meuble qui sert à “api 
seoir. Silla , de qualquier género que sea. 

Siége. Se dit aussi de tons les lieux où 
l'on sassied. Asiento , se dice de qual= 
quiera parte en donde se pueda uno asen- 
tar , descangar. 

Siége. T. de médecine. La partie du 
corps humain , sur laquelle on s’assieds 
Assentaderas. 

Siége. Se prend aussi pour toute sorte 
de juridiction ecclésiastique ou séculières 
Corte , curia , tribunal de justicia , sed 
eclesiastica 6 secular. 

Siége. T. de guerre. Le campement 
d'une armée devant une place qu'elle 
veut prendre. Sitio , cerco que se pone 
delante de una plaza , castillo, etc. 

Le saint Siége : La Santa Sede. 

Siége vacant : Sede vacante. 

SIEGER, v. n. T. ancien. Presidiri 

SIEN , ENNE. Pronom possessif eg 
relatif de la troisième persenne. Soyo ;, 
suya. 

Sien. Est quel jnefois substantif. Suyo. 
Il ne demande que le sien : no pide que lo 
suyo , lo que le pertenece. Dieu n'aban— 
donne jamais les siens : Dios no desamo- 
para nunca á los suyos. 

Siens , au p Signifie aussi Purens ,, 
domestiques. Suyos , parientes , criados. 
À qui fera-t-on du bien , si ce n'est aux 
siens 3 A quienes se há de hacer bien ,. 
sino á los suyos? por decir 4 sus pa- 
rientes 0 criados. 

SIEUR,s.m. dim. de Monsieur.Espèce 
de titre d'honneur, dont on use dans leg 
plaidoyers et autres actes , en parlant de- 

uelqu'un. Seor. Mais ce terme, dans la: 
Langue Espagnole , n'est en d'usage que 
dans le style familier , et c'est nn dimi- 
nutif de Señor , qui signifie Monsieur et 
Sieur em méme tems, ^ 

Sieur. Est aussi un terme qui siguifo- 
Seigneurie. Senor. Kcuyer , sieur d'un tek 
lieu : Escudero , Senor de tal lugar. 

SIFFLANT, ANTE , adj. Qui 
siffle. Silbando , chiflando. 

SIFFLEMENT, s. masc. Sillido y 
silbo , chiffdo. | 

Siflement. Témoignage de mépris: 
Chiflido. 

SIFFLER , v.a. et n. Rendze un 
son aigu. Silbar , chiflare 
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Sifller. Donner un témoignage de mé- 
pris. Chiflar , mofar , hacer burla y es- 
carnio. 

Siffler. Apprendre à un oiseau à régler 
son ramage. Cantar , enseñar un páxaro, 
un canario à cantar un tono. Il siffle tou- 
tes sortes d'airs : cantar qua!quier género 
de 10no. 

SIFFLÉ, ÉE , p. p. et adj. Silba- 
do, da, criflud. | 

SIFFLET , s. m. Silvato y chiflo , 
un , chifladero. 

iflet. T. d'anatomie. Garguero , gor- 
ja , la parte interior de la garganta. 

SIFFLEUR , EUSE , s. m. et f. 
Celni qui siffle. Silbador , ra. 

SIGILLÉE , adj. f. Sorte de terre ou 
çraic qu'on emploie en peinture et en mé- 
decine. Género de ticrra ó de greda,que se 
emplea en la pintura y en la medicina. 

SIGNAL , s. m. Sena , señal, signo, 
genalija. k 

SIGNALEMENT , s. m. Sencla- 
miento , sena. . 

" SIGNALER, v.a. Écrire sur le livre 
du signal les marques qui font reconnol- 
tre une personne. deñalar , escribir , nor 
far, asentar en un libro las senas que 
tiene una persona para conocerla , si se 
encuentra. 

' Signaler. Rendre une chose remarqua- 
ble et célébre. Señalar , hacer una cosa 
celebre. |. 

Se Signaler. Senalarse , distinguirse, 
singularizarse alguno entre otros , afa- 


marse. 

SIGNALÉ , ÉE , p. p. et adj, Se- 
Aalado , da. 

' SIGNALÉ , ÉE , adj. Considérable , 
particulier , remarquable. Senalado , da , 
considerable , particular , notable , 
importante. 

SIGNATURE , 3. f. Souscription, 
apposition de son nom au bas d'un acte, 
étc. Firma , suscripcion que uno pone en 
las cartas 6 instrumentos ,. etc. expre- 
sando su nombre. 

Signature. T. d'imprimerie. Est vne 
lettre qu'on met au bas de chaque feuille 

our marquer J'ordre de chaque cahier. 
$; natura. 

IGNE , s. m. Marque on caractére 
visible , qui fait connoître quelque chose. 
Signo , señal, indice ó noia de alguna 
cosa. . 

' Bigne. T. de musique. Signo. 

Signe. Prodige. Serial , prodigio , cosa 
extraordinaria , signe. 

' Signe. Marque corporelle et particu- 
lière. Señal , cicatriz y lunar , mancha 
en el róstro ú otra parte del cuerpo. 

Signe. T. d'astronomie, Signo. | 

Signes , au plur. Signos , fenómenos 
que sc aparecen algunas veces en cl cielo. 

Signe. Se dit , parmi les chrétiens , de 
la figure de la croix en peinture ou dési- 
mée par un mouvement de la main, qu'on 
applique au front , à l'estomac et aux 
deux épaules. Señal de la cruz , la cruz 
formada » de qualquier modo que sea. 

SIGNER ,y. a. Écrire son nom de sa 
main. Firmar , poner su firma en carta, 
despacho , etc. 


IGNÉ , EE, p. p. et adj. Firma- 
do. da. 
 SIGNET, s. m, Ce qui sert à marquer 


SIL 

les endroits d'un livre, bouton d'où pen- 
dent plusieurs filets ou rubans , qu'on 
met dans un bréviaire , dans des heures. 
Registro y el cordon , cinta , que se pone 
entre las hojas de un misal , breviario y 
oiros libros , para su gobierno. 

SIGNIFIANI ANT E,adj.Qui mar- 
que ce qu'une personne ou une chose vcut 
dire, expressit. Srgnificante, expresivo. 

SIGNIFICATEUR , s. m. T. d'as- 
trologie. Significador. 

SIGNIFICATIF , 1dga adj. Sig- 
nificatiso , va. 

SIGNIFICATION , s. f. Signifi- 
€ac:on. 

SIGNIFIER , v. a. Faire entendre. 
Sign'ficar , dar á entender. 

Signifier. Notifer , déclarer, faire 
conncitre , faire savoir. Sjgnificar , no- 
tificar , declarar , manifestar , hacer sa- 


ber, 

SIGNIFIÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Significado , da. 

SIGUETTE , s. f. T. de manége. 
Cavesson de fer , avec des dents. Cabezon 
con dientecillos, 

SILENCE , s. m. Silencio. 

Silence. Terme de religieux. Silencio , 
quietud. 

Silence. Mot employé quelquefois seul, 
pour faire taire. Silencio , <allar. 

SILENCIAIRE , s. m. et f. Qui 

arde le silence. Silenciario , ria. 

SILENCIEUX , EUSE , adj. Si- 
lencioso , sa, 

SILIQUE , s. f. Autrement Gousse 
dcs légumes. Siliqua , la vayna de qual- 
quier fruto. 

Silique. Sorte de poids des anciens. 
Siliqua , uno de los pesos, de que usa- 
ban los antiguos. 

SILLAGE , s. m. T. de marine. La 
trace du cours du vaisseau. Surco , rastro. 

SILLER , vw. n. Voyez Ciller. 

SILLON , s. m. Longue raie, ouver- 
ture qu'on fait sur la terre quand on la- 
boure avec la charrue. Sulco ó surco. 

SILLONNER , y, a. Faire des sil- 
lons. Surcar , hacer surcos en la tierra 
para ararla. 

SILLONNÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Surcado , da. 

SILOÉ, s. m. Nom d'une fontaine 
de Jérusalem. Siloe , fuente en Jerusalem, 
en donde hiq(ó Dios el milagro con el 
ciego de nacimiento. 

SILPHE op SYIPHE , s. m. Sorte 
d'esprit qu'on feint d'étre dans les airs. 
Suerte de duendes , genios 6 esplritus, que 
se finge habitar cn los ayres. 

dii VAIN, si m. Dieux fabuleux de 
l'antiquité. Silvano , Dios fabuloso de 
la antiguedad. . 

SIMAGRÉE y 5. m. Ádeman , me- 
lindre , acciones y posturas afectadas. 

SIMARRE, s. f.Habillement long et 
traloant , dont les femmes se servoient 
autrefois. Vestidura , talar y rozagante , 
que las mugercs trahian antiguamente. 

Simarre. Espéce de robe de chambre , 
que les Prélats et les Magistrats portent 
quelquefois par-dessus leur soutanc.Ropon. 

SIMILI TUDE , s. £. Comparaison 
par laquelle on fait voir le rapport qu'il 
y a entre decx ou plusieurs choses. Simie 
litud , semejanza. 


SIN 
SIMONIAQUE , adj. m. et f. Si- 


muniaco. 

S1MONIE , s. f. Simonic. 

SIMPLE , adj. m. et f. Qui est sau 
composition. Simple , cosa que no tiene 
composicion. 

Simple. T. de grammaire. Simple, el 
nombre y el yerbo que no tiene compo- 
sicion. 

Simple. Naif , naturel , sans finesse, 
sans artificc. Simple, natural , sin mali- 
cia , sin artificio y manso , apacible , is 
genuo y sin doblez. 

Simple. Se dit aussi des herbes , des 
plantes. Simple. 

Simple. T. de bréviaire. Simple. Office 
simple : oficio simple. 

IMPLEMENT, adv. Simplemente, 

SIMPLESSE , s. f. T. populaire. 
Simpleza , buberia , necedad. 

SIMPLICITÉ , s. f. Qualité de ce 
qu est pcu composé , peu cmbarrassé, 

implicidad. 

Simplicité, Candeur , innocence az- 
turelle, naïveté. Simplicidad , candor, 
inocencia natural. 

Simplicité. Imbécillité , foiblesse d'es 
prit. Simplicidad , imbecilidad , flasuas 
del espíritu , necedad. | | 

SIMULACRE , s. m. Vieux mot 
Idole , image , représentation. $: le. 
cro y idolo , imagen. 

SIMULATION, s. f. Déguisement, 
qui fait paroître une chose antremest 
qu'elle n'est, Simulacion. 

SIMULER , v. a. Déguiser un acte, 
une affaire. Simular , representar eigens 
cosa fingiendo. 

SiMULÉ, ÉE , p. p. et adj. Si- 
mulado , da. 

SINCERE , adj. m. et f. Qui et 
franc. Sincero , puro , sencillo. 

SINCÉREDMENT ,adv.Sinceramente. 

SINCÉRITE , s. f. Sinceridad. 

SINGE , s. m. Mono. 

Singe sans queue : Mico. 

Siage Se dit ironiquement de l’homme, 
Mono , mico. 

SINGERIE ; 5* É. Action de singe. 
Moneria. 

Singene. Posture badines , grimaces. 
Monerla , gesto , visage. 

SINGLADE , s. f. Coup de fout, 
de houssine ou d'autre chose délige. 
Azote , sea con disciplina , vardasca à 
ctra cosa delgada.  - 

SIN GLER, V. CINGLIER .n. Être 
frappé ou poussé par un vent violest. 
Herir el viento fuertemenic , navegar con 
ventaja. 

Singler. Frapper avec quelque chose 
de délié. Cinbrar, apalear cen alguns 
cosa delgada. Il lui siogla um coup de 
fouet par le visage . Le cimbró ua latige- 
o , en medio de la cara. 

SINGULARISER , v. n. p. Se sim 
gulariser, Singularizar , singularizarse. 

SINGULARITÉ, s. f. inpularidad. 

SINGULIER,IERE ,adj.Qui est ssl, 
unique , hors de comparaison , rare. Six 
gular , lo que es ünico y peculiar , raro. 

Singulier. T. de gramm. La première 
facon de décliner les noms et de con- 
jugver les verbes. Singular. 

SINGUI IERE MENT , air. Sia; 
gulermente. 


| SIT 
SINISTRE , s. m. et f: Fâcheix, 


malheureux , qui est à plaindre. Siniestro, 
Bnjeiiz , funesto , aziago. 

$1 ¡STREME T ; adv. Sinies- 
Sramente. 

SINON , adv. Sino: Je n'ai rien oui 
dire de ini, sinon qu'il est mal-honméte 
homme : No he oido decir cosa del , sino 
que no es hombre de bien. 

SINOPLE , s. m. T. de blason. Le 
vert. Sinople , el verde en escudo de armas. 

SINTILLER, SCINTILALL K;,v.n. 
Étinceler. Chi«pear , chisporrotear. 

SINUEUZ, LUSE , aij. Qui ne 
s'étend pas en ligne droite. Sinuoso , sa. 

SINUOSI E , s. f. Plis et détouis 

ui forment des lignes courbées en are. 

inuosidad. 

SINUS , s. m. T. de mathématique. 
Ligne droite , menée perpendiculairement 
d'une des extrémités de l'arc au rayon qui 
passe par l'autre extrémité. Linea recta, 
llevada perpendicularmente de una extre- 
midad del arco al rayo que pasa por la 
etra extremilad.. & - 

Sinus. T. de chirurgie. Petit sac qui se 
fait à côté d'ane plaie, où il s'amasse du 
pus. Tumorciilo que se forma al costado 
de una llaga , que se llena de podre. 

SIPHON, s.m. T. d'hydraulique. 
Buy au recourbé , qui sert à faire plusieurs 
expériences pour connoltre la nature des 
eaux. Cantimpiora , maquina hidraulica , 
sañon curvo, con que se hace las expe- 
siencias para conocer la calidad de las 
aguas. 

Siphon. T. de marine. Orage. Borrasca 
en el mar , muy danosa , originada de 
algun viento impctuoso. 

SIRE , s. m. Nom et titre d'honneur, 
qu'on donne au. Roi seul. Sire, trata- 
miento de honor , que solo se da al Rey 
de Francia. 

SIRENES , s. f. Les paiens ont 
feint que c'étoient des monstres marins. 
Sirenas. 

SIROP ,s. m. Voyez Syrop. - 

SIROTER , v. n. Voyez Syroter. * 

SISTÉMATIQUEou5 YS 1 EMA- 
TIQUE , adj. m. et f. Qui appartient au 
sieté me où systeme. Sistematico , ca. 

SISTÉME où SYSTÈME ,.s. m. 
T. d'astronomie. Sistema. 

Sistème. Signihe en général, en quel- 

ne science que ce soit , un arrangement 
L principes et de conclusions, 5.stema. 

Sistème. Ce mot s'emploie auisi au 
Bgure. Sistema. Le système des affaires 
de la cour :. El sistema de los negoccos 
de la corte. 

SITUT QUE , conjonct.. Aussi-tót 
que. Luego que , al instante que, al 
punto que , asl que. | 

SITUATION, s.f. Disposition Si- 
fuacion , disposicion. 

Sitaation. T. de grammaire. L'arran- 
gement des parties du discours. Sirua- 
sion , el Órden de las partes del discurso 
É oracion. 

Situation. Se dit,. en architecture , de 
teut espace de terrain peur élever un bá- 
liment. Situacion. 

Sitaatioa. Figur. L'assiette de l'esprit , 
la disposition, l'état des personues. Si- 
tuacion , el estado ú constitucion de las 
esas , del espiritu de las personas, 





SOU 


SITUER , v. a. Placer, poser , met- 


tre , asseoir. Situar , colocar 6 poner al- 


guna cosa, eh algun lugar ó sitio. 


SITUÉ , ÉE , p. p. et adj. Situado, 


da. 
SIVADIÈRE , s. f. T. de marine. 
La voile de beaupré. Cebadera , verga del 


baupres. 


[X , adj. et s. Nombre primitif. Seis, 


número de l3 aritmética. 


54A ALIN, s. m. Petite pièce de poë- 


sie. Sextilla , poesia de seis versos. 


SIXIEME , adj. m. et f. Nombre 


ordinal , sexto, ta. 


SIXIEMEMENT , adv. En sixième 


lieu. Seatamente., en sexto lugar. 
$. 0 
SOBRE, adj. m. et f. Tempérant. 


/ 


Sorrio , bria , temblado y moderado en el 


comer y ca el beber. 


SUBREMENT , adv. D'une ma- |. 


nière :obre. Subriame.ite, templadamente. 


Sobrement. Figu:. Avec retenue : dis- 


crétement. Moderadamente , discreta- 
mente. 


SOBREVESTE ou SOUBRE- 


VESTE , s. f. Partie de l'habillement |. 


des mousquetaires , espèce de justau- 


corps sans manches. Sobrevesta , especie 


4- casaca sin manyas , que llevan los mos- 
queteros de la guarda del Rey ,-encima 
del vestido ordinario. 

SOBRIETE ,s. f. Tempérance , 
modération.-Sobricdad , templanza ,. mo- 
deracion. 

SOBRIQUET , s. m. Sorte de sur- 
uom , épithète burlesque , qu'on donne à 
quelqu'un. Apodo, motejo, epiteto bur- 
lesco , que se da á alguno.. 

Oc , s. m. Grosse pièce de fer, poin- 
tue , attachée à la charrue , qui sert a ou- 
vrir , à fcadre la terre. Reja de arado. 

SOCIABLE , adj. m. et f. Sociable. 

SOCIETE ,s. f. Assemblage de plu- 
sieurs hommes dans un lieu , pour s'eatre 
secourir dans un besoin. Suciedad. 

Société. Commerce civil du monde, 
‘iaison. Sociedad , comercio y trato civil, 
amistad. 

Société. Liaison particulière de quel- 
ques porsonues , formée, ou par intérêt, 


ou pour vivie régulièrement. Sociedad , | 


co;.pania de trato y comercio. 

SUCQUE, s. m. Espèce de sandale , 
patin de bois, dont se servent les Réco- 
lets. Chanclo, cla , sandalia. 

SUDOMIE , s. f. Péché contre na 
ture. Sodumia. 

SODOMISTUE , s. m. Sodomita. 

SŒUR , s. f. T. relatif. Fille qui es: 
née d'un méme pére et d'une méme mére 
Hermana. 

Sœur aînée : Hermana mayor, 

Sœurs jumelles : Hermanas gemelas c 
mellizas. 

Sœur ntérine , sœur de mère: Hermana 
uterina. 

Sœur de lait: Hermana de leche. 

Sœur. Est aussi un pom que toute reli- 
gieuse prend dans les actes publics. He;- 
mara. 

Sœur. Est encore un nom qu'on donne 
à certaines filles qui vivent en commu- 


nauté , sans être religieuses, qui s'appli- [. 
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quent à enseigner à lire et à travailler , et 
la doctrine chrétienne-à de jeunes filles, 
par charité, 44er maza. 

. SOFA , s. m. Espéce de lit de repos, 
a deux dossiers. Camita angosta , que 
tiene dos cabaceras , y que sirve oy de 
adorno en les aposentos. 

SUI. Pronom personnel de la troisième 
personne. Il est de tout genre , et ne sert 
jamais de nominatif, 51 , se. ll a pris tout 
le risque sur soi : Ha tomado todo. el 
riesgo sobre sl. 

Avec soi: Censigo. 

Parler en soi-même : Hablar entre si. 

Chez soi : En su casa. 

SOQi-DISANA. T. de palais , qu'oñ 
emploie quand on ne veut pas convenir de 
la qualité que prend une personne. Que se 
dice 6 diciendose.Un tel soi-disant héritier: 
Un tal diciendose à que se dice heredero. 

$01-MEML. Si mismo.De soi- méme, 

e si mismo. M 

SOTE , s. f. Certaine matière propre à 
Bler et à faire des étoffes de prix. Seda. 

Soies , au plur. Se dit du poil long et 
doux d'un barbet , d'un épagneul. Seda ,. 
el pelo suase de ciertos perillos de agua, 
ú falderillos de las damas. 

Soie. Se dit aussi du poil de cochon et 
-de sanglier. Seda , las cerdas del lomo , 
del lech.n y del jabali. 

, Seie. Figur. Choses douces, délicates: 
et agréables. Seda , se dice tambicn de las 
.€0sa$ dóciles, agradables. 

Soie. T. de fourbisseur. Le fer qui est 
au boot de la lame de l'épée , qui entie 
dans la poignée et le ponrmeau: £l hierro 
de la^heja de la: espada , que entra en la 
empunadera:; - 

SOIBRIE , s; f. Toute sorte de mar-: 
'chandise de sole. Mercaderia de seda di 
todos géneros. 

SUIF, s. f. Altération , désir, envie, : 
besoin, Sed: | 

-Soif. Figur. Désir vif et ardent, que 
causent nos passions. Sed, deseo ardiente, 
anhelo y gana de alguna:cosa. 

SOIGNER, v. a. et n. Servir avec 
‘soin. Cuidar, servir con cuidado. 


SOIGNE,EE , p. p. et adj. Cuida- 
.do , da. 
.SOI1GNEUSE MENT , adv. Avec 


soih. Cuidadosamente.- 
SOIGNEUX , EUSEB , adj. Qui est 
.vigilant , exact. Cuidado»o, sa. 
SUIN , s. m. Diligence, application. 
'& uidado , cuidunza. Ce dernier est an- 
-Jen. 
' Soin. Souci , inquiétude. Cuidado , 
c «elo , teinor de lo que puede sobrevenir. 
Soin. Se dit aussi en parlant des libé- 
alités qu’on fsit à quelqu'un. Cuidado 
. ¿ue se tiene de alguno. 
^ 9O0JR , s. m. Tems composé de la fin 
.du jour, et da commencement de la nuit. 


' Tarde. 


Soir. Se dit ausst-de la partie du jour , 
‘qui est depuis midi. Tarde , la distanvis 
jue hay d:sde medio dia asta anochecer. 

Soir. Signitie quelquefois la nuit, No- 
‘cie. Bon soir : buena noche, 

SOIREE , s. f. Le tems du soir, de-- 
puis que le soleil est couché, et l’après 
soupé. Noche , velada de noche que em> 
pieza desde que el sol se acuesta. 

SOIT , adv. portant consentemenrt 
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ou indifférence. Que sea, poco me im- 
po. ta. 

SOIT, conjonction disjonctive. Sea, 
sea asl, está bien, en hora buena » bien, 

ase , vengo bien , bien está, supongolo. 
PSOIXANTAINE , s. É. Nombre de 
Soixante. Sesentena. 

$ OIXANTE , adj. Terme numéral. 
Sesenta. 

Soixante et dix : Setenta. 

. SOIXANTIEME , adj. numéral or- 
dinal. Seragesimo , ma. 

SOL. Voyez Sou. 

SOL, s. m. L'aire , la superficie de la 
terre , la place sur laquelle on bátit. So- 
dar, suelo , la superficie de la tierra, 
sobre laqual se funda. 

Sol. Note de musique. Sol, 

SOLAIRE, adj. m. et f. Qui concerne 
le soleil. Solar , lo que pertenece al sol. 

SOLANDRE , s. f. Maladie de che- 
val. Grictas. 

SOL-BATU , UE , adj. Se dit d'un 


cheval dont la sole est foulée. La uria mal- | f: 


sratada de una cabalgadura. 

OL-BATURE , s. f. Maladie du 
cheval. Lesion de la carne , de la una del 
£aballo. 

SOLDAN ou SOUDAN, subs. m. 
Prince Mahométan. Soldan , Principe 
Mahometano. Le Soudan d'Egypte : El 

o'dan de Egipto. ' 

SOLDAT , s. m. Fantassin qui sert à 
picd. Soldado infante , soldadico , solda- 
dillo. 

Soldat. Se dit de tout homme de guerre. 
Soldado , el que sirve en la milicia. 

SOLDATESQUE , s. f. Qui se dit 
des simples soldats en général. Soldadesca. 

SOLDE , s. f. Paye qu'on donne aux 
gens de guerre. Sueldo, estipendin ó paga 
gue se da á los soldados y gente de guerra. 

SOLDER , v. a. T. de pratique et de 
commerce. Solder nn compte. Rematar 
Mna cuenta. 

SOLDOYER, v. a, On dit Soudoyer, 
payer la solde des gens de guerre. Pagar 
el sueldo á la gente de guerra. Le Roi 
goudoie cent mille hommes : El Rey tiene 
Á su sueldo cien mil hombres, 

SOLE , s. f. Partie du pied du cheval. 
Suela de la uña ó casco del caballo. 

Sole. Fond plat et large de bâtimens 
de mer, qui n'ont point de quille. Suclo. 

Sole. Se dit aussi du fond des bateaux. 
Suclo. 

Sole. Poisson de mer. Lenguado. 

SOLECISME , s. m. 1. de gram- 
maire. Grosse faute. Solecismo. . 

SOLEIL , s. m. L'astrequi fait le 
jour. Sol. 

Soleil. Sorte de botte de cristal , envi- 
ronnée de rayons d'or ou d'argent , po- 
sée sur un pied de méme métal , dans le- 
quel l'on enferme l'hostie cousacrée. Cus- 
todio en forma de sol. 

Soleil. Sorte de grande fleur , à hante 
fige. Girascl. 

SOLENNEL, EILE , adj. Qui se 
fait avec pompe , avec éclat. Sulemne. 

Vœu solennel : Voto solemne. 

Solemnel. T, de palais. Authentique, 
revètu de toutes ses formalités. Sclemne , 
£on toda formalidad , auténtico. 

SOLENNELLEMENT , adv. So- 
leonemense, 7 


SOL 
SOLENNISATION , s. f. Action 


par laquelle on solennise. Solemnigacion. 

SOLENNISER , v. a. Célébrer avec 
cérémonie. Solemnizar , celebrar solem- 
nemente. 

SOLENNISÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Solemniqado , da. 

SOLENNITÉ , $. f. Pompe , mag- 
nificence. Solemnidad , pompa , magni- 
ficencia. 

SOLFIER , v. a. T. de musique. 
Solfiar , cantar. 

OLIDAIRE, adj. m. et f. T. de 
palais. Insólfdum , cada uno de por sl , y 
todof juntos. 

SOLIDAIREMENT , adv. T. de 
palais, Insólidum. 

SOLIDE , adj. m. et f. Quia de la 
consistance. Sólido , da , que tiene con- 
sistencia. 

Solide. Compacte , serré dans ses par- 
ties. Sólido. 

Solide. Stable , dur et massif, Sólido , 
rme , macizo, denso. 

Solide. Figur. Se dit de Vesprit , du 
jugement. Sólido wm. 

SOLIDEMENT , adv. D'une ma- 
niére solide. Solidamente. 

SOLIDITÉ , s. f. Qualité de ce qoi 
est solide ; il se dit an propre et an figuré. 
Solideg. — . 

Solidité. T. do palais. Qualité d'une 
obligatien qui est exigible contre chacune 
des parties qui l'ont contractée. Calidad 
de una obligacion insólidum. 

SOLILOQUE , s. m. Raisonnement 
qu'on fait avec soi-méme. Soliloquio. 

SOLITAIRE , adj. m. et f. Retiré, 
qui fuit le monde. Solitario , el que vive 
en soledad , retirado. 

Solitaire. Se dit aussi des lieux peu 
fréquentés. Solitario , ria , desierto. 

OLITAIREMENT, udv. Solita- 
riamente. 

SOLITUDE , s. f. Lieu désert. So- 
ledad , lugar desierto. 

Solitude. Séparation du commerce des 
hommes. Soledad , la privacion 6 falta de 
compania. 

OLIVE , s. f. Piéce de bois dont on 
fsit les planchers. Viga. 

SOLIVEAU , s. m. Petite solive. 
Viga pequeña. 

SOLL1CI TATION, s. f. Empres- 
sement , tentation. Solicitation , tenta- 
cion , instigacion. | 

SOLLICITER , v. a. Inciter, exci- 
ter, induire. Solicitar , incitar , excitar, 
inducir. 

Solliciter. Prendre soin d'une affaire. 
Solicitar, tomar á su cuidado un negocio. 

SOLLICITÉ , ÉE » P: P- et adj. 
Solicitado , da. 

SOLLICITEUR , s. m. Qui pour- 
suit une affaire. Solicitador , ra, el que 
solicita, 

SOLLICITUDE, s. f. Ennvi; cha- 
grin , inquiétude. Solicidad , cuidado , 
pena , inguietud. 

SOLSTICE , s. m. T. d'astronomie. 
Solsticio. 

SOLSTICIAI , ALE , adj. poiatdu 
solstice. Solsticial. 

SOLVABILITÉ, s. f. Moyens de 
payer. Solvente , el que tiene medios su- 
fuentes para pagar, 


SOM 
SOLVABLE , adj. m. et f. Solrente; 


abonado , que tiene intereses , crédito, 
caudal , pera pagar. 

SOLUBLE , adj. m. et £ Qui so peu 
résoudre. Soluble. 

SOLUTION, s. f. Éclaircissemest 
d'une diffculté. Solucion , satisfaction 
que se da á alguna duda. o, 

Solution de continuité. T. de chirargie 
Solucion , rotura. 

Solution. T. de palais. Payemsat. $e 
lucion , pagamento. 

SOMACHE , adj. f. T. de marise. 
Eau salée. Agua salada que proviene del 


mar. 

SOMBRE , adj. m. et f. Qui masque 
de lumière. Sombrio , bria , obscuro , r$, 
lo que carece de luz. 

Sombre. Figur. Triste, taciturse, r#- 
veur. Triste , taciturno , melancólico. 

SOMBRER, v. a. T. de maris. 
Sumergir , perecer un navjo & violescia 
del viento , yendo con todas las velas. 

SOMMAIRE , adj. m. et f. Abrégé, 
qui contient la substance d'une 
Sumario, ria , lo que está reducido á 
compendio. 

Sommaire. T, de pratique. Samaria. 

Sommaire. Abrégé , extrait. Sumario, 
resumen , epitome , compendio Ó suma. 

SOMMAIREMENT , adv. En abc 
gé- Sumariamente. 

SOMMATION , s. f. T. de peai- 
quc. Acte de justice. Citacion , emplaza» 
miento , requisitorio , mandato , masáp 
miento , apremio. 

Sommation respectueuse : Nesiécación. 
respectuvsa que hace el hijs mayor de 
edad ,. á sus padres , quando se quiere 
casar contra sus voluntades 6 gustos. 

Sommation. T. de guerre. latins Ó 
intimacion que el general de un exbrcito 
hace por trompeta al governader de ms 
plaza enemiga , de haber de entregarle l 


plaza. 

SOMME ; 5. f. Abrégé ou congil- 
tion , sommaire de ce qui concerse me 
science ou une affaire. Suma , racepile- 
cion ó compendio de alguna faculdad que 
se pone abreviada. 

Somme. La charge d'une bête de seme, 
Carga que lleva la bestia caballar. 

Somme. T. d'arithmétiqne. Suma, 

Somme. T. de commerce. Cantidad. 

En SOMME , adv. En abrégé. Es 
suma , en fin. 

SOMMEIL, s. m. Envie de dormi, 
Sucño , gana de dormir. 

Sommeil. Se dit aussi pour le dormir 
méme. Sueno. 

Sommeil. Fig. Indolence , insensibilisó, 
Sucño , indolencia , insensibilidad & lae 
cosas del mundo y del cielo. 

SOMMEILLER, v. n. Dormir dee 
sommeil léger. Dormitar , descabezar el 


sueño. 

SOMMELIER , s. m. Offiier dels 
table d'un grand Seigneur. Sumiller, 
repostero. 

SUMMELLERIE , s. f. Partio de 
Vofhce d'une grande maison, Sumilleria, 
repostería. 

Sommellerie. La charge de celsi qui 
prépare le dessert , le vin, etc. Samil 
Lrla, reposterla. 

SÓMMER,v. a. Additionner. Samar; 


Sommer. 


SON 


er. T, de palais. Interpeller. Ci- 
wterpellar. 

jer, T. de guerre. Faire comman- 
au gouverneur d'une place , pour 
: à la rendre. Notificar , requerir 
npeta 6 tambor al gobernador de 
4 , á que la haya de entregar 6 


MMÉ, BE, p. p. et adj. Su- 
da. * 
MMET , s. m. Le plus haut point 


ue chose ; il se dit au propre ot 
€. Cima , cumbre , coronamiento. 
aet de la tête : La coronilla de la 


MMIER , s. m. Cheval ou bête 
me. Caballo 6 bestia de carga. 
iier. Colchon de crin 0 de cerdas. 
nier. Grosse poutre. Viga madre 
nsa. 

vier. Officier chez le Roi, qui porte 
's de pied et les carreaux dans la 
» du Roi. Sumiller , oficial de la 
' Rey , que tiene 4 su cuidado de 
2s paños de pies y las almohadas en 
da , quando el Rey asiste en ella. 
{INAMBULE, s. m. et f. Quise 
qui marche la nuit en dormant. 
| que se llevanta de noche de la 
estando dormido , y anda como si 
a despierto, lo que es muy peligroso 
que sedespierte 0 que Lo despierten. 
1NIFÉKE , adj. m. et f. Potion 
dormir. Dormidero , ra , cosa que 
rmir , que da sueño, 
1PTUAIRE , adj. m. et f. Qui 
e la dépense. Suntuario , ria. 


IPTUÉUSEMENT , adverb. 
ramente. 
IPTUEUX, EUSE , adject. 


Jo , $4, 
(PTUOSITÉ,s.f. Suntuosidad. 
l, $4. Pronom poss. Su, pour 
ilin et le féminin. Son jugement : 
. Son mari : su marido. Sa femme: 
v. Sa fille : su hija. 

l, s. m. La partie la plus gros- 
‘la farine. Salvado. 

Bruit , ce qui frappe l'onie. Son, 
ruido , concertado que percibimos 
entido del oido. 

les cloches et des trompettes, ou 
nsteumens : J'anido , son de las 
18 , trompetas, ú de otro instru- 
núsico. 

'AILLE , s. f. Clochette que les 
ortent pendue au cou. Concerto, 
y campanilla. 

AT E , s. f. T. de musique. So- 
'oncierto de música. 

IDE , s. f. Pièce de plomb : atta- 
bout d'une corde , qui sert à dé- 
la profondeur de l'eau de la mer. 


:. Instrument dont les chirurgiens 
nt pour sonder unc plaie. Sonda 
ano. 

+. T. de commis aux portes. Il se 
fer emmanché de bois, dont ils se 
pour discerner les marchandises 
rent. Aguja de guarda de portal. 
'DER , v. a. Jeter la sonde pour 
re la profondeur de l'eau. Sondar, 
, echar la plumada al agua. 

r. Figur.- Tácher de découvrir. 
» iRquirir , rastrear con cautela y 


A'ome Il. 


SOP 


disimulo ; Procurar , deseubrir con arte. 
SONDE,ÉE, p. p. et adj. Sonda- 
do , da, sondeado , da. 
SUNGE , S. m. Pensées confuses qui 
viennent en dormant. Sueño , especies que 
en sueños se representan à la imagina- 


cion. 

En SONGE. Façon adverb. En sue- 
Ros , entre sueños. 

SONGE-CREUX, s. m. Réveur, 
mélancolique. Senador , imaginatiyo , 
melancólico. 

SONGE-MALICE , s. m. et f. Ma- 
lin , qui s'applique à faire des niches. So- 
carron , na , bellaco , ca, malicioso , sa. 

SONGER , v. a. Rèver en dormant, 
Sonar , revolver en la fantasla alguna es- 
pecie durmiendo. 

Songer. Faire une sérieuse application 
d'esprit. Pensar , poner todo su estudio 
en alguna cosa. 


à SONGÉ, ÉE, Pap» et adj. Soñado, 
a. 
SONGEUR, EUSE , s. m. et f. 


Qui fait des songes. Soñador, ra. 

SONIC A, adv. A point nommé , jus: 
tement , précisément. Á punto, justa- 
mente, precisamente. On alloit partir sans 
lui , il est arrivé sonica: se iba á partir 
sin él , y ha llegado á punto, pour dire 
Llego á punto que ibamos á partir. 

SONNAILLE , s. f. Voy. Sonaille. 

$ONNANT , ANTE , adj. Qui 
rend quelque son clair. Sonante. 

A l'heure soanante: A la hora tocante. 

Proposition mal sonnante : Proposi- 
cion mal sonante. 

SONNER , v.a. Rendre un son. So- 
nar , tocar , taner. 

Sonner de la trompette. Tocar del 
clarin. 

Sonser la charge. Tocar á dar la carga. 

Sonner la retraite. Tocar la retirada , 
la retreta. 

Sonner le boute-selle : Tocar á bota- 
silla. 

Souner les cloches : Tocar , tañer las 
cámpanas , campanear , repicar. 

Sonner pour les morts : Clamorear , 
tocar á muerto. 

Sonner. Faire bien du bruit et de 
l'éclat, vanter, exagérer , faire valoir. 
Penderar , encaecer , exagerar , ensalzar. 

SONNÉ , EE, p. p.et adj. Sona- 
do , da, tocado , da. 

SONNERIE , s. f. Son, sonido , 
toque , campanada , campaneo , rcpique. 
SONNET , s. m. Poésie. Soneto. 

SONNETTE, s.f. Clochette. Cam- 
panilla. 

Sonnette. Petit grelot. Cascabel , glo- 
bito pequeño de metal. 

SONNETIER , s. m. Celui qui 
fait et vend des sonnettes. Campanero , 
el artifice que vacia y funde las cám- 


panas. 

SONNEUR , s. m. Qui sonne les 
cloches. Campanero. 

SONORE , adj. m, et f. Qui a un 
beau son. Sonoro , ra. 

SOPHISME , s. m. Raisonnement 
captieux. Sofisma. 

SOPHISTE , s. m. Celui qui fait de 
faux argumens. Soflsta. 

SOPHIS TIQUE , adj Qui est cap- 
tieux , trompeur. óoj lstico , ça. 
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SOPHISTIQUER , v. a. Trouper. 


Sofisticar. 

SOPHISTIQUÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Sofisticado , da. 

SOPHISTIQUERIE, s.f. Mélange 
de drogues. son uerla. 
SOPHISTIQUEUR , s. m. Qui 
vend des drogues fausses. Falsificador , 
enganador. 

SOPORATIF , IVE , adj. Qui en 
dort. Soporifero , ra. 

SOPOREUX , EUSE , adj. Qui 
assoupit , qui endort. Soporoso , sa. 

SUPORIFERE ou SOPORIFI- 
QUE , adj. Soporlfero , ra. 

SORBE , s. f. Fruit du sorbier. Sorbs 
6 serba. 

SORBET , s. m. Composition faite 
de citron , de sucre , etc. Sorbete. 

SORBIER , s. m. Arbre qui produit 
la sorbe. Serbal. 

SORBONIQUE , s. f. Acte solennel 
qu'on fait dans la salle de Sorbonne, 
pour étre regu docteur en théologie. Sor- 
bónica , acte solemne que se hace jura 
ser admitido al doctorado. 

SORBONNE, , s. f. Maison ou col- 
lége de la faculté de théologie. La Sor- 
bona dc Paris. 

SORCELLERIE , s. f. Art magi= 
que. Hechizo , encanto , maleficio, hechi- 
cerla,  bruxeria. 

SORCIER , IÉRE ,s. m. et f. Ma- 
gicien , enchanteur. Hechicero , ra , 
bruxo , xa. 

SORDIDE , adj. m. et f. Vilain, 
avare , bas, honteux, méprisable. Sór- 
dido , sucio, tacano , avariento , baxo, 
menospreviable. 

SORDIDEMENT , adverb. D'une 
maniére sordide. Sordidamente. 

SORNETTE , subs. fém. Discours 
vain. Pataratas , cuentecillo , embuste , 
fábula. 

SURT, s. m. Hasard, cas-fortuit, ete; 
Suerte , acaso , caso fortuito. 

Sort. Dessein , destinée, Destino. 

Sort ou Sortilége. Maléfice. Sorritegio; 
maleficio , echizo. 

Sort. T. de Jurisp. C'est le fond , le ca 
pital d'une somme qui porte intérét. El 
Jondo ó capital de una cantidad que lleva 
interes. . 

SORTABLE , adj. m. et f. Qvi est 
propre ; qui convient à la personne ou 
aux choses. Conveniente. 

SURTE, s. f. Genre, espéce.Guertes 
género , especie , modo, manera. 

Sorte. Se dit aussi de la qualité, do 
la condition. Suerte , estado 6 linage. 
Dei basse condition: de baxa suerte. 

De sorte que, ensorte que. Façon de par- 
ler adverb. [7e modo que , de suerte que. 

SORTIE , s. f. Transport , passage 
d'un lieu à un autre. Salida. 

Sertie. T. de guerre. Surtida, salida y 
el acometimiento y pelea que hace algun 
número de tropas de la plaza sitiada. 

Sortie. Porte , le plus souvent secrète. 
Surtida , puerta falsa , 6 parte por donde 
se sale secretamente. 

Sortie. Figur. L'issue , l'événement dea 
affaires. Salida , fin 6 término de algun 
negocio. 

SORTILÉGE , s.m. Sort, maléüceq 
Sortilego , maleficio. 


7394 SOU 
SORTIR, v. n. Quitter nn lieu, s'en 


«aller, s'évader , s’échapper , se retirer 
d'un lieu, changer de place. Salir, abando- 
nar un lugar, irse , evadirse ,escaparse , 
retirarse de un puesto , mudar de lugar. 
Sortir. Se délivrer , s'affrancbir , se 
dégager , se débarrasser , se tirer de quel- 
- que affaire difficile. Salir , eximirse , Li- 
«Dertarse y desembaraqarse | apartarse o 
echarse fucra de algun negocio dificultoso. 
Sortir. Pousser au dehors , commencer 
à paroitre. Salir , nacer , dicese de qual- 
quiera producc-on. 
Sortir. T. de palais. Avoir son cffet. 
- Efectuarse , tener su efecto. 


Au SORTIR , adv. A lVissue. À la 
. galida. 
SORTI ,IE , p. p. et adj. Salido , 


da , etc. 

SOT ,OTTE , adj. Ridicule , niais. 
Bobo, ba, tonto, ta, ridiculo, la , fatuo, 
tua, insulso , sa, necio, cia, disparata- 
do , cornudo, hombre á quien la mug«r 
ofende , bien que lo ignore ó lo consienta. 

Sot. Se dit aussi des choses. Necio , cia. 

ll a entrepris une sotte affaire : ha em- 
prendido una cosa bien necia , por decir, 
necia cosa «s la que ha emprendido. 

SOTTEMENT , adv. Imprudem- 
ment , ridiculement , impertinemment , 
sans esprit. Bobam:nte , tontamente , ne- 
ciamente, imprudentemente , simplemente, 
impertinentemente. 

SOTTISE , s. f. Boberla , necedad , 
tontería , imprudencia , impertinencia , 
locura , disparate. 

SOTTISIBR , 9». m. Recueil de 
chansons. Cancionero , libro de coplas de 
canciones. 

SOU, s. m. Pièce de menue monnoie. 
Moneda de bronce , que puede valer dos 


quartos. 

SOUBASSEMENT, s. m. Terme 
d'architecture , qui comprend la base et 
le piédestal d'une colonne. Basa , y el 
pedestal de una coluna. 

Soubassemeut. T. de tapissier. La gar- 
niture d'étoffe qu'on met au bas d'un lit. 
Rodapie , paramento de una cama. 

SOUBKESAUT , s. m. Saut im- 

- prévu d'un cheval. Brinco , salto repen- 
tino que da el caballo , para huirse debaxo 
del ginete. | 

Soubresaut. Susprise. Sobresalto im- 
pensado , dolo, engaño , fraude. 

SOUBRETTE, s. f. Petite servante, 
Criadita , y por menosprecio se dice de las 
criadas de cámara. 

SOUBREVESTE, s. f. Voyez So- 
breveste. ' 

SOUCHLE , s. f. Cépée , tronc d'arbre. 
Cepa , parte. del tronco de qualquier árbol 
que está dentro de la tierra. 

Souche. Figur. Stupide , insensible. 
Estollido , insensible , mentecato , bobo. 

Souche. T. de généalogie. Autenr d'une 
famille. Cepa, tronco de una familia. 

SOUCHET , s. m. Pierre qui est au 
dessus du dernier banc des carrières, Pre- 
dra comun que se saca de lo mas baxo de 
las pedreras. 

Souchet. Sorte de plante. Juncia , 
junco oloroso. 

SOUCHE TAGE , s. m. Visite que 
font les officiers des caux et forêts , après 
Ja coupe des bois. Visitas qué hacen los 


gruesas. 


* Soucier. Estimer , faire cas; il se dit 








SOU 


ministros 6 oficiales de las aguas y bos- y 
ques , en los bosques , para reconocer los 
cortes que se ha hecho en ellos. 

SOUCHETEUR , s. m. Expert pour 
assister au souchetage. Officia. experto en 
el reconocimiento de los cortes de árboles 
en los bosques. 

SOUCHEVER , v. a. Terme de car- 
riére. Sacar de las pedreras las piedras 
de lo mas baxo , para hacer caer las 


mayores. 

SUUCHEVEUR , s. m. Ouvrier qui 
travaille à óter le seuchet, et à faire 
tomber les pierres. Cantero que trabaja 
en las pedreras en descalzar las piedras 


SOU 
SOUFFLÉ,ÉE,pan. pas. Sepa: 


do , da. 

SOUFFLERIE , s. f. Exercice 
chimie. El acto de soplar de los ¿uimi- 
cos, se dice pur burla de aquelles que 
buscan la piedra filosofal , y que soplan 
continuamente. 

Soufllerie. L'action des soufflets d'a 
orgue. El acto de los fuel:es del Órgaro. 

SOUFFLET , s. m. Instrument qu 
sert à faire du vent. Fuelie y fuellecito. 

Soufflet. Coup donné du plat ou de 
revers de la main sur la jone. Sopiamec, 
bofcton , boferada , reves. 

Soufllet. Figur. Perte , affront, dom- 
mage qu'on reçoit. Boferada , desayre, 
pérdida que se ha recibido de alguna com 
que parecia deberse lograr. 

SOUFFLETER , v. a. Donner des 
soufflets. Abofetar , maltratar y herr el 
rostro , y en especial los carrillos 6 mexir 
las, con la mano gbierta. 

SOUFYLETÉ, EE, p. p. adj 
Abofetado , da. | 

SOUFFLETEUR , s. m. Qui sonl- 
flète. Abofeteador , ra. Ce pádant est un 
grand souffleteur d'écolier : este pedante 
es un gran ubofcteador de estnsiantes. 

SOUFFLEUR, EUSE ,s. m. «f. 
Celui ou celle qui souffle. Soplador , él 
que sopla con los fuclles. 

Souffleur d'ognes: Soplador , el que 
sopla los fuclies del órgano. 

Souffieur. Celui qui est proché d'u 
autre qui récite en public, afia de sw 
pléer à son défaut de mémoire. Ápus- 
tador. 

Souffleur, Chercheur de pierre philoso- 
phale. Scplador , filesofo 6 alqmmista , 
buscador de la piedra filosofal. 

SOUFFIEUR , s. m. Poisson , er 
pèce de baleine. Pescado cetaceo , pisce 
de ballena. 

SOUFFRANCE, s. f. Padeciaierto, 

ena , tormento , afliccion , mortificacion. 
P Souffrance. vei de souffrir , de 
toléier.S ufrimiento, paciencia, tolerancia. 

Souffrance. En matière de compte. Dé 
lai qu'en donne à un comptable, pet 
rapporter les quitrances des sommes mee- 
tionnées en l'article. Dilacion que sede 
al que presenta una cuenta de algunas par” 
tidas de ella , que no se le admite basta 
que las justifique un recibo. 

SOUFFRANT , ANTE, adj. Pe- 
deciente , paciente. 

Souffrant. Patient , endurant. Paciente, 
sujrido , da , el que sufre y tolera. 

SOUFFRE-DOULEUR, s. m. Sw 
fridor , el que lleva tudo el trabajo de 
una casa , se entiende tambien de ota 


cesa. 

SOUFFRIR , v. a. Endurer , sert 
de la douleur. Podecer, sufrir algun dolo: 

Souffrir. Recevoir du dommage , sw 
porter la perte. Padecer , sufrir y reciba 
algun dano. 

Souffrir, Tolérer. Sufrir , tolerar y 
aguantar. u 

Souffrir. Permettre. Sufrir , permitir. 
Cette raison ne souffre point de réplique : 
esta razon no permite réplica. . 

SOUFFEKT,ERTE ,p.p.etag. 
Padecido , da , sufrido , da. 

SOUFRE , s. m. Minéral gras, im 
flammable et viuiolique. Azufre. 





















SOUCI, s. m. Plante. Género de tor- 
nasel , flor. 

Souci. Chagiin , inquiétude d'esprit, 
ennui. {nquietud , cuidado penoso , pesa- 
dumbre , solicitud. 

SOUCIER , v. a. et n. Se soucier, 
se mettre en peiné , avoir du souci. En- 
trar en cuidado de alguna cosa. 


plus souvent avec la négative. Estimar , 
hacer caso, pero se emplea mucho cen la 
negativa. Je me soucie peu de votre es- 
time : hago poco caso de vuestra estima 
Ó estimacion. 

SOUD.4IN , AINE , adj. qui est 
prompt , subit. Repentino, na, abito, 
ta , subitianeo , nea. 

SOUDAINEMENT , adv. Repen- 
tinamente , subitamente , de súbito , de 
repente. 

SOUDE, s. f. Plante qui sert à faire 
le verre et le savon. Soda , sosa. 

SOUDER , v. a. Attacher , joindre 
ensemble les extrémités de deux pièces 
de métal. So!dar. 

Souder. Calculer , clorre , appurer un 
compte de société. Sumar , soldar , fene- 
cer y rematar una cuenta de compañia. 


E , ÉE , p. p. et adj. Solda- 
do, da. 
SOUDOYER , v. a. Payer la solde 


aux gens de guerre. Pagar el sueldo d los 
militares. 

SOUDOYÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Pagado , da , etc. 

SOUDRE , v. a. Éclaircir une diffi- 
culté. Dar una solucion , resolyer una 
dificultad , un argumento. 

SOUDURE , s. f. Soldadura. 

SOUFLANT , ANTE , adj. Qui 
souffle. Soplante , que sopla. 

SOUFFLE , s. m. Ágitation de l'air 
pressé. El ayre impelido del acto de soplar. 

Souffle. Vent que l'on fait en poussant 
de l'air par la bouche avec force. Soplo. 

Souffle. La simple respiration, la sim- 
ple haleine. Hálito, aliento , respiracion. 

SOUFFLER, v. n. Faire du vent en 
poussant l'air par la bouche. Soplar , 
echar viento por la boca. 

SOUFFLER, v. a. Donner une forte 
agitation à l'air en le pressant dans quel- 
que vaisscau. Sopiar. 

Souffler. Agitation naturelle de l'air. 
Soplar , correr el viento. 

Souffler. Oter , enlever un droit à 
quelgu'an. Soplar , hurtar , quitar algo 

4:¿ uno. 

Souffer. T. dn jeu de dames. Soplar , 
guitar la pieza del contrario. 


SOU 
FRER , v. a. Azufrar, darcon 


sahumar con azufre. 
"RÉ, ÉE , p. p. et adj. Azu- 


CA 

HAIT , s. m. Désir , envie. 
2nhelo. Il a obtenu l'accomplis- 
le ses souhaits : Ha logrado el 
ento de sus deseos. 

UHAIT , adv. A medida del 
| pedir de boca. 

IAITABLE , adj. m. et f. Dé- 
Descable , apetecible. 

TAITER , v. a. Désirer. De- 
petccer , anhelar lo que no se 


HAITÉ , ÉE , p.p.etadj. 


Ji , s. m. T. de vénerie. Lieu 
oh le sanglier se veautre. Ce- 


"LEER , v.a. Gáter, salir, cou- 
one , d'ordure : il se dit au pro- 
Sguré. Ensuciar , manchar , po- 
à y sucia alguna cosa. 

1LB, ÉE , p. p. et adj. En- 


[LL ON, s. m. et f. Qui est mal- 


cio y cia , asqueroso , sa , puer- 


n de cuisine, laveuse d'écuelle: 
» fregoncilla. 

IL ÚRE, s. f. Ensuciamiento , 
fealdad , porqueria. Il se dit au 
au Águré. La souillure de l'ame : 
ha, la fealdad del alma. 

¿y SOULE , adj. qui a trop 
il se dit au propre et au figuré. 
2 , saciado , da. 

Jai a trop bu. Borracho , harto 


CANT , ANTE , adject. Qui 
ctable , lo que harta. 

LER , v. a. Rassasier : Il se dit 
e et au figuré. Hartar , saciar. 
» Ennivrer. Emborrachar , em- 
causar embriaguez. . 
LE, EE, p. p. etadj. Ember- 
5 da , embri ado. 
AGEMENT , s. m. Diminu- 
eine, de douleur. Alivio. 
AGER , v. a. Aider à quel- 
lliyiar , ayudar , aligerar , mo- 
sminuir la carga. 
er. Adoucir , diminuer les maux 
, Aliviar , dar descanso , reposo 
le 
er, Consoler , adoucir , affoiblir 
ins. Aliviar, consolar , alegrar, 
i alguna persona en la tristeza. 
LAGÉ , EE , p. p. et adj. Ali- 
da. 
LÉVEMENT , s. m. Révolte , 
Sublevamiento 6 sublevacion , 
levantamiento popular. 
ement de cœur , mal de cœur 
r le dégoût : Bascas , congojas 
ce el pecho. 

ER , v. a. Lever douce- 

Ique chose. Solevar , solevantar, 
, algar el peso. 
er. $e dit aussi de l'émotion du 
levolverse el estómago , tener 


er. Se dit des émotions popu- 
olevar , abanderizar , subleyar , 
a cxeitar algun motin. 


SOU 
SOULEVÉ, ÉE, p. p. et adj. 


Solevado , da. 

SOULIER , s. m. Zapato, zapatico, 
zapetito. 

SOULIGNER, v.s. T. d'Imprimeur. 
Tirer un trait sous un mot. Soslinear , 
tirar una raya debaxo de una palabra 6 
renglon , para ulgun fin. 

SOUMETT E , v. a. Sometar , 
sujetar y humillar. 

Se soumettre : Someterse , sujetarse , 
humillarse. 

SOUMIS, ISE , p. p. et adj. So- 
metido , da. 

SOUMISSION, s. f. Humiliation , 
obéissance. Sumision , humiliacion , obe- 
dien:ia. 

SOUPAPE , s. f. T. de mécanique. 
Sopapo de bomba , válvula. 

SOUPCON, s. m. Sospecha. 

SOUPÇONNER , v. a. Sospechar. 

SOUPGONNE, EE , p. p. etadj. 
Sospechado , da. 

SOUPGONNEUX, EUSE , adj. 
Sospechoso , sa. . 

OUPE , s. f. Potage. Sopa , menes- 
tra , escudilla de caldo , potage. 

SOUPENTE , s. f. Entresol ou pe- 
tite construction de planches , pratiquée 
entre denx planchers. Camaranchon ó 
género de entresuelo compuesto con tablas 
sospendidas en el ayre , en un quarto ó 
tienda de techo alto , en donde suelen 
dormir los aprendices 6 mancebos de la 
tienda , 6 los criados de la casa , 6 para 
poner trastos. 

Soupentes. Grosse courroies de cuir, 
qui tiennent suspeudu le corps d'un car- 
rosse. Correon , correones de coche. 

SOUPER , s. m. Repas du soir. 
Cena. 

Souper. La viande préparée peur faire 
ce repas. La cena. 

SOUPER , v. n. Prendre le repas du 
soir. Cenar. 

SOUPIER, IÉRE , adj. m. etf. 
Qui aime bien la soupe. El que gusta 
mucho de sopas. 

SOUPIR , s. m. Air qu'on attire, et 
qu'onexhale pour entretenirla vie.Suspiro. 

Soupir , gémissement. Suspiro, gemido 
de dolor y de afliccion. 

Soupir de Bachus , un rot : Regueldo. 

Soupir. T. de musique : Pausa. 

SOUPIR AIL , s. m. Petite fenêtre 
ou ouverture en glacis , qu'on fait pour 
donner de l'air à une cave. Cercera, 

Soupirail d'aqueduc : Respiraderó , 
abertura pur donde entra y sale el ayre , 
agujero para dar luz Á un puesto obscuro. 

SOUPIRANT, ANTE , adj. Qui 
soupire pour quelque chose. Suspirando , 
el que suspira por alguna cosa. 

Soupirant. Amant. Amante. Elle fit 
mille soupirans sans faire un heureux: 
Gunó el corazon de mil amantes , sin 
hacer dichoso ú ninguno dellos , por decir 
sin dar el suyb 4 ninguno dellos. 

SOUPIKER, v. n. Gémir , se plain- 
dre , pousser son haleine. Suspirar , so- 
llozar , gemir, echar el aliento fuera. 

Sospirer. Aspirer, prétendre. Suspirar, 
anhelar , desear con ansia. 

SOUPLE ,adj. m. et f. Quiest doux, 
maniable. Blando , suave , que se dexa 
doblar facilmente, 
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Sonple. Se dit aussi des hommes et des 
animaux. Dócil , blando, apacible , hue 
milde , obediente , flexible. . 

SOUPLEMENT , adv. D'une ma- 
niére sonple et soumise. Blandemente , hu- 
mildemente. 

SOUPLESSE, s. f. Flexibilité du 
corps. Agilidad , flexibilidad. 

Souplesse. Figur. Docilité , complai- 
sance , soumission. Flexibilidad , docili- 
dad , complacencia , sumiston. 

SOUQUENILLE , s. f. Vêtement 
de grosse toile qu'on donne aux cochers , 
[alefreniers et charretiers, pour conserver 
eurs habits propres. Ropon de lienzo 
gordo y blanco , hecho á modo de camisa y' 
que los cocheros y palafraneros visten 
encima de la librea , quando hacen sus 
oficios , y tambien los carreteros y la 
gente de jornal del campo , quando tra= 
bajan. 

SOURCE , s. f. Lieu d'oh quelque 
chose procède. Orlgen , principio , causa. 

Source. L'endroit oh les eaux sourdent 
et sortent de la terre. Fuente , manantial 
de agua , que suerte en la superficie de la 
tierra. = 

Source. Figur. Origine , cause prine 
cipe. Origen, principio , causa. 

SOUKCIL , 5. m. Ceja, las cejas. 

SOURCILLER , v. n. Remuer leg 
sourcils. Mover , arquear las cejas. 

SOURCILLEUX, EUSE , adj. T. 
poétique. Il se dit des montagnes, dee 
rochers fort élevés. Montañas , peñascos 
muy altos. 

SOURD, OURDE , adj. et s. Qui 
ne pent entendre. Sordo , da. 

Sourd. Qui fait semblant de ne pas en- 
tendre. Sordo , desentendido , el que hace 
como quien no entiende , por que no quiere 
conceder lo que se le pide. 

Sourd. Se dit de ce qui ne résonne pas 
assez. Sordo , casa que no hace ruido a 
que no suena. 

Bruit sourd : Ruido sordo,que no suena» 

Douleur sourde : Dolor serdo. 

Lime sourde : Lima sorda , que obra 
sin meter ruido. 

Lanterne sourde : Linterna sorda ,que 
alumbra la calle , y obscurece la personas 

Sourdes pratiques , sourdes menées ; 
Prácticas sordas , secretas. 

SOURDAUT , s. m. Qui est à 
demi-sourd. Teniente de oidos , el que 
está algo sordo. 

SOURDEMENT , adv. Secréte- 
ment. Sordamente, secretamente. 

SOURDINE., s. f. Trompette qu£ 
fait un bruit sourd ; il se dit aussi des 
luths et des violons qui sont sans roses 
et sans ouies. Sordina. 

A la sourdine , en cachette. Façom 
adv. Ala sordina , sileneiosamente , 4 es- 
condidas., ' 

SOURDRE , v. n. Sortir, jaillir , 
s'écouler par quelque fente de la terre 
Manar , brotar. . 

SOURICE AU , s. m. Jeune souris, 
Ratoncillo. 

SOURICIÉRE , s.f. Ratonera. 

SOURIRB , v. n. Sonreirse, reirsg 
un poco. ' 

$ OURIS , s. m. Ris modeste. Sons 
risa. 


SOURIS , s. f. Petit animal domma- 
dd ij 


395 SOU 


geable aux grains et aux meubles Rata. 

SOURNOIS , OISE , adj. Qui est 
caché et dissimulé. Disimulado , da, 
astuto , bellaco , taimador , dañoso y 
malicioso. 

SOUS. Préposition qui désigne parti- 
cúliérement un lieu inférieur. Daxo , de- 
bazo, con , en, so. Tout ce qui est sous 
le ciel , Todo lo que está baxo ó debaxo 
del cielo. Sous pretexte : Con pretexto. 
Passer sous silence : .Pasar en silencio. 
Sous peine : So pena. 

SOUS-BAIL , s. m. So arrenda- 
miento , es tomar un arriendo , y volverlo 
despues 4 arrendar á otro. 

SOUS-BARBE ,s. f. La partie du 
cheval qui porte la gonsmette. Scbarba. 

SOUS-BiBLl OPHÉCAIRE, s. m. 
Soto bibliotecario. 

SOUS-BRIGADIER ,s. m. Sub- 
brigadier. 

OUS-CHANTRE , s. m. Diguité 
ecclésiastique. Sochantre. 

SOUS-COUPE , s. f. Salvilla. 

SOUSCRIPTEUR, , s. m. Celui qui 
souscrit pour l'édition d'un livre , ct à 
qui on le donne à meilleur marché. El 
que adelanta la paga de un libro que se ha 
de imprimir , para lograrlo mas barato con 
este beneficio que hace el Librero que lo 
imprime. 

SOUSCRIPTION, s. f. Signature 
au bas d'une lettre ou d'un acte. Subs- 
eription , escritura, firma debaxo de una 
carta 6 papel. 

Souscription. Argent qG'on avance pour 
Védition d'un livre. Dinero que se ade- 
lanta á un librero , para la impresion de 
un libro , mediante que lo da mas barato 
al que le hace este beneficio. 

OUSCRIRE ,v.a.Écrire, signer au 
bas de quelque chose. Subscribir, 

Souscrire. Avancer l'argent d'un livre, 
avant qu'il soit imprimé. Adelantar el 
dinero de un libro , antes que sca impreso. 

SOUSCRIT , ITE , p. p. et adj. 
Subscrito , ta. 

SOUS-DIACONAT , s. m. Subdia- 
sonato. 

SOUS-DLACRE , s. m. Subdiacono. 

SOUS-DOYEN , s. m. Subdeano. 

SOUS-ENTENDRE , v.a. Enten- 
der , concebir la cosa en la forma que $e 
debe , ir de callado. Cela se sous-entend : 
eso se entiende , así se comprehende y ya 
de callado. 

SOUS-ENTENDU, UE, adj. En- 
tendido , da , como se debe. 

SOUS-ENTENTE , s. f. Cequi est 
sous - entenda artificieusement par celui 
qui parle. Lo que se calla y se dexa per- 
cibir con arte 0 con malicia. Cet homme 

romet beaucoup , maisil y a toujours de 
h sous-cntente dans son fait : Este hom- 
bre promete mucho , pero si«mpre sale con 
' una cesa que se calla en su hecho, no obra 
«on sinceridad. 

SOUS-FERME, s. f. So arrenda- 
miento , arrendar del que tiene arrendado. 

SOUS-FERMERK, v. a. So arrendar, 
arrendar del que tertie arrendado. 

SOUS-FERMIER ,IERE , s. m. 
et f. So arrendador , el que arrienda del 
que tiene arrendado. 

SOUS-FRETER , v. a. Y. de ma- 
sine, Louer à un autre le navire qu'on a 











SOU 
loué. Sofetar , fnis el navio qué*le 


tenia alquilado ó fletado. 

SOUS-GARDE, s. f. Pièce de fer 
qu'on met au-dessus de la détente d'une 
arme à feu. Guarda del gatillo de una 
arma de fuego. 

SOUS-GURGE, s. f. Lanière de 
cuir , qui passe sous la gorge du cheval. 
Correa del freno, que pasa por debaxo ¿el 
cuello del cabailo , mula, etc. 


| SOUS-GOUVERNANTE,s. f. So 
y^. 
SOUS-GOUVERNEUR , s. m. So 
Ayo. 2 
SOUS-LIEUTENANT., , s. m.Soit 


de cavalerie ou d'infanterie. Soto Te- 
niente segundo , alferez. 

SOUS-LIEUTENANCE, s.f. Soit 
de cavalerie ou d'infanterie. Soto tenencia, 
alferecia. 

SOUS-LOCATAIRE, s. m. et f. 
Celui ou celle qui loue du principal loca- 
taire. Soto inquilino , el que alquila un 
quarto de otro inquilino que es principal en 
la* casa , por tenerla toda arrendada de su 
due no. 

SUUS-LOUER , v. a. Louer du prin- 
cipal locataire. So arrendar , arrendar 
una casa dul que la tiene arrendada. 

SOUS-PÉNITENCERIE , s. f. 
Sota Penitencerla. 

SOUS-PENITENCIER , s. m. 
Soto Penitenciario. 

SOUS-PESER, v. a. Élever quelque 
chose de pesant, pour juger à peu près 
de sa pesanteur. So pesar , levantar al- 
guna cosa en alto , para juzgar á poco mas 
ó ménos de su peso. 

SOUS-PRECEPTEUR , s. m. So 
preceptor , Ó soto preceptor. 

SOUS-PRIEUR , s. m. Soprior. 

SOUS-PRIEURE ,s.f. Sopriora. 

SOUS-REFECTORIER , s. m. 
Soto refitolcro. 

SOUS-SACRISTAIN , s. m. So- 
sacristan. 

SOUS-SECRÉTAIRE, s. m. Soto- 
secretario. 

SOUSSIGNER , v. a. Souscrire an 
acte. Subscribir, escribir 6 firmar debaxo 
de Yi escrito. 

SOUS-TIRER , v. a. Transvaser le 
vin ou autre liqueur d'une piéce dans une 
autre. Sosacar el vino ú otro licor de un 
vaso en otro. 

SOUS TRACTION , s. f, Seconde 
régle de l'arithmétique. Substracion, el 
acto de restar. 

Soustraction. Espéce de larcin on de 
fraude. Género de fraude, de robo. 
SOUSTRAIRE , v. a. Faire une 
soustraction. Restar , sacar el residuo de 
alguna cosa. 

Soustraire. Dérober , détourner, rece- 
ler, ôter , enlever. Substraer , sacar, 
quitar, robar, tomar , llevarse. 

Se soustraire : Abstraerse , apartarse, 
retirarse , escaparse. 

. SOUSTRAIT , AITE , p. p. et 
adj. Restado, da, sustraido , da. 

SOUTANE , s. f. Sotana , vesti- 
dura taiar que traen los eclesiasticos de- 
bazo del manteo. 

SOUTANELLE , s. f. Sotanilla, la 
sotana mias corta que las regulares. 


SUUTE, s. i. Supplement de paye- 


SOU. 


ment qui sert à égaler une chose à me 
autre. Pagamento por entero, suplemento. 

Sonte. T. de marine. Lo mas baxo de 
navio , donde se guarda las provisiones 
comestibles. 

Soute. Espèce de sel qui sert à faire les 
lessives. Composicion de sota 6 barnils, 
para lavar la ropa. 

SOUTENABLE , s. m. et f. Qui se 
peut défendre. Lo qne se puede mantener 
y defender. 

SOUTENANT, TE, adj. Qui sup— 
porte un fardeau. Sosteniendo un puio — 

Soutenant. Qui répond , qui défend ce æ 
thèses. Sosten , sosteniente y susteniente <a 

SOUTENEMENT , s. m. Sosie— 
nimiento , sustenimiento. 

SOUTENEUR,s. m. Pilier demam— 
vais lieu , coupe- jarret. Alcahuete , guar»; 
valenton , pilar de casas públicas. 

SOUTENIR, v.a. Supporter un far — 
dean. Óostener , sastentar , mantener. 

SE SOUTENIR, v. n. p. Se: 
nerse y sostentarse , susientarse. 

Soutenir. Assurer , afürmer. Sostener 
sustentar , afirmar , asegurar y asevera 

Soutenir. Défendre. Sostener , manta 
ner, defender. 

Soutenir. Supporter, résister. Sosterr : 
apoyar , resistir. 

Soutenir. Favoriser , appuyer de recom== 
mandation. Sostener , favorecer y patrem 
cinar , afianzar. 

SOUTENU, UE, p. p. et ad ; 
Sostenido , da, etc. 

SOUTERRAIN ,NE, adj. Soter rama 
neo, nea, soterrono y subterraneo, Sotanms — 

SOUTIEN , s. m. Appsi ; il se di ¡ 
au propre et au figuré. Apoyo , estri! ey 
arrimo , sustento , defensa , proteccio amy A 
ámparo , auxilio , favor. 

SOUVENANCE , s. f. Memoris, 
cuerdo. 

SOUVENIR se SOUVENIR , v. 

n. p. Avoir mémoire de quelque chere, 
Acordar , acordarse , hacer mumoris. ] 

Se souvenir. Garder la mémoire, soit 
d'un bienfait , soit d'une injure. AÁcor- 
darse , guardar en la memoria un bencfcio 
recibido , 6 una injuria. 

SOUVENIR, s, m. Action de la né 
moire. Acuerdo , recuerdo , recordación. 

Souvenir. Monument , vestige , marque: 
Senal , vestigio , acuerdos. 

Souvenir. Idée , pensée. Recordacion , 
idea , pensamiento. . 

SOUVENT , adv. Freqüentamintt , 
amenudo , muchas veces. 

SCUVERALIN , NE , adj. et s. m. 
et f. Soberano , na , absoluto , ta , ento, 
ra , independiente. 

SOUVERAIN ,s. m. En parlant des 
hommes , sc dit des Rois ou des Princes 
qui ne relèvent que de Dieu et de lett 
épée. Soberana. 

Souverain. Supréme , excellent. Sob- 
rano , supremo , excelente. 

Souverain. Se dit aussi des juges qui 
ont pouvoir du Prince de termuner les 
procès sans appel. Jueces soberanos , corte 
soberana , consejo soberano. 

SUUVERAINEMENT , ads. So- 
beranamente , a*sclutamente. 

SOUVLRAINETE); s.f. Qualité et 
autorité d'un Princesonverain. Soberen'a, 
suberanidad, Ce dernier est anciemo 


 SPE 


Souveraineté. Manière absolue dont les , 


particaliers agissent et décident. Sobe- 
ranza. 

SOYEUX, EUSE , adj. Qui est 
[oux comme de la soie. Lo que es suave 
ml toque como la seda. 


SP 

SPACIEUSEMENT , adv. Fort 
in large. Espaciosumente, dilatadamente. 

SPACIBUX , EUSE , adj. Espa- 
rioso, sa , abierto , ta. 

SPADASSI N, s. m. Tratueur d'épée, 
roupe-jarret. Guapo , valenton , y pro- 
piamente Asasino matador. 

SPADILLE , s. m. T. du jeu de 
Phombre. Espadiila. 

SPECIAL, ALE , adj. Ce qui a une 
lésignation particulière. Especial y sin- 

ar , particular. 

SPÉCIALEMENT, adv. Especial- 
mente, singularmente. 

SPÉCIALITÉ, s. f. Especialidad , 
singularidad. 

PBCIEUSE MENT , adv. D'une 
manière apparente. Éspeciosamente , es- 
lendidamente , ostentosamente. 

SPÉCIEUX , EUSE , adj. Espe- 
61050 , $a , aparente , colorado , adernado 
con engaño. 

SPECIFICATION , s. f. Espe- 
Esficacion. 

A Sy a. Désigner en 
particulier. Especificar. 

SPECIFIE, EE, p. p. et adj. Es- 


cificaio, da. 
SPÉCIFIQUE , adj. m. etf. Ce qui 
est propre à chaque particulier. Especl- 


0e 
SPÉCIFIQUEMENT , adv. D'une 
manière spécifique. Especificadamente. 
SPECTACLE , s. m. Représenta- 
tien que l'on donne au public pour le di- 
vertir. Espectáculo. 
Spectacle. Se dit aussi de certaines 
grades actions er cérémonies publiques. 
spectáculo 
pectacle. Objet extraordinaire , qui 
tttire les regards, et l'attention. Espec- 
ulo , objeto de algun caso grave. Se 
loaner en spectacle. : darse en especti- 
mio , exponerse á la censura púb!ica. 
SPECTATEUR , TRICE , s. m. 
st £. Espectador, ra, miron , na. 
SPECTRE, s. m. Figure étrange et 
lmrprenante. Espectro, vision, imagen que 
le representa fantasticamente à la vista. 
SPÉCUIAIRE , Se f. Science qui 
raite de l'art de faire des miroirs. Cien- 
3a que enseña el arte de haccr los espejos 
y las lunas. 
SPÉCULATEUR , s. m. celui qui 
mt présent à un spectacle. Especulador. 
SPÉCULATIF , IVE , adj. Qui 
ontemole. Especulativo , va. 
SPÉCULATION , s. f. Contem- 
lation. Especulacion. 
SPECU¡ATIVE, s. f. Qui s'arréte 
tla speculation. Especulativa. 
SPECULER , v. a. Méditer avec at- 
eution. E speculur,cosgiderar contemplar. 
Spéculcr. T. d'astronomie. Observer les 
wttes. Especular , registrar , observar. 
SPERMATIQUE, adj. m. er f. T. 
Panatomic. Esperinático , ca. 
SPERME ,s. m. Semence dont l'ani- 
aal est formé. E sperma , semen, genit.ra. 


SPO 


Sperme de baleine : Esperma ceti. 
SPÉRONELLE ou ÉPER ON DE 
CHEVALIER, , s. f. Fleur. Espuela de 
caballero. 

SPHERE , s. f, T. de géométrie. 
Esfera. 

Sphére armillaire ou artificielle. Es- 
fera armillar. 

Sphère oblique: Esfera obligüa. 

Sphère parallèle : Esfera paralela. 

SPHERIQUE , adj. m. etf. Qui 
appartient à la sphère. Esférico, ca. 

SPHÉRIQUEMENT, adv. Esfe- 
ricamente. 

SPHEROIDE , s. m. Corps quia 
proche de la figure de la sphère. Esfe- 
roide. 

SPHINX , s. m. Monstre fabuleux 
que les poétes ont feint dévorer ceux qui 
ne pouvoient expliquer l'énigme qu'il lear 
proposoit. fn e. 

PHO: ÍLLE ou SPONDIILE, 
s. m. Espéce d'insecte qui se tient dans 
la terre , et ronge les racines des plan- 
tes. Género de insecto que se mantiene 
dentro de la tierra , y que roe las raices 
de las plantas. 

SPONDYLIUM , s. m. Sorte de 
plante. Spondilio. 

S PIRALE , adj. T. de géométrie. Qui 
environne en tournant. Espiral. 

SPIRATION , s. f. T. de théolo- 
gie. Qui explique la maniére dont le 
St. Esprit est produit. Espiracion. 

SPIRITUALISAT ON, s. f. T. 
de chimie. Espiritualizacion. 

SPIRITUALISER , v. a. Ouvrir 
l'esprit à quelqu'un. Espiritualizar. 

Sbiritualiser- Donner un sens spirituel, 
dévot et pieux , à quelque passage. Es- 
piritualizar , dar un sentido espiritual y 
devoto á alguna cosa. 

Spiritualiser. Fig. Rafiner. Espiritua- 
lizar , afinar. 

SPIRIIUAIISÉ , ÉE, p. p. et 
adj. Espiritualizado , du. 

SPIRITUALITÉ , s. f. Détache- 


ment des choses temporelles. Espiritua- 


lidad. 

SPIRITUEL, ELLE , adj. Étre 
qui n'a point de corps. Espiritual , ser 
que no tiene cuerpo, splritu. 

Spirituel.Se dit d'un esprit vif et éclairé. 
Espiritual , que tiene espíritu , vivacidad 
de ingenio. 

Spirituel. Se dit aussi des personnes 
dévotes. Espiritual , persona devota que 
lleva una vida espiritual. 

Spirituel. Qui est opposé an temporel. 
Espiritual, lo que està opuesto à temporal. 

SPIRITUELLE MENT , adverb. 
D'une maniére spirituelle. Espiritual- 
mente. 

SPIRITUEUX, EUSE , adjectif. 
Corps qui cst plein de petits corps légers 
et volatils. Espirituoso , sa. 

SPLENDEUR, s. f. Eclat, brillant; 
il se dit au propre et au figuré. Esplendor, 
claridad , lustre , estimacion , honor. 

SPLENDIDE , adj. m. et f. Somp- 
tueux. Esplendido , da , ostentoso , es- 
plendidez. 

SPLENDIDEMENT, adv. D'uue 
manière splendide. Esplend.d.r mente. 

SPOLIATEUR y $. m. Qui vole , qui 
dépouille, Despojador de 1 iengs, 


STA 397 
SPOLIATION , s. f. Expulsion vio- 


lente et injurieuse. Expoliacion violente 
€ injuriosa , espolio , despéjo. 
SPOLIER , v. a. Terme de pratique, 
Oter le bien , les héritages à quelqu'un. 
Expoliar , despojar, quitar los bienes á 


alguno. 

SPOLIÉ , BE , p. p. et adj. Expo- 
liado , da , despojado , da. 

SPONDEE, s. m. T. de poésie 
grecque et latine. Espondeo , poesia la= 
tina y griega. 

SPONGIEUX , EUSE , adj. Qui 
est de la nature de l'éponge. Esponjoso , 
sa, hueco , ca , muelle. 

6PONTANEE, adj. m, et f. Mouve« 
mens du corps et de l'ame, qui se font 
eux-mêmes. Espontanco, nea. 

SPONTANEITE , s. f. Qualité de 
ce qui est spontanée. Espontaneidad , 
calidad de lo que está espontaneo. 

SPONTON. Voyez Esponton. 

SPORTE , s. f. Panier de jonc , que 
portele religieux capucin qui fait Ja quête. 
Espuerta , esportilla , esportillo , capuche 
de esparto , esporton. 


SQ 

SQUE LET'TE , s. m. Carcasse , ago 
semblage de tous les os d'un animal mort. 
Esqueleto. 

Squelette. Se dit aussi d'une personne 
maigre. Esqueleto , flaco , débil. 

SQUINANCIE. Voy. Esquinancie. 

SQUIRE , s. m. T. de méd. Tumeur 
dure et indolente. Esquirro , tumor extre- 
madamente y sumamente duro sin dolor. 

SQUIRREUX , EUSE , adj Qui 
est de la nature du squirre. Lo que tiene 
de la naturaleza del esquirro. 


STABIIITÉ, s. f. Qualité de ce 
qui est ferme , constant. £stabilidad. 

STABLAT , s. m. Habitation que 
font les paysans dans les montagnes. Ha 
bitacion á modo de establo , que unos mon= 
taneses hacen en sus montanas , para pas 
sar el invierno con sus ganados. 

STABLE , adj. m. etf. Qui est ferme 
et inébranlable ; il se dit au propre et au 
Bguré. Estable , permanente. 

STADE, s. m. Mesure Grecque , qui 
a cent vingt-cinq pas géométriques de 
long. Estadio. 

STADHOUDER, s. m. Lientenant 
Gouverneur de Province dans les Pays- 
Bas Hollandois , oh il exerce une espéce 
de souveraineté , comme étant le premier 
membre de la républiqué. Stedhouder , 
Teniente , Gobernador en los Paises- 
Baxos de la Holanda , tiene un género de 
potestad , y el trato de soberano, es el 
primer miembro de la republica. 

STAGE, s. m. T. ecclésiastique. Ré- 
sidence actuelle que doit faire un chanoine 
dans son église , pendant six mois. Resi- 
dencia de scis meses , que debe hacer el 
canónigo en su iglesia. 

$1 ALLE , s. m. et f. Les siéges de 
bois qui sont autour du chœur d'une église, 
où les prétres s'asseyent. Silla de coro de 
una iglesia , sillerta. . 

34 ANCE , s. f. T. de poésie. Estan- 
cia y estunga. 

STARUSTE, s. m. Mot Polonois. 
Cenveineur dun territeire. Gobernador 
d« un pais en £F olo ia. 
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STATION, s. f. Pause , lien où l’on 


s'arrête pour se reposer. Estacion ú Es- 

tencia. 

Station. T. ecclésiastique. Église assi- 

de pendant le Jubilé , pour y gagoer 

E indulgences. Estacion. 

Station. T. d'astronomie. Estacion. 

STATIONNAIRE , adj. T. d'as- 
tronomie. Estacionario, ria. 

STATIONNAL , ALE , adj. Lieu 
eh l'on fait des stations. Iglesias senala- 
das para hacer las estaciones. 

TATIQUE, s. f. Science qui fait 
partie des Mathématiques. Estática. 

STATIQUE , s. m, et f. T. de mé- 
decine. Espéce d'épilectiqne. Especie de 
epiléctico , elque padece de la epilepsia. 

STATUAIRE , s. m. Sculpteur qui 
fait des statues. Estatuario ,escuiter , en- 
sallador que fabrica y forma la estatua. 

Statuaire. L'art de faire des statues. 
Estatuaria, el arte de labrar estatuas. 

STATUE , s. f. Fig. de plein relief, 
taillée ou fóndue. Estatua , fig. de bulto 
esculpida 6 entallada , fundida ó de molde. 

Statue Grecque. Statue nue et antique. 
Estatua griega, la quese representa des- 
nuda y antigua. 

Statue Romaiue. Statue vêtue. Estatua 
Romana , la que se representa vestida. 

Statue pédestre. Celle qui est en pied 
et debout. Estatua pedestre , la que se 

resenta en pie. 
tus équestre. Celle qui représente 

wn homme à cheval. Estatua equestre , 

la que se representa á caballo. 

Statue curule. Statues qui sont dans des 
charriots. Estatuas representadas en unos 
caros triumfales. 

Statue allégorique. Celle qui représente 
la figure humaine , ou quelque symbole. 
Estatua alegórica , la que representa al- 

n símbolo 0 la figura humana. 
^. Ststue Hydraulique, Fig. qui sert d'or- 
pement à quelque fontaine. Estatua hi- 
dráulica, que sirve de adorno à las fuentes. 

Statue Sacrée. Image de Dieu , de la 
Vierge , ou de quelque Saint. Estatua 
sagrada, imagen de Dios, de la Virgen, 
6 que representa algun Santo. 

Statue colossale. Celle qui excède le 
double ou le triple du naturel. Estatua 
representada á modo de un coloso. — 

Statue persique. Fig. d'hommeentière , 
ou en therme. Estatua perstza , figura 
de hombre entero , Ó como término , hom- 
bre hasta los pechos é sin brazos. 

Statue caryatide. Celle d'une femme, 

sert au. méme usage. Estatua , en 
orma de cariátides. 

Statue. Figur. Se dit des personnes 
insensibles. Estatua , persona indolenta , 
insensible. 

STA TUER , v.a. T. de palais. Il se 

dit des ordonnances , des règlemens , des 

prononciations po juges et des princes. 
|staruir , establecer , ordenar. | 

FÉTATUE, BE, p p. et adj. En 

ido , da. 

USTATURE , s. f. Taille d'un hom- 
. Estatura. 

"STA TUT', s. m. Règlement. Esta- 
to, regla, constitucion , ordenanza. | 
STÉGANOGRAPHIE , s. f. Écri- 

ture obscure , ou science qui apprend à 


(aire des lettros en chiffres. Escritura 


STR 


obseura , 6 el arte de escribir en cifra. 

STELLIONAT , s. m. T. de juris- 
prudence. Estelionato. 

STELLIONATAIRE , s. m. etf. 
Faux vendeur. El que comete el delito del 
estelionato, vendedor falso, que vende se- 
gunda vez lo que tiene yá vendido. 

STEKILE , adj. m. et f. Qui ne rap- 
porte point de fruit ; il se dit au propre et 
au figuré. Esteril , lo que es infructuoso. 

STERILITE , s.t. Esterilidad. 

STERLING ,s. m. Monnoie d'An- 
gleterre. Esterling , moneda de Ingla- 
terra. 

STERNUM , s. m. T. d'anatomie. 
Sternon. 

STERNUTATIF , IVE , adj. Qui 
provoque à l'éternuement. Cosa que pro- 
voca à estornudar. 

STERNUTATOIRE , s. m. et 
adj. Médicament propre à faire éternuer. 
Medicamento para estornudar. 

STIGMATES , s.m. plur. Marques 
et impressions que Notre-Seigneur a faites 
de ses cing plaies sur le corps du séraphi- 
y saint Prangois. Señal de las llagas de 

esuchristo , impresas en los pies y manos 


y costado del seráfico san Francisco. 


STIGMATISER, v. a. Marquer une 
personne au front, ce qui s'observe en- 
core anjourd'hui au Levant, et quelque- 
fois en Espagne , envers les esclaves. Se- 
ñalar una persona ó esclavo con un hierro 
ardiente , en la frente ó carrillos. 

STINKERKE , 5. f. Sorte de mon- 
choir de cou , que les Dames portent. 
Género de pañuelo de tela fina y bordada, 
que las mug.res visten sobre el cuello, para 
cubrir los pechos. 

STIPÜLANT, ANTE , adj. Qui 
contracte. El que estipula. 

STIPULATION , s. f. T. de pra- 
tique. Estipulacion. 

P LER , v. 8. T. de jurispru- 
dence. Estipular. 

STIPULÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Estipulado , da. 

STOICISME , s. m. Opinion. Es- 
toicismo, filosofia de los estoicos. 

STOIQUE,STOICIEN,ENNE, 
adj. et s. m. et f. Estoico, ca. 

STOIQUEMENT. En estoico. 

STOMACHAL, ALE , adj. Cequi 
aide à ladigestion. E stomacal,estomatical. 

STOMACHIQUE , adj. m. et f. 
Estomático , ca , estomaticon , na. 

STORAX, s. m. Arbre qui ressem- 
ble au coignassier. Estoraque. 

Storax. Gomme résineuse et odorante. 
Estoraque. 

STORE , s. m. Grosse toile que l'on 
met devant les fenétres , ou aux portiéres 
des carrosses,pour se défendre de l'ardeur 
du soleil. Género de cortina que se alza y 
baxa á modo de las lamparas de las iglesias. 

STRABISME s. m. Mauvaise dis- 

osition de l'œil, qui rend louche. Estra- 
bismo , mala disposicion del ojo, que 
hace c! hombre bizco. 

STRANGURIE, s. f. Maladie dans 
laquelle l'urine sort goutte à goutte. Es- 
trang.ría ,es la emisicn de la orina gota 
á gota , y con dificultad. 

STRAPASSER , v. a. Gourmander, 
maltraiter , houspiller. Estrapazar, mal- 
tratar de palabra ú de obra, 


S TY 
STRAPONTIN, s. m. Petit spé 


qu'on met sur le devant d'um carrosse 
coupé. Banquillo de coche. 

TRA1A4GÉ ME , s. m. Rose mili- 
taire , finesse de guerre. Estratagema, 
ardid militar. 

Stratagéme. Se dit anssi de toutes sor- 
tes de ruses et d'adresses dont on se sert, 
Estratagema , astucia , fingimicnto. 

STRATIOTE, s. m. Plante aquatio 
que. Stratiote , planta aquática. 

STROPHL,:.f. T. de poésio greo- — - 
que et latine. Estrofia. 

STRUCTURE , s. f. Qualité d'un. _em 
bâtiment. Estructura , composicion, jh —— 
brica , hechura y arquitectura. 

Structure. Figur. Se dit en parlant de «mp 
la construction , de l'arrangemeut des par 
ties d'un discours. Estructura , compe ——— 
sicion y método y modo de disponer y 01m 
denar las partes de un discurso. 

TUC , s. m. Composicion de chan—wwx 
et de poudre de marbre , dont on fait deam 
figures. Estuco , estuque. 

STUCATEUR , s. m. Onvier quii 
travaille en stuc. Oficial que trabaja 4e 
estuco , que compone y obra con el qual 
quiera cosa de arquite-tura y escultura ——— 

STUDIBUSBMENT , adv. Esny —— 
diosamente. 

STUDIEUX, EUSE , adj. et s. Quini 
ndo. Estudioso A sa. 

ACTI » s. f. Ego — 
dissement d'une partie du corps. Enrer———. 
pecimiento. 

Stupéfaction. Figur. Étesnement ex — 
traordinaice. Asombro , pasmo y admira — 


cion. 
qui rend comme stupide. Espantad» 
da , asombrado , da. 

STUPÉFIANT, TE , adj. Qu 
stupéñe , Narcótico , ca, que adormece, 

TUPÉFIER , v. a. Reudre immo. 
bile , engourdir un membre. 
adormecer , embotar. 

STUPÉFIE , ÉE , po po et adj 
Entorpecido da , etc. 

STUPEUR, s. m. Engourdissenest 
en quelque partie du corps. Estapor, c 
torpecimiento. 

1 TUPIDE ; adj. m. et f. Hébiu; 
il se dit an propre et au é. Estápido 
da, estólida , la , bobo nba, py 

STUPIDEMENT , adv. Bobatica- 
mente , simplemente , estultamente. 

STUPIDITE , s. f. Tontedad , abo- 
bamiento , embelesamiento. 

Stupidieé. Bètise. Estolidez , estulticia , 

boberla , necedad. 
STYLE ; $. m. Poincon ou grosse x- 
guille qui servoit aux anciens, poer écrire 
sur des tablettes de cire , de plomb y ette 
Estilo , punton. 

Style. T. de gnomonique. Aiguille qui 
marque les heures. Estilo , gnomon. 

Style. Façon particulière d'expliqiee 
ses pensées , ou d'écrire. Estilo , mods 
y formo de escribir , y de hablar. 

Style. T. de jurisprodence Estilo, en 
lo legal , es la f&mula de proceder jaridi- 
camente. 

STYLER , v. a. Instruire quelqu'un 
pour le rendre capable d'agir suivant cer- 
taiues manières. Estiler. 


Styler, Accóutumer , dresses , babi- 


-— 


, 
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ener. Estilar, usar, acosturabrar, praticar. 
STY1É, EE, p. p. et adj. Esti- 


lado , da. 

STYLET , $. m. Petit poignard fort 
dangereux. Almarada , género de puñal 
buido esquinado , y sin corte. 


SU 


SUAGE , s. m. T. de potiers d'étain. 
Petit ourlet sur le bord d'un plat. Orla al 
urededor de un plato de estaño. 

. Suage. T. d'orfévres. El asiento á pie 
quadrado de un candelero. 

Suage. Petite enclume de chaudronnier. 

Yunque , ayunque pequeño de caldercre. 
SUAl RE , s. m. Drap mortuaire dans 
bp» on ensevelit les morts. Sudario , 
na con que se entierra á los muertos. 

Suaire. Celui de Jesus-Christ. Suda- 

rio , la sábana ó liengo con que Joseph 
cubrió el cuerpo de Christo. 

SUANT , ANTE , adj. Qui a de 

l'humidité sur la surface extérieure. Su- 


dante. 

SUANT , ANTE, adj. Qui sue. 
Sudante , que suda. 

SUAVE, adj. m. et f. Qui est doux 
et agréable. Suave , blando , dulce. 

SUAVITÉ , s.f. Douceur agréable 
mox sens ou à l'esprit. Suavidad , dul- 
qura , blandura , apacib idad , agrado. 

SÜBALTERNE , adj. m. et f. Infé- 
rieur. Subalterno , na. Un juge , une ju- 
ridiction sobalterne : un juez suba-terno, 
una juridiccion subalterna. 

Sabalterne. T. de guerre. Il se dit des 
lieutenans , seus-lientenans , cornettes 
et enseigues qui servent sous les capi 
taises. Subalterno. Ofliciers subalternes : 
oficiales subalternos. 

P UBDELEGATION , 8. E. Subde- 
acion. 

MSUBDÉIÉGUER, v. a. Subdele- 

gar , cometer ó dar su juridiccion ó po- 

testad , el delegado à otro. 

SUBDÉIEGUÉ, ÉE, part. p. et 
adj. Subdelegado , da. 

SUBDELEGUE, s. m. Subdelegado. 

SUBDIVISER , v. a. Diviser une 
partie d'un tout déjà divisé. Subdividir , 
dividir alguna parte de las que estaban 
ya divididas. | 

SUBDIVISÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Subdividido , da. 

SUBDIVISION , S.f. Seconde di- 
vision. Subdivision. 

SUBDUPLE , adj. m. et f. T. de 

éométrie. Subduplo , pla. 

S UBGRONDE cuSÉVÉRONDE, 
s. f. La partie de la couverture d'un bá- 
timent , qui est en saillie en dehors. Ala 
del tejado , socarren , alero. 

SUBHASTATIUN, s.f. Terme de 
pratique. Vente solennelle, qui se fait 
à Vencan. Almoneda , venta pública. 

SUBHASTER , v. a. Vendre des 
héritages à cri public. Vender, exponer 
al público bienes raices , heredades. 

UBJONCTIF , s. m. T. de gram. 
Subjuntivo. 
' SUBIR, v. a. Souffrir de gré on de 
force. Padecer , sufrir de buen grado 6 
por fuerza. 

SUBI, IE, part. p. et adj. Pads- 
sido , da. 


SUB 


SUBIT , ITE , adj. Prompt , sou- 
dain , imprévu. Subito , ta , improviso, 


repentino. 

SUBITE MENT , adv. Subitamente, 
de repente. Mourir subitement : morir de 
repente. 

SUBJUGUER, v. a. Vaincre , domp- 
ter un penple. Subjugdr , sojutgar , su- 
jetar , dominar. 

SUBJUGUÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Subjugado y da, sojuzgado, da , etc. 

SUBLIMATION, s.f.T. de chimie. 
Sublimacion. 

SUBLIMATOIRE , adj. T. de phi- 
losophes. Sublimatorio , ria, 

UBLIME , adj. m. et f. Haut , re- 
16Vé. Sublime. 

SUBLIME , s. m. Préparation du 
mercure. Subiimado. 


SUBLIMEMENT, adv. Sublime- 
mente. 
SUBLIMER , v. a. T. de chimie. 


Sublimar. 
SUBLIMÉ , ÉE , part. p. et adj. 
Sublimado , da. 
SUBLI MITÉ , s. f. Qualité excel- 
lente. Sublimidad. 
SUBLUNAIRE , adj. m. et f. Ce 
qui est sous la lune. Sublunar. 
SUBMERKGER , v.a. Faire entrer 
dans l'eau , inonder , noyer. Sumergir, 
inundar. 
Submerger. Fig. Abymer , accabler. 
Sumergir , abiqmar. 
SUBMERGÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Sumergido , da. 
SUBMERSION , s. f. Inondation. 
Sumersion , inundacion. 
SUBORDINATION , s. f. Subor- 
dinacion. 
SUBORDINÉMENT , adverb. En 
conséquence. Subordinadamente. 
SUBORDONNER , v. a. Établir 
un ordre de dépendance de l'inférieur 
au snpérieur. Subordinar , sujetar. 
SUBORDONNÉ , ÉE , p. p. e 
adj. Subordinado , da. 
SUBORNATEUR , s. m. T. de 
palais. Qui corrompt. Sobernador. 
SUBURNATION, s.f. Corruption. 
Soborno. 
SUBORNER , v. act. Corrompre , 
porter quelqu'un au mal. Soborn:r. 
SUBORNÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Sobornado , da. 
SUBORNEUR , EUSE . s. m. et 
fém. Sobornador , ra. 
SUBRÉCOT , s. m. Le surplus de 
l'écot. Sobre cscote. 
SUBREPTICE , adj. m. et f. Lettre, 
ráce qu'on obtient d'un supéiieur, par 
fraude. Subrepticio , cia. 
SUBREFTICEMENT, adv.D'une 
manière subreptice. Subreptice , con su- 
brepticio. 
SUBREPTION, s.f. Surprise qu'on 
fait au supérieur. Subrepcion. 
SUBROGATION, s. f. T. de pra- 
tique. Substitution. Subrogacion. 
SUBROGER , v.a. T. de pratique. 
Céder son droit. Subrogar. 
SUBRUGE, EE , p. p. et adject. 
Subrogudo , da. 
SUBSÉQUEM MENT , adv. T. de 
pratique. Ensuite. De sequido. 
$ 


BSEQUENT,ENTE, adj. Qui 
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vient après. Subsequente , subsiguiente. 
SUBSIDE, s. m.Nom inéral , qu'on 
donne à toutes les impositions qu'on fait 
sur les peuples. Subsidio. 
SUBSIDIAIRE , adj. m. et f. T. 
de palais. Subsidiario , ria. 
SUBSIDIAIREMENT , adv. T. 
de piis. Subsidiariamente. 
UBSIS TANCE , s. f. Ce qui sert 
à nourrir , à entretenir. Subsistencia , 
alimento. | 
_SUBSISTER , v. n. Exister : il se 
dit au yop et au figuré. Subsistir. 
SUBSTANCE , s. fém. Étre réel ; 
effectif. Substancia. 
Substance. Ce qui est de plus pur. 
Substancia , lo que se extrae de las 


l cosas substanciosas. 


Substance. Fig. Ce qui est absolument 
nécessaire. Substancia , lo que es abso- 
lutamente necesario. 

ubstance. Ce qu'il y a de plus précis 
de plus solide , de plus da 
tancia , lo que es mas sólido y mas im- 
portante. 

SUBSTANTIEL , ELLE, adj. N 
se dit au propre et au figuré. Substancial. 

SUBSTANTIEL EMENT , adv. 
Substancialmente , con substancia, 

SUBSTANCIEUX , EUSE , adj. 
Substancioso . sa. 

SUBSTANTER. Voyez Sustentera 

SUBSTANTIF , adj. T. de gramo 
Substantivo. Dc 

SUBSTANTIVEMENT , adv. 
Con substantivo, — . 

SUBSTITUER , v. a. et n. Mettre 
quelqu'un en sa place. Substituir , poner 
uno en su lugar. 

Substituer. Mettre une chose en la 
place d'une autre. Substituir , poner una 
PSUBSTIAUÉ, EE 
+ p. et adj. 
Substituido , da. ’ | PP 1 

SUBSTITUT,s. m. Celui quiexerce 
une charge pour un autre. Substituto. 

SUBSTITUTION , s. f. Fidéicom- 
mis, disposition d'un testateur. Substi= 
tucion , disposicion del testador, 
SUBTERFUGE, s. m. Faux-fuyant, 
échappatoire. Efugio , escapatoria. * 

SUBTIL, ILE , adj. Corps extréme- 
ment délicat, Sutil , delgado , delicado, 

Subtil. Ce qui est fait avec adresse ca- 
chée. Sutil , agudo , perspicaz é inge- 
nioso. y 

SUBTILEMENT , adverb. D'ane 
manière subtile, Sutilmente. ont 

SUBTILISER ,v.a.et n.Rendre ou de- 
venir plus subtil. Sutilizar , adelgazar. 

Subtiliser. Fig. Raffiner. Sutilizar , dis 
currir ingeniosamente. ! 

Subtiliser. Se prend aussi en mauvaise 
part. Rafliner trop , chercher trop de 
finesse. Sutilizar demasiado. " 

SUBTILISÉ , EE, p. p. et adj: 
S utilizado , da. 

SUBTILITÉ , s. f. Qualité de ce 
qui est subtil. Sutilida4 , sutileza. 

Subtilité. Finesse. Sutileza , agudeza 
de in ento. | " Df 

SUBVENIR , v. n. Souláger la pau- 
vreté. Subvenir , socorrer. ayudar.  '' 

Subvenir. Pourvuir, suffire, entretenir 
fournir à la dépense. Prosecr | abastar 
abasterer , mantener. 031 à 
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SUBVENTION, s. f. Droit extraor- 


dinaire , qu'on demande dans de certains 

cas. Derecho , subsidio extraordinario , 

que se pide en algunos casos. 

" SUBVERSIO N, s.f. Désordre, ruine, 
rte , renversement des affaires d'un état, 

d'une famille. Subversion , ruina , estrago, 

destruccion 6 trastorno de alguna cosa. 

SUBVERTIR, v. a. Renverser, bou- 
leverser. Subvertir , destruir , arruinar. 

S UC , s. m. Substance liquide, qui fait 
une partie de la composition des plantes. 
Suco.Le suc est aux plantes ce que le sang 
est aux animaux : el suco es para las plan- 
tas lo que la sangre es en los animales. 

Suc nerveux. Liqueur qui , suivant 
quelques médecins , se trouve dans les 
nerfs. Suco nerveo. 

Suc pancréatique : Suco pancreático. 

Suc de réglisse : Suco de repalicia. 

Voyez cc mot dans le premier volume. 
' Suc. Fig. Ce qui est de plas substantiel 
et de plus solide dans un discours. Xugo, 
lo x.as substancial y lo mas sólido en un 
discurso. 

SUCCÉDER, v.n. Venir de suite, se 
mettre en la place d'un autre. Suceder , 
entrar en lugar de otro , 6 seguirse $ él, 

Succéder. Hériter des biens d'un dé- 
funt. Suceder , heredar. 

Succéder. Réussir. Suceder , lograr , 
acertar , salir bien. 

SUCCÉS , s. m. Événement , réus- 
aite , issue d'une affaire. Suceso , acon- 
gecimiento. A, 

SUCCESSEUR , s. m. Sucesor , el 
que sucede à otro. | 

SUCCESSIF,IVE, adj. Qui suit, 
qui succède. Sucesivo , va. 

Successif. Droit héréditaire, Guceaivo , 
derecho hereditario. 

SUCCESSION,s.f.Suite ou action de 
Ce qui suit. Sucesion, la accion de suceder. 

Succession. Les biens délaissés par uu 
défunt. Sucesion , herencia , heredad. 

SUCCESSIVEMENT ,adv.De suite, 
Succesivamente , consiguicntemente. 

SUCCIN. Ambre. Succino , ambar 
piedra , electro. 

P'SUCCINCT , INTE, adj. Dis- 
cours , traité compris en peu de paroles. 
Sucinto , ta. 

" SUCCINCTEMENT , adv. D'une 
manière succincte. Sucintamente , estre- 
chamente , compendiosamente. 

SUCCOMBER , v. ». Ne pouvoir 

as résister à un travail. Agobiar , ago- 
Darse , abatirse. 

Succomber. Figur. Être vaincu , sur- 
monté , accablé , terrassé. Agobiar , ago: 
biarse , abatirse , rendirse , consumirse 
de dolores y penas. 

, Succomber. Être vaincu dans quelque 
combat , en quelque dispute , en quelque 
affaire. Agobiar, rendirse , dexarse ven- 
cer ‘en batalla , contienda , disputa , d 


en algun negocio. 

SUCCUBE , s. m. Démon qu'on dit 
emprunter la igure d'une femme, pour 
exciter les hommes à la paillardise. Su- 
gubo y demonio que aparece d los hombres 
en f ura de muger. 

CCULENT , ENTE ,adj. Qui 
a beapcoup de suc. Xugoso , sa, lo que 
tiene xu 


SUC É URSALE , adject. f, Bgliso , 


SUF 


aide de paroisse. Ayuda de parroquia, 

SUCEMENT , s. m. L'action de su- 
cer. Chupadura , la accion de chupar. 

UCER , v. a. Tirer le suc de quel- 

que chose , avec la bouche. Chupar , sa- 
car , atraer suayemente con los labios 
el xugo 6 substancia de alguna cosa. 

Sucer. Fig. Se dit de la forte impres- 
sion qu'on recoit , ou par la naissance , 
ou par l'éducation. Chupar. 

Sucer. Tirer d'une personne tont ce 
qu'on peut en tirer. ¿hupar ; sacar de 
una persona quanto se puede. 


'SUCE,EE, p. p. et adj. Chupado , 


da. 

SUCEUR , s. m. Celui qui suce @e 
plaie. Aquel que chupando luego una he- 
rida hecha con arma de punta la cura. 

SUCON, s. m. Baiser qui laisse quel- 
que marque sor la peau. Chupadura. 

SUCOTER , v. a. Sucer à diverses 
reprises. Chupar amenudo. 

SUCRE , s. m. Ayucar , el xugo que 
dan de si las cañas dulces. 

Sucre brut. Celui qui n'est pas rafüné. 
Axucar de pilon. 

Sucre candi. Azucar piedra 6 cande. 

Sucre d'orge. Palillos de azucar , he- 
chos con agua de ordio. 

Sucre. Se dit aussi da goût des fruits. 
Azucar , lo que comunmente se dice de 
las frutas. 

SUCRER , v. a. Asssisonner avec 
du sucre. Ayucarar. 

Sucrer. Fig. Adoncir lamertnme de 
quelque chose. Aqucarar , endultar , sua- 


vizar. 

SUCRÉ, ÉE , p. p. et adj. Azu- 

carado , da, 
SUCRERIE , s, f. Lieu où l'on re- 
cucille , où l'on prépare , où l'dn affine 
le sucre. Trapiche, el ingenio pequeño 
donde se fabrica el aqucar, 

Sucrerie. Mot général , qu'on applique 
à toutes sortes de confitures ou de choses 
sucrées. Dulce, cosas de aqucar. 

SUCRIER, s. m.Vaisscau dans lequel 
on met du sucre en poudre. Aqucarero. 

SUCRIN, INE, adj. Épithete qu'on 
donne aux fruits. Cosa de aqucar que es 
dulce , lo que comunmente se suele decir 
de los melones , y de otras frutas. 

SUCTION , s. f. Action de sucer. 
Succion , el acto de atraer con el aliento 
ó chupar alguna cosa. 

SUD , s. m. T. de marine. Vent du 
midi. Sud , viento de medio dia. 

SUD-EST , s. m. Sudeste, 

SUD-OUEST , s. m. Sudougste. 

SUDORIFIQUE ,adj. m. et f. et s. 
Qui cause , qui provoque la sueur. Su- 
dorlfico , ca, sudorlfcro , ra. 

SUER , v. n. Pousser quelque humeur 
au-dehors du corps , par les pores. Su- 
dar , exalar , expeler el sudor. 

Suer. Se dit aussi des humeurs qui sont 
attachées à la superficie des corps. Sudar. 

SUEUR , s. f. Humidité qui sort par 
les pores. Sudcr. 

Sueur. Fig. Peine , travail , fatigue. 
Sudor , trabajo , fatiga. 

SUFFIRE , v. n. Avofr assez. Bas- 
tar , ser suficiente. 

SUFFISAMMENT , adv. Assez. 
Bastantemente , suficientemente , consufi- 
ciencia. | | 

























SUI 
Sufisamment. Orgueilleusement. An 


rogantemente , soberbiamente , con ele 
cion y presuncion. 

SUFFISANCE, s. f. Ce qui peut sub 
fire. Suficiencia , Lo que basta para setir 
facer su apetito. La plupart des animaux 
ne mangent qu'à leur suffisance : la mayor 
parte de los animales no comen que lo 
que les basta ó dice el apetito. 

A Suflisance. Façon de parler adver- 
biale. Bastantemente , á suficiencia. Ce 
dernier est peu en usage. 

Sufisance. Capacité , science, mérite 
d'une personne. Suficiencia , capacidad, - 
ciencia 6 inteligencia , bastante de ¡na 
persona , para su gobierno. 

Suffisance. Présomption. Presuacion, 
vanidad , confianza y demasiado concepto 
que se tiene de sl mismo. 

SUFFISANT , ANTE , adj. Qu 
suffit , qui est asses. Suficiente , bastante 
para lo que se necesita. 

Sufhsant. Se dit aussi en bonne eu ca 
mauvaise part. Suficiente , apto , idoneo, 
vano. On cherche des gens suffisans pour 
eette affaire : se busca gente suficiente, 
apto para este negocio. Je n'ai jamais va 
un homme plus suffisant : nunca he viste 
hombre mas vano. Suficiente , seroit mal 
IS en cette derniére phrase. 

UFFOCATION , s.f. Perte de ha 
respiration , étouflement. Sufocariem , 
ahogo , falta de la respiracion , chogs- 


miento. 

SUFFOCANT, ANTE , adj. $u- 
focante , que sufocae 

SUFFOQUER , v. a. Oter la res 
piration. Sufocar , ahogar 6 impedir el 
aliento 6 respiracion , acorar. Ce dernier 
n'est eu usage que dans le royaume de 
Murcie. 

SUFFOQUÉ , ÉE , p. p. vt si 
Sufocado , da , etc. 

SUFFRAGANT, s. m. T. ecclésias- 
tique. Il se dit d’un évêque particulier à 
l'égrrd de son archevêque. Sufragance. 

uffragant. Est aussi un évêque orar 
chevéque coadjuteur , qui a un titre, is 
partibus. Obispo 6 arzobispo coadjuter É 
obispo de anillo. 

SUFFRAGE , s. m. Voix ou avia 
qu'on doane dans une assemblée. Vots, 
parecer , dictamen , sufragio. Ce demies 
est peu en usage en ce sens. 

UFFUMIGATION , s. f. T. de 
médecine. Il se dit de tous les remèdes 
qu'on fait entrer dans le corps, par l 
moyen de la fumée , ou en parfum. $a- 
fumigacien , el sahumerio que se hac 
recibiendo el humo. . 

SUFFUSION, s. f. T. de médecine. 

panchement des humeurs qui se remar 
que sur la peau. Sujusion , efasion , der- 
ramamiento de humores que se dexa ve 
encima del cutis, 

SUGGÉRER, v.a.Fournir des idées, 
des pensées » etc. Sugerir, advertir , acero 
r alguna especie , influir 6 instigar. 

SUGGÉRÉ, HE? p. p. et aj. 
Sugerido , da. 

UGGESTION , s. f. Action de 
suggérer. Sugestion. 

SUICIDE, s. m. Meurtrier de seat 
me. Muerte , que uno se da á sí misa. 

S UIE,s.t. astie terrestre et volarille, 
qui s &làve du bois avec la fumée , par le 


mouvement 
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mouvement que lui donne l'action du feu. 
Hollin , las partes terrestres y oleosas 
del humo , que se pegan á las chimeneas y 
£echos de las cocinas. 

SUJET , ETTE , s. m. etf. Qui est 
sons la domination d'un Prince. Vasallo, 
&ubdito 6 sujeto á algun Príncipe soberano 
se Señor. 

Sujet. Se dit aussi de la soumission où 
l'on est pour quelqu'un. Subdito , el que 
está sujeto 4 la disposicion de algun su- 
ptrior. 

* Snjet. Se dit aussi de l'objet d’un art 
ou d'une science. Sugeto , se dice tambien 
del objeto de un crte y de una ciencia. Le 
corps humain estle sujet de la médecine : 
JEl cuerpo humano es el objeto de la me- 
dicina. 

Sujet. Cause, occasion , matière , lieu, 
saison, motif, fondement. Sugeto , vale 
asimismo la causa , la ocasion , la mate- 
ria , el lugar , la razon , cl motivo, el 
fondamento , asunto 6 tema de lo que se 
Rabla 6 escribe. Jamais la critique ne de- 
meure courte , ni ne manque de sujet à 
s'exercer: Nunca la crítica queda corta, 
mi le falta asunto en que exercitarse. 

Sujet. Se dit aussi d'une personne de 
mérite. Sugeto , se toma tambien por la 
persona de especial calidad ó prendas. 

Sujet. Fig. Se dit des passions. Sugeto, 
Se dice de las pasiones. Cet ivrogue est 
Sujet au vin : Este borracho está sugeto á 
prenderse de vino. 

SUJÉTION, s. f. Servitude , dépen- 
dance. Sujecion , servitud , dependencia, 
nacion. I 

Sujétion. Application , contrainte , at- 
tachement. Sujecion , cuidado. Les plus 

ds emplois demandent les plus gran- 

sujétions : Los mayures empleos re- 
‘guieren las mayores sujeciones y appiica- 
ciones , ó quanto mayor es el empleo , 
quanta mayor la sujeciun. 

SUIF, s. m. Graisse de monton , de 
boeuf , etc. dont on fait la chandelle. Sebo, 
la grasa dura y sólida del carnero , vacc , 
con que se hace las velas de sebo. 

Suif. T. de médecine. Ordure qu'on 
tire des oreilles. Cera. 

SUIN T, s. m. Sueur ou crasse qui s'en- 
gendre sur la peau des animaux. Grasa , 
que se pegaá la piel de los animales , espe- 
cialmente lanar , ocasionada del sudor. 

Suiot. Laine grasse , telle qu'elle sort 

de dessus la peau des moutons. Lana 
gresa. 
SUINTER T n. Il se dit d'une li- 
queur , d'une homeur qui sort , qui 
8'écoule presque insensiblement. Rezu- 
zhar ,rc(umarte. 

Suinter. Se dit aussi d'un vase d'où la 
liqueur coole , et d'une plaie d’où l'hu- 
meur sort. Requmar, requmarse , recalarse 
6 transpirarse un liquido por lus poros de 

ua vaso. 

UITE , s. f. Enchaînement , liaison. 
Segnimiento , encadenamiento que tienen 
las cosas unas con otras. 

. Suite. Se preud anssi pour conséquence. 
Consequencia. 

Suite. Le train , l'équipage d'un homme 

il mène avec lui. Comitiva , acompa- 
namiento , tren. 

Être à la suite de quelqu'un : Estar de 


somitiva ú accompanamiento de alguno. 
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De SUITE , adv. De seguido, el uno 


despues del otro. 


UIVANT, ANTE, adj. et s. Si- 


guiendo , el que sigue , que acompana. 

Suivant, te, prép. Selon , à propor- 
tion. Segun. 

SUIVANT QUE, conj. Segun que, 
Segun y como. ‘ 

SUIVER , v. a. Enduire de suif. En- 
sevar , untar de seyo. 

SUIVÉ , ÉE, p. p. Ensevado , da. 

SUIVI , IE, p. p. et adj. Se- 
guido , da , etc. 

SUIVRE , v. a. Aller aprés. Seguir, 
ir detras de alguno. 

Suivre. Accompagner. Seguir , acom- 
panar. 

Suivre. Poursuivre , courir , presser de 
prés. Seguir , perseguir , acosar , ir en 
su busca , en su alcance. 

Suivre. Accompagner. Seguir , acom- 
pañar , ir de compañia. 

Suivre. Se dit des professions qu'on em- 
brasse. Seguir ,profesar y exercer alguna 
ciencia Ó arte. 

Suivre. T. de jurisprudence. Seguir , 
tratar , manejar alguna dependencia ó 


pleyto. 

SULFURÉ , ÉE , adj. Sulfureo , 
rea , lo que tiene azufre , o procede del. 
On dit aussi Azufrado , da. 

SULTAN , s. m. Titre qu'on donne 
aux Empereurs d'Orient. Sultan. 

SULTANE , s. f. Sultana , la muger 
del Sultan. 

Sultane. Vaisseau Turc. Sultana , em- 
barcasion principal que usan los Turcos 
en la guerra. 

SUMACH , s. m. Arbrissean dont les 


feuilles servent à tanner les cuirs. Zuma- 


ue. 
SUPERBE , adj. m. et f. Vain , fier, 


orgueilleux. Superbo , ba , soberbio , bia, 
vano, na, orgulloso , sa. 

Superbe. Magnificence , somptuosité. 

uperbo , manificencia , sumptuosidad. 

SUPERBEMENT , adv. D'nne ma- 
niére superbe. Sorberbiamente , soberbio- 
samente. 

SUPERCHERIE, s. f. Mauvaise foi, 
tromperie. Supercheria , engaño , dolo. 

SUPERFICIALITÉ ; 5. f. Qualité 
de ce qui est superficiel. Cosa superficial. 

SUPERFICIE , s. f. Surface exté- 
rieure. Superficie. 

Superficie. Figur. Teinture légère , 
connoissance légère. Superficie, conoci- 
iniento superficial de las cosas, 

SUPERFICIEL , ELLE , adj. Qui 
appartient à la superficie. Superficial. 

SUPERFICIELLEMENT , adv. 
Superf cialmente , ligeramente. 

SUPERFIU , UE ,adj. et s. Exces- 
sif , inutile. Superfluo , flua , lo que sobra. 

SUPERFLUITÉ ,s.f. Ce qui est de 
trop. Superfluidad , demasia , exceso. 

SEPÉRIEUR, EURE , adj. et s. 
Qui est élevé au-dessus des autres. Su- 
perior , jo que está mas alto. 

SUPERIEUR-, EURE, s. m.etf. 
Celui ou celle qui a une autorité dans une 
communauté. Superior , la persona que 
manda , gobierna ú domina algunos sub- 


ditos. 
SUPÉRIEUREMENT , adv, Su- 
periormente, 
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SUPÉRIORITÉ,s.f. Dignité,place, 


autorité de supérieur. Superioridad. 

Supériorité. Prééminence , élévation, 
avantage. Superioridad , preeminencia , 
excelencia , ventaja en qualquiera cosa. 

SUPERLATIF , IVE , adj. T. de 
grammaire. Superlativo , va. 

SUPERLATIVEMENT , 
Superlativamente , con superlativo. 

SUPERNUMÉRAIRE, adj. m. et 
f. Supernumerario , ria. 

SUPERPATIENT, ENTE , adj. 
m. et f. T. de géométrie et d'arithmétique. . 
Superpaciente. 

SUPER-PURGATION , s. f. T 
de médecine. Purgatiou excessive, Pur- 
gacion excesiva. 

SUPERSTITIEUSEMENT adr. 
Superstitiosamente. 

SUPERSTITIEUX, EUSE, adj. 
Sapersticioso, sa. 

UPERSTITION , s. f. Culte de 
religion , vain , mal dirigé. Supersticion , 
culto que se da á quien no se debe. 

_SUPIN, s. m. T. de grammaire La- 
tine. Partie de la conjugaison d'un verbe 
qui sert à en former plusieurs antres tems. 
Óupino. 

SUPPLANTATEUR , s. m. Qui 
supplante. El que suplanta á otro del 
puesto que tenia , con engaño y fraude. 

SUFPLANTER , * a. I contre 
quelqu'un , se mettre à sa place. Supian- 
tar , introducirse en el puesto de otro, 
con engaños y fraudes, alzarse con el em- 
pleo de otro. 

SUPPLANTÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Suplantado , da. 

SUPPLÉER, vw. a. et n. Rendre 
une chose complette , remplir un vide. 
Suplir , cumplir ú entregar lo que falta 
en alguna cosa , ponerse en lugar de al- 
guno para executar lo que el otro hayig 
de hacer. 

SUPPLÉÉ,ÉE, 
Suplido , da. 

SUPPLEMENT , s. m. Soute de 
payement. Suplemento , la parte que se 
Mega 6 añade á algun todo, para per- 

clonar y suplir la falta que tenia. 

Supplément. Ce qu'on donne pour 
suppléer. Suplemento, lo que se da para 
suplir, 

Supplément. Se dit aussi en matiére de 
littérature. Suplemento , voz de littera- 


tura. 

SUPPIIANT , ANTE, adj. Qui 
supplie. Suplicante. 

UPPlICATION ,s. f. Prière ins- 
taute et soumise. Suplica , suplicacion , 
ruego 0 peticion que se hace d otro. 

S UPPLACE, s. m. Peine corporelle, 
douleur , souffrance. Suplicio , castigo 6 
pena capital : dolor padecimiento. 

Supplice éternel. Peines des damnés, 
Suplicio eterno, condenacion eterna , las 
penas que han de padecer los condenados. 

SUPPLICIER , v. a. Faire souffric 
la peine de la mort à un criminel. Ajusti- 
ciar , castigar al reo con pena de muerte. 

SUPPLICIÉ , ÉE., P- P. et adj. 
Ajusticiado , da. 

SUPPLIER , v. a. Prier avec grande 
instance. Suplicar , rogar. 

SUPPIIE, ÉE, p. p. et adj. Su- 
plicado , da, rogado , da. 

Eee 


adv. 


part. p. et adj. 
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SUPPLIQUE , s. f. T. de chancel- 


lerie Romaine. Súplica , memorial ó es- 
erito con que se suplica. 

SUPPORT, s. m. Ce qui sou'ient 
quelque chose , sur quoi elle pose. Apoyo, 
sostenimiento , lo que sostiene y sirve de 
pie Ó de pedestal á alguna cosa. 

Support. Fig. Ce qui donne de l'ap: ui , 
da secours. Apuyo, sostenimiente , Sus- 
testmiento , favor , ayuda y sucorro. 

SUPPORTABLE , adj. m. et f. Qui 
se peut souffrir. Soportable , tolerable , 
sufeibie. 

SUPPORTABLEMENT , adv. 
D'ase manière supportable, De un modo 
soportable. 

SUPPORTER, v. a. Soutenir, por- 
ter un fardeau. Sobrellevar , sostener, 
apoyar , llevar una carga. 

Supporter. Fig. Souffrir , endurer. So- 
brellevar , soportar , tol:rar , sufrir. 

Supporter. Donner appui , secours , 
protection. Sobrillevar , aleviar , apoyar , 
sostener , patrocinar. 

SUPPORTÉ, EE, p. p. et adject. 
S obrellevado , da, eic. 

SUPPOSER , v. a. Tenir , poserune 
chose pour vraie, pour en tirer des consé- 
quences. Suponer. 

Supposer. Mettre une chose à la place 
d'une autre , par fraude et tromperie. Su- 
poner, poner una cosa en lugar de otra. 

Supposer. Faire une fausse allégation. 
Suponer , hacer una alegacion falsa. 

SUPPOSÉ, ÉE , p. p. et adject. 
S upuesto , ta. 

SUPPOSÉ QUE. Supuesto que, 
puesto que , O bien que. 

SUPPOSITION , s. f. Principe 
qn'on tient pour vrai , qu'on snppose. 
duposicion. 

Sapposition. Mettre une chose à la 
place d'une autre, par dol et fraude. Su- 
posicion. 

Supposition. Fausse allégation. Supo- 
sicion , impostura , falsedad. 

SUPPOSITOIRE , s. m. T. de 
pharmacie. Médicament solide , qu'ou in- 
troduit dans l'anus. Suppositorio , cula. 

SUPPORT, s. m. Ce qui seit de 
base , de fondement. Apoyo , lo quo sirve 
de basa , de fundamento en alguna cosa. 

Suppót. Se dit des personnes soumises 
et sous-ordonnées i,one autre. Apoyo, se 
dice tambien de las personas que son su- 
bordinadas á otra. Les suppôts de l'Uni- 
versitó sont les régens : los apoyos de la 
Universidad son los regentes 6 profesores. 

Suppót. Se prend aussi en mauvaise 
part. Apoyo, se toma tambien en mala 
parte, Suppót de méchancetés , apoyo de 
maldades. 

SUPPRESSION , s.f. Extinction. 
Supresion, abolicion, la accion de suprimir, 

ppression. T. de médecine. Supres- 
sion , obstruccion de las vias , que impi- 
den de corr.r los licores. 

SUPPRIMER , v. a. Retrancher, 
anéantir , aboliz, Suprimir , extinguir , 
abolir. 

Supprimer. Cacher , dérober , empé- 
ther qu'ane chose ne vienne a la connois- 


sance des autres. Suprimir , ocultar , ro- 
bar , impedir el conocimiento de una cosa. 


SUPPRIME, EE, p. p. et adj. 


Suprimido ) da ) abolido ) da » ete. 


SUR 
SUPPURATIF , IVE , adj. Qui 


fait suppuier. Supurativo, 34 , lo que 
tine virtud de hacer su,urar. 

SUPPURATION , s.f. Supuracion, 
la accion de supurar. » 


SUPPURER, v. a. Jeter du pus. Su- 


purar. 
SUPPUTATION , s. f. Calcul. 


Suputacicn , computo 0 cuenta. 

S3UPPUTERK, v. a. Calculer. Su- 
puter , computar , contar. 

SUPPUTÉ, BE, p. p. et adj. 
Suputado , da, etc. 

SUPREME , adj. m. et f. Souve- 
rain, qui est porté au plus haut point. 
S up reino , ma. 

SUR, URE , adj. Qui a un goút 
acide, Acedo , da , acido , lo que es 
agrio al gusto. 

Súr , âret Certain , infaiilible. Seguro, 
ra , cierto, ta, verdadero , infaillible, 
sumamente cierto. 

Sár. Se dit aussi de ce qui agit, de ce 
qu on fait avec quelque certitude morale. 
Seguro, cierto , indubitable , y en cierta 
manera infuillible. 

Sür. Ferme, assuré. Seguro, firme, 
constante. 

SUR , prep. Sobre encima , cerca ,en, 
con. La foire est sur le pont : La feria está 
encima ó sobre la puen:e.On s'est jeté sur 
lai à corps perdu : se arrcjaron sobre el 4 
toda fuerza. Cette vue donuc sur la rue : 
esta vista da en la calle. Ils se jetèrent 
sur lui , et l'emmenérent : cargaron con 
el , y se lo llevaron. 

SURABONDAMMENT, adv. So- 
breabundantemente,superabundante.ninte. 

SURABUNDANCE , s. f. Supera- 
bundancia. 

SURABONDANT , TE , adj. So- 
breabundante , superabundante. 

SURABONDER , v. n. Bobreabun- 
dar , superabundar. 

SURACHE TER , v.a. Acheter unc 
chose plus qu'elle ne vaut. Comprar una 
cosa mas de lo que vale. 

SURANNATION, s. f. T. de chan- 
cellerie. Lettres qu'on obtient pour faire 
valider d'autres lettres de vieilles dates. 
Despacho 6 letras de chancill.ría , que se 
obtiene para la validocion de otias letras 
anejas de fechas antiguas , que no han 
tenido efectos por haber dexauo pasar el 
tiempo de intimarlas. 

SURANNER , v. n. Ce qu'on laisse 
vieillir, Añejarse , envejecerse. 

SURANNÉ, ÉE , adj. Qui est d'une 
année précédente. Añejado , da , enveje- 
cido , da. 

SURARBITRE , s. m. Tercero ár- 
bitro , que se elige quando los dos elegi- 
dos y 4 no concordan. | 

SURCHARGE , s. f. Charge trop 
pesante, Sobrecarga. ll se dit au propre 
et au figuré 

SUKCHARGER , v. a. Imposer une 
charge trop pesante. Sobrecargar, cargar 
con exceso. 

SURCHARGÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Sobrecargado , da. 

SURCROISSANCE , s. f. Ce qui 
croît au corps par-dessus la nature. 
Excrecencia. 

SURCROIT , s. m. Augmentation. 
Cumulo , aumento , acrecentamiento. Un 


SUR 


surerolt d'affaires: un cúmulo de negoc:: s. 
Ua surcroît de pines : un cumulo de tra- 
bajos, de peas. ¡Jn surcroît de monde: 
un aumento de personas. 

SURCROITRE, v. n. Croftre ax 
dessus : il ne se dit guère qu'en parlant 
des excrescences. Ácrecentarse una ex- 
creccncia , la carnosidad ¿ue se cleva 
contra lo natural. 

SUKDENT , s. f. Dent qui vient 
hors de rang. Sobrediente , el diente que 
nac: sobre otro monstrrosamente. 

SURDITÉ, s. f. Maladie de l'oreille. 
So: dedad , sordera. 

SUKDORER , v. a. Mettre de l'or 
sur quelque chose. Sobredorar. 

SURD URE,EE , adj. Sobredorado, 
da 


SURE AU, s. m. Arbrisseau. Sanco. 

SUREMENT , adv. D'une manière 
certaine. Seguramente , ciertamente , ver- 
dadeiamente. 

SURENCHÈRE, s. f. Enchère qu'os 
fait sur nne autre enchère. Sobrepujenza, 
pujar. qa excesiva. 

SURENCHÉRIR , v. a. Sobrepu- 
jar , exceder de precio. . 

SUKEROGATION ,s.f.Ce qu'on 
fait par dévotion ou par courtoisie au-delà 
de son devoir, Supercrogacion, lo que por 
devocion Ó atencion-se hace demas de la 
obligac:c n. 

SUR EROGATOIRE , adj. m.ef. 
Ce qu'on fait au-delà du devoir. Superero- 
gator:o , ra, lu que se hace demas de ls 
obligaci n por devocinn 6 atencion. 

SURE 1", adj. dim. de Sur. Agri 
agretico , agretillo. 

URETE,s. f. Assurance. Segari- 
dad , fianza , asegi ranza. 

Sureié. Défense , proteetion , accuell 
favorable , asyle , retraite. Segurid-d, 
defensa , proteccion , émparo , acegida, 
asilo , retrahimiento. 

SURFACE, s. f. Superficie : il se di 
au propre et au figuré. Sobrefrz , sobrehot. 

ÉURFAIRE ; v. a. Mettre sa mar 
chaudise à trop haut prix. Pedir demas" 
do, hacer las cosas mas de lo que vakn. 

SURFAIT, AITE , p. p. e adj. 
Pedido , da mas de lo que vale la cosa. 

SURFAIX , s. m. Grosse sangle, e 
large ; qu'ou met par-dessus les autres 
sangles du cheval. Sobrecincha. 

SURGEON , s. m, Petit sion que 
pousse un arbre. Renuevo , vástago , pis 
pollo que echa el árbol. 

Surgeon. Fig. Descendant d'une mai: 
son illustre , qui la fait refleurir. Vástage 
descendiente de una casa ilustre y que la 
vuelve á realqar. 

SUKGIR , v. n. Arriver, aborder. 
Surgir , dar fondo la nave. 

SURHAUSSEME NT, s. m. Acrten 
de surhausser. Sobrepujente , pujanza ex- 
cesiva , pujamiento. 

SURHAUSSER , v.a. Mettre à plas 
haut prix qu'il ne faut. Sobrepujar , pa 
jer , anmentar , subir , dar mas precio à 
las cosas de lo que es menester. 

SURHUMAIN , NE , adj. Qui et 
au-dessus de l'homme. Sobrehumano ,n4. 

SURGET , s. m. T. de tailleur. Re 
pulgo. 

URGETER , v. a. T. de tailleur. 
Faire un surget. Repulgar. 


SUR 
SURINTENDANCE , s. f. Supe- 


rintendencia , là suprema administracion 
en una linea. 

SURÍINTENDANT , s. m. Supe- 
rintendente. 

SURINTENDANTE , s. f. La 
premiere officióre de la maison de la Reine. 

amarera maycr de la Reyna. 

Suriotindante. La femme du surinten- 

ut. La muger del superintendente. 

SUKLENDEMA IN , s. m. Jour qui 
suit immediatement le lendemain. El dia 
despues de mañana. 4 

SUKMENER , y. a. Faire travailler 
un cheval ou une béte de somme an-delà 
de ses forces. Reventar , trabajar un ca- 
hallo 6 una bestia de carga mas alla de 
sus fuerzas ú de lo que puede. 

SURMESURE, s. f. Ce qui est au- 
delà de la mesure. Sobr:mcdida , lo que 
es demas de la medida. 

SURMONTER, v. a. Surpasser , se 
mettre an-dessus de quelque chose : il se 
dit au propre et au figuré. Superar , subre- 
Pujar , vencer. 

SURMONTÉ, ÉE, p. p. et adj. 

Superado , da, etc. 
.. SUR MOUT , s. m. Vin tiré de la 
cuve , sans être cuvé, ni pressuré. Sobre- 
mosto , el vino sacado de la cuba , sin 
estar cocido , ni estruxado. 

SURNAGER, v. n. Se maintenir au- 
dessus de quelque liqueur. Sobrenadar , 
nadar encima de alguna cosa liquida. 

Surnager. Se dit des liqueurs qui sont 
an-dessus des autres corps. Sobrenadar , 
nadar por encima. 

SURNAITRE, v. n. Naître dessus 
98 après. Sobrenacer , se dice de lus rc- 
æseyos que salen 4 los troncos ú pico de 

' los árboles que arrojan sus raices. 

SURNATUREL, ELLE , adj. Qui 
est an-dessus des forces de la nature. 
Sobrenatural. 

SURNATURELLEMENT , adv. 


D'ane manière surnatorelle. Sobrenatu- 


ralmente. 
, SURNOM, s. m. Nom qu'on ajoute 
sq propre ou á celui de baptéme. 
enombre. 


Surnom. Titre qu'on a donné à plu- 
slenrs personnes pour perpétuer leur mé- 
moire en faveur de leurs actions ou talens. 
Renombre , epiteto de gloria ó fama , quc 
se adquiere à se da á aljuno por sus accio- 
mes Ó talentos. 

SURNOMMER , v. a. Joiudre un 
mouveau nom à celni de famille ou de sei- 
greurie, soit par éloge ou quelque victoire. 
Apellidar , nombrar, denominar , llamar 
con algun renombre 6 appellido. 

SURNOMME , EE > p. p. et adj. 
Dado , da sobrenombre 6 renombre. ' 

SURNUMERAIRE , adj. m. et f. 
Supernumerario , ria. 

UROS, s. m. T. de mandge. Calus 
en dureté qui vient an canen de la jambe 
d'un cheval. Sobrehueto. 

SURPASSER , v. a. Avoir de l'avan- 
tage sur un autre. Sobrepujar , exceder, 
&ventajar 6 otro. 


SURPASSÉ , ÉE , p. p. et adj. So- 


drepuiado , da. 

- SURPAYER, v. a. Payer une chose 
plus qu'elle ne vant. Pagar las cosas mas 
de lo que yalen. . 


SUR 
SURPAYÉ, ÉE , p. p. et adj. Pa- 


aio , da mas de lo que vale. 

SURPLIS , s. m. Ornement ecclé- 
siastique. Sobrepelliz. 

SURPLUS , s. m. Ce qui est au-delà 
d'une certaine quantité. Sobrs,la demasia 
y exceso en qualquiera cosa. . 

AuSURPLUS , adv. Au reste. Áde- 
mas desto, finalmente. 

Pour le SUKPLUS , adv. Du reste. 
Per lo mas , ademas de eso. 

SURPRENANT, TE , adj. Ce qui 
ravit et émeut l'esprit. Espantoso , sa, 
maravilloso d'gno de asombro y de admi- 
racion. 

Surprenant. Beau , extraordinaire , 
étonnant. Asumbro , el pasmo y admira- 
cion que ocasiona lo grande y peregrino de 
algun objeto. 

SUKPKENDRE,v. a. Faire quelque 
chose à l'improviste. Sorprehender, coger 
de repente alguna especie , el ánimo. 

Surprendre. Tromper quelqu'un. Sor- 
prehender , engañar con cautela, 

Surprendre. Étonner , épouvanter. Sur- 
prehender , espantar , asombrar , pasmar, 
arr.batar , absortar. 

SURPRIS , ISE, p. p. et adj. Sor- 
prehendido , da , etc. 

SUKPRISE , s. f. Action qui sur- 
prend. Sorpresa, susto repentino , arre- 
batamiento. 

Surprise. Tromperie , supercherie, En- 
gano , supercherla , falacia. 

Surprise. Étonnement , admiratien, 
Espanto , asombra , admiracion , sus- 
pension. 

SUR QUOI, adv. Chose sur laquelle 
on répond, on prononce. Sobre que. 

SURSAUT , s. m. Réveil prompt, 
arrivé par quelque surprise. Sobresalto , 
susto rcpentino. 

SURSÉANCE , s. f. Gráce, terme, 
délai qu'on accorde : il se dit au propre 
et au figuré. So^reseimiento , dilacion , 
prorogacion de tiempo. 

SURSE MER , v. a. Semer une nou- 
velle graine sur ua champ qui est déjà 
semé. Sobresembrar. 

SURSE MÉ , ÉE , p. p. et adj. So- 
bresembrado , da. 

SURSUIR , v. a. Suspendre , retar- 
der, différer. Sobreseer , suspender , di- 
ferir , dilatar. 

SURSIS , ISE, p. p. et adj. So- 
breseido, da, suspendido, da. | 

RTAUX, s. m. Taux injastes. 
Tasas injustas , que exceden las fuerzas 
del que las debe pagar. 

SURTAXER, v. a. Taxer trop haut. 
Tasar , sin medida , ni reparo. 

SURTAXÉ , EE, p. p. et adj. Ta- 
sado , da con exceso. 

SUR TOUT , s. m. Grosse casaque , 
qu'on met en hiver par-dessus un autre 
habit. Subretodo. 

Surtont. Fig. Le fard qu'une personne 
met sur son visage. Afeyte de que usan 
algunas personas para desmentir sus de- 
Jectos , y parecer hermosas. . 

Celui qui surveille, qui preni garde. V/i- 
gilante , cuidadoso y atento en todo. 

SURVEILLE , s. f. Le jour précé- 
dont , la veille d'une fte. V ispera de la 
vispera. 


,SUS 403 
SURVEILLER , v. n. Veiller, pren- 


dre gaide. Vigilar , invipilar , velar, 
cuidar solicitamente de alguna cosa. 
SURVENANCE , s. f. T. de juris- 
prudence. Arrivée que l'on n'a peint 
prévue. Acaecimiento , acontecimiento , 
accidente que no se ha previsto. 
SURVENANT , TE, adj. Qui ar- 
rive sans qu'on l'attende. Sobreyeniente , 
el que viene sin ser esperado , y especial- 
mente en la hora. del comer. 
SURVENDRE , v. a. Vendre une 
chose plus qu'elle ne vant. Vender á mas 
de lo que yalen las cosas. 
SURVENDU, UE, p. p. et adject. 
Vendido , da á mas de lo que vale. 
SURVENIR , v. n. Arriver à l'im- 
proviste. Sobrevenir , acaec:r 6 suceder 
alguna cosa de nuevo. 
SURVENU , UE, p. p. et adj. 
Sobreyenido , da. 
SURVENTE, s. f. Excós du prix 
d'une chose. Venta muy cara , exceso de 


precio. 


SURVIDER , v. a. Oter une partie 
de ce qui est dans un vaisseau trop plein. 
Trasegar , quitar , vaciar lo que está de 
sobra en un vaso ú cosa para ponerlo en 
otra. 

SURVIE , s. f. T. de prat. Vie plus 
longue que celle d'un autre. So^revida. 

SURVIVANCE , s. f. Priviége que 
le Roi accorde à quelqu'ua pour succéder 
à une charge. Sobrevivencia 6 futura que 
el Rey concede 4 favor del poseedor de una 
carga ó empleo. 

URVIVANCIER , s. m. Celui qui 
est pourvu d'une charge par survivauce, 
El que goza de una futura de alguna carga 
Ô empleo. 

SURVIVANT, TE , adj. Celui qui 
vit plus qu'un autre. Sobreviviente. 

SURVIVRE , v.a. etn. ll se dit au 
propre et au figuré. Sobrevivir. Ce mari 
a survécu sa femme : este marido ha so- 
brevivido ó sobrevivio á su muger. On dit 

u'un homme a survécu à son bien quand 
il l’a perdu avant que de mourir : dicese 
que un hombre sobrevivió 4 su hacienda 
quando la perdióó comió antes de morirse, 

SUS , prép. C'est la méme chose que 
sur, Encima. Le Tiers en sus: el tercio 
encima, Le quart en sus : el quarto en- 


cima. 

SUSCEPTIBLE , adj. m. et f. Qui 
est capable de recevoir. Susceptible , lo 
que es capaz de recibir , de tomar. . 

SUSCITATION , s. f. Suggestion 
instigation , sollicitation. Sugestion , ins- 
tigacion , solicitacion. 

SUSCITER , v. a. Produire , faire 
uaître. Suscitar. 

Susciter. Exciter quelqu'un. Suscitar , 
mover , incitar , causar. 

SUSCITÉ , EB , p. p. et adj. Sus- 
citado , da , etc. 

SUSCRIPTION,s. f. Titre,adresse. 
Sobreescripto , inscripcion que se pone en 
la cubierta de la carta. 

SUSDIT,C1-DESSUS DIT. Sc- 
bredicho , dicho arriba à de la otra parte. 

SUSPECT, TE, adj. Douteux. Sus- 
peto, ta, sospechoso , sa, dudoso , sa. 

SUSPENDRE , v. a. Élever quelque 
corps en V'ai?. Suspender , levantar, col- 
gar 6 detener alguna cosa en cl ayre. 
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Suspendre. Arrêter , sarseoir , différer, 
cesser pour quelque tems, Suspender, de- 
tener , diferir , cesar O parar por aigun 
tiempo , acortar. 

Suspendre. Interdire. Suspender , pro- 
hibir à alguno el éxercicio de su empleo 6 
ministerio. 

SUSPENDU , p. p. Suspendido , 
da y etc. 

SUSPENS , adj. m. Suspenso. 

En suspens., en doute : Con suspen- 
sion duda. 

SUSPENSE, s.f. T. d'église. Cen- 
snre ecclésiastique contre un ecclésiasti- 
que. Suspension , censura ecleslasiica con- 
tra un ecleslastico. 

SUSPENSION, s.f. Detencion. 

Suspension d'armes : Suspension de 
armas. 

Suspension. Interdiction. Suspension. 

SUSPENSOIRE , s. m. T. de chi 
xurgie, Sorte de bandage , dont on se sert 
pour les descentes. Suspensorio , ria. 

. SUSPICION, s. f. T. de palais. 
Sospecho , recelo. 

SUSTENTATION, s.f. Aliment, 
monrriture. Sustentamiento , sustento , 
alimento. 

SUSTENTER , v.a. Nourrir , en- 
tretenir. Sustentar , alimentar. 

SUSTENTÉ , EE , p. p. et adj. 
S ustentado , da, alimentado , da. 

SUTURE , s. f. Terme d'anatomie. 
Sutura , costura. . 

SUZERAIN, AINE, adj. Terme de 
Jurisprudence féodale. Cosa de Señoria, 
de Duques , Condes , Marqueses, 


S Y 
SYCOMORE , s. wm. Grand arbre 


semblable au figuier. Sicomoro.. 
SYLLABE , s. f. Partie d'un. mot 
composé d'une ou de plusieurs syllabes. 
Silaba. 
SYLLOGISME , s. m. Argument. 


SYN 


SYMBOLE , s. m. Signe , type , es- 
pèce d'embléme. Simboio. 

Symbole. La mémoire des articles de 
la bi ; que tout chrétien doit savoir et 
croire. Simbolo. 

SYMBOLIQUE, adj. m. et f. Sim- 
bólico , ca. 

SY MBOLISER , v. n. Avoir ensem- 
ble quelque sonvenance. Simbolizar. 

SY MAMÉTRIE, s. f. Rapport de pa- 
rité , soit de hauteur , de largeur ou de 
longueur. Simetrla, 

Symmétrie. Fig. L'ordre , la disposi- 
tion du discours. Simetria. 

SYMMÉTRIQUE , adj. Fait avec 
symmétrie , compassé. Simétrico , ca. 

SYMPATHIE , s. f. Convenance 
d'affections. Simpatía. 

SY MPATHIQUE, adj. m. et f. Qui 
a de la sympathie. Simpático , ca. 

SYMPATHISER , v. a. Avoir des 
qualités conformes , des bumeurs qui 
s'accordent ensemble. Tener simpatla 
una cosa con otra. 

SYMPHONIE, s. £. Sinfonla. 

SYMPHONISTE , s. m. El que 


toca de los instrumentos músicos. 


SYMPIOMATIQUE, adj. m. et] 


f. Qui appartient à un symptôme. Sinto- 
mático , ca. 

SY MPTOME , s. m. T. de méde- 
' ciue. Signe, accident. Sintoma. 

SYN AGOGUE , s. f. Assemblée des 
Juifs. Sinagoga. 

.SYNALLPHE , s. f. Figure de 
grammaire. Contraction de syllabes. 5;- 
nalefta. . 

SYNCOPE , s. f. T. de médecine. 
Defaillance. Síncope , desfaliecimiento 
repentino del corazon. 

: Syncope. T. de grammaire. Élision ou 
retranchement d'une ou de plusieurs let- 
tres. Sincopa.. 

Syncope. T. de musique. La division 
d'une note. Sincopa. 

SYNCOPER , v. a. T. de musique. 


Silogismo , argumento compuesto de tres | Síncopar , hacer sincopas en algunas dic- 
proposieiones, artificiosamente dispuestas. | ciones.. 


FYLLOGISER , v. n. Disputer, | 
faire des argumens , des syllogismes. | 


Silogizar. 


SYNDÉRÈSE, s. f. Reproche se- 
cret que fait la conscience. Sindcresis. 


SY NDIC, s. m. Officier qui est chargé 


SYS 


des affaires d'une ville , d'une commu- 
nauté. Sindico. 

SYNDICAL , ALE , adj. Quar- 
particnt au syndic. Lo que pertenece al 
sindico. 

SYNDICAT, s. m. Sindicato. 

SYNDIQUER , v. a. Blámer les «- 
tions d'autrai. Sindicar. ° 

SYNDIQUÉ, ÉE, p. pass. et adj, 
Sindicato, ta. 

SYNEDRIN , s. m. Le sénat on ce 
seil général du peuple Hébreu. Sinedra. 

SY NÉRÉ E,s. f. 'F. de gramm. 
Figure par laquelle on réunit deux sylh- 
bes ensemble. Sineresis. 

SYNUDAL , ALE , adj. Qui appar- 
tient au synode. Sinodal. 

SYNODALEMENT , adverb. En 
plein synode. En sinodo ileno. 

31 NODE , s. m. Assemblée de 
l'Eglise universelle , qu’on appelle autre- 
ment concile Œcuménique. inodo. 

Synode. Convocation que fait un évi- 
que des curés de som diocèse. Slaoée 
diocesano. 

SYNODIQUE ,aj. m. et f. T. d 
tronomie. Sinódico , ca. 

Synodique. T. de l'histoire ecclésias- 
tique. Sródice. 


SYNONYME , adj. m. et f.Sinhni- 


mmo, ma. 

SYNTAXE , s. £. T. de grammaire. 
Arrangement des mots , seloa les règles 
de la grammaire. Sintaxis. 

SYNTHESE ,s.f. T. de pharmacie. 
Composition de médicamens. Sintesis 
composicion de medicamentos. 

SYROP ox SIROP , s. m. T. de 
pharmacie. Xarabe. 

Syrop. Liqueur qui reste après quenez 
a tiré les confitures. Almibar. 

SYROTER ou SIROTER ,v.2. 
Boire à petits coups. Beborretear , bederá 
mcnudo.. . 

SYRTES,s.m.F. de marine.Bzscs de 
sables, ócueils. Sirtes ,. pañascos dentro 
del algua,bancos de arena , muy peligrosos 

SYSTEME , 3. m. Voie Sim. 

SYSTCLE,s. f. F. de grammi 
Reccourcissement d'une syllabo longes. 
Ststole.. 


A — ARE qi cr —ÀÓÁ Re F —— 


T ; s. m. Lettre consonwe , et la dix- 
meuvième de l'alphabet François , un 


, $. m. Letra consonante ,. y la 19- 
del alfabeto , una T grande , una t pe- 
queña , su pronunciaciom es como en Es- 
pañol te. 

Le T se prononce comme un c , quand 
il est immédiatement suivi d'un i accom- 
pagué d'une voyelle, comme action., on 
prononce accion. La T se pronuncia tam- 
bien como la c , quando la sigue una i, 
junta á una vocal , como accion , y se 





T 


TAE 


pronuncia como en Español , solo que la 
mn. tiene el socido mas obscuro. 
and T', un petit t, on prononce té. | 


TA 


T'A. Pronom fém. dela seconde per- 
sonne. Tu.. Ta raison : tu razon. Ta mai- 
son: tu casa. Ta femme : tu mugcr. Tes 
raisons : tus razones. Tes maisons : tus 
casas. Tes femmes : tus mugeres. 


Tabac en poudre : tabaco de polvo. Tabac 


‘tapé : tabaco rape. Tabac à fumer : tabaco 


de hoja de humo. Tabac d'Espagne: ta- 


TABAC , s. m. Herbe, Tabaco yerba.. | 


TAB 


baco de España , de habuno , 6 de mor- 
tero., Ólayado. -— 

TABAGIE ,s.f. Petite cassette dans 
laquelle on :ertdutabac et des pipes pou 
fumer. Tabaquera. 

TABARIN , INE , s. m. et f. Celat 
ou celle qui fait le métier de farceur dess 
les places publiques. Farfanse, truhes ,, 
charlatan , herbolario , curandero. 

TABATIERE,s.f. Caxa de tadas, 
tabaquera. 


TABELLION , s. m. Notario. Er 


.eribano. 


TAB 
SLLIONNAGE,s. m. Cargo, 


notario Ó de escribano. 
:RNACLE , s. m. Lieu où re- 
irehe d'alliance , chez les Juifs. 
culo. 

acle. T. de l'écriture. Demeure, 
, tente, pavillon. Zaberná- 
«el sentido de la Escritura , se 
habitacion Ó vivienda. 

iacle. Lieu où l’on enferme le 
ement. Tubernáculo , sagrario. 
[S , s. m. Gros taffetas qui a 
s la calendre. Tabi. 

[SER , v. a. Faire passcr sous 
re. Ondear una ropa , pasar por 
. y como se hace el tabs. 

¿É , ÉE , p. p. et adj. On- 
da , ksblando de ropas. 
[ATURE ,s. f. Notes ou mar- 
a met sur du papier réglé , pour 
e à jouer des instiumens. Papel 
e solfa. 

r dela tablature à quelqu'un : 
10 pena , trabajo , ocupacion. 
LE. s. f. Meuble dont il y a 
sortes et espèces. Mesa. Petite 
esita, mesilla , mesica. 

Se prend aussi , et particuliè- 
pour uae table à manger. Mesa, 


Se dit non seulement d'un repas 
are des mets qu'on sert sur la 
eso, la misma vianda que sobre 
sirve. 
les tables , piquer les tables : 
' gorrigta , de comiliton por las 

la Rara del comer. 

euverte , donner à manger à 
qui se présentent : Mesa abicsta, 
nca. 

d'béte , table d'hótellerie ou 
| , où plusieurs mangent à tant 
: Mesa que en las hosterias se 
pando un tanto por persona. 
| table d'hôte : comer ¿la mesa 
«d , á tanio por persona. 
nte Table, la Communion du 
du Sang de Jesus- Christ : mesa 
esa de la Comunion , se entiende 
grado del Cuerpo de Jesuchristo 
t£ado. 

: de la loi : Tablas , las piedras 
escribió la 1 ey del Decálogo, 

go Dios à Moyses. , 

l'un livre : Tabla de vn Libro. 

d'attente ; c'est une lame, une 
use planche qu'on destine pour 

quelque chose : Mesa y tabla , 
plancha. 

Feville ou planche sur laquelle 
bres dogmatiques , historiques , 
rées. Tabla de iascrip:ion. 
d'autel : Mesa de citar. EN 
astronomiques : Tablas astro- 


Se dit de plusieurs choses plattes 
Tabla. E, 
de marbre : Tabla de marmol , 
I. nes del Condestable y Maris- 
Francia , del Almirante y de las 
bosques del reyno. . 
LEA , «. m. Image ou repré- 
de quelque chose faite par un 
(Quadro , pintura , retrato. 
n. En perspective , c'est une sur- 


e que l'on suppose tr+.sparente ,.! 


TAC 


et ordinairement perpendiculaire au plan 
gtométral , ou à l'horizon. Zubia. 

Tableau. Fig. Se dit des descriptions 
et représentations , soit de vive voix , 
soit par écrit. Pintura , la description ó 
narración que se hace por escrito ú de pa- 
labra de alguna cosa. 

Tableau. Cadre qui contient les noms 
de plusieurs personnes d'un méme corps. 
Taba » catilogo y lista. 

TABLER , v.a. T. du jeu de trictrac. 
Jouer les dames , les disposer sur le da- 
mier. Disponer las damas segun las reglas 
del juego. 

1 ABLETIER , s. m. Celui qui fait 
des ouvrages de tabletterie. Uficial que 
hace tableros de damas , axedres y otras 
obras asl y de taracea , 0 ataracea. 

TABLETTE , s. f. Assemblage de 
plusieurs ais traversans , soutenus de 
montaus. Éstarte , estantillo , tablillas. 

Tablette. T. de phafmacie. Hostietas 
de aqucar. 

Tablette. Espèce de petit livre ow 
agenda qu'on met en poche. Librito de 
memoria. 

TABIETTERIE , s. f. L'art de 
faire divers ouvrages de pièces de rapport. 
El arte de hacer obras de taracea. 

TABLIER, s. m. Pièce d'étoffe ou 
de toile, que les femmes et les gens de 
métier portent devant eux , pour conserver 
leurs habits. Avantal , delantal. 

Tablier. Table ou carton divisé en 
soixante-quatre carreaux blancs et noirs , 
sur lesquels om joue aux échecs , aux 
dames et à d'autres jeux. Tablero. 

IABOURET, s. m.Place , siégecar- 
ré, qui n'a ni bras, ni dossier. Taburetillo. 

ABOURIN où TAMBOURIN, 
s. m. Petit tambour qui sert à faire jouer 
les enfans , et à faire danser les gens 
de village. T'amboril. 

Tabourin. Celui qui joue da tabouria. 
T'amborilero. 

TABOURINERouTAMBOURI- 
NER,v.n. et quelquefois a. Tamborilear. 

TABOURKINEUR ou TAMBOU- 
RINEUR , s. m. T ambvrilero. 

TAC , s. m. Maladie contagieuse des 
moutons. /Merrina , enfermedad conta- 
givsa Ó pegadiza entre el ganado. 

TACET , s. m. T. de musique. Pa- 
pel de música , que solo señala las pau- 
sas y espacios. 

ACHE s. f. Impression qui gáte, qui 
souille quelque chose ; il se dit au propre 
et au figuré. Mancha , taca , manchilla , 
manchuela, mácu.a, tacha , lunar , borron. 

Tache de rousscur : Peca. 

Tache. Marque naturelle qui vient 
quelquefois sur la peau. Lunar , la man- 
cha u señal que en el rostro ú otra parte 
del cuerpo suele venir. * 

Y o Defecto, In: 
. TACHE , 5. f, Ce qu'un ouvrier peut 
faire dans un jour. Tarea. | 

Travailler à la tâche : Trabajar á des- 
taj^ , tener tarea senalzda. 

Prendre à t&che de faire une chose : 
T'omar á destajo ó por tarea. 


TACHER , v. a. Soviller , gâter ; il] Talle, estatura. 


se dit au propre et au figuré. 

ensuclar , deslugtrar. 
.ZACHE , ÉE > P: P- et adj. Man- 

chade > de. ] . 


anchar , 
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TACHER , v. n. Faire ses efforts 


pour venir à bout de quelque chose. Fro- 
curar y hacer su posible pura hacer y con- 
seguir alguna casa. 

TACHETER , V: a. Marquer la pcau 
de plusieurs taches. Mancha: , pintar de 
diversas colores, 

TACHE'4 E , LE, P. p. et adject, 
Manchado , da. 

TACITE , adj. m. etf. Qui est sous- 
entendu. Tacito , ta , sin expresion ú 
declaracion formal. 

TACITEMENT , adverb. Tacita- 
mente y Secrctamente. 

TACITURNE , adj. m. et f. Taci- 
turno, na , que habla poco, callado , 
silencioso , triste , melancólico ú apesa- 
dumbrado. 

TACITURNITÉ , s. f. Tacitur- 
nidad , genio melancólico , triste é incon- 
versable. 

TACT , s. m. Le sentiment de tou- 
cher. Tacto , ticnto. 

TACTILE , adj. m. et f. Qui peut 
tomber sous le sentiment du tact. Pai- 


pable , le que puede caer en el sentido 
del tacto. 


TACTIQUE , s. f. L'art de cons- 
truire des machines, et de ranger les 
soldats en bataille. T'iccica. 

TAFFETAS , s. m. Tafetan. 

TALE , s. f. Maladie de l'ail. Cata- 
rata , telita blanca que se cria sobre la 
niRa del ojo. 

Taie. Enveloppe de toile , pour va 
oreiller. Funda de almohada. 

TAILLABLE , adj. m. et f. Qui est 
sujet à la taille. Pechero, ra. 

JAILLADE , s.f. Coupuro , bala- 
fre. Cuchillada. 

TAILLADER , x. act. Couper du 
tailladt , faire des taillados. Acuchillar.,, 
cortar , tajar. 

TAILLADÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Acuchillado , da. 

TAILLANDERIE , s. f. Art de 
faire des taillans. El cite de fabricar todo 
género de herramientas. 

TAILLANDIER , s. m2. Artisan quí: 
fait des instrumens et outils tranchans. 
Herrero que hace todos. géneros de instru- 
mentos y herramientas cortantes. 

TAILLANT , s. m. Lecóté le p. 
délié et aiguisé d'un instrument tranchánti 
et coupant. Corte, filo. 

TALELE , s. f. Coupe , division d'un 
corps naturel. Corte. 

aille. Coupe qui se fait par art, em: 
retranchant les parties superflues d'un 
corps , en cortains tems. Corte , poda ,. 


tajo. 

Taille. Opération de chirurgie. Corte , 
operacion de cirugía. C'est l'opération par 
laquelle on tire une pierre de la vessie.. 
Es una operacion por laqual se saca la 
piedra de la v.xiga. 

Tailles. Certaines mavières de gravure 
et de sculpture. Talla , género de escul- 
tura y de entalladura y gravadura. 

Taille douce. I ímina fina. 

Taille. Hauteur , grosseur des corps.. 


Taille. Partie du corps depuis la cein- 
turc au baut. Taille. 

Taille. Morceau de bois fendu em 
deux parties égales , sur lesquelles on fait. 
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des hoches pour marquer ce qu'on prend 
à crédit. Taja. Piendre à la taille : tomar 
con taja. 

Taille. Imposition de deniers. Talla , 
pecho , tributo que paga al Rey la gente 
vilana , a.nu'imente. —— | 

Taille. Tostie de la musique , qui sou- 


tient le chau. Tenor. Das.e-taille : tenor 


baxo. Haute-taille : tenor “lo. 
TAU.LER , v. a. Couper, diviser, 

séparer. Tujar , cortar , parttr , dividir, 
Tailler en pièces une armée, la défaire 


entierement : Deslaratar , destruir un 


exército enteramente , hacer-c pedajos. 
Tailler en piéces quelqu'un , déchirer 
sa réputation : Hacir tajadas à una per- 
sona , ajar , herirla «n la fama y repu- 
£a-ion. | 
'— Tailler des croupières, mettre en fuite, 
susciter des embarras : Poner alguno en 
fuga , suscitarle empeños , questiones, — 
Tailler de la besogne a quelqu'un , lui 
susciter bien des affaires : Dar que ha- 
cer y que embarazar , suscitar malus ne- 
gocios , dar que entender. 


Tailler les morceaux à quelqu'un , li- 
niter ce qu'il doit dépenser : Cortar á 


uno los pedazos , cercenarle los gestos. 


Tailler. T. de chirurgie. Hacer la ope- 


racion de la piedra en la vexiga. 


Tailler. Couper une plume pour écrire. 


Tajar , cortar una pluma para escribir. 
Taillor la, vigne, les aibres : Podar. 
TAILLÉ, 

ado , da. 

Ie MÍLLERESSE , s. f. T. de mon- 


moie. Femmes ou filles de monanoycur , 


ui ajustent les flancs pour les rendre de 
leur juste poids. Muger que en las casas 


de monedas las afinan , las limpian. 


TAILLEUR , s. m. Ouvrier qui fait 


des habits d'hommes. oastre, 
Taileur pour femmes: Sastre. 
Tailleur de pierre : Cantero. 


TAJLLIS , adj. Jeune et menu bois 


qui repousse. Bosque recien cortado ticr- 


no , que empieza á echar de nuevo, y que 
se corta de nueve en nueve anos, | 

TAILLOIR , s. m. Ustensile de cui- 
sine. T ajador. 

Tailloir. T. d'architecture. Membre 
carré , qui fait la partie la plus haute 
du chapiteau des colonnes. Abaco. 

TAILLON , s. m. Impuesto á modo 

la talla , pecho. 
de AILLURE, s. f. T. de brodeur. 
El acto de recamar con pedazos de sa- 
tines , de terciopelo , y otras telas de 
gualquier género. o 

AIN , s. m. Feuille ou lame d'étain 
fort mince , que l'on met derrière des 
glaces. Hoja de estano. 

TAIRE ,v.a.Garder le silence. Callar. 

Faire Taire : Hacer callar , mandar 
calar. 

Se TAIRE , v. n. p. Callar , em- 
mudecer. 

Taire, Figur. Plier , se rendre , ac- 
quiescer , céder, obéir. Callar , sufrir, 
obedecer. " 


TU ,UE , p.p.et adj. Callado, da. 
TAISSON , s. m. Animal syivestre. 
T exon. 


TALC, s. m. Sortc de pierre luisante, 
$cailleuse. Talcu , especie de piedra 
blanca , clara y tramparect-. 






ÉE , p. p. et adj. Ta- 


TAM 
TALENT , s. m. Fameux poids et 


monnoie des Anciens. 4 alento. 

Taleat. Fig. Se dit des dons de la na- 
ture. Talento, dones naturales con que 
Dios enrijuece á los hombres. 

TALINGUER , v. a. T. de marine. 
Attacher le cable à l'argameau de l'ancre. 
Amarrar el cable al anillo del áncora. 

TALION , s. m. Peine égale et sem- 
blable au crime commis. Talion. 

TALIS MAN, , s. m. Certaines figures 
gravées ou taillées , avec plusicurs vaiues 
observations sur les caractères et les dis- 
positions du ciel. Talisman. 

TALISMANIQUE , adj. m. et f. 
lo que toca el Talisman. 

ALMOUSE , s. f. Pâtisserie faite 
avec du fromage et des œufs. Cosa de 
pastelerla , compuesta con harina queso 
y huevos. 

1ALMUD ou THALMUD , s. m. 
Livre oà les Juifs ont renfermé tout ce 
qui regarde l'explication de leur loi. 741- 
mud , Libro Je los Judios, 

IALMUDISTE ow THAJ.MU- 
DISTE , s. m. Celni qui est attaché aux 
sentimens du Thalmud. Talmudista. 

TALOCHE , s. f. T. populaire. Coup 
de main. Golpe de la mano , que ordi- 
nariamente se da en la cara , bofcton. 

TALON,s.m.Le derrière du pied. Ta- 
lun , la parte posterior del pie , zancajo. 

Taloa. La partie de la chaussure , qui 
eouvre le talon. Talen , la parte del cal- 
{ado , que cubre el talon del pie. 

Le talon du soulier , des bas : El talon 
de los zapatos , de las medias. Talon de 
bois , du soulier : tacon , polevi. 

Talon. T. du jeu des cartes. Ce sont 
celles qui restent aprés qu'on a donné. 
Monte , las cartas ó naypes que quedan 
despues de haver repartido. 

Talon. Extrémité d'une pique. Recaton 
d cuenta de la pica 6 lanza , 6 la birola 
que se pone en ella. | 

Talon. Ce mot s'applique encore à di- 
verses choses. Talon. 

TALONNER ,v. a. Poursuivre quel- 
qu'un de prés. T'alonear , perseguir , mal- 
tratar , apretar , oprimir á uno. 

TALONNIER , s. m. Ouvrier qui 
ne fait que des talons de bois pour les 
souliers d'hommes et de femmes. Oficial 
que hace los tacones de madera 6 poleri 
ó ponlevi , para los zapatos de los hum- 
bres y de las mugeres. 

TALONNIÈRE , s. f. Les ailes que 
les poétes attribuent à Mercure , et qu'il 
met á ses talons. Las alas que lus poetas 
dan 4 Mercurio. 

TALUS , s. masc. La pente qu'on 
donne aux ouvrages , Ou au dehors des 
murailles. Declive 6 Deciivio que se da á 
las obras , e:carpa , repecho. 

TALUTER , v. a. Élever en talus. 
Fabricar , levantar una pared con de- 
clivio , darle un cierto género de pen- 
diente , de repecho , como se hace en los 
balvartes. | 

TAMARIN , s. m. Fruit d'un arbre 
de méme nom , qui croît dans les Indes 
oricntales. T'amarindos. 

TAMARIS ou TAMARISC , s. m. 
Arbre. Tamarisco 6 Tamariz. 

TAMBA, TAMBAC 0 TAMBA- 
QUE y 9: 9 Espèce de métal fort cher ) 


TAN 


qu'on trouve dans les Indes ; sa couleur 
tient de l'or et de la rosette. T'umsage. 
Tambaque. Matiére composée de 
parts d'or sur trois parts d'une espèce de 
cuivre , qu'on trouve dans les montagoes 
de Siam, et qui a une vertu particulière 
contre les bétes venimeuses , i 
ment contre le scorpion. Z'wmbaga. 
TAMBOUR , s. m. Instrumént mie 
litaire. Tabor, atambor. 
Tambour. Soldat destiné à battre la 
caisse. 2 ainbor. 
Tambour de basque : Pandero. 
Tambour. Avance de menuiserie , ave 
une porte qu'on place au devant de l'es 
trée de la porte d'une égliss , pour empi- 
cher le vent. Suerte de caxa de madera, 
ccn que se cubre la puerta de una iglesa 
por la parte de adentro , para romper el 
viento , y impedirle de entrar. 
JAMBOURIN. V. Tabonrin. 
TAMBOURINER , v. n: Jouer de 
tambour , faire du bruit avec les pieds, 
avec les mains. Tamboritear , tambori- 
lear ; tocar el tamboril ó pandero , hace 
ruido con los pies , con las manos , te 
car mucho á una puerta. 
TAMBOURÍNE UR, s.m.Colai quí 
tambourine. Zamboritero , tamboriie, 
TAMIS , s. m. Sas. Cidago. 
TAMISER, v.a. Passes par le tanis, 


Cerner. 

TAMISÉ, ÉE , p. p. et adj. Cer 
nido , da. 

TAMPON, s. m. Ce qui sest à be- 
cher un vaisseau. Tapon, tapo 

Tampons. Grosses chevilles D, bula , 
qu'on fait entrer dans les raismees des 
poteaux. Tarugo de madera. 

Tampon de liége : Tapon de corcho. 

Tampon de linge. T. d'Imprimesrs e 
taille-donce. Tapon de. lienzo. 

Tampon de r : À apon de papel. 

TAMPONNER » v. 8. Mettre m 
tampon. Tapar , poner un tapon , mt 
ruso á Poi cosa. 

AMPONNÉ, ÉE , p. p. et sij 
Tapado , da. 

A N,s.m.Poudre qui sert à la 
préparation des cuirs. Polvos de la cd 
cara , 0 corteza de carrasca 6 de roble. 
Ja ANCHE ,s.f. Poisson d'en dente, 

enca , semejante 4 la ca 

T'ANDIS , adv. Pendant que. Mor 
tras que ,- entretanto. 

TANGENTE , s. f. T. de tige 
métrie. Tangent:. 

TANIÈRE , s. f. Retraite des bius 
féroces et sauvages ; il se dit au prept 
et au figuré. Cubil , caverna , cucba , me 
driguera. 

ANNE , s. f. Sorte de petite bala 
durcie , qui vient sur la peau. Peca, ye 
queña negra , que sale en el cutis, y ate 


pecialmente en las narices. 


TANNER , v. a. Mettre le cuir dens 
le tan. Zurrar , curtir , adobar les pi 

TANNE , EE 9 P- P. et adj. Zar- 
rado , da, curtido, da. 

TANNÉ , adj. Couleur qui ressemble 
au tan. Aburelado , lconado. 
tanner les cuirs. Tenerla , el sitio sf 
cina donde se curten las rieles. 
- TANNEUR , s. n. Artisan qui base 
er prépare les cuirs. Zurrador , cartihtt 
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* , adv. Tl se dit des nombres, 
, soit indéfinis. Tanto , tan. 
r gagne tant par jour : este ofr 
tantu cada dia. 
tant : Tantos 4 tantos. 
us on le prie , et tant moins 
Quanto mas lo ruegan , tanto 
e. 
8 : Mientras que , tanto que. 
viendrai de ce plaisir , tant que 
: Me acordare de ese gusto , 
viva. 
s: Tanto peor. 
su faut que : Tanto falta que. 
alement , rien davantage : Tan 
3 nada mas. 
E , s. f. Sœur de mon père ou 
re. ri . 
"OT , adv. de tems. Luego, de 
0 y à la tarde , por la tarde. 
Conjonction disjonctive. Ya, 
j unas veces. Tantót une chose , 
' autre : ya una cosa , yá etra. 
'ait froid , tantót il fait chaud : 
ce frio , otra vex calor , yá hace 
alor. 
J, s. m. Insecte, grosse mouche. 
rénero de moscon de color pardo. 
, $. m. Tumulte , tinta- 
rand bruit. Ruido grande , tu- 
'ndencia ; tabaola , alboroto. 
» 5 f. T. bas. Coup qu'on 
ec la main. Tapaboca , golpe 
con la mano abierta. 
CU , s. m. La partie chargée 
ule , qui sert à baisser et à lever 
vis. lil maderajz que está 4 la 
era que da el movimiento 4 la 
adiza , para alzarla y baxaria. 
PR , v. a. T. bas. Frapper de 
Golpear. 
Frapper , trépigner des pieds. 
lar de los pies en el suelo y aco- 
* patadas en el suelo. 
Se dit aussi d'une certaine fa- 
rer les cheveux. Encrespar , en- 
cabellos con el peyne. 
NOIS , adv. En tapinois , se- 
, sourdement. Secretamente , 
dida , d la sordina. 
R , se TAPIR , v. n. Se ca- 
quelque lieu étroit. Agazapar , 
'e y esconderse , aterr:rse. 
; IE , p. p. et adj. Ageza- 
$, s. m. Couverture d'étoffe. 
3, cubierta , tapiz , topete. 
ert , ou de gazon: 4 apis verde, 
cespedes , alsombra verde , 


TAR 


TAPON , s. m. Mot populaire. C'est 
un petit paquet pressé. Lapon , envol- 
torio de trapos. ' 

Tapon. T. de marine. Bouchon de liége, 
avec lequel on bouche l'ame du canon. 

















APOTER , v.a. T. bas, dim. de 


unos á otros. 

TAPOTÉ, ÉE, p. p. et adject. 
Aporreado , da , etc. 

T'APURE , s. f. Sorte de frisure de 
cheveux. Encrespadura. 

TAQUIN , (NE , adj. et s. Qui a 
une dvarice outrée et sordide. T'acano, 
miserable , escaso , ruin , meqquino , na. 

TAQ 
manière taquine. Mezquinamente. 

TAQUANERLE, s. f. Avarice outrée 
et sordide. Tacanerla , mesquindad. 

2'ARABAT , s. m. Espece d'instru- 
ment dont quelques communautés. reli- 
gieuses se servent pour éveiller les reli- 
gieux qui se doivent lever la nuit , pour 
aller au chœur. Matraca. 

TARABUSTER , v.a. T. bas. Im- 
portuner. Importunar y molestar , vexar. 

TARABUSTE, EE , p.p. et adj. 
Importunado , da , etc. 

ARANDE , s. m. Animal sauvage 
de la grosseur d'un bœuf, qui naît dans 
les pays septentrionaux , et qui change 
son poil en toutes sortes de couleurs. re 
rando. 

TARARE. Espèce d'interjection fa- 
miliére dont on se sert pour se mequer. 

ararird. 

TARASQUE , s. f. Bête chiméiique 
dont la statue en carton se porte à Ma- 
drid , dans les processions de la Féte- 
Dieu. Tarasca. 

TARAU ,s. m. T. d'artisan. Instru- 
ment pour faire des écrous. Molde para 
hacer tornillos. 

TARAUDER v.a.Faire un trou dans 
une pièce de métal ou de bois. Taladrar. 

TARD , s. m. qui ue vient pas 
assez tót. Tarde. 

TARD , adv. de tems. Tarde , fuera 
de tiempo. 

Tôt ou tard : Tarde 6 temprano. 

TARDER, v. n. Demeurer long-tems. 
Tardar , detenerse , atrasar. Cet Forloge 
tarde : este relox anda atrasado. 

TARDiF , IVE , adj. Qui vient 
trop lentement. LSardio , dia. 

Tad. Stupide , paresseux , pesant. 
T'ardo , da, lento , ta, perezoso , torpe , 
tardon , na. 

Tardif. Se dit aussi des fruits qui 
viennent aprés les autres. T'ardio , dia, 
tardano , na. 

TARDIVEMENT , adv. D'une ma- 


niére tardive. Zardiamente. 


SS ER ,v.a.Couvrir les murailles 
srie. Entapizar , colgar , cubrir 
es de tapices Ó de tapicerla. 


SSE,ÉE, p. p. et adj. En- 


, da. 

ISSERIE , s. f. Tapit , tapi- 
olgadura: 

erie de cuir doré : Guadamacil 
de guadamacilos. 

SSIER , s. m. Ouvrier qui tra- 
ontes sortes de meubles de ta- 
Tapicero. 

SSIERE ,s. f. La femme d'un 
, Ou une ouvriére en tapisserie. 
; la mujer del tapicero , 6 la 
à en tapices al jornal, 


sidad. 
TARE , s. f. Déchet , diminution. 


Tara , merma , mengua , diminucion. 


nimeuse , qui naît dans la 
Pouille. T'ar.ntula. 
TARENTULE , ». f. Petit lézard 


qui abonde en plesieurs endroits de la 


province de la 


halla en la Provenza, 


Tapon , tarugo de corcho ó de madera. : 


Taper. Aporrear , cascar , darse de golpes : 


UINEMENT , udv. D'une, 


TARDIVETE , s. f. Lenteur de 


mouvement. Lentitud , tardanza , moro- 


TARENTULE , s. f. Araignée ve- | b 


Provence. Género de lagartijo que se | armoire ou tablettes, 
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TARGE , s. f. Sorte de bouclier dont 


se servoient les Romains. Tarja. 
TARGETTE , s. f. Plaque de fex 
. ou de cuivre, portant un petit verrou 
plat. Pestillo. 

TARGUER , se TARGUER , v. 
n. p. S'assurer, s'appuyer sus le crédit, 
: sur la défense de quelqu'un. Abroquelarse 
' con la autoridad de alguna persona, 
: prevalerse del apoyo de alguno. 

RIERE , s. f. Outil d'ouvriers en 
. bois , qui sert pour le percer , et y faire 
| de gros trous. T'aladro , barrena. 
ARIF , s. m. Table ou catalogue de 
plusieurs choses appréciées chacune selon 
sa valeur. Tarifa , tabla é catalogo. 

TAKIN , s. m. Sorte de petit oiseau 
: vert, ressemblant assez au serin. £s- 
pecie de canario. 

TARIR , v.a. et n. Mettre à sec , 
épuiser la source d'un ruisseau , d'une 
fontaine. Agotar , consumir y secar y apu- 
rar el agua. 

Tarir. Fig. Arréter , faire cesser. Agço- 
tar , apurar otra qualquiera cosa. 

TARISSEMENT', s. m. Desséche- 
ment , épuisement d'une eau. Agota- 
miento de aguas de rios , de fuentes. 

TAROT, s.m.Instrument de musique. 
Bassoa. Baxon , instrumento miisico. 

TAROUPE , s. m. Poil qui crott sur 
le haut du nez , entre les deux sourcils, 
Pelo que crece entre las dos cejas , arriba 
de la nariz. 

TARTANNE , s. f. T. de marine. 
Bâtiment de mer. T'artana. 

TARTAREUX , EUSE , adj. Qui 
a la qualité du tartre. Lo que tiene la ca- 
lidad de las heces del vino , del tártaro. 

TARTARISER , v. a. Terme de 
chimie. Purifier par le sel de tartre. Tar- 
tarizar. 

2 ARTE , s. f. Pièce de four. Tarta, 
quesadillo. 

Tartes bourbonuoises. Bourbier dan- 
gereux qui sont dans les prés. Cenagal. 

TAKIELETTE , s. f. Petite tarte. 
Tértalere. ' 

TARTRE , s. m. Sel qui s'élève des 
vins fumevx , et qui forme une croûte 
grisátre. Türtaro. 

TARTUFE , s. m. Faux dévot et 
hypocrite. Gasmoñero , gasmoño , hi- 
pócrita. 

TAS , s. m. Amas de plusienrs choses 
nrises ensemble en un monceau. Monton , 
congerie , cúmulo , amontonamiento. 

Tas de fumier : Muladar , estercolero , 
esterquilinio. 

Tas de coquins , de canaille : Manga 
de plcaros , de canalías. | 

Tas de voleurs : Gavilla de ladrones, 

TASSE , s. f. Coupe , vaisseau qui 
sert à boire. Taza. | 

Tasse à prendre du café , du chocolat: 
Xlcara. ' 

TASSEAU , s. masc. T. d'artisan, 
Sorte de petite enclume. Ayunque pequeño. 

Tasseau. T. de charpenterie. Piéce de 
ois pour seutenir des pannes. Maderos 
| sobre que cargan Pas vigas de un edificio , 

ta. "EE 

| Tasseau. T.de menuisiers. Petites r les 
de bois qu'ils clouent sur les côtés d'une 
ur soutenir des 


ais ou des planches. Liston , listoncillo. 
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TASSÉE , s. fém. Plein une tasse, ‘Taureau. Le second des douze signes 


Taza , llena una taza. 

TASSETE , s. t. Partie de l'armure 
d'un homme de guerre, qui couvre les 
cuisses, Escarcela , armadura que cae 
desde la cintura al muslo, 

TATA , s. m. T. enfantin. Lisière 
qu'on attache aux robes des petits enfans. 
Andadores, 

TATE-POULE , s. m. Sobriquet 
qu'on donne à celui qui s'amuse aux petits 
soins du mégage. Maricon , marica. 

TATER , vw. a. Toucher, manier 
doucement une chose. T'ocar , tentar, 
palpar , manosear , manptear. 

Täter. Essayer , goûter , avaler nn peu 
de quelque chose. Gustar , probar. 

Táter. Sonder le terrain, T'entar el 
vado , sondar , inquirir , rastrear , pro- 
bar , descubrir el ánimo. 

Táter le pouls : Tomar el pulso, 

TATE, ÉE , part. p. et adj. To- 
cado , da , ete, 

TATONNER , v. n. Toucher avec 


la main. Monosear , palpar , tocar con ; 


las manos. 

Tátonner, Marcher dans un lieu obs- 
cur en tátant avec les mains. Palpar , 
Andar & tientas 6 à escuras valiendose de 
las manos. 

Tátonner. Fig. Agir avec incertitude. 
Tentar , estar dudoso. 

A TATONS , adv. Avec obseurité , 
incertitude. A tientas , 4 escuras , à 
giento , dudosamente , con incertidumbre. 
J. TAVAYOLLE , s. f. Toilette dont 
on se sert dans quelque cérémonie d'église, 
comme pour prendre le pain béni. Toulla, 
toaja , tobaja o toballa grande, y con 
encaxes , Ó randas grandes. 

" TAUDIS , s. m. Petit grenier, lieu 
étroit, sale et mal-propre, Z'abuco , ca- 
maranchon. 

J. TAVELER , v. a. Moucheter , ta- 
cheter : il ne se dit gnère que de la peau 
des animaux. T acar , manchar , salpicar 
de manchas , como la piel del leopardo. 

TAVELÉ, ÉE , p. p. et adj. Ta- 
cado , da, manchado , da. 

TAVELURE , s.f. Bigarrure d'une 
pean qui est tavelée. Lo que está tocado, 
abigarrado , manchado , pintado de di- 
yersas manchas 6 colores. 

TAVERNE , s. f. Cabaret , lieu où 
l’on vend le vin en détail. Taberna. 

TAVERNIER 3 IÉRE » $. m. et 
f. Cabaretier. T'abernero. 


TAUPE , s. f. Petit animal de la 


faille d'une souris." Topo. | 

^ TAUPER , v. n. T. populaire. Ap- 

prouver , consentir. J'opar, admitir, 

consentir , aprobar. 

. '" TAUPIER , s. m. 
tache à prendre des taupes. Cazador de 


topos. 
. TAUPIERE, s.f.Petite trape à pren- 
dre des taupes. Trampa para coger topot, 
TAUPINIERE,s.f.Petit monceau de 
terre qu'une taupe a élevé en creusant, 
Montoncillo de tierra quc los topos levan- 
tan en los campos , prados y jardines. 
TAURE , s. f. Jeune vache qui n'a 
point encore souffert les approches du 
taureau. Vaquilla , novilla. 
TAURE.AU , s. m. Animal qui mu- 
git. Tord. 


Paysan qui s'at-: 


du zodiaque. T'auro. 

Taureau bannal. Le taureau d'un Sei- 
gneur qui a le droit de faire venir chez 
ui toutes les vaches de la seigneurie. 
Toro comun que pertenece Á un señor. 

TAUX , s. m. Prix établi par ordre de 
Justice , sur les entrées. Postura , tasa , 
precio que pone la Justicia 4 las merca- 
derías y mantci.imientos ú otras cosas. 

TAXATION, s. f. Droit de tant 
pour livre. Tasacion , tasa. 

TAXE, s. £. Prix qu'on met aux 
denrées, Tasa , postura , precio reglado , 
coto. 

Taxe. Cotisation de chaque particulier 
de la part qu'il doit porter des imposi- 
tions. Ccto , tasa. 

TAXER , v. a-Régler le prix des den- 
rées. Tasar, arreglar y fijar el precio de 
las mercaderlas géneros 6 bastimentos. 

Taxer. Faire une imposition. Acotar, 
cotar , tasar. 

Taxer. Accuser , noter , blámer , re- 
prendre. Tachar , culpar , notar , re- 
prehender , acusar, 


au AXE, EE , p. p. et adj. Tasado, 


TE 


TE , pronom personnel. Voyez Toi. 
TE DEUM , s. m. Cantique qui se 
chante avec pompe dans les églises , au 
sujet de que 
l'État. Te Deuri , cántico. 

TEIGNASSE , s. f. Vieille perruque, 
pu cheyeux mal coupés et mal peignés. 
Peluca vieja , pelo 6 caballera mal dis- 
puesta , mal peynada. 

TEIGNE , s. f. Ver qui ronge les 
£toffes. Polilla , gusanillo que se cria 
en la ropa. 

Teigae. Gale épaisse qui vient à la 
tête. Tina, especie de lepra , quese forma 
en el cutis de la cabeza. 

TEIGNEUX , ÉUSE » adj. Qui a 
la teigne. T'ifoso , sa. 

TEIGNONouTIGNON,s.m.T. 
populaire. Coiffure de femme mal-propre. 

ocado de muger mal compuesto , sucio. 

TEIGNONER ou TIGNONER, 
v. a. T. familier. Se prendre par le ti- 

non. ÆAgarrarse del pelo , se dice de 
Las mugeres quando rinen y llegan d las 


manos. 

TEIGNONÉE ou TIGNONÉE. 
Bien ou mal coiffée : il est bas. Bien ó 
mal peynada : es del estilo baxo. 

EILLE , s. f. Écorce déliée d'un 
brin de chanvre ou de lin. La corteza del- 
gada , ó la pajuela que sale de la cana 
dcl canamo , quando ze machaca. 

TEILLER , v. a. Détacher le chan- 
vre , la filasse de l'écorce du bois où elle 
tient. Machacar , quebrantar , moler el 
cánamo. 

TEILLÉ , ÉE , p. p. et adj. Ma- 
chccado , da, etc. 

TEINDRE , v. a. Faire prendre à 
une étoffe ou à quelqu'autre chose une 
couleur différente. Teñir. 

Teindre ses mains du sang des inno- 
cens , figur. faire mourir des innocens. 


) Tenir, manchar sus manos de la sangre 


que événement favorable à 


TEM 


! innocente , mandar matar O ajusticum 


alguno injustamente. 

TEINT, EINTE , p. p. et adj. 
Tenido , da. 

TEINT ; $. m. Art de teindro : il se 
dit aussi des drogues qu'on y emploie. 
Tinte , tintura. 

Tein ou Tain. Lame d'étain , fort 
mince, appliquée , par le moyen du vif 
argeot , derriére les glaces d'un miroir. 
Hoja de estaño , muy delgada , que se 
«plica à una luna, por medio del argento 
rivo , paro formar de ella un espejo. 

Teint. Le coloris , la délicatesse de 
la peau dn visage. Tez del rostro con el 
colorido correspondiente. 

TEINTE , s. t. T. de peinture. Le 
degré de force que les peintres donnest 
aux couleurs. Tinte, el grado que los 
pintores dan à los colores que emp:ean. 

TEINTURE, s.f. Actien par laquelle 
on teint. Tintura , la accion de tenir. 

Tcinture. T. de chimie. L'extraction 
ou séparation qu'on fait de la couleur 
d'un ou de plusieurs mixtes. Téntwe, 
extracto del color de uno y mas mixtos. 

TEINTURIER , IÉRE, sa 
et f. Tintor , tintorero , ra , el que tie 
ú da los tintes, 

TEL, ELLE, adj. Qui sert à la com- 
araison , qui est pareil , qni est semble 
le. Tal , igual , semejante. J'ai trouvé 

un homme tel que je le désirois : he kclle- 
do un hombre tal que yo le queria. Ma 
destinée sera telle qu'il vous plaira : m 
destino sera tal que usted gustara. Tel 
maître , tel valet : tal amo , tal criado. 

Tel quel, telle quelle : Tu qual. Sa 

capacité est telle quelle ; su capacidad es 


tal qual, 

ELESCOPE , s. m. T. d'optique. 
Lunette à longue vue. Telescopio , antojo 
de larga vista , tubo óptico. 

TELLEMENT , adv. De tal me- 
nera , de suerte que , si bien. 

TEILEMENT QUE , cuj. De 
manera que. Tellement que vous v 
plaider : de manera quereis pleytar. 

TÉMÉRAIRE , adj. et s.m. etf. 
Vaillant, outré , étourdi , hardi avec 
imprudence. Temerario , ria , inconsi- 
derado , imprudente, 

Téméraire, Se dit aussi dans les actions 
et disputes civiles. T'emerario , ria. Je 
gement téméraire : juicio temerario. 

TEMERAIREMENT , adv. D'un 
manière hardie, T'emerariam.nte , con 
temeridad y arrojo. 

TEMERITE, s.f. Hardiesse démese 
rée. Temeridad , audac a inconsiderada. 

Témérité, Action hardie , insolente, 
imprudente. 7 emeridad , accion atrevids, 
imprudente. 

TÉMOIGNAGE , s.m. Attestatios. 
Testimonio , atestacion 6 aseveración de 
alguna cosa. 

Témoignage. Indice , preuve. Testi- 
monio , indicio , prueba , justificacion , 
muestra , señal, 

TEMOIGNER , v. a. Déposer, 
servir de témoin. 7'estificar , atestiguar , 
d«poner , apoyar , declarar como testigo, 
test:iguar , testimoniar. Ces deux deraiers 
sont peu en usage. 

Temoigner.S'ouvrir, faire conacitre son 
sentiment. 4 cstificar , declarar , explicar, 


denotar y 


a 


———— 


TEM 
plicar , denotar , dar á conocer , á enten- 
dzr su sentir. 

TÉMOIGNÉ , ÉE, part. p. et adj. 

estificado , da. 

TE MOIN , s. m. Qui atteste ou peut 

attester ou certiBer la vérité d'un fait. 
Testigo, el que da testimonio de alguna 
cosa , y lo attestigua. 
. "Témoin. Se dit quelquefois des choses 
imanimées. Testigo , por extension , se 
Mama qualquicra cosa , aunque sea inani- 
mada. | 

Témoin oculaire : Testigo de vista. 

Faux témoin : Testigo falso. 

TEMPERAME , Ss. m. Com- 
pierion , habitude ordinaire du corps de 

"homme. T'emperamento , temple. 

Tempérament. Fig. Accommodcment , 
adoucissement dans Tes affaires. T'empe- 
remento , providencia , arbitrio para tem- 
plar 6 componer algun nego» . 

TEMPERANCE, s.f. lLemperan- 
cia 0 tempe: anza , templanza. Ce dernier 
est le plus en usage. 

TE, PÉRANT ; ANTE , adj. 
Te:nperante. 
TEMPÉRATURE y S.f. Qualité 
de l'air. Temperatura, temperamento , 
temperte , temporal. 

EMPERER , v.a. Réprimer , mo- 
dérer l'action violente de quelque chose, 
par une autre. 7Z'emperar , templar , ino- 
derar , suavizar la fuerza de alguna cosa 
On le dit au propre et au figuré. 

TEMPÉRÉ, ÉE , part. p. et adj. 

emperado , da. 

TEMPESTUEUX, EUSE , adj. 
T'empestuoso , sa. 

TEMPETE, s. f. Orage qui s'exci' 
par les vents,la pluie, le tonnerre. Tem- 
pestad , tormenta , temporal. 

Tempête. Figur. Malheur , ravage , 
trouble , désordre , bruit, etc. Tempesta, 
ruido , alboroto , inquictud , sedicion , mal 
tempural , etc. 

MPÉTER , v. n. Faire bien du 
bruit par crierie et mauvaise humeur. 
Hacer ruido , gritar , yoccar. 

TEMPLE ou TEMPE , s.f. Partie 
double de la tête , qui est à l'extrémité du 
front. Sien, parte de la cabeza. 

TEMPLE , s. m. Grand bâtiment 
élevé à lhonneur de quelque divinité 
fansse. Templo. 

Temple. Se dit maintenant des bAti- 
mens où les Pretestans s'assemblent pour 
exercer leur religion. Templo , predica. 

Temple. Se dit quelquefois dans le style 
élevé, des Églises des Chréxens. Templo, 

$giesia. | 

Temple. Figur. Se dit des corps ha- 
mains. Templo. Les Chrétiens sont les 
temples vivans du Saint- Esprit: los Chris- 

£ianos son los templos vivos del Espiritu 


Santo. 
TEMPOR ALITÉ .f.Revenu tem- 
porel d'un ecclésiastique. T emporalidad. 
TEMPOREL,ELLE , adj. Passa- 
ger , qui ne dure qu'un. tems. Temporal. 
Temporel. Est quelquefois pris substan- 
fivement , et se dit du revenu qu'un ec- 
elésiastigue tire de son béufice. Tempo- 
ralidad. ll a été contraint par saisie de 
son temporel : fue precisado por el em- 
Barro quc Ve le hizo de su temporalidad. 
Tewmporcl. Se dit aussi de l'autorité 
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royale ; la pnissance civile, le gouverne- 
ment politique. Temporal. 

TEMPORELLEMENT , adverb. 
Temporalmente , por algun tiempo. 

TEMPORISEMENT , s. m. Re- 
tardement dans l'attente d'un tems plus 
tavoiable. Contemporizacion , dilacion. 

TEMPORISER , v. a. Temporizar, 
contemporitar. 

TEMPORISEUR, s. m. El que 
contemporiza , que aguarda. 

TEMS, s. m. Quantité discrète et 
successive. Tiempo, la duracion succesiva 
de las cosas. 

Tems. Siguifie aussi un terme, un jour 
certain. Tiempo , se toma tambien por un 
término limitado , ó espacio del. Cet avis 
n'est pas venu dans le tems : este aviso no 
yino d tiempo. 

Tems. Délai : Tiempo, dilacion , pro- 
rngacion. Prolonger le tems : alargar el 
tiempo. Abréger le tems : abreviar el 
ticmpo. 

Tems.Loisir. Tiempo lugar. Je n'ai pas 
le tems de vous parler : no tengo lugar 
de hablaros. 

Tems. Conjoncture , occasion propre. 


Tiempo, coyuntura , oportunidad , oca-. 


sion. 

Tems. Saison propre à chaque chose. 
4 iempo , sazon. Le tems des vendanges : 
el tienpo de las vendimias. 

Tems. Se dit aussi des siècles , et des 
différens Ages, par rapport à la chrono- 
logie. T'iempo , siglo , edad por lo que 
toca á la cronologla. Du tems du délage : 
del t:empo del diluvio. 

Tems, Se dit aussi par rapport à l'état 
où soüt les choses. C'étoit un bon tems: 
era un b»n tiempo. | 

Tems. Se dit aussi dans la danse et 
dans les exercices militaires. Tiempo, 
pa'scs. Observer le tems de la danse: 
observar las pausas en la danza. Tirer la 
baguette en deux tems : sacar la baqueta 
con dos tiempos. 

Tems. Disposition de l'air. Tiempo, 
constitucion Ó temperamento del ayre. 

Tems. T. de grammaire. Se dit des di- 
verses manières de coujnguer un verbe en 
chaque mode. T'iempos. 

A tems. Façon adverbiale. A tiempo , 
en buena ocasion , en buena sayon. 

De tems en tems : De tiempo en tiem- 
po, de quando en qucndo. 

Tout d'un tems: A un mismo tiempo, 
todo á un tiempo. 

En mémo tems : En el mismo tiempo. 
Les quatre tems: Las quatro temporas. 
TENABLE , adj. m. et f. Qui se 
peut défendre. Lo que puede resistir , de- 
Jendersc. 

Tenable. Se dit aussi des lieux où l'on 
souffre une grande incommodité. Lo que 
no es euportable,que no se puede aguantar. 
Ce feu est trop grand, la place n'est pas 
tenable : este fuego es damasiado violento, 
ardiente , no es soportable , no se puede 
aguantar. 

TENACE, adj. m. et f Qui est vis- 
queux. Tenat , lo que se pega , pegajoso. 

Tenace. Figur. Avare, qui ne donne 
rien qu'avec peine. Tenaz , miserable, 
misero , avariento. 

TENACITE , s. f. Viscosité , Te- 
nacidad , riscosjdad. 
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Ténacité. Figur. Avarice. Tenacidad, 
avaricia fuerte. * 

TENAILLER , v.a. Tourmenter un 
criminel avec des tenailles ardentes. Áte- 
nacear , atormentar á un reo con tenaqas 
ardiendo, 

TENAILLES , s. f. plur. Instrument 
de fer , qui sert à tenir ou à arracher quel- 
que chose. T'enata , tenacica , tenacilla , 
tenatuela. 

Tenaille. Sorte de fortification dans les 
dehors d'une place. Tenaza. 

ENAILLE , ÉE, p. p. et adj. 
tenaceado , da. 

TENANCIER,IERE, s. m.et f. 
Celui ou celle qui tient des terres en ro- 
ture , qui dépendent d'un fief. El que po- 
sce tierras dependientes de un feudo ú de 
un Señor. 

TENANT, part. indéclinablo. Te- 
niendo. 

TENANT , s. m. Celui qui, dans un 
tournois , entreprend de tenir contre toute 
sorte d'assaillant. Mantenedor. 

TENANT , ANTE , adj. et subs. 
Junto, ta. Ces deux héritages sont tenens 
l'un à l'aütre : estas dos heredades estan 
juntas la una à la otra, alindan una con 
otra. - 

Tenant. Ávare, qui ne vent rien rel4- 
cher. T'eniente , avariento, ta, mesquino, 
na , miserable , misero. 

On dit: les tenans et aboutissans d'une 
terre. Los linderos 6 limites de una tierra, 
dc un campo , de una heredad. 

On dit aussi qu'un homme sait tous les 
tenans et aboutissans d'une affaire. Tam- * 
bien se dice que un hombre sabe y conoc: 
todos los linderos y límites de un negocio y 
de una dependencia. : 

TENDANT ,TE , adj. Qui tend, 
qui va à quelque fin. T'endente. 

TENDELET, s. m. 'T. de marine. 
Couverture qu'on met sur la pouppe d'une 
galére , pour se garantir du soleil ou de la 
pluie. 7 .ndal de popa. 

TENDON, s.m. T. d'anatomie. L'ex- 
trémité de certains muscles. 7 endon. 

TENDRE, adj. m. et f. Quiest facile 
àcouper. Tierno, na, blando, da, fres- 
co , ca. 

Tendre. Se dit aussi des viandes faciles 
à mácher. Tierno , na, fá.il/ á mascar , à 
comer. 

Tendre. Sensible , délicat , aisé à étre 
pénétré par les impressions de l'air. Tier- 
no, na, delicado , da. | 

Tendre. Sensible à l’amitié, à la com- 
passion. Tierno, na , afectuoso y sa, 
cariñoso , sa y compasivo , va. 

Tendre. Se dit aussi au subs. Ternura, 
afecto , carino , inclinacion. 

TENDRE , v. a.et n. Tirer, bander 
avec effort quelque chose. Tender, armar, 
entcjar , extender con fuerza. 

Tendre. Se dit aussi des choses qu’on 
élève , qu'on attache étant déployées, 
Colgar , entapizer. 

Tendre. Aller á un certain terme, 
aboutir à quelque chose. Ir 4 cierto térmi- 
no, enderezar la intencion à algun fin. 

Tendre. Étendre, alonger, avancer, pic- 
senter. Tender, extender, alargar, parar. 

Tendre des pièges , des lacs , des filets; 
il se dit au prepre et au fgoré. Ty gr a 
armar asechanzas , lazos, redes, 7 
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TENDU, UE , p. p. et adj. T'endi- 
do , da. 

TENDRE MENT. , adv. Avec ten- 


dresse. Tiernamente, con ternura., amo- 
rosamente , carinosamen:e. 


TENDRESSE , s. f. Sensibilité à | 


l'amitié ou à l'amour. Ternura , terneza , 
afecto , cariño , mor. 

Tendresse. S: prend quelquefois pour 
la passion méme de l'amour. Terneza , 
pasion amorosa. 

TENDRON ,s. m. La partie la plus 
tendre de. quelque chose. Terniila. 

Tendron. Se dit aussi des plantes jeu. 
nes et tendres. Pimpollo , renuevo.. 

TÉNÉBRES , s. &. plur. Entiére 
ohscurité , privation de lumière. Tinie- 
blas , obscuridad , carencia , falta , y 
privacion de la luz. 

Ténèbres. Figar. Ce qui est obscur et 
difficile à penétrer, à entendre. Tinirblas, 
lo que está obscuro y de dificil compre- 
áencion , 0 4 entender. 

Ténèbre.. Matines qui commencent 
l'office des Féries majeures de la Semaine 
sainte. Tinieblas , oficio de la Semana 


£anta. : 
. TÉNÉBREUX , EUSE , adj. Qui 
est dans les ténèbres. T'enebroso , sa. 
TENEUR,s. f. T. de pratique. Ce 
que porte un Écrit , ce qu'il contient. 
denor , lo que contiene un escrito. 
TENEUR Dr LIVRES ,.s. m. 
Commis. Tenedor, oficial de libios. 
TENIR , v.a. Avoir àla main , avoir 
entre les mains. Tener , asir Ó inantener 
asida alguna cosa , haber á las manos. 
Tenir. Posséder. Tener, poseer y gozar. 


Tenir un enfaot sur les fonts de bapté- |. 


me: Tener una criatura en la pila del 
bautismo , Ser padrino , sacar una cria- 
sura de pila. 
Tenir. Occuper un espace , une place. 
Tencr , o.upar un puesto, un espacio, 
ug lugar. Tous vos meubles ne peuvent pas 
ténir dans cette chambre: tudas sus alha- 
jas no caben en este quarto à aposento.. 


Tevir jeu à quelqu'uu : Hacer juego 4 | 


alguno. Tenir au jeu , faire bon :.topur en 
el juego , tener el juego, 

Tenir table: Tener mesa , dar de co- 
mer , comer de espacio. 

Tenir là cadence. T. de musique. Lle- 
var el compas. 

'Tenir. Se dit en parlant des assemblées, 
dés fonctions. publiques , ordinaires ou 
extraordinaires , qui regardent le gouver- 
nement , la police d'upKtat. Tener asem- 
bleas , funciones públicas , etc. 

Tenir. Mettre, garder-en quelque lieu. 
Tener , poner , guardar una cosa en al- 
guna parte. 

Tenir. Renfermer en un certain espace, 
dans une certaine mesure. Tener, con- 
tener , comprehendcr en si: 

Tenir. Réprimer , empécher de dise. 
Tener , reprimir , estorvar , impedir , su- 
jetar, 

Tenir. Arrêter , fixer. Tener , detener, 
parar. 

Tenir compagnie. Hacer compañia. 

Tenir. Faire , être , faire demeurer 
déns un certain état, dans une certaine 
situation , dans nne certaine posture. Te- 
ner, hacer estar en cisrta postura y si- 
SUBCIO m. 
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Tenir. Occuper pendant quelque tems. 
Tener , ocurer por un tiempo. 

Tenir. En parlant de chemin , de route ; 
il se dit au propre et au figuró. Tener, 
seguir un camino , una senda. 

Tenir. Participer , avoir quelque chose 
de commun avec quelqu'un. AÁsemejar , 
parecer , tener ago de comun con alguno 

malas. 
Tonir. Subsister , se maintenir. Sub- 


-sistir , mantenerse. 


Tenir sa parole : Tener , cumplir su 


palabra. 


Tenir bon , résister, se défendre: Te- 
nerse , resistir, defenderse. 

Tenir l'épée aux reins à quelqu'un , lui 
tenir le poignard sur la gorge : Constreñir, 


“obligar , forzar , apremiar , precisar. 


Tenir en bride : Sujetar. Tenir coart : 
tener , tirar la rienda. 
Tenir au collet : Tener por los cabe- 


zones. 


TENU , UE , p. p. et adj. Te- 
nido , da.. 

TENON ,.s. m. Bout d'une pièce de 
bois ou de métal, qui entre dans une 
mortoise. hecha de un madero , que en- 
caxa dentro de otro. 

"Tenon d'horloge : Piezecita de acero 
de relox de faltriquera, que tiene firme el 
rescrte. mayor. 


TENSION , s. f. État d'une chose 


‘tendac. Tension. 


TENTANT , TE, adj. Qui tente, 


qui canse une envie. Tentando, lo que 


-causa unas envidias , unas ganas. 


TENTATEUR ,.s. m. Celui qui 
tente, qui sollicite.. Tentador.. 

TENTATIF, LVE ,adj.Qui tente, 
qui donne envie. T'entativo , va.. 

TENTATION , s. f. Désir, envie 
de faire quelque chese.. T'entacion. 

Tentatien. Attaque d'une mauvaise. 
peasée , d'un mauvais désir. T'entacion , | 
'acometimiznto de un mal pensamiento , de | 
un mal deseo. 

TENTATIVE ,s.f.Effort. Tentativa. ' 

Tentative. T. de théologie. T entativa, | 
acto de. conclusiones de teo!epla. 

TENTE , s. f. Pavillon ou logement. 
portatif. Tienda de campana. 

Tente. T. de chirurgie. Petit morceau 
de charpie qne les chirargiens mettent 
dans les plaies. Mecha de hilas , ciavo. 








Teute. T. de chasse. Filet.qu'on tend. | donner la dernière main.. 


Red de. caza. 
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stable et constante. Firmeza , esftbilida 1, 
resolucion , constancia. Les esprits foibles 
n'ont point de tenue , ils changent à tous 
momens : los esplritus 6-genios febies., 
debiles , carecen de firmeza en sus hechos, 
mudandolos por instantes. " 

Tenue. Se dit aussi des-¿tats , des coa- 
ciles et autres assemblées. Duracion el 
tiempo que duran y permanecen las cortes, 
concillos y otras asambleas. 

Tenue. T. de musique. Continvatios 
d'un méme ton sur unc touche. Sustenido, 
la continuacion de un mismo tono scbie 
una tecla. | 

TENUITÉ , s. f. Qui est mince et 
délié. T'enue. 

Ténuité. Qualité de la partie on subs- 
tance tenue et déliée. 7 enuidad. 

TERCERE , s. m. Entremetteu 
d'amour. Tercero 

TEREBENTHINE ,s. f. Espèce de 
résine. Trementina. 

TEREBINTHE, 3. m. Arbre rési 
neux. 1 crebinto. 

TERGIVERSATE UR 
de pratique. Tergiversador, 

ERGIVERSATION ,s. f. T. à 
palais. T'ergiversacion. 

TERGIVERSER , v.n. Chicaner., 
fuir, bisiser , n'aller pas droit en besogne. 

Tergiversar. 

JERME , s. m. Mot particulier 
.d'une langue , parole , expressicm, Tcr- 

'mino , palabra , vocablo. 

Terme. Fin ,. borne des actions et des 
choses qui ont quelque ¿tendues de tra 
ou de lien. Término ,. cabo y fin de uns 
cosa. 

Terme. Tems préfx de payement: 
2 crmino , plazo. 

Terme. Sorte de statue qui n'a que le 
seule téte ou demi-corpse Término, 
termo.. 

Terme. Se dit.aussi des façons de par 
ler , qui sont particulières à quelques arts, 
à quelques sciences. 7 érmimo , la poz ó 
palaïra propia de alguna facultad p 

Terme. Se dit. de l'état ob est une 


, $. m. T. 


, afbire. Término , estado ó constitucioa 


de alpura c.sa. 
TERMINAISON , s..f. Terme de 
fremmaire. Les dernières lettres on syl- 
abes d'un mot. Terminacion. 
TERMINER, v. a. Achever:, finir, 
Terminar , 
acabar , fenecer , acabalar , dar la última 


TENTER , v. a. Hasarder , risquer. | mano. 


T'entar , probar , arriesgar , aventurar. 
, Tenter. Essayer, mettre quelque moyen 
en usage, pour-faire réussir quelque chose. 
-Tentar , intentar ,. procurar , poner me- 
dios para acertar. 

Tenter. Exciter , émouvois. Tentar, 
instigar , inducir , estimular. 

Tenter. Donner envie , faire naître le 
désir. Tentar, provocar. 

Tenter. Éprouver la fidélité. Textar , 
probar , examinar. 

Tenter. Solliciter au péché , au mal. 
T'entar , prosocar à mal.. 


* TENTÉ, ÉE past. p. et adj Ten- | 


' tado , da , etc. 


TENTURE , s. f. Ce qui sert à ten- 
dre ,* à tapisser. Colgadura , tapicerla , 


pano. | 
, TENUE, f, État d'une chose ferme; 


b 


Terminer. Áccorder , accommoder vae 
affaire , wne querelle. Terminar , concere 
tar , componer , acordar , acomodar wa 
negocio, una contienda d  désputa. 

ERMINÉ., EE > Po Pret ad; 
Terminado , da , etc. | 

TERNAIRE , adj. m. etf. Épithite 

qu'on donne sonvent à ce qui est com 
e trois nombres ou de trois tems. Ler- 
nario , ria. ' 

TERNE , adj. m. et f. Qui n'a pasle 
lustre.qu'il doit avoir naturellement. Des 

_lustrado , da , deslucido, da. 


TERNIR , vy. a. Flétrir, ôter le lue 


. D tre : il se dit an propre et au É . Em- 


pañar , deslucir , deslustrar , obscurecer, 
descreditar. - 

TERNI,LE, part. pass. et adj. En» 
pañade J Aa . 


TER 


TERRAIN , s. m. Espèce de terre 


<onsiderée selon les bonnes ou mauvaises 
qualités, fonds sur lequel on bátit. T'er- 


reno , sitio , espacio de tierra. 
R 


RASSE , s. f. Levée de terre: 

dans un jardin. Plataforma , terraplen. 
Terrasse. Le toit d'une maison , qui 
«st en plateforme et à découvert. Ter- 


rado , azotea. 


TERRASSER , v. act. Mettre un 


amas de terre derrière une muraille , 
pour la soutenir. Terraplenar. 

Terrasser. Jeter par terre de force: 
il se dit au prepre et au figuré. Aterrar, 
derribar , echar al suelo. 

Terrasser. Figur. Consterner , faire 
perdre<courage. Aterrar, consternar , aba- 
tir , amedrantar , humillar , domar. 


TERRASSÉ , EE , p. p. et adj. 


Terraplenado , da. 


TERRASSIER ». 5. m. Ouvrier qui 


travaille à des terrasses. Oficial que en- 
tiende de los terraplenes y azoteas. 


TERRE, s. f. Globe que Dieu a créé , 


ur lhabitation et la nourriture de 

‘homme et des animaux. Tierra. 

Teese. Se dit aussi des diverses parties 
en parcelles de la terre, censidérées 
suivant leur état et qualité. Tierra , ter- 
ruñno. 

Terre grasse : Tierra fuerte. 

Terre sablonmeuse , ingrate : Tierra 
arenisca. 

Terres fortes , terres légères : Tierra 
fuerte, tierra ligera. 

Terre de bon rapport : Terra pingue , 
abundante. 

Terres btúlantes , froides : Tierras 
ardientes , dierras frias, 

Terres grises , rouges , blanches , noi- 
res : Tierras pardas , rojas , blanquis- 
cas , negras , almagre. 

Terres labourables : Tierras de labor. 

Terre glaise : Tierra arcilla , argilla. 

Terre à froment : Tierra para trigo. 

Terre en friche : Tierra yerma. 

Terre en jachère : Barbecho. 

Terre neuva , terre cultivée : Tierra 
Aueva. - 

Terres rapportées : Tierras movedizas. 

Terre à potier : Tierra de alfaharero , 
barre. 

Terre sainte : T ierra santa. 

Terre sigillée : Tierra sigilada. 

Terre. Se dit de Pétendue d'un pays. 
Tierra , se dice de el cspacio 0. exten- 
dido de un pais. 

Terre. Se dit aussi d'un domaine , d'un 
fonds d'héritage. Tierra , E de 
campo , heredad, posesion , ron. 

Terre. Se prend aussi pour les cótes de 
la mer. Tierra , se dice tambien de las 
cosras del mar. 

Terre ferme. Tout le continent et tout 
ce qui tient au continent , sans étre en- 
vironné d'eau. Tierra firme. 

TERRE A TERRE , adv. Tierra 
Á tierra , costeando. 

TERREAU , s. m. Fumier pourri 
et rédnit en terre. Estiercol muy podrido , 
hecho de tierra. 

TERRE-PLEIN , s. m. Terme de 
guerre. La partie la plus haute du rem- 
part. Terra-pleno. 


TERRER , v. a. Se terrer , se cacher ! 
€ons terze : il se dit des animagx. Escon- | 





TES 


derse dentro de la tierra , foemar hoyos 
en ella, como hacen algunos animales.. 

Terrer. T. de guerre. Se couvrir par 
| des travaux contre le feu de l'ennemi. 
Atrincherarse y cubrirse , ponerse á cu- 


bicrtu del fuego del enemigo. 
TERRE, EE, p. p. et adj. Es- 
condido , da. 


TERRESTRE , adj. m. et f. Qui 


appartient à la terre. Terrestre. 
Paradis terrestre : El paraiso terrestre. 
Terrestre. Fig. Se dit par opposition 
à spirituel. Terreno. Le philosep e doit 
dépouiller tout ce qu'il a de terrestre : El 


| filosofo debe despojarse de todo lo que 


tiene de terreno. 

TERREUR , s. f. Grand effroi , 
frayeur. Terror , miedo , espanto , pavor. 

Terreur panique. Crainte mal fondée. 
Terror , temor pánico. 

TERREUX, EUSE, adj. Qui est 
couvert de terre , de crasse , de pons- 
sière. Terroso , sa. 

TERRIBI.E , adj. m. et f. Qui doit 
épouvanter. Terrible , que eausa miedo. 

Terrible. Grand , surprenant. Terri- 
ble , lo que aturde. 

TERRIBLEMENT, adv, D'uue 
manière terrible. Terriblemente. 

TERRIEN , ENNE , s. m. et f. 
Qui possède beaucoup de terre. Terreno, 
na , el que posee muchas ticrras. 

TERRIER , adj. Recceil des re- 
connoissances des vassaux. ¿El libro de 
registro de las tierras de un Señor. — 

Terrier. Demeure des lapins , des re- 
nards , etc. Madiiguero , cuevecilla , 
cueva , Agujero. | 

TER RE , s. f. Trou que les la- 
pins , les renards , otc. font en terre, 
pour se cacher aux chasseurs. Madri- 
guera , cueva , cuevecita , agujero. 

TERRINE , s. f. Vaissean de terre, 
ustensile de cuisine. Altbornia , aljofay- 
na , ajofayna , safa , algebena , barreño, 
na , lebrillo , plate de fuego. 

TERRINÉE , s. f. Ce qui est con- 
tenu dans une terrine. Aljofaynada , lo 
que contiene la aljofayna. 

TERRIR , v. n. Il ne se dit propre- 
ment que des tortues qui sorfent de la 
mer , pour pondre leurs cenfs à terre sur 
le rivage. Poner las tortugas del mar sus 
huevos en la tierra. | 

Terrir. T. de marine. Prendre terre. 
Tomar tierra , estar à vista de la tierra. 

TERRITOIRE , s. m, L'espace de 
terre dans lequel s'étend une scigneurie 
ou une juridiction. Territorio. 

TERROIR , s. m. Terre considérée 
selon ses qualités. Terruño. 

TERSER, v.a. T. de vigneron. Don- 
ner un troisième labour aux vignes. T er- 
ciar , dar la tercera labor a las viñas. 

TERSET , s. m. Terme de poësie. 
Trois vers quí sont liés , ou qui marchent 
ensemble. Ferceto de soneto. 

TERTRE , s. m. Petite montagne 
qui s'élève au milieu d'une plaine. Emi- 
nencia , cerro , montecillo , que se halla 
en una llanura. 

TESSON ou TAISSON , s. m. 
Espèce de rengrd. Texon. 

Tessor. Morceau ou pièce rompue d'un 
vaisseau de terre ou de grès. T'ejo , casco, 
pedazo de vaso quebrado. 
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TESTACÉE , adj. m. et f. Qui est 
couvert d'une écaille dure et forte. Tes- 
taceo , pescado cubierto de concha come 
las tortugas , ostras , etc. 

TESTAMENT , s. m. Témoignage 
qu'on laisse par écrit de sa derniére vo- 
lonté. Testamento , declaracion de la 
última voluntad. 

Testament. T. de théologie. Les Li- 
vres de la sainte Écriture, de h vieille 
et de la nouvelle Loi. Testamento , la 
sagrada Escritura. 

TESTAMENTAIRE,adj.w.et f.Qui 
appartient au testament. T'estamentaito, 


TESTATEUR, TESTATRICE, 


3. m. et f. Qui fait un testament. T'esta- 


dor , testadora. - 
1 ESTER , v. n. Laisser un témoi- 


gras authentique de sa derniére volonté. 


estas , hacer testamento. . - : 
TESTICULE , s. m. Partie double 


de l'animal qui sert à la génération. Z'es- 
tículo. 


TESTIMONIAL , ALE ,adj. Qui 
rend témoignage. Testimonial. 

TEST ; 5. B. Áncienne monnoie 
de France. T'eston. 

TET , s. m. Os de la tête, le cráne. 
Casco de la cabeza , el cranio. 

Ter. Morceau de pot cassé. Tejo , cascè 
de ol'a. 

TÉTARD , e. m. Sorte d'insecte 
noir qui nage et qui vit dans l’eau. Ra- 
nacuajo ó. Kenacuajo. 


TÉTE où TETTE , s. f. Trayon, 


l'endroit par oh les petits des animaux se 


nourrissent et tirent le lait de leurs 


mères, Teta. 


T. É TE , s. f. La partie supérieure on 
antérieure de l'animal. Cabeza , testa. 

Tétes couronnées. Rois , Princes sou- 
verains. Testa coronada. 

Tête. Se dit aussi des arbres, des 
plantes , des fruits , etc. Cabeza de 41- 
boles , plantas , etc. 

Tête. Se dit aussi des corps inanimés 
et artificiels. Cabeza. La téte d'une épin- 
gle “La cabeza de un alfier. 

Tête. Se dit aussi des cheveux. Cabe- 
ta, se dice de los cabellus. Ce blondin a 
une belle téte , pour dire de beaux che- 
veux : Éste rubio tiene la cabeza hermosa, 


por decir los cabellos ó la cabellera. 


Tête. Signifie quelquefois l'homme en- 
tier. Cabeza. En cette auberge on paye 
tant par tête : En esta hosteria se paga 
tanto por cabeza , por decir por persona. 

Téte. Se prend souvent pour la vie. 
Cabeza. Je n'oserois faire cela , il y vu 
de ma téte : No me atrevo 4 hacer esto que 
va de mi cabeza , por decir de mi vida. 
Tête. Fig. Se dit en choses spirituelles 
et morales. Cabeza. Il 2 la tête dure : 
Tiene la cabeza dura, tosca. 

Tête. Se dit aussi des corps politiqnes. 
Cabeza de cuerpos políticos , etc, 

Tête. Se dit aussi de ce qui est premier 
en chaque chose. Cabeza , el primero cn 
cada cosa. 

Téte de mort : Calayera. 

Homme sans téte , qui n'a point d'es- 
prit : Hombre sin cabeza. 

Homme de tête : Hombre de cabeza, 
de entendimiento , de juicio. 

Rompre la tête : Romper la caleza , 
aturdir y abrir la cabeza. 
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_ Faire tête à l'ennemi : Hacer cara al 
enemigo. 
Aller téte levée : Andar , ir cabeza le- 
yantaga. 
TETE-A-TÉTE , adv. L'un de- 
‘vaut l'autre. Cara á cara, á solas , mano 


d . 

TÉ TIERE , s. f. Béguin d'enfant en 
maillot. Gambujo , gambox , capullo , gé- 
nero de cofia que ponen à las cristuras re- 
cien nacidas , Ó que estan en pañales. 

Tétière. Partie de la bride du cheval. 
Caberada del freno. 

TÉTRAËDRE , 3. m. T. de géom. 
Tetraedro. 

TETRAGONE , adj. m. et f. T. 
de géométrie. Tetrágono. 

FÉ TRARQUE , s. m. Prince qui a 
et qui gouverne la quatrième partie d'un 
royaume. T etrarca. 

TÉTRIQUE , adi. m. et f. Homme 
austère , mine refroguée. Tétrico , ca. 

TETTASSE , s. f. T. odieut. Te- 
taza , teta grande y floxa à blanda. 

TE TTER , v. actif. Tirer avec la 
bouche le lait dela mamelle des femmes. 

 £Mamar , atraer y sacar la leche de los 
pechos con los labios. 


TETTE , ÉE , part. p. et adject. 
TETTIN, s. m. Le bout de la ma- 


melle des femmes. Pezon , la punta que 
sobresale en los pechos de las mugercs. 

TETTINE , s. f. Le pis de la vache 
eu de la truie. Ubre. 

TETTON , s. m. Mamelle , la partie 
éminente du sein d'une femme , oh se 
forme le lait. Tera , peche , mamilla. 

TETU, s. m. T. de maçonn. Gros 
marteau. Pico de albañil ó martillo para 
derribar. 

TÉTU, adj. Opiniâtre. Testarudo , 
da, orfado » terco, tenaz y cabequdo. 

TE TE , s. m. Les propres Paroles 
d'un auteur , censidérées par rapport aux 
motes , aux commentaires , aux gloses 
qu'on a faits dessus. Texto. 

Texte. Passage de l'écriture sainte , 
qu'un prédicateur prend pour sujet de 
son Sermon. Texto. 

TEXTUAIRE , s. m. Un cours de 
Droit civil ou canon , imprimé sans au- 
cune glose. Textuario , libro que con- 
tiene solo el texto de un autor. 

Textuaire. Qui sait parfaitement bien 
le texte d'un livre. El que sabe perfec- 
tamente el texto de un libro. 


TH 


THÉ, s. m. Feuille desséchée d'un 
arbrissean qui croît dans les Indes orien- 
tales. Te , arbusto pequeño que se cria 
en la China. 

THÉATRAL, ALE, adj. Qui ap- 
partient au théâtse. Teatral. 

THEATRE , s. m. Lieu élevé où 
l’on représente des tragédies , des co- 
médics , opéra. Teatro. 

Théâtre. Se dit d'un recueil de toutes 
les pièces d'un auteur.. Teatro , recopila- 
sion de las piezas de teatro de un autor. 

Théâtre. Figur. Se dit en parlant du 
monde en général. Teatro del inundo. 

THÉIÈRE , s. f. Vase où l'on fait 
bouillir l'eau pour le thé. Tetera , jarro 
€ vasija, ‘en que se cuece y se sirve el tc. 


THO 


THÈME , s. m. Sujet, matitre pour ! 
écrire , pour composer. Tema , compo- 
sicion. 

Thème. Texte tiré de l'écriture. Tema. 

Thème céleste. T. d'astrologie. Tema 
celeste. 

THÉOLOGAL , s. m. Chanoine et 
docteur qui préche , qui enscigne la théo- 
logie dans un chapitre. Teologal, c:- 
nônigo y dotor que enseña la theología 
en un cabildo. 

THÉOLOGALE , s. f. Prébende 
d'une église cathédrale , affectée à un 
docteur. Teologal , prebenda del canó- 
n'&o teologal. 

THÉOLOGALE , adj. Qui se dit 
des vertus théologales , la foi , l'espérance 
et la charité. 1 coiogales , las virtudes 
teolo Py * 

TÉ OLOGIE , s. f. Science qui 
donnc la connoissance de Dieu et des 
choses divines. Teología. 

THEOLOGIEN, ENNE , adj. et 
s. m. et f. Qui sait la théologie , qui l'en- 
seigne ou qui ep écrit. Teólogo. 

J£ HEOLOGIQUE , adj. m. et f. Qui 
appartient à la théologie. T'eológico , 


ca. 
THÉOLOGIQUEMENT , adv. 
D'une maniére théologique. T'eologica- 
mente. 
THÉORBE , s. m. Voyez Tuorbe. 
THEORE ME , s. masc. Verité dé- 
montrée et déterminée. Teorcma. 
THEGCRIE , s. f. Science qui s'arréte 
à la spéculation. Teoría , teórico. 
THEORIQUE , adj. m. et f. Qui 
regarde la théerie. Teórico, ca. 
THBEORIQUE MENT , adv. D'une 
mavière théorique. Zeoricamente. 
THERAPEUTIQUE , s. f. Partie 
de la médecine. Terapeñtica. 
THERIACAL , ALE , adj. Quia 
la vertu de la thériaque. Teriucal. 
THrRIAQUE , s. f. Composition 
médicinale. Teriaca 6 triaca. 
THERMES, s. m. plur. Bâtiment 
antique destiné à se baigner. Terma , 


bano. ) . 

THERMOMÈTRE , s. m. lostru- 
ment qui sert à connoître la température 
d'un lieu , les degrés de la chaleur ou 
froideur de l'air. L'ermémetro. 

THESAURISER , v. n. Amasser 
beauccup d’or et d'argent. Zt. sorar , re- 
coger oro y plata , tesaurisar. 

Thésauriser. Accumoler des richesses, 
amasser de grosses sommes d'argent. 
Acaudalar , juntar cantidad considerable 
de dinero , hacienda y otros bicres. 

THESE , s. f. T. dogmatique. Pro- 
position générale qu'on allegue et qu'en 
offre de défendre et de soutenir. AP «sis , 
conclusion. 

Thèse. T. de collége. Placard affiché, 
où l’on a publié beaucoup de ces thèses. 
Tesis , la estampa de ella , que se fixa en 
las paredes de las casas , para que sean 
publicas. 

THON , s. m. Grand poisson de mer. 
Aun , pescado de mar. 

THONNAIRE , s. m. Filet dont on 
se sert , sur la Méditerranée, pour prendre 
le thon. Almadraba. . 

THONNINE,s.f.Chair de thon, cou- 
pée es salée. T onina salada 6 escabechada. 


TIE 
THRONE , s. m. Siége élevé de p'u- 


sicurs marches , où les Rois sont asus 
dans les fonctions soleunelles. Trono, 
asie"to real , solio , doset. 

Thróne. Se dit aussi des eiéges por- 
tifcaux des Prélats. Silla po:tifica, 
desil de Prelados. 

Thrône. Fig. Se prend pour l'empire 
on la royauté méme. Trono , la dignidad 
de Key ó Soberano. 

Thrópe. T. de théologie. Le troisicme 
ordre de la hiérarchie des esprits célestes. 
Trono , coro de ios espiritus celestes. 

THÜRIFÉRAIRE , s. m. T. ecclé 
siastique. Acolyte qui porte l'encenseir. 
Turiferario. 

THYM, s.m. Plante dont il yaple 
sieurs espèces. 7 omille. 

TYMBRE , s. €. Plante. Timira, 
exedrea, 

THYRSE, s. m. T. poétique. Sceptre 
que les anciens poétes ont donné à Bac- 
chus. Tirso. 


TI 
TIARE , s. f. Ornement dent les 


Perses se couvroient autrefois la ite. 
J iara , especie de tusbante, que usan los 
Persas en la cabeza. 

Tiare. La triple couronne da Pare. 
Tiara , la mitra 6 diadema de tres cr 
denes , que lleba el sumo FPontifue de 
la Cristrandad. 

JiBURON où TIBURIN , s.m. 
Poisson cétacée , qni se trouve dass la 
mer Atlantique. L:bcron , pez ua- 
Vino. 

T IC, s. m. Maladie des chevátz. En- 
fermedad de caballo , que le hace ve- 
goldar. 

Tic. Sorte de mouvement convuaf , 
auquel quelques personnes sont sujertes. 
Movimiento convulsivo , 4 que algunas 
personas estan sujetas. 

Tic. Mauvais geste habituel. Gesto, 
movimiento del rostro, que se contrce 
por vicio. 

Tic. Petit insecte noirátre , qui “ano 
che aux oreilles des chiens. Garrarote. 

TIT DE ,adj. m. et f. Médiocrement 
chaud : il se dit au propre et au figsré. 
Tisic, bia. 

TiEDEMENT , adv. D'une ma- 
niére tiéde. Tibiamente. 

TIEDEUR , s. f. Qualité de ce qu 
est tiède. Tibicza. 

Tiédevr. Fig. Indolence , froideur. Tr 


bieza , pggo firvor. 

Ju 79 v. n. Devenir tiéde. En- 
tibier , entibiccer. Ce dernier est pen ez 
usage, 

IÉDI , IE , p. p- et adj. Enti- 
biado , da. 

TIEN ,ENNE. Pronom possessif de 
la seconde personne du singulier. Toyo, 
tuya. 

Tien. Est aussi substantif. Tuyo. Ts 
veux le.tieg , cela est juste , et moi je 
veux le mien: Tu quieras el tuyo, es 
justo , y yo quiero tambien el mio. 

TIERCAIRE et TIEKCIAIRE, 
s. m. et f. Homme ou femme qui est dee 
tiers ordre. Tercero, tercera. 

TIERCE g. f. La troisiéme hecre, 
tzois heures. Tercia , una de las boss 


TIM 


en que los Romanos dividian el dia, y 

corresponde á las nueve de la mañana. 
Tierce. T. de musique. Consonnance 

ou mélange de deux sons. Tercera. 

- Tierce. T. dn jeu de piquet. Tercera 

é tercia. 

Tierce. T. d'église. Tercia. 

Fièvre tierce : Terciana. 

TIERCELET , s. m. T. de queo 
nerie, qui se dit des mâles des Óiseaux 
de proie. Torzuelo , ave de rapina. 

IERCEMENT,s. m. En troisième 
lien. T erceramente , en tércer lugar. | 

TIERCER , v. n.Douner aux terres 
le troisième labour. Terciar , dar la ter- 
cera reja 6 labor á las tierras. 

TIERS, TIERCE, adj. Qui est 
aprés le second. Tercio, cia , tercer. 

Tiers État. L'un des trois membres 

ui composent les états da royaume. 
ercer estado , la plebe. 

Tiers. La troisiéme partie d'un tont. 
Tercio, cia. 

Tiers. Se dit des entremetteurs , des 
experts , des sur-arbitres. Tercero , ra, 
el que media entre dos. 

On dit commanément qu'an homme 
bante le tiers et le quart : Se dice comun- 
mente que un hombre friguenta el tercio y 
el guario , para dezir que frequenta indife- 
rentemente todos géneros de personas. 

Tiers Ordre. Troisième ordre sons 
ane méme règle. Orden tercera. 

TIGE, s. f. La partie des plantes qui 
matt de la racine. tr allo, la varra que 
sale de la raiz de la planta. 

Tige. Figur. L'origine de tonte one 
sace on famille. Estirpe , origen , raiz 
tronco de alguna familia. 

TIGNON,s. m. V. Teignon. 

TIGNONNER, v. a. Voyez Tei- 
guon+r. 

TIGRE , TIGRESSE , s. m. et f. 
Animal, féroce. Tigre , animal ferox. Il 
est masculin et féntinin. 

Tigre. Fig. Homme cruel, méchant; 
furieux. Tigre , hombre cruel , fiero. 

Tigre. Se dit aussi des chevaux , quand 
leur poil est tacheté comme les tigres. 
Especie de tordillo. 

igre. Petit insecte qui ronge les feuil- 
les des arbres. Animalillo, insecto que 
roe las hojas de los árboles. 

TALLAC,s. m T. de marine. La cou- 
verture du vaisseau , le plus haut pont du 
mavire. Jd illa , combes , la cruzia ó cubier- 
ta de la nave, el mas alto pueate, 

Franc tillac, le pont le p'us bas du 
vaisseau : La puente mas baxa del nayío, 

TILLE , s. f. L'écorce des jeunes 
tilleuls , dont on fait ordinairement des 
cordes de puits. La corteza del tilo. 

" TILLEUL ,s. m. Arbre. Tilo , árbol 
frondoso y copado. 

TIMBALE,s. f. Tambour dont se 
servent quelques régimens de cavalerie. 
Timbal , ataral. 

TIMBAIIER , s. m. Qui joue des 
timbales. Timbalero. 

TIMBRE, s. m. Cloche sans battant, 
et immobile, qu'on frappe à la main 
avec un battant. Campanilla 6 timbre 
de rclox. | 

Timbre. T. d'armoiries. Signifie le 
Casque qui est au - defsus de l'écu. Tim- 
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Timbre. La marque que l'on met sur 
le papier on parchemin timbré. .Armas 6 
sello en papel ó pergamino , de que usan 
los notarios y escribanos. 

Papier timbré : Papel sellado. 

TIMBRER , v. a. Mettre un timbre 
sur des armoiries. Poner el timbre en 
escudo de armas. 

Timbrer. Se dit en parlant du parche- 
min et du papier sur lequel on imprime 
la marque da Roi. Sellar el papel sella- 


do. 

TIMBRÉ , ÉE , p. p. et adj. Pues- 
to, ta el timbre en escudo de armas , 
sellado , da. 

Timbré. Figur. Se dit aussi en parlant 
de l'esprit , lorsqu'il est un peu égaré. Se 
dice del espíritu quando delira un poco. 

TIMBREUK ,s. m. Celui qui im- 
prime le timbre sur le papier ou sur le 
parchemin. El que s:lla y estampa los 
sellos en el pape! ó pergamino. 

TIMIDE , adj. m. et f. Foible , peu 
bardi. T imido, da, temeroso , medroso , 
encogi 10. 

IMIDEMENT , adv. D'une ma- 
niére timide. T'imidamente , con temor , 
con timidez. 

TIMIUITÉ , s. f. Qualité qui rend 
timide. Timidez. 

TIMON,s. m. Partie du train d'un 
carrosse, d'une charrne , d'une charrette. 
Lanta de coche 6 de galera. 

Timon. T.de marine. Le gouvernail 
d'on vaisseau. Timon. 

Timon. Gouverpement d'un état , d'une 
famille. T'imon , el cargo 6 la persona en 
que consiste cl gobierno principal de qual- 
quiera cosa. 

TIMONNIER , s. m. Cheval qu'on 
met au timon du carrosse. Caballo que se 
pone en la lanza del coche d de la galera. 

Timonnier. T. de marine. Matelot qui 
tient le timou ou la barre du gouvernail. 
Timonero , timonel, el que gobierna el 
timon de la nave. 

TIMORE, EE , adj. Qui est timide, 
scrupuleux en ce qui regarde la conscien- 
ce. T imorato , ta. 

TINE , s. f. Petit vaisseau de vendan- 
geur , qui sert à porter le raisin au pres- 
soir. Especie de cubete de madera , con 
que los verdimiadores llevan la uva 4 la 
caba. L 

TINETTE , s. f. Petit vaisseau , qui 
sert d'ordinaire à garder du beurre salé. 
Tina , tineta, tinajilla , tinajuela, can- 
di. ta. 

TINTAMARRE, s. m. Grand bruit, 
crierie, tumulte. Ruido grande, gritería, 
vocería , tumulto. 

TINTEMENT , s. m. Action de la 
cloche qui tinte. Retintin de la campa- 
na. 

Tintement. Maladie de l'oreille. Zum- 
bido de las orejas. 

TINTELX , v. a. Sonner une cloche 
sans la mettre eu branle. Tocar, tañer 
una campana á espacio. 

Tinter la messe: Tocar , tañer 4 misa. 

Tinter le sermon : Tocar, tañer el 
sermoa. 

TINTÉ, ÉE , p. p. et adj. Tecado, 
da, tanido. 

TINTOUIN , s. m. Battement d'o- 
reille, Zumbido de las orejas. 
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TIPHONouSIPHON ,s. m. T. de 


marine. Orage dans lequel l'eau de la mer: 


s'élève en manière de colonne. Bcrrasca 
que se levanta en el mar en forma de colu- 
na ¿hos al caer suele sumergir el navio, 
IQUE, s. m. Insecte noir , qui s'en= 
endre dans la chair , qui ronge les oreil- 
es d'un chien, d'un bœuf, etc. Regno , 
garrapata. 

TIQUER , v. n. Qui se dit du che- 
val qui a le tic. ÆApoyar el cabalio los 
dientes degsrriba con la quixada de abaxo. 

TIQUEUR , s. m. Cheval qui a le 
tic. Caballo que tiene este vicio. 

TIRADE , s. f. T. de joueur d'ins- 
trument à cordes. Tirada. | 

Tirade. Longue suite de paroles. Ti 
rumira de aiabres. 

TIRAGE , s. m. L'action de tirer, 
Tirada, la accion de tirar, 

TIRAILLEMENT , s. m. L'action 
de tirailler. Estirajon , estiron , estirijcn. 

TIRAILLER , v. a. Tirer deçà et 
delà. Estirazar , estirar. 

TIRAILLBUR , s. m. Celui qui tis 
raille : il ne se dit que des chasseurs qui 
tirent mal. Tirador malo, mal tiradrr. 

TIRANT , adj. Qui tire. Tirante , 
el en tira. 

IRANT', s. m. La principale pièce 
de bois d'une ferme de charpente. 1 i- 
rante , viga travesera. 

Tirant. Qui se dit des cordons qui 
servent à tirer. Zirantes. 

Tirant. Cartilages qui se trouvent 
dans les viandes cuites. Nervio grueso 
del cuello de las terneras , bueyes y de 
otros animales. 

Tirant. Petit morceau de 
long , qu'ou mouille et qu'on tortille 
pour attacher des papiers. Cordel hecho 
de pergamino , con que atan los papeles 
los escribanos y otros. 

Tirant. T. de marine. La quantité 
d'eau uécessaire pour mettre un navire à 


‘flot. El fondo de agua, de que necesita 


un navío en el mar. , 

TIRASSE, s.f. Grand filet de chas- 
seurs , qui sert à prendre du menu gibier. 
Red de cazador. 

TIRE, s. f. Traite de chemin, fais 
sans se reposer. Tirada. Il a fait quatre 
postes tout d'une tire : Ha corrido quatro 
postas de una tirada , de un tiron. 

TIR E-BAL 1 E,s.m. Instrument de 


Chirurgie. Sacabila , instrumento de ciru- 


gia, para sacar las balas que pueden haber 

quedado er un cuerpo. 
TIRE-BOTTE , s. m. Instrumente 

que sirve d calzar y descalzar las boras. 


TIRE-BOUCHON, s. m. Tirabue 


qun. 
TIRE-BOURRE , ». m. Sacatrapos, 
TIRE-BOUTON, s. m. Outil de 


tailleur. Instrumento de hierro, de que. 


usan los sastr?s para abotonar los vestiuog 
con mas facilidad. 
TIRF-CLOU , s. m.:Outil de con- 


gacar los clavos de las techumbres, 
TIRE-D'AILE , s, m. Battement 

d'ailes, prompt et vigoureux de l'oiseau. 

Aleada , batida de alas de un ave. 


tinu. De un vuelto. 


TIRE-FOND,s. m.OQutil detoanelier, 


parchemin "E 


vrear. Instrumento llano de hierro , para ' 


A tirc-d'aile, d'un vol rapide et con- * 


e 
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Anstrumento , herramienta de Cubero. 

TIRE-LIGNE , s. in. lastrument de 
géométrie. Instrumento de geometria, 
para tirar ó sacar lineis. 

TIRE-LIRE , s. f. Petit tronc por- 
tatif. Alcancia, hucha. 

TIRE-MOELLE , s. m. Iustrument 
pour tirer la moelle d'un os. Instrumento 
para sacar los tuetanos de los huesos , 
siendo cocidos. 


TIRE-PIED, s. m. Instrument de 


cordonnier et autres artisans gf irapie de: 
Re 


xapatero y de otras artesa 
'" TIRER, v. a. Monvoir vers soi, ame- 
ner vers soi. Tirar, atraer hácia si. 
Tirer. Oter , mettre hors, faire sortir. 
Tirar, sacar afuera. 
Tirer. Délivrer , dégager. Tirar , 
sacar, librar de algun empero 6 riesgo. 
Tirer á quatre chevaux. Supplice qui 
s'exécute contre celui qui a la hardiesse 
U'attenter à la vie du Roi. Tirar, estirar, 
arrantar con quatro caballos los quatro 
miembros del cuerpo de un reo de mu.rte 
del Rey: se ata un caballo à cada miem- 
bro , y cada uno ha de llevar estirando 
su pedazo, y esto se executa despues de 
Haber tenazado con tenazas ardientes cada 
miembro de por st, y echado en las heri- 
das plomo derretido con azufre. 
© Tirer. Faire sortir l'eau d'un vaisseau 
avec la pempe. Achicar el agua del nayio 
con la bomba. 
Tirer. le canon : Tirar, disparar el 
cañon , acañonear , canonear. 
" Tirer. Jeter quelque chose avec vio- 
lence. Tirar , arrojar de golpe violenta- 
mente. 


Tirer. Recueillir , recevoir. Tirer,- 


recoger , sacar. 

' Tirer. Extraire par voie de distillation 
ou autrement. Tirar , exprimir , sacar , 
extraer, destilar. 

— Tirer. Étendre. Tirar, estirar , exten- 
Y. 

‘Tirer. Tracer Tirar, trazar. 

' Tirer. T. de peinture, Faire le portrait 
d'une personne. Retratar una persona , 
sacar su retrato à le vivo. 

Ticer de long : Huirse , escaparse. 
Tirer. Se dit en parlant des pourrices 
et des femelles. hupar , mamar. 
Tirer des armes : Tirar, esgrimir. 
Tirer du sang : Sacar sangre sangrar. 
Tirer. Prendre au sort , au basard. 

Tirar , echar suertes. 

Tirer les vers du nez de quelqu'un : 
Sonsacar con astucia y recato. 

Tirer. Se dit en parlant de la loterie. 
Rifar , sortear. 

Tirer à la courte paille : Echar pa- 
as. 
Tirer une lettre de change : Tirar, 
sácar letra de cambio contra alguno. 

"Tirer de l'or, des métaux, les faire 
passer par la filière : T'irar oro ú otros 
metales. 

TIRE, ÉE, p. p. et adj. Tirado, 
da. 

TIRET', s. m. Filet de parchemin 
tostillé. Tira de pergamino hecho cordon. 

TIRETAINE ,'s. f. Sorte de dro- 
guet. Género de texido groeero de vestir, 
€o:npuesto de medio hilo y lana. 

IREUR , s. m. T. de commerce. El 

gue saca letra contra ofro, cambiador. 


TOB 


TIREUR-D'OR, s. m. Tirador d : 


oro , oficial que le reduce d hilo. 

Tireur. Adroit, habile à tirer au 
blanc ou à la chasse. Tirador, acertador, 
cl que acierta como el que tivando al blan- 
co y dd qualquier género de cata logra el 
tiro. 

Tireur de laine. Filou, voleur de 
nuit. Capeador. . 

TIROIR , s. m. Gayeta, caxon , 
caxoncillo. 

TISANNE , s. f, T. de médecine. 
Tisana. 

TISON, s. m. Tion, el palo á 
medio quemado. 

TISONNÉ, ÉE , adj. Ce mot se dit 
de certains chevaux qni ont des marques 
noires éparses çà et hi sur le por blanc. 
Caballo y yegua de pelo blanco , con 
manchas negros. 

TISONNER, , v. a. Raccommoder le 


feux. Atizar , revolver los tizones, hurgo- 
near. 


TISONNEUR,EUSE, s. m. etf. 
Qui aime à tisonner. Atizador. 

TISSER , v. a. Faire de la tode , de 
drap, des étoffes sur le métier. Texer. 

ISSERAND, s. m. Ouvrier qui 

fait de la toile, Texedor , el que texe. 
TISSOTIER,s.m. Ouvrier qui fait des 
rubans , des galons, etc. T'exedor de sida. 

TISSU , s. m. Étoffe. T'exido , paño, 
tela. 

Tissp, s. m. Liaison, suite, composition, 
T'exido , enlaqamiento , encadenamiento, 
trabazan de cosas. 

TÍSS URE , s. f. Art et manière de 
faire le tissu. Texedura. 

TISSUTIER , subst. m. Rubanier. 
Texedor de seda , cintas, etc. 

TISSU, UE, p. p. etadj. Texido , 
da. ) 

Mal tissu : Acanillado , da , el pano ú 
otra tcla que no salio igualmente texido. 

TITHY MALE , s. m. Plante. Titi- 


mar , plenta , es muy purgante. 


ITRE , s. m. Inscription qui donne | 


à cennoître la matière d'un livre , d'ua 


‘écrit, etc. Título, inscripcion 6 rótulo. 


Tire; Petit trait que l'on met sur une 
lettre, pour suppléer à quelqu'autre lettre 
qui n'est pas marquée. Tide. 

Titre. Qualité honorable , nom de 
dignité. Y ítulo. 

Titre. T. de monnoie. Le degré de 
perfection de l'or ou de l'argent. Quilate, 
grado de fineza que ha de tener la mone- 
da. 

Titre. Acte ou pièce autheutique , qui 
sert à établir un droit, une qualité. Ti- 
tulo , instrumento que hace fe. 

A titre, pour dire en qualité de , sous 
prétexte de. Æ titulo. 

Titre. La propriété d'une charge, d'un 
office. Título. 

TITRÉ, ÉE , dj. Qui s un titre 
d'honneur. Titulado, da. 

"TITULAIRE , adj. m. etf. Quia le 
titre et le droit d'une dignité, sans en 
avoir la possession. Titular. 

TITULAIRE , s. m. Qui a un titre 
en vertu dnquel il possède, Titular. 


TO 
T OBIE , 5, m.Un des Liyres canoni- 


TOL 


ques de la sainte Bible. Tobía , uno de los 
Libros tanónicos de la sograda Escritura. 

TOCSIN,s. m. Bruit d'une cloche 
qu'on sonne à coups pressés , ponr doaner 
l'alarme, pour avertir du feu. Rebaro, 
alarma de campana. 

T'OI. Pronom personnel de la seconde 
personne au singulier. Tu , ti , te. C'est 
tai: Tu eres. On parle de tei : Se habla 
de tl, MMaintiens-toi : Mantengate. 

TOILE , s. f. Tissu de fil de lin.ou de 
chanvre. Tela, lienzo. 

Toile grossière à emballos : Bremaate, 
lienzo gordo de estopa. 

Toile crue: Tele cruda , lienzo erudo, 

Toile d'Hollande : Tela de Hotanda. 

Toile de coton : Tela de algodon. 

Toile cirée: Tela encerada. 

Toile peinte : Tela pintada. 

Toile d'or, toile d'argent : Tels de 
oro d .de plata. 

Toile d'araignée : Telaraña 6 tela de 
araña. | 

TOILES , pl. T. de chasse. Grands 
filets. Tela, redes de cuerdas , pus 


calar. 
| TOILERIE, s, f. Marchandise de 
toile. Lencería. 

TOILETTE, s. f. dim. de Toile, 
Morceau de toile , ordinairement colorée, 
qui sert à envelopper des pièces d'étofles 
chez les marchands. Tela con que los 
tenderos enyuclven las picras de telas 
finas d de otras cosas. 

Toilette. Linge , tapis de soie ou d'autre 
étoffe, qu'on étend sur une table 
s'habiller ou se désbabiller. Toells de 
lienzo ú seda , que se pone sobre uns mesa, 
para vestirse ú desnudarse. 

TOINETTE, s. f. Nom de lle, 
qui veut dire petite Antoine. Alosita. 

TOISE , s. f. Longueur on étesèm 
de six pieds. Toesa , hexapcda , brasa, 
medida de seis ples. 

OISER, v. a. Mesurer à lá tés, 
Medir con la brasa , 6 & braga. 
, TOISE ,ÉE , p. p. et adj. Medido $ 
rata, 

TOISÉ , s. m. Mesurage à la tois, 
Cosa medida á braqas. 

TUISEUR, s. m, Celui qui toise wa 
bátiment, Medidor que mide á bragas. 

TOISON , s. f. La laine qu'on ôte des 
brebis, et des moutons, quand os les 
tond. Tuson, el vellon de la oveja éd 
carnero, 

La Toison d'or. Ordre de chevalerie, 
institué par Philippe le Bos, Duc de 
Bourgogne , sous je nom de la Toisoa 
d'or, dont le Roi d'Espagne est le chef. 
El Toison de cro, orden de caballeria, 

TOIT , s. m. Fatte, la plus ham 
partie d'un logement. Techo , techumbre, 
tejado. Ut 

Toit. Signifie qnelquefois l'habitaties, 
le lieu où on loge. Techo, la casa , haber 
tacion ú domicilio. 

TOLE , s, f. Fer en lames déliées et 
battues. Plancha 6 iámina de hierro batis 


do. 
TOLÉRABLE , adj. w. et f. Qui 
ut se supporter. 7 olérable. 
TOLÉRABLEMENT , adv. D'ase 
manière tolérable. T'clerablemente. 
TOLÉRANCB, s. f. Souffiauce, is 
dulgence qu'en. a pcar ce qu'op ne pe 


TON 


esploher. Tolerancia , sufrimiento , pa- 
esetcia , aguante. ) 

TOLÉRER > v- a. Souffrir quelque 

ehose. Tolerar , sufrir. 

TOLÉRÉ , EE , p. pet adj. To- 
berado' , da. 

TOMBAC , s. m. Voyez Tamba. 

TOMBE, s.f. Grande pierre qu'on met 
pour couvrir la sépulture d'un mort. Tum- 
ba, la piedra que cubre una sepultura. 

Tombe. Fig. Sépulchre. Tumba , se- 
pulcro. 

TOMBE AU, s: m.Lieu magnifique, 
qui marque qu'on y a enterré quelque 
personue de considération. Tumba , se- 
pulcro , túmulo , mausoleo , monumento. 

Tombeau, Se dit: encore des sépultures 
ordinaires, Tumba , sepultura ordinaria. 

Tombean. Fig. La mort. La muerte. 

TOMBER , v.n. Choir. Caer , venir 
al suelo. 

Tomber. T. de marine. Arriver, fon- 
dre sur an vaisseau. Caer, Hegar , echarse 
de repenie encima de nna nave, 

Tomber. Se dit aussi des dangers , des 
accidens , des charges , des malbeurs. 
Caer , arruinarse , perderse , destruirse. 

Tomber. Figur. Pécher , succember ,. 
faire des fautes. Caer , incurrir , tropezar 
en algunas culpas. 

Tomber. Échoir. Caer, tocar por suerte. 

Tomber. Cesser , discontimuer.. Cacr , 
cèsar , suspender , discontinuar. 

Tomber. Déchois de réputation, de 
crédit. Coer , perder la reputacion , cre- 
déto y fama. 

Tomber.. Étre pendant. Caer, estar 

ndiente. Ses cheveux lui tomboient sur 

s épaules : sus cabelios le iban cayendo 
encima de las espaldas. 

TOMBÉ., ÉE , part: pass. et adj. 
Caido , da. 

 TOMBERE AU ,. s. m. Charrette 
fsite en forme de caisse.-Chirrion , carro 
en forma de cazon. 

Tomberean. La charge que porte un 
tombereau. la carga que lleva cl chirrion. 

TOME , s. m. Livre ou écrit qui fait 
un juste volume. Tomo: 

ON , s. m. Inflexion de voix. Ton, 
sono. 

Ton. Se dit particulièrement , en mu- 
sique , de l'élévation de la voix par cer- 
tains degrés. Tone.. 

Ton. Manière de chanter 0u-d'accorder 
en instrument. Tons músico. 

Ton. Fig. Mauiére , air, langage, 
style. Tono , modo , manera , ayre , len- 

| fuage.- 
Parler d'un ton fier: Hablar alto, 
son arrogancir.- 
Parler d'un ton de maître : Hablar con 
mae isterio. - 
ON, TA., pron. poss. Tu, tuya. 
TONDAILLE , s. f; L'action de 
tot dre les moutons. Esquileo , esquilo. 
TONDEUR , s. mi. Artisan qui fait 
lo métier de tondre. Tundidor , el que 
tunde los paños. “Fondenr de bêtes à laine : 
Esquilador. 
ONDRE , v. a. Couper la laine 
en le poil aux bêtes. Esquilar, 
.Tondre. Se dit aussi des draps et de 
quelques étoffes de laine. Tundir , cortar 
eb pelo de los panos. 
Tondre. Raser , faire les cheveux ; il 





TON 
ne se dit que dans la conversation. Tun= 
dir y trasquilar , atusar ,'cortar con tixera 
el pelo. 
TONDU , UE; part. p. et adject. 
Tundido , da , trasquilado , da , atu- 


'sado , da. 


TONNANT , ANTE , adj. Qui 


tonne , qui fait tonner. Tronante , tro- 


.nador , ra , lo que truena. 


Tonuante. Fig. Voix forte , échatante. 
Voi fuerte , tronante. 
"UNNE , s. f. Grand vaisseau de 


bois , propre à garder du vin. Cuba , vaso 


grarde de madeia. 
TONNEAU , s. m. Vaisseau de bois 


où l'on met particu Siement des liqueurs. 


, Tonel , tonelada. Un vaissezæu de cinq 


cents tonnedux : un baxel de quinientas 


"toneladas. 


TONNELER , v.a. Prendre du gi- 


' bier avec la tonnelle. Cazar con una espe- 


cie de red hucha a modo de manga , con 
quc se caza las perdicegy otras cazas: 

TONNELE , ÉE , part. p.- et adj. 
Cazado , da, con red. 

TONNELET , s. m. Partie d'un 
habit antique , doht on se sert dans les 
comédies et opéra. Tonelete', brial. 

TONNELEUR , s. m. Chasseur 
qui prend le gibier avec la tonnelle. Ca- 


'tador con la red de cazar las perdices y 
Otras- cazas menudas. 


TONNELIER , s. m. Anisan qui 


etc. #0, tonelero. 
TONNELEE , s. f. Bercesu de treil- 
lage. Cobertiqo de árboles ó de vina de 


jardin , hecho Áá mudo de boveda. 


Tonnelle. Espéce de filet pour prendre 
des perdrix, Red d modo de manga ‘para 
coger perdices y otras cazas menudas. 

Tonnelle. Espéce d'habit à la Romaine: 
Tonelete , especie de vestido á la Rema- 
na antigua. . 

TONNELLERIE, s. f.Lieu oit l'on 


fabrique des' tonneaux. Tonclerla. 


* TUNNER, v. imp. Il se dit du bruit 


qui st fait dans les nues , causé par des 
exhalaisons enflammées. Tronar , hacer 
0 sonar los trucnos. 

Tonver. Fig. Se dit du: canon qu'on 
fait 'irer.: 7 ronor , disparar el canon. 

Tonner. Criailler , quereller , faire du 
bruit. Zronar , gritar ,-alborotar , hacer 
ryido ,. estruendo. 


- (TONNERRE ,s. m. Bruit éclatant ,. 


causé par une exbalaison euffammée qui 


fait effort pour sortir de la nue. Trueno. 


Topzerrc.: La foudre. Trueno , rayo. 


Tonnerre. Se dit aussi du bruit des ca- 


nons. Zrueno , el ruido ó estampido que 


causa la artillería. 


TONSURE , s. f. Action de: ceuper 


les cheveux , et de raser la téte. Tonsura 


el corte 6 la accion de cortar el pelo. - 


- Tonsure. T. ecclésiastique. L'entrée 
dans les ordres ecclésstiques. Tonsura; 


‘el primero de los grados clericales: 


Tonsure. La couronne que portent les 


:cleres et les ecclésiastiques. Coronz , ton- 
Jura € 


TONSURER , v. act. Conférer la: 


lerical.- 


tonsure. Tonsurar , dar el grado de la 


primera tonsura. 


TONSURÉ , EE, p. p. et adject. 


-Tonsurado ,- da» - y 


Y 


fait, gi relie des tonneaux , des cuves ,. 
ub 


TOR 4r$ 
TONTE , s. f. BrancHsge de bois 
n'on tond , qu'on eoupe de tcms en tems. 
oda , corte que se hace en los ramas 
de los árboles de ti.mpo à otro. 
Tonte. Se dit aussi du tems où l'on 
tend les brebis, Esquila. 
TONTON , s. f. dim. de Jeanneton 
etite Jeanne. Juaneta. 
T'ONTURE , s. f. Ce qu'on tire du: 
drap , ce qu'on coupe du: drap du d'une 
autre étoffe qu'on tond: 7 undizno. 
FOPASE , s, f. Pierre précieuse. 


ou 


) Topacio , piedra preciosa, 


OPE , sorte d'interjection. Topo ,: 
ne y venga la mano. 

OPER , v. n. Dire tope , consentit 
à quelque chose. T'opar , consentir. 

TOPINAMBOUR , s. m. Plante 
agréable à manger. Papas, género de 
batata 0 criadilia de huerto. . 

TOPIQUE , adj. m. etf, T. de rhé 
torique. Tópico, ca, lo que pertenece de 
determinado lugar.: 

Topique. T. de médecme. Emplâtres ,: 
cataplasmes ou autres remèdes qui s'ap+ 
pliquent sur la peau affligée. Emplaste ,: 
cataplasmo , ú otros remedios exteriorcs.: 
OPOGRAPHIE , s. f. Description: 
de fuu lieu. Topogrofla. " 
O adj. m. Qui 

Fopográ=" 


TOQUE , s:f. Bornet'd’homme , de: 
ügure cylindrique , ow d'une forme de' 
c , qui ma qu'on petit boid.: 


toros y f caballo. . 

Toreador à pied. Honimie quí combar 
à pied contre lés taureaux , par-office ou. 
pour de l'argent. Torero , el que por ofi- 
cio Ô gi torca á pie en las plazas. 

TORCHE , s. f. Báton de sapin ou' 
d'autres bois résineux , entouré de ciie" 
ou de mèche, Antorcha de madera , cu- 
bierta de cera. 

TORCHE PINCEAU , s. m. Pet: 
linge , dont les peintres se servent pour’ 
nettoyer leurs pinceaux. Pañito , cen que” 
los fono limpian sus pinceles; 

'ORCHER , v. a. Nettoyer. Lim-" 
piar , fregar , estregar. 

Torcher. Enduire avet de la terre: 
grasse. Cubrir una pared de grella , ar-° 
gillà 6 arcilla , y tambien kacer un muro- 
de adobes. J 

FORCHÉ ,ÉE, part. p. et adject.. 
Limpiado, da. | 

ORCHIS ,:s. masc. Terre grasse ,. 
détrempée avec de la paille , dont on fait’ 
les murailles de bauge: Argilla con pajas ,. 
adobes , etc: . 

TORCHON, s. mast. Morceau de” 
grosse toile , qni sert” à torcher ou. es-- 
styer la vaisselle ou autre chose, Ro— — 
dilla, trapo para fregar la vaxilla ú otra: 


cosa. 
TORDEUR, EUSE , 3. m. et f- 

Celui ou celle qui tord la laine; Torcc-- 

dor , ra. | 

ORDRE , v. s. Toumer en long, 

et de biais , en serrant. Torcer. 


Toidre: Fuite ane. prince. Torcer I^ 
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boca , hacer figuras de menosprecio. 

TORDU , UE; TORS ,.SE ; 
TORT , TE. Ce sont trois participes 
passifs du verbe Tordre, Turcido , da. 

TORON oa TAURON, s. m. Sorte 
de confiture qui se fait en Espagne , com- 
posée de miel et d'amandes de piguon et 
dle pistaches, Turron. . 

URPILLE , s. f. Poisson de mec. 
Torpelo , tremielga. 

TORRENT , 5$. m. Chúte d’eau, et 
£ourant impétueux. Torrente, avenida 
impetuosa de agua. 

Torrent. Se dit de tout ce I» coule 
ou marche avec impétuosité. Lorrente , 
corriente. 

Torrent. Fig. Chose violente , véhé- 
mente , abondante , multitade. Torrente, 
abundencia ó muchedumbre de cosas. 

TORRIDE , adj. f. La zone torride. 
T'orrido , da , la toa torrida. 

TORSE , s. m. Terme de sculpture. 
Tronc d'une figure tronquée. Tronco , 
figura que solo tiene la cabeqa , y está 
sin brazos , ni piernas. 

TORSE , adject. T. d'architecture. 
Atorchado , torcido. 

TORSER, v. 2. T. d'architecture. 
Contourner le fát d'une colonne. Contor- 
near , torcer , retorcer:una coluna. 

TORT , s. masc. Perte , dommage. 
Tuerto , agravio , perjuicio y dano. 

Tort. Ce qui n'est pas juste , ni raison- 
pable. Culpa, lo que no es justo y ni razo- 
nable, Dans les querelles on donne tou- 
jours le tort à l'aggresseur : en las rinas 
siempre se da , se echa ta culpa al agresor. 

A TORT , adv. Injustement. Sin ra- 
qon , injustamente. 

TORTICOLIS , s. m. T. bas. Qui 
n'a pas la tête droite. Cabiztuerto y ta, 
£orcido de cabeza. 

Torticolis. Maladie qui fait pencher 
la tête. Descervigado. 

TORTILLIEMENT , s. m. Action 
de tortiller. Torcedura, la accion de 
torcer una cosa. 

TORTILLER, v, a.Tordre plusieurs 
fois. Torcer , dar vueltas 4 una cosa. 

Tortiller. Ne marcher pas droit et 
ferme sur ses jambes. Torcer , no andar 
derecho, 

Tortiller. Fig. Chercher des détours, 
des échappatoires, Torcer , desviarse 6 
apartarse del camino, recto. 

TORTILLE, ÉE , p. p. et adj. 
Torcido , da. 

TORTILLON , s.m. Coiffure des 
filles de basse condition. Rosca , el pelc 
que las muchachas de baxa esfera forman 
á modo de rosca al redor de su cabeza. 

Tortillon. Petite servante de village. 
Criadita de aldea , fregoncilla. 

TORTIONNAIRE, adj. m. etf. T. 
de palais. Inique , contre raison. Iniquo , 
qua , injusto , injurioso , cosa hecha sin 
razon , torticero , ra. Ce dernier est an- 


£jen. 

TORTIS , s. m. Espèce de couronne 
defleurs. Género de corona de flores ú 
guirnalda. 

TORTORELLE , s. m. Ancienne 
machine de guerre , pour lancer des 
pierres. Maquina militar y antigua , con 
gue sc arrojaba piedras. 

TORTU, UE y adj. Qui n'est pas 


T OU 


en droite ligne. Tuerto , ta , patituerto, 


ta , torcido , da , lo que no lleva rec- 
titud en la linea que la debe ilevar. 
TORTUE , s. f. Espèce d'amphibie, 
ou poisson testacée , qui vit sur la terre 
ct dans l'eau. Tortuga. 
Tortue. Aucienne machine de guerre, 
pour miner et battre les places. Toriuga , 


waquina militar antigua , que seryia para 


minar y batir las plazas. 
Tortue. T. de guerre. Espèce d'instrn- 


ment, qu'on charge de poudre , et qui 


sert pour abattre un pent. 7'rtuga he:ha 
de dos como escudil.as grandes de bronce, 
llenas de pó!vora para hacer volvar 6 sal- 
‘ar alguna puente ú vtra cosa. 


TORTUEUSE MENT, adv. D'une 


wauière tortue. Zortuosamente , con 
vueltas y rodeos. 


TOKTUEUX, EUSE , adj. Qui 


fait plusieurs tours et retours. Turtuoso , 


sa , sinuoso , torcido', da. 
TORTUOSITÉ , s.f. Tortuosidad, 
sinuosidad. 


TORTURE , s. f. Gene, questioa. 


Tortura, question de tormento. 


Torture. Fig. Se dit des génes qu’on 


donne à son esprit. T'orturq. Parlez na- 


turellement , et ne vous mettez point à 
la torture pour trouver un bon mot : ha- 
b'ad naturalmente , y no pongais vuestia 


cabeza en tortura para buscar una expre- 
sion ú 104 afectada. 


TOSCAN,ANE, adj. m. et f. et s. 


T. d'architecture. Le premier , le plus 
simple et le Jus massit des oidres d'ar- 


chitecture. 4 oscano. 


TOT , adv. de tems. Promptement , 


vite. Presto, luego. , 
Tét ou tard: Larde 6 temprano. 


TOTAL , ALE , adj. Complet , en- 


tier , universel. Total. 


TOTAL, s. f. Le tout. T'otal , usado 


como substantivo , el todo que resulta de 
la union de muchas partes. 

TOTALEMENT , adv. Entiére- 
ment , absolument. Totalmente. 

TOTALITE, s. f. Tout, total. 
Totalidad. 

TOTUM , s. m. On prononce Toton. 
Espèce de dez , qui est traversé d'une 
petite cheville , sur laquelle on le fait 
tourner. Perinula. 


TOUAILLE , s. f. Linge qu'on pend- 


d'ordinaire sur un rouleau , auprés d'un 
lieu où Von se lave les mains. Zoaja 6 
tuallu , pano de manos. 

TOUCHANT, ANTE , adj. Qui 
touche le cœur , qui émeut les passions. 
T'ocante , el que toca. 

TOUCHANT', adv. Concernant , 
sur le sujet de , etc. Tocante esto , acer- 
ca desto. Mais mieux , cerca deste. 

TOUCHE , s. f. On appelle ainsi 
dans l'orgue , l'épinette et le clavecia , 
chacuue des petites pièces d'ébéne ou 
d'ivoire qui en composent le clavier. 
Tecla de organo. 

Touche. L'essai qu'on fait de l'or ou 
de l'agent. Piedra de tozue , 6 toque que 
se hace del oro ú de la piata , que se hace 
com la picdra. 

Touche. Petit brin de bois ou de quel- 
quc autre chose , dont les enfans qui 
apprennent à lire, touchent les letties. 
Puateio de niño que aprende á leer. 


TOU 


TOUCHER , v. a. Exercer le senti- 
ment du tact. Tocar , exercitar el ecatido 
dcl tacto. 

Toucher. Frapper au but. Tocer el 


punto , dar en el blanco , acertar. 


Toucher. Être joint, être proche l'un 
de l'autre. Tocar , llegar 6 acertar con 
total immediacion una cosa á otra. 

Toacher. Se dit des violentes impres- 
sions que les corps font les uns su: les 
autres. Tocar , herir una cosa con otra. 

Toucher. Se dit de l'argent qu'on re- 
goit ou qu'on fait recevoir. Tocar , co- 
brar , recibir. 

Toucher. Se dit encore en plusieurs 
sortes d'arts. Tucar. 

Toucher. Appartenir. Tocar , caber, 


Toucher. Se dit aussi en parlant da 
Roi , lorsqu'il applique et met la maiz 
sur ceux qui sont malades des écroselles, 
Tocar , se dice del Rey quando toca los 
enfermos de lamparones. 

Toucher. Fig. Rendre sensible , émoc- 
voir , exciter. Tocar , inspirar , mover. 

Toucher. Se dit aussi de la manire 
de toucher des instrumens. Tocar é tait 
instrwnentos. 

TOUCHÉ , ÉE, P. P. et adj. Te 
cado , da , eic. 


TOUCHER , s. m. Le plas ¿tenda 


. des cinq sens de nature. Tacto, uno de 


los cinco sentidos corporales. 

TOUFFE , s. f£. Assemblage de cer- 
taines choses , comme arbres, herbes, 
fleurs , cheveux, rubans , etc. Espesara 
de árboles , balumba , penacho , guedeja, 
escarapela. 

TOUFFU, UE, adj.Qui est en touffe, 
feuillu , serré , épais. A:haparrado , da, 
espeso , sa , frondoso , sa , ramoso ,58, 
que tiene muchos ramos Ó ramas. 

TOUJOURS , adv. de tems. Qi 
marque une éternité. Siempre. 

Toujours. En tout tems , de teet 
tems. Siempre , de todo ticmpo , en todo 
tiempo. 

TOUPET , s. m. Petit bouquet de 
cheveux ou de barbe. Copete de cabellos, 
repelon de cabellos , gucdeja. 

TOUPIE , s. f. Espece de sabet. 
Peonza. 

TUUPILION , s. m. dimin. de 
Toupet. Copetijo , guedejilla. 

TOUR, s. m. Circonférence , le côté 
extérieur d'une figure. Vuelta , giro, 
circumferencia. 

Tour. Ce qui se met le long des bords 
ou des extrémités de quelque chose. Vai- 
fa , horde. 

Tour. Mouvement circulaire. Vuelta, 
movinuento circuler. 

Tour. Petit voyage qu'on fait en quel- 
que lien. Vuelta. Je vais faire un tour de 
promenade : voi 4 dar une vuelta de 
pasco. 

Tour. Mouvemeut successif qui donse 
à chaque chose un tems propre pour par- 
ler on agir l’ane aprés l'autre. Vuelta, 
moyimieuto succesivo que da 4 cada cosa 
el tiempo propio pura hablar à obrar cl 
uno despues del oro. 

Tour. L'atelier d'un tourneur. Toreo ,. 

Tour. Gros cyiindie cu aissien d'une 
machine. T. mou » Cilindro grueso y sexe 
de una maquina, 

, Tour, 


TOU 

Tour. Tour de couvent de filles. Torno 
le monjas. 

Tour. La maniére de dire, de faire les 
dhoses. Vueita y mudo de decir 6 de hacer 
las cosas. 

TUUR , s. f. Bâtiment haut, élevé, 
ya est ordinairement de forme ronde. 

orre. 


Tour de gorge : Bobillo. Tour de lit: 
les cortinas de una cama, 

Tour de passe- passe : Juego de manos. 

Tour de souplesse : Vuelsas de un far- 
fance. 007 
Tour , trait d'habileté, ruse, finesse. 
Treta, farandula, burla, tra npa , chasco. 

Tour de guerre : Estratagema , ardid 
de guerra. 

TOURBE, s. f. Troupe , assemblée, 
nombre de personnes. T urba , muche- 
dumbre de gente. . 

Tourbe. Matière propre à faire du feu. 
Turba , cesped de tierra de que se hace 
carbon. 

Tourbe. Tourtesu , et à Paris, Motte 
à brûler. Zumaque de que se forma unos 
cespedes , despucs que ha servido el curti- 
dor, y se vende para quemar a la pobre 


ente. 
6 TOURBILLON , s. m. Vent subit, 
violent. T'orbellino , uracan , remolino 
de viento. : 

Tourbillon. Se dit aussi d'un creux 
qu'on trouve dans qaelque rivière, dans 
quelque mer. Remolino de agua. 

TOURELLE , s. f. Petite tour. 
Torrecilla. 

TOURIÈRE ,s. f. Office claustral 
chez les moniales religieuses, qui assiste 
au tour. Tornera , la monja que asiste al 
&orno por oficio. 

Tourière. Servante quí assiste au tonr 
en dehors. Mandadera. 

TOURILLON, s. m. Gros pivot de 
fer qu'on met au bas des portes cochères. 
Quicio. 

Tourillons. Deux pièces rondes de 
métal, qui sont aux côtés d'un canon. 
Asa de cañon de artillerla. 

TOURMENT , s. masc. Douleur 
violente que souffre le corps, soit par une 
cause intestine , soit étrangère. T ormen- 
40 , pena , sufrimiento, . dolor. 

Tourment. Figur. Inquiétude , peine, 
chagrin qu'on se donne à soi-méme. Tor- 
mento , inquietud , pesadumbre que se 
concibe en sí mismo. 

TOURMENTANT, ANTE, adj. 

ui tourmente, qui donne de la peine. 

nfadoso , sa, importuno , molesto. 
OURMENTE ,s. f. Orage , bou- 
rasque , tempête. Tormenta , tempestad , 
borasca, 

TOURMENTER , v. a. Faire souf- 
frir des douleurs, des tourmens. Ator- 
mentar , fatigar , afligir , congoxar. 

Tourmenter. Afflliger , causer de la 
peine. Atormentar , afligir , ocasionar 6 
hacer que otros padescan , acosar. 

Tourmenter. Se dit souveut avec le 
pronom personnel , et alors il signifie 


g'empresser , s'agiter , s'ipquiéter. Ator- 
sentarse, agitarse y injuietarse y darse 


pena y trabajo. 
TOURMENTE, ÉE y p. p. et adj. 


Atormentado, da, etc. 


TOURNANT, ANTE, adj. Qui 


XLome II, 










TOU 


tourne, Vuelto, ta, torneado , da, lo 
que da vuelta. 

TOURNANT , s. m. Lieu où Pon 
tourne. Vuelta. Ce cocher a pris son tour- 
nant trop court : este cochero ha tomado 
su vuelia 6 la vuelta, demasiadamente 
corta. 

Touruant de mer. Certains abymes 


qui sont dans l'Océan. Remolino de 
agua , abismo. 
TOURNEBROCHE , s. m. Petit 


marmiton qui sert à tourner la broche. 
Asador, galopin de cocina , que asa la 
carne con el asador de mano. 

Tournebroche. Machine servant à 
faire tourner la broche. Torno para hacer 
rodar el asador. 

TOURNEE, s. f. Voyage qu'on fait 
en plusieurs lieux. Tornada, vuelta , 
viage gue uno hace en muchaa partes que 
le conviene. 

TOURNE-FEUILLET, s. masc. 
Registro, el cordon 6 cinta que se ponc 
entre las hojas de un libro. 

TOURNELLE , s. m. Chambre éta- 
blie dans les Parlemens , pour le criminel. 
Sala del crimen en los Parlamentos , que 
juzga soberanamente los delitos , excepto 
los que son cometidos por gente noble, ú 


que gozan de nobleza. 
TOURNE-MAIN , 3. m. Moment, 


petit espace de tems. Giro de mano, vuel- 


ta Ones , instante. Tt 


OURNER , v. a. et n. Se mouvoir 
circulairemeht. Girar , moverse al rede- 
dor ó circularmente , rodear. 

Tourner. Arrondir. Tornear , labrar 6 
circular esfericamente. 

Tourner. Se mouvoir latéralement, 
hors de la ligue droite. Volver , dar 
vuelta. 

Tourner. En 
ner, pencher. 
alguna parte. 

Tourner. S'altérer, être changé. Vol- 
ver , gastarse , podrirse , cortarse, cua- 
jarse. 

Tourner. Se changer , se convertir, 
passer d'un état à un autre. Volver mu- 
dar , trocar , convertir , pasar de un esta- 
do á otro. 

Tourner le dos. Figur. Reculer , fuir, 
perdre courage. Volver las espaldas, huir, 
perder al ánimo. 

Tourner. Se dit aussi de certaines 
choses qu'on change de sens. Volver , 
mudar , trastornar una cosa en otra. 

Tourner. Aller deçà et delà. Rodear , 
volver , andar por aqul por alli. 

Tourner. Manier, ajuster, préparer, 
douner un tour, un air. Volver , manejar, 
ajustar , dirigir, encaminar , enderezar , 
dar una vuelta Á las cosas. 

Tourner l'esprit de quelqu'un le chan- 
E le gouverner, sen rendre maitre, 

olver , trastornar la cabeza á uno , ha- 
cerse dueño de él. 


TOURNÉ, EE, p. p. et adj. Girado, 
da. 
TOUR NESOL , s. m. Plante qu'on 


dit se tourner toujonrs vers le soleil. 
Tornasol, girasol , gigantea. 
TOURNETTE, s. £, Sorte de devi- 
doir. Argadillo , devanadera, . 
OURN ,5. m. Petit instru- 
ment de fer, avec lequel on serze et on 


rlant d'affaires. Incli- 
olver , inclinar hácia 





TOU 417 
desserre dés vis. Llave, instrumento de 
que se usa para desarmar 6 armar los 
tornillos de camas , etc. 

TOURNEUR, s. m. Ouvrier qui 
faconne em rond. Torneaior, el que 


fabr:ca obras al torno. 


TOURNIQUE T,s. m. Petite barritre 


ser que des gens à pied, un à un. 7 orno 
en forma de cru , que se ponen en ciertos 


puestos, para que no se pueda pasar por 
ellos que une & uno , Ó uno tras de otro, 


TOURNOI, s. m. Exercice et diver- 
tissement de guerre et de galanterie. Tor- 


neo Ó torneos. 


TOURNOIEMENT , s. m. Action 


de ce qui tournoie. Vuelta , torneo. 


Tournoiement. Vertige, maladie de 


cerveau, Vaguido , vaido , el desvancci- 
miento de la cabe 


do. 
TOURNOYANT , ANTE, p. du 


verbe Tournoyer. Qui tourne autour de 
quelque chose. Rodando, da , torneando. 


TOURNOYER , v.n. Roder, tour- 


ner plusieurs fois autour de quelque lien. 


Rodar , rodear. | 
Tonrnoyer. Être agité ou s'agiter d'um 


dar vueltas circu/ares. 


Tournoyer. Épier, guetter. Tornar 5 


vo ver , espiar , explorar , observar. . 
Tournoyer. Figur. Hésiter à déclarer 


quelque chose. Rodear , usar de circunlo= 
cuciones , dudar , estar incierto. — 

TOURNURE , s. f. T. de mécanique? 
L'art ou l'onvrage des tourneurs. T'orna- 
til, el arte de tornear , de labrar circular. 

Tournure. Fignr. Tour d'esprit qu'om 
donne aux choses. Vuelta , ayre , Accion 
ú expresion del genio. 

OURTE, s. f. Pâtisserie. Tortadag 
torta, cosa de pastelería. 

TOURTEAU, s. m. T. de blason. 
Roel , pieza redonda en los quarteles de 
los escudos de armas. 

Tourteau. T. d'artillerie. Flambeau 
fait de vieilles cordes trempées dans de 
la poix. Hacha , embriada. 

TOURTEREAU, s. masc. Jeune 
tourterelle, Torrolico 6 tortolillo. 

TOURTERELLE , s. f. Oiseau, 
Tortola. - 

TOURTIÉRE, s. f. Vaisseau de cui- 
vre rond et plat. Tortera , vaso en jue se 
cuece y se forma la tortada 6 pastel. 

TOUSSAINT , s. f. Féte solennelle 
de l'Église. Todos Santos , la fiesta de 
todos los Santos. ' 

TOUSSER , v. n. Avoir la toux. 
Toser. 

Tousser. Faire un signal du gosier. 

oser , fingir , imitar la tos para llamar 
á alguno, 6 hacerle alguna seña. 

OUSSERIE , 5. f. Action de tous- 
ser. T osidura , la agcicn de tuser. 

TOUSSEUR , EUSE , s. m. et f; 
Qui tousse. El óla que tiene tos. 

TOUT, TOUTE, adj. Qui est 
composé de plnsieurs parties. Todo , das 

20UT , s. m. Une chose en som 


entier. Todo. Un chrétien quitte tout pone 


Dieu : un Cristiano dexa todo para Dios. 
Tout. Pour dire , toute sorte de choses, 


toutes choses. Todo , para decir, toda! 


euerte de cosas. 


Ggg 


en forme de moulinet, que l'on met à 
certains endroits afin qu'il n'y puisse pas- 


mouvement circulaire. Rodar, rodear y | 


«18. TRA 
A TOUT. T. de certains jeng de 


cartes , qui se dit de la couleur dont est la 
triomphe. Triunfo , la carta del palo que 
ha salido. 

TOUT , adv. Entièrement , sans 
exception , sans réserve Todo , entera» 
mente , sin excepcion. 

En TOUT , adv. dont on sert pour 
supputer , pour compter. En todo. 

ar- T OUT. En tous lieux. Por todas 
partes , ó en todas partes. 

Sur-TOUT , adv. Priucipalement. 
Sobre todo, principalmente. 

Sur TOUT, s. m. Petite charrette fort 
gère. Suerte de carretilla muy ligera. 

A tont basard. Façon de parler adver- 
biale. À todo riesgo. . 

Tout ensemble : Todo junto. 

Tout nu : T'ode desnudo , en carnes , 
en cueros. 


TRA 


désordre, Enredo , embrolls à ambrolla, 
trampa , desconcierto , desorden , confu= 
sion, tráfago. 



















una cosa de una parte á otra. 
Tracasser. Être irrésolu dans les affaires. 
Recatear , regatear , escasear , ser irre- 


suelto. 

TRACASSER, v.a. Inquiéter , tour- 
menter. Molestar, inquietar , atormentar, 
embrollar , desconcertar. 


procédé. Ambsollo 6 embrollo , enredo , 
trampa , regatonería 


tracasso, qui barguigne. Enredoso , sa, 
dificulteso , sa , regaton. 
TRACE ,s. f. Nestige, piste, em- 


Tout d'un com. Ds un golpe. preinte qui reste du passage de quelque 
Tont à coup : De repente , de golpe , de | chose sur une autre. Vestigio , huella, 
Emproviso. 


paso , rastro , pisada , señal. 

Trace. figur. L'exemple ‘de ceux qui 
nous ont précédés. Traza, vestigio, 
exemplo , memoria dc los antiguos. Suivre 
les traces de ses ancétres : seguir las tra- 
qas, el exemplo de sus antepasados. 

Trace. Se dit aussi des lignes qui mar- 


Tout haut , à hante voix : En alto , en 
alga vor. 

Tout bas : Todo baxito , quedito. 

Tout au moins , du moins. 4 lo menos, 
por lo menos. 

Toat ontre , de part en part : De parte 
en parte. 

À tout heure , à tout moment : A cada 
Nera, ¿cada instante , 4 cada momento. 

Tout à l'heure , dans un moment. En 
este instante, buego al punto. 

Tout au plus : A lo mas. Tout contre : 
junto. Tout auprès : junto , cerca. 

Tout de suite: Todo seguido. Tout de 
bon , sérieusement : De veras. 

Tout du long, tout au long : En largo, 
& lo largo , de un cabo á otre, desde el 
principio hasta el fin. 

En tout et par-tout, adv. Kntièrement. 
En todo, y por todo , enteramente. 

Aprés tout , enfin: Finalmente , des- 


roderie, ete. Traza , dibuxo , designio. 

TRACEMENT , s. m. Action par 
laquelle on trace. Trato, delineacion , 
delineamiente , dibuxo. 

TRACER , v. n. Tirer les premières 
lignes d'un dessin, d'un plan. Trazar , 
delinear. 

Tracer. Figur. Se dit des exemples 

u'on donne à imiter. Trazar , dar regla, 
Enstruir, enseñar, abrir camino , mons- 
trar, dar exemplo. 


nes de todo. TRACÉ, ÉE , p. p. et adj. Trazado 
PUR out au haut : 4 lo mas alto. da. , Xp 
Tout beau : Quedito, de espacio y TRACERET , s. m. Outil de fer 


pasito Á pasito , poco á poco. 
TOUTEF Óis > adv. Cependant , 
nésnmoins, Noobstante. 
TOUTE-PRÉSENCE, s. f. Qualité 
de ee qui est présent. Toda presencia , 
calidad de lo que está presente. 
TOUTE-PUISSANCE , s. fém. 
uaité de ce qe est tout-puissant. 
mnipotencia , soberano , Supremo poder. 
 TOUT-PUISSANTT , ANTE , 
adj. et s. Absolument parlant, il ne se 
dit que de Dieu. Omnipotente , todo 
poderoso, es atributo que se da á Dios 


pointu, dont on se sert en mécanique, 
pour tracer. Instrumento de hierro pun- 
1iagudo, que sirve en las mecánicas para 
delinear , señalar en la madera. 


RAÇOIR ,s. m. Poingon d'acier 


veurs. Buril. 

TRADITION, s. f. Action per la- 
quelle on livre une chose à une personne. 
radicion , entrepa. 

Tradition. La voie par laquelle la 
connoissance des choses dont il ne reste 
point d'écrit , se transmet jusqu’à nous : 
il se dit principalement dans les matières 
de religion. Tradicion de alguna cosa 
antigua. 

RADUCTEUR , s. m. Qui traduit 
d'une langue en ume autre. Traductor. 
TRADUCTION , s. fém. Version 
d'une langue en une autre. Zraduccion , 
version de un escrito. 

TRADUIRE , v. a. Transférer d'un 
lieu à un autre ; il ne se dit que des per- 
sonnes. Traducir, muda», trocar. 

Traduire. Tourmer um onvrage d'une 
Langue en vue autre. Traducir, volver un 
Ss6rito de una Lengua 6 idioma en otro. 


solo. 
TOU-TOU, s. m. T. populaire et en- 
fantin. Petit chien. Perrito , perrillo. 
OUX, 9. f. Maladie. Tos, enferms- 
dad del pecho. 


TR 


TRABE, s. m. Météore enflammé , 
ui paroft en forme de poutre dans le ciel. 
Metcoro enflamado que parcce en el cielo 
Á modo de una trabe. 
Trabs. Le bâton 
ue et la bannière. 
D ra y estandarte. 
TR 


ui supperte l'ensei- 
astil de una ban- 


AS, 3. m, Embarras , confusion, 


TRACASSER ,v. n. Être tonjours 
dans le tracas. Trastear , hacer alguna 
hacienda en la casa , revolver, menear 


TRACASSERIE , s. f. Méchant 


RACASSIER , IÉRE , adj. Qui 


quent le dessin d'un parterre , d'une | ; 


TRACHÉE, adj.f.T.d'anatomie, qu 


se joint àl'artére. T'raquea, traquiarteria. | 


dont se servent les orfévies et les gra- 





TRA 


TRADUIT, ITE, p. p. e Mj 
Traducido , da. 

TRAFIC , s. m. Commerce, négoce, 
vente. Trófico, ca, tráfago , comercio, 


trato. 

TRAFIQUANT, ANTE, s. w. 
et f. Traficante.. 

TRAFIQUER,v.n.Paise commerce, 
négoce, trafic. Traficar , trafagar. — 

TRAFIQUE, » P- P- et adj. 
Traficado , da. 

RAFIQUEUR , s. et adj. Mar- 
chand qui trahque. T'raficante,negociante. 

TRAGACANTHE , s. f. 
gomme. Género de goma. 

Tragacanthe. Plante. Tragacanta. 

TRAGEDIE , s. f. Poéme dramaú- 
que. Tragedia.- 

Tragédie. Figur. Événement funeste. 
Tragedia, suceso fatal , desgraciado, 
infausto. 

TRAGI-COMÉDIE ,s. €. Traji- 


comedia. 

TRAGI-COMIQUE , adj. m. et f. 
Tragedico , ca. 

RAGIQUE , adj. m. et fém. Qu 
appartient à la tragédie. Trágico, ca. 

ragique. Fig. Funeste. Trágico, ca, 
infausto , funesto ,ta , desgraciado , de, 
infeliz.. 

TRAGIQ UEMENT, adv. D'ase 
manière tragique. Tragicarnente. 

TRAGI 27 s. m. Plante. Trágic. 

TRAGORIG ANUM , s. m. Plante. 
Tragorigano. 

RAHIR , v. a. Trompes 
ui a de la confiance en nous. Vender , 
altar á la fe , confianza & amistad, en- 
ganar alevosamente , hacer traicion, ser 
traidor. 

Trahir son mattre : Vender À su amo. 

Trahir son Prince : Sex traidor £ ss 
Principe. 

Trahir. Figur. Parler, agir contre ses 
sentimens. Ser traidor , hablar, obrar 
contra lo que uno siente. 

Trabir. ouvrir, par imprudence , 
son secret. Ser traidor à sl mismo , desca- 
brir con imprudencia su secreto , su pensar 
miento. 

TRAHI , IE ,p. p- et adj. Ve 
dido, da, etc. | 

TRAHISON, s. f. Feurberie, pd 
die , défaut de fidélité à sen prince. Jrai- 
cion , falta de fidelidad. 

Trabison. Surprise dont on me se défe 
point. Alevostla , accion execatada cur- 
telosa y enganosamente. 

TRAJE T , s. m. Espace à traverses 


par mer, ou sur mne rivière. Pasagr » 


pasada , travesía , transito. 


Trajet. Se dit aussi des veyages ptr 
terre , du chemin qu’on fait par terre. 
Camine largo , largo trecho. 

TRAIN , s. m. Ce qui sert à traînes 
porter ou voitarer. Tren. chevaus 
ont emporté le train de devant du car 
rosse : los caballos se han llevado el tren 
de delante del coche. 

Train. Se dit aussi des chevaux ou des 
bêtes de somme. Andadura , el portante 
de un caballo ó mula. 

Train. La piste eu ornière qui marque 
un chemin. Pista , huella , carril que 
señala un camino. 


Train. L'équipage , la euite d'un def 


TRA 


TRA 


Qo famillo , d'un seigneur, Tres , atome Y quála tras de su batallon en las. mer: 


nto , seguito , comitiva. 

Train d'artillerie : Tren de artilleria , 
dodo lo que pertenece á su servicio. 

Train. Se dit aussi des gens de man- 
waise Vie. Gente de mala vida , que viven 
juntos , que se siguen unos á etros. 

Train. Grand amas de bois lié ensem- 
ble, qui fete sur l'eau. Zatara. 

Train. Figur. Se dit aussi-du courant 
des affaires. Camino , estado bueno 6 malo 
que llevan los negocios. 

Train. Manière de vivre. Modo de vi- 
wir bueno 6 malo. 

tre en train, mettre en train , pour 
dire Être en action, en mouvement. Es- 
tar de buen humor , obligar los demas À 
Racer lo mismo. 

En Train , adv. De humor , de gana. 
Laissez-moi travailler tandis que je suis 
en train : dezadme trabajar mientras que 
soi de humor ú de gana. 

Tout d'un train , tout de suite , adv. 
Todo de seguida , sin parar , de un ca- 
mino, á un mismo tiempo. 

TRAINANT, TE, adj. Qui pend 
jusqu'à terre , qui tratne à terre. Arras. 
£rando , que arrastra , que barre la tierra , 
el lodo. 

TRAINEAU, s. m. Assemblage de 
quelques piéces de bois sans roues , qui 
sert à trainer et transportes des ballots. 
-Narria ,rastra 6 carreton sin ruedas ni 
barrandillas , para llevar arrastrando las 
éosas de una d otra parte por las calles. 

Traîneau, Filet à prendre des perdrix , 
des cailles , etc. Red para cazar perdices. 

Traîneau pour aller sur la glace : Car- 
retoncillo sin rueda , pára andar encima 
de la nieve , ji de les rios helados. 

TRAINÉE ,s. f. Ce qui s'épanche en 
petite quantité et en long d'une plus 
grande quantité. Rastro, rastra. 

Traínée. Longue amorce de poudre à 
canon. Kastro , rastra de pólvora. 

Trainée. Se dit aussi des choses qu'on 
sème ou qui sont tombées sur un chemin, 

wi marque la piste par où l'on a passé. 
Rastro , rastra. 

TRAINER , v. a. Tirer après soi 
quelque chose. Arrastrar , rastrar , tirar 
tras sl alguna cosa, 

Trataer. Mcner avec soi, avoir à sa 
suite. Arras rur , llevar tras sl la gente, 
atraer la gente. 

Trainer. Agir avec lenteur. Alargar , 
prolongar , tardar , obrar con lentitud. 

Se Tratner. Se glsser en rampant. 
Arrastrare: , deslizarse con sutileza hácia 
alguna porte, pira algun fin. 

RAINER , v. n. Pendie jusqu'à | 
terre. Arrastrar , rastrar por cl suelo. 

Trainer. Étro en voie, être négligé, 
n'être pas serre. Estar una cosa por aqui 
por alli , sin cuidado, sin syr en el puesto 
quc debe estar , sin ser serrada. 

TRAINÉ , ÉE yp. p. et adj. /frras- 
trado , da. | 

TRAINEUR, s. m. Il se dit parti- 
culiéremet d'un filou qu’on appelle Trat- 
neur d'épée. Capeador , ladron , fanfar- 
ron , guapo y fuellero , picaron, | 

Trataeur. T. de guerre. Il se dit des 
soldats qui ne marchent pas à leur rang , 
parmaladie ou foiblesse dans les marches. 


obdado que por flaqueza 6 enfermedad , 











chas. 
TRAIRE , v. a. Presser le pis des 
animaux femelles qui ont du lait. Orde- 
Aar , estrujar las tetas de las hembras 
para sacar la leche. ^ 

TRAIT, AITE , p. p. et adj. Or- 
denado , da. 

TRAIT, adj. Qui est tiré et passé par 
la flière. Tirado, da. Or trait , argent 
trait: oro tirado, plata tirada. 

TRAIT, s. m. Ce qui sert à tirer uu 

Carrosse , une charrette , etc. Tiro , tie 
rante , cuerda Ó correa que sirye para 
tizar el coche, carro 6 galera. 
Trait. Fléche , dard, Saeta, dardo. 
Trait. Distance de lien ou de tems. 
Tirada, distancia ó espacio que hai de 
un lugar á otro , ó de tiempo. 

Trait. Se dit des conps , des attaques, 
de la médisance ou de quelque acte de 
malignité. Tiro. ' 

Trait. Bon on mauvais office qu'on 
rend à quelqu'un Treta, tiro que se hace 
contra alguno. 

Trait. Ligne qu'on tire tout d'un tems 
avec la plume , un pincean, un burin. 
Raya , linea , rasgo. 

Traits. Se dit des beaux endroits d'un 
discours. Descripcion , sentencia , dicho 
agudo. 

Trait, Acte, tour, action. Hecho , 
chatcho , burla , accion buena 6 mala. 

Trait. Se dit de quelqnes supplices , 
comme de l'estrapade ou de la question. 
Traio de cuerda. 

Trait. Ce qu'on avale de breuvage en 
un coup. Trago. 

Trait. Se dit aussi des linéamens du 
visage. Faccion. Les traits du visage: las 
facciones de la cara. 

Trait. Certains versets qu'on chante à 
la messe. Tracto , los versículos que se 
cantan en la misa. 

TRAITABLE , adj. m. et f. Qui est 
docile , affable , doux. Tratable , afable, 
communicable , dócil. 

TRAITANT , part. du verbe Trai- 
ter. Tratante, 

TRAITANT , s. m. Nom qu'on 
donne anx gens d'affaires , qui prennent 
les fermes du Roi. Arrendador de la ha- 
cienda real. 

TRAITE , s.*f. Distance d'un lieu 


| à un autre. Tirada, trecho , espacio , dis- 


tancia de lugar. 

Traite. Trabe , commerce avec les san- 
vages. Trato, comercio , tráfico con los 
Salvages. 

Traite foraine. Droit qui se léve sur 
toutes les marchandises qui entrent dans 
le royaume , 0U qui en sortent. Cierto 
derecho que se paga de entrada y salida 
de las mercaderías. 

TRAITÉ , s. m. Contrat , marché, 
accord, convention. Tratado, ajuste, 
convenio , contrato , asiento. 

Traité. Négociation et conclusion de 
paix , de confédération , de mariage, de 
capitulation. Tratado, negociacion , con- 
vencion , pacto , ajuste , concierto. 

Traité. Sujet sur lequel on écrit. Tra- 
tado , el escrito 6 discurso que compre- 
hende diversas materias. 

TRAITEMENT , s. m. Bon ou 
mauvais accueil qu'on fait à quelqu'un. 
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Tratamiento, recibimiento , trato bueno 
6 malo , que se hace á una persona. 

TRAITER , v. a. et n. Faire un 
commerce , négocier. Tratar , comerciar y 
negociar. 

Traiter. Quali&er quelqu'un , lui done 
ner certains titres, Tratar dar el trata= 
miento 6 titulo de cortesía que se debe á 
una persona segun su puesto 6 dignidad. 

Traiter. Se dit aussi en manvais sens. 
Tratar , injurier , calificar mal una cosa, 
Traiter quelqu'un de sot : tratar alguno 
de tonto. Cette proposition a été traitée 
d'hérétique : esta proposicion fué califi- 
cada heretica. 

Traiter. Agir , vivre , en user d'une - 
certaine maniére avec les autres. Tratar, 
portarse bicn 6 mal con la gente. 

Traiter. Nourrir , donner à manger, 
soit à l'ordinaire , soit en cérémonie. 
Regalar , dar de comer esplendidamente 
ó llanamente. . 

Traiter. Se dit aussi des pansemens , 
des médicamens. Curar , aplicar al en- 
fermo los medicamentos convenientes. 

Traiter. Se dit des matières sur les- 
quelles on discourt , on écrit. Tratar, 
escribir , discurrir. — - 

TRAITÉ , ÉE , p. p. et adj. Trata- 
do , da , etc. 

TRAITEUR , EUSE , s. m. etf. 
Maître cuisinier public , qui donne à man- 
ger. Figonero , ra , que trata de comidas 
grandes , banquetes , para qualquiera per- 
sona Ó personas. 

TRAITRE , TRAITRESSE , 
adj. et s. Qui trahit. Traidor, ra , alere, 

80. 

Traître. Se dit aussi des animaux et 
des choses inanimées. Fraidor , ra ,fai- 
$0, sa 


TRAITREUSEMENT, , adv. A 
la manière d'un traître. Tr oramente , 
aleposamente. . 

TRAMAIL, s. m. Filet de pécheur, 
Red barredera. 

ramail. Figur. Piége. Lazo , trampa. 
TRAM vi £. Fil passé ! conduit 


par la navette entro les fils qui sont tendus 
sux le métier. Trama. 

Trame. Figur. Le cours de la vie.Trama, 
el curso de la vida , la vida. 

Trame. Figur. Complot secret. Trama, 
PR 4M. Secreta, 

ER , v. a. Conduire la trame. 
Tramar , atravesar los hilos de la trama. 

Tramer. Figur. Machiner. Tramar, 
maquinar. : 
D TRAMÉ , ÉE, p. p. et adj. Trama- 

, da. 

TRAMONTAIN , s. m. Qui est 
au-delà des Monts. Tramontano , na. 

TRAMONTANE ,s. f. Vent du 
nord ou du septentrion. Tramontana , 
cierzo y aquilon. 

Tramontane. L'étoile du nord , qui sert 
à conduire les vaisseaux sur la mer. T,2- 
montana y estrella del norte. 

On dit figurément qu'un homme a perdu 
la tramontane , pour dire qu'il est dé- 
concerté. Perder la tramontana , hallarse 
desconcertado , Salir de sk, perder los 
estribos, 

TRANCHANT , ANTE , adj. Ce 

vi est mince et acéré , qui coupe Lien, 


rinchante. Nu 
Ggg i) 
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TRANCHANT , s. m. La paÿtio la 


plus déliée d'un instrument propre à cou- 
per. Corte ó fe de qualquier trinchante. 

TRANCHE ,s.f. Rouelle , morceau 
de chair qu'on coupe Tajada, lonja. Tran- 
che de jambon : lonja de pernil. Tranche 
de pain : rebanada de pan. Tranche de 
poisson : rueda de pescado. 

Tranche. Coin ou ciseau dont se ser- 
vent les ouvriers en fer. Escoplo. 

Tranche. T. de relieur. La partie du 
livre par où il a été rogné sur la presse. 
La cara de un libro , y las partes de ar- 
riba y abaxo quando está cerrado. 

RANCHÉE, s. f. Fosse creusée 
dans la terre pour l'écoulement des eaux. 
Gay, cauce, canal, brazal. 

T'ranchée. T. de guerre. Fossé quon 
creuse dans la terre , pour s'approcher à 
couvert du feu de la place. Trinchera. 

Tranchée. T. de médecine. Colique , 

ouleur de ventre. Retortijon de tripas , 
do:or de tripas , cólica. 

TRANCHE-FILE , s. m. T. de re- 
lieur. Petit ornement de fil ou de soie, 

ue les relieurs mettent au dos d'un livre. 
d'ateqada de libro. 

Tranche-file. T. de cordonnier. Cou- 

ture de fil qu'on fait en dedans des sou- 
liers. Costura de zapatos por la parte de 
adentro. 

TRANCHE-LARD , s. m. Couteau 

' de cuisine , fort mince. Cuchillo de cocina 
| que tiene la hoja muy sutil y trinchante. 

TRANCHER , v. a. Couper , séparer 
en deux. Trinchar , cortar , partir diyl- 
dir en dos. 

Trancher du souverain : Hacer del so- 
berano. | 

Trancher, Décider , parler franche- 
ment. Cortar , hablar libramente lo que 
uno siente. Ab 

Trancher. Abréger , terminer, ‘finir. 
Cortar, acortar Eh iar. , é” 

Trancher la tête : Cortar la cabeza , 
degullar. . 

RANCHÉ , EE, p. p. et adj. Trin- 
halo, da, etc. 

TRANCHET , s. m. Outil de cor- 
donniers et autres ouvriers travaillant en 
cuir. Tranchete , trinchete. 

TRANCHOIR , s. m. Assiette ou 
billot de bois sur lequel on tranche ou 
hache les viandes. Tajo, tajon , tajadero, 
tajador. 

TRANQUILLE , adj. m. et f. Calme, 
paisiblo; il se ditau propre et au figuré. 

ranquilo , la. | 

Fort tranquille , trés-tranquille : Tran- 
quiiisimo , ma. | 

TRANQUIILEMENT, adv. D'une 
manière douce. Zranguilamente. 

T'RANQUILLISER,, v.a. Calmer, 
rendre trauquille. T ranquilisar , sosegar, 
apaciguar , quictar el Ánimo , aquietar. 

TKANQUIILITÉ,s.f.Repos,calme. 
Tranquilidad , pat, quietud, sosiego. 

TRANSACTIUN , s.m. Conven- 
tion. T'ransacci.n. 

TRANSCENDANCE , s. f. Supé- 
riorité. Transcendencia. 

TRANSCENDANT, ANTE, adj. 
Qui est élevé au-dessus des auties cho- 
ses. T raascendente. 

TRANSCENDANTAL, ALE , 
adj. T. de géoméuie. Trancende.tal, 


TRA 
TRANSCOLATION, s. f. T. de 


pharmacie. Transcolacion , filtracion. 
TRANSCRIPTION , s. f. Action 
par laquelle on. transcrit. Translacion , 
traslacion. 
TRANSCRIRE , v. a. Copier , dé- 
crire. Transcribir , trasladar , copiar. 
Transcrire. Insérer. un acte tout du 
long dans un autre. Trasuntar , trasla- 


dar. 

TRANSCRIT, s. m. Copie d'un acte 
inséré dans un autre. Trasunto, traslad:. 

TRANSCRAT', ITE , p. p. et adj. 
Treslado, da , trasuntado , da. 

T RANSE , s. f. Peur , crainte conti- 
nuelle. Trance , agonia , pena , miedo 
continuo. 

TRANSEAT , s. m. T. de l'école et 
du palais, qi est purement latin. Passe, 
posé que cela soit. Tranleat , pase. 

TKANSFÉRER, v. a. Mener , con- 
duire, emporter d'un lieu en un autre. 
Trasferir , pasar ó llevar una cosa de un 
lugar á otro. 

Trausférer. Figur. Se dit des choses 
iacorporelles. 2 ransferir , ceder órenun- 


ciar. 

TRANSFÉRÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Transferido , da. 

TRANSFIGURATION , s. fém. 
Fête qu'on célèbre en l'Eglise le sixième 
d'Aoüt. Transfiguracion. 

TRANSFIGURER, v.a.T. de théo- 
logie. Il n'a d'usage qu'en parlant de N. S. 
T ransfigurar , trans) guratse. 

TRANSFIGURÉ , EE, part. p. 
Transfigurado , da. 

TRANSFORMATION , subs. f. 
Changement de forme. Transformacion , 
transformamiento. 

TRANSFORMER, v. a. Changer 
la forme. Transformar. 

TKANSFOR MÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Transformado , da. 

TRANSFUGE , s. m. Celui qui 
quitte son parti pour aller chez les en- 
nemis. T'ansfugo. 

TRANSFUSION, s. f. Action par 
laquelle on fait couler une liqueur d'un 
vaisseau dans un autre , et le sang d'un 
animal dans un autre corps. Transfusion. 

TRANS GRESSER ; Y. a. Outre- 
passer , contrevenir. Transgredir , que- 
brantar , contravenir 4 lo que se manda. 

TRANSGRESSE, ÉE , p. p.et adj. 
Transgredido, da. 

TRANSGRESSEUR , s. m. Qvi 
viole la loi divine. Transgresor. 

TRANSGRESSION , s. m. Déso- 
béissance. Transgresion. 

TRANSIGER , v. n. Assoupir un 
procès par un accommodement. Transigir. 

TRANSIR , v. a. Geler , être saisi 
de froid. Aterir , padecer mucho frio, 
pasmar , traspasar , estar yerto de frio , 
hclarse. 

Transir. Figur. Se dit des passions 
froides et indolentes. Enfriar , entibiar, 
Lela:se. 

TRANSI, IE , p. p. et adj. Ate- 
rido , da , pasmado, da, de frio. 

4 HANSISSEMENT , s. m.L'état 
où est un homme transi. Aterimiento, tem- 
blor.A cette nouvelle il lui prit un trapsis- 
sement universel: con esta noticia le ccgió 
un &cinz lor universal en 5Qd0 su CUsTpo. 


TRA 
 TRANSITIF, IVE , adj. Trans 


ivo , va. 

TRANSITION , s.f. Liaison , pas- 

sage d'un discours a un autre. Transicion. 

RANSITOIRE, adj. m. eif. T. 
de dévotion , ce qui passe , qui est de pen 
de durée. Transitorio, ria. 

TRANSLATER, v. a. T. ancien, 
Traduire, Traslater , traducir. 

TRANSLATE, ÉE , p.p. Trasu- 
dado , da, ctc. 

TRANSLATEUR, s. m. T. ancien, 
Traducteur. T'asladador. 

TRANSLATION , s, f. Action pu 
laquelle on transfère une chose d'un lier 
à un autre. Translacion , transladacion , 

trasla. ion. Le premier est le plus usité. 

Translation. Féte que l'église célèbre 
en mémoire du transport des reliques de 
que lque saint. Translicion. 

TRANSMETTRE , v. a. Céder. 
Transmitir., ceder 6 trasposar lo que se 
posce á otio. 

TRANSMIS , ISE , p. p. et adj. 
Transmitido , da. 

TRANSMIGRATION, s.£ Trai 
port d'une nation entière en un aQue pays, 

ransmigracion. 

TRANSMISSIBLE , adj. m. elf. 
Qui se peut transmettre. Transmisible, 
lo que se pucde transmitir. 

TRANSMISSION , s. f. Action 
par laquelle on transmet. Transmisica. 

TRANSMUABLE , adj. m. e f. 
Qui peu) être changé et transmué. Trans 
mutable. 

TRANSMUER, v. a. Changer d'une 
nature en une autre. Transmutar. 

TRANSMUE, ÉE , p. p. et adj. 
Transmutado , da. 

TRANSMUTATION, s. f. Chne 
gement qui se fait d'une natare en une 
autre. Transmutacion , conversion 6 m» 
danza de una cosa en otra. 

RANSPARENCE , s. f. Qualité 
d'un corps qui donne passage aux rayons 
de la lumiére. Transparencia. 

Transparence. Espèce de règie , ques 
met sous le papier pour écrire droit. Re- 

a pauta. 

RANSPARENT , ENTE, adj. 
Corps à travers duquel passe la lumière. 
Transparente. - 

Transparent, Se dit anssi d'un papier ok 
sont tracées plusieurs lignes noires , dont 
on se sert pour s'apprendre à écrire droit. 
Regla genero de pauta. 

RANSPERCER , v. a. Percer an 
travers. Traspasar , heiir con una arza 
aguda. 

- TRANSPERCÉ , ÉE , p. p. etadj. 
Traspasado, da 

TRANSPIRATION , s. f, Mor 
vement des humeurs qui transpuent. 
Transpiracion. 

TRANSPIRER , v. n. S'exaler, 
sortir pas les pores d'un corps. Transpirar, 
evaporar los humores insensiblemente. 

Transpirer. Se dit aussi des corps 
mêmes, et de la peau par où les hamena 
transpirent. Tra:spirar. 

Transpirer. Se dit encore métaphori- 
quement des affaires publiques et part 
culitres. Transpirar , cir , percitur. 
conseil est d'un grand secret , il ne trans- 
pue Lien: el consejo guarda un gran squcto 


t 
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9 silencio , no transpira «osa , Ó no se 
percibe, 6 no se oye cosa. 

TRANSPLANTEMENT,, s. m. 
Action par laquelle on transplante. E! 
acto de trasplantar las plantas. 

TRANSPLANTER , v. a. Déplan- 
ter une plante pour la planter en un autre 
lieu. Trasplantar , mudar las plantas. 

Transplanter. Figur. Changer de pays. 

Trasplantar , mudar de pais. - 
TRANSPLANTÉ , EE, p. p. et 
adj. Trasplantado, da. 

TRANSPORT, s. m. Action par 

laquelle on fait changer de lieu à quelque 
chose. Transporte , transportamiento, 
£rasportamiento. ' 

Transport. Cession de droits mobiliaires. 

Traspaso , renuncia , cesion de aquello; 
" que sc tiene O posce. 

Transport au cerveau : Delirio, rapto 
en la cabeza. 

TRANSPORTER, vw. a. Porter 
une chose d'un lieu à un autre. Transpor- 
&ar , llevar una cosa de un lugar à otro. 

Transporter. Se dit aussi des violentes 
agitations de l'esprit. Transportarse , 
enajenarse. 

Transporter. Céder un droit, une 
propriété à quelqu'un. Traspasar , renan- 
ciar, ced.r à favor de otro el derecho de 

"Luna Cusd. 

IRANSPOR TÉ, ÉE, p. p.et adj. 
T ransportado , da. 

TRANSPOSER , v. a. Mettre une 
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TRAQUENARD , s. masc. T. de 
manége. Espéce d'amble de cheval. Por- 


tante de caballo. 


TRAQUET, s. m. Petite soupape, 
qui onvre et ferme l'ouverture de la trémie. 


Cliola de molino. 


TRAVAIL , s. m. On dit travaux au 
»luriel. Occupation , application à quel. 
que exercice pénible. Trabajo, exercicio 


ó occupacion ,en alguna obra. 


Travail. Se dit de l'ouvrage que fait 
l'ouvrier. Trabajo, se toma tambien por 


la misma obra trabajada. 


Travail. Se dit aussi d'une douleur 
qu'on souffre , particulièrement de celle 
d'une femme qui accouche. Trabajo, 
penalidad , molestia , tormento, y especial- 


mente , dolores de parto. 


Travail. Machine de charpente, où Pon 
enferme un cheval quand il se tourmente 


en le pansant. Potro de albeytar. 
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qu'on met de travers pour en affermir 
d'autres. Trabe , atrayesano , travesaño. 

Traverse. T. de fortification. ll se 
dit d'une traverse de tranchée qui se fait 
dans un fossé sec. T'ravesla , cortadura. 

Traverse, Petit chemin qui se détourne 
du grand chemin. Travesla , camino an- 
posto que atraviesa , que se apara del 
camino real. 

Traverse. Obstacle , empêchement. 
Traves, osbtáculo ,oposicion , desgracia, 
accidente repentino, afliccion,ahogo, pena.” 

A la TRAVERSEE. Façon de parler 
adveibiale. Ce qui snrvient inopinément. 
De traves , al traves , lo que sobreviene 
¿nopinadamente. . 

TKkAVERSÉE, s. £. T. de marine. 
Trajet ou voyage d'un port à un autre, 
Travesia, pasage de un puerto á vtro. 

IRAVERSER , v. a. Passer am 
milieu ou au-delà de quelque chose. Atra- 
vesar , travesur y posar de una parte d otra. 





Travaux. Se dit au pluriel des actions 
de lá vie d'une personne , et particulière- 
ment des gens héroiques. 2 rabajus. 

TRAVAILLER,y. a. et n. Faire 
quelque chose. Trabajar , ocuparse en 


Traverser. Passer de part en part. 
Át.atesár y pasar 4 uno e. <..erpo de una 
varte 3 ct: a. 

Fe 


Traverser. Fg. Ec prchoir de faire, 


qualquier exercicio. 


Travailler. Tourmenter , causcr de la 
peine. Trabajar , molestar , inquietar 6 
perturbar. 

Travailler. Faconner , ouyrsger cer- 
taines choses. Trabajar , f'rmar, execu- 
tar alguna cosa , arreglandose ccn metodo 


y érden. 


Travailler. Faire avec application , 
avec scin. Trabajar , aplicarse con des- 
velo y cuidado , à la exccucion de algur . 


cosa. 
TRAVAILLÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Trabajado , da. . 
TRAVAILIEUR,s. m. Qui tra- 
vaille : il se dit principalement de ceux 
qui travaillent à remuer la terre. Tra- 
bajadur : y especialmente se dice del que 
trabaja por su jornal en el campo. 
TRAVÉE , s. f. Espace compris en- 
tre deux poutres, Espacio entre dos vigas. 
TRAVERS , s. m. L'étendue du 


corps , considérée selon sa largeur. Tra- 


chose hors de sa place. Trasponer , 
trastrocar, trastornar - 
TRANSPOSÉ ,ÉE , p. p. et adj. 
Transpuesto, ta, trastrecado , da. 
TRANSPOSITION , s. f. Action 
de transposer. Transposicion. 
T RANSSUBSTANTIATION,s. 
f. Cooversion , changement qui se fait par 
la consécration du pain et du vin en la 
Substance dn corps et du sang de Jesus- 
Christ. Transubstanciacion. 
TRANSSUBSTANTIER , v. a. 
T. de théologie. Qui explique le mystère 


l'Eucharistie. Transubstanciar. 





TRANSSUBSTANTIE, EE, p. 
p- et adj. Transubstanciado , da. 
TRANSV ASER , v. a. Se dit en 
parlant des liqueurs , et particuliérement 
u vin qu'on fait passer d'un vaisseau dans 
tn autre. Zrasegar , trasmudar , mudar 
un licor , especialmente el vino de un yaso 
sn otro. 
TRANSVERSAL, ALÉ, adj. Qui 
€gupe de travers , de droit à gauche ou 
angle en angle. Transversal. 
RANSVERSALEMENT , adv. 
D'une maniére transversale. Zransversa> 
mente. 
TRAPÉZE , s. m. T. de géométrie. 
Trapeiio. 
TRAPPE, + Sorte de piége pour 
prendre des bêtes. Losa, losil!a, trampa. 
T rappe. Espéce de porte couchée sur une 
ouvertureàrez-de-chaussée.Ó ueriec género 
dlc pucrtañecha á modo de las trampas, que 
se hacc contra los animales que se cazan. 
Trappe. Espéce de porte, de fenétre, 
qvi se Rausse et se baisse dans une coulisse. 
Gé3ero de puerta 0 de ventana , que se 
alza y se ubuxa coPforine se quiere. 
TRAPU, UE, adj. Gros et court. 
Cachigord.ie , cechigora-tio , Lise 
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xesia. Le travers de la France cst de trois 
cents licues : la travesía de la Francia es 


de po leguas, mirada de traves. 


ravers. Le biais , l'irrégularité d'une 
place, d'un bátiment. Traves , sesgo , la 


irregularidad de una plaza, de una obra. 


Travers. Figur. Se dit quelquefois pour 
une sorte d'accident, de malheur. Des- 


gracia , fatalidad. C'est un fâcheux tra- 
vers que cela: fuerte traves es esto, fuerte 
desgracia. 

De TRAVERS, en TRAVERS , 
adv. D'un cóté à l'autre , suivant sa lar- 
geur. De sesgo, de lado , de travieso. 

De TRAVERS, adv. Obliquement. 
Scsgamente , obliquamente , de traves, 
sgotamene, 

e travers. De mauvais sens, à con- 
ue sens Al traves, de mala parte. 

A TRAVES , au TRAVERS, 
préposition , dont la première régit l'accu- 
satif, et l'autre le génitif. Au milieu, 
par le milieu : de medio, pcr mcdio. À 
travers les champs: por medio de los cam- 
ros. Àu travers du corps : de medio , en 
medio del cuer 


0. 
TRAVERSE, 6. Í. Pièce de bois 


susciter des obstacies. zt. v-s:t, o 
dir y porur obsta ides | 

TRAVERSE, rr, pop.ct'ayj. 
Atravesado , da. 

TRAVEKSIER , IZ Rx , adj. Qui 
traverse d'une part à l'autre. Zrayes..v, 
ra. Tlúle traversière : flauta travescra. 
Vent tiaversier : vien:o trayesero. 

TR. ZEÉRSIER,s m. T. de marine. 
Vent qui vient d'un cap à l'autre , ou qui 
vient en droiture dans un port, qui en 
empéche la sortie. Travesero , viento que 
viene de un cabo, 4 otro, 0 en derechura 
al' puerto , que impide la salida de las 
embarcaciones. 

Traversier. Petit bâtiment de mer, 
qui sert px de petites traverses , ou à la 
pêche. Embarcacion pequena de corso y 
de pesca. 

RAVERSIN, s. m. Chevet de lit. 
Travesaño , almohada larga y redonda 
de cama. 

TRAVESTIR, v. a. Déguiser en fai- 
sant prendre l'habit d'un autre scxe ou 
d'une autre condition. Disfrazar , desfi- 
gurar. 

Se Travestir. Déguiser ses mœurs , 
changer de caractère. Disfrazarse , mu- 
dar , variar, disimular. 

TRAVESTI, IE, p. p. et adj. 
Disfrazado , da. 

TRAVESTISSEMENT , s. mo 
Déguisement, action par laquelle on se 
travestit. Disfraz. 

PRAULER,v. a et n. V. Triler, 

TRAYON, s. m. L'un des bouts du 
pis d'une vache , d'une chèvre, etc. Fe- 
ten , la punta que sobresale en los pechos 
O tetas de las vacas , cabras, etc. 

TRÉBELLIANIQUE, oa 
QUARTE TRÉBELLIIENNE, T. 
de jurisprudence Romaine. La légitime de 
l'héritter institué. 2rebeliinica. 

TREBUCHANT', ANTE, adj, 
Qui emporte l'équilibre. Trabucante, 

TREBUCHEMENT, s. m. Chute. 
Caida , tropiezo, tropezon. 

TRÉBUCHER , v. n. Broncher 5 
faire un faux pas. Propegar, deslizar. 4 

Trébucher. Tquber. Lropezur , caer, 
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Trébucher. Emporter l'équilibre? il 
se dit aussi au figuré, Trabucar , tener 
caida , salir del equilibrio. 

TRÉBUCHE ,s. m. Petite balance 
fort juste. Pesito , para oro y plata, 

Trébuchet. Petite cage de fer , qui sert 
à prendre les oiseaux. Jaula , paradora 
para coger paxaritos. 

Trébuchet. Piége ou embüche où les 
imprudens se trouvent pris. Asechanza , 
trampa, lazo. 

TREFFLE, s. m. Plante dont il ya 
plusieurs espéces. Trebol. 

Treffle. T. du jeu de cartes. L'uue des 

uatre couleurs qui est marquée en noir. 
Bano ; el uno de los quatro colores de los 
naypes. 

TREILLAGE, s. m. Ouvrage d'é- 
chalas. Enrejado , la labor hecha de varas 
6 palos delgados en los jardines. 

TREILLE , s. f. Berceau en plafond, 
ou cintré, Parra , parral. 

TREILLIS , s. m. Assemblage de 

lusieurs petites pièces de bois ou defer, 
[on zues et étroites , passées les unes sur 
les autres. Reja. 

Treillis. Sorte de toile gommée, lis- 
sée et luisante. Terliz , cierta tela engo- 
mada. 

Treillis. Boncassin. Bocaci. 

Treillis. Kspèce de grosse toile dont 
on fait les sacs. Estopa, estopon , cana- 


majo. 

Treillis de fil d'archal ou de laiton: Re- 
ja de hilo de hierro ú de laton, ú de alaton. 

TREILTISSER , v. a. Garnir de 
treillis , soit de fer, soit de bois, Enrejar. 

TREILLISSE, ÉE , p. p. et adj. 
Enrejado , da. 

TREIZE , adj. numéral , contenant 
dix et trois. Trece. 

TREIZIÉ ME, adj. numéral ordinal. 
Treceno , décimo tercio. Il est le trei- 
ziéme : es el treceno. 

TREIZIÉME MENT, adverb. En 
treiziéme lieu. Entreceno lugar. 

TREMBLAIE,sf.Terre où lonja plan- 
té plusieurs arbres de tremble. Alameda. 
REMBLANT, ANTE, adj. Qui 
tremble, qui n'est pas ferme et assuré. 
Trémulo, la , trenblando , tremblante. 
Ce dernier est peu usité. 

Tremblant. Qui a peur, qui frissonne. 
Tremblon , na, timido , da, medroso , sa, 
nimio , mia. 

TREMBLANT , s. m. Ornement de 
diamant que les femmes mettent dans 
leurs cheveux. Tremblegue. 

TREMBLE , s. m. Arbre de haute 
futaie. Alamo.: 

TREMBLEMENT , s. m. Émotion 
de ce qui n'est pas ferme et assuré. Tre- 
mor , temblor, 

Tremblement. Agitation des membres 
du corps. Tremor , temblor , tiritona. 

Tremblement. T. de musique. Gar- 
ganteo, gorgeo. | 

Tremblement de terre : 
Semblor de tierra. 

Tremblement. Figur. Grande crainte. 

emor , miedo. 

TREMBLER,v.n.Branler, n'¿tre pas 
ferme, assuré, solide. T'emblar, tremo- 
lar , temblequear , tembletear y, tremer. 

Trembler de froid, de peur, de foi- 
blesse, do maladie : Tiritar de frio, 


Terremoto , 
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temblar de miedo , de flaqueza, de calen- 
tura. 

Trembler. Avoir grand'peur, crain- 
dre , appréhender, Témblar , tencr miedo, 
temer. 

Trembler. T. de musique, Faire des 
tons précipités. Trinar, hacer quiebros y 
trinados con la voz , gorgedr , gargantear. 


TREMBLIEUR, EUSE , s. m,et f, 


Qui tremble sans sujet. T emblador , ra , |: 


el que tiembla. 
REMBLOTANT, ANTE, adj. 
Qui tremblote, Tiritando, temblequeando, 

TREMBLOTER , v. n. dimin. de 
Trembler. Tiritar , temblequear , temblar 
del frío, de la calentura. 

TRÉMIE , s. $.Sorte de grande auge 
carrée , dans laquelle on met le blé qui 
tombe de là entre les mevles. Tolva , la 
caxa que está colgada sobre la rueda del 
molino. 

TRÉMION , s. m. Bois qui soutient 
la trémie. Los maderos que sustentan la 
tolva del molino. 

TREMOIS, s. m. Menus grains qu'on 
séme en Mars. Los granos que en el mes de 
marzo se siembran como el ordio , centeno, 


etc. 

TRÉMOUSSEMENT., s.m. Émo- 
tion , agitation du corps. Meneo , agita- 
cion del cuerpo, temblor. 

TRÉMOUSSER, se TRÉMOUS- 
SER, v. n. p. Seremnor. Mencarse, agi- 
tarse, moyerseuá na parte y otra, temblar. 

TREMPE , s. f. Maniére de tremper 
le fer. Temple , el punto y fineza que se 
da al hierro. 

Trempe, Figur. Humeur, caractére. 
Temple , la calidad ú estado del genio y 
natural de las personas. 

TREMPER,y, 1. et n. Imbiber quel. 
que corps de quelque liqueur, Afojar, 
remojar , embeber , empapar. 

Tremper. Préparer le fer pourle rendre 
dur, Templar el hierro. 

Tremper. Figur. Étre complice dans 
un crime. Ser complice en un crimen , en 
un delito. 

TREMPÉ , ÉE ; P- P. et adj. Mo- 
jado , da, 

TRENTAINE , s. f. Terme collectif 
qui comprend trois dixaines de personnes 
ou de choses. Treinteno , na. 

TRENTE , adj. T. numéral qui con- 
tient trois fois dix. Treinta. 

TRENTIE ME , adj. numéral ordi- 
nal. Tricesimo , trigesimo. 

TRENTE-SIX MOIS ou un EN- 
GAGÉ. Celui qui, voulant passer aux 
iles de l'Amérique Frangoise sans payer 
son passage au capitaine du vaisseau, 
s'oblige de servir durant trois ans la per- 
sonne à qui il le donnera. Treinta y seis 
mescs , nombre quese da al que quiere 
pasar á la America Francesa sin pagar 
el paso al capitan del navío , obligaudose 
á servir la persona á quien lo diere cl 
espacio de tres anus. 

REPAN, s. m. Instrument de chi- 
rurgie. Trepanc. 

Trépan. L'opération qui se fait avec le 
trépan. El acto de trepanar. 

RÉPANER , v. a. Faire nne opé- 

ration sur les os. avec le trépan. Trepanar. 

EPANÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Trepanado, da. 
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TRÉPAS,s.m. Mort, passage do catio 
vie à une autre. Muerte , fallec: 

TREPASSEMEN 1, s. m.Monent 
de la mort. El paso de la muerte, el 
momento de la muerte, 

TREPASSER , v. n. Mourir de mort 
paturello. Morir, fallecer. 

TREPASSÉ , EE, p. p. et adj. 
Muerto , ta , fallecido , da. 

TRÉPIDATION, s. f. T. d'astro- 
nomie. Sorte de tremblement , de balan- 
cement. Zrepidacion. 

T'REPIED , s. m. Ustensile de cuje 
sine. Trehedes. 

TRÉPIGNE MENT. ,s. m. Pate 


dura. 

TRÉPIGNER , v.n. Fsa , 
des pieds en terre, par colore Pater, 
dar patadas en el suelo. 

Pateado , da. 

TRÉPOINT, s. masc. ou TRÉ- 
POINTE ,s. f. T. de cordonnier. La 
courure des semelles des sonliers, qui 
parott en debors. Vira del zapato , ribete. 

TRES ; adv. Qui dénote le superltif, 
et se joint avec un nom, avec nn partid- 
pe y On avec un autre adverbe. Muy. 1 

t Arés-pieux : fué muy piadoso, mis 
mieux y piadosisimo. Dieu est trè- 
bon: Dios es muy bueno , mais mieu, 
es bonisimo , bonisisimo. 

Très-Chrétien. Titre qu'on. dense am 
Rois de France. Christianisimo, titalo 
ue se da á los Reyes de Francia. Mais si 
on dit , an homme trés-chrétien, ilfaut 
dire : Este hombre es muy christine. 

TRÉSOR , s. m. Amas d'or a due 
gent , ou d'autres choses précieuses, wis 
en réserve. Tesoro. 

Trésor royal. L'amns de tous les reve 
nus du Roi. Tesoro , el erario real. 

Trésor. Se dit aussi du bien qu'ames- 
sent et réservent les particuliers. Tesoro. 

Trésor. Lieu séparé et proche d'u - 
église , oh sont enfermées les reliques et 
autres choses précieuses. T'esoro. 

Trésor. Licu où se gardent les titres et 
papiers d'une grande maison , d'unecon- 
munauté. Tesoro , archivo. 

Trésor. Titre de Livres , pour signifer 
un Recueil. Tesoro. 

TRÉSORERIE, s. f. Béntfce de 
celui qui a la garde du trésor d'une église. 
Tesorerta. 


TRÉSORIER , s. m. Officier établi 


pour garder les deniers du Roi, d'a 


Prince ou d'une communauté. Zesorero. 
Trésorier. Celui qui est ponrvu d'use 
dignité ecclésiastique, dont la fonctica 
est d'avoir en sa garde les reliques de 
l'église. T'esorero. 
RESSAILLE MEN T, s. m. Éno- 
tion subite. Estremecimiento , temblor , 
movimiento , agitacion repentina. 


TRESSA LLIR , v. n. Être sebite- 
ment ému par üne agitation vive et -- 
gère. Estremecer, B eremecerse, sobresak 
tar , de gv » de miedo ú de delor. 

TIRESSAILLI, IE, P. p. et adj. 
Estremccido, da , sobreseltado , da. 

TRESSE , s. f. Tissu plat fait de pe 
tits cordons , fil , cheveux , etc, Trenzas: 

TRESSER , verbe s. Cordonrer en 
tresse, on attacher des cheverx eusembls 
pour faire une perruque. Trenyar. 
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. TRESSÉ, BE, p. p. et adj. Tren-! 


gado , de. 

TRESSEUR, EUSE , adj. Compa- 
on d'en perruquier , qui lui sert à faire 
«les tresses. Oficial 6 muger que sabe 
£renqar les cabellos , que sirven á los 

peluqueros para hacer las pelucas. 
RESSUIR , s. masc. lastrument à 
&resser les cheveux. Instrumento de pelu- 
quero , que sirve á trenzar el pelo para las 


pelncas 
" TRÉ TE AU,s.m. Petit chevalet ayant 
watre pieds , qui sert à soutenir des ais, 
des dessus de tables, des échafauds, etc. 
Cabailete , pié de mesa , de cadahalso, 

TREÉV E .f. Suspension d'armes. I re- 
gua, suspension de armas , armisticio. 

Tréve. Fig. Reláche. Tregua, descanso 
6 interrupcion de qualquiera cosa. 

TRIACLEUR ,s.m. Saltimbanque , 
charlatan qui vend en place publique,, sur 
un théâtre , de la theriaque. Saltabanco 
6 Saltimbanco , charlatan , herbolario , 
curandero. 

TRLAGE , s. m. Choix qu'on fait 
entre plasieurs marchandises de ce qu'il 
y a de meilleur. Escogimiento, entre- 
sacadura 6 entresaca. 

TRIAIRE , s. m. Fantassin de l'an- 
cienne Rome. Triario. 

TRIANGLE , s. m. T. de géomé- 
trie. Triángulo. 

Triangle. T. d'astronomie. Constella- 
tion septentrionale. Triángulo , constela- 
cion septentrional. 

Triangle. Les trois cierges qu'on allnme 
le Samedi saint , quand on fait le feu 
monvean. El cirio triangular que se en- 
&iende el Sabado santo , quando se hace 
el nuevo fuego. 

TRIANGULAIRE , adj. m. et f. 
Qni a trois angles. Triangular. 

TRIBORD , S. m. T. de marine. Le 
ebté droit d'un vaisseau. Estribord , el 
eostado derecho del navio. 

TRIBRAQUE, s. m. T. de proso- 
die grecque et latine. Pied de vers com- 
posé de trois syllabes. Tribaquo. 

TRIBU , s. f. Certaine quantité de 
peuples dont on fait la distribution en 
plusieurs parties. Tribu. 

TRIBUL^A TION,s.f. T. de dévo- 
tion. Affliction, angoisse. Tribulacion. 

TRIBULE , s. m. Plante. Tribulo , 

nta. 

TRIBUN , s. m. Magistrat Bomain. 

Tribuno, Magistrado Romano. 

TRIBUNAL. , s. m. Siége du Juge. 
Tribunal. 

Tribunal. Corps des Juges qui rendent 
la Justice. Tribunal. 

Tribunal. La Justice de Dieu. Tribu- 
mal, la Justicia de Dios. 

TRIBUNAT, s. m. Charge , dignité 
de tribun. Tribunaio. 

TRIBUNE , s. fém. Lieu d'où l'on 
haranguoit le peuple chez les Romains. 
Tribuna. —* 

Tribune. Lieu élevé dans une église, 
où l'on place ordinairement les musiciens, 
et où d'autres personnes se mettent pour 
entendre le Service Divin. Tribuna. 


TRIBUT, s. m. Ce qu'un État paye. 


à on autre. Tributo, lo que un estado 
paca à otro. 


Teibut. Impôt que les Princes lèvent 
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dans leurs états. Tributo, pecko que los Y trigander. Enredo, embrolla, trampa, 


Soberanos imponen sobre sus vasallos. 

Tribut. Figur. Peine, droit, devoir, 
hommage, respect. Jribute , derecho , 
trabajo , deber , homenage, respeto. Toute 
la nature humaine doit payer le tribut à 
la mort : toda la naturaleza humana ha de 
pagar el tributo 4 la muerte. 

RIBUTAIRE , adj. m. et f. et s. 
Qui paye tribut. Tributario , ria. 

TRI CHER, v. a. Jouer de mauvaise 
foi. Trampear , birlar , estafar , burlar , 
enganar , hacer fullerlas en el Juego. 

TRICHÉ , PEE , p. p.et adj. Tram- 
peado , da , estafado , da , birlado , da. 

TRICHERIE , s. f. Tromperie su 
jeu. Trampa, fullerla en el juego. 

TRICHEUR, EUSE, s. m. etf. 
Fullero , ra , trampista. 

TRICOISES , s. f. pl. Tenailles à 
l'usage des maréchaux. T'enazas de herra- 
dor , de albeytar. y 

TRICON , s. m. T.dujen de cartes. 
Trois cartes de méme point , de méme 
couleur. Parejas , tres naypes de un 
mismo punto , de un mismo palo. 

IRACOT s. m. Bâton. Garrote, palo. 

TRICOTAGE , s. m. Ouvrage de 
celui qui tricote des bas , ou choses sem- 
blables. Hechura de medias y otras cosas 
semejantes. 

TRICOTER ,v. a. Passer des fils 
les uns dans les autres, en former des 
mailles. Hacer medias , redes , etc. 

Tricoter. Faire de la dentelle sur un 
oreiller. Hacer puntas , randas , encaxes 
en la almohada. . 

TRICOTÉ ,ÉE , part. pass. et adj. 
Hecho , cha de medias, redes , etc. 

TRICOTEUR, EUSE, s. m. ctf. 
Qui tricote. El que hace medias, redes, etc. 

TRICTRAC , s. m. Jeu fort com- 
mun en France. Tablas reales. 

Trictrac, Le tablier sur lequel on joue 
ce jeu. Tablero en que se juega Á las 
tablas reales. 

TRIDENT ,s. m. Sceptre que les 
poètes mettent à la main de Neptune. 
ridente. - 

TRIENNAL , ALE, adj. Exercice 

ui dure trois ans. Trienal. 

TRIENNALES, s. f. pl. L'espace 
de trente aus. Trienal. 

TRIENNALITÉ , s. f. Durée d'un 
gouvernement on exercice triennal. Trie- 
nio, 

TRIER, v. a. Mettre à part, choisir, 
Entresacar , apartar , separar, escoger. 

TRIL,ÉE, p. p. et adj. Entresaca- 


do , da. 

TRIÉTÉRIDE , s. f. T. de chro- 
nologie. Nombre, espace de trois ans, 
révolution de trois années. El espacio de 
tres anos. tricnio. 

TRIGAME, s. m. et f. Qai a été 
marié trois fois. Trigamo , el que ha 
sido casado tres veces. 

TRIGAMIE , s. masc. Troisiémes 
noces. Trigamia , terseras bodas. 

TRIGAUD , AUDE, adj. et s. T. 
bas. Brouillon , barguigneur. Engañador, 
embrollador , enredador , embustero. 

TRIGAUDE R , v. a. Brouiller une 
affaire. Enredar , embrollar, engañar, 
emaranar , trampezr. 


TRIGAUDERAE, s. f. Action de 


embuste. 

TRIGLOTISME,s.m. Phrase compo= 
sée de mors pris de trois Langues différen- 
tes. Trilingue » lo que tiene tres Lenguas, 

TRIGLYPHE, s. m. T. d'architec- 
ture. Triglifo. 
TRIGONE , s. m. T. d'astrologie. 


Ti rigono. 
RIGONOMÉTRIE , s. f. Partie 
de la géométrie. Trigonometría. 


TRIJUMEAU, s. m. Quand il y a 


-| eu trois enfans d'une seule couche : c'est 


le nom de chacun d'eux. Trigemelos 6 
Mellizos , tres hijos de un mismo parto. 

TRILATERAL , ALE, adj. T. de 
géométrie. Trilateral. 

TRIMER , v. a. T. de gueux. Msr- 
cher. cheminer. Andar , caminar. 

TRIMESTRE ,s. m. Bipace de trois 
mois. Trimestre, el espacio de tres meses, 

TRIN,INE, adj. Tl se dit de Dieu 

our exprimer la Trinité. Trino , na. 

TRINGLE , s. f. Vergo de fer qui 
sert à suspendre des rideaux. Varilla, 
vareta de hierro larga , delgada , que se 
usa para colgar lcs cortinas. 

Tiingle. T. de menuisier, Régle de 
bois, qui lear sert en divers ouvrages. 
Regla de madera larga y estrecha. 

TRINGLER ; V. &. et n. T. de me- 
nuiserie. Tracer sar une pièce de bois une 
ligne avec le cordeau. Tirar lineas sobre 
una tabla 6 madero con un cordel tenido 
con RES 

TRI ITAIRE , s. masc. Ordre de. 
Reli Mathurias. Trinitarios. 

RINITÉ , s. f. T. de théologie. 
Mystère ineffable que la Foi nous ensei- 
. Trinidad. 

TRINQUER, v. n. Boire en cho» 
quant le verre, Beber ¿ menudo, brindar, 
provocer 4 beber. 

TRINQUET, s. m. T. de marine. 
Le mát d'avant. Trinquete. 

CRI O,s.m. Partie d'un concert où. 
il n'y a que trois persounes qui chantent, 


Trio, tono que entre tres personas se 
canta. 


TRIOLET,.m.Poésie ancienne, plais 
sante et satirique. Género de poesia Fran- 
cesa, compuesta de oclo versos, deles qua- 
p» el primero y el segundo se repiten al 

n y y el primero se rone aun en medio. 

TRIOMPHAL PALE ; adj. "Qui 
appartient au triomphe, Triunfal. 

vL RIOMPHANT, ANTE , adj. 

ictorieux , qui triomphe. Triun . 

TRIOÑSPHA TEUR ,s. ini ire 
Général d'armée , qui entroit en triomphe 
dans Rome. J'riunfador. 

TRI OMPHE , s. m. Cérémonie ou 
solennité qu'on pratiquoit autrefois à 
Rome , pour faire honneur à un Général 
victorieux. Triunfo. 

Triomphe. Se prend aussi pour la vic- 
toire qu'on a remportée. Triunfo, 

TRIOMPHE ,s. € T. du jeu de 
cartes. La couleur qu'on retourne aprés 
qu'on a donné aux Joueurs la quantité de 
cartes qu'il faut. Triunfo , la carta del 
palo que ha salido. 

Triomphe. Certain jeu de 
Triunfo ó el Burro. 

TKIOMPHER ,v.n.Faire uneeotrée - 
pompeuse, comme lcs Généraux d'armée 


carteg, | 
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faisoient à Rome après une grande vic- 
toire. Triunfar , entre lus Romanos y era 
hacer pública ostentación de la victoria 
conseguida sobre los enemigos. 
Triompher. Vaincre en guerre. Triun- 
far, vencer á los encmigos. 
Triompher. Exceller en quelque chose. 


. . . . a \ 
Triunfar , salir victorioso en qualquicra 


especie de lid , contienda 6 disputa. 

TRIPAILLE , s. f. Nom collectif. 
Plusieurstripes ensemble. Muchos géneros 
de tripas juntas. 

TRIPÉ . s. f. Partie des entrailles 
d'un animal. Tripa, intestinos. 

Tripe. Le ventre d'un homme. Tripa, 
el viente: del hombre. 

TRIPE DE VELOURS, s. fém. 
Étoffe de laine qu'on manufacture ct qu'on 
coupe comme le velours. Tripe, tela 
parecida al terciopelo. 

TRIPE-MADAME , s. f. Herbe. 
Yerba puntera buena para ensalada. 

TRIPERIE, s.f. Lieu oü l'on dis- 
tribne les tripes. Triperia , parage donde 
se vende las tripas. 

TRIPHTONGUE , subst. f. T. de 

rammaire. L'assemblage de trois voyel- 
E. Triftongo. 

TRIPIER ,s. m. Celvi qui achète 
toutes les entrailles des bétes que les 
bonchers tuent. Tripero, cl que compra 
en conjunto todas lus tripas de las reses, 
para venderlas cocidas à las mugeres , que 
blaman triperas 6 tripicalleras , que las 
venden despues á la menuda. 

TRIPIERE , s. f. Femme qui vend 
des tripes. Tripera ó Tripicallera. 

TRIPLE , adj. m. et fém. Quantité 
composée de trois nombres ou parties. 
Triple , tripio, pla. 

RIPLEMENT , adverb. En trois 
façons. Triplicadamente. 
|" TRIPLTE¿R, v. act. Multiplier par 
trois. T iij licar, multiplicar por tres, 

TRIPLE,EE, p. p. et adj. Tripli- 
sado, dee 

TRIPLICITÉ , s. f. T. d'astrologie. 
T'riplicidad. 

TRIPLIQUE , s. f. pl. Triplicas, 
peticiones que se da respondiendo 6 la 
segunda contradicion. 

FRIPLIQUER,v, a. Répondre à des 
dupliques. Triplicar , responaer en juicio. 

IPOLI , s. m. Espèce de craie de 
pierre tendre et blanche. Género de greda 
con que se limpia y alustra los metales, 
. eristales y esp.jos. | 

TRIPOLIR, v. a. T. dont les fem- 
mes qui nettoient la vaissclle avec du 
tsipoli se servent. Limpiar, fregar la 
yaxilla de metal, con un género de preda. 

TRIPOLIUM ,s. m. Plante. Tri- 
polio , pianta. 

IPOT, s. masc. Jeu de paume. 
Juego de pelota , juego de. la raqueta, 

RIPOTAGE, s. m. T. popul. Mé- 
lange de plusieurs choses ensemble, Mcz- 
cla dc diverses cosas que se unen y juntan. 

TRIPOTER , v. a. et n. T. popul. 
Méler plusicuys choses ensemble. Mez- 
clar diversas cosas , como manjares, 
litores , ctc. 

TRIPOTIER ,1ÉRE , s. m. et f. 
Le maitre ou la maîtresse du tripot. El 
dueño 6 la dueña del juego de pelota ú de 
raquetas | 


TRO 
TRIQUE TRIQUE ,s.f. Affaire de 


néant, querelle sur la pointe d'une ai- 
guille. Negocio de poca monta, disputa 
sobre nada. 

TRIQUER, v. a. Trier les morceaux 
de bois blancs , pour les mettre à part. 
Entresacar , apartar la leña del dlamo 
blanco de la buena leña que se ha de que- 
mar en las chimeneas. . 

TRIQUET , s. m. Échafaud de cou- 
vreur. Andomio de trastejador. 

TRISAIEUL , EULE,s.m. etf. 
Tartaravuclo , la. . 

TRISSY4LABE ,adj. m. et f. T. de 
grammaire. Trisllabo , ba. 

TRISTE ,adj. m. etf. Affligé , abattu 
de douleur. Triste , afligido , descon- 
solado, 

Triste. Se dit aussi des animaux et des 
choses inanimées. Triste. Les cerfs et plu- 
sieurs autres animaux sont tristes : Los 
ciervos y otrc$ muchos animales son tristes, 
melancólicos de su naturaleza. Le séjour 
d'une prison est triste: La estancia , mora 
ú habitacion de una carcel, es cosa triste. 

TRISTEMENT , adv. D'une ma- 
niére triste. Tristemente, 

TRISTESSE , s. f. Douleur, abat- 
tement. Trist ta , congoxa. 

TRITON, s. m. Monstre marin. Tri- 
ton, monstruo marino, pet fingido con 
figura de hombre de medio cuerpo arribc. 

Triton. T. de musique. Tritono. 

TRITURABLE , adj. de tout genre. 
Lo que se puede triturar. 

RITURATION , s.f. T. de phar- 
macie et de chimie. Trituracion. 

TRITURER , v. a. T. de chimie. 
Réduire en poudre. Triturar, moler 6 
reducir d polvos alguna materia sólida. 

TRIVIAIRE , adj. Place oi trois 
chemins aboutissent. T rivio, encrucijada. 

TRIVIAI,ALE , adj. Commun, 
populaire. Trivial, vulgar, comun. 

TRIVIALEMENT , adv. D'une 
maniére triviale. Trivialmente. 

TRIVIALITÉ , s. f. Qualité de ce 
qui est trivial. Trivialidad. 

TRIUMVIR , s. m. Un des trois qui 
gouvernoient la République Romaine. 
Triumviro , el uro de los tres que gober- 
naron la Repüblica Romana. 

TRIUMVIRAT, s. m. Gouverne- 
ment absolu de trois personnes. Trium- 
virato, gobierno de tres. 

TROC, s. m. Echange de meubles. 
Trueco , trueque , cambio. , 

TR ÓCAL UE , adj. m. et f. T. de 
poésie latine. Trocayco. 

TROCHEE, s. masc. T. de poésie 
latine. Troquco, 

TROCHET , s. m. Petit bouquet de 
fleurs ou de fruits joints ensemble sur les 
branches d'un arbre , et sortis d'un méme 
bouton. Gajo , racim» y pomito de fru- 


ta. 
: TROCHISQUE, s. m. T. de phar- 
macie. Trocisco. 

TROÉENE,s. m. Arbrisseau. Alheña. 

TROGNE , s. f. T. burlesque. Vi- 
sage gros et laid , rouge ou boutonné. 
Cara abotagada , roxa con granos, feu, 
cara de borracho. 

TROGNON , «ubst. m. Le conr, le 
milieu , la partie des fruits ou des plantes 
qui restent, Troncho. — 


TRO 


Troguon de chon : Troncko de coli 
TROIS , adj. p]. Nombre impair. 
res. 

Trois. Est aussi substantif, et se dit 
au singulier, pour signifer le chiffre qui 
marque trois. Zres. Un tieis: Un tres. 

ROISIEME, adj. numéral ordinal. 

«rcero y rd. 

TROISIÉ MEMEN T, adv. En troi- 
sióme lien T'erceramente, en tercer lagar. 

TROLLER , v. a. et n. Aller ea di- 
veis lieux, mener quelqu'un deçà et deli. 
Rodear , andar de aquí por allí, calle- 
Jcar , pagar , andar por varias partes. 

TROLLÉ,ÉE, p. p. et adj. Ro- 
deado , da. 

TROMPE,s.f. Se prend quelque- 
fois pour trompette. Trompa. 

Trompe. Cor-de-chasse. I'rompe de 
cazador. U 

T rompe. Petite partie avec laquelle les 
monches et autres insectes sucent le sang 
des animaux ou les liqueurs , pour se acur- 
rir. Aguijoncillo , trompetilla. 

Trompe. Se dit de cette partie du mu» 
seau de l'éléphant. T'rompa. 

Trompe. T. d'architetture. Suerte de 
boveda saliente , que parece sostener $ 
estar en cl ayre. 

TROMPER, v. n. Surprendre , sé- 
duire , décevoir. Engañar , seducir con 
arte y muña. 7 

Tromper. Amuser , distraire, su 
dre. Engañar , engaitar , burlar, inducir 
á otro é creer y tener por cierte lo que se 
RL trompar. Ce dernier est da style be 

in. 

Se TROMPER, v. n. p. Ener, ve 
buser. Engañarse , errarse. 

TROMPE, ÉE , p. p. et adj, En- 
gaucdo , da. 

TROMPERIE, s. f. Vol, fraude, 
fourberie. Engaño , embuste , fraude, 
falsedad , dolo. 

TROMPETER , y. a. Publier à swa 
de trompe. Pregonar , publicar , trompe- 
tear , tocar la trompeta, 

TROMPETÉ , ÉE, p. p. et sj 
Presonado, da, etc. 

ROMPET TE , s. f. T. de guerre. 
Instrument de musique , le plus noble 
des instrumens à vent. T. rompets y 
clarin , trompa. 

Trompette marine. Instrument de ms- 
sique. Trompa marina , instrumento ms- 
sico. 

Trompette harmonieuse : Sacabuch. 

Trompette parlante: Bocina , trompeta 
que lleban en los navios para hablar de 


ejos. 

TROMPETTE , s. m. Le esvalier 
qui sonne de cet instrument. Trompeta , 
trompetero. 

ROMPEUR , EUSE , adj. et s. 
m, et f. Fourbe , qui trompe , qui impose, 
qui abuse. Enganador , ra , engaitador, 
ra , embustero , ra , trampista. 

TRONC , s. m. Tige d'un arbre 
Tronco , tron:on, 

Tronc. Figur. Se dit d'une persosse 
insensible. Pronco » hombre insensible , 
inutil. 

Trosc. Se dit encore du buste eu corps 
humain , dont on a séparé la téte, les 
bras et les cuisses. Tronco , el cuerpo ke 
mano cortada la cabeza , piennas y brazos, 

ron 
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Pronc. Coffre de bois on de fer , pour 
vecevoir les aumónes dans les églises. 
Cepo 6 caxa que en las iglesias se pone 
pera recibir las limosnas. 

Tronc. Se dit anssi au figuré, en gé- 
méalogie , d'une race ou famille. Tronco , 
el principio 6 padre comun de quien pro- 
vede alguna familia. - 

TRONÇON, s. m. Partie détachée 
d'un tout. Zrozo , pedazu 6 parte de al- 

una cosa cortada ó separada de otra. 

TRONQCONNER , v. a. Couper en 
pièces, en morceaux. Troncar, cortar 
Parte del cuerpo de alguna cosa. . 

TRONÇONNÉ, ÉE , p. p. et adj. 
Troncado , da. 

TRONIÉRE , s. f. T. d'artillerie. 
Ouverture qu'on fait dans les batteries 
et attaques d'une place, pour tirer le 
canon. Tronera , agujero 6 abertura que 
se hace en las bateiías para disparar la 
artillería. . 

TRONQUER , v. a. Couper , re- 
trancher une partie de quelque chose. 
Trencar , tronchar , cercenar , quitar. 

Tronquer. Se dit particuliéremeat des 
livres et des assaget. Troncar. 

TRONQUE , EE, p. p. et adject. 
-Trencado , da, tronchado , da , etc. 

TROP, adv. Demasiadamente , de- 
musiado, muy, mucho. Aucune chose n'est 
plas dangerense qu'un Prince trop misé- 
ritordienz : ninguna cosa es mas danosa 
que un Principe demasizdamente miseri- 
eordioso. Les avares n'ont jamais trop : 
‘los avaros 6 avarientos nunca tienen de- 
masiado. Vous allez trop vite : usted va 
may de priesa. Cet homme a trop bu : esse 
hombre ha bebido mucho. 

TROPHÉE , s. m. Armes des en- 
memis vaincus. Trofeo. 

Trophée. Figur. Se dit des victoires. 
Trofeo se toma por la misma victoria. 

RÓPIQU , s. in. T. d'astronom. 
Trópico. | 

TROQUER, v. a. Faire un troc. 
Trocar , cambiar , permutar ú dar una 
€03a pur otr 
OQUÉ , 
Tro:sdo , da, etc. 

TROQUEUR , EUSE , adj. Qui 
a contume de troquer. Trocador , ra. 

TROT,s. m. Pas plns vite qu'à l'or- 
disaire , il se dit particulièrement des 
chevaux. Trote. 

TROTTE , s. f. T. bas. Étendue, 

ce de chemin. Pedazo de camino. 

TROTTER , v. n. Marcher plus 
site qne le pas. Trotar, andar á trote. 

Trotter. Marcher beaucoup , conrir 
deçà et delà. Trotar , andar de priesa. 

TROTTEUR, s. m. Épithète qu'on 
donne aux méchans chevaux. Caballo 


£roton. 

TROTTIN , s. m. Petit laguais. 
Lacayuelo. 

TROTTINER , v. n. dimin. de 
Trotter. Faire plusieurs petits voyages. 
Andar de Ju or allí. 

TROTTOIR , s. m. Chemin élevé 
gue l'on pratique qnelquefois le long des 
ponts , pour la commodité des gens de 
pied. Camino elevado que se hace á lo 
largo de las puentes para la comodidad de 
Ja gente de à pie , dexando el camino real 

ds pera los carruages, 
Tome II, 


ÉÉ , p. p. et adject. 


TRO 


TROU , s. m. Petite ouverture qu'on 
fait à quelque chose en le pergant. Agu- 
jero , abertura. 

Trou. T. d'architecture. Se dit de toute 
cavité en pierre , en plâtre , etc. Agujero. 

Trou. Celui que font plusienrs ani- 
maux pour se loger. Agujero , hoyo que 
hacen algunos animales para retirarse. 

Trou. Hyperboliquement. Se dit d'un 
lieu fort étroit , où l'on n'est pas à son 
aise, Agujero y lugar muy estrecho , muy 
corto , quarto pequeño. 

Trou d'aiguille : Ojo de la aguja. 

TROU-MADAME. Jeu où on laisse 
couler des boules dans des trous marqués 
diversemeut, pour la perte ou pour le 
gain. Suerte de juego que se juega con 
bolos que se tira hácia unos agujeros nu- 
merotados , que estan al cabo del Juego , 
que señalan la pérdida 6 la ganancia, 

TROUBLE , adj. m. et £, Obscur, 
brouillé. Turbio , bia. 

TROUBLE, s. masc. Confusion 
brouillerie. Turbacion , confusion , de- 
sorden , digsencion , alboroto , rina , in- 
quietud , guerras ciyiles. 

TROUBLE-FETE, s. m.Importun, 
fâcheux. Estorbador , ra de fiestas , de 
regogos- Les maris, les vieux et les 
vieilles sont appellés Troubles-fêtes par 
les jeunes geps : la gente joven llaman 4 
los maridos , á los viejos y 4 las viejas , 
Estorbadores de fiestas. 

TROUBLER , v. a. Brouiller , ren- 
dre trouble , obscur, Enturbiar , turbar, 
confundir y obscurecer la claridad de al- 
guna cosa. 

Troubler. Mettre du trouble. Turbar, 
acedar , disgustar , ocasionar desazon y 
rinas. 

Troubler la tranquilité de l'esprit , 
causer de l'amertume : Acibarar , turbar 
la quietud del ánimo , desazonarle. 

Troubler. Épouvanter , faire pear, 
consterner. Turbar , espantar , poner 
miedo , consternar. 

Se troubler , s'intimider, s'embarrasser 
dans ses paroles : Acortarse , turbarse , 
embarazarse en sus palabras , no expli- 
carse libremente. 

OUBLÉ , ÉE , p. p. et adject. 
Enturbiado ;, da , turbado , da. 

I ROUÉE , 3° fém. Ouverture faite 
dans l'épaisseur d'une haie. Abertura , ro 
tura hecha en una cerca de malezas. 

TROUER , v. a. Faire une ouver- 
ture. Agujerar 6 agujerear , abrir , pe- 
netrar , hacer abertura en alguna cosa. 

TROUE, EE , p. p. et adj. Agu- 
jerado , da , etc. 

ROUPE , s.f. T. coll. Il se dit de 
plusieurs hommes ou animaux assemblés, 
ou qui marchent de compagnie. Tropa , 
quadrilla , rebáno , manada , hato. 

Troupes , au plar. Se dit des gens de 
guerre en général , d'upe armée. Zropas, 
gente de guerra. 

TR OUPE AU , s, m. Troupe de 
jumenz. Veguada. 

Troupean de montons , de brebis , etc. 
Manada , requa , hato, rebaño. 

Troopeau de bœufs, de vaches, etc. 
Vacada , manada de ganado , vacuno. 

Troupean ou troupe do chevaux : Ca- 

lada 


bal . 
Tioupean, Se dir figurémient en choses 
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spirituelles et morales. Rebaño. Les pré- 
luts et les curés sont des pasteurs qui ont 
soin de leurs troupeaux : los prelados y 
lus curas son unes pastores á cuyo cargo 
estan sus rebaños , se entiende los Cató- 
licos. ll a amené au troupeau la brebis 
égarée : ha vuelto al rebano la oveja des4 
carriada , desviada 6 perdida. 

TROUSSE , s. f. Espéce de haut- 
de-chausse qu'on portoit ancienmement y 
et que les chevaliers des ordres portent . 
entore aujourd'hui dans les cérémonies. 
Género de calzones antiguos hechos come 
los que lleyan los alabarderos de la guars 
dis del Rey , 6 los volatines. 

Trousse. Ce qui est à la suite conti- . 
nuelle d'une personne. Seguida , segui- 
miento. Un criminel appréhende toujours 
qu'on ne mette des archers à ses trousses 1 
un delinquente esté siempre conla aprehen- 
sion ó temor que no le echen los alguacilea 
en su seguida d seguimiento , 6 á aus cal- 
qones. Ce dernier est le propre en ce sens. 

Trousse. Faiscean ou paquet de plu= 
sieurs choses liées ensemble. Haz.Trousse 
d'herbes : haz de yerba. 

Trousse. Carquais garni de flèches 
Alijaba , carcax. 
Trensse, Étui de harbier. Estúche de 
barbero , donde pone las navajas , peynes 

las tix:ras. 

TROUSSEAU, s. masc. Linge ou 
hardes qu'une mère donne à sa fille, quand 
elle la marie, Axuar que se da á una dons - 
cella quando se casa. 

Troussean do flèches : Manojo de fled 
chas. 

Trousseau. Paquet de clefs enfléeg 
dans une corde ou dans un clavier. 
nojo , colgajo de llaves. 

TROUSSE-GALANT , s. m. Déx 
gorgement de bile fort dangereux. Cólera : 


morbus. 

TROUSSE-QUEUE 9 Se Mi. T, de 
manége. Gros cuirs qu'on attache à la 
queue des chevaux sauteurs. Corea d 
otra cosa con que se ata la cola del ca 
ballo brincador 6 saltador. 

TROUSSE-QUIN, s. m. Pièce de . 
bois cintrée , qui s'élève sur l’arçon de - 
derrière d’une selle. Madero arqueads 
que se pone en cl argon de detras de la, 
silla del caballo. 

TROUSSER , v.a. Replier , relevez 
ce qui pend trop bas. Arregazar , arre”. 
mangar , levantar , recoger la ropa. 

Tronsser bagage , partir , déloger à la 
hâte : Plegar bagage, huirs: con la ropa y 
escaparse , levantar el pijuete sin trom« 
peta , tomar las de villadicgo. 

TROUSSÉ , ÉE , p. v. et adject. 
Arregarado y da, etc. | 

TROUSSIS, s. m. Pli qu'on fait à 
une robe ou à autre chose , pour la rac= * 
courcir. Alforía. 

TROUVAILIE , s, f. Une chose 
trouvée heureusement. Hallazgo, 

TROUVER,v. a. Rencontrer quel= 
qu'un on quelque chose. Hallar , encon», 
trar, topar. 

Tronver. Inventer , imaginer, Topar y 
inventar , imaginar , discurrir ingenio 
samente. 

Trouver, Donner son jugement , dire 
sa pensée : Hallar , conocer à descubrir y 
haser juicio , decir , ner su p£h5&4 
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miento. Je trouve qu'il n'a pas raison em 
ce. qu'il inteute : yo hally que no tiene 
sazon en lu que intenta. 

Trouver le nœud de l'affaire : Dar en 

el punto del negocio. 

Trouver quelqu'un en faute : 
- fallar 4 uno en culpa ;,. en falta. 

Trouver en mensonge : Coger en men- 
tira. 

Se tronver , se rencontrer : Hallarse , 
encontrarse y dar con uno que se busca. 
* Trouvez-vous en tel endroit à telle heure: 

halles. & tal hora en tal parte. 

TROUVÉ, ÉE , p. p. et adject. 
HMallado , da , topado , da. 

TRUAND LANDE , s. m. et f. 
"T. ancien et bas. Caimand , qui gueuse. 

Guiton , na, pordiosero , ra. 

TRUANDER , v. n. T. ancien et 
bas. Gueuser , Caimander. Guitonear , 

Bribar , bribonear , pordiosear. 

TRUCHEMENT , s. m. Interprète 
.mécesszire aux personnes qui parlent di- 

verses Langues. Prujaman , interprete. 
' Truchement. Fig. Celai qui parle par 
Vorgane d'autrui. l'rujäman. 

-TRUCHBR , v. n. Gueuser. Tunar , 
pedir limosna. 

 JTRUCHEUR , EUSE , s. m. et f. 

Qui gaeuse , qui demande l'aumóac. Tu- 
nate. 

TRUELLE, s.fém. Instrument de 

maçon. Llana de albanil. 

TRUELLEE , s. f. La qaaotité de 
plâtre que contient la truelle. Llanada, 
el yzso que contiene la llana del albanil. 

TRUFFE, s. f. Mets fort friand qu'on 
tire de la terre. Criadilla de tierra. 

TRUIE ,s.f. La femelle d'un verrat , 

d'un pourceau. Puerca , lechona. 

TRUITE , s. f. Poisson d'eau douce. 
Trucha. 

“Truite sanmonée. Trucha salmonada , 

e se parece al salmon. 

2" UITÉ , ÉE , adj. Il se dit du 
cheval, quand sur un poil blanc il a des 
marques de poil noir, de bai on alézan. 
Tordillo , lla. 

TRUMEAU , s. m. La cuisse du 
bœuf. Pierna de buey 6 de vaca. 

Trumeaa. T. d'architecture. Le mur 


Coger , 


solide et massif, qui est entre deux croi- 


stes. La pared que está entre dos ventanas. 
TU 


TU. Progom personnel de la seconde 
personne au singulier , quine se dit Tux 
personnes inférieures ou fort familiéres. 
Tu. Qu'apportes-tu de nouveau ? que 
£raes tu de nuevo ? 

TUAGE , s. m. T. de toeur de co- 
chon. C'est la peine de tuer un cochon, 
de l'accommoder. El trabajo 6 estipendio 
que se da al matador de lechones por cada 
bechon que mata y adereza para recivir 
la sal. 

TUANT, ANTE , participe du 
verbe Tuer. Matando. 

TUANT , adj. Fatiguant, pénible. 
Cansado , da , molesto , fatigoso , pe- 
noyo , penible. Cet enfant est tuant : este 
niño es cansado. 

TU AUTE M, s. m. Façon de parler 
bafse , empruntée du Latin, pour dire 
le 69, le secret d'une affaire. À, autem, 








TUM 


C'est le tn antem de cette affaire : es el 


tu autem de este negocio. 

TUBE , s. m. Tuyau, sarbacanne, 
conduit , canal de plomb , de fer , etc. 
Tubo. 

TUBEREUSE , s. f. Sorte de fleur 
odoriférante. Vara de jese. 

TUER , v.a. Faire mourir de mort 
violente. Matar, quitar la vida à otre 
violentamente. 


gnard : Ácogotar , apuñalar , mutar por 
detras. 

Tuer. Blesser à coups de traits. Aca- 
naverear y tirar cuñas á uno, herirle 
hasta que muera. 

Tuer. Impatienter ; il se dit d'une per- 
sonne incommode. Matar , impacientar , 
porfiar neciamente y con pesadez y mor- 
tificacion de la persona t escucha. 

Tuer. Abattre du gibier, dn bétail. 
Matar , hacer grande matanza de caza 
y de carnes. 

Tuer. Travailler avec excès , en sorte 
que cela nuisc à la santé. Matarse , tra- 
bajar con ex:eso. . 

Tuer. Fig. Se dit en choses spirituelles 
et morales. Matar. Le péché mortel tue 
l'ame : el pecado mortal mata el alma. 

TUE, EE, p. p. et adj. Matado, 
da , muerto , ta. 

TUERIE , s. f. Carnagd , massacre 
de plusieurs personnes. JMatonia , carni- 
ceria. 

Tuerie. Le lieu où se fait l'abatis des 
bestiaux par les bouchers. Matadero. 

TUEUR , s. m. Breteur, assassin. 
Matador , asasino. 

Tueur. Garçon boucher qui tue les 
bestiaux. Matudor , carnicero. 

TUF , s. m. Terre sèche , graveleuse, 
ou sorte de pierre blanche et fort tendre, 
la première qu'on trouve en fouillant la 
terre. Toba, piedra arenisca. 

TUFFIER,IERE adj. m. etf. Terre 
qui approche du tuf. Tierra con toba. 

TUILE, s. f. Terre grasse, pétiie , 
séchée et cuite au fourneau en forme de 
brique , qui sert à couvrir les maisous. 


eja. 
UILE AU , s. m. Morcean de tuile 
cassée. Tejo. 

TUILERIE , s. f. Lieu où lon fait 
des tuiles. Tejar , tejera. 

TUILIER , s. m. Marchand qui vend 
des tuiles , ou l'ouvrier qui les fait. Te- 
Jero. 

TULIPE , s. f. Fleur. Tulipan. 

TUMÉFIER , v. a. T. de médecine. 
Causer une enflure en quelque partie du 
corps. Causar una hinchazon en alguna 
parte del cuerpo. 

TUMEUR , s. fém. Bosse , enflure. 
Tumor , hinchazon , bulto. 

TUMULTE , s. m. Confusion , dé- 
sordre , trouble. Tumulto y motin y al- 
boroto , cenfusion , bulla. 

TUMULTUAIRE , adj. m. et f. 
Confus et en désordre. T'umultuario , 


ria. 
TUMULTUAIRE MENT, adv. En 


háte et saus ordre, Zumultuariamente. 
TUMULTUEUSEMENT , ady. 
D'une manière confuse. Tumultuosam.n:e. 
TUMULTUEUX,EUSE, adj. Qui 
est en. désordre, Tumultuoso y t8, 


Tuer á coups de conteau ou de poi- 


T UT 
TUNA, c. f. Espèce d'opnncia ou &- 
uier d'Inde , qui creît presque dans toute 
"Amérique, et sert de nourriture à la 
cochenille. Tuna. 

TUNIQUE , s. f. Sorte de vétement 
de dessous que portoient les Anciess, 
et présentement en usage parmi les Re- 
ligieux. Túnica. 

Tunique. Vétement que les évêques 
portent sous leur chasuble. Tunicela. 

Tunique. Ornément d'église que por- 
tent les diacres et autres officiers qui 
serveut le prétre à l'autel , et autrement 
Dalmatique. Dalmática. 

Tunique. Se dit aussi des pellicoles oa 
membranes qui enveloppent certaines 
parties du corps animal. J'unica , mem 
brana sútil que cubre algunas partes del 


cuerpo. 
UORBE , s. m. Instrument de ms- 
sique. Tiorba. 
TURBAN,s. m. Coiffure des Tuses. 
Turbante. 
TURBOT , s. m. Poissou de mer 
plat , et de figure presque ronde. Roda- 


vallo , pet. 

TURBOTIN, s. m. Petit turbot. 
Rolavalto pequeño. 

TURBULEMMEN T , adv. D'axe 
manière turbulente. Zurbulentamente. 

TURBULENCE , s. f. Impétwsité. 
Turbulencia. 

TURBULENT ,ENTE , adj. Qui 
est violent , remuant. Zurbulento , te. : 

TURC, TURQUE , s. m. et fém. 
Sujet de l'empereur d'Orient. Turco. 

TURCIE, s. f. Levée de terre oa 
de pierre , espéce de digue en ferme de 
qual, pour résister aux inondarions.Su.rte 
de dique contra las avenidas de las aguas 
à inundaciones. 

TURLUPINADE , s. f. Plaisan- 
terie fades et basses. Bufonada , beris 


fatua. 
TURLUPINER , v. a. Faire des 


turlupinades. Bufonear , chasquear , bar- 
lar, qumbar , mofar , hacer unas burlas 
d alguno. 

URLUT , s. m. Sorte d’alouette. 
Especie de culandria 6 de cogujada. 

URPITUDE , s. f. Infamie , bas 
sesse. Turpitud , torpeza, infamia, baxe- 
qa , deshonestidad y impureza. 

TURQUESSE , s. fém. Femme de 
Turc. Turca , turqueza. 

TURQUIN , adj. Épithète qui m 
donne au bleu, quandil est bien foncé. 
Turqui. 

TURQUOISE, s. f. Pierre précieuse 
opaque. Lurquesa , piedra preciesa de 
color azul turqui. 

TUTÉLAIRE , adj. Qui a pris en 
sa protection quelque chose. Zutelar, 
lo que ampara , protege. 

TUTELLE, s. f Charge qu'on impose 
à quelqu'un de veiller à la conservation 
de la personne et dcs biens dan mineur. 
Tutela , tutoría , el cargo de tutor. 

TUTEUR , TUTRACE , s. m.etf. 
Celui qui a la conduite de la personne 
d'un pupille , et qui est chargé de l'admi- 
nistration de ses bicns. Tutor , tutriz. 

TUTIE ,s.f. Vapeur du cuivre et 
de la calamine, qui s'attache au ban 
du fourneau. Atutla , tutlz. 


TUTOYER , v. a, Traites quelqu'as 


TYM 


tec mépris on avec une grande familia-. 


zité. Tutear. 


TUTOYÉ ) ÉE a P. P. et adj. Tu- 
da . 


, teado . 

TUYAU, s. m. Canal , conduit dans 
lequel se peuvent eafermer et écouler des 
choses liquides. Canal, cano , cañon, 
canuto. 

Tuyau. T. d'organiste. Se dit des ca- 
naux dans lesquels entre le veut qui fait 
Je son et l'harmonie de l'orgue. Cañon de 
Órgano, 

Tuyau de cheminée. T. d'architecture. 
Jl se dit du canal et de l'oaverture de la 
ebeminéo par où sort la fumée. Canen de 
"chimenea. 

Tayeu de plume. La partie creuse de 
da plume des oiseaux. Canon , la pluma de 
Jes alas del ave. 

Tayaa de blé. La tigo qui porte le grain. 
Caña , la vara del trigo. 


T Y 


TYMPAN , s. m. T. de médecine. 
Petite peau bandée au fond de l'oreille. 


«Tiapano. 
Ames 


Ld 
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, s. m. La vingtième lettre de l'alpha- 
et françois , et la cinquième voyelle, Un 
grand Y , un petit u. ll est aussi conson- 
ne , comme dans ces mots, vanité, vrai, 
:mvarice , etc. W, la vigesima letra del 
alfabeto frances , y la quinta vocal. Una 
-V grande, una u pequeña. Es tambien 
letra consonante , como se ve en estas 
yoces , vanidad , verdadero , avaricia. 
- "Cette lettro est du genre fém. en la Lan- 


Es , comme toutes les autres 
vado: 


t Espagnol. 
VA 
VACANCE , s. f. Défaut de titulaire 


itime en une charge , en un bénéfice. 
|. | acancia , vacante. 
VACANCES, s. f. plur. Suspension 
d'affaires ou d'études. Vacaciones. 
. FACANT , ANTE, adj. Qui n'est 
point rempli. Vacante. 
-"WACARME , s. m. Tomulte, grand 
bruit , querelle. Alboroto , tumulto , rui- 
do , ultercacion , alteracion , pendencia. 
VACATION , s. f. Certain. tems 
u'on emploie à travailler à quelque af- 
aire. Estacion , dicta , tiempo que se em- 
plea en algun negocio que se hace de oficio. 
- Vacation. Cessatiom des séances des 
gens de justice. Vacacion , suspension de 
dos negocios y estudios. 
. Vacations. Salaires qu'on donne aux 
gens de pratique pour leur travail. Dic- 
£as , estaciones, salarios. 
ACHE , s. f. Bôte à corne, femelle 
du taurean. Vaca , la hembra del toro. 
-. Vache. Se dit aussi de la peau catière 


TY R 

Tympan. Terme d'imprimerie. Espèce 
de châssis de parchemin , sur lequel on 
étend les feuilles pour imprimer. Zém- 
pao. | 

Tympan. T. d'architecture. L'espace du 
fronton qui est compris entre les trois cor- 
niches qui l'environnent. T'impano. 

TYMPANISER , v. a. Publier, di- 
vulguer , blámet quelqo'un en public. De- 
sacreditar, difamar, publicar algun defecto 
contra la reputacion de alguno, censurar , 
motejar , mormurar de sus acciones. 

TY MPANISB, ÉE , p. p. et adj. 
Desacreditado , da. 

TY MPANON , s. m. Instrument de 
musique. Psalterio. 

TYPE, s. m. Copie d'un modèle. Tipo, 

prototipo. 

Type. T. de Théologie. Symbole,signe, 
Bgure. Tipo. 

TYP OGRAPHIE ; 5. fém. L'art 
de l'imprimerie. Tipografia , impren- 


ta. 

TYRAN , s. m. Celni qui a usurpé la 
puissance souveraino dans un État. Ti- 
rano , na. 

. Tyran. Se dit aussi des Princes légiti- 
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d'une vache, soit ches le boucher, soit 
chezle tanneur. Piel,pellojo de vaca fuera 
de la bestia ó curtida. Mais chez le tan- 
peur ou corroyeur , on l'appelle Vaqueta. 

VACHER , ERE ,s. m. etf, Garçon 
ou fille qui garde les vaches. Vaquero , 
ra, el pastor 6, pastora del ganado racuno. 

VACHERIE ,s. f. Etable à vache. 
Establo , Establillo de las vacas. 

VACILLANT, ANTE; adj. Qui 
vacille , qui chancelle. Vacilante , que 
vacila. 

Vacillant. Figur. Qui est irrésolu , 
chancelant. Vacilante , titubeante. 

VACILLATION , s. £ Branlement 


irrégulier. Vacilacien. 
acillation. Figur. Variation de ré- 


.| ponses , incertitudes. Vacilacion , irre- 


solucion. 

VACILLER , v. n. N'étre pas ferme, 
assuré. V'acilar , titubear. 

VACUITE, s. $.T. de médecine. État 
d'uue chose vide. Vacuidad , vaciedad. 

VADE , s. f. T. dejen. Ce qu'on met 
au jeu d'abord. Polla ó lo que se pone de 
entrada en el juego. 

VADE-MECUM , s. m. T. latin, 
dont on se sert en parlant d'une chose 
familiére , et qu'om porte ordinairement 
avec soi. V'ade- mecum. 

VADROUILLE, , s. f. T. de marine. 
Balai pour ncttoyer le vaisseau , fauber, 
écoupée. Escoba compuesta de cuerdas vie- 
jas y deshiladas , con que se limpian los 
navíos mojandolas en el mar. 

VAGABOND, ONDE , adj. Qui 
erre çù et là. Vagabundo , da , vaga- 


mundo , da. Le premier est le plus usité. 
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mes, lorsqu'ils gouvernent avec cruauté. 
T'irano. 

Tyran. Se dit aussi d’un particulier qui 
abuse de son pouvoir ou de l'autorité qul 
loi a été commise. Tirano. o 

Tyran. Fig. Se dit des désirs violens ; 


du désordre de nos passions. T írano. 
TYRANNE , s. f. Femme qui agit 
en tyran. Tirana. 

T YRANNBZU,s. m.dim. de Tyraxe 
Tiranito, tiranillo. 

TYRANNIE, s. f. Empire illégitime 
ou usurpé. Tiraric. 

Tvranoie. Se dit aussi de l'abus 
les particuliers font de leur pouvoir. Te 
rana. 

TYRANNIQUE , adj. Qui appar- 
tieut à la tyrannie. Tiránico , ca. ' 
TYRANNIQUE MENT, adv.D'une 

maniére tyranaique. Tiranicamente. 

TYRANNISER , v. a. Gouverner 
avec tyrannie. Tiranitar. 

Tyranniser. Fig. Se dit de tout ce qui 
nous assujettit , nous contraint ou nous 
tourmente. Tlranizar. 

TYRANNISÉ » BE, p. p. et adj: 
Tiranizado , da. 


- VAI 


VAGABONNER , v.a. agis 
bond. F'agamundear. pre rae 
VAGUE , s. f. Flet. Ola , onda. 
VAGUE, adj. m. et f. Étendue de 
terre qui n'est point cultivée. Tierra 
yerma , inculta. 
Vague. Figur. Indéterminé , qui n'est 
point fixe. Vago, ga, indeterminado , 
que no tiene estabilidad. 
VAGUE-MAITRE , s. m. T. de 
guerre.Officier qui a soin de fáire charger, 
atteler et faire défiler le bagage d'une 
armée. Vaguemaestre , oficial militar y 
que cuida de dar providencia en el exército 
para la seguridad y forma de marchar los 
equipages. — * ' 
AGUEMENT, adv. D'une manière 
"pe; Vagamente , sin determinacion. 
AGUER , v. n. Aller decà et delà; 
agar , andar dc aqui all. 
VAI LLAMMENT, div. D'une ma 
niére courageuse. V'alientemente , brio= 
samente , animosamente. . 
VAILLANCE , s. f. Force, fermeté 
de courage. Valentia , valor, ánimo y 
denuedo , t brio. ' 
VAILLANT, ANTE, adj. Couras. 
geux , brave. Valiente, valeroso, sa, 
animoso , denodado , da. . 
Vaillant. Sorte de participe. Le biem' 
d'une personne , tout ce qu'elle possède. 
Candal , hacienda. Cette fille a épousé un 
homme qui n'a pas un sou vaíllant : esa 
muchacha ha casado con un hombre que no 
tiene an sueldo burgales de caudal ú de 
hacienda. 


VAILEANT, s. m. Se ditquelquefois 


| de l'argent -comptant qu’on a devant gol. 


h y 
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Caudal , resto. Voilà tont mon vaillant : | 


be aquí todo mi caudal , mi resto. 

AIN, AINE , adj. Qui n'a point de 
eolidité. Vano , na, hueco , vacio , falto 
de solidez. 

Vain. Mondain, fastueux , glorieux, 
superbe. Vano, arrogante , qresuntuoso , 
desvanecido , soberbio. 

En VAIN , adv. Inutilement. En 
gano , inutilmente. 

Vaiuc gloire : Vana gloria. 

VAIHNCRE , v.a. Surmonter , abat- 
tre , defaire son ennemi. Vencer , rendir, 
aujetar , abatir el euemigo. 

Vaincre. Aplanir les difficultés. Ven- 
cer, allanar , superar las dificultades o 
estcibcs. 

Se vaincre. Se posséder. Vencerse, rc 
Jurmarse , reporiarse. 


VAINCU , UE, p. p. et adj. Ven- 
£ido , 14. 
VAINEMENT , adv. luutilement. 


Y anamente , inutilmente, 
VAINQUEUR, s. m. Victorieux. 
V incedor , 14 , victorioso , $2. 
VAIR, s. m. T. de blason. Un des 
émaux du blason. Veros. 
V ALRÉ , adj. T. de blason. Escudo 
de arinas , vercs. 
V.AIRON : adj. m. Se dit de l’œil du 
$h:val , dont la prunelle est entourée 
d'un cercle blanchâtre. Caballo con ojo. 
41108. . 

£ AI1SS E AU , s. m. Ce qui peut con- 
zenir quelque chose. Vaso, vasija, vasi- 
jilla, vosillo, vasito. 

Vaisseau. Grand bátiment , comme une 

te, un sallan, Nave , buque. 

Vaissean. T. de marine. Se dit géné- 
yalement de tous les bátimens de mer. 
Naslo. 

Vaisseau de ligue de haut-bord , de 
bas-bord : Vaso , navío , navichuelo , 
baxe grande , de alto bordo , de linea , 
nave , navecilla , navecita , buque. 

Vaisseau de guerre : Navlo de guerra. 
Y aisseau marchand : Navío mercantil. 

Vaissean. Se dit aussi des veines, des 
artéres. Vasos, las venas y arterías. 

VAISSÉLLE , s. f. T. collectif. 
Vaisseaux destinés an service de la table. 

Vazilla. A 

VAL, s. m. ou VALLÉE. Espace 

eux, enfermé entre deux montagnes. 
Val valle. 

VALABLE , adj. m. et f. Qui est 
bon et recevable. Valedero , ra , valido, 

da, lo que es bueno X de recibo. 

VALABLEMENT, adv. Surement. 
V alidaménte , seguramente. 

VALET , s. m. Serviteur , domesti- 

ue ,qui sert dans les bas emplois. Criado 
de escalera abaxo y lacayo , mozo. 

Valet de chambre : Ayuda de cámara. 
Valet de garderobe : ayuda de guardarupa. 

Valet de pied : Lacayo de á pie. Valet 
do chien : perrero. 

Valet. T. de jeu de cartes. Sota. 

VALETAILLE , s. f. Nom collectif, 
et T. odieux. Troupe de valets. Tropa de 
lacayu.los , de moquelos , de criados, de 
escalera «baxo. 

VAIETER , v. nm. Faire le valet. 
Hacer de criado , abaxarse , servir con 
vilesa Á algunos , con esperanza de algun 

premio. 


VAN 
VALÉTUDINAIRE , adj. m. et f. 


Valetudinario , ria, achacoso , sa , acha- 
quiento , ta , accidentado , da. 

VALEUR , s. f. Prix, l'estimation 
d'une chose. Valor , precio , estimación 
que se da á las cosas. 

Valeur. Hardiesse , bravoure , courage. 
Valor , ánimo, aliento, braveza de ánimo , 
atrevimiento , Osadia. 

VALEUREUSEMENT , adverbe. 
Valerosamente , animosamente. 
VALEUREUX, EUSE, adj. Quia 
du courage. Valerose , sa y animoso , sa, 
bizarro , alentado , esforzado. 
VALIDATIÓN , s. f. Validacion. 
VALIDE , adj. m.et f. Vigoureux. 
Valido , robusto , fuerte, esporçalo. 

Valide. Actes qui sont revétus des for- 
malités requises. Valido , da , firme, 
subsistente. 

VALIDEMENT , adv. D'une ma- 
uiere valide. V alidamente, legitimamente. 


VALIDER , v. a. Rendre valabie. 


Validar , dar fuerza y fumeza, ú hacer. 


rali1a alguna cosa. 
VALIDITÉ , s. f Perfection et va- 
leur d'un acte. Validez , validacion. 
VALISE , s. f£. Balija , maleta, 


manga. 

VALLÉE , s. f. Contrée qui se trouve 
renfermée entre deux montagnes. Valle, 
:lanura de tierra entre mentes Ô alturas. 

VALLON , s. m. Lieu bas, enfermé 
entre des montagnes. Vaileciju , valle- 
cillo 6 yallejo. 

VALOIR , v. n. Être d'un certain 
prix. Valer, tener pre.io. Cette étoffe 
.vaut tant : esta tela vale tanto. 

Valoir. Tenir lieu , avoir la force. 
Valer. M , en chiffre romain , vaut miile: 
M , en cijra romana , vale mil. 

Valoir. Profiter , être d'un certain 
prix , revenu. Paler. Cette charge lui 
vaudra beaucoup : este cargo ú oficio le 
valdra mucho. 

Se valoir de quelques moyens pour dissi- 
muler , cacher sa pensée eu ce qu'on fait. 
Acogerse, valerse de algun medio para dis- 
simular y encubrir lo que uno dice ó hace. 

Vaïlle que vaiile. Façon de parler, 
V alga que valga. 

ALANT , part. du verbe Valoir. 
Valiendo que vale. Je lui ai donné cent 
tableaux valant cent pistoles chacun : le 
he dado cien quadros valiendo ó que valen 
cien doblones cada uno. 

VAIVULE , s. f. T. d'anatomie. 
Valvula. 

VAN, s. m. Ce qui sert à nettoyer le 
grain battu. Aventador , bielao. 

VANEAU, s. m. Oiseau. Chirlitto. 

VANILLE , s. f. Ingrédient qui 
s'emploie dans le chocolat. V'aynilla 6 
vaynica , fruto de Indias , que se suele 

poner en el chocolate. 

VANITÉ , s. t. Qualité de ce qui est 
vain. Vanidad , yresuncion. 

Sans vanité. Façon adverbiale du style 
familier. Sin vanidad. 

VANNE , s. f. Pale , ventail qui se 
hausse er se baisse , dont on se sert aux 
écluses. Compuerta de caclusa. 

VANNEHR, v. a. Seccuer , remuer le 
grain. Aventar con cl bie:do. 

VANNE , EE, p. p. et adj. Ayen- 
tado ¿de , con «i biclao. . 






VAR 
VANNERIE, s. f. Métier de cela 


ui fait divers vaisseaux d'osier. Ceaterla. 
VANETTE, s. f. Panier rond dans 

equel on vanne l'avoine avant dc la doe 

er aux chevaux. Cribo. 

. VANNIER , s.m.Artisan qui fait des 

vans et d'autres ouvrages d'osier. Cc» 


tero. 
VANTER , v. n. Louer quelqu'un. 
Alabar , exagerar , ensalzar y blasonar. 
Se vanter. Se louer soi- méme. Jactarse, 
vana gloriarse. Le François se vante dece 
qu'il a fait , et l'Espagnol de ce qu'il 
era:cl Frances se jacta de lo que ha hecho, 
y el Espagnol que lo que hará. 
VANTÉ , EE, p. p. et adj. Ab 
bado , da , etc. 
VANTERIE ; 6 f. Discours trop 
avantageux de soi-même. Jactancia , ver 
midad , vana gloria , alabanza rropie. 
VANTEUR,s. m. Celui qui se vaat& 
Blasonador , alabador , jactancioso. 
VAPEUR, s. f. Partie subtile d'un 
corps humide, qui forme une espéce de 
fumée, Vapor. ] 
Vapeur. Humeur subtile, qui séb® 


| des parties basses des animaux , et Liesas 


leur cervau. Vapor. 

Vapeur. Se dit aussi de la fumée épaisse 
qui sort des corps gras et résineux. Y apor. 

VAPOREUX, EUSE , adj. Ce quí 
est plein de vapeurs. Vapesoso , sa. 

VAQUEK, v. n. Être vide , tired 
remplir : il se dit des emplois , des char- 
ges, etc. Vacar , quedar à estar vacante 
algun empleo. , 

Vaquer. Se dit arssi en parlast des 
siéges de justice, lorsque les fonciens or- 
dinaires y cessent. V acar,cesar por alzan 
tiempo las Junciones de las cortes de jus” 
ticia. 

Vaquer. S'abstenir de travailler sus 
affaires , suspendre ses études. Vagar , 
suspender les negocios , los estudios y d 
trabajo. . 

V aquer. S'appliquer à des exercices 
sibles, de piété, d'études , d'affaires. Y' a 
car , dedicarse 6 entregarse á algun exe 
cicio de piedud , estudio 6 negocios. 

VAKANGUE , s. f. T. de mast. 
Costil'a de navio. 

VARENNE , s. f, Plaine qui ne s» 
fauche , nise labourze. Llanura, lano, 
valle que no se labra y sole sirve pars 
mantener la caza , y cazar en clla. 

VARIABLE adj. m. et f. Inceastaat. 
V ariable,instable, iuconstante y mudable, 

VARIANT, ANTE , adj. Qui n'est 
point assuré. Variante , lo que varia. 

VARIATION , s. f. Inconstance, 
changement. Variacion, el acto de yanar. 

Variation. T. de maiire, qui s'appli- 
que à la boussole. F’aria:ion de Le agsia. 

VARICE , s. f. T, de médecine. Di 
latation dés veines. Varice. 

VARIER, v. a. Changer de discours, 
de sentiment. Vaoriar , diferenciar en las 
acciones à discursos. 

Varier. DiversiGer. Variar , dispones 
6 formar alguna cosa con otras diversas. 
Varier. Se dit aussi de l'aiguille ai 
maptée , lorsqu'elle s'écarte de l'étoile da 
nord. Variar es declinar la aguja de 
norte. 

VARIÉ , EE , p. p. et adj. Varia; 
do, de, | 


VEG 
VARIÉTÉ, subst. f. Incertitudo, 
aconstance, Variedad y inconstancia , 
énstabilidad , mutabiiidad. 

Variété. Diversité. Variedad , dife- 
rencia Ó diversidad de algunas cosas en- 
Sre si, 

VARLOPE, s. f:Ontil de menuisier. 
Garlopa. 

VASE, s. f. Bonrbe. Limo , barro, 

O , eiene. 

VASE , 5. m. Vaisseau précieux pour 
-Sentenir des liqueurs. V aso. 

Vases sacrés. Le ciboire , le calice et 
qaelau'autres vases , dont on se sert dans 

administration des sacremens. Vasos 
sagr:dos. 

VASEUX, EUSE , adj. m. et f. 
Qui a de la vase. Cenagoso , sa. 

VASSAL, ALE, s. m. et f. Celui 
qui doit preter foi et hommage. Vasallo. 

VASSELAGE , s. m. Seivitnde ou 
dépendance. Vasaliage. 

VASTE , adj. m. et f. Quia beau- 
Coup d'étendue. Vasto, ta, dilatado, 
muy extendido ó muy grande. 

. VA-TOUT. T. de jeu. Va 6 vaya 
odo 6 el resto. 

A VAUDEROUTE. Façon adver- 
hiale. Précipitamment, en désordre. Preci- 
pitadamente, precipitosamente , en desor- 
den. Les ennemis s'enfuirent à vaude- 
route : los enemigos huyeron precipitada- 
mente , en” desorden. 

VAUDEVILLE , s.m. Chanson que 
le peuple chante, et qui court les rues. 
Copla de ciegos, coplon , cancioncilla. 

AURIEN , s. m. Qui est fripon, 
fsinéant, libertis. Picaro, vagabundo , 
Rharagan , ocioso. 

AUTOUR , s. m. Oiseau de proie. 
Buitre. 

VAUTRAIT, s. m. Équipage de 
chasse. pour le sauglier. Equipage de 
caja para cazar á los jabalies. 

VE . 

VEAU,s.m. Le petit de la vache. 
TT ernero 6 ternera, ternerillo , ternerilla, 
Sernerucla , [a eria de la vaca , becerro , 
bercerrilla. 

Veau de lait > Ternerilla de leche, 
bercerilia. 

Veau. Se dit de la simple peau du veau. 
Becerro, la misma piel del becerro. 

Veau marin : Becerro marino , bestia 
amijibia, que viveen la mar y en la 
Sierra. 

VEAUTRER, v. a. S'étendre de son 
Jong , se rouler sur la terre : il ne se dit 
qu'avec le pronom personnel. Revolcarse, 
echarse sobre alguna cosa , extendiendose 
á lo largo. 

So vantrer. Figur. Étre engagó dans 
Je péché , et sur-tout dans l'impureté. Re- 
volcarse en el delito , en el pecado de la 
impureza. 

VEAUTRÉ, ÉE, p. p. et adj. 
Revolcado , da. 

VEDETTE, s. f. Seatinelle à che- 
val. Posta ; centinela de à caballo. 

VÉGETABLE , adj. m. et f. Qui 
peut croître. Vegetable. — | 

VEGETAL, ALE, adj. Vegetal. 


Sol végétal, Sal vegetal 
VÉGETANT , ANTE, adj 


VEL 


prend nourriture du suc de la terre. Lo que 
toma cl nutrimicnto del xugo dela tierra. 
VÉGÉTATIF , IVÉ , adj. Qui 
regoit nourriture. Vegetativo , va. 

VÉGETATION ,s. f. Vugetacion. 
VEGETAUX , s. m. pl. Vegetales. 
VÉGÉTER, v. n. Prendre nourri- 
ture et accroissement : il ne se dit que 
des arbres et des plates. Vegetarse, 
nutrir , crecer atrayendo interiormente el 
xugo de la tierra : no se dice que de los 
árboles y plantas. 

VEHÉ 
impétuosité. Vehemencia. 
éhémence. Figur. Se dit en choses 
morales , tantót en bonne, et tantót en 
mauvaise part. Vehemencia.  * 
VÉHÉMENT', ENTE , adj. Vio- 


lent, impétneux. Vchemente. 


rales. Vehemente. 

VEHICULE, s. m. T. de médecine. 
Ce qui sert à conduire , à pousser , chas- 
ser , à faire passer facilement. Vehículo. 
VEILLANT , ANTE, adj. Qui 
est éveillé. Vigilante, el que vela 6 
está despierto. 

VEILLAQUE , s. m. Homme de 
mauvaise foi , sans probité. Be.laco, 
bellacunazo , picaron. 

VEILLE , s. f. Privation de sommeil. 
Vela ó vigilia , privacion del sueño. 


donne à l'étude , aux aftairos. Vela , cui- 
dado , vigilancia y desvelo en las cosas. 


on parle. Vigilia, vispera. 

BILLÉE , s. f. Tems de la nuit 
qu'on passe à veiller. Vela, vigilia, 
tiempo de la noche , que se pasa en velar. 
EILLER , v. a. et n. S'abstenir, 
s'cmpécher de dormir. Velar , estarse sin 
dormir. 

Veiller. Étre attentif , prendro garde. 
Vclar, observer atentamente alguna cosa. 
Veiller. Faire la garde. Velar , hacer 
centinela. 


VEILIÉ, EE, p. p. ot adj. Velado, 


da. 

VEILLEUR ,s. m. Ecclésiastique qui 
veille auprès d'un corps mort. Velader. 
VEINE , s. f. T. d'anatomie. Vena. 
Veine poétique : Vena, numen poé- 
tico. 

Veine de terre : Vena, la diversa cali- 
dad ú color de tierra. 

Veine dans les mines : Vena. 

Veine d'eau : Vena , mineral de agua. 
VEINEUX, EUSE , adj. T. de 
médecine qui appartient aux veines. 
enoso , sa, lo que tiene venas. 

y V» 2. Faire un veau. Parir 
las vacas. 

VELIN , s. m. Peau de veau qui a 
été préparée, Vitela , pergamino de becer- 


r0. 

VELLÉITÉ , s. f. Volonté foible et 
imparjaite. V eleidad. 

y LOCITÉ , s. f. Vitesse, promp- 
titude. Velocidad, ligereza , prontitud. 
VELOURS, s. m. T. de marchand. 
Terciopelo , velludo. 

Velours ras. C'est un velours dont 
les filets de traverse ne sort polat conpés. 
, especie de terciopelo. 


Rito 
Qui PELQUTER, v. a. T. de subapicr. 


MENCE , s. f. Violence, 


| Véhément. Se dit aussi en choses mo- 
Veilles. Grande application qu'on. 
V. 


Veille. Le jour qui précéde celui dont. 
| denrées. Vendedor , vendedera. 
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Donner à la soie que l'on travaille un air 
de velouis. Trabajar cosas de seda d modo 
del terciopelo. 

VELOUTÉ , ÉE, adj. Ce qui est 
fait à la manière de velours. Cosa tra- 
bajada á modo del terciopelo. 

VELU, UE , adj. Quia du poil. Vel» 
ludo , da, velloso , sa. 

Velu. Se dit de ce qui est moisi , gâté. 
Vello , el moho que se cria en el pan y 


otras cosas. 

VENAISON , s. f. Chair de gibier, 
Carne de venado, de caza. 

VÉN AL, ALE, adj. Qui s’achète à 
prix d'argent. Venal, vendible , lo que 
se compra á fuerza de dinero. 

VENALEMENT,adv.D'unemanitro 
vénale. De un modo venal; venalmente. 

VÉNALITE , s. f. Qualité d'ume 
chose vénale. Venalidad. 

VENANT , adj. Qui vient, qui axe 
rive. Viniente , el que viene. 

VENDA NGE , s. f. Récolte du vin; 
Vendimia , la cosecha de la uva. 

VENDANGER , v. a. Cucillir les 
raisius. Vendimiar , recoger el fruto de 
la uva. 

Vendanger. Figur. Ruiser les vignes. 
Vendimiar , desfrutar , arruinarlas vinas. 

VENDANGÉ , ÉE ,p. p. et adj. 
Vendimiado ? da. 

VENDANGEUR, EUSE , adj. m. 
et f. Gens de journée qui aident à faire la 
récolte du vin. Vendimiador , ra. 

VENDEUR , EUSE, VENDE- 
RESSE, s. m. et f. Qui vend des menues 


Vendeur, euse. Celui ou cell: «ef 
vend des biens, des héritages. Vendedor, 


ra. 

Vendeur de Mithridate, charlatan 2 
Charlatan , yerbolario , curandero, qe 
vende mitridato falso por el bueno. 

VENDICATION, s.f. Action par 
laquelle on a droit de demander la restie 
tution d'une chose volée ou aliénée. Ver. 
dicacion , reclamacion de una cosa hurtada 
6 alienada. 


VENDIQUER , v. a. V. Revend:s 


quer. 

VENDRE , v. a. Aliéner , transperé 
ter à un autre la propriété d'une chose 
Vender , traspasar á otro la propiedad de 
lo que uno posee per el precio convenidod 

Vendre. Trahir révéler un secret par 
intérêt. Vender, falsar ¿la fe, zonfianga 
ú amistad. 

Vendre. Fig. Se dit en choses morales¿ 
Vender. Vendre son honneur, sa liberté, 
la justice : vender su honra , su libertad, 
lu justicia. 


ENDU, UE, p. p. et adj. Vendie 


do , da. 
VENDREDI, s. m. Cinquième jour 
de la semaiue. Viernes. 
VÉNÉFICE,s. m. Em sonuement, 
sortilége. Veneficio, maleficio, hechice= 
ría, FRA 
VÉNÉNEUX, EUSE, adj. Qui a 
des qualités nuisibles , anx autres corps , 
ui les fait moarir : il ne se dit guéro que 
es plantes. Venenoso, sa. 
£NER , v. a. Chasser, faire courir 
uno bête pour attendrir la chair. Caqar, 
correr las bestias comestibles para faître 
necer d ablandar sus cgrnes. 
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Vener. Figur. Faire courir, donner de 
la peine. Hacer correr á ugo, causarle 
molestia , pena, trabajo. Cet homme a 
été bien véné , poor dire, on l'a bien fait 
courir : bien han hecho correr este hombre, 
mucho trabajo le han dado. | 

VENÉ, ÉE » P. P et adj. Casado, 
da, corrido , da. 

VÉNÉRABLE, adj. m. et f. Grave, 
majestueux , qui attire du respect. Vene- 

able, grave , magestuoso , que causa 


"E NÉRATION, s. f. Profond res- 
pect qu'on rend aux choses qui en méri- 
tent. Veneracion , estimacion respetosa 
de las cosas. 

VÉNÉRER , v. a. Respecter , hono- 
rer quelque chose. Vene:ar, respetar , 
honrar. 

VÉNÉRÉ, EE, p. p. et adj. Vene- 
rada, da, etc. 

VENERIE ,s. f. Art de chasser le 
gibier. Montería , cata. . | 

VÉNÉRIEN, IENNE , adj. Qui 
appartient à Vénns. Venerco , rea, lo que 
pertenece á Venus 6 al deleyte sensual. 

Maladie vénérienne : enfermedad vcne- 


rea. 
‘ VENEUR , s. m. Celui qui condait 
la chasse. Montero. 
VENGEANCE , s. f. Ressentiment. 
a, venganzilla. 
Por GER T . et n. Panir l'ennemi 
qui nous a offensé. V'engar. 
Se venger. Se rembourser , se dédom- 
engarses 


aper. 

PENGÉ » ÉE ) P. P. et adj. Ven- 
gado , da. 

VENGERESSE , adj. f. Se dit des 


furies infernales. Vengadera , se dice de 
Jas furias infernales. 
VENGEUR, s. m. et quelquefois. 
ad). Celui qui venge. Vengador. 
VENIAT,s.m. T. de palais , qui est 
ur latin. Il se dit de l'ordonnance d'un 
Juge supérienr , qui mande un inférieur de 
gomparoître devant lui. Mandamiento del 
juez superior al juez inferior , para que 
compareqca delante de él á dar quenta de 
su procedimiento. 
| NIEL, BLLE , adj. Terme de 
théologie , qui se dit des péchés légers. 


en e. 

VO ÉNIELLEMENT , adv. Venial- 
mente. 

” FENIMEUX , EUSE , adj. Qui a 
de venin. Venenoso , sa. 

VENIN , s. m. Qualité maligne, qui 
est en quelques animaux. Veneno , quali- 
dad de alguna cosa maligna , que se halla 
en algunos animales. | 

Venin. Fig. se dit des discours de médi- 
sauce , de haine. Veneno , se dice de las 
conversaciones nocivas á la buena fama y 
reputacion , y afecto de ira É rencor. 

Venin. Se dit des doctrines dangeren- 
ses. Veneno, lo que esiá opuesto à la 
Pureza de la fe. . 

ENIR , v. n. Se mouvoir , se trans- 
porter d'ün lieu en un autre. Venir, 
mioveser , pasarse de un lugar à otro. 

Venir. Se dit aussi des choses inani- 
mées, qui ont du monvement. Venir, 
éntrar. i vient du vent par cette cloison : 
antra el ayre por este tabique. 


Venir. Attendre, parvenir, Venir, | 
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alcanzar , llegar. Ce jet d'eau vient jus- 
qu'au second étage de la maisen : aquel 
surtidor 0 fuente alcanza 6 llega hasta el 
secundo alto de la casa. 


Venir. Arriver. Venir, llegar , suceder, 


acontecer, 


Venir. Figur. Venir. Les inspirations 


viennent du ciel : las inspiraciones vienen 
del cielo. 


Venir. Nattfe, csottre, prendre sen 
origine. Venir , nacer , crecer , tomar su 
origen. Jesus-Christ est venu au monde 


pour nous racheter : Jesuchristo vinó al 


mundo para redimirnos. blé ne vient 
point en plusieurs endroits del'Amérique: 
el trigo no nace 6 no crece en muchas par- 
tes de la América. 

Venir. Diminuer. Venir, disminuir, 
menguar. Notre vin diminue, ne vient 
plus que goutte à goutte : nuestro vino ya 
menguando , no sale yáque geta por gotà. 

Venir. Étre convenable. Venir, salir 
bien , serconvenible. Cette garniture vient 
bien sur cette étoffe : esta guarnicion 
viene Ó salc bien con este pano. 

Venir aux mains, se battre : Llegar 4 
las manos , pelearse. 

Venir au secours : Acudir , venir al 
socorro. 

Venir achever de dire : Venir acabar 
de decir. 

VENU, UE , p. p. et adj. Venido , 


VENT, s, m. L'air agitó. Viento, el 
ayre agitado. Les quatre vents principaux 
ou cardinaux sont, le vent de nord, le 


da 


vent de sad , le vent d'est’, le vent d'ouest ;: 


autrement, le vent de tramontane, de 
midi , de levant et de couchant : los qua- 
tro vientos principales ó cardinales son, 
nord , sud , est , oueste , que son el septen- 
trion , norte 6 tramontana , mediodia, 
oriente Ó levante , occidente ó poniente. 

Prendre le dessus du vent , gagner le 
vent : Coger el viento, ganar el viento. 

Vent en poupo : Viento en popa. 

Vents souterrains. Vents enfermés dans 
les entrailles de la terre , et qui causent 
les tremblemens. Vientos subterrancos. 

Vent. C'est, en artillerie, un vide 
qu'on laisse pour donuer au boulet la 
liberté d'entrer dans l'ame d'une piéce. 
Viento, huelga de la bala. 

Vent coulis. Petit vent qui entre par 
l'ouverture des portes ou autres endroits. 
Viento colado. 

Vent. Signifie aussi l'air agité par arti- 
fice. Soplo , el ayre impelido del acto de 
soplar. 

Vent. L'air retenu dans le corps de 
l'animal. Flato, ayre , viento. 

Vent. Respiration , seuflle , haleine. 
Viento, aliente, soplo , respiracion. 

Vent. T. de vénerie. L'odenr qu'une 
bête laisse dans les lieux où elle a été, où 
elle a passé. Viento, olor que dexan las 
reses por donde pasan. 

Vent. Figur. Vanité , orgueil. Viento, 
vanidad , jactancia. 

Vent. T. de musique. Se dit des instru- 
mens à vent, comme les orgues, les 
flûtes, etc. Viento , se dice de los instru- 
mentos de viento, como las flautas y 
órganos. — 

VENTE, s. f. Transport de propriété. 
Venta, ‘ 
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Vente. Se dit aussi du lien et de l'heure 


ropre pour vendre. Venta , se dice tam 
ien del lugar y de la hora señalada pars 


abrir la venta de la cosa que se vende. Tl 
me faut pas laisser passer l'heure de la 
vente : no se ha de dcxar pasar la hora de 
la venta ó del vender. 


VENTER, v. n. impers. Faire da 


vent. Vegtar , ventear , sop!ar el victo, 


6 hacer ayre fuerte. 


VENTEUX , EUSE , adj. Qui 


est exposé aux vents. Ventoso, sa. 


Venteux. Se dit aussi des fruits, des 


légumes. Ventoso , sa , lo que occasi»na 


ventosidad. 

VENTILATION, s. f. Estimation 
des biens pour venir à un partage. Ven- 
tilacion , estimacion que se kacc de unos 


bienes , para repartirlos entre pretendien- 


tes Á ellus. 

VENTILER , v.a. Faire une esti- 
mation de biens. V entilar , haccr estima- 
cion de bienes que se han de repartir. 

VENTIIÉ, BE, p. p. et adj. Ven 


tilo, la. 
VENTOSITÉ, s. f. Les venis en- 


fermés daus le corps. 


Ventosidad. 
FENTOUSE, s. f. Instrument de 

chirurgie. Ventosa. 
Ventouse. Ouverture om petit souple 


rail qu'on laisse dans les tuyaux. Vento 
abertura que se dexa en las cañerlas 


trechos. 

VENTOUSER, v. a. Appliquer des 
ventouses à un malade. Dar ventosas, 
aplicar ventosas. 

VENTOUSÉ, EE , P. p. et sdj. 
Dado, da, hablande de ventosas. 

VENTRE , s. m. Partie de l'animal. 
Barriga, vientre. J'ai mal am ventre: 
tengo dolor de barriga. 

Ventre. Se dit, à l'égard des feuwmes; 
de la matrice et de grossesse. Vier 
tre , prenado. 

Ventro. Se dit aussi des creux et 
capacités qui sont dans la terre. Vientre, 
la cavidad grande é interior , que se halls 
en la tierra. 

Ventre. Se dit des creux et Capacités 
des choses artificielles. Vientre, barriga, 
se llama la parte mas ancha concava de 
algunas cosas artificiales , como tinajas y 
etc. 

Ventre, T. d'astronomie. Ventre da 
dragon. Vientre de dragon. 

ENTREE , s. f. Les enfants deat 
nne femme est acconchée em une seule 


grossesse. Ventregada. 
VENTRICULE , s. m. T. d'azato- 


mie. Ventriculo. . 

VENTRIÉRE, s. f. Partie har 
nois du cheval de trait. Cincha 6 correa 
ancha de un caballo de carro 6 de carreta, 
que le pasa por debaxo de la barriga. 

VE TRU,UE, adj. Qui a un gres 
ventre. Barrigudo , da. 

VENU, UE, adj. 
Venido, da. 

Nouveau vemo : Recien venido. 

VENUE, S. f. Arrivés. Venida , 
llegada , arribo. 

Venue. Croissance. Natio. Cet arbre 
est de belle venue : este drbol es dc bara 
natio, de buen crecimiento. 

VÉNUS » 5. fém. Planète. Penas, el 
tercero de los planctas, 


Qui est arriw. 
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Vénus. T..de chimie. Venus , el co- 


bre. . 

.VBPRES , s. f. pl. Partie de l'office 
divin. Visperas , unas de las horas del 
oficio divino. 

Vépres Siciliennes. Cruel massacre qui 
se fit en Sicile de tous les François, en 
tzabison , la veille de Pâques, l'an 1282, 
et dont le sigmal fut le premier coup qui 
senna les Vépres. Visperas Sicilianas , 
asasino cruel que se exccutó con traicion 
en Sicilia contra los Franceses , el Sabado 
santo á la hora de la visperas , sirviendose 
del priraer toque dellas para la señal , 
exccutando lo mismo con las mugeres 
preñadas aunque Sicilianas. 

, s. m. Petit animal ou insecte 
rampant , qui s'engendre dans les corps 
morts et toutes sorte de pourritures ou 
choses qui se corrompent. Gusano , gu- 
sanillc. 

Ver. insecte qui vit dans la terre et 
dans les corps vivans. Lombriz. 

Ver-luisant. Luciernaga. 

Ver qui mange les étoffes : Polilla. 

Ver qui s'engendre dans le bois, qui 
le ronge : Carcoma , broma. 

Ver à soie : Gusano de seda. 

Ver. Mite qui s'engendre dans les fro- 
mages, les fruits et les légumes. Caso , 
arador , gusanillo , gorgojo. 

Ver. Figur. Se dit du remords de la 
coascience. Gusano de la conciencia , el 
remordimiento que sienten los hombres de 
heber cometido la culpa. 

VERBAL, ALE, adj. T. de gram- 
maire. Ce qui est formé du dérivé d'un 
verbe. Verbal , lo que pertenece al verbo, 
x se deriva de él. 

Verbal. Qui n'est que de vive voix, 
et non par écrit. Lo que se hace u con: 
trata con solas palabras. 

Procès verbal. Narré par écrit dans 
lequel un offücier de Justice, ou autre 
ayant droit, rend témoignage de ce qu'il 
a vu on entendu. Proceso 6 pleyto verbal, 
narracioa por escrito de lo que un Juez, u 
etra persona teniendo derecho , hace 
dando fe de lo que ha visto y oido. 
VERBALEMENT , adv. De bou- 
che, de simple parole. Verbalmente , con 
solas palabras , de boca. 

VERBALISER , v. n. Former des 
contestations devant un juge. Hacer pro- 
«eso verbal , formar unas contestaciones 
delante el Juez. 

VERBE ,s. m. T. de théologie. La 
seconde Personne de la Trinité. P'erbo, 
la secunda Persona de la Santisima Tri- 
midad. 

Verbe. T. de grammaire. Partie de 
l'oraisen, qui se conjugue par tems et 
par modes. Verbo. 

Verbe actif. Celui qni exprime une 
action, comme Faire, donner, battre, 
etc. Verbo activo, como Hacer , dar, 
«ascar. 

Verbe passif. Est celni qui exprime une 
passion qui souffre et regoit l'action de 
quelque ageat, et se conjugue avec le 
verbe auxiliaire Étre. Verbo pasivo, el 
que exprime pasion , y se cenjuga con el 
verbo auxiliar Ser. 

Verbe neutre. Est celui qui ne désigne 
. sucane action ni passion , et qui n'a aucun 
aegume , comme Dormis. Verbo neutro, 
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el que no exprima ni pasion , ni accion , 
como Dormir. 

Verbe absolu. Est celui qui n'a besoin 
d'uncun régime ni exprimé, ni sous-en- 
tendu, comme Il tonne. Verbo absoluto, 
el que no necesita de ningun regimen, 
como Truena. 

Verbe anxiliaire. C'est le verbe Avoir 
et le verbe Être. Verbo auxilizr , Haber 
y Ser. 

Verbe Substantif. Est le verbe Étre. 
Verbo Substantivo , el verbo Ser. 

Verbes réguliers. Ce sont ceux qui se 
conjuguent d'une méme facon , et suivent 
une certaine règle , comme J'aime, etc. 
Verbos regulares, aquellos que se con- 
lugan de un mismo modo é siguiendo una 
misma regla , como el verbo Amar. 

Verbes anomaux. Ce sont ceux qui ont 
des irrégularités , et quelque chose de 
singulier dans leurs terminaisons. Verbos 
anomales © irregulares. 

Verbe impersonnel. Celui qui n'a que 
la troisième personne , Il pleut. Verbo 
impersonal , aquel que no tiene que la 
tercera persona , llueve. 

Verbe inchoactif. Celui qui marque une 
action commencée, comme Fleurir , etc. 
Verbo inchoactivo , el que no señala que 
una accion empezada , como Florecer. 

Verbe réduplicatif. Celui qui signifie 
uue action répétée deux ou plusieurs fois, 
comme Reíaire , rejeter , etc. Verbo 
ur ope , como Rehacer, desechar. 

ERBÉRATION, s. f. T. de phy- 
sigue, dont on se sert pour exprimer la 
cause du som. V crberacton. 

VERCOQUIN , s. m. Petit ver qui 
ronge le bonrgeon de la vigne. Gurgojo, 
carcoma , gusanillo que roe el buton ó 
hiema de la vina. | 

Vercoquin. Folie ou fantaisie, caprice. 
Fantasia , capricho. 

VERDATRE , adj. m. et f. Qui tire 
sur le vert. Verducho. 

VERDAUD, AUDE, adj. Qui n'est 
pas múys Verdino, ra, verdin. 

VERDÉE, s. f. Sorte de vin qui 
vient de Florence. Verdea, género de 
vino que viene de Florencia. 

VLRDELET, ETTE, adj. Quiest 
encore vert. Verdete , verdillo. 

VERDE T,s. m. autrement VERT- 
DE-GRIS. V erdete , cardenillo. 

VERDEUR, s. f. Couleur verte qui 
vient aux arbres et aux plantes an prin- 
tems. Verder , el vigor y verde de las 
plantas. 

Verdeur. Qui vient de la jeunesse. 
Verdor, se toma tambien por la mocc- 


Verdeur. Défaut de maturité. Verde, 
ue no está maduro. 

ERDIER , s. m. Officier des eaux 
et forêts qui commande aux gardes des 
foréts. Oficial de las aguas y bosques, que 
manda las guardias de ellos. 

Verdier. Crapaud ou grenouile de 
terre. Sapo, escuerzo Ó rana que se cria en 
la tierra. 

Verdier. Oiseau jaune verdoyant. Ver- 
deron. 

VERDIR, , v. n. et a. Verdear y ver- 
decer , reverdecer , verdeguar , enyerde- 


TYERD-MQNT. ANT , s. m. Petit 


lo 
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oiseau qui a la téte et la gorge foires , et 
l'estomac vert. Verdecülo. 

VERDOIE, s. ftm. Couleur verte, 
mélée d'un peu de janne. Verdacho. 

VERDOY ANT. ANTE , adj. Qui 
devient vert. Verdeante , verdegueante , 
lo que verdea 0 verdcguea. | 

ERDOYER, v. n. Devenir vert, 
Verdear . verdeguear. | 

VERDUR » 5. f. Plantes et feuilles 
vertes. Verdura , verdor. 

' Verdure. Se dit aussi d'une tapisserie. 
de paysage ok le vert domine. Verdura , 
se dice tambien de unos tapices que repre 
sentan unos bosques ó Arboledas por lo 
mucho verde que tienen. 

VERDUKIER, s.m. Officier du Rei, 
qu a soin de fournir sa maison de ver= 

ure. V'erdulero , oficial de la Casa real, 
que provee las verduras para el Rey. 

VÉREUX, EUSE, adj. Plein de 
vers. Cocoso , sa. Pcmme véreuse : 
manzana cocosa. 

Véreux. Figur. Se dit d'une affaire qui 
ne vaut rien. Cocoso , se dice de un 
regocio que no vale cosa. 

ERGE, s. f. Bâton menn qu'on 
tient à la mzin. Vara, verga, vardasca. 

Verge. Menue branche de bouleau. 
Verga delgada que se saca del álamo blan= 
co para azotar. 

Verge. Se dit aussi de la baguette que 
portent les huissicrs , sergens et bedeaux, 

ara de alguacil y de los bede!es de las 
iglesias , que son de balena con sus cados 
te plata. 

Verge. Mesure qui correspond à l'anne, 
Vara de m.dir. | 

Verge de peson , la barre de peson où 
la valeur des poids est marqnée. Hastil 
ó vara de romana. 

Verge. Anneau sans chaton qui se 
donne ordinairement en se mariant, 
Anillo nupcial. 

| VER GE , s. f. T. d'anat. Le membre 
viril. Verga , el miembro de la generacion. 

VFRGER , s. m. Enclos, jardins où 
on plante les arbres fruitiers. Vergel, 

ERGES , s. f. pl. Menus brins de 
bouleau , avec lesquels on donne le fouet 
aux enfans et aux coupeurs de bourse. . 
Axotes , manojillo de ramitas de álamo 
blanco , con que se azotan 4 los mucha 
chos y muchachas, y À los ladrones rate — 
ros y los primeros en el trasero, y los 
segundos en la espaldas. 

Verges. Figurém. Peines, maux dont 
Dien se sert pour punir les hommes. 
Axotes trabajos , malos que Dios envia 
algunas veces á los hombres , por castige. 
1 FERGETER, v. a. Nettoyer avec 

es vergettes. Limpiar con la escobilla. 

_VERGETÉ,ÉE , p. p. et adj. Lim- 
piado,da , «en la escobilla. 
VÉRGETIER, s. m. Artisan qui 
fait et vend des vergettes. Oficial que 
hace y vende las escobillas. 

VERGETTES, s. f. pl. Ustensile 
de ménage , qui sert à nettoyer les habits 
ct les meubles. Escobilla. 

VERGLACÉ, ÉE, adj. Terre ou pavé 
couvert de verglas. Escarchado , da, la 
tierra ó enpedradós cubiertos de escarcha. 

VERGLACER , verbe impereonnel, 
Faire duverglas. Escarchar , helarse el yo» 


cio que cae cn las noches frias del inyierne. : 
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VERGI 4S , s. m. Glace unie qui s'é- 


tend sur la terre. Escarcha , el rocio de 


la noche helado y friv. 


VERGUE, s. f. T. de marine. Av- 
tenue , pièce de bois roude ot longue , qui 
est attachée à une poulie, et qui traverse 
le mát pour en soutenir la voile. Antena, 


""FedipfovE , adj. m. et f. Qui dit 


la vérité. Verédico, ca. 


VERIFICATEUR,s. m. Celui qui 
est nommé en Justice, pour examiner si 
une écriture egy vraie ou fausse. Exami- 


asador. 
VÉRIFICATION, s. f. Examen 


d'une écriture. V'erificacion. 


Véification. Éclaircissement de la 
plusicus faits. Verificacion. 

VÉRIFIER, v. act. Faire voir la 
vérité d'une chose, proposition. Verifi- 


vérité sur 


car. 


Vérifier Examiner si une écriture est 
vraie ou fausse. Verificar , examinar , 


60 ob.r. 


ÉRIVIÉ , EE, p. p. et adj. Veri- 


ficado , da, 
VÉRITABLE , adj. m. et f. Ce mot 
se dit des choses et des personnes. Ver- 


dadero , ra. 
VÉRITABLEMENT, , adv. Avec 


vérité. Verdaderamente , con toda yerdad. 
RITE , s. f. Ce qui est vrai. Ver- 


dad. 

Vérité. Conformité de ce qu'on dit on 
de ce qu'on pense , avec cequi est en effet. 
Verdad , conformidad de una cosa con la 
razon que convence, 

Dire à quelqu'un ses vérités, c'est lui 
dire librement ses défauts , ce qu'il a fait 
de mal : Decirle á uno sus verdades , que 
es decirle libremente sus defectos ó yerros. 

En VÉRITÉ , adv. Qui sert à affir- 
mer. De verdad , con verdad. 

Ea vérité. Se dit aussi par iuterroga- 
tion, pour dire, Cela est-il vrai? seroit-il 
possible? En verdad? es verdad? seriá 
posible. 

A la vérité. Fagon adverbiale par 
laquelle on avoue quelque chose qu'aussi 
tót on explique on qu'on restreint. En 
verdad. A la vésité on a dit telle chose de 
vous : En verdad es que esto se ha dicho 
de usted. 

VERJUS ,s.m. Raisin encore vert 
et aigre. Agraz. . 

Vérjus. Se dit aussi du suc du verjus. 
Mraz, el qumo que se saca del agraz. 

ERJOTE, ÉE , adj. Qui a une 
pointe d'acide. Agraceto. 

VERMEIL, EILLE , adj. Rouge un 

paillet. Colorado , da, roxo. xa, tinto. 
'est une bonne qualité au vin, d'étre 
pouge et vermeil : Es una buena calidad 
en cl vino en ser tinto , y colorado. 
' FERMEIL DORÉ ou VERMEIL, 
s. m. Plata sobredorada. 

VERMELLIE,s.f.Pierre précieuse. 
Piedra preciosa de colorado obscuro. 

VERMICELLI, s. m. Espèce de 
méts Italien. Fideos. 

VERMICULAIRE , adj. m, et f. 
Qui a rapport aux vers. V. ermicular , 
verminoso , sa. 

VERMILLER , v.n. T. de chasse. 
Il se dit du sanglier lorsqu'il cherche les 


yere: ou lo dit apssi de la volaille, Buscer | 





VER 


el jabali los gusanos dentro de la tierra ! 


y se dice tambien de las gallinas. 


VERMILLON , s.m. Couleur reuge. 


Bermetlon. 


Vermillon. La couleur vermeille des 
joues et des lèvres. Bermellon , la color 
arece cn las mexillas y labios. 

Vermillon. Petit ver d'oh sort l'écar- 
late?Gusanillo que se halla dentro del fruto 
de la coscoja de donde sale la escarlata. 

VERMINE , s. f. Nom collectif. 11 
se dit de tontes sortes de petites bêtes 


raxa que 


nuisibles à l'homme. Sabandija. 


Vermine. Figur. Se dit du peuple et 


de la canaille. Sabandija. 


VERMISSEAU , s. m. Petit ver. 


usarapillo. 


ULE 


Gusanillo , 


VERAM 


est mangé des vers. Carcomido , da. 


VERMOULURE , s. f. Dommage 
que souffre le bois parle ver qui le ronge. 


arcoma. 


VERNIR , v. a. Enduire avec du ver- 


nis. Barnizar , bañar con el barniz. 


VERNI, IE , p. p. et et adj. Bar- 


nítado , da. 


VERNIS , s. m. Liqueur épaisse et 
\ 


luisante. Barniz. 


Vernis. Se dit aussi de l'enduit qu'on 


met sur la poterie. Barniz , vidriado. 


Vernis. 


Barniz. 


VERNISSER , v. a. Enduire avec 


du versis ; il se dit du beis et dela poterie. 
Barniqar , embarnizar. 

VERNISSÉ, EE , p. p. et adj. 
Barnizado , da , embarniqado , da. 

VERNISSURE » 8. f. Application 
du vernis. Aplicacion del barmi , barniz. 

VEROLBE , s. fém. T. de médecine. 
Maladie contagiense qui couvre le corps 
de galles ou de pustules. Viruela. 

ROSSE VÉROLE. Mal vénérien. 
Buba, © Bubas. 

VÉROIÉ , EE, adj. Qui a la grosse 
vérole, Buboso, sa. 

VÉROLIQUE , adj. m. et f. El que 
padece de bubas. 

VÉRONIQUE , s. f. Plante. Veró- 
nica , betónica. 

Véronique. Tableau ou image de la 
face de Notre-Seigneur. Veronica, la 
imagen 6 cl rostro de Nuestro Señor 
Jesuchristo. 

VERRAT, s. m. Gros pourcean , le 
mâle d'une truie. V erraco , el cerdo padre. 

VERRE, s. m. Corps diapbane et 
transparant. Vidrio , cuerpo liso y dié- 


fano. 


Verre. Sorte de vase à boire. Vaso, 
vidrio , taza. 

Verre. Se dit aussi de ce que contient 
le verre. Paso, lo que contiene en si. 

Verre blanc. C'est le plus estimé pour 
les vitrages. Vidrio blanco , vidrio muy 

o. 
Verre dormant. Petite fenêtre qu'on 
peut faire dans le mur qui regarde sur le 
voisin. Claraboya , ventanita alta, que 
se permite hacer en los muros del yecino , 
para dar luz solamente. 

Verre ardent. Miroir ardent, Vidrio 
ardiente , d espejo matorio, 













; v. a. Se vermenler, 
devenir vermoula. Carcomerse la madera. 


VERMOULU, UE , adj. Bois qui 


igur. Coulcar , fard dont 
usent les femmes pour parottre belles. 
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VERRBÉE, s. fém. Plein us ver 
Vaso lleno , taza llena. 

VERRERIE , s. f. Leu où Pos bit 
le verre Vidrieria, horno de viério. 

VERRIER , s. m. Ouvrier qui tr» 
vaile aax verres. Vidriero. 

Verrier. Marchand qui vend des ver 
res, soit en boutique ow par les ra. 

Vidriero. 

Verrier. Panier destiné à mettre des 
verres. Suerte , de cesta en donde se ponen 
los vasos de vidrio. 

VERRIERE, s. f. Verre blanc et fert 
clair , qu'on met devant les tablesuz on 
des reliques : on le dit aussi de ce petit 
morceau de verre rond qu'on met aa-des- 
sus des montres. Vidrio. 

VERROTERLE, s. f. Menu mar- 
chandise de verre. Abalorio. 

VERROU, s. m. Pastie des ferro» 
mens et garniture d'une porte. Cerejo , 
pestillo. 

VERROUILLER , v.a. Fermer uso 
porte avec les verrous. Cerrar con el cer 
rojo , ó echar el cerrojo. 

VERROUILLÉ , ÉE , p. p. et adj. 
Cerrado, da, con el cerrojo. 

VERRUE , s.f.Poirean , petit dmil- 
lon rond et élevé sur la pean. Werrags. 

VERS,s. m. Nombre de paroles qui 
ont une certaine eademce et une mesure 
réglée et déterminée. Werso. 

_Vers macaronique : Verso macarré- 
nico. 

VERS. Préposition relative à cortaino 
personce , à certain tems , à certain heu, 
à certaine quantité dont on entend parler. 

cia, 

VERSADE ,s. f. Action de verse 
quand oa est en voiture. accion de 
volcar , de voltear , de caer, hablando 
de carruage. 

VFERSANT , ANTE, adject. Qu 
verse ; il n'est en acage qu'en pariant des 
Carrosses et autres voitures semblables. 
Lc que es sujeto á caer, & volcar. La 
carrosses haut suspendus sont foit ver- 
sans : Lo» coches demariado suspendidos 
6 elevados en alto son sujetos á volcar , À 


caer. 

A VERSE , adv. Il ne se dit q'e 
cette phrase : Il pleut à verso. Liner Á 
cántaros. 

VERSEAU ,s. m. Le onzidme sigas 
du zodiaque. /fquarie. , 

VERSER, v. a. Faire écoaler we 
chose liquide d'un vaisseau , en l'iscii- 
naut. Echar , verter , vaciar. Verser de 
vin : echar yino. 

Verser. Répandre, épancher. Écher, 
derramar , verter. Que sert de 
des larmes ? A que sirve de d.rramar 6 de 
verter lagrimas ? 

Verser. Faire tomber sur le cóté. Vol 
car, voltear, caer. Ce cocher nous a ver- 
sés par malice: este cochero nos ke vob- 
cado con malicia, proposito. 

Verser. Se dit aussi en parlzat de 
l'exercice bon ou mauvais d'une charge. 
Versar, ser prácticos , exercitado en aiqen 


oficio, 
VERSÉ, ÉE , p. p. et adj. Echedo, 
de Y vertido, , da , etc. 
ers ui est savant, expéri- 
monté, Verado s da co , 'exercta- 


do«& alguna materia. 
verset. 
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VERSIT, s. m. Partie d'un chapl- 
Exe , d'une «ection, Versi ul, 

Ver-ec Certains. petits traits qui se 
ehanteut dans i'Office divin. Versículo , 
Purte dei responsorio que se dice en las 
horas canónica-, 

VERSIFICATEUR, s. m. Rimeur 
qui fait de mauvais vers. Posist.. 

V -RSIFI.ATION, s. € L'art de 
faire de vers. Versificaciun , el arte de 
hacer versos. 

VERSIFIER , v.n. Faire des vers. 
Wersificar , hacer versos. 

VLRSION , s. fem. Interprétation, 
&raduction de quelque livre. Version. 

VERSO, s. m. La page qu'on trouve 
quand on a tourné le feuillet. Vuclta de 
la página. 

VEAT, VERTE, adj. et s. Couleur 
que la nature donne aux herbes. Verde, 
eolor natural de las yerbas, 

Vert de mer : Verdemar. 

Vert bran : Verdinezro, gra. 

VERT-DE-GRIS, s.-m. Verdet, 
woville de cuivre. Card: «illo, hollin del co- 
bre, color de que usan lis pint res,verdete. 

Vert de montagne : Verd montaña, 
sol r minerai de un verde hermoso y claro, 
de que nsan los pintores. . 

Vert de vessie : Verdevexipa. 

Vert d'iris ou de glaïeul : Verdegay. 

Vert. Se dit aussi adjectivement et 
enbstantivement , pour ce qui n'est pas 
encore dans sa maturité. Verde, verdin, 
gerdino , na. 

VERTEBRE , s. f. T. d'anatomie. 
WVertebra. 

VERTEMENT,, adv. D'uve manière 
Worte. Fuertemente: Cet écolier a été 


fouetté vertement : ecte estudiante fué 


azotado fuerremente. 
VERTICAL, ALE, adj. Terme 
d'astronomie. V.rrical. 
VERTICALEMENT , adv. D'une 
manière verticale. Verticalmente , per- 
ndicularmente. 
VERTIGE , s. m. Indisposition du 
gerveau. V ériigo , vaguido , vaido. 
Vertige. Figur. Étourdissement , folie. 
"Vaguilo , el desv. necimiento 6 turbacion 
de la cabeza, iocura. 
. VER 11GU,s. m. Maladie de che- 
val, qui lui éte presque la connoissance. 
" Enfermedad de caballo que le aturde. 
Vertigo. Figur. Caprice, colère sou” 
daine. Éciera: rabia repentina. 
VERTU, s. fém Efficacité, force, 
gigueur , propriété. Virtud. 
ertu. Habitude de l'ame , qui la porte 
à faire le bien et à fuir le mal. Virtud , 
Rábito y disposicion del alma , para hacer 
el bien y huir del mal. 
En VERTU, adv. En conséquence. 
En vir ud , en consequenc'a. 
VEKTUEUSEMENT, adv. Vir- 
$yosamente. 
VEKTUEUX, EUSE, adj. Qui a 
de la vertu. Virtuoso , sa. 
VERTUGADE , s. f. Gros et large 
bourrelet que les Dames portoient au-des- 
sous de leurs corps de robe. V'er4ugado , 
guorda infante. 
VERTUGADIN ,s. m. dimin. de 
Wertngade Verdugado, guarda infante. 
VLRVE,s. m. Certaine fureur eu 
fimotion d'esprit , qui réveille le géule des 
dome IT, 


Remède topi ue, Vexicatorio , ri 
que fait dans les Uviversités un Bac 


del dia que debe recibir el bonete de 


qu'on fait à 





VES 


poëtes, des peintres et des musiciens. 
Entusia mo , furor de poeta , de pintor y 
de músico. 

Verve. Caprice , bizarrerie. Fantasia, 
capricho. 

VERVEINE, s. f. Plante. Verbena. 

VERVELIE,s.f. T. de fauconve- 
rie. Espèce de petit annean qu'on attache 
au pied de l'oiseau de proie. Anillo de 


piguela. 


VERVEUX, s. f. Espèce de flet à 
preudre du poisson. Suerte de red pesca- 
dera. 

Verveux, Espèce de panier qui se ter- 
mine en pointe , et sert à mettre du fruit 


qu'on charge sur des bêtes de somme. 


specie de cuebano de mimbres á poner y 
transportar las frutas en carjas de aze- 


mtlar. 


VESCE , s. f. Plante qui produit une 


graine qui sert à nourrir les pigeous. Al- 
garroba , semilla que se da á los pichones 


palomus. 


VESCERON , s. m. Espèce de vesce 


sauvage. Algaroba , garroba sylvestre que 


nace en los trigos. 


VESICATUIRE, adj. masc. et f. 









VESIC 
V.xigula, vexi 
vi 


E, s. fém. Peti 
illa. 
SPÉRAE, s. f. Le der 


la veille du jour qu'il doit prendre le bon- 
uet de Docteur. Acto de teología, y el 
último que tiene un Bachilier la vispera 
oc- 
tor. 

Vespérie. T. familier. Réprimande 
uelqu'un. Repreh.nsion. 

VESPÉRISER , v. a. Réprimander. 
Reprehender. 

ESSE, s. t. Vent que lâche le der- 
rière sans éclat. Zullon , la ventosidad 
expelida por el ano y sin rudo. 

VESSER , v. n. Lácber une vesse. 
Zullarse , ventosearse , expeler el ayre del 


cuerpo. 

VESSEUR , EUSE , s. m. et f. Qui 
est sujet a faire des vesses. Zullenes , 
el que echa ventosidades sin ruido. 

ESSIE,s. f. T. d'anatomie. V exiga. 

Vessie. Petite cloche ou ampoule sur 
la peau. Vexiga, ampolla u bolsica que se 
suele elevar en la cuttz. 

VESTAL E,s. f. Fille vierge chez les 
Romains. MVestala, muchacha doncella 
que hahia en Roma à mudu de religiosa. 

VESTE, s.f. Espèce de justaucorps 
qui va jusqu'aux genoux , et qu'on porte 
sous le justaucorps. Chupa. Veste de 
velours : chupa de terciorelo. 

VESTIAIRE, s. m. Dépense qu'on 
fait pour habiller un religieux. Vestuario. 

ESTIBULE ,s. m. Entrée dans un 
bâtiment, Vestibulo , pórtico , portal, 


qaguan. - 

VE STIGE,s.m. Piste, marque du pas- 
sage de quelqu'un : en ce sens il d'est 
guère usité ge pluriel. Vesiiyio , pista. 

Vestige. Figur. Suivre les pas de quel- 
qu'un, l'imiter. Vestigio, seguir los ves- 
tigios Ó los pasos de alguno , imicar sus 
acciones. 

Vestige. Marque qui reste de certaines 
choses. Vestigia , las señales que quedan 
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VÉTEMENT , s. m. Habillement. | 
corimento, vestidura , v.s:ido. 
VETÉRA V, s. in. Sedit des anciens 

cfficiers qui, après avoir servi un certain 
tems, jouissent eucore des prérogatives 
de leurs charges. Veterano, jubilauo. 
WÉTÉRiNCE, sbst. f. Qualité, 
dignité, office de vétéran. Jubilacion y 
relevacion, del trabajo , del oficio, con re- 
tencion d | goze y prerogativa de veterano. 


VETILLAKRD, ARDE , s. m. etfo 
V. V jtileur. 
VÉ1 ÎLIE ,s. f. Chose de rien ou de 


pen de conséquence. Niacila , bagatela y 
uxcrías , embustes , cosa de nada. 

VETILLER , v. n. S'amuser à des. 
vétilles. Entretenerse en cosas de poca 
monta, en bipatelas. 

Vétiller. Barguigner, contester sur des 
choses de rien. Disputar , contestar » 
detenerse en cosas de nada. 

VETILLEUR , EUSE ,s.m.etf. 
Qui s'amuse à des vétilles. El 6 la que 
se enjretiene en cosas de poca monta. 

VETIR , v. a. Habiller , fournir d'ha- 
billement. Vestir, vestirse, 

Vétir. Donner des habits. Vestir, dae 
vestidos, Cet ambassadeur a vétu ses gens 
lort superbement : este embaxador ha 
vestido su pente muy ricamente , les ha 
dado una librea muy rica. 


né TU,UE,p. p. et adj. Vestido ; 
VÉTURE » 8. f. Cérémonie qui se fait 


ordinairement dans les couvens , en don- 
nant l'habit à un religieux on une reli- 
giense. Toma de hábito , ceremonia que 
se hace en log conventos en la toma de 
hábito de un religioso. ] 

VEUF, VEUVE, udj. et ve m. et fs 
Celui dont la femme est morte, celle 
dont le mati est mort. Viudo, viuda. 

VEUVAGE, s. m. État des personnes 
yi ont perdu leur femme on leur mari, 

iudez. e. 

VEXATION, s. f. Action de vexere 
Vexacion. | 

VEXER , v. a. Tourmenter , faire de 
la peine injustement à quelqu'un. Vezar, 
maltratar , atormentar , molestar , perse» 
gutr, acosar. 


; VEXÉ , ÉE, p. p. et adj. Vexado y 
a. 


VI 
VIAGER , ERE, adj. Qui dure 


pendant la vie. Witalicio, cia. 

VIANDE , s. f. Chair des animaux 
Vianda, la carne de los animales comese 
tibles. Jonr de viande ou jour gras: dis 
de carne. | 

Viande. Se dit, par extension , de plu» 
sieurs autres nourritures de l'homme, 
Vianda , el sustento y comida de los 
racionales. . | 
Viande. Figur. Ce qui peut nourrir 
l'ame et réjouir l'esprit. V :ar.da. 

VIANDER, v.n.T.de vénerie. Il se 
dit des cerfs qui vont à la páture. Pacer 
loe ciervos , etc. 

VIANDIS , sobst. m. Páture do cerf, 
Pasto de los ciervos. à 

VIA 1 1QUE , s.m. Ce qu'on dopnne& 
ua religieux pour faire les frais d'un voya» 
ge. Viáti.o, la preven. i r en especia dá 
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en dinero; que se da al religioso quando 
va À viage. | 

Viatique. Figur. La commenion que 
l’on donne aux malades. Widtico, el 
sacramento del cuerpo de Christo que se 
administra á los enfermos. 

VIBORD, s. m. T. de marine. Es- 

¿ce de parapet qui entoure le pont d'en 

aut. Borde. 

VIBRATION, , s. fém. Mouvement 
régle et réciproque d'un corps circulaire. 
V'ib acion. 

Vibration. Se dit aussi de plusieurs 
snouvemens égaux qui se font à droite et 
à gauche. V ibracion. 

I] CAIRE, s. m. Celui qui est comme 
lieutenant d'un autre. Vicario. Le Pape 
est le vicaire de Jesus-Christ sur la terre: 
el Papa es vicario de Jesuchristo en la 
Sierra. . 

Vicaire général. Se dit particulière- 
ment de ceux qui soulagent les évèques. 
Vicario general. 

VICAIRIE , s. f. Cure desservie 

r un vicaire. Vicaria. 

 VICARIAL , ALE , adj. Qui re- 
garde le vicaire. Cosa que toca al vicario. 

VICARIAT , s. m. Fonction de 
vicaire. Vicariato. 

VICARIER , v. n. Faire les Fonc- 
tions de vicaire. Hacer las funciones ó las 
veces de vicario. 

- VICE ,s. m. Imperfection da corps ou 
de Vame. Vicio, imperfeccion del cuerpo 
6 del alma. 

Vice. Se dit aussi des maladies , des 
imperíections des animauz. Vicio. 

Vice. Se dit aussi des défants des cho- 
ses inan:mées. Vicio , defecto. 

VICE-AMIRAL , s. 
dignité dans la marine, Vicealmirante. 

ICE-AMIRAUTÉ s. f. Charge du 
Vice-Amiral. Emplco d.l Vicealmirante. 

VICE-CHANCELIER , s. m. Car- 
dinal qui préside à Rome à toutes les 
expéditions de lettre en malière ecclésias- 
tique. Vicecanciller. 

VICE-CONSUL , s. m. Celui qui 
tient la place de Consul. Ficeconsul. 

VICE-CONSULAT , s. m. Emploi 
du Vice-consul. V iceconsulado. 

VICE-GÉRENT ,s. m. Juge ecclé- 
fiastique qui tient la place de l'ofhcial dans 
Je diocèse d'un évéque. Vicegerente. 

VICE-LÉG.AT, s. m. Officier que le 
pape envoie à Avignon ou en une antre 
ville, pour y faire la fonction d'un gou- 
verneur spirituel et temporel, quand il 
m'y a point de Légat. Vicelegado. 

vi E-LEGA LION, s. f. Offce et 

idiction du Vice-légat. Vicelegacicn. 

VICE-PRESIDENT , s. m. Celui 
vi exerce la fonction du Président en son 
absence. V iccpresidente. 

VICE-REINE , s. f. La femme d'un 
vice-roi. Vireyna. 

VICE-KOI, s. m. Gouverneur d'un 
xoyaume , qui commande au nom du Roi. 


irey. 
VICE-ROYAUTÉ, s.f. Qualité de 
Vice-rui. Vireynato. 
. V.CIER , v, a. Rendre nul, défec- 
tuer -. Iiciar , dañar , corromper, anular 
.VA1-IE,É E p.p. etadj.V iciado, da,etc. 
VIC!:EUSEMENT , adv. Vicivse- 
mente, 


m. Seconde | 


VIE 
VICIEUX , EUSE , adj. et quelque- 


fois s. Qui a quelque défaut. Vicioso, sa. 

Vicieux. Qui est adonné au vin, aux 
femmes , an libertinage. Vicioso. 

VICISSITUDE , s. f. Changement, 
révolution. Vicisitud. 

ViCOMTE ,.m.Nom de dignité sans 
autorité , sans juridiction, Vizconde. 

VICOMTTE, s. f. Titre de seigneurie, 
fef relevant du Roi immédiatement. Viz- 
condado. 

VICOMTESSE , s. fém. Femme de 
Vicomte. Vizcondada. 

VICTIME , s. £. Sacrifice sanglant. 
Victima , la ofrenda viva que se sacrifica 
y mita en el sacrificio. 

Victime. Figur. Se dit de ceux qui 
sont sacrifés a la hainc ou à la colère, 
on à quelques autres passions. V'ictüna. 

VICTOIRE , s. f. Gain d'une ba- 
taille, défaite de son ennemi , avantage 
qu'on remporte. Victoria. 

Victoire. Figur. Assujettissement des 
sens et des passions à la raisoo. Victoria, 
el vencimiento Ú sujecion de los vicios ó 
pasiones. 

VICTORIEUSEMENT, adverb. 
Victoriosamente. 

DRIEUX , EUSE , adj. Qui 
1 Victoiioso , sa. 

AJLLE,s. Í. Vivres. Vitualla. 
UAILLEUR , s. m. T. de ma- 
rine. Proveedor de los viveres de un nario. 

VIDAME , s. m. Titre de seigneurie 

a'on donne à quelques gentilshommes. 
ltulo de señoria que se da d algun gen- 
tilhombre. 

VIDAMÉ ,s. m. ou VIDAMIE , 
s. f. Dignité de Vidamc. La dignidad de 

idamc. 

VIDIMER , v. a. T. de pratique. 
Collationnes une copie à un titre original. 
Cotejar la copiz con el original. 

VIDIMÉ, ÉE » P- p. et adj. Coteja- 


do , da. . 

VIDIMUS, s. m. Titre qui a été 
collationné à l'original. Título que ha 
sido coteiado al original. 

VIDUITÉ , s. f. Tess, état de veu- 
vage. Viudedad. 

E , s. f. Durée des choses animées. 
Vida , el espacio ó tiempo que se vive 
desde cl nacimiento á la muerte, 

Vie. L'union de l'ame avec le corps. 
Vida , la union del cuerpo y del alma. 

Vie. Ce qui regarde la nonrriture et la 
subsistance. Vida, se toma por el alimento 
necesario y la subsistencia. 

Vie. Se prend anssi pour ce qui regarde 
l'usage et les commodités ou incommodi- 
tés de la vie. Vida, se t. ma tambien por 
el modo de pasarla en érden & las conve- 
niencias € descunveniencias. 

Vie. Se dit aussi de la conduite , de la 
vie et des maurs. Vida, se usa tambien 
hablande del modo de vivir. 

Vie. Se dit aussi par japport anx eccu- 
patiens et aux professions différentes de 
a vie. Vida. Choisir un genre de vie: 
cscoger un modo de vida 6 de yivir. 

Vie. Se dit aussi de l'histoire, de la 
celi gion » du récit des choses semarquables 
de la vie d'un bomme. Vida, le rela- 
ton ú historia de las acciones de algun 
juge.o. 
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VIF 


dans le Ciel. Vida eterna , la vida de lod 
Bienaventurados en el Cielo. 

Vie. Débauche , bonne chère. Vide, 
prostitucion , vida regalada , buena comi- 
da. Femme de mauvaise vie : muger pros 
tituida. Faire la vie avec ses amis: hecer 
buena vida, comer regalado con sus am 


os. 
d VIEIL ou VIEUX , VIEILLE, 
adj. et quelquefois subst. Qui est âgé. 
Viejo; viejas vejequela. On est vieusà 
soixante ans: 4 sesenta años es uno viejo. 
Un vieil arbre : un árbol vi jo. 

Vieux. Qui est usé, qui me vaat plus 
rien. Vicjo. Un habit vieux : un vestido 


viejo. 
VIEILIARD, s. m. Vejete, ve 
quelo , vejote. 

VIEILLERIE ,.f. Cosa vieje y usada, 
vejestorio , qualquier cosa despreciable per 
muy vieja. Ce dernier est du style familier. 

IEILLESS B,s.f. Vejez , vejedad. 
VIEILLIR , v. n. Devenir vieux. 
Envejecer. i 
Vieillir. Parottre. vieux avant le tems, 
Envejecer , parecer viejo antes de serio, 
Il a bien vieilli depuis deux ans : ha enve- 
Jecido mucho de dos anos acá. 
Vieillir. Rendre vieux , faire pareltre 
vieux avant le tems. Env.jecer , hacerse 
viejo antes de tiempo. Les chagrins l'eat 
bien vieilli : lus pesares lo han envejccido 


mucho. 

VIEILIT, IE, p. p. et adj. Enveie- 
cido , da. 

VIEILIOT, OTTE ,s. m. et l 
Qui commence à être vieux. Vejete, qut 
empieza à hacerse viejo. 

IELLE,s. f. Instrument de maüqe. 
Sinfonla , Gaite. Le premier vent 


mieux. 

VIELLER, v. n. Tocar, tana ls 
sinfonía. 

Vieller. Aller lentement. Ir, andar, 
hacer las cosas con suma icntited. 

VIELLEUR , s. m. Gaitero, el qus 
taue la sinfonle. - 

VIEKGE,s.f. C'est un titre qe 
donne par excellence à la Mère du San- 
veur. Y irgen, se entiende Maria santisit 
ma Madre de Dios. 

VIERGE, adj. des deux genres. a 
a conservé sa pudicité toute entitse. Vs» 
gen, doncel , doncella. 

Vierge. Figur. Se dit de plusieurs che- 
ses qui sont dans une entiére pureié. Pie 
gen , se aplica asimismo 4 aquellas cosas 
que estan en la primera sntereze, y que 
no haa tenido artificio en su : 
La cire vierge : la cera virgen. L'hsile 
vierge : azcyte virgen. Miel vierge : miel 
virgen , ctc. 

+ Vierge. L'un des signes da zediaque. 

IT; 0. 

Vigne vierge : Arbusto que tiene seme 
jania con la yedra que sube por las parre 
des y las cubre todos. 

IF , VIVE, adj. Qui est plein de 
vie. Vivo, va, le que goza de ia vida. 

Chair vive, celle qui est saine et sen 


sible. Carne viva. 


Vif. Figur. Se dit en choses spirirselles 
et merales. Vivo, eficaz d intenso , ex- 
tiendese tambien á las cosas espirituales y 
morales. 


Vie éternelle, La vie des Biembeuccas j — Vif. Écletant, billant. Vivo , perfecto 


VIL 


de en linea & sobresalient:. Les couleurs 
de ce tableau sont encore fort vives : el 
eolorido de ese quadro es aun muy vivo, 
muy subresaliente. 
VIF-ARGENT y 3. Mo Atogue, ar- 
MIO vivo, mercurto. 
VIGILANCE , s. f. Attention , dili- 
gence. Vigilancia. 
VIGILANT, ANTE, adj. Vigilante. 
VIGILE ,s.f. T. de bréviaire. Veille 
d'une graude Féte, qui est quelquefois 
jeûne. Vigilia. 
V IGILES. Matines des Morts. Vigilia. 
VIGNE, s. f. Plante qui produit des 
raisins. Vid, planta gue produce las uvas. 
Vigne sauvage : id salvage, silvestre. 
Vigae. Plant de piesieurs ceps de vigne. 
Viña, el terreno plantado de muchas vides. 
Vigne. Figur. Se dit en termes de l'É- 
eritare, en parlant de l'Église et du salut 
des ames. Via. 
_VIGNERON , subst. m. Vinador, 
DIRETO , vinariego, 


VIGNETTE , s. f. T. d'Imprimerie. 
Flore. 
VIGNOBLE , s. m. Viñedo , el pago 


de viñas. 

VIGOGNE , s. m. Espèce de mouton 
qui vient du Pérou. Vicuña. 
VIGOUREUSEMENT,, adv. Vi- 

samente , con vigor. 
VIGOUREUX EUSE, adj. Qoia 
la jeunesse , de la force. Vigoroso, sa. 
VIGUERIE , s. f. L'Office du Juge 

ier. Vegueria. 

IGUEUR , s. f. Force du corps. 
igor. 
Vigueur. Fignr. Force , autorité , fer- 
meté, courage , ardeur. Vigor, fuerza, 
Autoridad, firmeza , ánimo , arder. 

VIGUIER , s. m. Juge en Languedoc 
et en Provence. Veguer. 

VIL , ILE , adj. Bas, abject , mépri- 
sable. Fi ; abatido , baxo , ruin , menos- 
preciable. 

Vil prix : Precio baxo. 

VILAIN, AINE, adj. Sale. mal- 
propre, dégo&tant , laid, mauvais. Sucio, 
ola, asqueroso, sa, feo, fes, malo, mala. 
"Vilain homme : hombre susio , asqueroso. 
Une vilaine maison: una caso fea , mala. 
Un vilain chemin : un comino malo, sucio. 

Vilain. Se dit figurément en choses 
morales , et alors il est adject. et subst. 
Æo qut es sucio, deshonesto , feo. Les 
vilains discours sont particulièrement des 
paroles sales et malhonnétes : Jos discur- 
Sbs feos se componen particularmente de 
palabras sucias y dehonestas. C'est une 
vilaine action : es una accion Ó cosa muy 


Vi 


fa. 
Vihin. Signife quelquefois Avare. |. 


Ayariento , miserable , escaso. 

' Vilaine. Se dit aussi d'une femme 
prostituée. Muger de mala vida, muger 
Pública , prostituida, 

Vilain. Signifoit autrefois Roturier. 
Villano, na, el vecino del estado llano. 
VILAINEMENT , sdv. D'une ma- 
aière sale, vilaine, soicide , avare , mal- 
Propre. Villanamente , vitmente , escasa- 

mente, deshonestamente ,' suciamente , 
vuinmente, 

VILEBREQUIN, s. m. Barrena , 
saladro. . 


FILEMENT, advesb. Vilmente, 


VIN 


tobardemente , ruinmente , abatidamente. 

VILENIE , s. fem. Ordure , saleté. 
Porquería , suciedad. 

Vilenie. Figur. Paroles sales, déshon- 
nétes. Villaria , palabras sucias , desho- 
nestas, indecorosas. 

Vilenie , sordide avarice : Vileya, 
avaricia sórdida. 

VILETE , s. f. Qualité de ce qui est 
vil, à bas prix. Wilezu, baxo, la calidad 
que constituye una cosa vil. 

VILLACE,s. f. Grande ville mal 
peuplée. Ciudad, ciudaqa , ciudad grande, 

ero mal poblada , con poco pueblo. 

VILLAGE , s. m. Hameau. Habita- 
tion de paysan. Lugar, village , aldea. 

VILLAGEOIS , OISE, s. m. et f. 
Villano , na , rústica, ca, aldeano , na, 
el que es vecino de un lugar 6 de una aldea. 

VILLANELLE , s. f. Danse rusti- 

. Villano , danza y cancion. 

VILLE , s. f. Habitation d'un peuple 
assez nombreux. Ciudad. 

Ville libre, qui ne dépend point d'un 
Prince on d'un Seigneur , qui se gouverne 
elle-même selon ses lois : Ciudad libre. 

Ville impériale, ville qui reconnott 
l'Empereur pour souverain, mais qui se 
gouverne par ses magistrats : Ciudad im. 
perial , que tiene el emperador por señor , 
pero que se gobierna por sus magistrados 
propios. 

IN,s. m. Liqueur propre à boire, 
qu'on tire du raisin. Vino. 

Via de liqueur. Vin doux et piquant, 
comme le vin d'Espagne, de Canarie, 
etc. Vino de licor, como el vino de 
España , de Canarla , etc. 

Vin. T. de médecine. Se dit de plu- 
sieurs mixtions et compositions de vin. 
Vino, voz de medicina , se dice de muchos 
géneros de mixtíones y composiciones de 
vinos. Vin d'absinthe : »ino de axenjos. 
Vin émétique : vino emético. 

Vin de deux ou trois feuilles : Vino 
añejo de dos Ó tres años. 

in. Petit présent qu'on donne aux 
valets ou sux compagnons de métier pour 
quelques petits services qu'ils rendent. 
Aguinaldo , agasajo , estrena, 

ot de vin, certaine somme d'argent , 
que Pon donne par-dessus le prix d'un 
marché : Alboroque , estrenas , guantes. 

VINAIGRE , s. m. Vin qu'on a fait 
aigrir exprès. Vinagre. 

VINAIGRER , v. a. Mettre da vi- 
naigre dans quelques mets. Echar vinagre 

uisado. 


en al 
VÍNAIGRE, EE, P- Pp. et adj. 


ha echado. 

VINAIGRETTE, s. f. Préparation 
de qaélque viande avec du vinaigre. Salza 
que se hace con vinagre. 

Vinzigrette. Petite caléche à deux 
roues, tralnée par un homme seul, et 
qui contient uuc personne seule, qui se 
fait mener par les rues où elle veut aller. 
Calesilia que anda con dos ruedas para 
una persona sola , y la arrastra un hombre 
solo porlas calles, mediante lo que ajusta 
con la persóna que ya dentro. 

VINAIGRIER , s. m. Marchand 

fait et veud le vinaigre. Vinagrero. 


T insi rier. Petit pot qu'on sert sur 
uae ave da vinaigre. Vinagrera. 


: tuosité. . 
Vinagrera , hablando del vinagre que se | 


VIO 43$ 
VINDICATIF , IVE, adj. Qui 


aime la vengeance. Vindicutivo , va. 
VINDICATION , s, f. Action qui 
vient à cause de la p:opriété que l'on a 
de au:lque chose. J^indizacion. 
FINDICTE, s. fém. T. de palais. 
Pourscite que font les Gens du Roi pour 
la punition des crimes. Vinaicta, 
ANBE , s. f. Récolte de vin. Cosecha 
del vino. 
VINEUX, EUSE , adj. Qui ticat 
du vin , qui ale goût du vin. Vinoso, sa- 
VINQT, adj. numéral , m. et fém. 
«inte, 
QUINZE-VINGTS. Hépital fondé 
par saint Louis pour 300 aveugles gentils- 
ommes , à qui Es Sarrasins avoient crevé 
les yeux. Hospital en Paris , fundado por 
san Luis para 300 ciegos , en memoria de 
igual número degentileshombre: franceses, 
aquienes el Soldan de Egipto mando ar- 
rancar los ojoa despues de hechos prisio- 
neros en la Cruzada que á la Ticrra Sante 
el santo Rey llevó para su conquista. 
VINGTAINE, s. f. Nom collectif, 
Veintena. ° 
VINGTIÉME , adj. m.et f. Nombre 
ordinal , veintesimo , ma. 
L , s. m. Violenee , attentat & la 
pudeur d'ane femme. Violacion , estupro. 
VIOLAT , adj. m. Sirop violat, Xs- 
rabe violado. 
VIOLATEUR , adj. m. Celui que 
viole les droits , les lois, qui manque de 
respect pour les choses ssintes ou sacrées, 
Violador , el que viola Ó profana alguns 
cosa. 
VIOLATION , s. f. Action de celaf 
qui viole. Violacion. 
VIOLE , s. f. Instrament de musiques 
Viola, instrumento músico. 
VIOLEMENT , s. m. Force dout on 
use à l'égard d'une femme pour en jouirs 
Violencia , el octo torpe , executado com 
tra la voluntad de una muger. . 
VIOLEMMENT , adv. Infraction , 
contravention aux lois. V iolentamente 4 
imfraccion , contravention , quebranta- 
miento de la ley, rapto. . 
VIOLENCE , s. f. Peuvoir asurpé, 
Violencia. . 
Violence. Insulte , contrainte, esac4 
tion , tyrannie. Violencia, tiranla. — - 
Violence. Qualité de ce qui est vio- 
lent. F'iclencia , calidad de lo que es vios 


lento. 

VIOLENT, ENTE, adj. Impé^ 
tueux , y agit avec force , avec impés 
iclento , ta. 

Violent. Se dit aussi des personnes $ 
des scntimens , des actions. Violencia. 

VIOLENTER , v.a. Faire violeneæ 
user deforce. Violentar, hacer fuerza 8 
violencia. 

ViOLENTÉ , ÉE , p. p. et adjocts 
V iolentado , da. 

VIOLER , v.a. Forcer une femme, 
Violar , goxer por fuerza Á alguna 
muzer. 

Violer. Figur. Enfreiadre , cantrevenír: 
Violar , traspasar , quebrantar la ley . 
precepto, estatuto. 

Violer. Offenser , probuner. Violar, 


| LPIGLE ER v et adj. Vieladoj 


da. Lo. 
111 à 
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VIOLET,ETTE , adj. et s. Vio- 
lado , da , morado , da, 

VIOLETTE 9 ETS f. Plante. Viola 9 
gioleta. 

Violette. Se dit aussi de la fleur. V io- 
la, violeta. 

VIOLIER, surement GIRO- 
FLIER, s. m. Alc. 

VIOLON, s. m. Instrument de mu- 
sique. Violin. 

Violon. Se dit aussi de celui qui fait 
profession d'en jouer et d’enseigner d'en 
jouer. Violin, se llama el sugeto que le 

.feca por oficio. 

VIORNE, s. f. Arbrisseau. Especie 
de mimbre. 

VIPÈRE , s. f. Petit serpent. Vltora. 

Langue de vipére , se dit des médisans. 
Lengua de vibora. 

IPEREAU , s. m. Le petit d'une 
vipére. Viborillo, lla , viborrezno. 

VIRELAI, s. m. Sorte d'aneienne 
petite poésie frangoise. Género de poesia 
jrancesa , antigua. 

VIREMENT, s. m. T. de com- 
merce. Pagamento que se hace con letia 
© carta de pago. 

R, v. a. Tourner nne roue, 
une vis. Birar , dar vuelta al cabrestante. 

Virer. T. de marine. Changer la route. 
Birar , dar vuelta la nave. 


VIRÉ,ÉE ,p. p. et adj. Birado, 


da. 

VIREVAU, s. m. T. de marine. Ma- 
chine qni sert à lever Pancre ou des far- 
deaux. Cabrestante. 

VIREVOLTE, s.f. Tours et retours 
faits de suite et avec vitesse, Vuelta 


ronta. 
? VIRGINAL , ALE , adj. Qui ap- 
partient aux vierges. Virginal , que perte- 
nece á las virgenes. 
Lait virginal , liqueur qui sert à décras- 
ser la peau : Leche virginal. 
VIRGINITÉ , s. f. État d'une per- 
sonne vierge. Virginidad, 
VIRGOULEUSE , s. f. Sorte de 
poire succulente. Género de pera muy rica. 
VIRGULE ,s. f. T. de grammaire. 
irgula, virgulilla. 
VO RGUL R , v. a. Mettre des vir- 
gules. Echar , poner virpulas. — ^. 
VIRIL, ILE , adj. Qui appartiemba 
l'homme. Viril, lo que pertenece al varon. 
Viril. Figur. Courageux, hardi. Ani- 
snoso , fuerte. 
Age viril, la force de l’âge, depuis 
trente jusqu'à quarante-cinq ans : Edad 


ril. 
" VIRILEMENT, adv. D'une ma- 
pière forte et virile. Virilmente. 

VIRILITE , s. f. Le tems de l’âge 
giril. V:rilidad. 

.VIROLE , s. f. Annesu quon met zu 
bout d'nn manche. Surtija , Sortijuelade 
hierro ú de laton, que se pone al cabo de 
un mango 6 palo, para que no se abra. 

VIRTUEL,ÉILE , adj. Qui a la 
force , la vertu d'agir. Virtual. 

VIRTUELLEMENT, adv. D'une 
manière virtuelle. Virtualmente. 

VIRULENT, ENTE, adj. Qui jette 
du pus corrosif ou contagieux. V'trulento, 
$a, lo que hecha 6 arroja materia. 

VI RÚ , s.m. Pus d'une plaie conta- 
(eu. Materia que sale dg una Woga. 








VIS 
VIS, s. f. Pièce ronde, de fer ou de 


bois, qui est cannelée en ligne spirale. 


Tornillo , espigon ó clavo abierto en 


nuescas espirales. 


Vis. Petit escalier qui tourne autour 


d'un noyau, soit de pierre ou de bois. 


Escalera de caracol , caracol. 
Vis de presse : Husillo. 
VIS-A-V IS , adv. Enfrente, frente 


por frente. 


Vis-a-vis, s. m. Sorte de voiture en 
forme de berline , où il n'y a qu'nue place 
dans chaque fond. Suerte de curroza, á 
modo de estufa, pero angosta , no llevando 
mas que un asiento en la trasera , y otro 
en la delantera. . 

VIS A , s. m. T. de pratique. Acte qui 
donne l'autorité ou la confirmation , ou 
la vérification d'une lettre sur laquelle in- 
tervient an supérieur. Aprobacion , con- 
firmacion del que tiene potestad para ello. 

Visa. T. Ecclésiastique. Letras testi- 
moniales del ordinario, en que hacen fe 
que un sugeto es capaz del beneficio. 

VISAGE , s. m. La face de l'homme. 
Cara , rostro. 

Visage bléme, píle, jaunátre : Cara 
de acelga amarga , cara de viernes ,cara 
flaca, macilenta. 

Visage. Air, coutenance, posture. 


visage daus la disgrace et dans la faveur: 


en el favor ú fortuna, 
Visage. Se dit aussi en parlant du bon 
ou mauvais accueil qu'on fait aux per- 


la. Il faut faire mauvais visage aux em- 
prunteurs, et bon visage aux amis: es 
menester poner una cara severa á los que 
acostumbran pedir prestado quecomunmen- 
te se llaman petardistas, y hacerla buena 
á los amigos, 

VISCERE , s. m. T. d'anatomie. 
Entrailles. Viscera, entrañas. 

VISCOSITÉ , s. f. Qualité de ce 
qui est gluant. Viscosidad. 

VISÉE , s. f. Direction de la vue à 
nn certain point, pour y adresser un 
coup. Punterla. | 

isée. Figur. Se dit des desseins qu'on 
4 pour une chose qu'on a en vue. Mira , 
intencion , designio. 
ISER , v. n. Regarder vers quelque 


but oh l'on veut atteindre : il se dit au 


propre et au figuré. Apuntar, asestar , 
mirar , aspirar. 
VISEK, v. a. Mettre un visa, Aprobar 
un acto y letras firmandolas. 
» EE , p. p. et adj. Apuntado , 


VISIBILITÉ , s. f, Qualité qui rend 

les choses visibles. Visibiiidad. 
VISIBLE , adj. m. es f. Qui est sensi- 

ble aux yeux. Visible, lo que se puede ver. 
Visible. Ce qui est clair, manifeste , 


certain , palpable. Visible , cierto, claro y 
evidente. 


VISIBLEMENT , adv. D'une ma- 
VISIÈRE , s. £, Ouverture d'un 


casque. Viscra, 

Visiére. Figur. Se dit en choses mo- 
rales, et signiñe Offenser, brusquer. In“ 
sulta, ofensa que se haeg en cars, en ALA 









Cara , semblante. On n'a pas un méme 


la cara ne es igual en la desgracia como 


sonnes. Cara , semblante , rostro bueno 6 
malo , que se hace 4 una persona al recibir- 


niére visible. Visiblemente, patensemente. |. 


VIT 


T1 fai rompit en visière : le hizó la ie3 
sulta en cara, se la hecho en rostro. 
VISIF,IVB , adj. Qui se dit de ls 
puissance de voir. Visivo , va. , 
VISION ,s. f. Action de la facalé 
de voir. Vision, la accion de ver. 
Vision béatifique : Vision beatifica. 
Vision. Apparition que Dieu esvas 
quelquefois à ses prophètes, à ses saints, 
soit en songe, soit réellement. Vision, 
lo que Dios infunde , por modo de reve 
lacion , á los profetas y à Los santos. 
Vision. Chimére , spectre , image que 
la peur et la folie font naître. Vision, 
espectro, imagen que se representa faa- 
tasticamente à la vista, 
Vision. Imagination fausse, folle, et 
extravagante. Vision , especie de la fan- 


tasla ú imaginacion» 

VISIONNAIRE , adj. m. et f. Qui 
a des visions. Visionario. 

VISIR. Premier ministre , et la ge 
mière dignité de l'empire Ottoman. liy 
en a six autres qui sont an-dessous de lui. 
Visir , el primcr empleo en el imperio de 
los Turcos. 

VISITATION, s, f. Rapport et jage 
ment d'un procés. Visita de un pleyto. 

Visitation. Se dit aussi du tran 
des experts, et de leur rapport. Visits 
de expertos, que manda el Jus 

Visitation. Fête qu'on célèbre dams 
l'église , en mémoire de Ja visite que ft 
la Vierge à sainte Elisabeth. Visisacion, 
fiesta de nuestra Señora , que celebra lo 
iglesia. . 

VISITE, s. f. Action de civilis. 
Visita, accion de cortesonis. 

Visite. Se dit aussi en matière de dee 
votlon. Visita, la ida á algun temple 
por devocion.. 

Visite. Se dit aussi à l'égard des méde- 
cins. Visita, la que hacen los médicos. 

Visite. Acte de juridictions d'offcie 
de police ou de supérieur. Visita, la que - 
hacen los ministros de justicia. 

: Visite. Se dit aussi des transports 
font des experts nommés en justice. Y isi- 
ta, la que hacen los experios por órden 
de los jueces. . 

Visite. Perquisition qu'on fait, soit 
des personnes criminelles , soit des choses 
défendues. Visita, pesquiqa que se hace 
en materias criminales. 

VISITER, v. a. Faire une visite? 
il se dit en tous les cas et significations 
du mot de visite. Visitar. 


VISITÉ, ÉE, p. p. et adj. Visite 
do , da. | 
VISITEUR , s. m. Celui qui visite 


| Visitador. 


VISQUEUX, EUSE , adj. Ouc- 
tueux. Y tscaso , sa, untuoso , sa. 
VISUEL, ELLE , adj. T. de physi- 
que. Qui concerne la vue. Visual. 
VITAL, ALE, adj. T. d'anatomiel 
‘Ce qui sert priucipalement à la vie dans 
le corps des animaux. Vital. 
VITE, adj. m. et f. Léger, prompt 
: Presto , ligero y pronto y veloz. . 
Vite, adv. D'une maniére prompte, 
tout-à-l'heure. Áprisa , apriesa y. da" 
pronto. | 
: VITEMENT , adv. Fort vite. Pres : 
tamente , ligeramentg , prontamente , 008 * 
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VIV 

VITBSS E,.f. Promptitude, célérité. 
PPrestega , promptitud. 

VITRAGE, s. m. T. collectif. Tou- 
tes les vitres d'une église, d'une maison. 
Vidriera. Le vitrage d'une église : las vi- 
drieras dc una iglesia. 

VITRAIL , s. m. Grande fenétre 
d'une église. Ventana grande de iglesia. 

VITRAUX ,s. m. Les grandes vitres 
Qui sont anx fenétres des églises. Vidrie- 
ras grandes , que ocupan las ventanas de 


das iglesias. 
vi TRE, s. f. Verre qu'on met à des 
euvertures, Vidriera , vidrio. 
VITRER, v.a. Garnir de vitres. Po- 


mer vidrieras , guarnecer de vidrios alguna 


cosa. 

VITRÉ, ÉE , p. p. etadj. Puesto, 
ta , las vidrieras. 

VITRERIE , s. f. Art ct eommerce 
de vitrier. Vidrieria. 

VITRIER , s. m. Artisan qui accom- 
mode les vitres. Vidriero, ' 

VITRIFICATION, s.f. Action par 
laquelle une matière se tourne en verre. 

Itrificacion. 

VITRIFIER,v.a.Convertir en verre 
à force de feu. Vitrificar. 

: VITRIOL, s. m, Espèce de minéral 
qui est acide. Vitriolo, caparrosa. 

VITRIOLÉ , ÉE , adj. Qui est de 
mature du vitriol. Lo que es de naturaleza 
del vitriolo, 

VITRIOLIQUE, adj. m. et f. T. 
de chimie. Qui renferme ane qualité de 
vitriol. Lo que tiene en sí alj;o de vitriol. 

VITUPERE, s. m. T. ancien. Re- 
proche , blâme. Vituperio , bladon. 

VITUPÉRER , v. a. Terme ancien. 
Blâmer , reprocher à quelqu'un une action 
honteuse. Vituperar. 

VIVACE, adj. m. et f. Qui a en lui 
des principes d'une longue vie. Vivaz. 

IVACITÉ ,s.f. Ardeur , feu. Vi- 
varidad , viveza. 

Vivacité. Éclat, en parlant des cou- 
leurs. Viveza , esplendor , lustre. 

VIVANDIE , IÉRE y $. m. et f. 
Marchand qui suit l'armée ou la cour, 

ur y vendre des vivres ou autres néces- 
sités. Vivandero , ra. 

VIVANT , ANTE , adj. Qui est en 
vie. Viviente , vivo, va , lo que vive. 

VIVANT, s. m. Vivo. Dieu viendra 
jugerlesvivans et les morts: Dios vendra 

d juzgar & los vivos y á los muertos. 

Vivant. Le tems durant lequel on vit. 

(Vida , vivo. 1 lui avoit fait la cour du 

vivant de son père : le Rabia hecho la cor- 

teen vida de su padre. Vous ne vesrez 
as cela de votre viyaut : no verreis esto 
€ vuestra vida. 

VIV E. Exclamation, cri de joie. Vive. 
¡Vive le Rei : viva el Rey. 


VIVE , s. f. Poisson de mer. Dragon 


marino. 

VIVEMENT, adv. Vivamente, pre- 
eipitadamente , arrebatadamente , con 
suma diligencia. 

Vivement. Sensiblement, Vivamente , 
sensiblemente. | 

VIVIER,s.m.Grand bassin d'eau, où 
Yon nourrit du poisson. Estanque hecho de 

propósito para criar y conservar é lospeces. 
IVIFIANT y ANTE, adj. Qui 
pivibe, Vivifwente, 


ULT 


VIVIFICATION, s. f. Actlon par | 


aquelle on vivifie. Vivificacion. 
VIVIFIER , v.a. 1 se dit au propre 
et au figuré. Vivificar , confortar , refri- 


gerar. 
VIVIFIE, ÉE, P. P. et adj. Vivifi- 
cado , da. 
VIVIFIQU E ,adj. Qui donnela vie, 


soit au corps, soit à l'ame, Vivifico , 


ca. 

VIVIPARE , adj. m. et f. T. de phy- 
sique. On appelle aiasi les animaux qui 
mettent au monde leurs petits tout vivans. 


Viviparo. 

yi VOTER , v. n. Vivre petitement, 
par défaut de bien ou de santé. Vivir ef- 
trechamente Ó pobremente, y tambien vivir 
con poca salud. 

VIVRE , v. a. Étre en vie. Vivir, 
tener vida. 

Vivre. Se nourrir , conséfver sa vie 
parle moyen des alimens. Vivir, nutrirse, 
conservar la vida por medio de los ali- 
mentos. 

Vivre. Se dit aussi par 1apport à la dé- 
pense qu'on fait pour sa table, ses habits, 
son train. Vivir , tener con que gastar. 

Vivre. Se dit encore par rapport an 
gouvernement politique, aux lois et aux 
coutumes du pays dans lequel on demeure. 
Vivir , gobernarse segun los usos y cos- 
tumbres de los paises donde se vive. 

Vivre. Se gouverner bien ou mal, en 
égard aux mœurs. Vivir , portarse bien 6 
mal, 

Vivre à table d'hóte , manger dans une 
hótellerie: Vivir , comer á mesa de hos- 
tes , en la hostelería. 

Vivre. Figur. Se dit en choses spiri- 
tnelles et morales. Vivir se dice en las 
cosas espirituales y morales. Les bienheu- 
reux vivront éternellement dans la gloire: 
los bien aventurados viviran eternalmente 
en la gloria, 

VIVRE, s. m. Nonrriture ou pension 
suffisante pour se nourrir. Alimento , 
bastimento. Cet aumónier n'a que son vi- 
vre et son logement chez son maître : este 
capellan no tiene mas que el alimento y el 
alojamiento en casa de su amo. 

VIVRES , au pl. Se dit généralement 
de tous les alimens. V'ivercs , vituallas. 


UL 

UICÉRATION , s, f. Petite euver- 
ture du cuir causée par un ulcére. Ul- 
ceracion. 

ULCERE, s. m. T. de chirurgie, Ul- 
cera , llaga honda. 

ULCÉRER, v. a, Causer un ulcère. 
Ulcerar , corroer el humor , llagar. 

Ulcérer. Figur, $e dit des offenses, des 
affronts sensibles. Ulcerar , arraigar. Un 
soufflet est nn affront qui ne s'efface pas, 
le cœur en est toujours ulcéré : una bo- 
fetada es una afrenta que nunca se borra 
de la memoría , queda como ulcerada o 
arraigada en el corazon del que la ha 
recibido. 

ULCÉRÉ ., ÉE , part. p. et adj, Ui- 
cerado , da. 
ULTÉRIEUR, EURE, adj. m. etf. 
T. de géo apbie. UÚlierior. I n'a point de 
fém. dans la Langne Espagnole. 

ULTRAMONTAIN, AINE, adj. 
Qui est au-delà des monts, Ultramon- 


^ fano ) ná, 
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UMBILICALE , adj. T. d'Anatomie, 
Umbilical. Veine umbilicale : pena ume 
bilical. 

UN 


UN , UNE , adj. Qui est singulier ea 
nombre. Un, uno, una. Un seni Dieu tu 
adoreras : un sol Dies adoraras. La vérité 
est une : la verdad es una. . 

, Un. T. de pratique. Un 6 uno. Les mas 
riés seront uus et communs en biens : los. 
casados seran un y comun en los bienes. 

Un. Se dit aussi des grandes amitiés. 
Un ó uno. Traiter avec l'un ou avec l'au« 
tre , c'est tout un : tratar con el une ú di 
0 tro es todo uno ó lo mismo, . 

Un. Se dit aussi de l'identitédes choses; 
Un, uno. Les trois personnes de la Trinité 
ne sont qu'un Dien : las tres personas de 
5 Sanctisima Trinidad no som sino us 

ios, 

Un. Se dit quelquefois adverbialement4 
Un, qno. Ils marchent un à un, andar 
un à un, mais mieux : uno tras de otro, 

UNANIME , adj. m. et f. Ce qui 
semble n'avoir qu'une ame, et qui agit de 
concert, Unanime , conforine. 

UNANIMEMENT adv. Tout d'une 
VOIX. Unantmemente , de conformidad. 

UNANIM [TÉ , adv. oa mutuel à 
Unanimidad, 

UNIE ME , adj. numéral , ordinal. Il 
ne se dit qr enar joint aux dizaines et. 
centaines. Uno. Vingt et unieme , veinte 


y uno. Cent et unième ; ciento y uno. 


UNIFORME, adj. m. et f. Égal, 
pareil , semblable. Uniforme, igual , sen 
mejante, 

UNIFORMEMENT, , eds. Unifor- 
UNIFORMITÉ , s.t 

3. f, Conformi 
Uniformidad, : sers 

UNIMENT , sdv, D'une manière 
égale , toute unie. Lisamente, llanamente, 
Une personne modeste agit uniment et 
sans facon ; ua persona modesta , obra 
isamente , llanamente, con lisura. 

UNION , s. f. Jonction de plusieurg 
choses ensemble, Union, la composicion 
que resulta de la mezcla de algunas cosas 
que se incorporan entre sl. 

Union. Concorde, liaison, 
cordia , amistad, - 

Union hypostatique. L'union da Verbe 
avec la nature. humaine, Union hiposté= 
ticd, 

Union. Ligue offensive et défensive: 
Union ,alianza , confederacion, liga ofen- 


sva, defensiva, 
NI et f, Qui est seal 


QUE ) adj. N. 
Unico , ca. 

Unique. Se dit aussi des choses singu- 
lières et excellentes. Unico, raro, sing 
lar , excelente en su linea, . 

UNIQUEMENT , adv. D'une mas 
miére sipguliére. Unicamente, 

IK , v. a. Joindre en un, Unir, : 

Unir. Se dit aussi des personnes quí 
ont liaison ensemble, Unir e concoi dar ó 
conformar , aliarse , confcderarse » Come 
ventrse , concertarse. 

Unir. Aplanir , rendre égal. Allanar,. 
TUNI, IE 

V4 » LE, p. p. et adj. Unido , da. 
, Uni. Figur. Égal, umiforme, nido y 
igual , uniforme, - 


Union, con= 
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Uni. Ce qui est sans ornement. Liso , 
Mana , sin adorno. Les bordares de ta- 
bleaux , tout unies, sont les plus propres, 
clles amassent moins de poussière : los 
marcos lisos de los quadros , son los mas 

uados por no recoger polvos. 

NISSON , s. m. T. de musique. 
Consonnance qui se fait de deux sons. 
Unison. 

UNITÉ , s. f. Singalarité de nombre, 
qualité de ce qui est un, Unidad , singu- 
laridad del número. 

UNITIF,IVE , adj. m. et f. T. de 
dévotion. Unitivo , va. 

UNIVERS ,s. m. Nom collectif , qui 
sigaifie le Monde entier. Universo , el 
mundo entero. 

Univers. Figur. Se dit plus particuli2- 
zemont de la terre. La tierra toda. Allez 
aanoncer l'évangile à tout l'univers : id a 
publicar el evangelio d toda la tierra. 

. UNIVERSALITÉ , s. f. Généralité, 
lité d'une chose qui s'étend à tout. 
niversalidad. 

Universalité. Terme de logique. Se dit 
de la qualité des aniversaux. Universa- 


lidad. 

UNIVERSEL, ELLE , adj. Géné- 
zal , qui s'étend tout. Universal. 
ÜNIVERSELLEMEN 1 adv. Gé- 
néralement. Universalmente. 

UNIVERSITE ,s.f Nom collectif, 

i se dit d'une compagnie composée de 
Mlusieurs colléges dans une ville. Univer- 
sidad , se llama el cuerpo ú compuesto de 
los maestros y discípulos que enseñan y 
estudian en algun lugar determinado , va- 
riedai de ciencia , y forman en cl comu- 
nidod , con subordinación á un superior 

ue llaman rector Ó maestro de escuela. 

UNIVOCATION, s. f. T. de sco- 
lastique. Univocacion. 

UNIVOQUE , adj. m. et f. T. de 
philosophie, qui se dit de ce qui n'a 
qu'ane signification. Unfvoco , ca. 


vo 
VOCABULAIRE , s. m. Terme de 


mmairo. Dictionnaire d'une langue. 

ocabulario. 

VOCABULISTE , s. m. Auteur de 
vocabulaire. V'ocabularista. 

VOCAL, ALB , adj. Qui se dit de 
bouche. Vocal. 

VOCAL , s. m. Celui qui a droit de 
douner sa voix dans un chapitre. Wo- 


est. 
VOCATIF , s. m. T. de grammaire. 


Cinquième cas de la déclinaison des noms, | 


Vocativo. 

VOCATION , s. f. Grâce que Dien 
fait quapd il appelle quelqu'un à loi. Wu- 
cacion , la inspiracion con que Dies llama 
h algun estado de perfeccion. 

Vocation, Destination à un état ou à 
une profession. Wosacion , el oficio ú car- 
gera que uno elige, 

KŒU , s. m. Don, promesse solen- 
nelle que l'on fait à Bier. Voto , dadiva, 
promesa solemne , que se hace á Dios , 
especialmente la que hacen los religiosos 
y religiosas. 

.Vœu. Se dit aussi d'une promesse de 
faire quelque chose, Voto, promesa de 
hacer alguna cose. Faire np ver« do péle- 
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rinage : hacer un voto de peregrinacion: 

Vou. Souhait , désir. Voto , deseo. 

Von. Voix , suffrage aux élections, 
Voto , parecer , dictamen en alguna elec- 
cien , sufragio. Ce dernier est peu en 
ang en ce sens. 

OGUE , s. m. T. de marine. Cours 
d'une galère entraînée par la force des 
rames. Boga. 

Vogue.Fig. Se dit en choses morales, du 
cours, du débit, du crédit, de l'estime 
des choses. Estima, crédito , fama. 

VOGUE-AVANT , s. m. T. de 
marine, Vogueur , qui tient la queue de la 
rame. Vogavante. 

VOGUER, v. n. Bamer , entratuer 
ome galére, un petit vaisseau à force de 
rames. Bogar , remar. 

Veguer. Aller sur mer à force de ra- 
mes. Dogar , remar. 

Voguer.WFigur. Avoir tout à souhait. 
Bogar , tencr quanto se desea , salir bien 
en todas las cosas. 

VOuUEUR , s. m. Rameur , forcat, 
Bogador. 

VOICI , adv. de tems et de lieu , et 
préposition qui marque ce qui est présent 
ou voisin. Aquí está , este es, velu aqui. 
Nous voici tous assemblés : aquí estamos 
todos juntos. Voici le tems: este es el 
tiempo. Le voici: velo aquí. 

OLE , s. f. Chemin, rue, passage 
qui est au public. Via, camino. 

Voie. La commodité avec laquelle on 
va d'un lieu à un autre. Via. Quand on 
est pressé , om prend la voie de la poste : 
quando se tiene prisa , se toma la via de la 
p sta. ' 

Voie lactée ou Voie de lait. 'Trace 
blanche et lumineuse , qu’on remarque 
au ciel dans nme muit sereine. Via 
láctea. 

Voie. Figur. Moyen dont on se sert, 
conduite que l'on tient pour arriver à 
quelque fia. Via, modo ú manera de 
executar alguna cosa. Voie secréte : via 
secreta. 

Voie. Figur. La voie du paradis , la 
veie du salut. Via , el camino del cielo, 
de la salvacion. 

Voie. Se dit de ce qu'on transporte à 
chaque voyage qu'on fait. Carretada , 
carga.Une voie de moellon : una carretada 
de piedra. Une voie d'eau : una carga de 
agua. 

VOIERIE , s. f. La charge du voyer. 
El oficio del oftetal 4 cuyo cargo estan los 
caminos y calles, de mantenerlas en su ser, 
y segun las ordenanzas reales. 

Vaierie. Le lieu où l'on porte les bones, 
charognes et autres immondices. Mula- 


dar. 
. VOILA , adv. qui sert à indiquer , et 


préposition. Vela allá , este es, allá está, 
helo alla. Le voilà qui vient : helv allé 
que viene. Voilà le fait : este es el hecho. 


Le voilà qui court: alla está que corre. 


VOILE , s. m. Pièce d'étoffe , qui sert 


A cacher. Velo , cortina. 


, Voile. Pièce d'étoffe qui se met sur le 
calice pour le couvri«. Velo con que se 
cubre el caliz , celebrando la misa. 

Voile. Grande piéce de crépe ou d'étoffe 
claire, dont les religieuses se couvrent 
pour marque de leur profession, Velo de 
monje, | 


VOI 


Voile. 9tgni&e quelquefois en gra 
rideau. Velo , cortina grande. 

Voile. Figur. Apparence , couleur spé- 
cieuse , prétexte. Velo , pretexto , di- 
simulccion. 

VOILE, s. f. T. de marine. Granado 
pièce de toile , qu'on attache aux vergues 
ou aux antennes des vaisseaux. Vela. 

Mettre à la voile : Tender las velas. 

Faire voile : Echar velas, poner velas, 
hacerse á la mar. 

Voile. Siguiñe quelquefois Vaissesu. 
Vela, navío. Une flotte de tant de voiles: 
una flota de tantas velas , para decir , de 
fantos navíos. 

Jet de voiles , l'appareil complet: de 
toutes les voiles d’uu vaisseau. Velanen , 
el conjunto de velas de un navlo. 

VOILER , v. a. Donner un voile, 
couvrir d'un voile. Velar , dar el veo é 
una monja , cubrir el caliq con el velo. 

Voiler. Cacher , offusquer. (abrir, 
esconder , ocultar. Le soleil s'est voilé : el 
sol se ha escondido , ocu:tado , cubierto. 

Voiler. Figur. Couvrir , déguiser , a- 
cher. Encubrir , disfrazar , esconder. 

VOILÉ , EE, p. p.et adj. Pelado, 


da. 

VOILIER , s. m. Se dit d'un vaisseen 
qui va bien ou mal à la voile. Velero, 
naylo ligero. 

VOILURE, s. f. Manibse de porter 
ses voiles. Modo de llevar las velas un 
VOIR Appercevoir 

s «8. , s 
découvrir par la vae. Ver, pls igi 
rar , descubrir con la vista. 

Voir. Regarder , considérer avec ut- 
tention. Ver, mirar , registrar , obeerver 


con attencion. 


Voir. Figur. Envisa pénétrer , cæ- 
templer des yeux et de esprit. Ver, cam 
siderar , conte . 


Voir. Se dit aussi de la connoissance 
qu'on acquiert des choses dea monde. Ver, 

C'est un homme qui a beaucoup va : es 
hombre que há visto mucho. 

Voir. S'appercevoir , comnoltre. Ver, 
conocer. ll y a long-tems que Pon vot 
qu'il se raine : mucho tiempo ha que om 
conoce que vá descaido. 

Voir. S'informer. Ver, informer , 
mirar. Voyes s'il est chez lui > mirar, vei 
si está en casa. Voyez s'il est ves : ie 
formate si há venido. 

Voir. Faire ou recevoir dos visites. Ver, 
visitar. Y faut que j'aille voir un vel : es 
menester que yo vaya á visitar & fulano , 6 
à ver à fulano. 

Voir. Se fréquenter , se visiter faul» 
rement. Verse , visitarse familiarmente , 
sin cumplimiento. 

Voir. T. de guerre. Découvrir. Ver, 
descubrir. | 

VU , UE , p. p. et adj. Viry, 


ta , etc. 

VOISIN , INE , udj. T. relatif. Pre- 
che , limitrophe , qui est logé en sirel 
auprès d'un autre. Vecino, na, cercano, 
nd , limitaneo , nea. 

Voisin. Celui qui est ou demeure su- 
près d'un autre. Vecino, el que viv: jante 


d otro. 
VOISINAGE , s. m. T. collectif, 


, quise dit de ceux qui habitent en des lierg 


proches los eas des autres. P'eciadod. 


VOL 


" Woisimago. Proximité. Vecindad , cer- ! 


eania , proximidad. 

VOISINER , v. n. Hanter ses voi- 
sius , les visiter familiétement : il estbas. 
Visitar, tratar , comunicar con sus vecinos 

familiarmente, con llanega. 

VOITURE , s. f. Transport de per- 
sonnes eu de choses pesantes. Áca:reo , 
e&sarreto. 

Voitare. Charge de charrettes , des 
bètes de somme. Carretada , carga de 
azemila, 

VUITURER, v.a. Transporter par 
des voitures. Acarrear , llevar , condu- 
cir 6 transportar de una parte 4 otra en 
sarros , carretas , aqcmilae , etc. 


VOITURE, ÉE , p.p. et adj. Acar- 


mado , da, etc. 

VUITÜRIER , 5. m. Celui qui voi 
ture , qui transporte des personnes , des 
bardes , etc. Harriero , traginante tra- 
ginero , atemüero , acarreador , el que 
conduce pee las bestias de carga. 

V OIX , s. f. Sou qui sort de la bouche 
de l'homme. Voz , el sonido formado en 
la garganta. 

oix. Suffrage. Voz , sufragio , voto. 

Voix. Droit de suffrage. Vox , voto en 
das juntas y elecciones. 

Voix. Cri, gémissement , prière. Voz, 
grito, Uanto , gemido , ruego, oracion. 

Voix. Approbation. Vox , aprobacion. 
A a la voix publique en sa faveur : tiene 
la voz publica en su favor. 

Voix. Se dit aussi des choses inanimées. 
Vi, el sónido que forman algunas cosas 
inanimadas. 

VOL , s. m. Action de l'oiseau qui 
s'éi.nce. Vu.lo. 

Vol. T. de fancounerie. Se dit de l'éqvi- 
y ge des chiens et des oiscanx de proie. 

"uelo y el equipage que comprehende los 
perros y aves en la cetrería. 

Vol. Se dit, parmi les machinistes , 
d'un mouvement par lequel ils ealévent 
Prompiement en l'air quelque corps. 

uelo. 

Vol. Fig. Se dit de l'élévation où l'on 
se veut mettre, de l'air, du ton que l'on 

end , d'une entreprise hardie. Vuelo. 

ucain a pris un vol trop haut : Zucano 
ha tomado el vuelo demasiado alto, ó 
demasiado vuelo. 

Vol. L'action d'enlever , de prendre ce 
qni est à autrui. Hurto, robo, latrocinio , 
raptna. 

* Vol. Signifie la chose volée. Hurto , 
robo , latrocinio , rapiña. 

VOLAGE , adj. m. et f. Léger, in- 


constant. Ligero, ra , inconstante , mu- 


dable. ' 

VOLAILLE, , s. f. T. collectif. Il se 
dit des oiseaux domestiques qu'on nour- 
rit dans une basse-cour. Volateria. 

VOLAII LIEK , s. m. Marchand de 
volaille. Pollero. 

VOLANT , ANTE , adj. Qui ala 
faculté de voler. Volante, volandero, ra. 

Cerf-volant. Petite machine de papier, 
avcc des ailes et une queue, que les enfans 
font voler. Cometa de papel. 


Fusée volante. Pièce de teu d'artifice. 


Cohete de varilla. 

- Camp volant. Petite armée composée 
su.tout de cavalerie , qui tient la cam- 
pague. Campo volante. 


VOL 
Pont-volant. Pont portatif. Puente yo- 
lante , volandera portatil. 

Cachet volant. C'est un cachet qui 
n'est point attaché à une lettre , qui n'em- 
péche point de l'ouvrir. Seilo volante , 
abierto. 

VOLANT , s. m. jeu d'enfant. Vo- 
lante , rehilete. 

Volant. Habit d'homme , espèce de 
surtout léger. Casaca ligera. 

Passe-volant. Faux soldat qui parott 
à la revue sans être enrôlé. Hombre que 
pasa muestra Ó revista de soldado sin 
serlo. 

Passe-volant. Écornifleur qui vient à 
un repas sans être prié. Gorrista. 

VOLATII, ÎLE , adj. T. de chimie. 
Ce p est le plus subtil. Polatil. 

OLATILE , s. m. Animal qui vole. 
Volatil. 
VOLATILISATION, s. f£. T. de 
chimie. Volatilizacion. 
VOLATILISER , y. a. T. de chi- 
mie. Subtiliser. Volatilizar. 

VOLATILITÉ , s. f. Qualité de ce 
qui est volatil. Volatilidad. 

VOLCAN, s. m. Montagne qui vomit 
du feu. Vulcan. 

VOLE , s. £. T. de jen de cartes, 
Il se dit quand quelqu'un fait toutes les 
mains ou levées es cartes. Todo, se dice 
quando uno hace todcs las bazas. 

VOLEE , sef, Mouvement que fait un 
oiseau sans s'arréter. Vuelo. La volée 
des perdrix n'est pas d'une grande éten- 
due : el vuelo de la rerdriz es corto. 

Volée. Se dit des oiseaux de passage 
qui viennent en troupes. Banda de páxa- 
ros ó de aves. 

V olée. Se dit aussi des pigeons et d'au- 
tres oiscaux qui commencent à sortir du 
nid, Cria de palomitos , ú de otras aves 
que salen del nido por la primera vez. 

Volée de coups de báton: Mano ú 
manta de palos, ú h.to de palos. 

Voice. Se dit de la décharge de plusieurs 
canons ensemble. Descarga recia de mu- 
chos cañones á un tiempo. 

Volée. Les chevaux qu'on met au-devant 
des autres pour tirer plus víte un chariot, 
un catrosse , etc. Reata. 

Volée. Pièce de bois de traverse où 
l’on attéle les cheval de carrosse. Ba- 
lancin de un coche. 

Volée. Se dit encore du son des clo- 
ches en branle. Tañido recio de las cam- 


panas. 

Ala VOLÉE , adv. Inconsidérément, 
étourdiment. Al vuelo, sin atencion , in- 
consideradamente. 

 VOLER , v.a. etn. S'élever enl'air, 
s'y soutenir avec des ailes comme font les 
oiseaux , quelques poissons , serpens et 
autres insectes. Volar, ir 6 moverse por 
el ayre , sosteniendose con las alas como 
lo hacen algunos peces y serpientes. 

Volcr. Courir avec empressement. Y o- 
lar , caminar , ir con gran prisa. 

Voler. Se dit aussi de ce que Pair agite. 
Volar , se dice tambien de qualquier cosa 
que se eleva en el ayre, y se mueve algun 
tiempo por él. 

Voler. Prendre le bien d'autrui , soit 
par force ou violence , soit par autorité 
sous couleur de justice, soit clandestine- 


"ment qu en laron. Hurtar , tomar los 
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bienes de otro de qualquier modo que sea, 

Voler. Se dit aussi des profits injusteà 
que font les marcbands et les hôteliers i 
cabaretiers, etc. Hurtar , robar. 

VOLÉ , EE, p. p. et adj. Hurtado, 
da , robado , da. 

VOLE RIE , s. f. T. de fauconnerie, 
Chasse avec les oiseaux de proie. Caza , 
al vuelo con los alcones ú otras aves dt 
rapina. 

Volerie. Larcin , pillerie , exaction. 
Hurto , robo , rapina , latrocinio , ladro* 
nicio , exaccion. 

VOLET , s.m. Petit colombier bous 
geois où l'on nourrit des pigeons. Paloe 
marito. 

Volet. La planche qui ferme ce colom> 
bier. Postiguillo de un palomarito , cort 
jue se cierra y abre. 

Volet. Ouvrage de menuiserie , qui sert 
à couvrir un des panneaux de vitre d'adé 
cioiséc. Postigo. " 

VOLETER , v. n. Voler à plusieurs 
reprises comme fout les papillons. Volar 
d espacios , voltear como hacen las mas 
riposas. 

VOLEUR , EUSE , s. m. et f. Brie 
gand , larron. Ladron, na, robador , ras 

Voleur de troupeaux ou de bêtes. Abi. 
geo , el que acostumbra robar ganados 6 
bestias. 

Voleur. Se dit aussi de ceux cui exi 
gent des dioits qui ne sont pas dus. Exacé 
tor , ladron. | 

VOLIERE , 5. f. Licu où on enferme 
plusieurs oiseaux , par curiosité. Jaulé 
grande para páxaros. l 

Volière. Petit colombier où l'on noutrit 
des pigeons domestiques. Polomarito. 

GCLONTAIRE , adj. m. et f. Li- 
bre , qui se fait sans contrainte. Volare 
tario , ria. . 

VOLONTAIRE , s. m. Homme dé 
guerre qui rend service dans l’armée san$ 
tirer aucune paye. Voluntario , soldadd 
que sirve sin sucldo. 

Volontaire. Libertin qui ne veut s'ago 
sujettir à aucune règle. Holgazan , vagas 
bundo , ocioso que quiere vivir Á su lie 
bertad. | 

VOLONTAIREMENT, adv. De 
franche volonté. Voluntariamente. 

OLONTÉ , s. f. Faculté, puissance 
par laquelle on vent. Voluntad. 

Volonté. A l'égard des Rois ou des 
Souverains. Bon plaisir, ordre , commans 
dement. Voluntad, disposicion , precepto; 
mandato. . 

Volonté. Disposition bonne ou maus 
vaise enversquclqu'un. Voluntad , dispos 
sicion buena ó mala hácia alguno. 

VOLONTIERS, adv, qui marque lé 
consentement. De buena gana. Je l'exé- 
cuterai volontiers de bon gré : lo execu* 
taré de buena ¿ana , de buen grado. | 

VOLTE , s.f. T. de mauége. Certaid 
mouvement que le cavalier fait faire au 
cheval en le menant en rond. Caracol. 

Demi-volie : Media vuelta. 

Volte. Au jeu du vole, se dit quand 
on lève toutes les cartes ou les mains. 
Todo. J'entreprends la volte : emprendo 
el todo , mieux , vii d todo. 
' VOLTEFACE , s. f. Commande- 
ment qu'on fait aux soldats, Vuelta card 
al enemigo. l 
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:  VOLTIGER,, v. n. T. de manége. 


Faire différentes sortes d'exercices sur le 
gbeval de bois. Voltear , voltegear. 

Voltiger. Courir à cheval çà et là , avec 
Jégéreté ct vitesse. Caraco:ar , voltegear, 
voltear , correr con ligereza. 

Voltiger! Se dit aussi en parlant des 
dauseurs de corde, lorsqu'ils font plu- 
sieurs tours de leur métier sur une corde 
peu tenaue. Voltear , volicgear. 

Voltiger. Se dit aussi des abeilles et 
des papillons. Vo:tcar. | 

Voliger. Figur. Etre toujours en action. 
'Voliear , dar vueltas , estar siempre en 
perp: tuo movimiento. 

Vous TIGEUR , s. m. Maître qui en- 
geigne à voltiger sur le cheval de bois. Et 
maestso que enseña á voltcar en el caballo 
de pao «n los picaderos. 

Voltigeur. Celui qui danse sur une 
corde qui n'est pas tendue. Volatin, vol- 


gcador. 

VOLUBIIITÉ, s.f. Facilité de se 
mouvoir. Volubilidad, la facilidad de 
MuverSe. 

Volubilité de langue, fluidité, abon- 
dance de paroles. Vu:ubi.idad , fluxo de 
palabras. 

VOI UME , s. m. Livre écrit d'une 
p grandeur , qui est relié séparément. 

ulunen, 

Volume. L'étendue et grosseur d'un 
eorps. Volumen , corpulencia 6 bulto de 
alyuna cosa. 

VOLUPTÉ, s. f. Émotion agréable. 
Gusto , pla.er , deleyte. 

VOLUPTUEUSEMENT , adv. 
D'une manière voluptueuse. Voluptuo- 
samente. 

. VOLUPTUEUX, BUSE, adj. Qui 
aime et cherche le plaisir. V oluptuoso,sa. 

VOLUTE , s. f. T. d'architecture. 
Certain ornement du chapitre de la co 
lonne Ionique , fait en forme de coquille 
de limagon. Voluta. 

VOMIQUE , adj. On appelle noix 
yomique, une espèce de noix venant de 
pays étranger, qui est un poison à quel- 
ques animaux, comme aux chiens. V'ó- 
enico . ca. 

VOMIQUE , s. f. Abcès:qui se forme 
ordinairement daos le poumon. Absceso 
gue se forma en los pulmones. 

VOMIR , v.a. Rejeter par la bouche 
ce qu'on a dans l'estomac. P'omitar , ar- 
rojar por la boca lo que estaba en el es- 
somago. 

' Nomir.Se dit aussi des volcans, de l'en- 
fer , de la mer. Vomitar. 

^ Nomir. Fig. Proférer des injures , des 
blasphèmes : Yomirar , decir 6 prorumpir 
injurias. 


VO MI, IE, p. p. et adj. Vomitado, 
da. 
" VOMISSEMENT , s. m. Action de 


vomir. Vomito. 

VOMITIF,IVE ,ou VOMITOL- 
RE , s. m. et adj. Vomit:vo , vomitorio. 
" VORACE , adj. m. et f. Carnassier, 
qui dévore, qui mange avec avidité. Vo- 
raz. 
| Vorace. Se dit d'un homme qui mange 
goulument. Voraz. 


VURACITE, s. f. Avidité a manger. 


ora cidad. 
VOTER, v. n. T. de religieux. Don- 


VOU 


ner sa voix , son suffrage. Vctar, dar d 
desir $5 v.to. 

VOTIEF 41V E , adj. Qui contient d.s 
vœux. Votivo , va. 

+ OTRE. Pron.possess;f de la seconde 
personne au siugalici. Vu.sero, tra. Mon- 
sieur , votre intéiét est de , etc. Óenor, 
vuestio interes .5s de y etc. 

Au pluriel , il a Vo» et Votres , mais 
Vos se met toujouis devant la personne 
ou la chose. val niincro , plural , se dice 
V ucstros , iras. Vos femmes, vos biens : 
vuestras mugeres , vuestros bienes. 

Votre. V uestro. Se met par relation 
saus le nom et aprés le verbe. Vuestro, 
tra. lla pris les siens et les vótres: ha 
tomado los suyos y los vuestros. 

On dit : Cette personne est des vôtres, 
pour dire , De votre parti, de votre com- 
pagnie. Je dice , esta persona es de las 
vuestras , por decir , es de vuestro par- 
tide , de vuestra co.npañia. Mais comme 
les Espagnols parlent presque toujours en 
trcisiéme personne , ils se servent par 
é:égance du pronom possessif Su de la 
troisième personne , et disent : Esta per- 
sona es de su partida , de su compania. 

VOUER, v. a. Dédier , consacrer. 
Votar, dedicar y consagra». Samuel fut 
voué à Dieu, par sa mère , avant qu'il fût 
conca : Samucl fue votado à dedicado à 
Dios por su madre , antes de ser conec- 
bido. 

Vouer. Se donner à quelqu'un , s'atta- 
cher à son service. D dicarse , . frecerse 
al servicio de alguno. ll s'est voue au ser- 
vice de l'Empereur : se de4:có, se ofreció 
al servicio del Emperador. 


VOUE , ÉE , p. p. et adj. Votado, 
da. 
VOULOIR , v.a. Désirer , souhaiter, 


demander. Querer , desear. 

Vouloir. Ordonner , commander. Que- 
rer , mandar , ordenar. 

Vonloir. Demeurer d'accord , coasen- 
tir. Querer , quedar de acuerdo , con- 
sentir. 

Vouloir. Se dit des choses inanimées. 
Querer. Ce bois ne veut pas brüler : esta 
lena no quiere arder, quemar. 

Vouloir. S'opiniâtrer , entreprendre. 
Querer , porfiar , emprender. V ouloir avoi: 
raison : querer tencp razon. 

Vouloir. Joint avéc lo mot de bien ou 
de mal, sigoiüe avoir de la haine ou de 
l'amitié. Querer , junto con las voces de 
bien ú de mal, significa tener odio o 
carino. Défiez-vous de cet homme , je 
sais qu'il vous en veut : Desconfie de este 
hombre , n se que le quiere mal. Je sais 
qu'un tel vous veut du bien : yo sé que 
Jfulano os quiere mucho bien. 

VOULOIR , s. m. L'action de la vo- 
lonté. Voluntad , querer. C est lé vouloir 
de Dieu : es la voluntad de Dios Le veu- 
loir du Roi est une loi : el querer del hey 
es Ley Ó sirve de ley. 

OUS, Pron. personnel de la seconde 
personne au pluriel. Vos, vosotros. Et 
au singulier , Usted, vuestra merced. Ces 
deux derniers ont des pluriels , qui sont 
ustedes et vuestras mercedes. Vosotros a 
son féminin , qui est vosorras , mais vus 
ne s'emploie jamais que par le supérieur 
envers l'inferieur, ou par colère, il est 


pour lors injurieux , parco qu'il marque 


VRA 


du mépris, Taisez vous, calladros , c'est 
comme si je disois , Tais-toi par mépiis ; 
mais caliud usted , callad vuestra merced, 
se peut dire à uue personne sans l'offcases; 
mais si l'on dit Taisez-vous en parlant à 
plusieurs personnes, il faut dire callal 
ustedes, cailad vuestras mercedes. On peat 
dire aussi callad vosotros , en parlantà 
des hommes , et callad vosotras, en par- 
lant à des femmes ; mais cette expression 
n'est pas polie , il faut dire callad us edes 
ó ca::ad vuestras mercedes. Que dites- 
vous * Que dice usted ? 

Vous. Se dit aussi pour faire une plas 
grande civilité à wue personne. Vos se 
usa tambien hablando con personas como 
de tratamiento, de rcspeto. Je m'adresseà 
vous , Monsieur : À vos Senor acudo, etc. 
mais cette façon de parler , en Espagne, 
n'est pas des plus usitées, il faut se servir 
des termes de usted , vuestra merced , 
Señurla 6 Señorla illustrisima , où de 
celui de vuestra excelencia. 

VOUTE , s.f. Structure de pierre de 
brique , qui esten arc, et dont les pièces 
se soutiennent les uues et les autres. Bo- 
veda , la parte superior que cubre y cierrá 
un edificio. 

Voáte. Figur. Se dit du ciel. Boveds, 
se dice del cielo. La voûto céleste, la 
voáte azurée : [a boveda celeste , la bo- 
».da azulada. 

VOUTER , v.a. Couvrir un bâtiment 
en voûte. Atbovedar. 

Se voüter. Se dit des hommes qui se 
courbent. Encorvarse y doblarse elcxerpor 
cargarse de hombros, inclinarse agobiarse. 

OUTÉ, EE , p. p. et adj. Above- 
dado , da , encorvado , da. 

VOYAGE , s. m. Allée eu venzo 
quon fait pour aller d'un lieu en un autre, 

iape. 

Voyages de long cours.Se dit des grands 
voyages sur mer. ages de largo curso y 
como lus quese hacen por el mar. 

Voyage. Se dit aussi de l'allée on venus 

ue quelqu'un fait pour motre service. 

¡age y ida y vuclta que se hace en ser- 
vicio de alguno. 

Voyage. Fig. Cours de la vie et de la 
mort méme. Via , € curse de [a vida, 
Ô de la muerte misma. 

VOYAGER , v. n. Faire vorsgeea 
pays éloigné. Viajar , andar tierres (me 
res , peregrinar. 

VOYAGEUR,EUSE,s. m. et f. 
Qui voyage en pays lointain. Piajador , 
ra , viajante , viandante. 

UFELLE,s.f. T. de gram. Let 
tre qui forme nn son parfait toute 
et d'elle-même, comme a , 0,i,0,U, 
Vocal. 

VOYER , s. m. Officier commis pour 
avoir soin que les rues et voies pabliques 
soient sûres et commodes. Oficial del 
Key , que tiene Á su cargo la construccion 
y Cuidado de las calles y caminos reales, 
y Obras publizas, de que esten segun regie 
y ordenanzas reales. 


VR 


VRAI, ATE , adj. Véritable. Per 


dadero , ra , lo que contiene en si venid, 
cierto, ti. 


V tij. Se dit aussi de co qui est per, ou 
'" dam 
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ans son degré de perfection. Verdadero, 
real , sin engaño o dublet. 
Vrai. Sedituussi par opposition à faux. 
Verda , lo opuesto á falso. 
Au VRAI ; adv. D'une maniére vraie. 
# la verdad 
VRAIMENT , adv. d'afirmation et 
d'ironie. Véritablemeut , certainement. 
Verdaderamente , cicrtamente. 
V R.AISEMBLABLE ,adj. m. et f. 
et s, Qui a apparence de vérité. Verisi- 
wmil, lo que tiene apariencia de verda- 


dero. 

FRAÁAISEMBLABLE MENT adv. 
D'une manière apparente et vraisemblable. 
Verisimilmente , probablemente , con ve- 


risimilitud. 

VRAISEMBLANCE , s. f. Carac- 
&hre ou apparence de vérité. Verisimili- 
tud , apariencia de verdad. 

VRAISEMBLANT, ANTE , ad. 

Y erisimil , probable. 

URBANITE, s. f. Civilité, politesse. 
Urbanidad , cortesania. 

URE ou URUS , s. m. Bœuf ou Tau- 
xean sanvage. Uro. 

URE TÉRE , s.m. T. d'anatomie. 
Ureteres. 

URÉ TRE , s. m. T. d'anatomie. 
Uretera. 

URGENT,ENTE,adj.Qui est pressé, 
qui ne souffre point de délai. Urgente. 

VRILLE,s.f.T.de jardinage. Certains 
liens que la nature a donnés aux branches 
da la vigne , pour s'accrocher. Tixeretas. 

Vrille. Outil de fer propre à percer. 
Barrenilla, 

URINAL,s.m.T. de médecine. Vais- 
sozu propre à recevoir les urines. Orinal. 

URI E, s. £ Excróment liquide des 
animaux. Orina , urina , meados. 

URINER,v. n. Pisser. Orinar, mear. 

URNE , s. f. Vaisseau de médiocre 
æosteur , bas et rond. Urna, urnica. 
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"USAGE , s. m. Manière d'agir, pra- 
ue reçue , coutume. Uso , costumbre , 
. práctica , estilo. 

Usage. Mode , mauière de vivre. Uso, 
Bacion y usanza , usage , modo. 

"Usage. Service, utilité. Uso , servicio, 
irélidad. 

Usage. Exercice, habitade. Uso, exer- 
(icio , habito, habitud. 

Usage. Emploi , maniére d'appliquer les 
€hoses. Uso , modo, manera. 

Usage. Se dit pour user. Uso. Ceue 
étoffe est d'un bon usage. Este paño es de 

n uso. 

Usage. Droit qu'on a de couper da bois, 
su de mener paître ses bestiaux dans los 
bois du Roi ou des particuliers , seule- 
ment pour son usage. Uso , derecho que 
se adquiere de cortar y hacer lena en los 
bosques del Rey y de particulares , y de 
poner en ellos sus ganados à pastar , 


cer. 

P'USAGER , ERE ,s.m. etf. Celui qui 
a droit d'asago dans les bois et pátures. 
Usuario , ria , el que tiene el uso de hacer 
Jena enlos bosques del Rey y de particula- 
ses y pastar y pacer sus ganados en ellos. 
SANCE » S.£. Coutume , usage reçu. 

sanza, uso. 


Tome II, 


de regimen , comer poco. 
. $ 


dence. À 


session et la jonissance pendant un cer- 





USU 


USER , v. n. Se servir de quelque 
chose , employer quelque chose. Usar, 
servirse de las tosas. 

USER, v. a. Consumer la chose dont 
on se sert. Usar , gastar , consumir la 
cosa de que mno se sirve. 

User un habit: Usar, gastar un vestido. 

User de violence : Usar de violencia. 

S'user , se gâter à force de servir : Usar- 


se, gastarse. 


User de régime. T. de médecine. Usar 


USER ou USÉ m. Uso. Cette 


étoffe , ce drap est d'un bon user : Esta 


estofa, este pano es de buen uso , 6 es de 
buen usar. 


USE, EE , p. p. et adj. Usado, da. 

USITÉ, ÉE ; adj. Qui est en usage. 
Usitado , da , lo que se usa muy frequen- 
tamente. 

USTENSILE , s. m. Petit meuble 


de ménage. Ustensilio , pequeño mueble 
casero , especialmente de cocina , como 
platos , pucheros , marmitas , calde- 
ros , etc. 


Ustensile. Sedit aussi de tout ce que 


l'hôte est obligó de fournir an soldat. Uten- 
silos , lo que los patrones han de dar 4 
los soldados que tienen alojados en sus 


casas. 
USTION , s. f. T. de pharmacie. Pré- 


paration de qnelques substances, qui se 
fait en les brálant. Ustion. 


USUCAPION, s. E. T. de jurispru- 
isition d'nne chose par la pos- 


tain tems prescrit par les lois. Usmca- 


pion. 
USUEL , ELLE , adj. Chose dos on 


Se sert à l'ordinaire. Usual. 
USUFRUCTUAIRE , adj. m. et f. 
Qui ne donne que la facnlté de jouir des 


fruits. Usufructuario , ria. 


USUFRUIT , s. m.Jouissance d'un 
bien. Usufruto. 
USUFRUITIER , ÉRE , s. m. et f. 
El que goza del usufruto de una cosa , usu- 
ituarto , ria. 


USURAIRE , adj. m. et f. Qui cou- 


tient quelque profit défendu. Usurario, ria. 
USURAIREMENT , adv. D'une | Ét 


manière nsuraire, Con usura. 


.USURE , se. f. Intérêt illégitime. 
Usura. 

Ususe. Diminution d'une chose par le 
tems. Lo que esta usado , gastado , des- 


lucido con el uso , raido. . 


Usure. Se dit figur. en morale, et se 
dit en bien et en mal. Usura , ganancia , 


“aumento. Payer avec usure , rendre un 


service qui vaut plus que celui qu'on a 
recu : Pagar con usura , hacer un gusto ú 
servicio mayor que el que se ha recibido. 
Les révoltés payeront avec usure leur ré- 

ion : Los rebeldes pagaron con usura 
sus rebeliones. 

USURIER , IÈRE , s. m. et £. 
Celui qui prête à usare. Usurero. 

USURPATEUR , RICE , s. m. 
et f. Injnste possesseur du bien d'autrui. 
Usurpador. 

USURPATION , s. f. Usurpacion. 

USURPER , v.a. Use dit au propre 


et au figuró. Usurpar. 
USURPÉ, BE, P. p. et adj. Usur- 
pado , de. 


VUI 44€ 


UT 

UT , s. m. Le première des notes de 
masique. Ut. 

UTÉRIN, INE , adj. So dit des 
frérés ou scurs de seulement. 
Uteral , uterino , na. . 

UTILE , adj. xa. et f. Qui sert, qui 
est profitable. Util. 

tile. S'emploie quelquefois substanti- 
vement. Util , utilidad. Yl y avoit encore 
l'utile des causes et des dispenses : Habia 
aun el átil de las causas é de las dis- 
ensas. t 

UTILEMENT , adv. Utilemente. 

UTILITÉ, s. f. Profit, avantage, 
Utilidad , provecho , conveniencia. 


VU , s. m. T. de palais. Énumératioa 

des pièces et procédures qui ont été pro- 
duites et vues par les juges. Visto. 
, Vu. Conjonction causale, qui signifie 
À cause de, pour raison de. Visto causa, 
por razon de. Vu ses longs services , om 
lui a donné ce gouvernement : Visto sus 
largos servicios , se le ha conferido este 
gobierno. 


Vu. Conjonction causative , qui signi ' 


fie Parce que , d'antant que. Visto, por 
que, atento que. Il ne faut pas lui laisser 
manier son bien , vu que c'est un prodigue: 
No se le ha de dexar manejar su haciendas 
visto ó porque es un pródigo. 

» 5. f. Action du plus noble des 
cinq sens de l'animal. Vista, uno de los 
cincos sentidos corporales. 

Vue. Se dit aussi de la manière de re- 
garder les choses. Vista, el modo de mix, 
rar las cosas. 

Vne. Signi&e aussi Fenêtre. Vista , 
ventana. On ne peut pas ouvrir des vues 
sur son voisin : No se puede abrir ventana 

ue de vista sobre el vecino. 

Vue. Simple regard. Vista, simple 
mirada. Il s'est dérobé à ma vue : Se 
hurtó ó se ha hurtado de mi vista. 

Vue. T. de lettres de change : Vista y 
decontado. Payable à vue: Pagadera 4 
vista , de contado. 

tre à vue : Estar à vista. 


st d'un tonneau qui est ea perce. Es- 
tado de una cuba ú tonel de vino que está 
empezado. 

Vidanges. Terres , ordure qu'on tire 
des puits, des fosses à privés. Basuras , 
tierras , inmundicias y excrementos que se 
sacande los pozos , letrinas O necesarias. 

VUIDANGEURouVIDANGEUR, 
s. m. Celui qui vide des fosses à privés, 
sütrement maître des basses œuvres. 
Maestro de las obras haxas , oficial que 
vacia y limpia las letrinas 6 necesarias , 
ó privadas , tiene sus oficiales para este 
efecto. 

VUIDE ou VIDE ; adi et s. m. etf. 
Es ui n'est rempli d'aucun corps. 
V acio a, hueco. d P 
Vide. Se dit aussi d'un endroit, d'um 


espace qui n'est pas rempli de ce qui | 


étoit destiné à étre mis dedans. Vacio, que 
no está ocupado , lleno. 

A VIDÉ ; adv. Qui n'est pas plein; 
En vacio , de vacio. 

VUIDER ou VIDER, v.a. Désem- 
plir. Faciar. Vider la bouteille : Facien 


botelle, 
ud Kkk 


VUIDANGE on VIDANGE, s.f.- 


E d 


a 
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Vider. Déloger. Vaciar, desócupar , 
mudar de casa , de quarto. 

Vider. Quitrer le pays. Vaciar, irse, 
salirse de un pais á otro. 

Vider. Se purger. 
purgarse. 

Vider. Figur. Terminer , finir une 
affaire , une chose. Vaciar , terminar , 


Vaciar el vientre , | 


VUL 
au milieu d'une chose. Vaciar lo que está 


dentro de una cosa. 


VIDÉ, ÉE , p. p. et adj. Vaciado, 
VULGAIRE, adj. et s. m. et f. Com- 


mun , trivial , ordinaire. Vulgar , comun, 
trivial , ordinario. 


VULGAIREMENT , adv. Dans 


ferecer , acabar un negocio , una cosa. | l'opinion vulgsire. Vulgarmente. 


Vider. T. d'artisaa. Oter ce qui est 


LGATE , subs. fém, Traduc- 


VU 
tion très-ancienne de la Bible. Vulgata) 
VULNÉRABLE , sdj. m. et f. Qui 
peut étre blessé. Lo que puede ser kerido. 
VULNERAIRE ; adj. m. et LT, 
de médecine. Vulnerario , ria. 
VUIVE, s. f. Nom que les médecins 
donnent à la matrice. V ulxa', la matris 


de la muger. 
VU QUE. Serte de conjonction qui 
signifie Puisque. Visto que, pues que. 


X » 5$. m. On prononce ix: et en Es- 

agnol , equis, Lettre consonne , qui est 
A vingt-uniéme de l'alphabet François. 
Letra eonsonante , y la veinte y una 
del alfabeto Frances. L'x est une lettre 
double , qui a ordinairement le son duc 
et del's joints ensemble. Ainsi dans le 
mot d'Alexandre , on le prononce comme 
s'il y avoit Alecsandre. La x es letra 


X 


doble , que toma el sonino de la c junta 

la 8, como se ve en la voz de Alexan- 
dro , que se pronuncia AÁlecsandro en 
Frances. 

La Langoe Françoise n'a aucun mot 
qui commence par cette lettre , si ce n'est 
quelques noms propres , comme Xaintes , 

aintonge , etc. dans lesquels l'x se pro- 
nonce comme une s rude, et comme s'il 


y avoit Saintes , Saintonge. La Lengua 
Francesa no tiene ningun vocablo qa. cm- 


pieze por la x, menos en algunos nombres 
ps , como Xantes , Xantonje que se 
pronuncian Santes ; Santonje. 

X. Est aussi une lettre numérale, quí 
signi&e Dix, et avec un-titre dessus , Di 
mille. La x es letra numeral , qae vele 
die , y con un tilde encima , dict ami. 


Y , 8. m. On l'appelleIgrec. Voyelle, 
qui est la vingt-dénxième lettre de l'al- 
phabet François , et gui n'a point d'autre 
son que l'; voyelle. Dans plusieurs mots 
dérivés du Grec , il sert uniquement à 
marquer leur origine , comme dans cemx 
ci , physique , physionomie , hydropi- 
Sie , style , étymologie , etc. » Se 
'Uama igriega. Vocal, y la veinte y dos 
del alfabeto Frances; su sonido es el de 
la i vocal, y solo sirve en las voces que 
derivan del Griego , para señalar la orl- 
gen, como flsico , fisonorila , hidro- 
pesla , etimologla , etc. 

.  Quind l'y est entre deus voyelles, il 


Y 


tient la place de deux if, comme dans 
ces mots , citoyen , employer , rayon, 
essayer, et les antres prononciations de 
la lettre y ne se peovest gnére apprendre 
que de l'usage. Quando la y se halla en- 
tre dos vocales , ocupa el lugar de dos ii, 
q ue debiera haber , como en estas voces, 
citoyen , ciudadano , employer , emplear, 
rayon , rayo , essayer , ensayar , etc. que 
en quanto á las demas pronunciaciones de 
esa letra solo el uso las puede ensiñar. 

Y adv. relatif , qui marque le lieu. 
AU , allá , en aquel lagar. Je n'y vais 
pas : no voi alli. Allons-y de compagnie: 
Vamos allé de compoñta 6 juntes. 


Y est aussi relatif à la chose dont os 
a parlé. El, ella, ello , lo. Cette raison 
est forte , je m'y rends: Esta razca es 
Juerte me rindo & ella 6 me convence. 
Qu'y peut-il faire: Que puede hacer à so, 
Pensez-y bien: Piense bien-em aquilo. 
Songez-y bien : Piense lo bien. " 


YE 
YEUSE , s. m. Arbre qu'on appella 


autrement Chêne vert. Encima , ca 
rasca. 

YEUX. Le pluriel d'œil, Ojos, d 
plural de 0H. 
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ZEN 


Z , 3. m. Lettre censonno , la vingt- 

ErQisième et deraière de l'alphabet Fran- 

$%5.Z, Zeta, letra consonante , y la 

sente y tres del alfabeto Frances, y 
ima. 


Oa dit d'un homme tertu et contrefait |. 


qu'il est fait comme un $: Se dice de un 
hombre que está torcido y eontrahecho , 
fue Slrece à la qeta. 


ZA . 


ZAGAIE , s. m. Arme dont se ser- 
gent les Maures. Azagaya. 

ZAIN, s. m. T. de manége. Se dit 
d'un cheval qui n'est si gris, nib anc , et 
qui n'a aucene marque blanche smr le 
eorps. Zeino , caballo castano , obscuro , 
gue no tiene otro color. 


ZE 


ZÉLATEUR , TRICE , s. m. etf. 

qu se perte , qui agit avec zèle. Zela- 
9" , Fd. 

ZELE, s. m. Action ardente pour 
quelque chose. Zelo. 

ZELE,EE, adj. et s. m. et f. Qui 
p du tèle. Zelado , da. 

ZENITH, s, m. Le point du ciel , 


ZIB 


f 


qui est élevé perpendiculairement sur nos . 


têtes. Zenit. 
ZÉPHIR , s. m. Vent qui soufflo du 
int cardinal de l'horizon, du cóté de 
‘occident. Zeflro , favonio. 

Zéphir. Se dit peétiquement des vents 
doux et agréables. Zefiro, viento blado 
y apacible. 

ERO , s. m. Caractère d'arithmétt- 
que, formé comme un o , qui de lvi- 
même ne fait aucun sombre. Cero. 

ZEST, s. m. Ce qui est an dedans de la 
noix , et qui la sépare en quatre. La 
eascarilla que divide en dos partes el meolo 
de las nueces. n 

Zest. Petit morcean de pelure d'erange 

où de citron , duquel on éprint le jus sur 
un verre de vin. Luquete de naranja ó 
limon. 
Zest. Espéce de petite bourse de cuir, 
dans laquelle on met de la pondre à pou- 
drer , et composée de façon qu'elle souffle 
la poudre sur les perruques comme sur les 
cheveux. Género de bolsa con un eanon- 
cito , con varios agujeros , para echar 
polvos en ias pelucas , y eu el pelo de ia 
cabeza. 


ZI 
ZIBELINE , s, f. $erte de marte, 
Cobelina, 


ZON 
ZIGZAG , s. m. Sorte de machine qui 


est composée de plusieurs pièces de bois, 
attachées et pliées les unes sur les autres, 
et qui s'alonge et se resserre selon qu’on 
veut. Instrumento compuesto de muchas 
pieqas de madera , atadas y replegades 
unas encima de otras , y que se alargan y 
cierran conforme quiere cl que la manejü g- 
y hece- la figura de una teta quañdo de 
alarga. 

Broderie en zigzag : Bordadura , reca- 
madura , hecha en forma de una zeta. 

On dit qu'une tranchée est faite em . 
zigzag : Se dice que una trinchera tienne 
la formade una teta. 

On dit qu'un ivrogne fait des sigrags 
par los mes : Se dice que un borrache 
anda haciendo unas tetas por las calles. 

ZIZANIE , s. l. Mauvaise graine quí 
croft parmi le bon grain. Hana. 

Zizanie. Fig. Discorde , division , mé4 
sintelligence, Lise, discordia » 016, 


20 


ZODIAQUE, 6.m. T. d’astronomies 
C'est nn des six grands cercles de la 
sphère. Zodiaco. — | 

ZUNE, s. f, T. de géogaphie & 

Zone, 


d'aptresomue. 
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nes 
AAR 


d a Riv. de l’Artois. 4fa , rio-en el 
Artois. 

Aa, Riv.d'Allemagne, en Westphalie, 
qui a sa source à Velen. Aa, rio de Alema- 
nia, en Vestphalia,con su origen en Velen. 

Aa, Riy. d'Allem. enW estphalie,dans 
le comjé dela Lippey4a, rio de Alemania 
en Vesrphalia, en el condado de la Lipa. 

Aa. Petite Riv. d'Allemagne dans 
l'évêché de Munster, en Westphalie. 
Aa, rio pequeño de Alemania en el obis- 
pado de Munster , en Vestphalia. 

Aa. Riv. de France, qui a sa source 
dans le Boulonnois en Picardie, Aa, 


zio de Francia, que tiene su origen en el |. 
.que, vers la cóte occidentale de l'Ara- 
bie. Æ#badal-Curia , pequeña isla del 


Bolones en Picardia, 
*- Aa. Riv. de la Livonie.. Aa, rio de 
la Liyonia. 

Aa. Rivière de la Suisse dans le pays 
d'Argow. Aa, rio de la Suiza en el pais 
de Argovy. 


AACH. Petite riv. dans la Souabe. |' 


«aca , rio pequeño en la Suebia, 

"ach. Petite ville d'Allemagne dans 
ha Sonabe. Aaca, v. pequeña de Alemania 
en la Suebia. . 

AADE. Petite Riv. des Pays-Bas en 
Brabant. Aada, pequeño rio del Pais Baxe 
en Brabante. 

AAR. Rivière d'Allemagne dans le 
pays d'Essel. Aar, rio de Alemania en el 
pais de Essel. 

* Aar. Riy.. de la Suisse. Mar. , rio de 


a. 1 
AARA U. Petite ville de la Suisse 
dans le canton de Berne , sur la riv. de 


FAa. Aarovio, v. pequeña de la Suiza |, 


en el canton de Berna , sobre el rio Aar. 

AARBOURG ow ARBOURG. 
Petite ville de la Suisse, sur la riviére 
d'Aar. Aarburgo À Arburgo, y. pequeña 
de lu Suiza, sebre el rio Aar, 





ABA 


AATER.Pays dans la partie septen- 
trionale de l'Asabie Heureuse. ater en 
la parte septentrional de la Arabia Di- 
chosa. 

A AUS. Petite ville d'Allemagne , en 
Westphalie , dans l'évêché de Munster, 


‘avec un château. Aahws , y. pequeña de | 4 


Alemania , en Vestphalia , con un cas- 
tillo , en el obispado de Munster. 
ABACH. Petite ville de Bavière. 


Abaque , pequeña y. de la Baviera, 
CABACOS 


ACUA. Isle de l'Amérique sep- 
tentrionale. Abaceoa , isla de la America 
septentrional. 

ABADAL-CURIA. Petite isle d'Afri- 


Africa, hácia la costa. eccidental, de la 
Arabia. 
ABADAN. V, de la Turquie, en 
Asie. Abadan , y. de. Turquia, en. Asia. 
ABAIBES. M'ontagnes de l'Améri- 
que méridionale, fort hantes. Abauibes, 
montes de la America meridional , mui 


altos. 
. ABANCAY. Rivière de 1'Amérique 


méridionale dans le Pérou. Abancayo, 
rio de la America meridional en el. Peru. 
ABANHI. Riviére d'Afrique dans 


l'Abyssinie. Abanhi, rio de Africa en la 


Abissinia. 

ABANVIVAR. Pays de la. haute 
Hongrie , avec titre de Comté, au pied 
du Mont Crapax. Abunvivar , pais de la 
Hungria aita , con titulo de Condado, 
al pie. del Monte Crapax.. 

ABARANER. Ville d'Arménie. 
Abaraner., y. de la Armenia. 


ABARAUS. Petite ville de la Gui- |: 


née. Abaraus , villa pequeña de la 
Guinca. 


ABARIM. Chaine de Montagnes de 















ABH 


l'Arebie , dans le pays des Moeabitea 
Abarim , hilera de montañas de Archa 
en el pais de los Moabiras, 

AbASCIA. Riv. de la je qui 
est un grand pays de l'Asie. 4basos , 
rio de Georgia que es un gram pais de lé 


sid. 

ABBEVILLE..Ville de France an. 
comté de Ponthieu en Picardie. Abevia, 
y. de Francia en Picardia. 

ABDIARA. Petit royaume de l'Inde: 
-dela:le Gange, riv. d'Asie. Abdiara, pe- 
queño reino de la India de la otra perte 
del Ganje, rio grande de la Asia. 

ABELE. Petite ville dela Palestine: 
:Ahela, v. pequeña de la Palestins. 

ABELLA. Petite riv. de Pologne: 
Abela, pequeño rio de Polonia. 

. ABENAQUIS. Peuples de la nous 
velle France en Amérique. Abenagsis, 
pueblos de Francia la nueva en América, 

ABENOJA. Petite riv d'Espaget 
‘dans la Castille neuve , qui se jette dios 
la Guadiana. Abenoja , rio Ro de 
Espana en Castilla la nueva, que ent:s 
en el rio Guadiana. 

ABENSPERG. V. de la Baie 
Abensbergue., y. de la Bayiera. 

ABE COBAD. V. de. Perse. 4ber: 
cobad , y. de la Persia. 

ABERDEN ou ABERDON. Vife 
du royaume d'Ecosse. Aberdons , ville: 
del reino de Escocia. 

ABERNETHY, V.d'Ecosse. /ffer- 
nethy, y. de Escocia. 
|" ABESKOUN oa ABK OU. Isle de 
la mer Caspienne. Abeskun 6 ada, bis 
del mar Caspio. 

ABE X. Pays d'Afrique. Abexia, pas 
de Africa. 
^" ABHER. Ville de Pesse.. Abe, 


yilla de Persia. 


"Án 


ACE 


4BIAM ou ABIAMU. Riv. de la 
grande Tartarie. Abiam ou Abiamu , 
Fio de la grande Tartaria. 

ABISCA. Prov. de l'Amérique mé- 
ridiunale dans le Pérou, Abisca, prov. 
de la America meridional en el Peru. 

ABISO. Riv. de Sicile. Abño , rio 
de Sicilia. ù 

ABO. V. de Suède dans la 
de Finlande. Abo, ciudad de 
la prov. de Finlandia. 

ABO Y, Petite v, d'Irlande. Aboya , 
s. pequeña de Irlanda. 

ABRACONIS, Petite ville de Perse 
en Arménie. Abraconis , y. pequeña de 
Persia en Armenia. 

ABRANTES. Petite ville de Portu- 
gal, sur le Tage, dans la province d'Es- 
tremadoure. Abrantes, v. pequeña de 
Portugal , sobre el rio Tajo, en la prov. 
de la Estremadura. 

ABRUCKBANIA. Petite ville de la 
principauté de Transilvanie. Abruckba- 
nid, y. pequeña del principado de Tran- 


ADD 


ciudad del reine de Nápoles en el princi- 
pado Citerior. 

ACERRA. Petite v. de la Province 
de Labour dans le toyaume de Naples. 
Acerra, v. pequeña en la provincia de 
Labur en el reino de Nápoles. 

ACHA. Petite riv. d'Allemagne qui a 
sa source dans le comté de Tirol. 4cha , 
rio pequeño de Alemania que tiene su 
origen en el condado del Tirol. 

ACHBALUC. Ville de la Tartarie 
orientale. Achbaluc , villa de la Tarta- 
ria oriental. 

ACHEM. V. cap. du royaume de ce 
nom. Ackem , ciudad principal del reino 
del mismo nombre, 

Achem. Royaume des Indes orientales 
dans la partie septentiionale de l’isle de 
Sumatra. Achem , reino de las Indias 
orientales en la parte septentrional de la 
isla de Sumatra. 

ACHIR. Petite ville de Pologne dans 
la Russie. Achir , pequeña v. de Polonia 
en la Russia, 























ovince 
uecia en 


sylvania. ACHOURY. Petite ville d'Irlande. 
ABBRUZZE. Province du royaume Achoury y. pequena de Irlanda. 
de Naples. Adruzo , proy. del reino de | AC KIDA. V. de l'Empire da Tarc 


Núpoles. 

ABUTICH. Petite ville d'Egypte, 
sur le Nil. Abutica , villa de Egypto, 
sobre el Nilo. 

ABUYE. Isle d'Asie, une des Phi- 
lippines , sur l'Océan oriental. Abuya, 
isla de Asia , una de las Islas Philipinas 
en el Oceano oriental, 

ABISSINIE. Région d'Afriq. Abis- 
sinia , region de Africa. 

ACADIE. Province dela nouvelle 
France en Amérique. Acadia , provincia 
de la nueva Francia en America. 

ACAFRAN. Riv. de Barbarie dans 
Je royaume d'Alger. Acufran , rio de 
Berberia en el reino de Argel. 

ACANES. Royaume d'Afrique dans 
la Guinée. Acanes, reino de Africa en la 
Guinea. 

ACANES LE GRAND. V. consi- 
dérable de la Guinée dans la Cóte d'or. 
Acanes el Grande, ciudad considerable de 
la Guinea en la Costa de oro. 

ACAPONETA. Pays de l'Amérique 
dans la neuvelle Espagne. Acaponeta , 

ais de la America en la nueya España. 

ACAPULCO. V. dela nouvelle Es- 

gne, sur la mer du Sud. Acapulco, 
yilla de la nueva España , sebre el mar 
del Sud. ACUM. Petite ville d'Abyssinie. 

AC ARA. Royaume et ville d'Afrique, | Acum , v. pequeña de la Abissinia. 
dans la Guinée. 4cara, reino y ciudad de| ACUMOULI. Petite ville du royaume 
Africa en la Guinea. | de Naples. Acumoli , y. pequena del 

ACARA LE PETIT , que les Hol- | reino de Napoles. 

Pandois appellent KLEIN. Petite ville] ACURI.1sle du golfe de Venise sur 
de Guinée , dans la province de la Céte | Iz côte de Daimatie. Acuri , isla del golfo 
d'or. Acara el pequeño , que los Holun- | de Venecia sobre la costa de Dalmacia. 
deses llaman Klein , es una pequeña villa. 

de Guinea en la prov. llamada la Costa | 4 


sia. 
e oro. ACZUD. Ville de la Valachie. Ac- 
A CARIG. Petite ville de l'Amérique 


qudia , y. de la Valaquia. 

méridionale. Acerig , », pequeña de la 
América meridional, - 

ACERENZA. Ville du royaume de 
Naples dans la province de Basilicate. 
Acerenza , villa del reino de Nápoles en 
la prov de Basilicata. 

ACER NO, V. duroyaume de Naples 


gans la principauté Ciiérieure, Áserno ,, 


del Turco en Albania. 


Demona. 


oriental del goife de Bengala. 
la côte du royaume de Tunis. Aclbia 


reino de Tunis. 


dscuna. 


dans le duché de Montferrat. Acqui:, 


de Monferrato. 
ACRE. Ville de Syrie sur la Médi- 


Mediterraneo. 

ACSER A. V. de la Natelie. Acsera, 
y. de la Natolia. 

ACSU, Riv. d'Asie dans la Natolie. 
Acsu, rio de Asia en la Natolia. 


vieille Castille. Adaja , rio de España 
en Castilla la vieja. | 
ADAMUZ. Petite ville d'Espagne 
dans la nouvelle Castille, vers le Tage. 
Adamuz , y. pequeña en España en la 
Castilla nueva, hacia el rio Tajo. 


ADDA o ADDE, Wy Y Kale 


dans l'Albanie. Achrida , y. del imperio 


ACI. Petite ville de Sicile, située 
dans la vallee de Démona. Aci, villa 
pequena de Sicilia, situada en el valle 





ACIAPONDA. V. de l'Inde de.là le 
Gange , sur la côte orientale da golfe de 
Bengale. Aciaporda, villa de la India de 
la otra parte del Gange , sobre la costa | Adorfo , vi 
CLIBIA. Petite ville d'Afrique sur 


y. pequeña de Africa sobre la costa del 





ACQS. Ville de France dans la 
Gascogne. Acgs, villa de Francia en la 


ACQUI. Ville épiscopale d'Italie 
ciudad episcopal de Italia en el ducado 


terranée, Acre, villa en la Siria sobre el 
.Moscovira, 


ADAJA. Riv. d'Espagne dans la | 


? 


AGA 4gN 
dans la Lombardie. Adda , rie de Italia 
en Lombardia. 

ADEA. Royaume d'Afrique. Ad a, 
reino de Africa. 

ADEL. Royaume d'Afrique. / del, 
reino de Afric a. 

. ADEN. Royaume d'Asie dans l'Ata, 
bie Heureuse. Aden , reino de Asia es 
la Arabia Dichosa. 

Aden. Ville capitale du royaume du 
méme nom , dans l'Atabie Heureuse. 
Aden , ciudad capital del reino del mismo 
nombre , en la Arabia Dichosa. 

ADENA. Ville de la Caramanie dano 
la Natolie. Adena, villa de la Caramar 
nia en la Natolia. 

Adena. Riv. de la Natolie. 4dera, 
rio de la Natolia. 

ADENDU M. Ville de roy. de Fez, 
Adendum , villa del reino de Fe. 

ADERBORN. Petite ville de la Pos 
méranie Suédoise ou Royale. Aderborn 
vila pequeña en la Pomerania Sueca 


tal. 

ADERBOURG. Petite ville 'Alle» 
magne. Aderburgo , villa pequeña de la 
Alemania. 

ADERNO. Petite ville de la Siciles 
Aderno , villa pequeña de la Sicilia. 

ADIGE. Biv. d'lialie. Adige , rio de 


Italia. 


. ADMIRAL. Les isles de l'Admiral 
isles d'Afrique. Admiral, las islas de Ad 
miral , islas de Africa. 

ADOURF, Petite ville d'Allemagne 
dans le Voyland quartier de la Misnie, 

pequena de Alemania en el 
Voigtland , quartel de la Misnia. 

ADOUR DE BAUDEAN. Riv, 
de Gascogne. Adur de Sueba , rio de La 
Gascuña. 

ADRA. Petite ville de royanme de 
Grenade, sur la côte de la mer Mediter- 
ranée , avec un petit port. Adra, y. peg. 
y puerto de mar del reino de Granada , 
en la costa del mar Mediterraneo, 

ADRIA. Ville d'Itahe dans l'Etat de 
Venise. Adria , villa de Italia en el Es- 


tado de Venecia. 
ADR 


OBE. Riv. de la Tartarie mos» 
covite. Adrobe , rio de la Tartaria 


ADZEL. Petite ville de Livonie 


 Adiel , v. pequeña de Livonia. 
ASCHECH 


HER. Petite ville de la 
Turquie dans la Natolie. Aclara, villa 


pequeña de la Turquia en la Natolia. 


AFRIQUE. Une des quatre parties 


da monde. Africa, una de las quatro 
partes del mundo. . 

^ AGADES. V. capitale du royaunie 
_ de ce nom, au pays des Negres. Agades, 
: ciudad capital 

bre, en tierra de Negros. 

ACZU. Ville d'Asie. Acqu , v. del 


'paysdes Negres. Agudes , reino de Africa 


reino del mismo noma 
Agades. Royaume d'Afrique dans le 


en la tierra de los e 95 AR 4 
Agades. Petite ville d'Afrique Aga” 

dés 5 pequeña de Africa. k 
AGAG. Ville d'Ethiopie. Agaga , Yo 

de la Ethiopia... — . 
AGAN ou PAG AN.Isle de l'Archi- 


pel de Saint-Lazare dans l'Ucéan orien- 


tal. 4gana ó Paguna , i:la del. Archipié- 
lago deSun Lazaro en el Oceano oriental 
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vence. Agay , puerto de mar de Francia 
en Provenza. 

AGDE. V. épisc. de France dans 
Je bas Languedoc. Agde, ciudad episc. 
de Francia en el Lenguadoc buxo. 

AGDESINDE. Vetit pays de Nor- 
wege.Agdesinda, paispequeno de Norvega. 

AGE N. V. épiscopale de France en 
Guyenne. Agen, ciudad episc. de Francia 

viena. 
AGE NOIS. Prov. de France dans la 
Guyenne. Agenoes , prov. de Francia en 
la Guiena. 

AGER. Petite v. d'Espagne en Cata- 
logne. Ager 6 Agera , Y. pequeña de 
¿España en Cateluna. 

AGIA-S AR AI, V. située sur la côte 
de la mer Caspienne. Agia-Sarai, villa 
vituada en la costa del mar Caspio. 

AGIOMAN A. Petite v. de la Tar- 
quie dans la. Macédoine. Agiomana , v. 
pequeña de Turquia en la Macedonia. 

AGIS Y MBA. V. de toy. de Congo 
en Ethiopie. Agismba, v. del reino de 

ongo en Ethiopia. | 
e LA. Petite v. de Barbarie dans le 

oyaume de Fez. Agla , pequeña villa de 
D yrberia en el reino de Fez. 

AGNO ou CLANIO, Petite riviére 
du royaume de Naples, dans la province 
de Labour. Agno 6 Clanio, rio del reino 
de Nápoles en la provincia de Labur. 

AGOLA. V. d'Ethiopie dans l'Abys- 
sinie. Agola , villa de Ethiopia en la 

Abissinia. 
-  4GOUT. Rivière de France dans le 
haut Languedoc. Agoto , rio de Francia 
el alto Lenguadoc. | 
. *" AGRA. Hoyaume de l'Empire du 
Grand Mogol. Agra, reino del Imperio 
el gran Mogol. 
: Aira. Vile capitale du royaume de 
«e nom. Agra, ciudad principal del reino 
del mismo nombre. | 

AGRAM. Ville de Hongrie dans 
l'Esclavonie , sur la e. Agram , v. 
de Hungria, en la Esclayonia , junto al 
rio Sara. E 

AGRAMONT, Petite ville d'Espa- 

e dans la Catalogne. Agramonte, Y. 
pequeña de España en Cataluna. 

' AGREDA. Ville d'Espagne dans la 
vieille Castille sur la frontiere d'Ara- 

n. Agreda, villa de Espana en Cas- 
Ea la vieja en frontera de Aragon. — 
Agreda. Ville de l'Amérique méri- 
dionale. Agreda, villa de la America 
meridionel. 

AGRI. Rivière da royaume de Na- 

les dans la Basilicate. Agri , rio del reino 
p) Nápoles en la Basilicata. | 
"^ 4GRIA. V. de la haute Hongrie ser 
la riv. d'Agria: elle a one forte citadelle 
ommée Erla. Agria , villa de la alta 
ungria, situada sobre el rio Agria, con 
una Ferte ciudadella que se llama Ela. 

Ada GRIGAN. lsle de l'Océan oriental 
en Asie. Agrigan , Isla del mar Oceano 
priental en Asia. 

AGRIOMELA. Riv. de la Grèce. 
Agriomela , rio de la Grecia. 

AGUAS. La province delas Ageas, 
pays de l'Amérique méridionale. Aguas, 
provincia de las Aguas , pais de la Ame- 
fica meridional. —* | 


frontera de la Asturia de Suntillana. 


AIN 
l'Estremadoure. Agueda , rio de España 


en estremadura. 

AGUILAR DEL CAMPO. Petite 
ville d'Espagne dens la vieille Castille 
sar la frontiere de l'Asturie de Santil- 
lane. Aguilar de Can.po , villa pequena 
de Espuña en Castilla la vieja, en la 


AGULHA. Isle d'Afrique surl'Océan 
Ethiopien. Agulha , isla de Africa en el 
mar Oceano de Ethiopia. 

AGURANDE. Ville de France dans 
le duché de Berri. Aguranda , villa de 
Francia en el ducado de Berry. 

AGUSTA. Ville de Sicile , petite, 
mais forte. Agusta, villa de Sicilia , pe- 
quena , pero Fuerte 

AHASSA. Ville d'Arabie. Ahassa, 
villa de Arabia. 

AHLEN. Petite vilte d'Allemagne 
dans la Souabe. Alena , villa pequeña 
de Alemania en la Suebia. 

AHSDANGILON. Petite ville de 
la province de Berri. Ahsdargilon , villa 
pequeña de la provincia de Berri. 

AHUAZ. Ville de Perse. Ahugza, 
villa de Persia. 

AHUN. Petite ville de France. Ahun, 
villa pequeña de Francia. 

AMÚYS. Ville de la Suède dans la 
province de Bleking. Ahuys , villa de 
Suecia en la provincia de Blequinque. 

AJAJUNI. Petite yille de l'Asie 
mineure ou de la Natelie. Ajajuni, ». 
de la Asia menor d de la Natolia. 

AJAZZE. Ville d’ftalie dans l'isle de 
Corse. Ajaza , villa de Italia en la isla 
de Corcega, 

4jazze. Petit golfe de la mer Médi- 
terranée. Ajaza, golfo pequeño del mar 
Mediterraneo. 

AJAZZO, V. de la Natolie, Ajazo, 
villa de la Natolia. 

AICHES TET.V. d'Allemagne dans 
le cercle de Franconie. Aichester , villa 
de Alemania en el circulo de Franconia. 

AIDINDI. Province de la Natolie. 
Aidindi , provincia de la Narolia. 

AJ ELLO. Petite ville du royaume 
de Naples, sur une montagne dans la 
Calabre citérieure. Ajelo , villa pequeña 
del reino de Nápoles encima de una mor- 
rana en la Calabria citerior. 

AIGLE. Ville de France en Nor- 
mandie. Aquila, ville de Francia en la 
Normandia. 

AIGUEBELLE. Ville de Savoie. 
Aguabella , ciudad de Saveya. 

IGUE-MORTE.Petite v. de France 
dans le bas Languedoc. 4gua-Muerta, 
ciudad de Francia en el Lenguadoc baxo. 

AIGUE-PERSE. Ville de France 
dans la province d'Auvergne. Agua- 
Sparsa , villa de Francia en la pro». 

e la Auvernia. 

AIGUILLON. Ville de France dans 
l'Agénois. , contrée de la Guyenne. 
Eguillon ,villa de Francia en el Agences 
comarca de la Guiena. 

AILA. Petite ville de l'Arabie sur la 
côte de la mer Rouge. dila , villa pe- 
queña de la Arabia en la costa del mar 
Bermejo. 

AIN. Rivière de France : elle sort du 
Mont Jura, et se perd dans le Rhône au 


_ AGUEDA. Rivière d'Espagne dans | dessus de Lyon. is , rie de Francia que 


ALA 


sale del Monte Jura, y se puttde en el 
Rodane arriba de la ciudad de Leon. 

AINZA. Petite ville de royaume 
d'Aragon : elle est au contluent de ' Ata 
ét de la Cinca, rivières. /inqa , villa 
pequena del reino de Aragon: está en la 
confluencia del Ara y del Cinca, rios. 

AINZ LA. Petit pays de l'Ecosse sep 
tentrionale. Ainzia, pais pequeño de la 
Escocia septentrional. 

AJOMAMA. Petite vllle de la Ro- 
mélie dans la Macédoine. Ajcmuma, 
villa de la Romelia en Macedoria. 

Ajomama. Goife de l' A rchipel sus les 
côtes de la Macédoine. Ajomama, 
del Archipielago en las costas de la 
c 


nia, 

AIRE. Ville épiscopale de France 
dans la Gascogne , située sur l’Ados. 
Aire , ciudad episcopal de Francia en la 
Guscuña , sobre el rio Adur. 

Aire. Ville des Pays-Bas dans l'At- 
tois, sur la rivière de Lis. Eres ó Ayres, 
ciudad del Pais Baxo en el condado de 
Artois, sobre el rip Lis. 

AISNE. Riviére de France. Aint , 
rio de Francia F h 
AIX. Ville de France , capitale de 
Provence. Esse , ciudad de Franca n 

capital de la Proven a. 

Aix. Ville de la Savoie, située pris 
du lac du Bourget. Esse, villa de Saroja, 
cerca del lago llamado Burger. 

AIX-LA-CHAPELLE. Ville làm 
et impériale de la basse A Tic 
grano é Aquisgrano , ciudad libre y in- 
perial de la baxa Alemania. 

AIZU. Province du Japon dans l'isle 
de Niphon. Aiqu, provincie del lagen 
en la pla de pignon. 

AKERHUIS. Petite v. de Norvege 
A kerhuis, villa de la Norvera. 

e ont Er Petite isle de la Nes 
vege.Aker:unda,isla pequeña de Norvegs. 

4 K1L. Les isles d'Akil : ce sont deux 
petites isles d'Irlande. akil, las islas de 
Akil : son dos pequeñas islas de 

AKLATH. V. de l'Arménie. 
villa de Armenia. 

AKMIN. Ville d'Egypte. Abus, v, 
de Egypto. 

ALABA. Royaume d'Afrique da 
l'Ethiopie. Alabu, reino de Africa ex lg 
Ethiopia. 

ALADULT. Province de la Nas 
dans la Turquie. Aladuli, proyinsia de 
la Netelia en Turquia. | 

ALAG ON. Rivière d'Es dano 
le royaume de Léon et dans A proviscs 
de l'Hauémadeure. Alagon , ne de Es- 
pana en el reino de Leon y en la prev. 
de Austremadura, le d um 

on. Petite vi "Espagne 
le roy dame d'Aragon. Alagon , villa d 
spaña en el reino de Aragon. 

ALAIS. Ville de France dans le has 
ia, v. de Francis es d 


/411 AN. Petite riviére d'Angletene 
Alan , rio de Inglaterra. 

ALAN. Ville de Perse dans la prot. 
de ce nom. Alan , silla de Persia en le 
prov. del mismo nombre. 

ALANDRIA. Ville de le Grèce) 
Alaodria , y. de Greci 


ALANDT. lile dela mes Baliqu ca 


A LB 


Suède. Alanda, isla del mar Balrico en 


Sue: ia 


ALANGUER. Ville du royaume de 


Portugal, dans la province de l'Estrama 


duure Alunguer , villa del reino de Por- 


steral , en la provincia de Estremadura. 


ALARCUN. Petite ville d'Espagne 
dans la nouvelle Castille. Alarcon , villa 


de Espana en Castilla lu nueva. 


ALARO. Petite rivière du royaume 
de Naples dans la Calabre ultérieure. 
Alaro , rio del reino de N.ipoles en la 


Calabria ulterior. 


ALASCHECHIR. V. de la Turquie 
en Asie. Alaschechir, villa de Turquia 


en Asia. 


ALATRI. V. d'Italie dans l'Etat de 
l'Eglise, dans la Campagne de Rome. 
Alatri, villa de la ltalia en el Estado de 
da Iglesia, y en la Campaña de Roma. 

4i LÀ VA. Prov. d'Espagne, autrefois 
de la Navarre, ensoite de la Biscaye, 
et à présent de la vieille Castille. Alava, 
provincia de Espuia , que fue del reino de 
Navarra, y despues de la Biscaya , ahora 


C usrilla la vieja 
ALAUTA. Riv. de Tarquie en Eu. 


tope. Aluara, rio de Turquia en Europa. 
ALB. Partie du duche deWittemberg 
dans la forêt noire. 41b4 , parte del duca- 
o de V irten.bergue en la Floresta negra. 
ALBANIE. Partie de la Turquie en 
Earope. Albania , parte de la 4 urquia 


en Europa. 


ALBANO. Petite V. d'Italie dans 
l'Etat de l'Eglise , dans la Campagne de 
Rome. Albano, v. de Italia, en et sado 

oma. 


de la Iglesia, en la Campaña de 


ALBANO ou MON B ALBANO. 


Petite v. du royaume de Naples dans la 


Basilicate. Albano é Monte Albano , v. 


equeña del reino de Nápoles en la basi- 


ata. 
ALBANOPOLI. Vile d'Albanie. 
dlbanopolis , villa de Albania. 


ALBARAZIN. Ville du toyaume 
Y Aragon. Albarazin, villa del reino de 


Aragon. | 
As. BAZIN. V.delaTartarie. Albayin, 
villa de la T artaria. 
A!.BE.V.d'l talie dans le Montferrat. 
Alba, villa de Italia en el Monferrito. 
Albe. V. d'ispagne dans le royaume 


de Léon. Alba, villa de España en el 


«ino de leon. 

ALBEGNA. Rivière d'Italie dans la 
Toscane. Albegna, rio de italia en la 
Toscana. 

ALBEJED. V. d'Asie. Albejeda, v. 
Je la Asia. - 

ALBEL. Petite Riviére des Grisons. 
Kibel , rio de los Grisones. 


ALvEMARIL. Riv. de l'Amérique | f 


ieptentrionale. Albemaria, rio de la 
America septentrional. | 

ALbENGA. Vile d'Italie dans la 
Répabliq. de ¿.énes. Albengu,y. de Italia 
1 hepublica de Genova. 

ALi E KCH E.Petiteriviete d'Epagne 
lans la nouvelle Castille. zlberche , rio 
le España en Castilla la nueva. 
ALBE-ROYALE. V. de basse Hon- 
rie. Alba-real villa de la baxa Hungria. 

ALBERTON. Petite ville d'Afrique 
lans le royaume de Barca. Alberron , y. 
le africa en el reino de Barca, 


ALC 


: ALC 

ALBI. Ville du royaume de Naples. 4 * ne ba 
Albi, villa casi arruinada en el reine de IRA Feo NT j 
Nápoles. lupa. (Vibe ds ntf e v4 


ALBIGEOIS. Province de France] 4 
dans le haut Languedoc. Albige , prov. dris b 
de Francia en el alto Lenguadoc. Isla de Malicia x 


4 
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ALBISTAVERATA. Petite vile! AL 
de la Natolie. Albistaverati , villa de la ART UE itin uu rs à 
pu^ | | ALDENH(O Ur sue. - 

ONA. Petite v. de la république | duché de Holsoin es 2.) Ps, 

de Venise dans la province d'l!strie. burgo , villa del decos D DA 
Albona, villa pequeña de la republica de | Alemania. ella, 
Venecia en la provincia de dstrua. ALEM où ALEN 

Albona. Petite riviere du duché de Westphalie, Alem ds as 
Milan. Albona , rio del ducado de Milan. Vestphalia. : Pequeka de iy 


P. LBORAN. true pr d'Afrique. ; ALENCHES. 
oran, pequena isla de Africa. ans la haute A 
ALBORG. Ville du royaume de | pequeña de robe ll SCR eb 


Danemiick. Aldorga , villa del reino de ALENCO 

Dinamarca, N rada diu Vd a Vine bs 

ccn eS Ville o: dug dans la | en : Normandia. IM 
ascogne. reta , villia de Francia en ALEND à e 

la Gascuña. er nee d'Allemagne 


dans le landgraviat de Hesse-C' 
Alendofo , villa de Alemania vn. FER 


ALBURQUERQUE. V. d'Espagne 
graviado de Hesse-.Cassel. 


dans le Joris de Leon et dans la pro- 

vince d'Estramadoure, avec titre de ALENSTEIN. Pet , 

Dache. Alburquerque, villa de España | Prosse'Royate, Alerce. va Penta 

a el dps de Leon y en la Pena de ¡ de la Prussia Real. i ciis 
stremudura , con titulo de Ducado. | ALENTEJO. Proy; 

ALBY. V. archiépiscopale de France | Alentejo, prosincia del Pl 
dans le haut Languedoc. valba-agosta , | ALEP. Ville de la Turquie en Syri 
data A de Francia en el alto | Alepo, ciudad de Syria. ds 

enguadoc. | ALER ou ALRE. Riv d 

4L C/ACER-DO-SAL. Ville de Por- | dans la basse Saxe, Aller 6 DES e 
tugal dans la province d'Estremadoure. | Alemuna en la Saxonia baxa. ” 
Fes |, La de Portugal en la | ALER:A. V. d'ltalie dans l'isle ds 
provincia de Estremadura. Corse Aleria, vi 

dude DE D AMARE . Petite | Corcega. A 
v. d'Espagne dans l'Andalousie. Alcala | Aleria. Riv. de l'isl 
de pans » Villa pequeña de España | rio de "e isIa de Const ei a 
en la Andaluyia. ; ALES. Petite vi 

ALCALA DE HENARES. V. et | Alos, villa de Cerdeña. EEES, 
Université d'Espagne dans la nouvelle |  ALESSANO. Ville du royaume de 
Castille. Alcala de lienares , ciudad de | Naples dans la province d'Otrante. 
Espuña con una universidad. Alessano, villa del reino de Nápoles es 
, d Su n Prov. du fi sume la provincia de Utrante. 

e Fez dans la partie septentrivnale. | | ALESSIO, Ville d’ ie. 
elenco , provincia del reino de Fe; en | villa de La Albania. roi 
a purte septentrional. ALESSO. Riv. d'Italie d . 

ALCA1A ROYALE. Petite vile| de Naples. Alesso , Frio dc Taka es d 
si pie en ras «Alcala Real, | reino de Nápoles. 
ciudad de Espana en Andaluza. ALESTLRUSO. V, de Macédoi 

ALCAMU. V. de Sicile dans la vallée | Alesteroso , villa de la ME s: 
Bi Ho ei ; villa de Sicilia en : ALE T. Ville de France dans le bas 
el valle de Mazara. anguedoc. ./leta, villa de Francia € 

ALCANILES. Petite v. d'Espagne | el baño Len dados ee 
dans le royaume de Léon Alcanizas, y.| ALEXANDRIE. Ville épiscopale 
de España en el reino de Leon, d'ltalie dans le duché de Milan. Alexan- 

ALCANTARA. Petite v. d'Espagne | dria, ciudad episcopal de Italia en el 
dans l'Esttamadoure: elle est fortitiée. | ducado de nliian. 

Alcantara , ciudad pequeña de España en | Alexandrie. Petite ville de la Pologne 
la provincia de Estremadura : es pla;a | dans la v'olhinie. Alexandria, villa de 
uerte. : Pelonia en la Velhima. ; 
ALCARAZ. Ville d'Espagne dans] | Alexandrie. Ville d'Egypte sur la 
la nouvelle Castille. Alcaraz, yila de | Méditerranée. s.lexandria, ciudad de 


Espana en Castilla la nueva. gypto. 
“ALCAUDETE. V. de l'Andalousie. | 4 LFAQUES. Petite ville de Barbarie 
dans le royaume de Tunis. AJfuques, 


Alcaudete , villa de la Andalu;ia. 
ALCHABAR. Petite vile de l'Asie. } villa de Berberia en el reino de Tunis. * 
ALLEU. Petite rivière de la Sicile 


Alchabar , villa de la Asia. 
ALCHASIK. V. d'Afique. Alchajir, | dans la vallée de Noto. Alfzo, rio de 
Sicilia en el valle de Neto. 


villa de Africa. 

A1.C Mit. V. des Provinces-Unies | | 41 GARBES. Province du royaume 
dans la Hollande septentricna'e. Alemar, | de Portugal. Algárbes , Provincia. del 
vil a de las 1 rovincias-Uiadgs (n l4 Fle- ¡remo ce i v: tuget. 
laud i septeatricial : | ALGAKRLA, Prov. 'Espägne caus 
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la nouvelle Castille, Algartia, provincia 
españa en Castilla la nueva. | 

ALGER. Royaume et v. dé Babarie 

an Afrique. Argel, reino y ciudad en 


Africa, 

ALGÉZIRE. Ville d'Espagne en 
‘Andalousie. Algezira , ciudad de España 
£n la Andalujia. [. 

ALGHER ou ALGUER. V. épisc. 
da royaume de Sardaigne. Algher o 
Alguer , ciudad episcopal y puerto de 
mar del reino de Cerdena. 

ALHMA. Petite ville d'Espagne dans 
le royanme de Grenade. Alama, ciudad 

España en el reino de Granada. 
ALI. Petite rivière du royaume de 
Naples dans la Calabre Ultérieure. Al, 
rio del reino de Nápoles en la Calabria 
Blterior. 
| MLIBAI. UCH. Isle de la mer Cas- 
‘pienne. Alibaluca , isla del mar C aspio. 

ALICANTE. Vile et port de mer 
A'Espagne sur les cótes du royaume de 
Valence. Alicante , villa y puerto de mar 
de España en la costa del reino de Va- 


Jencia. 

ALICATA. Ville de Sicile dans la 
vallée de Noto. Alicata , villa de Sicilia 
an el valle de Noto. | |. 

ALICUR. Isle de la met méditerranée. 
'Alicur , isla del mar Mediterraneo. 

ALIER. Rivière de France dans la 
basse Auvergne. Alier, rio de Francia 
an la baxa Auvernia. 

ALIFE. Petite ville du royaume de 
Naples dans la province de Labour. 
Alifa, villa del reno de Nápoles en La 
provincia de Labur. 

ALINGSEES. Perite ville de la 
Suede. Alinguesa , villa de Suecia. 

ALIOLA. Isle d'Afiique dans l'O- 
céan Ethiopiqne. Aliola , isla de Africa 
gn el Oceano Ethiopico. 

ALJUCEN. Rivière d'Espagne dans 
l'Estremadonre. Aljucen , rio de España 
en la Estremadura. 

ALLA. Rivière de Pologne dans la 

russe Ducale. Alla , rio de Polonia en 
la Prussia Ducal. 

ALLA-SCHEIR. V. de la Natolie, 
'Alla-Scheir , villa de la Natolia. 

ALLATUR. Ville de Moscovie. 
"Allatura, villa de Moscovia. 

ALLEMAGNE. Panie de l'Europe 
avec titre d'Empire. Alemania , parte de 
la Europa con titulo de Imperio. 

ALMA. Riviere de la petite Tartarie. 
Alma , rio de la pequeña Turtaria, 

ALMAGA REX. Petite ville du roy. 
de Murcie. Almazaren, villa del reino 


de Murcia. 

ALMACHARANA. V. de l'Arabie 
Heureuse. Almacharana , villg de la 
Arabia Dichosa. | | 
' ALMAGRO. Petite ville d'Espagne 
dans la Manche, à cinq petites lieues de 
Cindad Réal , prés du village du To- 
boso. Almagro , villa pequeña de España 
en la Mancha , á cinco pues de Ciudad 
Real , cerca del lugar del Toboso. 

ALMAGUER. Ville de l'Amériqne 
méridionale. Almoguer , villa de la 
¡America meridional. 

ALMALIG. V. de Perse. Almaliga, 
pilla de Persia. 

ALMANGORA. Petite nv. da soy. 


ALT 


de Grenade. Almanzora, rio pequeño del 
reino de Granuda. 

ALMARAZ. Ville de la province 
d'Estremadoure. Almaraz , v. de la prov. 
de la Estremadura. 

ALMAZAN.V. de Castille la vieille. 
Almazan , villa de Cast lla la vieja. 

ALMERTJE. Ville épisc. d'Espagne 
dans le royaume de Grenade, avec un 
port de mer. Almeria , villa episcopal de 
España en el reino de Granada , con 
puerto de mar. 

AL MISSA. Petite ville de Dalmatie. 
Almissa , v. de Dalmacia. 

ALMODOBAR DEL CAMPO. 
Petite ville de Castille la neuve dans la 
Mancke. Almodobar del campo , villa de 
Castilla la nueva en la Mancha. 

ALMUNT. Ville de Perse. Almonte, 
villa de Persia. 

ALMONTE. Riv. d'Espagne dans 
l'Estremadoure. Almonte , rio de Espana 
en la Estremadura. 

ALMUNEÇAR. Petite ville du roy. 
de Grenade. Almunezar , y. del reino de 
Granada. 

A LNE. Petiteriv.d'Angleterre. Alne, 
rio pequeño de Inglaterra. 

4 LOS T. Comté et ville de Flandre. 
Aloste , condado , villa de la provincia de 
Flandes. 

ALPES. Grande chaîne de montagnes, 
qui sépare l'Italie de la France et de l'Al. 
lemagne. Alpes, hilera grande de mon- 
ranas que separan la ltaiia de la Francia 


y de la Alemania. 


ALPHEE. Riv. de la Morte. Alpheo, 
rio de la Morea. 

ALPHEN ou ALPEN. Petite ville 
du diocèse de Cologne. Alphen 6 Alpen, 
y. pequeña del diocesis de Colonia. 

ALPON-VECCHICO., Petite tiv. 
de l'Etat de Venise. Alpon-Vecchio, rio 
del Estado de Venecia. 

ALPUJARRAS. Montagnes du roy. 
de Grenade. Alpujaras , montañas del 
reino de Granada, 


ALS ACE. Prov. d'Allemagne divi- | dab 


sée en haute et basse. Alsacia , prov. 
de Alemania, dividida en alta y baxa. 

ALSE N. Isle de Dannemark dans la 
met Baltique. Alsen , isla de Dinamarca 
en el mar Baltico. 

ALSIETTE. Petite riv. du daché 
de Luxembourg. Alsiete , rio pequeño 
en el ducado de Luxemburgo. 

ALSONE. Petite v. de France dans 
le bas Languedoc. Alsona , v. de Francia 
en el Lenguadoc baxo. 

ALWANGEN. Petite ville de Livo- 
nie sur la côte de la mer Baltique. 41- 
vanga, v. de la Livonia en la costa del 
mar Baltico. 

ALSZ, Petite riv. du duché de Ba- 
vierte. Alza, rio en el ducado de Bayiera. 

ALT. Petite riv, d'Angleterre. Alra, 
rio de Inglaterra, 

ALTA MAURA. V. du royaume de 
Naples dans la province de Bari. Alra- 
maura , villa del reino de Nápoles en la 
prov. de Bari. ) 

ALTAVALLA. Petite ville du roy. 
de Naples dans la principauté citéneure. 
Altayilla, y. del reino de Nápoles en el 
principado citerior. 


| ALTEN et ALTENBOTTEN, 


AMA 


Riv. et go!fe de Norwege. Alten y Ab 
tenbote , rio y golfo de Norvega. 

ALTENBOURG. V.d'Aflemagne, 
cap. du pays d'Osterland. Alrenburgo, 
villa de Alemania , cap. del pais de Us 
terlanda. 

Altenbourg. Petite ville de la base 
Hongrie. Altenburgo , v. de la Hungria 


axa 

ALTIN. Roy. d'Asie dans la grande 
Tartarie. Alrin , reino de Asia ex la 
grande Tartaria. 

ALTMUL. Riv. d'Al dass 
la Franconie. Altmul , rio de Alemania 
en la Franconia. 

ALTURF. V. de la Suisse, capitale 
da canton d'Uri. Alrorfa , ciudad de la 
Suiza , capital del canton de Uri. 

Altorf. Petite ville du cercle de Ftas- 
conie. Altorfa, ». del circulo de Fres- 
conia. 

ALT-SA X. Petite ville de la Suisse, 
Alt-Sax , v. de la Suiza. 

ALTSOL. Petite v. dela haute Boa- 
gue. Altsel, y. de la Hungria alta. 

ALTZEY ou. ALTZEIM. Petit 
ville du bas Palatinat. Altzey o dites, 
y. pequeña del baxo Palarinado. 

ALVERCHE,Riv. de Castille la nes- 
ve. Alyerche, rio de Castilla la nueva. 

ALZETÉ où ALZETO. V.aue- 
fois considérable dans la Palesiine. 4!- 
(ete 6 Alzeto, ciudad que fue mui conside 
rable en la Palestina. 

AMACK, Petite isle de la mer Bplii- 
que. Amaco, pegueña isla del mar Balrica, 

AMACURE. Riv. de l'Amérige 
méridionale. Amacora , rio dela Amt- 
rica meridional. 

AMACUSA. Ville cap. du royaume 
ou province du méme nom, mace, 
y. cap. del reino ó provincia del mum 
nombre. 

Amacuss. Royaume ou province de 
Japon. Amacusa , reine 6 provincia del 

upon. 

AMADABATH. V. d'Asie. Ane- 
atha , villa de Asia. 

AMAGUANA. Isle de l'Amétiqu 
septentrionale. Amaguana , isla de la 
America seprentrional. 

AMALFI. V. de royaume de Naples 
dans la principauté citérieure. Amalfi, 
v. del reino de Nápoles en el p incipado 
citerior. 

AMAN. Ville de la Sonrie dans Pem- 
pite des Turcs. Aman , villa de la Suris 
en el imperio del Turco. 

Aman. Pert du royaume de Maroc sor 
la cóte de l'Océan Atlantique. Aman, 
puerto de mar del reino de Marruecos en 
la costa del Oceano Atlantico. 

AMANA. Ile de l'Amérique sept es- 
trionale dans la mer da Nord, et uns 
des Lucayes. mana, isla de la America 
septentrional en el mar del Norte , y wg 
de las Lucayas. 

AMANDOLA. Petite v. d'Italie dans 
l'Etat del'Eglise. 4mandola , v. de Italia 
en Estado de la Iglesia. 

AMANGUCI. V. du Japon. 4maz- 
gucio, y. del Japon. 

AMAN TIA. Petite ville du 
de Naples dans la Calabre citéri 
Amantea , y. del reino de Nápoles en la 


| Calabria citerior. 


AMANZERIFDIN, 


AMB 


AMANZERIFDIN. Ville de VAra- 
bie Heureufe. Amangzerifdin , villa de la 
«Arabia Dichofa. | 

AMAPALA, Petite isle de l'Améri- 
que feptentrionale. Amapala, pequeña 
isla de la America feptentrional. 

AMAPAYA. Province de l'Ameéri- 

e méridienale. Amapaya, provincia de 

America meridional. - 

AMARANTE. Petite v. de Portugal 
dans la prov. de Entre-Douro & Mirho. 
Amarante , villa dé Portugal en la pro- 
vincia de Entre-Douro & Minho. 

AMARMOCHDY, Ville d'Afrique. 
Amarmochdy, villa de Africa. 

AMARUMAY E. Riviere de l'Amé- 
zique méridionale. Amarumaya, rio de la 
America meridional, 

AMASIA. Ville de Turquie dans la 
Natolie. Amasia , villa de Turquia en la 
Natolia. | 

AMASIE. Prov. de l’Afie Mineure. 
Amafa, provincia de la Afia Menor. 

A ATIQUE. Petite villedela nou- 
velle Efpagne dans la province de Hon- 
duras. Amatica, villa de la nueva Ef- 
paña en la provincia de Honduras. 

AMATITUC, Riviére de 'Amérique 
dans la nouvelle Efpagne. Amatituco , 
rio de la America de la nueva Efpaña. 

AMATO. Petite rivière du royaume 
de Naples dans la Calabre ultérieure. 
A mato , rio pequeño del reino de Napoles 
en la Calabria ulterior. 

AMATRICE. Ville du royaume de 
Naples dans l'Abruzze ultérieure. 4ma- 
trice, villa del reino de Napoles en el 
Abruzo ulterior. 

A MAY A. Petite ville du royaume de 
Léon. Amaya , villa pequeña del reino de 


eon, 

AMBER. Rivière d'Allemagne dans 
a Bavière. Amber , rio de Alemania en 
da Baviera, 

AMBERG. Ville d'Allemagne, capi- 
tale du palatinat de Baviére, Amberga, 
cuidad de Alemania, capital del palati- 
nado de Baviera. 

AMBIERTE, Petite ville de France 
dans le Forez. 4mbierta, villa de Francia 

"en la provincia del Forez. 

AMBLETEUSE. Port de mer de 
France en Picardie. 4 mblerofa, puerto de 
mar de Francia en Picardia. 

AMBLEV E, Rivière des Pays-Bas 
¿ans le duché de Luxembourg. 4mbleva, 
rio del Pais-Baxo en el ducudo de Luzem- 
burgo. 

AMBOINE, Isle de l'Asie. Amboina, 
isla de Asia. 

AMBOISE. Ville de Franceen Ton- 
saine, 4mboisia , ciudad de Francia en la 
Turena. 

AMBOULE. Prov, de l'isle de Ma- 
dagaícar en Afrique. Ambola provincia 
de la isla;de Madugafcar en Africa. 

AMBOURNAT, Petite v, de France 
fur le chemin de Lyon a Genéve. Am- 
durnay, villa pequeña de Francia en el 
camino que va de Leon d Ginebra. 

AMbRACUIA. Ville dela Turquie 
dans 1'Albanie inférieure Ambracia, villa 
de la Turquia en la Aibania inferior. 

AMBRISE, Riviere d'Afrique dans 
le royaume de Congo. Ambrisi, rio de 

icq en el reino de Congo, | 
dome Il. 


AMS 


AMBRUN, Ville archiépifcopale du 
Dauphiné. 4mbrun, ciudad arzobifpal de 
Francia en el Delphinado. 

AMBR UNOIS. Petit pays de France 
dans le haut Dauphiné, 4mbrunes d 
queo ais de la Francia en el alto Del- 

inado, 

* AMEDEWAT. Ville de l'Asie. 
Amedevata, ville de la Asia. 

AMEL. Petit pays d'Afrique, avec 
titre de royáume, Amel, pequeño pais de 
Africa , con titulo de reino. 

AMELAND. Peute isle du Pays-Bas 
(ur la côte de Frife. 4 melandia, isla peque- 
ña del Pais-Buxo en la costa de Frisia, 

AMELIE,V lle épifcopaled' [talie dans 
l’État de l'Eglife. Amelia , ciudad epifco- 
pal de Italia en el Eftado de la Iglesia, 

AMERGO. Petite isle d'Afrique. 
Amergo , isla pequeña de la Africa, 

AMERI QU £. Une des quatte parties 
du monde. America, una de las quutro 
partes del mundo. 

AMERSFORT. Ville de Hollande 
dans la prov. d'Utrecht. Amersforre, villa 
de Hollanda en la provincia de Utreque. 

AMHARA. Ville du royaume de 
l'Abyssinie. 4mbara , villa del reino de 
Abissinia. 

. AMID, Ville de Turquie dans la 
Natolie, 4mil, villa de Turquia en la 
Narolia, 

AATID, Ville de l'Asie. Amid, villa 

e Asia, 

A4 MIE NS.Ville épifcopale de France, 
capitale de la Picardie. Amiens, ciudad 
q Jeopal de Francia, capita de la Picar- 


id. 

AMINAL. Petite ville de Barbarie en 
Afrique, Aminel , villa pequeña de Ber- 
beria en Africa, 

AMIRAGLIO. Petite riviére deSicile 
dans la vallée de Mazara. Amiraglio , rio 
pequeño de Sicilia en el valle de Magzara. 

A4 MIVA M. Petite isle del'A friquefur 
l'Océan Ethiopique. 4mivan, isla pequeña 
de la Africa en el Oceano Ethiopio. 

AMNASAN. Ville de la Turquie. 
Amnafan , villa de la Turquia. 

A MOL, Ville de la Peife, Amol, villa 
de Persia, , 

AMONDE.Rivière d'Ecosse. 4mon- 
da , rio de Efcoela. 

AMONE, Rivière d'Italie. 4mona , 
rio de Italia. 

AMORBACH, Petite ville de l’Alle- 
magne dans la Franconie, Amorbaca , 
villa pequeña de la Alemania en la Fran- 
conta, 

AMORGO, Isle dela Grèce, 4morga, 
isla de la Grecia. 

AMOU Rivière de la Tartarie.Amu, 
rio de la Turtaria. 

AMUUS, Grand fleuve de 'Afie dans 
la Tartarie. Amus, rio caudalofo de Asia 
en la Tartaria. 

AMPURIES. Grande ville autrefois 
de la Catalogne ; elle fut défolée par les 
Maures ; elle est tres- petite aujourd’hui; 
elle a titre de Comté. Ampurias , ciudad 
grande en los tiempos pasados en Cata- 

uña, con titulo de Condado, fué arrui- 
nuda por los Moros , queda o mui corta, 

AMRON. Petite isle de Danemarck. 
Aniron, pequeña isla de Dinamarco. 
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d'Hollande, Amstel: rio de la provincie 
Hollanda. 

AMSTERDAM. Ville des Provin. 
ces -Unies , capitale dela Hollande, 4m 
sterdam, ciudad de las Proyincias-Unidas , 
y capital de la Hollanda. 

MSTERDAAt.lsle de l'Asie dans la 
mer de la Chine. Amsterdam , isla de Asia 
en el mar de la China. 

AMSTERDAM. isle de la mer Gla- 
ciale. Amsterdam , isla del mar Glacial. 

AMSTERDAM, Ísle de la grande mer 
des Indes vers la terre australe, inconnue. 
Amsterdam , isla del mar grande de las 
Indias hacia la tierra austral, aun ne 
conecida. 

AMSTERDAM. Petite isle de l'Inde 
le Gange. Amsterdam , ifla pequeña à 
efta parte del rio Gange. 

AMSTERDAM. lsle de la mer Paci- 
fique. Amsterdam, isla del mar Pacifico, 

AMSTRU ER. Petite ville d'E.coffe, 
Amstruter, villa de Escocia. 

ANAGARSKAY E, Ville des Mos. 
covites dans la grande Tartarie. Ana- 
garskaya, villa de los Mofcovitas en la 
grande Tartaria. 

ANAGNI, Ville d'Italie dans l'État 
de l'Eglife, & dans la Campagne de 
Rome. Anagnia , villa de ltalia en el 
Estado de la Iglefa. , 

ANAN. Riviére d'Ecoffe. Anan, rie 
de Escocia. 

ANAPODARI, Rivière de l'isle de 
Candie. Anopodari, rio de la isla de 

Candia. 

ANAPULA Province de l'Amérique 
méridionale, -Anapuia, provincia de la 
America meridional. 

ANATAGAN. Isle de l'Océan orien- 
tal. Anatagana , isla del O.eano oriental. 

ANAL OLIE, aociennement ASIE 
MINE URE C'eft la partie la plus occi- 
dentale de la Turquie. Anatolia, antigua- 
mente Asia Menor, es la parte la mas 
occidental de la Turquia. 

ANATORIA, Petite ville dela Grèce. 
Anatoria, villa pequeña de Grecia, 

ANBAR. Ville de la Perse. Anbar , 
villa de Persia, 

ANCARANO, Petite ville de l'Etat 
de l'Eglife dans la Marche d'Ancene. 
Ancarano , villa del estado de la Iglesia 
en la Marcha de Ancona. 

ANCENIS. Petite ville de France 
dans la Bretagne. Ancenis, villa pequeña 
de Francia en la Brerana. 

ANCHEDIV E, Petite isle de l'Asie, 
Anchediva , isla de Asia. 

. ANCHIALE, Ville de la Turquie 
dans la Romanie, Anchiale, villa de le 
Turquia en la Romana. 

ANCLAM. Ville d'Allemagne dans 
la Poméranie citérieute, /srcium, vilia 
de Alemania en la Pomerania citerior. 

ANCONE. Ville d «ie dans | Etat 
Ecclésiastique. Ancona , ciudad de Irala 
en el estado Eclesiastico. 

ANCUD. Province de 1'Amérique 
méridionale. Ancud, provincia de la 
America meridional 

ANCZAK RICH.Riviérede Pologne. 
Ancqakrico, rio de Polonia. 

ANDALOUSIE. Prov, d'Efpagne 
avec titre de royaume. Anduluzia pro= 
vincia de EJpana i^ rstulo de iReno, 
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- ANDANCE, Petite ville de France 
en Languedoc. Andance, villa pequeña 
de Francia en el Lenguadoc. 

ANDELLE. Rivière de France en 
Normandie. Andela, rio de Francia en la 
ia provincia de ormendia. 

ANDELOT. Petite ville de France 
en Champagne. Andeloto , villa de Fran- 
cia en la Champana. 

ANDELY Ville de France en Nor- 
mandie. Andely, villa de Francia en la 
Vormardia. 

ANDE MAN. Isle de l'Inde dans le 
olfe de Bungale. Ademan , isla de la 
nd:a en el golfo de Bengala. 

ANDENES. Petite isle de Norvege. 
Andenes, isla pequeña de la Norvega. 

- ANDERNACH. Ville d'Allemagne 
dans le diocèse de Cologne, Andernaque, 
villa de Alemania en el arzopispado de Co- 


lonia. 

ANDRAGIRI, Royaume de l'Inde 
orientale, Andragiri, reino de la India 
oriental. 

ANDRAGIRI. Ville d'Asie, capitale 
du royaume du méme nom dans l'isle de 
Sumatra. Andragiri , villa de Asia, capi- 
«tal del reino del mismo nombre en la isla 
de Sumarra. 

ANDRAMITI. Ville d'Asie dans la 
Natolie, Andramiti , villa de Asia en la 
Natolia. 

ANDRIA. Ville du royaume de Na- 
ple: Andria, villa del reino de Na- 

cles. 
? ANDRINOPLE Ville dela Purquie 
en Europe. Andrinopla, ciudad de Tur. 
guia en Europa. 

ANDRO, Isle de la Targ. en Europe. 
Andro , isla de la Turquia en Europa. 

ANDUSE, Ville de Fiance dans le 
bas Languedoc. Andusa, vilia de Francia 
en el baxo Languadet. 

ANDUXAR. Ville d'Espagne en 
Andalousie, Anduxur , villa d'España en 
la Andaluza. 

ANEGA DA Isle de l'Amérique dans 
la mer du Nord. ÆAnegada, isla de la 
Ámerica en el mar del Norte. 

- ANEMORA. Ville de Turquie dans 
la Natolie. Anemora, villa de Turquia en 
la INatolia, 

ANEWOLONDANE. Petite isle de 
la mer des Indes, Aneyolandunu, peque- 
ña ista del mar del mar de las Indias, 

AANFE,Ville d'Afrique dans le royau- 
me de Fez. Anfa, villa de Africa en el 
re.no de Fez, 

ANFILOG A. Petite ville de Turquie 
en Grece. Anfiloga, vilia de Turquia en 

recia, 

ANGAMALE. Ville d'Asie. Anga- 
gnala , yilla de Asia. 

ANGASMAIO, Rivière de l'Ameri- 
que méridionale. Angasmaio, rio de la 
aLinerica meridional, 

ANGLLES ou LA PUEBIA DE 
LOS ANGELES. Ville de l'À mérique 
septentrionale dans la nouvelle Espagne. 
#ugeleso La Puebla de los Angeles, villa 
de la America septentrional en la nueva 
Espu:a. 

ANGERBOURG , petite ville de la 
Prusse Ducale. Zngerbuco , villa pequeña 
en la Prusia Duca 


ANGERMANIE, Prov. du royaume 


ANG 


de Suede. Angermania , proyincia del rei- 
no de Suecia. 

ANGERMANLAND. Province du 
royaume de Suede, Angermanlandu, pro- 
vincia del reino de Suecia. . 

ANGERMUND , Petite ville du 
royaume de Pologne dans la Livonie et 
le duché de Curlande. Angermunda, villa 
de Polonia en la Livonia y en el ducado de 
Curlanda. 

ANGERAtU N D.Petite ville de l'elec- 
torat de Brandebourg. Angermunda , villa 
pequeña del electorado de Brandeburgo. 

ANGERS. Ville épiscop. et capitale 
du duché d'Anjou en France, Angers , 
ciudad episcopal y capital del ducado de 
Anju en Francia, 

ANGERVILLE, Petite ville de 
France en Beauce. Angervilla, villa de 
Francia en la provincia de Boessa. 

ANCHIE RA.Petite ville de Lombar- 
die dans le duche de Milan. {ngiera, villa 
de Lombardia en el ducado de Milan. 

ANGITOLA. Petite riviése du royau- 
me de Naples dans la Calabre ultérieure, 
Angitola, rio del reino de Napoles en la 
Calabria ulterior, 

ANGLE. Petite ville de France dans 


la province du Peitou. Angle, villa pe- 


peña de Francia en la provincia del 


veta. 

ANGLES EY, Isle d'Angleterre dans 
la principauté de Galles. Arglesey, islude 
Inglaterra en el principado de Galles, 

ANGIETE RRE. Royaume qui oc- 
cupe toute la partie méridionale de l'isle 
de la Grande Bretagne. Inglaterra , reino 
que eccupa tcda la parte meridional de la 
isla de la Gran Bretaña, 

ANGLURE Petite ville de France en 
Champagne. Anglura, villa pequeña de 
Francia en la Champaña. | 

ANGOLA. Royaume d'Afrique, An- 
gola, reino de Afrcu, 

ANGOMAÑE£. Rivière d'Afrique. 
Angomana , rio de Africa. 

NGOT ou ANGOTE, Royaume 
d'Afrique, Angora, reino de Africa. 

ANGOTINA, Petite isle de la mer 
Rouge. Angotina , isla del mar Ver- 


mejo. 

ANGOULEME. Ville de France, 
épiscopale et capitale de l'Angoumois. 
Angulema , villa de Francia, episcopal y 
capital de la provincia del Angumoes. 

ANGOUMOUIS. Prev. de France. 
Angumves, provincia de Francia, 

1NGOURI. Ville de la Natolie, ca- 
pitale de la province de Chiangare. 4n- 
guri, villa de la Natolia, capital de la 
provincia de Chiangara. 

ANGOUS. Prov. d'Écosse. Angusia, 
provincia de Escocia, 

ANGKA. Ville capitale del'isle Ter- 


_cére sur l'Océan Atlantique, Angra, villa 


principal de la ista Tercera en el Oceano 
Atlantico. 

ANGUIN., Petite ville du Pays-Bas 
dans le comté du Hainaut. Anguin , villa 
pequeïa del Pais-Baxo en el condado de 


enao, 
ANGUILLAR A. Petite ville d'Italie 
dans l'Etat de l'Eglise, Anguillara, villa 
pequeña de Italia en cl estado de lu Igle- 


ud. 
| ANGUILLARA, Petite villa de la 1é- 


ANT 
publique de Venise. Anguillara, villa pto 
queña de la republica de Venecia. 

ANGUILLE. Isle del'Amerique sep- 
tentrionale. Anguilla, isla de la America 
septentrional, 

ANHALT. Principauté d'Allemagne 
en Saxe. Anhalte, principade de Alema- 
nia en Saxonia, 

ANHOLT. Petite ville des Provia- 
ces-Unies du Pays-Bas dans le duché de 
Gueldres. Anholio, villa de las Prariz- 
cias-Unidus del Pais-Baxo en el pais d 
Gueldres, 

ANILC O. Province de la Floride ea 
Amérique. Anileo , provincia de la Florin 
da en America. 

ANIMACA, Rivière d'Asie. Animae 
ca, rio de Asia. 

ANJOU. Province de France avec 
titre de Duché. Anju, provincia de Francs 
con titulo de Ducado. | 

ANNA, Ville d'Asie dans l'Arabie 
Déserte. Anna, villa de Asia en la Arata 
Desierta. | 

ANNABERG. Petite ville d'Alema. 
gne en Saxe, Annaberga, villa de 4lema- 
nia en Saxonta. 

ANNAN. Rivière d'Ecosse Amar, 
rio de Escocia. 

ANNANDALE. Petite province 
d'Ecosse. Anaundula, provincia pegueñs 

e Escocia. 

ANNECY. Ville de la Savoye. 4r. 
necy , villa de Savoya. 

ANNOBON. Isle d'Afrique ser les 
côtes de la Guinée, Ancton, uii de 
Africa en las costas de Guinea. 

ANNONAY. Ville de France dns 
la province du Vivarais. Annonay, vlla 
de Francia en la pre vincia del Viyares. 

ANOPODARI. Riviére de l'ile de 
Candie, Anopodari, rio dela isla de Cas- 


dia. . 

ANOSSI, Province d'Afrique. Azo, 
provincia de Africa, 

ANON. Petite ville de France dan: les 
montagnes de Provence. Ancra, vila 
de Francia en lis montañas de la Pro» 
venza. 

ANOTH. Petite isle d'Angletene, 
Anota , isla pequeña de Inglaterra, 

ANOUT. Petite isle du royaume de 
Dannemark, Anuto , pequeña isla del 
reino de Dinamarca. 

ANS A. Petite rivière d'Italie dans le 
Frioul. Ansa , rio de Italia en el Frial, 

ANSE, V ille de France dans le Lyon- 
nois, Ansa , villa de Franciaen el Leo 


nes. 

ANSEATIQUES. Ville qui, dans 
le siecle passe,se sont alliées pour le com- 
merce. Ánsearicas, villas que en el siglo 
pasado, se aliaron en el comercio mer 
cantil 

ANSINA.Ville d'Egypte. Ansina,nils 
de Egypto. 
_ANSLO Ville de Norwege, Anh, 
villa de Norvega. 

ANSPACH. Marquisat d'Allemagoe 
en Franconie. Anspach, marquesudo de 
Alemania en Franconia. 

ANTE. Petite rivière de Normanük, 
Ante , rio de Normandia.. 

ANTEDONA, Petite ville de Gréca 
Antedona, villa pequeña de Grecia, 

ANTEQUERA, Petise ville de xoyan> 


APA: 


ane de Grenade, Anreguera , villa del rei. 
no de Grenada. 

ANTIBES. Ville de France en Pro- 
vence. Antibia, villa de Francia en la 

royenza. 

k AN TICOSTI. Isle de l'Amérique 
septentrionale. Anricosti, isla de la »,me- 
sica septentriona!. 

ANTICYR E. Isle de l’Archipel dans 
le golfe de Zéiton.Anricyru, isla del Ar- 
chipielago en el golfo de Zeiton, 

ANTIGUA.isle de l’Am rique sep- 
tentrionale. Antigou , isla de la America 
septentrional. 

ANTIGOGA. Isle de la Turquie er. 
Europe. Antigoa , isla de la Turquia. en 


Europa. 

ANTILLES . Grand amas isle de l'A. 

y 3nérique, Antilas, islas de la, America 

poco distantes unas de otras. 

ANTIMIT.O. Petite isle de la Grèce 
dans 1'Archipel. Antimilo, isla pequeña de 
la Grecia en el Archipielago. 

ANTIOCHE. V ille de la T'atquie en 
A sie, située dans la Syrie. Antioquia, ciu- 
dad de Turquia en Asia, que esta en la 


Syria. | 

ANTIOPIA. Ville ancienne de la 
Palestine, Antiopia, ciudad antigua de 
la Palestina. 

ANTIPARIS. Isle de la Grèce dans 
PArchipel. Anriparis , isla de la Grecia 
en el Archipielago. 

ANTIPATKIDE, Ville Turquie en 
Asie, Antipadrida, v. de Turquia en Asia, 

ANTIVARI. Ville de Dalmatie 
Antvari, villa de Dalmacia. 

ANTRAIN, Petite ville de France 
dans la haute Bretagne. Antren , villa de 
Francia en la alta Bretana, 

ANTSIANACK, Province de l'isle 
de Madagascar. Antsianaca, provincia de 
da sla de Madagascar. 

ANVERS, Marquisat et ville épisco- 
pale deBrabant sur la riviére de l'Escaut. 
Amberes, marquesado y ciudad episcopal 

, de Brabante, 

ANWEL, Petite ville d'Allemagne 
dans la basse Alsace. Anvellia, villa de 
Alemania en la baxa Alsacia, 

ANZATE.Riviére d'Afrique. Anzato, 
rio de Africa. 

'" | ANZERMA, Petite ville de l'Amé- 
sique méridionale, Anjerma, villa de la 
America meridional, 

AOAXE.Riviéie d'Afrique. Aoaxo, 
po de Africa. 

AOS TE. Ville de Savoie. Asta, villa 

" de Savoya, 

APAMATUCK. Rivière del'Amé- 
tique septentrionale, Apamatuco, rio de 

a America septentrional. 

. APAMIS. Ville de Turquie dans la 
Natolie. Apamis , villa de la Turquia en 
Natolia. | 

APANE, Prov. de l'Amérique mé- 
zidionale dans la terre-ferme , vers la ri- 
viére des Amazones. Ápanto, provincia 
de la America meridional en la tierra fir- 
me , hacia el rio de las Amazonas, 

APARIA. Province du Perou dans 

. T'Amérique méridionale. paria, provin- 
cia del Peru en la America meridional. 

. A4PANRADE. Petite isle du Danne- 

, mack, Apeprada, pequeña isla de Dina- 

farm , 


ARA 


APENZELI Petite ville capitale du 
canton de ce nom, un des treize cantons 
de la Suisse, Apencila, ciudad en la Suiza, 
y uno de las treze cantones. 

A APERUAGUE, Riviere de l'Amé- 
rique meridionale. Aperuaga , rio de la 


America meridional. 


APHIOM-CARASAR, Ville de la 
Turquie en Asie. Aphiom-Carasar, villa 


de la Turquia en Asia. 


APICE, Petite ville du royaume de 


Naples dans la principauté ultérieure. 
Apice, villa del reino de 
cipado ulterior. 
APODOSIA on APHRODISÉE, 
Ville de Turquie dans la Natolie. Apo- 
dosia , villa de la Turquia en la Natolla. 
APRIO. Ville de la Turquie en En- 
tope, Aprio, y, de la Turquia en Europa. 
APT. Ville de France ‘en Provence. 
Apt, villa de Francia en Proven;a. 
APURIMA. Rivière de l'Amérique 
dans le Perou. Apurima , rio de America 
en el Peru. | 
APURWACA.Rivière de l'Amérique 
méridionale. Apurvaca , rio de la Ameri- 
ca meridional. 
AQUADOLCE, Rivière de la Tur- 
uie en Romanie. Aguadolce, rio de la 
urquia en la Romania, 


AQUAPENDENT E.Ville de l'Etat 


Ecclésiastique, Aquapendente , ciudad de 


Italia en el estado Eclesiastico. 
AQUI. Ville d'Italie dansle Montfer- 
rat. Aqui , y. de Italia en el Monferrato. 
AQUI, Petite ville du Japon, Aqui, 
villa del Japon. e: 


AQU 114 Ville d'Italie dans le royan- 


me de Naples. Aquilla villa de Iralia en 


el reino de Napoles. 
AQUILÉÉ, Ville ruinée d'Italie dans 


la province du Frioul. 4quilea, villa asso. 


lada de Italia en la provincia de Friul, 
AQUINO Ville d'Italie dans le royan- 


me de Naples. Aquino , ciudad de Italia 


en el reino de Napoles. 


AQUITA, Ville du Japon dans l'isle 


Niphon. Aquitta, villa del Japon en la 
isla de Niphon. 

AQUITA. Principauté ou Royaume 
du Japon. quita , principado 6 reino de 


Japon. 

AQUITAINE. Province de France, 
Aquitania , provincia de Francia. 

ARABIE. Province d'Asie. Arabia, 
provincia de Asia. 

ARABIE DESERTE C'est la plus 
petite partie de l'Arabie. Arabia Desierta, 
es la menor parte de la Arabia. 

ARABIz HEUREUSE.C'estlaplus 
grande partie de l'Arabie. Arabia Dicho- 
sa, es la mayor parte de la Arabia. 

ARACE NA. Petite ville de l'Anda- 
lousie en Espagne. Aracena, villa peque- 
ña de España en la Andaluyia. 

ARACLEA. Ville de la Turquie en 
Romanie. Araclea, villa de la Turquia en 
Romania. 

AKAGON, Royaume | d'Espagne, 
Aragon, reino de Espana. 

ARAGON.Riviéred'Espagne quiprend 
sa source dans les Pyrénées,traverse l’A- 
ragon et la Navarre, et se jette dans l'E- 


bre. Aragon , rio de Espana que tiene su 
irinto , atruviessa el Aragon 


origen en el | 
LoNayarra , y se pierde en el rio Ebro, 





aples en el prin- 
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ARATS. Grand fleuve de l'Atménie. 


Arais , rio caudaloso de la Armenia. 
ARANDA DE DUERO. Ville de 
la vieille Castille, 4randa de Duero, 
villa de Castilla la vieja. 
.ARANIOS. Rivière de Transylva- 
nie. Aranios , rio de Transylvania. 
ARANJUES. Mai;on de campagne 
des Rois d'Espagne. Arunjues. 
ARARA1 H.Montagne de l'Arménie, 
où l'Arche de Noé s'arrêta et se reposa. 
Ararathe , una de lus montañas de la Ar= 
menia , adonde repcso el Arca de Noe. 
AR AT. Petite ville de la Suisse dans 
le canton de Berne. Arau, villa pegueña 
e la Suiza en el canton de Berre. 
ARAXALRiière de 'Aménque mé- 
tidionalc. Araxau, rio de la America me« 
ridional, 
. AR BE. Isle du golfe de Venise. Arde, 
isla del golfo de Venecia. 
ARBELES.Ville d'Asie, fameuse par 
la bataille a’ Aiea andre gagna surDarius, 
Arbelu villa de Asis famosa por la batalla 
que gano Alexandro magno contra Dario. 
RBERG., Ville de la Suisse, Arber- 
ga, villa de la Suiza. - 
ARBIA. Rivière d'Italie en Toscane 
Arbia , rio de Italia en la Toscana. 
4RBOGE.Ville du comté de Bourgo- 
gne. Arboga , villa del condudo de Bor- 
ona. 
ARB OTIS. Petite ville de France dans 
le comté de Bourgogne. Arbces, villa pe- 
queña de Francia en el condado de Bor- 


gona. 
A RBOURG. Petite ville de la Svisse 
sur la rivière d'Aar. Arburgo , villa de la 
via. 

ARC. Rivière de Savoie, Ar:o ,rio de 

Savoya. 

_ARC.Petite rivière de Provence. Arco, 

rio de Provenza. . 
ARCADIA. Petite ville de Grece. 

Arcadia , villa pequeña de Grecia. 
ARCADIÉ. Ancienne province du 

Péloponése. Arcadia, provincia antigua 

del Peloponese. 

ARCAN.V. de la Tartarie déserte Ar- 

can , villa de la Tartaria desierta en Ásiu. 

ARCHANGEL.Ville considérable de 

la Moscovie. Archangel , ciudad conside- 
rable de Mosccvia. 

ARCHIDONE. Petite ville d'Espa- 
ne dans l'Andalousie. Archidonna, villa 
e España en Andaluyia. 

AKCHIPEL, AKCHIPELAGUE 

on LA MER EGEE. Archicpiclago 6 
el mar Egeo. 

ARCIS Petite v. de France en Cham- 

pagne. Arcis, v de Franc. en Champara, 

ARCLO. Petite ville d'Irlande. Arcio, 

yilla de Irlanda. 

ARCOS. Ville de l'Andalovsie, Ar- 

cos, villa de Andulujia | 

ARCOS. Petite ville de Castille la 

vieille, Arcos, villa de Castilia la vieja, 

ARDAG H Petite ville d'Irlande, Ar- 

dag, villa de Irlanda. 

ARDASTAN. Ville dePerse.Ard..sp 

tan , villa de Persia. 

ARDAT. Petite ville d'Irlande. .4r- 

dato, villa de Irlanda 

ARDEBIL, Ville de Perse, Ardebil- 

y:lla de Persia. uu 
ARDEE. Petite rivière de Basse Nor- 


Li ij 
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mandie. Ardea, rio de la Normandia in- 


erior. 

ARDEMBOURG. Petite ville de 
Flaadre à 3 lieues de Bruges. Ardenburgo, 
villa de Flandes d tres leguas de Bujas. 

ARDENNES. Grande et famense fo- 
«bt entre la ville de Namur et Luxem- 
bourg. Ardenas, grandisimo bosque entre 
las villas de Namur y I ucemburgo. 

ARDES.Petite ville de France en Au- 
vergne. Ardes, villa de Francia en Au- 
yernia. 

ARDESCHE. Rivière de France. Ar- 
desca , rio de Francia. 

ARDILA. Petite riviere d'Andalousie. 
Ardila , rio de Andaluzia. 

ARDMANOTH. Province d'Ecosse. 
Ardmanotha , provincia de Escocia. 

ARDRA. Royaume d'Afrique en Gui- 
mée. Ardra, reino de Africa en Guinea. 

ARDRES. Petite ville de France en 
Picardie dans le comté de Guignes. Ar- 
dres, villa de Francia en el condado de 
Guines. 

ARDSTIN. Rivière d'Ecosse. Ard- 
stin, rio de Escocia. 

ARE. Petite rivière d'Angleterre au 
comté d'Yorck. Are, rio de Inglaterra en 
el condado de Yorka. 

Are. Rivière d'Allemagne. Are, rio de 
dlemania. 

AREBICO. Petite ville de l'Amerique 
septentrional. Arebico , villa de la Ame- 
sica septentrional. 

' AKENSBERG. Ville d'Allemagne 
en Westphalie. Arensbergue , villa de 
Alemania en la Vestphalia.. 

AREQUIPA. Ville du Pérou. Are- 
quipa, villa del Peru. 

RES TINGA. ¡sle de la mer de Perse. 
Arestinga, isla de la mar de Persia. 

AREVALO. Ville de Castille la 
vieille. Areyalo , villa de Castilla la vieja. 

AREZZO, Ville épiscopale de Tos- 
cane. AÁrezo, ciudad episcopal de Toscana. 

ARG. Petite riviere d'Allemagne en 
Sonabe. Argo, rio de Alemania en Sue- 


ia. 

ARGA. Riviére du royaume de Na- 
warte. Arga, rio del reino de Navarra. 

ARGE 
Argensa, rio de Provenza. 

ARGENT AC. Petite ville de France 
dans la province de Limousin. Argen- 
taca , villa de Francia en la proyincia de 
Limosin, 

ARGENTAN. Petite ville de France 
en Normandie. Argentan, vla de Fran- 
«ia en la Normandia. 

ARGENTIERKE .Petite ville de Lan- 
guedoc. Argentiera, villa del I enguadoc. 

Argentiere. Isle de l'Atchipel, Zirgen- 
riera, isla del Archipielago. 

ARGENT(). Petite rivière d'Albanje, 
Argento , rio de Albania. 

ARGENTON.Ville de France dans la 

ovince de Berri. Argenton, villa de 
Z'rancia en la provincia de Berri. 

ARGILE. Province du royaume 
#'Ecosse. Argila, provincia del reino de 

$cocia. 

ARGISGH. Petite ville de la Valachie 
sur les frontières de la Transylvanie. Ar- 
gisca, villa de la Valaquia en las fronte- 
tas de la Transilyania. 


AR GUENQN. Rivière de Fiance en 


vieille. Arlanzon , rio de 






SE. Rivière de Provence. | 


- ARN 


Bretagne. Arguenon , rio de Francia en 
Bretana. 


ARHUSAN, Vile de Danemarck. 
Mrkusen , villa de Dinamarca. 
ARIANO. Ville du royaume de Na- 


ples dans la principauté ultérieure. Aria- 
no , villa del reino de Napoles en el Prin- 
cipado ulterior. 


ARICA. Petite ville du Pérou. Arica, 
yilla pequeña del Peru. 
ARIEGE. Riviére du Languedec. 


Áricga , rio del lenguadoc. 


ARIMA. Petite ville du Japon. Ari- 


ma, yill: del Japon. 


ARIMATHIE. Ville de Judée. Ari- 


mathia , villa de la Judea. 


ARJONA. petite ville de l’Andalouste 


province d'Espagne. Arjona, villa de la 
Andaluzia. PE Joe 


ARLANZ A. Rivière de Casiille la 


vieille. Arlanza, rio de Castilla la vieja. 


ARLANZUN. Riviere de Castille la 
Castilla la 


vieja. 

ARLES. Ville archiépiscop. de France 
en Provence. Arles , ciudad arzobispal de 
Francia en la Provenza. 


Arles. Bousg du comté de Roussillon 


Arles, villa pequeña del condado de Ro- 
sellon. 


Arles. Belle ville proche de la Crau, 


à une lieue du Languedoc. Arles, hermo- 
sa ciudad cerca de la Crau, d una legua 
del Lenguadoc. 


ARLON. petite vile du duché de 
Luxembourg. Arlon, pequeña villa en la 


provincia de Lucemburgo. 


ARMA. Province du royaume de Po- 


payan en Amérique. Arma, proyincia del 


remo de Popaian en. America. 


ARMADABATH. Ville d'Asie. 


Armadabatha , villa de Asia. 
ARMACH. Ville d'Ultonie en Islande. 
Armago , villa de la Irlanda. 
AKMAGNAC. Comté de France dans 
la haute Gascogne. Armagnaca , provin- 
ta de Francia en la Gascuña superior. 
ARMANCON. Riviére du duché de 
Bourgogne. Armanzon, rio del ducado 
de Borgona.. 
ARME NIE. Province d'Asie. Árme- 
nia, Provincia de Asia. 
ARMENTIERES. Ville da Comté 
de Flandre, sur la rivière du Lis. Armen- 
tieres , villa del condado de Flandes sobre 
el rio Lis. 
ARMINACHA. Petite ville de la Na- 


tolie. Arminaca , villa pequeña de la Na- 


rolie. 
ARMIRO. petite rivière de l'isle de 
Candie. Armiro, rie pequeño de la isla de 


' Candia. 


Armiro. Ville de la Turquie d'Europe 
en Macédoine. Armiro , villa de la Tur- 
quia de Europa en la Macedonia. 

ARMOA. petite rivière de l’Arcadie. 


: Armoa , rio de la Arcadia. 


ARMOT. Isle de la mer de Gascogne. 
Armotia , isla del mar de Gascuña. 


AKMUYDEN. Petite ville des pro-| g 


vinces-Unies dans la Zélande. Zrmuda , 
villa pequenade las Proyincias- Unidas en 
la de Lelanda. 

ARNAY-LE-DUC. Ville du daché 
de Bourgogne. Arnay-el-Duque , iila 
del ducado de Borgona, 


ARS 
ARNE. Rivière de Toscane. 4rne, 


rio de Toscana. 

ARNEBOURG. Petite villed'Alle- 
magne sur la rivière d'Elbe. Arneburgo, 
villa pequeña de Alemania en la orilla del 
rio Elba. 

ARNEDO. Ville du Pérou. Arnedo, 
yilla del Peru. 

ARNHE M. Ville des Provinces-Unies 
au pays de Gueldses. Arnem , villa de las 
Provincias-Unidas en el pais de Gueldres. 

ARNHUSE N. Ville d'Allemagne dans 
la Polmeranie ultérieure. Arnkusen , villa 
de alemania en la Pomerania nlterior. 

ARN OOSBOC K petite ville du deché 
de Holstein en Allemagne. Arnosboks , 
yilla dcl ducado de Holstein eu Alemania. 

ARNSHEIM. Petite ville du Palatinat 
du Rhin. Arnsheim , vilia pequeña del 
Palatinado del Reno. 

ARNST.4DT. Petite ville d'Alle- 
magne en la Thuringe. Arnstadio ville de 
Alemania en la Turinga. 

ARNSTEIN.petite ville de Thariage 
dans le comté de Mansfeld. Arnstein, 


_yilla pequeña de Turinga en el condo de 
. Mansfeld. 


AROER. Ville de Judée. Aroer, villa 
de la Judea. 

AROMA Y A. Province de l'Amérique 
méridionale dans la nouvelle Andalossie 
^romaya, provincia de la ¿merca mu 
dional ,en la nueya Andaluziea. 

ARONCHES. Petite ville de Porsgal 
dans la province d'Alentejo.sroncies, 
villa pequeña de Portugal en la prensa. 
de Alentejo. 

ARONE. Ville du duché de Milan. 
Arona , villa del ducado de Milan. 

Arone. Rivière de l'Etat de V Eglise 
dans le Patrimoine. Arona, rio del Estu- 
do de la Iglesia en el Patrimonio. 

AROUL. Ville de Moscovie. /frols, 
villa de Moscovia. 

AROVARY. Rivière de l'Amérique 
méridionale.. Aroxary , rio de la Amerus 
meridional. 

ARQUA TA. Petite ville de l'Etat de 
l'Eglise dans la Marche d'Anconne es 


ltabe. Arquata , P ueña villa del Estado 
Eclesiastico en archa de Ancona À 
talia.. 


ZA RRACAN. Royaume d'Asie. drre 
can, reino de Asia. 

Arracan. Ville capitale du royaume de 
ce nom en Asie. Arracan, ciudad capital 
del reino del mismo nombre en Asia. 

ARRACIFES, Une des isles de Sale- 
mon dans la mer Pacifique. "irracfe una 
de las islas de Salomon en el mar Paafo. 

ARRAS..Ville des Pais-Bas au comté 
d'Artois. Arras ciudad del Pais-bexc en 
el condado de Artois. 

ARREN. Isle d'Ecosse. Arren,islade 
Escocia.. 

ARROE. Petite ville de Danemakk 
Arroe, villa pequeña de Dinamarca. 

ARROUX. Rivière du daché deBow- 
gogne.. Árruxo, rio del ducado de Ber- 
ona 


ARS. Petite rivière de Galice. 4na, 
rie de Galicia. u 
ARSA. petite rivière d'Italie en lstie 
Arsa, rio Pequeña de Italia en Ístrie. 
e 


ARS - Retite ville de Brabant sar 
la sivière de Demes. 4frscete , 


ASC. 


pequeña del brabante sobre el reino de | 


emer. 

ARSICHAN, ville de Turquie en 
Natolie. Arsigan, villa de Turquia en 
la Natolia. 

ARSINGAN. Ville de la Natolie. 
Arsingan, villa de la Narolia. 

AKSUFFO. Petite isle de la Sourie 
sur la mer Méditerranée. Arsufo , isla de 
Ja Suria en el mar Mediterraneo. 

ARTA.Ville dela Turquie en Europe. 
Arta, villa de la Turquia en Europa. 

ARTENAY. Petite ville de France à 
six lieues d'Orléans. Arteney, pequeña 
Yilla de Francia à seis leguas de Orleans. 

ART OIS. Province et comté des 
Pays-Bas. Artois, provinsia y condado del 
Pais-Baxo. ' 

ARU. Royaume de l'isle de Sumatra 
dans les Indes. Aru, reino de la isla de 
Sumatra en las Indias. 

Aru. Petite ville des Indes , capitale du 
royaume de ce nom dans l'isle de Suma- 
tra. Aru, pequeña villa de las Indias, 
&apital del reino de mismo nombre en la 
isla de Sumatra. 

Aru. Isle d'Asie. Aru , isla de Asia. 

AR VA. Petite vile de la Hongrie. 
Arva, pequeña villa de Hungria. 

AK Vi. Rivière de Savoie. Árye, rio 
de Savoya. 

ARWANGEN, Petite ville de la Suisse 
dans le canton de Berne. “rvangue, villa 
de Suiza en el canton de Berna. 

ARWEILLER. petite ville de l'élec- 
torat de Cologne. Árveirer , villa del elec- 
torado de Colonia. 

ARZENZA. Rivière de l'Albanie. 
Arjenza , rio de Albania. 

ARZES. Ville épiscopale de l'isle de 
Chypre. Zries, ciudad episcopal de la 
isla de Chypre. 

ARZILLE. Ville du Royaume de Fez 
en Afrique. Ariilla , villa de Africa en 
el reino de Fez. 

ASBANIKEI.Ville d'Asie. Asbanikei, 
silia de Asia. 

ASBIN. Petit royaume d'Afrique. 
4dsbin , reino pequeño de Affrica. 

ASCALON. Ville de la Palestine en 
Sie. Ascalon , villa de la Palestina en 

yria. 

ASCENSION. petite ville de l'Amé- 
tique méridionale. Ascension, pequeña 
villa de la America meridional. 

Ascension. Isle de l'Amérique dans la 
mer du Brésil. Ascencion, isla de la Ame- 

mea en la mar del Brasil. 

Ascension. Isle de l'Océan Ethiopien. 
ed scension , isla del mar Ethiopio. 

ASCERADE petite yille de Livonie. 
Ascerada , villa de Livonia. 

ASCHAFFENBOURG.V.deFran- 
€onie. Aschafenburgo, villa de Franconia. 

ASCHBARAT. Ville de Perse, 
Aschbarata, villa de Fersia. 

ASCHERLEBEN. Petite ville d'Al- 
- lemagne dans le cercle de la basse Saxe. 
Ascherleben , villa pequeña de Alemania 
«n el circulo de la Saxonia. baxa. 

ASCHERNE. Vile d'Iande. 
Ascherne, villa de Irlanda. 

ASCOLI. Ville du royaume de Na- 
plas. Ascoli , villa del reino de Napoles 


AST. 


Estado Eclesiastico en la Marcha de An- 
cona. 

ASEM. Royaume de l'Inde de-là le 
Gange. Asem, reino de la India de la otra 
parte del Gange. 

ASGAR. Province du royaume de 
Fez. Asgar, provincia del reino de Fez. 

ASIE. Une des quatre partie du mon- 
de. Asia, una de las quatro partes de! 
mundo, 

ASINARA. Isle d'Italie sur la côte 
ocuidentale de Sardaigne. Asinara, isla de 
Italia sobre la costa occidental de Cer- 


dena. 
ASKER. Ville de Perse. Asker, villa 
de Persia. 
ASK ESUND. Petite ville de la Suéde, 
Askesunda , villa de Suecia. 07 
AS MERE.Ville des Indes dans l'em- 
pire du grand Mogol. Asmera, villa de 
las Indias, en el imperio del Gran Mogolr 
ASNA. Ville d'Egypte. Asna, villa 


de Fgypto. 
AS ULA. Petite ville de Lombardie, 
Asola , villa pequeña de Lombardia. 
ASOLO., Ville de Lom bardie. Asoto 
yilla de Lombardia. 


Asonsan , isla del Oceano oriental. 

ASPE, Petite ville du rey. de Va- 
lence. 4spe, villa dei reino de Valencia. 

ASPER, Petite ville d'Hollande aux 
confins de la Gueldre, Aspera, villa de 
la Holando d los confines de la Gueldre. 

ASPRES. Petite ville du haut Dau- 
phiné, Aspres, villa pequena del Delphi. 
nado alto. 

ASS ANCHIUF. Villed'Asie As:ar- 
chufa, villa de Asia. 

ASSE NS. Petite ville de Danemarck, 
Assens, villa pequeña de Dinamarca. 

ASSERA. A ide dela Turquie en 
Europe. Assera, villa de Turquia en la 
Europa. 

ASS EN, Petite rivière d'Ecosse, As- 
sin , rio de Escocia. 

ASSINIE. Royaume situé Mus la 
zone torride, Assinia, reino situado debaxo 
de la zona torrida. 

ASSISE. Ville d'Italie dans l'EtatEc-. 
clésiastique. Assis , villa de Italia en el 
estado Eclesiastico, 

ASSOMPTION, Ville de l'Améri- 
que méridionale, Assumpcion , villa e la 
America meridional. 

ASSUR, Ville de la Terre Sainte, 
ÁAssur , villa de la la Tierra santa. 

ASSYRIE. Région en Asie. Africa, 
region de Asia. 

AS TA. Rivière du royaume de Léon. 
Ásta, rio del reino de Leon. 

ASTACHAR. Ville de Perse, Asta- 
char ville de Persia. 

ASTE. Ville du Piémont. Aste , villa 
del piemonte. 

ASTETLAN. Prov. de la nouvelle 
Espagne en Amérique. Astetlan, provin- 
eia de la nueya Espana en America. 

ASTORGA. Ville du royaume de 
Léon. Astorga , villa del reino de Leon. 

ASTRACAN, Ville d'Asie dans la 
Tartarie déserte. Astracan , villa de Asia 
en la tartaria desierta. 

Astracan. Royaume d'Asie, Astracan, 


Ascoli. Ville de l'Etat de l'Eglise dans | reino de Asia. 


la Marche d'Ancone. Ascoli, yilla del 


2 


ASTURIES, Royaume dutemps des 


NO RD - 


ASONSAN,Ville del'Océan oriental: 
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Rois Goths , et à présent province d'Es- 
| eagne qui a titre de principauté, et que 
porte l'éiné des Infants d'Espagne. Astu- 
rias, reino que fue del tiempo de los 
Reyes Godos, y de presente. provincia de 
Espana que lleva el titulo. del Principado 
anexo al primogenito de los Infantes de 
España. 

ASUAN, Ville d'Egypte. Asuan, villa 
de Egypto. 

ASUGA: Petite ville d'Afrique. Asuga 
villa de Africa. 

ATELIARI. petite riviéte de Sicile, 
Atellari, rio de Sicilia, 

ATENE. petite ville du royaume de 
Naples. Arena, pequeña villa del reino 
de Napoles, 

ATH, Ville des Pays-Bas au comté de 
Hainaut. Ata, villa del Pais-Baxo en el 
condado de Henao. 

ATHENES. Ville de Turquie en En- 
Tope dans la Grèce, Athenas, ciudad de 

urquia en Grecia, 

ALHENRY,Ville d'Irlande, Arhenry, 
villa de Irlanda. 

ATHLONE. Ville d'Islande. Arhlo- 
na, villa de Irlanda. | 

ATHYNA. Petite ville de Hongrie: 
Athyna » Villa pequeña de Hungria. 

ATIENZA. Petite ville de Castille la 

vieille. Atienza, ville de Castilla la vieja. 

ATRI. Ville du royaume de Naples. 
Ari, villa del reino de Napoles. 

ATTENDORN., Petite ville du du- 
ché de Westphalie. Atrenderno, villa pe- 
quena del ducado de Vestphalia. 

A VA. Reyaume du Japon. Aya, reine 
del Japon. 

Aya. Ville du Japon , capitale du 
royaume de ce nom. Aya, villa del Jan 


; pon , capital del reino del mismo nombre. 
! AVALON. Province de l'Amérique 


| septentrionale. Avalon, provincia de la 
America septentrional. 

Avalon. Ville du duché de Bourgo= 

| gne. Ayalon, villa del ducado de Bor 


 gona. 

AVALOS. Province de l'Amérique 
septentrionale dans la nouvelle Espagne. 
Avalos , provinsia de la America septena 
trional en la nueva España. 

AUBAGNE. Petite ville de Provence. 
Aubaña, pequeña villa de Proyenza. 

AUBENTON. Petite ville de Picat- 
die. Aubenton , villa pequeña de Picardia 
en Francia. 

AUBE. Rivière de Champ. en France. 
Auba, rio de Chempaña en Francia. 

AUBENAS. Vile du Vivarais en 
France. Aubenas, villa del Viyarez en 
Francia. 

AUDE. Riviére du bas Languedoc. 
"Auda , rio del Lenguadoc baxo en Frane 
cia. 

AVE. Riviese de Portugal. Aye, rio 
de Portugal. 

AVEIRO. Ville de Portugal. Ayeiro, 
villa de Portugal. 

AVELLA. Petite ville du royaume de 
Naples. Ayella, villa del 'reino de Na» 


potes. 

AVELLINO. Ville du royaume de 
Naples. Ayellino , villa del reino de Na. 
poles. 

AVEN.Rivière d'Ecosee. Ayen, rio 
de Escocia. 
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AVENAY, Petite ville de Champa- 
gne en France. Avenuy, villa pequeña 
de Champaña. l 

AVENCHES. Ville de la Suisse. 
Avenches, villa de la Suiza, 

AVENES. Ville du Pays-Bas dans 
le Hainaut. Avenas, vila del Pais-Baxo 
el condado de Henao. 

AVERSE. Ville du roy. de Naples, 
Adversa , villa del reino de Napoles. 

AVES, Isle de l'Amérique, 4ves, isla 
de la America, 

AVIA. Rivière de Galice. Avia, rio 
de Galicia. 

AVIAROKI, Riviére de Suede. 
Aviaroki, rio de Suecia. 

AVIGNON, Ville dans la Provence, 
sous la domination du Pape. Avion, 
ciudad en la Provenza, que esta debaxo 
del dominio del Papa. 

AVILA. Vile d'Espagne dans la 
vieille Castille. Avila, ciudad de España 
en Castilla la vieja. 

AVIN, Riviere d'Ecosse. Avin , rio 
de Escocia. | 

AVIS, Petite ville du Portugal: Avis, 
yilla pequeña del Portugal. 

AUMAL. Ville de Normandie Au- 
mula , yilla de la Normandia en Fran- 


cla. 

AUMIGNON. Rivière de Picardie, 
'Aumiñon, rio de Picardia. 

AUNAY, Petite ville de France en 
Poitou. Aunay , villa pequeña de Francia 
en el Poetu. 

AVOGASI. Province de l'Asie. 
Ayogasia , proyincia de la Asia. 

AVOLA, Petite ville de la Sicile. 
Ayola, villa pequeña de la Sicilia. 

AVON, Rivière d'Angleterre, Avon, 
tio de Inglaterra, 

AVON. Rivière d'Ecosse. Ayon , rio 
de Escocia. 

AURACH. Petite ville de la Souabe. 
Auraco, villa pequena de Suebia, 

AVRANCHES. Ville de France dans 
la Normandie, Ayranches, ciudad de 
Francia en la baxa Normandia, — 

AVRAY, Petite ville du duché de 
Bretagne en France. Auray, villa pequeña 
del ducado de Bretuña en Francia. 

AURE. Petite riviére de la basse Nor- 
mandie. Aura, rio de la baxa Norman- 


a. 

AUREGUE. Riviére de la Picardie 
en France. Aurega ,_rio de la Picardia 
en Francia. 

AURENG-ABAD. Ville considéra- 
ble dans l'empire du Grand Mogol , de 


AUX 


capitale de la province de Balagate, Au. 
reng - Abad, ciudad grande del imperio del 
Gran AMogol, y capital de la provincia de 
Bulagarta. 

A D RIX, Petite ville du cercle de 
Westphalie. Aurike, villa pequeña del 
circulo de Vestphalia. 

AURILLAC Ville de France dans la 
haute Auvergne. Aurillique, villa de 
Francia en la Auvernia alra. 

AURIOLE. Roy. de la presqu'isle 
de l'Inde deca le Gangeen Malabar. Au- 
riola , reino de la peninsula de la India de 
esta parte del Gange en Malabar. 

AURON., Petite rivière du daché de 

Berri. Auron, rio del ducado de Berry. 
- AUSBOURG. Ville libre impériale 
d'Allemagne en Souabe, avec évéche, 
Ausburgo , ciudad libre de Alemania en 
Suebia , con obispado. 

AUSCH. Ville de Gascogne en Fran- 
ce avec archevéché, Ausco, ciudad de la 

ascuña en Francia, con arzobispado. 

AUSSIG. Petite ville du royaume de 
Bohême, Auffig , villa pequeña del reino 
de Bohemia. 

AUSTERLITS, Petite ville da 
royaume de bohéme. Aufierlits, villa pe- 
quena del reino de Bohemia. 

AUS TRASIE. Prov. de France qui 
a porté le titre deroyaume , et qu'on ap- 
pelle à présent la Lorraine. Austrasia , 
provincia de Francia que tuvo titulo de 
reino , y que llaman ahora Lorena. 

AU TRIC HE. Province de l'Europe 
en Allemagne, divisée en haute et basse. 
Austria , provincia de Europa que se diyi- 

e en alta y baxa. 

AUTUN, Ville de France dans le du- 
ché de Bourgogne, avec évêche. Auruna, 
ciudad de Francia en el ducado de Borgo- 
ña con obispado, 

AUVIN-MORE, Rivière d'Irlande. 
Auyin- Mora , rio de Irlanda. 

AUVERGNE. Comté et province de 
Frange. Auvernia, 0 Alvernia , condado 
y provincia de Francia. 

AUVILLAR. Petite ville dela Gas- 
cogne. Auvilar , pequeña villa de la Gas- 
cuna, , 

AUXERRE. Ville de France au du- 
ché de Bourgogne, avec evéché. Aucera, 
ciudad de Francia en el ducado de Borgo- 
ña , con obispado, 

AUXI-LE-CHATE AU. Petite ville 
du Pays-bas en la province d'Artois, 
Auxy-le-chateau, villa pequeña del Pais- 
Baxo en la provincia de Artois. 


AUXONE, Ville du duché de Bour. 





AZU 


gogne, Auxona, villa del ducado de Bot- 
end. 

d AUZO NN, Petite ville de la basse Au- 

vergne. Auzon , villa pequeña de la baxs 

Auvernia, 

AWLEN. Petite ville de la Souabe, 
Avylen , villa peque*a de Suebia. 

AXE. Riviere d'Angleterre. Axe, ro 
de Inplarerra. 

AXEL, Ville des Provinces-Unies au 
comté de Flandre. Axel, villa de las Proa 
vincias-Unidas en el condado de Flandes, 

AXIME. Royaume d'Afrique. Áxime, 
reino de Africa. 

AXIOPOLI, Vile de la Turquie en 
Europe. Axiopoli, villa de la Turqua en 


Europa. 

AX YSTER. Petite ville d'Angle- 
terre. Axmyster , yilla de Inglaterra. 

A Y, Petite ville de Champagne. 4r, 
villa de Champaña. 

AYAMONTE. Ville de l'Ándalousie 
en Espagne, Ayamonte , villa de Anda- 
lugia en España. 

AY RMARGUES. Petite ville de bas 
Languedoc. Aymargues , villa del baxo 
Lenguadoc. 

YNADEKI. Petite ville dela haste 
Hengrie. Aynadeki, villa pequeña de la 
alta Hungria. 

_ AYURA,. Petite ville du royaume de 
Valence en Espagne. Ayora, villa pequt- 
na del reino de Valencia en España. 

AYR. Rivière d'Ecosse. Ayr , ris de 
Escocia, 

AY R. Rivière de France. 4yr, rio de 
Francia, 

AYTON, Petite ville de la Grèce 
Ayron , villa de Grecia. 

ALAFY. Ville du royaumede Maro. 
4jf , villa del reino de Narruecos. 

44 AMO R.Ville d'Afrique, situeedans 
la province de Maroc.Aqamor, villa de 


Africa en la provincia de Marruecos. 
AZEM. Royaume de l'Asie. Azor, 


reino de Asia. 
AZIOTH. Vile d'Egypte sur le Nil. 
Aziora, villa de Egvpto sobre el Nilo. 
AZIR UT H.V lle d'Egypte. Agrutha, 
villa de Egypto. 
AZORES. Isle de l'Océan atlantigeæ. 
Ajores , islas del mar atlantico. 
AZOTO. Ville de la Palestine. 4i 
to, ciudad de la Palestina. 
AZUMAR. Ville de Portagal dans 
la province d'Alentejo. Azumar, à 
de Portugal en la provincia de Alentejo. 
AZUKI. Petite 1sle de la Dalmate. 
A quri, isla pequeña de la Dalmacie. 


BAG 


B A AR. Petit comté de la Souabe, 
situé dans les montagnes de Baar. Baar, 
pequeño condado en Suebia. 

BABA. NY ¡lle de la Turquie en Europe. 
Baba, villa de la Turquia en Europa. 

BABELMANDEL. Isle d'Afiique. 
Babeimandel, isla de Africa. 

BABOLZA. Ville de la basse Hon- 
ie. Babolza, villa de la Hungria buxa. 
BABYLONE. Capitale autrefois du 

royaume des Assyriens. Babilonia, cupital 
en los tiempos pusados del reyno de los 
d ssyrios. 

BACAR. Royaume du grand Mogol. 
Ba:ur, reyno del Gran Mogol. 

BACCARAT Ville de la Lorraine, 
située dans le diocese de Metz. Bacara- 
ge ciudad de la dorena en el diocesis de 

BACH. Petite ville de la basse Hon- 
gue. Bach, villa de lu Hungria buxa. 

BACHARACH. Ville d'Allemagne, 
située sur le Rhin. Bacaraco , ciudad de 
4b iemania. 

BACHIE. Ville de Perse. Bachia , 
»illa de Persia. 

BACHIGLI/ONL. Riviere de l'Etat 
de Venise. Bachiglione, rio del estado 
de Venecia. 

BACKOU. Ville de la Moldavie. 
Bucoyia , villa de la Moldavia. 

BADAJOS. Ville d'Espagne dans 
Dl'Estramadoure , avec un évéché. Buda- 
Jos, ciudad episcopal de España en Estre- 
madura. 

BADARA. Ville des-Indes, capitale 
du royaume de méme nom.Budara, villa 
de lus Indias, capital del reino del mismo 
nombre. 

Badura. Royaume des Indes dans le 
ays de Malabar. Badara, reino de las 
ndias en el pais de Malabar. 

BADE. Marquisat de Souabe, divisé 
en deux , baut et bas, Baden , marquesa- 
do de la Suebia , dividido en dos, el alto 
y el baxo. 

Bade. petite ville de la Suisse. Baden, 
yilla pequeña de la Suiza. 

BADOULA. Petite ville de l'Isle de 
Candie. Budula, villa pequeña de la 
isla de Candia. 

BAEZA.Ville d'Ecpagne en Andalou- 
sie , avec un évéché et une académie. 
Bae;a , ciudad de F.spaña en Andaluzia, 
con cb:spado y academia. 

BAFFO. Ville de l'isle de Chypre. 
Bafo, villa de la isla de Cipre. 

BAGDAD. Ville de ‘Turquie en Asie. 
Bagdad, villa de Turquia en Asia. 

B ÀAGIIAK. Ville de l'Asie. Baghar, 
yilla de Asia. 

BAGNAR A.Petite ville de la Calabre 
ulterieure, avec titre de duché. Bagnura, 
villa pequeña de lu Calabria uiterior , 
son titulo de Ducado. | 
BAGNARC A. V ille épiscopale d'Italie 










BAM 


dans l'Etat de l'Eglise. Baguarca, ciudad 
episcopal en Italia en el Estado Eclesias- 


fico. 

BAGNERES. Petite ville de France 
en Gascogne. Baneres , villa pequeña de 
Francia en la 


Gascuña. 
BAGNOLS. Petite ville de France en 


Languedoc. Bañols , villa de Francia en 
el Lenguadoc. ' 


BAHURIM.Ville de la Palestine. Ba- 


hurim , viila de la Palestina. 


BAJARIA. Petite ville de la Sicile. 


Bajaria , rio de Sicilia. 


BAYEUX. Ville de France en Nor- 
mandie , avec évéché. Bacho , ciudad de 
Francia en Normandia , con un obispado. 

BAIGORRI. Petit pays de France 
dans la basse Navarre. Bagorri, pats 


pequeño de Francia en la Navura baxa. 


BAKZAK. Ville de Perse, Bakzar, 
yilla de Persia. 

BALAGUER. petite ville d'Espagne 
en Catalogne. Balaguer, villa de Espana 
en Cataluna. 

BALAMBUAN. Ville. d'Asie dans 
l'isle de Java. Balambuan , villa de Aisa 
n la isla de Java. 
BALANGIAR.Ville capitale du pays 
de Rhosar en Tartarie. balungiar, villa 
capital del pais de Rhosar en la Tarta- 


rid. , 

BALASAGUN.Ville de Perse. Bala- 
sagun , villa de Persia. 

BALASSIA. Rivière du royaume 
d'Alger. £alassia, rio en el reino de Argel. 

BALBASTRO. Ville d'Espagne en 
Aragon , avec un évêche. Bulbastro, 


ciudad de España en el reino de Aragon. 


BALBEC. Ville d'Asie. Bulbeca, 
villa de Asia. 

BALCH. Ville du Royaume de Perse. 
Balco , yilla del reino de Persia. 

BALEARES. lsles de la mer Médi- 
terranée, dont les quatre principales sont 
Majorque, Minorque, Y viza et Formen- 
tera. Baleares, islas en el mar Mediterra- 
neo , las quatro principales sor Mallorca , 
Minorcu , Y viza y Formentera. 

BALSERA. Ancienne ville de l'Asie. 
Balsera , antigua villa de la Asia. 

BALTIQUE. La mer Baltique,grand 
golfe de l'Océan occidental, entre le Da- 
nemarck , la Suede, la Pologne, et par- 
tie de labasse Allemagne. baltico, el mar 
Falrico , entre lus costas de Alemania , 
Polonia , Suecia y Dinamarca. 

BALUCLAV A. Ville dela Turquie 
en Europe. Baluclava, villa de la Turquia 
en Europa. 

BALVE. Petite ville du duché de 
Westphalie. Balya , villa del ducado de 
Vestphalia. 

BALY. Royaume d'Afrique , Baly, 
reino de Africa. 

BAM. Ville de la Perse, Bam, villa 
de Persia, 
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BAMBA. Prov. du royaume de Com. ' 
go. Bamba, provincia del reino de Congo, 

Bamba. Province de l'Amérique meri. 
dionale au royaume de Popayan. Bamba, 
provincia de la America meridional en el 
reino de Popuyan. 

BAMBE RG. Ville impériale et libre 
du cercle de Franconie , avec évéché et 
universite. Bamberga , ciudad imperial y 
libre del circulo de Franconia, con obise 


pado y universidad. 


Bamberg. petite ville du royaume de 
Bohéme sur la frontière de Moravie. 
Bamberga , ville del reino de Bohemiaen 
la frontera de Moravia. 

BAMF. Ville d'Ecosse. Bamfa , villa 
de Escocia. 

BAN Rivière d'Irlande, Ban, rio de 
Irlanda. 

BANAR A.V ille des Indes au toyau- 
me de Bengale. Panura, vila de ias 
Indias en el remo de bengala. . 

BANDA. Petite lsle d'Asie dans la 
mer des Indes , et comprise dans les Mo- 
luques. Bunda, pequena isla de Asia en 
la mar de las Motucas. 7 

BANDER-ABASSI. Ville de la 
Perse. Bander-Abassio , villa de Persia. 

BANDO. Ville des Indes dans l'em- 
pire du Grand Mogol, capitale du royau- 
me du méme nom. Bando, villa de las [n- 
dias en el imperio del Grand Mogol , y 
capital del reino del mismo nombre. 

BANGOR. Ville d'Angleterre. Ban- 
gor , villa de Inglaterra. 

BANJALUC eu BAGNAIUC.Ville 
capitale du royaume deBosnie, Banjaculo, 
ciudad capital del reino de Bosnia. 

BANNE, Riviere d'Islande. Banna , 
rio de Irlanda. 

BANNOLES ou BAGNOLAS. Pa. 
tite ville de Catalogne. Ba: olas, villa de 
Cataluna. 

BANTAM. Ville des Indes orientae 
les , capitale de l'isle de Java. Bantam , 
ciudad en las Indias orientaies y capital de 
la isla de Jaya, 

BAN2 ON. Isle de l'Asie, Banron, 
isla de Asia. 

BANY.A.Petite ville de Transylvanie. 
Banya, villa pequeña de la Trausylva- 


nia. 

BANZA. Ville d'Afrique , au royau- 
me de Congo. Bana , ville de Africa en 
el reino de Congo. 

BAPAUME. Ville des Pays-Bas au 
comte d'Artois, sur les confins de la Pi 
cardie. Bapome, villa del Pais- Baxo en el 
condado ae sirtois, en los confines de la 
Picardia provincia de Francia, 

BAR, Duch» de Loituine , dont Bar- 


le-Duc est la capitale. Bar, ducado de 
Lorena , es la cipiral de este ducado. 


Bar. Petite rvicre de Champagne. 


Bar, rio peque::a de Champaña. 
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Bar. Petite ville de Pologne. Bar, 
pequeña villa de Polonia. 
ar. Royaume d'Afrique. Bar , reino 
de Africa. 
ARABA. Petite ville de la grande 
Tartane. Baraba , pequeña villa de la 
rande Tar:aria. 

BARAMPOUR. Ville d'Asie. Ba- 
rampur , villa de Asia. 

ARANATETHA. Royaume d'A- 
sie, avec une ville du méme nom. Bara- 
natetha, reino de Asia con una villa del 
mismo nombre. . 

BARANTOLA. Royaume d'Asie 
dans la grande T'artarie. Barantola , reino 
de Asia en la grande Tartaria. 

BARAN Y V AR.Province de la basse 
Hongrie , avec titte de comté et une pe- 
tite ville du méme nom. Baranyvar, pro- 
yincia de la Hungria inferior con titulo de 
condado , y una villa del mismo nombre. 

BARBACOA. Ville de l'Amérique. 
Barbacoa , villa de la America. 

BARBADE. Isle del'Amerique. Bar- 
bada , isla de la America. 

BARBARIE. Partie de l'Afrique, 
divisee en six royaumes, Barca, Tripoli, 
Tunis, Alger, Fez et Maroc. Barbaria 
o Berberia , parte del Africa , dividida en 
seis reines , Barca, Tripoli, Tunis, Ar, 
gel. Fez y Maruecos. 

BAKBATO. Petite ville d'Espagne 
en Andalousie , avec un bon port. Bar- 
bato , villa y puerto de mar en Andalousia. 

Barbato. Petite riviére de l'Andalousie. 
Barbato , rio de Andaluyia. 

BARBEBANO.Petite rivière del'Etat 
de l'Eglise dans la prov. du Patrimoine. 
JJarberano, villa del estado Eclesiastico 
en la provincia del Patrimonio en ltalia. 

BARBERINO. Petitc ville de Tos- 
cana. Barberino , villa de Toscana. 

BARBEZLIEU X.Ville de France dans 
la province de Xaintonge. Harbezieu.v:lla 
de Francia en la provincia de Santonges. 

BARBOUDE. Isle de l'Amérique 
septentrionale. Barbuda , isla de la Ame- 
rica septentrional. 

BARBY. Petite ville de la haute 
Saxe. Barby , villa de la Saxonia alta. 

BARCA. Ville d'Afrique, capitale du 
royaume du méme nom. Barba, ciudad 
de Africa, capital del reino del mismo 


nombre. 
BARCELONE.Villeépiscopale d'Es- 
agne , et capitale de la principauté de 
talogne située sarla mer Méditerranée. 
barcelona, ciudad de España, episcopal 
y capital del principado de Cataluna, 
situada sobre el mar Mediterraneo. 
BARCELOS. Petite ville de Portugal. 
Barcelos, villa pequeña de Portugal. 
BARCKSHIRE. Province d'Angle- 
terre, Barckshire, provincia de Inglaterra. 
BARD. Petite ville d'Allemagne dans 
la Poméranie citérieure. Barda, villa de 
Alemania en la Pomerania citerior. 
BARDESC Y. Petite Isle d'Angleterre. 
Bardescya, isla de Inglaterra. 
BARGA. Petite ville de Toscane. 
Barga , villa de Toscana. 
bBARGAMO. Province d'Ethiopie. 
Bargamo, provincia de Ethiopia. 
BARHE£IT. Vilie du cercle de Fran- 
conie en Allemagne , avec titre de Mar- 
quisat. Barheire, ciudad del circulo de 


BAS 


Franconia én Alemania, con titulo de 
Marquesado. 

BARI. Ville capitale de la province de 
Bari dans le royaume de Naples, située 
sur le golfe deV'enise, avec archevèché et 
un bon port. Bari, ciudad y capital de la 
provincia de Bari en el reino de Napoles, 
situada en el golfe en Venecia, con arzo- 
bispado un buen puerto. 

ARJOLS. Ville de Provence. Bar- 
jols, villa de Provenza. 

BARIQ UICIMETO. Province de 
l'Amerique méridionale. Bariquicimeto, 
provincia de la America meridional. 

BAR-LE-DUC. Ville capitale du 
duché de Bar. Bar-le- Duque , ciudad ca- 
pital del ducado de Bar. 

BARLENGA. Petite Isle de Portugal, 
vers la côte de l'Estremadoure. Barlenga, 
isla de Portugal , hacia la costa de Estre - 
madura. 

BARLETE Ville du royaume de Na- 
ples. Barlete , villa del reino de Napoles. 

BARNS TABLE. Petite ville d'An- 
gleterre. Barnstable , villa de Inglaterra. 

BARRAUX.Bonne forteresse du Dau- 
phiné aux confins de la Savoie. Barro7, 

uena fortaleza en el Delphino en los 
confines de Sayoya. 

BARROU. Rivière d'Irlande. Barru, 


| rio del Irlanda. 


BARS. Petite ville de haute Hongrie. 
Barsa, villa de la Hungria alta. 

BARS IR. Ville de la Perse. Barsir, 
villa de Persia. 


BAKSOD. Petite ville de la hauted 4 


Hongrie, capitale du comte et de la pro- 
vince du même nom. Barsodia, villa de 
la Hungria alta, y capita del condado y 
provincia del mismo nombre. 

BAR-SUR-AUBE. Ville de France 
en Champagne. Barsurobe, villa de Fran- 
cia en la Champaña. 

BAR-SUR-SEINE. Ville du duché 
de Bourgogne. Bar-sur-seine , villa del 
ducado de Borgona. 

BARUT. Ville de la Turquie en Syrie. 
Baruto , villa de la Turquia en Syria. 

BARWICK. Ville du comté de Nor- 
thumberland en Angleterre, avec titre 
de duche. Baryik, ciudad del condado 
de Northumberlanda en Inglaterra, con 
titulo de Ducado. 

BAS. Petite Isle de la mer de Bretagne. 
Bas , isla de la mar de Bretaña. 

BASIENTO. Rivière du royaume 
de Naples. Basienro, rio del reino de 
Napoles, 

ASLICATE. Province du royaume 
de Naples. Basilicata, provincia del reino 
de Napoles. 

BASILUZZO. Petite isle d'Italie. 
Basi luto , isla pequeña de Italia. 

BAS IRI. Riviere de Perse. Basiri,rio 
de Persia. 

BALE.Ville de la Suisse, capitale du 
canton qui porte sen nom, avec une uni- 
versité. Basilea, ciudad de la Suiza , ca- 
pital del canton del mismo nombre, con 
una Universidad. 

BAS QUES . Le pays de Basques, cen- 
tree de France située dans la Gascogne 

ue quelques-uns appellent la Biscaye 

rancoise. Basques o el pais de los Bas- 
ques, comarca de Francia en la Gascuña , 
algunos la llaman Biscaya Francesa. 


BAU 

BASS. Isle d'Ecosse dans le 
d'Edimbourg. Bassa, isla de 
el golfo de Edimburgo. 

77 ASS A. Ville de la Persse. Bassa, villa 
de Persia. 

BALSANO. Ville de Lombardie. 
Bassano', yilla de Lombardia. 

LA BASSEE. Petite ville du comté 
de Flandres sur la frontière de l'Artous. 
Bassea ola Bassa , villaen el condado de 
Flandes, en la frontera de Artois. 

BASSEN TO. Petite riv iéte du reyar- 
me de Naples. Bassento , rio del reino de 


Napoles. 

BASSI GNI. Province de France. 
Bassini , provincia de Francia. 

B.AASSOR A. Ville de l'Arabie Déserte, 
avec un bon port de mer. Bestora, ville 
y puerto de mar de la Arabia Desierta. 

BASTIA. Ville capitale de l'isle de 
Corse en Italie, avec un bon port de mer. 
Bastia, ciudad capital de la isla: de Cor- 
cega en Italia, con puerto de mar. | 

Bastia. Petite ville de la 'T'urquie en 
Europe. Bastia, villa de Turquia es 
Europa. 

BAS TIE. Ville de laSavoie. Bastis, 
yilla de Savoya. 

BASTOGNE. Ville des Pays - Bas 
dans le duché de Luxembourg. Bastoña, 
villa de los Paises Baxos en el ducado de 
Lucemburgo. 

BASTON. Petite ville d'Angleterm. 
Baston , villa pequeña de Inglaterra. 
Baston. lsle de l'Asie. Basten, isla de 
sit, 

BAS VILLE. Isle de l'Améige, 
Basyilla , isla de la America. 

BAT A VIA. Ville des Indes oriesta- 
les située sur la cóse de l'isle de Java. 
Batavia , villa de las Indias orientales, ea 
la costa de la isla de Jaya. 

BATENBOURG. Petite v. des Pays- 
Bas dans la Gueldre Hollandoise. Bate 
burgo , villa pequeña de los Paises-Baxos 
en la provincia de Gueldre Holandesa. 

BATHA. Petite ville de royaume 
d'Alger. Barha , villa del reino de Argel. 

BATHE. Petite ville de Hongue sut 
le Danube. Barha, villa pequeña de la 
Hungria , sobre el Danubio. 

Bathe. Ville épiscopale d'Angletene, 
Butha , ciudad episcopal de inglaterra. 

BATICALA. Ville des Indes. Bati- 
cala , villa de las Indias. 

BATICALON. Ville des Indes, capi- 
tal du royaume du méme nom. Batis- 
lon , villa de las Indias , capital del ren 
del mismo nombre. 

BATUE COS. Petit peuple 

ui habite dans les menta de 

aruecos , gente baxa que Fabiran en les 
montañas de Leon en España. 

BAV AY. Ville des Pais-Bas dans le 
comté de Hainaut. Bayea, villa de loi 
Paises-Baxos en el condado de Henao. 

BAUGE. Petite ville de France en 
Anjou. Bauge, villa pequeña de Franca 
en la provincia de Anju. 

BAVIERE. Duché et électorat du 
cercle de Bavière en Allemagne. Beriere, 
ducado y electorado del circulo de Basura 
en Alemania. 

BAUME-LES-NONNAINS. Petite 
ville dn Comté de Bourgogne. Boma, 
villa pequeña del condado de Borgoña. 

BAUSKE. 


golfe 


KEscoaa en 


BEB 


BAUSK. Petite ville de la Livonie. 
Bauska, villa pequeña de la Tivonia. 

BAYON. Petite ville de la Lorraine. 
Bayon , villa pequeña de la Lorena. 

BA YONNE.Ville deFtance en Gas- 
cogne, située près de la mer de Biscaye , 
sur les confins de l'Espagne,avec évêché. 
Bayona, ciudid episcopal en Francia en 
da Gascuña, cerca del mar de Biscaya , 
en los confines de España. 

BAYONNE. Ville et port de mer du 
royaume de Galice en Espagne. Bayona, 
villa 7 puerto de mar del reino de Galicia 
en Espana 


BAZA.Ville du royaume de Grenade. 
Baza, villa del reno de Granada. 
BAZAIM. Ville d'Asie. Bazaim, 
silla de Asia. 
BaAZA1M. Ville des Indes. Bazaim , 
villa de las Indias. 
: BAZAS. Ville de France en Guien- 
ne , avec évêché. Bazas, ciudud de Fran- 
cia en la Guiena , con obispado. 
BEARN. Province de France com- 
rise dans la Gascogne , avec titre de 
rincipauté. Bearne , provincia de Fran- 
cia comprehendida en la de Gascuña, con 
suulo de Principado. 
BE AUCAIRE.Ville de France dans 
le bas Languedoc. Bocaria , villa de 
Francia en el baxo Lenguadoc. 
BEAUCE. Province de l'Isle de Fran- 
ce et de l'Orléanois. Beoce , provincia 
de la Isla de Francia y del Orleanés. 
BEAUFORT. Ville de France dans 
l'Anjou. Beofórte, villa de Francia en 
la pronniia de Anju. 

EAUGENC Y Ville deFrance dans 
le duché d'Orléans. Beau a, villa 
de Francia en el ducado de Orleans. 

BEAUJOLOIS. Contrée de France, 
<omprise dans le Gouvernement général 
du Lyonnois. Beojolois , comarca de 
Francia, comprehendida. en el Gobierno 
general del Liones. 

BEAUMONT.Petite ville de Cham- 
agne. Bomen, villa de Champaña. 

.BE AUMONT.Ville dela province de 
Hainaut aux Pays Bas. Bomon,villa de la 

rov.ncia de Hainao en los Paises-Baxos. 

BEAU MONT. Ville de la Gascogne. 
Bomon , villa de la Gascuña. 

BEAUMONT-SUR-OISE. Ville 
de l'Isle de France. Bomon, villa de 
Ja Isla de Francia sobre el rio Oise. 

BEAUMONT-LE-ROGER. Ville 
de la Normandie dans le diocèse 'E- 
vreux. Bomon-ei-roger , Villa de la Ner- 
mandia en la diocesis de Evrox. 

BEAUMONT- LE-VICOMTE. 
Petite ville dans le Maine, avec titre 


de Duché. Homon el- Viscondado , villa | 


pequeña en la provincia de Mena, con 
ntulo de Ducado. 

BEAUNE. Vi!le de France en Bour- 
. gogne. Beona, villa de Francia en la 
Borgoña 

BEAUVAIS. Ville épiscopale de 
France , et capitale du Beauvaisis. Bo- 
ves, ciudád episcopal de Francia, y «ao 
pital de la provincia del Boyesis. 

BEAUVAISIS. Contrée de l'Ile 
de France, avec titre de Comté. Bo- 
vesis , comarca de la Isla de Francia, 
gon titulo de Condado. — 

BEBRE. Rivière de France dans la 

Tome II, ' 
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province du Bourbonnois. Bebre, ri 
de Francia en la provincia del Borbones 

BECHIN. Petite ville du royaume 
de Boheme. Bechin, villa del reino d« 
Bohemia. 

BECKEN. Petite ville de l'évéche 
de Munster en Westphalie. Becken, 
villa pequeña del obispado de Munster 
en la Vestphalia. 

BEDFURT. Ville d'Angleterre , ca- 

pitale da Comté de méme nom. Bed- 
forte, villa de Inglaterra, capital de. 
condado del mismo nombre. . 

BEGRAS. Vile de la Turquie en 
Syrie.Begra,villa de la Turquia en Syria. 

BEIKA. Province du royaume de 
Portugal. Beira, provincia del Portugal. 

BELAC. Villede France dans la pro- 
vince de la Marche. Leluco , villa de 
Francia en la provincia de la Marcha. 

BELCASTKO Pet.ville épiscopalede 
l'Italie dans la Calabre ultérieure, pro- 
vince du royaume de Naples. Belcastro, 
ciudad episcopal de Italia en la Calabria 
ulterior , provincia del reino de Nápoles. 

BELCHITE. Petite ville d'Espagne 
en Aragon. Belchite , villa de España 
en el reino de Aragon 

BELEM. Ville de l'Amérique. Be- 
lem, villa de la America. 

BELGART. Petite ville de la Po- 
,meranie ultérieure. Belgarte , villa de la 
| omérania ulterior. 

BELGRADE. Ville capitale de la 
province de Servie en Hongrie. Bel- 
grado , ciudad capital de la provincia de 
Servia en Hungria. . 

BELGRADO. Petite ville de la ré- 
publique de Venise. Belgrado , villa de 
la republica de Venecia. | 

BELIGRATZ. Petite ville d'Alle- 
magne. Beligraz, villa de Alemania. 

ELINZONE. Ville des Suisses , 
pres des Alpes en Italie. Belinzona,villa de 
los Suizos cerca de los Alpes en Italia. 

BELLANO. Petite vile d'Italie, 
Belano, villa de ltalia. 

BELLEGARDE. Petite ville de 
France dans le Roussillon. Belgarda , 
villa de. Francia en el. Rosellon. 

BELLE.ISLE.lsle de France dans la 
mer deGascogne, défendue par une bonne 


citadelle. Belalsla, isla de Francia en el | 
pro ince d'Allemagne dans le cercle de 


mar de uña, con citadela fuerte. 
BELLE Y Ville de France dans le Bu- 

gey dont elle est capitale,avec un évéche, 

Belay, ciudud episcopal de Francia en el 


Bugey, y capital de aquella comarca. 
BSEILUNE. Petite ville de l'Etat de 


Vemse, capit. duBellunois, avec évêché. |. 


Belúna , ciudud del Estado de Venecia, y 
capital del Belones , con un obispado. . 
BELT. Détroit celebre de l'Europe , 
- divisé en grand et petit Belt, Beito, estre- 
cho celebre de Europa, dividido en dos, 
el grande E el peguen . 
BELVEDERE. Petite ville de la 
Morée dans la province de méme nom. 
Belvedere, villa de la Morea en la pro- 
vincia del mismo nombre, 
BELZCLINGEN. Petite ville de la 
Suisse dans le canton d'Un.Belzclinguen, 
villa de Suiza en el canton de Uri. 
BELZC O.Nille du royaume de Po- 
logne. Belzko , villa del reino de Po. 


dom. 
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BENA. Royaume d'Afrique. bena, 
reino de Africa. 

BENA V ARRE. Petite ville d'Espa- 
gne, capitale du comté de Ribagorza 
en Aragon. Benavarre, villa pequeña de 
España , capital del condado de Kiba- 
gurja en el reino de fragen. 

BENDAR MASSE NS ille des In- 
des, capitale du royaume du méme nom. 

'endarmassen, villa de las Ircias , ca- 
Pital del rcino del mismo nombre. 

BENDER. Ville des Cosaques. 
Bender, villa de los Cosacos. 

BENEVENT. Ville de l'Italie dans 
le royaume de Naples, avec un aichevé- 
ché et letitre de Duché, Benavente, ciu- 
dud de Italia en el reino de Napoles, cun 
arzobispado y titulo de Ducado. 

BENEFENT Petite ville du royaume 
de Léon, avec titre de Comté. Bena= 
vente , villa pequeña del reino de Leon, 
con titulo de Condado. 

BENFELD. Petite ville d'Alsace 
Benfelda , villa pequeña de la Alsacia. 

BENGALE. Kiyaume et ville de 
l'Asie , dependan: du grand Mogol. Bene 
gala, reine y ciudád de la Asia, su- 
jeta al Gran Mogol. 

BENIBACHUÍ Ville du royaume 
de Fez. Benibachul villa del reino deFeq. 

BENIN. Ville considérable de l'A- 
frique, capitale du royaume de méme 
nom. Benin, villa grande de África , ca- 
pital del reino del mismo nombre. 

BENTHEIM. Ville et comté d'Al- 
lemagne du cercle de Westphalie. Ben- 
them, villa y condado de Alemania en el 
circulo de Vestphalia. ° 

BENTIVOGLIO.Ville d'Italie dans 
l'État Ecclésiastique. Bentivolio , ciudad 
de Italia en el Estado Eclesiastico. 

BERCHEIM. petite ville du daché 
de Juliers. Bercheim , yilla del ducado 
de Juliers. . 

BERCHTELSG ADE N. petite ville 
de la haute Bavière. Berchrelsgaden , 
villa de la Bayiera alta, 

BERCKEI. Riviere du cercle de 
Westphalie. Berckel, rio del circulo de 
Vestphalia. 

BERESINA. Riviére de Pologne. 
Beresina , rio de Polonia. 

BERG on BERCHEN, Duche et 


estphalie. Bergue o Berguen, ducado 
y provincia de alemania en el circulo 
de Vestphalia. 

BEKGA. Petite ville d'Espagne en 
Catalogne. Berga , villa pequeña de 
Cataluna. 

BERGAMASC. Province d'Italia 
dans l'Etat de Venise. Berzamasco , pro- 
vincia deltalia en la republica de Venecia. 

BE RGAME.V ille d'Italie dan: l'Etat 
de Venise , capitale du Bergamasc, avee' 
évéché. Bergamo , ciudad de italia en la 
republica de Venecia, con ob:spado. 

BERGE N.Ville d'Allemagne dans 1# 
Poméranie Suédoise. Bergven, villa de 
Alemania en la Pomerani de Suecia.- 

BERGEN HUS . Province des Nor- 
wege. Bergenhus, provincia de Norvegas 

BERG RAC. Ville de France daas 
le Perigord. Bergeraco , villa de Francia 
en el RGEEN: " 

BERGHEN. Ville anséatique de la 
M mm 
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Norwege. Berguen , ciudud' anseatica 
de Norvera. 

BERC-OP-ZOQOQM. Ville et mar- 
quisat des Pays-Bas dans le BrabantHol- 
Jandois. Bergopzom , ciudad y marquesa» 
do en el Pais-Eaxo en el Brabante que 
los Holandeses o. upan. 

BERG-S AINT. WINOCH. Ville 
et vicomté dans la Flandre. Bergas-san- 
Vinoch, ciudad y vizcondado en la provin- 
eia de Flandes. 

BERGSTRACT. Petit pays enclavé 
dans le Palatinat du Rhin. Berguestrate , 
pai» pequeño enclavado en el Falatinado 
del Keno. 

BERLANGA. Petite ville d'Espa- 
gne dans la vieille Castille. Berlanga , 
villa de España en Castilla la vieja. 

BERLIN. Ville d'Allemagne dans le 
cercle de la haute Saxe capitale des Etats 
de Brandebourg. Berlin, ciudud de Ale- 
mania en el circulo dela Saxonia alta, y 
capital de los Estados de Brandeburgo. 

BERLINGU F.Petiteisle d'Espagne 
sur la côte de Portugal. Heri nga, pequena 
itla de Espuña en la costa de ortugal. 

- BLRMULES. ls'es de l'Amérique 

septentrionale. Bermudas , islas de la 

America sep: entrional. 

- Bt RNA4ÏY. Petite vile de France, 

en Normandie. bernoy , villa de Francia 

en la ¡Normandia. 

bi: KNCASTEL. Ville d'Allemagne 
dans le cercle electoral du Rhin. Bern- 
cas:ei, villa de alemania en el circulo 

. electoral. del Reno. 

BERNE. Ville de Suisse, capitale 
du canton de Beine. Berna , ciudad de 
lu Suiza, y capital del canton de Berna, 

BERNEDOURG.Villed'Allemagne 
dans la haute Saxe. Berneburgo , villa de 
Alemania en la Saxonia alta. 

BERNOM', Ville d'Allemagne dans 
le cercle de la haute Saxe. Bernow, 
villa de Alemania, en el circulo de la 
Saxonia alta. 

BERS1 AT. Petite ville de Bohème. 
Bernstute , pequeña villa de Bohemia. 

BERRE. Petite ville de France dans 
la Provence. berre , pequeña villa de 
Francia en la Provenza. 

BERRY Province et duche deFrance. 
Berry, prorincia y ducado de Francia, 

BERSE1. Ville d'ltahe dans le 
duche de Modéne. . Bersel , yilla de 
Tralia en cl ducado de Modena. 

BERSUIRE. Ville de France dani 
le bas Poitou. Bersuira, villa de Fran- 
ia en el Poeru baxo, . 

BERTINORO. Ville d'Italie dans 
FEtat Ecclésiastique. Ferrinoro, yilla 
de Italia en el ? stado Eclesiastico. 

BERTOISGADE N. Ville d'Alle- 
magne dans le cercle de Bavière. Ber. 
tolsgaden , villa de Alemania en: el cir- 
&ulo de Baviera. 

BrRVAN. Ville de la grande Tar- 
farie en Asie. Dervana, villa de la grande 

BESALÚ. petite villed'E d 

- Petite villed'F spa ans 
la Catalogne. Besolu , villa pequeña de 


España s Cat:luza. 
SANCON Ville capitale da comté 
de Bousgogne., avec archevêché. Be- 


sonion, ciudud capital del condado de | 


Bergona , con arjobispado.. 









del circulo de Sue 










avec titre dePrincipauté. Bidacia, villa 
pequeña de Francia, con titulo de Prin- 
cipado. | 


d'Espagne, 
Didasson 6 
jascpara de la Francia. 
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B ESIGHAIM. petite ville docerc'e BIDOURIE. 
de Souabe. Besighaim , villa pequeña 
ia. 

BESSARABIE. Province de laTur- 
quie en Europe, sur la mer Noire. Bes- 
sarabia , provincia de la Turquia en Eu- 
ropa , sobre el mar Negro. 

BETANZOS. Petite ville de Ga- 
lice. Betantos , villa pequeña de Gulicia. 

BETHI.EE M. petite ville de la Judé- 
à deux lieues de Jérosalem. Belem , villa 
pequeña de Judea d dos leguas de Je- 
rusalem. 

BETHUNE. Ville des Pays-Bas dans 
l'Artois. Bethuna, villa del Pais.Baxo 
en la provmcia de Artois. 

BETONIA. Ville de la Totquie 
en Evrope. Beronia , villa dela Turquia 
en Europa. 

BE VELAND. Isle de la province 
de Zélande. Bevelandia, isla de la pro- 
vincia de Zelanda. 

BEVERUNDEN. Petite ville du 
cercle de Westphalie. Beverunda, villa 
pequeña del circulo de Vestphalia. 

EUTHEN. petite ville du royaume 
de Bohème en Silésie. Beuthen , villa 
del reino de Bohemia en Silesia. 

BEXAR ou BEJAR. Ville de Por- 
tugal dans la province d'Alentejo, avec 
titte de Duché. Bexar 6 Bejar, villa 
de Portugal en la provincia de Alentejo; 
con titulo de Ducado. \ 

BEZIERS. Ville de France dans le 
Languedoc, avec titre de Vicomté et 
d'Evéché, Beziers, ciudad de Francia 
en el Lenguadoc, con titulo de Vrzcon- 
dado y de Obispado. 

BIAFARA. Ville d'Afrique, capi- 
tale du royaume de méme nom. Bia- 
Jara , ciudad de Africa , capital del reino 
del mismo nombre. 

BIALA. Ville de Moscovie. Biala, 
villa de Moscovie. 

BIALACERKIEU. Ville de Polo- 
gne dans la basse Volhinie : elle ap- 
partient aux Moscovites. Bialacerkia, 
ciudad de Polonia en la Volhinia baxa: 
los Moscovitas la posseen. 

BIALEGRODKO. Ville dela Po- 
logne. Bialegrodeco , villa de Polonia. 

BIALLA: Petite ville de la Pologne 
dans la Polésie, province du duché de 
Lithuanie. Hialla , villa pequeña de Po: 
lonia en la Polesia, provincia del du. 
cado de l ithuania. 

BIALOGROD. Ville dela Turquie 
en Europe. bialogro, villa de Turquia 
en Eurcpa. 

BIBLRAC ou BIBRACK. Petite 
ville libre impériale du cercle de Souabe. 
Biberaque , villa pequenà libre y imperial 
en el circulo de Suebia. 

BICANER. Ville des Indes dans 
l'Etat du Grand Mogol. Bicaner, villa 
de lasIndias en el Estado del Gran Mogol. 

B1CC ARI. Petite ville de la Sicile. 
Bicari, pequeñ.: villa de Sicilia. 
BIDACEL. Petite ville de France, 


Riviere de Frorceen 
Languedoc. Bidurla, rio de Franca. 

bIECZ. Petite ville de Pologne. 
Biecia , villa de Polonia. 

BIEL.Pet. ville du royaume d'Aragon, 
Biel, villa peque a del reino de Aragon, 

BIELA-OZERO. Doche et provin- 
ce de Moscovie. Biela-O;ero, ducado 
y provincia de Mosccvia. 

Biela-Otero. Ville de Moscovie, ca- 
pitale de la province du méme nom. 
Hiela- Otero, ciudad de Moscovia, capital 
de la provincia del mismo nombre, 

BIELH.A. Ville de Moscovie, ca- 
pitale de la principauté de Bielki. Biele, 
ciudad de Moscovia , capital del prin» 
cipado de Bielqui. 

BIELICA, Petite ville de la Li. 
thuanie. Bielica, villa de J ithuania. 

DIELKI. Province de Moscow » 
avec titre de Principauté, Bielqui,prorin- 
cia de Moscovia.con rirulo de rincipalo . 

BIELLE. Vile du Piemont, bielo 
ciudad del Piamonte. , 
|— BIEILLOIS. Provinee du Piémont- 
Biclenses, provincia del Piamonte. 

BIELSKO.Capitale de la Polaqui 
province de Pologne. Bielsco, a 
capital de Polaquia provincia de Polonia. 
.. BIENNE. Ville de Suisse, pres de 

lac de même nom. Bienna , villa de Sue- 
ica , cerca del lago del mismo nombre. 

':BIENTINA. Petite ville de Flo- 
lrentin en Italie. Bienrina, wila del 
Florentino en Italia. 

BIEVRE. Petite rivière de l'isle de 
France. Bievra , rio pequeño de la ls 
de Francia, 

BIFERNO. Rivière dans le royaume 
de Naples. Biferno, rio en el reino de 
Napoles 

IGEN. Ville du Japon, capitale 
du royaume du même nom dans l'isle 

de Niphon. Higuen , villa del Japon , 
capitul del remo del mismo nombre em 
la isla de Niphon. 

BIGORRE. Contrée de Gascogse , 
province de France, avec utre de Comé 
dont la ville de Tarbe est capitale. Pio 

orra, comar.a de Gascuña , provincia de 

rancia, con titulo de Condado, la ciudad 
de Tarbe es capital de este condado, 

BIGUBA. Royaume d'Afrique. B» 
guba , reino de Africa. 

BIHA1Z.Ville du royaume de Hor- 
grie. Bihar, villa del reino de Hungria, 

BILBAO. Ville capitale de Biscaye, 
province d'Espagne. bilbao , ciudad ce 
pital de la provincia de Bizcaya. 

blIIBER. Ville de Perse. Püber, 
villa de Per:ia. 

BIi EDULGERID. Province d'À- 
frique. Biledulgerid , provincia de Africa, 

BIZLERADI. ile de Comte de 
Ravensberg dans le cerclede Westphalie 
f'ulefelde, ciudád del condado de Kavent- 
bergue, en eivirculo.de Yes halia. 

ILENOS. Ville de Turquie ea 
Asie. Bilenos, villa de Turquia en Asis» 

- BILINA Rivière de Suede. Bilma, 
rio de Suecia. . 

' BILKAN. Ville de l'Arménie. Bib 
ken, vlla de Armenia. 

BILLE Rivière du cercle de le 
basse Saxe. Lille, rio del circulo dela 
bexa Süxonia, 





























PUIDASSE ou ANDAIE. Rivière 
i la sépare de la France. 
idaÿe, rio de España qué 


* ples. Bironre, 


- de M. 


"BLA 
BILSE N. Petite ville dans le pays de 


Liése. bilsen, villa en el pus de Lieja. 
BINCHE, Ville du Pavs.Bas dans 


«le Hainaut, Pins, villa del Pais Baxo 


de la provincia de Henao. 

BINGEN. Ville de Vélectorat de 
Mayence. Dinguen , villa de electorado 
uncia, 

BINGO. Ville du Japon, capitale 
du royaume du méme nom. Bingo, 
ciudud del Japon , capital del reino del 
mismo nombre. 

BIONEBOURG. Vile de Suede. 
DBi.neburge.. villa de Suecia. 

BIR. Ville de Turguie en Asie, 

BIRCKBNFBELD. Petite ville du 
cercle du haut Rhin. Birkenfelde , villa 
del circulo del Reno alto. 


-Bir, villa de Turquia en Asia. 


» 
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BLANCKENBERG. Pet. ville du 
cercle de Westphalie. Blanquenbergue, 
villa pequeña del circulo de Vestphalra. 

Blanckenberg, Port de mec dela pro- 
vince de F landre. Blan uenbergue, puerto 
de inar de la provincia de F!andes. 

BLANES, Pet ville d'Efpagne en 
Catalogne. Blanes, villa de Cataluña. 

BLANSAC. Pet. ville de France. 
Blanjaca ,: villa de Francia. 

BLAUBEUR EN, Pet. ville de Soua- 
be. Blaubeuren , villa de Suebia. 

BLAVET où PORT -LOUIS. 
Ville de France en Bretagne. Blavete , 
villa de Francia en Bretana. 

BLEKING. Province de Suede. 
Blekingue , provincia de Suecia, 

ALETERANS. Ville du comté de 
Bourgogne, Bleterans , villa del condado 


BIRVIESCA. Ville de Castille la | de H 


“vieille, Birviesca,villa de Castilla la vieja. 

BIRUN, Ville de Peife, Birun, 
villa de Persia. | 

BIRZE. Ville de Pologne. Birza 
villa de la Polonia. 

BISACIA. Ville du royaume de Na- 
ples. Bifacia , villa del reino de Napoles, 

BISCAYE. Province d'Espagne. 
Bite, provincia de Ejpaña. 

S EG11A.Villedu royaume de Na- 
ples. B/cgha, villa del reino de Napoles, 
| BISENTATLI. Petise ville du cercle 
de la hauteSaxe. Bifental, yillu del 
dirculo de la Saxonia. alta. 

BISERTE. Ville du royaume de 
Tunis. Biferta , villa del reino de Tunis. 

BISIGNANO, V. du royaume deNa- 
ples,avec titre de Principauté et Evêché. 
Bisiñano, ciudad del reino de Nipoles , 
eon titulo de Principado y Obifpado, 

BISNAGAR. Koyaume de l'Asie. 
JBifnagar, reino de Asia. 

Bij agar. Ville capitale du royaume 
de ce nom, en Asie, Bifnagur, cu- 
dad capital de um reino de esté nombre, 
en Asi, 


BIS TRICZ. Petite ville de la haute | f 


Hongrie,capitale de la province et comté 
du méme nom, Bistricz , villa pequeña de 
la Hungria alta, capital de la previncia 
y condado del mifmo nombre. 
BITETTO. Ville épifcopale du 
royaume de Naples. Birero, ciudad epif- 
copal del reino de Nápoles, 
ITHY NIE. Royaume de l'Asie. 
Bithynia , reino de Asia. 
BITO. Ville et royaume d'Afrique, 
Biro, ciudud y reino de Africa, 
BITONTI «pile quo ale de Na- 
E ciudad epi/copal de Nápoles. 
: BITTERFELD f, Perite ville du 
cercle de la haute Saxe. Biterfelde, villa 
Pequeña del circulo de la Saxonia alta. 
BIVAR. Ville de l'Efclavonie. Bi. 
yar , villa de la Efclavonia. 
BIVONA. Ville ducale de la Sicile. 
Bivona, ciudad ducal de la Sicilia, 
BLACKBORNE. Ville d'Angleterre, 
Blackborna , yla de Inglaterra , 
. Petite ville de | . 
Blar, vlia de Efcocia, + lEcoue 
BLAISOL». Pet. province de France. 
Blefois, equena provincia de Francia. 
,HLA NU. V lle de France dans la pro- 
vince de Berry. Blanco , villa de Fran- 
cia en la proyincia de Berry. 


e Horgona. 

BLUIS. Ville de France; capitale 
du Blaifois, Blois, ciudad de Francia, 
capital del Blefois. 

BLONICZ. Ville de la grande Po- 
logne. Blonicz,villa de la grande Polonia. 

BOBBIO. Ville et pays dans le Mi- 
lanez ou Milanois. Bobo , cudud y co- 
marca del Estado de Milan. 

BOBENHAUSEN. Pet. ville du 
cercle du haut Rhin. Bobenhaufen , villa 
pequeña del circulo del Reno aito. 

BOCHOLT, pet, ville capitale d'un 
petit pays du cercle de Westphalie. Bo- 
queholte, villa pequeña y capital de un 
pais corto del circulo de Vestphalia. 

BODENWERDER. Pet. ville de 
là basse Saxe: Bodenverder , villa de 
la Saxonia bixa. 

BODROGH, Y. de la hauteHongrie, 
capitale de la province da méme nom: 
Bodroga , villa de la Hungria alta , ca- 
pital de la provincia del mifmo nombre, 

Bodrogh.Riviére de la haute Hongrie. 
Bodrogo , rio de la alta Hungria. 

BOFFINGUEN. Ville libre impé- 
riale dans le ceicle de la Seaabe, Bo- 
nguen, ciudad libre imperial del cir- 
culo de Suebiu. | 

BOGUSLAW. Pet. ville de Pologne, 
Bogusluo, villa pequeña de Polonia. 

BOHEME, Royaume de l'Europe; 
et premier électorat d'Allemagne. bo- 
hemia , reino de Europa , y electorado 
primero de Alemania, 

BOJ ANO. Ville épifcop. du royau- 
me de Naples. Bojano, ciudud epifcopal 
del reino de Nápoles, 

BUIS-LE-DUC. Ville du Brabant 
Hollandois, avec évéche. Bolduque, viu- 
dad del Brabante Holandés,con obiJpado. 

BULCANES, Isle d'Asie dans l'O- 
céan oriental. Bolcanes, isla de Asia en 
el Oceuno oriental, 

BOLCKENHALM. Pet. ville du 
royaume de Bohème. Boll'enhuim , villa 
pequeña del reino de Bohemia. 

BULENA. V, e icop. de la Morée. 
Bolena, ciudud epifcopa de la Morea, 

BULENE. Fet. ville de Provence. 
Bolena, villa pequeña de Provenza. 

BOLESK. Gr. ville de Mofcovie. 


.Bolesk, grande ciudad de Mofcovia. 


BOLESLAW. Pet. ville de royaume 
de Bohème. Boleao, villa pequeña del 
reino de Bohemia. 


BOLSENA. V. de l'État ecclésiast. 


Bolfená; villa del Estado E.leti:t: o. 
BOLUDI. Riv. du royaume de Gre. 
nade. Boludy , rio del reino de Grunada, 
BOLZAN. Ville du comté de Tirol, 
Bol;an, villa del condado del Tirol. 
BULZANO. Ville de l'évéche de 
Trente. Bolzano , ciudad en el obifpado 
de Trento. , 
BOMARZO. Duché de l'Etat Ec- 


| clésiastique. Bomar;o , ducado del Es- 


tado Ecleciastico. 

BOMBON. Province du Perou. 
Bombon , provincia del Peru. 

BOMMEL.Vi!e de la Gueldre Hol. 
landoite. Bomel, villa de la provincia 
de la Gueldres Holandefa. 

BOMMENE. Petite ville de Hol. 
lande dans l'isle de Schoven. Bomena, 
villa de Holanda en la isla de Schoven. 

BONCONVENTO. Pet. ville de la 
Toscane. Bonconvento villa de Tofcana. 

BONESTABLE. Ville de France. 
Bonesrable, villa de Francia. 

BONIFACIO. Ville d':alie dans 
l'isle de Corfe. Bonifacio , villa de Italia 
en la isla de Corcega. 

BONN. VN. d'Allemagne dans l'élec- 
torat de Cologne. Bona, ciudud de Ale- 
mania. en el electorado de Colonia. 

BONNE-ESPERANCE. Cap de 
l'Afrique. Buena- kfperanja , cabo. de 
mar en Africa. 

BONNEVAL.Ville de France dans 
la Beauce. lonneval , villa de Francia 
en la provincia de Heosa. 

BONNE-VILLE. Petite ville de la 
Savoie. Bonne-Villa, villa pequena de 
Savoya. 

Bonne- Ville. Pet. ville de la Suisse 
dans l'évéché de Bále. Bonne- Viila , 
villa pequeña de la Suiga en el obif- 

ado de Basilea, , 

BOOT. lsie de l'Ecosse. -Boora 
ista de F-foocia. 

BOPAR'.Ville d'Allemagne dans 
le cercle electoral du Rhin. Hoparte , 
villa de Alemania en el circulo electoral 
del Reno. | 

BORCHLOE N. Peti'e ville du paye 
de Liège. Borchloen, villa pequeña del 
pais de Lieja. 

BORCHOLT. Pet. ville de West. 
phatie. Borcolte, villa de V'esiphalia. 

BORDES. Pet. ville de Ga:cegne. 
Bordes , villa pequeña de la Gascuña. 

BURDISHU LM. Pet. viile d'Alle« 

magne dans le duche de Holstein. Bor. 
 disholma , villa de alemania en el du. 
cado de Holstein. 

BORGO. Ville dela Suéde. Borgo, 
yilla de Suecia. 

BORGO-FORTE. Pet. ville dy 
duché de Mantoue. Borgo. forte, villé 
pequeña del ducado de ntantoa. 

BURGU S. DUMNINU. Ville 
épiscopale du duché de Parme. Borge 
$. Domnino , c udud episcopal en el due / 
cado de Parma. 

BORGO 5. SEPUICRO. Vile 
épisc. de Toscane. Borgo $. Sepulchro 
ciudad episc. de la 4'0:ccn«. 

" BHONKJA. Pet. ville d'Aragon. 
villé de Aragon. 

BOKISSOW. Ville de duché: da 
Lithaanie. PBorisoyia, villa del ducado 
de Lithuanta. 
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BORISTHENE. Grand fleuve de 


Moscovie. Boristene, rio caudaloso en 
la Moscovia. 

BORMIA. Rivière d'Italie. Bor- 
mia, rio de Italia. 

BORMIO. Comte et ville du pays 
des Grisons. Bormio, condado y villa 
del pais de los Grisones. 

BORNEO.Vile des Indes orientales, 
capitale de la grande isle et du grand 
royaume du méme nom. Borneo, villa 
de las Indias orientales , capital de la 
wla grande y del gran reino del mismo 
BOmore. 

BUSA. Ville de l'isle de Sardaigne, 
avec une riviere da méme nom. Bosa, 
villa de la isla de Cerdeña , con un rio 
del mismo nombre. 

BOSNE. Riviere de la Bosnie. 
Bosna , rio de la Besnia. 

BOSNIE. Province de la Turquie 
en Europe. Bosnia, provincia de la 
Turquia en Europa. 

BOSTON. Ville d'Angleterre. Bos- 
ton , villa de la Inglaterra. 

BOTHNIE. Province du royaume 
de Suede. Bothnia, provincia del reino 
de Suecia. 

BOV 4. Ville du royaume de Na- 
ples. Bova, villa del reino de Napoles. 

BOUCAN. Province d'Ecossc. Bu- 
er, provin:ia de Escocia. * 

BOUCHAIN.Ville du Pays-Bas dans 
le ccmáté du Hainaut. Lujan, villa del 
Pa::-!axo , en el condado de henao. 

HOUILLON. Ville capitale du du- 
ché de Bnuillon.province de l'évéché de 
Liexe.Bulion ciudad capital delducado de 
Builon, proyincia del obispado de Lieja. 


BUVINES. Petite ville du comte 


de Namur. Bovina, villa pequeña del 
condado de Namur. 

- BOVINO, Ville du royaume de Na- 
ples. Bovino, villa del reino de Napoles. 
. BOULOGNE. Ville capitale du 
comté Boulonnois en Picardie. Bolona, 
ciudad capital del Polones en Picardia. 

BUULOGNE ou BULOGNE.V .ar- 
chiépisc. et capit. du Boulonnois, pro- 
vince de l'Etat Ecclésiastique. Bolonia, 
ciudad archiepisc. y capital del Bolonés, 
provincia del Estado Lclesiastico. 

BUUQUAINGAN. Province d'An- 
gleterre , avec titre de Duché. Buquin- 
gan , provincia de Inglaterra, con ti- 
tulo de Ducado. . 

BOURBON.D'4RCHAMBAULT. 
V. de France dans le Bourbonnois, pro- 
vince ct duche de France: Borbox el Ar- 
chambaut.villa de Francia.en el Borbones 
provin::a y ducado de Francia. 

, BOURBON-LANCI. Pet. ville de 
ourgugne dans l'Antuneis. Borbon- 

Zana , villa pequeña de la Borgoña en. 

el Autunoes. 

. BOURBONNE. Pet. ville de la 

Champagne. Barbona , villa pequeña 

de la Champaña en Francia. 

BOURNUNN UIS.Province et Du- 
ché de France. Borbones , provincia y 
Ducado de Francia. 

. BUURBOURG. Pet. ville du Pays 
Bas dans le comté de Flandres. Bur- 
burgo, villa pequeña del Pais-Baxo en 
el condado de Fiandes. 

BUUKDEAUX. V. archiépisc. de 


BRA 


France, et capitale de la Guienne. Bur- 
deos, ciudad archiepiscopal de Francia, 


y capital de la Guiena. 


BOURDELOIS. Prov. de France. 


Bordeloes, provincia de Francia. 


BOURG. Ville de la Guienne. Bur. 


go, villa de la Guiena. 


BOURG S. ANDÉOL. Grande 
ville du Languedoc. Burgo-fan-Andeol, 
0€. 


villa grande del Lengu 


BUURG EN BRESSE. Ville de 
France , capitale de la province de 
Biesse. Burgo en Bresa, villa de Fran- 


cia , apres de la proyincia de Bresa. 
BOURG- D'VISANS. Ville du 


Dauphiné. Burgo de-Oisans, villa del 


Delphinado. 


OURGES. Ville archiépiscop. et 
Capit. de la prevince et du duche de 
Berry en France. Burges , ciudad archie- 
Piscopal y Capital de la provincia y 


ducado de Berri. 


BOURGOGNE. Prov. de France, 
divisée en haute qui a le titre de Comté, 


et en basse celui de >. Borgoña, 


provincia de Francia, dividida en alta y 


a , la alta lleva el titulo de Condado, 
y la baxa el de Ducado, 


BOURGOU. Pet. ville de la Souabe. 
Suebia. 

BOUSSETTE. pet. vill d» Lom- 
bardie. Busera, villa pequeña de Lom- 


Burgovia , villa pequeña de * 


Dardia. 


. BOUT A. Pet. ville de Pologne dans 
la Prusse Royale. Bura, villa ppequeña 


de Polonia en la Prusia Rea 

BOYNE. Rivière d'Irlande. Boyna, 
rio de Irlanda. 

BOZOLO. Ville capit. d'une Princi- 
pauté fouveraine de ce nom en Italie. 

lotolo , ciudad capital de un Principado 
soberano del mismo nombre en [taiia. 

BRABAN T. Duché et province du 
Pays Bas. Brabante, ducado y provincia 
del Pais Baxo. 

BRACCIANO. Ville capitale d'un 
duché dans l'Etat Eccléssiastique. Bra- 
ciano , villa capital de un ducado en el 
Estado Eclesiastico. 

BRACLAU. ville de Pologne dans la 
province du méme nom.  Braclau , 
villa de Polonia en la provincia del 
mismo nombre. 

BRADANO. Riviére du royaume 


de Naples. Bradano , rio del reino de 


Napoles. 

BRAGANCE. Ville dacale du royau- 
me de Portugal. Braganza, villa du- 
cal del reino de Portugal. 

BRAGUE. Ville archiépiscopale de 
Portugal. Braga, ciudad arjobispal de 
Portugal. 


BRAID:ALBAIN. prov. d'Ecosse.' 


Braid-Albuin , provincia de Escocia. 

BRAKEL. Pet. ville de We-tphalie. 
Brachel , villa pequeña de Vestfalia. 

BRANCION. Petite ville de la 
Bourgogne. Brancion, villa pequeña de 
Borgoña. 

bRANDEBOURG. Marquisat et 
septiéme électorat de l'Empire. Bran- 
de 


urgo, marquesado y feptimo electo- | y 


rado del Imperio. 

Brandebourg. Ville de l'électorat de 
Brandebourg. Lrandeburgo , villa del 
electorado de Brandeburgo. 


BRE 


Brandebourg. Ville de Pologne dans 
la Prusse Ducale. Brandeburgo, villa 
de Polonia en la Prusia Ducal. 

Brandebourg. Ville de la basse Saxe, 
dans le duché de Meklenbourg. Branét- 
burgo, ciudad dé la Saxonia baxa, «a 
el ducado de Meklenburgo. 

BRANDONS. Ville de Bourgogre: 
Brundons , villa de Borgona. 

BRASLAU. Ville de Pologne. Bras 
lao , villa de Polonia. 

BRASSAU on BRASSOW. Vile 
du royaume de Bohème. Brasao , villa 
del reino de Bohemia. 

BRAUBACH. Pe*.ville d'Allemagne 
sut le Rhin. Braubaca, villa pegaras 
de Alemania sobre el Reno. 

BRAUN AU. V. de la basse Baviies. 
Brauno , villa de la Baviera baxa. 

BRAUNSBERG. Ville de 
dans la Prusse Royale. Braunsberga pilla 
de Polonia en la Prusia Real. 

BRAZZA. Isle du golfe de Venise 


Braza, isla del ee de Venecia. 
ille épisc. d'Ecorm. 


BRECHIN. 
Brechin , ciudad episcopal de Escocis. 

BRENOCK. Pet. ville d'Angletere 
dans la province et comté du mémenen. 
Brenoko , pequeña villa de Inglaers 
en la provincia y condado del mismo 
nombre. 

BREDA.Ville et baronie du Bribast. 
Breda, villa y baronia del Brabant. 


BREGENTS. Ville itale d'en 
comté de ce nom dans le T'irel. Bre- 
gens, villa capital de un condeds dl 


mismo nombre en el Tirol. 
BREGNA. Rivière d’Lralie. Breguao 
rio de Îralia. 
BREMBO. Rivière de Lombard. 
Brembo , rio de Lombardia. 
BREME. Duché dans le cercle de 
la basse Saxe en Allemagne. Brema, ¿oe 
cado en el circulo de la Saxonia 
en Alemania. — . 
Brème. Ville daus le duché de Breme 
en Allemagne. Brema , ciudad eg el due 
cado de Brema en Alemana. 
BREMERFURD E. Pet.ville de la 
basse Saxe dans le duché de Bréme. Bre- 
merfurda , villa pequeña de la Saxcma. 
baxa en el ducado de Brema. 
BREMGAR T. Pet. v.de la Suisse. 
Bremgarta , villa pequeña de ja $w;a. 
BKEMPT. Pet. ville de l'électorat 
de Trèves. Premra, villa pequeña del 
electorado de d reves.. 
BRANDOLE.Pet, v. de la répabli- 
que de Venise. Brendola , villa pequeña 
de la republica de Venecia. 
BRÉNNER. Montagne du Tirol. 
Brener, montes en el Tirol. 
BRENTE. Riviere dans PEtat de 
Venise. Brente , rio en el Estado de 
Venecia. 
bRESIL. Royaume de l'Amerique, 
appartenant aux Portugais. Brasil, remo 
de la America, pertenece à. los Porru- 
gueses. | 
BRESLAW. Ville épisc. et capitale 
de la Silésie. Breslaw, ciudad epuscepal 
capital de la Silesia. 
BKESSAN. Prov. d'Italie, appat- 
tenant aux Vénitiens. Bresan , provinas 
de dtalia de la republica de Venecia. 
BRESSE. V. capit. du Bressan en 


BRI 


Xtalie. Brese , ciudad capital de la pro- 
vincia del Bresan en Italia. 

Bresse. Province de France. Bresa , 
provincia de Francia. 

BREST. V. et port de mer de Fran- 
ce en Bretagne. Breste, villa y puerto 
de mar de Francia en la Bretana, 

BRETAGNE, la gránde , isle de 
l'Océan, qui contient les roy. d'Angleterre 
et d'Ecosse. Breraña, la grande isla 
del mar Oceano, que contiene los reinos 
de Inglaterra y de Escocia. 

BKETAGNE, la perire, province 
de France, avec titres de Duché. Bre. 
saña , la pequeña , provincia de Francia, 
con titulo de Ducado. 

BREYSICH. Petite ville du duché 
de Juliers. Breysique , villa pequeña del 
ducado de Juliers. | 

BRIANÇON. Ville du Dauphine. 
Brianzon, villa del Delphinado. 

BRIARE. Pet. ville de France sur 
la riviére de Loire, Briara, villa de 
Francia , sobre el rió Loira. 

BRIE. Province de France. Brio, 
pequeña proyincia de Francia. 

RIENNE. Ville de la province de 

e, avec tite de Comte. 

Briena , villa de la provincia de Cham- 
paña, con tituio de Condado. 

BRIESCIE. Ville de Pologne. 
Briescia, villa de Polonia. * 

BRIG. V, cápit. du duché de méme 
nom, dans le royaume de, Bohéme, 
-Brig , ciudad capital del ducado del mis- 
me nombre, en el reino de Bohemia. 

BRIGNOLES. Ville de Provence. 
Brignoles , villa de la Provenza. 

bPRIGNON, Ville de Champagne. 
Brigñon , villa de Champeña. 

PRIT, Petite ville de Hollande. 
Bril, pequeza villa de Holanda. 

BRÍN. Vilte du roy. de Boheme , 
capit. de la Moravie : elle est nommée 
Bruno par ses habitans. Brin, ciudad del 
reino de Ho hemia, capital de la Morayia ; 
sus moradores la llaman Bruno. ' 

BRINDES ou BKINDISE. V. ar- 
Chiép. du royaume de Naples, avec le 
meilleur port d'Italie. Brindes, cidad 
eriobispal del reino de Napcles , con 
el mejor puerto de toda la Jraia. 

BRIOUDE.V., de la basse Auvergne. 
Briouda , villa de la Auvergna mferior. 

BRISAC. V. capit. du Brisgaw en 
Souabe. Brisara, ciudad capital de la 
comarca de Brisgo en Suebia. 


qe 


CAC 
Co. Royaume d'Afrique, Cabo, 


reino de Africa. 

CABREKE. Peute isle d'Espagne sur 
Ja mer Méditerranée. Cabrera pequeña 
isla de España en el mar Mediterraneo. 

CACERES. Ville d'Asie dans les 
3sles Philippines. Caceres , villa de Asia 
en las islas Philipinas, 





BUG 
BRISGAW. Province d'Allemagne 


en Seuabe. Brisgao , provincia de Ale- 
mania en Suebia. 

BRISTOL. Ville fort marchande 
d'Angleterre. Bristol, ciudad de mucho 
trafico en Inglaterra. 

BRIVE. Ville de France dans la 
province du Limoasin. Briva, villa de 

rancia en la provincia de Limosin. 

BRIXEN. V. capit. de l'Evéche 
de ce nom, dans le Tirol. Brixen, 
ciudad capital, del obispado del mismo 
nombre en el Tirol. 

BROUWERSHAVEN. V. de Zé- 
lande. Bruyershavia, villa de Zelanda. 

BRUGES, V.épiscop. de la Flan- 
dre. Prujas. ciudad episcopal en la 
provincia de Flandes. 

BRUNSBERG. Vilie de Pologne. 
Brunsberga , vil'a de Polonia. 


BRUNSWICK, V.de la basse Saxe. 


Brunsvique , ciudad de la Saxoniu baxa 


BRUSSEILES ou BRUXELLES. 


V. capit. du duché de Brabant aux Pays- 


Bas. Bruselas , villa capital del ducado 


de Prabante en el Pais- Baxo. 


BRUXEL. Petite ville de Sonabe. 


Bruxel , villa pequeña de Suebia. 
BUCARIZA! Vi 


Hungria. . 


BUCHAW . Ville imper. en Souabe. 


Buchavia , villa imperial en Suebia. 


BUCHERI. Ville de Sicile. Bucheri, 


villa de Sicilia. 


BUCHERON. ville impériale. Bu- 


chornia , villa imperial. 


BUCKINGHAAI. ville capit. da 
comté de ce nom , province d'Angle- 
terre. Buquingham , ciudad capital de un 
condado del mismo nombre, y provincia 


de Inglaterra. 


BUDE. V. capit. de la Hongrie. 


Buda , ciudad capital de la Hungria. 


bUDISSEN. Ville d'Allemagne. 


Budisen, villa de Alemania. 
BU 


DOA. V. épiscop. de Dalmatie. 
al de la Dalmacia. 
BUDW EiS. Ville du royaume de 
Budoyeis , villa del reino de 


Budoa , ciudad episc 


Boheme. 
bohemia. 


BUENOS-AYRES ou CIUDAD 
DE LA TRINIDAD. V. épiscop. 
de l’Amérique. Buenos Ayres, ciudad 


episco al en Ámerica. 
B 


ga , rio caudaloso de Polonia. 


C 


€ AD 


. Caceres, Ville de l'Estramadure- Ca- 


ceres, villa de Estremadura. 
'" CACONGO. Royaume d'Afrique, 
Cacongo , reino de africa. 


CADAN. Pet. v du roy. de Bohd- 


me. Cadun , villa del reino de Bohemia. 


C AD^ QUES. Ville de Catalogne, 
. Cadaques, villa de Cataluña. 


4. Ville du royaume de 
Hongrie. Bucariza , vi-la del reino de 





G. Gr. riviere de Pologne. Bu- 
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BUGEN. Ville du Japon , capitale 


du royaume du méme nom. Bugen, 
villa del Japon , capital del reino del 
mismo nombre, 

BUGIE. V. du roy. d'Alger, capi- 
tale de la province du méme nom. 
Bugia, villa del reino de Argel, ca= 
pital de la provincia del mismo nombres 

BULGARIE. Prov. de l'Europe. 
Bulgaria, provincie de la Europa. 

bUNGO. Ville du Japon , capitale 
du royaume de méme nom. Pungo, 
villa del Japon, capital del reino del, 
mismo nombre. 

BUN TZLAU. Pet. ville du royaume 
de Bohème, Buntsiao , pequeña villa 
del reino de Bohemia. 

HURCHAIM. Pet. ville de la Bavière. 
Burcaim , villa de la Baviera. 

BURCHAUSEN. V. dela Bavière, 
Burcausen , villa de la llaviera. 

BURE. V. du duché de Gueldreg, 
Bura, villa del ducado de Gueldres. 

BUREBA. Prov. de Castille la vieille. 
Bureba, provincia de Custilla la vieja. 

BUREN. Pet. ville de la Suisse 
dans le canton de Berne. Buren, villa 
de la Suiza, en el canton de Berne, 

Buren. Petite ville du cercle de 
Westphalie. Buren, villa del circulo dé 
Vestfalio. 

BURG. Petite ville des Provinces- 
Unies dans le comté de Zutphen. Bur- 
ga, villa de las Provincias-Unidas eni 
el condado de Zurphen. 

BURGAW.Ville capitale d'un mar- 

uisat de ce nom dans le cercle de 
Sonabe. Burgau, ciudad capital de un 
marquesado del mismo nombre en el 
circulo de Suebia. 

BURGDORF. Ville de la Suisse 
dans le canton de Berne, Burgodorfo , 
yilla de Suiza en el canton de Berna, 

BURGLAN. Ville du roy. de Perse. 
Burgian, villa del reino de Persia. 

BURGOS. Ville archiépiscopale et 
capitale de la Castille vieille. Burgos, 
ciudad arjobispal y capital de Casulla la 


yteja, 

BURICK, V. du daché de Cléves. 
urique , villa del discado de Cleves. 
BUTERO. Ville de la Sicile, Bg- 
tero, villa de Sicilia. 

BUTRAGO. Petite ville de Case 
tille la: neuve. Burrago , yilla pequeña 
de Castilla la nueva. 


CAD 
CADIAR. Riv. du roy, de Grenz. 


e. Cadiar, rio del reino de Gra 
CADIX ou CADIZ. Ville o 
d'Espagne, située dans une isle de 
nom au royaume de l'Andalousie, Ca 
di, ciudad episcopal de España, tin 
tuada -en ‘una isla del mismo nombre en 
el reino de Andaluzia. >. 
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CAEN, Ville capitale de la basse 
Normandie. Caen, ciudad capital 2 la 
baxa Noi mandia. 

CAEKNARVAN. V. delaprinci- 

auté de Galles , et capitale du comte de 
rnarvanshite. Coernarvan , villa del 
principado de Gales, y capital del con- 
dado de Caernarvanshire, 
. . CAGLI. Vile episcopale de l'Etat 
de l'Eglise dans le duche d'Urbin, Cagli, 
ciudad episcopal del Estado Eclesiastico 
en el ducado de Urbino. 

CAGLIARI. V. archiepiscop. et ca- 
pitale de la Satdaigae Cagliari, ciudad 
argobispal y capital de Cerdeña. 

C 4H1 OR. Royaume d'Afrique. 
Calor, reino de Africa. 

CAHORLE. Pet. ville de la répu- 
blique de Venise. Cahorla , pequeña 
villa de la republica de Venecia. 

CAHORo. V. épiscop. avec titre de 
Comté, et capitale du Quercy, province 
de France Cahors, ciudad episcopal con 
titulo de condade, v capital de la pro- 
vincia de Querci en Francia. - 

CAJAZZU. Ville épisc. de Naples 
dans la province de Labour. Cajucio , 
ciudad episcopal del reino de Napoles en 
la provincia de i abur. 

ESIDMAN. lsle de l'Amerique sep- 
tentrionale, Cuimun , isla de la America 
septentrional. o 

CAIQUES. Isle de l'Amérique sep- 
tentrionale Cuicos, isla de la America 
septentrional. | 

CAIRE. V. capit. de l'Egypte, pro- 
vince d'Afrique appartenant aux Turcs. 
Cayro, ciudad capital de Egypto, provin- 
ciu de Africa, sugera al Turco, | 

C AIROAN. Ville du roy. de Tunis. 
Cairoan , villa del reino de Lunis. 

Cuiroan. Ville de Barbarie dans le 
royaume de Barca. Cairoan, villu de 
Berberia, en el reino de Barca. 

CALAA. Ville du royaume d'Alger. 
Calas, villa del reino de Argel. 

CALABRE, Prov. du royaume de 
Naples, civiste en haute et basse. Ca- 
labria, provincia del reino de Napoles, 
dividida cn alta y baxu. — 

CAL 4HO AN A, Ville épiscopale di 
Casiille la vieille en Espagne. valu. 
horra , ciudad episcopal de Castilla la 

ieja en Lspaña. 

, CALAIS V. de Picardie, prov. de 
France , avec un bon poit. de mer. 
Calés, villa de la provincia de Picardia 
en Francia. con un buen puerto de mar. 

CALAMAT 1. Ville de la Grèce. 
Calamata , villa de la Grecia. 

CALAMO. Isle de L'Archipel Ca- 
lamo, isla del Archipelago. | 

CALAT.1-BELOT 4. V. de la Si- 
cile. Caluta-Eelota , villa de Sicilia. 

CALATAFIAT. vie de la Si- 

le. Cularufimi, villa de Sicilia, 
cle TT GIRUNE, V. de la Si- 
cile. Culara-Girona , villa de Sicilia, 

CAL 4T A-NISSET A. V. de la Si- 
Gile. Calata- Niseta , villa de la Sicilia. 
y CALATAYUD. Ville du royaume 
d'Aragon en Espagne. Calur1,ud , ciudad 
del reino de Aragon en Espuña. 
CALATRAVA. Ville de la nouvelle 


Castille en Espagne. Calarra»a , ville de | 


Castilla la vuerg en España, 


CAM 


C ALCAR. V. du duché de Cléves, 
Cuicar, villa del ducado de Cleves. 

CALDEE. La plus noble des petites 
contrées qui composoient la Babylone. 
Caldea , la mas noble de las pequeñas co- 
marcas que zomponiaa la Bubilonia. 

CALECUT. V. de l'inde deca le 
Gange, capitale du royaume du méme 
nom. Calwur, villa de la India d esta 
parte del Gange , capital del reino del 
mismo nombre, 

CAL. E MBERG.V. capit. de la prin- 
cipauté de ce nom, dans le cercle de la 
basse Saxe. Culembergue , ciudad capital 
del principado de! mismc nombre en el 
circulo de la Saxonia baxa. 

CALIFORNIE. La plus grande isle 
de l'Amerique. California , la mayor 
isla de la America. 

CALMAR. Ville capitale de la 
Smalande , province de la Suède, Cal- 
mur, ciudad capital de Esmalanda, pro- 
vincia de Suecia, 

CAI.ORE, Riv. du royaume de Na- 
ples. Culora , rio del reino de Napoles. 

CALVAIRE. Montagne de laJude:, 
celebre par la mort que Jesus-Christ 
y a souffert pour le Salut du genre hu. 
main. Calvario, monte en lu Judea , mui 
celebre por la muerte que Jesu Christo 
sufrió en el pura salvar el mundo. 

CALUG.1, Ville de Moscovie. Ca- 
luga , villa de Moscovia 

CAL 7 I, Ville de l'isle de Corse en 
Italie , avec un port de mer. Cul» , 
villa de la isla de Corcega en Italia, 
con un puerto de mar. 

CAMARAS A. Pet, v. de Catalogne. 
Cumarasa , villa. de Cataluña. 

C4 MB ou KAMEL. Riv. d'Autriche, 
Camba o Kampe , rio. de Austria. 

C.42 M :3.4L.U. Grande ville d'Asie. 
Cambalua , grande villa de Asia, 

C.i M B ANA. liste des Indes entre 
les Moluques, Cambana, isla de las 
fndris entre Las Molucas. 

CAMBOYE. Ville des Indes, ca- 

itale du royaume du méme nom. Cam- 
ova , villa de las Indias, capital del 
reino del. mismo nombre. 

CAMBRAY. Ville archiépiseop. et 
capitale du Cambresis dans le Pays-Bas, 
Cambray, ciudad argobispal y capital 

el Cambresis en el Pais-Baxo. 
CAMBRESIS, Contrée du Pays-Bas. 
Cambresis, comarca del Pais-Baxo. 

CAMBRIDGE. Ville capitale d'un 
comté de ce nom en Angleterre. Cam- 
bridge , ciudad capital del condado de 

uel nombre en Inglaterra. 

CAMERINO. V, épiscop. de l'Etat 
Ecclésiast. dans la Marche d'Ancone. 
Camerino, ciudad eppiscopal en el Estado 
Eclesiastico en la Marcha de Ancona. 

CAMEAGNA. V.épiscop. dans le 
royaume de Naples. Campaña, ciudad 
episcopal en el reino de Napoles. - 

CAMPAGNE DE ROME. Prov 
de l'Etat Ecclés. Campaña de Rcma , 
provincia del Estado Eclesiastico. 

CAMPECHE, Ville de l'Amérique 
méridionale. dans la nouvelle Espagne. 
Campeche , villa de la America meri- 
dional en la nueva España, 

CAMPEN. VN. de l'Overissel , une 
des sept piov. des Pays-Bas. Campen, 


^ 


CAN 
villa del Overissel , una de las sicte Pra< 
yincias - Unidas del Pais -Baxo. 
CAMPINEouKE “PE N-I ANDT, 
Contree du Brabant et du diocese és 
Liege. Campiña , comarca de Brabunre, 
y del diocesis de Lieja, 

CAMPLI ou CAMPOLI. Ville 
épiscopale du royaume de Naples. Came 
pli 9 Campoh, ciudad episcopal del vene 
de Nupoles. 

CAMPREDON. V. forte d'Espagne 
en Catalogne, sur lafiont ere de France, 
mais démautelée, Campredon, villa fuerte 
de Espuña en el principado de € ataiuray 
sobre la frontera de Franca. 

CANA. Ville d'Egypte sur le NiL 
Cana, villa de Egypto schre el Mie. 

CANADA. Gr. contrée septentrio- 
nale de l'Amerique. Canada. comur:e 
grande de la America septentrional, 

CANANOR, Ville desindes , capi- 
tale du royaume du mé:ne nom dans le 
pays de Malabar, Cunazsor, villa de ias 
{ndias , capital del reins dei misme 
nombre en el pais de Muisbar. 

CANARANE. Ville des Indes, ca- 
pitale du royaume du méme nom. Cu: 
rana, villa de las Indias, capual del 
reino del mismo nombre 

CANARIES. Isle de l'Océan : la 
principale est Canarie qui a uneville de 
méme nom. Canarias, islas del mat 
Uceano : la prin-:pal es Canaria. qut 
tiene una ciudad. del mismo ronbre. 

CANAVESE ou CANA VOUIS.Pro- 
vince des Etats du Duc de Savoie, 
Canaveja , provincia de los Estados del 
Duque de Savoya. 

^ANCHE. Rivière de Pxadi. 
Canche, rio de la Picardie. 

CANDAHAR. Gr. ville de Pene, 
capitale de la province ou da royaeme 
de méme nom. Cundahar , grande ciudad 
de Persa , capital de la provincia o dil 
reino del mismo nombre. 

CANDALOR. Ville de Ja Terque 
en Ásie. Candalor, villa de la Turquia 
en sia. 

CANDELA. Ville des Indes, capi- 
talesdu royaume du méme nom. C aa- 
dea , villa de las 4nduis , capitel del 


reino del mismo nombre. 


CANDELAR O. Rivière du royzsme 
de Naples, Candeluro, rio del remo 
de Napoles. 


CANDIE Isle de la mer Meduer, 
Candia , isla del mar- Mediterraneo. 

Candie. V. capitale de l'Isle de ce 
nom, sur la mer Méditerranée. Candia , 
ciudud capital de la isla del mismo nem- 
bre en el mar Mediterraneo. 

CANÉE. Ville de l'isle de Candie, 
Canea , villa de la isla de Candia. 

CANETO. Petite ville du duché de 
Mantoue. Canero, villa pequeña del de- 
cado de Mantua. 

CANGA. Royaume du Japon, Can- 
gu, remo del Japon. 

CANISE. Ville forte de la Hong 
Cani;a , villa fuerte de la Hungria. 

CANO. Royaume d'Afrique. Care, 
NE" V. à N 

. V. du roy. de N 

Canosa , villa del reino Y Na ree 

CANSTAT. Pet. ville d'Al 


en Sonabe dansle duché deWinenbeg 


€AR 


Canstato , villa pequena de Alemania en 
Suebia en el ducado de Virtembergue. 

CANTABRIE. Auciennem. c'etoit 
la Biscaye et les Asturies. Cantabria , 
antiguamente la Biscaya y las Asturias, 

ANTARA. Riviere de Sicile.Can- 

sara , rio de Sicilia, 

CANTAZARO. V. épiscop. du 
soyaume de Naples. Cantazaro, ciudad 
episcopal del reino de Napoles, 

CANTOKBERY. V. archiépiscop. 
et capitale du comte de Kent, province 
d'Angleterre. Cantorbery , ciudad Arqo- 
bispal y capital del condudo de Kent, 
provincia de inglaterra. 


CANTORI, Ville d'Afrique, ca- 


CAR 


avec titre de Duché, Cardona , villa 
pequeña de Caraluña , con titulo de Du- 


cado. 

CARELIE. Prov. du royaume de 
Suéde, que ceux du pays appellent 
Karelen, Carelia , provincia de Suecia , 
que los del pais llaman Karelia. 

CARELSCKUN. V. de la Suède, 
avec un port de mer. Carelscron , villa 
de Suecia, con puerto de mar. 

CAKENTEN ou QUARENTAN, 
Ville de la basse Normandie. Carentan, 
villa de la baxa Normandia. 

CARIATI. V. do royaume de Na- 
ples, avec titre de Principauté. Ca- 
riati, villa del reino de Napoles, con 
titulo. de Principado. 

















pitale du royaume du méme nom, pado. > 
Cantory , villa de Africa , capital del CARIGNAN. Ville do Piémont, 
reino del mismo nombre. avec titre de Principauté. Carinan , villa 


CAPACCIO. Ville épiscopale du 
soyaume de Naples. Capacio, ciudad 
episcopal del reino de Napoles. 

CAPARA. Pet. ville da royaume de 
Léon. Capara , villa del re.no de Leon. 

CAPARDIEL. Riv. du rsyanme de 
Léon. Capardiel, rio del reino de Leon. 

CAPÉLLE, Petite ville d'Allemagne 
dans larchevéché de Trèves. Cupelu, 
silla de Alemania en el arjobispado de 
Treveris. 

CAPITANATE, Une des douze pro- 
vinces du royaume de Naples. Capi- 
tanato, una de las doce provincias del 
reino de Napoles, 

CAPI TOÍE . Une des sept montagnes 
de Rome. Capitolio, una de las siete 
montañas que hai en Koma. 

CAPO D'ISTRIA. V. épiscop. et 
capit. de la province d'Istrie dans l'Etat 
de Venise. Capo de Istria , ciudad epis- 
copal y capital de la prorincu: de Istria 
en el Estudo de Venecia. — 

CAPOUE. Ville archiépiscopale de 
Naples dans la province de Labour. 
Capua , ciudad arjobispal de Napoles en 
la provincia de 1ubur. | 

APPADOCE. Province de l'Asie 
Capadocia,. provincia de Asia, 

CAPREE. Vil e épiscop. du royau- 
me de Naples. Capres: ciudad epis- 
copal del reino de Napoles. 


del Piamonte, con titulo de Principado. 

CARINTHIE. Province et duché 
d'Allemagne, dans le cercle d'Autriche. 
Carinthia, provincia y ducado del cr- 
culo de Austria. 

CARLENTINI. Ville de la Sicile. 
Carlentini, villa de Sicilia. 

CARLILE, V.épiscop. et capitale 
du comté de Cumberland en Angleterre. 
Carlila, audad episcopal y capital del 
condado de Cumberland en Ingluterra. 

CARLINGFORO, Vileet port de 
met d'Irlande. Carlingfordia , villa y 
puerto de mar de Irlanda. 

CARLOSTAD ou CARLOWITZ. 
Ville de la Hongrie, capitale de la Croa- 
tie impériale. Carlostato o Carlowitt , 
ciudad de la Hungria , capital de la 
Croatia imperial. 

CARLSTADT. Pet, v. de la Suède. 
Caristadr, villa Es uena de Suecia. 

CARMAGN LE. V. du marquisat 
de Saluces , dans les Etats de Savoie. 
Carmanola , villa del marquesado de Sa- 
lusa en los Estados de Savoya, 

CARMARDE N. V. d'Angleterre, 
capitale du comté de la prevince du 
mémenem. Carmarden , villa de Ingla- 
rerra , capital del condado y de la pre- 
yincia del mismo nombre. 

CARMEL. Montagne de la Jugée. 
Carmelo , monte de Judea. 


CAPRI. Isle du royaume de Naples, | CARMINACH., Ville de la grande 
Capri. isla del reino de Napoles, Tartarie en Asie. Carminaca , villa de 
CARABI. Riviere de Sicile. Ca- | la grande Fartaria en Asia. 


rabi, rio de Sicilia, 

CARACA. Villede l'Amérique mé- 
vidionale. Caraca , yilla de la America 
meridional, 

CARAMANIE, Province de la Tur- 

aie en Asie. Caramania, provincia de 
urquia en la Avia. 

CARARA. Pet. ville de Toscane. 


CARMONA. Petite ville de l'Anda- 
lousie en Espagne. Carmona, villa de 
Andaluza. 

CARNARV'AN. V. d'Angleterre, 
capitale de la provinc+ et du comté du 
méme nom (arnaryan , villa de Ingla- 
terra, capital de la provincia y condado 
del mismo nombre. 


Carara , pequeña villa de Toscana, C:RNIOÏE Duché et prov, de 
CARA V AC A. Pet. ville du roy. de { l'Allemagne dans le cercle d'Autriche, 


Murcie en Espagne. Caravaca , pequena 
yilla del reino de Murcia en Espaaa. 
CARCASSONE, Ville épiscopale 
du Languedoc , autrefois comté fouve- 
gain. Carcasong , ciudad episcopal enel 
JLenguadoc , y en los nempos pasado; 
fué condado soberano. 
CAKDIFE. Pet. ville d'Angleterre 
Cardifa, villa pequeña de Inglaterra, 
CARDIGAN, Pet. v. d'Angleterre 
Cardigan , villa de Inglaterra. 
CARDONE. Pet, v, de Catalegne, 


Carmola, ducado y provincia de Ale- 
mania en el circulo de Austria. 

CARPENT RAS. V. épiscop. et cap. 
da comté Venaissin dans la rovence. 

drpen*ras , cuucad episcopal y capita 
del Pondado V enesino In Provenza 

CARPA, Ville d'Italie , avec titre de 
Principauté, en Lombardie et dans 
l'Etat do Duc de Modène. Carpi, villa 
de Italia con titulo de Principado , està 
en Lombardia y en el Estado del Duque 
de Modena, 













CAS 453 
CARPIO. Petite ville de l’Anda- 


lousie, sur la rivière du Guadalquivir. 
Carpio, villa de Andalujia sobre el rio 
Guadalquivir. 

CARRION. Riv. da royaume de 
Léen. Carrion, rio del reino de Leon. 

CARTHAGE. Aunefois capitale de 
toute l'Afrique. Cartago , en tiempo 
pasado ciudad capital de toda la Africa. 

CARTHAGENE. Ville et port de 
mer du royaume de Murcie. Carra» 
gena , ciudad y puerto de mar en el 
reino de Murcia. 

CARYBDE, Goaffre du détroit de. 
Messine , vis-à-vis du rocher qu'on ap- 
pelle Scylla. Carybdis , sima en el es- 
trecho de Mesina, frenie por frente de 


capit, du Mon'ferrat Mantouan en [ta- 
lie, Casal, ciudad episcopal y capital del 
Montferrato Mantuano en Italia. 


province da méme nom. Casan, villa 
de Asia , capital de la provincia del 
mismo nombre. 

Casan. Ville de fa 'l'artarie, capitale 
du royaume du méme nom, Casan, 
villa la Tartaria , capital del reino 
del mismo nombre. 

CASCALE, Ville de PEsttémadoure, 
Cascala, villa de Estremadmra, | 

CASCIA. Petite ville d'Italie datg 
l'Etat de l'Eglise. Cascia , ville de Jtalia 
en Estado de la Iglesia. 

CASERTA. V. episc. avec titre de 
Principauté dans le royaume de Naples. 
Caserta, ciudad episcopal con titulo de 
Principado en el reino de Napoles, 

CASHEL Ville épiscop. d'Irlande. 
Cashel , ciudad episcopal de Irlanda. 

CASPIENNE, Mer Caspienne; c'est 
un grandlac del'Asie. El mar caspenie 
ó Caspio; es an gran lago en Asia, 

CASSAND. Isle de la Flandre Hol- 
landoise dans le Pays-Bas. Cassando , 
isla en la provincia de Flandes Holandesa 
en el Pais-Baxo. 

CASSANDRIA. V. et port de mer de 
Turquie en Europe. C assardria , yilla y 
uerto de mar de la 7 urquia en Europa, 
CASSANO, Vile episcopale de 
royaume de Naples. Cosano, ciudad epise 
copal del reino de Napoles, 


CASSEL. V. caprt D. ire 







Hesse-Cassel en Allema ans le cere 
cle du haut Rhin. Cassel , 'ciudad capi- 
tal del landgraviado de Hesse Cassel en 
Alemania , en el circulo del Reno alto, 
CASSEL ou MONT-CASSEL. v, 
de Flandre, Casseló Monte Cassel, villa 
e la provincia de Flandes, 
CASSIAN. ville de la Perse, Ca- 
sian , villa de la Persia. 
CASSOVTE. y. de la haute Hongrie, 
Casovia, villa de la Hungria alta. 
CASSUBIE. Deché cans le cercle 
de la haute Saxe en Allemagne, Cas- 
subia , ducado del circulo dela Saxonia 
alta en Alemania. 
CASTEI-ARAGONESE. v.épises 
de Sardaigne. Castel Arogonese , ciudad 
iscopal de Cerdeña. 
CASTELBLANCO. v. de Portugal 
dans la province de Beira. Casrelblanco, 
villa de Portugal en la provincia de Beira, 


una peña que llaman Sila, | 
CASAL LES. VAS. V. épiscop. et 


CASAN. Ville d'Asie, capitale de la 


no. 
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CASTELLAMARE. v.épiscop. da 
royaume de Naples. Castellamure,cuudad 
episcopal del reino de Napoles. 

CASTELLANETE. v.épiscop. du 
royaume de Naples. Casrellaneta, ciudad 
episcopal del reino de Napoles. 

CASTELLON DE LAPLANA. v. 
du royaume de Valence. Castellon dela 
Plana, villa del reino de Valencia. 

CASTE I.NAU. Petite ville de Gas- 
cogne, avec titre de Marquisat. Castel- 
nao , villa de la Gascuña, con titulo de 

Marquesado, 

CAS TELNAUDAR Y Ville du haut 
Languedoc. Castelnaodari , villa del 
Kenguadoc alto. 

CASTELNOVO.Ville de Dalmatie. 
Casrelnovo, villa de la Dalmacia. 
CASTELNOVU DE CARFAGNA- 
NO.V.du duché de Modene.Ca:relnovo, 
de Carfangno,villa del ducado de Modena, 

CASTEL-VETRANO. v. de la Si- 
cile. Casrel-Verrano , villa de Sicilia. 

CASTIGLIONE DELLE STE. 
VERE. v. capit. d'une Principauté 
souveraine dans le Mantouan. Castiglio- 
ne delle stevere , villa capital de un Prin- 
cipado foberano de el Mantuano. 

CASTILLE LA VIEILLE. Pre- 
mier royaume d'Espagne. Castilla la 
yieja , reino primero de España. 

CASTILLE LA NUUVELIE, 
Royaume d'Espagne. Castilla la nueva, 
reino de España. . 

CASTILLON. ville dela province 
de Guyenne, Casrillon,villa de la Guiena 
provincia de Francia. 

CASTRES. vile épiscopale du 
Languedoc. Castres , ciudad episcopal de 
Lenguadoc. 

CASTRO. Duché souver, de l'Italie. 
Castro, ducado soberane en la Italia. 

CATALOGNE. Province et princi- 
pauté d'Espagne. Caraluña, provincia 
y principado de Espana. 

¿A TANIA. v episcop. de la Sicile. 
Catania , ciudad episcopal de Sicilia. 

CATANZARO. V. épiscop. du 
soyaume de Naples, et capitale dela 
Calabre ultérieure. Caranzaro , ciudad 
episcopal del reino de Napoles, y capital 

e la Calabria ulterior. 

* CATHNES. Province de l'Ecosse. 

Cathenesia, provincia de Escocia. 

pA ATTA O. Ville é iscopale de 
almatie. ra , ciudad episcopa 

A, por 

CATZENEILEBOGEN. V. cap. 
d'un comté du méme nom en Alle- 
magne, dans le cercle du haut Rhin. 
Catzeneleboguen , ciudad de un condado 
del mismo nombre em Alemania, en el 
eircuio del Reno alto. 

CAV 4. Nouvelle ville épiscopale 
du royaume de Naples. Caya , nueva 
eiudad episcopal del reino de Napoles. 

CA UDEBEC. V. de la Normandie. 
Caudebeca , villa de Normandia. 

CAUDETE. Riv. de Castille la neu- 
ve. Caudete, rio de Castilla la nueva. 

CAY A. Riviére de l'Estramadure. 
Caya , rio de Estremadura. 

AZORLA. Ville de l'Andalousie., 
Exforia ; Villa de Andaluzia. 

EA. Riv. du royaume de 
Cea , rio del reino de Leon. 


CHA 
CECINA. Rivière de la Toscane. 


ecina , rio de la Toscana. 

CEDONIA. V. épiscop. du royau- 
me Ce Naples, dans la province de la 
Principauté ultérieure. Cedonia , ciudad 
episcopal del reino de Napoles, enla pro- 
yincia del Principado ulterior. 

CEDRO. Riv. de l'isle de Sardaigne. 
Cedro, rio de la isla de Cerdeña. 

CEFALU. Ville de Sicile. Cefalu, 
villa de Sicilia. 

CELEBES. Gr. isle de l'Asie dans la 
met des Indes. Celebes, grande isla de 
Asia en la mar de las Indias, 

Celebes. Ville capitale du royaume 
du méme nom dans l'Asie. Celebes, 
villa capital del reino del mismo nombre 
en Asia. 

CELLES. V. de la province du Berry. 
Celes, villa de la provincia de Berri. 

CENEDA.V ille épiscopale de l'Etat 
de Venise. Ceneda , ciudad episcepal del 
Estado de Venecia. 

CEPHALONIE. V. archiepiscop. 
et isle de la mer lonienne. Cefhlonia , 
y:lla arzobispal , isla del mar lonuno. 

CEKVARO. Rivière du royaume 
de Naples. Cervaro, rio del reino de 
Napoles. 

ERVERA. V. de Catalogne : Phi- 
lippeV. l'a décorée du titre de Ville-cite. 
Cervera, villa de Cataluña: Phelipe V. 
la decoró del titulo de Ciudad. 

CEVA., Ville du Piémont. Cera, 
villa del Piamonte. 

CEUTA. V.épiscop. du royaume 
de Fez , appartenant aux Espagnols. 
Ceuta, ciudad episcopal del reino de Fez, 
pertenece u los Espunoles, 

CEYLAN. Grande isle des Indes 
orientales. Ceylan, grande isla de las 
Indias orientales. 

CHABLAIS. Province et duché de 
Savoie. Chables, provincia y ducado de 
Sayoyu. 

CHALON - SUR- SAONE. Ville 
épiscopale dans le duché de Bourgogne. 
Chalon, ciudad episcopal en el ducado 
de Borgona. 

CHALON-SUR - MARNE, Ville 
épiscopale de la Champagne, province 
de France. Chalon, ciudad episcopal en 
la provincia de Champana en Francia, 
sobre la Marne. 

CHAMB. Ville da haut Palatinat de 
Bavière. Chambe, ciudad del Palati- 
nado alto de la Baviera, 

CHAMBERI. Ville capitale de la 
Savoie. Chamberi , ciudad capital de la 


Sayoya. 

CHAMPAGNE, Prov. de France, 
avec titre de Comté. Champaña, provincia 
de Francia , con titulo de Condado. 

CHARCAS. Pays de l'ÀAméri , 
et une des trois parties du Pérou. Char- 
cas, pais de la America, y una de las 
tres partes del Peru. 

CHARENTE, Rivière de France. 
Charento , rio de Francia. 

CHARLEBOURG.Ville d'Autriche 
sut le Danube. Charleburgo, villa de 
Austria sobre el Danubio. 

CHAKLEMONT. Ville du comté 
de Namur. Charlemon , villa del con- 
dado de Namur, 

CHARLEROI, Ville du comté de 


CHE 
Namur. Charleroe , villa del condado de 


amur. 

CHARLEVILLE. Ville de France 
en Champagne. Carlonlla , villa de 
Francia en la Champara. 

CHAROLLES. V. capit. d'un pays 
de France , dit le Charoloss. Charoles, 
ciudad capital de un pays de Francia, 
que se llama Charoloes. 

CHARTRES. V. épiscop. et capit. 
de la Beauce, en France. Chartres, 
ciudad episcopal y capital de la Bauce, 
en Francia, 

CHASSELE T. Pet. v. du Pays-Bas 
sut la Sambre. Chasselere , villa pequeña 
del Puis-Buxo sobre la Sambra. 


'" CHATEAU DES SEPT TOURS. 


C'est la prison de Constantinople. Cas- 
tillo de siete torres , es la carcel de 
Constantinopla. 

CHATEAU S. ANGE. Citadelle de 
la ville de Rome. Castrillo de San Angel, 
ciudadela de la ciudad de Roma. 

CHATEAU-THIERRI. Ville de la 
Champagne , avec titre de Duche. Cz 
tillo- Thierry, villa de Champaña , cea 
titulo de “Ducado. 

CHATILLON.Ville de France dans 
la Champagne. Chatillon, villa de Fra- 
ca en la Chumpaña. 

CHATILLON DE MEDOC.Bos 
sur la Garonne. Chatillon de Medx. 
villa sobre la Garona rio grande. 

CHATILLON DE MICHAILLE. 
Petite vile dela province du Bury. 
Chatillon de Michaille , villa pequeña de 
la provincia del Bu ey. 

CHA TILLON?$ UR-CHER Ville 
de la province de Berry. C harillos sobre 
el Cher , villa de laprovincia de Bern. 

CHATILLON-SUR-INDRE. V. 
dans la Touraine. Charillon sobre el 
Indre , villa en la Turena. 

CHATILLON-SUR-LOING. pet. 
ville du Gátinois. Charülon sobre el ra 
Loing, villa pequeña del Gatinoes. 

CHATILLON.SUR-LOIRE. V. de 
la province de Berry. Chatillon sobre el 
rio Loire , villa de la provincia de Bern. 

CHATILLON-SUR-SAONE. Pet. 
ville de Lorraine dans le Bartois. Cha» 
tillon sobre La Saona rio , villa peguena 
de Lorena en el Baroes. 

CHATILLON-SUR-SEINE.Ville 
de la Bourgogne. Chatillon sobre la 
Sena rio , villa de Borgoña. 

CHAUMONT. Ville de la prov. de. 
Champagne et de l'Isle de France, Cho» 
mon, villa de la provincia de la Cham 
paña y de la Isla de Franca. | 

CHAUVIGNY.ville de la province 
de Poiteu. Chovini , villa de la pror 
cia del Poetu. | 
capitale de la province et du comté da 

me nem, Chegue, villa de la als 
Hungria , capital de la provincia y 
condado del mismo nombre. 

CHELM. v, épiscop. de Pelogne, 
Chelma , ciudad episcopal de Polonia. 

CHEMNITZ. ville de Mise. 
Chemniz , villa de Misnia. 

CHER Rivière du duché de Lazeee 
bourg. Cher , rio del ducado de Lr- 
cembu 


rgo. 
CHERBQURG. v. de F dass la 
Nomad, 


C Hil 


"Normandie. Cherburgo, villa de Fran. 
cia en Normandia. | 

CHEREGUA. Isle de l'Océan orien- 
tal dans l'Archipel. Cheragua , isla del 

ceano oriental en el Arch:pielago, 

CHERSO. lsle de la mer Adria- 
tigue , sujette à la republique de Venise. 
Cherso , isla del mar Adriatico de la 
republica de Venecia. 

CHESEL, Fleuve de la grande Tar- 
tarie en Asie, Chesel, rio caudaloso de 
la grande Tarturia en Asia. 

CHESTER. V. ¿piscop. et capitale 
du comté de ce nom , province d'Angle- 
tene. Cester, ciudad episcopal y capi- 
ta! del condado del mismo nombre , pro- 
vincia de Inglaterra. 

CHEVKEUSE. Pet. v. de l'Isle 
de France, avec tine de Duché. Che- 
yrosa, villa pequeña de la Isla de Frun- 
eia , con titulo de Ducudo. 

CHLAPA. V. de l'Amérique sep- 
tentrionale dans la nouvelle Espagne, 
capitale dela province du méme nom. 
Chispa, villa de la America septentrional 
en la nueva España, capital de ta pro- 
vincia del mismo nombre. 

CHIARAMUNTE. V. de Sicile. 
Chiaramonte, villa de Sicilia. 
| CHIAVARI, Ville de la république 
de. Génes. Chiavari, villa de la repu- 
blica de Genova. | 

CHIAVENNA. V. du pays des Gri- 
sons, Capitale du comté du méme nem. 
Clavena, villa del pais de los Grisones, 

ital del condado del msmo nombre. 

C aC HEST' ER. Ville épiscop, et ca- 
pitale du comté de Sussex, prov. d'An- 
gleturre. Chichester, ciudad episcopal y 
eapital del condado de Sussex, provincia 
de inglaterra, 

CniëSE. Rivière d'Italie en Lombar- 
die. Quiesa, rio de Aralia en la Lombardia. 

CILE 1 I. Ville archiépiscopale et ca- 
pitale de l'Abruzze, province au royaume 
de Naples. Clueri , ciudad arqobispal y ca- 
pital de la provincia del abruyo en el reyno 
de Napoles. 

_ CHILAPA. Province du royaume du 
Mexique, Chilapa, provincia del reyno del 

€A: “0. 

CH.1LI. Royaume de l'Amérique , ap- 

pastenant aux Espagnols. € luli, reyno de 
la 1 meiri.a de los Españoles. 
* CHIMA). Ville du Hainaut dans le 
Pays-Bas, avec titre de principauté. Si- 
may, villa dela provincia de Henao en el 
Pa:s- Baxo, con tí:ulo de Principado. 

€ HLNCHALLA. Petite ville de Cas- 
tille la nenve. Chincilla, villa pequeña de 
Casrilla la nueya. 

CHINCHUN. V. deCastille la neuve. 
Churchon, villa de Castilla la nueva. 

CHINE. Grand empire de l'Asie. 
China, imperio grande de la Asia. 

'" C HINUN. Ville de France en Tou- 
gaine. Chinon, villa de Francia en la 
urena. 

C HANY. Ville capitale du Comté de 
ce nom, dans la province de Luxem- 
bourg. Chiny, ciudad capital de un con- 
dudo del mismo nombre, en la provincia 
de Lucemburgo. 

CH1U. lsle de l'Asie dans l'Archi- 
pel. Chio, isla de la Asia en el Archi-' 
pielago. 

Jom, IL, 


CIO 

CHIO où SCIO. Ville capitale d'une 
es principales isles de l'Atchipel du 
méme nom, qui a un Archevéque grec 
et un Evéque latin. Chio, ciudad capital 
de una de las principales islas del Archi. 
telago del mismo nombre , tiene un ar;o- 

ispo griego y un obispo latino, . 

CHIO ZZ A.V ille episcopale de l'Etat 
de Venise. Chioza, cuidad episcopal del 
Estado de Venecia. 

CHISC Y. Ville du haut Poitou. Chis- 
cy, villa del Poetu alto 

CHITOR. Province de l'empire du 
Grand Mogol. C hitor , provincia del im- 
perio del Gran Mogol. 

CHITRO. Ville de la Turquie dans 
la Macédoine. Chitro, villa de la Tur- 
quia en la Macedonia. 

CHIVAS. Petite ville d'Italie en Pié- 
mont. Chiyas, villa de Italia en el Pia- 
monte. 


CHIUR , Rivière d'Asie. Chiur , rio de 


diia. 
CHIUSI.Ville épiscopale de Toscane. 
Chiusi , ciudad episcopal de Toscana. 
CHOLULA. Ville del'Amérique dans 
la nouvelle Espagne. Cho!ula , villa de la 


America en la nueva Espana. 
(HONAD.V. de [b haute Hongrie, 
capitale du comté da méme nom. Cho- 


nad , villa de la Hungria alta, capital del 
condado del mismo nombre. 

CHRIS1 BUURG. V. de la Pologne 
dans la Prusse Royale. Christoburgo , 
villa de Polonia en la Prussia Real. 

CHRISTIANIA,Ville de Norwège. 
Christiania , villa de Norvega. 

CHRIS TIANOPLE. Ville et port 
de mer de Suède. Christianopla, villa y 

uerto de mar de Suecia. 

CHRIS TIANST AD. Ville forte de 
la Suède. Chrisrianestad , villa fuerte del 
reyno de Suecia. 

CHRISTOPOII. Ville de la Tur. 
uie en Europe. Christopoli, villa de la 
urquia en Europa. 

CHUCHEU, Une des grandes villes 
de la Chine. Chucheu , una de las gran- 
des villas de la China. 

CHUCUI TO. Province de l'Amé- 
rique méridionale. Chucuito , provincia 
de la America meridional, 

CHUR. Ville des Grisons. Char, villa 
de los Grisones. 

CHYPRE. Grandeile de la mer Mé- 
diterranée , avec titre de royaume. Cipre, 
grande isla del mar Mediterraneo, con ti- 
tulo de Reyno. 

CIL LEY. Ville du duché de Styrie, 
cap. d'un comté du méme nom. Ciley , 
villa del ducado de Estiria, capital de un 
condado del misme nombre. 

CINAN. Grande ville de la Chine. 
Cinan , ciudad grande de la China. 

CINCA. Riviere du royaume d'Ara- 
gon. Cinca, rio del reyno de Aragon. 

CINCHEU. Ville de la Chine. Cin- 
cheu, villa de la China. . 

CINGOLI, Ville d'Italie dans la Mar- 
che d'Ancone. Cingoli, villa de Italia en 
la Marcha, de Ancona. 

CINQ-ÉGLISES. Ville épisc. de la 
basse Hongrie. Cinco-[glesias, ciudad epis- 
copal de la Hungria baxa. 

CION. Ville de l'Inde orientale, capi- 

¿sale du royaume de méme pom, Lion, 
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villa de la India oriental , capital del reyne 
el mismo nombre 

CIOU l'AT. Ville de Provence avec 
un port de mer. Ciutara , villa y puerto de 
mar de la Proyenza. | 

_ CIRE. Ville du Languedoc. Cira , 
villa del I enguadoc. 

CIREN 74 . Ville archiép. et capitale 
de la Basilicate, province du royaume de 

laples. Cirenza , ciudad arqobispal y ca» 
pitul de la Basilicata provincia el reyno 
de Napoles. 

CI TTA de CASTILLO Villeetcomté 
de l'Etat de l'Eglise. Ciudad del Castillo . 
villa y condado del Estado de la Iglesia. 

CIUDAD DE IGLESIAS. Ville 
épiscopale de l'île de Sardaigne. Ciudad 
de Iglesias, ciudad episcopal de la isla 
de Cerdeña. 

CIUDADDELA LAGUNA Ville 
des îles Canaries. Ciudad de la Laguna, 
yilla de las islas Canarias. 

CIUDAD DEL PUERTO. Ville 
de Portugal. Ciudud del Puerto , villa 
de Portugal. | 

CIUDAD REAL. Petite ville de 
Castille la nenve , capitale dela province 
de la Manche. Ciudad Real, villa pequeña 
de Castilla la nueva, capital de la pre- 


vincia de la Mancha. 


CIUDAD DE LOS REYES. Ville 
cap. du Pérou : c'est Lima. Ciudad de ler 
Reyes, Lima, ciudad capital del Peru. 

CIUDAD RODRIGO.Ville du roy. 
de Léon. Ciudad Rodrigo , ciudad episce, 


pal del reyno de leo 


n. 

CIUDAD DE LA TRINIDAD,cs 
BUENOS AYRES. Ville de l'Amé- 
rique méridionale. Ciudad de la Trini- 
dad, à Buenos-Ayres, villa de la Ame. 
rica meridional. 

CIVITA CASTELLAN A.V. épis- 
copale de l'Etat de l'Eglise dans la prov», 
du Patrimoine. Cita Gustellana , ciudad 
episcopal del Estado Evlesiastico en la 
provincia del Patrimonio. 

CIVITA DIPENN A. Ville épisc, 
du royaume de Naples dans la Calabre 
ultérieure, Civita di Penna, ciudad épis. 
copal del reyno de Napoles en ly Calabrig 
ulterior, 

C1VITA DUCALE. Ville épisc. de 
royaume de Naples dans l'Abruzze. Ci. 
vita Ducal, ciudad episcopal del reyno de 
Napoles en la provincia de Abrwzo. 

VITA NOVA. Petite ville d'Italie 
das:s l'Etat de l'Eglise ,avec titre de Du. 
ché. Civita nova , villa pequeña de Italia 
en el Estado Eclesiastico, con titulo de 
Ducado. 

CIVITADELA PIEVE.V.épisc, 
d'Italie dans l'Etat de l'Eglise. Civ.ta de 
la Pieve , ciudad episcopal de Italia en el 
Estado Eclesiasrico. 

CIVITA REALE. Petite ville de 
royaume de Naples. Civita Reale , villa 
pequeña del seyno de Napoles. 

CIVITA VECCHIA. Ville et port 
de mer de l'Etat de l'Eglise. Civira Pac 
chia, villa y puerto de mar del Estado 
Eclesiastico. 

CLAGE NFURT.V ille d'Allemagne, 
capitals de la Carinthie. Claguenfurto , 
villa de Alemania, capital de la Carin- 


thia. 
CLAMECY. Ville de France dans le 
Noa 
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Nivernots. Clamecy , villa de Francia en 
La provincia de Niyernois, 

ELA US EMBOURG. V. de la Tran- 
sylvanie. Closemburgo , villa de la Tran- 
sylyania. . 
CLÉ RAC. Ville de la province de 
Guyenne. Cleraco, villa de la provincia 
de la Guiena. | 

Ci ERMONT. V. capitale et épisc. 
de l'Auvergne, province de France. Cler- 
mon, ciudad capital y episcopa:e de la Au- 
vernia , provincia de Francia, 

Clermont. Ville de l'isle de France. 
Clermon , villa de la Isla de Francia. 

Clermont. Comté et ville du duché de 
Bar. Clermon , villa del ducado de Bar, 
eapital del condado de Clermon. 

Cletmont Ville du bas Languedoc, 
avec titre de Comté. Clermon , ciudad 
del baxo Lenguadoc , con titulo de Con- 


ado. 

CLÉV ES Duché du cercle de West- 
phalie en Allemagne. Cleves, ducado del 
«irculo de Vestphalia en alemania, 

Clèves. Ville du cercle de Westpha- 
lle, capitale du duché de ce nom. Cle- 
yes, villa capital del ducado de Cleves , 
del circulo de Vesiphalia. 

CLONCFORKT. Villeépiscopale d'lr- 
lande. Cloncforte, ciudad episcopal de Ir- 


landa. 

CLOPENBOURG.Petite v. avec un 
bon château, dans l'evéché de Munster. 
Clopenburgo, villa pequeña con un buen 
eastillo , en el obispado de Munster. 

CLUDESDAJ1 Prov. de l'Ecosse 
méridionale Cludesdalia, provincia de la 
Escocia meridional. 

CLUSON. Petite ville de l'Etat de Ve- 
nise. Cluson, villa pequeña del Estado de 
Venecia. | 

Cluson. Rivière du Dauphiné. Cla- 
son, rio del Delphinado. 

COA. Rivière de Portugal. Coa, 
rio de Portugal. 

COBLENTZ.Ville d'Allemagne. Co- 
Mens , villa de Alemania. 

C ÓBURG. Petite ville, cap. du du- 
ché du méme nom en Allemagne, dans 
le cercle de Franconie. Coburgo , villa 
pequeña y capital de un ducado del misme 
nombre en Alemania, en el circulo de 
Franconia. o 

CUCA. Petite v de Castille la vieille. 
Coca, pequeña villa de Castilla la vieja. 

CUCHEIM. Ville de l'archevéché 
de Trèves, dans le cercle du Rhin de 
Allemagne. Cocheim, villa del arzobispado 
de Treveris, en el circulo del Reno en 
Ylemania. 

COCHIN. Royaume et ville dans le 

ys de Malabar. Cochin , reino y villa en 
b pa: de Malabar en las Indias, 

CUCHANCHANE. Puissant royaume 
des Indes. Cochinchino , poderoso reino 
de las Índias. 

COESFELD. Ville d'Allemagne en 
W estphalie et dans l'évêché de Munster. 
Coesfeldia, villa de Alemania en Vest. 
phalia y en el obispado de Munster. 

CUELVURDEN. V. de l'Overissel , 
une de» sept Provinces-Unies de Hol- 
lande, Coevorden , villa de la provincia 
del W»verwsel , una de las siere unidas en 


Rh Holarda. 
COGNAC, V. de France dans la pro- 





CON 


vince d'Angoumois. Conaco , villa de 


Francia en la provincia del «Ingumoes 
COIMBRE. N. épiscopale de la pre- 

vince de Beira en Portugal, avec titre de 

Duché Coimbra, ciudad episcopal de la 


provincia de Beira en Portugal , con titulo 


Ducado. 
CORE. Ville de la Suisse, capitale 
du pays des Grisons. Coira , villa de la 
Sur , capital del pais de los Grisones. 
OLBERG. V. d'Allemagne dans la 
Poméranie ultérieure. Colberga, villa de 
Alemania en la Pomerania ulterior. 
COLCHESTER. V. cap. du comté 
d'Essex en Angleterre. Colchester , villa 
capital del condado de Essex en Ingla- 


terra. 

COIDINGUEN. V, de Danemarck. 
Coldinguen , villa de Dinamarca. 

Cv. IBRE. Petite ville du comté du 
Roussillon. Colibre, vilia pequeña del 
condudo de Rosellon. 

C OLLIOUR £. V. du cemté de Rous- 
sillon, Colliura , villa del condado de Ko- 
sellon. 

COLMAR. Ville capitale de la haute 
Alsace Colmar , ciudad capital de la alta 
Alsacia. 

COi MARS. Petite v. de Provence. 
Colmars ,villa pequeña de la Provenza. 

COLMENSÉ £. Ville de la Pologne 
dans la Prusse Royale. T'olmensea, villa 
de la Polonia en la Prussia Keal. 


de 


COLIN. Riviere d'Angleterre. Col-, 


nia, rio de Inglaterra. 

COLO Vilie de la Pologne. Colo, 
villa de Polonia. 

COLOGNA. V. de Lembardie. Co- 
lena , villa de Lombardia. 

COLOG NE. Atchevéché et électorat 
de l'Empire. Colonia, arzobispado y elec- 
torado del Imperio. 

Cologne. Ville archiépisc. du cercle 
electoral de Cologne, située sar le Rhin. 
Colonia, ciudad arqobispal de Alemania , 
sobre el Keno. 

COLUMNA. Ville de Moscevie. Co- 
lumna , villa de Moscovia. 

COLZUM. Ville d'Egypte, Colzuma, 
villa de Egypto. 

COMACHIO. Ville épiscep. d'Italie 
dans l'etat de l'eglise. Comaquio , ciudad 
episcopal de ltalia en el Estado de la 

glesia. 

COMBO. Petite pr. d'A frique.Com- 
bo , provincia pequeña de Africa. 

COME. V. du duché de Milan. Co- 
mo, villa del ducado de Milan. 

COMETAU. v. da royaume de Be- 
héme. Cometau , villa del reino de Bohe- 


mia. 
COMIDIE. Ville de la Turquie en 
Asie, Comidia, villa de la Turquia en 


Asia. 

COMMERCY . Petite v. du duché de 
Bar, avec titre de Principauté. Comercy, 
villa pequeña del ducado de Bar , con ti- 
tulo de Principado, 

COMPIEGNE. Ville de France en 
Valois. Compiena, villa de Francia en el 
Valoes. 

COMPOSTELIE. V. archiépisc. 
etcap. de la Galice en Espagne. Com- 
postela , ciudad arzobispal y capital de 
Galicia. 


CONCA. Rivière d'Italie dans l'Etat 


tat de Venise. Concordia, ciu 


al de la republica de Venecia. 
P CONDÉ. 


pad 


pado 
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de l'Eglise, Conca, rio de Italia en d 
Estado de la 1gl 


esia. / 


6 
CONCEPTIUN. V, épiscop. et port 
le, dans 


de mer de l'Amérique meridionale, 
le royaume de Chili. Concepcion, ci 
episccpal y puerto de mar de la Amenes 
meridi 


onal en el reino de Chili. 
Conception, Ville de 1" A mérique sep- 


tentrionale , Concepcion , villa de la Ame- 
rica septentrional. 


CONCORDIA. Ville épisc. de l'E- 
ud episco- 


Ville de Hainaut prov. de 


Pays-Bas, avec titre de Prin 


cipasté, 
Conde, villa de la provincia de Henao ' 
en el Pais-Baxo , con tirulo de Princi- 


ado. 

CONDOM. Ville épiscopale de la 
Gascogne. Condom , ciudad episcopal de 
la Gascuña. 

CONDOR A. Province de Moscorie. 
Condora , provincia de Moscovia. 
CONDROZ. Petit pays de l'érêché 
de Lié 2. Condroz ,pequeno puis del obis- 
ieja. 
CONGO. Grand royaume d'Afrique. 
Congo , grand reino de Africa. 
UN1. Ville du Piémont. Coni, ville 
de IO NN ACIE. Une d pario 
A . Une des quatre pat 
de l'Irlande. Conacia , una de las quate 


partes de Irlanda. 


CUNSERANS. Contrée de France 
dans la Gascogne. Conserars , comarca 
de Francia en la Gascuña. 

CONSTANCE. V.libre impéris!e da 
cercle de la Sonabe en Allemagne. Cons- 
renga , ciudad libre imperial del circulo de 
la Suebia en Alemania. 

CUNSTANTINE. Ville cap. d'un 
roy. du méme nom en Afrique. Cens- 
rantina, villa capital de wn reino de Africa 
del mismo nombre. 

CONSTANTINOPIE o BL 
ZANCE. V. de l'Eur. cap. de la Tur- 
quie. Constantinopla , villa de Europa, 
capital de la Turquia. 

CONSUEGRA. Ville de Castille la 
necve. Consuegra , ciudad de Castilla la 
nueva. 

CONTA, Rivière de Gênes. Corta, 
rio de Genoya. 

CONVERSANO. V.épisc. avec tite 
de Comté , dans la terre de Barri prov. de 
Naples. Conversano , ciudad episcopal 
con titulo de Condado en la tierra de barn 
provincia de Napoles. 

COPENHAGUE, Ville capit, du 
toy. de Danemarkc. Copenhaga , cisdal 
capital del reino de Dinamarca. 

COQUIMBO. Province de l'Amé- 
rique méridionale, avec une rivière de 
méme nom, Coquimbo , provincia d: la 
America meridional , con un rio del mie 
mo nombre. 

CORACE. Rivière du r. de Naples. 
Coraza , rio del reino de Napoles. 

CORBALK. Petite v. d'A llemagre, 
cap. de la principauté de Waldecx Cor- 
baca, villa pequeña de Alemania, capitel 
del principado de Valdec).e. 

CURBEIL. Vide de France. Cer- 
bella, villa de Francia. 

COKBIE, V. de France en Picardi. 
Corbi, villa de Francia en la Picardie 


COU 


CORCKE. V. d'Irlande, cep. dun 
Cou:té de ce nom. Corco , villa de Irlan- 
4a , capital de un condado de este nombre. 

CORDUUE, V. episc. del'Andalou. 
sie en Espagne, Cordova, ciudad episco- 
pal de la Andaluzia en Espana. 

CORFOU. Ville cap. de l'isle de ce 
mom, ser la mer Méditerranée. Corfu, 
ciudad capital de la isla de este nombre en 
el mar Mediterraneo. 

CORIA. Ville épiscopale du rey. de 


Léon, dans la province de l'Estrema- ' 


douie. Coria, ciudad episcopal del reino 
de Leon, en la provincia de Estrema- 


dura. 

CORINTHE. Ville archiépiscop. de 
la Grèce. Corintho, ó corintia , ciudad 
aríobispal de la Grecia. 

CORNET'O. Ville épiscop. d'Italie 
dans la province du Patrimoine, Corneto, 
ciudad episcopal de ltalia en la provincia 

Fatrimonio. 

CORNOUAILLE. Prov. de l’An- 
gleterre, avec titre de Duché. Cornual. 
la , provincia de Inglaterra , con titulo de 


ue . 

- CORO. V. de l'Amérique méridio- 
male, capitale de la province de Vene- 
Zuela. Coro, villa de la America meri- 
dioral, capital de la provincia de Vene- 
uela. | 

COROGNE. Ville épisc. de la Ga- 
lice en Espagne, avec un bon port. Co- 
suia, ciudad y puerto de mar de Galicia, 
son un obispado. 

COROP.A Prov. de l'Amérique mé- 
gidionale, Coropa , provincia de la Ameri- 
ea ineridional. 

CORREGIO. Pet. ville de Modene, 
eap. de la princip. da méme nom. Cor- 
zegio, villa pequeña de Modena, capital 
del principado del mismo nombre. 

CORSE. Isle de la met Méditerranée, 
appartenant au roy. de France. Corcega, 
sala del mar Mediterraneo, es pertene- 
siente al reino de Francia... 

CORTUNA. Ville episc. de la Tos- 
eane. Cortona, ciudad episcopal de Tos- 
eana. 

COSENZA. Vill archiépiscop. du 
soy. de Naples, cap. de la Calabre. Co- 
ser 1a, ciudad arzobispal del reino de Nd- 

oles, cupital de la Calabria. 

COS 1 A-K1C A. Prov.dé la nenvelle 
Espagne. Costa-rica , provincia de la nue- 
sa Espana. 

COTRONA. V, épisc. du royaume 
de Naples. Cotrona , ciudad episcopal 
del reino de Napoles. 

COUCO. Ville du roy. d'Alger, cap. 
de la piov. du méme nom, Cuco, vil 
del reino de .=rgel, capital de la pro- 
»iBcia del mismo nombre. 


riche, dans la Carniole. Crainburgo, 


CRO 
COVENTER. Ville épiscop. d'An- 


glereree. Coventra , ciudad episcopal de 


nglaterra. 
COURLANDE. Daché et Prov. de 


l'Europe, fief de la Pologne. Curlanda , 
provincia y ducado de Europa , feudo del 
reino de Polonia. 


COURTRAI, V. dela Flandre. Cor- 
trai , ciudad de la provincia de Flandes. 

COUTANCE. Ville épiscopale de la 
Normandie. Curanza, ciudad episcopab 


de Normandia. 


CRACUVIE. Ville épisc. de la pe- 
tite Pologne. Cracovia, ciudad episcopal 


de la Polonia menor. 


CRAIN BOURG. V. du cercle d'Au- 


villa del circulo de Austria, en la 
niola. 

CRATE, Riv. de la Calabre citérien- 
re, dans le royaume de Naples. Craro, 


rio de la Calabria citerior , en el reino de 


Napoles. 

CREME. Ville £piscopale de l'Etat 
de Venise. Crema, ciudad episcopal del 
Estado de Venecia. 

CREMINIEK. V. de Pologne dans 
la Volhinie. Cremiñeque , villa de Polo- 
nia en la Volhinia. 

CRÉMONE. Ville épisc. du duché 
de Milan, capitale du Crémonois. Cre- 
mona, ciudad e iscopal del ducado de 
Milan , capital del remones. 

CRESPY, V. de France dans le du- 
ché de Valois. Crespy, villa de Francia 
en el ducado de Valoes. 

CREUSE. Rav. de France. Crose, 
rio de Francia. 

CREUTZ. Ville du roy. de la Hon- 
grie, capitale du comté du méme nom. 
Creuse , villa del reino de Hungria , capi- 
tal del condado del mismo nombre. 

CREUTZNACK.V.du cercle électo- 
ral du Rhin en Allemagne. Creutzenaque, 
villa del circulo electoral del Keno en 


Alemania. 
CROATIE. Prov. du royaume de la 
Hongrie. Croacia , provincia del reino de 


ungria. 

CKOLA. Ville episc. et capitale de 
l'Albanie. Croia , ciudad episcopal y capi- 
tal de la provincia de Albania. 

CR OMART Y. Pet. v. d'Ecosse,avec 
un bon port de mer. Cromarty, villa pe- 
queña con puerto de mar en Escocia. 

CRONACH. Ville du cercle de Fran- 


conie, dans l'évéché de Bamberg Cro- 
naco, villa del circulo de Franconia en 
el obispado de Bamberga. | 

CRUNENBOU«G. V. forte dans la 
Zélande prov. de Danemarck, Cronen- 
burgo, villa fuerte de Zelanda provincia 
Dinamarca, 


de 
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CRONSTAT. Ville du roy. de Hon- 
gtie dans la Transylvanie. Crons:ajo , 
villa del reino de Hungria en la Transyl- 
yania. 

CROSNE. Ville de Pologne. Crosna, 
villa de Polonia, cen 

CROSSEN. Ville cap. du duché de 
ce nom, dans la Silésie, province d'Alle= 
magne. Crossen, villa capital del ducado 
de este nombie en la Silesia, provincia de 
A RUMLAU. V 

[e AU. Ville du royaume de 
Bohème. Crumlau, villa del reino de 
Bohemia. 

CUBA. Isle de l'Amétique, Cuba, isle 

la America , es del Rey de España. 

CUENCA. Ville épisc. de la nou- 
velle Castille en Espagne. Cuenca, ciu- 
dad episcopal de Castilla la nueva en Es- 
paña. 

CUFA. Ville de l'Asie, Cufa, illa 
€ Asia. 

CUJAVIE Province de la Pologne. 

Cujavia , provincia de Polonia. 

CULE MB.iCH, Ville cap. d'an mat- 
uisat du méme nom , dans le cercle de 
ranconie. Culembaque , ciudad capital 

de un marquesado del mismo nombre, en 

el circulo de Franconia. 

G ao MBOURG. Ville da duché de 
ueldres. Cu urgo , villa del ducado 

de Gueldres. e 

CUL M. V. de la Prusse Royale. Cul- 
ma, villa de la Prussia Real. 

CU1 MSÉE. Ville de Pologne dans 
la Prusse Royale, Culmesea, villa de 
Polonia en la Prusia Real, 

CUMBERLAND. Province d'Án- 
gleterre, avec titre de comté. Cumber- 
landa y provincia de Inglaterra , con titule 
de Condado. 

CUNINGHAM. Prov. de l'Ecosse. 
Cuningam , provincia de Escocia. 

CUR 42.40. Pet. isle de l'Amérique 
mérid. dans la mer du Nord, prés la 
cóte de la province de Vénézuela. Cura- 
340 , isla pequeña de la America meridio- 
nal en el mar del Norte , cerca de la costa 


de la provincia de Venezuela. 


CURDISTAN, Pays de l'Asie dont 
la plus grande partie est dans la Turquie, 
Curdistan , pas de la Asia , dy parte 
mayor esta en la 1 urquia. 

CURE. Riv. du duché de Bourgogne. 
Cura , rio del ducado de Borgoña, | 

CURIGLIANO. Ville du royaame 
de Naples. Curigliano, villa del reine 

€ Napoles. 

CUSCO. Ville épiscopale du Pérou, 
Cusco, ciudad episce al del Paru . 

USTRIN. V de cercle de la haute 
Saxe. Custrin, villa del circulo de lg 
Saxonia alta, : 
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DAR 


Dace on DACTE, C'étoit ancienne- 


' ment un pays de l'Europe, qui compre- 
a- 


noit une partie de la haute Hongrie. 


ét, gran pais en tiempo pasado, que com- 


prehendia una parte de la Hungria alta. 

DACHAU. Ville de Baviére. Da- 
shau , villa de Baviera, 

DAFAR. Ville de l'Asie, Dafar, 
yilla de Asia. 

DALEM. Petite ville du duché de 
Limbovrg. Dalem, villa pequeña del du- 
cado de Limburgo. 

DALIE. Province du royaume de 
Suède. Dalia , provincia del reyno de 

uecia. 

DALMATIE. Province et royaume 
de la Turquie en Europe, Dalmacia, pro- 
yincia y reyno de la Turquia en Europa, 

DA M. Petite ville de la Pomeranie 
dans le duché de Stetin, Dam , villa pe- 

uera de la Pomerania en el ducado de 
stetin, 

DAMAS. Ville de la Syrie. Damas- 
€e , villa de Siria. 

DAMIETTE, ville de l'Egypte. Da- 
gnieta , villa de Egypto. 

DAMM E. Ville fortifié de la Flan- 
dre. Duma, villa de la provincia de Flan- 


des , y fuerre. 
| D 


AMS. Isle d'Ecosse. Damsa , isla 

de Escocia. 

DANEMARCK. Royaume de l'Eu- 

sope. Dinamarca , reyno de la Europa. 
DANNEBERG. Ville capitale d'un 

comté de ce nom dans le cercle de la 

basse Saxe Daneberga , villa capital de 


. un condado del mismo nombre en el cir- 


&ulo de la Saxonia inferior. 
DANTZIC ou DANTZICK. Ville 


- anséatique de la Pologae. Danjique, 


silla anseatica de Polonia. 

DANUPBE. Grand fleuve de l'En- 
zope. Danubio, rio caudaloso de la Eu- 
ropa, que se descarga en el mar Negro. 

DARBYE. V. épiscop. du comté de 


«Darby en Angleterre. Darbya , villa capi- 


sal del condado de Darby en Inglaterra. 
DAKDANELLES. Ce sont deux 

châteaux sur le detroit de Gallipoli, l’un 

en Europe , et l'autre en Asie. Dardane- 


Jas «son dos castillos situados sobre el es- 


srecho de Gallipoli , el uno en Europa, y 
al otro en Asia. 

DARIEN, Autrefois ville épiscopale 
et considérable de l'Amérique, Darien , 
ciudad episcapal de America en tiempo 
pasado , y muy nombrada. 

Darien. Riviére de l'Amérique méri- 
dionale. Darien, rio de la America meri- 


dionul. 

DARMSTAT. Ville d'Allemagne 
dans le landgraviat de ce nom. Darmes- 
tate , ciudad de Alemania en el landgra- 
siado del mismo nombre, 

DAROCA. Ville da royaume d'Ara- 
gon. Daroca , villa del seyuo de Aragon, 
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DARON., Ville de la Palestine. Da- 
ron , villa de la Palestina. 

DERVENT. Rivière d'Angleterre. 
Dervento , rio de Inglaterra. 

DAUN. Ville de Varchevéché de 
Trèves, Daun, villa del arzobispado de 
revens. . 
DAUPHINÉ, Province de France, 
Delphinado, provincia de Francia. 
AX. V. épiscopale de la Gascogne. 
Dux, ciudad episcopal de la Gascuna. 
DEBREIN. ille de la Hongrie. 
Debreyn , villa de la Hungna. 
DECAN. Royaume des Indes. De- 
can, reyno de las Indias. 
DEE. Rivière d'Angleterre. Dea, rio 
de Inglaterra. 

DELFT. V. de la Hollande. Delfte, 
villa de Helanda. 

DELMENHORTS, V, d'Allemagne 
dans le cercle de la basse Saxe , capitale 
d'un comté du méme nom. Delmenhorste, 
villa de Alemania en la Saxonia inferior , 
capital de un condudo del mismo nombre, 

DEME. Rivicre de la Prosse Ducale. 
Deme , rio de la Prusia Ducal. 

DEMER. Riviere du duché de Bra- 
bant. Demer , rio del ducado de Brabunte. 

DEMITROF. Ville dela Moscovie. 


Demitrofa, villa de Moscovia. 


DEMMIN. Ville de la Poméranie 


citérieure. Demin, villa de la Pomerania 
citerior. 


DÉMONA. Prov. de l'isle de Sicile. 


Demona , provincia de la isla de Sicilia. 


DENDE R.Riviere du pays-Bas dans 
la province de Hainaut. Dender , rio del 
Pais- Baxo en la provincia de Henao. 

DE NIA. Ville du roy. de Valence, 


avec un port de mer. Denia, villa y puer- 


to de mar del reyno de Valencia. 
DERBY. Ville d'Ángletene, capitale 


da comté du méme nom. Derby, villa de 


Inglaterra, capital del condado del mismo 
nombre. 

DERPT. Ville de la Livonie, capit. 
d'un palatinat. Derpr, villa de la Livonia, 
capital de un palatinado. 

DESAGUADERO. Grande riviére 
de l'Amérique meridionale, Desaguadero, 
rio caudaloso de la America meridionai. 

DESNA ou JENA Ville de la haute- 
Hongrie. Desna 0 Jena, villa de la hun- 

la alta. 

DESSAW. Ville capitale de la prin- 
cipauté d'Anhalt , province d'Allemagne 
dans le cercle de ia haute Saxe. Dessau, 
ciudad capital del prineipado de Anhalt , 
provincia de Alemania en el circulo de ia 
Saxonia alta. 

DE V A. Rivière de Biscaye, Deva, 
rio de Biscaya, 

DEVENTER. Ville de l'Ovérissel, 
une des sept Provinces- Unies. Derenter, 
villa de la provincia de Cverissel , una de 
las siete Provincias Unidas, 


DOM 


DÉVONSHIRE. Cemté etprovince 
d'Angleterre. Devonshire , condado y pro- 
vincia de Inglaterra. 

DEUX-PONiAS. V. capitale d'en 
duché de ce nom en Allemagne, dans le 
cercle du Rhin. Dos- Fuentes, villa ca- 
pital de un ducado del mismo nombre en 
Alemania , en el circulo del Rhin. 

DEZNA. Grande rivière de Mosco- 
vie. Dezna, rio caudaloso de 2M oscoyia. 

DIE. Ville episcopale du Dauphiné. 
Die, ciudad episcopal del Delphinado. 

Die. Grande rivière d'Ecossc. Die, ri 
caudaloso de Escocia. 

DIEPHOLT. V. capitale d'us com'é 
de ce nom, dans le cercle de Westpha- 
he. Diepho:te, villa capital de un condado 
del mismo nombre en el «érculo de Vire 

alia. 

DIEPPE, Ville de la Notmande, 
avec un port de mer. Diepa , ville y puer- 
to de mar en la Normandia. 

DIEST. Ville des Pays-Bas dans to 
duché de Brabant. Diste , villa del ra 
Baxo en la provincia de Brabanre. 

DIEUSE. V. da duché de Lorraine» 
Dieuza, villa del ducado de 1 orena. 
DIGNE.Y. épiscopale de la Provence, 
Digna , cuudad episcopal de la Provenza. 

DIJON. Ville capitale da duche de 
Bourgogne. Dijon , ciudad capital del den 
cado de Borgoña. 

DILE. Kiviere de la province de Beg- 
bant au Pays-Bas, Dila, rio de la prons- 
cia de Bsabante en el Pais Baxo. 

DILINGUE. Ville de Souabe. Dilin- 
gue , villa de Suebia. 

DIMEL. Riviére d'Allemagne, qu 
sépare le landgraviat de Hesse de la 
Westphalie, Dimel, rio de Alemana, 
que separe el principudo de Hesse de la 

estphalia, 

DINANT. V. de l'évêché de Lége 
Dinan , villa del obispado de Lieja. 

DIVE. Rivière de Normandie. Di 
ya , rio de la Normandia. 

Dive. Rivière de France en Poitow, 
Diva , rio de Francia en el Poetu. 

DIXMUDE. Ville des Pays- Bas dans 
la Flandre. Dismuda , villa del Pais-Laxo 
en la provincia de Flandes. 

DOGADO. Province de PEtat de 
Venise. Dogado, provincia de la repe- 
blica de V enecia. 

DOIR 5.Riviéte d'Italie en Piémont, 
Doria , rio de Itaha en el Piamonte. 

DOL. Ville épiscopale de France en 
Bretagne. Dolo, ciudad episcopal de Fran- 
cia en la bretaña. 

DOLE. V. de la Franche-Comté, 
province de France dans la Bourgugoe. 
Dala, villa del &ranco- Condado , prcv.n- 
cia de Francia efila Porgoña. 

DUMBES. Principaute souveraine 
dans la France. Dombes , principado s8- 
berano en Fragcis, 


D OU 


DON. Grande rivière de Moscovie, 
qui sépare l'Europe de l'Asie. Don , rio 
caudaloso de Mosvoviu , que separa la Eu: 
ropa de la Asia. 

ONAWER T.N. du cercle de Souabe 


tn Allemagne. Donaverte , villa del cir- | d 


eulo de Suebia en Alemania. 

DUNCHLRY. Ville de France en 
Champagne. Denchery, villa de Francia 
en la Champana. 

DONDY. Voyez. Dunde. 

DONZY. Ville de France dans le 
Nivernois. Don;y , vi'la de Francia en la 
provincia de Niyernves. 

DOKt HES1 Er. V. d'Angleterre, 
Capitale du comté de Dorset. Dorchester, 
«iudad de Inglaterra , capital del condudo 
de Dorseto. 

DORDOGNE. Grande riviére de la 
Guyenne. Dordonia , rio caudaloso de la 
Guiena. 

. DURNOCK. Ville d'Ecosse avec un 
ix port de mer. Dornoko; villa de 

$cocia , con un gran puerto de mar. 
DORNSTAT, Ville de la Souabe 
dans le duché de Wirtembesg. Dornsta- 
se , villa de la Suebia en el ducado de Vir- 


tembergue. 

DORSET. Province d'Angleterre. 
DDorsetia , provincia de Inglaterra. 
DORSET C, Ville de la Turquie en 
Europe. Dorseto ; villa de lc Turquia en 
Europa. « 
DURSTEN.V. de l'Etat de Cologne, 
Dorsten , villa del Estado de Colonia, 
DORT. Ville de la Hollande, une 
des sept Provinces-Unies. Dorte , villa 
de la holanda , una de las siete Provin- 
€ias-Unidas. 
DORTMUND.V. du cercle de West- 
phalie en Allemagne, Dortmund , villa 
del círculo de Vestphalia en A lemania. 
DOUAY. Ville du Pays-Bas dans la 
ndre, avec une université. Duay, 
ciudad del Fais-baxo , en la provincia de 
Flandes, con una universidad. 
DUULENS. Ville de France en Pi- 
eardie. Dulens, villa de Francia en Pi- 
' sardia, 

DOURI ACH. Vile capitale du mar- 
quisat de Bade-Dourlach en Allemagne. 





D UB 


Durlaque , villa capital del marquesado 
de Bade Durlaque en Alemania, 

DOUVKE S. Pet. ville et port de mer 
du comté de Kent en Angleterre. Luvre , 
villa pequeña y puerto de mar del condado 
e Kente en Inglat.:ra. 

DOUZLRE. Ville et principauté du 
Valentinois. Duyera, villa y principalo 
del Valentinoes. 

DRAC. Riviere du Dauphine. Dra- 
co, rio del Delphinado. | 

DRAGONERA. Isle d'Espagne, pres 
de celle de Majorque. Dragonera, isla 
de España, cerca de la de Mallorca. 

DRAGUIGNAN. Villede Provence. 
Lraguinan , villa de Proyenza. 

DRAV E. Grand fleuve de l'Europe. 
Drava , rio caudaloso de la Europa. 

DREN 1 E.Province delarepublique 
de Hollande, Lrente , provincia de la re- 
publica de Holanda. 

DRESDE. V. du cercle de la haute 
Saxe, capitale de la province de Misnie. 
Dresde, ciudad del círculo de la Saxonia 
alta, capital de la provincia de la Misnia. 

. DREUX. Comté et ville de la Beauce 
dans l'Isle de France. Dreux, villa en la 
isla de Francia. 

DRI!.LO. Rivière de Sicile, Drillo , 
rio de Sicilia. 

DRIN. Ville de la Servie. Drin, villa 
de lu Servia. 

Drin. Riviéte de la Servie. Drin , rio 
de la Servia. | 

Lrin. Rivière de l'Albanie, Drin, rio 
de la Albunia. 

DROGHE D A. V, d'Irlande. Droghe- 
da , villa de Irlanda. 

DRUGICIN. Ville de Pologne dans 
la Polaqvie. Drogicin, villa de Polonia 
en la Polaquia. 

DRUME. Rivière dn bas Daophine. 
Droma , rio del buxo Delphinado, 

DRONTHELM. Ville de Norwege. 
Drontheim , villa de Norvega. 

DKOT. Rivière de Guyenne. 
rio de Guiena. 


landa. 





Drote, 


DUBLIN, Ville archiépiscopale et 
capitale du royaume d'Irlande. Dublin, 
ciudad arzobispal y capital del reyne de 1r- 
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DUEGNAS. Petite ville du royaume 
de Léon en Espague. Dueñas, yilla del 
reyno de Leon en España. 
UERO. Grande rivière d'Espagne, 
Duero , tio caudaloso de Espuña 

DUISBUURG. V. du duché de Clès 
ves. Duisburgo, villa del ducado de Cleves, 

DUMBLANE, Ville épiscopale d'E- 
cosse. Dumblane , ciudad episcopal de Es. 
cocia. " 

DUNA. Rivière de Pologne. Dune, 
rio de Polonia. 

DUNDALK. Ville et port de mer 
d'Irlande. Dundulko, villa y puerto de 
mar de Irlanda, 

DUNDEE, Ville d'Ecosse , qu'on 
appelle quelquefois DONDY. Dundea, 
yilla de Escocia. 

DU NGAL. V. d'Irlande, capitale de 
comté du méme nom , avec un port de 
mer. Dungal, villa de Irlanda, capital 
del condado del mismo nombre , con puerte 


de mar. , 

DUNKEID. Ville Episcopale de 
l'Ecosse. Dunkelda, ciudad episcopal dé 
Escocia, 

DUNKERQUE. V. des Pays-Bae 
dans la Flanéte , avec un bon port. Dur: 
kerque, villa y puerto de mar del Pais- 
Eaxo en la provincia de Flandes. 

DURANCE. Grande riviere de Ft. 
en Dauphiné. Durango, rio caudaloso de 
Francia. 

DURANGO. Ville de la Biscaye, 
Durango , villa de Biscaya. 

DURAS. Ville de la Turquie dans 
l'Albanie. Duras, villa de la Turquia en 
la Albania. 

DUREN. Ville du duché de Julierg, 
Duren , villa del ducado de Juliers. 

DURHAM Ville épiscopale d'An- 
gleterre, Durham , ciudad episcopal de 
Inglaterra. 

DUSSELDORF. V. capitale da du. 
ché de Berg dans le cercle de Westphalie. 
Dusseldorfe » ciudad capital del ducado de 
Bergue , en el círculo de Vestphalia, 

DWINA. Province de Moscovie. 
Duina, proyincia de Moscovia. 

DW'INE. Gr. rivière de Moscoyie, 

Duina , rio caudaloso de Moscoyia. 


EDA 


E BERSPERG. V. dela haute Áutri- 
che. Ebersperga , villa de la Austria alta. 

|| EbRE. E rande rivière d'Espague. 
Ebro, rio caudaloso de : spaña. 

ELIJA. V. episcop. de l'Andalousie. 
"Ecija, ciudud episcopal de andalusia. 
CLUSE. Ville forte de la Flandre, 
avec un port de mer. Eclusa, villa fuerte 
y puerto de mar de la provincia de t landes 

ECOSSE. Ruyaume de l’Europe 

dans Viste de la Grande-Bretagne. Esco- 
cia , reino de Europa en la isla de la 
-Grande- bretaña. 


AE DA. Rivière de l Arabie Heureuse. | E 


Eda, rio de la Arabia Dichosa» 


E, 
EGL 


EDAM. V. de la Hollande. Édam, 
villa de lu Holanda. 

EDEN. Rivière d'Angletesse. Eden, 
rio de Inglaterra. 

EDLR. Rivière d'Allemagne. Eder, 
rio de Alemania. 

EDIMLOURG, V. capitale du roy. 
d'Ecosse. Edimburgo, ciudad capital del 
reyno de Escocia. 

£UA. Riviere d'Espagne dans la pro- 
vince d'Alaba. Ega, no de España en 
la provincia de Alava. 

EGXYFTE, Grand Pays d'Afrique. 
£) pto , gran pais de .: frica. 
£ G4. Rivière du comté de Roussil- 


ELB 


lon. Egli, vio del condado de Kostle 


n. 

EGRA. Ville du royan. de Bohéme, 
Egra , villa del reyno de Bohemia. 

E gra, Rivière du royaume de Bohème, 
Egra, rie del reyno de Bohemia. 

EKELENFURD. Ville et post de 
mer de Danemarck. Ekelenfordia, villa y 
puerto de mar de Dinamarca. 

ELB£. Isle d'Italie sur la côte de 
Toscane. Elda, isla de Italia sobre ia 
costa de Toscana. - 

Elbe. Giande riviére d'Allemagne, 
Elba, rio caudaloso de -.lemama. 


EL.BING. V.anséatique de [a P 0695 


470 EPH 


Royale. Elbingue, villa anseatica de la 
Prusia Real. 

EIÉRENA. Ville de l'Estremadoure 
de Léon aux frontières de l'Andalousie. 
Elerena , villa de la Estremadura de Leon 
en las fronteras de lu Andaluyia. 

El GIN.V d'Ecosse, cap. de la prev. 
de Mouray. Elgin, villa de Escocia, ca- 
pital de la provincia de Muray. 

FLIEBOGUEN. V. de la Bohème, 
Eleboguen , villa de Bohemia. 

ELMADINE. Ville du roy. de Ma- 
roc. Elmadina, villa del reino de Mar- 


Elna , villa del condado de Rosellon. 
FISEN£UR. Ville et por de mer de 
Daunemarck. Elsenor , villa y puerto de 
mar en el reino dc Dinamurca. 
EISINBOURG. Voy. Helsinbourg. 
ELV ANG ou ELVANGEN.V.de 
la Souabe. Elvanga , villa de Suebia. 
ELV AS. Ville épisc. de la province 


d'Alentéjo en Poriugal. Elvas, ciudad 


iscopal en la provincia de Alentejo en 
Pons al. 

ELY, Ville épiscop. de l'Angleterre. 
Elia , ciudad episco al de Inglaterra. 

EMAUS. V.dela Palestine. Emaus, 
villa de la Palestina, 

EMBDE. Ville capitale d'un comté 
du même nom dans le cercle de West- 

halie. Emde, ciudad capital de un con- 
D ado del mismo nombre en el circulo de 
Vestphalia. E 

EMELE Y. Ville épiscop. d'Irlande. 
Eneley, ciudad episcopal de Irlanda. 

EMME. Riviére de Suisse dans le 
canton de Betne. Emma, rio de Suiza 
en el canton de Berna. 

EMMERICK. V. du cercle de West- 
phalu en Allemagne. Emerique, villa 
del circulo de Vesiphalia er Alemania, 

EMPOLI. V épisc. de la Toscane 
Emrcli, ciudad episcopal de Toscana. 

EDS. Rivière d'Allemagne, Ems, rio 
de Alemania. - 

ENCKUYSEN. V.dela Nort-Hol- 
lande. Enchuise, vilia de la Norte- Ho- 
landa. 

ENDE. Isle de l'Asie dans la grande 
mer des lud.s. Enda , isla de Asia en la 
mar de las Indias. 

ENDING. Ville de Souabe. Endin- 
ga , villa de la Suebia. 

ENS. V. de la haute Autriche. Ens, 
villa de la Austria aita. 

Ens. Rivière d'Allemagne, Ens, rio 
de Alemania. 

Ens. Petite isle de Hollande. Ensa, 
isla pequeña de Holanda. 


ENSISHE:¿M. V dela haute Alsace. 


Ensisheim, villa de la Alsacia alta. 
ENTRE-DUERO Y MINHO. Pr. 
de Portugal. Entre- Duero y Minho, pro- 
yincia de Portugal. 
ENTREVAUX. V. de Provence. 
Entrevaux , villa de la Provenza. 
EPERIES. Ville de la Haute Hon- 
grie. Lperiu, villa de la Hungria. 
ÉPERNA. Ville de la Champagne. 
Epernay. villa de la Champana. 
ÉLHESE Ville de l’Asie mineure, 
autrefois celebie par le temple de Diane. 
Ephesio , ciu lad de le Asia menor , que 


fue famosa por el templo de Diana, 


nal , villa de la Lorena. 
guen , villa de Alemania. 
provincia de la Grecia. 


de Francia. 





EYS 


pagnole, avec une université. Estella, 
villa del reino de Navarra , COR una uni- 
yersidad. 

ESTE N. Prov. de Suède. Esten, pro- 
vincia de Suecia. 

ESTEPA. Ville de l'Andalousie. Es. 
repa , vill: de la Andalusia, 

ESTEV AY. Ville de la Suisse dans 
le canton de Fribourg. Esrevay, villa de 
la Suizu en el canton de Fri rgo. 

ES TORE. Ville du royaum. d'Alger, 
Estora, villa del reino del Argel. 

ESTREMADOURE. prov. de VEs. 

ne. Estremadura, provincia de España, 

ji ESTREMOZ, Ville de la province 

d'Alentéjo. Estremoz , villa de la pro. 
vincia de Alentejo. 

ETAMPES: Ville du G&tinois, avec 
titre de Duché, en France. Estampes, 
villa de Francia con titulo de Ducado. 

ÉTAT DE L'ÉGLISE. C'est we 
partie de l'Italie, que le Pape possece en 
souveraineté. Estado Fclesiastico, es ma 
parte de la Italia, que el Papa posset 


EST 
ÉPINAL. Ville de la Lorraine, Epi- 


EPINGEN. V. d'Allemagne. Epin- 
EL PIRE. Prov. de la Grèce. Epiro, 
PTE. Riviere de France. Epra, rio 


ERESMA. Riv. de Castille la vieille. 
Eresma, rio de Castilla la vieja. 

ERFORT, V. du cercle de la haute 
Saxe dans la Thuringe. Erfor: e, villa del 
circulo de la Saxonia alta en la 1 uringa. 

E RISSO. V.etportde merde la Tar. 
quie en Europe. Erisso , villa y puerto de 
mar de la Turquia en Europa. 

ERIVAN. Ville cap. de l'Arménie. 
Eriyan , villa capital de Armenia. 

ERKELENS. Ville de la province 
de Gueldres. Erkelens, villa de la pro- 
vincia de Gueldres. 

ERMELAND ou WAR MIE. Pays 
de la Prusse Royale, Ermelanda , villa de 
la Prussia Real. 

| ESCAUT' Grande riv. des Pays-Bas. | en soberania. 
ÆEspelda, rio caudaloso del Pais-baxo. ETHIOPIE. Grand pays de l'Afriq. 
SC IA VONIE. Prov. du royaume | dont les habitans sont nous. Ethiopia , 
de Hongrie. Esclavonia , provincia del ¡ gran pais de África , cuyos moradores sou 
reino de Hungria. negros. 
 ESCOMbBRORA. Isle de la mer Mé- THNA o. MONT-GIBE!. Mos- 
diterranée sur la côte de Murcie. Escom- | tagne de Sicile, qui brûle toujours. Erhas, 
brora, isla del mar Mediterraneo , en la | montede Sicilia, que esta siempre ardiendo, 
costa de Murcia, ETSCHLAND. Province du coms 

ESC URIAL. Monastère (et gros vil- | du Trot, Erschelanda , provincia del con- 
lage ) fort célebre de Religieux , de l'Or- ) dado del Tirol. 
dre de St. Jérómie, à sept lieues de Ma-| EU, Ville de Normandie. Ez, rills 
drid, que Philippe ll. fit bâtir, et où les | de la Normandia. 

Rois d'Espagne ont leurs appartemens et Eu. Riv. d'Esp qui sépase la Ga- 
leurs tombeaux. Escurial, monasterio ( y | lice des Asturies. Bu , rio de España qut 
lugar ) mui celebre de Religiosos de la Ur- | separa la Galicia de las Asturias. 
den de san Jeronimo, d siete leguas de EULAN D. Isle de Suède. Eulandia: 
Madrid, que Philippe 11, hizó construr , | isla de Suecia. | 
y en donde los Reyes de España tienen ÉVOLI. Ville du roy. de Naples, 
avectitre de Duché. Eyoli, villa del reim 
de Napoles, con titulo de D . 
EVORA. Ville archiépiscop. de Por- 













aposentos y entierro. 
SGUE V 1. Riv. de Castille la vieille, 


qui passe à Valladolid. Esgueva , rio de 
astilla la vieja que passa por Valladolid. | tugal, cap. de la province d'Alentéjo, 
ESLA.Riv. d'Espagne dans les Astu- dora, ciudad i de Portugal, y 


ties. Esla, rio de Espana en las Asturias. 
 ESLINGUE., Ville de Souabe. Es- 
lingue , villa de la Suebia. 

ESPAGNE. Un des principaux roy. 
de l'Europe. Espuña, uno'de los princi- 
pales reinos de la Europa. 

ESPAGNOLE. Isle de l'Amérique 
septentrionale, une des Antilles. Espa- 
Aola, isla mui considerable de la Ame- 
rica septentrional. 

ESPIRITU-SANTO. V. del'Amé- 
rique septentrionale. Fspiritu-Santo, villa 
de la America septentrional. 

Espiritu. Santo, Ville du Brésil. Espi- 
ritu-Santo , villa de Bresil. 

ESSECK. Ville de la basse Hongrie 
dans l'Esclavonie, memorable par son 
pont. Esseke, villa de la Hungria baxa, 
memorable por su puente. 

ESSEKEBE. Riv. de l'Amérique 
méridionale. Essequebe , rio de la Ame- 
rica meridional. 

ESSEN. V. de Westphalie. Essen, 
yilla de Vestphalia. * 

ESSEX. Prov, d'Angleterre, avec 
titre de Comté. Essex , provincia de In- 

laterra, con titulo de Condado. 
ESTELLA. Ville de la Navarre Es- 


capital de la provincia de Alentejo. | 

EUPHRATE. Grande niv. d'Age 

Euphrares , rio caudaloso de Asia. 

¡URE. Riviére de France qui sépars 
l'Isle de France de la Normandie. Eura, 
rio de Francia que separa la isla de Fras- 
cia de la Normandia. 

EVREUX. Ville épiscop. de France 
dans la haute Normandie. Evreux, cut- 
dad episcopal de Francia en la Norman- 
dia alta. | 

EUROPE. La première des quatre 

arties du monde. Europa , la primera de 
las quatro partes del mundo. . 

EXCES TER. Ville épisc. ¿Angle- 
terre, et capitale du comte de Devos 
Excester , ciudad episcopal de Inglaterra, 
y capital del condado de Devon. 

EY DER. Riv. de Dannemarck.Ej- 
der , rio de Dinamarca, 

EYSENACH, Ville capitale de dachó 
de ce nom, dans le cercle de la hate 
Saxe. Eysenaque » villa capital del ducado 
del mismo nombre en el cireulo de la Saxo 


nia ES 
EY SUCH. Rivière de comté de Ti 
sol. Bysoco , ria del condado del Tus, 
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FEN 


FÉ ABRIANO. Ville d'italie dans 
PEtat de l'Eglise. Fabriano , villa de 
Iralia en el Esr:do de la Iglesia. 
FAENZA. Ville d'Italie dans l'Etat 
de l'Eglise. Faenza, villa de Italia en el 
Estado de la iglesia. 
FAIS ANS. Petite isle de la rivière de 


Bidasse. Fesan, isla pequeña de rio de Bi- 


dlassoa. 

FALAISE. Ville de Normandie. Fa- 
lesia , villa de la Normandia. 

FALCKEMBEKC. V. de la Silésie, 
avec titre de duché. Falkemberga, yilla 
de la Silesia, con titulo de Ducado. 

FALERNE. Montague de la province 
de Labour dans le royaume de Naples, 
célèbre par ses bons vins. Falerna , mon- 
tau de la provincia de Labur, celebre por 
«us buenos vinos. 

FALUN. Ville de la Suede. Falun, 
villa de Suecia. 

FAMAGOUSTE. Ville épiscopale 
d'Asie, avec un port de mer. Famagusta , 
œiudud episcopal , y puerto de mar de 


Asia. 

FAMASTRO. Ville et port de mer 
de la Natolie, Famastro , villa y puerto 
de mar de la Narolia. 

FANO. Ville épiscopale d'Italie dans 
PEtat du Pape. Fano, ciudad episcopal de 
Eralia en el Estado del Papa. | 

FARAMIDA. Ville d'Egypte. Fara- 
aida, villa de Egypro. . 

FARO. Ville episcop. des Algarbes 
soyaume de Portugal. Faro, ciudad epis- 
eopal de los Algarbes reino de ."ortugal. 

FAUCOGNEY. Ville de la Franche- 
Comté. Foconey , villa del Franco - Con- 


«dado. 

FAUQUE MONT Pet. ville du du- 
ché de Limbourg. Focomon, villa pe- 
queria del ducado de Limburgo. 

FAUSS:GNY.Pr. de Savoie, avec 
titre de Baronnie. Fossiñy, provincia de 
da Savoyc , con titulo de Baronia. 

FAYENCE. Petite ville de France 
en Provence. Fayenza, villa pequeña de 

rancia en Provenza. 

FELDKIRCH.V. de Souabe aux fron- 
tiéres de la Suisse, Feldekirca, villa de 
Suebia en las fronteras de la Suiza. 

FELIN. V. de Suede en Livonie. Fe- 
fin, villa de Suecia en Livonia. 

FELLETIN, V. de France dans la 

evince de la Marche. Feletin , villa de 

rancia en la provincia de la Marcha. 

FELTKI. V. épiscopale dans l'Etat 
de Venise. Feltri, ciudad episcopal en el 
Estado de Venecia. 

FEMEREN, lsle de Danemarck sar 
Ja mer Baltique, Femerca, isla de Dina- 
marca en el mar Baltico. 

FENESTRELLES Petit bourg du 
Daophiné sur la nviére de Cluson, avec 
we citadelle, Fenestrela, villa pegueña 


F 


FIN 


en el Delphinado sobre el rio Clusen, con 
una ciudadela. 

FERBA, Province d'Afrique dans le 
pays des Négres. Ferba , provincia de 
Africa en la nerra de los Negros. 

FERDEN.V. capitale du duché de ce 
nom dans le cercle de la basse Saxe. Fer- 
den , villa capital del ducado de aquel 
nombre en el circulo de la Saxonia baxa. 

FERE. V, de Picardie. Fera villa de 
la Picardia, provincia de Francia. 

FERENTIN. Ville épiscop. d'Italie 
dans l'Etat de l'Église. Ferenrin , ciudad 
episcopal de Italia en el Estado de la 1gle- 


sia, 

FÉRENZUOLA où FÉRENZUE- 
LA. Ville épiscopale d'Italie dans la pro- 
vince de la Capitanate. Ferenzuela , ciu- 
dud episcopal de Italia en la provincia de 
la Capitanato, 

FERGAN. Province de l'Asie. Fer- 
gan, Provincia de Asia. 

FERMO, Ville archiépiscopale de 
l'État Ecclésiastique. Fermo, ciudad ar- 
qobispal del Estado Eclesiastico. 

FERO, LES ISLES DE FÉRO. 
Isles de l'Océan septentr. Fero , islas de 
Fero , islas del mar Oceano septentrional. 

FERRARE. Ville episcop. de l'Etat 
Ecc ésiastique. Ferrara , ciudad episcopal 
del Estado Eclesiastico. 

FERKOL. Ville de Galice. Ferrol, 
villa de Galicia. 

FESCAMÉP, Ville et port de mer de 
Normandie. Fescamp , villa y puerto de 
mar de i*ormandia. 

FEUKS Ville de France sur la ri- 
viére de Loire. Feurs , villa de Francia 
sobre el rio Loera. 

FEZ. Ville capitale da royaume de 
Fez en Afrique. Fez, ciudad capital del 
reino de Fez en Africa. 

FIANONA. Ville et port de mer de 
l'Etat de Venise. Fianona , villa y puerto 
de mar del Estado de Venecia. 

FIFE. Grande province de l'Ecosse. 
Fifa , provincia grande de la Escocia. 

FIGE AC, Ville de France aux fron- 
tieres de la haute Auvergne. Figeaco, 
villa de Francia en las fronteras de la Au 
yernia alta. 

FILLECK., V. dela haute Hongrie. 
Fileck , villa de la Hungria aita- 

FINAL. Ville capitale et port de mer 
d'un marquisat du méme nom en Italie. 
Final , ciudad capital y puerto de mur de 
un marquesado del mismo nombre en Italia, 

FIND. Province du Japon, Finda , 
provincia del Japon. - 

FIN£N ou FIONIE. Grande isle de 
Danemarck , sar la mer Baltique. Finen 
ó Fionia, isla grande de Dinamurca en el 
mar Baltico. 


FINGO. Royaume du Jason , Fin-. 


£^, reino del Japon. 
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FINISTERE. Cap de la Galice. Fi. 
nistera , cabo de mar de la Galicia. 

FINKELEY. Ville d'Angleterre. Fig. 
keley , villa de Inglaterra. 

FINLANDE. Pays de Suède qui cotri- 
prend plusieurs provinces. Finlandia , 
pais de Suecia que contiene diversas pro 
vincias, 

FIORENZUOLA. V . d'Italie dans 
le daché de Parme, Floren;uela, villa de 
Italia en el ducado de Parma. 

FIRENZUELA. Ville de Toscane. 
Firenquela , ville de Toscana. 

FLANDRE, Prov:nce des Pays-Bas, 
avec titte de Comté, Flandes, provincia 
de los Paises-Baxos , con titulo de Con- 


ade, 

FLÈCHE ou LA FLÈCHE. Ville 
de France en Anjou. Flecha 6 La Flecha, 
villa de Francia en el Anju, 

FLENSBOURG, Ville du duché de 
Sleswick, province du royaume de Dane- 
marck. Flensburgo, villa del ducado dg 
Eslesvike provincie del reino de Dina. 


marca. 

FLESSINGUE.V. de la Zélande ane 
de sept Provinces-Unies des Pays-Bas. 
F lesingues , villa de Zelanda, y una de las 
siete Provincias Unidas de Holanda. 

FLINT. Province d'Angleterre. Flin- 
te, provincia de Inglaterra. 

FLORENCE. V. archiépiscopale et 
capitale de la Toscane. Florencia, ciudad 
arzobispal y capital de la Toscana. | 

FLORENNES. Petite ville du Pays- 
Bas dans la province de Hainaut , sujette 
à l'évéque de Liege. Florenes, villa pe= 
queña del Puis Baxo en la provincia de 
Henao , sujeta al obispo de Lieja. 

FLORIDE.Grande Région de l'Amé- 
rique septentrionale. Florida , grande re- 
gion de la America septentrional. * 

FLUMEN SANTO.Riviére de Sar- 
digne Flumen Santo , rio de Cerdeña, 

LUVIA. Rivière de Catalogne. Flu- 
via, rio de Cataluña, 

FOGGIA, Ville du royaume de Na- 
ples. Fogia , villa del reino de Napoles. 

FOGLIA. Rivière d'Italie dans l'Etat 
de l'Eglise. Foglia, rio de Italia en el 
Estado de la le esia. 

FUIX. Ville capitale d'un comté de 
méme nom en France. Foes, villa capi- 
tal de un condado del mismo nombre en 
Francia, 

E cd Eta 9. ville épiscopale de l'E. 
tat de l'Eglise. Foligne; ci iscopal 
del Estado de la asia. P 

r ON DI V. episcopale du royaume 
de Naples dans la pruvince de Labour. 
lundi, ciudad episcopal del reino de Na- 

¿sen la provincia de Labur. 

FUNTAINEDLEAU. Bourg de 
France où les Rois ont un magn'ñque 

ateau, Fozipebio, vilia de Frans, - 
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Reyes tienen un sumpruoso castillo , se en- 
tiende palacio, 
FONTAINE-BOURG. Bourg de 
: France en Normandie. Funtene. burgo , 
villa de Francia en la Nornandia. 
FONTAiNE-FRANGOISE.Bourg 
de France daas le duché de Bourgogne. 
Funtene- Fran:ese , villa de Francia en 
el ducudo de Borgoña. 
FONTAINE-1'É VÉQUE. Bourg 
des Pays-Bas en la province de Hainaut. 
Funtene-l'Lycque, villa de los Paises- 
Baxos en la pro; incia de Henao. 
FONTARABIL. Ville forte de la 
province de Guipuscoa en Biscaye. 
uenterrabia , vilia fuerte de la provincia 
de Guipuscoa eu Eiscaya, 
FONTENAY-LE.COMTE.V. ca- 
pitale du bas Poitou en Fr. Fontene- el- 
corde , yilla capital del Poetu en Francia, 
FONTENAY, Nom propre de plu- 
ieurs lieux en France. Fontenay , nom- 
re propio d muchos lugares 4e Francia. 
Lontenay. Bourg du duché de Bour- 
gogne, remarquable par la bataille qni 
s'y donna l'an 841 entre trois fils et un 
tit fils de l'Empereur Louis le Debon- 
naie, Roi de France et fils de Charle- 
magne. Fontenay, villa en el ducado de 
Borgoña , celebre por la batalla que se dio 
€n su territorio el ano 841 entre tres hijos 
y un nieto del Emperador luis el Afable 
Kg de Francia hijo de Carlomagno. 
FONTENOY. Village des Pays-Bas, 
célebre par la victoire complette que l'ar- 
méc Francoise, commandee par sa Ma- 
jeste Louis XV , accompagnée de Monsei- 
gneur le Dauphin, y remporta le 11 Mai 
1745, sur les Autrichiens, Anglois, Hol- 
landois et Hanovriens. Fontenoy, lugar 
d village de los Paises-Baxos , famoso por 
lg victoria entera que ganó el exerciro 
rances , mandado por su Rey Tuis XV, 
mpañado del Delphin, elle dia 11 de 
May de Ht , contra los Austriacos, 
ngieses, Holandeses y Hanoverianos. 
FONTEVR.AULT. Bourg báti pres 
de la célèbre abbaye de femmes de Fon- 
tevrauit dans le Poitou , où l'abbesse est 
chef de tout l'Ordre composé de plusieurs 
Couvents et 150 prieurés : les seligieux 
sont soumis à cette abbesse aussi bicn 
ue le: religieuses. Fontevraldo, villa cerca 
de la celebre abadia de mugeres de Fron- 
reyraldo en el Poetu, la abadessa siendo 
xefe de toda la Orden compuesta de mu- 
ches conyentos assi de hombres como de 
muger:s , y de 150 priorates : les religio- 
sos como las religiosas obedecen d la aba- 
dessa como tal xefe de la Orden. 
FORCALQUIER. Ville de la Pro- 
vence dans le comté de ce nom. Forcal- 
uier , villa de la Provenza en el condado 
dei. mismo ncmbre. 
FORCHIAN. Ville de Franconie. 
Forquian , villa de la Franconia. 
FORDON, Ville de l'Ecosse, For. 
don , villg de Escocia. 
FORET-NOIRE. Grande forét dans 
le cercle de Sonabe. Floresta negra, sel- 
yg , monte frondoso , bosque grapde en el 
sirculo de Juebia, 


FRA 


FOREZ. Province de France avec 
titre de Comté. Forex, proyincia de Fran. 
cia con titulo de condado. 

FORL.I. Ville épiscopale de l'Etat de 
l'Eglise. Forli, ciudad episcopal dei Es- 
rado de la Iglesia. 

FOR MUSA. Isle del'Asie. Formosa, 
isla de Asia. 

FORRES. Ville de l'Ecosse. Forres, 
villa de Escocia. 

FORTH. Grande rivière de l'Ecosse, 
Forto , rio caudaloso en el reyno de Esco- 


cia. 

FORTORE. Riviere du royaume de 
Naples. Fortora, rio del reyno de Napoles, 

FUS DI NOVO. V.de la Toscane. 
Fos di novo, villa de la Toscana, 

FOSSA NO. Ville épiscopale d'Italie 
en Piémont. Fossano, ciudad episcopal de 
Italia en el Piamonte. 

FOSSE. Petite ville de l'évéché de 
Liége. Fossa , pequena villa del obispado 
de Lieja, 

FOSSOMBRONE. V. épiscopale 
d'Italie dans l'Etat de l'Eglise. Fessom- 
brona , ciudad episcopal de Iralia en el 
Estado de la Iglesia. 

FOUGÈRES. Ville de Bretagne. Fu- 
geres, villa de Bretaña. 

FRAGA. Ville du royaume d'Aragon 
sur la Cinca , riviére: Philippe V l'a dé- 
corée du titre de Ville cité. Fraga, villa 
del reyuo de Aragon sobre el Cinca rio : 
Yhelipe V la decoro del titulo de ciu- 

d - 


ad. 

FRANCE. Le plas grand et le plas 

puissant royaume de l'Europe. Francia, 
el mayor y el mas poderoso reyno de lu 
Europa. 
FRANCF ORT. V. impériale d'Al- 
lemagne dans le cercle du haut Rhin. 
Francoferto, villa imperial de Alemania 
en el círculo del Khin alto. 

FRANCFORT- SUR - PODER. 
Ville d'Allemagne. Francoforto sobre el 
Oder , villa de Alemania. 

FRANCHE-COMTÉ. V. Bourgo- 
fe Comte. Franco Condado , yease 

organa , Condado. 

F ÁA NCULI. Rivière dela Catalogne, 
qui passe par Tarrafione. Francoli , rio 
de Cataluña, que passa por 2 arragona. 

FRANCONIE. Un des neuf cercles 
d'Allemagne. Frarconia , uno de los nue- 
ve círculos de Alemania. 

FRANEKER Ville de la province 
de Frise en Hollande. Franeler , villa de 
la provincia de Frisa en Holanda. 

FRANKENBERG.V.d'Allemagne. 
Frankenbergue , villa de Alemania. 

FRANKENDAL. V. d'Allemagne. 
Fran) endal , villa de Alemania, 

FRASCATI!. Ville épiscopale de l'E- 
tat Ecclésiastique. Frascati , ciudad epis- 
ccpal del Estado Eclesiastico. 

FRASCOLARI. Rivière de Sicile. 
Frascolario , rio de Sicilia. 

FRATA. Ville d'ltalie dans l'Etat 
de l'Eglise. Frata, villa de Italia en Es- 
tado Eclesiastico. 

FRAWENBOURG. V. de Pologne 
dans la Prusse royale, avec un post de 


FUR 


mer, Fra:enburgo, villa de Polonia en la 

Prussia real, con puerto de mar, 
VRAWÉNFELD. V. de la Suisse. 

Fravenfelda , villa de Suiza. 

FREDO. Riviere de Sicile. Fredo, 
rio de Si-ilia. 

FREJUS. V.épiscopale de Provence 
avec un port de mer. Frejus, ciudud epu 
copal v puerto de mar de Proven ja 

FRÉMONA. Ville de l'Ethiopie. 
Fremona , villa de Ethiopia. 

FRIBOURG. V. capitale de Brisgaw 
dans le cercle de Souabe en Allemagne. 
Fr:burgo, villa capital de la comarca de 
Brisgao en el «lrculo de Suebia en Ale. 
mania. 

Fribourg. Ville capital da canton de 
ce nom en Suisse. Friburgo, villa cas 
pital de un canton del mismo nombre «a 

a Suiza. 

FRICENTI. V. épiscop. du royasma 
de Naples dans la Principauté ultésicase. 
Fricenti, ciudad episcopal del reyno de 
Nápoles en el Principado ulterior. 

RIDBERG. V. de la Province de 
Misnie dans le cercle de la haute Sara 
Fribergue, villa de la provincia de Misma 
en el circulo de la Saxonia alta, 

FRIDERICSBOURG. Forierm 
avec un beau palais en Zélande,pruvince 
de Danemarc Eriderisburgo y fortaleza 
con un hermoso palacio en £e pre 
vincia de Dinamarca. 

FRIDERICKSTAD. Ville de Da- 
nemarck dans le duché de Holstein, Fri- 
dericostadio , villa de Dinamarca en el de. 
cado de Holstein. 

Friderikstad. Ville de la Norvège. Fris- 
dericostadio , villa de Norve 

FRIOUL. Province de liga ¡qu 
de Venise. Friul, provincia de la r 
ca de Venecia. 

FRISE. Une des sept Provinces 
Unies. Frisu,una de las siete Prov. Unidas. 

FRISINGUE. V. capit, de l'évêché 
du méme nom dans le cercle de Bavière, 
Frinsinga , villa capital del obispado del 
mismo nombre en el circulo de Banera. 

FKITZLAR.Ville d'Allemagne dans 
le cercle du haut Rhin, Frizlar , villa de 
Alemania en el círculo del Reno alto. 

FROATENA Y, Ville du Poits 
Frontenay , villa del Poetu. 

FRONTIGNAN. Ville du bas Las- 

uedoc. Frontinan, villa del Lenguados 


qxo. 

FULDE. Ville d'Allemagne daas le 
cercle du haut Rhin. Fulde, villa de 
Alemania en el circulo del Reno alto. 

Fulde. Rivière d'Allemagne. Fulde, 
e UNCHAL. Ville é scopale 

AL. Ville épi et Cho 

itale de l'isle de Madère dépendante de 

Portugal. Funchal, ciudad episcopal y 

capital de la isla de Madera depes- 
diente de Portugal. 

FUNEN, Isle. du royaume de Ds- 
nemarck, Funen, isla del reyno de Di. 


namarcg. 
FURNES. Ville de la province de 
Flandres, Furnes, villa de la pronacia 


de 4 lande 


GABAON. 
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G4 BAON. C'étoit nne grande ville 
en Syrie, célebre dans l’histoire Sainte, 
Gabuon , era una ciudad grande en la Sy- 
sia, celebre en la Historia Santa. 

GABARET. Ville de la Gascogne. 
Gabarero , villa de la Gascuña. 

GABLAN. Ville du bas Languedoc. 
Gabian, villa del Lenguadoc baxo. 

GABIN. Ville de la grande Pologne. 
Gabin , villa de la gran Polonia. 

GABON. Royaume d'Afrique. Ga- 
Bon, reino de Africa. 

GAGO, Ville d'Afrique au royaume 
de ce nom. Gago, villu de Africa en el 
reino del inismo nombre. . 

GAIETTE. Ville épiscopale et port 
de mer du royaume de Naples Gaeta , 
eiudad episcopal y puerto de mar del reino 
de Napoles. 

GALAM. Royaume d'Afrique. Ga- 
lam , reino de Africa. 

GALGALA.Ville de la Terre Sainte, 
à truis lieues de Jérico. Galgala, villa 
de la Tierra unta , tres leguas de Je- 


richo. 

GALICE. Royaume d'Espagne, Ga- 
Lcia, reino de España. 

GALIIEE. Contrée de la Palestine, 
célèbre dansl'Evangile.Galilea,comarca 
de la Palestina , celebre en el Evangelio. 

GALITZ. Ville de Moscovie, Ga- 
Brza, villa de Moscovia. 

GALLEGO. Rivière d'Aragon. Gal. 
dego , rio del reino de Aragon. 


d'Angleterre. Gales, principado y pro- 
yincia de Inglaterra. . 

GALLIPOLI. Ville épiscopale du 
soyaume de Naples. Gallipoli, ciudad 

iscopal del reino de Napoles.) 

Gallipoli. Ville de la Turquie en Eu- 
xope. Galipoli, villa de la Turquia en 
Europa. 

GALLOW AY. Province du royaume 

‘Ecosse avec titte de comté, Gallova , 
provincia del reino de Escocia con tirulo 
de Condado. 

GAL WA Y Ville capitale d'un comté 
du méme nom en Irlande. Galuya , villa 
papital de un condado del mismo nombre 
en Irlanda. 

GANA. Ville de l'Arabie heureuse, 
Gana , villa de la Arabia feliz. 

GAND, Ville épiscopale et capitale 
du comté de Flandre, province des Pays- 
Bas, Gante , ciudad episcopal y capual 
del condado de Flundes , prov. del Pais- 


axo. 

GANDIE. Petite ville du royaume de 
Valence, avec titre de Duché. Gandia, 
milla pequeña del reino de Valencia , cen 
situlo de Ducado. 

.. GANGARA. Royaume de l'Afrique. 
Gangara , reino de l' Africa. 

G.INGE, Rivière de l'Asie, la plus 

grande des Indes orientales, Gange , rie 
Jem, E, 


étoit situé entre les Alpes, le 
mer d'Allemagne et à 





G 
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de Asia, el mayor de las Indias orien- 


tales. 


GANGÉA. Grande Ville de la Perse. 


Gangea, villa grande de Pers:a. 


GANNAT. Ville de France dans le 
Bourbonnois. Ganato , villa de Francia 


en el Borbones. 


GAP. Ville épiscopale du Dauphiné, 
province de France. Gapa , ciudad epis- 
copal del Delphinado, provincia de Fran- 
cia. 


GARDE. Petite ville de l'état de Ve- 


nise , sur un lac du méme nom. Garda, 
villa pequeña del Estado de Venecia , so- 


bre un lago del mismo nombre. 


GARE T.Erovince du royaume deFez 
Gareta , provincia del reino de Fez. 


GARRILLAN. Riviere du royaume 
de Naples , que les habitans appellent 
Garigliano. Garillano , rio del reino de 


Napoles, 
GARIZIM. Montagne de la Pales- 


tine celebre dans l'Histoire Sainte. Ga- 


rizim , monte de la Palestina , celebre cn 
la Historia Santa. 
GARNACHhE. Ville du bas Poitou. 
Garnacha , villa del Poetu baxo. 
GAKNESEY ou GEKNESEY. 


Isle de la mer de Bretagne. Garnesey, 

isla de la mar de Bretana. 
GARUNNE. Grande rivière de Fran- 

ce.Garona, rio cuudaloso de Francia. 


GASCOGNE. Grande Province de 


France. Gascuña , provincia grande de 
GALLES, Principavié et province | F 


rancia, 
GATINOIS. Contrée de la France. 
Gatinoes, comarca de Francia. 
GAULE ou GAULES. Le pays qu 
in , la 
e Bretagne , les 
Monts Pyrénées, l'Océan aquitanique et 
la mer Méditerranée. Gauia o Gaulas, 
el pais situado entre los Alpes, el Reno, 
la mar de Alemania , de Bretaña , los 


Montes- Pirineos , el Oceano aquitanico , y 


el mar Mediterraneo. 
GAZA. Ville d'Asie sur la mer Mé- 


diterranée. Gaza, villa de Asia sobre el. 


mar Mediterraneo. 


GERTRUYDEMBERG. V. de la 
Holl. Gertrudenbergue , v. de Holanda. 


GELNHAUSEN. Y .Impériale dans le 
cercle da haut Rhin. Gelnhausen, villa 
imperial en el circulo del Keno alto. 

GEMONDE. V. Imp. dans le cercle 
de Souabe. Gemunda , villa Imperial en 
el circulo de Suebia. 

GENEP. Petite ville du duché de 
C'èves. Genepe , villa pequeña del ducado 
de Cleves, “* 

GENES. V. atchiépiscopale et ca- 
pitale de la république de Genes. Ge- 
nova, ciudad arzobispal y capital de la 
republica de Genova. 

GENÈVE. V. etrépublique libre, 
frontière de la Savoie, de La France et de 
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la Suisse. Ginebra, ciudad y republica li- 
bre » Vecina á la Sayoya , la Francia y la 
ula. 

CE NEVOIS. Province de laSavoie, 
avec titie de Duché. Genevoes. provincia 
de Savoya , con titulo de Ducado. 

GE NSUY. Grande riviere de l'Asie. 
Gensui, rio caudaloso de Asta. 

GEORGIE. Grand pays pres de la 
mer Noire en Asie. Georgia , gran pais 
cerca del mar Negro en As:a. 

GER. Petite ville du cercle de la 
haute Saxe. Gera , villa pequena del cir- 
culo de la Saxonia ulta. 

GERBERUOY, Petite ville de l'isle 
de France. Gerberoe , villa pequeña de la 
isla de Francia. | 

GERBES. Isle du royaume de Tunis 
Gerbes , isla del reino de Tunis 

GERGENTI ou AGRIGENTE. 
Ville épiscopale de la Sicile. Gergenti , 
ciudad episcopal de Sicilia. 

GEKMANIE. L'Allemagne comme 
elle étoit anciennement. Germania, la 
Alemania como era antiguamente. 

GERS. Rivière de Gascogne. Gers, 
rio de Gascuna. 

GESTRICIE, Province de la Suède, 
Gestricia , provincia de Suecia. 

GÉTIGAN.V. capi tale duroyaame 
du méme nom dans les Indes orientales. 
Getigan , villa principal del reino del misa. 
mo nembre. 

GBTULIE.Ptovince d'Afrique. Ge- 
tulia,, provincia de Africg, 

GEVALIE. V.delaprovince de Ges- 
tricie en Suede. Gevalia, villa capital de 
la provincia de Gestricia en Suecía, 

GEVAUDAN. V.Givaudan. . 

GE VEL. V .et port de mer de Suede. 
Gevel , villa y puerto de mar de Suecia. 

GEUL, Riv. du duché de Limbourg. 
Geul, rio del ducado de Limburgo. 

GIBEL. V. Mont-Gilel. 

GIBRALCON. Petite ville de l'An- 
dalousie. Gibralcon , villa pequeña de la 
Andaluzia, 

GIBKALTAR. V. del'Andalousicen 
Espagne, av«c un bon port de mer «ur le 
détroit de Gibraltar. Gibraltar , villa de 
Andaluzia en España , conun buen puerto 
de mar en el estrecho de Gibraltar. 

GIEN. V. de France sur les confins 
de la province d'Orléans. Gien , viila de 
Francia en los confines de la provincia de 
Orleans. : 

GIENGEN. V. dela Souabe. Gien- 
gen , villa de Suebia. 

GIESSEN. Ville de Landgraviat de 
Hesse. Giessen, villa del principado de 
Hesse. 

GIMONT, V. de la Gascogne. Gi- 
mon , villa de la Gascuna. 

GIOLO. V.capitale de l'isle du m8- 
me nom dans.la grande mer des Indes. 
Gielo , villa principal de la isla del mise 
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mo nombre en la grande mar de las In- 


ias. 

GIOVENAZZO. V. épisc. de Na- 
ples dans la prov. de Bari. Giovenajo, 
ciudad episcopal del reino de Napoles en 
la provincia de Lari. 

GIR. Riv. considérable d'Afrique. 
Gir. rio cauduloso de Africa. 

GIRACE. V. épiscopals de Naples 
dans la Calibre ulierieute. Girago, ciu- 
dad episcopal de Napoles en la Calabria 
ulterior. 

GIRGIO. V. d'Egypte. Girgio, villa 
de Egypto. 

GE KO NE. V. épiscop, avec titre de 
Duché dans ia Catalogne. Girona , ciu- 
dad episcopal con titulo de Ducado en 
Curaluña. 

GISORS. V. de Normandie avec ti- 
tze de Comte. Cisors , villa de Norman- 
dia con ritulo de Condado. 

GIVAUDAN. Province de France 
en Languedoc. Givodan , provincia de 
Francia en el Lenguadoc. 

CIV E T. Petite V. du comte de Na- 

mur dans le Pays-Bas. Givete , pequeña 
yilo. del condado de Namur en el Pais- 
Laxo. 
GIULA-NOVA. V. du royaume de 
Naples, avec titre de Duché. Giula-nova, 
yill.: del reino de Napoles con titulo de 
Ducado. 

GIULAP, Riv. de l'Asie. Giulapa, 
rio de Asia. 

GIUS TANDIL. V. de la Turquie 
en Europe. Giustandil, villa de la 4 ur- 
quia en Europa. 

GLAM OR GAN. Prov. et comté de 
la principauté de Galles en Anglererre. 
Glamorgan, prov. y condado del princi- 
pado de Gales en Inglaterra. 

GLANDEVES. V. épisc. de France 
en Provence. Glandeves , ciudad episc. de 
Franca en Provenza. 

GLASCOMX. V. archiepiscopale d'E- 
cosse. Glasco , ciudad ar;obispul de Es- 
€ocid. 

GLAT Z.V. du rov. de Bohéme.Giat;, 
yilla del reino de »ohemia. 

GLOCESTER. V. épisc. et cap. du 
eomté du méme nom , prov. d'Angle- 
terre. Glocester, ciudad episcopal y cup. 
del condado del mismo nombre , prov. de 
Inglaterra. 

tl UGAH. V. cap. d'un. duché de 
même nom en Bohéme Giogau, villa 
enr ital de un ducado del mismo nombre en 
bohemia, 

GI UKSTAT. V. forte d'Allemagne 
dans le cercle de la basse Saxe. Glukes- 
tate, y. fuerte de ^lemama en el circulo 
de la baxa Saxonia. 

GNESNE. V. archéepiscopale de [a 
basse Pologne, l'arch-v. est le primat du 
soyaume. Genesna , ciudad arzobispal de 
la Polonia baxa : el arzobispo es el pri- 
mado del reino. 

GO .( V. archiépiscopale et port de 
mer du roy de Décan , sujette au roi de 
Portu yal. Cou, ciudad urzobispal y puerto 
de mar del reino de Decan., sugeta al wey 
de Portugal. 

GUCIANO. Ville du royaume de 
Sardaigne, Gociano, villa del reino de 
& erc ena. 


«0.L£S. V. de la Zélande, une des sept 


GO 


Prov. Unies. Goes , villa de Zelanda , 
una de las siete Prov. Unidas, 

GOLCONDE. V. du royaume de ce 
nom en Asie. Goíconda . villa del reino 
del mismo nombre cn. .:sia. 

GULDINGLEN, Y. du duché de 
Curlande. Goldinguen , villa del ducado 
de € urlunda. 

GOLE. Grande nv. de l'isle de Cor- 


se. Gola , rio caudaloso de la isla de | 


Corcega. 
G OLNOU. V. de la Poméranie ulté- 


' rieure. Golnovia , villa de la lomerunia 


ulterior. 

GOMER. V. du royaume de Fez en 
Afrique. Gemer , villa del reino de Feq 
en Africa. 

GC MORRHE. V. de la Palestine, 
qui fut consumec par le feu du Ciel. Co- 
morra , villa de la Palestina, que fue 
consumida con dna lluvia de fuego , y de 
azufre. 

GONDAR. V. capitale de l'Ethiopie. 
Gondar , v. capitai de la Ethicpia. 

GONGA. V. ce la Turquie en Eu- 

rope. Gonga , vila de la 4 urquia en Eu- 


ropa. 

TOORCK UM. V. de la province de 
Hollande. Gorcom, villa de la provincia 
de Holanda. 

GURDIE. Anc. v. del'Asie mineure, 
célebre parle noeud Gordien qu'Alexan- 
dre le Grand coupa, ne pouvant le délier 
comme l'Uracle le demandoit de celui 
qui devoit regnet. Gordia , y. antigua de 
la Asia menor , celebre por el nudo Gordio 
que Alexandro AMiagno cortó no podiendo 
desatarlo como el U raculo pedia de el que 
habia de reinar. 

GUREE. Petite w.de Hollande, avec 
un port de mer. Gorea , villa pequeña de 
Holanda , con un puerto de mar. 

GO kAC E. Ville forte de la prov. de 
Frioul dans l'Etat de Venise, Gori;a, 
villa fuerte de la provincia de Friul.en el 
Estado de Venecia. 

GURLIL zz. V, forte du royaume de 
Bcheme. Gorlitz, villa fuerte del reino de 
bohemia. 

Gus LAR. Ville impériale de la basse 
Saxe. Gortar , villa imperial de la 


-Saxonia baxa.. 


GOTEMBOURG. V. forte et port 
de mer de la Suède, Goremburgo, yiila 
fuerte y puerto de mar de Suecia. 

GG 1114. V.forte de la Thuringe, 
et cap. du duché de Gotha dans le ceicle 
de la haute Saxe. Gotha, v. fuerte de la 
I uringa , y cap. del ducado de Gotha en 
el circulo de la Saxonia alta. 


GOTHIE où GOTHLAND. C'étoit | 


autrefois toute la Suède, maintenant il 
n'y a qu'une province de la Suede qui 
porte ce nom. Gothia, en tiempo pasado 
era toda la Suecia, pero al presente no 
hai sino una provincia de este nombre en 
Suecia.. - 

GOTTINGEN. V. du duché de 
Brunswick dans le cercle de la basse Saxe. 
Gotinguen , v. del ducado de Brunsyique 
en.el circulo dela Saxonia baxa. 

GOT 1 GKP. V. fuite du duché de 
Sleswick. Gotorpo , villa fuerte del duca- 
do de À s'esyike. 

GUVALIAR.V. de l'empire du Grand 


| Mugolen Asie; cap. de la prov.du mé.ne 
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nom. Geraliar, villu del imperio del Gran 
Mogol en Asia , capital de la provincia 
del mismo nombre. 

GOUDE. Y. Ge la province de Hol. 
iande. Guda , villa da provincia de 
l.olanda.. 

GOURDON. V. de la province de 
Quercy. Gurdon , villa de la provincia de 

uercy. 

GOURNAY, Ville de Normandie. 
Gurnay , villa de Normandia. 

Gournuy. Petite ville de l'Isle de Fraa- 
ce. Gurnay , villa pequeña de la isla de 
Francia, 

GRABOWISE.V. de Pologne. Gre. 
boyisa, villa de Polonia. 

GRADISCA, Fosteresse de la peer. 
du Frioul. Grudisca , fortaleza de la pro- 
vincia. de Friul. 

GRAN ou STRIG ONIE.V .archyp. 
de la Hongiie. Gran 0 Estrigonis, cindad 
arjobispal de Hungria. 

Gran. Riv. de la haute Hengrie. Gran, 
rio de la hungria superior, 

GRAMMUN 1 . Petite v. de Flandee 
dans le comté d'Alost , et dansle Lines 
sin.Gramon,v. pequeña de la Flandesen el 
condado de Aloste y en el Limosia. 

GRANSON. Petite v. de la Sue 
Granson , v. pequeña de la Suiza. 

GRANVALLE. V. de la basse Nos- 
mandie. Granyilla , villa de la Norma. 
dia buxa. 

GRASSE. V. épiscop. de Provence 
Grassa , ciudud episcopal de la Prowexja 
"GRATI Riv. du Roy. de N 

iv. du . 

Grati , rio del reino de Napoles. En 
GRATZ. V. d'Al : 
du duché de Styrie. Gras; , v. de Aums- 

nia, capital del ducado de Estyria. 

GKAUDENTZ.V. dela Prasseroy> 


' Graudentq, villa de la F russia real. 


GHAY E. V. du duché de Brabant, 


appartenant aux Hellandois. Grat 


sil del ducado de Brabante, sugeta le 
liolundeses, 

GKAVELINES.. V. du comté de 
Flandres. Gravelinas , villa de la pro- 
vincia de Flandes. 

GRAVINA. V. épi et dacale 
dans le royaume de Naples. Gravina, 
ciudad episcopal y ducal del reino de ^o» 


poles. 


GRAY. Y ..du comté de Bourgogne. 
Gray, villa del condedo de Borgon. 

GRECE. Pays de l'urope. ureas y 
pais de la Europa. 

GHEIN. V. de la haute Autriche: 
Greina , villa de la Austria alta. 

GRENADE. Roy. d'Espagne. Gra» 
nada, reino de España. 

Grenade, Y. archiepis et capi 
taie du royaume de Grenade. Grenada, 
uudad :ar¡obispal y capital del reino ds 
vranada. 

Gk e NOBLE..V. épisc. et cap. de 
Dauphine. Grenobla , ciudad episcopal y 
capital del Delphinado. 

GRIGNAN. Petite v. de Provence, 
avec titre de comté. Grignan , vilis pe- 
queña de la Provenza , con rirutods Com 
aude, 

GRIJALVA Kivière de l’'Amériges 
dans la nouvelle. Espagne. Graia, n$ 
de la America en (a nueva Espana, 
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S RIPSV'ALD. V. et port de mer de 
la Pomeranie Suédoise. Gripsuvaldia , 
yilla y puerto de mar de la Pomerania 
Sueca. 

GRISONS. Peuples d'une répub'ique 
d'Allemagne, alliée avec les Suisses. Gri- 
sones, pueblos de una republica de Alema- 
Ria , confederados con los Suizos. 

GRODNO. V. de la prov. de Li- 
thoanie. Grodno , villa de la provincia de 
Lithuania. — - 

GROENLAND. Pays dans le nord. 
Groenlandia, pais del Norte. 

GR OL. Petite ville des Prov. Unies. 
Grol , villa pequeña de las Provincias- 
Unidas, 

GRONINGUE. Ville capitale d'une 
province du méme nom , et une des sept 
provinces du Pays-Bas. Groningue, villa 
capital de una provincia del mismo nom- 

re, y una de las siete Proyincias-Unidas 
del Pais-Baxo. 

GROSSETO. V. épiscopaleen Tos- 
sane. Grosseto, ciudad episcopal en lu 
Toscana. 

GRO TK AU. Petite v. de Bohème, 
«ap. du duché du méme nom. Grotha- 
yia, villa de Bohemia , capital del ducado 

el mismo nombre. . 

GRUBENHAGUE, Principauté 
d'Allemagne dans le duché d. Brunswick 
' Grubenhague, principado de Alemania en 
el ducado de Brunsvique. 

GRUNSFEI.D. V.. du cercle de Fran- 
monie. Grunsfelda , villa del circulo de 

Franconia. 

GRUNSTAD. V. du Palatinat da 
Rhin. Grunstado , villa del Palatinado 
del Reno. 

GRUYERES. V. de la Suisse dans le 
«anton de Fribourg. Gruyeres , villa de 
Suiza en el canton de Friburgo. 

GUADACAHON., Riv. d'Espagne. 
Guadacahon, rio de Espana. 

GUADAJA VA. Riv. del'Andalou- 
sie. Guadajaya , rio de la Andaluzia, 

GUADAJOX. Riv, de l'Andaloucie, 
Guadajo; , rio de la Andaluzia, 

GUADALAJARA. V. de Castille la 
neuve, Guadalajara, villa de castilla la 
4iMeyd. 

Guadalajara. Ville épiscopale et ca- 
pitale du pays du méme nom en Ameri- 
que. Guadaiajara , ciudad episcopal y ca- 
pital de un pais del mismo nombre en la 
America. 

GUADALAVIAR. Riv. du roy. 
d'Aragon. Guadalaviar , rio del reino de 


Aragon. 
GUADAIBOLLON.,Riv.del'An- 
dalousie. Guadalbollon , rio de la Anda- 


lupa. 

GUADALCANA]1.. Riv. de l'Anda- 
lousie , et de Sierra Morena. Guadalca- 
nul, rio de la Anduluzia, y de Sierra 
Morena. 

Guadalcanal. Isle de la mer pacifique. 
G ucdalcunal , isla del mar Pacifico. 

GUALALENTAN. Riv. du roy. de 
Grenade, Guadalentin , rio del reino de 
Granada, 

GAUDALETE.Riv. de l'Andalou- 
sie. Guadalete , rio de la Andaluyia. 

GUADALHORYE, Riv. du roy. de 
Grenade. Guaduihoisa , rie del reino de 
fivanads. 
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GUADAIIMAR.Riv.de Castille la: 


neuve, et de l'Andalousie. Guadalimar, 
rio de Castilla la nueva y de la /indalu. 


uia. 

GUADALMANZOR. Riv. da roy. 
de Grenade. Guudalmanzor , rio del reino 
de Granada. 

GUADALOUPE. Isle de la mer Pa- 
cifique. Guadalupe, isla del mar Pacifico. 

Guadaloupe. Isle de 'Amétique. Gua- 
dalupe , isla de la 4 merica. 

GUADA1UPVJO.Riv. de Castille 
la neuve Guadalupejo , rio de Castilia la 
nueva. 

GUADAIQUIVIR. Grande rivière 
d'Espagne. Guadalquivir, rio caudaloso 
de Espana. 

GUADARRAMA. Riv. de Castille 
la neuve. Guadarrama, rio de Castilla la 
nuev. 

Guadarrama. Montagnes qui séparent 
les deux Castilles : elles sont a sept lieues 
de Madrid. Guadarrama , montañas o 
puerto que separan lus dos Castillas, estan 
a siete leguas de Madrid. 

GUADAJARAZ. Riv. de Castille la 
neuve. Guadaxaraq , rio de Castilla la 
nueva. 

GUADEL. N. de Perse. Guadel, rio 
de Persia. 

GUADIAM AR.Riv. del'Andalousie. 
Guadiamar , rio de la Andaluzua. 

GUADIANA. Riv. d'Espagne: ona 
dit que cette rivière couloit dix lieues 
sous terre, prés de Médelin , et qu’ainsi 
elle avoit an pont sur lequel pouvoient 
paltre dix mille moutons, ce que nient les 
nouveaux géographes et voyageurs. Guu- 
diano, rioen España : se ha dicho que 
esse rio cerria diez leguas debaxe de la 
tierra, cerca de Medelin , y que assi tenia 
esse rio un puente sobre e! qual podian pa- 
cer diez mil carneros , lo que niegan los 
geographos modernos y los viajadores o 
viajeros curiosos, 

wUADIARO. Riv. du royaume de 
Grenade. Guadiaro , rio del reino de Gra- 


nada. | 
|! GUADIELA. Riv. de Castille laneu- 


ve. Guadisla , rio de Costilla la nueva. 

GUADIGUELA. Riv. de Castille la 
neuve. Guadiguela , rio de Castilla la 
nuera. 

GUADILBARBAR. Grande rivière 
d'Afrique. Guadilbarbar , rio caudaloso 
de Africa, 

GUADIX, V. épiscopale du royaume 
de Grenade. Guadix , ciudad episcopal del 
reino de Granada. 

GUAGIDA, V. du royaume d'Alger. 
Guagida , villa del reino de Argel. 

GUAIKA. Prov. de l'Amerique mé- 
ridionale, Guaira , prov. de la America 
meridional, 

GUALATA. V. d'Afrique, capitale 
du royaume da méme nom. Gualata, 
villa de Africa, capital del reino del mis- 
mo nombre. 

GUAMANGA, V. épisc. du Pérou. 
Guamanga, ciudad episcopal del Peru. 

GU Ai AlANi. 1sle de l'Améigue 
septentrionale, Guanahani , isla de la 
America septentrional , que Christoyal 
llamo la isla de San Salvador. 

GUANUCO. Y, duPérou. Guanuco, 
pilla del Peru, 
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GUARDA. V. épiscopale de la pre- 


vince de Beira en Portugal. Guarda ; 
ciudad episcopal de la provincia de Beira 
en Portugal. 

GUAKDIA ALFEREZ. Nouvelle 
ville épisc. du roy. de Naples, Guardia 
Alferez, nueva ciudad episcopal del reino 

Napoles, 

: GUARGALA. V. d'Afrique, cap. 
do royaume de méme mum. Guargala , 
villa de Africa, capital del reino del mis» 
mo nombre. 

GUAS TALLA. V. et duché d'Italie 
dans le duché de Mantoue. Guastula, 
villa y ducado de Italia en el ducado de 
Mantua. 

GUASTECA. Prov. de l'Amérique 
septentrionale dansla nouvelle Espagne. 
Guasteca , provincia de la America sep- 
tentricnal en la nueva Espana. 

GUASTO. V. du roy. de Naples. 
Guasto , villa del reino de Napoles. 

GUATIMALA.A udience del'Amé- 
rique. Guatimala , audiencia de la Ame» 


rica, 
GUAXACA.V. de la nouv.Espagre, 
cap. dela prov. du méme nom.Guaxace , 
v. de nueva España , cap. de la prov. del 
mismo nombre. 
GUAXOCINGO, V. de la nouvelle 
Espagne. Guaxocinca , vilia de la nueve 


Espana. 
LUAX TÉGA. Prev. de la nouvel!e 
Espagne. Guaxreca, proy. de la nueva 


aña. 

GUAYAQUIL. V. da Pérou. Gua- 
yaquil , villa del Peru, 

GUBIO, V. épiscopale de l'Etat de 
l'Eglise. Gubio , ciudad episcopal del Es- 
tado Ecclesiastico. 

GUEBELHAMANA.V. de l'Àra- 
bie heureuse. Guebelhamana , villa de la 
A rabia feliz. 

GUÉBE R. Roy. d'Afrique. Gusber, 
reino de Africa. 

GUECAR. Riv. de Castille la neuve, 
Guecar , rio de Castilla la nueva. 

GUELDRE. Province du daché des 
Pays-Bas, Gueldres , provincia y ducado 
del Pays-Baxo. 

Gueidre. V, cap. dela prov. du méme 
nom. Gueldres , villa cap. de la prov. del 
mismo nombre. — 

GUERANDE. V. de Bretagne. Gue- 
randa , villa de Bretara. 

GUÉKET. V. de France, capitale de 
la province de la Marche. Guereto, villa 
de Francia , capital de la provincia de la 
AMurcha. 

GUER VA. Riv. du roy. d'Aragon. 
Guerva , rio del reino de Aragon. 

GUESCAR ou HUESCAR. V. du 
royaume de Grenade. Guescar, yilla del 
reino de Granada. 

GUETE ou HUETE. V. de Cas- 
tille la neuve. Guete , villa de Castille 
la nueva. 

GUEULE., Petite riv. de la prov. de 
Flandre. Gueula , rie pequeño de la pro- 
vincia de Flundes. 

GUGUAN. Isle de l'Océan oriental. 
Guguan , isla del Oceano oriental, — - 

GUIENNE, Prov. de France. Guie- 
na, provincia de Francia. 

GUIMARANES. V. de Poitogal: 
Guimaranes , villa de Portugal, 
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GUINÉE. Grand pays d'Afrique. Gui. 


nea, gran pais de Africa. 
GUINGAMP. Pet. v. de Bretagne. 
Guingampo , villa pequeña de la rretaña. 
GUIULE. Pet. v. de France dans la 
rovince de Rouergue. Guiola , villa de 
Banca en la provincia de Rouergue. 
GUIPUSCUA. Contree de la Biscaye. 
Guipuscoa , comarca de Biscaya. 
£xuU I5 E. V. de France dans la Picar- 
die, avec titre de Duché. auisa , villa de 
Francia en la Picardia, con titulo de Du- 


sddo. 
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GUNTZBOURG. Petite ville d'Al- 
lemagne dans lecercle deSouabe. Gunr;- 
burgo , villu de Alemania en el circulo de 
Suebia. 

GUNTZENHAUSEN. Petite ville 
du cercle de Franconie,. Gurzenhausen, 
villa pequeña del circulo de Franconia. 

GUKCK. Ville d'Allemagne dans la 
Carniole Gurco, villa de Alemania en 
la Carniola. 

GURCKSFELD T.V d'Allemagne 
dans la Carmole. Gurksfeldia , villa de 
Allemania en la Carniola. 
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GURTEL. Province de la Géorgie en 
Asie. Guriel , provincia de la Georgia en 


sia. 

GUSTROW.V. cap. de dachéés 
Meckelbourg-Gustrow. Gustro , Y. cap. 
del ducado de Meckelburgo-Gustro, 

GUYrER. Rivière du Danphiné, Gr. 
yer, rio del Dephinado. 

GUZARATE. Royaume de l'Asie, 
Gujarata, reino de Asia. 

GYFHOKN, V . d'Allemagne dans la 
basse Saxe, Gyfhornia, villa de Alemania 
de la Saxonia baxa 


(am _ _ ____ _________ oae MA oem ÓÁ—P— Ó— M a LP) 
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Fla4DDINGTON, V. de VEcosse. 
Haddingtonia , villa de Escocia. 

HADERSLÉHE N. V. du duché de 
Sleswich dans le Nord, Hadesleben , y. 
del ducado de Eslesvique en el Norte. 

HAG. Petite ville de Bavière. Huga. 
villa pequeña de bayiera. 

HAGUENAW. V. de l'Alsace.- Ha- 
guenao, villa de la Alsacia. 

HAHA. Province du royaume de Ma- 
soc. Haha, provincia del reino de Mar- 
Fuecos. 

HAJACAN.Royaume de l'Empire du 
Grand Mogol. Hajacan , reino del impe- 
rio del gran-Mogol. 

HAIDENHEIM. V. de la Souabe. 
Huidenheim , villa de la Suebia. 

HAIGERLUCH. Petite ville de la 
Souabe. Haigerlechia , villa pequeña de 
Suebia. . 

HAILBRON. V. impériale du duché 
de Wirtemberg , dansle cercle de Sonabe. 
Hailbron, villa imperial del ducado de 
W'irtembergue , en el circulo de Suebia. 

HAILDESHEIM.Petie ville du Pa- 
latinat du Rhin. Hoildesheim , villa pe- 
quera del Palatinado del Reno. 

HAINAUT. Ptovince et comté des 
Pais-Bas, dont la capitale est Mons. 
He:ao, provincia y condado de los Paises- 
Baxos , cuya vi la capital es lu de Mons. 

HAÍB£ RSTA 1. V. du cercle de la 
basse Saxe. Halberstate , villa del circulo 
de la Saxoniu baxa. 

HALDE. V. de la Norwège. Halda, 
yilla de Norvega. — 

HALL. V. Impériale dans le cercle de 
Souabe. Hal , villa imperial en el circulo 
de Suebia. | 

HALL EN SAXE.V de Misnie dans 
le cercle de la haute Saxe. Hai en Saxo- 
via, villa dela Misnia en el circulo de la 
Saxonia alta. 

HliaLLANDE. Province du royaume 
de Suède. Halanda , provincia del reino 


:de Suecia. 


HALLE. Petite ville de la province de 
Hainaut. Hala, villa pequeña de ia pro- 
vincia de Henao. 

HAM. V. de Picardie, Hum , villa de 
Ja provincia de la Picardia. 
um, Petite v. du cercle dela haute 


H 
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Saxe. Ham , villa pequeña del circulo de 
la Saxonia alta. 

Ham. Petite ville forte , et capitale du 
comté de la Marck , dans le cercle de 
Westphalie, Hum , villa pequeña fuerte , 
y capital del condado de la Marca , en el 
circulo de Vestphulia. 

HAMA. V. de la Turquie en Asie. 
Hama, villa de la Turquia en isia, 

HAMADAM. V. de Perse en Asie. 
Hamadan , villa de Persia en Asia. 

HAMAMETH. Ville du royaume 
de Tunis. Hamametho , villa del reino de 

unis. 

HAMBOURG. Ville libre et impé- 
riale dans le duché de Holsac , avec un 
port de mer. humburgo, villa libre y im- 
perial en el ducauo de Holsacia , con puerto 
de mur. 

HAMELBOURG. Petite ville du 
cercle du Rhin. Hamelburgo , villa pe- 
quena del circulo del Reno. 

HAMELEN. V. forte d'Allemagne 
dans le cercle de la basse Saxe. fiameien, 
villa fuerte de alemania en el circulo de 
la Saxonia baxa 

BAMUNT. Petite ville du cercle de 
Westphalie , dans l’évéche de Liége. 
Amon , villa pequeña del circulo de Vest- 
phalia, en el obs ado de Lieja. 

HANAW. Ville capitale d'un comte 
du méme nom en Allemagne hanao, 
villa capital de un condado del mismo 
nombre en Alemunia. 

HANNUVER. Ville du duché de 
Brunswick dans lecercle de la basse Saxe. 
Hanover, villa del ducado de brunsyique 
en la baxa Saxonia. | 

HAN’. Comté et province d'Angle- 
terre, Hante, condado y provincia de [n- 
glaterra. 

HAPSEL Ville de Livonie. Hapsel , 
villu de la Livonia. 

HAKbBOURG. V. du duché de Bruns- 
wick, dans la basse Saxe , vis-a-vis de 
Hambourg. Harburgo, villa del ducado 
de Brunsvique . en la buxa Saxonia en 
Jrente de hamburgo. 

HAKDERNW lc K. V. des Provinces- 
Unies dar s le duché de Gueldres. riar- 
deryique , villa de las Provincias- Unidas 
en el ducudo de Gueldres, 
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HARFLEUR, Ville de Normannis: 
Harflor , villa de la Normandia. 

HARLECH. V. d'Angleterre , capi- 
tale du comté de Merionerh. Harlec , 
villa de Inglaterra , capital del condado 
de Marioneto. 

HARLEM. V. de la province d'Hol. 
lande. Harlem , villa de la Provinca de 
Holanda. 

HARLINGUEN. V. de la province 
de Frise. Harlinguen, villa de la provino 
cid de Frisa. 

HARRAN. V. de la Turquie en Asie, 
Harran , yia de la Turquia en Asia. 

HARV AY. Isle de Écosse Here ; 
Isla de Escocia, 

HAK1 FORD. V. capitale d'un comté 
du méme ncm en Angleterre. Harforde, 
villa capiralde un condado del mismo nom. 
bre en la Ingiarerra. 

1111S BAT. Prov. du royaume de Fez] 
Hasbata , provincia del reino de Fez. 

HaSS5L1. V. forte de la province 
d'O véiissel. Hasselte , villa fuerte de la 
provincia de Overissel. 

t:asselr. Petite ville de l'évêché de 
Liège. Hasselre , villa pequeña del obis- 
pado de Lieja. 

HATTE M, Petite ville du duché de 
Gueldres. Hatem , villa pequeña del da- 
cado de Gueldres. 

A ITI AvE À. Petite ville da cescle 

' Westphalie. Hatinguen, villa pequeña 
del circulo de Y estphalia. 

HAVANA.V cap. et port de merde 
l'isle de Cuba en Amerique. Hareza, 
villa capital y puerto de mar de la ula de 
Cuba en la -.merica, 

hAV EL. Rivière d'Allemagne. Ha- 
vel , rio de Alemania. 

Ha VELBERG, V. du marquisat de 
Brandebourg en Allemagne.Haveibergae, 
villa del marquesado de Brandeburgo «a 
Alemania. 

hAVRE DE GRACE.V. e port de 
mer en Normandie. Hayre de Gracia, 

| villa y puerto.de mar en la Normandia. 
há4áYLouid HAYE, Bourg de Hol- 
! lande , où se tient la cour des etats tinc 
' ráux. liaya, villa de la l'olanda, en donde 
se tiene la Corte y los Estados-Gener eie 
| de aquella republica, | 


HES 


BEA. Prov. da roy. de Maroc, Hoa, 
prov. del reino de Marruecos. 

HEBR O N.V dela Palestine en Asie, 
à sept lieues de Jérusalem. Hebron, villa 
de la Palestina en Asia , esta villa está 4 
siete leguas de Jerusalem. 


HEDEMORE. V. de la Suède. He- 


demora , villa de Suecia, 

HEDIN , Petite ville forte du Pays- 

Bas dans le comté d'Artois. Hedin, villa 
. pequeña, pero fuerte del Puis.Baxo en el 
eondado de Artois. 

HEiDELBERG. V. cap, du cercle 
électoral du Rhin en Allemagne, Hei- 
delbergue , villa capital del circuio electo- 
ral del Keno en Alemania. 

HbILIGE NST.4D. V. du cercle de 
la basse Saxe en Alemagne. Heiligens- 
tate , villa del circulo de la baxa Saxonia 
en ^lemania. 

HE iLSPERG.V.de la Prusse royale 
en Pologne. Heilspergue, vil la de la Prus- 

_sia real en Polonia. 

HELMUNT, V. de la prov. de Bra- 
bant avec titre de Comté. Heimonte , y. 
de la proy de ¡5rabunte. 

HELMSTAD ou HALMSTAD. Y. 
cap. de la Hollande province de Suede. 
Helmstad 6 Halmstad ciudad capital de 
la provincia de Holunda en Suecia. 

ELSINBOURG. V. et port de mer 
de Suède, Helsinburgo , villa y puerto de 
anar en Sue:ia. 

HELSINGIE, Prov. de la Suede. 
Helsingia, provincia de Suecia. 

HrtM£,CHEMPS ou HAMS. V. 
archiépiscop. de la Syrie en Asie. Hem: , 
Chemps 6 tiams , ciudad. arzobispal de la 
Syria en Asia. 

HÉNARES.Riv deCastille la vieil- 
le, Henares , rio de Castilla la vieja. 

HERCINIE. Grande forêt ancienne, 
qui s’étendoit depuis les confins de l'AI- 
sace et de la Suisse jusqu'en Transylva- 
mie. Hercinia , gran bo:que 6 floresta an- 
figua , que se estendia desde los confines 
de la Alsacia y de los Suizos hasta la 
Transylvania. 

HEREFORD. V. épiscopa!e et cap. 
d'un comté et d'une province du méme 
mom en Angleterre. Herefordia , ciu- 
dad episcopal y capital de un condado y 
provincia del mismo nombre en Ingla- 
3€rrd. . 

HERFORD. V. anséatique dans le 
«cercle de Westphalie en Allemagne. Her- 

Jordia , villa anseatica en el circulo de 
Vestphalia en alemania. 

HÉRISSON. V. de France en Bour- 
bonnois. Herisson , villa de Francia en el 
Bourbonoes. 

HERMANSTAD ou ZÉBEN. V. 
«ap. de la Transylvanie. Hermanstate , 
xiudad cap. de la Transylvania. 

HERNOSAND. Petite ville de la 
Suéde, avec un port de mer. Hernosanda, 
villa pequeña de Suecia , con un puerto de 


enar. 
HER Y. V. de la Perse, Hery , villa de 
la t'ersia. 

HERSEGOWINE ou LE DUCHÉ 
DE SAINT-SABA. Partie de la Dal- 
snatie. Hersegoyina 0 el Ducado de San- 
Sabu , parte de la Dalmacia. 

HESDIN. Voyez liédin. 


HESS B. Etat du cercle du baut Rio, | 


HOM 


avec titre de Landgraviat Hesse , estado 
del circulo del alto Reno, con titulo de 
Landgraviado. 

HÉTRURIE. Contrée d'Italie, qu'on 
appelle à présent la T'oscane. Hetruria, 
comarza de Italia , que se llama ahora la 
Toscana. 

HEUSDE N. Ville des Prov, Unies, 
Heusden , villa de las Provincias - Uni- 


das. 

HEUXER.V.d'Allemagneen West- 
phalie. Heuxer , villa de Alemania en 

estphalia, 

HILDESHEIM. V. épiscop. et cap. 
d'un évéché du méme nom dans le cer- 
cle de la basse Saxe en Allemagne, Hil- 
desheim , c udad episcopal y capital de un 
obispado del mismo nombre en el circulo 
de la Saxonia baxa.en Alemania. 

HILPEKHAUSEN Petite ville du 
cercle de Franconie. Hilperhausen , villa 


pequena del circulo de Franconia. 


HINGHOA. V. du royaume de la 
Chine. Hinghoa , villa del reino de la 
China. 

HIRCA NIE. Pays de l'Asie. Hirca- 
nia, pais de Asia. 

HIRSCHFELDT. V.capitale d'une 
principauté dans le cercle du haut Rhin. 
Hirschfelde, v. cap de un principado en 
el circulo del Keno alto. 

'HISP AHAM. Voyez Ispaham. 

HISPANIOI A ou SAINT-DO- 
MINGU E.Une des quatre grandes lsles 
Antilles. Hispaniola o San-Domingo. V. 
Saint-Domingue. 

HITLAND. Les isles d'Hitland : ce 
sont des isles de l'Océan septentrional , 
dépendantes du royaume d'Ecosse. Hir- 
landia, las islas de Hitlandia : son unas 
islas del Oceano septentrional, depen- 
dientes del reino de Escocia. 

HOANG ou RIVIERE JAUNE. 
Le plus grand fleuve de laChine. Hoang ó 
Rio amurillo, el mayor rio de la China. 

HOFE. V. d'Allemagne dans le mar- 
quisat de Culembach. Hoffa, villa de 
Alemania en el marquesado de Culem- 


aque. 

TIOHENBERG. V. de Franconie. 

Hohenberga , v. de Franconia. 
HOHENZOLLERN.Etat avec titre 

de Cumté dans la Sonabe. Hohenzollerna, 

estado con titulo de Condado en Suebia. 

HO 10. Grand fleuve de l'Amérique 
septentrionale, qui a plns de 400 lieues 
de cours. Hoio , rio caudaloso de la Ame- 
rica septentrional ,tienne mas de 400 le- 
guas de curso. 

HO1LAND. V. de la Prusse dacale, 
Holand , villa de la Prussia duca'. 

HOLLANDE. Une des sept Prov. 
Unies des Pays-Bas, avec titre de Comté. 
Holanda , una de las siete Provincias- 
Unidas de los Paises-Baxos , con titulo 
de Condado. 

HOLSACE o. HOLSTEIN Prov, 
du cercle de la basse Saxe en Allemagne, 
avec titre de Duché. tiolsacia , provincia 
del circulo de labaxa Saxonia en Alema- 
nia , con titulo de Ducado. 

.HO¡STEBRO. V. de Danemarck. 
Holstebro , villa de Dinamar«a. 

HOLS 1 E1N. Voyez i¿lolsace. 

HUMBOURG ANDEkR-HOÉ.V. 
du Landgraviat de Hesse, Homburgo- 
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Ander-Hoe y. del Landgraviado de Hess e 
en Alemania. 
HOMBOURG. v. forte du duché des 
Deux-Ponts dans le cercle du bas Rhin. 
Homburgo, villa fuerte del ducado de Dos- 
Puentes en el circulo del Reno baxo. 
Hombourg. V. de la Suisse dans le 
canton de Bâle. Homburgo , villa de la 
Suiza en el canton de Basilea. 
OMEL. Petite ville de Lithoanie, 
Homel , villa pequeña de Lithuania. 
HONAN. Ville de la Chine dans la 
province de Honan. Honan , villa de la 
China en la provincia de Honan. 
HONDURAS, Prov. de l'Amérique, 
Honduras , prov. de la America. 
HONFLEUR. V. et port de mer de 


Normandie. Honflor , villa y puerto de 


mar de la Normandia. 

HONGRIE. Roy, de l'Europe. Hun. 
gria , remo de la Europa. 

HORE B.Montagne en Árabie,oüDieu 
apparut à Moyse dans un buisson ardent. 
Horeb , montaña de la Arabia, donde 
aparecio Dios a Moyses en la zarza ar= 

iente. 

HORNE. V. de la Nort-Hollande, 
une des sept Prov. Unies. Horne , villa 
de la Nord-Holanda , una de las siete 
Proyin.ias- Unidas. 

HORTIGA. Petite rivière de Es. 
tremadoute. Horriga, rio de la Estrema- 


dura. | 

HUESCA. V. épisc. du roy. d'Ara- 
ragon. J;uesca , ciudad episcopal del reino 
de Aragon. 

HULL. Ville et port de mer du comté 
d'Yorck en Angleterre. Hul, villa y puer- 
to de mar del condado de Yorck en Ingla- 
terra. 

HULST, Petite v. forte dans la Flan- 
dre. Hulste , villa pequeña fuerte de la 
prov. de Flandes. 

HUMAN. V. de la Pologne. Human, 
yilla de Polonia, 

HUNDSRUCK. Contrée du cercle 
élect. du Rhin. Hunsruke , comarca del 
circulo electoral del Reno. 

HU NINGUE. Forteresse en Allema- 
gne sur le Rhin, Huningue , fortaleza en 
Alemania , sujeta al rey de Francia. 

hUNTEBOURG. Petite v. da cer- 
cle de Westphalie. Hunteburgo , y. pe- 
queña del circulo de V estphalia. 

HUNTINGTON. Petite v. d'An- 
gleterre , capitale d'une province et d'un 
comté da méme nom. Huntington , villa 
pequeña de Inglaterra, y capital de una 

royincia y condado de un mismo noma 


re. 
HUQUAN. Prov. du toyaume de la 
Chine. Huquan , provincia del reino de la 


na. 

h US. Contrée de la Palestine en Asie, 
patrie de S. Job. Hus, comar:a de la 
Palestina en Asia, patria del sant» Job. 

HUSU M. V. de Danemarck. Husum, 
villa de Dinamarca. 

HUY. V. de l'évéche de Liege , et 
capitale du condroz , petit pays ce i'évé- 
ché. huy , villa del obispado de  ieja, y 
capital del Condroz , pais pequeño del 
obispado. | 

1: UY NE. Riv. de France. Huyne, rie 
de Francia, 





JAY 


J ACA. Ville épiscopale du royaume 
"Aragon en Espagne. Jaca, ciudad epis- 
eopal del reino de Aragon. | 

JACATRA. V. des Indes orientales 
dans l'isle de Java. Jacatra , villa de las 
Indias orientales en la isla de Java. 

JAEN. Ville épiscopale du royaume 

, d'Espagne en Andalousie. Jaen , ciudad 
Apiscopal del reine de Espana en Anda- 
luna. 

JAFFA. V. de la Sirie dans la Terre 
Sainte: on croit qu'elle est une des plus 
anciennes du monde. Jafa , villa de la 
Syria, er la Tierra Santa: se cree que es 
ana de las mas antiguas del mundo. 

JAHAT H. V. de la Palestine. Jaha. 
eha, villa de la Palestina. 

JAMAIQUE lsle de la mer du Nord. 
Jamaica , isla del mar del Norte. 

JAMAMA. V. capi:ale du royaume 
du méme nom, dans l'Átabie heureuse. 
Jamama , villa capital del reino del mismo 
mombre , en lu Arabia feli f 

JAMBA. V. capitale du royaume da 
même nom, dans l'ermpire du Grand Mo- 
gol. Jumba, villa capital dei reino. del 
mismo nombre , en el imperio del Gran 
Megol. 

JAMBOLI. Prov. de la Macédoine. 
Jambkoli , provincia de la Macedonia. 

JANEIRO. Grande riv. du Brésil. 
Janeiro, rio caudaloso del Brasil. 

JANNA ou JANNINA, V. de la 
Grèce. Janna ó Jannina, villa de la 
Grecia. 

JANNA. Prov. de Macédoine dans la 
Turquie en Europe. Junna, provincia de 
AMacedonia gn la Turquia de Europa. 

JAPAR. V de, Indes Orientales, ca- 
pitale du roy. du méme nom. Japara, 
villa de las Indias orientales , capital del 
reino de mismo nombre. 

JAPON. Grand empire de l'Asie. Ja- 
pon , imperio grande de la Asia, 

JARRETA. Grande riv. de Sicile. 
Jareta , rio caudaloso de Sicilia. 
|". JAROSI.AW. V.de la Polegne. Ju- 
poslau , villa de Polonia. 

JAROU. V , d'Angleterre. Jaru, villa 
de Inglaterra. 

. JAS ou JASSI, Ville capitale de la 
Moldavie. Jas 6 Jassi , ciudad capital de 
Ja Moldzvia. — . 

JASIBLI, Riv. de Sicile dans la val. 
lée de Noto. Jasibili , rio de sicilia en el 

yalle de Noto. 

JAT1. Riv. de Sicile dans la vallee 
de Mazate. Juri, rio de Sicilia en el valle 
de Aazara. 

JAY A. Isle del'OcéanIndien. Java, 
isla del mar C'ceano de las Indias. 

JAVARIN. V, épiscop. de la basse 


Hongrie. Javarin , ciudad episcopal de la. 


Hangria baxa. 
JAW E R, V. du royaume de Bohème, 


gapitale d'un dnchéde même nom, Jayer, ! 


| 


png 


ILE 


villa det reino de Bohemia, capital de un 
ducado del mismo nombre. 


IBAYCAVAL. Riviére de Biscaye. 


Ibaycaval , rio de Biscaya. 
IBÉRIE. Anc. prov, de l'Asie, qu'on 


nomme à présent la Géorgie. Iberia, pro- 
vincia Antigua de la Asia, que ahera se 


llama la Georgia. 

J1DRO. V. de la république de Ve- 
nise. Ídro , villa de la repubiica de Ve- 
necia, 


JECKER. Riv. du pays de Liége. 


Jeker , rio del pais de 1 ieja. 
JENA ou DESNE. V. de la haute 


Hongrie. Jena 6 Desna , villa de la alta 


hungria. 

Jr NGAN. V. de la Chine. Jengan , 
ville de la China. 

JE NISCE Y.Riv. de Moscovie. Je- 
nisey,, rio de Moscovia. 

JÉNISSEY , Riv. de la Tartarie, Je- 
nissey , rio de lu Tartaria. + 

Jenissey. V de la Tartarie sur la riv. du 
méme nom. Jenissey , villa dela Tartaria 
sobre el rio del mismo nombre. 

JENIZZAR. V. dela Gréce dans la 
Macédoine Jenizar , villa de la Grecia en 
la Macedenia. 

JÉNORISCO. V. de Moscovie. Je- 
norisco , villa de Moscovia. 

JENUPAR. V. capitale du royaume 
de ce nom dans l'empite da Grand Mo- 
gol. Jenupar , villa capital del reino del 
mismo nombre en el imperio del Gran 
Megol. 

JERICHO. Anciennement v. consi- 
dérable de la terre de Canaan en Asie, 


Jericho , villa antiguamente considerabie 


de la tierra de Canaan en Asia. 
JEROSLAW, V. capitale du duché 
de ce nom en Moscovie, Jeroslao , villa 


capital de un ducado del mismo nombre 


en Moscovia. 
JERS E Y. Isle de la mer de Bretagne. 
Jersey , Isla del mar de Bretaña. 
JERUSALEM. V.cap. de la Pales- 


tine en Asie. Jerusalem , ciudad capital 


de la Palestina en Asia. 

JÉSI. V.épiscopale de l'état de l'église. 
Jesi , ciudad episcopal del estado de 1c 
iglesia. 

IGLA. Riv. de Moravie. Igla , rio 
de Moravia. 

1G1.4U. V. du royaume de Bohème 
dans la Moravie , sur la riv. lgla. [glo- 
via , villa del reino de Bohemia en Mora- 
via , sobre el r:o /gla. 


ISLE DE FRANCE. Prov. du roy.- 


de France dont Paris est la capitale 
comme de toute la France. Isla de Fran- 
cia, provincia del reino de Francia, cuya 
ciudad capital es Paris como de reda la 
Francia. 

ILER. Riv. d'Allemagne, qui joint 
la ville d'Ulme. Ier, rio de Alemania , 
que esta junto á la ciudad de Ulma, 


JOY 


TIL. Grande riv. d'A! , 
de Strasbourg. 111, rio caudaloso de Ale 
mania, cerca de la ciudad de Estrasburgo, 

ILI EC. V. cap. de la province deSes 
en Barbarie. lileca, villa capital de la 
provincia de $us en Berberia. 

ILLESCAS. Petite ville de Castille 
la neuve. Iilescas , villa pequeña de Car. 
tilla la Gueva. 

[MOIA. V. episcopale de l'état de 
Église. Imola , ciudad cop del es- 
tado de la Iglesia. 

. ANDE. Grande riv. de l'Asie, Indo, 
rio caudaloso de Asia. 

INDE os INDOST AN. Grand pays 
riche et fertile de l'Asie , à qui on donse 
le nom d'Indes orientales, Zndes 6 Indo 
fan, gran pais rico y fertil de la Asia, 
d quen se da el nombre de Indias orit. 
tales. 

INDES OCCIDENTALES. Ces 
le nom qu'on donne à 1'Amérique. 1» 
dias occidentales , es el nombre que ss 
d la America. 

INDOSTAN. Voyez Indes. 

INGO. Roy. ou prov. de Japon. I- 
£^ , reino à provincia del Japon. 

INGOLSTAT. V. de la Bavière ea 
Allemagne. Ingolstate , villa de la Baviera 
en Alemania. 

INGRIE. Prov. de la Suède, Ingris, 
provincia de la Suecia. 

INN ou INS. Riv. d'Allemagne. ls 
9 Ins , rio de Alemania. 

INNERNESE. Ville et port de me 
d'Écosse, {nernesa , villa y puerto deux 
de Escocia. 

INOWLADISLAW. Ville de la 
grande Pologne capitale du Palatinat da 
méme nom. [nouladislou , v. deis grartt 
Polonia , cap. del principado del mune 
nombre. 

INSPRUCK. VW. cap. du Titcl ea 
Allemagne. Inspruke , ciudad capüal del 
Tirol en Alemania. 

JODOIGNE ou JUDOIGNE V. 
du Brabant. Jodoza , v. del Brabarte. 

JOIGNY. V. de la Champagne, avec 
titre de Comté. Joiñy , v. de la (hum- 

aña y am ritulo de Condado. 
E. V.de la Champagne, 
avec titre de Principauté. Joinvilla , va 
de la Champaüa , con titulo de Prune 


pado. 

. IONIE. Ancienne contrée de Ja pe- 
tire Asie. Ionia , antiguamente comar.& 
de la Asia pequeña. 

JORTAN. V. et port de mer des În- 
des, cap. du roy. du méme nom. Jortos, 
y. y puerto de mar de las Indias, cap. dd 
reino de mismo nombre. 

JOURDAIN, Riv. de la Palesting 
en Asie. Jordan, rio de la Palestiaa es 


Asia. 
JOY EUSE. Bourg de France dans le 
Vivarais , qui a yue de Daché. Joress, 
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Francia en el Vivares , ten titulo 


do 

OSA. Petite ville de royaume 
nce. Joyosa , villa pequeña del 

Valencia. 

E ou Y PRE. V. épiscop. de la 
: Flandte. Ipre , ciudad episcopal 
ovincia de Flandes. 

tL. V.de la Turquie en Euro- 
la Komanie , avec un archevé- 
dla, villa de la Turquia en Eu- 
la Romania , con un arzobispado 





JUC 


ISPAHAN, V. cap. du rey. de Perse 
en Asie. Ispahan , ciudad capital del reino 
de Persia en Asia. : 

ISSEL. Petite riviere du cemté de 
Hollande. Zssel , rio del condado de Ho- 


landa. 
ISSELMONDE. Isle dela Hollande. 
Isselmunda, isla de Holanda. 
ISSELSTEIN Petite v.de Hollande. 
Isselstein, v. pequeña de Holanda. 
ISSOIRE, V. de la basse Auvergne. 
Issoira , villa de la baxa Auvernia. 
ISSOUDUN. V. de France dans la 


VICH. V. capitale du comté de ' province de Berri. Issudun, y. de Fran.ia 


., Psovince d'Angleterre. uie 


:apitai del condado de Suffolcke , 
z de inglaterra. 

AND r,auuefois HIBERNIE. 
'oyaume des isles Britanniques 
, y antiguamente Hibernia, isla 
le las islus critanricas. 

114. V. épiscopale du royaume 
es. Ischia, ciudad episcopal del 
Napoles. 

VG 111.: N. Bourg des Pays-Bas, 
re de Comte. Isenghien, y de los 
Baxos , ccn titulo de C óndudo, 

t. Riv. d'Allemagne. sara , rio 
ani. 

LE. Rivière de France.Iseria, rio 


en la provincia de Bery. 

ISTRIA, CAPO D'ISTRIA. V. 
épiscopale et cap. de la province d'lstrie. 
Istria , Cabo de Istria, ciudad episcopal y 
capital de la provincia de Istria en el Es- 
tado de Venecia. : 

IS TRIE. Prov. de l'Etat de Venise. 
Istria, prov del Estado de Venecia. 

ITALIE.Grande région de l'Eutope, 
contenant plusieursEtats souverains. Îra- 
lia, grande region de Europa, que con- 
tiene diversos Estados soberanos. 

ITAQUE. Isle de la Grèce. Ithaca , 
isla de Grecia. 

ITRI. Petite ville du roy de Naples 
dans la province de Labour. leri , villa 
pequeña del reino de Napoles en la prov. 


cia. 
RNIE. V. épiscop. du royaume | de Lab 


les. Isernia , ciudad episcopal del 
' Napoles. 

INLE, lsle de l'Océan septent. 
, isla del Oceano septentrional. 

3 ou 1ISNY. Ville Impériale du 
* Souabe. 1sne o Ysny , villa im- 
el circulo de Suebia. 

LA. Petite v. episcopale du roy. 
les. Isola , ciudad pequeña del 
Napoles, 


e ur. 

ITZEHOA. V. du Holstein dans le 
cercle de la Basse. Saxe, en Allemagne. 
£rzehoa, villa del ducado de Holstein en 
el circulo de la Saxonia baxa , en Alemu- 


nia. 
JUANOGOROD. Benne forteresse 
de la Suede contre les Moscovites. Jua- 
nogorod , buena fortaleza de Suecia con- 
tra los Moscovitas. 
JUCATAN. Voyez Yucatan, 


IXE 459 . 
JUDÉE. Pays de l'Asie, on J. C. 


naquit et mourut. Judea , pais de Asia 
adonde Nuestro Señor Jesu Christo nació 
y murió, 

JULIERS. V. capitale de duché de 
ce nom dans le cercle de Westphalie. 
J'ulieres , ciudad capital del ducado de este 
nombre en Vestphalia. 

JUNGCHEU. V. de la Chine, Jung- 
Cheu . villa de la China. 

IUNINGUE. V.de la Chine. Juninga, 
villa de la China. 

JUNNAN. V. de la Chine, capitale 
de la province du même nom Junan, 
villa de la Chine, capital de la provincia 
del mismo nombre. 

JURA, Lk MONT JURA. Grande 
chaine de mont s qui s'étend depuis 
le Rhin, pres de Bále , jasqu'au Rhône, 
a quatre lieues de Geneve. Jura , el 
Monte Jura, hatera grande de montanas , 
que se estiende desde el Keno, cerca de 
Basilea , hasta el rio Rona , á quatro le- 
guas de Ginebra. 

IVREE. V, cap. d'un marquisat du 
méme nom , et de la province de Cana- 
vez en Savoie. lvrea, ciudad capital de 
un marquesado del mismo nombre , y de la 

ovincia de Canaveq en Savoya. 

JUTLANDE. Grande Presqu'isle qui 
fait la meilleure partie du rey, de Dane- 
marck. Jutlanda , provincia grande del 
reino de Dinamarca , y que hace la mayor 
parte de el. 

¿¡XAR, Petite v. du roy. d'Aragon, 
avec titre de Duché. ¿xar, villa pequeña 
del reino de Aragon. 

IXE. Ville de Japon , capitale d’un 
royaume du méme nom. Ixe , villa del 
Japon , capital de un reino del misme 
nombre, 


KAM 


[EMIRE, V. capitale da roy. 
stan dans l'empire du Gran 
Kachemira , villa capital del 
E Indostan en el imperio del Gran 


SERSBERG. Petite v, de la 
lsace. Kaisersbergue , villa pe- 
e la Alsacia alta. 
ENBERG. Chaîne de monta- 
as le cercle d'autriche, qui com- 
u Danube à ttois lieues de Vienne 
d dans laStyrie jusqu'a la Drave. 
erg , hilera de montañas en el 
le Austria, empieza en el Danu- 
s leguas de Viena , y se estiende 
ria hasta el rio Dravo. 
I5 CH. V. forte de la Pologne, 
d'un Palatinat da méme nom. 
e, ciudad fuerte de Polonia , cap. 
tlarinado del mismo nombre, 
fINIECK. V. épisc. de la Po- 
cap. de la haute Podolie. Kami. 
ciudad episcopal en la Polonia , 
le la Pe4olia alta, 


K 
KEN 


KAN. Riv. d'Angleterre. Kan, rio 
de Inglaterra, 
KARGAPOL. V. de la Moscovie , 


. cap. de la prov. de méme nom. Karga- 


pol , villa de Moscovia , capital de la pro- 
vincia del mismo nombre. 

KAUSTEIN. Voyes Kufstein. 

KEISERSLAUTERN. V. d'Alle. 
magne dans le cercle du Rhin. Keiserlau- 
tre , villa fuerte de Alemania en el circulo 
del Reno 

KELL. Fort vis-à-vis de Strasbourg 
de l’autre côté du Rhin. Kel , fuerte en- 
frente de la ciudad de Strasburgo de la 


otra parte del Keno. 


KE MNIT.Z.V. d'Allemagne dans le 
cercie de la haute Saxe. Kemnitz , ». de 
Alemania en el circulo de la Saxonia alta. 

KEMPTEN. V. impériale du cercle 
de Souabe. Kempten, villa imperial del 
circulo de Suebia. 

KENATH, Nom propre d'une v. de 
la Terre Sainte. Kendt, nombre propio 
de una villa de la Tierra Santa» 


‘rio de la Hungria. 


KEX 


KENT. Province d'Angleterre, aves 
tite de comte, dont Cantorbery est la 
capitale. Kente , provincia de Inglaterra, 
con titulo de Condado , cuya capital es 
Cantorbery. 


K ERES. Riv. dela Hongrie. Keres, 
ERKA. Riv. de Dalmatie. Kerka, 
rio de Dalmacia. 


KERMAN. Prov. du royaume de 
Perse. Kerman, provincia del reino de 


ersia. 

KERMEN T.V .de la basse Hongrie. ^ 
Kerment , villa de la Hungria baxa. 

KERPE N. V. autrefois de la Guel- 
dre, et à présent, par vente elle appar- 
tient aux atchevéques de Cologne. Ker- 
pen, villa que era del pais de Gueldres , 
y ahora, por venta, es de los arzobispos de 
Colonia. 

KESMARCKT. Ville de la haute 
Hongrie. K esmarkete , villa de la Hun- 
gria alta. 


KEXHOLM, V, de la Suède, cap” 
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tale de la province du même nom. X ex- 
h^lmia , villa de la Suecia , capital de la 
provincia del mismo nombre. 

KIAHING. V. dela Chine. Kiahin- 
go, villa de la China. 

KIANGNAN. Province de la Chine. 
Kianñano, provincia de la China. 

K1.14NS8]1. Prov. de la Chine. Kiansi, 
provincia de la € hina. 

KIEL. V.d'Allemagne dans le duché 
de Holstein. Kiel, villa de Alemania en 
el ducado de Holstein. 

KILAN. Province de Perse, Kilan , 
provincia de Persia. 

KILDARE. V. d'Irlande. Kildaria, 
villa de Irlanda. 

KILE. Prov. du royaume d'Ecosse. 
JGla , provincia del reino de Escocia. 

KILIES. Ville épiscopale d'Irlande. 
Kilies, ciudad Episcopal de Irlanda. 

KILKENY, V. d'Irlande. Kilkeny » 
yilla de Irlunda. 

KILLALU. V. épi:copale d'Irlande. 
Ki:lalo , ciudad episcopal de Irlanda. 

KINSALE, V. forte en Irlande , avec 
un bon port. Kinsale , villa fuerte de 1r- 
landa , con un buen puerto de mar. 

KINTZIG, Riv. de Souabe. Kinziga, 
rio de Suebia. 

KIOVTIE. V. cap. de la Volhinie en 
Pologne ; elle a un archevêque Grec, et 
un évêque Latin. Kiovia , ciudad capital 
de la Volhinia en Polonia: tiene un arzo- 
bispo Griego, y un obispo Larin. 

KI RIA TY. de la tribu de Benjamin. 
Kir iath , vi:la de la tribu de Benjamin. 


KOP 

KIRKUBRIGE. V. d'Écosse, Kir- 
kubrige , villa de Escocia., 

KIRKWAL. V. d'Écosse, capitale 
des isles Orcades. Kirkyal , vicla de Es. 
cocia, capital de las islas Orcadas, 

KIUCHEU, Ville de la Chine. Kiu- 
cheu , villa de la China. 

KUbA. Ville de l'Asie. Koba, villa 
de Ásia. 

KUKENHAUSEN. V. de la Suede 
en Livonie. Kokenhausen , villa de la 
Suecia en Livonia. 

KOLDING. V.de Danemarck. Kol- 
dingue , villa de Dinamarca. 

.OMORE ou KOMARE V .forte 
de la Hongrie. Komora , villa fuerte de la 
Hungria, 

KONICEPOL. V. de ta Pologne. 
Kenicepol , villa de la Polonia. 

KUNISBERG. Ville capitale de la 
Prusse ducale, avec un bon port. Konis- 
bergue . ciudad capital de la 4 rusia ducal, 
con un buen puerto de mar. 

KONIGSGRATZ. V. épiscopale du 
royaume de Bohème, au cercle du méme 
nom, Koenigsgrati , ciudad episcopal del 
reino de Bohemia , en el circulo del mismo 
nombre. 

KONINGSECK. Comté d'Allem. 
dans le cercle de Souabe. Koninseke,con- 
dada de rlemania en el circulo de Suebia. 

KONIA1Z. V. de Pologne dans la 
Prusse Royale. Koniz , villa de Polonia 
en la Prussia real. 

KOFING. V. de Suéde. Kopingue , 
villa de Suecia. 


K Y L 
KOPP AN. V. de la basse Hongrie: 


Kopun, vla de la Hungria baxa, 
KORNEWBOUtG. Petite v. Ano 
triche. Kornewburgo, villa de Austria, 
OWNO. V. de Pologne. Kowno, 
villa de Polonia. 
 KRUSWICK. V. de Pologne. Km» 
KU: tu x 
. V. de Po . Krylo« 
via avillu de Polonia. 7 

À VAN GSI. Nom propre de l'unedes 
quinze provinces de la Chine. Kuangsia, 
nombre Po de una de las quinze pro- 
vincias de la China. 

KUFST'EIN. V.du Tirol , avec ua 
fort château. Kufstin , villa del Tirol,con 
un Juerte gastillo. 4 de H 

E. Riv. du toy. ong 
Kuipe , rio del reino de Hungria. 

KUPFERBERG, V. de Boheme ea 
Silésie, Kupferberga , villa de Bohemia 
en Silesia. 

KUK. Grand fleuve d'Asie. Kar, ns 
caudalofo de Asia. 

KUS.Grande ville de l'Egypte. Kai 
villa grande de Egypto. 

KY AK Y A. V. de la Chine. Kyalye, 
villa de la China. 

KYLE.Riv.de la province de méme 
nom en Ecosse. Kyla, rio de le pronnas 
del mismo nombre en Escocia. 

KYLI. Riv. du cescle électoral du 
Rhin, qui se jette dane la Moselle.Kilia, 
rio del circulo electoral del Rene , que e- 
tra en la Mosela. 


LAG 


LABOUR, TERRE DE LABOUR. 
Prov. du royaume de Naples. Zabur , 
Tierra de Labur , provincia del reino de 
Napoles, 

ABS A. V. de l'Arabie heureuse en 
Asie. Labsa , villa de la Arabia feliz en 


Asia. 

LACÉDÉMONE ou SPARTE.V. 
agchiépiscopale et capitale de la province 
de Zaconie en Morée: on l'appelle an- 
joucd'hui Misitra. Lacedemonia , ciudad 
arjobispal y capital de la provincia de 
"conia en la Horea , que al presente 
llaman Misitra. 

LADIK. V, de la Turquie en Asie. 
Ladike , villa de la Turquia en Asia. 

LAG AR Grande rivière de l'isle d'Is- 

lande. lagar , rio caudaloso de la isla de 
Islandia. 
- LAGENIE ou LEINSTER. Une 
des quatre provinces de l'Irlande , dont 
Dublin est la capitale. Sagenia , una de 
as quatro provincias de Irlunda. 

4 AÀGHLYN, V. d'Irlande. Laghlyn, 
villa de Irlanda. 

LAGMNY. V, de France, Lañy , villa 
del Francia. 

LAGOS, V. et port de mer du royan- 
me d'Algarve Lagos, villa y puerto de 
ma» del reino de Algurve. 


L 


LAM 


LA LAGUNA. V. desisles Cana- 
ries, capitale de l'isle de Ténérife.La La- 
guna, villa de las islas Canarias , capital 
de la isla de Tenerife, 

LAHOLM. Ville et port de mer de 
Suede. Laholma, villa y puerto de mar de 
Suecia. 

LAHOR. Ville des Indes , capitale 
du royaume du méme nom. Lakver , villa 
de las Indias, capital del reino del mismo 
nombre. ' 

LASJAZZE.V. dela Turquie en Asie. 
Lajazo, villa de la Turquia en Asia. 

LAMBALLE. V. de France en Bre- 
tagne. lambala, villa de Francia en 
Bretaña. 

4A AMBESC. V. de Provence. Lam. 
besca , villa de Provenza. 

LAMBRO. Riv. de Lombardie et du 
duché de Milan. / ambro, rio de Lombar- 
dia y del ducado de Milan. 

LAME GO. V. épiscopale de la pro- 
vince de Beira en Portugal. Lamego, 
ciudad episcopal de la provincia de beira 
en Portugal. 

LA N. Ville d'Afrique , avec un 
port de mer dans le royaume de méme 
nom. Lamon , villa de Africa , con un 

xerto de mar en el reino del mismo nom- 
re. 


LAN 


TAMPSACO. Anc. v. de la Natolie: 
Lampsaco , villa antigua de la pronaca 
de Natolia. 

LANCASTRE. V . cap. du comté de 
ce nom, province d'Angleterre. Lancas- 
tro, ciudad capital de un condado de esse 
nombre , provincia de Inglaterra. 

LANCIANO. V. archiep. et cap. de 
l'abbruzze citérieure , prov. du roy. de 
Naples. Lanciano, ciudad larzobupal y 
capital de la provincia del zibrao carior, 
en el reino de Napoles. 

LANDAFF. V. épiscop. du pays de 
Galles en Angleterre. 4 andaf, ci dde gy 
copal del pais de Gales en Inglaterra. 

ANDAW .V. forte en Alsace. Lan- 
dao, y. fuerte en la Alsacia, : 

LANDEN. Nom d'une v. des Pays- 
Bas. Z'anden, nombre de una rilla de los 
Paises-Baxos. 

LANDES DE BORDEAUX.Cos. 
trée de la Gascogne. I and :s de Burdeos, 
comarca de la Gas:una. 

LANDGRAVIAT. Principauté og 
comté d' Allemagne. ! andgrartado, prin- 
cipade 6 condado de Alemania. 

LANDRE I. Petite v. du Haïnant, 
prevince du pays-Bas. Sandreci, vi^ 

equeña de la provincia de Henao en d 
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LANDSBERG, 
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LANDSBERG .Petite v. de Bavière. 
Landsberga, villa Pequeña de Baviera, : 

LANDSHUT. Ville de la Raviere. 
Landshut , villa de Baviera. 

LANDSKRON. V. de la Scanie, 
province de la Suede. Landskron , villa 
de la proy. de Escunia en Suecia. 

LÁN GELAND. Isle du reyaume de 
Danemarck dans la mer Baltique. Zan- 
gelandia , isla del reino de Dinamarca en 
el mar Balto. 

LANGO. V. épiscopale et capitale 
d'une isle du même nom dans l’Archipel. 
Lange , ciudad episcopal y capital de una 
isla del mismo nombre en el Archipie- 


lage. 

ANGRES. N. épisc. dela Cham- 
pagne , province de France. Langres, 
€iudad episcopal de la prov. de Champaña 
en Francia, 

LANGUEDOC. Une des plus pran- 
des prov. de France. Lenguadoque , una 
de las mayores prov. de Francia. 

LANGUES.Pays dela Savoie. Lan- 

es pais de Savoya. 

LAO. Roy. de l'Inde delà le Gange. 
Lao , reino de la India de la otra parte 
del Gange. 

LAODICÉE.N. dela Syrie. Laodicea, 
yilla de la Syria. 

LAON. Ville épiscopale de France. 
K aon, ciudad episcopal de Francia. 

LAP ONIÉ. Grande région de l'Eu. 
sope , dans le Nord. onia , region 
grande de la Europa en el Norte. 

LAR. Ville de Perse, cap. du pays du 
smême nom. Zar, y. de Persia, cap. del 

ais del mismo nombre. 

ZLZARACHE, V. du toy, de Fez. La- 
rache , villa del reino de Fey en Africa. 

1 ARANDA. V. épiscopale de la Na- 
tolie. Zarenda , ciudad episcapal de la 
4Vatclia, 

LAREDO. V. et port de mer de Bis- 
caye. Jaredo , villa y puerto de mar de 
Biscaya. 

LARINA. V. épiscop. du comté de 
Menlisse dans le roy. de Naples. Lari- 
ra, ciudad episcopal del condado de Mo- 
disa , en el reino de Nápoles. 

LARISSE. V. archiépiscopale de la 
Thessalie ea Macédoine. Larisu, ciudad 
arjobispal de Thessalia en Macedonia. 

£ arisse. Riv. de Turquie dans la Ro- 
manie. Larissa , rio de Turquia en la Ro- 
mania. 

LARTA où AR TA.V. de la Grèce, 
capitale de la province d'Arta. Larta , 
villa de la Grecia, capital de la provincia 
de Arta. 

LASA ow LASSA.V de la Tartarie, 
Capitale du roy. du méme nom. Lasa o 
J assa , villa de la Tartaria , capital del 
reino del mismo nombre. 

LAVAGNE. Riv. de la république 
de Génes, Layaña , rio de la republica de 

Genova. ' 

LAVAL.V.delaprovince du Maine 
en France. Laval ,villa de la provincia 
de Mena en Francia. 

LAVANT - MYND ou LAVE- 
MUND. V. épisc. du duche de Carin- 


thieen Allemagne. Zavan-Mynd, ciudad 
episcopal del ducado de Carinthia en Ale- 


gnania. 
LAVAUR. v. épiscopale de la pro- 
I Qm Al, 
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vince de Languedoc. Lavanr , ciudad 
episcopal de la provincia del Lenguadoque 


en Francia. 

LAUBACH.V. épisc. et cap. du .daché 
de Carniole dans le cercle d'Autriche en 
Allemagne. Laubake , ciudad episcopal y 

ital del ducado de Carniola en el cir- 
culo de Austria en Alemania, 

LAUDER. Ville de 'Ecosse. Lauder, 
villa de Escocia, 

LAUFEMBOURG. V. de la Souabe 
en Allemagne. Laufemburgo , villa de la 
Suebia en Alemania. 

LAVELLO. V. épisc. du royaume 
de Naples dans la province de Basilicate. 
Lavelo , ciudad episcopal del reino de Na- 
poles en la provincia de Basilicata. 

LAUMELLINA. Prov. du daché de 
Milan. Zaumellina , provincia del ducado 
de Milan. 

T.AURIA, Ville du roy. de Naples. 
Lauria , yilla del reino de Nápoles. 

LAURIOI.V .du Dauphine. Lauriol, 
yilla del Delphinado. 

LAUSANE. V. autrefois épiscop. de 
la Suisse , dans le canton de Berne. Lau- 


sana, ciudad en otro tiempo episc. de la 
L] 


Suiza en el canton de Berna. 

LaWEMBUURG. V. capitale d'un 
duché de ce nom dans le cercle de la 

sse Saxe en Allemagne. Lavvemburgo, 
ciudad capital de un ducado del mismo 
nombre en el circulo de la Saxonia baxa 
en Alemania, 

LAXEMBOURG. Petite ville de 
l'Autriche, à quatre lieues de Vienne.Za- 
xemburgo , villa pequeña de Austria, que 
dista quatro leguas de Viena. 

LÉBRIX . Petite v. d'Andalousie. 
Lebrixa , villa pequeña de Andaluyia. 

LEBUSS, Petite ville dans les Etats 
de Brandebourg, qui a été évêché. 1 e- 
busa , villa pequena en los Estados de 
Brandeburgo, que fué obispado 

LECCE ou LECCIE. V. épic. de la 
prov. d'Otrante dans le roy, de Naples. 
Lecia , ciudad episcopal en la proyincia de 
Otranto en el reino de Nápoles. 

LECH. Riviére d'Allemagne. Leco, 
rio de Alemania. 

LECK. Rivière des Provinces-Unies. 
Leca ,rio de las Prcvincias- Unidas, 

LECTOURE ,ou LAICTOURE. 
V. épisc. de la prov. de Gascogne en 
France. Lectura , ciudad episcopal de la 
provincia de Gascuna en Francia. 

LÉERDA M.V. dela Hollande , avec 
titre de Comté. Leordamo , villa dela ho- 
landa, con titulo de Condado. 

LLEUW E, Ville de la province de 
Brabant. Llao, villa de la proyincia de 
Brabunte. 

1 EHAL. V. de la Suède. Lehal, villa 
de Suecia. 

LEICESTER. V. cap. d'un comté 
du méme nom , province d'Angleterre. 
Leicester , ciudad capital de un condado 
del mismo nombre, provincia de Ingla- 
terra. 

LEIDE. V. de la province de Hol- 
lande. Leide, villa de la provincia de Ho- 


landa. 

LEINSTER, Une des quatre prov, 
de l'Idande. Leinster , una de las quatro 
provincius de Irlanda. 


LEIPS1CK, Y. dela Misnie dans le 
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cercle de la haute Saxe. Leipsique , ville 
de lu Misnia en el circulo de la Saxonie 
alta. 

LEIRIA. V. épiscopale de l'Estra- 
madoure. Leiria, ciudad episcopal de la 
provincia de Estremadura. 

LÉLOW. Ville de la haute Pologneá 
Lelou , villa en la Polonia alta. 

IEMBERG, LEMBOURG,LU- 
LOW ou LÉOPOL. V. archiép. de 
Pologne. Lembergue, I emburgo , Lulou 
ó Leopol, ciudad ar;obispal de Pclonia., 

LE MBRO. Isle de l'Archipel. Zem- 
bro, isla del Archipielago. 

LE MGOW. V. anscatique du cercle 
de Westphalie. Len:gou, villa anseatica 
del circulo de Vestphalia. 

LENA. Grande rivière de Tartarie. 
Lena , rio caudaloso de la grande Tar- 


taria. 

LENCICI ou LANSCHE T. Ville 
cap.d'un Palatinat de ce nom enPolo ¿ne. 
Lencici , ciudad caj ital de un palatinado 
del mismo nombre en polcnia. 

LENNOX. Province du royaume 
d'Ecosse. Lenox, provincia del reino de 

scocia. 

LE NS. Petite v. de la province d'Ar- 
tois. Lens , pequeña villa de la provincia 
de Artois. 

LENTINI. Ville de Sicile. Lentini, 
villa de Sicilia. 

LENZA. Riv. d'Italie , qui sépare 
l'état du Duc de Parme de celui du Dac 
de Modene. Zenja, rio de Jtalia, que 
divide el Estado del duque de Purma del 
Estado del Duque de Modena. 

LEON. Ville épisc. et capitale d'am 
roy. du même nom en Espagne. leon, 
ciudad episcopal y capital de un reino del 
mismo numbre en España, 

JEUN DE NICARAGUA. Ville 
épiscopale et capitale de la prov. de ce 
nom,de l’Audience de Guatimala dans la - 
nouvelle Espagne en Amérique. Leon 

e Nicaragua , ciudad episcopal y capital 
de la provincia del mismo nombre, de la 
Audiencia de Guatimala en la nueya Es- 
pana. 

1ÉUPOI. Voyez Lemberg. 

LÉOPOLSTAT. V. de la Hongrie, 
Leopolstato , villa de la Hungria. 

LEPANTE. Ville archiép. de la 
Grèce. Lepanto, ciudad arjobispal de la 
Grecia. 

IERIDA. V. épisc. de Catalogne en 
Espagne. Jerida , ciudad episcopal de 
Caraluña en Espana. 

LEK2 A. Petite v, de la vieille Cas- 
tille, avec titte de Duche. Lerma , villa 
pequeña de Castilla la vieja , con titulo 
de Ducado. 

LERO. V. épiscopale d'une isle da 
méme nom , dans l'Archipel. Lero ciu- 
dad episccpal de una isla del mismo nom- 
bre en el Archipielago. 

LERS.Riviere du haut Languedoc: 
Lers , rio del Lenguado: alto. 

LESCAR ou 4 ASC AR. Ville épi«c; 
de la province de Gascogne en Franci 
I ascar , ciudad episcopul de la provi.ciæ 
de Gascuña en Francia. 

LESER.Riv. de l'électorat de Tièvese 
Leser , rio del electorado de Treveris. 

LÉSINE. Viile épisc. d'une isle du 
même nom dans le Golfe de Venive. Le 
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sina , ciudad episcopal de una isla del mis- 
mo nombre. en el golfo de Venecia. 

LETOMERITE£, V.épiscopale du 
soyaume de Bobeme en Allemagne. Le- 
temériz, ciudad episcopal del reino de Bo- 
kemia en Alemania. 

Z1ETTEN. ProvincedeSuede. Leten, 
provincia de Suecia. 

LETTERE, V. épisc. de la Prin- 
cipauté citérieure , prov. du royaume de 
Naples. Lettera , ciudad episcopal del 
Principado citerior, provincia del reino 
de Napoles. 

LE VANZ O. Isle d'Italie, proche de 
la côte occidentale de la Sicile. Levanzo, 
isla de Italia, junto 4 lu costa occidental 
de Sicilia, 

LEUCADA. Isle de la Grece. Leu- 
eadia , isla de la Giecia. 

LEUCHTENBERG. Landgraviat 
enclavé dans la Bavieie Leukerembergue, 
principado enclayado en la Baviera. 

LE VIN. Riv. d'Ecossc. Levin , rio de 
Escocia. 

LEUSE. Ville de la prov. de Hai- 
naut. Leusa , villa de la provincia, de He- 


140. 

LEUTRIRCK. Vile impériale de 
la Souabe, Leutrike, vila imper.al de 
Jueli. 

LEUTMÉRITZ. V. épiscopale du 
seyaune de Boheme. Leutemerit; ciudad 
episcopal det reino de Bohemia. 

LE UTSCH. V. de la haute Hongrie. 
Leutskxe, villa de la Hungria ulta, 

LEUVARDE. V. capitale de la pro- 
viice de Frse. Leusarde , ciudad capital 
de ls provincia de £risa. 

LEIVENI Z.V.de la haute Hongrie. 
Leuyent,e , villa de la Hungria aita. 

LrIWI1S. Isle de l'Ecosse. Leuyissa , 
isla de Escocia. 

LEYNE. Riv, d'Allemagne dans la 
basse Saxe. Lejna, rio de Alemania en 
la Saxonia buxa. 

LEYTLE.Riv. d'Allemagne. Leyta, 
rio ae alemania. 

LI4MPu, V, de la Chine, Liampo , 
yilia de la China. 

LIBAN, N.ont d'Asie entre la Syrie 
etla Judce. L:buro , monte de Ásiu entre 
da Syria y .a Judea. 

LI1bOURNE.V.de Franceen Guien- 
ne. liburna, villa de Francia en Guuna. 

LIBYE. Prov. de l'Afrique, Libia, 

« y.nicia de Africa, 

JICATE. Y. de Sicile. Licata , villa 
ce Sicilia. 

LICHTFELD, V. épiscopale d'An- 
gletene. Lichtfeldia , ciudad episcopal de 
Inglaterra. 

¿ICODIA. V. de Sicile. Licodia, 
»ilia de Sicilia. 

L1COS T'OMO. V. épiscop. de la 
Thessalie. Licostomo , ciudad epis.cpal 
de lu Thessalia. 

LIDDESDALE, Prov. de l'Ecosse. 
Lidesdulia , provinita de lu Escocia 

IIDKO-t ING, Y. de Suede. Lidko- 
ping , villa de Suecia. 

L1EBENif ALD. Petite v, forte du 
marguisat de Biandebuurg en Allem. 
4 iebenvalde, villa pequeña fuerte del mar- 
quesudo de Brandeburgo en +: lemunia. 

l.£vkE. Ville episcop. et capitale de 
l.évécio de méme no; prov. du ceicle 
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de Westphalie. Liga , ciudad episcopal 
y capital del obispado del mismo nombre , 
royincia del circulo de Vestphaliu. 

LIÉ RE. V. de la prov. de Brabant, 
cayitale du comte de Cantecroix. Liera, 
vilia de Brabunte, capital del condado de 
Cantecroy. 

LIGNITZ. V. du toy. de Bohème. 
Lienirz , villa del reino de Bohemia. 

IGNON.Riv. de France. Lignon, 
rio de Francia. 

LILLE.V. da Pays-Bas dansla ptov. 
de Flandre. Lila, villa del Pais- Buxo 
en la prov. de Flandes. 

Lille. Riv. de France dans la Guienne. 
Lila , rio de Francia en Guiena. 

LILLO. Forteresse du Brabant sur 
l'Escaut, à deux lieux d'Anvers. Lilo, 
fortaleza. del Brabante sobre el rio Es- 
gelda , u dos leguas de Amberes. 

LIMA. V. archiépiscop. du Pérou en 
Amérique. Lima , ciudud arqolispal y 
capital del Peru en America. 

LIMA ou PONTE LIMA. V. de 
la prov. d'Entre-Douio et Minho enPor- 
tugal. Lima o Ponte Lima , villa de la 
provincia de Entre-Douro y Miño en 
Portugal. 

LIMA, Riv. de Galice. Lima , rio de 
Galicia. 

LIMAT. Riv. de la Suisse. Lumurz, 
rio de Sua. 

LIMBOURG. V. cap. du duche de 
même zom , prov. des Pays-Bas. Lim- 
burgo , ciudud capital del ducado del mus- 
mo nombre, prov. del Pa:s Buxo. 

LIMERICK. V.épiscop. et capitale 
du comté du même nofh , en lilaude. 
Lüueri&e , cuidad episcopal y capital de 
un condado dei nusmo nombre, en Ir- 
lundu. 

LIMISSO. V. épiscop. de l’isle de 
Chypre. Limuso, ciudad episcopal de (a 
ista da Chyure. 

LIMOGES. V. épiscop. et capitale 
du Limousin prov. de France. Limoges, 
ciudad episcopal y capital de la proyi:a.ia 
de Limosin. 

LIMOUSIN. Prov. de France. Li- 
mosin , proviiiia de Francia. 

LINCOLN. V. épiscop. et capitale 
d'un comte du méme nom , prov. d'An- 
gleterre. Zincolna , ciudad episcopal y 
capital de un condado. del mismo nombre, 
provincia de Inglaterra. 

LINCOPING, V. épiscopale de la 
Suede. Lincepia , ciudad episcopul de 
Suevia. 

LINDAW. V. d'Allemagne dans le 
cercle de Souabe. Lindao, vi.lu de Ale- 
mania en el circulo de Suebia. 

LINGAN. V. de la Chine. Lingan, 
villa de la China. 

LINGEN, V. capitale du comté. de 
ce nom , dans le cercle ce Westphalie en 
Allemagne. Linguen, ciudad capual de 
un condado de aquel nombre, en el circulo 
de Vestphalia en Alemania. 

LINTZ. V. capitale de le haute Au- 
triche. Lintz , ciudad cap. de la Austriu 
altu. 

LION. Voyez Lyon. 

LIPARI. v. épiscop. d'une isle du 
même nom, surla mer Mediterianec, en- 
te la Calabie et la Sicile. 4 ipari , ciudud 
episcorcl dc upa ista del miswo subi e «n 
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el mar Mediterraneo , entre la Calabria y 
la Sicilia. | 

LIPING. V. de la Chine. Lipings, 
villa de la China. | 

LIPPA.. Vile de la haute Hongrie, 
Lipa , vlla de la Huagria alta. 

IPE oa LIP» TÀ D. V. anséatique, 
et capitale du comte de Lippe dansle ces- 
cle de Westphalie. Lipa , villa anseatica, 
y capital del condado de Lipa en el circulo 
de Vestphaa. 

Likti4. Nom d'une ville d'Espagne 
dans le royaume de Valence, avec tiue 
de Duche, et donnée par Philippe V, Roi 
d'Espagne, au Duc de Bervik , en consi- 
dération de ses services enEspagne,et qui 
l'a transférée ensuite au Duc de Berwik 
son fils, aujourd'hui Duc de Véraguas, 
par son mariage avec l'heriuere du duche 
de ce nom. Liria, nombre de una villa de 
España en el reino de Valencia , con tuu 
de Ducado, dado per Phelipe V, Rey de 
España , al duque de Bervique , en const» 
deracion de sus servicios en España,el 
lo ha transferido á su hijo, oy Duque de 
Veraguas por su casamiento con la here 
dera del ducado de este nombre. 

LIS. Riv. des Pays-Bas. Lis, rio del 
Puis Baxo. 

LISBUNNE, V. archiép, et patriar- 
chale , capitale du royaume de Portugil. 
Lisbona , ciudad ar jobispal y patriarcha, 
cap. del reino de Portugal. 

LISIEUX. V. épiscop- de la pror. 
de Normandie en France. Lisieu, 
episcopal de lu provincia de Normands 
en Francia. | 

LIS ONZO. Riv. dans l'État dela we 
publique de Venise. Lison;o, ri» ez el 
Estuco de is republica de Venecia. 

LISS,1. lsle du vite de Venise. Laisse, 
isla del guijo de Venecia. 

LITHUANIE. Grande prov, dela 
Polozne, dont Wilna est la ville cap. 
Lithuania, grande provincia de Palonis y 
cuya yiii capital es Vilna. 

LIVADAE.Piov. de ¡a Grèce. Lisa- 
dia, prev. de la Greci. . 

Liwadie. Ville capitale de la province 
de ce num. 4iyadia , villa capital de la 
provincia del mismo nombre. 

¿IVADUSTA. V. episcop. de la 
prov. de Livadie. Livudosta, ciu1d epu- 
copul ae la prov. de Liyadis. 

LIVENZA. Riv. de l'Etat de la té. 
publique de Venise. Liven,a , ris del 
Estudo de lu republica de Vene.ta. 

LIVONIE, Prov. du royaume de 
Suede. Livonia , provincia del reino de 
Suecia. 

LIVOURNEou LIGOURNE. V. 
fort marchande avec deux ports de met, 
dans le duché de Toscane en ltalie. Livero 
na, ciudad de mucko trafico con dos puertos 
de mur, enel ducado de Toscana en Ital. 

¿UANDA, lsle du roy. d'Angola, 
Loanda, isis del reino de ungola. 

LUNG UV. Roy.d'Afrque, Loange, 
reino de Africa. 

LOBRÉGAT. Riv. d'Espagne en 
Catalogne, pres de Barcelone. £obroga- 
to , rio de Cutaluña, cerca de Buarcelons. 

À UC HES.Y .de France en Tuurane, 
Loches, villa de Francia en Turena. 

4.03. EVE. Y. episcop. de la p:so- 
vince de Languedoc en France. 20ccm, 
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eudad epissopal de la provincia de Les- 
adoc en Francia. 

LODI. V. épisc, du duché de Milan 
en Italie. Lodi, ciudad episcopal del du- 
cado de Milan en Italia, 

LOGH. Riv. d'lrlande. Logha, rio 
de Irlanda. 

LOGROGNO, Ville de Castille la 
vieille en Espagne. Logrono, villa de 
Castilla la vieja en España. 

LL OJA ou LOXA. V. du royaume de 
Grenade. Loxa , villa del reino de Gra- 


nada. 

LOING, Riv, de France. Toinga, 
rio de Franca 

LOIRE. Riv. de France, et une des 
plus grandes de ce royaume. Loera , rio 
de Francia, y uno de los mayores de aquel 


reino. 
LOMBARDIE. Partie de l'Italie, 
ni comprend le Piémont , les dachés de 
Riontfertat , de Milan, de Parme , de 
“adene, de Mantoue, d: Ferrare, le 
Bolonois , le Padouan , le Vicentin , le 
Verronois ,le Bressan , le Crémasc et le 
Bergamasc. Jombardia , parte de Italia 
que comprende el Piamonte , el du:ado de 
Monferrato , el de Milan , el de Parma, 
el de Modena, el de Man:ua , el de Fer- 
rara , el Bolones , el Padvan , el Vicen- 
tino , el Verones , el Bresan , el Cremasco 
y el Berg imasco. 

LOMBERS ou LOMBES. Ville 
épiscopale du comté de Cominges dans 
la prov. de Gascogne. Londes, ciudad 
episcopal del condado de Comingues en la 


rASCUñA. 

LONDONDERRY. Ville épisco- 
pa'e et capitale d'un comté de ce nom 
*&n Irlande. Londonder: , ciudad episcapal 

capital de un condado del mismo nom- 
be en Irlanda. 

LONDRES. V. épiscopale et capit. 
du royaume d'Angleterze. Jondres , ciu- 
dad episcopal y capital del reino de Ingla- 


terra 

LONGAROTA. Riv. de la Morrée. 
Longarola , rio de la Morea. 

LOUP PIE. Prov. de Moscovie. I opia, 

rov. de Moscovia. 

LORA. Ville de l'Andaleusie. Lora, 
»ilía de Andalusia. 

LORCA. V. du royaume de Murcie. 
Lorca, villa del reino de Murcia. 

LORETTE. V. épisc. de la Marche 
Y A ncone, province de l'Etat de l'Eglise 
en ltalie. Loreto , ciudad episcopal de la 
pro:. de Ancona en el Estado Eclesiastico 
en Italia. 

LORGUES. Ville de France ep Pro- 
vence. Jorgues , villa de Francia en la 
Provenza. 

LORNE. Province d'Ecosse. Lorna, 
provincia de Escocia. 


LORRAINE. Province de France 
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ide Francia, con título de Ducado. 


LORRIS. V, de France, Lorris, villa 
de Francia. | 
.LOSSE.Riv.-dela Gascogne. Losa, 
rio do la Gascuna. 
Losse. Riviére de l'Ecosse, Losa , rio 
de Escocia. 
LOT. Rivière de la Guienne. Lor , 
rto de la Guiena. 
LOTHIANE. Prov. d'Ecosse. Lo- 
thiana , provincia de Escocia. 
LOUDON. V. de Franceen Poitou. 
Ludon , villa de Francia en el Poetu. 
LOUGNON. Riv. de la Franche- 


Comté. Luñon ,rio del Franco-Conda- 


do. 

LOUPADE. Ville de l'Asie dans la 
Natolie. Lupadia , villa de Asia en la 
Nutolia. 


LOUVAIN. V. de la prov. de Bra- 


bant, considérable par son Université, 
Lovayna , villa de la provincia del Bra- 


ante, considerable por su Universidad. 


LOUV A T.Riv. de Moscovie. Luyar, 


rio de Moscovia. 


LOUVIL£RS. V. de Normandie. Lu- 


viers , yilla de Normand:a, 


LUBAN. lsle de l'Asie. Ludan , isla 


de Asia. 


LUBECK. V. du cercle de la basse 


Saxe en Allemagne. Lubeke , villa del 
circulo de la Saxonia baxa en Alemania 


LUBEN. V. deSilésie. Luben , villa 


de Silesia. 


LUBLIN. Ville cap. d'un Palatinat 


du royaume de Pologne. Lubiin , ciudad 
capital de un Palatinado del reino de 
Polonia. 


LUCAYES. Isles de l'Amériquesep- 


tentrionale , sur la mer du Nord. Lu- 
cayas , isla de la Amcrica septentrional , 
en el mar del 


Norte. 
LUCENA.V  del'Andalovsie.Lucena, 


villa de la Andaluzia 


LUCÉRA DELLI PAGANI, ou 
NACER A. Ville épisc. du royaume de 
Naples , dans la province de Capitanate, 
Lucera de los Paganos , ciudad episcopal 
del reino de Napoles , en la provincia de 
Capitanara, 

UCERNE. Ville cap. d'un comté 
de méme nom, en Piémont. J ucerna , 
villa capital de un condado del mismo 
nombre , en el Piamonte. 

Lucerne. Ville capitale d'un canton 
du méme nom , en Suisse. Lucernu , y. 
cap. de un canton del mismo nombre , en 
la Suiza. 

Lucerne. Ville du roy. de Valence, 
Lucerna, villa del reino de Valencia 

LUCKO, Ville de la Pologne dans la 
Volhinie. Lucko, villa de Polonia en la 
Volhinia. 

LUCOMORIE. Prov. de la Mosco- 


vie en Asie. Lucomoria , provincia de la 


Moscovia en Asia, 








dacado y provincia 


ay ec tue de Duché.Lorena , provincia 
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LUCQUES, Ville capitale de la ré- 


publique de ce nom en ltalie. Luca, 
ciudad capital de la republica del mismo 
nombre en Italia, 
LUDE. Ville de la prov. d'Anjou, 
Luda , villa de la provincia de Anju. 
LUDERSBOUKG. V, du cercle de 
la basse Saxe. Ludersburgo, villa del cir- 


culo de la Saxenia baxa. 


LUG. Riv. d'Angleterre. Lug , rio de 
Inglaterra. 

SUGANO. V. du duché de Milan, 
appartenant aux Suisses. Lugano , villa 


del ducado de Milan , sujeta d los Suizos, 


J.UGO. V. épisc. du roy. de Galice, 


en Espagne Lugo, ciudad episc. del rene 
de Galicia en Espana. 


LUNA. Ville d'Espagne dans le roy. 


d'Aragon. Luna , villa de España en el 
reino de Aragon. 


LUNEBOURG, V.cap. du duché 


de ce nom, dans le cetcle de la basse 
Saxe en Allemagne. I uneburgo , villa ca- 
pital del ducado del mismo nombre en el 
circula de la Saxonia baxa en Alemania. 


LUNDEN. Ville de la Suede, cap. 


de la prov. de Schonen. Lunden , ville 
de Sue.ia , capita! de la provincia de Es- 
conia, 


LUNEVILLE. V, de la Lorraine. 


Lunevilla , villa de la Lorena. 


LUSACE. Prov. avec titre de Mare 


quisat, fief du roy. de Bohème, Lusacio, 
prov ni: con título de Marquesado , jeude 
del reino de Bohemia. 


LUSIGNAN V. de France en Poitou, 


Lusiñan , villa de Francia en el Poetu. 


LUSITANIE. Qu'on nomme à pré- 


sent Portugal. Lusitania que ahora se 
l'ama Portu 


al. 
LUSUC. e épisc. et cap. de la haute 


Volhinie ,prov. du royaume de Pologne. 
Lusuque , ciudad episcopal de Volhinia 
alta, | 


rovincia de rolonia, 


LUTTERBERG. Comté dans le 


daché de Brunswick. I utterberg , con- 
dudo en el ducado de Brunsvique. 


LUXEMBUURG V.cap. du duché 


et de la province da méme nom aux 


Pays-Bas. Lucemburgo , villa capital del 
1 mismo nombre en 
el Puis- axo, 

LUXEUIL. V. dela Franche-Comtéd 
Luxeuil , villa del Franco-Condudo. 

LY DIE. C'étoit anciennement une 
province de l'Asie minenre : elle fait 
présentement partie de la Natolie. 7 y- 
dia , en tiempo passado , era provincia de 
la Asia menor , ahora es una parte de la 
Natolia. . 

LYON. Ville archiép. et capitale du 
Lyonnois , province de France. 1ecn, 
ciudad arjobispul y capital de Liones , 
provincia de Francia. 

LYONNOIS. Province de France, 

Leones , provincia de Francia. 
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Mac AO , grande ville de la Chine. 
Macao , villa grande de la China. 

MACARSKA. Ville épiscop. de la 
Dalmatie , avec un post de mer. Ma- 
earska, ciudad episcopal de la Dalmacia, 
con un puerto de mar. 

MACÉD VINE, Partie de la Grèce. 
Macedonia , parte de la Grecia. 

MACÉRATA. Ville épisc. de la 
Marche d'Ancone , province de l'Etat 
de l'église. Macerata , ciudud de la Mar- 
cha de Ancona , provincia del Estado de 
da Iglesia. 

MAC HE COU. Ville capitale du do- 
ché de Retz, contiée de la Bretagne en 
France. Machecou , v. cap. del ducado de 
Reti , comarca de la Bretuña en Francia. 

Má CON. V. episcop. de la Bour- 

ogne. Macon , ciudad episcopal de la 
Es ond. 
ACRAN, Prov. de Perse. Macran, 
provincia de Persia. 

MACRES. Riv. d'Afrique. Macres , 
rio de Africa. 

MADAGASCAR. Isle de l'Océan 
Æthiopien en Afrique, Madagascar, isla 
en el mar Oceano Ethiopie en Africa. 

MADÈRE. Isle de l'Océan atlanti- 
que, dépendante du Portugal. Madera , 
islu del mar Oceano. atlantico, sujeta ul 
zey de Parrugul. 

MADIAN. Autrefois contrée de 


l'Arabie. Madian , comarca de Arabia en | 


los tiempos pasados. 
MAD! RID. ap. des royanmes d'Es- 
pagne, et le séjour de ses Rois, ou sié. 
ent tous les Tribunaux suprémes de la 
Monarchie. 1! faut observer que !es Es- 
pagnols appellent Royaumes chez eux, 
ce que nous appelons Prov. en France : 
ils tiennent cela des Maures qui, ayant 
conquis leur pays, le partegerent entre 
leurs chefs, et chaque chef donna le titre 
de Royaume à la province qui lui échut, 
s'en faisant appeler Roi. Je considere la 
ville de Madrid , pour ce qui est de la 
andeur , la quatriéme partie de Paris ; 
J'en ai fait le teur l’année 1731 , par les 
dehors à pied, coteyant ses muis à pas 
communs en deux heures de teins: ainsi 
je ne lui donne que deux lieues de cir- 
cait , compris le Buen- Retiro, pa:ais du 
Roi , aui est enfermé dans ses murs, et 
qui occupe presque un tiers dela ville par 
Ja grandeur deson parc; car ce palais que 
le Roi n'occupe qne dans les grandes 
chaleurs de l'été , n'est séparé de Madrid 
que par la largeur d'une allée d'usbres 
qu'on appelle le Prado de San Jercnimo, 
qui signihe Promenade de Saint Jerème ; 
e sorte que depuis la dernière maisun de 
la tue qui conduit à la grand» pare de ce 
palais. il n'y à pas une demi. portée de 
vl. Les murs de Madrid ne sont que de 
tere, que les Espagnols appelleut tapas, 


‘tale du royaume du méme nom. f, 
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d'nnpeu plus de la hauteur d'un homme. 
1] n'y a point defawxbourgs, les rues sont 
tres- mal-propres et pavées de cailloux, 


mais elles sont assez dreites et larges ,. 


et bien distribuées , les façades des mai- 
sons sont de briques, et dans les grandes 
rues elles ont deux,trois et quatre étages. 
Gavique Madrid ne porte que le titre de 

ila, qui proprement signifie Bourg , 
mais que l'usage a converti en celui de 
Ville commune, elle a le pas sur celle de 
Tolede qui s'intitule Ciudad, qui veut 
dire Ville Cité ou Principale , et qui ve- 
ritablement est la cap. du royaume dans 
les assemblées des États. Géneraux que 
l'on appelle Cortes , par un décret que le 

i donne expres à chaque tenue des- 
dits États, pour ne pas Óter entierement 
le droit de préséance que la Ville de To- 
lede a sur elle. 

MAGADOXO.V. d'Ethiopie, capi- 
e£gd- 
doxo, vilia de Ethiopia, capital del reino 
del mismo nombre. 

MAGDEBOURG. Ville capitale du 
duché da méme nom dans le cercle de la 
basse Saxe. Magdeburgo, villa cupital del 
ducado del misma nombre en el circulo de 
la Saxonia baxa. 

MAGELLAN. Détroit célebre de 
l'Afrique. Magellanes , estrecho celebre 
de rica. 

MAGLIANO, V. épiscop. de l'état 
de l'eglise, dans la province de Sabine. 

aguano , ciudad episcopal dei estado 
de la iglesia, en la prov. de Sabina. 

MAGNESIE ou MANISS 0. Ville 
épiscopale de la Natoliz en Asie. Mugne- 
sia o AManiso, ciudad episcopal de la Na- 
telia en Ásia. 

MAGNY. V. de France en Notman- 
die. Magny , villa de Francia en la Nor- 
mandia. 

MAGRE. Riv. d'Italie. Magra , rio 
de Italia. 

MAHMORE. V. forte du royaume 
de Fez dans l'Afrique. Makmora , villa 
fuerte del reino de Fez en Africa. - 

MAHOMÉTE. Y et port de mer du 
royaume de Tunis. Muhemeto , villa y 

uerto de mar del reino de Tunis. 

MA HU. V , de la Chine. Mahu , villa 
de la China. 

MAJAGUANA, Isle de l'Amérique 
septent. et une des Lucayes.. Majaguana, 

isla de la America septentrional y una de 
las Lucayas. 

LEMAINE, Province de la France, 
avec titre de Duché. .+fena , provincia de 
Fran. ia, con titulo de Ducado. | 

MAJORQUE. V. épiscopale et cap. 
des isles du royaume de ce nom , sur la 
Méditerranée. Mallorca , ciudad  epis- 
ccpal y capital de las Islas y del reino 
del mismo pemlre,en el mar Mediterraneo. 
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MALARAR. Grand pays de Plode 
Malabar, gran pais de las Indias. 
MALACA. Ville capitale d'un pays 
ce nom aux Indes. Malaca , ciudad 
capital de un pais del nrusme nombre ex 
las Indias. 

MALAGA, Ville épiscopale de 17. 
de Grenade, Malaga , ciudad eprscopel 
del reino de Gragadu. \ 

MALASSAYS. Royaume d'Afrique 
Malasays , reino de Africa. 

MALDIVES. Isles de l'Océas In- 
dien en Asie. Maldivas , islas dei mur 
Oceano Indio , en Asia. 

MALEMBA. Royaume d'Afique 
Malemba , reino de África. 

MALIAPUR. V. épiscop. aux lo 
des. Muliupur -, ciudad. episcopal en ias 
Indias. : 

MALINES. V. archiepiscopale et 
capitale de la seigneurie de ce nom, 
province des Pays-Bas. Malinas, cvdad 
arjobispal y capital del señorio del wmm 
nombre, provincia del Pays-Baxo, 

MALMISTRA. V. axchiép. de la 
Natolie en Asie. Aalmistra , cindad ar- 
q0bispal de la Natolia en Asia. 

MAIMUYEN. V | et port de mer de 
la province de Schonen en Suede, Aful- 
muyen , villa y puerto de mar de la pro 
di de sana en Sueca. à 

MALTE. V.épiscop. et capitale 
Visle de ce nom > sur la Médisenanto 
Malta, ciudad episcopal y capital de la 
lsla de este nombre , en el mar Medrer- 


raneo. 

MALV ASIA. Ville tres-forte de la 
Motée. Malvasia , villa mui fuerte de la 

orea. 

MALVAY.Royaume de l'empire de 
Grand Mogol, Malyai , Teino dei anpere 
del Gran Mogol. 

MAN, 1sle d'Angleterre , sur la met 
d'Irlande. Mun , isiu de Inglaterra ez la 
mar de Irlanda. 

MANAR.Isles des Indes Orientales, 
dans le royaume du méme nom. Manr, 
15la de las Indias orientales en el reine dil 
mismo nombre. 

MANCHE. Prov. d dans la 
Castille neuve. Mancha , prowacia de 
España c ‘astilla v nueva, 

A GA. V, d'Afíique, capi 
tale du. royaume de dipl nd Mix. 
dinga » capital del reino del mismo som 

e 


re. 

MANDRERCY. Grande riv. del'isle 
de Madagascar. Mandrercy , rio cauda- 
loso de la isla de Madagascar, 

MANFKEDONLA. V. archiepisc 
de la province de Capitanate dans le toy, 
de Naples. Menfredonia , ciudad a-civ- 
pal de la provincia llamada Capuano 
en el reino de Napoles. 


MHANGRESAIE, V. de la sd arquie ca 


MAR 


Natolie. Mangresie , villa de la Turquia 

en la Narolia. 
MANHEIM. Ville du Palatinat du 

Rhin. Manheim , villa del Palatinado del 


Rhin. 

MANILLE. V. archiép. et capitale 
des isles Philippines en Asie. Afanilla, 
ejudad arjobispal y capital de las islas 
Philipinas en Asia. 

ANOSQUE. V.de France en Pro- 
vence. Manosca , villa de Francia en la 
Proven. 

MANREÉS E. V. de Catalogne. Man- 
resa , villa de Catalunc. 

MANS (le Y V.épiscop. de France, 
eapitale du Duché du maine. Mans, 
siudad episcopal de Francia , capital del 
ducado de Mena. 

MANSFELD. V. cap. du comté de 
ce nom , dans le cercle de la haute Saxe 
en Allemagne. Mausfeld , villa capital del 
condado del mismo nombre en el circulo 
de la Saxonia alta en Alemania. 

MANTE. Ville de l'isle de France. 
Manta , villa de la isla de Francia. 

MANTOUE. V. capitale du duché 
de ce nom en ltalie Manruu, villa ca- 

iral del ducado del mismo nombre en 
talia. 

MANUCA. Roy. d'Afrique. Ma- 
muca , reino de Africa. 

MANZANARES. Riv. de Castille 
la neuve , qui passe pres de Madrid. 
Menzanares, rio de Castilla la nueva, 
que pasa cerca de Madrid. 

MAUN ou PORT-MAHON. V. 
et port de mer de l'ile de Minorque. 
Mahon , villa y puerto de mar de la isla: 
de Minorca. 

MAQUEDA. V. avec titre de Duché 
dans la Castille vieille. Maqueda, villa 
con titulo de ducado en Castilia la vieja. 


MARACAY E.V.de l’A mérique mé- | 


zidionale, Maracaya ,villa de la America 
meridional, 

MARAGNAN. Isle de l'Amerique 
dans la province du méme nom. Ma- 
rañan isía de la America meridional en 
le provincia del mismo nombre. 
| ARANS. V. de France. Marans, 

yilla de Franc. 

MA RASA. V. d'Afrique. Marasa, 
silla de Africa. 


MARCHE. Province de la France.. 


Marcha , provincia de Francia. 

JMarche. Province d'Ecosse. Marcha , 
provincia de Escocia. 

Marche. Ville de la province de Lu- 
xembourg. Marcha, villa de la provincia 
de Lucemburgo. 

MARCHÉ D'ANCONE. Province 
d'[talie dans l'état de l'Eglise. Marcha Je 
Ancona, provincia de Italia en el Estado 
de la Iglesia. 

MARCHE DE BRANDEBOURG, 
Prov. d'Allemagne dans le cercle de la 
‘haute Saxe. Marcha de Brandeburgo , 
Provincia de Alemania en el circulo de la 
Saxonia alta. 

MARCHE TRÉVISANE. Prov. 
dans l'état de la république de Venise. 
Marcha Trevisuna , prov. en el Estado 
de la republica de Venecia, 

MARCHENA. V. de l’Andalousie 
en Espezre. Marchena , villa de z1nda- 
dus en £spana,- 





MAR 
MARCIANOPOLI. Ville de la 


"Turquie en Europe , avec un archevé- 


ché Grec. Marcianopoli , ciadad de la 
Turquia en Éurcpa , con un arzobispado 
Griego. 

MARCK. Prov. du cercle de West- 
phalie , avec titre de comte. Marka, 
provincia del circulo de Vestphelia , cen 
titulo de Condado, 

MARGOSEST. V, de la Valachie. 
M argosesto , villa de la Valaquia. 

ARGUERITE. Islc de l'Ameri- 
que meridionale, dans la mer du Nord 
Marguerita , isla de la America meridio- 
nal en el mar del Norte. 

MARIB. V. de l'Arabie heureuse en 
A sie. Mariba , villa de la Arabia feliz en 

sia. 

MARIENBOURG. V.de la prov. 
de Hainaut dans le Pais-Bas. /rarien- 


bargo , Villa de la provincia: de Henao en 
el 


ais- Baxo. 

Marienbourg. V. capitale du Palatinat 
de ce nom, en Prusse. Marienburgo, 
villa capital del Palatinadu del mismo 
nombre , en Prusin 


MARIENDAL om MARGEN- 


THEIN. V. cap. d'un petit pays du |. 


cercle de Franconie. Mariendel, villa 
capital de un pequeño pais del circulo de 
£'rncohid; 

MARIZA. Riv. de la Turquie en 
Europe. Mariza , rie de la Turquia en 
Europa, 


MARMARA, LA MER DE MAR. 


MARA. Golfe de la mer Méditerranée , |. 


entre l'Europe et l'Asie. Marmura , la 
mar de Marmara, golfo del mar. Medi- 
rerraneo, entre Europa y Asia. 

MARNE. Riv. de France. Marne, 
rio de Francia. 

MAROC, Ville capitale du roy aume 
de ce nom , en Afrique. AMarruecos, villa 
capital del reine del mismo rombre , en 
^ jrica, 

MAROGNA. V. archiepiscopale de 
la Romanie , province de la Turquie en 
Eutope. Murognu, ciudad arzodispal de 
la HKomania , provincia de 4 urquia. en 
Europa, 

MAR OS. Grande riv. qui passe par 
la Tiansylvanie. Maros , rio caudaloso 
que pasa por la Transylvania. 

MARFOURG. Ville d'Allemagne. 
Marpurgo, villa de Alemania. 


de Comté. Marre , provincia de Lscocia, 
con titulo de condado. 

MARS AL. Y . du duché de Lorraine. 
Mursal , villa del ducado de Lorena 

MARSALA. Y .de Sicile, Marsala, 
vila de Sicilia, 

MARSEILLE. V. épisc. et port de 
mer de France en Provence , sur la mer 
Mediterranée. Murseila , ciutad epic. 
y puerto de mar de Francia en Frovenia, 
enel mar Mediterranco. 

MARSILO NUOVO. V. épiscop. 
de la priscipauté citerieuie, province du 
royaume de Naples. flursicc nuovo , ciu- 
dau episcopal de: Priacipado citerier, pro- 
yincia del remo de poles. 

MARSONOWIiTZ. Grande isle de 
la mur de Moscov ie: Murzonoyiz , grande 
-ista.ae la in qr de ;Hoscoyia, 


MARRE. Prov. d'Ecosse , avec titre |: 
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MARTEL. V. de la Guienne. Mara 


tel , villa de la Guiena. 

MARTIGUES. V. de la Provence 
en France. Marngues , villa de la Proa 
yenza en Francia. 

MARTINIQUE. Une desisles An- 
tilles en Amérique. Martinica, isla de 
America , una de las Antilles. 

MARTOS. Petite v. d'Andalousie. 
Martos , villa pequeña de Andalujia. — 

MASSAY A. Prov, de la nouvelle 
Espagne aux Indes. Masaya , provincia 
de la nueya Espuña, en las Indias. 

MASBATE. Isle de l'Océan orien- 
tal, et une des Philippines. Aasbata, isla 
del mar Oceano oriental, y una de las 
Phiüpinas. 

MASCALAT. Ville de l'Arabie heu- 
reuse, cap. de la: principauté du méme 
nom. Mascalata, villa de la Arabia jeli(, 
cape ab del principado del mismo nombre. 

diaASECK, Ville du pays de Liege. 
Museke , villa del pais de Lieu. 

MAS F.A. V. de l'Arabie heureuse , 
capitale du royaume de méme nom. 
Masfa, villa de la Arabia feliz, capital 
del reino del mismo nombre. 

MASOVIE. Prov. du royaume de: 
Pologne. Masovia, 6 majzoyia proyincia 
del reino de Polenia. 

MASSA. V. capitale d'un duché de 
méme nom , en Italie. Masa, villa can 
pita! de un ducado del mismo nombre en 
fralia, 

MASSERAN. V. cap. de la princi- 
pauté du méme nom , dans les états de 
Savoie. Muserar, villa capital dei prin- 
cipado del mismo nombre ,en los E stadós - 
de Savoya. 

MASTRICHT, V. foste du Duché 
de Limbcurg, prov. des Pays-Bas. fus 
trique , villa fuerte det ducado de Lim 
burgo provincia del Pais-baxo. 

MATALONAÀ. V. du royaume de: 
Naples, avec titrede Duché. hatalona, 
vilia del reino de Nüpoiles , con titulo de 
Ducado. 

MATAMAN. Royaume d'Afrique.- 

atamun , reino de Africa. 

MATAN. 1ste de l'Ocean oriental, et 
une des Philippines. Nutan, isla delQcca- 
no criental , y una de las Philipinas. 

MATERA. V. épiscopale de la terre 
d'Otrante , dans le royaume de Naples. 
Matera , ciudad episcopal de la tierra de 
Otranto en el reino de Nupoles. 

MAT ERAN. Grande ville des Indes: 
dans le royaume du mémenom, cap. de 
l'isle de Java. Materan, grande villa de 
las Indias en el reino det mismo nombre ,. 
capital de lu isla de Java. 

MATIGUL.-Prov. de l'Amérique 
méridionale. Marica , provincia de la 
America meridional. 

MAUZEUGE. V. de la province de 
Hainaut dansle Pays-Bas. Maubeuge, v. - 
de la provincia de Henao en el Pais- Buxo, 

MAUKLÁC. V. de France dans la. 
haute Anvergne. Muuriaco , yilla de’ 
Francia. en la alta Anvernia, - 

MAURIENNE, Contree de la Sa. 
voie. #Moricrra, comarca de la Sayoya. 

MAURITANIE. Autrefois grande? 
région ce l'Afrique. Mauritania, region. 
grande de Africa , en los tiempos pesaa- 
dos, . 
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MAY. Grande riviere de la Floride, 
May , rio caudaloso de la Florida. 

MAYANCE, V. atchiép. et capitale 
de l'électorat du même nom. Moguncia , 
ciudad arjobispal y capital del electorado 
del mismo nombre. 

MAYENNE, Ville de la prov. du 
Maine. Mayena, villa de la provincia de 
Mena en Francia, 

MAZAGAN. V. forte du roy. de Ma- 
roc en Afrique. Mazagan , y. fuerte del 
reino de Marruecos en Africa, 

MAZARA. V. épiscop. et port de 
mer du royaume de Sicile Mazara , ciu- 
dad episcopal y puerto de mar en el reino 
de Sicilia, 

MAZARINO. Petite ville avec titre 
de comté en Sicile. Mazarino , villa pe- 
queña con título de Condado en el reino de 
divilia. 

MAZOVIE. Voyez Masovie. 

MEACO. V, du Japon. Meaco, villa 
el Japon. 

MÉAUX. V. épiscopale et capitale 
de la Brie, province de France. Mcos, 
ciudad episcopal y capital de la Bria, pro- 
vincia de Francia. 

MECHOACAN. Ville épiscopale et 
capitale d’une province de ce nom en 
Amérique. Mechoacan , ciudad episcopal 

capital de una proyincia del mismo nom- 
bre en America. 

MECKELBOURG. Duché dans le 
cercle de la basse Saxe en Allemagne. 
Mekelburgo, ducado en el circulo de la 
Saxonia inferior en Alemania. 

MLCQUE. V. de l'Arabie , capitale 
de la principauté de la Mecque en Asie. 
Meca , villa de la Arabia, capital del 
principado de la Mica en Asia. 

Mi.DELIN, V,dur- yaumede Léon, 
Medeiin , villa ael reino de Leon. 

MEDEI PAi:1:. Prov. de Suede. 
À'edelpadia , provincia de Suecia. 

MEDENBLICK. Ville de la Nort- 
Hollande. Medenblicke , villa de la Nort- 
Hollanda. 

MEDES, Deux petites isles d'Es- 
pagne dans la me; Mediterranee , sur la 
côte de Catalogne, Medas , dos pequeñas 
islas en el mar Mediterraneo en la costa de 
Cataluña. 

MEDIE. Ancien royaume de l'Asie. 

edia , reino de Asia en tiempo pasado. 
" MÉDINA-CÉLI. Ville capitale du 
grand duché de ce nom en Castille la 
vieille, Medina- Celi , villa capital de un 
grand ducudo del mismo nombre en Cas- 
tilla la yieja. 

MLDINA-DEI-CAMPO.N. d'Es- 

agne dans le royaume de Léon.Medina- 
del.Campo, villa de España en el reino 
de leon. 

MEÉDINA-DE-RIOSECO. Ville 
d'Espagne dans le royaume de Léon, 
avec titre de Duche. Medina-de-Rio- 
seco, villade España en el reino de Leon , 
cen titulo de Ducado. 

MEDINA-SIDONIA. Ville d'Es- 

agne dans l'Andalousie, avectitre de 
uche. AMedina-Sidoria, villatde España 
en la Andaluzia, con titulo de Ducado. 

MEDINA - TALNABI. Ville de 
l'Arabie en Asie, dans la princip. de la 
Mecque : c'estla que Mahomet est ense- 
yeli. Medina. Talnabi, y. de la Arabia en 


MEN 


Ana, enel principado de la Meca : en 
esa villa estu enterrado Mahoma. 

MER MÉDITERRANEE. Grand 
Golfe de l'Océan atlentique , qni s'étend 
depuis le détroit de Gibraltar , jusqu'aux 
côtes de la Syrie en Asie , et qui sépare 
l'Eutope de l'Afrique. Mar Mediterraneo, 
gran golfo del mar Oceano atlantice , que 
se estiende desde el estrecho de Gibraltar, 
hasta las costas de la Syria en Asia, y que 
separa la Europa de la Africa. 

MEDNIKI. Vile épiscopale de la 
Samogitie en Pologne. Medniki , ciudad 
episcopal de la proyincia de Samogicia en 
la Polor:ia. 

MÉDOC. Petit pays de la Guienne 
en France. Medoco , pais pequeño de la 
Guiena en Francia. 

MEGRINA. Prov. de la Moscovie. 
Megrina , provincia de Moscovia. 

MEGUE N. Petite ville, cap. d'un 
comte de ce nom , dans la province de 
Brabant. Mega, villa pequena , capita! de 
un condado de aquel nombre, en la prov. 
de Erabante. 

MEHAIGNE, Riv, des Pays-Bas. 
Mekañu, rio del Pais- Baxo. 

MEAN. Grande riv. d'Allemagne. 
Mein , rio cauduloso de Alemania, 

MEININGULE N. V. cap. du comté 
de Henneberg en Franconie. Meininguen, 
villa capital del condado de Hennebergue 
en Franccnia, 

MEISSENHEIN. V. du Duché de 
Deux- Ponts dans le cercle électoral du 
Rhin en Allemagne. Meissenhein , villa 
del ducado de Dos-Puentes en ei circulo 
electoral del Reno en Alemania. 

MEISSEN on MISNE. V. de la 
Miwnie dans la haute Saxe. Meisen d 
Misna , villa de la Misnia en la Saxonia 
superior. 

MÉLA. Riv. d'Italie en Lombardie. 
Mela rio de ltalia en la Lombardia. 

MELFI. V.épiscop de la Basilicate 
prov. du royaume de Naples. Melft, 
ciudad episcopul de la Basilicata prov, del 
reino de Napoles. 

MELILLE. V. du royaume de Fez 
en Barbarie. Melilla, villa del reino de 
Fez en Berberia. 

MÉLINDE. V. et port de mer d'A- 
frique, capita'e du royaume de ce nom. 
Melinde , villa y puerto de mar de Africa, 
capital del reino del mismo nembre, 

MELITO. V. épisc. du royaume de 
Naples. Melito , ciudad episcop. del reino 
de Nupoles. 

MELUN. V, de la Brie province de 
France. Melun, villa de la Bria , prov. 
en el reino de Francia. 

MEMEL, Ville de la Prusse Ducale. 
Memel , villa de la Prusia ducal. 

MEME RS. Ville de France dans la 
prov. du Maine. Memers, villa de Fran- 
cia en la proyincia de Mena. 

MEMMINGUE. V. impériale d' Al- 
lemagne dans le cercle de Souabe. Mem- 
mingue , villa imperial en el circulo de 
Sucbiu en Alemania. 

MEMPHIS. Nom d'une ancienne y. 
capitale de l'Egypte. Memphis , nombre 
de una villa antigua, y cap. de Eeypro. 

MENANCABO. Roy. des Índe 
Merancabo , reino de las Indias. 


MENDE, Ville épiscopale de Lan- 


MER 
guecoc- Menda , Ciudad episcopal en el 


eng c. 
dry , villa de la Suiza. 
MENÉO eu MENO. V. de Sicile. 
Mento ó Meno , villa de la Sicilia. 
ME NIN. Ville forte de la Flandre. 
Menin , villa fuerte de la provincia de 
I'landes. 
MENTEITH. Province d'Ecosse. 
Menterrha , provincia de escocia. 
MENTÉSCII Prov. de Turquie 
en Asie. Mentescli, provincia de Turquia 


en Asia, 

MÉPEN. V. d'Allemagne en West. 
phalie. Mepen , villa de Alemania t 
Vestphalia. 

EQUINE NZ A. Petite v. forte du 
royaume d'Aragon. /Meguiranza , vila 
pe era fuerte el reino de Aragon, 

ER. Mar. 


La mer Méditerranée. El mar Medie 
terranteo, 

La mer Océane. El mar Oceano, 

La mer Adriatique, Partie de la mec 
Méditerranée. El mar Adriatico , parre 
del mar Mediterraneo. 

_La mer Atlantique, El mar Ailm- 
tico. 

La mer Australe. Partie de la met 
Pacifique. El mar austral , parte del mar 
Pacifico. 

La mer Baltique. El mar Balrco. 

La mer Blanche. Partie de l'Üceas 
septentrional. El mar Blanco, parte del 
Oceano septentrional. 

La mer Caspienne, El mar Cari. 

La mer du Sud. E! mar del Sui. 

La mer Egée. Qu'on appelle présen- 
ment 1'Arch:pel, El mar Egeo, queakore 
llaman el Archipielago. 

La mer Glaciale. El mar de Hielo 6 
el mar helado, 

La mer lonienne. Ancien som que 
l'on donne à une partie de la mer Medi 
terrannée , entre la Gréce et la Sicile. El 
mar loniano , nombre antiguo que se da á 
una purte del mar Mediterraneo, ense la 
Grecia y la Sicilia. 

La mer Magellanique. Partie considé- 
rable dela mer dans l'Amérique méri- 
dionale. El mar Mugellanice , grende 
parte del mar en la America meridienal. 

La mer Noire. El mar Negro. 

La mer Urientale. El mar Orim- 
tal. ' 

La mer Pacifique. El mar Pac 

La mer Rouge. El mar Mee 

La met Septentrionale. El mar sip. 
tentrional. | 

Mer Morte. Lac de la Judée, on ont 
été les villes de Sodome et Gomone, 
Mur Muerto , lago de la Judea , adonde 
astuvieron las villas de Sedoma y & 

omora, 

MERDIN. V. de l'Asie, aveces 
archevéché Grec. Merdin , ciudad de 
Asia, con un arzobispado de Gnegos. 

MERIDA. Ville de VEstremadocra 
Merida , villa de la provincia de Estrt- 
madura. 

Mérida. Ville épiscopale de Yucatan 
en Amérique. Merida, ciudad epscopal 
de Yucatan en America. 

MERNIs. Prov. d'Ecosse. Mernis, 
provincia de Escocia, | 


MID 


MERSBOURG. V. de la Misnie , 
€ap. du Duché de Mersbourg dans lecer- 
ele de la haute Sax», Mersburgo ,villa de 
la misnia, capital del ducado de Mersbur- 
go en el circulo de la Saxonia superior. 

MERWE. Branche de la Meuse. 
Merve , brazo del rio Mosa. 

MESEMBRIA. Ville archiép. de 
la Bulgarie province de la Turquie en 
Eatope. Mesembria » ciudad arzobispal 
de la Bulgaria provincia de la Turquia 
en Europs. 

MES DPOTAMIE. Prov. del Àsie, 
entie l'Euphrate et le Tigre: on l'ap- 
pelis à présent Diarbekir. Mesopotumia , 

Provincia de la Asia , entre el rio Eu- 
pirate y el Tigre , y ahora se llama Diar- 
cRir 


MESSIN. Pays enclavé dans la Lor- 
saine. Messin, pai; enclavado en laLorena. 

MESSINE. V. archiépiscupale du 
royaume de Sicile. Messina ciudad ar;o- 
bispal del reino de Sicilia. 

METELIN ou LESBOS. Ville ar- 
Chicpiscopale et capitale d'une isle du 
méme nom dans l'Archipel. Merelin, 
eluduid arjobispal y capital de una isla del 
mismo nombre en el Archipielago, 

METLING. V. de la Carniole prov. 
du cercle d'Autriche en Allemagne. Met- 
lingue, villa de la Curniola, provincia del 
eircuio de Austria enla Alemania. 

^1E RO ou ME TARO, Riv. d'lta- 
lic daas l'etat de l'église. Metro 6 Mera- 
ro, rio de [talia en el estado eclesias- 
fico. 

METZ ou METS. V. épisc. et cap. 
de l'évéché de Metz qui est enclavé dans 
la Lorraine. Merz, ciudad episcopal y 
capital del obispado de aquel nombre en- 
elavado en la Lorena. 

M£EULAN. V. de l'Isle de France. 
Meulan , villa de la Isla de Francia. 

MEURS. Petite ville du duché de 
Clèves. Meurs , villa pequeña del ducado 
de Cleves. 

MEURTE, Rivière de la Lorraine. 
Meurta , rio de la Lorena, 

MEUS E. Grande riv. qui asa source 
dans la Champagne, et se décharge dans 
la mer de Hollande. Mosa , rio cauda- 
loso que toma su origen en la Champuña 
en tErancia , se pierde en lu mar de 
Holanda. | 

M E X4 T. Grande ville de la Perse, 
Mexato, villa grande de Persia. 

MEXIQUE. V. archiép. et cap. du 
Mexique en Amérique. Afexico , ciudud 
ar(obispal y capital del réino de Mexico 
en America. 

MEYENFELD. Ville des Grisons. 
Meyenfelde , villa de los Grisones. 

MEZIERES, V. de la Champagne , 
prev. de France. Mejieres, villa de la 
Champaria , provincia de Francia. 

MELUÑA. V. du royaume d'Alger. 
Mexuna, villa del reino de Argel. 

MIA RI. Grande riv. du Bresil. Miuri, 
Jie caudaiosó del Brasil. 

MICISLAW. V. cap, du Palatinat 
de ce nom en Lithuanie. Micislao , villa 
capital del Palunuado de mismo nombre 
en Lithuania. 

MICUNE. Isle de l'Atchipel. Mi- 
sona, 15la de Archipielago. 

MIDDELBOURG. Ville cap. de la 
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province de Zélande. Midelburgo, villa 
cap. de lu prov. de Zelanda. 

MIDDELSE X. Prov. d'Angleterre , 
avec titre de Comté. Midelsex , prov. de 
Inglaterra , con titulo de Condado. 

ILAN. Ville atchiep. et cap. d'un 
Daché de méme hom en Italie. Milan, 
ciudad arzobispal y capital del ducado del 
mismo nombre en Sralia. 

MILAZZO. Ville et port de mer de 
la Sicile. Milasso , villa y puerto de mar 
de Sicilia. 

MILLAS. Riviére dans le royaume 
de Valence. Millas , rio del reine de Va- 
lencia. 

MILL Y. Gros Buurg del'Isle de Fran- 
ce. Milly, villa de lu isla de Francia. 
711LO. Isle de l'Archipel. Milo, isla 
del Archipielago. 

MIMALACA. V. da Japon dans le 
royaume du méme nom, Mimalaca , villa 
del Jupon en el reino del misino nomb re. 

MINCIO, Rivi 1e de la Lombardie 
en [talie, Mincio , rio de Lombardia en 
Italia. 

MINDANAO. Grande isle del'Asie 
dans l'Océan oriental, avec une ville du 
méme nom. Mindanao , isl grande de la 
Asia en el Oceano oriental , con una villa 
del mismo nombre, 

MINDEN. Ville autrefois épiscop. 
capitale d'une principauté du mâne nom 
dans le cercle de Westphalie. 7f nden , 
ciudad que fue obispal , y capital de un 


principado del nusmo nombre en el circulo 


estphalit. 

| IN ORA, V. de l'Asie, cap. de 
l'isle du même nom , aux Philippines 
dans l'Océan oriental, avec un port de 
met. Mindora, villa de la Asia, cupiral 


de 
M. 


de lu ista del mismo nombre en el Oceano | P 


oriental, con un puerto de mur. 
MINHO. Rav. considérable de la Ga- 

lice. Miño , rio caudaloso de Galicia. 
MINIO. V. d'Egypte. Afinio , ville 


de Egypto. 

MIN ORQUE. Roy. et isle dela mer 
Mediterranée, Minorca. , reino y isla del 
mar Mediterraneo. 

MINS X O. V, forte de la Lithuanie 
en Pologne. Minske , yilla fuerte de la 
Lituania en Polonia. 

MIQUENEZ.V.du royaume de Fez 
en Barbarie. Miquenez , villa del reino de 
Fez en Berberia. 

MIRANDA DE ÉBRO. Ville de 
Castille la vieille, Miranda de Ebro , v. 
de Castilla la vieja, 

MIRANDA DE DOURO. Ville 
épisc. da Portugal. Miranda de Duero , 
ciudad episcopul de Portugal. 

MIRANDULE. V.cap.d'an Daché 
de méme nom en ltalie, /Mirandola , y. 
capital de un ducado del mismo nombre 
en Íratia, 

MIRECOURT. Petite ville de la 
Lorraine. Mirecur, villa pequeña de la 
Lorena. 

MIREPOIX, V, épisc. du haut Lan- 
guedoc , prov. de France. Mirapoix , 
ciudad episcopal del alto Lenguadoc. 

MASSLNI Petite ville de la Romanie. 
Misini, villa pequeña de la Romunia, 

AMISITR ^. V. dela Grèce. Misitra, 
villa de la Grecia. 


MAS NIE, Piov. avec titre de Mar- 
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aisat dans le cercle de la haute Saxe en 
llemagne. Misnia , provincia con titulo 

de marquesado en el circulo de la Saxonia 
dlta en Alemania. 

MISQUE, V. du Pérou. Misa, villa 
del Peru. 

MISSISSIPI. Grand fleuve de !a 
nouvelle France dans l'Amérique sept, 
Mississipi, rio caudaloso de lu nueva Fran- 
cia en la America septentrional. 

MISTECA. Prov. de la nouvelle Es. 
pagne dans le pays de Guaxaca. Misteca , 
provincia de nueva España en el pais de 

U2xuca. 

MITOU ou MITAW. V. cap. du 
Duché de Curlande. Mitu, villa capital 
del ducado del Curlanda. 

MOAB, LE PAYS D* MOAB. 
Partie de l'Arabie en Asie. Moab, el pais 
de Moab , parte de la Arabia ea Asia. 

MOASCAK V. de Barbarie. Hoasa 
car , villa de derberia. 

MOCCA ou MICHA. V . de l'Ara- 
bie heureuse. Moca , villa de Arabia 


feliz. 

Mk JDÉNE. Ville de l'Italie, capitale 
du Duché du méme nom #fodena , villa 
de 1talia , capital del ducado del mismo 
nombre 

MODICA. V. de Sicile, Modica, 
villa de Sicilid. 

MODON. Ville épiscopale de la 
Morée, Modon , ciudad episcopal de la 
Morea. 

M 2DZIR, V, forte de la Lithuanie 
en Pologne. Medyr, villa fuerte de Li- 
thuania en Polonia. 

MOGOLI>IAN, ou D'EMPIRE 
DU MOGOL, Grand pays de l'Asie, 
Mogolistan , ó Imperio del Mogol, gran 
ais de Asia. 

MOHILOJY. Y. de la Lithuanie en , 
Pologne. Mokhilou , villa de Lithuania en 
olenia, 

MUJE N VIC, V.del'évéché de Mete 
en Lorraine. Mojenvique , villa del obisa 
pado de Mets en lu Lorena. 

MOIS AC. V. du Quercy, province de 
France. Moisaca , villa del Quercy, prov, 
de Francia. 

MOLDAVIE,ou GRANDE VA- 
LAQUIE. Prov. de la 'Durquie en Eu- 
rope. Moldaviz , o Valaquia Grande, 
provincia de Turquia en Europa. 

MOLFETTA. Ville épisc. avec ti- 
tre de Duché dans la terre de Barr, pro 
vince du royaume de Naples. Moifera ,* 
ciudad episcopal con titulo de.Ducado en 
la tierra de Bari, provincia del reino de 
Napoles. 

MOLINA. V. de Castille la neuve. 
Molina, villa de Castilla la nueva. 

MOLISSE. Pe'it conie dans le roy. 
de Naples. Molisa , condado pequeño en 
el reino de Napoles. 

MOLUQUES Grand amas d'isles de 
l'Asie. Molucas , diversas islas de Asia. 

MOMOMIE ou MUUNSTE R.Une 
des quatres grandes prov. de l'Irlande, 
Momonia , una de las quatro grandes pro - 
yincias de Irlanda. 

MONACO. Petite ville d'Italie sar la 
cóte de Génes', avec un petit port de 
mer. Monaco, villa pequeñ.: de Italia en 
lu costa de Genoya, con un pequeño Fuego 
to de mur. 
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MONBAR, Bourg du duché de Bour- 
gogne. Monbar, villa del ducado de Bor- 


na. 
PM ONBAZE. V.cap.duroyaume de 
ce nom en Ethiopie, qui est une grande 
partie de l'Afrique. Monbaza , villa cap. 
del reino del mismo nombre en Ethiopia , 
que es grand parte del rífrica. 

” MONBAZON. Petite v. de France 
en Tourraine , avec titre de duché.Mon- 
. bajon, villa pequeña de Francia en Tu- 
rena , con titulo de Ducado. 
'MONBÉILARD. V. cap. d'un comté 
du méme nem en Allemagne. Monbel- 
Zardo , ciudad capital de un condado del 
mismo nombre en Alemania. 

MONBRISON. V. cap. duForez, 
petite prov. de France. Monbrison, villa 
cap. de una pequeña proyincia de Francia, 
que se ll.ma el Forex. 

MONÇON -V. et place de guerre du 
soyaume d'Aragon. Monzon , v. y plaza 
de guerra del reino de Aragon. 

' MONDAGNEDO. Ville épisc, de 
Galice. Mondanedo , ciudad obispal de 
Galicia. | | 

MONDEGO. Rivière de Portagal. 
Mondego , rio de Portugal: | 

M ONDI DIER. V.de Picardie, prov. 
de France. Mendidier , villa de Picardia, 
prov. de Francia. 

MONDOVI ou MONDEVI. V. 
épiscopale du Piémont. Mondovi, ciudad 
"episcopal del Piamonte. 

MONFAUCON. V. de France dans 
la: prov. de ‘Berry. Monfocon , villa de 
Francia en la proyincia de Beri. 

MONFERAT. Prov. d'ltalie, avec 
titre de Duché. Monferrato , prov. de 
Italia cen título de Ducado, 

MONFIA, Isle d'Afrique. Monfia , 
isla de Africa. 

MONGAS. V. d'Afrique , capitale 
du royaume de méme nom. Jc 
Alla de Africa, capital del reino del mis- 
mo nombre. - ' 

MONGATZ. Forteresse dans la 
haute Hongtie, avec une citadelle sur 
wn rocher, et trois châteaux l'un sur l'au- 
re. Mongaz , fortaleza en la Hungria su- 
perior con una ciudadela sobre un penas- 
co, y tres castillos uno sobre otro. 

- MONIS. Isle de l'Asie. Monis, isla 


de Asia. 

MONIUÇON. Ville de France en 
Bourbonnois. Monluzon, y, de Francia 
en el Borbones. - : | 

MONMEDI. V. du Duché de Lu- 
xembourg prov. des Pays-Bas. Menme- 
di , villa del ducado de ucemburgo prov. 
del Pais-Buxo. — au 
|" MONMELIAN. Petite v. de Savoie. 
Mormellin pequeña villa de Savoya. 

MONMORÉ NCI. Petite v. de l'isle 
de France. Monmorency , 
de la isla de Francia. 

- MONMORILLON. Petite ville de 
France en Poitou. Moumorillon , villa de 
rancia en el Poetu. 

MONMOUTH. Y. cap. du comté 
d^ ce nom , p:ovince du royaume d'An- 
gleterre. Mcnmuyr, villa capital del con- 
dudo del mismo nombre prov. del reino de 


Inglaterra. 
-MONOMOTAPA. V. d'Aíique, 


villa pequeña 


Mongas , |. 
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villa de Africa, capital del reino del mis- 
mo nombre. 

MONOPOLI, V. épiscopale de la 
terre de Barri province du royaume de 
Naples. Monopoli , ciudad episcopal de 
tierra de Bary provincia reino de 
Nápoles. 

ONPELLIER. V. épiscopale.et 


capitale du bas Languedoc , province de. 


France. Monpelier , ciudad episcopal y 
capural del Lenguadoc haxo, provincia de 
rancia, 

MONPENSIER. Ville du Duché 
d'Auvergne, prov. de France. Monpen- 
sier, villa del ducado de Auyernia prov. 
de F rancia. 

MONRÉAL. Petite v. forte de l'ar- 
chevêché de Trèves. Monreal , villa pe- 
quena fuerte del arzobispado de Treveris. 

MUNS. V.cap. du Hainaut,prov.des 
Pays-Bas. Mons, villa cap. de la prov. de 
Henao en el Pais-Baxo. 

MONSALV 1. Ville de la haute Au- 
vetgne. Monsalyi , villa de la alta Au- 
vernia. 

MONSERRAT Une des isles.Antil. 
Monserrate, una de las islas Antillas. 

Monserrat. Grande montagne de Ca- 
talogne , sur.laqnelle il y a une célebre 
abbaye de l'ordre de S. Benoit , on il se 
fait plusieurs mitacles par l'intercession 
de la Sainte Vierge à qui elle est dédiée. 
Monserrate , montaña grande de Catalu- 
na, en la qual está una celebre abadia de 
monges benuos , donde se hace muchos 


milagros por intercesion de Maria San-. 


risina á quien está dedicado el templo. 
MONTAIGU. Petite v. de la prov. 
de Brabant célebre par la miraculeuse 


image de la Sainte Vierge. Monteagudo, 


villa pequeña de la proy. de Brabante, 
celebre por la imagen milagrosa de la 
Virgen que alli se revera. 

MONTALCINO. V.épiscop. de la 
Toscave. Monte-alcino , ciudad episcopal 
de Toscana. 

SONT ALT O. Ville épiscop. de la 
Marche d’A ncone,dans l’état de l'Eglise 
en ltalie. Montalto , ciudad episcopal de 
la Marcka de Ancona en el Estado de la 
Iglesia. 

Montalto. V. du royaume de Naples 
dans la Calabre citérieure , avec titre de 
Dache. Montaito , y/lla del reino de Ná- 
poles en la Calabria citerior , con titulo 
de" Ducado. 

MONTALVAN. Ville du royaume 
d'Aragon. Montalvun , villa del reino de 


Aragon. | 

MONTARGIS. Ville de l'isle de 
France. Montargis , villa de la isla de 
Francia. 

MONTAUBAN. V. épiscopale du 
Querci prov. de France. Montoban , 
ciudad episcopal del Quercy provincia de 
Francia. ' 

MONT-CAR MEL. Montagne de la 
Surie dans la Terre Ste. Monte- Carmelo, 
montana de la Suria en lg Tierra Santa. 

MONT-CASSEL. V. de la prov. 
de Flandre, Monte-Casel , villa de la 
provincia de Flandes. 

MUNT-DE.MARSAN. V. de la 
Gascogne. Monte- Marsan , villa de lu 
Gascuna. 
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de la Judée en Asie. , où notre Sauvear 
fut pris. Monte de Olivas , montaña de la 
Judea en Asia, á donde nuestro Salyader 
fue preso. 

ONTE-CHRIST?O. Isle d'Italie 
sur la côte de Toscane. Monte Christo, 
isla de Italia en la costa de Toscana. 

MONT DE SAINT ANGELO., 
V. archiép. de la Capitanate, prov. da 
royaume de Naples. Monte de San An. 
gelo , ciudad arzobispal del Capitanato, 
prov. del reino de Nápoles. 

MONTE FIASC ONE. V. épise. 
de l'Etat de l'Eglise. Monte Fiuscone, 
ciudad episc. del Estado de la Iglesia. 

MONTELÉO N. Petite ville da roy. 
de Naples. Montelceon , villa pequeaa 
reino de Nápoles, 

MONTELIMAR. V. dn Da 
Montelimar , villa del Delphinado. 

MONTÉ MARANO Ville div. 
de la Principauté ultérieure, province de 
Naples. Monte Marano, ciudad epi 
del principado ulterior , provincia de NL 
poles. 

MONTÉ NOVO. V. de la Turquio 
en Europe. Monte Novo, villa dela 1 ura 
quia en Europa. 

MONTE PÉLOSO. V. épisc. de 
la Basilicate, province du royaume de 
Naples. Monte peloso , ci epucezal 
de la Basiliceta , provincia del remo de 
Nápoles. 

ONTE POLCIANO. V. épis. 
de la Toscane. Monte Pelciano, cd 
episcopal de la Toscana. 

MONTE SANTO. Grande mos, 
tagne de la Grèce. Monte Sanso, grande 
montana de Grecia. 

MONTE VERDÉ. V. épisc. de la 
Principauté ultérienre,prov. du rovaume 
de Naples. Monte Verde, ciudad epis: 
del Principado ulterior, pror. del remo és 
Nápoles. 

ONTES DE OCA. Grandes mom 
ragnes entre Burgos et Saint Dominique 
de la Calzada. Montes de Oca, montas 
nas grandes entre Burgos y Santo-Do- 
mingo de la Calzada, 

MONT-GIBEL où ETHN A.Mon- 
tagne delaSicile,qni brûle toujours. Moz- 

ibelo, monte de Sicilia que arde siempre. 

MONTGOMMERK Y. N.cap.d'va 
comté de ce nom dans 1a principauté de 
Galles en Angieterre. Mongenimceri viaa 
capital de un condado. del mismo nombre 
en el principudo de Galles en Inglaterra, 

MUNTIGNAC. Petite vile de la 
Guienne. Montiñaque , villa pequezs de 
la Suiena en 7 rancia, | 
_MUNT-LIBAN. Célèbre montagne 
de la Syrie. Morte Libano, montaña ce- 
lebre de la Syrig. 

MONT-LOUIS. Y. de France set 
les frontières dela Catalogne et da Row:- 
sillon. £Monte-4 uis , y. de Francia en las 

fronteras de Caruluña w del Roscilon. 

MONIMELIAK. V. du Daophiné 
en France. Monmeliar , villa del Delphi- 
nadoen Francia. 

MONTOIRE. V. de France dans le 
pays de Beauce. Montoira, y. de Francis 
en el pais de ifeace. 

MONTRE UiL. V . de France en 48 
jou. Monteregio , villa de Frañcia ín la 
prprincia de Anju. | 


MONT-RICHARD, 


MOS 
: MONT-RICHARD. V. de France 
en Touraine, Monte- Ricardo , villa de 
Francia en la Turena. 

MONT-SAINT-ADRIEN. Mon- 
tagne de la Biscaye dans les Pyrénées. 
Puerto de San-Adrian , montana de la 
Biscaya en los montes Pyrineos. 

ORAT. V. de la Suisse. Morato , 
villa de la Suiza. 
| — MORAVE. Rivière du royzame de 

Bohème. Moraya , rio del reino de Bo- 
hemia. 

- Moraye. Grande xiviére de Balgarie. 
Morava , rio caudaloso de la Bulgaria. 

MORAVIE. Grande prov. du roy. 
de Bohéme , avec titre de marquisat. 
Moravia , provincia grande del reino de 
Bohemia, con titulo 5 marquesado. : 

MORÉ £. Pastie de la Gréce, dont la 
ville capitále est Parras. Morea , parte de 
la Grecia , cuya villa capital es Patras. 

MORGAB. Grande rivière du roy, 
de Perse. Morgab , rio caudaloso del reino 

Persia. 
| MORLAIX. V.et port de mer de !a 
Bretagne. Morlex, villa y puerto de 

mar de la bretana baxa. ! 

: MORLAQULE. Partie de la Croatie. 
Morlaquia , parte de la €roatia. 

: MORTAGNE. V, de France, Mor- 
fana , villa de Francia. 

MORTARE.V. du duché de Milan. 
Mortara , villa del ducado de Milan. 

MORVEDRE, Riviére du royaume 
de Valenoe. Morsedra , rio del reino de 
Valencia. 

. MURVÉDRO, V. du royaume de 
Valence. Morvedro , villa del reino de 
PWHalencia. 

MOSAMBIQUE. Ville du royaume 
de ce nom en Afrique, Mosambique , y. 
del reino del mismo nombre en Africa. 

r MOSBACH, V. d'Allemagne dans le 
bas Palatinat, Mosbaca , illa de Alema- 
nia en el gj alerinado inferior. 

- MOSBOURG. Petite v. de Bavière. 
dMosburge , villa pequeña de Baviera. - 
- MOSCOVIE ou LA GRANDE 
RUSSIE. Grand pays de, l'Europe. 
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Moscovia d La Grande Rusia, gran pais] - Mulhansen. Ville impérialé”et libre 


de Europa. 

MOSCOW. V. cap. dela Mescovie. 
Moscu, ciudad capital de la Moscovia. 

MOSELLE. Grande riv. d'Allema- 
gne. Mosela , rio caudaloso de Alemania. 

MOSKA. Riv. de Moscovie. Moska, 
no de Moscovia. 

MOSTAGAN. V. da roy. d'Alger. 
Mostagan , villa del reino de Argel. 

MUSTAR. Ville de Dalmatie. Mos- 
tar, yilla de Dalmacia. 

MOSUL. Grande ville de la Turquie 
en Asie. Mosul, villa grande de la Tur- 
quia en Asia. 

MOUDON. Ville de Suisse. Mul- 
don , villa de Suiza. 

MOULINS. Ville capitale du Bour- 
bonnois, province de Francs. Moulins, 
ciudad capital del Borbones , provincia de 
Francia. | 

MOUS ON. Ville de la Champagne, 
province de France. Muzon, villa de la 
Champaña provincia de Francia. 

MOUSTER. Prov, d'lrlande. Mus- 
ter , provincia de Irlanda. 

: MOUTIERS. Ville archiépisc, et 
capitale de la Tarantaise, province de la 
Savoie. Murieres, ciudad arqobispal y 
capital de la Tarantesa, provincia de Sa- 


voya. 

"MSCIEA W. Ville de Lithuanie en 
Pelogne. Mscislao , villa de Lithuania 
en Polonia. JEEP 

MUCIDAN. V. de la province de 
Guienne. Mucidan , villa de la provincia 
de Guiena. 


MUL. lsle d'Ecosse. Mul , isla de Es- 


cocia. D. 
- MULAKA. Royaume du Japon. Mu- 
laki , reino del Japon. 

MULDAW ou MUIDE. Rivière 
de Bohème. .Muldao o Muida , rio de 
Bohemia. 

MULDE. Riv. de la haute Saxe. 
Mulda , rio de la Saxonia superior. 

MULHAUSEN. V. impériale et li- 
bre en Alsace. Afulhausen , villa imperial 
y libre en Alsacia, 


de la Thuringe en Allemagne. Mulhuu- 
sen, villa imperial y libre de la Turinga 
en Alemania. 

MULLON. Riv. des Asturies. Mul- 
lon , rio de las Asturias. 

UNDEN. V. du duché de Bruns- 
wick , dansle cercle de la basse Saxe. 
Munden , villa del ducado de Brunsvicke y 
en el circulo de la Saxonix baxa, 

MUNFIA, Ville d'Egypte. Murfia , 
yilla de Egypto. 

MUNGHOA. V. dela Chine. Muna 
ghoa , villa de la China. 

MUNIA, Y. d'Egypte. Munia villa 


de Egypto. 

- MUNICK, on MUNCHEN. Ville 
cap. du daché de Bavière, Munike , villa 
capital del ducado de Baviera. . 

MUNSTER. V. épis et capitale 
de l'évéché de ce nom , dans le cercle 
de Westphalie en Allemagne. Munster, 
ciudad episcopal y capital del obispado del 
mismo nombreen el circulo de Vestphalia 
en Alemania. 

MUNSTERBERG. V. du royaume 
de Boheme dans la haute Silésie. Munsa 
terbersa , villa del reino de Bohemia en la 
Silesia alta. 

MUNSTER-ÉIFFEI.Y. da duché 
de Juliers. Munster Eiffel , villa del du= 
cado de Juliers. | 

MURBACH. V. de la haute Alsace 
en Allemagne. Murbach , villa de la aue 
Alsacia en Alemania. 

MURCIE, V. capitale du royaume 
de ce nom en Espagne: Murcia, ciudad 
capital del reino del mismo nombre em 
España. 

MURO. VW. épiscopale du reyauma 
de Naples. Muro, ciudad episcopal del 
reino de Nipoles. 

MURRAY Prov. d'Ecosse. Murray y 
provincia de Escocia, ' 

MUYDEN. Ville du comté d'Hol- 
laode. Afuyden , villa del condado de 
Holanda. 

MYSIE. Ancienne prov. de l'Asie, 
Mysia , antigua prov. de Asia. 


e 


NAR 


NaB. Riv. d'Allemagae. Nab , rio de 


filemania. . 
NACASTA. V. cap. d'une isle de ce 
nom dans l'Archipel. Nacasia , villa ca- 


pital de una isla del mismo nombre en el 
Archipielago 

N DRA AE «Hom d'une contrée de 

e duqale. Nadravia , comarca de 
1d "Pratia ducal 

_NAGERA ou NAJAR A. V. de Cas- 

tjlle la vieille , avec titre de duché. Na- 
géra 6 Najara , villu de Castilla la vieja, 
con titulo de Ducado, 

NAGOLD. Riv. d'Allemagne en 
Souabe. Nagolda , rie de Alemania en 
Suébia, u 


NAKSIVAN. V. aschiépiscopale de ' 


Jom. II, 


N 
NAN 


la prov, d'Erivan en Perse. Nakasivan , 
ciudad arzobispal de la proy. de Erwan 
en la Persia. 

NAMUR, V. épiscopale d'un comté 
du méme nom, province des Pays-Bas. 
Namur , ciudad episcopal y capital de un 
condado y provincia del mismo nombre en 
el Pais Baxo. 

NANBU. Ville da Japon, cap. du 
royaume du méme nom. Nanóu , villa 
del Japon, capital del reino del mismo 


nombre. 
NANCANG. N. de la Chine, Nan- 
cango , villa de la China. 
ANCI. Ville capitale du duché de 
Lorraine. Nan ,villg capital del ducado 
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NANG AN, Grande v. dela Chius 
Nangan , grande villa de la China. 
NANGAZAQUI. Grande ville de 
Japon dans l'isle de Ximo. Nangazaqui , 
rande villa del Japon en la. isla de 


imo. 
NANHIUNG.V. dela Chine. Nas 
nhiunga , villa de la China. ros 
NANNING, V. de la Chine. Nan- 
nin£a , villa dela China. 
ANQUIN ou NANKIN.Grande 
ville de la Chine , cap. de la prov. du 
méme nem et autrefois de toute laChine, 
Nanquin , villa grande de la China, cap. 
de la proy. del mismo nombre y autiguaa 
mente de toda la China. 


NANTES, V. épiscop. de la Bretas 
Qq4 
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gne prov, de France, Nantes , ciudad 


NEU 


un ducado del mismo nombre en el circulo 


episcopal de la prov. de Breraña en | de la Saxonia alta. 


rancia. 

NANY ANG.Grande v. de la Chine. 
Nanyanga , villa grande de la China. 

APLES, Ville archiépisc. capitale 
da roy. de ce nom en Italie, Népoles, 
audud arzobispal y capital del reino del 
mismo nombre en Italia. 

' NAPO. Riv. da Pérou. Napo, rio 
del Peru. 

" NAPOLI DE ROMANTE. Ville 
archiép. de la Morée en Grece. Nápoli 
de Romania , ciudad urzobispal de la Mo- 
rea en Grecia. 

NARBUNNE. Ville archiépisc. du 
Languedoc en France. Narbona , ciudad 
rio ispal del Lenguadoc en Francia. . 

NARDE. Ville de la prov. de Hol- 
lande. Narda, pilla de la provincia de 
Holanda. * 

NARDO. V. épisc. de la province 
d'Otrante dans le royaume de Naples. 
Nardo , ciudad episcopal de la prov. de 
Urranto en el reino de Nápoles. 

NARENTA. Y. épiscopale de Dal- 
matie, Narenta, ciudad episcopul de la 
Dalmacia. 
| Narenta. Riv. de Dalmatie, Narenta, 
zio de lu Dalmacia. 

NAREW. Riv. de Pologne. Nareo, 
rio de Polonia. 

NARMNI. Ville épiscop. de l'état de 
l'Eglise. Narni , ciudad episcopal del es- 
fado de la iglesia. . 

NARSINGUE. V. des Indes, cap. 
da royaume de ce nom. Nursinga , villa 
de les Indias , capital del reino de aquel 
nombre. 

NARVA ou NERVA. Ville de la 
prov. de Livonie, Narya 6 Nerva , villa 
de la pror. de Livonia. 

Narya. Riv.. de Livonie.. Narya , rio 
de Livonia. 

: NASSAW. V. de la Vétéravie, dans 
Be cercle du haut Rhin. Nassao , y:lla de 
da Vereravia , en el circulo del Reno alto, 

NATOLIE , anciennement Asie 
Mineure. Narolia, antiguamente Asia 
Menor. 

NAVAREINS. Ville de France en 
Béarn. Nayureins , villa de Francia en 
Dearne. 

NAVARIN, V. de la Morée. Na- 
sarin , villa de la Morea. 

NAVARR E.Royaume de l'Europe, 
partage entre la France et l'Espagne qui 
tient la basse Navarre par usurpation sur 
la France à qui elle appartient. Navarra 
reino de Europa, dividido entre la Francia 
y la España que ocupa la Nuvarra baxa 
por usurpacion sobre la Francia À quien 
pertenece. | 

NAVAS DE TOLOSA. Montagnes 
d'Espagne entre la nouvelle Castille et 
l'Andalousie. Navas de Tolosa , montes 
de Espaá:a entre Castilla la nueya y An- 
dalujia. 

NAUGR ACUT. V. de l'empire du 
Grand Mogol , dans le royaume du 
snéme 'nom. Naugracuto , villa del im- 
perio del gran Mogol , en “el réino del 
mismo nombre. 

NAUMBOURG. V. capitale d'un 
duché de méme nom dans le cercle de Ja 
hawe Saxe, Naumburgo, vilia capital de 

à 













NAZARE TH. Lieu dela Jadée, cé- 
lébre par la Conception et par l'Educa- 
tion de Notre Seignear. Nazareth, lugar 
de la Judea , celebre por la Conception y 
Educacion de Nuestro Senor. 

NALIANZE. Nom d'une v. de Cap- 
padoce. Napanqo , nombre de una villa 
antigua de Capadocia. 

N£BBIO. V.de l'Isle de Corse. Neb- 
bio , villa de la isla de Corcega. 

NECASTRO. Vile épiscapale da 
royaume de Naples. Necastro , ciudad 
episcopal del reino de Nápoles. 

Nr CAUS. V.da royaume d'Alger en 
Afrique. Necaus , villa del reino de Argel 
en Africa. * , 

NECKER. Riv. d'Allemagne qui 
prend sa source dans la Forèt Noire et 
se décharge dans le Rhin a Manheim. 
Necker , rio de Alemania que tiene su 
origen en la Floresta Negra, y se des- 
carga en el Reno à Manheim. 

EGR AM. V. de l'Arabie heureuse. 
Negram , villa de la Arabia feliz. 

EGREPONT, Ville archiépisc 
et capitale d'une isle.dn méme nom dans 
i' Aschipel. Negroponte, ciudad arjobispal 
y capital del una isla. del mismo nombre 
en el Archipielago. 

NÉGRU. Éiv. dà roy. de Naples. 
Negro , rio del reino de Nápoles. 

¡EISS. V. du royaume de Bohéme. 
Neis , villa del reino de Bohemia. 
NELLENBERG. Landgraviatd'Al- 
lemagne dans le cercle de la Souabe. Ne- 
lenbergue , Landgrariado de Alemania en 
el circulo de Suebia. 

NEMOURS. V. de France. Nemurs, 
villa de Francia. 

NERA, Riv. de l'Etat de PEglise. 
Nera , rio del Estado de la Iglesia. 

Nera. Isle de l'Asie, et une des Mo- 
luques, Nera , isla de Asia, y una de las 
Molucas. 

NÉRAC. Ville du Cendommois en 
Gascogne. Neraca , villa del Condomoes 
de la Guscuña. T 


NERGINSKO. Ville de la grande 


Taurtaria. 

NÉRICIE. Prov. de la Suède. Neri- 
cia , provincia de Suecia. 

NERVIO. Riv. de Biscaye. Nervio, 
rio de Biscaya. 

E THE. Riv., du Pays-Bas dans la 
prov. de Brabant , près de Lière. Nerhe, 
no del Pais- Baxo en la provincia de Bra. 
bante , junto á Liera. u 

NEUBOURG. V, cap. da duché de 
ce nom dans le cercle de Baviere en 
Allemagne. Neuburgo , ciudad cap. del 
ducado'del mismo nombre en el circulo de 
Baviera en ^lemahia. — — tn 

NEUCHATE |. Y. cap. d'un comté 
du méme nom ; allié avec les cantons de 
la Suisse. Neugastel, vi la capital de un 
condado del mismo nombre , aliado “on 
los cantones Esquizaros. 

NE VERS. V. épisc. et capitale du 
Nivernois, province de France. Aevers, 
ciudad episcopal y capital del Nivernoes , 

roy. de Francia. 

NEUHUSEL. Ville de la Hongrie. 
Nenheúsel,. vila de la Hungria,. 














Tartarie, Nerginsko , uilla de. la grande | 


NIM 

NEUSTAT. V. de cercle de West 
phalie. Neusrare , villa del circulo de 
Vestphalia. 

Neustart. Petite ville da cercle de Bo- 
héme. Neustat , villa pequeña del reme 
de Bohemia. 

Neustat. Petite ville de cercle de 
Franconie. Neustat , villa pequeña del 
circulo de Franconia. 

NEWCASTEL. V. cap. du comti 
de Northumberland, province d'Anglo 
terre. Neucastel, villa capital del con 
de Northumberlanda , provincia de [n- 
glaterra. 

NEYDING. Petite v. du cercle de 
Souabe. Neydingue, villa pequeña del cio 
culo de Suebia. | | 

NIANCH EU. V. de la Chine, Niss 
cheu , vilia de la China, . 

NICARAGUA. Pays de l'Amérique 
septentrionale. Nicaragua , pais .d la 
America septentrional. I 

NICARIA. lsle de 1'Archipel. Ni- 
caria , ulu del Archipielago. . 

NICE. Y. épiscopale et capitale du 
comté de ce nom, province de Savoie, 
Niza , ciudad. episco capital de un 
condado del mismo nombre provincia de 
Savoya. | 

NICÉE , V. archiép. de la Natolie 
en Asie, Nicea, ciudad arjobispal de la 
Natolia en Asia. 

NICUMEDIE. V. cap. du royaume 
de Bithynie en Asie. Nicomedia , vila 
capital del reino de Bithynia en Asa. 

NICOPING. V. du royaume de Dar 
nemarck Nicoping ,. villa del remo de 


Dinamarca, 

Nicoping. Ville cap. de la Sadera 
nie province de la Suéde, ..Nicopmg , 
villa capual de la Sudermania prennot 
de Suecia. 


NICOPOLI, V. de la Turquie ea 
Europe. Nicopoh , villa de la Turquia es 


Europa. I 
NICOSIE. Ville azchiép-et api 
de l'isle de Chypre sur la met 
terranée. Nicosia , ciudad aryobiuspal y 
capital de la isla de Cypre en el ma 
| Medirerraneo. 
NICO Y A, Province de la nouvelle 
‘Bspaghe. Nicoya, provincia de la neera 
Espana. 
1ÉPER ouLE NIÉPER.Gusó 
riv, de l'Europe qui passe dans la Li- 
thuanie. Nieper o el Nieper , rio casda- 
loso de Europa , pasa le Lishuanta. 
NIERS. Riv, d'Allemagne. Nis, 
rio de Alemania. —— 
NIESTER. Ravière de la Pologne, 
Niester , rio de Polonia. 
NIÉV A. Riv. de la Suède. Nieva, 
rio de Suecia. 
NIEUPORT. V. et port de mes de 
la prov. de Flandres. Nioporte , nlls 
y puerto de mar de la provincia de 


des. 
NIGER. Grande riv. de l'Affique- 
Niger , rio caudaloso de Africa. 
IGRITIE. Pays des Nègres, grande 
région de l'Afrique. Nigricia o pais de los 
Negros, region grande de Africa. 
NAL. Le plus grand fleuve de l'Afri- 
que qui bajgne l'Egypte. Nilo el mayor 
rio de lu Africa, que baña el 


|, NIMÉGUE, ( io duché E Gus 


NOM 
Res. Nimega, villa del ducado de Guel- 


es, o .. 
NIMES. V. épiscop. du Languedoc. 
imes , ciudad episcopal de la provincia 
del Lenguadoc. 
NINOVE. Petite ville de Flandre, 
Ninove, villa pequeña de Flandes. — 
NIONS. Petite ville du Dauphine. 
Nions, villa pequeña del Delphinado. 
NIORT. Pente ville de France dans 
le bas Poitou. Niort , villa de Francia en 
el Portu baxo. 
NIPHON. La plus grande isle du Ja- 
pon. Niphon , la mayor isla del Japon. 
NISIBIN, V. archiép. de la Turquie 
en Asie. Nisibin , ciudad arzobispal de la 
T urquia en Asia. 


ISINOVOGROD. V. de la Mos- 


covie. Nisinovogrodo , y. de la Moscoyia. 
NISSA. V. de la Servie , prov. de la 


Turquie en Europe. Nisa, v. de la Ser- 


via prov. de la Turquia en Europa. | 
ITH. Riv. d'Écosse. Nitha, rio de 
Escocia, 

NITHESDALE. Prov. d'Ecosse. 
Nithesdalia , proy. de Escocia. | 

NIVATA. Prov. du Japon. Nivata, 
pro». del Japon. 

NIVELLE. Petite ville de la prov. 
de Brabant. Nivella , villa pequeña de la 
prov. de Brabante. 

NIVERNOIS ou DUCHÉ DE NE- 
VERS. Prov. de France. Mwernois ó 
Ducado de Nevers , prov. de Francia. 

NIXAPA. V. de l'Amérique , cap. 
de la contrée du méme nom. Nixapa , 
villa de la America , cap. de la comarca 
del mismo nombre. 

NOCERA V. épiscop. de la Prin- 
eipauté citérieure, prov. du royaume de 
Naples. Nocera , ciudad episcopal del 
Napo ado citerior, provincia del reino de 

oles. 

ecéra. V. épiscopale du duché de 
Spolette, prov. de l'Etat ac l'Eglise.No- 
eera , ciudad episc. del ducado de Espo- 
deto, prov. del Estado de la Iglesia. 

NOGENT LE ROTRUU. V. de 
France , capitale de la prov. du Perche. 
Nogen el 
sal de la Percha. 

NOGUÉRA. Riv. dela principauté 
de Catalogne, près de Balaguer. Noguera, 
rio del principado de Cutaluüa , cerca de 
Balaguer. E 

NULE. V. épiscop. de la Terre de 


Labour, prov. du royaume de Naples. 


JNola, ciudad episcopal de la Tierra de 
X abur, provincia del reino de Nápoles. 

NOLI. V. épiscop. de la république 
de Genes. Noli ciudad episcopal de la 
zepublica de Genova. 

OMBRE DE DIOS.Islede la mer 
Pacifique. Nombre de Dios , isla del mur 
Pacifico. 

ombre de Dios, V. de l'Amérique. 
Nombre de Dios, villa de la Americas 


otru, villa de Francia, capt- 
roy. de 
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NOMÉNY. Bourg dans l'évéché de 
Metz. Nomeny , villa de Francia en el 
obispado de Merz. 

UNA. V. épiscopale de Dalmatie. 
Nona , ciudad episcopal de la Dalmacia , 
sugera à los Veneciunos. 

ORCIA. Petite ville de l'Etat de 
l'Eglise. Norcia , villa pequeña del Es- 
tado Eclesiastico. 

NORD-JUTLAND. Grande prov. 
de Dannemarck. Nordjutlanda , prov. 
grande de Dinamarca. 

NORFOLK.Prov. d'Angleterre avec 
titre de Comté. Norfolke , prov. de In- 
glaterra con titulo de Condado. 

NORKOPING. Petite ville de la 
Suede dans la prov. d'Ostro-Gotland. 
Norkopin, villa de Suecia en la prov. de 
Osrro- Gotlanda. 

NORLINGUE. V. impériale de la 


Souabe en Allemagne. Norlingue , villa 


imperial de la Suebia en Alemania. 

NORMANDIE. Prov. de France, 
avec titre de Duché. Normandia , prov. 
d e Francia , con título de Ducado. 

NORTHAMPTON. V. cap. d'un 
comté de ce nom en Angleterre. Nor- 
thampton , villa cap de un condado del 
mismo nombre en Inglaterra. 

NORTHAUSEN. V.impériale de 
la Thuringe dans la haute Saxe. Nor- 
thausen , villa imperial de la Turinga en 
la Saxonia alta. 

NORTHUNBERLAND. Piov. de 
l'Angleterte , avec titre de comté, Nor- 
thumberlanda , provincia de Inglaterra , 
con titulo de Condado. ' 

NORWÉGE. Roy. de l'Europe dans 
le Nord, Norvega , reino de Europa en 
el Norte. 

NORWICH. V. capitale du comté 
de Norfolck en Angleterre. Noryyich , v. 
capital del condado de Norfolke en Ingla- 
terra, : 

NOTEZ. Riv. de la grande Pologne. 
Noct rio de la grande Polonia. 

NOTO. Ville cap. de la Vallée de 
Noto,prov. du royaume de Sicile. Noto, 
yillu capital del Valle de Noto, provincia 
del reino de Sicilia. 

NOTTEBOURG ow ORESKA. 
V. cap. de l'Ingrie, province de Suede. 
Noteburgo , villa cap. de la Ingria , prov. 
de Suecia. et 

NOTTINGHAM. V. capitale d'un 
comté de ce nom en Angleterre. Nottin- 
gham , villa capital de un condado del 
mismo nombre, proy.de Inglaterra, 

NOVARRE. V. épiscop. du daché 
de Milan. Novara, ciudad episcopal del 
ducado de Milan. 

NOV I. Petite ville de l'état de Génes, 
Qoi , villa pequeña de.la republica de 

enova. b. 

NOVIBAZAR, V. de la Torquie en 
Europe dans la Servie. Novibazar , villa 
de la Turquia de Europa «n la Servia. 


prov. de 


en la 
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NOVIGR AD. Petite 5 de Dalmatie, 
Novigrad , v. pequeña de Dalmacia. 

NOVOGRÓD SEWIERSK. V. 
cap. d'un duché de ce nom, prov. de 
Moscovie. ;Vovogrodo Sevierskt , villa 
capital de un ducado del mismo nombre , 
Moscovia. 

NOVOGKODEK. V. cap. d'une 
prov. du méme nom en Lithuanie. No- 
vogrodeke , villa cap. de una provincia 
del mismo nembre en Lithuania. 

NOYERs. Ville de la Bourgogne. 
Noyers , villa de Borgona. | 

OYON. Ville épisc, de l'isle de 
France. Noyon , ciudad episcopal de la 
ista de Francia. o 

NUBIE. Roy. de la haute Ethiopie 
en Afrique. Nubia , reino en la Ethiopia 
alta en Africa. | 

Nubie. Grande riv. d'Afrique dans 
l'Ethiopie. Nubia, rio caudaloso de Africa 
thiopia.. 

NUESTRA SEÑORA DE LA 
VICTORIA ou TABASCO. V. da 
roy. du Mexique en Amérique. Nuestra 
Señora de la Victoria ó Tabasco , ciudad- 


del reino de Mexico en America. 


NUESTRA SER ORA DE LOS 
REMEDIOS. V. de l'Amérique mer = 


dionale. Nuestra Senora de los Reine- 
dios, villa de la America meridional. 


NUESTRA SENORA DE LOS 
ZACATECAS.V.delanouvelle Espa 
gne en Amérique. Nuestra Senora de los 
Zacatecas, v. de nuevaEspañaen Americas 

NUMANCE. Anciennement v. de 


l'Espagne,célébre par sa grande résistance 
contre les Romains. Numancia, antigua 


mente villa de España , celebre por st 


grande resistencia contra los Romanos. 


NUMIDIE. Anciennement roy. de 


l'Afrique, aujourd'hui Biledulgerid. Nu- 
midia , antiguamente reino de Africa. 


NUREMBERG. V. libre impériale 
dans le cercle de Franconie en Allema= 
gne. Nuremberga , villa libre imperial em 
el circulo de Eranconia en Alemanida 

NUSCO. V. épisc. du royaume de 
Naples. Nusco , ciudad episcopal del 
reino de Nápoles. 

NUYS. V. forte du diocèse de Colo» 
gne. Nuys , villa fuerte del diocesis de 
Colonia. 

Nuys. Petite ville de France dans la 
Bourgugne. Nuys , villa pequeña de 
Francia en la Borgona. 

NYBOURG. Petite ville et port de 
mer de Dannemarck. Nyburgo, villa pe- 
queña y puerto de mar de Dinamarca. 

NY LAND.Prov. de Finlande en Sué-» 
de. Nylandia , prov. del reino de Suecia. 

NYMBOURG.Peutev.duroyaume 
de Bohéme. Nymburgo, villa pequeña del 
reino de Bohemia, .. , 

NYTRIE. Célèbre montagne et dé. 
sert d'Egypte. Nytria , uontqua celebre y, 
desierto de Egypte, 
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Ü AKRE on l'OCKER. Rivière de 
Ha basse Saxe. Oakre 6 el oker, rio de la 
Saxonia baxa. 

OAXE. Riviere de Visle de Candie.. 
Daxa , rio de la isla de Candia. - 

OBDORA. Prov. de Moscovie. Ob- 
dora, prov. de AMoscovia. 

OBERLAUBACH. V. de la Car- 
aiole. ('berlau ca, v. de la Carniola. 

OBER-WESSEL. V. de l'archev. 
de Trèves en Allemagne. Ober-Vesel, 
silla del arzobispado de Treveris en Ale- 
anania - 

OBRACH. V. de la Servie. Obraco, 
gilla de la Servia. 

. OBY. Grand fleuve de la Moscovie. 
Obi , rio caudaloso de la Moscovia. 

OC A. Riv, de Castille la vieille. Oca, 
rio de Castilla la vieja, 

OCAGN.A. V. de Castille la nou- 
velle, près de Tolede. Ocuña , ciudad 
de Castilla la nueva , cerca de Toledo. 

OcCA.Riviere de Moscovie. O.ca , 
rio de Mos:oyia. 

OCEAN, C'estla grande mer qui en- 
vir nne toute la terre, el qu'on diviseen 
diverses manieres.Uceano, es el mar que 
rodea el mundo , y que se divide en diver- 
sys maneras. 

OCK1DA ou GIUSTANDII, V. 

chiépisc. de la Macédoine en Turquie, 
Derida, ciudad arzobispal de la Macedo- 
nia en Turquia. 

ODENSEE. V épisc. et cáp, d'une 
isle Cu royaume de Danemarck. Oden- 
sea, ciudad episcopal y capital de una isla 

el reino de Dinamarca. 

OLER.R;v. d'Allemagne qui prend 
6a source aux confins de la Moravie. 


Oder, rio de 7. lemania que tiene su origen . 


en los confines de la Moravia. 

ODIA. V. des Indes orientales, ca- 
pitale du royaume de Siam. Odia , viila 
de lus Indias orientales , capital del reino 
de Siam 

ODIEI ou ODIER, Petite rivière 
d'Espagne dans l’Andalousie , qui se dé- 
charge dans le golfe de Cadix. Odiel ó 
Odier, rio pequeno de España que se 
descarga en el gojo de Cadiz. 

" OE IH ING. cap. d'un comté du 
tuéme nom dans le cercle de Souabe en 


Aliemagne. Ucringa, villa capital de un 


condado del mismo nombre en el circulo 
de Suebia en Alemunia 

* OFANTO, Riv. du roy. de Naples. 
Ofanto , rio del reino de Núpoles. 

OFFENSOURG. V. impériale du 
œicle de Souabe en Allemagne. Ofen- 
bugo villa imperial del circulo de Suebia 
4n 4lemaniz. 

OGIIC, Riv. de la Lombardie en 
Jtale, qui prend sa source- aux confins 
de l'év dché de Trente , entre dans le 
Mantouan cu elle se décharge dans le PO. 
Wgho y rio de Lombardia que tieng sy 


PO 


OMM 
origen en los confines delobispade de Tren. 


10, y se descarga en el Po en el Mantuano. 


OIS E. Riv. de France qui a sa source |: 


dans le Hainaut , et se décharge dans la 
Seine. Oisa , rio caudaloso de Francia que 
nenne su origen en ej Henao y se'descarga 
en la Sena. 

OLAW. V. du soyaume de Bohème, 
Olea, villa del reino de Bohemia. 

OLDENBOURG. Forteresse de la 
Westphalie. Oidenburgo , fortaleza de la 
Vestphalia. 

Oldenbourg. V. du duché de Holstein 
dans le cercle de la basseÑaxe. Olden- 
burgo , villa del ducado de Holstein en el 
circulo de la Saxonia baxa. 

Oldenbourg. V. capitale da comté de 
ce nom, dans le cercle de Westphalie. 
Oldenburgo., villa capital del condado 
del mismo nombre, en el circulo de Vest- 

auda. 


pna 
O1 DENSEL, Ville de la province 
d'Overissel. Oldensel , y. de la provincia 


de Overisel. . 

OLÉRON. V. épiscopale du Béarn 
province de France. Oleron , ciudad epis- 
copul de la previncia.de Bearne en Fran- 


cia, 

OLINDE. V.épisc. du Brésil. Olinda, 
ciudad episcopal del Brasil. 

OLIVA, Grande etcelebte monastère 
dans la Prusse royale. Oliva , grunde y 
celebre. monasterio en la Prusia re. 

OLIVENZA. V. del'Alentéjo, pro- 
vince de Portugal. Olivenqa , vilia del 
Alentejo en Portugal. 

OLIVERIO. Riv, de Sicie. Olivero, 
rio de Sicilia. 


OLMUTZ. V. de la Moravie dans 


le roy. de Bohéme. Olmurz, villa de la: 


Morayia en el reino de Bohemia. 

OLT. Riv. de Hongrie. Olt, rio de 
la Hungria. 

OLYKA V. forte avec titre de Dus 
ché, dans la Volhinie, prov. de Pologne. 
Olika, v. fuerte con titulo de Ducado en 
la Volhinia, prov. de Polonia. 

OLYMPE Montagne de la Thessa- 


lie en Grece. Olimpo., monte de la The- | 


sulia en Grecia» 

OLY MPIE. Ville delArcadie , con- 
trée de la Gréce. Olimpia, villa de la Ar- 
cadia , comarca de le. Grecia. 

OMAN. Pncipauté dans l'Arabie 
heureuse, Oman , principado de lu Ara- 
bia feliz. . 
^ UMARA..V. de la Perse; Omara, 
villa de Persia, 

OMBA. Isle del'Asie dans!' A rchipe!. 
Omba , isla de. Asia en el Archipielugo. 

OMBRIE. Prov. de l'Etat Ecclesias 
tique en Italie. Ombria, prev. del Estado 
Eclestastico en Italia. 

OMMELANDE. Contrée de la prov. 


de Groningue. Omelanda , comarsa de 


la proy, de Groningue, 





. del Palatinado de 
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OMMIRABI.Riv. de Barbarie. Om» 
rabi , rio de Berberia. 
OMP AI.. Riv. de Transylvanie. Om- 
pai, rio de Transilvania, 

ONÉGA. Prov. de Moscovie, Orc- 
ga, proy. de Moscovia.. 

ONÉGLIA. V. cap. d'une princi- 
pauté de ce nom en Italie. Onegiia, villa 
cupital de un principado del mismo nom- 
bre en Italia. 

ONONTAHE. Riv. de l'Amérique. 
Onontake., rio de la America. 

ONOR. V. des Indes orientales, c2- 
pitale du royaume de méme nom. Oxcr, 
villa de las Indias orientales, capital del 
reino del mismo nombre. 

OPPA. Riv. du roy. deBehéme dans 
la haute Silesie. Upa, rio del reino és 
Bohemia em la Silesia alra. 

OPPAW. Ville de la haute $iiesie. 
Opaw , villa de la alta Silesia. 

OPPELEN. Y. de la Silesie, Ope- 
len , villa de la Silesia. 

OPPENHEIM..V. du Palatinat du 
Rhin en Allemagne. Openheim , vila 

Reno en Alemania. 

OPPIDO. V. épisc. de la Calabe 
ultérieure , prov. du toyaame de Naples, 
Oppido, ciudad episcopal de la Calabna 

ulterior , provincia del remo. de Nópos 


les. 
ORAN. V. forte de l'Afrique, appar- 
tenante au Roi d'Espagne, Oran , villa 


fuerte de Africa, sugetta al Rey de Es. 


aña. 
P ORANGE. Ville capitale de la pris- 
'cipauté de. ce nom, enclavée dans la 
Provence , en France. Orange , ciudad 
capitul de: un. principedo del mismo nom- 
bre, enclavada en la Provenza, proyinaa 
de Francia. 

ORBE. Riv. de France en Langue- 
doc, Orbe, rio de Francia en el Lengua- 


doc. - 
ORBIGQ. Riv. du roy. de Léon. 
Orbigo, rio del reino de leon. 
ORBITELLO. V. de la Toscane. 
Orbitelo , villa de la Toscana. 
ORCADES. Isles de l'Ecosse dans 
l'Océan septentrional. Orcadas, islas de 
Escocia en et Oceano septentrional. 
ORCHIES, Petite ville du Pays-Bas 
dans la prov. de Flandre. Orckies , villa 


pequeña del Pais-Baxo en la provincia de 


landes. . 
' ORDINGEN Petite ville dé PElec- 
[orat de Cologne, Ordingue , villa pe- 
queña del Electorado de Colonia. 
ORDUGNA. Y. deBiscaye. Orduza, 
villa de Discaya. 
URÉJA. V. de 'Estsemadonre. Ore- 


ja, villa de la Estremadura. 


ORENOQUE, Grande riv. de l'Amé- 
rique meridionale. Orenoque , rio caudae 
loso de la America meridional. 


ORENSE, Ville épisc. de la Galics 


ORV 


ten Espagne. Orensc, ciudad episcopal del 


reino de Galicia en Espana. 
ORIA. V. épiscopale du royaume de 


Naples. Oria , ciudad episc. del reino de- 


Nápoles. 
ORIENT. Le Levant. Oriente , el 


evante.. 

ORIHUELA. V. épisc. du roy. de 
Valence. Orihuela à Origuela , ciudad 
episcop.del reino de Valencia. | 

ORI O. Riv. de Biscaye. Orio, rio de 


iscaya. 

ORIS TAGNI. V.. atchiépisc. de 
Sardaigne. Oristañi, ciudad arzobispal 
del reino de Cerdeña. 

ORIXA.. V. des. Indes otientales , 
capitale du roy. du méme nom. Orixa, 
villa de las Indias erientales , capital del 
reino del mismo nombre, | 

ORLÉANS. V. épiscop. et capitale 
de la prev. de ce nom en France. Or- 
leans, ciudad episcopal I capital de la 
provincia del. mismo nom : 

OROPESA. Petite ville de Castille 
lá neuve, avec titre de Comté. Oropesu , 
villa pequeña de Castilla la nueva, con 
titulo de Condado. | 

ORPHz. V, atchiép. de là Turquie 
en Asie. Orpha , ciudad arqobispal de la 
Turqua en 4sia. 

ORSSA. Y. de la Lithuanie. Orsa, 
villa de la Lirhuania. 

ORTEMBOUR G.Petite v.de la Car- 
Iinthie Crtenburgo , v. de la Carinthia . 
. ORTONA. V .épiscop. del’Abruzze 
citérieure , province du royaume de Na- 
les. Orrona, ciudad episcopal de la pro- 
yincia del Abru;o ciserior en el reino de 
dpoles. 
N Ü RUBA. Isle de l'Amérique. Oruba, 
isla de la Ámerica. 


ORVIETTE. V. épisc. de l'Etat 


-de l'evéche de ce nom en Al 


re en Francia. |. 


OST 
de l'Eglise en Italie. Orvieta, ciudad epis- 
copal del Estado Eclesiastico en Italia. 

OSERO. isle du golfe de Venise. 
Osero, isla del golfo de Venecia. 

OS1MO oa OS MO. V. épisc. de la 
Marche d'Ancone , prov. de l'Erat de 
l'Eglise. Osimo, ciudad cpiscopul de la 
Marcha de Ancona , prov. del Estade de 
la Iglesia. 

OSMA. V. épisc. d'Espagne dans la 
vieille Castille. Osma, tiudad episc. 
Espuña en Castilla la vieja. 

USNABRUG. V, épisc. et capitale 
emagne. 
Osnabrugue , ciudad episcopal y capital 
del pbispado del mismo nombre en. Ale- 


"mania, 


OSS ONE ., Petite v. d'Espagne avec 
titre de Duché. Osuna, v. de España con 
titulo de Ducado. 

OSTALRIC. Petite v, de Catalogne. 
Ostalrico , v. pequeña de Cataluña. 

OSTENDE .V. et port de mer de la 
prov. de Flandre. Osrende , y. y puerto 
de mar de la prov. de Flandes.- 

OSTIE. V. episc. de l'Etat Ecclé- 
siastique. Ostia, ciudud episcopal del Es- 
sado bclesiastico en Eralia; 

OSTROG. V. forte de la haute Vol- 
hinie en Pologne. Ustroga , y. fuerte de 
la Volhinia alta en Polonia, 

OSTROGOTHIE ou OSTRO- 


"GOTLAND. Prov, dela Gothie , une 


des grandes parties du royaume de Suede. 
Ostrogorhia y Ostro- Gothlandia , prov. 
de la Gothia, una de las grandes regiones 
del reine de Suecia. 

CSTUNI. Ville épiscopale de la 
terre d'Otrante, province du royaume de 
Naples Ostuni , ciudad episcopal de la 
tierra de Otranto, prov. del reino de Ná- 
poles. 
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OTRANTE, V. archiépiscop. de 
la terre d'Otrante, province du royaame 
de Naples. Otranto, ciudad arzobispal de 
la tierra de Otranto,proyincia del reinc de 
Népoles. 

Urrante. Prevince du royaume de Na- 
ples, dont Leccie est la cap. Orranto , 
prov. del reino de N¿poles , cuya yilla 
cup. es Leccia. 

QUDENARDE. Ville de la prov. 
de Flandre. Odenarda , y, de la prov. de 
Flandes, 

OUDEWATER., Petite ville de la: 
prov. de Hollande. Udeyater , villa de la 
prov. de Holanda. 

OVEIRO. V, d'Afíque, cap. du- 
royaume du même nom. Oveiro, villa de” 
Africa , capital del reino del: mismo ' 


nombre. 
O VÉRISSEL. Une des sep: Provin. : 
ces-Unies des Pays-Bas. Overisel, una de * 
las siete Provincias- Unidas de los Paises: 
P OPIEDO Vi 

OF . Ville cap. des Asturies : 
d'Oviedo. Oviedo , ciudad capital de las: 
Asturias de Ovtedo, 

OUK T. Riv. du duché de Luxem= 
bourg. Urta-, rio del ducado de Lucem-- 


urgo. - 

, UUSTIOUG. V. de Moscovie, cap. : 
de la prov. du méme nom. Ostiuga , 
villa de Moscevia, cap. de: la prov. del: 
mismo nombre. 

OXFORD, Ville épiscop. et capitale : 
d'un comté du même nom, ptov. d'An« 
gleterre. Oxford, ciudad ep'sc. y capital- 
de un condado del mismo nombre, en in: 
glaterra. 

OZACA. Giande v; de l'isle de Zia. 
phon au milieu du Japon. Ozaca, grande * 
ciudad dela isla de Ziphon en medio del ' 
Japom 
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PAcEM. Ville de Pisle de Sumatra: 


dans les Indes , capitale du roy. du méme 
nom. Pucem, villa de la isla de Sumatra 
en las Indias , capital del reino del mismo 


re. 
"RAIDE RBORN. Ville épisc. et ca- 
itale de l'évéché-de ce mom. province 
m cercle de Westpbalie. Paderborna, 
ciudad episcopal y capital del obispado del 
mismo nombre, provincia en el circulo de 
hatia. | 
PRE DOUAN. Prov: de la république 
de Venise. Puduano , proy. de la repu- 
ica de Venecia. | 
b ADOUE. Ville épisc. et capitale 
du Padouan. Padcua , ciudad episcopal y 
ital del Faduano. | 
i» G'O. 1ste du go!fe de Venise.Pago, 
isla del golfo de V enecia. 

' PALAMOS. Petite v. avec wn port 
de mer dans la Catalogne. Palamos , v. 
pequeña con puerto de mar en Cataluña. 
PAJATINAT. Puncipauté d'Alle- 


acague, diyisée en haut et has Palaünat: 
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le hauf appartient à l'électeur de Baviéré 
ar la paix de Munster, et le bas à l'elect. 
Palarin.- Palarinado , principado de Ale- 
mania , dividido en alro y baxo : el alto 
pertenece al elecror de Baviera por la paz 
de Munsrer, y el buxo al elector Palatino. 
PALENCIA. V. épisc. du royaume 
de Léon en Espagríe. Palencia , ciudud 
episcopal del reino de I eon. en España. 
PALERME. V: archicpiscopale du 
toyaume de Sicile. Pulermo , ciudad ar- 
zobispal del remo de Sicilia: - 
PALESTINE. Pays des Philistins, 
peuple de l'Asie : on-donne aujourd'hui 


“ce nom à toute la Jadée, Palestina, pais 


de les Philistinos , pueblos de la Asia : al 


presente se da este nombre á toda laJudea. 


PALESTRINE. V. épiscop. de la 
Campagne de Rome en Italie. Palestrina, 
ciudad episcopal del Campo de Koma en 
Italia. 

PAJIACATE, V. des Indes orien- 
tales. Paliacata , vila de las Indias 
orientales, - 
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PALIMBAN. V. des Indes, cp}: 
da royaume de ce nom. Palimban , villa * 
de las Andias, capital del reino del mismot' 
nombre. 

PALMA NUOVA. V. de la prov, : 
dà Frioul dans l'Etat de Venise, Palma 
nueva , villa de la prov. de Friul en el. 

tado de Venecia. 

,. PAL ME. ls!» d'Áfrique, et une des. 
Canaries. Palma , islude Africa, y una! 
de las Canarias. 

PALOS DE MOGUER. Petite y. : 
dé Y Andalousie à l'embouchure de la, 
riv. de Tinto, et dans le golfe de Cadix. - 
Palos de Meguer , villa pequeña de n-- 
dalu;ia en la embocadura del rio Tinto” 
en el golfo de € adig. 

PAMIERS. V. épisc. du comté dex 
Foix en France. Panuers , ciudad episc. - 
del condade de l'eex en Francia. 

PAMPELUNE.V cap du royaume: 
de Navarre, Pamplona , ciudud capitale 
del re:ic de Navarra. | 
| PAAMPXE LE, Anciennement piov 
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de l'Asie Mineure. Pamphilia , provincia 
de la Asia menor en el antiguo. 

PANAMA. Y. épiscopale de l'Amé- 
rique méridionale. Panama , ciudad epis- 
sopal en la America meridional. — 

PANARI. lsle d'ltalie. 1 anari , isla 
de Italia, 

PANARO. Riv. d'Italie. Panaro, 
ric de Italia. 

PAANARUCAN.V de Visle de Java, 
capitale du royaume du méme nom. £F a- 
narucan , villa de la isla de Java, cap. 
del reino del mismo nombre. 

PANNO NIE. Ancien pays qui ren- 
fermoit la partie orientale de l'Autriche, 
de la Styrie et de la Carniole, avec la 
basse Hongrie et l'Esclavonie. Panonia, 
pois antiguo que encerrava la parte orien- 
Jal dela ustria de laEstiria y de laCarnio- 
da, con la Hungria baxa y la Esclayonia, 

PANUCO. V. cap. d'une province 
flu même nom , dans le roy. du Mexique 
en Amérique. Panuco , villa cap. de una 
prov. del mismo nombre, en el reino de 
Mexico en Ámerica. . 

PAOGAN. Petite ville de la Chine. 
Paogan , villa pequeña de la Chia. 

'  PAOKING. V. de la Chine. Pao- 
king , villa de la China. 

PAONING. Grande v. de la Chine. 
Paoninga , villa grande de la China. | 

PAUTING. Grande v. de la Chine. 
Paotinga , villa grande de la China. 

PAPA. V. de la basse Hongrie. Papa, 
yilla de la Hungria baxa. 

PAPALOAPAN. Riv. do Mexiqne. 
Papaloapan , rio del Mexico. 
- PAPENHEIM. V. de la Souabe. 
Papenkeim , villa de Suebia. | 
 PAPHLAGONIE. Anciennement 
prov. de l'Asie mineute, Paphlagonia , 
roy. de la Asia mener. 

FAPPENHEIM. Petite v. du cercle 
de Franconie. Pappenheim, villa pequeña 
del circulo de Franconia. 

PARA. V. du Brésil , capitale de la 

rovince du méme nom. Para, villa del 

rasil , capital de la provincia del mismo 
nombre. 
— Fara. Riv, dn Brésil. Para, rio del 
Brasil, 
| PARACAHI. Riv. du Brésil. Para- 
«uhi , rio del Brasil, 

PARAGUAY. Grande région de 
l'Amérique méridionale. Paraguai,region 
grande de la America meridional. 

Paraguay. Grand flenve de l'Améri- 
que , qu'on nomme aussi riviere de la 
Plata. Paraguai , rio caudaloso de la 
America , le llaman tambien Rio de la 
Flora. | 

PARAIBA. V.du Bresil. Paraiba, 
villa del Brasil. ' 

Paraiba. Riv. du Bresil. Paraiba , rio 
del 1 rasil. 

PARANA. Grand fleuve de l'Amé- 
pique méridionale. Parana , rio mui cau- 
daloso de la America meridional. 

PARANAIBA. Prov. de l'Améri- 
que méridionale. Paranaiba , prov. de la 
7á merica meridional, 

J aranaiba. Riv. de l'Amérique méri- 
dionale, Paranaiba , rio de la America 
meridional. : 
| PARENZO. V. épiscopale et port 
ge ner de l'état de Venise. Parenso , cin, 
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dad episcopal y puerto de mar en el Es- 
tado de Venecia. 

PAR GA. V. et port de met de l’Al- 
banie. Parga, villa y puerto de mar de 
Albania. 

PARIA ou NOUVELLE ANDA- 
LOUSIE. Grand pays de l'Amérique 
méridionale. Paria 6 Andal:uzia la N ue- 
va, gran pais de la America meridional. 

FARINACOCHA. Prov. du Pérou. 
Parinacccha , prov. del Peru. 

PARIS. VW. archiép. et capitale du 
toyaume de France : cette ville beau- 


coup plus ancienne que Jules César qui 


vivoit cent ans avant Jesus-Christ, est 
divisée en 20 cantons appelles Quartiers; 
elle a 967 rues, 95 culs-de-sac , $0000 
maisons , dont $00 beaux hôtels, $0 pa- 
roisses et 10 églises qui ont ce droit, 20 
chapitres et églises collégiales, 89 églises 
et chapelles non paroisses , 3 abbayes 
d'hommes et $ de filles , 50 couvens et 
cemmunautés d'hommes, 70 couvens et 
communautés de filles, 3 juridictions ec- 
clésiastiques, 31 séculières, 57 collèges, 
15 séminaires , 26 hôpitaux, 12 prisons, 
50 places publiques, 51 fontaines publi- 
ques, 20 quais, 12 marchés , 31 ponts 
grands et petits, 25 porte pour marchan- 
dises , 12500 carrosses , 6000 lanternes : 
on compte plus d'un million d'babitans. 
Paris, ciudad arzobispal y capital del 
reino de Francia : esta ciuded es mucho 
mas anngua que Julio- Cesar que vivia cien 
anos antes del nacimiento de Jesu- Christo 
Nuestro Señor., está divida en ao canto- 
nes à barrios, tiene 967 calles y 95 que no 
tienen salida, soooo casas , de las quales 
son $00 palacios , $o parrochias , y 10 
ayudas de parrochias , 10 collegiatas , 89 
iglesias à capillas que no son parrochias , 
3 abadias de hombres y 8 de mugeres , 53 
conventos de hombres y 7o de mugeres, 
3 cortes eclesiasticas , y 31 secularesó se- 
glares , $7 colegios , 15 seminarios , 26 

ospitales; 12 carceles , 5o plazas publi- 
cas, 51 fuentes publicas , 50 muelles con 
que se tiene el rio en respecto, 31 puentes, 
12 mercados, as puertos para el descargo 
de los abastos de la ciudad , 12500 coches 
6000 linternas para alumbrar la ciudad 
de noche , y se cuentan mas de un million 
de personas. | 

PARME, Riv. de la Lombardie. 
Parma , rio de Lombardia. 

Parme. V. épiscopale et capitale du 
duché de ce nom en Italie. Parma ciu- 
dad episcopal y capital del ducado del 
mismo nombre en ltalia. 

PARNASS E, Grande montagne de 
la Grèce, dédiée à Apollon et aux neuf 
Muses. Parnaso, montaña grande de la 
Grecia, dedicada à Apolo y á lus nueve 
Musas. 

PARTHE. Ancienne prov. de l'Asie, 
Partho , prov, antigua de la Asia. 

PASSARVAN. V. des Indes , cap. 
d'un petit roy. du méme nom. Pasaryan, 
villa de las Ind:as , capital de un reino 
pequeño del mismo nombre. 

ASSAW. Ville épisc. et capitale 
de l'évéché de ce nom dans le cercle de 
Bavicre. Passao, ciudad episcopal y cap. 
del obispado del mismo nombre en el cir- 
culo de Baviera. 


PATAN, V. de l'empire du Grand 


PEG 


Mogol , an toy. du Guzasate. Pataf, 
villa del imperio del grand Mogol en el 
reino de Guzarate. 

PATANE. V. des Indes orientales 
avec un port de mer, cap. du royaume 
de même num. Parana , villa de las £n- 
dias orientales con un puerto de mar , Cap, 
del reino del mismo nombre. 

PAT AY. V. de France dans la Bezn- 
ce. Patay , villa de Francia en la prov. de 
Beossa. 

PATE. V. de l'Afrique capitale de 
royaume de méme nom. Pate , villa de 
la Africa , capital del reino del mismo 
nombre. . 

PATERNO. Y. de Sicile, avec titre 
de Principauté. Parerno villa de Sicilia, 
con título de Principado." . 

PATHMOS ou PAL MOS A.Petite 
isle de l'Archipel vers la Natolie, od 
S. Jean l'Evangéliste écrivit l'Apoca- 
lipse , y étant rélégué. Parhmos, isla pe- 
queña del Archipielago hacia la Na la, 
en donde San Juan el Evangelista escnre 
el Apocalipse , siendo ali desterrado. 

'"PATRAGS. V. de la Morée. Parras, 
villa de la Morea. 

PATRIMOINE DE S. PIERRE. 
Province de l'Etat de l'Eglise. Patrimo- 
nio de San Pedro , proy. del Estado deis 

giesia. , 

PATTI. V. épiscopale de la vallée 
de Démona en Sicile. Pati , audad epist. 
del valle de Demona en Sicilia. — 

PAU. V, de France, itale de la 
principautéde Béarn. Pau, villa de Fres- 
cia , capital del principado de Bearne. 

PA VIE. V. épiscopale du duché ds 
Milan, Pavia, cudad episcopal del ès 
cado de Milan. 

PAYS-BAS. Grand pays de l'Europe 
entre l'Allemagne etla France, diviséen 
dix-sept prov. : ce pays contient quatre 
duchés , Brabant , Limbourg , Luxem- 
bourg et Gueldres , sept comtés, Hollan- 
de » 1 lande , Flandre , Artois, Hainaut, 

amur et Zutphen ; cinq seigneunes, 
Malines, Utrecht , O venssel , Prise et 
Groningue, et le marquisat du S.Empire. 
Pais-Baxo, gran pais de Europa entre la 
Alemania y E Francia , dividido en 
y siete provincias ; este pais tiene quarte 
ducados , Brabante , Limburgo , Lucem- 
burgo y Gueldres ; siete condados , Ho- 
landa , Zelanda , Flandes, Artois, He- 
nao , Namur y Zutphen ; cinco senories y 
Malinas , Utrecht ; Overissel, Ensa y 

Groningue , y el marquesado del Sante 
Imperio: 

ECH. V. de la Servie. Peck, vlla 
de la Servia. 

PÉDEMUN TE.V. du royaume de 
Naples. Pedemunte , ville del reino de 
Na oles. 

ÉDIR. V. et port de mer des Indes, 
cap. d'un royaume du méme nom, Pedr, 
villa y puerto de mar de las Indias capital 
del reino del mismo nombre. 

PEENE, Riv. d'Allemagne. Perna, 
rro de Alemania, 

PÉGNAFIEL. Petite v. de Castille 
la vieille. Peñafiel, yilla pequeña de Cas- 
rilla la vieja. 

PEGNONDE VELEZ. Place forte 
du royaume de Fez. Peñon de Felt 
plaza fuerte del reino de Fey. 


lli. 


PES 
PÉGU. V. de l'Inde de-là le Gange , 


éapitale d'un royaume du même nom. 
Pegu , ciudad capital de un reino de! 
mismo nombre en la India de la otra parte 
del Gange. 
PEKING. V. capitale de la chine ei 
isie. Pequn, villa capital dela China en 


Asia, 

PÉLOPONNÉSE. Partie de la 
Grece qu'on appelle présentement la 
Morte. Pelopore re , parte de la Grecia 
gue llaman «ahora la Morea, 

PENBROCK. V. cap. du comté de 
ce nom, prov. du pays de Galles en 
Angleterre. Penbroke, villa capital del 
evridado del mismo nombre, provincia de 
Gules en la Inglaterra. 

PENDA. 
l'Océan Éthiopien. Penda , pequeña isla 
de Africa en el Oceano de Ethiopia. 

P£NEE., Grand fleuve de la Grèce. 
Penea , rio mui caudaloso de Grecia. 

PERCHE. Prov. de France, dont 
Nog ent-le-Rotrou est la ville capitale. 
Percha , prov. de Francia, cuya villa cap. 

es Nogen-el- Rot ru. 
; PÉRÉCOP ou PRÉCOP. V. sur la 
met Noire, Perecope , villa en el mar 
Negro. 

BE RESLAU. V. de la Moscovie. 
Pereslao, villa de la Moscovia. 

PERGAMO. V. de la Tarquie en 
Asie. Pergamo, villa de la Turquia en 
Asia. 

PERIGORD. Prov. de France. Pe- 
Zigordo , prov, de Francia. 

PBRIGUEUX,. V.épisc. de France, 
capitale du Périgord. Periguen , ciudad 
episcopal de Francia y capital del Peri. 

ordo. 

F PERINTHE. Ancienne ville de 
hace. Perintho , villa de la Tracia. 
PERMA. V. de Moscovie, capitale 

de la prov. du méme nom. Perma, yillu 

e Moscovia , capital de la proy. del 
mismo nombre. - 

PERNAM. Ville de la province de 
Livonie. Perno , villa de la provincia de 
Livonia, 

PERONE, V. de la prov. de Picar- 
die. Perona , villa de la prov. de Picardia 
en Francia. 

PÉR OU, Grand pays de l'Amérique 
méndionale. Peru, gran pais de la Ame- 
rica meridional. 

PEROUSE ou PÉRUGIA. Ville 
épisc. et cap. du Pérusin, province de 
l'état de l'Eglise en ltalie. Perusa , ciu- 
dad episcopal y capital dé una provincia 
del estado Ecclesiastico , llamada Perugia. 

. PERPIGNAN, Ville épiscopale et 
capitale du comte de Roussillon Perpi- 

&an , ciudad episcopal y capital del con- 

o de Rosellon. 


PERSE..Grand pays de l'Asic, dont 


Ispaham est la cap. Persa , gran pais de 

Asia, cuya capital es Ispaham. 
PERTH v. capitale d'un comté du 

méme nom en Ecosse. Perth, villa cap. 


se un condado del. mismo nombre en.el. 


reino de Escocia. 


PESARO. Ville épisc. da duché : 
&'Uirbain dans l'Etat de l'Eglise. Pesaro, . 


eiudad episcopal del ducado de Urbino 
en el Estado de la Iglesia. 












vis-à-vis de Bade. Pesrh, villa 


etite isle de l'Afrique sur | 


dans 
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ptov. de l'état de Venise. Pesquiera, 
"illa pequeña del Verones , provincia del 
:stado de Venecia, 


PESQU AIRE ou PESCARA.Pe- 
we ville de l'Abruzze citérieure , prov. 


4u royaume de Naples. Pescara , villa 
lel Abruzo citerier , provincia del reino 
de Nápoles. 


PESTH. Ville de la haute Hon rie , 
e la 


ilungria superior , enfrente de la ciudad 


de Buda 


PÉTERBOROURG. V. épisc. du 


comté de Northampton, province d'An- 
ileterre.. Peterborougo , ciudad episcopal 
del condado de Northampton, provincia de 
Inglaterra. 


PETERWARADIN. Petite ville 


de la basse Hongrie. Perervaradin , villa 
pequeña de la Hungria baxa. 


PETTAW. V. de la basse Styrie. 
Petau, villa de la Estiria baxa. 
PETZORA. V. capitale d'une prov. 


du même nom en Moscovie. Perzora , 
villa capital de una provincia del mismo 
nombre en Moscovia. 


Petzora. Grande riv. de Moscovie 

fe province du même nom. Per- 
(ora, rio caudaloso de Moscovia en la prov. 
del mismo nonibre. 


PEZENAS. V. du bas Languedoc 


prov. de France. Pesenas, villa del Len - 
guadoc baxo , prov. de Francia. 


PFREIMBT. V. du cercle de Ba- 
viére et cap. du langraviat de Leuchtem- 


beig. Pfreimbt , villa del circulo de Ba- 
viera , y capital del landgraviado de 
Leuchtembergue. 


PFULLENDORF. V. impériale du 


cercle de Souabe. Pfulendorf , villa im- 
perial del circulo de Suebia. 
PHALTZBOURG, V. du duché de | 


Lorraine. Phalrzburgo, villa del ducado 


de Lorena. 


PHÉNICIE. Partie de la Syrie en 


Asie, Phenicia, parte de la Syria en Asia. 


PHILADELPHIE. V. archiepisc. 


de l'Asie mineure. Philadelphia , ciudad. 


arzobispal de la Asia menor. 
PHILIPPE VILLE. V. forte de la 


prov.de Hainaut dans les Pays. Bas. Phi. 
¡ppevilla, villa fuerte de la previncia de 


Henao en el Pais- Baxo. 
PHILIPPINES, Isles de l'Asie. 

Philippinas , islas de la Asia. 
PHILIPPOPOLI. Ville archiép. 


de la Romanie. Philippopoli , ciudad ar- 


¡obispal de la Romania. 

PHILIPS BOURG. V. du Palatinat 
du Rhin. Philipsburgo, villa del Pala- 
tinado del Reno. 

PHILIPS TAD.V.de la Suede. Phi- 
lipstadio ,.villa de ¡a Suecia. 

PHRIGIE.Contrée de l'Asie minen. 
te, Phrigia , comarca. de la Asia menor. 

PIA 
Piava , rio del estado de Venecia. 

PIAZZA. V. de la Sicile. Piaza, y. 
de la Sicilia. 

PICARDIE. Prov. de France, dont 
Amiens est la capitale. Pigardia , prov, 
de ia Francia , y. cuya ciudad capital es 
Amens. | 

PICIGHITONE, Petite v. du du- 
ché de Milan. En rond , Villa pegueña 


ÆiSCHLERA. Petite vado Véronois Y del. ducado de Mi 


rentin, prov. de la 


E. Riv. de l'état de Vensse.. 


PLA «w 
PIÉMONT.Prov. des Etats du duc. 


de Savoie, avec titre de Principauté , 
dont Turin est la ville capitale, Pia 
monte, prov. de los Estados de Savoya , 
con título de Principado , Turin es la 
ciudad capital de esta provincia. 


PIÉVE. V. de la république de Ve. 


nise. Pieve , villa de la republica de Ves 


necia. 
PIGNE ROL. V. du Piémont. Pre 


nerola , villa del Piamonte. 


PILLAW. Forteresse avec un port 


dans la Prusse dacale. Pillao | fortaw 
leza y puerto de mar en la Prussia ducal. 


PILSEN. V. du royaume de Bohéme, 


Pilsen, villa del reino de Bohemia. 


PILTIN. Ville de Pologne dans la 


Curlande. Piltin , yilla de Polonia em 


Curlanda, 
PINGLO. V. de la Chine. Pingle, 


villa de la China. 


PINHE Lou PINGNEL.Petite ville: . 


de Portugal. Pinhei o Piñel , villa pew 


uena de Portugal. 
PINNEBERG. Ville du duché de 


Holstein. Pinnebergue , villa del ducade 
de Holstein. 


PIOMBIN. V. et port de mer de la: 


Toscane. Piombino, villa y puerto de 
mar en la 


Toscana, 
PIPERNO, V. de l'état de l'Eglise 
dans la Campagne de Rome. Piperno,. 


villa del Estado Eclesiastico en la Cam 
pana de 


Roma. 


PIRGI. V. dela Natolie, Pirgi , villg 


de la Narolia. 


PIRGO ou POLLONIA. V. ar- 


chiépiscopale del'Albanie. Pirgo, cite 
dad arzobispal de Albania, 


PIKITZ. V. du duché de Stettin en: 
Poméranie. Pirirz , villa del ducado de: 
Estetin en la Pomerania. 

PISAN ou PISANTIN. Prov. de 
la Toscane. Pisan ,provincia de la Tota 
cana. 

PISE. V. archiépiscopale et capitale 
du Pisan dans la Toscane. Pisa, ciudad 
arzobispal y capital del Pisan , provincia: 
de la Loscana., 1 

PISIDIE. Ancienne prov. de l'Asie 
mineure. Pisidia , antigua. proy, de la: 
vasta menor. 

PISTOYE. V. episcopale du Flo. 

oscane. Pistoya ,. 
ciudad episcopul del Florentino, provinciæ 
de la Toscana. 

PISUERGA. Grande riv. de Cas-- 
tille la vieille, qui passe par Valladolid. 
Pisuerga , rio caudaloso de Castilla La: 
vieja, que pasa por Valladolid, 

P11AN. V. de l'empire du Grand. 
Mogol , capitale du royaume de méine 
nom, Pitan, villa del imperio del Gran 


-Mogol-, capital. del reino del. mismo" 


nombre. 

PITHE. Grande riv. de Suède. Pi.- 
tha , rio cauduloso de Suecia. 

PIURA. V. et port de mer du Pé. : 
row Piura, villa y puerto de mur deb 
Peru; | ' 

PLAISANCE.V .épisc. et cap: d'un: 
duché da même nom en ltalie, lasen-* 
cía ciudad episcopal y capital. del ducado: 
del mismo nombre en [ralia. 

PLATA. V. archiép:scopale et ca 


pitale de la prov. de las Charcas ep. 
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¿Amétique. Plata , ciudad arzobispal y 


«piel de la provincia de las Charcas en 


métrica, 


PLATAMONA. V. de la Thessalie 


-en Grèce. Platamona, villa de la Thes- 
«salia en Grecia, 

PLATANO. Riv. deSicile. Platano, 
rio de Sicilia. 

PLAZENCIA. Petite v. dela Biscaye. 
Placencia , villa pequeña de la Biscaya. 

Plazencia. V. épiscopale de l'Estre- 
. amadoure. Placench, ciudad episcopal de 
Ja Estremadura. — 

PLES K OW. V. capitale du doché 
‘du méme nom en Moscovie. Pleskou , 
9. capital de un ducado del mismo nombre 
.en Moscovia. 

PLIMOUTH.V .du comté de Dévon, 
Province d'Angleterre. Plimuth , villa 
del condado de Devun , provincia de In- 
¡Blaterra. 

PLOCZK O. V. épiscopale et capi- 
-tale d'un palatinat du méme nom en Po- 
Jogne. Plosko , ciudad episcopal y cap. 
de un palutinado del mismo nombre en 

olonia. 

PIOEN. V. du duché de Holstein. 
Ploen , villa del ducado de Holstein. 

PLOERMEL. Lieu situé dans le 
diocése de Saint - Malo en Bretagne. 
Ploermel , y. de la diocesis de San- Malo 
en la Bretaña en Francia. 

' PLUVIERS. Ville de France dans 
l'Orléanois. Pluviers, villade Francia en 
la prov. del Orleanes. 

O. Grande riv. d'Italie. Po , rio 
caudaloso de Italia. 

PODOLIE. Prov. de la Russie Po- 
Jonoise. Podolia , provincia de la Russia 
Polonesa. 

POISSI. Petite v. de France , patrie 
de Saint-Louis. Poessy , villa pequeña de 
Ja isla de Francia, y patria del Rey San 


Luis, 
. POITIERS. V. episc. et capitale 
du Poitou , prov..de France. Poetiers , 
ciudad episcopal y capital del Poetu, prov. 
de Francia. 


prov. de Francia. 
POLA, V. épisc. et port de mer de 
la république de Venise. Pola, ciudad 


épiscopal y puerto de mar de la republica , 


Venecia. 

POLAQUIE. Prov. du duché de Ma- 
zovie en Pologne, dont Bielsko est la 
ville capitale. Polaguia , prov. del du. 
sado de Masoyia en Polcnia , cuya ciudad 
capital es Bielsco, 

.. POLE. Prov. de Moscovie. Pola, 
“prov. de Moscovia. 

POLICASTRO. Ville épisc. de la 

principanté citérieure, prov. du royaume 
e Naples. Policastro , ciudad episcopal 
del principado citerior , prov. del'reino de 


eles. 
OLIGNANO. Petite ville épisc. 
de la terre de Barri, prov. du royaume 
e Naples. Polinano , ciudad pequeña 
gpiscopal de la tierra de Bari, prov. del 
'eino de Nápoles. | . 
POLINA. Riv. d'Albanie. Polina, 

yio de Albania. | 
POLIZZI. V. de Sicile. Polizi, y, 

€ Sicilia. | 


POLOCZKO. V, cap. d'un Palai- | 


POITOU. Proy. de France. Poetu, 





POR 


nat du méme nom en Lithuanie. Polozko, 
villa capital de un palatinado del mismo 
nombre en Lithuania. 
POLOGNE. Grandroy. de l'Europe. 
Polonia , gran reino de la Europa. 
POMERANIE. Prov. du cercle de 
la haute Saxe , avec titre de duché. Po- 
merania, prov. del circulo de la Saxonia 
alta, con titulo de Ducado. 
POMERELLIE oo PETITE PO- 
MÉRANIE. Prov. du roy. de Pologne. 
Pomerelia ó. Pomerania , pegueña .prov.. 


del reino de Polonia. 


POMESA NIE. Contrée.de la Prusse 
ducale. Pomesgnia , camarca de la Prus-, 
sia ducal. | 

PONFERRADA. Petite ville du. 
royaume de Léon. Ponferrada , villa pe- 
qucna del reino de Leon. 

PONS. Petite ville de France dans la. 
Xaintonge. Pons, villa pequeña de Fran- 
cta en la provincia de Xaintonges. 


PONT-4-MOUSSON. Petite ville 


de Lorraine, avec Université. Pont-á- 
Musson , villa del usado de Lorena. 
PONT-L'EV, 


pequeña de la Normandia. . 
ONT-EUXIN. La met Noire. 
Puente Euxino , el mar Negro. 


PONT-SUR-SEINE. Petite ville. 


de France en Champagne. Puente-sobre- 
Sena, villa de Francia en Campaña. 
PONT-ARLIER., Petite ville de la 


Franche-Comté. Ponr-Arlier , villa pe- 
| Po:ega , villa de liungria en Esclars 


quera del Condado- Franco. 
PONTEVEDRA. V. de la Galice. 


Pontevedra , villa de Galicia. 


PONTHIEU. Contrée de Picardie, 


en France. Ponthieu, comarca de Picar- 


dia, proy. de Francia. 


PONTOISE. Petite ville de l'isle 
de France. Pontoesa , villa de la isla de 
Francia. 


PONTORSON. Petite ville de la. 


Normandie. Pontorson , villa pequeza 
de la Normandia. 


POPAY AN. V. épiscopale et cap. 
d'une pravince de ce nom en Amérique. 
de 


Popayan , ciudad episcopal y capita 
una provincia de esté nombre en la Ame- 


rica, 

PORENTRU ow BRONDRUST. 
V. cap. de l'évéche de Bále en Suisse. 
Porentru , villa capital del obispado de 
Basilea en Suiza. 

PORT Di SAINTE - MARIE. 
Petite v. avec un grand port de mer en 
Andalousie. Puerto de Santa- Maria, y. 
ptquena y puerto de mar en Andalusia. 

SD ORT-LOUIS. Voyez Blavet ou 
Port- Louis. 

PORTAIÈGRE. V. épiscop. de 
l'Alentéjo, prov. du Portugal. Perrale- 
grt , ciudad episcopal de la proyinciu de 
Alentejo en Portugal. 

PORTATOKE. Riv. de la Cam» 
pagne de Rome. Porratora , rio de la 
Campaña de Roma. 

PORT- MAHON, Grand port de 
mer del'isle de Minorque. Porto-Mauhon, 
gran puerto de mar de la isla de Minorca. 

PORTO ou PORT-A-PORT, V. 
épiscopale et port de mer en Portugal, 
dans la prov. d'Entre-Douro et Minho. 
Porto , ciudad episc, y puerto de Mar en 





QUE. Petite ville de. 
Normandie. Puente - del - Obispo, villa 


PRE 
Portugal, en la prov. de Entre-Dosro $ 


Minho. 

PORTO-BÉLO. V. de terre-ferme 
en Amérique. Porro- Belo , ciudad de 
tierra-firme en America. . 

PORTO-FERR.AIO. Petite v. de 
Toscane. Porto-Ferraio , villa pequeña 
de la Toscana. 

PORTO -LONGONE. Forterssse 
avec un bon port de mer dars liste 
d'Elbe surla mer de Toscane. F orto-Lon- 

on, fortaleza con un puerto de mar m 
A isla de Elba en la mar de Toscana, 

PORTO- MORISC O. Bourg de la 
république de Genes. Porto Moris:o , » 
de la republica de Genova. 

POKTO-RICO. Voyez San Jum 
de Puerto - Rico. Puerto - Rico, yease 
San-Juan de Puerto- Pico. 

PORTO -SANTO. Petite isle de 
l'Océan atlantique. Porto-Santo , isle 
pequeña del Oceano atlamtico. 

ORTO SÉGURO. Petite ville du 
Brésil , avec un bon port de mer, ea 
Amérique. Porto-Seguro , villa pequena 
y puerto de mar del Brasil en Amen;2. 

PORTSMOUTH. Petite v, et port 
de mer en Angleterre. Portsmuth , ville 
pequeña y puerto de mar en Inglaterra; 

HPOKTUGAL. Roy. de l'Eerope 
dont Lisbonne est la ville capitale. Fos 
tugal , reino de la Europa, cuya ciudad 
capttal es Lisboa. 

POSÉGA.V. de Hongrie dans "Es. 


clavonie, cap. du comté du méme non. 


nia, capital del condado del wire 
nombre. 

POSNANTE. V. épisc. et capitale 
d'un palatinat du méme nom en Polcgre. 
Posnania , ciudad episcopal y capital & 
un palatinado del mismo nombre en Po. 


loma. 

POTENZA. Rw. de la Marche 
d'Ancone en Italie. Porenza , rro de ¿4 
Marcha de Ancona en Italia. 

POTIVOL. N. de la Moscovie. 
Potivol , vila de Moscovia. 

POTOSI.V..da Péron dans l'Amé. 


| rique méridionale. Porosi , villa del Pera 


en la America meridional. 

POUILLE. Conttee du 10yasmede 
Naples. Pulla , comarca del reno de 
Nápoles. . 

POUMARON. Riv. de l'Amérique 
méridionale. Pumaron , rio de la Amz- 
rica meridiona!. 

POUZOL ou POZZUOLO. V. 
épiscopale de la terre de Labour dans ju 
royaume de Naples. Puzolo , ciudad epu- 
copal de la Tierra de ur en el reno 
de Napoles. 

POLEN. Ville du comté de Tirol. 
Po T p villa del condado del Tirol. 

. Ville archiépiscopale et 
capitale du coyaume de Boléme. Praga, 
ciudad arzobispal' y capital del reino de 
Bohemia,  * 

PRATO. V .épiscopale da Florentm 
en Italie, Prato, ciudad episc. del Flo- 
rentino en Italia. 

PRECOP. V.de la petite Tarteria 
Precope , villa de la Tartaria peguria. 

PKEMIS1AW. Ville episc. de la 
Russie en Pologne. Premisiao, cadtá 
episcopal de la Kussia en Pelonsa. 


PRENSLOV, 


PRO 


PRENSLOW, V. du marquisat de 
Brandeboarg. Prenstou , villa del marque- 
sado de Brandeburgo. 

PR ESBOURG.V. de la haute Hon- 
gre. Presburgo, ». de la Hungria alta. 

PRESPA. Petite isle de l'Albanie en 
Grèce. Prespa , isla pegueña de Albania 
en Grecia. 

PRÉVÉSE, V. de la basse Albanie. 
Prevesa, villa de la Albania baxa. 

PRINCIPAUTÉ CITÉRIEURE. 
Prov. du toy. de Naples , dont Salerne 
est la ville cap. Principado citerior , prov. 
del reino de Nápoles , cuya ciudad capital 
es Salerno. 

PRINCIPAUTÉ ULTÉRIEURE. 
Prov. du toy. de Naples, dont Bénévent 
est la principale ville. Principado ulterior, 
pro». del reino de Napoles, cuya ciudad 
principal es Beneyento. 

PRISKENDI. V.épisc. de la Tur- 
guie en Europe. Prisrendi, ciudad episc. 

la Turquia en Europa: 

PRIV AS, Petite ville du Languedoc. 
Privas , villa pequeña del Languadoc. 

OCUPIE. V. de la Seivie. Pro- 
eupia , villa de la Servia. 

PRON, V. des Indes, capitale du 
soyaume de méme nom. Pron , villa de 
las Indias , capital del reino del mismo 


nombre. 
PROSTAVISA. V. de la Turquie 
dans la Bulgarie orientale. Prosravisa, 
y. de la Turquia en la Bulgaria oriental. 
PROVADA. V. de "Turquie dans la 
Bolgarie orientale. Provadia, villa de la 
Zurquia en la Bulgaria oriental. 


PUE 


titre de Comté , dont Aix est la ville ca- 
pitale. Provenja , provincia. de Francia , 
con título de Condado , cuya ciudad cap. 


es Esse. 

PROFINCES-UNIES DUPAYS- 
BAS. République composée de sept 
Prov. ; savoir , cellé de Gueldres, de 
Zutphen , de HoHande , de Zélande, 
d'Utrecht , d'Ovérissel , de Groningue et 
de Frise. Provincia. Unidas del pays Baxo, 
republica compuesta de las provincias de 
Gueldres, de Zupten , de Holanda , de 
Zelanda, de Utrecht , de Overissel, de 
Groningue y de Frisa. 

PRO VINS . V. de France dans la 
prov. de Brie. Provins, villa de Francia 
en la prov. de Bria. " 

PKUCK-ANDER-MUER. Ville 


d'Allemagne dans la haote Styrie: Prake- 
Ander Muer , villa de Alemania en la 
Estiria alta. 


PRUSSE. Giand pays de l'Europe, 
divisé en superieur et inférieur ; le supe- 
sieur et royal est à la Pologne , et l'infé- 
rieur et ducal appartient a l'Electenr de 
Brandebourg , ce dernier fut érigé en roy. 
en 1702. Prussia, gran paísde la Europa, 
dividido en superior y inferior; el supe- 
rior y real pertenece 4 la Polonia , el 
inferior y ducal al Elector de Brande- 
burgo : y este ultimo se erigió reino el 


ano 1701. 

PUENTÉ DEL ARZOBISPO. v. 
de Castille la nenve. Fuente del Arzo- 
bispo , villa pequeña de Castilla la nueva. 

PUENTÉ DE LIMA. V. de Por- 
tugal. Puen:e de lima , y. de Portugal. 
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ville du roy. de Navarre. Puente de Lt 
Reina ‘villa pequeña del reino de Na- 
yarra. 

PUENTÉ VÉDR A.V. Pontevedra. 

PUGAN. V. de la Chine. Fugen, 
villa de la China. 

PUICERDA.V, de la principautede 
Catalogne, et capitale du comté de Cer- 
daigne. Puicerda ; villa del prinzipado de 
H ataluña , y capital del condado de Cer- 

ena. 

PULTOVA. V. nouvellement forti- 
fice dans l'Ukraine, pays des Cosaques. 
Pultoya , villa nuevamente fortificadu en 
la Ukrania pais de los Cosacos. 

PUMARON. Riv. de l'Amérique 
méridionale. Pumaron , rio de la Ame- 
rica meridional, 

PUNA. Isle du Pérou. Puna , islg 
del Peru. 

PUNHALI. Petit roy. des Indes. 
Punhali, reino de las Indias. 

PURIFICATION. (la) Ville de 
l'Amérique septentrionale dans la nou-, 
velle Espagne. La Puriftcacion , villa de 
la Amenca septentrional en la nueva Es- 


aña. 

F PURMEREND. V. dela prov. de 
Hollande. Purmeranda , ville de la prov. 
de Holanda. 

PUY. V. épisc. et cap. du Velay en 
Languedoc, prov. de France. Puy , ciu- 
dad episcopal de la prov. del Lenguadoc 
en Francia. 

PYLOS. V. de la Morte. Pylos , 
villa de la Morea. 

PYRAME. Riv. de l’Asie mineure, 


FROVENCE. Prov. de France,avec | PUENTE DE LA RBINA. Petite | Pyrame , rio de la Asia menor. 
| 


QUE 


Qvuaxcn EU. V. de ia Chine. Quan- 
eheu, villa de la China, 
QUANGPING. Ville de la Chine. 
Quangpinga , villa de la China. 
QUAN SI. Prov. de la Chine.Quang- 
sig p de la China. 
ANGTE. V. de la Chine. Quang- 
se, villa de la China. 
QUANSING. V. de la Chine. Quan- 
inga , villa de la China. 


NTUNG ou CANTON. Prov. 
dela Chine. Quantunga , provincia de la 


China. 

QUÉBEC. V. épisc. de l'Amérique 
septentrionale, Quebeca , ciudad episcop. 
de la America septentrional. 

QUÉDA. V. des Indes, capitale du 
coyaume du méme nom. Queda , vilia de 
das Indias, capital del reino del mismo 
nombre 

QUÉDELINBOURG. Ville de la 
haute Saxe. Quedelinburgo , villa de la 

nia alia. 

QUÉBNESTOWNE ou MARI- 
BOROUG. V. capitale du comté de 
Quérnes en Irlande. Queesnestuna , villa 

Tom. II, 


Q 


QUI 


QUI 


capital del condado de Queenes en Ir. QUIÉRI, V. du Piémont, Quieri ¿ 


unda. 

QUEICHEU, Y. de la Chine, Quei- 
cheu , villa de la China. 

Queichen. Prov. de la Chine. Queicheu, 

roy. de la China. 
UEÍLIN.V. de la Chine. Queilin, 

villa de la China. 

QUEITE. V. de la Chine. 
villa de la China. 

QUEIXANG. V. de la Chine. Quei- 
Jarga, villa de la China. . 

OUENOY. . Petite v. de la prov. de 
Hainaut. Quenoe, y. pequeña de La pro». 
de Henao, 
QUERAS QUE . Ville du Piémont. 
Querasque , villa del Piamonte. 

QUERCY. Prov. de France dont 
Cahors est la ville capitale. Quercy, 
provincia de Francia cuya ciudad capiial 
es Cuhors. 

QUESKO. V. de la grande Tartarie. 
Quesko , villa de la Tartaria grande. 

QUIANZI. Prov. du royaume de la 
Chine. Quiansi , pro. del reino de le 
China, 


Quiere, 


villa del Piamonte. 

QUIÉ T1. Ville du roy. de Naples, 
capitale de l'Abruzze citérieure. Quieti , 
yilla del reino de Nápoles , capital de l& 
prov. del Abruzo citerior. 

QUILMANSE. VW. d'Ethiopie. Quil- 
mansi , villa de Ethiopia. 

QUILOA. V. d'Afrique. Quiloa , 
villa de Africa. 


QUIMPER . CORANTIN , oa 
CORNOUAILLE. Ville épisc. de la 
prov. de Bretagne. 


imper , 0 Quimper= 
Corantino ó € uia , ciudad episcopal 
de la prov. de Bretaña. | 

QUINCHEU. VN. de la Chine. Quino 
cheu , villa de la China. 

QUITO. Grande v. du Pérou , cap. 
d'un pays du méme nom, Quito , grande 
ciudad del Peru, capital de un pais del 
mismo nombre. 

QUIVIRA.Pays de l'À mérique sep- 
tentrionale. Quivira , pais de la America 
septentrional. 

LOS. Prov, de l'Amérique mé- 
tidionale, Quixos , P de la Ámerica) 
Lr 





RAV 
R A443 ou RAB. Riv. de la Hongrie. 
Raub ó Rab , rio de la Hungria. 

Raab. V. de la Hongrie, Kuab, v.lla 
de la l'ungria. 

RABATH. V. du royaume de Fez. 
Rabatha , villa del reino de Fez. :. 

RACKELSPURG. V. de la haute 
Pannonie. Rackelspurgo , villa de ls Pa- 
zonia alta. 

RADICOFANI.Detite v. de Tosca- 
ne. Rudicofani , villa pequena de la Tos- 
sana. 

RADNOR. V, capitale du comté de 

* ce nom en Angleterre. Aadnor , villa ca- 
piral del condado del mismo nombre en 
4ngiaterra. 

RADOM. V, de Pologne. Radoma, 
yilla de Polcnia. 

RAGUSE ou DOBRONIK. Ville 
Cap. d'une iépublique du méme nom en 
Dalmatie. Ragusa , cuudad cap. de una 
republica del mismo nombre en Dalmacia. 

RAIN. Peute v. du duché de Baviere. 
Rain, villa pequeña de baviera. 

RAKONMNICK. Ville du royaume de 
Bohéme. Kakonike , villa del reino de 
Bohemia. — 

RAMBERVILLIERS. Petite ville 
de la Lorraine. Rambervilliers , villa de. 
Lorena. 

RANAIS. Isle d'Ecosse. Ranals , 

Ala de Escocia. 

RAPALLO, V. de la république de 
*. Génes. Rapalo , villa de la repubiica de 
Genova. 

RAPERSCHWYI.Y. de la Suisse. 
Rapersvila , villa de la Suiza. 

A4PO11 4. V. épiscopale avec titre 
de Duche , dans la Basilicate, prov. de 
Naples. Rafolla , ciudad-episcopal con ii- 
tulo de Ducado en la Basilicata , prov. 
de Nápoles. | 

RAPOISTEIN ou RIPAUPIER- 
RE. Petite ville, capitale d'une grande 
seigneurie dans la haute Alsace. Hapois- 
tein , villa cap. de un gran senorio en la 
Alsacia alta. 

KAS CIE. Contrée de la Servie. Ras. 
cie, comarca de (a Servia. 

RAS [AT'.V. du marquisat de Bade 
en Souab: . Rastur, villa del marquesado 
de Bade en Sucbia. 

RATIBOR. Petite ville dn roy. de 
Bohème en Silésie, Ranbor , y. pequeña 
del reino de Fohemia en la Silesia. 

RATISBbONNE. V. impériale et 
épisc. du duché de Baviere. Ratisbona, 
ewdad episcopal é imperial en el circulo de 
Baviera. 

RATZEBOURG. Ville cap. de la 
principauté du méme nom , dans le cer- 
c'e de la basse Saxe. Rar;eburgo, ciudad 
gapitul del principado del misma nombre 
en el circrlo de la Suxonia baxa. 

RA VA. V. cap. d'un palatinat du 
méme nom en Pologne. Haya, ville 






pauté citérieure dans le roy. de 
Ravello , ciudad episcopal del principado 
citerior en el reino de Wap 


yado en la prov. 


REN 


capital de un palatinado del mismo nom- 
bre en Poloma. ‘ 


RAVELLO, V. épisc. de la princi- 
aples. 


oles. 
, RAVENNE, Ville archiép. et cap. 


de la Romagne, province de l'Etat de 
l'Eglise. Ravena , ciudad arzobispal y 
capital de la Romaña, prov. del Estado 
Eclesiastico. 


RAVE NSBE RG. Prov. du cercle de 


Westphalie, avec titre de comté. Ra- 
vensbergue , pro del circulo de Vestpha- 
lia , con titulo 


de Condado. 
KAVENSBOUR G.V . impériale du 


cercle de Souabe. Ravensburgo , villa im- 
perial del circulo de Suebia. 


KAVESTEIN, V. cap. d'un petit 


pays enclavé dans le Brabant. Ruyes- 


tein , villa cap, de un pequeño pais encla- 
de Brubante. 
RÉCANATI. V.deVEtatdel'Eglise. 
Recanari , villa del Estado Eclesiastico. 
RECLINCHUSEN. V. cap. d'un 
comié du méme nom dans le cercle de 
Westphalie. Reclinchusen , villa cap. de 
un condade del mismo nombre en el circulo 


de Vestphalia. 


RELNITZ.Riv, de Franconie. Red- 


nit , rio de Franconia. 


K É G.A, Riv. dela Poméranie ducale. 


Rega, rio de la Pemerania du:al. 


KLGGE ou R£GGIO. Ville episc. 
et capitale d'un Duché du méme nom en 
ltalie. Regio, ciudad episcopal y ccpital 
de un ducudo del mismo nombre en Ita- 


ha. |. , 
RÉGIO ou RHEGE. V. archiép. et 


cap. de la Calabre uliérieure prev. du 
toy. de Naples. Kegis , cucad arjobispal 
y capital de lu Culabria ulterior, proy. del 


reino de Mapeles. 

REIMS. Voyez Rheims. 

REINECK. V.capiale d'un comté 
du méme nom dans le cerc!e.de Franco- 
nie. Reyneck , villa capital de un con- 
dade del mismo nombre un el circulo de 
Franconia. , 

* REMIREMONT. Pstie ville de 
Lorraine. Remiremon , vill: pequeña de 
lorena. 

REMORENTIN. Voy. Romorantin. 

RENDINA. V, de Macedoine. Ren- 
dina, villa de Macedonia. 

RENNES. V. episcop. et capitale 
du duché de Bretagne en Fiarce. Rennes, 
ciudad episcopal y capital del ducado de 
bretaña en Francia. 

RENSBOURG. Y. du duché de Hols- 
tein dans le cercle de la basse Saxe. Rens- 
burgo , vitia del ducado de Holstein en el 
circu'o de la Saxonia baxa. 

RENTI,Petiie v. du Comté d'Artois 
aux Pays-Bas. Renti , villa pequeña dei 
condado de Ariois en el Pais-Buxo, 


^ 





titre de Duché. Retz. comarca 
tana, con titulo de 


RIE 
RESCOW, V. cap. d'un duché de 


méme nom en Moscovie. Rescou , villa 
capital de un ducado del nusmo nombre 
en 


Moscovia. 


RETINO. Ville épisc. et capitale 
> de l'ide de 


d'une des quatre provinces 
Candie. Retino, ciudad episcepal y cap. 
de una de las quatro prov. de la isla de 
Candia. 


» avec 
la Bre- 
ucado. 


REVEL. Ville de Suede en Livonie 


RETZ, Contrée de la Bc 


Revel, villa de Suecia en la Livonis. 


REUTLINGUEN. V. du cercle de 


Souabe dans le duché de Wirtemberg. 


Heutlinguen , villa del circulo de Sue 


en el ducado de Vütembergue, 


REZAN. Ville archi sscopale et ca- 
pitale d'un doché du par nem en 
Moscovie. Rezan , ciudad urjobispal y 
capital de un ducado del mismo nombre 
VERTS v, mas 

k . V. archiépiscopale de Is 
Champagne , province Fi Lm dont 
l'archévêque est le premier Dac et Pai 
de France. Reims, ciudad arzobispal de 
la Champaña pro». de Francia, el ar;o- 
bispo es el primer Duque y Par de Fraz- 


cia. 

RHEINFELDEN. V, de Soubt. 
Rheinfelden , villa de Suebia. 

RHE TEL. V.de la prov. de Cham. 
pagne. Khetel, villa de la provincia de 

hampaña. 

K111N. Un des plus célebres fleuves 
de l’Europe en Allemagne. Reno o Rhin, 
uno de los mas celebres rios de l'Europa 
en la Alemania. 

RHINBERG. V. du diocése de Co- 
logne. Rhinbergue , villa de la diocesis 


de Colonia. .3 


KR HINGAW .Conttrée de l'électorat 
Mayence, Rhingau , comarca del elecso- 
' RHOD $e archi capitale 

. . . e& 1 
d'une isle E ea nom sar mer Medi. 
terranée. Rho , ciudad | 
capital de una isla del a dorar! es 
el mar Mediterraneo. 

RHONE. Grande xiviese de France. 
Rona , 0 Rodano. 

RIB4DÉO. Petite ville de Galice. 
Ribadeo, villa pequeña de Galicia. 

RIBAGOKZA. Contrée da rey 
d'Aragen , avec titre de Comté. Riba- 
gorzana , comafle del reino de Aragon, 
con título de Condado. 

RIBERIA, V. épiscepate de l'Afi- 
que. Riber:a , ciudad episcopal de Afri- 


ca. 
RICHELIBU. Petite v. da Poitou 
en France. Richelieu, villa pequeña de 
la provincia de I oetu en Francs. 
RIETI. Ville épiscop. de l'Etat de 
l'église dans le duché de Spolette, Ait, 


RIO 


ROM» 


eigdad episc, del Estado Eclesiastico en | du Brésil. Rio de San Francisco , rio del 


el ducado de Espolera. 

RIEUX, V. épiscopale du haut Lan- 
gnedoc en France. Rieu, ciudad episcopal 
del Lenguadoc alro en Francia. 

RIEZ. V. épiscopale dela Provence 
en France. Riez, ciudad episcopal de Pro- 
venza ea Francia. | 

IGA. V. autrefois atchiépiscopale , 
capitale de la Livonie. Riga, ciudad ar- 
zobispal en tiempo pasado , capital de la 
Liyonia. ' | 

RILLE.Rivière de Normandie. Sila, 
rio de Normandia. 

RIMINI. V. épiscop. dans l'Etat de 
l'Eglise. Rimini, ciudad episcopal en el 
Estado Eclesiastico. | 

RIOBAMBA. V. du Pérou. Rio- 
bamba, villa del Peru. 

RIO DE BOSA. Riv. deSardaigne. 
Rio de Bosa, rio de Cerdena. 

RIO BRAVO. Riv. del'Amérique 
septentrionale. Rio Bravo, rio de la Ame- 
rica septentrional. 

RIO DE CAPES, Riv. d'Afrique. 
Rio de Capes, rio de Africa. 

RIO DE LAS CONCHAS. Riv. 
de la nouvelle Espagne. Rio de las Con- 
chas , rio de la nueva España. 

RIO DULCE. Rav. de l'Amérique 
septentrionale. Rio Dulce, rio de la Ani- 
rica septentrional, 

IO DEL SPIRITU SANTO. 
Riv. d'Afrique. Rio del Espiritu Santo , 
rio de Africa. 

Rio del Espiritu Santo. Rivière de 
l'Amérique septentrionale dans la Flo- 
tide. Rio del Espirira Santo , rio de la 
America septentrional en la Florida. — 

RIO GRANDE. Riv. d'Afrique. Rio 
Grande , rio de Africa. . 

Kio Grande. Riv. de l'Amérique mé- 
sidionale. Rio Grande , rio de la Ame- 
Fica geridional | 

RIO DE LA HACHA. Rivière de 
l'Amérique méridionale. Rie de la Ha- 

, rio de la America meridional. 

RIO DE LOS INFANTES. Riv. 
considérables d'Afrique, Rio de los in- 
Jantes , rio caudaloso de Africa. 

RIO DE LA MAGDALENA.Riv. 
de la Magdelaine dans l'Amérique mé- 
sidionale. Rio de la Magdalena, rio de 
la America meridional. | 

RIO MAJOR. Riv. de Galice. Rio 
AMayor , rio de Galicia. 

KIO NEGRO. Riv. de l'Amérique 
méridionale. Rio negro , rio de la Ame- 
rica meridional. 

RIO DEL NORTE. Riv. del'Amé- 
zique septentrionale. Rio del Norte , rie 
de la America septentrional. 

RIO DE NUNO. Riv. d'Afrique. 
Rio de Nuno , rio de Africa. 

RIO DE OCCA. Riv. de Castille 
la vieille, Rio de Oca , rio de Castilla la 


vieja. . 
RIO DE OLZENA. Riv. de Sar- 
digne. Rio de Ohena , rio de Cerdena. 
IO D'ORIS TAN. Riv. de Satdai- 
gne. Rio de Oristan, rio de Cerde.a. 
RIO DE L4 PLATA. Grande fiv. 
de l'Amérique méridionale. Kio de la 
Plato , rio cuudaloso de la Ámerica me- 
gidiona 


L 
RIU DE SAN FRANCISCO. Riv. 


Brasil. 

RIO DE SAN JUAN. Rivière de 
l'Amérique septentrionale. Rio de San 
Juan, rio de la America septentrional. 

RIO DE SAN MIGUEL. Riv. de 
l'Amérique méridionale. Rio de San 
Miguel, rio de la America meridional. 

KI Go VERDE. Riv. de l'Amérique. 
Ric Verde ,rio de la America. 

RIOM. V. de la basse Auvergne. 
Riom , villa de la Auvernia baxa. 

R10 XA. Contrée de Castille la vieille 
en Espagne, Rioja comarca de Castilla 
la vieja en Espana. 

RIPA-TKANSONA. Ville épisc. 
de l'Etat de l'Église dans la Marche 
d'Ancone. Ripa-Transona , ciudad epis- 
copal del Estado Eclesiastico en la Mar- 
cha de Ancona. 

RIPEN. Ville épiscopale de Dane- 
marck , avec un port de mer. Ripen , 
ciudad episcopul , y puerto de mar de Di- 
namarca. 

RISENBERG. Fameuse montagne 
de la Silésie. Risenbergue , la mas alta 
montana de la Silesia. 

RIVADAVIA. Petite v. deGalice, 
Rivadavia , villa pequeña de Galicia. 

RIVIERE DES AMAZONES. 
Riv. del'Amériq. méridionale. Rio de las 
Amazonas, rio de la America meridional. 

RIViIERE DE SAINT LAU- 
RENT. La plus grande riv, de l'Ame- 
rique dans la nouvelle France. Rio de 
San Lorenzo, el mayor rio de la Ame- 
ca en la nueva Francia, 

ROANNE ou ROUANE. Petite 
ville de France dans la prov. de Forez. 
Roana , villa pequeña de Francia en la 
provincia del Forez. | 

ROCHE. V. du comté de Chiny. 
Roca , villa del condado de Chiny. 

ROCHEFORT. Nouvelle ville de 
France en Xaintonge. Rochefort , nueva 
villa de Francia en Santonge. 

Rochefort. Ville du comté de Chiny. 
Rochefort , yilla del condado de Chiny. 

ROCHELLE. V.épiscp. et port de 
mer , capitale du pays d'Aunis , prov. 
de France. Kochella , ciudad episcopal , 
y puerto de mar de Francia. 

ROCHESTER. V. episcop. d'An- 
gleterre. Rochester , ciudad episcopal .de 
Inglaterra. 

ROCROTI, Ville de France dans la 
prov, de Champagne. Rocroe , villa de 
Francia en ia prov. de Champaña. 

RODEZ.N. capitale de la province 
de Rogergue en France. Hodez, villa 
capital de la prov. de Rouergue £n 
Francia. 

RODOSTO, V. épisc. de la Ro- 
manie, avec un port de mer. Redosto , 
ciudad episcopal de la Romania , cor. un 

uerto de mar. 

ROHACZOW. V. cap d'en grand 
territoire en Lithaanie. Kohaczou o Ro- 
haczavia, villa capital de un gran terri- 
torio en Lithuania. 

ROLUX. Petite ville du Hainaut, 
avec titre de Comté. Kolux, v. pequena 
de la provincia de Henao , con titulo de 

Condudo. 

ROMAGNE ou ROMANDIOLE, 
Prov ; de l'Etat de l'Eglise dont Ravenne 


+ 
















bas Languedoc. Roquemaura, villa 
queña del I enguadoc baxo. 
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est la ville capirale. Romana, provincia 
del Estado de lu Iglesia, cuya ciudad 
capital es Ruyena. . 

ROMANIE , aottefois LA THRA- 
CE. Prov. de la Turquie en Europe, 
dont Constantinople est la viile capitale. 

mania, antiguamente J hracia, prov. 

e Turquia en Europa, cuya ciudad cap. 
es Constantinopla. 

ROMANS. Ville du Dauphiné sut 
l'Isère. Romans, villa del Delphinado. 

ROME. Ville capitale de l'Etat de 
l'Eglise, et le siege du Pape, chef visible 
de l'Eglise universelle , et Vicaite de 
J.C sur tetre. Roma, ciudad capital del 
Estado de la Iglesia, y corte de! Papa, 
cabeza visible de la universal Iglesia y 
Vicario de Jesuchristo en 1a tierra. 

Rome. Petite ville d'Afrique dans le 
royaume de Congo. Roma , v. pequeña 
de Africa en el reino de Congo. 

ROMORANTIN. V. de France, 

capitale de la prov. de Sologne. Romo- 
rantin , villa de Francia , capital de le 


proy. de Solona. 


RONCEVAUX. Nom propre d'en 


bourg du roy. de Navarre en Espagne. 


Roncesva!les , nombre prop:o de una 
villa pequeña del réino de Navarre en 
Espana. 

RONCIGLIONE, V. de VEtat de 
l'Eglise. Ronciglione , villa del Estade 
Eclesiastico. 

RONDA. Ville du royaume de 


Grenade. Ronda , villa del reino. de 


Grana 


da. 
ROQUEMAURE. Bon bourg de 
pe- 
ROSCHILD, Ville épiscopale du 


royaume de Danemarck , et le lieu de la 
sépulture de ses Rois. Roschilde, ciudad 
episc. del reino de Dinamarca , y adonde 
los Reyes de aquel reino tienen su ser 
pultura. 


ROSES. Petite ville et port de mer 


dans la Catalogne fortifiée. Rosus , villa 
pequeña Fortificada y puerto de mar en 
Cataluna. 


ROSETTE. V. d'Egypte avec un 


pott de met. Roseto , villu de Egypto com 
un puerto de mar. | 


OSIENNE. V. cap. de la Samo- 
itie en Pologne. Rosiena , villa capital 
de Samogicia en Polonia. 

ROS». Grande province d'Ecosses 
Rosia , grande prov. de Escocia. 

RUSSANO. Ville archiepisc. de la , 
Calabre citérienre dans le roy. de Naples. 
Kosano, ciudud arzobispal de la Calabria 
citerior en el reino de N¿poles. 

ROSSE. V. d'Irlande. Rosa, villa 
de Irlanda, 

ROSTOCK. V. du duché de Mekel. 
bourg dans le cercle de la basse Saxe. 
Rostoko villa del ducsdo de Afekelburge 
en el circulo de la Saxcnia baxa. 

ROS TO VW. Ville archiépiscopale et 
capitale d'un duché du méme nom en 
Moscovie. Rostou , ciudad arzobispal y 
cupital de un ducado del mismo nombre 
en Mloscoyia. 

ROTEMBOURG. V. impériale de 
la Franconie. Rotemburgo , v. imperial 
de la Franconia. 


ROTÉRDAM. V. et port de mex de 
Rrr 2 
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la Hollande. Roterdam , villa y puerto 
de mar de la Holanda. 
KOTWEIL. Ville de la Souabe en 


« RUP 
ROURE. Riv. du pays de Juillers. 


Rura , rio del pais de Juliers, 
ROUSSILLON. Contrée de la Ca- 


Allemagne. Rotevilla, villa de la Suebia | talogne avec titre de Comté. Rossillon , 


en Alemania. 

ROUANE. Voyez Roane, 

ROUEN, V. archiépiscopale et ca- 
pitale dela Normandie en France. Ruan, 
ciudad arzobispal y cap. de Normandia 
en Francia, 

ROVÉRÉDO. Petite ville du Tirol. 
Roveredo ,villa pequeña del Tirol. 

ROUERGUE. Prov. de France dont 
Rodez est la ville capitale. Rouergue, 
provincia de Francia cuya villa capital 


es Rodez. 

RO V IGNO.V. del'Istrie, avec deux 
ports de mer. Roviño , villa de stria, 
son dos puertos de mar. 

KOVIGO. V. cap. dela Polésine de 
Rovigo , province de la république de 
Venise, Rcvigo , villa capital de la Pole- 

ina de Rovigo , prov, de la republica de 
enecia. 


(a on AI AS 


SAI 


comarca del principado de Cataluña , con 
titulo de Condado. 

OYE. V. de France en Picardie, 
Roya , villa pequeña de Francia en la 
Picardia. 

RUDOLFWERD. L'isle de Rodol. 
phe , ville de la Carniole. Rodolfverde , 
yilla de la Carniola. 

RUFFACH. Petite ville de la hante 
Alsace. Rufaco , villa pequeña de la Al- 
sacia alta. 

RUGE N. Isle avec titre de Princi- 


auté dans la mer Baltique , pres de la | Blanca, Russia Negra , z 
de la 


oméranie. Rugen , isla con titulo de 
Principado en el mar Baltico , cerca de la 
Pcmerania. 
RUMNEY. Petite v. et port de mer 
d'Angleterre. Rumney , villa y puerto de 
mar in Inglaterra. 


RUV 
Brabant. Rupel, rio pequeño del ducado 

Brabante. 

RUREMONDE. V. épiscopale de 
duché de Gueldre prov. des Pays-Bas. 
Ruremonda , ciudad. episcopal del ducade 
de Gueldre , prev. de los Paises-Buxos. 

RUSS. Riv. de la Suisse. Kus , rio de 
la Suiza. 

RUSSIE. Vaste région de l'Europe, 
qui Comprend une partie de la Pologne, 

e la Lithuanie, et toute la Moscovie : 
ce pays est divisé en Russie Blanche, 
Noireet Rouge. Russia, grande region de 
Europa , que comprehende una parte de la 
Polonia de la Lithuania y toda la Mos. 
covia : este pais está dividido en Russie 
Russia Roxa. 
RUSZIUCH. V. Bulgarie, pres 
du Danube. Kusziucha , villa de la Bul- 
garia , cerca del Danubio. 

RUV O. Petite ville épisc. da roy. 
de Naples dans la terre de Bari. Ruvo, 
ciudad episcopal del reino de Nápoles es 


RUP .. Petite rivière da Duché de ' la tierra de Hari. 


S 
SAI 


S AADA. Ville de l'Arabie heurense. | Flandre, avec une célebre abbaye. San- 


Saada, villa de la Arabia dichosa. 
SABAR IE. V. de la Hongrie. Sa- 
haria, villa de la Hungria. 
SABEA TO. Riv. du roy. de Naples. 
Sabeato , rio del reino de Napoles. 
SABINE. Prov. del'Etat de l'Eglise. 
Sabina , provincia del Estado Eclesias- 


tico. 

SABIONETTA. V. d'Italie, avec 
titre de Duché. Subionera , villa de Lta- 
lia con titulo de Ducado, 

SABLE. Petite v. de France dans la 
prov. du Maine. Suble, villa pequeña de 
Francia cn la prov. de Mena. 

SABLES TAN. Prov. de Perse. Sa- 
blestan , prov. de Persia. 

SACANIE. Prov. de la Gréce dans 
la Morée. Sacunia, prov. de la Grecia 
en la Morea. 

SACAY. Grande v. du Japon , dans 
l'isle de Niphon Saucay , villa grande del 
Japon , en la isla de Ni hon. 

SACHION. V, de la grande Tarta- 
sie. Suchion , villa de la grande Tarta- 


ia. 

j SACILE. Petite v. de la république 

de Venise. Sacila, villa de la republica 
Venecia. | 

d SAC UMBE. Roy. d'Afrique. Sa- 

eumba , reino de Africa. 


SAGAN. Ville de la Silésie , cap. 
"n 


du duché de méme nom. Sagun , vil 
de la Silesia , en el ducado del mismo 


pombre. | 
 SAINT-AGNAN. Petite ville de 
France dans le duch$ de Berri, avec ti- 
tte de Duché, Santañun , villa pequeña 
de Francia en el ducado de Bern, con 
titulo de Ducado. 


SALNT-AMAND. 


Petite ville de ' J:ia de 


taman , villa pequeña de Flundes , con 
una famosa abadia. 

SAINT-ANDRÉ ou SAINT-AN. 
DÉRO. V.etportde mer de la Biscaye. 
Santander , villa y puerto de mur de la 
Biscaya. 


Suint-André. V. épiscopale de la Ca- 
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SAINT-DIEY.Bourg de la Lorrainf 
San-Diey, villa de la Lorena. 
SAINT-DIZIER V. de la prov. de 
Champa é. San-Dizier , vila de le 
prov A Chompaña. 
SAINT-DOMINGUE ou SAINT- 
DOMINIQUE. Ville aschiép. et cap 
de l'isle de Saint-Dumingue en Améri- 


rinthie. San- Andres , ciudad episcopal de | que. Santo- Do:ningo , ciudad arzob.spal 


la Curinthia, 

Saint- André. Ville archiépisc. et cap. 
du comté de Fife en Ecosse , avec un 
port de mer. $an- Andres, ciudad arzo- 

ispal y capital del condado. de Fifa en 
Escocia , con un puerto de mar, 

SAINT-BERTRAND DE CO. 
MINGES, V. épisc. de la Gascogne. 
San-Bertrand de cominges, ciudad episc. 
de la Gascuña en Francia. 

"SAINT-BRIEU X. V. épisc. de la 
Bretagne en France. Sun-Briu , ciudad 
episcopal de la Bretana eu Francia. 

SAINT-CHAUMONT. Petite ville 
du Lyonnois en France. San-Chamondo, 
villa de Francia en el Liones. 

SAINT-CHRISTOPHE. Bourg de 
France en Tourraine. San-Christoyal , y. 
de Francia en Turena. 

SAINT-CHRSTIOPHE-DE.LA- 
LAGUNA. V. des isles de Canaries, 
cap. de l'isle de T'énérife. San-Christoval- 
de-la- Laguna , villa de lasislas Canarias, 
cap. de la isla de Tenerife. 

SAINT-CLAUDE. Petite v. de la 
Franche-Comté. San Claud:o, villa pe- 
quera del Franco- Condado. 

SAINT-DENIS. V. de la Norman- 
die. San-Denis , villa de Normandia. 

Saint-Denis. Petite ville de l'Isle de 
France San-Deris , yilla pequeña dg la 

Fragsia, 


y capital de la isla de Santo-Domiffgo ca 
America. 

Saint-Domingue ou Isle de Saint-Do- 
mingue. C'est une des quatre gutes 
isles Antilles située dans la mer du Me- 
xique : elle est partagée entre la France 
et Espagne. Santo- Domingo , 6 isla de 
Santo-Domingo , una de las quatro gran- 
des islas Antillas situadas en el mur del 
Mexico : está dividida entre la Franca y 
la Espana. 

SAINT-DOMINIQUE-DE-LA- 
CALZADA. N. dans la Rioxa, contrée 
de Castille la vieilleen Espagne. Sar.to- 
Domingo-de-la-Cul;ada , villa de |a 
Rioxa comarca de Castilla la vieja. 

SAINT-ESPRIT ou LE PONT- 
SAINT-ESPRIT. V. du Languedoc: 
elle a un pont de mille pas de long, et 
de quinze de large. Espiritu Sancto, villa 
del Lenguadoc: tiene una puente de mil 
pasos de largo , y quince de ancho. 

SAINT-FÉLICE-DE-QUIXOIS. 
V. de Catalogne, avec un petit port de 
mer. San-Felice-de- Quixols , villa de Ca- 
talu&d , con un pequeño puerto de mar. 

SAINT-FLURENTIN. V. de la 
prov. de Champagne. San-Florentino , 
villa de la proy. de Champana. 

SAINT-FLOUR. V. épisc. de la 
basse Auvergne. San- Flur , ciudad episse 
de la baxg Ayrerpia, - 


SAI 


SAL 


SAINT>FRI Q UE.V.dela Guiénne. | épisc. duDau phiné,prov. deFrance.San- 


Jan-Frique, villa de la Guiena. 
SAINT-GAL. V. et république de 
la Suisse , alliée des cantons. San-Gal , 


villa y republica de la Suiza , aliada de 


dos cantones. 

SAINT-GALMIER. V. de France 
en Forez. San-Galmier , villa de Frun- 
eia en Forez. 

SAIN1-GERMAIN.EN-LAYE. 
Bourg de l'isle de France, avec un ma- 


Publo-de-Tres-Castillos , ciudad episc. 
del Delphinado , prov. de Francia. 
SAINT-PHILIPPE. V. da toy, 
de Va'ence, bátie sur les ruines de Xa- 
riva , que Philippe V , roi d'Espagne ft 
bráler l'an 1gc7 pour sa rebellion. San- 
Phelipe , villa del reino de Valencia , 
construida sobre las ruinas de la villa de 
Xatiya, que Phelipe V , rey de España, 
mando qaemar el año 1707 por su grande 


gnifique cháteau royal, lieu de la nais- | rebeldia. 


sance de Louis- le- Grand. San-German- 
en-Laya , villa de la isla de Francia, con 


en magnifico palacio real donde nació Luis | tria 


el Grande. 

SAINT-GIRONS, V. de la Gasco- 
gne. San- Giron , villa de la Gascuna. 

SAINT-GODARD. Partie des Al- 
pes , pres de la Suisse. San- Godar , parte 
de los Alpes, cerca de los cantones Suizos. 

SAINT-GUILLAIN, Peute v. de 
la prov. de Hainaut. San- Guillen, villa 
pequena de la prov. de Henao. 

¡AINT-JEAN-DE-LUZ. V. de la 
Gascogne en France. San-Juan- de- Lut, 
yilla de Gascuna en Francia. 

SAINT-JEAN-DE-MAURIEN- 
NE. V. épis@f et capitale du comté de 
Maurienne en Savoie. San-Juan-de- Mo- 
riena, villa episc. et cap. del condudo de 
Moriena en Savoya. 

SAINT. JEAN-PIED-DE-PORT. 
V . forte de la Gascogne. San-Juan-de- 
pic-de-puerro, villa fuerte de la Gascuña. 

SANT -JEAN-DE-PUERTO- 
RICO. Voyez Porto-Rico. 

SAINT-JUNIEN. V. de France. 
San- Junian , villa de Francia. 

SAINT-LAURENT. Voy. Mada- 
gascar. 

SAINT-LICER. V. dela Gascogne. 
San-Licer, villa de la Gascuña. 

SAIN T-LO.V. de la basse Norman- 
die. San-Io , v. de la Nermandia baxa. 

SAINT-MALO, V. episc. et port 
de mer de la prov. de Bretagne. San- 
Malo , ciudad episcopal y puerto de mar 
de la proy. de Bretana. 

SAINT-MAXIM 1N. Petite v. de 
la Provence. San-Maximino , v. pequeña 
de Provenza. 

SAINT-MICHEL-ARCHANGEL. 
Ville et port de mer de Moscovie. San- 
Miguel- Arcangel , villa y puerto de mar 
en Moscovia. 

SAINT-OMER. V. des Pays-Bas 
dans le comté d*Artois. Sanromer , villa 
del Pais-Baxo en la prov. de Artois. 

SAINT-PAPOUL. V. épisc. du 
Languedoc. San- Papul , ciudad episcopal 
del I enguadoc. 

SAINT-P AUL. V. cap. d’un comté 
du méme nom, dans la prov. d'Artois. 
San- Pablo, ciudad capital de un condado 
del mismo nombre , en la provincia de 
Artois. * 

_Saint-Paul. V. du Brésil, San-Pablo, 
villa del Brasil. 

SAINT-PAUL-DE-LÉON. Ville 
épisc. et port de mer de la Bretagne en 
France. San- Pablo - de - Iecn , ciudad 
episcopal y puerto de mar de la Bretaña en 

rancia. 


SAINI-PAUL-TRICASTIN ou 
DES-TROIS-CHATEAUX. Ville 


SAINT-POLTE N. V. de la basse 
Autriche. San-Polten , villa de la Aus- 
xa. 

SAINT-PONS-DE-TOMIÈRES. 
V. épiscopale du Languedoc. San-Pons- 
de- Tomieres , ciudud episcopal del Len- 

uadoc. 

SAINT-QUENTIN. Ville de la 
Picardie, prov, de France. San-Quenrin, 
villa de la provincia de Picardia en 
Francia. 

SAINT-SÉBASTIEN. V. et port 
de mer en Biscaye. San-Sebustian , villa 
y puerte de mar en Biscaya. 

SAINT-SEVER. Ville du pays de 
Chalosse en Gascogne. San- Sever , villa 
de la Gascuna en Francia. 

SAINT-THOMAS. V. épisc. de 
l'Afrique , capitale de l'isle de ce nom. 
San- Thomas , ciudad episcopal de Africa, 
capital de la isla del mismo nombre. 

SAINT-TRON. V. de l'évêché de 
Liége. Cintron 6 San-Tron , villa del 
obispado de Lieja. 

SAINT-TROPEZ, V. de la Pro- 
vence avec un bon port de mer. San- 
Tropez , villa de la Provenza, con un 

uen puerto de mar. 

SAINT-VALERI. V.de Picardie, 
avec un bon port de mer. San-Valery , 
villa de Picardia, con un buen puerto de 


mar. 
SAINT-VALIER. V. dubasDau- 
hiné. San- Valier , villa del Delphinado 


axo. 

SAINT-VEIT. V. dela Carinthie 
en Allemagne. San- Veite , villa de la 
Carinthia en Alemania, 

SAINT-VINCENT, V. et port de 
mer dans le Brésil. San- Vincente, villa 

puerto de mar en el Brasil. 

SAINTE-FOY. V. archiépisc. du 
roy. de Grenade , aux Indes occidenta- 
les. Santa-Fe , ciudad arzobispal del 
reino de Grenada en las Indias occiden- 
tales, 

Sainte-Foi. Ville de la Judicature de 
Riviére en Gascogne. Santa- Fe, villa de 
la Gascuna. 

SAINTE-MAURE. V. archiépisc. 
et capitale d'une isle da méme nom, 
dans la mer lonienne. Santa- Maura , 
ciudud arzobispal y capital de una isla del 
mismo nombre en el mar Ioniano. 


SAINTE-MENEHOULT. V. de 


la Champagne. Santa-AMenehulda , villa 


de la Champana. 

SAINIi ES on XAINTES. Ville 
épisc. et cap. de la Xaintonge. Xantes, 
ciudad episcopal ¿ capital de Santonge. 

SAINTUNGE. Prov. de France, 
Santonge , prov. de Francia. 

SA IAM. ANQUE. V. épiscop. du 
roy, de Léon en Espagne. Salumunca , 


SAL $C : 
cudad episcopal del reino de Leon en Eso 


aña. 
P SALANDRELLA. Riv. du royaue 
me de Naples. Salandrela, rio del reine 
de Nápoles. 

SALANKEME N. Place de la basse 
Hongrie,surle Danube.Salankemen,plaza 
de la baxa Hungria, sobre el Danubio. 
SALE. Riv. d'Allemagne, Sala, rie 
de Alemana. 

SALÉ. Ville du royaume de Fez en 
Afrique. Sales , villa del reino de Fez en 
Africdt 

SALEMI. Petite ville de la Sicile. 
Salemi , villa de Sicilia. 

SALERNE. V. Atchiep. et capitale 
de la Principauté citérieure dans le roy. 
de Naples, Salerno , ciudad arzobispal y 
capital del Principado citerior en el reine 
e Nápoles. 

SALES O. Riv. de la Natolie. Sa. 
leso , rio de la Natolia. 

SALINS. V. ducomté de Bourgogne. 
Salinas , villa del condado de Borgoña. 
SALISBURY. V. épisc. et capitale 
du comte de Wilten Angleterre. Sulis- 
bury , ciudad episc. y capital del condade 
€ Vilte en Inglaterra. 

S ALI AN D. Contrée de la province 
d'Ovérissel ane des Provinces-Unies. 
Sallan , comarca de la prov. de Oyerissel , 
ana de lus Provincias- Unidas. 
SAIMAS. V. de la Perse. Salmas, 
villa de Persia. 

SALNYCH, Riv. del'Albanie. Sale 
nico , rio de la Albania. 

SALOMON. Isles de Salomon : ce 
sont des isles de la mer Pacifique. Salo- 
mon , isla de Salomon : son unas islas del 
mar Pacifico. 

SALON. V. de Provence. Salon , 
villa de Provenza, 

SALONA. V. épisc. de la Gréces 
Salona , ciudad episcopal de la Grecia, 
SALONICHI ou SALONIQUE, 
anciennement THESSALONIQUE. 
V. archiépisc. et port de mes en Grèce. 
Salonique , ciudad arzobispal y puerto de 
mur en Grecia. 

SALCES. Bourg avec forteresse dans 
le cemte de Roussillon. Salsas, forta- 
lesa del condado de Rosellon. 

SALSO.. Riv. de la Sicile. Salso , 
rio de Sicilia. 

SALTZACH ou SALTZ. Riv. de 
la basse Baviere. Salrzach , rio de la 
Baviera. baxa, | 
SALTZBOURG. Vile archiép. et 
cap. de l'archevéché du méme nom dans 
le cercle de Baviere. S alrsburgo , ciudad. 
arjobispal y capital del arzobispado det 
mismo nombre en el circulo de Baviera. 
SAIVAGES. Deux petites isles de 
l'Océan atlantique. Salvages , dos islas 
del Oceano atluntizo. 
SALVATERRA. V. de la prov. de 
Alava dans la Castille vieille, Salva» 
tierra, villa de la prov. de Alava en Cas- 
tilla la vieja. , . 
Salvarerra V. ée Galice. Salvatierra , 
villa de Galicia, —— . 
$AL'.SSES.V. épisc. de la Savoie, 
et capitale d'un marquisat du méme 
nom. Salusa , ciudad episcopal de la 
Savoya , y capital de un marquesado dei 
misnio nombre, 


$02 SAN 
SAMANA. Isle de l'Amérique sep- 


tentrionale, et une des Lucayes. Samana, 
isla de la america septentrional , y una 
ae las Lurayas. 

SAMAKCAND. Ville de la grande 
Tartarie en Asie. Samarcanda , villa de 
Ja grande Tartaria en Asia. 

AMARIE. V. capitale du royaume 
d'Israël. Samaria , villa capital del reino 
de Israel. 

SAMASTRO. Ancienne ville de la 
Paphlagonie , dans l'Asie mineure. Sa- 
mastro , villa de la Turquia en sia. 

SAMBALI. Ville cap. du royaume 
de Sambal , dans l'empire du grand 
Mogol. Sambali, villa capital del reino 
del mismo nombre en el imperio del Gran 


Mogol. 

SAMBAS. Ville et port de mer des 
Indes orientales. Sambas , villa y puerto 
de mar de las Indias. 

SAMBKE. Riv. du pays-Bas. Sam- 
bra, rio del Pays-Baxo. 

SAMO on SAMOS. V. épiscop. 
d'une isle du méme nom dans l'Archipel. 
Samo, cudad episcopal de una isla del 
mismo nombre en el archipielago. 

SAMOGITIE. Prov. de :a Lithua- 
nie en Pologne. Samogicia , provincia de 
Lituania en Polonia. 

SAMOS. Riv, de Hongrie. Samos, 
rio de Hungria. 

SAN, Riv. de Pologne. San, rio de 
Pelonia. 

SANAA. V. de l'Arabie heureuse, 
Sanaa , villa de la Arabia feliz. 

SANCERRE. V. avectitre de comté 
dans le duché de Berri en France. San- 
cerro, villa con titulo de condado en el 
ducado de Berri en Francia. 

SAND, Isle d'Ecosse. Sandia, isla 
de la Escocia. 

SANDECK, Ville de la Pologne. 
Sandeke, villa de la Polonia. 

SANDO. Isle et ville du Japon. 
Sando , isla y villa del Japon. | 

SANDOMIR. V. cap. du palatinat 
du méme nom en Pologne. Sandomir , 
ciudad episcopal de un palatinado del 
mismo nombre en Polonia, 
SAN-PHELIPE-DE-AUSTRIA. 
V .del'Amériq. méridionale.San- Phelipe 
de- Austrig , v. de la America meridional. 

SAN-FR ANCISCO. Granderiv. de 
A mérique , qui se décharge dans la mer 
du Brésil. San-Frarcisco, rio caudaloso 
de la America, que se descarga en la mar 
del Brasil. 

SAN-FRANCISCO-DE.CAMPE- 
CHE. V. du Mexique. San. Francisco- 
de- Campeche , villa del Mexico. 

SAN-FRANCISCO-DE-QUITO. 
V. de Pérou. Sar. Francisco. de- Quito, 
yilla del Peru. 

" SAN- GERMANO, V. du royzume 
de Naples. Sun- Germano , v. del reino 
de Nápoies. 

SANGRO. Riv. du jus de Naples 
Sangro , rio del reiro de Nápoles. 

SANGUESS A. V. du toyaume de 
Navarre. Sanguesa , villa del reino de 
Navara. 

SAN-JUAN-DE-PUERTO-RI- 
CO. V.épisè. etcap. d'unc isle du méme 
pom, dans la mer du Mexique en Ame- 


pique, Sanz Juan-de-Puerto- Rico, ciudad 


] | SAN 


episc. y cap. de unaisla del mismo nombre 
en la mar de Mexico en America. 
SAN-JUAN-DE-ULVA. Ville et 
port de mer de Tlascala prov. do Mexi- 
que en Amérique. San-Juan-de-Ulyy 


| 
villa y puerto de mar de Tlascala,prov. del 


Texico en America, 

SAN-LEO. V. épisc. de l'Etat de 
l'Eglise, dans le duché d'Urbin. San- 
Leo, ciudad episc. del Estado Eclesias- 
tico, en el ducado de Urbino, 

SAN-LEONARDO, Riv. de Sicile 
dans la vallée de Noto. San. Leonardo, 
rio de Sicilia en el valle de Noto. 

SAN-LORENZO. V. de l'Etat Ec- 
clésiastique. San -Lorenzo , villa del 
Estado Ecclesiastico. 

SAN-LUCAR-DE-BARRAME- 
DA. V. et port de mer en Andalousie. 
San-Lucar -de- Barrameda, villa y puerto 
de mar en Andaluzia. 


SAN-LU CAR.LA-MAJOR. Ville 


de l'Andalousie , avec titre de Duche. 
San-4 ucar-la-Mayor , villa de Andalu- 
tu, con título de Ducado. 

$ AN-LUIS-DE- MARAGUAN. 
V. épisc. du Brésil en Amérique. San- 
I uis-de- Maraguan , ciudad episcopal del 
Brasil en América. 

$AN-LUIS-DE-ZACATECAS.V. 
capitale de la province de Zacatécas en 
Amérique. San-luis-de-Z acateca$ , villa 
capital de la provincia de Zacatecas en 
Ámerica. 

SAN-MARCO. V .épisc. de Naples 
dans la Calabre citérieure. San- Marco , 
ciudad episcopal de Napoles en la Cala- 

ria citerior. + 

SAN-MARINO. V. forte et répu- 
blique enclavée dans le duché d'Urbin 
en ltalie. San- Marino, villa fuerte y re- 
publica enclayada en el ducado de Urbino 
en ltalia. 

SAN-MATHEO. Colonie des Es- 
pagnols dans la Floride en Amérique, 
avec un bon port de mer. San-Marheo, 
colonia de los Españoles en la Florida 
en America , con un buen puerto de mar. 

SAN-MIGUEL. V..du Perou. San- 
Miguel , villa del Peru. 

SAN-MIGUEL-DET-ESTERO. 
V. épisc. dans l'Amérique meridionale. 
San- Miguel-del-Estero , ciudad episcop. 
en la America meridional. 

NSSAN-MINIATO. Ville épisc. de 
Toscane. San-Miniaro , ciudad episcop. 
de Toscana. 

SAN-PABLO. V. du Brésil. San- 
Pablo , villa del brasil. 

SAN-PHELIPE. V. S. Philippe. 

SAN-REMO. V. de la république de 
Gênes. San- Remo , villa de la republica 
de Genova. 

SAN-SALVADOR. V, archiépisc. 
et capitale du Brésil , avec un port 
de mer. San-Salyudor , ciudud ar;obispal 
y capital del Brasil, con un puerto de 


mar, 

SAN-SALVADOR ou BANZA. 
V. cap. du toy. de Congo en Afrique. 
San-Salvador o Bav ;a , villa capital del 
reino de Congo en Afric... 

SAN-SEBASTIEN. V.épisc. du 
Brésil. San-Sebastian , ciudad episc. del 
Brasil. 


SAN-SEVERINO. V. épiscop. de 


SAN 
l'Etat Ecclésiastique. San-Severino, cir 
dad qiscepal del Estado Eclesiastico. 

SAN-SE Y ERO. V ille épiscopale de 
la prov. de Capitanate dans le royaume 
de Naples. San-Severo, ciudad episcepzt 
de la provincia de Capitanata en el reas 
de Nápoles. 

SANT'A-AN A. ]sle de la mer Pacif. 
que, et une decelles de Salomon. Sara. 
Ana, isla del mar pacifico , y una de las 
de Salomon, 

SANTA-CROCE. V. archiép. de 
la province de Natolie en Asie. Sanra- 
Croce, ciuded arzobispal de la proyinig 
de Nutolia gn Asia. 

SANTA-CRUZ. V. d'Afrique, au 
royaume de Sus. Santa-Cruz , pilla de 
Africa en el reino de Sys. 

Santa- Cruz. Isle considerable de la 
mer Pacifique. Santa-Cruz, grande isla 
del mar Pacifico. 

SANTA-CRUZ-DE-LA-SIERRA 
ou BARANCA. V. épisc. du Péron en 
Amérique. Santa- Cru;- de-la Sierra, 5 
Baranca, ciudad episzopal del Peru en 
America. 

SANTA-FÉ. Petite ville du toy. de 
Grenade. Santa-Fe , villa pequeña del 
reino de Granada. 

SANTA-FÉ-DE-BOGOTA. v. 
archiep. et capitale du nouveau royaume 
de Grenade. Santa-Fe de-Bogota , aa- 
dud arjobispal y capital del nuevo reine 
de Granada, 

SANTA- FÉ -DE-GRANADA. 
V. épisc. du nouveau Mexique en Amé- 
rique. Santa - Fe - de = Granada, audi 
episc, del nuevo Mexico en America. 

SANTA-AGA1 n A-DE -GOTHI, 
V. episc. de Naples dans la Principanté 
ulterieure. Sartta-Agatha-de- Gothi ar- 
dad episcopal de Nápoles en el Prir.cipado 
ulterior. 

SANTA-ISABEL., C'est la princi- 
ale des isles de Salomon , dans la mer 
acifique. Santa- Isabel , la principal isla 

de las de Salomon en el mar Pacifico. 
SANTA - MAR 14-DE-LA4-VI-' 
TORKRIA.V.de l'Amérique dans la prov. 
de Tabasco. Santa Maria de-la- Vitoria, 
villa de la America en la provincia de 


asco. 

SANTA-MARTHA. V. épisc. et 
capitale de la prov. dela Terre- en 
Amérique. Santa-Martha ; audad episc. 
y.capital de la provincia de Ti lerra-frme 
en America. 

SANT - ANGELO - DE- LOK- 
BARDIA. V. épisc. de Naples dans la 
Principaaté ultérieure, Sant-Angelo-de- 
Lombardia , ciudad episc. de Nápoles er 
el principado ulterior. 

SAN I-ANGELO-1N-V ADO. V. 
épisc. de l'Etat de l'Eglise en italie, 
Sant-Angelo-in- Vado , ciudad episc. del 
Estado de la Iglesia en Italia. 

SANTAREN. Petite v. de l'Estrema- 
doure en Portuga!. Santaren , villa de la 
provincia de Estremadura en Portugal. 

SANTA-SEVERINA. V. archiép: 
du royaume de Naples dans la Calabre 
ultérieure. Santa Severina , ciudad ar- 
¡obispal del reino de Nápoles en la Ca- 
labria ulterior. 

SANTERNO. Riv. dela Romuges 
en Ltajte, Santerno , rio de Italia, 


SAR SCH 
SAN-THO ME. V. de l'Afrique dans 

l'isle de ce nom. San- Thome , villa de 

Africa en lu isla del mismo nombre. | 

SANTIAGO-DE-CHILI.V. épisco- 
pale et capitale du royaume de Chili en 
Amérique. Santiago - de - Chili , ciudad 
episcopal del reino de Chili en America. 

SANTIAGO-DE-GUATIMALA. 
V. épiscop. et capitale de la province de 
Guatimala. Santiago-de- Guatimala, ciu- 
dad episcopal y captial de la provincia de 
Guatimala. 

SANTILLANA. N. cap. de l'As- 
turie de Santillana en Espagne Sanrillu- 
na , ciudad captial de la Asturia de San - 
tillana en España. 

SAONE. Grande Riv. de France. 
Saona , rio caudaloso de Francia. 

SARAGOSSE. V, archiépiscop. et 
cap. du royaume d'Aragon. Zarago;a , 
ciudad arqobispal y capital del reino. de 
Aragon. . 

SARATOF. V. dela Tartarie Mos- 
covite. Saratof , villa de Moscovia. 

SARBOURG. V. de l'électorat de 
Treves Sarburgo , villa del electorado de 

Treveris. | 

SARBRUCK. V. cap. d'un comté 
du méme nom dans le cercle du haut 
Rhin. Sarbruke , ciudad capital de un con- 
dado del mismo nombre en el circulo del 
Reno alto. 

SAKCELLE. V. du royaume d'Al- 
gcr. Sarcela , villa del reino de Argel. 

S ARCHAN. Prov. de la Natolie sur 
la côté de l'Archipel. Sarchan , prov. 
de la Nutolia en. la costa del Archipie- 


Jago. 
ARCU M.Provincede la Turquie en 
Asie.Sarcum , provincia de la Z'urquia en 


d sia, 

SARDAIGNE. Grande isle dela met 
Méditerranée , avec titre de Royaume. 
Cerdeña , grande isla del mar Mediterra- 
neo , con titulo de reino. 

SARDES. Ancienne v. de l'Asie mi- 
neure. Sardes , villa antigua de la Asia 
meror. 

S ARE, Riv. de Lorraine. Sara, rio 
de Lorena. 

SARGANS. Petite v. capitale d'un 
comté du méme nom en Suisse. Sargans, 
ciudad capital de un condado del mismo 
nombre en la Suiza. 

SARLA T.V. épiscopale du Périgord 
en Guienne. Sarlaio, ciudud episcopal del 
Perigordo en la Guiena. 

SAR-LOUIS. Forteresse des Fran- 

ois dans la Lorraine. Sar.1 uis, fortaleza 
de los Franceses en ia Lorena. 

SARNO. V épiscopale avec titre de 
Duché, dans le royaume de Naples. Sar- 
no, ciudadepiscopal con titulo de Ducado 

en el reino do Nápoles. 

SARRAGAN. Isle d'Asie , et une des 
Philippines. Sarragun , isla de Asia, y 
una de las Philipinas. 

SARRIAN.V. du Comté d'A vignon. 
Sarrian , villa del condado de -¡yinon. 

SARSINA. V. épiscop. de l'Etat de 
PEglise. Sarsina , ciudud episccpul del 
Estado de la Iglesia. 

SAKTL.Riviere de France. Sarre, 
rio de Francia. 

SAKWITZ. Riv. dela basse Hon- 
gie, Suryriz , rio dela Hongria baxa. 





































de la republica de Genova. 


ncia de Flandes. 


SASSARI, Ville archiépisc. de Sar- 


Cerdena. 

SATALIE.V. archiépiscopale et port 
de mer dans la Natolie en Asie. Satala, 
ciudad arjobispal y puerto de mar en la 
prov. de Naroha en Asia. | 

SATZ. V.de la Bohème. Satr , villa 
de la Bohemia. 

SAVE. Grande riv. de Hongrie. Sa- 
via, rio caudaloso de la Hungria. 

SAVERNE, Petite ville de la basse 
Alsace. Saverna , v. pequeña de la Alsa- 
cia baxu. 

Saverne. Une des plus grandes riv. 
d'Angleterre. Saverna, unolde los mayores 
rios de Inglaterra. 

SAVIO. Riv, de l'Etat de l'Eglise. 
Savio , rio del Estado de la Iglesia. 

SAULIEU. Ville de la Bourgogne. 
Saulieu , villa de Borgoña. 

SAULVE. V. du bas Languedoc. 
Saulva , villa del Lenguadoc baxo. 

SAUMUR. V. de la Province d'An- 
jou en France. Saumur , villa de la pro- 
vincia de Anju en Francia. 

SA VOLE. Duché souverain de l'Eur. 
Savoya , ducado scverane de Europa. 

$ AVONE. V.épiscopale de la répa- 
blique de Genes. Savona , ciudad episc. 
de la republica de Genova. 

SAUVEUR. (saint). Riv. du Cana- 
da. San-Salyador, nombre de un rio de 
Canada. 

SA VUTO. Riv. du roy. de Naples. 
Savuto, rio del reino de Nápoles. 

SAXE. Duché d'Allemagne , avec 
titre d'Electorat. Saxonia , ducado de 
Alemania , con titulo de Electorado. 

SCALA. V. épiscopale du royaume 
de Naples dans la principau:é citérieure. 
Escala, ciudad episcopal del reino de Ná- 
poles en el Principado citerior. 

SCALEMURE. V. episc. dans la 


episcopal en la Natolia en Asia. 
SCANDINAVIE ou SCANDIE. 

C'est tout le royaume de Suede, de Da- 

nemarck ct de Norwege. Escandia, es 


de Norvega. 


de Suede. E scania ,prov. de Suecia. 
SCARDONE. 


del reino de Dalmacia. 

SCARPE. Riv. des Pays-Bas. Es- 
carpa , rio del Pais-Baxo. 

SCHAFOUSE.V .capitale d'un can- 
ton de Suisse de méme nom. Eschafuse, 
villa capital de un can:on de Suizos del 
mismo nembre. 

SCHALHOLT. V. épisc. et cap. 
de l'isle d'Islande. Zscal&olte , ciudad 
episc. y capital de la isla de Islande. 

SCARDING. Ville de la Baviére. 
Eschardinga , villa de Baviera. 

SCHIE DAM. Petite ville de la prov. 
d'Hollande. Eschiedam, villa de 1a prov. 
de la Holundu. 


SARZANA. V. épiscopale de la répu- 
bligue de Génes. Sarzana, ciudad episc. 


SAS -DE-GAND. V.forte de la Flan- 
dre Sazo-de-Gante , villa fuerte de la 


daigne. Sassarri , ciudad arjobispal de 


d'un comté da méme nom dans la 
nnge. Eschuvarsburgo , villa capital de 
un condudo del mismo nombre en la 2 hu- 


Natolie en Asie, Escalamura , ciudad 


todo el reino de Suecia , de dinamarca y 
SCANIE ou SCHONNEN. Prov. 


ile épisc, de la 
Dalmatie. Escardona , ciudad episcopal 
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SCHLESTAT. V. de la basse Ala 
sace. Eschlestato, y. de lu baxa Alsacia. 

SCHORNDORF. Petite ville de 
Souabe. Escondorfu , villa de Suebia. 

SCHOUWEN, isle de la province de 
Zélaude. Escouven, isla de la provincia 
de Zelanda. 

SCHUT. Grande isle du Danube en 
Hongrie, Escute , isla grande del Danubio 


en Hungria. 


SCHWARTZBOURG. V. capitale 
hu- 


ringa. 
f CHWEIDNITZ. V. de la Silésies 


schuyeniz , villa de la Silesia. 
SCHWEINFORT. V. impériale du 


cercle de Franconie en Allemagne. Bs. 
chuyinforto , villa imperial del circulo de 


ranconia en Alemunia, 


SCHWANBOURG.Pette v. en Da» 


nemarck. Eschuv.nburgo , villa pequeña 
del reino de Dinamarca. 


SCIGLIO. V. du royanme de Naples 


dans la Calabre ultérieure. escigdio , villa 
del reino de Nápoles en la Calabria utre- 
rior. 


SCIRO. Vilte épiscopale et capitale 


d'une isle da méme nom cans l'Archipel, 
Esciro , ciudad episcopal y capital de una 
isla del mismo nombre en el Archi pielago. 


SCOPIA, ou USCUP. Ancienne v. 


épiscopale et capitale d'un petit gouver- 
nement qui porte son nom, dansla haute 


esie. Escopia, ciudad antigua y obispal, 


capital de un gobierno del mismo nombre 
en la Mesia alta. 


SCRIVIA. Riv. du daché de Mila» 


Escrivia , rio del ducado de Milan, 


SCUTATI. ou 1SCODAR.V. épisc. 


de l'Albanie. £s-odra , ciudad episcopal 
de la prov. de Albania. 


SESÉNICU. V. épisc. de la Dal 
matie. Sebenico , ciudad episc. de Dat 
macia. 

S ECCHIA. Rivière d'Italie en Lom- 
bardie. Secchia, rio de Jtalia en Lomo 

rala, 

SECKINGEN, Une des quatre y. 
forestieres d'Allemagne. Sekinguen , una 

e las quatro y. forasteras en Alemania, 

SEDAN. V. de Champagne, ptov. 

de France. Sedan , villa de Francia enia 


proy.de C hampaia. 


SEDANLDA. Royaume d'Afrique. 
Sedanda , reino de Africa. 

3SEELANDE.La principale des iles 
de Danemarck, Seelanda , provincia de 
Dinamarca. 

SEEZ. Ville épisc. de Normandie. 
See; , ciudad cpiscopal de Normandia. 

SEGÉDIN. Ville forte de la hante 
Hongrie. Segedin , villa fuerte de la 
Hungria alta... 

SEn BLMESS E,Gaégion d'Afrique. 
Seguelmesa , region grande de Africa. . 
SEGESWAK, Ville de la Hongrie 
dans la Principauté de Transilvanie. 
Seguesvar, y. de la Hungria en el Prise 

apado de Transilvania. 
SEGA. V. épiscopale de le Croatie, 

Segoa , ciudad episcopal de la Croacia. 
SEGNI. V. episcopale de la Hongrie, 


S egni , ciudad e€p'scop.il de lrungria. 


Segni. Y, épiscopale de l'Etat de l'E4 
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glise. Segni , ciudad episcopal del Estado 
de la Iglesia. 

SEGORBE, V. épiscopale du roy. 
de Valence. Segorbe , ciudad episc. del 
reino de Valencia. 

SEGOVIÉ. V. épiscop. d'Espagne 
en Castille la vielle. Segovia, ciudad 
episc. de Espana en Castilla la vieja. 

SÉGR E. Grande riv. de Catalogne. 
Ser , rio caudaloso de Cataluña. 

GURA. V. de Biscaye. Segura 
yilla de Biscaya. 

Segura. Petite ville de 'Andalousie. 
Segura, villa pequeña de la Andaluyia. 

gura. Rivière d'Espagne. Segura, 
rio de Espana. 

SEINE. Grande riv. de France.Sena, 
rio caudaloso de Francia , que pasa por 
Paris, y seecha en mar de Bretana. 

SEISSEL.Petite v. de France, Seissel, 
yilla pequena de Francia. 

SELAMBRIA.Riv. de Macédoine. 
Selambria, rio de Macedonia. 

SELEUCIE. V. épisc. de la Syrie. 
Selcucia, ciudad episcopal de la Syria. 

SELINGA. V. de la Tartarie. Selin- 
ga, yilla de la Tartaria. m 

SELIVRÉE. V .archiépiscopale de la 
"Turquie en Europe. Selibreu, ciudad ar- 
3obispal de Tu:quia en Europa. 

SÉLO. Riv. du royaume de Naples. 
Selo , rio del reino de Nápoles. 

SEMENDRIA. V. de la Servie en 
Turquie. Semendria , villa del Servia en 
Turquia. | 

SEMUR.EN-AUXOIS. Ville da 
duché de Bourgogne. Semura , villa del 
ducado de Borgoña. 

SEMIGALE. Partie du duché de 
Courlande. Semigalia , parte del ducado 
de Curlanda. 

SÉMOY.Riv. du duché de Luxem- 
bourg. Semoya , rio del ducado de Lucem- 


Burgo. 
END. Province de la Perse. Sende, 
provincia de la Fersia. 

SÉNÉGA. Branche du Niger, rivière 
d'Afrique. Senega , ramo del Niger, rio 
de Africa. , 

SÉNEZ. V. épisc. de la Provence. 
Senes, ciudad episc. de la Provenja. 

SENGAMI, V, du Japon. Sengami, 
gilla del Japon. 

SENILIS. V. épiscopale de l'isle de 
France. Senlis, ciudad episc. de la isla 
de Francia. 

SENNO. Riv. du Royaume de Na- 
ples. Seno , rio del reino de NApoles. 

SENS. V. archépiscop. de la Cham- 
pagne, province de France. Sens, ciudad 
arqobispal de la provincia de Champaña 
en Fran:ia. 

, SENTINO.Riv de l'Etat de l'Eglise. 
S entino , rio del Estado Eclesiastico. 
- SÉPAN. Isle de l'Asie, Sepan, isla de 


sia. 
SERCHIO. Riv, de Toscane. Serchio, 
rio de Toscana. 
SEREGIPPE-DEL-RE. V. du Bré- 
sil. Seregipe-del- Re, villu del Brasil. 
SERENA ou COQUIMBLU. Ville 
cap. d'une prov. dutoy, de Chilien Amé- 
xique. Serena, ciudad cepital de una proy. 
del reino de Chili en America. 
SERENÉGAR. V. du Mogolistan 
en Asie, Serenegar , villa de Asia, 


SIB 


SERFINA ou SERPHINO, Isle de 
l'Archipel, ane des Cyclades.Serfino, isla 
del Archipielago , una de lus Cycladas. 

S RINGA. V. de la grande Tartaris, 
Seringa, villa de la grande Tartaria. 

SER IO.Riviere del'Etat de Wise. 
Serio , rio del Estado de Venecia. 

SERMONETA. V. de l'Etat de l'E- 
glise , avec titre de Duché. Sermonera, 
villa de! Estado Eclesiastico , con titulo 
de Ducado. 

SERRAVALLE. Bourg de l'Etat de 
Gênes. Serrayalle, y. pequeña del Estado 
de Genova. 

SERRE. Riv. de la Picardie. Serra, 
rio de la provincia de la Picardia. 

SÉRRES. V. archiépisc, de la Ma- 
cédoineen T'urquie. Serres, ciudad arzo- 
bispal de la Macedonia en la Turquia. 

ER VIE. Prov. de Turquie. Servia, 
provincia de la Turquia en Europa. | 

SÉSLA. Riv. de Lombardie. Sesia , 
rio de la Iombardia. 

SESSA. V. épiscopale avec titre de 
Daché, dans le rey. de Naples. Sessa, 
ciudad episc. con titulo de Ducado en el 
reino de Napotes. 

SÉTIA. Petite v. de la Campagne de 
Rome. Setia, villa pequeña de la Cum- 


paña de Roma. 


Seria. Ville épiscopale et port de mer 
dans l'isle de Candie. Seria, ciudad epis- 
copel y puerto de mar en la isla de Can- 

l 


a. 

SÉTUVAL. V. forte et port de mer 
de l'Estremadoure de Portugal. Seruval, 
ú san ubes, villa fuerte y puerto de mar de 
la Estremadura en Portugal. . 

SEVENBERGUE. Petite ville du 
Pays-Bas. Sevenbergue villa pequeña del 
Pais-Baxo. 

SEVENNES. Contrée du Langue- 
doc. Sevennes , comarca de la provincia 
de Lenguadoc. 

SEVENWOLDEN. Contrée de la 
prov. de Frise. Sevenvolden , comarca de 
la prov. de Prisa. 

SE VESTIA. Anciennement ville 
épisc. de la Cilicie : elle est présente- 
ment dans la Caramanie. Seyesta 0 Se- 
vestia , antiguamente ciudad episcopal de 
la Cilicia, ahora es de la Caramania, 

SEVILLE. V. archiép. et capitale 
de l'Andalousie,prov. d'Espagne.Sevilla, 
ciudad ar;obispal y capital de la provincia 
de Andaluyia. 

SHE NN ON. La plus grande riv. de 
l'lrlance. Eshennon, es el mayor rie que 
hai en Irlanda. 

SHREUSBURY. Ville capitale du 
comté de Shrops en Angleterre. Esreus- 
bury , villa capital del condado de Esropa 
en Inglaterra. 

$144 M. Roy. des Indes orientales. 
Sium , reino de las Indias orientales. 

Sium. Ville capitale du royaume de 
Siam. Siam , ciudad capital del reino de 
Sum. 

SIANGYAN. V. de la Chine. Sian- 
gyano , villa de la China. 

SIARA. V. du Brésil. Siara, villa del 
Brasil. 

SIBÉRIE. Grande prov. de Mosco- 
vie dans la Tartaie déserte. Siberia, 
prov. grande de Moscovia en la Tartaria 
desierta, 


SIP' 


SICILE. La plos grande isle dela 
mer Méditerranée , avec tire de toy. 
Sicilia , la mayor isla del mar Meditera- 
neo , con titulo de Reino. 

SICINO. Isle de 1'Archipel. Sicno, 
isla del Archipielago. 

SIDON ou SEIDE. V. et port de 
mer de la Syrie. Sidon , villa y puerto de 
mar de la Syria. 

SIENNE. V. du daché de Toscane 
en Italie. Sieta, villa del ducado de To 
cana en Fralia. 

SIERKA. Prov. du Perou. Sierra, 
pro». del Peru. 

SIGAN, V. de la Chine. Sigan , ». 
de la China. 

SIGE N. Ville cap. dela principauté 
de Nassau-Sigen en Allemagne. $:gen, 
villa capital del principado de Nasau- 
Sigen en Alemania. 

IGISTAN. Prov. de Perse. Sigis- 
tan , ptov. de la Persia. 

SIGUENZA, V. épisc. de Castille 
la vieille. Siguenza , ciudad episcopal de 
Castilla la vieja. 

SIE. Riviere d'Asie. Sila , rio de la 


Asia. 
_SILE. Riv. de l'état de Venise. Sila, 
rio de la republica de Venecia. 

SILÉSIE. Grande prov.du royaume 
de Bohème. Silesia , pror. grande de 

ohemia. 

SILISTRIE on DORESTÉRO. 
V. archiépisc. de la Turquie dans la 
Bulgarie. Silistria , ciudad arjobupal de 
la 4 urquia en la Bulgaria. 

SIMANCAS. V. da roy. de Léon. 
Simancas, yilla del reine de Leon. 

SIMISO. Ville archiépiscop. dela 
Turquie en Asie, Simiso , ciudad erjo- 
bispa de Turquia en Asia. 

IMMEREN. V. épiscopale d'an 
duché du méme nom, dans le cercle 
électoral du Rhin en All e. $im- 
meren , ciudad capitel de un ducado del 
mismo nombre, en el circulo electural del 
Rhin en Alemania, 

SIN. Ville dela Chine. Sin, villa de 
a China. 

SINAI. Montagne de l'Arabie , su 
laquelle Dieu donna la Loi a Mois. 
Sinay , monte de Arabia , sobre el qual 
dió Dios la Ley d Moises. 

SINOE. V. des Indes, avec un pot 
de mer. Sinoe, villa y puerto de mar de 
las Indias. 

SINOPE. V. épisc. de la Natolie 
en Asie. Sinope , audad episcopal de la 
Natolia en Ásia. 

SINTIEN, V.de la Chine. Sinrim, 
villa de la China, 

SION. Ville épisc. du de Va- 


lais, contrée des Alpes. Sion , andad 
episcopal del pais de p alesa , comarca de 
os Alpes. 


Sion. Nom propre d'une colline dass 
l'enceinte de Jerusalem, Sion, colina 6 
montaña que estaba en el recinto de Je- 
rusalem. 

SIUR. Ville de la Terre-Sainte qu 
étoit dans la tribu de Juda. Sior, no 
de una villa de la Tierra - Santa, qut 
pertenecia 4 el tribu de Juda. 

Sior. V. de l'Asie. Sior , villa de Asis. 

SIPHANO. Isle de l'Archipel. Si- 
phano , isla del Archipulago. 
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¿ETRA-0u.SIRO. Isle de L'Archipel. | capital de un canton del mismo nombre 


Sira ó Siro , isla del Archipielugo. 

SIRAD. V. cap. d'un paiaunat du 
méme nom, dans la basse Pologne. $i- 
rad , ciuded capital de un palatinado del 
mismo nombre, en la Poloniu baxa. 

SIRAS ou SCHIR AS. V.dela Perse, 

Siras ,#. de Persia. ; 

SIRQUES ou SIRE. Y. de la Lory 
. saine. Sirques, y. de-la Lorena. | 

SISSOPOLI. Ville archiep. de la 
—Roumanie en Turquie. Sisopoli, ciudad 
arzobispal de la Romania en Turquia. 

SISTAN ou SITZIS TAN. V. de 
la Perse. Sistan , villa de Persia. 

SiSTERON, V. épisc. de la Byo- 
vence en France. Sisteron , ciudad episc. 
de lu Provenza en Francia. 

SIUCHEU. V. de la Chine. Siucheu, 
v. de la China. . 

SIIVAS ou SUVAS. V. épisc. de 
la Natolie. Sivas, ciudad episc. de la 

roy. de Natolia en Asia. 

SLESWICK. V. cap. du duché de 
ce nom, dans le Nord. Eslesvicke , y. 
. sap. del ducado del mismo nombre en el 
IN orte. 

Slesyvick. Le duché de Sleswick. Es- 
lesvique, el ducado del mismo nombre. 

SMALANDE. Prov. du toyaume 
de Suède. Esmalanda ; prov. del reino-de 
Suecia. mE 

SMALCALDE. Petite x. de Fsau- 
sonie. Esmalcalda , v. de Franconia. 

SMIHEL. Ville de la Turquie en 
Europe. Esmigel , villa de la Turquia 
en Eurcpa, ' 

SMULENSKO. V. de Moscovie , 
eap. d'un dache du même nom. Esmo- 
_demsko, s. de Moscovia , cup. de un du- 
sado del mismo. nombre. 

 SMYRNE. Ville et port de mer de 
VAsie , sac la mer Méditerranée. Es- 
myrna , v. y uerto de mar de la Asia, 
en el mur Mediterraneo. 

SOBRARBE. Contrée da royaume 
d'Aragon. Sobrarba , comarca del reino 
de Aragon. 
^  SOCZLOVA, Petite vy. de la Moldavie 
dans la Turquie en Europe. Soczova , 
». pequeña de la Moldavia en la Turquia 
de Europa. 
. SODOME.V. antrefois de la Judée, 
fameuse par sa ruine , ayant été consu- 
snée par le feu du Ciel , à cause de ses 
crimes Sodoma , y. que era de la Judea, 
,femosa por su destruccion por el fuego del 
Lielo, en castigo de sus crimenes. 

SOEST. v. anséatique de l'Allema- 
fne dans le comté de Ja Marck. Soeste, 
y. unseatica de Alemania en el condado 
de la Marka. 

SOFALA ou ZOFALA. V. de la 
basse Ethiopie, Cap. du roy. du même 
nom, Sofala, y. de la baxa Ethiopia, 
cup. del reino del mismo nombre. 

SOIGNIES. Petite v, des Pays-Bas. 
Soigni , v. pequeña del Pais-Baxo. 

OISSONS, V. épisc. et cap. du 
Soissonnois , prov, de France , avec 
titre de Comte. Soisons , ciudad episco- 
pal I capital de la provincia del mismo 
nombre en Francia , con título de Con- 
dado. 

SOLEURE. V. cap. d'un canton 
da méme nom en Suisse. Soluru, qudad 


Jom. IL, 


en Suiza. . poc 
SOLISCAUSK A. V. de Moscovie. 

Saliscauska , v. de Moscoyia. 
SOLSONE, V. épisc. de Catalo- 

gne. Solsona , ciudad episcopal de Ca- 


raluna. 
SOLTANIE. V. de Perse. Soltania, 
y. de Persia. 

SOMME. Riv. de France en Picar- 
die. Somma , rio de Francia en la Fi- 
cardia. 

SOMMERSET. Comté -et prov. 
d'Angleterte. $omersete ,condada y pro». 
de Inglaterra. 

SOMMIERES.V. de France en Lan- 
guedoc. Sommieres , y. de Francia en el 
Lenguadoc, 

SUNCINO. V. du duché de Milan 
en f.ombardie Soncino,y. del ducuso de 
Miuan.en Lombardia. 


SOPHIE. V. archiép. de la Bulgarie 


en Turquie. Sophia , ciudad arzobispul 

de lu Bulgaria p Turquia. e 
SOR. 

Portugal. . 
SURÁ. V. épisc. da roy. de Naples 


dans la terre de Labour. Sora, ciudad 


episc, del reino de Népoles en lu Tierra 
de Labur. . 
.SURAW. Y, d'Allemegne , cap. de 


la basse Lusace. Sorau, v. de Alemania, V 


cap: de la buxa 1 usacia. 

SORGUE. Riv. de Provence. Sor- 
gue , rio de Provenza. 

SOR1A. V. d'Espagne dans la Cas- 
tille vieille. Soria, v. de Espana en 
Castilla la vieja. . 

SURLINGUES, Tstes dela met de 
Bretagne, situées entre les côtes d'Angle- 
terre, d'ilande et de France. Sorlingas, 
islas de la mar de Eretuña en las costus 
de inglaterra, de Irlanda y Francia. 

SOROCK. V. de la Moldavie. Se- 
roca , y. de la Moldavia. 

SORRENTO. V. archiép. du roy. 
de Naples. Sorrento , ciudad arqobispal 
del reino de Nápoles. 

.- SORTINO. V. dela Sicile. Sertino, 
Y. de iclia. 

SOS NA. Riv. de Moscovie. Sosna , 
No.de Moscovia. 

$ ELLO. Petite v. du comté de 
Nice. Sospelo , y. pequeña del cundado 
de Niza. 

SOUABE. Grande province d'Alle- 
magne. Suebia , grande provinia de 
Alemania. 

SOC BISE. Petite v. de France avec 
titre de Principauté. Subisa , v. pequeña 
de Francia , con título de Principado. 

SOUR. Riv. du duché üe Luxem- 
bourg. Sura , rio del ducado de Lu- 
cemburgo. 

$ UURIE. Grand pays dela Turquie, 
autrefois conne sous de nom de Syrie. 
$uria , gran pais de la Turquia , que en 
tempo usado ; Jlanuyan Syria, 

SOURONGUUS L'E.V. dela grande 
Tartarie. Surongusta , v. de la Tartariu 


grande, 
SOUTHAMPTON. V, de l'Angle- 
terre, Surhampron , v. de Inglaterra. 
SOUTHERLAN D.Ptov .d'Ecosse. 
Sutherlanda , prov. de Escocia. 


SOUVIGNY. Y, de France dans le | 


iv. de Portugal. Sor , tio de 


\ 
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"Bourbonnois. Suvigny , y» de Francia en 
el Borbones. 

SPA. Bourg de l'évéché de Liège, 
célebre par ses eaux minérales, Spa, v. 
del obispado de Lieja , celebre por sus 
aguas minerales. 

SPALATO on SPALATRO. V. 
archiep. avec un poit de mer dansl'Etat 
de Venise en Dalmatie. Espalaro o Es. 
palatro , ciudad arzobispal y puerto de 
mar del Estado de Venecis en Dalmacia. 

SPANDAW. V.d'Allemagne dans 
le Brandebourg. Espandau , y. de Ale 
mania en el Lrandeburgo. 

SPARTE. Auuefois v. de la prov. 
de Zacunie dans la Morée , appelée au- 
trement Lacedémone. Esparta , v. es 
tieinpo pasado de la prov. de Zaconia 
en la Morea , que al presente se llama 
Lacedemonia. 

SPEY. Frande riv. de l'Ecosse. Es- 
Pey , rio grande de Escocia. 

SPELLE ou SPETIA. Petite ville 
et port de mer dans l'Etat de Génes en 
Italie. Espeza , v. y puerto de mar en el 
Estado de Genova en Italia. 

SPIRE. Ville cap. de l'évêché de 
méme nom dans le cercle du haut Rhin 
en Allemagne. Espira, ciudad cap. del 

ispado del mismo nombre en el circule 
del Reno alto en Alemana. 

SPOLETTE. V. episc. et cap. du 
duché da mémí; nom, prov. de l'Etat de 
l'Eglise, Espoleto , ciudad episc. y cap. 
del ducado del mismo nombie, prov. del 
Estado de la Iglesia. 

SPRÉHE. Kiv. d'Allemagne. Eso 
reha y rio de Alemania. 

SQUILLACE. V. épisc. du royd 
de Naples dans la Calabre ultérieure: 
Esquilluce , ciudad pisc. del reino de 
Nápoles en la Calabria ulterior. 


STADEN. V. du duché de Brémen -| 


en Allemagne , dans le cercle de la basse 
Saxe. Estuden , y. del ducado de Bre- 
men en “Alemania, en el circulo de la 
Saxonia boxa. 

STAFFORD. V.cap. d'un comté 
du méme nom , prov. de l'Angleterre. 
Estafor , Y. cap. de un condado del mime 
nombre , proy. de Inglaterra. 

STALIMENE où LEMNOS.V .caps 

d'une isle du méme nom dans l'ai chipale 
LE stalimena, v. cap. de una isla del mismo 
nombre en el Archipicha o 

STAMPAl1/. Vile d'une isle de 
méme nom dans l'Archipel. Esrampalia, 
v. de una isla del mismo nombre en el 
Archipielago. 

S TAHGARD. V. cap. d'une contiée 
du duché de Meklembourg dans le cercle 
de la basse Saxe en Allemagne. Esrar- 
gar, v. cap. de una comarca en el ducado 
de Me eienburgo en el arculo de la Sa- 
xoia baxa en Alemania. 

Le nouveau STARGARD. V, cap. 
de la Pomeranie ducale dans les Etats 
de Brandebourg en Allemagne. Estargar 
la nueva , villa capital de la Pomerania 
ducal en los estados de Brandeburgo en 
Alemania. E 

S TARO RUSSA. V. de la Mosco- 
vie dans le duché de Novogrod Wéleti. 
Estaro Russa ,v. de Moscovia en el du- 
cado de Novogrodo Veleti. 

ITALANGER Es Staffanger. Y y 

$$ 
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épiscopale du royaume. de Noôrwege. 


SUN 
STRATH-NAVERN. Province de 


Estavanguer, ciudad episcopal del reino | VEcosse, Estrarh - Nayernia:, prov. de 


- de Norvega. 
e TA PE REN. Ville des Provinces- 
Unies dans la Frise. Esraveren, v. de 
Las Provincias- Unidas en Frisa. 
STEINWICK. Petite v. de la pro- 
vince de Frise, une des Provinces-Unies. 


Esteinvike , v. pequeña de la provincia de 


Frisa. 
'STENAY. V. de France en Cham- 
« pagne. Estenay , y. de Francia en la 
- Champaña. « .. . 
GTERLING.*V. cap. d'un comté 


“di même nom , province de l'Ecosse.. 


' Estelinga, v. cap. de un condado del 
: mismo nombre, prov. de Escocia. 
STERNBERG. V. cap. d'un duché 
- du méme nom dans les erats de Brande- 
bourg en Allemagne. Esternebergue , v. 
- capital de un ducado del mismo nombre 
en los Estados de Brandeburgo. 
'" STE TIN. V. capitale du duché de 
ce nom , et de toute la Pomérame 
- royale dans le cerc!e de la haute Saxe en 
Allemagne. Esterin, y. cap. del ducado 
: de este nombre , y de toda la Pomerania 
real en el circulo de la Saxonia alta en 
Alen.anra. 
STEVINSWERT. V. du Pays-Bas 
dans la proviuce de Gueldre. Estevens- 
werte , villa del Pais-Baxo en la prov. de 
: Gueldre. . 
S7 'EYR. Petite v. de la haute Au- 
riche. Esteir , v. de la Austria alta. 
STIKI£. Duché et prov. du cercle 
d'Autriche en Allemagne, Estiria , du- 
«udo y prov. del circulo de Austria en 
* Alemania. | 


STOCKHOLM. Vile cap. de la[ 


Suède , ou le Roi tient sa Cour. Esto- 
colmo, v cap. del reino de Suecia, adonde 

-.el Rey tiene su Corte. 

ST'OLHOFFEN. V. forte du mar- 

* -quisat de Baden en Souabe. E stolhofen , 
y. fuerte del marquesado de Baden. — 

STOLPE. V. cap. de la Vandalie, 
'prov. dela Poméranie ducale. Srolpa , 
y. cap. de la Vandalia , prov. de la Po- 
‘merania ducal. | 

STONG. Riv. de Suède. Sronga , rio 

. uecia. 

de ITO RMARIE. Contrée du duché 
' de Holstein dans la basse Saxe. Estor- 

maria , comarca del ducado de Holstein en 
"la Saxonia buxa- 

"STOURE. Riv. d'Angleterre, Es- 

rio de Inglaterra. 

S TRALSUNDE. V. de la Pomé- 
' anie royale. Estralsunda , ». de la Po 
merania real. 

STRASBOURG. V. épiscopale de 
la basse Alsace dans le cercle du haut 
Rhinen Allemagne. Estrasburgo, ciudad 
«pisc. de la baxa Alsacia en el circulo 
del Reno ulto en Alemania. 

STRATHERNE. Prov. de l'Ecosse. 
Estrarherna , prov. de la Escocia. 


scocid, 

STRAUBING. V. du duché de Ba- 
viére en Allemagne. Estraubingue, v. del 
ducado de Baviera en Alemana. 

STKENGNES. V. épisc. de la Su- 
dermanie en Suede. Estreñes , ciudad 
episc. de la Sudermania en Suecia. 

STRIGONIE ou GRAN. Ville 
archiépisc. de Hongrie. Estragonia ó 
Grana , ciudad ar;obispal de Hungria. 

STROMBERG. V.cap. d'un bur- 
paria en Allemagne , dans le cercle de 

Vestphalie, Estrombergue , v. cap. de 
una castellania en Alemania en el circulo 
de Vestphalia. 

$ TKONGOLI. V. épisc avec titre 
de Principauté, dans la Calabre cité- 
rieure , prov. du roy. de Naples. Esrron- 
goli , ciudad episc. con rirulo de Princi- 
pado en la calabria citerior , prov. del 
reino de Napoles. | 

STRUMETA. Ville atchiép. de la 
Natolie en Asie. Estrumeta , ciudad ar- 
vobispal de la Natolia en Asia. 

STUGARD. V. cap. du duché de 
Wirtemberg dans le cercle de Souabe. 
Estugarda, » cap. del ducado de Virtem- 
bergue en el circulo de Suebia. 


TURE. Riv. de Piémont. Estara, | 


rio del Piamonte. : 

SUCCADANA. Ville des Indes 
orientales. Succadana ; v. de las Indias 
orientales. 

SUDERMANIE où SUDERMAN- 
LANDE. Prov. de la Suede avec titre 
de Duché. Sudermania , prov. de la Sue- 
cia con titulo de ducado. 

SUEDE. Grand royaume de l'Europe 
dans le Nord. Suecia”, grand reino de la 
Buropa en el Norte. 

SUEZ. V! de l'Egypte. Suez, villa de 


Egypto 
SUFFOLCK. Comté et province 
d'Angleterre. Sufolke , condudo y prov. 
de Inglaterra. 

SUISSE. Pays de l'Europe , qui con-, 
siste en treize cantons et leon allies. 


Suiza, pais de Europa , que consiste ‘en. 


trece cantones y sus aliados. 

SUITZ ou SCHWITZ. Un des 
treize cantons de la Suisse. Suit; , uno de 
los trece cantones de la Suiza. 


SULLY. V. de France avec titre de | 


duché. Sulli, y. de Francia con titulo de 
du cado. 
SULMONE. V. épisc. avec titre de 


Principauté dans le-roy2ume de Naples. 


Sulmena , ciudad episc. con título de 
Principado en el reino de Nápoles. * 

SUMATRA. Grande isle de la mer 
des Indes. Sumatra , isla grande del mar 
de Indias. 

SUNAN. V. de la Chine. Sunan, v. 
dela China. * 

SUND ou SOND. Fameux détroit 
qui joint la mer d'Allemagne avec la mer 






éd*à, y. capital de un ma 
mismo nombre , en los Estados del De; 


SYR 
Baltique.Sunda, estreche famoso que fuere 


el mar de Alemania al mar Baltico. 

SUNDERbUURG. V. capitale da 
duché du méme nom dans l'isle d' Aseh. 
Sunderburgo, villa cap. del du.adc del 
mismo hombre en la ista de Asen. 

SUNGKIANG. Ville de la Chine, 
Sungkiango , villa de la China. 

SUNTGAW oa LE COMTÉ DE 
FERRET. Conttée d'Allemagne. Sur 
gavia , comarca de Alemania. 

SURATE. V. de l'Asie dans le roy, 
de Guzarate. Surate , y. de Asa en cl 
reino de Guzarate. 

SURREY. Comté et prov. d’An- 
elmterre. Surrey, condado y prov. de 
Inglaterra. 

SURUNGA. Ville de Japon 2e 
voyaeme du méme nom , dans l'isle de 
Niphon. Surunga , y. grande del Japea 
en el reino del mismo nombre en la sia 
de Niphon. 

SURINAM. V.et forteresseen Amé. 
rique. Surinam , villa y fortaleza en le 
America. 

SUS. Royaume d'Afrique. Sus , reino 
de Africa. 

SUSA. V. du royaume de Tenis en 
Barbarie. Susa , y. del reino de Tunis 
Berberia. 

SUSDAL. Ville archiép. et capi 
tale du duché du méme nom en Mos. 
covie. Susdal, ciudad arjobispal y cay. 
de un condado del mismo nombre en Mes 
covia. 

.«SUSSEX. Prov. d'Angleterre, dont 
Chichester est la capitale. Sussex, prov. 
de Inglaterra, Chichester es ls cap. de 
aquella prov. 

 SUSTERE N. Petite v. da cercle de 
Westphalie dens le daché de Julien. 
Susteren , v. pequeña del circulo de Ves 
phalia en el ducado de Juliers. 

SUSTRI. Ville épisc. de l'Etit de 
l'Eglise en ltalie. Susrri , ciud:d epi. 
del Estado de la Iglesia en ltalia. 

SWERIN. V, da daché de Meckel- 
bourg, dans le cercle de Ja basse Sire. 
Suverin, v. del ducado de Afeckelerbug: 
en el circulo de la Saxonia Baxa. 

Svverin. Evéché et Principauté danse 
duché de Meckelbourg. Suverin, obspyde 


y prmcipado en el ducado de Meckden- 


urgo. 
SWORNICK. Ville de la Bosnie. 

Suornica , villa de la Bornia. 
:SUZE. V. capitale d'un marqua 

du méme nom ; dans les Etat de Savoie. 


rquesado dil 


d TRACUS scopale 
¡Y RACUSE. V. épi et 
de mer de la Sicile. f nim , Ew 


qpiscopol y puerto de gar en el reao à 
icuia 


SY RIE. Province de la Turguie en | 
Asie, Syriaó Sirus , pror. de 
4n Asia 
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TANARO. Riv. de Lombardie, Ta- 
naro, rio de Lombardia. 

TANGER. V. du royaume de Fez en 
Basbarie. T'enger , villa del reino de Fe; 
en Berberia. 

TANGUT. Ville capitale d'un soy. 
du méme nom en Asie. Tangut , villa 
cap ital de un reino del mismo nombre en 


Asia. 

TAORMINA. Ville de la Sicile. 
Taormina , villa de Sicilia. 

TAPAYS A. Rivière de l'Amérique 
méridionale, Tapaysa , rio de la. Ame- 
rica meridional. 

TAPUAGUAZVU. Contrée du Para- 
guay dans l'Amérique méridion. Tapua- 
guazu , prov. de la /imerica meridional. 


T4. Riv. de la Chine. Ta, rio de la 
C 


ina, , 
TAB. Riv. de Perse. Tab , ótabe, 
rie de Persia. o, | 
TABASCO. Prov. du roy. du Mexi., 
queen Amérique. Tabusco , prov. del 
reino de Mexico en la Ámerica, 
TACAZE. Riv. d'Afrique. Tagaso , 
rio de Africa. 
T ANS. Riv. du roy. de Naples. 
acina , rio del reino de Nüpoles. 
TAFILET. V. cap. d'un royaume 
du méme nom.en Afrique. Tafilete , ciu- 
dad cup. de un reino del mismo nembre en 


Africa. 

TAGAZA, Riv. du royaume de Fez. 
Tagaza, rio del reine de Fez. | 

AGE. Grande riv. d'Espagne. Tajo, 

rio caudaloso de Espana. 

TAJAMENTO. Riv. de l'Etat de 
Venise, dans le Frioul. T'ajamento , rio 
del Estado de Venecia, en el Friul. 

TAJIMA. V. du Japon, Tajima, 
villa del Japon. | 

TAIPING, V. de la Chine. Tai- 
pinga, villa de la China. | 
"AITUNG. V. de la Chine. Tai- 
sanga , villa de la China, 

4 'AJUNA. Riv. de Castille la neuve. 
Fajuna , rio de castilla la nueva. * 


avec titre de comté. Tarenresa , comarca 
de Sayoya , con titulo de Condado. 
TARASC ON. Petite ville de la Pro- 
vence. Turascon , villa pequeña de la 
Provenza. . 
Tarascon. Petite ville da Languedoc. 
arascon , villa pequeña del Lenguadoc. 
TARAZONA. V.épisc. du royaume 
d'Aragon. Tarazona , villa episcopal del 
reino de Aragon. l 
JARBES. Ville épiscopale et cap. 
de la Bigorre en Gascogne. Tarbes, ciu. 


ALYVEN. V. dela Chine. Tuiy- | dad episcopal y capital de Bigorra en la 
gen , villa de la China, |. ascuña, 
TALANDI. V. de la Grèce. Ta- | 2AKENTE. V. épisc. et port de 


landi , villa de la Grecia. 
TALAVERA LA REINA. Petite 
ville de Castille la vieille. Talavera la 
. Reina, villa pequeña de Castilla la vieja. 
TALCATAN. V. dela Perse. Tal- 
* eutan , villa de la Persia. 
TALI, V. de la Chine. Tali, villa de 
la China. | 
TALMONT. V. et Principauté du 
Poitou, prov. de France , avec un port 
de mer. Talmon , villa y principado de la 
prov. del Poetu , con puerto de mar, en 
Francia, 
TAMAR. Riv. de Galice. Tamara , 
rio de Galicia. 
TAMARO. Riv. du royavme de 
Naples. Tamaro , rio del reno de Ná- 
© es. 
d TAMBA. V. du Japon , capitale du 
royaume du méme nom. Tuba, villa 
del Japon , capital del reino del mismo 
nombre. M 
JAMBERG. Village d'Allemagne 
dans l'archevéché de Saltzbourg. Tum- 
erga, lugar ó aldea de Alemania en el 
arzobispado de Saltiburgo. 
_TAMER.Riv. d'Angleterre, Tamer, 
rio de Inglarerra: 
.TAMING. V.de la Chine. Taminga, 
yilla de la China. . 
TAMISE. La plus fameuse riv. de 
l'Angleterre. Taausa , el mus fumeso rio 


de Anglasesra. 


mer de la Calabre, avec titre de Duche. 
Tarenta , ttiudad. episcopal y puerto de 
mar de la calabria, con titulo de Du- 


cado. 
TARGA. Ville capitale du roy. de 
méme nom en Afrique. Targa , vilia ca- 
pial de un reino del mismo nombre en 


Africa. 

TARGOVISKO. V. cap. de la 
Valaquie. Targorisho , villa capital de lu 
Valaquia. 

1 ARIFFA. V. de 1'Andalousie en 
Espagne, Tarifa, villa de Andalusia en 
España, 

IARIN. V. de VArabie heureuse. 
Tarin , villa de la Arabia feliz. 

TARKU. V. de la Géorgie en Asie. 
Tarku , villa de la Georgia en Asia. 

TARN. Riv. de France. Tarnes, rio 
de Francia. 

TARRAGONE, V. archiépisc. et 
port de mer de la Catalogne. Tarragona, 
ciudad arzobispal y puerto de mar de Ca- 
raluna. 

.VARRE. V. de l'Asie dans la Tar- 
tatie. T arre , v. de Asia en la 7 artaria. 

TARSE, V. archiép. de la Turguie 
dans l'Asie mineure. Tarsa, ciudad ar: 
tobspal de la Turquia en Asia. 

ARTARIE. 
en grande et petite Tartarie; la 
en Asie et la petite en Europe. Tartari 
gran pais dividido en gr 


TARANTAISE. Contiée de Savoie, 


jrand pays, Civisé 
rande est| même nom 

a, | cap. de una isla del mismo nombre en di. 
y perti varchipielago. na 


307 


TEN 


Tartaria ; la grande esta en Asia , y De 
pequeña en la Europa. 

ARTARO. Riv. de Lombardie. 
Tarturo , rio de la Lombardia. 

TARTAS. Petite v. de la Gascogne, 
Tartas , y. de Gascuña. 

TARUDANT. V. du toy. de Sus, 
Tarudan, v. del reino de Sus. E 
. TASSO. Isle de l'Archipel. Tasse, - 
isla del archipielago, — ' 

TATTA. V. de l'empire du Grané : 
Mogol , capitale du royaume du même. 
hom. Tata, v. del imperio del Gras 
Mogol en el reino del mismo nombre. 

A ÜBER. Riv. de Francome. Tau. 
ber , rio de Franconia. 

TAVERNA, V. du roy. de Naples. 
Tuverna, v. del reino de Nápoles. 
TAVILA ou TAVIRA. Vile du 
royaume d'Algztve en Portugal. T'avilla.. 
o Tavira, v. del reino de Algarbe e» 
Portugal. . : 

J^UR. La plas célebre montagne 
de l'Asie. 2 auro , el mas celebre monte- 
de la Asia. 

TAURIS. V. de Perse. Tauris, villa. 
de Persia. 

TAY. Grande riv. d'Ecosse , qui - 
partage le ruyaume en deux. Tay, el 
mayorrio de Escocia , que separa el reine . 
en dos partes. . 

JAYOAN. Ville et port de mer de 
l'Asie dans Pisle Formosa. Tayoan , y. » 
J puerto de mar de la Asiu en la isla; 

“TEBÉZA. V.d d'Alger 
. V.du royaume . 
Tebesa , villa del reino ds Argel. 

TECH. Riv. du Roussillon. Tech, 
rio del Roselion. 

TECKELEMBOURG. Petit pays 
du cercle de Westphalie , avec titte de . 
Comité. T ekelembourgo, pays peq. del cir- . 
culo de Vestphalia,con.tituio de condado. 

TECOANTEPEQUE. Ville de la 
nouvelle Espagne en Amérique , dans. 
la prov. de Guaxaca. 1 ecoantepeque , y. 
de la nueva España en America, en la: 
pro». de Guaxaca. . 

TEDELES. Petite ville du sroyauma 
d'Alger. Tedeles, villa pequeño del reine, 
de Argel. XK 

T'EDLES. Province du roy. de Fez4 . 
Tedles, prov. del reino de Fes. — 

TÉGAN, V. de la Che, Tegar y * 
». de la China, 

TLMESNE, Prov. dy royaume de 
Fez. Temesna, provincia. del reino 


Fez. : 
IÉMESWAR. V. cap. d'un comtdl 
du méme nom dans la haute Hongrie : 
Temesvar , v. cap. de un condado del. 
inismo nombre en la Hungria aita. . 
TÉNEDO. V. cap. d'une isle du 
dans l'Archipel. Tenedo, v. , 


i 


$$ 2 
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TÉNÉRIFE..Le plvs considérable 
des Isles Canaries , dont Saint Christoval 
de la Laguna est la capitale, Tenerife , 
la mas considerable isla de las Canarias , 
cuya capital es la ciudad de San Christo- 
sal de la Laguna. 

TENEZ. V. capitale d'un royaume 
da méme nom , dans le royaume d'Alger 
en Afrique. Tenez, villa capital de un 
xeino del mismo nombre , en el reino de 


ed... 
AF ENO, Ville épicopale et capitale 
d'ase isle de l'Archipel. Teno, cwdud 
episcopal y capital de una isla del Archi- 


pjago- 
OHUACAN. Prevince de l'Amé- 
rigue dans la nouvelle Espagne. Teohua- 
can, provincia. de lu America en la nueva 
À spana. 

TER. Riviére de Catalogne. Ter, rio 
de Catuluña. 

TÉKAIN,..Riw.del'Isle de France. 
Train , rio de la Isla de francias. 

TEKAMO. Ville episc. du royaume 


de Nap!es. T'eramo , ciudad episcopal del |. 


xeino de Nüpoles. 
ZERCÉRE. La princip. desisles. Ter. 
ecres ou Açores , dans la mer Atlantique. 


"Iercera , esla principal isla de las islas 


Lerceras à Azores del mar. Atlantico.. 


TEKKI. V. de la Circassie en Asie, 


T erki , villa de la Circassia en Asia. 
-TERMINI. Rivière dé la Sicile. 
"kermini., rio de la Sicilia. 


Termini. Ville épiscopale du royaume 
de Naples , avec titre de duché. 4 ermi- | 
ni, ciudad episcopal del. rejno de Nápoles, 


dan titulo de ducado. : 


.JERMONJDE. X. de la. prov. de |. 
YJandte. 2 ermunda, v.. de la pray. de 


Flandes.. 
: ZERNATE. Fsle de-la. grande mer 
des Indes , et une des Moluques. Ter- 


zate , isla del gran mar de.las.Indias , y 


ana de las Molu:as. 
.TEKNEUSE. Petite isle de la Flan. 


dre Hollandoise. T'ernusa , isla pequeña 


de la Elundes Holandesa. 


TERNI. Ville épisc. du deché de 


Spolette dans l'Etat de l'Eglise..T'erni , 


siudad episc del ducado de Spoleta en el 


Estado de la iglesia. 


-ZERNOV b. V. aschiépisc. de la |. 
Bulgarie. Ternova, ciudad arzobispal de 


la bulgaria. 

TEKRACINE. V. épisc. de l'Etat 
Rocclésiastique. Terracina , ciudad episc. 
del Estado Eclesiastico. 

TERRANOVA..V. et port de mer 
dans.la Sicile, avec titre de duché. 7 er- 
Yanova , y y puerto de mar en la Sicilia , 
«on título de ducado: 

TERRLE-FERME. Vaste region de 
J'Amériqoe méridionale. Tierra- Firme , 
grande region de lu America meridional. 

"TERRE-NrEUVE. Grande isle de 
J'Amérique septentrionale. 7 ierra-nova, 
isla grande de la Zmerica scptentrional. 

1bRRE-SAIN' E. Prov. de la 
Syrie dans la Turquie d'Eutope. S'ierra- 
Santa, prov. de la Syria.en la Turquia 
de Europa 

-TEKVEL. V. épisc. du roy. d'Ara- 
gon. Tervel , ciudad episc, del reino de 


"Jagen, . 
A VISCH. V. cap. de la Mol- 






de la 
















TIE . 
davie. Terviske , y. cap. de Ta -MOt- 


davia, 

TESIN. Riv. du dgché de Milan. 
Tesino, rio del ducado Me Milan. 

TETOUAN. V. de Barbarie.. Te- 
tuan , y. de Berberia. 

TEUSAR. V. d'Afrique. Teusar, 
y. de "fria. t 

TEWO T. Riv. d'Ecosse. Tevot, rio 

Escocia, . 


TEXBL oe TESSEI. Isle dela 


.prov. de Hollaade, Tessel, isla de la 


proy. de Holanda. 
TÉZAR.V. du roy. de Fez. Tezar, 


Y» del reino de Fez. 


TEZCUCO. Ville du Mexique en 


"Amérique. Tezcuco , y. de la prov. de 


Mexico en América. 


THABOR. Montagne de la Judée, 


où J. C. fat transfiguré. 7 habor , monte 
nde Jesuchristo fué 


VHAMAR. V. de la Terre-Sainte, 


Judea , 
transfigurado. 


Tamar , ». de la Tierra-Santa. 


en Egypto antiguamente. 


. nid, comarca. de la: Grecia, 
Thiers, y..de Francia en la Auvernia: 
‘rio da la Suiza.. 


.de Lucemburgo. 
THONON. 


'Savoya. 


14 HORN.. V. de la Piusse royale. 


* Thorn, v. de la Prussia rei. 


: de du:udo. 


1 HR ACE. Région de l’Europe entre 
l'Archipel:et la Ba!garie , et anjourd'hoi 
Romaine Thracia , region de la Europa 
entre el Archipielago y la. Bulgaria., hoy 


.la llaman. Romania. 
J HUIN. Petite v. du pays de Liége. 


Thuir , P. pequeña del pais de Lieja. 


.de Berna en la Suiza. 


THURINGE. Landgraviat d'Alle- 


magne dans le cercle de la haute Saxe, 
JI huringa , landgraviado-de Alemania en 
el circido de la Saxonia: alta. 


THUS. V. de Perse. Thus, villa. de 


Persia. 
7 LANE. V. archiépisc. de la Natolie 
en Asie. Tiana., ciudad arjobuspal de la 


l.Natolia en Asia. 


TIIANO. V. épisc. de la terre de La- 
Sour, prov..du roy, de Naples. liano, 
ciudad episc. dela tierra de 1 abur , proy. 
del reino de Napoles. 

TIBkz,. Grande riv. de l'Italie. 
Tibre, rio caudaloso de ltalia. 

¿JET où THIEL, Petite ville du 
duche de Gueldres. Tiel , y pequeña del 
. «bado. de. Gusldres,. . 


THÉBES Une des plus célèbres v. 
.du monde , en Egypte autrefois. 2 hebas, 
‘una de las mas celebres , villas del mundo, i 


THÉSSALIE , aojonsd ivi J4 NUM, 
Contrée de la Grèce. Z'hessaha:hoy Ja- 














. THIERS. V. de France en:Auvergne..| 
THILE. Riv.. de la Snisse. Thila., 


THIONVITIE. V. du doohé de 
.Luxembourg. T hionvilla-, v. del ducado 


Ville capitale du-duché 
-de Chablais dans la Savoie. Jhonon, |. 
villa capitul, del-ducado de Chables.en la 


:  THOURAS. V. du haut Poitou en 
France. avec titre de duché. Thuras, 
y. del Poetu alto en Francia, con título |. 


'HUN. Petite v. du canton de Berne 
en Suisse. T'hun , v. pequena del cantan 


TOL 
THIENCHEU. V. de la Chine. Tica» 
cheu, y. de la China. 

TIGRE. Grande riv. de l'Asie. Tigre, 
rio caudaloso de Asia. 

TIMOR, Isle de l'Archipel , et une 
des Moluques. Timor, isla del Archi- 
pieiogo y una de las Molucas.. 

TINE. lale de la Grèce dans l'Ar 
chipel. Tina., ista de Arch:pielugo. 

ime. Riv. d'Angleterre. Tina , rie. 
de Inglaterra. 

TINIAN. Isle de l'Océan orienul, 
et une des isles Marianes. 7 inian, ile 
del Oceano oriental, y una de las ishes 


nas. 

TINTO DEL AZIGE..Riv. de 
l'Andalousi& Tinto del Azige, rio de la. 
Andalusia. 

TIRANO. Ville des Grisons dans 
"la Valteline. Tirano, y. de los Grisoses 
en la Valtelina; 

TIRLEMONT. Ville du duché de 
Brabant. Tiriemon , villa del. ducado de: 
Brabante 

TIROI, Comté et Prov.. du cercle: 
d'Autriche. Tirol , condado y provincia 
del. circulo de Austria, 

TIRON. Riv. de Castille la viei 
Tiron , rio de Castilla la vieja, - 

TIRSO. Riv. de Sardaigne. Tirso, 
rio de Cerdeña, 

TITAN. Une des.isles d'Hieres sar 
la cóte-de Provence. Tiran , isla en la 
costa de Provenza. 

TIVEDAL. Prov. d'Ecosse. Tivedal, 
provincia de Escocia. 

TiVOLI. Ville épiscopale de l'Eut 
de l'Eglise. Tivoli, ciudad episcopal del: 
¡Estado de la 1glesia 
TLASCA1,4. Ville capitale d'ang- 
prov..du méme-nom , dans le Mexi 
À lascala, villa capital de una pronnaa- 
del. mismo nombre en Mexico. 

TOBUL. Grande riv. de la Tartane- 
en Mosoovie. 2 cbol , rio caudaloso de la. 
Tarrana Moscovita, 

TUbU1 ou 2 OBOLSKA. Ville: 
archiépiscopale et capitale de la Syberie, 
province de Moscovie. Tobol, ciudad. 
arzobispal y capital de la Siberia, prov. de 
Moscovia.. 

TUCAT.. Province de l'Asie dans 
la Natolie. Tocata , provincia de Asia en. 
la. Narolia, 

Tocat. V-capitale de la province du 
méme nom. Tocura , villa capital de la. 
provincia:del mismo nombre. 

J'OCUYO. V. de l'Amérique dans 
la province de Vénézaela. Tocuyo, vila 
de la America enla prov. de V enciueie. 

T'ODI. Ville episcopale de l'Etat de 
l'Eglise, dans le duché de Spolete.. Tod. 
ciudad episcopal del Estado i-titsasris 
en el ducado de. Espolera. 

TOKAY. V. forte de la haute Hon- 
grie. T'okay , villa fuerte de la Hungria: 


alta. 
TOLÉDE. Ville archiépiscopaleet 


capitale de la novelle Cas'ille. Toledo, 
ciudad arjobispal y capualde Castilla la 


nueva. 

TOLEN. Ville capitale d'nne isle de 
la province de Zélande. Tolen, vila. 
capital de una isla de la previncia de: 


Zelan ta. 
'"TOLENTINQ.. Vile de LEut ie 


TOU 
PEglise. Tolentino , villa del Estado de 


la Iglesia. 

10LOS A. V. de la Biscaye. T'olosa, 
villa de la: Biscaia. 

. TOMAR. V. de Portogal. Tomar ,. 
villa de portugas: | 

TOMBUT. V. d'Afrique , capitale 
du royaame du même nom. Tombuto, 
villa de Africa , capital del reino del 
mismo nombre. 

TONDEREN. Ville du duché de 
Sleswick. T'onderen , villa del ducado de 
JE slessike. . 

TONGRES. V. del'évéché de Liege. 
Tongre , villa del obispado de Lieja. 
TUNNERRE. V. de la Champagne. 
Tonere, villa de la Champanña. 
TONNINGEN. Ville du. duché de 


Sleswick. Taninguen , villa del ducado | 


de Eslesvike. 
TOPÉTORKAN. Ville archiépisc. 
de la Tartarie. T'opetorkan , ciudad arzo- 
bispal de la Tartaria. 
. FOPIE, Province de la nouvelle | 
Espagne. Topia, provincia de la nueva 






TTopino , rio del Esta lo de la Jglesia. 
TORC ELLO. Ville épiscopale de 
l'Etat de Venise: Torcello, ciudad. episc. 
del Estado de Venecia. 
TORDÉSILLAS. V. du royaume de 
Léon. Tordesillas, v. del reino de Leon. 
TORGAW, V. de l'électorat de Saxe. 


TORMES. Ris. d'Espagne. T'ormes, 
rio spañu. 

ORNA VACCAS.,LA SIERRA 
DE TORNAVACAS DE GAZA. 
Montag.de l'Estremadoure sar-les confins 
de Portugal. Tornavacas , montañas de 
Entremadura en losconfines de Portugal. 


TURN£. V. et port de mer de la | 


Bothinie. Torna, y. y puerto de mar de 
Ja. Bothinia. | | 
Torne. Riv. de Suède. Torna , rio de 


Suecia. 


héon, Toro, y. pequeña del reino de 


' Leon. 
: TOROPETZ. Petite v. de Mosco- |: 


vie. Toropetz , v. de Mostovia. 
TORQUE MADA. V. de Castille 
la vieilie. Torquemada v- de Castilla la 


»ieja. | 
TORTONE. V. du deché de Milan. 
"Tortona , y. dei ducado de Milan. 


TORTOSE. V. épisc. de la Cata- |: 


logoe. Tortosa , ciudad episc. de Cata- 
Jura. | 
TOSA. Y ..du Japon. Tosa., villa del. 


Japon. 

LOSCANE. Grande contrée de l’Ita- 
Jie , avec titre de Grand Duché. To;- 
cana , grande comarca de ltalia. , con 
titulo de Gran Ducado. . 
TOSCANELLA. V.épisc. de l'Etat 
de l'Eglise. Toscanela , ciudad episc. del 
Estado Eclesiastico. 

TOTON ACA. Prov.de la nouvelle 
Espagne. Toronaca, prov. de la nueya 
Espuña. | 
J'OUL. Ville épisc. de la Lorraine. 
Tul, cindad episc. de la Lorena 

TOULON. V. épisc. et port de 
mi de là Provence en France, Loulon ,.Y: 


4 


P 
TORO. Petite ville du royaume de |- 


Macia. 


gran de 


TRE 


ciudad episc. y puerto de mar ep la Pro». 


venza en Francia. 

TOULOUSAN. Prov. de France 
daas le haut Languedoc, qui la sépare 
de la Gascogne, Tolosano , prov. de 
Francia: en. el Lesguadec alto , que la 
separa de la Gascuña. 

TOULOUSE. V. archiép. et cap. 
de la province de Languedoc. Tolosa , 
ciudad arzobispal y capital de La prov. del 
Lenguadoc. 

VURAINE. Prov. de France 
avec titre de Comté. Turena, prov. de 
rancia con titulo de Condado. 

TOURNAY.V.épisc. dela Flandre. 
Tornay , ciudad episc. de la provincia: de 
Flandes” 


TOURNON. Ville da Languedoc. 


Turnon., v..del Lenguadoc. 
TOURNUS. V. du duché de Bour- 
gogne. Turnus , villa de] ducado de 
Horgona. 
4 OURS. V. 
et cap. de la Touraine. Tur; , ciudad 
arpobispal de Francia, y capital. de. la 


España. * Turena. 
 TOPINO,Riv. de l'Etat de l'Eglise. | ! 
tinat du Rhin er Allemague. Traerbach, 


TRABRBACH.. Petite v. du. Pala- 


». pequeña: deb Palasinado del Rhin.en 
Alemania. 


TRAJANOPOLI. V. archiépisc. 


. de la Romanie , prov. de la Turquie en 
‘Europe. Trajanepoli , ciudad arzobispal 
de la Romania , prov. de la Turquia en. 
, villa del electorado de S a. |. Europa» 
AUR MES. Ris. d'Espagne. Tormes, | TRA-LOS.MONTES.. Prov, de 
: Portugal , dont Braganoe est la v. cap. 


T'ra-Los- Montes , prov. de Portugal , 


.cuya cudad capital es. Braganza, 


TRAMBOWLA. Ville de la haute 


 Podolie en. Pologne. Tramboula-, y. de 


la Podolia superior en Polonia. 
TRANI. V. archiépiscopale de la 
Terre du Barri, prov. du royaume de 
Naples. Trani , ciudad artobispal de la 
Tierra de Barri , prov. del reino de Ná- 


oles: 

TRANSCHIN. V. et comté da roy. 
de Hongrie. Transchyn , y. y condudo 
del reino de Hungria. 

 TRANSYLV'ANIE. Principauté de 
"l'Europe , dont Hermanstat est la v. cap. 


. Transilvania , principado de Europa , 
cuya ciudad capital es Hermanstate. 

* TRAPANU. V. et port de mer de |. 
,la.Sicile. Trapano, »-y puerto de mar 
"del reino de Sicilia. 


TRAU. Ville épisc. de la Dalma- 
'tie- Frau.,. ciudad. episcopal de la Dal- 


TRÉBIE. Riv. de la Lombardie. 
Trebia, rio de Lombardia. 

TKÉBIGNA. V. épisc. de la Dal- 
matie. Trebina., ciudad episcopal de la: 


Dalma:ia.. 


TRÉBISONDE. V. archiépisc. de 
la Natolie en Asie. Trebisonda, ciudad 
arzobispal. de la Natolia en Asa. 


" 4 RÉBULIUM. V. de la grande As- 


ménie.. Trebuliun , y. de la Armenia 


l'RÉGUIER. Ville épise. et port 
de mer- dans la Bretagne. Treguier , 
ciudad episcopal y puerto de mar en la 
Bretaña. 


TRÉMÉSIN. V. da soy. d'Alger, | à 












archiép. de France , 


cap: de la prov. du méme nom. Trems: 
sen, v. del reino de Argel, cap. de lá 
prov. del mismo nombre. 

TRÉMITI où SAN- NICOLAS; 
Isle dans le golf de Venise. Tremiti, 
isla en el gelfo de Venecia. 

TRENT'Riv. d'Angleterre, Trenta. 
rio de Inglaterra. " 

TRENTE. Ville épisc. et cap. de 
l'évéché da même nom en Allemagne. 
Trente, ciuda 1 episc. y cap. del óbispude, 
del mismo nombre en Alemania. 

TRÉTHY MIROW. V. de la basse: 
Volhinie en Pologne. Tretymiroyia v. 
de la: Valhinia buxa en la Polonia. 

TREVES. V. archiépisc. et cap. de 
l'archevéché: et. electorat de Trèves en 
Allemagne. Treveris, ciudad arzobispas 
y cap. del arjobispade de Treveris em 
Alemania, 

TRÉVICO ou VICO DELTA 
BARONIA, V. épisc. de roy. de Na. 
ples-dans la principauté ultérieure, Tre- 
vico , ciudad episc. del reino de Nápoles. 
en: el Principu lo alterior. | 

TRÉVIGNY ou TRÉVISE. V. 
épisc. et cap. de la Marche Tiévisane , 
prov. de l'Etat de Venise. Treviñi , 
ciudad episcopal y cap: de la Marcha. 
Trevisana , provincia del Estaio de Ven 


necia, 

. TRÉVINO.V. d'Espagne dans la. 
prov. de Alava. Treviño, y. de España- 
en la prov. de Alava, 

TREVOUX. V. oap. de la princi- 
‘Paute souveraine de Dombes. Trevoux,, 
villa capital del. principado soberano de 

cmbes. | 

PRIADIZA. Ville de la Bulgarie: 
Triadiza , villa de la Bulgaria. 

y T RIANON. Palais ! yal, près de 

etsuiiles. Lrianon, palacio real , c 
de. Versailes.. P dii 

TRI CA LA. Ve épisc. de la T'hessalie: 
en Giéce.- 4 ricala , ciudad episc. y 
T hessalia en Grecia pue, de lar 

. TRICARIC O. V. épisc. de la Basi: 
licate , prov. du toy. de Naples. Trica= 
rico , ciudad episc. de la Basilicata , prors 
.del-reino de Nápoles. 

TRIESTE. Ville épisc. et port de” 
mer sur le golfe de Venise. Trieste, - 
«ciudada eptsC. y puerto de mar en el golfo" 
"de Venecia. > n go 

wNO. Riv. do roy. de Naples. 
" Trigno , rio del reino de Nápoles." 

RIMOUILLE. Petite v. du Poitog* 
prov. de Franse. Trimulla, v. del Poe:u,. 
prov. de Francia. 

TRINIDAD. Isle de l'Amérique més 
-tidionale. Trinidad, isla de la /imerica* 
meridional. 

Trinida4. Petite ville de la nouvelle- 
Espagne dans la prov. de Guatimala. 
Trinidad , y. de la nueva España en la 
p'oy. de Guatimala. 

TRINQUEMALE. V. dès Indes 
orientales, cap. du royaume du mé ne: 
nom. Tringuemalu , villa de las Indias 
orientales , capital del reino del mismo: 
nombre. 

TRIONTO,. Rivière du:royaume de: 
Naples. Trionto , rio del reino de Ná-- 
poles. 

TRIPOLI, V. capitale da royaume 
u même nom en Afrique. Zrigols,. me 


gro TUB 
capital del reino del mismo nombre en 


Africa. 

TRIVENTO V. épisc. du roy. de 
Naples. Trivento, ciudad episcopal del 
reino de Nápoles, | 

TR OADE . Ancienne contrée de 
l'Asie mineure , présentement de la 
INatolie. Troadu , comarca antigua de 
la Asia menor , ahora de la Natolia. 

TROJA. V. épisc. de la Capiianate, 
prov. du roy. de Naples. Troja , ciudad 
episcopal de laCapitanuta, prov. del reino 

a 


oles. 

TROIS ou TROYES. Ville épisc. 
et cap. de la Champagne, province de 
France. Troies, ciudad episcopal y cap. 
de la Champana , prov. de Francia. 

TROK |I. V.de Lithuanie en Pologne, 
A roki , villa de Iithuania en Polonia. 

TROLHETTE. Rivière de Suede. 
Trolherta, rio de Suecia. | 

TROPEA ou TROPIA. V. épisc. 
de la Calabre ultérieure, prov. du 10y. 
de Naples. Tropea , ciudad episc. de la 
pror. de la Calabria ulterior , prov. del 
reino de Nápoles. . 

TROPPAW. V. de de la Silésie. 
Tropau , y. de Silesia. 

TROW IS. Riv. d'Irlande. Trovis , 
rio de Irlanda. 

TROYE. V. anciennement fort cé- 
Jebre, cap. de la Troade en Asie. Troya, 
ciudad mui celebre antiguamente , cap. de 
la Troada en Asia. 

TRUXILLO. Petite v. de l'Esttema- 
doure. Truxillo, y. pequeña de la Es- 
tremadura. 

T'UBAN. V. des Indes orientales, 
cap. du roy. du méme nom. Tuban , 


TUR 


villa de las Indias orientales , cap. del 
reino del mismo nombre. 

TUBINGE. V. du duché de Wir- 
tembesg ep Souabe. Tubingue , v. del 
ducado de Virtembergue en Suebia. 

UCHO. V. de la Chine. Tuce , 
yilla de la China. 

TUCUMAN. Prov, du Paraguay 
dans l'Amérique méridionale. Tucuman, 
prov. de la America meridional. . 

TUDZLE.V. du roy. de Navarre. 
Tudela , villa del reino de Nuvarra. 

TUERTO. Riv. du roy. de Léon. 
T uerto , rio del reino de I eon. 

TULLE. Ville episc. du Limousin, 
prov. de France. Tulla, ciudad episc. 
del Limosin, prov. de Francia. 

TUNCHANG.V dela Chine. Tun- 
chango . villa de la China. 

TÜNGHUE N.V.de la Chine. Tun. 
guen, v. de la China. 

TUNGGIN. V. de la Chine. Tun- 
guin, v. de la China. 

TUNIS. V. cap. du royaume de ce 
nom en Barbarie. Tunis, villa cap. del 
reino de este nombre en Berberia. 

TUNQUIN. Royaume de l'Asie. 
Tunquin, reino dé Asia. | 
1UR. Riv. de la Suisse. Tur, rio de 
Suiza. 

TURANO. Riv. da roy. de Naples. 
Turano , rio del reino de Nápoles. 
TURCOMANIE ou AR 


la 


'vedal , 


.capital de un ducado del mismo 


ÉNIE- 


TYR 
condudo del mismo nombre, en el Liao. 


sin, prov. de Francia. 

2 URGAW, Contiée de la Suisse. 
T'urgau , comarca de ia Suiza. 

TURIN. V. archiép. et capitale de 
Piémont. Turin, ciudad azqobupal y 
cap. del Piamonte. 

TURQUESTAN. Contiée de la 
grande Tastarieen Asie. Turquesas, 
comarca de la grande Turtaria en Asi. 

TURQUIE. Empue de Grand Sei- 
gneur , dont la v. cap. est Constantino» 
ple. Turquia, imperio del gran Turce,. 
cuya y. cap. es Constantinopla. 

TURSI. Ville épisc. avec tirs de 
Duché, dans la Basilicate , prov. du soy. 
de Naples Tursi , ciudad episc. con 
titulo de ducado , en la Basilicata , pror. 
del reino de Nápoles. 

TUVEDAD. Prov. d'Ecosse. Tr 


. de Escocia. 

.TUVEDE. Riv. d'Ecosse. Tureda, 
rio de Escocia. 
TUVER ou TWER. V. aschiép. 
a. d'un qinché du méme pom en 
oscovie. Zuver ciu arzjobispal y. 
> nombre cà 

GsCovis. 
TUY. V. épisc. du roy. de Galica 
Tui , ciudad episcopal del reino de 


' Galicia. 


TURQUIE. Prov. de la Turquie en 


Asie. Turcomania ó. Armenia- Turca , | TYR. Anciennev. dePhénicic. Tyre, 
prov. de la Turquia en Asu. ——— . hombre de una v. antigua de Phenicia. 
TURENNÉ. V. cap. da Vicomté] 2YKNAMW. Ville forte de la haute 


du méme nom, dans le Limousin, prov. 
de France. Turena, villa cap. del viz- 





Hongrie, 7 yrnau , via fuerte de la alta 
Hungria. : 


VAL 


F ABRES. V. épiscop. du Rouergue, 
province de France. Vubres , ciudad 
episcopal de Ruergue, provincia de Fran- 


Cu. 

VACASA. Ville et roy. du Japon. 
(Wacasa , villa y reino del Japon. 

V AG. Grande riviere de la Hongrie. 
Vago , rio grande de la Hungria. 

PAIS UN. Ville épisc. da comté 
Venaissin en Provence. V'aison , ciudad 
episcopal. del condado Vunaissin en la 

'roven;a. 

VAJUSS 4. Riv. de la Turquie dans 
l'Albanie. Vejussa , rio de.la Turquia en 
da Albania. 

VALAIS. République située entre la 
Suisse , le Milanois et la Savoie , dont 
la v. cap. est Sion. Valesa , republica 
entre la Suiza , el Milanez y la Savoya , 


cuya ciudad cap. es Sion» 
VALAQUIE ou VALACHIE. 
Grand pays de l'Europe , entre la Hon- 
gue , la Podolie et la Bessarabie. Vala- 
uia , gran pais de Europa , entre la 
ungria , lu Polonia d la Bessarabia. 


FALCKENAOURG ou FAUQUÉ. 


V,U 
VAL 


MONT. V. cap. d'une contrée du de- 
ché du Limbourg. Vallinburgo , v. cap. 
de una comarca del ducado de Limburgo. 

V ALCOURT T, V. du Pays-Bas entre 
la Sambre et la Meuse. P'atcur , villa del 
Pais-Baxo entre la Sambra y la Mosa. 

VALCOW ART. Petite vilie de la 
Hongrie. Vulcovar , villa pequeña de la 


Hungria. 
VALDARAVE. Riv. du roy. de 
Léon. Valdarava , rio del reino de Lo. 

VALDIVIA. Y. del'Amérique, dans 
le Chily. Valdivia , villa de la America 
en el Chily. 

VALENCE. V. archiépiscopale et 
capitale d'un royaume du méme nom en 
Espagne. Valencia , ciudad arzobispul y 
capital de un reino del mismo nombre en 
Espana. 

alence. V. épisc. et cap. du Valen- 
tinois contrée du Dauphiné. Valencia, 
ciudad episc. y cap. del Valentinoes co- 
marca del Detphinado. 

Valence, V. du duché de Milan. 
Valencia, v. del ducado de Milan. 

VALENÇIENNES.V .dn comté de 


VAL 


Hainaut dans le Pays-Bas. Valenciana, 
villa de la prov. de Henao en el Puis- 


axo. 

VALENTINOIS. Contrée du bus 
Dauphiné en France. Valentinoes , co 
marca del Delphinado en Francia. 

VALETTE. Un des trois quartiers 
dont, la ville de Malte est composée. 
Valeta , nueva v. de la isla de Malta, 

VALLADOLID. V. de la nouvelle 
Espagne. Valladolid , villa de nume 
España. 

alladolid. V. épiscop. de Castille la 
vieille, Valladolid , ciudad episcopal de 
Castilla la vieja. 

VALOGNES. Ville de France dans 
la basse Normandie. Valones, villa de 
Francia en la baxa Normandia. 

V ALOIS. Petite contrée de l'isle de 
France , avec titre de Duché. Valoss , 
puis de la isla de Francia , com título de 
ducado. 

VALONA. V. archiép. et port de 
mer de la Grèce. Valona , ciudad arçe- 
Bapol y puerto de mar de la Grecia. 

VALPO. V. cap. d'an comió da. 


VEL 
‘wême nom en Hongrie. Valpo!, villa ca- 
pital de un condado del mismo nombre en 
Hun gra. 
* VALS. Petite ville du Vivarais en 
France. Vals, y. pequeña de l'runcia. 
VALTELINEA. Contrée des Gri- 
sens. Valtelina, comarca de los Grisones. 
VAN ou VASTAN. V. dela pro- 
- wince de Turcomanie en Asie. Van ó 
Vasten , v. de la provincia de la Turco» 
mania en Ásia, 
VANDALIE.Contrée de la Pomé- 
sanie, avec titre de duché, dont Stolpe 
est la ville capitale. Vandalia , camarca 


de la Pomerania, con título de ducado, 


cuya villa capital es Stolpe. 

ANNES ou VENNES. V. épis- 
copale et capitale de la basse Bretagne. 
Vanes ó Venes, ciudad episcopal y capital 
de la Bretaña baxa. | 

VAR. Riv. de la Provence en France. 
Dar, rio de Francia en la Provenza. 

VARALLO. Bourg du duché de Mi- 
lan. Varallo, silla pequeña del ducado 

de Milan. 

VARDARI. Grande rivière de la 
Macédoine. Vardari , rio cauduloso de la 
M acedonia. 

VAR£NNES. Petite ville de France 

. dans le Bourbonnois. V arenas , villa pe- 
ueña de Francia en la provincia del Bor- 
noes. 

VARNE. Ville archiépiscopale et ca- 
pitale des Tartares de Dobruce en Bul- 
gane , avec un bon port de mer. Varna , 
ciudad arzobispal capital de los T'artaros 
de Dobruza en la Bulgaria, con un buen 

erto de mar. . 

VARSOVIE. V. capitale de la Ma- 
zovie , province de Pologne, résidence 
ordinaire des Rois de Pologne. Varsovia, 
ciuddd capital de la provincia de Mayov ía 
en Polenia , y cortes de los Reyes de Po. 
Jonia, 

VASILIGOROD, V. de Moscovie, 
V asiligorodo , villa de Moscovia. 
VATICAN. Une des sept montag- 


, es de la v. de Rome, sur laquelle est. 


bárie l'Eglise de Saint Pierre , et an pa- 
x las du Pape. Vaticano, una de lassiete 
montañas de Roma , en laqual se ha edi- 
ficudo la iglesia de Sam Pedro y un pala- 
cie del Papa. 
UBELA. V.de l'Andalousie en. Es- 
pagne. Ubeda, villa de | 4ndalujia en 
Sspanña. . 


BERLINGUE. V. impériale du 


cercle Souabe en Allemagne. Uberlingue 


villa imperial del circulo de Suebia en 
Alemania, 

UDINE. V. de l'Etat de Venise, ca- 
pitale du Frioul. Udina, villa de Italia, 
«apiral del Friul. 

VECHT. Petite ville de l'évêché de 
Monster en Westphalie. Vecht, villa 

pequeña de Vestphalia en el obispado 
e Munster. 

VEGIAou VEGITA. V. de la Mor- 
Jaquie , capitale de l'iste da même nom. 
Veglia, villa de la Morlaquia , capital de 
la isla del mismo nombre. 

VELEZ. V. du royaume de Fez, 
avec un port de mer. Vele;, yilla y 
puerto de mar en el reino de Fez. 

| VELIKARZCKA. Riv. de Mosco- 
vie. Velilarzcka , rie de Mosiories 


VER 
VELINO. Petite riv. d'Hal'e. Veli- 


no , rio pequeno de Italia, 


VIC EPI 
VERDUN. Ville du duché de Bour- 
gogne. Verdun, villa del ducado de 


VEL1ETRI. V. épiscopale de l'état | Borgoña. 


de l'Eglise. Veletri, ciudad episcopal del | 
- | Estado de la Iglesia. * 


VENAFHRO. V. épiscopale du roy. 
de Naples dans la province de Labour , 
avec titre de principauté. Venafro, ciu- 
dud episcopal del reino de Nápoles en la 
provincia de Labur , con titulo de princi- 


ddo. 
d VENAISSIN. Contrée de la Pro- 
vence avec titre de comté , dont Car- 
pentras est la ville capitale. Venessin, 
comarca de la Provenza con título de cor.- 
dado, cuya ciudad capital es Carpentras 
¿NCE. V. épisc. de la Provence 
en France. Venza , ciudad episcopal 
de la Provenza en Francia. 

VENCHEU. V. de la Chine. Ven- 
cheu , villa de la China. 

VENDOME. V. de France avec 
tirre de duché , etcap. du Vengenois en 
Beauce. Vendoma, villa de Francia con 
título de ducado , y capitale de la pro v. 
de Beoce, 

VENER. Riv. de Suède, Vener , rio 
de Suecia. 

VENEZUELA. V. épiscopale et ca- 
pitale d'une prov. de la Terre-ferme du 
méme nom, en Amérique. Venezuela, 
ciudad episcopal y capital de una provin- 
cia de la Tierra firme del mismo nombre , 
en Ámerica. 

VENISE. V. capitale de la répabli- 
que du méme nom, en ltalie. Venecia, 
ciudad capital de la republica del mismo 
nombre , en Italia. 

VENLO. -Ville de la prov. de Guel- 
dre aux Pays-Bas. Venlo , y. de la prov. 
de Gueldres en el Pais-Baxo. 

VENOSA. V. épiscopale avec titre 
de Principauté, dans le roy. de Naples. 
Venosa, ciudad episcopal con título de 
Principado , en el reino de Nápoles. 

VENTIMILEoù VINT1MIGLIA. 
V. épisc. et port de Mer de l'état de 
Génet. Venrimilla , ciudad episcopal y 
puerto de mar en la republica de Genova. 

VERA. Peute ville da royaume de 
Grenade Vera, villa pequeña del reino 
de Granada. 

VERACRUX. Ville da Mexique. 
Veracrux , yilla de Mexico. 

VEKA DE PLACENCIA. Petit 
bourg de l'Estremadoure. Vera de Pia. 
cencia , pequeña v. de Estremadura. 

VEKAGUA. Prov. de l'Amérique , 
dont la Conception est la cap. Veragua, 
provincia de la America , cuya villa 
capital es la Concepcion. 

Veragua. Riv. de l'Amérique sep- 
tentrionale , dans la province de cc nom 
Veragua , rio de la America septentrional 
€ la prov. del mismo nombre. 

VERA-PAX Ville épisc. et cap. 
d'une province du méme num en A méri- 
que. Veru-Paz , ciudad episc. y capital 
de la provincia del mismo nombre en 
la America» 

VERCEII. V, épiscopale et capitale 
du Verceillois, province de Savoie. Ver. 
cel , ciudad episcopal y capital del Verce- 
lois , provincia de Sayoya. 

VERDON. Riviere de 


provence. 
Verdon , rio de-Proven;a, . 


¡ ducado de Lorena. 


erdun. Ville épiscopale du daché de 
! Lor:aine. Verdun, ciudud episcopal del 


VERMANDOIS. Contrée de la Pio 
cardie avec titre de duché , dont S. Quen- 
tin est la ville capitale. V'ermandoes, con 
marca de la Picardia con título de dura 
do , cuya villa capiral es San-Quentin. 

VERMELAND. Prov. de Suède, 
Vermelanda , provincia de Suecia, 

VERNEUIL, Petite v. deNormandieg 
F'ernolio , villa de la Normandia. : 

VERNON. Petite v. d. Normandie, 

Verüon, villa de Normandiu. 

VEROLI. V. épiscopale de la Cam- 
pagne de Rome. Veroli , ciudad episcopal 
de la Campana de Roma. 

VÉRONE.V. épiscopale et capitale 
du Véronois , prov. de l'Etat de Venise. 
Verona , ciudad episcopal capital del 
Verones, provincia del Estado de Venecia, 

VERONOIS. Province d'ltalie, Ve 
rones, pronncis de [ralia. 

VERSAILLES.Petite v. deFrance, 
où le Roi à un fort magnifique palais, 
Versalles, villa pequeña de Francia, en 
donde el Rey tiene ur palacio magnifico. 

VBRUE.Petite v. du comté d'Asti 
en Savoié. Verua, villa del condado de 
Asti en Savoya. 

VERVIERS. Petite v. du pays de 
Liége. Verviers , v. del pais de Lieja. 

RVINS. V. de Picardie. Veryins, 
villa de Picurdia. 

VESLE. Rivière de France, Vesla, 
rio de Francia, 

VÉSOUL. V. de la Franche-Comté, 
Vesul , villa del Franco- Condado. 

VEXIN. Contrée de France. Vexin, 
comarca de Francia, 

VE XSIO. Ville épisc. de la Suède, 
Vexio , ciudad episcopal de Suecia. 

VEZELAY. Pente v, du Nivernois 
en France. Vezelay , villa pequeña del 
Nivernoes en Francia. | 

VEZERE. Rivière da Limousin, 
Vezera, rio del Limosin. 

UGLAN. Isle de la Dalmatie. 
isla de la Dalmacia. 

UGLITZ. V. de Moscovie. 
villa de Moscov:a. 

VIANA. Petite ville de Portugal. 
Víana , villa pequeña de Portugal. 

Viana. Petite y. de la haute Navarre. 
Piana » villa pequeña de la Navarra * 
alta. 

VIANE oa VIANDEN. V. capitale 
d'un comté du méme nom dans le duché 
de Luxembourg aux Pays Bas. Viana, 
yilla capital de un condado del mismo 
nombre en el ducado de Lucemburgo. 

VIATKA. V. épisc. de Moscovie, 
dans la prov. du méme nom. Viurka, 
ciudud episcopal de Moscoria , en la prov. 
del mismo nombre. ' 

VICENCE. V. épiscopaleet capitale 
du Vicentin ¿Dow de l'etat de Venise. 
Vicencia , ciudad episcopal y capital del 
Vicentino , provincia del Estado de Ven 
necia. 

VICH-D'OSSONB oa VIQUE, 


Ville épisc. de Catalogne. V'ique , ciudad 
episcopal de € arua e 


Uglan 
Uglirz, 
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VICHESDA. Ville de Moscovie.**nounvelle. Villena , villa pequeña de 
Castilla la nueva. 


| Yichesda, vitia de Moscovia, 

VICHY. Bourg de France dans le 
Bouibonnois. Vichy, villa de Francia 
en el Borbones. ; 

VICK. Petite ville de la province 
4'Utrecht. Vike , villa peguena de la 
Provincia de Utreque. 

VICO DE SORRENTO. Y. épis- 

_ copale du royaume de Naples dans la 
Terre de Jabour. Vico de Scrento, 
eiudad episcopal del reino de Nápoles en 
la Tierra de Tabur. 

FiCTCRIA, Ville de Biscaye en 

* Espagne. Victoria , villa de Biscaya. 

VIDDIN. V. de la Turquie, sur le 

' Danube, dans la Servie , avec un arche- 
véché Grec. Vidin , vil!a de la Turquia, 
sobre el Danubio en la Servia , con arjo- 
Bispudo Griego. 

VIENNE. V. épiscopale et capitale 
de l'Autriche. Viena, ciudad episcopal 
y capital de la Austria. 

tenne. V. archiépiscopale du Dau- 
me. Viena, ciudad urqobispal de 

»lphinado. : 

VIERZON. Petite ville dutduché de 
Berry. Vierson , v. del ducado de Berry. 

VIESTE . V. épiscopale de la Capi- 
frate y province du royaume de Naples. 
Vesta, ciudad episcopal de la Capitanata, 
provincia del reino de Népoles. 
^X VIGAN, Ville du bas Languedoc. 
Vigan , villa del I ernguadoc baxo. 

VIGEVANO, V. épiscopale du 
duché de Milan. Vigevano, ciudud epis- 
copul del ducado FA Milan. 

VIGO. Petite v. dela Galice, pro- 
' vincé ou royaume d'Espagne, avec un 
port de mer. Vigo, villa pequeña de la 
Galicia , provincia ú reino de España, con 
un puerto de mar. 

ILLAC. V. de la haute Carigthie. 
Villae, villa de la Carinthia alta. 

"^ VILLADIEG O0. Petite v. d'Espagne. 
Willadiego , villa pequeña de España. 

VILLA-HERAÍOS.A. Peute ville 
avec titre de Duché, dans le royaume de 
Valence eg Espagne. Villa-Hermosa , 
villa pequeña con titulo de Ducado en el 
feino de Valencia en Esparta. 

VILLA-REAL. Petite v. de Portugal. 
Jilla- Real, villa pequeña del reino de 
Portugal. 

VILLA-RICA. Ville du Mexique. 
Villa Rica, villa del Mexico. 

VILLA-ViCIOSA. V. de la prov. 
d'Alentéjo en Portugal. Villy-viciosa, 
villa de la provincia de Alentejo en 
Portugal. 

V iha-viciosa- Port de mer dans les 
Asturies. Villu-vicicsa, puerto de mar en 
las Zsturias. 

' VILLEFRANCHE. V.et port de 
qnert de Savoie, dans le comté de Nice, 
Villa franca, villa y puerto de mar de 
Savoy , €n el condado de Niza. 

' VI¿LEFRANCHE DE ROUER- 
GUE. V. cap. de la basse Marche du 
Rouergue en France. Villafranca de 
HF uergue , villa capital de la Ruergue 

axa en Francia, | 

VILLEFRANCHE, Petite ville dn 
Roussillon. Villafranca, v. del condado 
de Rosellon. 


VILLENA. Petite y. de la Castille 
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VII NA. Ville épiscople et Capitale 


du duché de, Lithuanie. Vilna, ciudad 
episcopal y capital del ducado de Lirhua- 
nut. 


VILVORDE. Petite v. de la province 


de Brabant aux Pays-Bas. Vilvorde ,villa 
pequeña de la provincia de Brabunte «n 
el Pais- baxo. 


VINCHESTER. Voy. Winckester, 
VINDISCHMARCK. Prov. d'Al- 


lemagne dans les pays héréditaires de 
la Maison d'Autriche. Vindischmarka, 
provincia de Alemania en los paises here- 
ditarias dela Cusa de Austria. 


VIRE. Ville de la basse Normandie. 
Vira , v. de la baxa Normandia. 
Vire. Riv. de la basse Normandie. 


Vira, rip de la baxa Normandia. 


VIRGINIE. Grande régton de 1'A mé» 


rique septentrionale. Virginia , grande 
region de lu America. 


VISAPOUR. Ville capitale du ray. 


de Décan en Asie. Visapor o Visapur , 
ciudad capital del reino de Desan en 
Ásia. 


VISCO. V. épiscopale de Portugal. 
Visco , ciudad episcopal de Portugal. 
VISLICZA. V. dela haute Pologne. 
Vislicqa , y. de la alta Polonia. 
VISLOCK. Biviére de Pologne. 
Visloca ,rio de la Potouiz. 
VISSEGRAD. Vile de la basse 


Hongrie. Vissegrado , v. de la Hungria 


axa. 
VISTRIZA. Riv. de Macédoine. 


Vistriza, rio de Macedonia. 


VISTULE. Grande tiv, de Pologne | J 


Vistula , rio caudaloso de Polonia. 
VITERBE. V. de l'État de l'Eglise, 


dans le pauimoine de Saint Pierre. Vi- 
terbo , villa del Estado de la Iglesia ea el 


Patrimonio de San Pedro. 
VITRAY. Vile de France dans la 


Bretagne. Vitray , vila de Francia en el 
ducado de Brerana. 


VITRI-LE-FRANÇOIS. V. de la 
Champagne , province de France. Vitry, 
villa de la provincia de Champaña , en 
Francia. 

VIVARAIS. Contrée du Langue- 
doc, dont Viviers est la ville capitale. 
Vivaroes , comarca del Lenguadoc , cuya 
ciudad capital es Viviers. . 

VIVIERS. V. de France, capitale 
du Vivarais en Languedoc, avec évéche 
Viviers , ciudad capital del V ivarves en el 
Ienguadoc , con obispado. 

V IZE. V. de Turquie dans la Roma. 
nie, avec un archevéque Grec. Va, 
ciudad de la Turquia en la Romania con 
arpobspado Griego. 

UK AINE. Province de Moscovie. 
Ukrania , provincia de Moscovia. 

Ukraine. Pays des Cosaques, prov. 
de Pologne. Ukrania, provincia de Po- 
lonia. 

ULA. Ville de la Tartarie orientale. 
Ula ,villa de ia Tartaria oriental. 

ULADISLAW. Vile épiscopale et 
capitale de la Cujavie, prov. de Polo- 
gne. Uladisiao , ciudad episcopal y capi- 
tal de una provircia de Fclonia llamada 
Cujavia. 


ULLA. Riy, dela Galice, province 








royaume du méme nom: 
del Japon , capital del reino del misme 





URO 


ou roy. d'Espagne. Ulla”, rio de Galicia, 


pror. ó reino de España. 


UI M. V. Imptriale dans le cercle de 


Souabe en Allemagne. Ulma , v. impe- 
rial en el circulo de Suebia en 7ilemanig. 


ULTONIA oa ULSTER. Une des 
uatre prov. d'irlande. Ultonia , una 
€ lasquarto prov. de Irlanda. 

UNDER WALD. Un des treize can. 


tons de la Suisse. Undervaldo, uno de les 
trece cantones de los Suizos. 


UNNA. Riv. du roy de Hongrie. 


Una, rio del reino de Hungria. 


VOGHERA. Petite v. do duché de 


Milan. Vogkera , v. pequeña del ducado 


ian. 


VOIGTLAND. Contrée de la Mis. 


"nie dans la haute Saxe, dont Zwickay 
estla v. cap. Voigtlandia , comarca de la 
prov. de 


ina en la Saxenia alta, 
. és la Zuithkavia. 


«Uy Y. cap 

VOLHINIE, Province de la Reste 
Rouge en Pologne. V'olhinia , prov. de 
la Kussia Roja en Palonia. 


VOLLO. V. de la Turqnie dans la 


Macédoine , avec un port de mer. Vois, 
y. de la Turquia en 
puerto de mar. 


acedohia , con da 
VOLTERRA. V. épisc. de la Tue 


cane en Italie. Volterra , ciudad eps. 
de la Toscana eu Italia. 


VOLTORNO ou VOLTURNO. 


Riv. du roy. de Naples. Voliurno, ne 
del reino de Nápoles. 


VOMANO. Riv. du royaume de 


Naples. Vomano, rio del reino de N&- 


poles. 


VOMI. V.du Japon. Vomi, y. del 
dpon. 
JOMURA. V. et port de mer de 


Japon. Vomura, y. y puerto de mar éd 


Japon 
O.ORN. Isle de la Hollande. Vosa, 
isla de Holanda. 


VORDEN ou VOORDEN. V.d 


la prov. de Hollande. Vorden , ». de 
la prov. de 


Holanda. 
OSUMI. Ville du Japon, cap. de 
osumi, mile 


nombre, . 
UPLANDE. Prov. da roy. de Suéde, 
dont Stocokolm est la v. cap. Uplanáis, 


prov. del reino de Suecia , cuya v. cag. 


es Estocolmo. 
UPSALE. V. Archiépiec. de l'Up- 
lande, Upsalia , ciudad arzobispal de la 


Uplandia. 
URBANEA. V. épisc. de l'Eut de 
l'Eglise. Urbanea , ciudad episcopal dd 


Estudo de la Iglesia. 


URBIN, Y. aicbiépisc. et cap. d'un 
duché du méme nom, prov. de l'Ent 
de l'Eglise en ltalie, Urbino , ciuda 


arzobispal , cap. de un ducado del mime 
nombre, prov. del Estade Kclesiasi3 
en Italia. 

URGEL, Ville épiscopale dam li 
Catalogne. Urgel , ciudad episcopal de h 
Cataluña. 

URI. Un des treize. cantons de b 
Suisse. Uri, uno de los trece «asset 
de los Suizos. | 

UROSCZUCK. V. de la Turni 
dans la Bulgarie. Urosczucko, y. éi& 


d urquia en la Bulgaria. 
, TRECHT, 


WAT 


' UTRECHT. Ville capitale de la 
province du méme nom, une des sept 
Provinces-Unies. Utreque , v. cupital de 
una de las siete. Provincias- Unidas. 

Utrecht. Une des sept Provinces: 
Unies des pays-Bas. Utreque , una de las 
siete. Previncias-Unidas de los Paises- 


axos. 

VUCHEU. V. de la Chine. Vucheu , 
silla de la China. 

VYZA ou BILZIER.V. archiépisc 
de la Romanie, Province de la Turquie. 
Via, ciudad arzobispal de la Remania, 
Provincia de la Turquia. 

UZES. Ville épiscopale avec titre de 
duché (ans le bas Languedoc. Uzes , 
siudad episcopal en el Lenguado: baxo , 
son título de Ducado. 

WAAL. Bras du Rhin qui se sépare 
de ce fleuve au fort de Schenek dans la 
Gueldres, et qui se perd dans la Meuse 
ptés de Worckum. Vaal, brazo del Re- 
"o qu se separa de aquel rio en el fuerte 
de Eschinque en la Gueldres, y se pierde 
en la Mosa cerca de Vorchum. 

WACTENDONCK. Petite ville de 
la Gueldre Espagnole. Wacrendonck , 
villa pequeña de la Gueldres Española. 

BOURG. Etat du cercle de 
Souabe , avec titre de Baronie, Valburgo, 
Estado del circulo de Suebia, con titulo 

Baronia. 

WALCHEREN., Isle de la province 
de Zélande. Valcheren, isla de la pro- 
vincia de Zelanda. 

WALDECK. Ville capitale d'un 
comté du méme nom , dans le cercle du 
haut Rhin en Allemagne. Valdeke , villa 
capital de un condado del misme nombre , 
en el circulo del Reno alto. 

WALDOW. Nom d'un désert de la 
Prusse royale. Valdoyio, nombre de un 
desierto de la Prusia real. 

WAI.DSHUT. Ville de la Souabe, 
E alshut , villa de la Suebia. 

WANGEN. Ville imperiale dans le 
&ercie de Souabe en Allemagne. Vangen, 
villa imperial en el circulo de Suebia en 
Alemania, 

Wangen. Petite ville de Suisse dansle 
canton de Berne. Vangen , villa pequeña 
de Suiza en el canton de Berne. 

WARADIN , GRAND - WARA- 
DIN. V. épisc. de la haute Hongrie. 
Vuradin , Gran- Varadin , ciudad episc. 
de la Hungria alta. 

WARASDIN. V, cap. d'un comté 
du méme nom en Hongrie. Varasdin, 
villa capital de un condado del mismo 
nombre en Hongria. 

WARBOUKG. Petite v. de West- 
phalie, dans Vévéché de Paderborn. 

Varburgo , v. pequeña en Vestphalia , en 
el obispado de Paderborna. 

WARTE. Riv. de Pologne. arta, 
rio de Polonia.  . 

- WARTEMBERG. Petite ville de la 
Silésie. V'attemberga , villa pequeña de 
Suesia, 

WARVICK. V. capitale d'un comté 
da même nom en Angleterre. Varvike , 
silla capiral de un condado del mismo 
mombre en Inglaterra. 

WATERFORD. Ville épiscopale et 

capitale d'un comté du méme nom en 
Jilande. Varerford , ciudad episcopal y ca- 
dom. LL 





da méme nom en 
haute Saxe. Veimar , v. capital de un 
ducado del mismo nombre en T huringa, 
en Ja Saxonia alta. 


Suéde , capitale de 
Westmanland. Vesteras, ciudad episc. 
de Suecia, capital de la provincia de 


de S 





WEX 


pita! de un condado del mismo nombre en 


rlanda. 
WATERLAND. Petit pays de la 


Hollande septentrionale. Vaterlandia, co- 
marca peq. de la Holanda septentrional. 


WATZEN. V. épisc. de lá haute 


Hongrie. Vatecen , ciudad episcopal dela | 
Hungria alta. 


EIMAR. V. capitale d'un duché 
uringe , dans la 


WEISEMBERG. V. de la Livonie 


en Suède. Veissemberga , villa de Suecia 
en la 


Livonia. 


WEISSENBOURG ou ALBE 


JULIE. V. épisc. de la Transilvanie. 


Veissenburgo , 
Transilvania. 
Weissenbourg. V. de la basse Alsace. 
Veissenburgo , villa en la baxa Alsacia. 
WERCOTOUR ou WERGO- 
TOUR. Grande v. de Moscovie , Ver- 


ciudad epicopal de la 


cotour , villa grande de Moscovia. 


SEL. V.anséatique du cercle de 


Westphalie, sur le Rhin. Vesel , y. del 
circulo de V estphalia 


sobre el Reno. 
WESER ou WISURGE. Grande 


rivière d'Allemagne. V eser , rio cauda- 
loso de Alemania. 


WESPRIM. V. épisc. de la basse 


Hongrie. Vesprim , ciuded episcopal de 
la Hun 


ia baxa. 
WESTERAS. V. épiscopal de la 
la province de 


V esmanlandia. 


WESTERWICK., Petite v. et port 


de mer de Suede. Westervike , v. y puerto 
de mar de Suecia. 


WESTFRISE on HOILANDE 


SEPTENTRIONALE. Contrée de 
la Hollande. Vesfrisa ó Holanda septen- 


trionul , comarca de Holenda. 


WES TMANLAND.P:iov.de Suede. 
Vestmanlandia 6 Vesmannia , provincia 
uecia. 

WESTMINSTER.V. du comté de 
Middelsex en Angleterre. Vesminster , 


villa del condado de Middelsex en {ngla- 


terra. 
WESTMORLAND. Prov. d'An- 
leterre dont Kendal est la V. capitale. 
esmorlanda , provincia de Inglaterra , 
cuya villa capital es Kendal. 

WESTPHALIE. Duché qui donne 
son nom à un grand pays , et a un cercle 
de l'Allemagne. Vestpha!ia, ducado que 
da su nombre d un gran pais y circulo ce 
Alemania. 

WESTROGOTHIE. Grand pays 
du royaume de Suede. Vestrogothia, 
gran pais del reino de suecia. > 

W ESTSEX. Le pays occidental de 
l'Angleterre. Vessex, el pais occidental 
de Ing'arerra. 

WETERAVIE.Gtrand pays du cer- 
ble du haut Rhin en Allemagne. Vere- 
ravi, gran pais del circulo del Reno alto 
en Alemanul. 

WE TZLAR. V. imp. dans le land- 
graviat de Hesse. Werjlar, 6 Verzlaria, 
y. imperial en el landgraviado de Hesse. 

WM EXFORD. V. cap. d'un comté 
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da méme nom en Irlande. Vesfordia , 
y. cap. del condado del mismo nombre en 
la Irlanda. ' 

WIATKA. Ville épisc. et capitale 
d'an-duché de la Tartarie, Viarka, ciu- 
dad episcopal y capital de un ducado en la 

artaria. 

WIBOURG, V .épisc. et capitale de 
la Carélie en Finlande , prov. de Suède. 


Viburgo , ciudad episcopal ital de ls 
Cardi en Finlanda , Dro, ddl reino de. 
uecia. 


Wibourg. Ville épiscopale de Dane4 
marck. Viburgo , oisdad episcopal de Di- 
namarca. 

WIELIKI-LUKI. V. de Moscovie. 

iliki-Luki , v. de Moscoyia. 

WIELUN. V. de Pologne. Vielun, 
y. de Polonia. . 

WIER. C'est une des isles Orcades¿ 
Vier , es una de las islas Orcadas. 

WIGHT. Isle d'Angleterre dans la 
Manche. Fight, isla de Inglaterra em 
la Canal. 

WIHITZ. Ville cap. de la Croatie 
Turque. Vihirza , v. cap. de la Croatia 
que e arco posee, 

WILDESHUZEN. V. du cercle de- 
Westphalie en Allemagne. Vildeshusen , 
». del circulode Vestphaliaen Alemania. 

WILLEMSTADT. Petite v. forte 
de la Hollande méridionale. Vilemstate, 
». fuerte de la Holandu meridional. 

WILT. Prov. d'Angleterre avec tio 

tre de Comté, dont Salisbury est la ville 
capitale. Vilte, prov. de Inglaterra cos 
tirulo de condado, cuya ciudad capital es 
Satu]; 
WIMPTEN. V. impériale dans le 
cercle de Souabe en Allemagne. Vimp- 
ren, y. libre en el circulo de Suebia em 
Alemania. 

WINCHESTER. V. épisc. et cap. 
du comté de Hant, province d'An- 
gleterre. Winchester, ciudad episcopal 
capital del condado de Han , provincia de 
Inglaterra. 

WINDISCH-MARCH. Voy. Via- 
disch-March. 

WINSORD.V. d'Angleterre. Vine 
sor, y. de Inglaterra. 

WINSHE1M. Petite v. libre du cer. 
cle de Franconie en Allemagne. Pins- 
heim , villa libre del circulo de Francona 
en Alemania. 

WISBY. V. de Gothland avec un 
grand port dans la mer Baltique. Visby, 
v. de la Gothiaconun gran puerto de mae 
en el mar Baitico, 

WISMAR. V. et pott de mer dn du. 
ché de Mecklembourg dans 1 cercle de 
la basse Saxe en Allemagne. Vismar, y. 
y puerto de mar del ducado de Meñlen- 
burg en el circulo de la baxa Saxonia em 
Alemania. . 

WIS NA. V. de la Massovie en Po. 
logne. Fisna , v. de lu Mussovia en Po. 


lona. 

WISTOWA. V. de Turquie dans la 
Bulgarie. Vistuva , v. de Turquia en la 
Bulgaria. 

ITEBSKO. V. du duché de Li. 
thaanie. Virebsko , v. del ducado de Lt- 
thuania. 

WITHERN. V. épiscopale et cap: 
du comte de Gallovvay , province "1 

Tes 
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soy. d'Ecosse. Vitherna , ciudad episc. Z 
cspual del condado de Galloyai, prov. de 
$zocia. 
WITTENBERG. Petite ville du 
marquisat de Brandebourg. Vitenbergue, 
villa pequeña del marquesado de Bran- 


deburgo. 

Whenbe . V. de la haute Saxe, 

-et capitale & duché de Saxe en Alle- 

magne, Vitenbergue , villa de la Saxonia 

alta, y capital del ducado de Saxoniaken 
lemania. 

WOLAW. V. de la Silesie. Volao, 
y. de la Silesia. 

WOLBECK. Contrée de l'évêché de 
Munster enWstphalie. Welbeck,comarca 
del obispado de Munster en Vestphalia. 

OLCHOW. Rive. de Moscovie. 
¡Vol:hova , rio de Moscovia. 

H'OLFENBUTEI. V. du duché de 
Brunswick , et capitale de la principaute 
de Wolfenbatel , dans le cercle de la 
basse Saxe. Volfenburel , villa del ducado 
de Erunsvique , y capital del principado 
de Volfenbutel , en el circulo de la Saxo- 


su baxa. 
H'OI GA. Le plus grand fleuve de 
]'Evrope : il prend sa source vers les con- 


Ww OR 
de coûts, et se dechas ou 7s em- 
bouchates dans la mes Caspianne. Poire, 
el mayor rio de la Eurepa : toma su origen 
hacia los confines de la Lithuania, y tiene 
7 6 Boo leguas de largo , y se descarga en 
el mar Caspio or qo 0 72 bocas. 

WOL PST . Ville cap. d'une sei- 
€neurie du même nom dans la Poméra- 
nie Suédoise. Volgastia , v. cap. de un 
señorio del mismo nombre en la Pomera- 


uia Sueca. 

WOLKOVISCA. V. de la Lithua- 
nie en Pol . Valkovisca , v. de la Li 
thuania en Polonia. 

WOLLIN. Ville de la Poméranie 
Suédoise, Vollin , ». de la Pomerania 
Sueca. 

WOLODIMER. V. cap. d'un da- 
ché du méme nom en Moscovie. Volo- 
dimer, v». cup. de un ducado del mismo 
nombre en Moscovia. 

WOLOGDA. Ville archiépisc. et 
capitale de la prov. du méme nom en 
Moscovie. Vologda , ciudad arqobispal y 
cap. de una prev. del mismo nombre en 

oscoyta. 

WORCHESTER. V. épisc. et cap. 
d'un comté du méme nom, prov. dAn- 


fins de la Lithuanie. Il a 7 ou 800 Lenes : gleterre. V'orchester , ciudad episc. y cap. 


X AO 


AX 4CCA ou SACCA. V. de la vallée 
de Mazara en Sicile. Xaca , v. del valle 
de Maura en el reino de Sicilia. 
XA1NTES. Ville épiscopale et cap. 
de la Xaintonge, Xanres, ciudad epis- 
«opal y capital de la Santonje en Fran. 


«id. 

XAINTONGE. Prov. de France. 
Santonje , proy. de Francia. 

XALAPPA. V.épisc. du Mexique, 
dans la prov. de Tlascala en Amérique. 
Aalappa, ciudad episcopal del Mexico en 
la provinc. de Tlascala. 

KALISCO où NOUVELLE GA- 
LICE. Prov. de l'Amérique septentrio- 
nale. Xclis:o o nueva Galicia, prov. de la 
“imerica seprentricnal. 

XALON. Riv. de Casti!le la nou- 
velle en Espagne. Xalon , rio de Castilla 
la nueva en España. 

XANSI. Prov. de la Chine. Xansi, 
provincia de la China. 

XANTE ou SCAMANDRE. Riv. 
de la Natolie. Xante 0 Scamandra , rie 
de la Natolia. 

XANTURNG Prov. tres-fertile de la 
Chine. Xuntcmia , prov. mui fernt de la 

«did. 

X OC HEU. V. de la Chine. Xoa- 
cheu , v, de la China. 

XAOHINC. V. de la Chine. Xuo- 
Buga, v. de la Chinas 


, 


X 


XIC 


XAOUM. V. de la Chine. Xaoum , 
y. de la China. 

XARAMA. Riv. de Castille la nenve. 
Xarama , rio de Castilla la nueva. 

XATIVA. Voyez Saint-Fhilippe, 

XARASUEL. Viilage du royaume 
de Valence. Xarasuela , aldea ó lugar 
del reino de V ulencia. 

XAUXA. Grande riv. du Pérou. 
Xauxa, rio cuudaloso del Peru. 

XECIEN. V. de la Chine. Xecien , 
y. de la China. 

XENIL. Riv. du soy. de Grenade 
en Espagne. Kenil , ro del reino de Gra- 
nada en España. 

XENSI. Prov. de la Chine. Xensi, 
prov. de la China. 

XEREZ DE LOS CAVALLEROS 
ou DE BADAJOS. V. de VEstrema- 
doure en. Espagne Xerez de los Cubal- 
leros ó Eadujos , ». de Estremadura en 
Espana. 

AEREZ DE LA FRONTERA 
Ville de l'Andalousie en Espagne. Xe- 
rez de la Frontera , y. de l'Anduluzia en 
Espiña. 

XERTE. Riv. du roy. de Léon. Xerta, 
rio dei reino de Leon en España. 

XETAFE.Grcs village à 2 lives de 
Masrid en Espayne. X erafe, aldea grande 
4 dos iegu-s de Madrid en Lspuña. 

ALCUCO, lsie de l'Asie, et une des 


X 


WYC 
de un condado del mismo nombre, prov. i 


Inglrterra. | 

ORMES. V. de l'évêché du mime 
nom en Allemagne. Vormes, villa del 
obispado del mismo nombre en :lemanis. 

WOROTIN. V. de Moscovie, cap. 
d'un duché du méme nom. MVororin ,v. 
de Moscovia , capital de un ducado del 
mismo nombre. 

WURTEMBERG ou WIRTEM, 
BERG. Duché dans le cercle de Sonabs. 
Vurtembergue à Virtembergue, dncado 
en el circulo de Suebia. 

WURTZBOURG oa WIRTZ- 
BOURG. V. cap. de l'é véché de mème 
nom dans le cercle de Franconie en Alle- 
magne. urgo ó Virrdurgo , vi 
cap. del obispudo el mismo nembré ad 
circulo de Franconia en Alemania. 

WYcK. Petite v. d'Ecosse. Vike, v. 
de Escocia. | 

W'yck. Petite ville du duché de Lim- 
bourg dans les Pays-Bas. Vike , villa del 
ducado de Limburgo en el Pais- Baxo, 

WYCK-TE-DUERSTEDE. Po- 
tite v. deeProvinces-Unies dans la pror. 
d'Utrecht. Vick-te-Duerstadio , pequena 
». de las Provincias- Unidas en la prov. 
de Utreque. 


XUN 


trois du Japon. Xicoco, isla de Asia, y 

una de las tres principales del Japon. 
XILOCA ou XILOA. Riv. du roy. 

d'Aragon. Xiloca , rio del reino 


Aragon. + 
MA. Prov. da Japon. Xima, pie 
del Ja 


on. 
X1MO. Isle de l'Océan oriental, ef 
une destrois principales du Japon. Xime, 
isla del Oceano oriental, y una de les irt 
principales del Japon. 

XIMOI A. Prov. du Japon. Ximols, 
prov. del Japon. 

YINANO., Prov. du Japon. Xinaw, 
prov. del Japon. 

XINCHEU. V.de la Chine. Xinzles, 
y. dela China. 

XOA. Pays de l'Afrique dans la 
haute Ethiopie. Xoa , pais de la Africa 
en r ie Ethiopia. ¿Es 

CAR. Grande riv. d'Espagne 
prend sa source dans la Ca: tille nih 
et se décharge dans le golfe de Valence 
X ucar , rio caudaloso de Espana que tant. 
su origen en Custilla la nueva, y se keche 
en el golfo de Valencia. 

XUICHEU, D. de la Chine-Xuiches, 
y. de la China. 

XUNKING, V. de la Chine. Im. 
xinga , ». de la China. 

UNTE. V. de la Chine. Xunta , 
y. de la Clina, 





YED 


Y AMATO. Prov. da Japon. Yámaro, 
prov. del Japon. 

YAMAXIRO. Prov. du Japon. Ya- 
maxiro , proy, grande del Ja mo 

XY Ai PH AU. Y. ela mn. Yen- 
cheu. villa de la China. 

Y ARE. Riv. d'Angleterre: Yara , 
rio de d rrr | 

FARMOUTH. Ville et port de mer 
dans le comté de Norfelck en Angleterre. 
Yarmouth , villa y puerto de mar en el 
condado de Norfolke en Inglaterra. 

FE ou Y. Golfa de la Zryderzée, qui 
sépare la Hollande méridionale de la se 
tentrionale , et sur lequel est bátie la ville 
d'Amsterdam. Ye, gi 
Holanda meridional de la septentrional ; 
^ sobre este golfo está edificada la villa de 
Amsterdam. 

YEDO on YENDO, V. cap. du 
toy. du Japon. Yedo ó Yendo , y. cap. 
del reino del Japon. 


que separa la | gn 


YOR 
YENCHEU, N- de la Chine. Yen- 


» DI la AS. . . 

YEPES. V. de Castille hacavelle , 
prés de T'oléde. Yepes, y. de Castilla la 
nreva , cerca de Toledo. | 

J'ERACH. Prov. de l'Asie. Yeraca, 
prov. de Asia. 

YERACH-ARABI ea CALDAR. 
Nom d'une . de la Turquie. Fraca- 
Arabiga 4 Caldea , nombre de una prov. 

Turquia en Asia. 

YLA. isle d'Ecosse. Y la, ista de Escocia 

YOCHEU. V. de la Chine. Yocheu, 

y. de la China. 
YONNE. Riv. du duché de Bourgo- 
e. Yona , rio del ducado de Borgoña. 
Y ORCK. Ville archiép. et cap. d'un 
comté du méme nom,prov.d'Angleterre, 
avec titre de Duché. Yorca , ciudad àr- 
¡obispal y cap. de un cendade del mismo 
ombre, prov. de Inglaterra , cos titulo de 
Ducado. | 


|. YUQ 
YOUGHAL, V. i'ilande. Ysghaf] 


y. de Irlanda, 
YOURE. Riv. d'Angleterre, Yiwa ; 
rio de Inglaterra. 
YRACH. Prov. de la Turquie en 
Asie. Yraca, prov. de la Turquia de 


sia, 

YSSEL. Rivière des Pays Bas , qui 
prend sa source dans le duché de Cleves, 
et se décharge dans le Zuiderzée. Yssel, 
rio del Pays- Baxo , que tiene su origen em 
el ducado de Cleyes , y se pierde en el 
C'YUCATAN. Prov. du Mexiqu 

+ Prov. da ¡ques 
Yucatan, . del Mexico. Te 

YVISA. Une des isles de Mayo 
dans la mer Méditerranée. Y bia , una 
las islas de Mallorea en el mar Mediter- 


raneo. 
YUQUINOXIMA. Isle da J 
Yuquinoxima , ista del Japon, . 


EE | 


ZAL 


ZAARA ou ZAHARA. Pays consi- 
dérable de l'Afrique. Zaara ó Zahara , 
pass considerable de Africa. 

ZABERN ou SAVERNE. Petite 
ville de l'évéché de Strasbourg. Zaberne 
6 Saverne, villa pequeña del obispado de 
Estrasburgo en Alemania. 

ZABULON. V, de la Judée. Zabu- 
lon , villa de la Judea. 

ZACATÉCAS. Prov. de l'Amérique 
septentrionale dans la nouvelle Espagne. 
Zacatecas, prov. de la America septen- 
trional en lu nueya Espana. 

ZACONIE. Prov. de la Morée. Za- 
ccnia , prov. de la Morea. 

ZADAON. Riv. de Portugal. Za- 
dacn , rio de Portugal. 

ZAFY. V. du toy. de Maroc, avec 
un port de mer. Zafy , villa del reino de 
Marruecos, con un puerto de mar. 

ZAGRAB ou AGRAM. V. épisc. 
du roy. de Hongrie. Zagrabia , ciudad 
episc. del reino de Hungria. 

ZAHAS PA. Ville de l'Asie sur les 
confins de la Perse. Zahuspa, y. de Asia 
en los confines de la Persia. 

ZAIRE. Grande riv. de l'Afrique 
dans la basse Ethiopie. Zaira , rio cauda- 
le:o de Africa en la Ethiopia baxa. 

ZAKROTZIN, V. de la Massovie, 
Prov. de Pologne. Zakroyin , villa de la 
Massovia , prov. de la Polonia. 

ZALAinCA. Boug d'Espagne Zala- 


Z 
ZAR 


mcd , villa de España. 
LAW AR. V. de la basse Hongrie. 
Zulavyar , y. de la baxa Hungria. 

Zalayyar. Comte d'ane contrée de la 
basse Hongrie, Zalavvgr , condado en la 
comarca de la baxa Hungria. 

ZAMBÉSE, Grande riv. de l'Afrique 
dans l'Ethiopie. Zambesa , rio caudaloso 
de Africa en Ethiopia. 

ZAMORA. V. du royaume d'Alger. 
Zumora , y. del reino de Argel. 

Zamora. V . épisc. du roy. de Léon en 
Espagne. Zamora , ciudad episc. del reino 
de Leon en Espana. 

NOUVELLE ZAMORA. Ville de 
l'Amérique dans la prov. de Vénézaela. 
Nueva Zamora, y. de la América en la 
prov. de Venezuela. 

ZANFARA. Royaume de 1'A frique. 
Zanfura , remo de la Africa. 

Zanfira. V. de l'Afrique , capitale 
du royaume du méme nom. Zanfara , 
». de Africa, eap. del reino del mismo 
nembre. 

ZANGUEBAR. Grande cégion de la 
basse Ethiopie. Zanguebar, grande region 
de la baxa Ethiopia. 

ZANTE. V. épiscopale et capitale 
d'ane ssle da méme nom sur la mer lo- 
nienne. Zante , ciudad episcopal y capital 
de una isla del mismo nombre en el mar 
loniano. 


LARA. V. archiépiscopale et cap. 


ZEH 


de la Dalmatie Venitienne. Zara , cisdad 
arzobispal y capital de la Dalmacia Ve 


neciana. 

ZARAGOSE. Voyez Sapagose, 

ZARNAT A. V. de la prov. de Zas 
conie en Morée. Zarnata , v. de la pror. 
de Zaconia en la Morea. 

ZATMAR. V. de la haute Hongrie; 
Zatmar , villa de la Hungria alta. 

ZATMARBANY A. V. eapitale du 
comté de ce nom dans la Transilvanie, 
Zatmarbanya , villa cap. del condado del 
mismo nombre en la Transilvania. 

ZATOR. Ville cap. d'un duché de 
méme nom en Pologne. Zator, villa 
capital de un ducado del mismo nombre em 
Polonia. 

ZAWICHOST. V. dela Pologne. 
Zavichosto , villa de Polonia. 

ZEA. V. episc. et cap. d'une isle 
du méme nom dans l'Archipel. Zea, 
ciudad episcopal y capital de una isla deb 
mismo nombre en el Archipielago. 

ZEBRA. Riv. de l'Afrique dans la 
basse Ethiopie. Zebea , rio de africa em 
la Ethiopia baxa. 

ZEBU, Isle de l'Asie. Zebu , isla de 


Asia. 
y ILA, V. d'Afrique. Zeila , villa dq 
ricd. 
ZÉITON, V. de la Grèce en These 
salie. Zeiron, y. de la Gre-iaen Thessalia, 
ZEITZ, Y, de la Misnie dans le 
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'wercle de la haute Saxe en Allemagne. 
eit, y. de la prov. de ia en gl cire 
eylo de la Saxonia alta en Alemania. 

ZÉLANDE. Une des sept Provin- 
€es- Unies , avec titre de Comté, dont 
Middelbourg est la ville capitale. Ze- 
landa , una de las siete Provincias- Uni- 
das , con título de Condado , cuya y. cap. 
es Midelburgo. 

Zélande. Isle du royaume de Dane- 
marck. Zelandia, ista del reino de Di- 


Wamarca. 

ZELL. V. de duché de Lunebourg, 
Mans le cercle de la basse Saxe en Alle- 
gagne. Zel, y. del ducado de Luneburgo 
en el circulo de la Saxonia baxa. | 

ZEMBLYN. V. dela haute Hongrie. 
. Zemblin , v. de la Hungria superior. * 

ZENTA. Nom d'une Contiée de 
Dalmatie. Zenta , nombre de una co- 
marca de Dalmacia. : 
. ZERBST. Ville de la principauté 
d'Anhalt dans le cercle de la haute Sexe, 
Zerbesta , y. del principado de Anhalro 
en el circulo de la Saxonia alta, | 

ZERMAGNA. Riv. de Hongrie, 
p sépare la Croatie de la Dalmatie. 

ermaña , rio de Hungria que separa lg 
Croacia de la Dalmacia. 

ZEZARO. Riv. de Portugal. Ze- 
Nero , rio de Portu 


4IBIT. V. de E bis heureuse, 


de Africa , capital del reino de 


ZUI 


cap. du roy. da même nom. Zibito, y. 
de la Arabia dichosa , cap. del reino del 
mismo nombre. 

ZICHNE. Ville de Macédoine. 
Z ishna » Y. de Macedonia. 

IGETH. V. de la basse Hongtie. 
Zigeth, v. de la Hungria baxa. 

IRICZÉE. Ville de la province 
de Zélande. Ziricyea, v. de la prov, de 
Zelanda. 

ZITTAW, V. d'Allemagne dans la 
haute Lusace. Zitao , y. de Alemania en 
la alta Lusacia. 

ZNAIM. Ville de la Moravie , 
province du royaume de Buheme. 
Znaim , y. de la Moravia, prov. del reino 
de Bohemia. 

ZOCOTORA. Isle de l'Afrique sur 
l'Océan oriental. Zocotora , isla de 
Africa , en el Oceano oriental. 

Z OIE L.Nom d'un village du Frioul, 
prov. de VEtat de Venise. Zoyela, 
nombre de una aldea del Friul, prov. de 
el Estado de Venecia. 

ZOLNOCK. V. de la haute Hongrie 
Zolnocke , y. de la Hungria alta. 

"Z UENZIGA. V. d'afrique , cap. 
du roy. da méme nom. Zurntige v *. 
mismo 


nomore. 
ZUICKAW. Ville de la prov. de 
Misnie , et cap, de la contrée nommée 


Baxo. 
y Zurphen. Ville cap. de la province et 
dom d 





YT 
Voigtland. Zuickavia, villa de @ pes: 
e me y cap. de la comarca alle 
oigrlandia. 

ZULFA. V. de l'Arménie. Zola, 
villa de Armenia. 

ZURICH, Ville de la Suisse , cap; 
du canton da méme nom. Zurich, vila 
de la Suiza, cap. de ua canton del mismo 
nombre. - 


a méme nom. Zut » Y. Cap. 


ZUID-BEVELANDE, Une des 
quatre isles principales de la province de 

ande. Zuide-Bevelanda , es una de 
las quarto principales islas de la prov. de 
Zelanda | 


ZUYDERSÉE. Grand gol& de la 


. | mer d'Allemagne, entrela Hollande et la 


seigneurie d'Utrecht. Zuydersee , gran 
olfo de la mar de Alemania , entre la 
olanda y la señoria de Utreque. 
ZYTOMIERES. Ville de la Reuie 
Polonoise. Zytomiera , y. de la Rois 
Polenesa, Ul 


Fin du second et dernier Volume: 
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